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PREFACE 


The work on this lexicon originated in an experimental project on Arabic grammatical 
terminology, which was carried out under my supervision at the former School of 
Language and Literature at Tel Aviv University, as an initiative of the then Director, 
Sasson Somekh. 

During one of my visits to the Catholic University in Nijmegen, Kees Versteegh 
called my attention to the extreme importance of Ma ‘ani /-Qur’an for the study of 
the history of Arabic grammar, and suggested that I prepare an index of grammatical 
terminology occurring in al-Farra’'s Ma‘ani /-Qur’an. 

In the course of my work I decided to add extensive quotations, in order to 
enable the reader to gain some insight into the usage of a term in a certain locus 
before turning to the text of Ma ‘ani I-Qur an for further reference. Additional references 
to primary and secondary sources were included after the quotations. 

When this stage was completed, it occurred to me that English definitions with 
summaries of the more important terms would be useful both for Arabists and, 
more particularly, for non-Arabists. 

At this point the volume of this work became quite large, and I am grateful to 
E.J. Brill - and especially to Peri Bearman, Senior Editor, Middle East and Islamic 
Studies - for accepting it for publication. 

Finally, I would like to acknowledge my debt to those persons and institutions 
that helped and encouraged me at different stages of this work: to the former School 
of Language and Literature at Tel Aviv University which supported the project of 
indexing Arabic grammatical terms, and especially to its Director at the time, Sasson 
Somekh, without whose support this project would not have been embarked upon; 
to Kees Versteegh of the Catholic University in Nijmegen for stressing the importance 


of Ma ‘anî l-Qur’an, and for his inspiring suggestion of working on al-Farra’'s 
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8 PREFACE 


terminology; to the Canada-Israel Foundation for Academic Exchange which facilitated 
my invitation as a visiting professor to the University of Calgary during my Sabbatical 
in the academic year of 1989-1990; to the Israeli Academy of Sciences which 
offered me a research grant for this project in the years 1991-1994; to the Institute 
for Advanced Studies at the Hebrew University which invited me as a fellow during 
the academic year of 1994-95; to Nirit Khanem-Meir who worked on the preliminary 
card-index of the terms; to Kinga Dévényi who kindly sent me her computerized 
analysis of several terms; to Everhard Ditters of the Catholic University in Nijmegen 
who helped me to re-format the first part of the text with laser fonts; to Sarah Meron 
who suggested many useful corrections and improvements to the English; to Madi 
Kablan, Lutfi Mansour, Bernard Septimus, and Richard Steiner for useful 
suggestions; and last but not least to Gideon Goldenberg, Aryeh Levin, and David 


Téné for their encouragement at different stages of this work. 


Herzliyya, October 1995 
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INTRODUCTION 


1. The origins of al-Farra’'s grammatical theory and terminology 


The terminology of al-Farra’ (d. 207/822) in Ma‘ani l-Qur’an matches to a great 
extent the set of terms that is used by Sibawayhi (d. 180/796) in his Kitab. In most 
cases where such compatibility is absent, the Arabic tradition explains the differences 
as the reflection of two sets of terms used by the two rival schools of grammar, 
namely that of Basra and that of Kufa. According to this explanation, the terminology 
used by Sibawayhi represents the Basran school, whereas the terminology of al-Farra’ 
reflects the terms which were current in the Kufan school. The Arabic tradition 
stereotypes the differences between the two schools, hence the terminological 
differences are often presented as synonymous representation of the same linguistic 
notions (Versteegh 1993:12f.). This traditional treatment of terminological differences 
has been questioned by recent studies which show that "even seemingly synonymous 
terms are in reality quite different in meaning and use" (Versteegh 1993:193). 

Other recent studies have compared the material of Ma ‘ani I-Qur’an with early 
sources which date from the 2nd century A.H. These studies show that some points 
of divergence between al-Farra’ and Sibawayhi can be traced back to sources earlier 
than the Kitab. Talmon (1993; 1993b; 1993c) finds that traces of the views of 
Sibawayhi's adversaries with regard to certain points of controversy can be found 
in al-Farra’'s Ma ‘ani l-Qur’an. He concludes that: "it stands to reason that much of 
Farra’'s teaching is not a Kufan doctrine ..., but most of all a document of the 
grammatical achievements of grammar previous to Sibawaihi!" (Talmon 1993:278). 

Versteegh (1993) examines the terminology in the earliest extant Qur’an 
commentaries. According to his findings, traces of some of the terms that are found 


in Ma‘ani Qur’ an - terms which are traditionally presented as Kufan - can be seen 
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10 INTRODUCTION 


in early commentaries of different origins (Versteegh 1993:197). Versteegh's 
conclusion is close to that of Talmon, although the former still adheres to the 
Basran-Kufan dichotomy: "if the assumption is correct that the Kufan tradition is 
directly related to the earlier exegetical tradition, then the Basran tradition must be 
much more of an innovation than we usually give it credit for" (Versteegh 1993:198). 
In my view, we must not a priori conclude from the above findings that any 
material found in Ma ‘ant l-Qur’an represents the old tradition of grammar prior to 
Sibawayhi. This view is based on the following arguments: 
1. The fact that al-Farra’ is not a strict follower of an earlier tradition is explicitly 
indicated in Ma ‘ani l-Qur’an, where the author frequently refutes the grammatical 


views of his master al-Kisa’i (d. 189/805). To illustrate my point, I will present a 


a? 


detailed analysis of two cases which clearly indicate al-Farra’'s position with regard 


to the older tradition and the contemporary one (cf. also Dévényi 1991:164-69): 


In his commentary on Sura 2:48: wa-ttaqū yawman la tagzi nafsun ‘an nafsin Say’an, 
al-Farra’ allows the reconstruction of the missing retrospective pronoun of the relative 
clause in one of two ways: either as an enclitic object pronoun of the verb, or as an 
enclitic pronoun attached to the preposition fr. According to al-Farra’'s testimony (I, 
32.1f.), al-Kisa’i did not allow the suppression of a prepositional phrase in a relative 
clause, hence he insisted that the reconstructed retrospective pronoun must be the enclitic 
object pronoun of the verb. Al-Farra’ also quotes the opinion of a certain Basran, who 
held the view that the suppressed pronoun in that construction must be attached to a 
suppressed preposition. The identity of the Basran authority is not specified, but it is 
noteworthy that Sibawayhi too adduces this verse with the reconstruction of the prepositional 
phrase fthi (Kitab I, 193.12-13). Although Sibawayhi does not discuss there the question 
of reconstructing an enclitic object pronoun with the verb, he is certainly closer in his 
approach to the Basran authority than to al-Kisa’i. Al-Farra’ follows neither of the two 
masters. His approach is closer to that of al-Abfas (d. 215/830) in Ma‘ani l-Qur’an I, 
258-260, who adduces both ways of reconstructing the retrospective pronoun with no 


objection to either of them. 


Another example illustrative of al-Farra’s position with regard to the old and new 
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INTRODUCTION 11 


approaches in grammar is found in his presentation of the accusative of praise and 


blame (Ma ‘ani I-Qur’an I, 105.4-108.12): 


In explaining the accusative case of wa-s-sabirina in Qur’an 2:177, al-Farra’ adduces the 
example of Sura 4:162: lakini r-rasihina fi l- ‘ilmi minhum wa-l-mu’minina yu’minina 
bi-ma unzila ilayka wa-ma unzila min qgablika wa-l-mugqimina s-salata wa-l-mu’ tina 
z-zakata ... Al-Farra’ quotes different explanations of the oblique case of wa-l-muqimina, 
which is surrounded by nominals all of which occur in the nominative: 

1) according to a tradition ascribed to ‘A’iSa, this is one of several cases where the codices 
of the Qur’an exhibit a mistake of the copyist (hata’ min-a l-katib). A similar version of 
this tradition occurs also in Ma‘ani l-Qur’ān I, 183. 

2) the grammarians (an-nahwiyyuna) explained the oblique case of wa-l-muqimina as the 
genitive, by coordination with one of the preceding genitive nominals (i.e. by coordination 
with ilayka, minhum, or min qablika, respectively). 

3) al-Kisa’i's view is close to that of the grammarians: he too assigns the genitive case to 
wa-l-mugimina, by coordination with the preceding prepositional phrase bi-md. 

4) al-Farra’ assigns to wa-l-mugimina the accusative of praise. In his view this accusative 
stresses the praised element by breaking its case-agreement with the other members of the 
same phrase. Al-Farra’ explains that such breaking of case-agreement is more common in 
a long nominal phrase. We further learn that al-Kisa’i has refused to accept this analysis, 
because in his view, the accusative of praise must not occur before the predication is 
completed. Al-Farra’ admits that usually the accusative of praise does occur after the 
predication is completed, but he adduces some counter examples. 

The analysis adopted by al-Farra’ is close to that of Sibawayhi (Kitab I, 248.1 from 
end), who adduces this verse in his chapter on the accusative of praise. In that chapter 
Sibawayhi quotes additional examples relying on the authority of his masters Yunus (d. 
182/798), ‘Isa (d. 149/766), and al-Halil (d. 160/776). Additional evidence of Yūnus' 
analysis of wa-l-muqgimina as the accusative of praise is supplied by another source, 
namely al-Gumal fi n-nahw (al-Halil, Gumal 61). As to the operator of the accusative of 
praise, Sibawayhi assigns this function to a suppressed verb, and ascribes a similar 
opinion to al-Halil. Al-Farra’ for his part is silent with regard to this issue. 

Al-Farra’'s view is also close to that of Abu ‘Ubayda (d. 207/822 or 213/828) in his 
Magaz I, 142. The latter does not use the term praise in his discussion of this Qur’anic 
verse, but he states that in a long phrase, case-agreement may be broken. 


=~ ot 


We have seen that al-Farra’'s view with regard to Qur’an 2:48 is close to that of 
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12 INTRODUCTION 


Abu ‘Ubayda, Sibawayhi, al-Halil, Yunus, and ‘Isa, and differs from the analysis 
of the nahwiyyuna and al-Kisa’i. It is not clear whether nahwiyyuna here refers 
exclusively to Kufan grammarians. In any case, their view differs from that of 
Sibawayhi and his masters. Al-Farra’'s position is close to that of the Basran 
masters, and is certainly not a mere reflection of a monolithic tradition. 

In addition to the two examples examined above, Ma ‘ani l-Qur’an exhibits 
several other cases in which al-Farra’ rejects al-Kisa’i's views on grammar. In 
these instances al-Farra’ rejects his master's approach with regard to certain structures 
of praise, ‘imad, the syntactic position of a substantivized clause after preposition- 
suppression, the pronunciation of final f in pausal form, etc.: 

I: 29.12f.; 57.13f.; 58.6f.; 75.2-5; 129.126: 148.7-9; 165.5f.; 268.6-7; 296.8-10; 311.2- 


312.4; 317.12 f.; 418.16f.; 422.11f.; 471.1f.; II: 101.4f.; 152.4-5; 173.9-10; 236.5-6; 
238.12-14; 260.4f. 277.10f.; 398.4; II: 97.12f.; 10. 


My findings here are in complete agreement with Dévényi's conclusion (1991:169): 
"So it seems to me that while al-Farra’ accepts al-Kisa’i as an informant and 
collector of grammatical material, in the concrete analysis of sentences he appears to 
introduce a lot of new, individual elements". 

2. We have seen in section 1. that al-Farra’ often deviates from the teachings of his 
Kufan master al-Kisa’i. Determining al-Farra’s position with regard to grammarians 
and linguists other than al-Kisa’i is more complicated, since in most cases, al-Farra’ 
does not specify the other authorities by name, and when he does (cf. Dévényi 
1991:161-63), it is always in non-controversial issues. However, comparing al- 
Farra’s views in Ma‘ani l-Qur’an with the extant works of contemporary grammarians 
and linguists reveals additional cases in which al-Farra’ is not a strict follower of 
the old tradition. To prove this point, I will examine some divergent approaches to 


the grammatical analysis of one Qur’ anic verse: 
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In explaining the accusative of gdadirina in Qur’an 75:4, al-Farra’ (Ma‘ani I-Qur’an I, 
171.14f.; II, 208.3f.) allows the reconstruction nagma‘u 000171710, as does Sibawayhi 
(Kitab I, 173.13), who ascribes this interpretation to Yunus. It is interesting that in 
explaining this structure, Sibawayhi and al-Farra’ quote the identical poetic verse, which 
exhibits an accusative participle in coordination with a preceding prefix conjugation. 
Sibawayhi, however, prefers an interpretation which al-Mubarrad (d. 285/898) in Muqtadab 
III, 269 ascribes to the grammarians in general (‘ammat an-nahwiyyina), whereas al-Farra’ 
presents a different interpretation, which both Sibawayhi and al-Mubarrad ascribe to ‘Isa. 
Al-Farra’'s commentary on Qur’an 75:4 attests to another controversy of his day. We 
learn that Al-Farra’ totally rejects an anonymous opinion which explains the accusative of 
qadirina as the result of a transformation from the prefix conjugation to the participle 
(surifat ‘an nagqdiru; surifat ila qadirina). The interpretation rejected by al-Farra’ is reflected 
in al-Halil, Gumal:69, in the chapter an-nasb bi-s-sarf, where it occurs with the above 
mentioned poetic verse, together with other constructions of asymmetric coordination. 
The explanation of the accusative in the poetic verse is similar to the explanation rejected 


If ¢ 


by al-Farra’: fa-nasaba "harigan" ‘ala s-sarf ma‘nahu "wa-la yahrugu" fa-lamma sarafahu 


nasabahu. 


We can learn from this example that divergent opinions on grammatical analysis 
existed not only among grammarians from Basra and Kufa, but also among the 
Basran masters themselves. This supplies additional evidence that the grammatical 
tradition before Sibawayhi was not monolithic. Thus the difference between Sibawayhi 
and al-Farra’ is not necessarily between old and new traditions: on certain grammatical 
issues Sibawayhi and al-Farra’ may share the same opinion, because they both rely 
on the same authority; on other issues, however, on which their views differ, this 
divergence may represent an earlier controversy between two older masters. 

We also learn from our example that, even when Sibawayhi and al-Farra’ share 
the same grammatical opinion, their agreement does not necessarily result from 
unanimity of opinion among the grammarians of the time. We have seen that 
al-Farra’ rejects the view adopted by the author of al-Gumal. The controversy 


regarding the author of al-Gumal does not change the general outlines of our 
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picture: if the book really goes back to al-Halil, then we may conclude that the two 
Basran masters of Sibawayhi, Yunus and al-Halil, disagreed with regard to the 
syntactic analysis of Qur’an 75:4, and that the approach of the former was adopted 
by both Sibawayhi and al-Farra’. If, on the other hand, the author of al-Gumal is 
the Kufan Ibn Sugayr (d. 315/927 or 317/929) - or any other Kufan grammarian - 
then we may conclude that al-Farra’ rejects the opinion associated with the Kufan 
tradition, and adopts the opinion associated with the Basran tradition. In neither 
case, is al-Farra’ merely preserving a stereotypical "old" tradition. 

We have seen above that al-Farra’ is open to different views of grammatical 
analysis. The following sections will discuss his contribution to the development of 
grammatical terminology. 

3. In his study of early commentaries, Versteegh has traced 35 non-technical terms, 
which developed in the grammatical tradition into technical terminology (Versteegh 
1993:196-97). Although 33 of these same terms are attested in Ma ‘ani l-Qur’an, the 
text of Ma ‘ani I-Qur’an also includes about 50 additional terms, whose origin has 
not been traced in the early commentaries or the Kitab, e.g.: 
adah, ta wil, tabri’a, targama/mutargim, yugra/la yugra, gumla/mugmal, maghil, hussila, 
hatta/hatt, hukm ‘ala, mahall, fi mahall, nusiba ‘ala l-hurūğ min, hala‘a, hala bi-/halwa, 
da’b, di‘ama, dara/katir ad-dawr, da’im, madhab al-adah, madhab illa, etc., ra’s aya, radd 
‘ala, taraddada |-fi‘Vtardad, arsala I|-ya’a, ism mawdi‘, lam yusamma fa‘iluhu, istaha, 
sarraha/tasrih/musarrah, nasb ‘ala s-sarf, masmid li-, 05050, tasawwara, tatawala, ‘ibadra 


‘an, mi ‘rûd al-kalam, ‘attala, ‘imad, tagliz, gaya, fadd, taqrib, mahd, imtahana/mihna, 


naza ‘a, istihza’, wagaha/muwagah, giha, wahhada/tawhid, muwaqgat, waqi‘, ittika’. 


If we add to this statistic compound terms, and those terms the usage of which in 
Ma ‘ani l-Qur’an differs from that of the Kitab, then the number of original/divergent 
terms in Ma‘ani l-Qur’an is much larger. Although it is not inconceivable that some 
of the above-mentioned terms were used by scholars before al-Farra’ - linguists, 


exegetes, Qur’an readers, prosodists, logicians, theologians, jurists, etc. - the 
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possibility that some were innovations of al-Farra’ cannot be excluded. 

4. The assumption that Ma ‘ant l-Qur’an merely represents the old tradition does not 
account for the fact that al-Farra’ does not use the terms badal for 'apposition', and 
garr for the vowel i (within the word, or in case ending. For further elaboration on 
the term garr, cf. p. 21 below). Both terms are common in the Kitab, and according 
to Versteegh (1993:121; 125, respectively) are also attested in the commentary of 
Muhammad al-Kalbi (d. 146/763). 

5. It is my contention that al-Farra’s terminology contains at least some deviations 
from the old tradition. Although the text of Ma ‘ant I-Qur’ an is mute about the 
relation of its terminology to other terminological traditions, from the fact that 
al-Farra’ supplies hardly any definitions or explanations for his terms, we may 
conclude that he has good reason to believe his audience to be familiar with his 
terminology. A few exceptions to this generalization have been recorded, e.g. the 
elaboration of the terms tagrib, sarf, gat‘, ‘imad, which leads us to believe that 
al-Farra’'s use of these particular terms did exhibit new elements which required 
further explanation. 

A more solid piece of evidence for innovation in al-Farra’'s terminology is 
supplied by the recently published work of al-Kisa’i’ Mutasabih al-Qur’an. The 
purpose of this work is, according to the author's introduction, to help Qur’an 
readers memorize and read correctly those Qur’anic verses that occur with similar 
formulation in other parts of the Qur’an. Hence, in its purpose and method Mutasabih 
al-Qur’an is closer to the Hebrew Masoretic notes than to the philological commentary 
of al-Farra’. It is not surprising, therefore, that we find very few technical grammatical 
terms in Mutasabih al-Qur’an. The use of one term, however, is significant for our 
discussion, because it attests to a crucial difference between al-Kisa’i and al-Farra’ 


with regard to the distinction they make between the two sets of vowel terminology: 


Owens (1990:159) has noted that Sibawayhi "distinguishes two sets of phonetically 
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identical short vowels according to those that are syntactically conditioned, marking a 
given functional category, from those that are lexically conditioned, uninfluenced by 
syntactic context ... Farra’, unlike Sibawayh, uses both names indifferently for lexically 
determined vowels". Owens' preliminary examination suggests "that Farra’ uses only the 
‘syntactic’ series to describe syntactically-determined short vowels, while mixing terms 
from both systems to describe the lexically-determined vowels". Owens' preliminary 
findings are further confirmed by Versteegh (1993:126), as well as by the present study. 
Thus al-Farra’ never uses the term damm for the vowel u that is syntactically conditioned 
(i.e. the vowel that marks the nominative case or the indicative mood, respectively). 
Al-Farra’ is consistent in this distinction, even though he uses the term raf for any u. 

It is noteworthy that al-Kisa’1, unlike al-Farra’, uses the term damm also with reference 
to the vowel that marks the nominative case, e.g. with reference to gannatun: bi-d-dammi 
wa-t-tanwin (Kisa’i, Mutasabih 194). A similar usage of damm with regard to vowel 
ending occurs twice in the commentary of Muhammad al-Kalbi (Versteegh 1993:125). 
The use of the terms kasr, damm, fath with reference to case- or mood-endings is frequent 
in Ibn Mugahid, as-Sab‘a (cf. the references under the relevant terms in this Lexicon). By 
the time of Ibn Mugahid (d. 324/935) the distinction between the two sets of vowel 
terminology had already been fully established in grammatical works. Hence it is plausible 
that Ibn Mugahid preserves an older usage of these terms, apparently a usage that was 
current among Qur’an readers in the pre-grammatical period, or during the early stages of 
grammatical development. If this assumption is correct, then al-Kisa’i's use of vowel 
terminology - at least in his Mutasabih al-Qur’an - continues the tradition of Qur’an 
readers, whereas al-Farra’'s use of these two sets of vowel terminology reflects a different 


tradition. 


All this leads us to the conclusion that al-Farra’ is not merely copying faithfully 
the teachings of a Kufan School, nor even the doctrines of an Old Iraqi School. He 
is open to new ideas introduced by other linguists of his time, and we should 
ascribe to him a certain amount of original analysis, grammatical opinion, and 
terminology. It is beyond the scope of the present work, however, to determine 
which terms and views in Ma‘ani l-Qur’an originate in an older tradition, which 
terms and views are borrowed from linguists contemporary with al-Farra’, and 


which terms and views are his own innovation. The extant sources from the 2nd 
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century A.H. can give us some clues to the answers to these questions. Partial 
reconstruction of the early stages of Arabic grammar through secondary sources can 
add some complementary details. But we must accept the idea that the complete 


picture will remain forever unclear. 


2. Characteristic features of al-Farra’'s terminology 


Al-Farra’'s terminology in Ma‘ani I-Qur an differs from our concept of technical 
terminology in two main features: 1. It is imprecise, insofar as it has no definitively 
limited meaning; 2. It is inconsistent. 
1. The study of al-Farra’'s terminology shows that in many cases it includes 
general terms that have not undergone the process of differentiation according to the 
criteria of grammatical categories, grammatical constructions, or the level of linguistic 
analysis. Hence the same term may occur in phonological, morphological, and 
syntactic discussions, and the same term may refer to different structures within 
each of these levels of linguistic analysis. In this situation, the exact sense of a term 
is determined to a great extent by the context, and, quite often, when the context 
does not supply a clear indication of the exact meaning, it may remain vague. To 
prove this point, I will adduce the different senses of three terms from Ma ‘ani 
l-Qur’an, namely the terms sila, na ‘t, ibtida’ (many additional examples can be 
found in the Lexicon). 

sila - al-Farra’ uses this word with reference to a wide range of structures that 
exhibit some additional element. The nature and the function of this additional 
element may vary considerably. Thus sila may refer to a redundant element that 
does not add new information to the sentence, and does not affect its syntactic 
structure; to the modifier of an indefinite noun, the modifier being a single nominal, 
a prepositional phrase, or an asyndetic relative clause; to a syndetic relative clause; 


to the complement of a verb or a nominal derived from a verb; to different elements 
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that are attached to other forms; to prolongation of the final vowel in pausal form or 
a rhyme. 

na‘t - refers to various modifying structures: on the syntactic level it is used for 
attributive, appositive, predicative, and circumstantial modifiers; on the morphological 
level it may refer to an adjective as a sub-category of the noun. 

ibtida’ - is used at different levels of the linguistic discussion: phonologically it 
refers to the pronunciation of a form in initial position after a pause; syntactically it 
refers either to the positioning of a word at the beginning of an utterance, sentence, 
or clause, or to the introduction of an independent sentence/clause, i.e. a syntactic 
unit none of the elements of which is affected - in terms of case or mood - by an 
outside operator. 

Al-Farra’ uses the terms sila, na‘t, ibtida’ in ways which exhibit the original 

basic meanings of these words, and this usage is clearly imprecise. Hence the exact 
meaning of the terms is mainly determined by the context. This feature is not 
restricted to these three terms. Other central terms such as ism, fi‘l, harf, habar 
show similar varieties of usage. 
2. Another characteristic of al-Farra’'s terminology is the use of several synonymous 
or partially synonymous terms for the same structure, phenomenon, notion, etc. 
The author makes no attempt to be consistent in his terminology. Hence two 
synonymous terms often occur in the same discussion, probably to avoid excessive 
repetition. A few typical examples by way of illustration: 

Vowelless consonant - may be expressed by the terms sukun, tahfif, gazm, 
waqf. Even though these terms may occur interchangeably in that sense, they are 
not completely synonymous. Thus tahfif ‘alleviation’ may also refer to a non- 
geminated consonant; gazm may also refer to the apocopate mood and to the imperative 
form; wagf may also refer to a pausal form. Here too, the specific meaning of the 


term can be determined only by the context. 
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Apposition - may be expressed by the terms takrir, radd ‘ald, tafsir, targama, 
‘ibara ‘an, ittiba‘, na‘t. Again, each of these terms is used to convey other meanings 
as well: takrir may refer to the repetition of a word; radd ‘ala may refer to coordination; 
tafsir may refer to the adverbial of specification; 211154“ may refer to agreement in 
definition and case; na ‘t may refer to an attribute, predicate, adverbial of circumstance, 
adjective. 

Deletion - is expressed by several verbal forms and their derivatives: hadafa, 
taraka, asqata, taraha, nagasa, naza ‘a, alga, admara, hala ‘a, dahaba, fugida. Some 
of these terms are completely synonymous, others are only partially synonymous. 
In any case, the occurrence of so many synonymous terms shows that al-Farra’ 
prefers stylistic variation to terminological consistency. 

3. Clumsy terminology is occasionally exhibited in Ma ‘ani l-Qur’an, probably 
because the author does not possess ready terms to express a certain notion. Two 
illustrative examples will be presented: 

Non-human plural - an important category with regard to number and gender 
agreement in Arabic. Al-Farra’ refers to it as gam‘ al-amwal wa-sa’ir al-aSya’ siwa 


= 1 


n-nisa’ 'the plural of property and other things except women’. 
A clause of the theme-comment type - in the Arabic grammatical tradition this 
kind of clause is known as gumla ismiyya. In referring to this type of clause 
al-Farra’ uses a paraphrase, probably for want of a ready-coined term. Thus he 
refers to this construction as ism lahu fi 1 'a nominal with a predicate’, or as 01-01 
al-muhbar ‘anhu 'the nominal about which something is narrated’. 
4. Modern sciences often coin new words for technical terms, words which are 
limited to their strict technical usage and do not occur in everyday speech. There is 
no such tendency in Ma ‘ant l-Qur’an. All the terms recorded occur in everyday 


usage in a sense that is close to al-Farra’'s meta-linguistic usage. This feature seems 


to characterize Arabic linguistic terminology in its later stages as well. 
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5. Terminological borrowings from other disciplines of Islamic studies can be 
traced in several cases. The terms are borrowed from Qur’an exegesis and Hadit, 
and perhaps also from Qur’an reading. Some borrowed terms receive wholly new 
meanings that are unique to their grammatical usage. 

tafsir - is the common term for Qur’an exegesis, and often occurs in this sense 
in Ma'ani l-Qur’an. In addition, this term is also used as a grammatical term for 
different structures of specification. 

ta’wil - is used with reference to Qur’an exegesis, in a sense close to that of 
tafsir. As a linguistic term, it signifies the underlying, or logical, structure, when 
different from the actual, formal structure. 

asnada - in Hadit signifies 'to base a tradition on s.o. as its first authority’. In 
addition to this usage, the term is also found as a grammatical term denoting the 
linking of the first noun in annexation to the second, or the establishing of formal 
agreement between the verb and its grammatical subject. 

habar - in Hadit terminology refers to a tradition with a chain of transmitters, 
usually a tradition that is not ascribed to the prophet Muhammad. As a grammatical 
term it refers to the predicate, occasionally also to a logical predicate that is not 
necessarily the grammatical one. In addition, this term may refer to declarative 
sentences as opposed to commands, prohibitions, etc. 

kasr, fath - this pair of terms frequently occurs in Ibn Mugahid, as-Sab‘a, in the 
sense of ‘fronting of a (and occasionally of u) toward i, or the absence of such 
fronting (for some references cf. the relevant terms in the Lexicon). A similar usage 
is also exhibited in Ma ‘ani [-Qur an. Since Ibn Mugahid is later than al-Farra’, the 
possibility that Ibn Mugahid is influenced by al-Farra’ cannot be excluded. However, 
the fact that Ibn Mugahid preserves several other synonyms for the fronting 
phenomenon - e.g. idga‘ (as-Sab‘a 142, 209, 688), bath (as-Sab‘a 209, 688), 
gabw (as-Sab‘a 209), as well as the common term mala (as-Sab‘a 147, 148, 149 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


INTRODUCTION 21 


and passim) suggests that he is probably following the terminology that was in use 
among the old Qur’an readers. The observation that Ibn Mugahid preserves some 
very old terminology gains further support from the fact that Ibn Mugahid often 
adduces these unusual terms within quoted traditions ascribed to old authorities by 
chains of transmitters. Sound support for this observation is found in the use of the 
term garr with reference to the vowel i that is not a genitive case marker (as-Sab‘a 
156, 208, 211, 212, 287, 677, 684, 696; for a similar occurrence in al-Kalbi's 
commentary cf. Versteegh 1993:125). That these uses must be very old is proved 
not only by the similar occurrence in al-Kalbi's commentary, but also by the fact 
that Ibn Mugahid could not have borrowed them from Sibawayhi or al-Farra’: the 
former uses the term only with reference to the genitive case, and the latter does not 


use it at all in Ma ‘ani l-Qur’an. 
3. The lexicon of al-Farra’s terminology 


This lexicon covers syntactic, morphological, phonetic, and prosodic terms, as well 
as general and methodical terminology. The terminology included in the lexicon is 
often non-technical or semi-technical. Nevertheless recording its occurrences in 
Ma ‘ani l-Qur’an is important for those who are interested in the development of 
Arabic sciences in general, and of Arabic grammar in particular, because much of 
the originally non-technical terminology became technical at a later stage. Compound 
terms are also included in the lexicon, firstly because their meaning often differs 
from that of the individual components; and secondly because compound terms 
further illustrate the meta-language and the linguistic concepts exhibited in the single 
terms. 

In addition to recording the technical and non-technical terms that occur in 
Ma‘ani I-Qur’an, this lexicon also supplies extensive quotations from the occurrences 


of these terms in al-Farra’'s philological commentary on the Qur’an. However, 
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since many terms occur with very high frequency in Ma ‘ant I-Qur’an, the task of 
Supplying exhaustive quotations and references is not practical; for this reason, 
quotations and references for technical terms and terms of significant importance for 
the development of Arabic grammar are more exhaustive than others. 

In many entries, following the quotations and references to the occurrences in 
Ma ‘ani l-Qur’dn, attention is called to synonyms, antonyms and other relevant 
terms in the lexicon. Finally, in many instances, the entries in the lexicon conclude 
with references to additional primary and secondary sources. 

The English part of this lexicon is not confined to the English translation of the 
Arabic terms; rather it contains English summaries of the terms, and often summaries 
of the grammatical rules which are relevant for the term under discussion. This is 
for two reasons: first, in translating Arabic grammatical terms, the target language 
often lacks grammatical terms equivalent to those used in the Arabic tradition; 
second, literal translation does not help much in understanding technical grammatical 
terms. Nevertheless, I have occasionally supplied the literal translation in parentheses, 
when I had reason to believe that this might be of interest for non-Arabist scholars. 

The Arabic entries are arranged according to the alphabetical order of the roots. 
Within one root, verbal forms are adduced first, followed by verbal nouns, participial 
forms, and nouns. Many grammatical terms are compound, consisting of more than 
one word. In these cases cross-references are supplied under the other components 
of the compound term. 

Since some terms cover a wide range of meanings and grammatical constructions 
(cf. above: 2. Characteristic features of al-Farra’'s terminology), I preferred to 
distinguish between the different meanings and usages of such terms. My motivation 
was to facilitate the survey of the terms by readers and scholars. Sometimes the 
decision to split a single term into several entries was influenced by the accepted 


practice of the later grammatical tradition (cf. for instance the terms harf, sila). 
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In a few cases in which I was convinced of an error in the published edition, I 
found it necessary to change the edited text of Ma ‘ani l-Qur’an. In these cases I 
have provided the corrected reading, and the printed version being given in square 


brackets [ ]. 
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جواب اليمين 

جواب اليمين - انظر جواب. 

جواب الأيمان - انظر جواب. 

شبيه باليمين - انظر شبيه. 

لام اليمين -انظر لام. 

the language of the Jews (in their language, the Arabic form of address rû ‘nû has an abusive meaning, - اليهودية‎ 
hence it was forbidden to use it in addressing the Prophet Muhammad) 
UE ES مهوي الارهادوالواعاة ةوق‎ Boel gay ففولواعيهنا‎ VE وقول ويا ها‎ 
باليهوديّة شتم. فلما سمعت اليهود أصحاب محمد صلى اللّه عليه وسلم‎ LAS YS تقولوا راعونا». وذلك‎ 


يقولون: يا نبي اللّه راعناء اغتنموها فقالوا: قد كنا نسبه في أنفسناء فنحن الآن قد أمكننا أن نظهر له 
ا ا 
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يمين ج أيمان 
تقول: واللّه esd‏ ولا يجوز أن تقول: واللّه آتيكء YI‏ أن تكون تريد «لا». فلمًا تبيّن موضعهاء وقد فارقت 
الخبر» أضمرت (”7. 504. ؟). وقوله «وقال الذين كَفَروا لرسلهم pS SI‏ من أرضنا أو لتعودن في ملّتنا» قال 
«أى لتعودن» فجعل فيها GY‏ كجواب اليمين وهي في معنى شرط (V. V.. Y)‏ وقوله «على أن يأتُوا بمثل هذا 
القرآن لا يأتون» جواب لقوله «لئن». والعرب إذا أجابت «لئن» ب«لا»» جعلوا ما بعد «لا» رفعاء GY‏ «لئن» 
كاليمين» وجواب اليمين ب«لا» مرفوع. وربما جزم الشاعرء GY‏ «لئن» «إن» التي يجازى بها زيدت عليها OY‏ 
فوجه الفعل فيها إلى «فَعَل». ولو أتي ب«يفعل» لجاز جزمه (۲. .17 . ؟1١).‏ وقوله «ثم تُكسوا على رءوسهم» 
يقول: رجعوا عندما عرفوا من Uae‏ إبراهيم فقالوا: لقد علمت ما هؤلاء ينُطقون» والعلم والظن بمنزلة 
اليمين» فلذلك لقيت العلم ب« ما» فقال «علمت ما هؤلاء» كقول القائل: واللّه ما أنت بأخينا 7.١ OY)‏ . 50). وكل 
يمين فهي ترفع بجوابهاء العرب تقول: حلف صادق لأقومن» وشهادة عبد اللّه لتقومن, وذلك أن الشهادة 
كالقول» فأنت تراه حسناً أن تقول: قولي لأقومن وقوله AB!‏ لقائم (Y. YEV, Y)‏ وكذلك اليمين يكون لها جواب 
إذا بُدئ بها فيقال: واللّه إنك لعاقلء فإذا وقعت بين الاسم وخبره قالوا: أنت واللّه عاقل. وكذلك إذا تأخرت لم 
يكن لها جواب» OY‏ الابتداء بغيرها TTA. Y)‏ .0( قوله «ص والقرآن»..ويقال: إن قوله «والقرآن» يمين, 
اعترض كلام دون موقع جوابهاء فصار جوابها جوابا للمعترض لهاء فكأنه أراد: والقرآن ذي الذكر لكم أهلكناء 
فلمًا اعترض قوله: «بل الذين كفروا في عزة وشقاق». صارت «كم» جواباً للعزة ولليمين. ومثله قوله 
«والشمس وضحاها» اعترض دون الجواب قوله «ونَفْس وما سواها فألهّمها» فصارت «قد أفلح» تابعة لقوله 
«فألهمها» وكفى من جواب القسم» وكأنه كان: والشمس وضحاها لقد أفلح (۲. .)١-٤.۳۹۷‏ وقوله AU) SS»‏ 
لأغلين أنا ورسلي» الكتاب يجري مجرى القول» تدخل فيه « أنْ» وتستقبل بجواب cope‏ لأنك تجد الكتاب 
قولا في المعنى» كني عنه بالكتاب» كما يكنى عن القول els‏ والنداء» والصياح وشبهه Lela (VV. VEY. T)‏ 
الذين فتحوا كلها فإنهم ردوا «أن» في كل السورة على قوله: فآمنا به» وآمنا بكل ذلك. ففتحت «أن» لوقوع 
الإيمان عليهاء وأنت مع ذلك تجد الإيمان يحسن في بعض ما فتح., ويقيح في بعض. ولا يمنعك ذلك من 
إمضائهن على الفتح» فإن الذي يقبح من ظهور الإيمان قد يحسن فيه فعل مضارع GaU‏ يوجب فتح أن...و Col‏ 
الذين كسروا كلها فهم في ذلك يقولون: «وأن لو استقاموا» فكأنهم أضمروا يمينا مع «لو»» وقطعوها عن 
النسق على أول الكلامء فقالوا: Uy‏ أن لو استقاموا. والعرب تدخل « أن » في هذا الموضع مع اليمين وتحذفهاء 
قال الشاعر: فأقسم لو شيء أتانا رسوله + سواكء ولكن لم نجد لك مدفعا * وأنشدني آخر: أما واللّه أن لو 
كنت حرا * وما Gall‏ أنت ولا العتيق » ومن كسر كلها ونصب « و أن المساجد «ll‏ خصه بالوحي وجعل «وأن 
لو» مضمرة فيها اليمين على ما وصفت لك (VV. VAY VANY)‏ فجاء الإقسام بالرد عليهم في كثير من 
الكلام: المبتدأ منه» وغير المبتدأء كقولك في الكلام: لا واللّه لا أفعل ذلك» جعلوا «لا»» وإن ر أيتها مبتدأة, ردا 
لكلام قد كان مضى» فلو ألقيت «لا» مما ينوى به الجواب لم يكن بين اليمين التي تكون جواباء واليمين التي 
تستأنف فرق. ألا ترى أنك تقول مبتدئا: واللّه إن الرسول لحق» فإذا قلت: لا واللّه إن الرسول لحقء فكأنك 
أكذبت قوما أنكروه» فهذه جهة «لا» مع الإقسام» وجميع الأيمان في كل موضع ترى فيه «لا » مبتدأ بهاء وهو 
كثير في الكلام .)٠.-۸.۲۰۷.۲(‏ وقوله عز وجل «سنقرئّك فلا تَنْسى YI‏ ما شاء اللّه» لم يشأ أن ينسى شيئاء 
وهو كقوله «خالدين فيها مادامت السموات والأرض إلا ما شاء OL,‏ ولا يشاء. وأنت قائل في الكلام: 
لأعطيثك كل ما سالت إلا ماشئت, Yy‏ أن أشاء أن أمنعك» والنية ألا تمنعه» وعلى هذا مجاري الأيمان, 


يستثنى Gos‏ ونية الحالف التمام (VV VOUT)‏ قارن: قسم» الحالف» محلوف به. 
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يمين ج أيمان 
لَّمَن اشتّره» «مّن» في موضع رفع وهي جزاء» GY‏ العرب إذا أحدثت على الجزاء هذه اللام صيّروا فعله على 
جهة ce adn‏ ولا يكادون يجعلونه على «يفعل» كراهة أن يحدث على الجزاء حادث وهو مجزوم...فصيروا حدوث 
اللام - وين كانت لا تُعرب شيئا - كالذي يعربء ثم صيّروا جواب الجزاء بما ثلقى به اليمين - يريد تستقبل 
به - GI‏ بهلام» Gly‏ ب«لا» Gly‏ به إن » وإما ب«ما» فتقول في «ما»...وإتما صيّروا جواب الجزاء كجواب 
اليمين GY‏ ال«لام» التي دخلت في قوله «ولقد علموا Spal‏ اشتراه» وفي قوله Coy‏ آتيتكم من كتاب وحكمة», 
وفي قوله «لئن أخرجوا» Lal‏ هي لام اليمينء كان موضعها في آخر الكلامء Cola‏ صارت في أوله صارت 
كاليمين فلُقيت بما يُلقى به اليمين..وأنشدني بعض بني عقيل: لئن كان ما حُدثتَّه اليوم صادقاً pal x‏ في 
نهار القَيْظ للشّمس باديا × وأرْكَبْ حماراً بين سرج وفروة × وأعر من الخاتام صَفْرى شماليا * فألقى جواب 
اليمين من الفعلء وكان الوجه في الكلام أن يقول: لئن كان كذا لآتينك» وتوهم إلغاء اللام WHY LAN, N)‏ 8( 
وقوله Yo‏ يُوْاخْذَكُمْ CUI‏ باللفو في أيُمنكم» فيه قولان: يقال: هو مما جرى في الكلام من قولهم: لا واللّه. وبلى 
alls‏ والقول الآخر: الأيمان أربع» فيمينان فيهما الكفارة والاستغفارء وهو قولك: واللّه لا أفعل, ثم تفعل, 
i MG, aa Seca i‏ ل 
33 الله ميثق النبيّين Cod‏ ءاتيتكم من كتب وحكمة)». .ومن نصب اللام في «lad»‏ جعل اللام لاما زائدة» إذ 
E tceail‏ ع د ل E‏ ل لي 
إذ صارت تلقى بجواب اليمين» وهو وجه الكلام .)٠. ٠٠٠ .١(‏ وإذا رأيت في جواب إذاً اللام» فقد أضمرت لها 
«لئن» أو يمينا أو «لو». من ذلك قوله Ge‏ وجل «ما اتّخذ الله من ولد وما كان معه من إله إذاً لذهب كل إله Los‏ 
خلق» والمعنى - واللّه أعلم-: لو كان [معه] فيهما إله لذهب كل إله بما خلق YVE)‏ .0( وقوله «وإن مثكم Dal‏ 
لط )لله م التي في « من» دخلت لمكان «Glo‏ كما تقول: إن فيها لأخاك . ودخلت اللام في « ليبطئن» وهي 
صلة ل« من» على إضمار شبيه باليمين, كما تقول في الكلام: هذا الذي ليقومن» وأرى رجلا ليفعلن ما 
يريد...ولا يجوز ذلك في عبد اللّه وزيد أن تقول: إن أخاك ليقومن. لأن الأخ وزيدا لا يحتاجان إلى صلة؛ ولا 
تصلح اللام أن تدخل في خبرهما وهو متأخرء OY‏ اليمين إذا وقعت بين الاسم والخبر بطل جوابهاء كما تقول: 
زيد واللّه يكرمك» ولا تقول: زيد واللّه ليكرمك .١(‏ 775 . 571-18 . 0). والعرب تقول في الحروف التي يصلح 
Yas‏ جواب الأيمان ب« أن» المفتوحة وباللام. فيقولون: أرسلت إليه أن يقوم» وأرسلت إليه ليقومن. وكذلك 
قوله «ثم بدا لهم من بعد ما رأوا الآيات ليسجثئه» .)٠ YYA N)‏ وقوله «وإن كلا لا ليُوَفَيْنْهُم»...فمن قال 
«وإن Gd SE‏ جعل «ما» اسماً للناس...ثم جعل اللام التي فيها جوابا لد إن »» وجعل اللام التي في « لَيوفَينْهُمَ» 
LY‏ دخلت على نية يمين فيها فيما بين «ما» وصلتهاء كما تقول: هذا من لّيذهين؛ وعندي ما لغيره خير منه 
(YYA. Y)‏ وقوله «وتمت كلمة ربك OY‏ جهثم» صار قوله عر وجل «وتمت كلمة ربك » يمينا كما تقول: 
حلفي لأضربتّك» وبدا لي لأضربثتك .)٠ YNY)‏ وقوله «ثم بدا لهم من بعد ما رأوا الآيات» آيات bel ll‏ قد 
القميص من دبرء Gia‏ حتى حين» فهذه اللام في اليمين وفي كل Le‏ ضارع القول, قن (ar een‏ کر 
قوله: «وظتوا ما لهم من محيص» «ولقد علما Ged‏ اشتراه» دخلت هذه اللام «ما» مع الظن وال«علم» لأنهما 
في معنى القول واليمين (VAN, ٤٤. Y)‏ وقوله «تاللّه» العرب لا تقول «تالرحمن» ولا يجعلون مكان الواو 
تاء إلا في الله عز وجلء وذلك أنها أكثر الأيمان مجرى في الكلام» فتوهموا أن الواو منها لكثرتها في الكلامء 
وأبدلوها تاء. كما قالوا: الثّراثء وهو من «ورث» (Ye oN, Y)‏ قالوا «تاللّه AEBS‏ معناه: لا تزال تذكر 


يوسف. و«لا» قد تضمر مع الأيمان» لأنها إذا كانت خبرا Y‏ يضمر فيها «لا»» لم تكن YI‏ بدلام»» yí‏ تون انك 
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deletion of (6 - نقص الياء‎ 


يقين - 


و 


وكل ما كان فيه معنى من المدح والذم فإنك تقول فيه: أظرف به وأكرم به» ومن الياء والواو: أطيب به طعاماء 
وأجُود به ثوبًاء ومن المضاعف تظهر فيه التضعيف ولا يجوز الإدغام, كما لم يجز نقص الياء ولا الواوء OY‏ 
أصله: ما أجوده وما أشده وأطيبه فترك على ذلك (E.NA, Y)‏ قارن: طرح» ياء. 


Jacobite, Jacobitic Christians 

وقوله«ولا تستفت فيهم» في أهل الكهف « منهم» من النصارى «أحداً» وهم فريقان أتوه من al‏ نجران: 
يعقوبي ونسطوري. فسألهم النبي صلى الله عليه وسلم عن عددهم فنهيء فذلك قوله «ولا تستفت فيهم أحداً» 
(XAYA. Y)‏ 


certainty (kāda with an utterance that expresses certainty has a status similar to that of zanna, i.e. to 
express doubt, uncertainty, etc.) 

ومن العرب من يدخل «كاد» و«يكاد» في اليقين فيجعلها بمنزلة الدظن» إذا دخل فيما هو يقين. كقوله 
heer‏ مالهم من محيص» في كثير من الكلام YOO, Y)‏ . 3—0( 


ao) elas Glas aa) 


لغة اليمن - انظر لغة. 


an oath (an oath requires a correlative of an oath which has certain characteristic structures: - يمين ج أيمان‎ 


occasionally the correlative may be introduced by an; when the oath does not occur in initial position, 
it does not require a correlative; the correlative of an oath may follow expressions that are similar to 
oaths; when la- is prefixed to a conditional particle, the verb takes the form of the suffix conjugation 
rather than the apocopate, and the correlative follows the pattern of an oath, rather than the pattern of a 
condition; a prefix la- may represent a suppressed oath, hence it requires a correlative of an oath; tā- 
may be substituted for wa- of an oath only before allah; the negative lā may be deleted in the 
correlative of an oath with a prefix conjugation, because it cannot be mistaken for a positive 

correlative) 
ويقولون: واللّه لأضربتك أو تسبقتي في الأرضء فهذا مردود على أل الكلام؛ ومعناه الصرّفء لأنه لا يجوز‎ 
وقوله «وإذ أخذنا ميثق بني‎ (VYE, N) ولا إعادة اليمين على واللّه لتسبقتّي‎ cabs على الثاني إعادة الجزم‎ 
ميثاق بني إسرائيل لا تَعْبَدُوا » ومعناها الجزم‎ UEKI ...وفي قراءة أبي «وإذ‎ CUNY إسرءيل لا تَعْبدون‎ 
ميشاقّكم ورفعنا فوقكم الطُور خُذوا ما‎ GARI Sy بالنهي» وليست بجواب اليمين. ألا ترى أنّه قد قال‎ 
قم ولا أن تقول: والله‎ ally آتيناكم بقوة», فأمرواء والأمر لا يكون جوابا لليمينء لا يكون في الكلام أن تقول:‎ 
نهي وجزم أنه قال «وقولوا للناس حسناً» كما تقول: افعلوا ولا تفعلواء أو لا تفعلوا‎ Oi ويدل على‎ ais لا‎ 
أخذ الميثاق يمين» فتقول: لا يعبدون» ولا تعبدون,‎ GY تعبدون» جوابا لليمين»‎ Yo وافعلوا. وإن شئت جعلت‎ 
والمعنى واحد...ألا ترى أنك تقول للرجل: احلف لتقومنء أو: احلف لأقومن» كما تقول: قل لأقومن. ولا يجوز أن‎ 
وقوله «ولقد علموا‎ .)١.54-١5.57 .١( تقول للرجل: احلف ليقومن: فيصير كأنه لآخرء فهذا ما في اليمين‎ 
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sa bas 


القراءات YAY‏ فشدد نافع الياء وحده فى « على » ونصبهاء وخفف الباقون وأرسلوا الياء. ابن مجاهد» السبعة 
فى القراءات 5 16: وقال ou Live‏ : سالت أبا عمرو Í ià‏ «دعاءى «YI‏ يرسل الياء csi]‏ يسكنها]. راجع: المخزومى 
Y. 0: 1564‏ 


pronouncing ya’ with no vowel (i.e. as a long vowel i) - إرسال الياء‎ 


© م 
.- 


وقوله «اذكروا نعْمّتي التي أنعمت عليكم»..وأمًا نصب الياء من «نعمّتي» فإن كل ياء كانت من المتكلّم ففيها 
لغتان: الإرسال والسكون, والفتح. فإذا لقيتها ألف ولام اختارت العرب اللغة التي حركت فيها الياء وكرهوا 
الأخرىء لأن اللام ساكنة فتسقط الياء عندها لسكونها فاستقيحوا أن يقولوا: نعمتي التي» فتكون كأنها 
مخفوضة على غير إضافة, فأخذوا بأوثق الوجهين وأبينهما. وقد يجوز إسكانها عند الألف واللامء وقد قال 
اللّه ديا عبادي Gill‏ أسرفوا على أنفسهم» فقرئت بإرسال الياء ونصبهاء وكذلك ما كان في القرآن مما فيه 
ياء ثابتة ففيه الوجهان» وما لم تكن فيه الياء لم تنصب. وأما قوله «فبَشر عباد الذين يستمعون القول» فإن 
هذه بغير ياء» فلا تنصب ياؤها وهي محذوفة» وعلى هذا يقاس كل ما في القرآن منه. وقوله «فما آتاني الله 
خير مما آتاكم» زعم الكسائي أن العرب تستحب نصب الياء عند كل ألف مهموزة سوى الألف واللام» مثل 
قوله «إن أجري إلا على اللّه» Slog‏ أخاف اللّه» ولم أر ذلك عند العرب» ر أيتهم يرسلون الياء فيقولون: عندي 
أبوك» ولا يقولون عندي أبوك بتحريك الياءء إلآ أن يتركوا الهمز فيجعلوا الفتحة في الياء في هذا diag‏ 
(VERE. YA. 1)‏ وقوله «واستّوت على الجودي» وهو جبل بحضنين من أرض الموصلء ياوه شد دة روفن شر نك 
أن بعض القراء قرأ «على الجودي» بإرسال الياء. فإن كانت صحيحة فهي مما كثر به الكلام عند أهله فخقف. 
أو يكون قد سمي بفعل أنثى مثل «حُطّي» و« أصري» وصرَي». ثم أدخلت عليه الألف واللام (A. YN, Y)‏ وقوله 
«ما أخفي» 5 US‏ ينصب بالياء» GY‏ فعل ماضء كما تقول: أهلك الظالمون. وقرأها حمزة «ما GR]‏ لهم من i‏ 
«gel‏ بإرسال الياء. وفي قراءة عبد اللّه «ما ARS‏ لهم من Bi‏ أعيّن» فهذا اعتبار وقوة لحمزةء وكلٌ صواب. 
وإذا قلت « أخفي لهم» وجعلت «ما» في مذهب «أي» كانت «ما» رفعاً بما لم يسم فاعله. ومن قرأ «أخفي لهم» 


o م‎ 


بإرسال الياء وجعل «ما» في مذهب « أي» كانت نصباً في « أخفي » و« YYY. Y) eB‏ 5-7). وقوله عز وجل 
py alle‏ ثياب won‏ » نصبها أبى عبد الرحمن وعاصم والحسن البصري» جعلوها كالصفة فوقهم. والعرب 
تقول: قومك داخل الدارء فينصبون «داخل الدار » GY‏ محل» ف« عاليهم» من ذلك. وقد قرأ أهل الحجاز وحمزة 
«عاليهم» بإرسال الياء» وهي في قراءة عبد الله «عاليتهم ثياب سندس » بالتاء» وهي حجة لمن أرسل الياء 
وسكنها YA. Y)‏ ۳-۲). قارن: أرسل الياء» مرسل الياء. 


with a vowelless ya’ - مرسل الياء‎ 


وقوله «الشيطان سول لهم» زين لهم «وأملى لهم» Ul‏ ...وذكر عن مجاهد Si‏ قرأها glial yn‏ لهم» مرسلة 
الياء. يخبر اللّه جل وعز عن نفسه. وقرأ بعض أهل المدينة «وأملى لهم» بنصب الياء وضم الألف» يجعله فعلا 
لم يسم ale la‏ والمعنى متقارب W.Y)‏ ./). قارن: أرسل الياءء إرسال الياء. راجع: المخزومي Y.O 5 VACA‏ 


(a form) with a radical yû’ or waw - من الياء والواو‎ 


- 978-90-04-44553-6 


وكل ما كان فيه معنى من المدح والذم فإنك تقول فيه: أظرف به a Sig‏ به» ومن الياء والواو: أطيب به طعاماء 
وأجود به ثوباء ومن المضاعف تظهر فيه التضعيف ولا يجوز الإدغام, كما لم يجز نقص الياء ولا الواوء OY‏ 
أصله: ما أجوده وما أشده وأطيبه فترك على ذلك ١159 . Y)‏ . ؟). 
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e Lal‏ من المتكلم 
yas‏ ياء الإضافة المكسور ما قبلها عند الألف المكسورة والمفتوحة والمضمومة وألف الوصل إلا فى حروف قد 
ذكرتها لك. اين مجاهد» السد لسبعة في القراءات ..۲: وقال ابن اليزيدي عن أبيه عن أبى عمرو أنه قال: لام 
الكلية ws‏ كسوا وما الاضافة pe‏ 


ya’ of the 1st person singular, the 1st person singular enclitic possessive pronoun — الياء من المتكلم‎ 


ولا تنكرن أن يجعل الكلمتان كالواحدة إذا كثر Lagu‏ الكلام. ومن ذلك قول العرب: «بأبا » إِنْما هو «بأبى». 


الياء من المتكلّم ليست من الأب» فلما كثر بهما الكلام توهموا أنهما حرف واحد فصيروها ألفا ليكون على 
مثال «حبلى » و«سكْرى» وما أشبهه من كلام العرب .)٤.٤.١(‏ وقوله«اذْكُروا نعمّتى التى أنعمت 


عليكم»...وأما نصب الياء من «نعمتي» فإن كل ياء كانت من المتكلّم ففيها لغتان: الإرسال والسكون» والفتح. 


فإذا لقيتها ألف ولام اختارت العرب اللغة التى حركت فيها الياء وكرهوا الأخرى (Y. YA,‏ وقوله Lan‏ أبّت» 
لا تقف عليها بالهاء وأنت خافض لها في الوصل...وأما الوجه الذي لا يجوز الوقف على الهاء فأن تنوي: 
أبتاه» ثم تحذف الهاء والألفء لأنها في النية متّصلة بالألف كاتصالها فى الخفض بالياء من المتكلّم 


5 0 5 


.)١١.*5.(‏ وقوله Lo‏ بشرى هذا غلام» و«يا بشراي» بنصب الياء» وهي لغة في بعض قيس. وهذيل: «يا 
بُشّري» كل ألف أضافها المتكلم إلى نفسه جعلتها ياء مشددة...ومن قال: يا بشري فأضاف وغيّر الألف إلى الياء 
فإنه طلب الكسرة التي تلزم ما قبل الياء من المتكلّم في كل Jla‏ ألا ترى أنك تقول: هذا غلامي فتخفض الميم 
في كل جهات الإعراب .)١.4..7(‏ وقوله «ما أنا ASS phan‏ وما أنتم بمُصّرخي» أي الياء منصوبة GY‏ الياء 
من المتكلّم تسكن إذا تحرك ما قبلهاء وتنصب إرادة الهاء» كما قرىئ «لكم دينكم ولي دين» « ولي دين» فنصبت 
وجزمت. فإذا سكن ما قبلها ردت إلى الفتح الذي كان لها. والياء من « مُصرخي» ساكنة والياء lasas‏ من 
المتكلم ساكنة فحركت إلى حركة قد كانت لهاء فهذا مطّرد في الكلام. ومثله يا بني إن اللّه » ومثله «فمن تبع 
هداي» ومثله «محياي ومماتي». وقد خفض الياء من قوله «بمصرخي» الأعمش ويحيى بن وتاب جميعا. 
حدثني القاسم بن معن عن الأعمش عن يحيى أنه خفض الياء. قال الفراء: ولعلّها من وهم القراء طبقة يحيى» 
فإنه قل من سلم منهم من الوهم. ولعله ظن أن الباء في «بمصرخي» خافضة للحرف lS‏ والياء من المتكلّم 
خارجة من ذلك .)١5-04 Vvo, Y)‏ قارن: ياء إضافة. 


ياء ندبة -انظر ندية. 


حروف الياء والكسر - انظر حرف . 


ذوات الياء والواو - انظر ذوات. 


(lit. to release the ya’) to pronounce ya’ with no vowel (i.e. as a long vowel 7) - «LJ! Luji 


- 978-90-04-44553-6 


زعم الكسائي أن العرب تستحب نصب الياء عند كل ألف مهموزة سوى الألف واللامء» مثل قوله: «إن أجري 
إلا te‏ اللّه» و« إني GI‏ اللّه». ولم أر ذلك عند العربء ر أيتهم يرسلون الياء فيقولون: «عندي أبوك » ولا 
يقولون: «عندي أبوك » بتحريك الياء إلا أن يتركوا الهمز فيجعلوا الفتحة في الياء في هذا ومثله 
.)١15.55.١(‏ وقوله عز وجل: «عاليهم LS‏ سثدس» نصبها أبو عبد الرحمن وعاصم والحسن البصري..وقد 
قرأ أهل الحجاز وحمزة «عاليهم» بإرسال cell‏ وهي في قراءة عبد اللّه: «عاليتئهم ثياب سَنْدس» بالتاء» وهي 
حجة لمن أرسل الياء وسكنها (YYA T)‏ قارن: ياء مرسلة؛ إرسال الياء. قارن أيضا: ابن مجاهد, السبعة في 
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ياء التأنيث 

العربية فإن من العرب من يخفف الياء فيقول «إلا أماني وإن هم» ومنهم من يشدد» وهو أجود الوجهين. 
وكذلك ما كان مثل أمنيّة ومثل أضحيًة وأغنية» ففي جمعه وجهان: التخفيف والتشديد. وإنما تشدد لأنك 
تريد ال« أفاعيل»» فتكون مشددة لاجتماع الياء من جمع الفعل والياء الأصلية. وإن bbs‏ حذفت ياء الجمع 
فخففت الياء الأصلية» وهو كما يقال: القراقير والقراقر. فمن قال الأماني بالتخفيف فهو الذي يقول 
القراقر. ومن شدد الأماني فهو الذي يقول القراقير (VE. EA, N)‏ ويفعلون ذلك في الياء الأصلية فيقولون: 
هذا قاض ورام وداع بغير ياء» لا يثبتون الياء في شيء من فاعل. فإذا أدخلوا فيه الألف واللام قالوا 
بالوجهين» فأثيتوا الياء وحذفوها (ANN)‏ 


ya’ which is a feminine marker (of the 2nd person singular feminine in the prefix conjugation; this- التأنيث‎ «lı 


ya’ may be deleted in final position, and the vowel i indicates the missing element) 
يحذفون‎ k وتفعل ذلك فى ياء التأنيث» كقول عنترة: إن العدى لهم إليك وسيلة + إن يأخذوك تكحلى وتَخَضب‎ 
(NSA ANN) ياء التأنيث وهی دليل على الأنثى اكتفاء بالكسرة‎ 


ya’ which is a marker of the dual noun (in accusative or genitive) - الباء من الاثنين‎ 


فلمًا رأوا أن الياء من الاثنين لا يمكنهم كسر ما قبلهاء وثبت مفتوحاء تركوا الألف تتبعه» فقالوا: رجلان فى 
كل حال Y)‏ . 5-48.185). 


ya’ which occurs in the (broken) plural (e.g. of the pattern ’afa‘il) - paal! ياء‎ 


وكذلك ما كان مثل أمنيّة ومثل أضحية وأغنيّة» ففى جمعه وجهان: التخفيف والتشديد. وإنما تشدد لأنك 
تريد ال« أفاعيل»» فتكون مشددة لاجتماع الياء من جمع الفعل والياء الأصلية. وإن خففت حذفت ياء الجمع 
فخففت الياء الأصلية, وهو كما يقال: القراقير والقراقر. فمن قال الأمانى بالتخفيف فهو الذى يقول 


القراقر. ومن شدد الأماني فهو الذي يقول القراقير .)٠٤.٤۹.١(‏ 


an affixed yd’ (e.g. that of the prefix conjugation) - 33513 ياء‎ 


وقوله «وقالوا لن يدخل الجنّة إلا Ge‏ كان هوداً أو نَصارى» يريد يهودياء فحذف الياء الزائدة ورجع إلى الفعل 
من اليهوديّة. وهي في قراءة أبي وعبد اللّه « إلا Cee‏ كان يهوديًا أو نصرانيًا» (VV. VY, N)‏ ولم يجروا «يغوث» 
و«دمعوق» الأ Qa‏ ناه 35815 وها كان من E‏ م هة ad‏ ياغ أو lS‏ أو الف :فلا ce pes‏ من ذلك نملك 
ويزيد ويعمر وتغلب وأحمد. هذه لا تجرى لما زاد فيها. ولو أجريت لكثرة التسمية كان صواباء ولو أجريت 


أيضا GIS‏ ينوى به النكرة كان أيضا صوابا Y)‏ 149 . 7). 


ya’ of annexation, the 1st person singular enclitic possessive pronoun — dala! ياء‎ 


- 978-90-04-44553-6 


وقوله «فأقم الصلاة لذكرى» ويقرأ «لذكْرا » بالألف. فمن قال «ذكْرا » فجعلها بالألف» كان على جهة الذكرى. 
وإن شئت جعلتها ياء إضافة حولت ألفاً لرءوس الآيات» كما قال الشاعر: أطوف ما أطوف ثم آوي * إلى Cal‏ 
ويرويني النقيع × والعرب تقول: بأبا وأمّاء يريدون: بأبي وأمي. ومثله «يا LAL,‏ - أعجزت». وإن شئت 
جعلتها ياء إضافةء وإن شئت ياء ندبة و«يا Ge‏ على ما فَرّطت في Se‏ اللّه» (۲ ٠۷١.‏ 1-7). قارن: الياء 
من المتكلّم. قارن أيضا: ابن مجاهد» السبعة في القراءات -51: فكان gal‏ عرو يفت ياء Talay!‏ الكسون 
peeved bv er Be‏ الألف المبعيو رة المكوهة والكسووة فاا اسكفيلة يا الأضنافة الف وضل خر كها نو كان ناف 
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في كل حالء ألا ترى أنك تقول: هذا غلامي فتخفض الميم في كل جهات الإعراب فحطوها إذا أضيفت إلى 
المتكلّم ولم يحطوها عند غير الياء في قولك: هذا غلامك وغلامه» GY‏ «يا بشرى» من البشارة والإعراب يتبيّن 
عند كل مكني إلا عند الياء (54.5. 5-.4. .)١‏ وقوله «ما Li‏ بمْصُرخكُم وما أنتم بمُصرخي» أي الياء منصوبة 
لأن الياء من المتكلّم تسكن إذا تحرك ما قبلهاء وتنصب إرادة الهاء. كما قرئ «لكم دينكم ولي دين» «ولي دين» 
فنصبت وجزمت. فإذا سكن ما قبلها ردّت إلى الفتح الذي كان لها. والياء من «مصّرخي» ساكنة والياء بعدها 
من المتكلم ساكنة فحركت إلى حركة قد كانت لهاء فهذا مطّرد في الكلام. ومثله يا بني إن اللّه» ومثله «فمن 
تبع هداي» ومثله cline‏ ومماتي ». وقد خفض الياء من قوله «بمصرخي» الأعمش ويحيى بن وتاب جميعا. 
حدثني القاسم بن معن عن الأعمش عن يحيى أنه خفض الياء. قال الفراء: ولعلّها من وهم القراء طبقة يحيى, 
فإنه قل من سلم منهم من الوهم. ولعلّه ظن أن الباء في «بمصرخي» خافضة للحرف Als‏ والياء من المتكلّم 
خارجة من ذلك. ومما نرى أنهم أوهموا فيه قوله yds‏ ما تولى diaig‏ جهتم» ظتوا - واللّه أعلم - أن الجزم 
في الهاء» والهاء في موضع نصبء وقد انجزم الفعل قبلها بسقوط الياء منه..وقد سمعت بعض العرب ينشد: 
قال لها هل لك يا تا في * قالت له ما أنت بالمرضي * فخفض الياء من «في». فإن يكن ذلك صحيحاً فهو مما 
يلتقي من الساكنين فيخفض الآخر منهماء وإن كان له أصل في الفتح. ألا ترى أنهم يقولون: لم أره مذ اليوم, 
ومذ اليوم. والرفع في الذال هو الوجه. GY‏ أصل حركة مُذء والخفض جائز. فكذلك الياء من «مصرخي» 
حفضت ولها أصل في النصب .)٠١ .11-5 . VOY)‏ وقوله E g»‏ الإنسان» حذفت الواو منها في اللفظ ولم 
تحذف في ell‏ لأنها في موضع رفعء فكان حذفها باستقبالها اللام الساكنة. ومثلها «سندّع الزبانية» 
وكذلك «وسوف يؤت CU‏ المؤمنين» وقوله «يوم ES‏ المُناد» وقوله «فما cya RS‏ ولو كان بالياء والواو 
كان صوابا (۲.۱۱۸.۲). وقوله «لا تخاف دَركاً ولا RRS‏ »...وقد قرأ حمزة «لا تَخَفْ دركاً» فجزم على الجزاء. 
ورف وولااتخشى» gle‏ الاستكتاف LAS‏ قال ويولوكم GLY‏ كه لامتسرون» فاسشاتق ينرق كبوا يكل 
ولو نوى حمزة بقوله «ولا تخشى» الجزم وإن كانت فيه الياء» كان صوابا...وقال الآخر: ألم يأتيك والأنباء 
eS‏ بما لاقت لبون بني زياد » فأثبت في «يأتيك» الياء وهي في موضع جزم لسكونهاء فجاز ذلك 
(0.188-16.147.5). وقوله Lai»‏ آتان اللّه» ولم يقل Loa»‏ آتاني اللّه» لأنها محذوفة الياء من الكتاب. فمن 
كان Gee‏ يستجيز الزيادة في القرآن من الياء والواو اللاتي يحذفن مثل قوله E hy»‏ الإنسان بالشر» فيثبت 
الواو. وليست في المصحفء أو يقول «المنادي» ل »مناد»» جاز أن يقول في oS sath»‏ بإثبات الياء» وجاز له 
أن يحركها إلى النصب كما قيل «وما لي لا أعبد » فكذلك يجوز «فما آتاني اللّه», ولست أشتهي ذلك ولا آخذ 
به (.15-1..595). وقوله «ما أخفي» وكل ينصب بالياء» GY‏ فعل ماضء كما تقول: أهلك الظالمون. وقرأها 
حمزة «ما أخفي لهم من Ei‏ أعيّن» بإرسال الياء. وفي قراءة عبد اللّه اما ARS‏ لهم من BS‏ أعيّن» فهذا 
اعتبار وقوة لحمزةء وكل صواب. وإذا قلت « أخفي لهم» وجعلت «ما» في مذهب « أي» كانت «ما» رفعاً بما لم 
يسم فاعله. ومن قرأ «أخفي لهم» بإرسال الياء وجعل «ما» في مذهب «أي» كانت نصباً في « أخفي» 
TTY. Y) EET‏ .8-1( وقوله عز وجل «والليل إذا peu‏ » ذكروا أنها ليلة المزدلفةء وقد قرأ القراء «يسري» 
بإثبات الياء و«يسر » بحذفهاء وحذفها أحب إلي لمشاكلتها رءوس الآيات» ولأن العرب قد تحذف الياء وتكتفي 
تكسو ا قا ا( 


ya’ which is a radical of the root — ياء أصلية‎ 
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وقوله «لا يَعلمون الكتّب إلا أماني وإن هم » فالأماني على وجهين في المعنى ووجهين في العربية. U‏ في 
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باء 


الخروف متل ape ye wenger © ley ees a ere oer‏ «دعوة الداع إذا دعن - وقد هدان » ay‏ افوا الا ية 
ويثبتوها مرة. فمن حذفها اكتفى بالكسرة التي قبلها دليلا عليها. وذلك أتها كالصلةء إذ سكنت وهي في آخر 
الحروف واستثقلت فحذفت. ومن أتمها فهو البناء والأصل. ويفعلون ذلك في الياء وإن لم يكن قبلها نون, 
فيقولون: هذا غلامي قد cole‏ وغلام قد جاء» قال اللّه تبارك وتعالى ay‏ عباد الّذين» في غير نداء بحذف 
الياء» وأكثر ما تحذف بالإضافة في النداءء GY‏ النداء مستعمل كثير في الكلام فحذف في غير نداء. وقال 
إبراهيم Ly»‏ وتقبّل دعاء » بغير ياء» وقال في سورة الملك «كيف كان نكير » و«نذير» وذلك AI‏ رءوس 
الآيات» لم يكن في الآيات قبلهن ياء ثانية فأجرين على ما قبلهن» إذ كان ذلك من كلام العرب. ويفعلون ذلك 
في الياء الأصلية فيقولون: هذا قاض ورام وداع بغير Peel‏ يثبتون الياء في شيء من فاعل. فإذا أدخلوا فيه 
الألف واللام قالوا بالوجهين» فأثبتوا الياء وحذفوها. وقال اللّه «من يهد CU‏ فهو المهتد» في كل القرآن بغير 
ياء. وقال في الأعراف «فهى المهتدي» وكذلك قال «يوم ينادي المناد» و« أجيب دعوة الداع». وأحب ذلك إلي أن 
أثبت الياء في الألف واللام» GY‏ طرحها في قاض ومفتر وما أشبهه بما أتاها من مقارنة نون الإعراب وهي 
ساكنة والياء ساكنة: فلم يستقم جمع بين ساكنين فحذفت الياء لسكونها. فإذا أدخلت الألف واللام لم يجز 
إدخال النون» فلذلك أحببت إثبات الياء. ومن حذفها فهو يرى هذه العلّة قال: وجدت الحرف بغير ياء قبل أن 
تكون فيه الألف واللام» فكرهت إذ دخلت أن أزيد فيه ما لم يكن. وكل صواب (NT. Y.A, ”.. .١(‏ وقوله 
«إن الحكّم إلا لله يَقَّض «GI‏ كتبت بطرح الياء لاستقبالها الألف واللام» كما كتب «سنَدع الزبانية» بغير 
واو» وكما كتب «فما GEI GAS‏ بغير ياء على اللفظ (VENT YTV.)‏ وقوله «واستّوّت على الجودي» وهو 
جبل بحضنين من أرض الموصلء ياؤه مشددة. وقد حدثت أن بعض القراء قرأ «على الجودي» بإرسال الياء. 
فإن كانت صحيحة فهي مما كثر به الكلام عند أهله فخفّف. أو يكون قد سمي بفعل أنثى مثل « حطّي » 
و« أصري» وصري»؛ ثم أدخلت عليه الألف واللام..والعرب إذا جعلت مثل » حُطّي» وأشباهه اسما فأرادوا أن 
يغيّروه عن مذهب الفعل» حولوا الياء ألفا فقالوا: حطًاء أصراء roy‏ وكذلك ما كان من أسماء العجم آخره ياء 
مثل «ماهي» و«شاهي» و«شنَي» حولوه إلى ألف فقالوا: ماها وشاها وشمًا .)٤. V-V. VI. Y)‏ وقوله «فلا 
تسألن ما ليس لك به علم» ويقرأ « تسألَني» بإثبات الياء وتشديد النون» ويجوز أن تقرأ «فلا Claud‏ ما 
ليس» بنصب النون» ولا توقعها إلا على «ما». وليس فيها ياء في الكتابء والقراء قد اختلفوا فيما يكون في 


s‏ م 


آخره الياء وتحذف في الكتاب: فيعضهم يثبتهاء وبعضهم يلقيها. من ذلك: «أكرمن» و« أهاتن» فما آتان » 
اللّه» وهو كثير في القرآن (1-5.18.5). وقوله «يوم يأت لا «als‏ كتب بغير الياء وهو في موضع رفعء فإن 
أثبت فيه الياء إذا وصلت del GI!‏ كان صوابا. Oly‏ حذفتها في القطع والوصل كان صواباء قد قرأ بذلك 
القراء. فمن حذفها إذا وصل قال: الياء ساكنة؛ وكل ياء أو واو تسكنان وما قبل الواو مضموم» وما قبل الياء 
مكسورء فإن العرب تحذفها وتجتزئ بالضمة من الواوء وبالكسرة من cell‏ وأنشدني بعضهم: SES‏ كف ما 
تليق درهماً » lage‏ وأخرى ba‏ بالسيف Cos‏ » ومن وصل بالياء وسكت بحذفها قال: هي إذا وصلت في 
موضع رفع فأثبتهاء وهي إذا سكت عليها تسكن فحذفتهاء كما قيل: لم يرم ولم Gad‏ ومثله قوله Lon‏ كنا 
نَبغْ» كتبت بحذف الياء فالوجه فيها أن تثبت الياء إذا وصلت وتحذفها إذا وقفت. والوجه الآخر أن تحذفها 
في القطع والوصلء قرأ بذلك حمزة» وهو جائز (V-o. YV. Y)‏ وقوله «يا بُشرى هذا غلام» و«يا بشراي» 
بنصب الياء» وهي لغة في بعض قيس. وهذيل: «يا بشّري» كل ألف أضافها المتكلم إلى نفسه جعلتها ياء 
مشددة...ومن قال: يا بشري فأضاف وغيّر الألف إلى الياء فإنه طلب الكسرة التي تلزم ما قبل الياء من المتكلّم 
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نصب التداء لفقده L‏ أنها 


نصب النداء لفقده يا أيها - انظر نصب. 


the letter ya’ (as a semi-vowel or a marker of the long vowel i; often deleted when it occurs in final- ياء + ياءات‎ 
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position as a marker of long 7) 


Cd o rd 7 0 
هو‎ ٠ 


وقوله «اذْكُرُوا نعْمّتي التي أنعمت عليكم»..وأمًا نصب الياء من «نعمَتي » فإن كل ياء كانت من المتكلّم ففيها 
لغتان: الإرسال والسكون» والفتح. فإذا لقيتها ألف ولام اختارت العرب اللغة التي حركت فيها الياء وكرهوا 
الأخرىء لأن اللام ساكنة فتسقط الياء عندها لسكونها فاستقبحوا أن يقولوا: نعمتي التي» فتكون كأنها 
مخفوضة على غير إضافةء فأخذوا بأوثق الوجهين وأبينهما. وقد يجوز إسكانها عند الألف واللام, وقد قال 
اللّه ديا عبادي الّذين أسرفوا على أنفسهم» فقرئت بإرسال الياء ونصبهاء وكذلك ما كان في القرآن مما فيه 
ياء ثابتة ففيه الوجهان» وما لم تكن فيه الياء لم تنصب. Gly‏ قوله «فبشر عباد الّذين يستمعون القول» فإن 
هذه بغير ياء فلا تنصب ياؤها وهي محذوفة, وعلى هذا يقاس كل ما في القرآن منه. وقوله «فما آتاني ALN‏ 
خير مما آتاكم» زعم الكسائي أن العرب تستحب نصب الياء عند كل ألف مهموزة سوى الألف واللام» مثل 
قوله «إن أجري إلا على اللّه» Sng‏ أخاف UI‏ ولم أر ذلك عند العرب» رأيتهم يرسلون الياء فيقولون: عندي 
أبوك» ولا يقولون عندي أبوك بتحريك الياء, إلا أن يتركوا الهمز فيجعلوا الفتحة في الياء في هذا ومثله. 
وأما قولهم: لي ألفانء وبي أخواك OILS‏ فإنهم ينصبون في هذين لقلّتهماء فيقولون: بي أخواك» ولي ألفان 
لقلّتهماء والقياس فيهما وفيما قبلهما واحد (VIY. YA, N)‏ وقوله Yo‏ يعلمون SSH‏ إلا أماني وإن هم » 
فالأماني على وجهين في المعنى ووجهين في العربية. GG‏ في العربية فإن من العرب من يخفف الياء فيقول 
«إلا أماني وإن هم» ومنهم من يشدد» وهو أجود الوجهين. وكذلك ما كان مثل أمنية ومثل أضحية وأغنية, 
ففي جمعه وجهان: التخفيف والتشديد. وإنما تشدد لأنك تريد ال« أفاعيل», فتكون مشددة لاجتماع الياء من 
جمع الفعل والياء الأصلية. وإن خففت حذفت ياء الجمع فخففت الياء الأصلية» وهو كما يقال: القراقير 
والقراقر. فمن قال الأماني بالتخفيف فهو الذي يقول القراقر. ومن شدد الأماني فهو الذي يقول القراقير 
(VEN). EA. 1)‏ وقوله «واخشوني» أثبتت فيها الياء ولم تثبت في غيرهاء وكل ذلك صواب. وإنما EETA‏ وا 
حذف الياء GY‏ كسرة الثون تدل عليها: وليست gS‏ العرب حذف الياء من آخر الكلام إذا كان ما قيلها 
مكسوراء من ذلك «ربّي أكْرَمّنْ..و... أهائن» في سورة الفجرء وقوله gigia»‏ بمال». ومن غير النون: 
«المناد» و«الداع», وهو كثيرء يكتفى من الياء بكسرة ما قبلهاء ومن الواو بضمة ما قبلها...وتفعل ذلك في ياء 
التأنيث» كقول عنترة: إن العدو لهم إليك وسيلة * إن يأخذوك تكحلي SS‏ * يحذفون ياء التأنيث وهي 
دليل على الأنثى اكتفاء بالكسرة .)1.31-١5.9..١1(‏ وقد قرأ يحيى بن وتاب وحمزة «فاضرب لهم طريقا في 
البحر يبسأً لا تخف دركاً ولا تخشى» بالجزاء المحض. فإن قلت: فكيف أثبتت الياء في «تخشى»؟ قلت: في 
ذلك ثلاثة أوجه: إن شئت استأنفت «ولا تخشى » بعد الجزم. وإن شئت جعلت «تخشى » في موضع جزم وإن 
كانت فيها الياء» OY‏ من العرب من يفعل ذلك. قال بعض بني عبّس: ألم يأتيك والأنباء تَثمي * بما لاقت لبون 
بني زيد * فأثبتت الياء في «يأتيك » وهي في موضع جزم» OY‏ رآها ساكنة فتركها على سكونهاء كما يفعل 
شاشر الكرو نه مو الو كيه اكاك ey‏ كوو اام ا ققح لين ك فال عرز الى نو اله حي لنيز الطويق 
ألا انجلي x‏ فهذه الياء ليست بلام الفعل» هي صلة لكسرة اللامء كما توصل القوافي بإعراب رويهاء مثل قول 
الأعشى: *بانت Us‏ وأمسى Ulin‏ انقطعا + وقول الآخر: أمن أم أوفى Ens‏ لم تكلمي × VW, N)‏ 0.175-4). 


ee. w ; Ae ae RS oe A 4 : eot. a 0# -its 9‏ 
وقوله «فإن حاجوك فقل أسلمت وجهي لله ومن اتبعن» «ومن اتبعني » للعرب في الياءات التي في أواخر 
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توهم 
فيقول: أنت ضاربنيء يتوهم أنه أراد: هل تضربنيء فيكون ذلك على غير صحة (Y. YAN, Y)‏ قارن: غلط. 
delusion, erroneous impression; 2. erroneous analogy (the grammatical construction which results‏ .1 
from such an analogy is not necessarily a mistake); 3. a surmise‏ 
فقال «رائح» ولم يقل «رائحون». GY‏ الجيران قد خرج مخرج الواحد من الجمع إذ لم يبن جمعه على واحده. 
فلو قلت «الصالحون » فإن ذلك لم يجزء GY‏ الجمع منه قد بني على صورة واحده؛ وكذلك «الصالحات » نقول: 
ذلك غير جائز OY‏ صورة الواحدة في الجمع قد ذهب عنه توهم الواحدة .)٠١.٠١١ .١(‏ وقوله «ذلك Begs‏ به» 
ولم يقل «ذلكم»» وكلاهما صواب. وإنما جاز أن يخاطب القوم ب«ذلك» GY‏ حرف قد كثر في الكلام حتى توهم 
بالكاف أنها من الحرف وليست بخطاب. ومن قال «ذلك» جعل الكاف منصوبة وإن خاطب امرأة أو امرأتين أو 
نسوة. ومن قال «ذلكم»» أسقط التوهم., فقال إذا خاطب الواحد: ما فعل ذلك الرجلء وذانك الرجلان» وأولئك 
الرجال» يقاس على هذا ما ورد .)4.١55.١(‏ ولو أنك رفعت «مانعبد» مع العطوف عليها على ئية تعالوا 
نتعاقد لا نعبد إلا اللّه. GY‏ معنى الكلمة القولء كأنك حكيت: تعالوا تقول لا نعبد إلا اللّه. ولو جزمت العطوف 
لصلح على التوهم» GY‏ الكلام مجزوم لو لم تكن فيه «أن». كما تقول: تعالوا لا نقل إلا خيرا .)١١.5”>..١(‏ 
وقوله «ومن أهل الكتب مَنْ إن CL‏ بقنطار ogy‏ إليك» كان الأعمش وعاصم يجزمان الهاء في «يؤدَة» 
و«سُولّه ما تولى» و« أرجة وأخاه» و«خيراً يره» و«شرا cd ys‏ وفيه لهما مذهبان: Col‏ أحدهما فإن القوم ظنُوا 
أن الجزم في الهاء» وإنّما هو فيما قبل الهاء. فهذا وإن كان توهماً. خطأ .)٠ YYY . ١(‏ و«أشياء» في موضع 
خفض لا تَجّرى. وقد قال فيها بعض النحويين: إنما كثرت في الكلام وهو «أفعال» فأشبهت «قَعلاء» فلم 
تضرف كما له تضرف col pom‏ وجهعها: أشاوئ» [gram LaS—‏ وعد رآ « عدار ی وو راء هار = 
و« أشياوات» كما قيل «حمراوات ». ولو كانت على التوهم لكان أملك الوجهين بها أن تجرىء لأن الحرف إذا كثر 
به الكلام خف» كما كثرت التسمية ب«يزيد» فأجروه وفيه ياء زائدة تمنع من الإجراء (VV YY)‏ وخطأ أن 
تقول: أظنك إما أن تعطي وإما أن تمنعء ولا: أصبحت Gl‏ أن تعطي وإما أن تمنع. ولا تدخلن « أو » على «إما» 
ولا «إما» على «أو». وربما فعلت العرب ذلك لتآخيهما في المعنى على التوهمء فيقولون: عبد اللّه ÓI‏ جالس 
أو ناهضء ويقولون: عبد الله إما يقوم وإما يقعد. وفي قراءة أبي «وإنا وإياكم LAY‏ على هدى أو في ضلال » 
فوضع «أو» في موضع «إما». وقال الشاعر: فقلت لهن امشين إما نلاقه * كما قال أو نشف النفوس فتعذرا × 
وقال آخر: فكيف بنفس كلما قلت أشرفت * على البرء من دهماء هيض اندمالها * تُهاض بدار قد تقادم 
Lely x Wage‏ بأموات ألم خيالها s‏ فوضع «وإما» في موضع sin‏ ». وهو على التوهم إذا طالت الكلمة بعض 
الطول أو فرقت بينهما بشيء هنالك يجوز التوهم, كما تقول: أنت ضارب زيد ظالماً وأخاه. حين فرقت 
بينهما ب«ظالم» جاز نصب الأخ وما قبله مخفوض (۱۸.۳۸۹.۱-.۸.۳۹). فإذا أدخلت في أحد عشر الألف 
واللام أدخلتهما في أولها فقلت: ما فعلت الخمسة pe‏ ويجوز: ما فعلت الخمسة العشرء فأدخلت عليهما 
الألف واللام مرتين لتوهمهم انفصال ذا من ذا في حال (A. YY., Y)‏ قارن: thd‏ راجع: بعلبكي : AAY‏ 
a person who makes a surmise‏ 
وقوله «إذ الأغلال في أعناقهم والسلاسل»...وذكر الكلبي عن أبي صالح عن ابن عباس أنه قال: وهم في 
السلاسل يُسحبون. ولا يجوز خفض السلاسل والخافض مضمر. ولكن لو أن متوهما قال: إِنّما المعنى إذ 
أعناقهم في الأغلال وفي السلاسل يسحبون» جاز الخفض في السلاسل على هذا المذهب (VAY)‏ 
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توهم 
تكرير «إن». وإنما رفعت العرب النعوت إذا جاءت بعد الأفاعيل في «إن» لأنهم رأوا الفعل مرفوعاء فتوهموا 
أن صاحبه مرفوع في المعنىء لأنهم لم يجدوا في تصريف المنصوب اسما منصوبا وفعله مرفوع. فرفعوا 
النعت .)5.57١.١(‏ فإن قلت: فإني أراه لا يمكن في «لا»» وقد أدخلت العرب الباء في الفعل التي تليها فقالوا: 
* لا بالحَصُور ولا فيها بسوار * قلت: إن «لا» أشبه ب« ليس» من «ما». ألا ترى أنك تقول: عبد اللّه لا قائم ولا 
قاعد» كما تقول: عبد اللّه ليس قاعداً ولا قائماً. ولا يجوز عبد اللّه ما قائم ولا قاعد. فافترقتا هاهنا. ولو 
حملت الباء على «ما» إذا وليها الفعل تتوهم ما توهمت في «لا» لكان وجها (”. 54. .)١‏ وربما أدخلت العرب 
في جواب «Oy‏ «لكن»» فيقول الرجل: Ú‏ شتمني لكن أثب عليه» فكأنه استأنف الكلام استئنافاء وتوهم أن ما 
قبله فيه جوابه (VV. o., Y)‏ وقوله «تالله» العرب لا تقول «تالرحمن» ولا يجعلون مكان الواو تاء إلا في اللَّه 
عز ay‏ وذلك USI‏ أكثر الأيمان مجرى في الكلام. فتوهموا أن الواو منها لكثرتها في الكلامء وأبدلوها تاءء 
كما قالوا: Sl‏ وهو من «ورث» وكما قال Gy‏ تَتْرّى» وهي من المواترة» وكما قالوا: USI‏ وهي من 
pay ola Sly Lal Sig‏ من وجك( 5 ).وزع الكسائي egal‏ وترون التصب إذا حالواايين الفعل 
المضاف بصفة فيقولون: هو ضارب في غير شيء أخاه» يتوهّمون إذ حالوا بينهما أنهم نونوا .)١٠١.4١.5(‏ 
ويجوز في «ليس» خاصة أن تقول: ليس أحد YI‏ وهو هكذاء لأن الكلام قد يتوهم تمامه ب« ليس» وبحرف نكرة. 
ألا ترى أنّك تقول: ليس أحد» وما من sel‏ فجاز ذلك فيهاء ولم يجز في «أظن» .)٠١ AY. Y)‏ وقوله «الذين 
جَعَلُوا القرآن عضين »..ومثل ذلك onl‏ وعزين يجوز فيه ما جاز في العصين والسنين. وإِنّما جاز ذلك في 
هذا المنقوص الذي كان على ثلاثة أحرف فنقصت لامه» فلما جمعوه بالنون توهموا Gi‏ «فعول» إذ جاءت الواو 
وهي واو جماع» فوقعت في موضع الناقصء فتوهموا أتها الواو الأصليّة وأن الحرف على «فعول». ألا ترى 
أنهم لا يقولون ذلك في «الصالحين» و« المسلمين» وما أشبهه. وكذلك قولهم «الثبات واللغات »» وربما عربوا 
التاء منها بالنصب والخفض وهي تاء جماع ينبغي أن تكون Ladd‏ في النصب والخفضء فيتوهمون أتها cola‏ 
Gi‏ الألف قبلها من الفعل (OY. AY, Y)‏ وقوله «بشق الأنقس» أكثر القراء على كسر الشين» ومعناها: إلا 
بجهد الأنفس» IS y‏ اسم» وكأن ال«شق» فعل» كما توهم أن الدكره» الاسم, وأن ال« co pS‏ الفعل (۲.۹۷.۲). 
وقوله «والخيل والبغال والحمير »...ولو رفعت «الخيل والبغال والحمير» كان صوابا من وجهين: أحدهما أن 
تقول: Ú‏ لم يكن الفعل معها ظاهراً. رفعته على الاستئناف. والآخر أن يتوهم أن الرفع في الأنعام قد كان 
يصلح» فتردها على ذلك» كأنّك قلت: والأنعام خلقهاء والخيل والبغال» على الرفع (91.5. .)١١‏ والعرب تفعل 
ذلك أيضا في «أي» فيؤنشون ويذكّرون» والمعنى التأنيث...ويجوز: أيّتهما قال ذاك» وقالت ذاك أجود. فتذكّر 
وقد أدخلت الهاءء تتوهم أن الهاء ساقطة إذا جاز للتأنيث «بأي أرض تموت » وكذلك يجوز أن تقول للاثنتين: 
«كلاهما» و«كلتاهما» (۲ .)٤. ۱٤٩.‏ وقوله«هذا فراق بيني وبَيْنك» ولو نصبت الثانية كان صواباء يتوهم 
أنه كان: فراق ما بيني وبينك (V0 VOT, Y)‏ وقوله «ولا مستأنسين» في موضع خفض تتبعه 
ال«ناظرين »...ولو جعلت المستأنسين في موضع نصب تتوهم أن تتبعه ب«غير» لا حلت بينهما بكلام. وكذلك 
US‏ معنى احتمل وجهين ثم فرّقت بينهما بكلام» جاز أن يكون الآخر معرباً بخلاف الأول. من ذلك قولك: ما 
أنت بمحسن إلى من أحسن إليك ولا مُجملاًء تنصب المجمل وتخفضه: الخفض على إتباعه المحسن» والنصب أن 
تتوهم أنّك قلت: ما أنت محسناً (۲. .)٠. ۳٤۸-٠١ . ۳٤١‏ فمن ذلك أن يقولوا: أنت ضاربيء ويقولون للاثنين: 
أنتما ضارباي» وللجميع: أنتم ضاربي» ولا يقولون للاثنين: أنتما ctl jl‏ ولا للجميع: ضار بوتَني» وإنما 
تكون هذه النون في فعل ويفعل مثل ضربوني ويضربني وضربني. وربما غلط الشاعر فيذهب إلى المعنى 
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have the impression 

ولا تنكرن أن يجعل الكلمتان كالواحدة إذا كثر بهما الكلام. ومن ذلك قول العرب: «بأبا» إتما هى «بأبي »» 
الياء من المتكلّم ليست من الأب» فلما كثر بهما الكلام توهموا أنهما حرف واحد فصيروها ألفا ليكون على 
مثال «حَبْلىَ » و«سَكْرى» وما أشبهه من كلام العرب .)٥ . 4 .١(‏ وأنشدني بعض بني عقيل: لئن كان ما حدثمّه 
اليوم صادقاً * أصم في نهار القيظ للشّمس باديا * وأركب حماراً بين سرج وفروة + وأعر من الخاتام (spies‏ 
شماليا » فألقى جواب اليمين من الفعلء وكان الوجه في الكلام أن يقول: لئن كان كذا لآتينك» وتوهم إلغاء 
اللام (71.1. 0). وقوله «لئلاً يكون للناس عليكم حجّة إلا الذين ظَلّمُوا منهم» يقول القائل: كيف استثنى 
«الذين ظلموا » في هذا الموضع؟ ولعلّهم توهموا أن ما بعد «إلا» يخالف ما قبلهاء فإن كان ما قبل «إلآ» فاعلاًء 
كان الذي بعدها خارجاً من الفعل الذي ذكر. وإن كان قد نفى Coe‏ قبلها الفعلء ثبت لما بعد « .)٤.۸۹.١( Vf‏ 
Li,‏ قول الشاعر: فيا عجبا حتى كُليّب 5 * كأن أباها JAG‏ أو مُجاشع a‏ فإن الرفع فيه جيّد وإن لم 
يكن قبله اسم..فكأنه قال: يا عجبا أتسبني اللئام حتى يسبني كليبي» فكأنه عطفه على Las‏ أسماء قبله. 
والذين خفضوا توهموا في كليب ما توهموا في المواقيت» وجعلوا الفعل كأنه مستأنف بعد كليب» كأنه قال: 
قد انتهى بي الأمر إلى كليب» فسكت» ثم قال: تسبني (VTA. N)‏ وأنشدني أبى ثروان: وقالوا تعرّفها 
المنازل من مى * وما US‏ من يغشى gia‏ أنا عارف + رفعاء ولم أسمع أحدا نصب «كل». قال وأنشدونا: وما 
US‏ مَنْ يَظَتّني أنا مُعتب + وما US‏ ما يُرْوَى علي أقول * ولا تتوهم أثهم رفعوه بالفعل الذي سبق إليه» لأتهم 
قد أنشدونا: قد عَلقت pf‏ الخيار تدّعي » علي ذنبا dS‏ لم أصنع * رفعا .١(‏ .14. ؟). وقوله «ذلك Baga‏ به» ولم 
يقل «ذلكم», وكلاهما صواب. وإنما جاز أن يخاطب القوم ب«ذلك» لأنه حرف قد كثر في الكلام حتى توهم 
بالكاف أنها من الحرف وليست بخطاب. ومن قال «ذلك» جعل الكاف منصوية وإن خاطب امرأة أو امرأتين أو 
نسوة. ومن قال «ذلكم»» أسقط التوهم., فقال إذا خاطب الواحد: ما فعل ذلك الرجلء وذانك الرجلان» وأولئك 
La I!‏ يقاس على هذا ما ورد. ولا يجوز أن تقول في سائر الأسماء إذا خاطبت YI‏ بإخراج المخاطب في 
الاثنين والجميع والمؤثث, كقولك للمرأة: غلامك فعل ذلك, لا يجوز نصب الكاف ولا توحيدها في الغلام؛ OY‏ 
الكاف ههنا لا يتوهم أنها من الغلام. ويجوز أن تقول: غلامك فعل ذاك وذاك» على ما فسرت لك من الذهاب 
بالكاف إلى أنها من الاسم (A-Y. VERN)‏ وقوله «قل RAI‏ ملك المْلّك» «اللهم» كلمة تنصبها العرب...ونرى أن 
قول العرب plan‏ إلينا» مثلهاء LAS)‏ كانت «هل» فضم إليها «أم» فتركت على نصبها...و من همزها توهم UŠÍ‏ 
من الحرف إذ كانت لا تسقط منه .(Y. YLE, N)‏ وقوله «فما لهؤلاء القوم»«فمال» كثرت في الكلام حتى 
توهموا أن اللام متصلة ب« ما» وأثها حرف في بعضه. ولاتصال القراءة لا يجوز الوقف على اللامء لأتها لام 
خافضة .)۸.۲۷۸.١(‏ وكذلك أتيتك بارحة الأولى والبارحة الأولى» ومنه يوم الخميس وليلة الخميس» يضاف 
الشيء إلى نفسه إذا اختلف لفظه كما اختلف Gall‏ واليقين والدار والآخرة, واليوم والخميس. وإذا اتفقا لم 
تقل العرب: هذا حق Gall‏ ولا يقين اليقين, لأنهم يتوهمون إذا اختلفا في اللفظ أنهما مختلفان في المعنى 
(۱. ۰.)). ومثل « معايش» من الواو مما لا يهمز لو جمعت « معونة» قلت «معاون » أو «منارة» قلت 
«مناور ». وذلك أن الواو ترجع إلى أصلها لسكون الألف قبلها. وربما همزت العرب هذا وشبهه يتوهمون 
أتها «فعيلة» لشبهها بوزنها في اللفظ وعدة الحروف كما جمعوا مسيل الماء «أمسلة» شيه ب«فعيل» وهو 
«مفعل» .)٠١.۳۷۳.١(‏ وقوله « ألا إن أولياءً اللّه لا حَوْف عليهم ولا هم يَحَزنون الذين ءامَنُوا وكانوا EE‏ 


«الذين» في موضع رفع» GY‏ نعت جاء بعد خبر إن..والنصب في كل ذلك جائز على الاتباع للاسم الأول وعلى 
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أولى ب 
وذلك أن الحركات قد توالت فسكنت الميم لحركتها وحركتين يعدها وأنها مرفوعة» فلو كانت منصوية لم 
يُستثقل فتخففء إنما يستثقلون كسرة بعدها ضمة أو ضمة بعدها كسرة أو كسرتين متواليتين أو ضمتين 
متواليتين .)٠۰.۱۲۰۲(‏ 


more entitled to (e.g. to be affected by the initial operator rather than by an intervening operator) - أولى ب‎ 


أوهم - 
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فإذا قالوا: I Gi‏ أضربكء رفعواء وجعلوا الفعل أولى باسمه من «إذاً». كأنهم قالوا: أضربك إذَا. ألا ترى أنهم 
يقولون: SUS bi‏ فيعملون EU‏ إذا بدءوا به» وإذا وقع بين الاسم وخبره أبطلوه» وإذا تآخر بعد الاسم 


(Y. YYA. Y) وخبره أبطلوه‎ 


1. imagination, mind; 2. guess, surmise; 3. erroneous analogy (in linguistic analysis; only a few Qur’an 
readers of the generation of Yahya b. Wattab were saved from such erroneous analogies) 
وأما نصبهم فعل الواحد الذي لا نظير له مثل قولك: هذه الشمس ضياء للعباد» وهذا القمر نوراً» فإن القمر‎ 
واحد لا نظير له» فكان أيضا عن قولك «هذا» مستغنيا. ألا ترى أنك إذا قلت: طلع القمرء لم يذهب الوهم إلى‎ 
(VY LY) غائب فتحتاج أن تقول «هذا» لحضوره» فارتفع ب«هذا» ولم يكن نعتاء ونصبت خبره للحاجة إليه‎ 
عمر لا يشك‎ pel ومثله في الكلام: إذا نظرت في سيّر عمر رحمه اللّه لم يسي» المعنى: لم تجده أساء. فلمًا كان‎ 
مع قوله «فَلم تَقْتَلونَ أنبياء اللّه من قَبُل»‎ LG مستقبلء فلذلك صلحت « من‎ Si في مضيّه» لم يقع في الوهم‎ 
فإن قلت: إن ألف ب ت ث قد صارت كالاسم لحروف الهجاء» كما تقول: قرأت الحمد» فصارت اسماً‎ (Y.S) 
» لفاتحة الكتاب. قلت: إن الذي تقول ليقع في الوهم, ولكنك قد تقول: أبني في ا ب ت ثء ولو قلت في «حاط‎ 
يريد: أبني في الحروف المقطّعة. فلما اكتفى بغير أولها علمنا أن أولها ليس لها باسم» وإن‎ GL لجاز ولعلمت‎ 
قال «وملئهم»‎ LAS 5 وقوله «على خوف من فرعون وملئهم»‎ (YY. YIA, N) كان أولها آثر في الذكر من سائرها‎ 
وفرعون واحدء لأن الملك إذا ذكر بخوف أو بسفر أو قدوم من سفرء ذهب الوهم إليه وإلى من معه‎ 
ولا يقال للمعرفة أو الكناية «أحد» إذ شاكل المعرفة كأنه ليس في الكلام, ألا ترى أنك تقول: ما‎ .)١١. EVIA) 
(VEN Y) أحدا لا يتصور في الوهم أنه معمود له‎ GY مررت بأحد إلا بزيد» فكأنك قلت: ما مررت إلا بزيدء‎ 
وما أنتم بمصرخي »...وقد خفض الياء من قوله «بمصرخي» الأعمش ويحيى بن‎ Sd paar Li وقوله «ما‎ 
جميعا. حدثني القاسم بن معن عن الأعمش عن يحيى أنه خفض الياء. قال الفراء: ولعلّها من وهم القراء‎ OE, 
والياء‎ 1S طبقة يحيىء فإنه قل من سلم منهم من الوهم. ولعله ظن أن الباء في «بمصرخي» خافضة للحرف‎ 
.١ 76 : 1997 راجع: فرستيخ‎ AV YNO, Y انظر أيضا:‎ (VAN VO. Y) من المتكلّم خارجة من ذلك‎ 

(in the passive) to fall into an erroneous analogy 

وقوله «ما Li‏ بمُصرخكُم وما أنتم gd pees‏ »...وقد خفض الياء من قوله «بمصرخي» الأعمش ويحيى بن 
OE,‏ جميعا. حدثني القاسم بن معن عن الأعمش عن يحيى أنه خفض الياء. قال الفراء: ولعلّها من وهم القراء 
طبقة يحيىء فإنه قل من سلم منهم من الوهم. ولعلّه Db‏ أن الباء في «بمصرخي» خافضة للحرف als‏ والياء 
من المتكلّم خارجة من ذلك. Gag‏ نرى أنهم أوهموا فيه قوله sin‏ ما تولى age Haig‏ ظدّوا - واللّه أعلم - 
أن الجزم في cole‏ والهاء في موضع نصبء وقد انجزم الفعل قبلها بسقوط الياء منه. ومما أوهموا فيه قوله 
A 555 Lye‏ :دياه اجا 


1. to have an erroneous impression; 2. to make an erroneous analogy or analysis; 3. to be deluded; 4. to 
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أولى 
للعرب في « لكن» لغتان: تشديد النون وإسكانها. فمن شددها نصب بها الأسماء» ولم يلها «aay‏ ولا «يفعل». 


ينصبه أو يرفعه أو يخفضه .)٠١. ETE, N)‏ وقوله « إن لك ألا تجوع فيها» «أن» فيها في موضع نصب لأن 
أن و لنت و ولل إذا oly‏ صقا تبت ما E‏ فة ان »من ذلك( ۹2 (VY,‏ 9 گان الحسن قرا دوا 


ثمود فهديناهم» بنصبء وهو وجه» والرفع أجود «Lely GY die‏ تطلب الأسماء وتمتنع من الأفعال» فهي 
بمنزلة الصلة للاسم. ولو كانت «أما» حرفا يلي[ه] الاسم إذا شئت والفعل إذا شئت» كان الرفع والنصب 
معتدلين (I VEY)‏ وأكثر الكلام فيها الرفعء لأنّها تكون في مذهب الصفة, ألا ترى AAT‏ تقول: الرطب إذا 
اشتد الحرء تريد: في ذلك الوقت. فلما كانت في موضع صفةء كانت صلة للفعل الذي يكون قبلها أو بعد الذي 
elias ays‏ قال الشاعق:وإذا تكون شنديدة أدعى لها ا ودا يعاس aall‏ عى جددي !34 1G‏ وقوه 
عز وجل «أن يحيي الموتى» تظهر الياءين وتكسر الأولى وتجزم الحاء. وإن كسرت الحاء ونقلت إليها إعراب 
الياء الأولى التي تليها كان صوابا (۲. 5١7‏ . 0). انظر أيضا: ٤٤-١١. EY, Y‏ . 4. قارن: ابن مجاهد» السبعة في 
القراءات YYY‏ واختلفوا في ضم الألف وكسرها من «أم» إذا وليتها يا ساكنة أو كسرة كما في قوله Cin‏ 
ell‏ 


to cause (an element) to be followed by - » أولى ھ‎ 


= dg 


وبئس لا يليها مرفوع موقت ولا منصوب موقت» Gly‏ وجهان» فإذا وصلتها بنكرة قد تكون معرفة بحدوث 
ألف ولام فيها نصبت تلك النكرة كقولك: بئس رجلا عمروء ونعم رجلاً عمروء وإذا أوليتها معرفة فلتكن غير 
موقّتة في سبيل النكرة...وإذا أوليت نعم وبئس من النكرات ما لا يكون معرفة مثل «مثل» و«أي» كان الكلام 
فاسداء ths‏ أن تقول: نعم MBa‏ زيد» ونعم أي رجل زيدء GY‏ هذين لا يكونان مفسرين, ألا ترى أنك لا تقول: 
[eh]‏ درك من أي رجلء كما تقول: ell‏ درك من رجل. ولا يصلح أن تولي «pas»‏ و«بئس» «الذي» ولا «مَنْ» ولا 
« ما » إلا أن تنوي Lage‏ الاكتفاء دون أن يأتي بعد ذلك اسم مرفوع. من ذلك قولك: بئسما صنعت» فهذه 
مكتفية وساء ما cutee‏ .ولا يجوز Le clin‏ ضشيعك (1:/أه (SNY‏ 


to follow in succession (e.g. when several vowels follow in a word, one vowel may be deleted, 


especially if it is heavy’, e.g. u; a sequence of two consonants vocalized with i is considered 'heavy') 


وقوله Lag Se shin‏ العرب تسكن الميم التي من اللزوم فيقولون: أنْلْزِمْكُمُوها. وذلك أن الحركات قد توالت 


جمعوا ظلمة ظلّماتء, فرفعوا ثانيها إتباعا لرفعة أؤلهاء وكما قالوا حسّرات» فأتبعوا ثانيها أولها. فلما لزمهم 
أن يقولوا بنعمات» استثقلوا أن تتوالى كسرتان فى كلامهم» GY‏ لم نجد ذلك إلا فى الإبل وحدها. وقد احتمله 


توالى الحر کات ب 5m E‏ 28 قازن: 355 الخركات: 


successive, consecutive (letters of the alphabet; two successive vowels i or u are considered 'heavy') - متوال‎ 


فإن قلت: فكيف جاءت حروف «المص» و« كهيعص» مختلفة, ثم أنزلا منزل «باتاثا» وهن متواليات؟ قلت: إذا 
ذكرن متواليات» دللن على أب ت ث بعينها مقطعة. lily‏ لم يأتين متواليات» دللن على الكلام المتصل لا على 
المقطّع .)١.559-1١17.558.١(‏ وقوله « أنْلْزْمَكُمُوها» العرب تسكن الميم التي من اللزوم فيقولون: Lagas ii‏ 
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Cad 
- lS 


i‏ عد 


اتكاء 
أن ينووا التكرير وإفهام المكلّم. فإذا أرادوا ذلك قالوا: أنت أنت فعلت» وهو هو أخذها. ولا يجوز أن تجعل 
الآخرة توكيداً للأولى oY‏ لفظهما واحد. ولكنهم إذا وصلوا الأول بناصب أو خافض أو رافع أدخلوا له اسمه 
فكان توكيداً Y)‏ .£0 .1-۷). وقوله « فإِنّها لا تَعُمَى الأبصار» الهاء عماد تَوَفَّى بها yl‏ يجوز مكانّها «إنه». 
وكذلك هي قراءة عبد الله «فإنه لا تعمى الأبصار ولكن تعمى القلوب التي في الصدور » والقلب لا يكون I‏ 
في الصدرء وهو توكيد Ga‏ تزيده العرب على المعنى المعلوم» كما قيل «فصيام ثلاثة pli‏ في الحج وسبعة إذا 
رجعتم تلك عشرة ALL‏ والثلاثة والسبعة معلوم أتهما عشرة. ومثل ذلك: نظرت إليك بعيني» ومثله قول 
Ogi» al‏ بأفواههم ما ليس في قلُوبهم» وفي قراءة عبد اللّه «إن هذا أخي له تسع وتسعون MoS‏ ولي 
نعجة أنثى» فهذا أيضا من التوكيد (؟.728..١-١1).‏ وكذلك تفعل بكل اسم أوقعت عليه «أن» بالدظن» 
وأخوات الظنء ثم اعترض عليها الجزاء دون خبره. فإن شئت كررت اسمه؛ وإن شئت حذفته أولا وآخرا 
فتقول: أظن أنْك إن خرجت أنك نادم. فإن حذفت « أنك» الأولى أو الثانية صلح» وإن ثبتتا صلح. وإن لم 
تعرض بينهما بشيء لم يجز. فخطأ أن تقول: أظن أنك أنك نادم» إلا أن تكرر كالتوكيد (Y. YTO. Y)‏ قارن: 


تشديد ‘J‏ إستيتاق من. 


(lit. leaning) predication (the syntactic relation between the second and the first members of 

predication) 
فإذا قالوا: أنت فينا أنت راغبء ففرقوا بينهما بصفة قالوا ذلك» وكأنه في مذهبه بمنزلة قوله «كتب عليه‎ 
قارن: أسند إلى» مسند إلى,‎ (YY. £0.) الأول ملغى والاتّكاء والخبر عن الثاني‎ Gis echt Gta منْ تولآه‎ Ùi 


اعتمد على. 


those who are not native speakers of ‘Arabiyya (they study Qur’an reading as a scientific discipline, - 


unlike the Bedouins who have a natural feeling for the language) 

وإنما صرت أختار «هل تستطيع» و«بل نُظتكم» فأظهر, GY‏ القراءة من المولدين مصنوعة لم يأخذوها بطباع 
الأعراب» إنما أخذوها بالصنعة. فالأعرابي ذلك جائز له لما يجري على لسانه من خفيف الكلام وثقيله 
Yor, Y)‏ \\( 


to be next to, be adjacent to: 1. to precede; 2. to follow 
oh ph لقف‎ CE EY gh Glyn gD Bea gf USL oy aly Bl epg لو‎ Ud Lgl سل‎ a 
من «أم» و«أمها» وكسرها في الحرفين جميعا لمكان الياء...وإنما يجوز كسر ألف‎ GUY! يجوز رفع‎ Vy, 
لم يجز أن تقول: عند إمهء وكذا إذا كان‎ ei «أم» إذا وليها كسرة أو ياءء فإذا انفتح ما قبلها فقلت: فلان عند‎ 
ولا يجوز الكسر (١.5.5١37-1.؟). وقوله«بئسما‎ lof ما قبلها مضموما لم يجز كسرهاء فتقول: اتّبعت‎ 
الخفض فأن تردّه على الهاء التي في‎ GU اشتّروا به أنفسهم أن يَكْفْروا » «أن يكفروا» في موضع خفض ورفع.‎ 
الرفع فأن يكون مكروراً أيضا على‎ Gis قلت: اشتروا أنفسهم بالكفر.‎ EIS «به» على التكرير على كلامين»‎ 
قال الفراء: وبئس لا يليها مرفوع موقت ولا منصوب موقّت» ولها‎ (NYLON, V) موضع «ما» التي تلي «بئس»‎ 
وجهان» فإذا وصلتها بنكرة قد تكون معرفة بحدوث ألف ولام فيها نصبت تلك النكرة كقولك: بئس رجلا‎ 
ألا ترى أنك‎ (No, OT, N) عمروء ونعم رجلاً عمروء وإذا أوليتها معرفة فلتكن غير موقَّتة في سبيل النكرة‎ 
(ENYA. \) ولا يقع الفعل الذي يليها عليها‎ CYL تقول: الذي ضربت أخوك» فيكون «الذي» في موضع رفع‎ 
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موقوف على 
احتاجا إلى صلة .)١١. ۲۷١ .١(‏ وقوله «يا أبت» لا تقف عليها بالهاء وأنت خافض لها في الوصلء GY‏ تلك 
الخفضة تدل على الإضافة إلى المتكلّم. ولو قرأ قارئ «يا أبّت» لجازء وكان الوقف على الهاء جائزاً. ولم يقرأ به 
أحد نعلمه. ولو قيل «يا أبّت» لجاز الوقوف عليها بالهاء من dee‏ ولم يجز من أخرى. Gta‏ جواز الوقوف على 
الهاء فأن تجعل الفتحة فيها من النداءء ولا تنوي أن تصلها بألف الندبة (ARV YY Y)‏ ومن العرب من يقول: 
أنا قلت ذلك» بتمام الألف» فقرئت « «GSI‏ على تلك اللغةء وأثبتوا الألف في اللغتين في المصحف. كما قالوا: 
رأيت يزيداء وقواريراء فثبتت فيهما الألف في القولين إذا وقفت. ويجوز الوقوف بغير ألف في غير القرآن 
في «أنا». ومن العرب من يقول إذا وقف: Si‏ وهي لغة جيدة (VY. VEE. Y)‏ وقوله «هيّهات هَيّهات لما 
تُوعَدُون»...والنصب الذي فيهما Lagi‏ أداتان جمعتا فصارتا بمنزلة «خمسة عشر ». وإن قلت: إن US‏ واحدة 
مستغنية بنفسها يجوز الوقوف عليهاء فإن نصبها كنصب قوله: قمت Cote‏ جلست (777.7. .)١‏ وقوله «شم 
أرسلنا GL,‏ تَثْرَى» أكثر العرب على ترك التنوين» تنزل بمنزلة « تَقُوَى» ومنهم من نون فيها وجعلها ألفا 
كألف الإعراب» فصارت في تغير واوها بمنزلة التراث والتجاه. وإن شئت جعلت بالياء منها كأنها أصليّة 
فتكون بمنزلة المعزى تنون ولا تنون. ويكون الوقوف عليها حينئذ بالياء وإشارة إلى الكسر .)١١.۲۳١.۲(‏ 
وقوله Glyn‏ على آثارهم مهتّدون» و« مقتدون» رفعتا. ولو كانتا نصبا لجاز ذلك» GY‏ الوقوف يحسن دونهماء 
فتقول للرجل: قدمت ونحن SIG‏ متبعين ومتبعون (AY Y)‏ قارن: سكت» سكوت على» وقف على» وقفة 


علن اس اف: 


pronounced with a final vowelless consonant (e.g. the alphabetical letters that occur at the - (Je) موقوف‎ 


توكيد - 


beginning of certain Suras) 

قوله تعالى «الم ذلك الكتاب» الهجاء موقوف في US‏ القرآن» وليس بجزم يسمّى جزماء إنما هو كلام جزمه 
نيّة الوقوف على كل حرف منه» فافعل ذلك بجميع الهجاء فيما قل أو كثر .)٤.۹.١(‏ قوله عز وجل «ن والقلم» 
تخفي النون الآخرة وتظهرهاء وإظهارها أعجب إلي لأتها هجاءء والهجاء كالموقوف tale‏ وإن اتصل. ومن 
أخفاها بنى على الاتّصال. وقد قرأت القراء بالوجهين» كان الأعمش وحمزة sls‏ وبعضهم يترك التبيان 
(AY, Y.Y)‏ قارن: ابن مجاهد» السبعة في القراءات VV‏ وقرأ ابن عامر «وأن هذا » مفتوحة الألف موقوفة 
النون. قارن أيضا: ابن مجاهد» السبعة في القراءات YAE‏ وروى هشام بن عمار بإسناده عن ابن عامر 
«رشداً» بضم الراء موقوفة الشين خفيفة. 

affirmation, assurance, emphasis (1. of a positive sentence: by gad before a suffix conjugation; by 
repeating the pronoun, provided that an intervening element separates the two pronouns; by adding 
information that is already known; 2. of a negative sentence: by inserting a second, redundant negative 
particle) 

فإذا رأيت «فَعَلَ» بعد «كان» ففيها «قد» مضمرة إلا أن يكون مع «كان» جحد فلا تضمر فيها «قد» مع جحد 
لأنها توكيد والجحد لا يؤكّدء ألا ترى أنك تقول: ما ذهبت» ولا يجوز: ما قد ذهبت .)1.747.1١(‏ وقوله «قال ما 
مَنْعَكَ ألا تَسَجِد » المعنى - واللّه أعلم - ما منعك أن تسجد. و« أن» في هذا الموضع تصحبها «لا» وتكون «لا» 
صلة. كذلك تفعل بما كان في أوله جحد. وربما أعادوا على خبره جحداً للاستيثاق من الجحد والتوكيد له» كما 
قالوا: ما إن Lai,‏ مثلهن لمعشر + سود الرءوس فوالج وفيول + و«ما» جحد و«إن» جحد فجمعتا للتوكيد 
.)۸-1.۳۷١.١(‏ وقوله «وهم بالآخرة هم كافرون» العرب لا تجمع اسميّن قد كني عنهما ليس بينهما شيء إل 
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وقف على 

والعُرّى» قرأها الناس بالتخفيف في لفظ قوله «ولات حين مَنَاص» وفي وزن «شاة». وكان الكسائي يقف 
عليها بالهاء «أفرأيتم اللاه». قال وقال الفراء: وأنا أقف على التاء .)١١5-١4 AV Y)‏ قارن: سكت على» في 
القطع» وصل. قارن أيضا: ابن مجاهدء السبعة في القراءات ۲.۷: واختلفوا في الهاء المتصلة بالفعل المجزوم 
في مثل قوله «يؤده» و«تصله» في وقفها وإشمامها الكسر والضم وصلتها بياء أو واو. قارن أيضا: ابن 
مجاهد» السبعة في القراءات YAY‏ واختلفوا في فتح الواو وإسكانها من قوله «أوأمن» فأسكتها ابن كثير 
ونافع وابن ‘gin gale‏ أمن» غير أن ابن كثير كان ينصب الواو في سورة الصافات وفي الواقعة وكان نافع 
وابن عامر يقفانها في الثلاثة المواضع. راجع: فرستيخ AYU: VARY‏ 


a pause after, a stop at- على‎ a3, 


وقوله «لم يَتَسَنَّه» جاء التفسير: لم يتغيرء وتكون الهاء من أصله [من قولك: بعته مسانهة» تثبت وصلا 
ووقفاء ومن وصله بغير هاء جعله من المساناةء GY‏ لام سنة تعتقب عليها الهاء والواو]» وتكون زائدة صلة 
بمنزلة قوله «فبهداهم اقتده» (Ne, VY, N)‏ وقوله «فما لهؤلاء القوم» «J Lady‏ كثرت في الكلام حتى توهموا 
أن اللام متّصلة ب«ما» وأثها حرف في بعضه. ولاتصال القراءة لا يجوز الوقف على اللام, لأتها لام خافضة 
YVA. 1)‏ .4( وقوله «يا أبّت» لا تقف عليها بالهاء وأنت خافض لها في الوصلء GY‏ تلك الخفضة تدل على 
الإضافة إلى المتكلّم. ولو قرأ قارئ «يا أبّت» لجازء وكان الوقف على الهاء جائزاًء ولم يقرأ به أحد نعلمه..وأمًا 
الوجه الذي لا يجوز الوقف على الهاء فأن تنوي: يا أبتاه» ثم تحذف الهاء والألفء لأنها في النية متصلة 
بالألف كاتصالها في الخفض بالياء من المتكلّم (؟1.57.5-١1١).‏ قارن: سكت» سكوت على. 


a pause after, a stop at— على‎ dai, 


وإنما قرأت القراء «الم اللّه» في آل عمران ففتحوا الميم» GY‏ الميم كانت مجزومة لنيّة الوقفة عليهاء وإذا كان 
الحرف ينوى به الوقوف نوي بما بعده الاستئناف .)۷.۹.١(‏ وقوله « أتتّخذْنًا هزوا قال» وهذا في القرآن كثير 
بغير الفاء» وذلك OY‏ جواب يستغني أوله عن آخره بالوقفة dale‏ فيقال: ماذا قال لك؟ فيقول القائل: قال 
كذا وكذاء فكأن حسن السكوت يجوز به طرح الفاء iy. (W. EY, y)‏ قول الشاعر: AGL‏ المحاين أن تحينا × 
GL‏ حذره فقال: IG!‏ ثم نوى الوقفة» ثم استأنف «المحاين» بأمر آخرء BIS‏ قال: احذر المحاين 1١(‏ 157 , 0). 


le ciay Gila‏ « وقوف على» سكّت: سكوت على 


a pause after, a stop at- وقوف على‎ 
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قوله تعالى «الم ذلك الكتاب» الهجاء موقوف في US‏ القرآن» وليس بجزم يسمّى جزماء إنما هو كلام جزمه 
نيّة الوقوف على كل حرف منه» فافعل ذلك بجميع الهجاء فيما قل أو كثر. وإنما قرأت القراء «الم اللّه» في 
آل عمران ففتحوا الميم» GY‏ الميم كانت مجزومة لنية الوقفة عليهاء وإذا كان الحرف ينوى به الوقوف نوي Las‏ 
بعده الاستئناف .)۷-٠.۹.١(‏ فأرادوا أن يرجعوا عن الجحد ويقروا Les‏ بعده فاختاروا «بلى» GY‏ أصلها كان 
Lege,‏ محضا عن الجحد إذ قالوا: ما قال عبد اللّه بل زيدء فكانت «بل» كلمة عطف ورجوع لا يصلح الوقوف 
عليهاء فزادوا فيها ألفا يصلح فيها الوقوف عليهاء ويكون رجوعا عن الجحد فقط وإقرارا بالفعل الذي بعد 
الجحد» فقالوا «بلى» فدلت على معنى الإقرار والإنعام» ودل لفظ «بل» على الرجوع عن الجحد فقط )\ -Y oY,‏ 
.)٣‏ كما تقول في الكلام: هذا الذي ليقومنء وأرى رجلا ليفعلن ما يريد. واللام في النكرات إذا وصلت أسهل 


o e 
٠ 


دخولا منها فى «من» و«دما»و«الذى», لان الو قوق OSa Y gale‏ والمذهب فى الرجل la! sal ys «cg dtl ny‏ 
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وقف على 

final consonant with no vowel (e.g. the 3rd person masculine singular enclitic pronoun, when preceded 
by a vowel) 

ولو كان على كلمة واحدة لم تسقط العرب منه الفاء. من ذلك: قمت ففعلت. لا يقولون: قمت فعلتء ولا: قلت 
قال» حتى يقولوا: قلت فقال» وقمت فقام, لأنها نسق وليست باستفهام يوقف عليه ١(‏ . 55 . 0). ألا ترى أنك إذا 
قلت للرجل: هلا قمت» أن معناه: لم تَقم. ولو كان ما بعد «إلا» في هاتين الآيتين رفعا على نيّة الوصل لكان 
صواباء مثل قوله «لو كان فيهما آلهة إلا اللّه لفسدتا» فهذا نيّة وصلء لأنه غير جائز أن يوقف على ما قبل 
«إلآ» )\ (A. VW.‏ وقوله «أرجه وأخاه» جاء التفسير: EEN‏ غناك ول تقكليماء والإزحاء تاحمن الأمين وقد 
جزم الهاء حمزة والأعمشء وهي لغة للعرب يقفون على الهاء المكني عنها في الوصل )13 تحرك ما قيلها 
(۳.۳۸۸.۱). ومن وصل بالياء وسكت بحذفها قال: هي إذا وصلت في موضع رفع فأثبتهاء وهي إذا سكت عليها 
تسكن فحذفتهاء كما قيل: لم poo‏ ولم GAR‏ ومثله قوله «ما كنا نَبَغْ» كتبت بحذف الياء فالوجه فيها أن 
تثبت الياء إذا وصلت وتحذفها إذا وقفت. والوجه الآخر أن تحذفها في القطع والوصلء قرأ بذلك حمزة, وهو 
جائز (77.57. ؟1١).‏ وقوله «يا أبّت» لا تقف عليها بالهاء وأنت خافض لها في الوصلء لأن تلك الخفضة تدل على 
الإضافة إلى المتكلّم. ولو قرأ قارئ «يا أبَت» لجازء وكان الوقف على الهاء جائزاً. ولم يقرأ به أحد نعلمه. ولو 
قيل «يا أبت» لجاز الوقوف عليها بالهاء من جهة, ولم يجز من أخرى. فأما جواز الوقوف على الهاء فأن تجعل 
الفتحة فيها من النداء, ولا تنوي أن تصلها بالف الندبةء فكأنّه كقول الشاعر: كليني لهم يا أميمة ناصب + 
Gig‏ الوجه الذي لا يجوز الوقف على الهاء فأن تنوي: يا أبتاه, ثم تحذف الهاء والألفء لأنها في النية متّصلة 
بالألف كاتصالها في الخفض بالياء من المتكلّم Lata (0, YY, Y)‏ أصبح وأمسى ورأيت فإن الواو فيهن Jai‏ 
لأنهن توام (يعني تامات) في le‏ وكان وليس وأظن بنين على النقص. ويجوز أن تقول: ليس أحد إلا وله 
معاش. gly‏ ألقيت الواو فصواب, لأنك تقول: ليس أحد» فتقف فيكون كلاماً (۲. .)۷.۸٤‏ ومن العرب من 
يقول: Gi‏ قلت ذلك» بتمام الألف» فقرئت «لكنا» على تلك اللغةء وأثبتوا الألف في اللغتين في المصحفء, كما 
قالوا: رأيت يزيداء وقواريراء فثبتت فيهما الألف في القولين إذا وقفت. ويجوز الوقوف بغير ألف في غير 
القرآن في «أنا». ومن العرب من يقول إذا وقف: أنه. وهي لغة جيدة (VV VEE, Y)‏ وقوله «هيّهات 
هَيْهات لما توعدون »..فإذا وقفت على «هيهات » وقفت بالتاء في كلتيهماء لأن من العرب من يخفض التاءء 
فدل ذلك على أنها ليست بهاء التأنيث فصارت بمنزلة «دراك» و« نَظار ». ومنهم من يقف على الهاء GY‏ من 
شأنه نصبها فيجعلها كالهاء...قال الفراء: واختار الكسائي cel‏ وأنا أقف على التاء 355-1١١ . 550 . Y)‏ .0( 
وق دوو Mey‏ يوقف عليها بالألف» وكذلك «فأضلُوا السُبيلا» و«الظّنونًا » يوقف على الألف LAY‏ 
مثبتة فيهن» وهي مع SLI‏ بالألف. ورأيتها في مصاحف عبد اللّه بغير ألف. وكان حمزة والأعمش يقفان 
على هؤلاء الأحرف بغير ألف فيهن. وأهل الحجاز يقفون بالألف. وقولهم أحب إلينا لاتّباع الكتاب. ولو وصلت 
بالألف لكان صواباء OY‏ العرب تفعل ذلك. وقد قرأ بعضهم بالألف في الوصل والقطع (۲. .)٠-٠١ Yo.‏ فليس 
القراءة على ذلك» إنما القراءة على الإشباع والتمكين» ولأن الحرف ليس بمتصل مثل الألف واللام. ألا ترى أنك 
لا تقف على الألف واللام مما هي فيه» فلذلك لم أظهر اللام عند التاء وأشباهها. وكذلك قوله «اتَّخذتّم» و«عذت 
بربّي وربكم» تظهر وتدغم. والإدغام Gal‏ إلي لأنها متصلة بحرف لا يوقف على ما دونه Vo YOY, Y)‏ 
١.4‏ ). وأنشدني بعضهم: طلبوا Gals‏ ولات أوان * فأجبنا أن ليس حين بقاء » فخفض « أوان » فهذا خفض. 
قال الفراء: أقف على «لات» بالتاء» والكسائي يقف بالهاء (E. YAA. Y)‏ وقوله عز وجل « أفرأيتم اللات 


VA 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


وقف على 

each other in the same position are synonymous or partially synonymous) 

Gi‏ قوله «ويقولون طاعة فإذا بَرَرْوا فإن العرب لا تقوله إل رفعا...ولو أردت في مثله من الكلام: أي نطيع, 
فتكون الطاعة جوابا للأمر بعينهء جاز النصبء GY‏ كل مصدر وقع موقع «فعل» و«يفعل» جاز نصبه» كما قال 
الله تبارك وتعالى « معاد اللّه أن نأخذ» [معناه واللّه أعلم: نعوذ UL‏ أن نأخذ] .)4.54.١(‏ وإذا أجبت 
الاستفهام بالفاء فنصبت فانصب العطوف» oly‏ جزمتها فصواب. من ذلك قوله في المنافقين «لولا أخرتّني 
إلى أجل قريب فأصدق «EST‏ رددت «وأكن» على موضع ce Lill‏ لأنها في محل جزم» إذ كان الفعل إذا وقع 
موقعها بغير الفاء جزم .)١١.417.١(‏ ومثله «وأمرنا ALAA‏ لرب العالمين Gig‏ أقيمُوا الصلاة» فرد «أن» على 
لام «كي» OY‏ « أن » تصلح في موقع اللام» فرد «أن» على أن مثلها يصلح في موقع اللامء ألا ترى أنه قال في 
موضع Gay pen‏ ليُطْفِنُوا » وفي موضع «يريدون أن .)١.221-15.7706.1( phi‏ وقوله «فإن طبن لكم عن 
شيء منه نفساً» ولم يقل «طبن »» وذلك أن المعنى - واللّه أعلم - فإن طابت أنفسهن لكم عن شيء. فنقل الفعل 
من الأنفس إليهن فخرجت النفس مفسرة, كما قالوا: أنت حسن وجهاء والفعل في الأصل للوجه؛ Gla‏ حول إلى 
Gales‏ الوجه خرج الوجه مفسرا لموقع الفعل» ولذلك وحد النفس. ولو جمعت لكان صواباً )\ (V. YON,‏ وقوله 
US‏ ربكم على نفسه الرحمة oa Gi‏ عمل منكم»..فأمًا من فتح فإنه يقول: إنما يحتاج الكتاب إلى «أن» مرة 
واحدة» ولكن الخبر هو موضعها. فلما دخلت في ابتداء الكلام أعيدت إلى موضعهاء كما قال « أيَعدكم أنّكم إذا 
ai‏ وكنتم تراباً وعظاماً أنكم مُخْرجون» فلما كان موقع «أن»: أيعدكم أنكم مخرجون إذا متم» دخلت في أول 
الكلام وآخره (YYYY, A)‏ وإذا عجلت العرب باللام في غير موضعها أعادوها إليه كقولك: إن زيدا لإليك 
لمحسنء كان موقع اللام في الد محسن » فلما أدخلت في «إليك» أعيدت في ال« محسن » ومثله قول الشاعر: 
ولو أن قومي لم يكونوا أعزة * لَبَعْدَ لقد لاقيت لا بد مصرعا * أدخلها في «بعد» وليس بموضعها. ومثله قول 
أبي الجراح: SI‏ لبحمد اللّه لصالح (VT. Y)‏ وذكر عن العرب أنهم قالوا: عندي Cad‏ غيره خير منه» فحالوا 
باللام دون الرافع. وموقع اللام كان ينبغي أن يكون في «ضره » وفي قولك: عندي ما لغيره pad‏ منه» فهذا 
وجه القراءة للاتباع .)٠١ YW. Y)‏ وقوله «سبحانك ما كان ينبغي لنا أن SASS‏ من دونك من أولياء »...والقراء 
مجتمعة على نصب النون في «تَتَّخْدَ» إلا أبا جعفر المدني» GL‏ قرأ « أن GREE‏ بضم النون. «من دونك» فلو 
لم تكن في الأولياء «من» كان وجها جيداء وهو على شذوذه وقلة مَنْ قرأ به قد يجوز على أن يجعل الاسم في 
Ger‏ أولياء» وإن كانت قد وقعت في موقع الفعل. وإنما آثرت قول الجماعة لأن العرب إنما تُدخل «من» في 
الأسماء لا في الأخبار (Y. YAE, Y)‏ وقوله «كذلك سلكناه» يقول: سلكنا التكذيب في قلوب المجرمين كي لا 
يؤمنوا به «حتى يروا العذاب الأليم» وإن كان موقع «كي» في مثل هذا «لا» و«أن» جميعا صلح الجزم في «لا» 
والرفع. والعرب تقول: ربطت الفرس لا يتفلّت/يتفلّت, جزما ورفعا. وأوثقت العبد لا pis‏ جزما ورفعا 
(VT. YAY. Y)‏ وقوله «يقولون US,‏ أثمم GI‏ ثورنا »...ولو قرأ قارى: «ويدخلكم» جزما لكان وجهاء لأن الجواب 
في «عسى» فيضمر في عسى الفاءء وينوي بالدخول أن يكون معطوفا على موقع الفاءء ولم يقرأ به أحد 
(15.178.5١).انظر‏ أيضا: .١154 . YYY, YLE, YAY, Y.N. YAV, Y‏ قارن: موضع» في محل. 


to end the utterance after, to stop at, to pause after (a pause serves as a test for a complete utterance; - 
in a pausal form, certain phonetic changes may take place: a final -a may become -4, and occasionally 
-ah; the feminine suffix marker becomes -ah; in a pausal form, al-Kisa’i pronounced the words hayhdt, 


al-lat with final ha’, whereas al-Farra’ prefers final ta’; a final -i may turn into -i); 2. to pronounce a 
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أوقع النداء على 

(V1. Y)‏ وقوله«ألميروا كم أهلكنا» «كم» في موضع نصب من مكانين: أحدهما أن توقع «Ny yan‏ على 
«كم» وهي في قراءة عبد اللّه «ألميروا من أهلكنا» فهذا وجه. والآخر أن توقع «أهلكنا» على «كم» وتجعله 
استفهاماً. كما تقول: علمت كم ضربت غلامك. وإذا كان قبل « مَن» و« أي» و«كم» «رأيت» وما اشتق منهاء أو 
العلم وما اشتق منه وما أشبه معناهماء جاز أن توقع ما بعد «كم» و« أي» و« من» وأشباهها عليها -V YVI, Y)‏ 
٠‏ ). وقوله «أتهم إليهم» فتحت ألفها OY‏ المعنى: ألم يروا أنهم إليهم لا يرجعون. وقد كسرها الحسن البصري 
Gis‏ لم يوقع الرؤية على «كم» فلم يوقعها على «أن». وإن شئت كسرتها على الاستئناف وجعلت «كم» 
منصوبة بوقوع «يروا» عليها .)٠٤.۳۷١.۲(‏ وكذلك Jaala‏ بكل اسم أوقعت عليه الظن والرأي وما أشبههما 
فارفع ما يأتي بعده من الأسماء إذا كان معها أفاعيلها بعدهاء كقولك: رأيت عبد اللّه أمره مستقيم. فإن قدّمت 
الاستقامة, نصبتها ورفعت الاسم» فقلت: رأيت عبد اللّه مستقيماً أمره (VE EYY, Y)‏ وقوله «بُشراكم اليوم 
جنات» ترفع ال« بشرى» وال« ole‏ ولو نويت بال« بشرى» النصب توقع عليها تبشير الملائكة» كأنه قيل 
لهم: أبشروا ببشراکم» ثم تنصب «جنات » توقع ال« بشری» عليها (YAW ANY Y)‏ وقوله عز وجل «أن bib‏ 
استفتى» ولم يقل: أن رأى نفسه. والعرب إذا أوقعت فعلا يكتفي باسم واحد على أنفسها أو أوقعته من غيرها 
على نفسه» جعلوا موضع المكني «نفسه»» فيقولون: قتلت نفسكء ولا يقولون: 15S AAG‏ ويقولون: قتل 
نفسه وقتلت نفسي .)١1.-6 YVA, Y)‏ انظر أيضا: HN gh VAAN A NE AY‏ 
OA TY‏ ۸. راجع: أوونس ۱۹۹۰ : ۲۸۹ Bale‏ وقع. 


أوقع النداء على - انظر نداء. 


(lit. making s.th. fall upon) making (an operator) affect the case of (e.g. making a verb take a nominal - إيقاع على‎ 


as its direct object) 

وقد JG‏ بعضهم «وآتى المال على حبه ذوي القربى - والصابرين» فنصب الصابرين على إيقاع الفعل عليهم. 
والوجه أن يكون نصباً على نيّة المدح» GY‏ من صفة شيء واحد .)1.٠.۸.١(‏ وقوله «والذين يُتَوفُون منكم 
ويَدّرون أزوجاً Unas‏ وهي في قراءة عبد الله «كتب عليهم الوصية لأزواجهم» وفي قراءة أبي «يتوفون 
منكم ويذرون أزواجا فمتاع لأزواجهم» فهذه حجة لرفع الوصية. وقد نصبها قوم منهم حمزة على إضمار فعل 
ais‏ أمرء أي: ليوصوا لأزواجهم وصية. ولا يكون نصبا في إيقاع «ويذرون» عليه (A, NOT, N)‏ وقوله: Jā»‏ 
أفأنبّئكم بشرٌ من ذلكم النار وعدها CU‏ الذين كفروا » فيها ثلاثة أوجه أجودها الرفع» والنصب من جهتين: 
مخ وعد ھا إذ الى تكق لار سبك ا وا اا حو راا عليها بسقوط الخفض (Y. NAA V)‏ وقوله 
«قصيام ثلثة أيام» في حرف عبد الله «ثلاثة أيام متتابعات» ولو نونت في ال«صيام» نصبت اله ثلاثة»» كما 
قال اللّه تبارك وتعالى «أو إطعام في يوم ذي مَسبّفة. يتيماً» نصبت «يتيماً» بإيقاع الإطعام عليه 
)1 ,1.199( وقوله «أتتّخذ أصناماً آلهة» نصبت الأصنام بإيقاع الفعل عليهاء وكذلك الآلهة .)١7.54..1١(‏ 
ويقال: إته تبارك وتعالى عجب نبيه صلى الله عليه وسلم فقال: اعجب يا محمد لنعم اللّه تبارك وتعالى على 
قريش في إيلافهم وحلة الشتاء والصيف...ولم يختلفوا في نصب الرحلة بإيقاع الإيلاف عليهاء ولو خفضها 
خافض يجعل الرحلة هي الإيلاف كقولك: العجب لرحلتهم شتاء وصيفا YAY Y)‏ . ؟١).‏ انظر أيضا: ۲۲۸۰۲ .۸. 


نصب بإيقاع/على إيقاع الفعل عليه - انظر نصب. 


موقم — 
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1. position; 2. the location of an element in the sentence; 3. meaning (two elements that may replace 
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أوقع على 
کتوه ومين ذلك كلك قر ل سل دو الله اكام قل نذفت جعي الله لككت لجرت Sa SIAN gf]‏ 
المخبرين (۲. (VE. ٠١١‏ وقوله «أمداً» ال« أمد» يكون نصبه على جهتين: إن شئت جعلته خرج من «أحخصى » 
مفسراً. كما تقول: أي الحزبين أصوب قولاء وإن شئت أوقعت عليه اله لباث»: للباثهم أمّداً ٠١١٠١ Y)‏ .0( وإذا 
أوقعت الأمر على نكرة بعدها فعل في أوله الياء والتاء والنون والألف كان فيه وجهان: الجزم على الجزاء 
والشرطء والرفع على أنه صلة للنكرة بمنزلة الذي» كقول القائل: أعرني LESS yi Gls‏ وإن شئت Lg eS yh‏ 
.(Y. Y. Y)‏ وقوله «هارون أخي» إن شئت أوقعت «اجعل» على «هارون أخي» وجعلت الوزير فعلا له. وإن 
شئت جعلت «هارون أخي » مترجما عن الوزيرء فيكون نصبا بالتكرير. وقد يجوز في «هارون» الرفع على 
الائتناف GY‏ معرفة مفسّر لنكرة (A. WA. Y)‏ ويقال: ما علّمك YI allai‏ مض oag‏ وبعضهم: إل مضاء يوقع 
عليها الفعل. وقد قال بعض العرب: لا تقولن له Ó‏ ولا تُفّاء يجعل كالاسم فيصيبه الخفض والرفع [والنصب]. 
والنصب بلا نون يجوز كما قالوا (YVANA, Y) ayo‏ وقوله «يدعو من دون CL‏ يعني الأصنام» ثم قال 
« يدعو لمن سر ومكون قوله «یدعو» التي بعد «البعيد» مكرورة على قوله «يدعو من دون اللّه» يدعو 
مكرّرة. كما تقول: يدعو يدعو دائباء فهذا قوة لمن نصب اللام ولم يوقع «يدعو» على «من» والضلال البعيد 
الطويل (Y. YA. Y)‏ وقوله «سواء العاكف فيه والباد ».وقد اجتمع القراء على رفع «سواء» هاهنا..فمن 
نصب أوقع عليه «جعلناه»» ومن رفع جعل الفعل واقعا على الهاء واللام التي في الناس» ثم استأنف فقال 
«سواء العاف فيه والباد» (Y). YYY, Y)‏ وقوله «أيعدكم Si‏ إذا pis‏ وكنتم شُراباً وعظاماً أنكم مخرجون » 
أعيدت « أنكم» مرتين ومعناهما واحد., إلا أن ذلك حسن لما فرقت بين «أنكم» وبين خبرها ب«إذا ». وهي في 
قراءة عبد CU!‏ « أيعدكم إذا متم وكنتم ترابا وعظاما أنكم مخرجون » وكذلك تفعل بكل اسم أوقعت عليه «أن» 
بالدظن» وأخوات الظن» ثم اعترض عليها الجزاء دون خبره (V0. TYE. Y)‏ وكان الأعمش ويحيى يرفعان 
ال«شهادة» وال«أربع». وسائر القراء يرفعون ال«شهادة » وينصبون ال« أربع»» لأتهم يضمرون لل«شهادة» ما 
يرفعها ويوقعونها على ال«أربع» (V0. YEN, Y)‏ وقد قال بعض النحويّين: زيدًا ضربته» فنصبه بالفعل كما 
تنصبه إذا كان قبله كلام. ولا يجوز ذلك إلا أن تنوي التكريرء GIS‏ نوى أن يوقع الضرب على زيد قبل أن يقع 
على Cola cel gl!‏ تأخر الفعل أدخل الهاء على التكرير (VV. Yoo, Y)‏ فإذا أوقعت الفعل على الاسم ثم أضفته فلا 
تكتف بفعل المضاف إلا أن يوافق فعل الأول كقولك: ما زالت يد عبد الله مُنفقاً ومنفقةء فهذا من الموافق ÉY‏ 
تقول: يده منفقة وهى منفقء ولا يجوز: كانت يده باسطاًء لأنّه باسط لليد واليد مبسوطة» فالفعل مختلفء لا 
يكفي فعل ذا من ذا (۲ . ۲۷۷ .)٠٤.‏ وقوله «والقمر قدرناه منازل» الرفع فيه أعجب إلي من النصب BY‏ قال 
«وآية لهم الليل» ثم جعل الشمس والقمر متبعين لليل وهما في مذهبه آيات مثله. ومن نصب أراد: وقدّرنا 
القمر منازلء كما فعلنا بالشمسء فرده على الهاء من الشمس في المعنىء لا أنه أوقع عليه ما أوقع على 
الشمس (Y. YYA. Y)‏ وقوله «وقال Lod]‏ اتخذتم من دون الله أوثاناً مودة بينكم»...ومن نصب أوقع عليها 
الاتّخاذ: إنما اتخذتموها Boge‏ بينكم في الحياة الدنيا (E. YNN, Y)‏ ومثله «لإيلاف قريش إيلافهم رحلة الشتاء 
والصيف» أوقعت الفعل من قريش على «رحلة». والعرب تقول: عجبت من تساقطها بعضها فوق بعض, 
وبعضها على مثل ذلك (VV TYE. Y)‏ وقوله «ما أخفي »...ومن قرأ« أخفي لهم» بإرسال الياء وجعل «ما» في 
مذهب «أي» كانت نصباً في « أخفي» iSong‏ ومن جعلها بمنزلة الشيء أوقع عليها «alas»‏ فكانت نصباً 
في كل الوجوه TTY. Y)‏ 0). وقوله alg»‏ إلا مَن آمن» «مَنْ» في موضع نصب بالاستثناء. وإن شئت أوقعت 
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أوقع على 
يبشرك » فإذا أوقع النداء على منادى ظاهر مثل «يا زكريا» وأشباهه كسرت «إن» GY‏ الحكاية تخلص إذا كان 
ما فيه «يا» ينادى بهاء لا يخلص إليها رفع ولا نصب» ألا ترى أنك تقول: يا زيد إنك قائم» ولا يجوز: يا زيد 
أنك قائم. وإذا قلت: ناديت زيدا أنه قائم» فنصبت « زيدا » بالنداء» جاز أن توقع النداء على «ان» كما أوقعته 
على زيد...فلو قيل في الكلام: نودي أن يا زيدء فجعلت «أن يا زيد» [هو المرفوع بالنداء] كان صواباء كما قال 
الله تبارك وتعالى «وناديناه أن يا إبراهيم قد صدقت الرؤيا». فهذا ما في النداء إذا أوقعت «إن» قيل يا 
زيد» كأنك قلت: نودي بهذا النداء إذا أوقعته على اسم بالفعل فتحت « أن » وكسرتها (۱. .)١١.۲١١-۱۳.۲۱۰‏ 
وقوله « واد Gi‏ الله ميثق النبيّين Cod‏ ءاتيتكم من كتب وحكمة» و«لما آتيتكم»...ومن نصب اللام في «لما» 
جعل اللام لاما زائدة» إذ أوقعت على جزاء» صيّر على جهة «قَعل» وصيّر جواب الجزاء باللام وب«إن» وبدلا» 
وب« ما»» فكأن اللام يمين» إذ صارت تلقى بجواب اليمين» وهو وجه الكلام (A. YVO,\)‏ وإذا أوقعت «إذاً» على 
«يفعل» وقبله اسم» بطلت فلم تنصب فقلت: أنا إذاً أضربك (Ye. YVE, N)‏ وقوله «قل أرءيْتَكُم» العرب لها في 
«رأيت» لغتان ومعنيان. أحدهما أن يسال الرجل الرجل: أرأيت زيدا بعينك؟ فهذه مهموزة. فإذا أوقعتها 
على الرجل منه قلت: أر أيتك على غير هذه الحال؟ تريد: هل رأيت نفسك على غير هذه الحال...والعرب إذا 
أوقعت فعل شيء على نفسه قد كني فيه عن الاسم قالوا في الأفعال التامّة غير ما يقولون في الناقصة. 
فيقال للرجل: قتلت نفسك» وأحسنت إلى نفسكء ولا يقولون «قتلتك » ولا « أحسنت إليك» .)١١-٤. YYY, N)‏ 
وقوله « و GE, yi‏ القَوْم الذين كانوا يُستضعفون مشرق الأرض ومغربها» فتنصب مشارق ومغارب» تريد: في 
مشارق الأرض وفي مغاربهاء وتوقع «وأورثنا» على قوله «التي GEG‏ فيها» )\ YAV,‏ .1( وقوله «إن أتكم 
عذابه GS‏ أو le‏ ما ذا يستعجل منه المجرمون» إن شئت جعلت «ماذا» استفهاما محضا على جهة التعجب 
كقوله «ويلّهم ماذا أرادوا باستعجال العذاب؟! وإن شئت عظمت أمر العذاب فقلت: بماذا استعجلوا! وموضعه 
رفع إذا جعلت الهاء راجعة dale‏ وإن جعلت الهاء في «منه» للعذاب وجعلته في موضع نصب أوقعت عليه 
الاستعجال .)١.4717.١(‏ وقوله «فلا تسألن ما ليس لك به علمٌ» ويقرأ «تسألّتي» بإثبات الياء وتشديد النون, 
ويجوز أن تقرأ «فلا تسألن ما ليس» بنصب النون» ولا توقعها إلا على «ما» VA, Y)‏ .0( وقوله «فما لبث أن 
جاء بعجل حنيذ» «أن» في موضع نصبء توقع « لبث» عليهاء كأتّك قلت: فما أبطأ عن مجيئه بعجلء Cali‏ 
ألقيت الصفة وقع الفعل عليها. وقد تكون Lady‏ تجعل « لبث» فعلاً ل« أن »» كأنّك قلت: فما أبطأ مجيئه بعجل 
حنيذ (VV YY, Y)‏ وقوله «ذلك لمن خاف مقامي» معناه: ذلك لمن خاف مقامه بين يدي. ومثله قوله «وتجعلُون 
رقكم أنكم تُكذّبُون» معناه: رزقي ASG)‏ أنكم تكذبون. والعرب تضيف أفعالها إلى أنفسها وإلى ما أوقعت 
عليه» فيقولون: قد ندمت على ضربي إياك» وندمت على ضربك» فهذا من ذلك واللّه أعلم (VE, VN, Y)‏ سمعت 
العرب تنشد: ما US‏ مَنْ hb‏ أنا مُعْتب + ولا US‏ ما coy‏ علي أقول * فلم يوقع على «كل» الآخرة « أقول» 
ولا على الأولى « مُعْتب» pianga (Ne, A0, Y)‏ المؤمنين» أوقعت البشارة على قوله «أنْ لهم أجراً كبيراً» 
ويجوز أن يكون المؤمنون بشروا أيضا بقوله «وأن الذين لا يؤمنون بالآخرة GaSe)‏ لهم عذاباً أليماً» OY‏ 
الكلام يحتمل أن تقول: بشرت عبد اللّه GL‏ سيعطى وأن عدوه سيّمنع» ويكون: ويبشر «الذين لا يؤمنون 
بالآخرة Laiki‏ لهم عذاباً أليماً». وإن لم يوقع التبشير عليهم كما أوقعه على المؤمنين قبل «أن». فيكون 
بمنزلة قولك في الكلام: بشرت أن الغيث آت. فيه معنى: بشرت الناس أن الغيث esi‏ وإن لم تذكرهم 
(Yy, W. Y)‏ وقوله «لتَعلم أي الحزبَيْن أحخصى» رفعت « Gir‏ ب« أحصى » GY‏ العلم ليس بواقع على « أي». 
نما هو: لتعلم بالنظر والمسألة, وهو كقولك: اذهب فاعلم لي أيهم قام» أفلا ترى أنّك LoS!‏ توقع العلم على مَنْ 
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أوقع على 
نصب اله مودة » قوم» ورفعها آخرون على الوجهين اللذين فسّرت لك. وفي قراءة عبد اللّه «إنما مودة بينكم 
في الحياة الدنيا» فهذه حجة لمن رفع ال« ce Baye‏ لأنها مستأنفة لم يوقع الاتخاذ عليها..وفي قراءة عبد CL)‏ 
«والنهار إذا تجلى. SU y‏ والأنتّى» وفي قراءتنا وها خلق الذكر والأتقى » فمن جعل «ماخلق» للذكر 
Sly‏ جار أن محتقكى:«الدكن والأنك كانه قال::والذ كلقب الد كى و الائ ومن jise SEN tates‏ 
«ما»و«خلق» كقوله: cal y‏ الذكر والأنثى» يوقع GE‏ عليه (VV TOW VY)‏ وقوله «شهرٌ رمضان» 
رفع مستأنف» أي: ولكم «شهر رمضان » «الذي أنزل في هالقرآن». وقرأ الحسن نصبا على التكرير: «وأن 
تصوموا » شهر رمضان «خير لكم» والرفع أجود. وقد تكون نصبا من قوله «كتب عليكم الصيام» «شهر 
«Glide,‏ توفع الكنيام tule‏ أن تضوموا شه glides‏ (11153)وكذلك تقول egal call‏ يومان مذ 
لم أره» LS)‏ هو يوم وبعض آخر. وهذا ليس بجائز في غير المواقيت, GY‏ العرب قد تفعل الفعل في أقل من 
الساعة» ثم يوقعونه على اليوم وعلى العام والليالي POY y‏ فيقال: زرته العام» وأتيتك اليوم» وقتل فلان 
ليالي الحجاج أميرء GY‏ لا يراد Gi‏ الوقت وآخره (A,A A)‏ فإن حذفت «يأيها » وأنت تريدهاء نصبت 
كقول alll‏ عز وجل «يا جبال أوبي معه ably‏ نصب ال«طير» على جهتين: على نيّة النداء المجدّد له إن لم 
يستقم دعاوّه بما دعيت به الجبال» وإن شئت أوقعت عليه فعلا: وسخرنا له «الطير » فتكون النية على سخرنا 
(١1.١25١.1).وقوله«يسءلونك‏ ما ذا يُنُفقُون» تجعل «ما» في موضع نصب وتوقع عليها «ينفقون » ولا 
تنصبها ب« يسألونك» لأن المعنى: يسألونك أي شيء ينفقون. وإن شئت رفعتها من وجهين: أحدهما أن تجعل 
«ذا» اسما يرفع ما..والرفع الآخر أن تجعل كل استفهام أوقعت عليه فعلا بعده رفعاء GY‏ الفعل لا يجوز تقديمه 
قبل الاستفهام» فجعلوه بمنزلة > ca (gid‏ إذ ف انحل لای کن ها (۱۳۸۰۱. ۱۳۹-۱۰ .۱). وقوله 
Yi»‏ أن GES‏ ألا يُقيما حدود اللّه» وفي قراءة عبد اللّه Yin‏ أن تخافوا» فقرأها حمزة على هذا المعنى «إلا أن 
GS‏ »» ولا يعجبني ذلك ..وأما ما قال حمزة Gla‏ إن كان أراد اعتبار قراءة عبد اللّه فلم يصبه - واللّه أعلم - 
لأن الخوف إنما وقع على «أن» وحدها إذ قال: ألا يخافوا أن لاء وحمزة قد أوقع الخوف على الرجل والمرأة وعلى 
أن» ألا ترى أن اسمهما في الخوف مرفوع بما لم يسم فاعله (NY. VEN, Y)‏ وكذلك تقول في الكلام: أيهم يقم 
فاضرب. فإن قدّمت الضرب وأوقعته على «أي» قلت: اضرب أيهم يقوم .)١.14..1(‏ وكل فعل أوقعته على 
أسماء لها أفاعيل ينصب على الحال الذي ليس بشرط ففيه الرفع على الابتداء والنصب على الاتصال las‏ 
قبله. من ذلك: رأيت القوم قائما وقاعداء وقائم وقاعد» لأنك نويت بالنصب القطعء والاستئناف في القطع 
حسن VAT y)‏ .0( وقوله AL gc‏ أنّه لا ga YI‏ قد فتحت القراء الألف من «أنّه» ومن قوله «أن الدين 
عند اللّه الإسلام»...وإن شئت استأنفت «إن الدين» بكسرتهاء وأوقعت الشهادة على «أنه لا إله إلا هو»..وقراً 
ابن عباس بكسر الأول وفتح «أن الدين عند اللّه الإسلام» وهو وجه جيّد» جعل «إنه لا إله إلا هو» مستأنفة 
معترضة GIS‏ الفاء تراد فيها وأوقع الشهادة على «أن الدين عند اللّه» .)1-١.7...١(‏ وقوله «يوم تجد كل 
نفس ما عملت من خير cl eas‏ «ما» في مذهب «الذي»» ولا يكون جزاء OY‏ «تجد» قد وقعت على «ما». 
وقوله «وما عملت من سوء» فإنك ترده أيضا على «ما» فتجعل «عملت » صلة لها في مذهب رفع لقوله «تود 
لو أن بينها». ولو استأنفتها فلم توقع عليها «تجد»» جاز الجزاء» تجعل n‏ عملت» مجزومة .)١15.2.7.١(‏ وقوله 
«وهو قائم hes‏ في المحراب ان اللّه» تقرأ بالكسرء والنصب فيها أجود في العربيّة. فمن فتح «أن» أوقع 
النداء عليهاء كأنه قال: نادوه بذلك أن CU‏ يبشرك. ومن كسر قال: النداء في مذهب القولء والقول حكاية, 
فأكسر إن بمعنى الحكاية. وفي قراءة عبد اللّه «فناداه الملائكة وهو قائم يصلي في المحراب يا زكريا إن الله 
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منصوب بالفغل الذي وقع على 
الدرحمة» بوقوع«مرسلين» عليهاء تجعل ال«رحمة» هي النبي صلى اللّه عليه YA Y)‏ 5). فأما الذين فتحوا 
كلها فإنهم ردوا « أن » في كل السورة على قوله: فآمنا dy‏ وآمنا بكل ذلك. ففتحت « أن » لوقوع الإيمان عليهاء 
وأنت مع ذلك تجد الإيمان يحسن في بعض ما فتح., ويقبح في بعض .)١١.11١.7(‏ وقوله عز وجل alin‏ نجعل 
الأرض GUS‏ « « أحياء وأمواتاً» تكفتهم أحياء على ظهرها في بيوتهم ومنا زلهمء وتكفتهم أمواتاً في بطنهاء أي: 
تحفظهم وتحرزهم. ونصبك الأحياء والأموات بوقوع SUSI!‏ عليه»ء كأنّك قلت: ألم نجعل الأرض SUS‏ أحياء 
وأموات. فإذا نونت نصبت (EYYE. Y)‏ انظر أيضا: .١5 .".. Y‏ راجع: أوونس ۱۹۹۰ : ۲۸۹ مادة وقع. 


منصوب بالفغل الذي وقع على - انظر منصوب . 


نصب على وقوع الفعل - انظر نصب. 


(lit. to make s.th. fall upon) 1. to make (an operator) affect (the case of; with reference to a verb: to - أو قع...على‎ 
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make a verb take a nominal as its direct object); 2. to make a word refer to; 3. to insert before 


وقوله «إن YI‏ يَسُتّحي أن يَضَرب ES‏ ما Gage‏ فما فوقها»..قال الفراء: Gly‏ نصبهم «بعوضة» فيكون 
من ثلاثة أوجه: أوّلها أن توقع الضرب على ال«بعوضة» وتجعل u Lan‏ صلة, كقوله Coe yn‏ قليل ليصبحن 
نادمين» يريد: عن قليل (١.١؟.١١).ويجوز‏ أن تنصب السلام على مثل قولك: قلناالكلام. قلنا السلام. 
ومثله: قرأت «الحمد» وقرأت «الحمد»» إذا قلت: قرأت «الحمد»» أوقعت عليه dail‏ وإذا رفعت» جعلته حكاية 
على: قرأت: «الحمدٌ للّه» (VE. ٤١ .١(‏ وتقول إذا كان الفعل واقعا على أي: ما أدري أيهم ضربت. وإنما امتنعت 
من أن توقع على « أي» الفعل الذي قبلها من العلم وأشباهه لأنك تجد الفعل غير واقع على أي في المعنىء» ألا 
ترى أنك إذا قلت: اذْهَبْ فاعلم Legh‏ قام أنك تسأل غيرهما عن حالهما فتجد الفعل واقعا على الذي أعلمك, 
كما أنك تقول: سل agal‏ قام» والمعنى: سل الناس أيهم قام. ولو أوقعت الفعل على «أي» فقلت: Stal‏ أيهم قام» 
لكنت كأنك تضمر Bye‏ أخرىء» لأنك تقول: سل زيدا أيهم قام, فإذا أوقعت الفعل على زيد فقد جاءت «أي» 
بعده. فكذلك «أي» إذا أوقعت عليها الفعل خرجت من معنى الاستفهام» وذلك إن أردته جائز...وقول اللّه «ثم 
لننزعنٌ من US‏ شيعة أيهم abl‏ على الرحمن عتيًا » من نصب GIy‏ أوقع عليها النزع وليس باستفهام كأنه 
قال: ثم لنستخ رجن العاتي الذي هو أشد (VY 87-١54 EN, ١(‏ ويجوز في هذا: استحلفت عبد اللّه لأقومنء أي 
قلت له: احلف لأقومن, كقولك: UG‏ لأقومّن. فإذا قلت: استحلفت» فأوقعت فعلك على مستحلف» جاز فعله أن 
يكون بالياء والتاء والألف. وإذا كان هو حالفاً وليس معه مستحلف» كان بالياء وبالألف» ولم يكن 
بالتاء...وتأويل «أن» في موضع نصب, لأنها إنما كانت أداة بمنزلة «إذ» فهي في موضع نصب إذا ألقيت 
الخافض وتم ما قبلهاء فإذا جعلت لها الفعل أو أوقعته عليها أو أحدثت لها خافضا فهي في موضع ما يصيبها 
من الرفع والنصب والخفض .)١ .54.١(‏ وقوله «ووصى بها إبرهيم بنيه»...وفي إحدى القراءتين - قراءة عبد 
اللّه أو قراءة أبي: « أن يا بني إن CU‏ اصطفى لكم الدين»» يوقع «وصى» على «أن» يريد: وصاهم بأن» وليس 
في قراءتنا « أن» وكل صواب .)٥.۸. .١(‏ وقوله «ولو يرى الذين al hp als‏ يرون العذاب» يوقع «يرى» على 
أن القؤة لله Gi,‏ الله»:وجوابه pled Uy ly te‏ [وقوله] هولق أن قراناً سيرت بنه الحبال أو:قطعت» 
وترك الجواب في القرآن كثير, لأن معاني Gall‏ والنار مكرر معروف. وإن شئت كسرت «إن» و«إن» 


9r سام‎ 


وأوقعت «يرى» على «إذ» في المعنى ۱٤--7۷ ١(‏ . وقوله «إنما اتخذتم من دون الله أوثاناً مودة بينكم» قد 
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uit Es 
Laas ol gn وقولة‎ (VE. EVO.) على الرجتال‎ ads LS المويقة + فذكن القفعل لقلة النسؤة ووقوع «هؤلاء» غليين‎ 
للناس الشر استعجالهم بالخير »...و« استعجالهم» منصوب بوقوعالفعل «يعجل»» كما تقول: قد ضربتك‎ <LI 
اليوم ضربتكء والمعنى ضربتك كضربتك» وليس المعنى هاهنا كقولك: ضربت ضرباء لأن ضربا لا تضمر‎ 
«قال‎ .)١٠١ .558.1١( الكاف فيهء لأنك لم تشبهه بشيء؛ وإنما شبهت ضربك بضرب غيرك فحسنت فيه الكاف‎ 
آمنت أنّه» قرأها أصحاب عبد اللّه بالكسر على الاستئناف» وتقرأ «أنه» على وقوع الإيمان عليها. زعموا أن‎ 
قول اللّه عز وجل «بما أوحَينا إليك هذا القرآن»«هذا القرآن»‎ (NY, EVA. N) فرعون قالها حين ألجمه الماء‎ 
منصوب بوقوعالفعل عليه» كأنك قلت: بوحينا إليك هذا القرآن. ولو خفضت «هذا » و«القرآن » كان صواباء‎ 
(NYY Y) تقول: مررت بما عندك متاعك» تجعل المتاع مردوداً على «ما»‎ Len تجعل «هذا» مكروراً على‎ 
وقوله «وقضينا إليه ذلك الأمر أن دابر هؤلاء مقطوع» «أن» مفتوحة على أن ترد على «الأمر » فتكون في‎ 
وقوله «ويعبدون من‎ (YYA. Y) موضع نصب بوقوع القضاء عليها. وتكون نصباً آخر بسقوط الخافض منها‎ 


دون اللّه ما لا يملك لهم رزقاً من السموات والأرض شيئًاً» نصبت «شيئاً» بوقوع الرزق عليه» كما قال تبارك 


وتعالى «ألم نَجْعَل الأرض كفاتاً أحياء وأمواتاً» أي تكفت الأحياء والأموات (۲. .)1.1١١‏ وقوله «ولا games‏ 
quell‏ الدعاء» ترفع «الصمّ» GY‏ الفعل لهم. وقد قرأ أبو عبد الرحمن السلمي «ولا pakas‏ الصم الدعاء ٠»‏ نصب 
«الصم» بوقوع الفعل عليه (؟.2.5.5). و«الخامسة» في الآيتين مرفوعتان بما بعدها من «أن» و«أن». ولو 
نصبتهما على وقوع الفعل» كان صواباًء ASS‏ قلت: وليشهد الخامسة بأن لعنة اللّه عليه. وكذلك فعلها يكون 
نصب «الخامسة» بإضمار تشهد الخامسة بأن غضبت اللّه عليها (۲. ۲٤١‏ .0( وفي القول الأول: كل قد علم اللّه 
صلاته وتسبيحه. ولو أتت «كلاً قد vale‏ بالنصب على قولك: علم CU)‏ صلاة كل وتسبيحه؛ فتنصب لوقوع 
الفعل على راجع ذكرهم (NN, Yoo, Y)‏ وقوله «لا تحسبن الذين كقروا» قرأها حمزة Y»‏ يحسين» بالياء هاهناء 
وموضع «الذين» رفع. وهو قليل أن تعطل «أظن» من الوقوع على «أن» أو على اثنين سوى مرفوعها 
Yoa. Y)‏ ,)1( قوله « ألم أحسب الناس أن يُتْرَكُوا » «يتركوا» يقع فيها لام الخفضء فإذا نزعتها منها كانت 
منصوبة. Lali y‏ يقولون: تركتك أن تذهب. LS)‏ يقولون: تركتك تذهب. ولكنها جعلت مكتفية بوقوعها على 
الناس وحدهم (۲. .)1.۳٠١‏ ومثله gba Y»‏ مال ولا بون إلا مَنْ أتى UI‏ بقلب سليم». وإن شئت جعلت «من» 
في موضع نصب بالاستثناء» olg‏ شئت بوقوع «ينفع »» وإن شئت رفعاً فقلت: ما هو إلا من أتى UI‏ بقلب 
ليم 8395 ). كنا قال الله « لنَعْلمَ أي الحزبين أحْصى »» ألا ترى أنّك قد أبطلت العلم عن وقوعه على « أي»» 
ورفعت Gi‏ ب« أحصى »» فكذلك تنصبها بفعل لو وقع عليها (VY TVT, Y)‏ وقوله « أثهم إليهم» فتحت ألفها OF‏ 
المعنى: ألم يروا agal‏ إليهم لا يرجعون. وقد كسرها الحسن البصري GIS‏ لم يوقع الرؤية على «كم» فلم يوقعها 
على «أن». وإن شئت كسرتها على الاستئناف وجعلت «كم» منصوبة بوقوع «يروا» عليها .)١5 YVA. Y)‏ 
وقوله Lalas alll saclay‏ الدين» منوصب بوقوع الإخلاص عليه. وكذلك ما أشبهه في القرآن مثل 
«مخلصين له الدينَ» ينصب كما نصب في هذا. ولو رفعت «الدين» ب«له» وجعلت الإخلاص مكتفياً غير 
واقع eis‏ قلت: اعبد اللّه مُطيعاً a‏ الدين EE. Y)‏ .1( وقوله «[و]يوم تقوم الساعة أدْخلُوا آل فرعون» همز 
الألف يحيى بن وثاب وأهل الحجازء وخففها عاصم والحسن فقرأ: «ويوم تقوم الساعة ادخلوا آل فرعون» 
ونصب هاهنا Ji»‏ فرعون» على النداء: ادخلوا يا آل فرعون أشد العذاب» وفي المسألة الأولى توقع عليهم 
« أدخلوا « )7.1.7( قولهعز وجل Go»‏ كل أمر حكيم» «أمراً» هو منصوب بقوله «يفرق » على معنى: 


هه 
a‏ 


E me = 5 A . 5 . 2 4 2 3 5 4 € a 35 & 5 ۰‏ 
يفرق كل أمر فرقا وأمراء وكذلك قوله«رحمة من ربك» يفرق ذلك رحمة من ريك. ويجوز إن uann‏ 
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نصب لأن الفعل واقع عليه - انظر نصب. 


(lit. falling upon) 1. affecting the case of (with reference to a verb: taking a nominal as a direct object; - وقوع على‎ 
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when the preposition of an indirect object is deleted, the verb may take the noun as its direct object in 

the accusative); 2. referring (with a certain lexeme) to (a certain referent) 
ثم قال «يجعلون أصابعهم في آذانهم من الصواعق حذر الموت» فنصب «حذر » على غير وقوع من الفعل عليه,‎ 
هو كقولك: أعطيتك خوفًا وفرقاء فأنت لا تعطيه الخوفء وإنما تعطيه من أجل‎ Lil Joie لم ترد: يجعلونها‎ 
وقوله «قالوا سلاماً قال سلامُ» فأما السلام فقول‎ .)٠١ W. N) الخوف» فنصبه على التفسير ليس بالفعل‎ 
؟). وقوله«ادع لنا ريك يُبِيِنْ لنا ما‎ .4. .١( يقال» فنصب لوقوعالفعل عليه. كأنك قلت: قلت كلاماً‎ 
نَوْثُها»...ولكنه اراد - واللّه أعلم - ادع لنا ربك يُبَيّن لنا أي شيء لوثهاء ولم يصلح للفعل الوقوع على أي؛ لأن‎ 
أصل أي تفرّق جمع من الاستفهام, ويقول القائل: بيّن لنا أسوداء هي أم صفراء؟ فلما لم يصلح للتبين أن يقع‎ 
على الاستفهام في تفرقه. لم يقع على أي» لأنها جمع ذلك المتفرق... وقول اللّه «ثمُ لننزعن من كل شيعة أيهم‎ 
قال: ثم لنستخرجن العاتي‎ GIS أوقع عليها النزع وليس باستفهام,‎ e Gi» أشدً على الرحمن عتيًا » من نصب‎ 
أحدهما أن تجعل الفعل مكتفيا ب«من» في الوقوع عليهاء كما تقول: قد‎ call الذي هو أشد. وفيها وجهان من‎ 
فترفعها بالذي بعدهاء كما قال جل وعز «يَبتغفون إلى‎ Gi قتلنا من كل قوم» وأصبنا من كل طعام» ثم تستأنف‎ 
pally الت‎ Sule حرم‎ Lala pay (VE. EVE. ان أقرون ا‎ Gy pls col «al الوسعا »ابه‎ ag, 
ولحم الخنزير » نصب لوقوع «حرم» عليها..وذلك أن قولك «إتّما» على وجهين: أحدهما أن تجعل «إتما» حرفا‎ 
فإن كانت رافعة رفعت» وإن كانت ناصبة نصبت‎ cloud! واحداء ثم تعمل الأفعال التي تكون بعدها في‎ 
وقوله «فلا جناح عليهما أن يتراجعا» يريد: فلا جناح عليهما في أن يتراجعاء «أن» في موضع‎ .)1١.٠٠١.١( 
أن يراجعها. قال: وكان الكسائي يقول: موضعه خفض.‎ Legale نصب إذا نزعت الصفة:, كأئك قلت: فلا جناح‎ 
.)٠١ VEA, N) أن يقيما» «أن» في موضع نصب لوقوع الظن عليها‎ GB قال الفراء: ولا أعرف ذلك. وقوله «إن‎ 
قوله في ص « قال فالحق والحق أقول » فإن القراء قد رفعت الأول ونصبته. وروي عن مجاهد وابن عباس‎ Lis 
رفعا الأوّل وقالا: تفسيره الحق مثيء وأقول الحق» فينصبان الثاني به« أقول». ونصبهما جميعا كثير‎ Laghi 
فهمُن»‎ (I, Noo, Y) وينصب الثاني بوقوع القول عليه‎ ce pigs منهم» فجعلوا الأول على معنى: والحق «لأملأن‎ 
«كان » والفعل الذي قبله قد وقعا على «من»‎ GY و«ما» في موضع جزاءء والفعل فيهما مرفوع في المعنى»‎ 
و«ما» فتغيّر عن الجزم ولم يخرج من تأويل الجزاء» قال الشاعر: فلست مقاتلاً أبداً قريشاً + مُصيباً رُم ذلك‎ 
وقوله «وكتبنا عليهم فيها أن النفس‎ (A, AVA. N) من أصابا * في تأويل رفع لوقوع «مصيب» على «من»‎ 
وقوله «وأن هذا صرطي مستقيماً» تكسر «إن»‎ .)٠٤.۳.۹.١( بالنفس» تنصب «النفس» بوقوع «أن» عليها‎ 
عليها. وإن شئت جعلتها خفضاء تريد «ذلكم وَصاكم به» و«أن‎ «SSI» إذا نويت الاستئناف» وتفتحها من وقوع‎ 
ومثله «وتنذر يوم الجمع لا ريب فيه فريق في الجنة وفريق‎ (VY. YNE, N) هذا صراطي مستقيماً فاتيعوه»‎ 
ذكره‎ sole وقع على‎ les في السعير» وقد يكون الفريق منصويا بوقوع «هدى» عليه» ويكون الثاني منصويا‎ 
وقوله «واختار‎ .)۸.۳۷١.١( لهم عذاباً أليماً»‎ bel من الفعل» كقوله «يدخل من يشاء في رحمته والظالمين‎ 
مُوسى قومه سبعين رجلا» وجاء التفسير: اختار منهم سبعين رجلا. وإِنّما استجيز وقوع الفعل عليهم إذ‎ 
جازت الإضافة مكان «من» ولم‎ Lola مأخوذ من قولك: هؤلاء خير القوم» وخير من القوم.‎ GY طرحت «من»‎ 
gpa ركوجلا و اوت وک يجن و وا وران تسد‎ Ig ots اسهكاؤوا أن‎ eel يعر‎ 
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فعل واقع 
رفع (AYAY. YYY, S)‏ وقوله GES sign‏ القَوْم الذين كانوا يستضعفون مشرق الأرض ومُغربّها» فتنصب 
مشارق ومغاربء تريد: في مشارق الأرض وفي مغاربهاء وتوقع «وأورثنا» على قوله «التي USL‏ فيها». 
ولو جعلت «وأورثنا» واقعة على المشارق والمفارب لأثهم قد أورثوهاء وتجعل «التي» من نعت المشارق 
والمغارب فيكون نصباء GIS]‏ صوابا] .١(‏ ۷.۳۹۷). فإذا كان الفعل واقعاً من مكني على مكني سواه» لم تدخل 
النفس. تقول: غلامك أهلك مالك» ثم تكني عن الغلام والمال فتقول: هو أهلكهء ولا تقول: هو أهلك نفسه. وأنت 
تريد المال .)٤.٠.١.۲(‏ وقوله «لنَعْلمَ أي GG pall‏ أحْصى » رفعت « أيا» ب« أحصى » OY‏ العلم ليس بواقع على 
(IT AYO, Y) Gai»‏ وقوله «ما شاء all‏ ما في موضع رفعء إن شئت رفعته بإضمار «هو» تريد: هو ما شاء 
اللّه. وإن شئت أضمرت ما شاء الله كان فطرحت «كان» وكان موضع «ما» نصبا بشاءء GY‏ الفعل واقع عليه 
GU .)٠. ٠٤١ .۲(‏ الذي يقع فالواو منه ساقطة مثل وزن يَزن. والذي لا يقع ثبتت واوه في «يفعل». والمصادر 
تستوي في الواقع sey‏ الواقع» فلم يجعلوا في مصدريهما فرقاً, إتما تكون الفروق في «فعل» «يفعل» 
(VAN), Ao., Y)‏ و« مفعل» يبنى على «يفعل» فاجتنوا الرفعة في « مفعل» GY‏ خلقة «يفعل» التي يلزمها 
الضم po‏ يكرم, فكرهوا أن يلزموا العين من «مفعل» ضمّة فيظن الجاهل أن في «مفعل» فرقا يلزم كما يلزم 
Ua‏ يفعّل الفروق» ففتحت إرادة أن تخلط بمصادر الواقع (VE, NoN, Y)‏ وكذلك «أثزل علينا مائدة من السماء 
BSS‏ لنا» ولو قال GSS»‏ لنا» كان صواباً. فإذا كان الفعل الذي بعد النكرة ليس للأول ولا يصلح فيه إضمار 
الهاء إن كان الفعل واقعا على الرجل فليس إلا الجزم. كقولك: هب لي ثوبا أتجمل مع الناسء لا يكون أتجمل إلا 
eee‏ لأن الهاء لا تصلح في أتجمّل (۲. (V ٠١١‏ وقوله «سواء العاكف فيه والباد»...وقد اجتمع القراء على رفع 
«سواء» هاهنا...فمن نصب أوقع عليه «جعلناه »» ومن رفع جعل الفعل واقعا على الهاء واللام التي في الناس, 
ا ل ا E‏ 
تحسبن] الذين كفروا رجالا في بيتك» وهم يريدون أنفسهم» وهو ضعيف في العربية» والوجه أن تقرأ بالتاء 
لكون الفعل واقعا على «الذين» وعلى «معجزين» .)١15 YOA, Y)‏ ومثل هذا قولك: ما زالت يدك باسطهاء OY‏ 
الفعل منك على اليد واقعء فلا بد من عودة ذكر الذي في أول الكلام (VY. YYY. Y)‏ وقوله «فاعبد I‏ مُخلصاً 
له «Gaull‏ منوصب بوقوع الإخلاص عليه. وكذلك ما أشبهه في القرآن مثل « مُخْلصينَ له الدين» ينصب كما 
شبن eee ieee re‏ اوت لس مكتفياً غير واقم > كأنك قلت: اعبد اللّه مطيعاً فلّه 
(A ENE, Y) Gull‏ ومثله مما رد إلى المعنى قول الشاعر: قد سالم الحيات منه القدما + الأفعوان والشُجاع 
الشجعما g‏ فنصب «الشجاع». و«الحيات» قبل ذلك مرفوعة, GY‏ المعنى: قد سالمت رجله الحيات وسالمتهاء 
فلما احتاج إلى نصب القافية جعل الفعل من القدم ع ا با 
مُكبًا على وجهه» تقول: قد OST‏ الرجلء إذا كان فعله غير واقع على أحد. فإذا وقع الفعل أسقطت الألف 
فقول كن كن الله preg gl‏ کک أنا لوجهه WIT)‏ .\( قارن: مكتف. راجع: أووكسن ۲۹۹۰ :۲۸۹ Sule‏ 
وقع. 
قع -انظر فعل. 


فعل غير واقع -انظر فعل 
جعل النداء واقعاً على - انظر نداء. 


نصب بوقع الفعل - انظر نصب. 


۹۷۷ 
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وقع مع 
يجوز على أن يجعل الاسم في « من أولياء» وإن كانت قد وقعت في موقع الفعل (V. YNE. Y)‏ قارن: وقع في 
موضع. 
to occur with‏ 
قوله عز وجل «غافر الذنب وقابل التوؤب شديد العقاب» جعلها كالنعت للمعرفة وهى نكرة. ألا ترى أنك تقول: 


مررت برجل شديد القلب» إلآ أنه وقع معها قوله «ذى الطول» وهو معرفة فأجرين مجراه Y)‏ .0.0( 


(lit. falling upon) affecting (the case of: 1. with reference to a verb: 1) taking a nominal as a direct- واقع على‎ 


object, i.e. a transitive verb; 2) occasionally: taking a nominal as a subject; 2. with reference toanna: a 
certain Operator causes anna to have a certain syntactic position, as opposed to inna, which always 
begins an independent sentence; 3. with reference to a preposition: causing a nominal to be in the 

genitive) 
ضربت. وإنما امتنعت من أن توقع على «أي» الفعل الذي‎ agai وتقول إذا كان الفعل واقعا على أي: ما أدري‎ 
Laghi تجد الفعل غير واقع على أي في المعنىء ألا ترى أنك إذا قلت: اذهب فاعلم‎ LY قبلها من العلم وأشباهه‎ 
قام أنك تسأل غيرهما عن حالهما فتجد الفعل واقعا على الذي أعلمك» كما أنك تقول: سل أيهم قام» والمعنى:‎ 
ووه شن فا الك قرا اتو جر ممه‎ ule ا 0 وق قرا افر‎ etsy بسن الان‎ 
من ذلك قول العرب: كم رجل كريم قد‎ (VV AON) بن علي» فجعل الفعل واقعاً عليه والمعنى واحد» واللّه أعلم‎ 
جيشا جرارا قد هزمت. فهذان وجهان ينصبان ويخفضان» والفعل في المعنى واقع. فإن كان الفعل‎ Sy رأيت»‎ 
ليس بواقعء وكان للاسم» جاز النصب أيضا والخفضء وجاز أن تعمل الفعل فترفع به النكرة» فتقول: كم رجل‎ 
فتقول: كم جيشا جرارا قد هزمت» نصبته‎ Cle كريم قد أتاني» ترفعه بفعله» وتعمل فيه الفعل إن كان واقعا‎ 
وإن كان الفعل قد وقع على « أن لن نجمع» فإنه في التأويل واقع على‎ (Y. VANT, VM, y) ب«هزمت»‎ 
وقال اللّه «فمن شاء فليؤمن ومن شاء فليكفر» فهذا بين أن المشيئة واقعة على الإيمان‎ (A. WA V) الأسماء‎ 
شخت فلك فوفهوا آنا لأنهم راتوا أنيه:شيكت أن يكن :لك‎ Yat ts pall هالت‎ GUA E ype Lamy «58/5 
أتاها‎ Óla» وقال في طه‎ (E.Y. o, ١( فهو لك. وقالوا: بأيّهم شئت فمرء وهم يريدون: بأيّهم شئت أن تمر فم‎ 
ولو فتحت كان صوابا من الوجهين: أحدهما أن تجعل النداء‎ ily نودي يا موسى إني أنا ربك» فكسرت‎ 
EG a من‎ HIS yy وقوله‎ (EVN) خاصّة لا إضمار فيهاء فتكون «انٌ» في موضع رفع‎ ely واقعا على‎ 
يريد: و« معه ربيون » والفعل واقع على‎ per an »...وقد قال بعض المفسرين: « وكأين من‎ 5S معه ربيُون‎ 
وقوله «بما حفظ اللّه» القراءة بالرفع» ومعناه: حافظات لغيب‎ .)٠١ YTV. N) النبي صلى اللّه عليه وسلّم‎ 
فنصبه على أن يجعل الفعل‎ Al) حين أوصى بهن الأزواج. وبعضهم يقرأ «بما حفظ‎ CU أزواجهن بما حفظهن‎ 
فتجعل الفعل ل«ما» فيكون في‎ a كما تقول: بما أرضى‎ AU) واقعاء كأنك قلت: حافظات للغيب بالذي يحفظ‎ 
Cages بالإضافة‎ GSS! اتن لماز أن تقول أن الت‎ SIG esi اقب عضر 7 ۷6 فلو قلت‎ 
الباء قد‎ GY وهذا جائز‎ (VTS) ونصب الاثنين» وكذلك لو قلت: أنت رابع ثلاثة. جاز ذلك لأنه فعل واقع‎ 
تكون واقعة في الجحد كالمعرفة والنكرة» فيقول: ما أنت بقائم» وال«قائّم» نكرة» وما أنت بأخيناء والأخ‎ 
ر‎ tas E ل نيا افا ديق لنياف کیا‎ Sie ETE 
أرءَيْتَكُم»...وإنما تركت العرب التاء واحدة لأنهم لم يريدوا أن يكون الفعل منها واقعا على نفسهاء فاكتفوا‎ 
بذكرها في الكاف» ووجهوا التاء إلى المذكر والتوحيد, إذ لم يكن الفعل واقعا. وموضع الكاف نصب وتأويله‎ 


Av 
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رقع في 

اللبات والنحر + لأن الترائب هي اللبات هاهناء فعادت الصفة باسمها الذي وقعت عليه أولاء فإذا اختلفت 
الصفتان جاز الرفع والنصب على حسن (VE . VET, Y)‏ وقوله «قل إن الموت الذي تفرون منه فإنه مُلاقيكم» 
أدخلت العرب الفاء في خبر «إن» لأنها وقعت على «الذي»» و«الذي» حرف يوصلء فالعرب تدخل الفاء في كل 
خبر كان اسمه مما يوصل مثل: «مَنْ» و« الذي»» وإلقاوّها صواب )100.1 (VV,‏ وقوله تبارك وتعالى «وذَروا 
البيع» إذا أمر بترك البيع فقد أمر بترك الشراءء GY‏ المشتري والبيّع يقع عليهما «البيّعان » فإذا أذن المؤذن 
من يوم الجمعة حرم البيع والشراء (Y. AOV. Y)‏ وكل ما كان في الدرع من Grd‏ أو غيره يقع عليه اسم الفرج 
(V. NIAY)‏ وقوله «أفمن يَمُشي مكبًا على وجهه» تقول: قد OST‏ الرجلء إذا كان فعله غير واقع على أحد. فإذا 
وقع الفعل أسقطت الألف» فتقول: قد CU Gs‏ لوجههء وكببته Gi‏ لوجهه .)٠. A.Y)‏ وقال اللّه جل وعز Y»‏ 
Go‏ بين أحد منهم» فهذا جمع» OY‏ بين» لا يقع إلا على اثنين فما زاد (V. AYT)‏ وقوله BR‏ لكم من 
ذنوبكم» «من» قد تكون لجميع ما وقعت عليه ولبعضه. فأما البعض فقولك: اشتريت من عبيدك» وأما الجميع 
فقولك: رويت من مائك» فإذا كانت في موضع جمع فكأن «من»: عن» كما تقول: اشتكيت من ماء شربته» وعن 
ماء شربته» كأنه في الكلام: يغفر لكم عن أذنابكم» ومن أذنابكم (VV. VAV. Y)‏ وقوله n‏ كأسا كان مزاجها 
«aay‏ انما تسمى الكاس إذا كان فيها ltl‏ فاا لم نكن فنيها الخمر ol‏ يقم عليها اشع ganag Ki‏ 
بعض العرب يقول للطبق الذي يُهدى عليه الهدية: هو المهدى» ما دامت عليه الهديّةء فإذا كان فارغا رجع إلى 
اسمه» كان طبقاً أو خواناً أو غير ذلك (VV WY)‏ وقوله عز وجل «إلاً Cpe‏ تولى وكفَّر» تكون مستثنيا من 
الكلام الذي كان التذكير يقع عليه وإن لم يُذكرء كما تقول في الكلام: اذهب فعظ وذكّرء وعم إلا من لا تطمع فيه 
(VV. YOA, Y)‏ وقوله عز وجل «يوسوس في صدور الناس من Teall‏ والناس» فالناس هاهنا قد وقعت على 
الجنّة وعلى الناس (7.”.؟.5). انظر أيضا:". 35 Wg VW VYY AYL YAY, YAY YAY Yo‏ 4. قارن: 


NA: ١99” فرستيخ‎ YAA NAA, راجع: أووئس‎ Y sil عمل فيء‎ 


to occur with, to occur in (a certain context, etc.) — وقع فى‎ 


ألا ترى أنه قبيح أن تقول: ما بقائم أخوكك, لأنها إنما تقع في المنفي إذا سبق الاسم» فلما لم يمكن في «ما» 
ضمير الاسم قبح دخول الباء (A. ٤١. Y)‏ وإشباتهم الألف في قوله «فُسبح باسم ربك العظيم» وإِنّما حذفوها 
من «بسم اللّه الرحمن الرحيم» أول السور والكتب لأثها وقعت في موضع معروف لا يجهل القارئ معناهء ولا 
يحتاج إلى قراءته. فاستخف طرحها (۲.۲.۱). قوله « ألم أحسب الناس أن يَتْرَكُوا » «يتركوا» يقع فيها لام 
الخفضء فإذا نزعتها Gis‏ كانت منصوبة ۳۱٤, Y)‏ .۷). انظر أيضا: ۲ AYL YNO,‏ 


to occur in a position of; in the sense of (e.g. a verbal noun in the sense of a command, in which - وقع فى موضع‎ 


case the former is in the accusative) 
فنئصب. ومثله: الصلاة الصلاة. وجميع الأسماء من المصادر‎ pol مصدر وقع فى موضع‎ clin, il den وقوله‎ 
وغيرها إذا نوي تالأمر نصبت. فأما الأسماء فقولك: الله الله يا قوم. ولو رقع على قولك: هو الله» فيكون‎ 


خبرا وفيه تأويل الأمر لجاز .)1.١4848.1١(‏ قارن: وقع في موضع. 


to occur in the position of; in the sense of- فى موقع‎ aay 


- 978-90-04-44553-6 


وإذا رأيت adl‏ وقع فى موقع الضيق كان على وجهين (۲: .)۷.١١‏ وقوله «سبحاتك ما كان ينيفى لنا أن 


نتّخذ من دونك من أولياء »...فلو لم تكن في الأولياء «من» كان وجها lune‏ وهو على شذوذه وقلة من قرأ به قد 
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وفع على 
من بنى فلان» وإن لم تقل «رجالا» OY‏ «من» تؤدي عن بعض القوم (1.78.5).وقوله وقلا aa‏ 


e 2 


مُخْلف وعده «at,‏ أضفت « مخلف» إلى الوعد ونصبت ال« رسل» على التأويل. وإذا كان الفعل يقع على 
شيئين مختلفين مثل كسوتك الثوب وأدخلتك الدار فابدأ بإضافة الفعل إلى الرجل فتقول: هو كاسي عبد AU!‏ 
ثوبًاء casey‏ الدار .)٠١.۷۹.۲(‏ وهو كما تقول في الكلام: ما رأيت YI Ísai‏ وعليه ثياب» وإن شئت: YI‏ عليه 
OLS‏ وكذلك كل اسم نكرة جاء خبره بعد «إلا». والكلام في النكرة تام فافعل ذلك بصلتها بعد «إلا». فإن كان 
الذي وقع على النكرة ناقصا فلا يكون إلا بطرح الواو. من ذلك: ما أظنْ درهماً إل كافيك, ولا يجوز إلا وهو 
كافيكء GY‏ الظن يحتاج إلى شيئين (ELAY, Y)‏ ومن أنث ذهب إلى أن الجمع يقع عليه «هذه» فأنّث لتأنيث 
«هذه» والمذكّر فيه كالمؤنّث, ألا ترى أنك تقول: هذه الرجال وهذه النساء .)١ . NYO, Y)‏ وقوله «ليثذر بأسا 
شديدا» مع البأس أسماء مضمرة يقع عليها الفعل قبل أن يقع على البأس. ومثله في آل عمران «إنما ذلكم 
الشمطان eae fi‏ سكناه يكؤزفعم أ ولناد 19211 ) و انعا asdal aktai Gia‏ 
إذا فتح يكون على وجهين. LaLa‏ الذي يقع فالواو منه ساقطة مثل وزن G52‏ والذي لا يقع ثبتت واوه في 
«يفعل». والمصادر تستوي في الواقع وغير الواقع» فلم يجعلوا في مصدريهما فرقاًء LAS)‏ تكون الفروق في 
Jai»‏ «يفعل» (5. .)٠١ . ٠١١‏ وأنشدني بعض بني فقعس: أبعد الذي بالسفح سفح كواكب × رهينة رمس من 
تراب وجندل * فنصب الرهينة بالفعلء وإنما وقع على الاسم الذي هو الرهينة خافض (VY NAVY)‏ ولو قيل 
«سَكْرى» على أن الجمع يقع عليه التأنيث فيكون كالواحدة كان وجهاء كما قال الله «ولله الأسماء الحسنى» 
«والقرون الأولى» والناس جماعة فجائز أن يقع ذلك عليهم (۲. ٠٠١‏ . 1-4). ولو نصبت: وكثيراً Ga‏ العذاب» 
كان وجها بمنزلة قوله «فريقاً هدى وفريقاً Ga‏ عليهم الضلالة » ينصب إذا كان في الحرف واو وعاد ذكره بفعل 
قد وقع عليه. ويكون فيه الرفع لعودة ذكره كما قال الله «والشعراء يتّبعهم الغاوون» وكما قال Óig»‏ ثمود 
فهديناهم» (A. YYA, Y)‏ وقد قال بعض النحويّين: زيدا ضربته» فنصبه بالفعل كما تنصبه إذا كان قبله كلام. 
ولا يجوز ذلك إلا أن تنوي التكريرء كأنه نوى أن يوقع الضرب على زيد قبل أن يقع على الهاءء فلمًا تأخر 
الفعل أدخل الهاء على التكرير (۲. .)١7.555‏ وقوله «وكل شيء أحصيناه في إمام مُبين» القراء مجتمعون 
على نصب «كل» لما وقع من الفعل على راجع ذكرهاء والرفع وجه جيّد. قد سمعت ذلك من العرب 
(YY). VY. Y)‏ كما قال اللّه pba‏ أي الحزبين أحْصّى». ألا ترى أنّك قد أبطلت العلم عن وقوعه على « أي»» 
ورفعت Gi‏ ب« أحصى »» فكذلك تنصبها بفعل لو وقع عليها (YY. YYA. Y)‏ وقوله «الفلك المشحون » السفينة إذا 
ت ولك وق عا هذا a‏ راف ريو تعر مت إلى الح فان اتن هتحت ذا عط فى 
الفلك وجريْن بهم» فجعلها جمعا. وهو بمنزلة الطفل يكون واحدا وجمعاء والضيف والبشر مثله Y)‏ 5957, 5). 
فالقول في ذلك أن تقول: عجبت من cles‏ بالخير زيدء وعجبت من تسليم على الأمير زيد. وجاز في النعجة 
لأن الفعل ads‏ عليها dave Ly‏ فتقول: سألتك نعجة. ولا تقول: سألتك بنعجة» فابن على هذا ل ا 
قوق دوو EEEE EE O See alll‏ عدا تلان لقتل iS‏ 
وقع على «الذین» ثم ela‏ بعد «الذين» اسم له فعل فرفعته بفعله» وكان فيه معنى نصب (VT . EYY, Y)‏ وقوله 
«أولميروا أن اللّه الذي حلق السموات والأرض ولم يعي بخلّقهن بقدر » دخلت الباء ل«لم»» والعرب تدخلها 
مع الجحود إذا كانت رافعة لما قبلهاء ويدخلونها إذا وقع عليها فعل يحتاج إلى اسمين» مثل قولك: ما Hbi‏ 
بقائم, وما oI GBI‏ بقائم» وما كنت بقائم .)١1١-١١.57.5(‏ وقد قال الله عز وجل Y»‏ فرق بين أحد منهم» 


ف«بين» لا تقع إلا على الاثنين فما زاد .)١1١.919.7(‏ ومثله قول الشاعر: والزعفران على ترائبها شرقاً به 


AVE 
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وقع على 
ومن بلغه القرآن من بعدكم» و«بلغ» صلة ل«دمن». ونصبت « من» بالإنذار. وقوله «آلهة أخرى» ولم يقل FA‏ 
BY‏ الآلهة جمع» والجمع يقع عليه التأنيث (A-V YYA, N)‏ وقوله «هو alel‏ من يَضل» « مَنْ» في موضع رفع 
كقوله «لنَعْلّمَ أي ani Spall‏ » إذا كانت «مَنْ» بعد العلم والنظر والدراية - مثل نظرت وعلمت ودريت - 
كانت في مذهب «أي»» فإن كان بعدها فعل لهاء رفعتها به. وإن كان بعدها فعل يقع عليهاء نصبتهاء كقولك: ما 
أدري من Al‏ ترفع «من» ب« قام»» وما أدري من ضربت؛ تنصبها ب« ضربت» (8.5757.1). وقوله « كما بدأكم 
تَعُودون »...وقوله «فريقاً هدى وفريقاً حق عليهم الضللة» ونصب الفريق ب« تعودون..وقد يكون الفريق 
منصوبا بوقوع «هدى» عليه» ويكون الثاني منصوبا بما وقع على عائد ذكره من الفعل» كقوله «يدخل من 
يشاء في رحمته والظالمين Let‏ لهم عذاباً أليماً» .)۸.۳۷١.١(‏ وقوله «لا S‏ لهم» ولا Cbs‏ وتفتّح. Lab y‏ 
يجوز التذكير والتأنيث في الجمع GY‏ يقع عليه التأنيث فيجوز فيه الوجهان» كما قال «يوم تشهد عليهم 
السنتهم» و« يشهد ». فمن ذكّر قال: واحد الألسنة ذكر فأبني على الواحد إذ كان الفعل يتوحد إذا ads‏ الأسماء 
المجموعةء كما تقول: ذهب القوم .)١17 YVA, Y)‏ وقوله «ولا Gatun‏ الذين كفروا سَبَّقُوا إِنّهِم لا يعجزون» بالتاء 
لا اختلاف فيها. وقد قرأها حمزة بالياء. ونرى Gi‏ اعتبرها بقراءة عبد AU‏ وهي في قراءة عبد اللّه دولا 
يَحْسَبَنْ الذين كفروا أنهم سبقوا إنهم لا يعجزون » فإذا لم تكن فيها « أنّهم» لم يستقم للظن ألا يقع على شيء 
.)٠. £10, 1)‏ ومثله «وقال نسوة في المدينة» فذكّر الفعل لقلّة النسوة ووقوع «هؤلاء» عليهنَ كما يقع على 
الرجال. ومنه قوله «فإذا انسَلَّح الأشهر الحرم» ولم يقل: انسلخت» وكل صواب. وقال اللّه تبارك وتعالى Ol»‏ 
السمّمٌ aall‏ والفؤاد US‏ أولئك» Cg Sl!‏ ولم يقل «تلك», ولو قيلت كان صوابا .)١5 . 75 . ١(‏ إلا أن العرب 
حذفت اللام من فعل المأمور المواجه لكثرة الأمر خاصة في كلامهمء فحذفوا اللام كما حذفوا التاء من الفعل. 
وأنت abs‏ أن الجازم أو الناصب لا يقعان إلا على الفعل الذي أوله الياء والتاء والنون والألف. Cala‏ حذفت 
الياء ذهبت باللام وأحدثت الألف في قولك: «إضرب» و«إفرح» GY‏ الضاد ساكنة: فلم يستقم أن يستأنف 
بحرف ساكنء فأدخلوا ألفا خفيفة يقع بها الابتداء (VE, EIA, N)‏ وأما قوله «ما قلت لهم إلا ما أمرتّني به أن 
اعبدوا abl‏ ربّي» فإنك فتحت «أن» لأنها مفسرة ea Lond‏ و«ما» قد وقع عليها القول فنصبها وموضعها نصب. 
ومثله في الكلام: قد قلت لك كلاما حسنا أن أباك شريف وأنك عاقل» فتحت «أن» لأنها فسرت الكلامء والكلام 
منصوب (۱ EVY.‏ .۳). ولو كان الاستثناء هاهنا وقع على طائفة منهم لكان رفعا. وقد يجوز الرفع فيها كما أن 
المختلف في الجنس قد يتبع فيه ما بعد «إلآ» ما قبل (VE. EVA, N) YI»‏ وقوله «ما تراك إلا بشرا مثلنا وما 
نراك اتّبعك Y‏ الذين هم أراذلنا» رفعت الأراذل بالاتباع وقد وقعالفعل في أول الكلام على اسمه .)١.٠١ Y)‏ 
وقوله «فما ad‏ أن جاء بعجلرحنيذ» «أن» في موضع نصبء توقع «لَبِث» عليهاء كائك قلت: فما أبطاً عن 
مجيئه بعجلء Cola‏ ألقيت الصفة وقع الفعل عليها. وقد تكون Lady‏ تجعل « لبث» فعلاً ل«أن». كأنّك قلت: فما 
أبطأ مجيئه بعجل حنيذ .)١1١.7١.7(‏ وقوله Glyn‏ كلا لا لَيُوَفَيْنْهُم»...وأما الذين خقفوا «إن» apala‏ نصبوا 
«كلا» بد لَيُوَفَيَنْهُمٌ» وقالوا: GIS‏ قلنا: وإن لَيُوَفَيَنْهُمْ MS‏ وهو وجه لا أشتهيه GY‏ اللام [Y]‏ يقع الفعل الذي 
بعدها على تنيع ad‏ 9 هال Jay 50 CHI‏ دوجو LaLa!‏ قر الؤسن ديو على الله وجوهم Bi gue‏ 
والمعنى ترى وجوههم مسودة. وذلك عربي لأنهم يجدون المعنى في آخر الكلمة فلا يبالون ما وقع على الاسم 
المبتدأ. وفيه أن 55 ما وقع على الاسم المبتدأ على الثاني كقوله Gy‏ لمن يكفر بالرحمن لبيتهم سقفاً» 
فأعيدت اللام في البيوت لأنّها التي تراد بالسقف (VAY VY, Y)‏ قوله GAS Sy‏ من ذُرَيّتي» وقال sil»‏ 


o‏ و لاس 


و نهم بشيء يقع عليه الفعل» وهو جائز أن تقول: قد أصبنا من بني O‏ وقتلنا 
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وقع على 
عليه خافض أو رافع أو ناصب ذهب عنه الجزم قولك: اضربه من كان» ولا آتيك ما عشت. ف« من» و«ما» في 
موضع جزاء» والفعل فيها مرفوع في المعنىء OY‏ « كان » والفعل الذي قبله قد وقعا على «Cran‏ و«ما» فتغيّر عن 
الجزم» ولم يخرج من تأويل الجزاء...فإذا رأيت القول قد وقع على شيء في المعنى» كانت «أن» مفتوحة 
lily .)٤. ۱۸١-۷ AAY, S)‏ جئت ب«أن» قد وقع عليها العلم أو الشهادة أو الظن وما أشبه ذلك» كسرت إحداهما 
ونصبت التي يقع عليها الظن أو العلم وما أشبه ذلك» تقول للرجل: لا تحسبن أنك Jale‏ إنك جاهلء LY‏ 
تريد: فإنك جاهلء وإن صلحت الفاء في «ان» السابقة كسرتها وفتحت الثانية, يقاس على هذه ما ورد 
(A-A. Y... N)‏ وقوله «یوم US ied‏ نفس ما عملت من خير مُّحْضَراً» «ما» في مذهب «الذي»» ولا يكون جزاء 
OY‏ «تجد» قد وقعت على «ما». وقوله «وما عملت من سوء» ila‏ ترده أيضا على «ما» فتجعل «عملت» صلة 
لها في مذهب رفع لقوله « تود لو أن بينها» .)١١.5.7.١(‏ ولا يجوز هذا النحو إلا في الاسم الذي لا يقع عليه 
«فلان »» مثل الدابة والذرية والخليفة. فإذا سميت رجلا بشيء من ذلك فكان في معنى فلان» لم يجز تأنيث 
فعله ولانعته .)٤.۲.۹.١(‏ وقوله«فنادنّه الملئكة» يقرأ بالتذكير والتأنيث...فمن ذكّر ذهب إلى معنى 
التذكيرء ومن 257 فلتأنيث الاسم» وأن الجماعة من الرجال والنساء وغيرهم يقع عليه التأنيث .5١١.١(‏ 6). 
وإذا قلت: ناديت زيدا أنه قائم. فنصبت « زيدا » بالنداء» جاز أن توقع النداء على «ان» كما أوقعته على زيد. 
ولم يجز أن تجعل «ان» مفتوحة إذا قلت: يا زيد, لأن زيدا لم يقع عليه نصب معروف .)5.5١١.١(‏ 
و«الحواريون » كانوا خاصة عيسى. وكذلك خاصة رسول الله صلى الله عليه وسلم يقع عليهم الحوار يون 
.)٠..۲۱۸.۱(‏ وقوله «بمًا كنتم ثَُعَلَّمُون الكتب وبما كنتم تَّدْرُسُون» تقرأ « تُعَلّمُونَ» و« تَعْلَمُونَ». وجاء في 
التفسمرة راك GSI‏ وماع ا E‏ كاو »وها الكساش وخم ولون pI GY a‏ رقع 
عليه plann‏ و«يَعْلّم» (۱. (VY ۲۲١‏ وإذا رأيت اسما في yh‏ كلام وفي آخره فعل قد وقع على راجع ذكره جاز 
في الاسم الرفع والنصب. فمن ذلك قوله «والسماء بنيناها بأيد» وقوله «والأرض فرشناها فنعم الماهدون» 
يكون نصبا ورفعا..وقوله «وكل إنسان ألزمناه طائره في عتقه» العرب في «كل» تختار الرفع» وقع الفعل 
على راجع الذكر أو لم يقع. وسمعت العرب تقول «وكل شيء أحصِيْناهُ في إمام cones‏ بالرفع وقد رجع ذكره. 
وأنشدوني فيما لم يقع الفعل على راجع ذكره: فقالوا تَعَرَفْها المنازل من ee‏ وما كل من يَفْشَى han‏ أنا 
عارف + ألفنا ديارا لم تكن من ديارنا * ومن CATE‏ بالكرامة x BI‏ فلم يقع «عارف» على US»‏ وذلك أن 
في «كل» تأويل: وما من أحد يغشى منتى أنا عارف. ولو نصبت لكان صواباء وماسمعته إلا رفعا 
.)١١.783-15354..١(‏ وقد قال اللّه تبارك وتعالى «أئذا GS‏ تراباً وآباوّنا» ولم يقل «نحن» 9 US‏ صواب. 
وإذا فرقت بين الاسم المعطوف بشيء قد وقع عليه الفعل حسن بعض الحسن. من ذلك قولك: ضربت زيدا 
وأنت. ولو لم يكن زيد لقلت: قمت أنا وأنت» وقمت وأنت قليل )0689 (VV.‏ وقوله «إن الذين ءامنوا ene‏ 
هادوا والصبئون والنصرى» فإن رفع «الصابئون » على أنه عطف على «الذين» و«الذين» حرف على جهة 
واحدة في رفعه ونصبه وخفضه. فلما كان إعرابه واحدا وكان نصب «إن» نصبا ضعيفا - وضعفه أنه يقع على 
الاسم Vy‏ يقع على خبره - جاز رفع «الصابئون» (VV)‏ وقوله daiga‏ صديقة» وقع عليها التصديق كما 
aay‏ على الأنبياء. وذلك لقول الله تبارك وتعالى «فأرسلنا إليها روحنا فتمثل لها » فلما كلّمها جبريل صلى 
الله عليه وسلم وصدقته وقع عليها اسم الرسالة فكانت كالنبي .)١-5 YMA. Y)‏ «أن ينول علينا مائدة من 
السماء». وقوله «تكون لنا عيداً» «وتكن لنا» وهي قراءة عبد اللّه «تكن لنا عيدا» بغير واو. وما کان ھن 
نكرة قد وقع Gale‏ أمر جاز في الفعل بعده الجزم والرفع (yA. Yo.A)‏ وقوله «لأنذركم به ومن «al‏ يريد: 
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وقع على 
وكذا إلا أن تريد صفة الضربء فأما الأسماء فلا Cta (4. ٤١-1٦.٤1. ١(‏ قوله «وهذا GLAS‏ مصدق لساناً 
عربيًا» فإِنَ نصب ال«لسان» على وجهين» أحدهما أن تضمر شيئا يقع عليه ال« مصدق » SIS‏ قلت: وهذا 
a‏ وجول SoG) anal (ee Ny Ue Clad‏ اننا بو نهد مويه وا د عدا 
وكان الكسائي يقول في «أن»: هي في موضع خفضء وإنما هي جزاء. إذا كان الجزاء لم يقع عليه شيء قبله 
وكان ينوى بها الاستقبال» كسرت «إن» وجزمت بها (A. oA. N)‏ ألا ترى أنهم يقولون: سل Coe‏ شئت» وتقول: 
لا آتيك ما عشتء ولا يقولون «ما تعش». OY‏ «ما» في تأويل جزاء» وقد وقع ما قبلها عليهاء فصرفوا الفعل 
إلى OY ce Ub»‏ الجزم لا يستبين في «فَعَلَ» .)١.11.1(‏ وقوله «ولا تقولوا لمن SRS‏ في سبيل UN‏ أمُوت» 
رفع بإضمار مكني من أسمائهم كقولك: لا تقولوا: هم أموات بل هم أحياء. ولا يجوز في الأموات النصبء OY‏ 
القول لا يقع على الأسماء إذا أضمرت وصوفها أو أظهرتء كما لا يجوز: قلت عبد اللّه قائماًء فكذلك لا يجوز 
نصب الأموات» ÉY‏ مضمر لأسمائهم LS‏ يجوز النصب فيما قبله القول إذا كان الاسم في معنى قول 
(۳.۹۳۰۱). فإذا رأيت «إنّما» في آخرها اسم من الناس وأشباههم مما يقع عليه « مَن» فلا تجعلن «ما» فيه 
على جهة «الذي»» لأن العرب لا تكاد تجعل «ما» للناس .)١.١.5.1١(‏ والوجه الثاني أن يكون ما قبل «حتى» 
من الأسماء عددا يكثر ثم يأتي بعد ذلك الاسم الواحد أو القليل من الأسماء. فإذا كان كذلك فانظر إلى ما بعد 
حتى» فإن كانت الأسماء التي بعدها قد وقع عليها من الخفض والرفع والنصب ما قد وقع على ما قبل حتى 
ففيها وجهان: الخفض والإتباع لما قبل حتى .)1.177.1١(‏ ألا ترى أنك تقول: الذي ضربت أخوك» فيكون «الذي» 
في موضع رفع بالأخ, ولا يقع الفعل الذي يليها عليها...وأكثر العرب تقول: و أيهم لم أضرب و أيهم إلا قد ضربت 
رفعاء للعلة من الاستئناف من حروف الاستفهام وألا يسبقها شيء. ومما يشبه الاستفهام مما يرفع إذا تأخر 
عنه الفعل الذي يقع عليه قولهم: US‏ الناس ضربت .)١1١-4 .١159.1(‏ وأما ما قال حمزة فإنه إن كان أراد 
اعتبار قراءة عبد اللّه فلم يصبه - واللّه أعلم - GY‏ الخوف Lal‏ وقع على « أن» وحدها إذ قال: ألا يخافوا أن لاء 
وحمزة قد أوقع الخوف على الرجل والمرأة وعلى أن .)١5.١51.1١(‏ والغنم والبقر يقع على ذكرها وأنثاها شاة 
وبقرة. فيجوز تأنيث المذكر لهذه الهاء التي لزمت المذكر والمؤنث .)1.10”.١(‏ كما قال تبارك وتعالى «ثم 
ذرأهم في خَُوضهم يلعبون» ولم يقل يلعبوا. فأما رفعه فأن تجعل «يلعبون» في موضع نصب كأنك قلت في 
الكلام: ذرهم لاعبين, وكذلك ayes‏ وخلّهم واتركهم. وكل فعل صلح أن يقع على اسم معرفة وعلى فعله ففيه هذان 
الوجهان» والجزم فيه وجه الكلامء GY‏ الشرط يحسن فيه. ولأن الأمر فيه سهل .)٠.٠١١.١(‏ وقد قال بعض 
النحويين: هي مما أضمرت فيه الواو...واحتج بقول العرب: AG!‏ أن aÍ‏ وزعم أن المعنى: AG!‏ وأن ass‏ 
فرد ذلك عليه أن العرب تقول: AG!‏ بالباطل أن تنطق. فلو كانت الواو مضمرة في «أن» لم يجز بعد الواو 
من الأفاعيل أن تقع على ما قبلها. ألا ترى أنه غير جائز أن تقول: ضربتك بالجارية وأنت كفيلء تريد: وأنت 
كفيل بالجاريةء وانك تقول: رأيتك وإيانا تريد» ولا يجوز رأيتك GG!‏ وتريد» قال الشاعر: فبح بالسرائر في 
أهلها × Gly‏ في غيرهم أن تبوحا × فجاز أن يقع الفعل بعد «أن» على قوله «في غيرهم» فدل ذلك على أن 
إضمار الواو في « أن» لا يجوز .)١.1717-11/.175.1(‏ وقال اللّه تبارك وتعالى « أيحسب الإنسان أن لن نجمع 
عظامه بلى قادرين على أن نسوي بنانه» إن شئت جعلت نصب « قادرين» من هذا التأويل» كأثه في مثله من 
الكلام قول القائل: أتحسب أن لن أزورك؟ بل سريعا إن شاء اللّه. كأنه قال: بلى فاحسبني زائرك. وإن كان 
Jail‏ قد وقع على « أن لن نجمع» فإنه في التأويل واقع على الأسماء (A, WA, V)‏ فتحت «أن» بعد «إلا» وهي 
في مذهب جزاءء وإتما فتحتها لأن «إلا» قد وقعت عليها بمعنى خفض يصلح..ومثله من الجزاء الذي إذا وقع 
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وقع على 
لعاقل» فإذا وقعت بين الاسم وخبره قالوا: أنت واللّه عاقل (5758.5. 0-8( وقوله «النار gar pas‏ عليها» 
رفعت «النار » بما عاد من ذكرها عليهاء ولو رفعتها بما رفعت به «سوء العذاب» كان صوابا. ولو نصبت على 
أنها وقعت بين راجع ذكرها وبين كلام يتّصل بما قبلها كان صواباء ومثله: PSA SURI Ji»‏ بشر من ذلكم النارٌ 
وعدهاء .)١١.95.5(‏ 


(lit. to fall upon) to affect (a nominal or a verb of the prefix conjugation by means of its operator: 1. - وقع على‎ 
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with regard to a verb: 1) to take a nominal as a direct object; the syntactic effect of the verb is manifest 
in the accusative case of its direct object; a preceding verb cannot affect an interrogative noun, because 
the latter introduces a new and independent sentence or clause; a verb after la- cannot affect any 
element that precedes /a-; when a verb affects two nouns as its direct objects, it is preferable to start 
with the object that has a human referent; qawl and its derivatives cannot take only a single noun as a 
direct object; 2) to take a nominal as the logical - rather than the syntactic - patient of the verb, thus the 
patient is not marked as a direct object in the accusative; 2. with regard to a preposition: to cause a 
nominal to be in the genitive; when a preposition is deleted, the nominal may be marked by the 
accusative; 3. to refer to a noun using a certain gender and number, e.g. the feminine gender is often 
used in referring to a plural noun; 4. to refer to, e.g. to a referent, with a certain lexeme; to a nominal 

with a preposition, etc.) 
وقد قال بعض من لا يعرف العربية: إن معنى «غير» في «الحمد» معنى «سوى» وإن «لا» صلة في الكلام»‎ 
المعنى وقع على ما لا يتبيّن فيه‎ GY واحتج بقول الشاعر: في بئر لا حور سَرى وما شع * وهذا [غير] جائزء‎ 
فأما قوله «ثم استوى‎ .)۸.۸.١( يجوز أن تجعل «لا» صلة إذا اتصلت بجحد قبلها‎ Lily عمله» فهو جحد محض.‎ 
سبع سموات.‎ A إلى السماء فسواهن» فإن السماء في معنى جمع» فقال «فسواهن» للمعنى المعروف‎ 
وكذلك الأرض يقع عليها - وهي واحدة - الجمع» ويقع عليهما التوحيد وهما مجموعتان. قال الله عز وجل‎ 
.)١15-١5 . VON) رب السموات والأرض» ثم قال «وما بينهما» ولم يقل بينهنء فهذا دليل على ما قلت لك‎ « 
al بين‎ Gob يجوز أن يقع عليه «بين» وهو واحد في اللفظ ممأ يودي عن الاثنين فما زاد قوله «لا‎ less 
منهم» ولا يجوز: لا نفرق بين رجل منهم» لأن أحدا لا يثتى كما يثنى الرجل ويجمعء فإن شئت جعلت أحدا في‎ 
ولم يصلح للفعل الوقوع على أي» لأن أصل أي تفرّق جمع‎ .)١١ .545 . ١( تأويل اثنين» وإن شئت في تأويل أكشر‎ 
لم يصلح للتبيّن أن يقع على الاستفهام في‎ Lala من الاستفهام, ويقول القائل: بيّن لنا أسوداء هي أم صفراء؟‎ 
لم يقع على أي» لأنها جمع ذلك المتفرق...وتقول إذا كان الفعل واقعا على أي: ما أدري أيهم ضربت. وإنما‎ das 
امتنعت من أن توقع على «أي» الفعل الذي قبلها من العلم وأشباهه لأنك تجد الفعل غير واقع على أي في‎ 
قام أنك تسأل غيرهما عن حالهما فتجد الفعل واقعا على الذي‎ Lagal فاعلم‎ adl المعنى» ألا ترى أنك إذا قلت:‎ 
أعلمك» كما أنك تقول: سل أيهم قام» والمعنى: سل الناس أيهم قام. ولو أوقعت الفعل على «أي» فقلت: اسأل‎ 
أخرىء لأنك تقول: سل زيدا أيهم قام» فإذا أوقعت الفعل على زيد فقد جاءت‎ Spe أيهم قام» لكنت كأنك تضمر‎ 
«أي» بعده. فكذلك «أي» إذا أوقعت عليها الفعل خرجت من معنى الاستفهام, وذلك إن أردته جائزء تقول:‎ 
الضرب لا يقع على‎ GY لأضربن أيهم يقول ذاك» لأن الضرب لا يقع على اسم ثم يأتي بعد ذلك استفهام» وذلك‎ 
las اثنين» وأنت تقول في المسألة: سل عبد الله عن كذاء كأنك قلت: سله عن كذاء ولا يجوز ضربت عبد الله‎ 
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وقع- 


وفع 
وراءك: هو بين يديك» ولا لرجل هو بين يديك: هو وراءك. إتما يجوز ذلك في المواقيت من الأيام والليالي 
والدهر أ leas‏ وراك tds coe‏ دوين ندمل نوم شندنة: لتك yei‏ امه قحا لأنه شيء يأتيء فكأته إذا 
لحقك صار من ورائكء وكأتك إذا بلغته صار بين يديك» فلذلك جاز الوجهان (۲. (Y. ٠١۷١‏ فإذ وإذا Y‏ تطلبان 


الأسماءء وإنما تطلبان الفعل. فلما كان اليوم والليلة وجميع المواقيت فى معناهماء أضيفا إلى فَعل ويفعل 
وإلى الاسم المخير عنه» كقول الشاعر: أزمان من يرد الصنيعة يصطنع * مننًا ومن يرد الزهادة يزهد × 


.)...۲( 


1. to be transitive (a 1st radical w of a transitive verb is deleted in the prefix conjugation); 2. to take 
place (an activity expressed by a verb or by a nominal with a verbal derivation; when two activities 
occur simultaneously, the order is interchangeable) 

وإِنّما كسروا ما أؤله الواوء GY‏ الفعل فيه إذا فتح يكون على وجهين. Lota‏ الذي يقع فالواو din‏ ساقطة مثل 
وزن دون والذي لا يقع ثبتت واوه في «يفعل». والمصادر تستوي في الواقع وغير الواقعء. فلم يجعلوا في 
مصدريهما فرقاً إِنّما تكون الفروق في «فَعل» «يفعل» .)١١-١..19..5(‏ فإذا رأيت الفعل قد مضى في 
المعنى فآثر الإضافة فيه» تقول: أخوك أخذ ie‏ فتقول هاهنا: أخوك آخذ حقه. ويقبح أن تقول: GAG‏ حقه. فإذا 
كان مستقبلا لم يقع بعد قلت: أخوك Lai‏ حقّه عن قليل» وآخة حقه عن قليل. ألا ترى أنّك لا تقول: هذا قاتل 
خم رة a‏ اة هانق ن التخوين لأنه اشع( :و قول ر وجل« كدو 
فعقّروها»...ويكون مقدما ومؤخراء GY‏ العقر وقع بالتكذيبء وإذا وقع الفعلان معا جاز تقديم أيهما شئت. من 
ذلك: أعطيت فأحسنت» وإن قلت: أحسنت فأعطيت» كان بذلك المعنىء GY‏ الإعطاء هو الإحسان» والإحسان هو 
اعا كلك EE E Geet‏ مك نا شت وكرت OERE E‏ 


to arrive, get to (someone's knowledge, awareness, with regard to a certain form, usage, etc.) - إلى‎ aay 


Cd 


(A.A. Y) أيضا إلا أن تكون لم تقع إلينا‎ Ga ci الفراء: لا‎ JG, 


to take place, occur (pronunciation in initial position, a certain case, etc.) by means of - وقع ب‎ 


وقوله Lan‏ لكم إذا قيل لكم انفروا في سبيل CU)‏ اثاقلتم» معناه واللّه أعلم «تثاقلتم» فإذا وصلتها العرب 
بكلام أدغموا التاء في الثاء لأنها مناسبة لهاء ويحدثون ألفا لم تكن [في النسخة المطبوعة: [OSs‏ ليبنوا 
الحرف على الإدغام في الابتداء والوصلء وكان إحداثهم الألف ليقع بها الابتداء (WV. ENV. N)‏ وقوله «ليجزي 
قوما بما كانوا يَكْسبُون »...وقد قرأ بعض القراء فيما ذكر لي: ليُجِرَى قوماء وهو في الظاهر لحنء فإن كان 
أضمر في «يجزى» فعلا يقع به الرفع LS‏ تقول: أعطى ثوبا ليّجُزى ذلك الجزاء قوماًء فهو وجه (ALENY)‏ 


to occur between - وقع بين‎ 
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ولا يجوز ذلك في عبد Ul‏ وزيد أن تقول: إن أخاك ليقومن. OY‏ الأخ وزيدا لا يحتاجان إلى صلة» ولا تصلح 
اللام أن تدخل في خبرهما وهو متأخر, GY‏ اليمين إذا وقعت بين الاسم والخبر بطل جوابهاء كما تقول: زيد 
alll‏ يكرمكء ولا تقول: زيد واللّه ليكرمك .5071.1١(‏ 0( والعرب تقول: إذا أكسر أنفككء إِذَا أضربّك» y‏ أك 
)13 أجابوا بها متكلّماً. فإذا قالوا: أنا col wal GI‏ رفعواء وجعلوا الفعل أولى باسمه من «إذاً». كأنهم قالوا: 
أضربك إذَا. ألا ترى أنهم يقولون: UAB‏ قائًاء فيعملون الظن إذا بدءوا dy‏ وإذا وقع بين الاسم وخبره 
أبطلوه» وإذا تأخّر بعد الاسم وخبره أبطلوه. وكذلك اليمين يكون لها جواب إذا بدئ بها فيقال: واللّه إنك 
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بالصدق وصدق » به» «الذى» غير موقت» فكأته فى مذهب جماع فى المعنى. وفى قراءة عبد اللّه «والذين 


جاءوا بالصدق ودا به» فهذا دليل أن «الذى» فى تأويل جمع (NY Be Y)‏ راجع: دسر ۵ه AYY VAAN‏ 


a non-specific noun (generally such a noun does not take an adverbial of circumstance) - إسم غير موقت‎ 


بطرح «من» كالحال» وكان في الجزاء غير موقت فكرهوا أن تفسئر حال عن اسم غير موقت فالزموها «من» 
(ANEY)‏ قارن: نكرة» معرفة. 


معرفة غير موقتة - انظر معرفة. 


نكرة غير موقتة - انظر نكرة. 


وفت - 


time, period of time 
هذه الأشهر. فهي وإن كانت «في» تصلح فيها فلا يقال إلا‎ Gall معلومات» معناه: وقت‎ yii ally وقوله‎ 
كذلك كلام العرب...و إِنّما جاز أن يقال له « أشهر » وإِنّما هما شهران وعشر من ثالث» لأن العرب إذا‎ aa JL 
كان الوقت لشيء يكون فيه الحج وشبههء جعلوه في التسمية للثلاثة والاثنين..ثم يوقعونه على اليوم وعلى‎ 
Soi يراد‎ YOY العام والليالي والأيّامء فيقال: زرته العام وأتيتك اليوم» وقتل فلان ليالي الحجاج أميرء‎ 
قول‎ Calg (Y. AYAY AA, A) يراد به إذ ذاك الحين‎ LS) y الوقت وآخره» فلم يذهب به على معنى العدد كلّه,‎ 
لم يكن قبله‎ ols أو مُجاشع + فإن الرفع فيه جيّد‎ URS الشاعر: فيا عجبا حتى كُليّب تَسُبّني * كأن أباها‎ 
اسم» لأن الأسماء التي تصلح بعد «حتى » منفردة إنما تأتي من المواقيت» كقولك: أقم حتى الليلء ولا تقول:‎ 
قال: سمعت‎ (0, NYA, V) لأنه ليس بوقت» فلذلك لم يحسن إفراد زيد وأشباهه» فرفع بفعله‎ eda) أضرب حتى‎ 
فمن لم يجرهاء جعلها معرفةء لأنها اسم تكون أبداً في وقت واحد بمنزلة أمس‎ ISL بعضهم يقول: أتيته بكرة‎ 
وغدء وأكثر ما تجري العرب «غدوة» إذا قرنت به« عشية». فيقولون: إني لآتيك غدوة وعشيةء وبعضهم: غدوة‎ 


وعشيةء» ومنهم من لا يجري «عشية» لكثرة ما صحبت «غدوة» (95.5.١1.؟١1).‏ 


words that express time (such words may be annexed to verbs in the suffix or prefix conjugation, or to- مواقيت‎ 
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a noun that has a predicate) 
وكذلك تقول العرب: له اليوم يومان منذ لم أرهء وإتماهو يوم وبعض آخر. وهذا ليس بجائز في غير‎ 
العرب قد تفعل الفعل في أقل من الساعة, ثم يوقعونه على اليوم وعلى العام والليالي والأيام,‎ GY المواقيت»‎ 
لا يراد أول الوقت وآخره» فلم يذهب به‎ GY فيقال: زرته العامء وأتيتك اليوم» وقتل فلان ليالي الحجاج أميرء‎ 
cots قول الشاعر: فيا عجبا حتى كُليّب‎ Gy (A.A, Y) على معنى العدد كلّه, وإِنّما يراد به إذ ذاك الحين‎ 
الأسماء التي تصلح بعد «حتى»‎ GY أو مجاشع + فإن الرفع فيه جيّد وإن لم يكن قبله اسم‎ UGS كأن أباها‎ * 
ليس بوقتء فلذلك لم‎ OY منفردة إنما تأتي من المواقيتء كقولك: أقم حتى الليل» ولا تقول: أضرب حتى زيدء‎ 
يحسن إفراد زيد وأشباهه. فرفع بفعلهء فكأنه قال: يا عجبا أتسبني اللئام حتى يسبني كليبي» فكأنه عطفه‎ 
أسماء قبله. والذين خفضوا توهموا في كليب ما توهموا في المواقيت» وجعلوا الفعل كأنه مستأنف‎ Us على‎ 
وقوله «وكان‎ .)١-5 .١58.1١( بعد كليب» كأنه قال: قد انتهى بي الأمر إلى كليب» فسكت؛ ثم قال: تسبني‎ 


وراءهم ملك» يقول: أمامهم celle‏ وهو كقوله «من ورائه جهثم» أي LEÍ‏ بين يديه. ولا يجوز أن تقول لرجل 
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غير موقت 
مثل قول الشاعر: ولا تَذْهَبْنَ عيانك في كل a Fd‏ + طوال فإن الأقصرين أمازره * ولم يقل «أماز رهم فذكّر 
وهو يريد أمازر ما ذكرنا. ولو كان كذلك لجاز أن تقول: هو أحسنكم وأجمله» ولكنه ذهب إلى أن هذا الجنس 
يظهر مع نكرة غير مؤقتة يضمر فيها مثل معنى النكرة» فلذلك قالت العرب: هو أحسن الرجلين وأجمله 
.)۲.٠١١ .١(‏ وذلك أنه جائز في النكرات أن تكون أفعالها تابعة لأسمائهاء لأنك تقول: إن كان أحد صالح ففلانء 
ثم تلقي «أحدا» فتقول: إن كان صالح ففلان» وهو غير موقت فصلح نعته مكان اسمه. إذ LIS‏ جميعا غير 
معلومين ولم يصلح ذلك في المعرفة GY‏ المعرفة موقَتة معلومة وفعلها pad‏ موافق للفظها ولا لمعناها 
.)1.1480.١(‏ وأما قوله «والسارق والسارقة فاقطعوا Legs‏ » فوجه الكلام فيه الرفع» OY‏ غير موقت» فرفع 
كما يرفع الجزاء. كقولك: من سرق فاقطعوا يده )\ (Y YEY,‏ فأنت تقول للرجل: أحبب من أحبّك» وأحبب كل 
رجل أحبّك» فيكون الفعل ماضيا وهو يصلح للمستقبلء إذ كان أصحابه غير موقّتين» فلو وقّته لم يجز. من 
ذلك أن تقول: لأضربن هذا الذي ضربك إذ سلّمت عليك» لأنك قد وقّته فسقط عبه مذهب الجزاء. وتقول: لا 
تضرب إلا الذي ضربك إذا سلمت عليه؛ فتقول «إذا» لأنك لم توقّته. وكذلك قوله «إن الذين كفروا ويصدون 
عن مل ال Nang [re‏ ماقو Pay ora pe cores Pi‏ عونو متو ie‏ ولك قرلا الشين ها بو اين قيل 
أن 155485 عليهم» المعنى: إلا الذين يتوبون من قبل أن تقدروا عليهم, واللّه أعلم .)١.544-١١.747 .١(‏ تقول 
في الكلام: من كان له أخ أو أخت فليصله, تذهب إلى الأخء و«فليصلها » تذهب إلى الأخت. وإن قلت فليصلهما 
فذلك جائز. وفي قراءتنا «إن يكن غنيًا أو فقيراً فاللّه أولى بهما» وفي إحدى القراءتين «فاللّه أولى بهم», 
ذهب إلى الجماع» لأتهما اثنان غير موقتين. وفي قراءة عبد CL‏ «والذين يفعلون منكم فآذوهما» فذهب إلى 
الجمع لأتهما اثنان غير موقتينء وكذلك في قراءته «والسارقون والسارقات فاقطعوا أيمانهما YOA, Y)‏ ,0-8( 
وقوله «فساء قريتا » بمنزلة قولك: نعم رجلا وبئس رجلاء وكذلك «وساءت مصيرا iS yal‏ مقتا» وبناء نعم 
وبئس ونحوهما أن ينصبا ما وليهما من النكرات وأن يرفعا ما يليهما من معرفة غير موقتة وما أضيف 
إلى تلك المعرفة. وما أضيف إلى نكرة كان فيه الرفع والنصب (y. YW, N)‏ وقوله «والسارق والسارقة 
فاقطعوا e Cagea‏ مرفوعان Ly‏ عاد من ذكرهما. والنصب فيهما جائزء كما يجوز: أزيد ضربته» وأزيداً 
ضربته. وإثما تختار العرب الرفع في «السارق والسارقة» لأتهما غير موقتين» فوجها توجيه col jail‏ كقولك: 
من سرق فاقطعوا يده ف« من» لا يكون لآ رفعاء ولو أردت سارقاً بعينه أو سارقة بعينهاء كان النصب وجه 
الكلام. ومثله «واللذان يأتيانها منكم فآذوهما». وفي قراءة عبد Lil‏ «والسارقون والسارقات فاقطعوا 
أيمانهما» .)۱١-٠. TT, N)‏ وقوله «وللّه Sains‏ ما في السموات وما في الأرض من دابة» فقال «من دابّة» oy‏ 
«ما» وإن كانت قد تكون على مذهب «الذي» فإنها غير مؤقتة. وإذا أبهمت غير موقّتة أشبهت الجزاءء والجزاء 
تدخل « من» فيما ele‏ من اسم بعده من النكرةء فيقال: من ضربه من رجل فاضربوه. ولا تسقط «من» في هذا 
الموضع» وهو كثير في كتاب اللّه عز وجل. قال اللّه تبارك وتعالى «ما أصابك من حسنة فمن «CU‏ وقال 
Gey‏ يعمل من الصالحات من S5‏ أو أنثى وهو مؤمن». وقال «أولم يروا إلى ما خَلَّقَ الله من شيء » ولم يقل 
في شيء منه بطرح «من» كراهية أن تشبه أن تكون حالاً لدمن» و«ما» فجعلوه ب«من» ليدل على أنه 
تفسير ل«ما»و«من» لأنهما غير مؤقتتين, فكان دخول «من» فيما بعدهما تفسيراً لمعناهماء وكان دخول 
«من» أدل على ما لم يوقت من « مَنْ» و«ما» فلذلك لم تلقيا..فإن قلت: فكيف جاز سقوط «من» في هذا 
الموضع؟ قلت: من قبل أن الذي قبله مؤقت» فلم أبال أن يخرج بطرح «من» كالحال» وكان في الجزاء غير 
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غير موقت 

الأيام التي عبدوا فيها العجل فقالوا: لن ثعب في النار إلاً تلك الأربعين الليلة التي عبدنا فيها العجل. فلما 
كان معناها مؤقتا معلوما عندهم وصفوه بمعدودة ومعدودات )1 (VO.‏ وبئس لا يليها مرفوع موقت ولا 
منصوب موقّتء ولها وجهان» فإذا وصلتها بنكرة قد تكون معرفة بحدوث ألف ولام فيها نصبت تلك النكرة 
كقولك: بئس Wey‏ عمروء ونعم رجلا عمروء وإذا أوليتها معرفة فلتكن غير موقّتة في سبيل النكرة» ألا ترى 
أنك ترفع فتقول: نعم الرجل عمروء وبئس الرجل عمرو (No. oN, V)‏ وذلك أنه جائز في النكرات أن تكون 
أفعالها تابعة لأسمائهاء لأنك تقول: إن كان أحد صالح ففلان»ء ثم تلقي « أحدا » فتقول: إن كان صالح ففلان» وهو 
غير موقت فصلح نعته مكان اسمه» إذ LIS‏ جميعا غير معلومين ولم يصلح ذلك في المعرفة GY‏ المعرفة موقتة 
معلومة وفعلها غير موافق للفظها ولا لمعناها (V. MAO, Y)‏ وقوله «وللّه tata‏ ما في السموات وما في الأرض 
من «TNS‏ فقال « من دابة» GY‏ «ما» وإن كانت قد تكون على مذهب «الذي» فإثها غير مؤقتة. وإذا أبهمت غير 
موفّتة أشبهت الجزاءء والجزاء تدخل «من» فيما جاء من اسم بعده من النكرة» فيقال: مَّن ضربه من رجل 
فاضربوه..ولم يقل في شيء منه بطرح «من» كراهية أن تشبه أن تكون Yla‏ ل«من» و«ما» فجعلوه ب«من» 
ليدل على أنه تفسير ل«ما» و«مَن» لأنهما غير مؤقتتين» فكان دخول « من» فيما بعدهما تفسيراً لمعناهماء 
وكان دخول «من» أدل على ما لم يوقت من «من» و«ما» فلذلك لم تلقيا.فإن قلت: فكيف جاز سقوط «من» 
في هذا الموضع؟ قلت: من قبل أن الذي قبله مؤقتء فلم أبال أن يخرج بطرح «من» كالحال» وكان في الجزاء 
غير موقت فكرهوا أن تفسر حال عن اسم غير موقت فألزموها «من» (AVE. Y)‏ وقوله Ngee yan‏ به حتّى 
حين» لم يرد بال« حين » حين موقت» وهو في المعنى كقولك: Ce‏ إلى يوم» ولم ترد: إلى يوم معلوم واحد من ذي 
قبلء ولا إلى مقدار يوم معلوم» إِنّما هو كقولك: إلى يوم ما (1.7554.5). وأما قوله «غير أولي الإربة» فإنه 
يخفض لأنه نعت للتابعين» وليسوا بموقتين فلذلك صلحت « غير » نعتا لهم وإن كانوا معرفة (۲. (NV NO.‏ 
راجع: المبردء المقتضب”/05: إذا موقتة وحروف الجزاء مبهمة. الأنباريء الإنصاف» مسألة W‏ (هل يجوز 
las SS Sail aos gS‏ امعتونا)+ ابن معش هرخ 1027١ 7 Vell‏ القعول الظلق قال صاب 
الكتاب (هو المصدر سمي بذلك GY‏ الفعل يصدر عنه» ويسميه سيبويه الحدث والحدثان» وربما سماه الفعل. 
وينقسم إلى مبهم نحو ضربت ضرباء وإلى موقت نحو ضربت ضربة وضربتين)...وقوله « موقت » يعني أن له 
مقدارا معيّنا وإن لم يتعيّن هو في نفسه»ء كما تقول في الأزمنة: سرت يوماً وليلةً. فيكون لها مقدار معيّن, 
وإن لم يتعيّن اليوم والليلة. ومثله في الأمكنة: سرت فرسخاً وميلاء فهو موقت لأن له مقداراً معيناً وإن لم 
يتعينا في أنفسهما فاعرفه. قارن: معرفة, معلوم, نكرة. راجع: برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ : YN‏ عبد العزيز ۱۹۸٩‏ : 
lay‏ 0 ا VV‏ ل AN‏ 


non-specific (the modifier gayr is restricted to non-specific nouns; when a verb of praise or blame is- غير موقت‎ 


- 978-90-04-44553-6 


followed by a formally definite noun, the latter must be non-specific; non-specific nouns are similar to 

nouns that introduce conditional structures) 
عبد الله موقت» و«غير» في مذهب‎ GY ولا يجوز أن تقول: مررت بعبد الله غير الظريفء إلا على التكريرء‎ 
وبئس لا يليها مرفوع موقت ولا منصوب‎ .)۷.۷.١( نكرة غير موقَتةء ولا تكون نعتا إلا لمعرفة غير موقتة‎ 
موقت» ولها وجهان» فإذا وصلتها بنكرة قد تكون معرفة بحدوث ألف ولام فيها نصبت تلك النكرة كقولك:‎ 
بئس رجلاً عمروء ونعم رجلا عمروء وإذا أوليتها معرفة فلتكن غير موقَتة في سبيل النكرة» ألا ترى أنك‎ 
وقد كان الكسائي يذهب بتذكير الأنعام إلى‎ (Y-Y. oV, N) ترفع فتقول: نعم الرجل عمروء وبئس الرجل عمرو‎ 
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s* 


in agreement (in meaning, form) - 3454 


وفى - 


1% 


وفت - 


توقفيت - 


وليس يدخل على الكسائي ما أدخل على نفسه. لأن الصفة في هذا الموضع والهاء متّفق معناهماء ألا ترى أنك 
تقول: آتيك يوم الخميس» وفي يوم الخميسء فترى المعنى واحداء وإذا قلت: كلمتك كان غير كلمت فيك» فلما 
اختلف المعنى لم يجز إضمار الهاء مكان « فی » ولا إضمار «في» مكان الهاء (AAL YY, N)‏ 


to complete, to bring up to standard (a certain construction by supplying a required element, e.g. the 
enclitic pronoun of ‘imad may be attached to inna, in order to complete the latter's requirement for a 
nominal element) 

وقوله «فإنّها لا تَعْمَى الأبصار» الهاء عماد توقى بها ol‏ يجوز مكاتها «إنه». وكذلك هي قراءة عبد اللّه «فإنه 
لا تعمى الأبصار ولكن تعمى القلوب التي في الصدور » (AL YYA. Y)‏ 


to make (a noun) specific (occasionally a formal definition by the article is insufficient; when the 
relative pronouns man and ma are non-specific, they are followed by the preposition min + an 
indefinite noun; a non-specific noun is close to certain conditional sentences) 

فأنت تقول للرجل: أحبب من أحبّك» وأحبب كل رجل أحبك» فيكون الفعل ماضيا وهو يصلح للمستقبلء إذ 
كان أصحابه غير موقتين» فلو وقته لم يجز. من ذلك أن تقول: لأضربن هذا الذي ضربك إذ سلّمت عليك» لأنك 
قد وقّته فسقط dic‏ مذهب الجزاء. وتقول: لا تضرب إلا الذي ضربك إذا سلمت عليه. فتقول «إذا» لأنك لم 
توفّته. وكذلك قوله «إنْ الذين كفروا ويصدون عن سبيل اللّه» فقال yates yy‏ » فردها على « كفروا » لأنها 
غير موقّتة, وكذلك قوله « إلا الذين تابوا من قبل أن تَقُْدِرُوا عليهم» المعنى: إلا الذين يتوبون من قبل أن 
تقدروا عليهم (VEA. YEY, V)‏ وقال«أولميروا إلى ما CU GAS‏ من شيء» ولم يقل في شيء منه بطرح 
«من» كراشيتة أن كشية أن تكون حال لدمن» و«ما». فجعلوه ب«من» ليدل على أنه تفسير ل«ما» و«من» 
لأنهما غير مؤقتتين» فكان دخول «من» فيما بعدهما تفسيراً لمعناهماء وكان دخول « من» أدل على ما لم یوقت 
من « من» و«ما»» فلذلك لم تلقيا (YY NYY)‏ 


being specific 

وقوله تعالى « غير المغضوب عليهم» بخفض « غير » لأنها نعت للذين لا للهاء والميم من «عليهم »...وقد يجوز أن 
تجعل «الذين» قبلها في موضع توقيت» وتخفض « غير » على التكرير: «صراط غير المغضوب عليهم» 
(A.V)‏ 


making (a noun) specific (e.g. an attribute attached to an indefinite noun makes the latter more - J مو قت‎ 


3* 


موفت - 


specific) 

وإذا كانت النكرة قد وصلت بشيء سوى نعتها ثم جاء النعت» فالنصب على الفعل أمكن منه إذا كانت نكرة 
غير موصولةء وذلك GY‏ صلة النكرة تصير كال موقّتة لهاء ألا ترى أنّك إذا قلت: مررت برجل في دارك» أو بعبد 
لك في دارك» فكأتك قلت: بعبدك أو بسائس دابتك» فقس على هذا ١(‏ ,1.00( 


specific (e.g. a noun that is both formally and semantically definite; a specific number) 


وقوله L.Gi YI»‏ معدودة» يقال: كيف جاز في الكلام: لآتينك أياما معدودة» ولم يبين عددها؟ وذلك أنهم نووا 
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إتفق القراء 

meaning but differ in form may occur in annexation) 

ومثله قول الشاعر: من النفر اللاء الذين إذا هم * تهاب اللئام aaia‏ الباب قعقعوا + ألا ترى أنه قال: اللاء 
الذين» ومعناهما الذين» استجيز جمعهما لاختلاف لفظهماء ولو اتفقالم يجز. لا يجوز: ما ما قام زيدء ولا: 
مررت بالذين الذين يطوفون .)۷.۱۷١.١(‏ يضاف الشيء إلى نفسه إذا اختلف لفظه كما اختلف Gall‏ واليقين 
الان واا رة و الوه والخمدين: :و al GAS! IS‏ تقل ts pall‏ هذا Ge‏ الحو ر لاقن القن > EERTE‏ همون IS}‏ 
اختلفا في اللفظ أنهما مختلفان في المعنى .)١5 ۳١١ .١(‏ وأكثر ما يأتي الجزاء على أن يتّفق هو وجوابه. فإن 
قلت: إن تفعل أفعلء فهذا حسن. وإن قلت: إن فعلت أفعل» كان مستجازاًء والكلام: إن فعلت فعلت .)١.5.5(‏ 
وقوله «جثة» هو الجنون. وقد يقال للجن Tall‏ فيتّفق الاسم والمصدر YVE. Y)‏ .0( وجاز أن يكون المصدر 
بالياء أيضا GY‏ المصدر والأسماء Gas‏ في هذا المعنى. ألا ترى أنهم يقولون: قاعد وقوم قعود» وقعدت قعودا. 
Calà‏ استويا هاهنا في القعود لم يبالوا أن يستويا في العتو والعتي (7. 510. .)١5‏ وقوله «ولقد سبقت 
كلمتنا لعبادنا» التي سبقت لهم السعادة. وهي في قراءة عبد اللّه «ولقد سبقت كلمتنا على عبادنا المرسّلين» 
و«على» تصلح في موضع اللامء OF‏ معناهما يرجع إلى شيء واحد» كأن المعنى: حقت عليهم» ولهم» كما قال 
«على ملك سليمان » ومعناه: في ملك سليمان» فكما أوخي بين «في» و« على» إذا اتفق المعنى فكذلك فعل هذا 
.)١١.۳۹١ .۲(‏ فالقرآن يأتي باللغتين المختلفتين» ألا ترى قوله Teds‏ عليه» وهو في موضع آخر « STG‏ 
وليملل» ولم تحمل إحداهما على الأخرى فتتفقا. ولات يليت» وألّت يألت لغتان (V. VEY)‏ فإن قالوا: لو 
ترك هو والأسدء آثروا الرفع في الأسد. ويجوز في هذا ما يجوز في هذاء إلا أن كلام العرب على ما أنبأتك به 
إلآ قولهم: قد ترك بعض القوم وبعضء يؤثزون في هذا الاتباع» OF‏ «بعض» و«بعض» لما اتّفقتا في المعنى 
والتسمية اختير فيهما الاتباع» والنصب في الثانية غير ممتنع WAY)‏ . 0). قارن: اختلف. 


the readers of the Qur’an are in agreement, in accord (with regard to a certain reading) - القراء‎ 385 | 


<o 75 vo 0 a m 5 ve v ’ 9‏ 
قوله جل وعز «يأيها الذين آمنوا لا تقدموا» اتفق عليها cel pall‏ ولو قرا قاری «لا تقدموا » لكان صواياء يقال: 


cre‏ فى كذا وكذاء وتقدمت (379.7.؟1١).‏ قارن: اجتمع على. 


agreement (in meaning, form) 

وذلك جائزء لأن AU‏ إنما يأتي بالاستقبال» تقول: منعتك أن تقوم, ولا تقول: منعتك أن قمت. فلذلك جاءت 
في «ما لك» في المستقبلء ولم تأت في دائم ولا ماض. فذلك شاهد على اتفاق معنى Long cell Len‏ منعك» 
V0. S)‏ .1( فإن قلت: فهل يجوز أن تقول: كان أخوك القاتل» فترفع GY‏ الفعل معرفة والاسم معرفة فترفعا 
للاتفاق إذا كانا معرفة كما ارتفعا للاتفاق في النكرة؟ قلت: لا يجوز ذلك من قبل أن نعت المعرفة دليل عليها 
إذا cullen‏ ونعت النكرة متّصل بها كصلة الذي .١(‏ 1.1405). فجمع بين اللام وبين «كي». وقال اللّه تبارك 
وتعالى « لكيلا تَأْسَّوا على ما فاتكم»» وقال الآخر في الجمع بينهن: أردت لكيما أن تَطير بقربتي * فتتركها 
Ge‏ بيداء بلقع * وإنما جمعوا بينهن لاتفاقهن في المعنى واختلاف لفظهن (Y. YAY, V)‏ وربّما قالت العرب: 
إن أخاك إن Goll‏ عليه لكثيرء فيجعلون «إن» في خبره إذا كان LG]‏ يرفع باسم مضاف إلى ذكره» كقول 
الشاعر: إن الخليفة إن اللّه سَربَله » سربال ملك به ترجى الخواتيم + ومن قال هذا لم يقل: AB)‏ إتّك قائم لأن 
الاسمين قد اختلفا فحسن فض الأول» وجعل الثاني كأثه هو المبتدأ فحسن للاختلاف وقبح للاتفاق 
(VV. ۲۱۸ .۲(‏ قارن: اختلاف. 
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J موافق‎ 

وأما إذا قال « أن » فإنه مما ذهب إلى المعنى الذي يحتمل دخول « أن »» ألا ترى أن قولك للرجل: ما لك لا تصلي 
في الجماعة؟ بمعنى: ما يمنعك أن تصليء فأدخلت « أن » في «ما لك» إذ وافق معناها معنى المنع. والدليل على 
ذلك قول اللّه عز وجل «ما منعك أن لا تسجد إذا أمرتك» وفي موضع آخر «ما لك ألا تكون مع الساجدين» 
(VY. VY, S)‏ فإذا أوقعت الفعل على الاسم ثم أضفته فلا تكتف بفعل المضاف إلا أن يوافق فعل الأول كقولك: 
ف الك eee‏ الله مقا OLY eal ll a Migs cae‏ تقول نه مف Glos, ag‏ و ل هوف كا شك دناه 
باسطأ, GY‏ باسط لليد واليد مبسوطة» فالفعل مختلف» لا يكفي فعل ذا من ذا .)٠١.۲۷۷.۲(‏ وقوله عز وجل 
«ولا يُوذن لهم فيَعتّذرون» نويت بالفاء أن يكون نسقاً على ما قبلهاء واختير ذلك GY‏ الآيات بالنون» فلو قيل: 
فيعتذرواء لم يوافق الآيات (”5. 551 . (VE‏ وقوله عز وجل «من ماء دافق» أهل الحجاز أفعل لهذا من غيرهم» أن 
يجعلوا المفعول فاعلا إذا كان في مذهب نعت» كقول العرب: هذا سر كاتم وهم ناصبء وليل نائم» وعيشة 

راضية. وأعان على ذلك أنها توافق رءوس الآيات التي هي معهن (V. Yo00, Y)‏ 


in agreement with, harmonious with — موافق ل‎ 


LLY‏ تقول: إن كان أحد صالح ففلانء ثم تلقي « أحدا» فتقول: إن كان صالح ففلان» وهو غير موقت فصلح نعته 
مكان اسمه» إذ كانا جميعا غير معلومين ولم يصلح ذلك في المعرفة GY‏ المعرفة موقّتة معلومة وفعلها غير 
موافق للفظها ولا لمعناها ۱۸١ .١(‏ .۷). فإذا أوقعت الفعل على الاسم ثم أضفته فلا تكتف بفعل المضاف إلا أن 
يوافق فعل الأول كقولك: ما زالت يد عبد الله منفقاً ومنفقةء فهذا من الموافق لأنّك تقول: يده منفقة وهو 
محفق ول يجوز كانت هده باسطأء BY‏ باسط al‏ و اليد محسوطة: فالقعل متخكلف لا يكفى فمل ce IB‏ .ذا 
.)١1.7772.(‏ وقوله عز وجل asua Ya‏ فيها لاغية» حالفة على كذب» وقرأ عاصم والأعمش وبعض القراء« لا 
تسمع» بالتاء» وقرأ بعض أهل المدينة «لا يسمع فيها لاغية», ولو قرئت «لا تُسمع فيها لاغية» وكأنه للقراءة 


harmony between the verses' endings (such a harmony is desirable, hence certain - موافقةرءوس الآبات‎ 


constructions that are otherwise restricted may be allowed) 

قوله Se‏ وجل «إذا 315 ol‏ الأرض زلزالها » ... فقال: هذا بمنزلة قوله: «ويخرجكم إخراجا» قال الفراء: فأضيف 
المصدر إلى صاحبه» وأنت قائل في الكلام: لأعطينك عطيتك» وأنت تريد عطيةء ولكن قربه من الجواز موافقة 
رءوس الآيات التي جاءت بعدها Y)‏ ۲۸ .۷). قارن: موافقة المقاطع. 


harmony of passages (by making their endings agree in sound; the Arabs like this kind of - موافقة المقاطع‎ 


- 978-90-04-44553-6 


harmony, hence the Qur’an exhibits this feature) 
وقوله عز وجل «كالقصر» يريد: القصر من قصور مياه العرب» وتوحيده وجمعه عربيان» قال اللّه تبارك‎ 
Berori لسرن كز لج نا نسحم‎ a e rS 
قارن:‎ (WAVY YYE .۲( في «اقتربت» لأن آياتها مثقلة‎ EAS المقاطعء ألا ترى أنه قال «إلى شيء‎ 


موافقة رعو س الآيات. 


to agree, be identical (1. in form: generally the verbs in the protasis and in the apodosis agree in form; 
sometimes the noun and the verbal noun agree in form; 2. in meaning: two elements that are identical 


in meaning but differ in form may follow each other in a sequence; two nouns that are identical in 
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«ما» في موضع «الذي» 

following finite verb) the position of a verbal noun; 124771716 as a particle - adah) 

وقد قال الكسائي: رفعت GES‏ أنزل إليك» وأشباهه من المرفوع بعد الهجاء بإضمار «هذا» أو «ذلك». وهو 
وجه. وكأنّه إذا أضمر «هذا» أو «ذلك» أضمر لحروف الهجاء ما يرفعها قبلهاء لأتها لا تكون YI‏ ولها موضع. 
قال: أفرأيت ما جاء منها ليس بعده ما يرافعه» مثل قوله: حم» عسق» ويسء وق» وص» مما يقل أو يكثرء ما 
موضعه إذ لم يكن بعده مرافع؟ قلت: فيه ضمير يرفعه. بمنزلة قول CU‏ تبارك وتعالى «براءة من ALN‏ 
ورسوله» والمعنى واللّه أعلم: هذه براءة من اللّه (VEY. YIA, N)‏ وقوله «وما منعهم أن JAIS‏ منهم نفقَتهم إلا 
أنهم كفروا » « أنهم» في موضع رفع لأنه اسم للمنعء كأنك قلت: ما منعهم أن تقبل منهم إلا ذاك. و« أن» الأولى 
في موضع نصب وليست بمنزلة قوله: «وما أرسلنا قبلك من المرسلين إلا إنهم ليأكلون» هذه فيها واو 
مضمرة» وهي مستأنفة ليس لها موضع . ولو لم يكن في جوابها اللام لكانت أيضا مكسورة EEY | N)‏ . 1-0). 
وقوله «وما تكون في GLE‏ وما تَثّلوا منه من قرءان ولا تعمّلون من عمل logge Sale GS YI‏ يقول: CUI‏ 
تبارك وتعالى شاهد على كل شيء. و«ما» هاهنا جحد لا موضع لها .١(‏ .41. 6). قوله «وجعلنا منهم أئمة 
يَهدون بأمرنا لما صبّروا» القراء جميعا على Ú»‏ صبروا » بتشديد الميم ونصب اللام. وهي في قراءة عبد الله 
«بما صبروا» وقرأها الكسائي وحمزة Col»‏ صبروا» على ذلك. وموضع «ما» خفض إذا كسرت اللام. وإذا 
فتحت وشددت فلا موضع لهاء LAS)‏ هي أداة (Y1, YYY, Y)‏ وقوله ISČS»‏ من o pai‏ وما عملت أيديهم»...«وما 
عملت» «ما» إن شئت في موضع خفض: ليأكلوا من ثمره ومما عملت أيديهم. oly‏ شئت جعلتها lone‏ فلم 
تجعل لها موضعاً. ويكون المعنى: Gi‏ جعلنا لهم Gall‏ والنخيل والأعناب ولم تعمله أيديهم « أفلا يشكرون» 
(VT Fv. Y)‏ وقوله «كاثوا قليلاً من الليل ما يَهُجَعون» إن شئت جعلت «ما» في موضع رفعء وكان المعنى: 
كانوا قليلاً هجوعهم. والهجوع: النوم. وإن شئت جعلت «ما» صلة لا موضع لهاء ونصبت قليلا ب«يهجعون», 
أردت: كانوا يهجعون قليلاً من الليل (YAEY)‏ 


«ما» فى موضع «الذى» - انظر الذى. 


وقع في موضع - انظر وقع. 


issue, topic - ¢ موضو‎ 


وقوله « أيَعدكم أثكم إذا pia‏ وكنتم تراباً وعظاماً pÓ‏ مخرجون» وقد فسر في غير هذا الموضوع [هكذا في 
نسخة المطبوع» ولعل الصواب: في غير هذا الموضع] ١15١ Y)‏ . ؟). 


إسم موضوع - انظر اسم. 


to make fit (in actual usage, so that two forms may be substituted for each other, e.g. the verbal forms— وفق بين‎ 


وافق - 
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II and III, or V and VI, respectively. This is possible when forms III or VI do not express a mutual 
activity) 

والعرب تكاد توفّق بين «فاعلت» و«فعّلت» في كثير من pI!‏ ما لم ترد «فعلت بي وفعلت بك » فإذا أرادوا 
هذاء لم تكن إلا «فاعلت». فإذا أردت: عاهدتك وراءيتك وما يكون الفعل فيه مفرداء فهو الذي يحتمل «فعلت» 
و«فاعلت». كذلك يقولون: كالمت فلاناً وكلّمته. وكانا متصارمين فصارا يتكالمان ويتكلّمان (NV. EW. V)‏ 


to agree with (in meaning, form, sound) 
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حرج من موضع 
انظلقوا بهذا القول. ف«أن» في موضع نصب لفقدها الخافضء كأنّك قلت: انطلقوا مشياً ومُضيًا على دينكم 
Ais (0.744. Y)‏ قلت: هذا فليذوقوه...ويكون «هذا » في موضع رفع وموضع نصب. فمن نصب أضمر قبلها 
ناصبا..ومن رفع رفع بالهاء التي في قوله «فليذوقوه» كما تقول في الكلام: الليل فبادروه» والليل 
(A. EN. Y)‏ وقوله «وذلكم ظتكم الذي ظننتم بربّكم» «ذلكم» في موضع رفع GEIL‏ وجعلت «أرداكم» في 


r‏ 6 م 
3-3 


موضع نصب كأئك قلت: ذلكم ظتكم Lisle‏ لكم (NY NV.Y)‏ وقوله )39 جد ب الذي Saka lesen‏ «الذين» 


s 


في موضع نصب بمعنى: ويجيب CU!‏ الذين آمنوا...ويكون «الذين» في موضع رفعء يجعل الفعل لهم أي: الذين 
آمنوا يستجيبون ell‏ ويزيدهم اللّه على إجابتهم والتصديق من فضله YE. Y)‏ . "). فأنزل UI‏ جل وعز 
gies‏ عليك أن «ly ati‏ و« أن» في موضع نصب لأنّها في قراءة عبد اللّه «يمنون عليك إسلامهم». ولو 
جعلت: يمون عليك GY‏ أسلمواء فإذا ألقيت اللام كان نصباً مخالفاً للنصب الأول (V0. VEY)‏ وقوله «أن 
هداكم» وفي قراءة عبد الله «إذ هداكم» ف« أن» في موضع نصب لا بوقع الفعل ولكن بسقوط الصفة 
(*.174."). وقوله «ولا يكونوا» في موضع نصبء معناه: ألم يأن لهم أن تخشع قلوبهم, Vig‏ يكونوا كالذين 
أوتوا الكتاب. ولو كان جزماء كان صوابا على النهي (۲. 175 . ؟). وقوله «ما هَن أمّهاتهم» الأمّهات في موضع 
نصب Ú‏ ألقيت منها الباء نصبت» كما قال في سورة يوسف «ما هذا بَشرًا» (۲. ۱۳۹ .)٤.‏ وقد كانوا يحتجون 
بقول الفرزدق: على قَسَم لا أشتم الدهر مسلماً * ولا خارجا من في زور كلام » فقالوا: US]‏ أراد: لا أشتم ولا 
ر كلما سيرقها الى ار ها رو ا هبي E‏ اندها و ee ee Poe‏ ماعن Pe‏ 
زور كلام. وقوله: Yn‏ أشتم» في موضع نصب (5.8.5. .)١5‏ انظر أيضا: NAVY IY YAU YO AAY Y‏ 
VAG YOY ATTY‏ لي ل ال VIO‏ ا YYY, YAA, YAO, YLA,‏ ات A.TAT.Y.NE. YVO, Y‏ 


YOAV AVY VY ENN YAL YAY, VV A0 ۲‏ لاما غ. 


to be uttered from the place of articulation of (e.g. a vowelless nun and a vocalized nin do not — خرج من موضع‎ 


share the same place of articulation) 

وقوله «فنجي Ge‏ نَّشاء » القراءة بنونين» والكتاب أتى بنون واحدة. وقد قرأ عاصم Ga a Van‏ نّشاء» فجعلها 
نوناء كأنه كره زيادة نون» ف« مَن» حينئذ في موضع رفع. وأما الذين قرءوا بنونين فإن النون الثانية تخفى 
ولا تخرج من موضع الأولى» فلما خفيت حذفت, ألا ترى أنك لا تقول «فننجي» بالبيان. Gla‏ خفيت الثانية 
حذفت واكتفي بالنون الأولى منها كما يكتفى بالحرف من الحرفين فيدغم ويكون كتابهما واحداً (NY oN, Y)‏ 


to make a certain element agree with the syntactic status, position of (e.g. its antecedent, an - د...على موضع‎ 5 


apposition, a specifier, etc.) 
ولو قرأ قارئ«أنها» يرده على موضع «ما» في رفعه: صدها عن عبادة الله أتها كانت من قوم كافرين‎ 
(\. ,Y40 Y) 


مصدر وفع في موضع أمر - انظر مصدر. 


it has / does not have a syntactic function (generally an element that- له موضع/لا موضع له/ليس له موضع‎ 


- 978-90-04-44553-6 


possesses a syntactic function may take an actual or potential case marker; the following elements lack 
a syntactic function: inna at the beginning of a new sentence or clause, in contrast to anna; a negative 


ma, or a redundant mad, in contrast to the relative pronoun md, or ma that has (together with its 
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في موضع نصب ۲ 
Chay‏ مسودء لكان صواباء تجعل JAI‏ للرجل ويكون الوجه ومسودٌ في موضع نصب» كما قال «ويوم القيامة 
ترى الذين كَذدَبوا على AU!‏ وجوههم مسودة » والظلول إذا قلت « مسودا » للوجه .)١١.٠.١.۲(‏ وقوله «وتصف 
السنتهم GSS!‏ أن لهم الحسثى» «أن» في موضع نصب GY‏ عبارة عن الكذب .)٠١ VV)‏ قوله Ki»‏ رحمة 
ربّك عبده زكريًا» ال«ذكر» مرفوع ب كهيعص»» وإن شئت أضمرت: هذا ذكر رحمة ربّك. والمعنى: ذكر ربك 
عبده برحمته» فهو تقديم وتأخير. «زكريا » في موضع نصب (A. NW. Y)‏ وقوله « أن دَعوًا » GY‏ دعوا ومن أن 
دعواء وموضع «أن» نصب لاتصالها. والكسائي كان يقول: موضع « أن » خفض (۲. ٠۷۳‏ 4). وقوله « يَحَيّل إليه 
من سحرهم أنها تسعى» «أنّها» في موضع رفع. ومن قرأ (SBS‏ أو Ula JOSS‏ في موضع نصب» OY‏ 
المعنى تتخيّل بالسعي لهم ORS‏ كذلك VAT. Y)‏ .0( وقوله «وما أكرهُتَنا عليه من السّحر » «ما» في موضع 
نصب مردودة على معنى الخطايا. وذكر في التفسير أن فرعون كان أكره السحرة على تعلّم السحر 
(4.14725). وقوله «يومئذ لا تّنفع الشفاعة إلا من أذن له» « من» في موضع نصب: لا تنفع إلا من أذن له أن 
يشفع فيه (A. VAY.)‏ وقوله «وثودي أن بورك مَنْ في النار » تجعل « أن » في موضع نصب إذا أضمرت اسم 
موسى في « TEE‏ وإن لم تضمر اسم موسى كانت «أن» في موضع رفع: نودي ذلك. وفي حرف أبي 
بُوركت Gag UI‏ حولها» يعني الملائكة. والعرب تقول: باركك الله وبارك فيك وبارك عليك (VV YAT, Y)‏ 
وقوله «أولم se‏ لهم كم أهلَكنا» «كم» في موضع رفع ب«يّهد » كأتك قلت: أولم تهدهم القرون الهالكة. وفي 
قراءة عبد AU‏ في سورة طه « أولم يهد من أهلكنا ». وقد يكون «كم» في موضع نصب به أهلكنا»» وفيه تأويل 


0 6 
Ol» 


الرفع» فيكون بمنزلة قولك: سواء علي أزيداً ضربت أم عمرأء فترفع «سواء» بالتأويل. وتقول: قد تبيّن لي 
E‏ وين الهو esl E‏ صر موعن فى الي sepa iets ATV) eli Giclee‏ 
الفتح» يعني فتح مكة «لا يَنفَع الذين كَفَروا إيمائهم»..ولى رفع «يوم الفتح» على أول الكلام لأن قوله «متى 
هذا الفتح» «متى» في موضع رفع» ووجه الكلام أن يكون «متى» في موضع نصب» وهو أكثر .)١5 , YYYY)‏ 
وقوله «ولا مستأنسين» في موضع خفض تتبعه ال«ناظرين» كما تقول: كنت غير قائم ولا sels‏ وكقولك 
للوصي: US‏ من مال اليتيم بالمعروف غير Stas‏ مالا ولا واق مالك بماله. ولو جعلت المستأنسين في موضع 
نصب تتوهم أن تتبعه ب«غير» لا حلت بينهما بكلام (Vo. YEV, Y)‏ وقوله Gabi Glo‏ سادتنا» واحدة 
منصوبة. وقرأ الحسن «ساداتنا» وهي في موضع نصب (50..5. .)١١5‏ وقوله «ويرى الذين» «يرى» في 
موضع نصب » معناه: ليجزي الذين وليرى الذين. وإن شئت استأنفتها فرفعتهاء ويكون المعنى مستأنفاً ليس 
بمردود على « کي » (Y. YOY, Y)‏ وقوله Calin‏ خر »...و« أن » في موضع رفع: «تبین أن لو كانوا ». وذكر عن ابن 
عباس Gi‏ قال: تبيّنت الإنس Gall‏ ويكون المعنى: تبيّنت الإنس أمر الجن» GY‏ الجن إذا تبيّن أمرها للإنس 
فقد تبينها الإنس» ويكون «أن» حينئذ في موضع نصب به تبينت». فلو قرأ قارى: تبينت الجن أن لو كانواء 
يجعل الفعل للإنس ويضمر «هم» في فعلهم فينصب الجن بفعل الإنس» وتكون «أن» مكرورة على الجن 
فتنصبها (YN. YOV, Y)‏ وقوله «ذلك جزيناهم» موضع «ذلك» نصب به جزيناهم» YOA, Y)‏ .۷). وقوله «لتنذر 
g5 Ls lay‏ آباؤهم» يقال: لتنذر قوماً لم ينذر آباؤهم., أي لم تنذرهم ولا أتاهم رسول قبلك. ويقال: 
لتنذرهم by‏ أنذر pag hi‏ ثم تلقى الباء فيكون «ما» في موضع نصب» كما قال «أنذرتكم صاعقة مثل صاعقة 
عاد وثمود» (AA VY, Y)‏ وقوله «ألم يروا كم أهلكنا» «كم» في موضع نصب من مكاتين: أحدهما أن توقع 
aly‏ على «كم» وهي في قراءة عبد اللّه «ألم يروا من أهلكنا» فهذا وجه. والآخر أن توقع «أهلكنا» على 
«كم» وتجعله استفهاماً. كما تقول: علمت كم ضربت غلامك (V. YVI. Y)‏ وقوله «وانطلّق SUI‏ منهم أن امشوا» 
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في موضع نصب Y‏ 
saig»‏ ألا يعلموا» موضع«أن» نصب. وكل موضع دخلت فيه «أن» والكلام الذي قبله مكتف بما خَفَضَه أو 
رفعه أو نصبه فهأن» في موضع نصب» كقولك: أتيتك أتك محسنء وقمت أنك مسيء»؛ وثبت عندك أنك 
صديق وصاحب. وقد تبين لك أن «أن» في موضع نصب, لأنك تضع في موضع « أن » المصدر فيكون نصبا. ألا 
ترى أنك تقول: أتيتك إحساتكء فدل الإحسان بنصبه على نصب أن» وكذلك الآخران. Lely‏ قوله «وأجدر ألا 
يعلموا» فإن وضعك المصدر في موضع «أن» قبيح» لأن أخلق وأجدر يطلين الاستقبال من الأفاعيل» فكانت 
ب«أن» تبين المستقبلء وإذا وضعت مكان «أن» مصدرا لم يتبيّن استقباله» فلذلك قبح. و«أن» في موضع 
نصب على كل حال. ألا ترى أنْك تقول: أظن أنْك قائم» فتقضي على «أن» بالنصبء ولا يصلح أن تقول: أظن 
قيامك» فه أظن» نظير له« خليق» وله عسى » و« جدير » و« أجدر » وما يتصرف منهن في «أن» .)١1١-5 .545.١(‏ 
وقوله «التئبون العبدون» استؤنفت بالرفع لتمام الآية قبلها وانقطاع الكلام» فحسن الاستئناف. وهي في 
قراءة عبد الله «التائبين العابدين» في موضع خفض, GY‏ نعت للمؤمنين: اشترى من المؤمنين التائبين. 
ويجوز أن يكون «التائبين» في موضع نصب على المدح» كما قال: لا Guns‏ قومي الذين هم k‏ سم العداة وآفة 
الجُرْر * النازلين بكل معترك + والطيّبين معاقد الأزر + (A. EOY, N)‏ وقوله «على الذين فَسَّقُوا pest‏ لا 
يؤمنون» حقّت عليهم لأثهم لا يؤمنونء أو بأتهم لا يؤمنون» فيكون موضعها نصبا إذا ألقيت الخافض. ولو 
كسرت فقلت: «إتهم» كان صوابا على الابتداء (VV EWN)‏ ومثله قول الشاعر: فإن الألاء يعلمونك منهم + 
كعلمي Saaba‏ ما دمت أشعرا × فأدخل الألف واللام على «ألاء» ثم تركها مخفوضة في موضع النصبء كما 
كانت قبل أن تدخلها الألف واللام (VY. EW. ١(‏ قوله «فلا يؤمنوا» كل ذلك eles‏ كأنه قال اللهم «فلا يؤمنوا 
حتى يرا العذاب الأليم» Gly‏ شئت جعلت «فلا يؤمنوا» جوابا لمسئلة موسى عليه السلام coll‏ لأن المسئلة 
خرجت لفظ الأمر» فتجعل «فلا يؤمنوا» في موضع نصب على الجواب (YH). EVAN)‏ وقوله «ثم aai‏ 
بالحلال والحرام والأمر والنهي. لذلك جاء قوله Vin‏ تعبدوا» ثم قال «وأن Ly ARS‏ ربّكم» أي قصلت آياته ألا 
تعبدوا وأن استغفروا. فد أن» في موضع نصب بإلقائك الخافض (A.Y. Y)‏ وقوله «وقال ارَكَبَوا فيها بسم 
call‏ إن شئت جعلت «مجراها ومرساها» في موضع رفع بالباء [في النسخة المطبوعة: بالياء]. كما تقول: 
إجراؤها وإرساؤها بسم اللّه وبأمر اللّه. وإن شئت جعلت «بسم اللّه» ابتداء مكتفياً بنفسه»ء كقول القائل عند 
الذبيحة أو عند ابتداء المأكل وشبهه: بسم اللّه. ويكون « مجراها ومرساها» في موضع نصب» يريد: بسم الله 
في مجراها وفي مرساها Y» (A. NE, Y)‏ عاصم اليوم من أمر الله إلا من رحم» ف« من» في موضع نصب OY‏ 
المعصوم خلاف للعاصم والمرحوم معصوم» فكأنه نصبه بمنزلة قوله Lon‏ لهم به من علم إلا اتباع الظن». ومن 
استجاز رفع الاتباع أو الرفع في قوله: وبلد ليس به أنيس + إلا اليعافير و إلا العيس * لم يجز له الرفع في 
«مَنْ» لأن الذي قال Y»‏ اليعافير» جعل أنيس ll‏ اليعافير والوحوش (A. o. Y)‏ وقوله «إن النفس لأمارة 
بالسوء إلا ما pay‏ ربّي» «ما» في موضع نصبء وهو استثناء منقطع Ga‏ قبله» ومثله «إلا حاجة في نفس 
يعقوب قضاها» ومثله في سورة يس «فلا صَريع لهم ولا هم يَنْقَدُون إلا رحمة مثا » إنما هو - ly‏ أعلم - إلا 
أن يُرحموا. و« أن » تضارع «ما» إذا كانتا في معنى مصدر (1.448.5). وقوله «يا أبانا ما نَبْغي» كقولك في 
الكلام: ماذا تبغي؟ ثم قال «هذه بضاعتنا » ag His‏ طيبوا بنفسه. و«ما» استفهام في موضع نصب» ويكون 
معناها Jone‏ كأئهم قالوا: لسنا نريد منك دراهم» واللّه أعلم بصواب ذلك (VE. EA, Y)‏ وقوله «نرقع la ya‏ 
خا وخر ف مومع کی ghd gl‏ كن tla gs LES‏ يقر SAS‏ موسا JUG cng cil yall‏ 
«تَرْفَع درجات من نشاء » فيكون «من» في موضع خفض (5". 9.57). وقوله SE‏ وجهه مسودا » ولو كان ظل 
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في موضع نصب Y‏ 
يكن مهلك القرى. وإن شئت جعلت «ذلك» رفعا على الاستئناف إن لم يظهر الفعل .(Y. Yoo, ١(‏ ثم قال «أما 
اشُتّملت عليه» يقول: أم حرم عليكم اشتمال الرحم؟ فلو قالوا ذلك لحرم عليهم الذكر والأنثى؛ لأن الرحم 
يشتمل على الذكر والأنثى. و«ما» في قوله Gein‏ اشُتَملَتَ» في موضع نصب» نصبتها بإتباعه الذكرين 
والأنثيين .)۸.٠٠١ .١(‏ وقوله «ومن البَّقر وَالعْنّم Laya‏ عليهم شحومهما » حرم عليهم الثرأب وشحوم الكلى. 
ثم قال « إلا ما GES‏ ظهورهما» و«ما» في موضع نصب بالفعل بالاستثناء. و«الحوايا» في موضع رفعء تردها 
على الظهور» إلا ما حملت ظهورهما أو حملت الحواياء وهي المباعر وبنات اللبن. والنصب على أن تريد « أو 
شحوم الحوايا» فتحذف الشحوم, وتكتفي بالحواياء كما قال «واسأل القرية» » يريد: واسأل أهل القرية 
(VY. PI. 1)‏ وقوله gin‏ ما اختلط بِعَظم» وهي الألية. و«ما» في موضع نصب (WV. YAY, V)‏ وقوله «قل 
UST IGS‏ ما حرم ربكم عليكم ألا شر 19S‏ به شيئاً» إن شئت جعلت «لا تشركوا» نهيا أدخلت عليه « أن». وإن 
شئت جعلته خبرا و«تشركوا » في موضع نصب » كقولك: أمرتك ألا تذهب - نصب - إلى زيدء وأن لا تذهب - 
جزم (554.1. 4). وقوله Gin‏ تقولوا Ji Lad‏ الكتب» «أن» في موضع نصب مخ كا تنو لاحو هنبا انر ناء 
لئلاً تقولوا LAS!‏ أنزل. والآخر من قوله: واشّقوا أن تقولواء «لا» يصلح في موضع « أن » هاهنا كقوله «يُبَيْنْ 
الله لكم أن تَضلوا» يصلح فيه «لا تضلّوا » كما قال «سلَكْناهُ في قلوب المجرمين. لا يُؤمتون به» (INL V‏ 
«وذكرى للمؤمنين» في موضع نصب ورفعء إن شئت رفعتها على الرد على الكتاب» كأنك قلت: GES‏ حق 
وذكرى للمؤمنين» والنصب يراد به: لتنذر وتذكّر به المؤمنين .)١17.71..١1(‏ وقوله «إما أن تُلقي aly‏ أن 
نكون نحن الملقين» أدخل « أن» في «إما» لأتها في موضع أمر بالاختيار. فهي في موضع نصب في قول 
القائل: اختر ذا أو ذا. ألا ترى أن الأمر بالاختيار قد صلع في موضع (Y. TAA. N) e Gp‏ وقوله «وإذ يعدكم اللّه 
إحدى الطائفتين» ثم قال «أنها لكم» فنصب « إحدى الطائفتين» ب«يعد» ثم كرها على أن يعدكم أن إحدى 
الطائفتين لكم كما قال «فهل ينظرون إلا الساعة» ثم قال «أن يأتيهم بغتة» فد أن» في موضع نصب كما 
نصبت الساعة (Y. EE. N)‏ وقوله «وأن اللّه مع المؤمنين» قال: كسر ألفها أحب إلي من فتحهاء GY‏ في قراءة 
عبد اللّه «وإن الله لمع المؤمنين» فحسن هذا كسرها بالابتداء. ومن فتحها أراد «ولن تغني عنكم فئتكم شيئا 
ولو كثرت» يريد: لكثرتها ولأن اللّه مع المؤمنين» فيكون موضعها نصبا GY‏ الخفض يصلح فيها EV. N)‏ . 5). 
وقوله «وأن اللّه ليس بظلم للعبيد» «أن» في موضع نصب إذا جعلت «ذلك » نصبا وأردت: فعلنا ذلك بما 
قدمت أيديكم» وبه أن «UI‏ وإن شئت جعلت «ذلك» في موضع رفع» فتجعل «أن» في موضع رفعء كما تقول: 
هذا ذاك (Y ENY, S)‏ وقوله «إلا الذين عهدتم» استثناء في موضع نصب. وهم قوم من بني كنانة كان قد 
بقي من أجلهم تسعة أشهر EYN, N)‏ .1). وقوله «وما منعهم أن JAS‏ منهم نفقتهم إلا أنهم كفروا» «أنهم» في 
موضع رفع لأنه اسم للمنع» كأنك قلت: ما منعهم أن تقبل منهم إلا ذاك. و«أن» الأولى في موضع نصب 
وليست بمنزلة قوله: «وما أرسلنا قبلك من المرسلين إلا إنهم ليأكلون » هذه فيها واو مضمرةء وهي مستأنفة 
ليس لها موضع. ولو لم يكن في جوابها اللام لكانت أيضا مكسورة (E. EEY, N)‏ وقوله «وما نَقَموا إلا أن 
أغناهم «alll‏ هذا تعيير لهم, GY‏ رسول اللّه صلى اللّه عليه وسلم قدم على أهل المدينة وهم محتاجون» DAU‏ 
من الغنائّم, فقال: وما تقموا إلا الغنى» ف« أن» في موضع نصب (VA. EVN)‏ وقوله«حزناً ألا يجدوا» 
«يجدوا» في موضع نصب به أن »» ولو كانت رفعا على أن يجعل «لا» في مذهب « ليس» كأثك قلت: حزنا أن 
ليس يجدون ما ينفقون. ومثله قوله «أفلا يرون أن لا gale‏ إليهم قولاً» وقوله «وحسبوا أن لاتكون فثنة» 
وكل موضع صلحت « ليس» فيه في موضع «لا» فلك أن ترفع الفعل الذي بعد «لا» وتنصبه (NE. EEA, N)‏ 
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في موضع نصب Y‏ 
يتراجعا» يريد: فلا جناح عليهما في أن يتراجعاء «أن» في موضع نصب إذا نزعت الصفة»ء GS‏ قلت: فلا 
جناح عليهما أن يراجعها. قال: وكان الكسائي يقول: موضعه خفض. قال الفراء: ولا أعرف ذلك. وقوله GB ol»‏ 
أن يقيما» « أن » في موضع نصب لوقوع الظن عليها (V.VEA.N)‏ وقوله «إن GE‏ أن يقيما» «أن» في موضع 
نصب لوقوع الظن عليها (Ye. VEA, N)‏ وقوله «وما لنا ألا e Ja‏ جاءت «أن» في موضع»ء وأسقطت من آخرء 
فقال في موضع آخر: «وما لكم لا تؤمنون UL,‏ والرسول يدعوكم» وقال في موضع آخر: وما لنا Yi‏ نتوكّل 
على اللّه» . فمن ألقى Gi»‏ فالكلمة على جهة العربية التي لا the‏ فيهاء والفعل في موضع نصب» كقول اللّه عن 
وجل «فما للّذين كفروا قبلك مهطعين » وكقوله «فما لكم في المنافقين فئْتيّن» .177.1١(‏ 0-4). وقوله «ولا يأب 
الشهداء إذا ما دعوا» إلى الحاكم YI‏ أن تكون تجارة حاضرة» ترفع وتنصب. فإن شئت جعلت «تديرونها» في 
موضع نصب فيكون ل« كان» مرفوع ومنصوب. وإن شئت جعلت «تديرونها» في موضع رفع VAG.)‏ ¥( 
وقوله «وكفْلها G55‏ » من شدد جعل زكرياء في موضع نصب» كقولك: ضمنها زكرياء. ومن خفف الفاء» Jaa‏ 
زكرياء في موضع رفع .)۲.۲.۸.١(‏ وقوله «إلا المستضعفين من الرجال والنساء» في موضع نصب على 
الاستثناء من pal glen‏ جهنم» )\ (VV. YAE,‏ وقوله «لا خير في كثير من نجوهم إلا من أمّر بصدقة» «مَنْ» في 
موضع خفض ونصب. الخفض: YI‏ فيمن أمر بصدقة. والنجوى هنا رجالء كما قال dlg»‏ هم تجوى» ومن جعل 
النجوى فعلا كما قال «ما يكون من نجوى ثلاثة» ف« من» حينئذ في موضع رفع. Diy‏ النصب فأن تجعل 
النجوى فعلا. فإذا استثنيت الشيء من خلافه كان الوجه النصبء كما قال الشاعر: وقفت فيها أصّيلاناً 
أسائلها * عَيِّت جوابا وما بالربع من أحد » إلا الأواري LY‏ ما أبيّنها + والنُؤْي كالحوض بالمظلومة LAN‏ » وقد 
يكون في موضع رفع وإن ردت على خلافهاء كما قال الشاعر: وبلد ليس به أنيس + إلا اليعافيرٌ وإلا العيس × 


o 
٠ 


N)‏ ۲۸۷ , 6 ). وقوله ليها أن يكون له ولد » يصلح فى « أن » « من » و« عن cu‏ فاذا ألقيتاء كانت «أن» فى 


موضع نصب. وكان الكسائي يقول: هي في موضع خفض في كثير من أشباهها YAY)‏ .4( و« أن KeS saia‏ 
في موضع نصب لصلاح الخافض فيها. ولو كسرت على معنى الجزاء لكان صوابا (E.Y... y)‏ وقوله «وأن 
pS ASI‏ قسقون » «أن» في موضع نصب على قوله «هل تنقمون منا» إلا إيماننا وفسقكم. «أن» في موضع 
مصدرء ولو استأنفت «وإن أكثركم فاسقون » فكسرت لكان صوابا )4 (NEL TIT.‏ وقوله «كتب على نفسه 
الرحمة» إن شئت جعلت «الرحمة» غاية كلام؛ ثم استأنفت بعدها « ليجمعنكم». وإن شئت جعلته في موضع 
نصب .)1.۳۲۸.١(‏ والمعنى الآخر أن تقول: أرأيتك, وأنت تريد: أخبرني وتهمزها وتنصب التاء منهاء وتترك 
الهمز إن شئت» وهو أكثر كلام العرب...وموضع الكاف نصب وتأويله رفع» كما أنك إذا قلت للرجل: دونك 
زيداء وجدت الكاف في اللفظ خفضا وفي المعنى رفعاء لأنها مأمورة .)١5-17.775.1(‏ وقوله «ولكن ذكُرى» 
في موضع نصب أو رفع» النصب بفعل مضمرء « ولكن» نذكرهم «ذكرى». والرفع على قوله «ولكن» هو 
«ذكرى» (Y. TTA. N)‏ وقوله «وأن أقيموا الصلّوة» مردودة على اللام التي في قوله «وأمرنًا لنُسلمٌ» والعرب 
تقول: أمرتك لتذهبء وأن تذهبء فد أن» في موضع نصب بالرد على الأمر» ومثله في القرآن كثير 
(17554.1). وقوله «وجاعل الليل سكّناً والشمس والقمر حسباناً» الليل في موضع نصب في المعنى» فرد 
الشمس والقمر على معناه لما فرق بينهما بقوله «سكنا» فإذا لم تفرق بينهما بشيء آثروا الخفض 
YE, S)‏ .1-0( وقوله «وجتات من أعناب» نصب» إلا أن جمع المؤثث بالتاء يخفض في موضع النصب. ولو 
وفعت ات ی tall‏ افو كان کو ا 0 ae (AVN‏ ته ذلك أن Soa‏ نوك ونان يسكع عملت 
«ذلك» في موضع نصب » وجعلت « أن » مما يصلح فيه الخافض فإذا حذفته كانت نصباء يريد: فعل ذلك أن لم 
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موضع مرفوع 
موضع رفعء أي: ولكم أخرى في العاجل مع ثواب الآخرة. ثم قال «نصر من الله وفتح قريب» مفسر للأخرى. 
ولو كان: نصرا من al‏ لكان صواباء ولو قيل: وآخر تحبونه يريد: الفتح والنصرء كان صوابا (VV NOE LT)‏ 
وكذلك قوله «وأصحاب اليمين ما أصحاب اليمين» و«القارعة ما القارعة» معناه: أي شيء القارعة؟ فدما» 
في موضع رفع بالقارعة الثانيةء والأولى مرفوعة بجملتها. والقارعة: القيامة أيضا (Y. SA. Y)‏ وقوله جل 
ذكره «ودانية عليهم ظلالها » يكون نصبا على ذلك: جزاؤهم جنة متكئين فيهاء ودانية ظلالها. وإن شئت جعلت 
ال«دانية» تابعة لل« متكئين » على سبيل القطع الذي قد يكون رفعا على الاستئناف» فيجوز مثل قوله «وهذا 
بعلي شيخاً» و«شيخ». وهي في قراءة أبي «ودان عليهم ظلالها» فهذا مستأنف في موضع رفعء وفي قراءة 
عبد اللّه «ودانياً عليهم ظلالها ». وتذكير ال«داني » وتأنيثه كقوله «خاشعاً أبصارهم » في موضع» وفي موضع 
«خاشعة أبصارهم» (NY YNN, Y)‏ انظر أيضا: NYT YY SVE TYE VT YNA 04 Y‏ 


AY VLE, OV, Ao, YV, TAT, 


the status of a nominative, position of a nominative — ¢ sù za موضع‎ 


وقوله«لا جرم أنهم»...ولكثرتها في الكلام حذفت منها الميم» فبنو فزارة يقولون: لا جر أنك قائم. وتوصل من 
أولها ب«ذا». أنشدني بعض بني كلاب: إن كلاباً والدي لاذا جرم × لأهدرن اليوم هدراً صادقا »* هدر ial‏ ذي 
الشقاشيق اللهم x‏ وموضع «أن» مرفوع كقوله: Gai‏ عباد اللّه Bie‏ مُحلق x‏ علي وقد أعييت عاد aÉ y‏ » 
)%.4..\( 


having the status of (a verb that ends with) a (i.e. in the suffix conjugation) - | فى موضع نصب‎ 


وقوله «إن الذين توفهم «ASSL‏ إن شئت جعلت « توفاهم» في موضع نصب . ولم تضمر تاء مع التاء. فيكون 
مثل قوله «إن البقر تشابه علينا» وإن شئت جعلتها رفعاء تريد: إن الذين تتوفاهم الملائكة. وكل موضع 
اجتمع فيه تاءان gle‏ فيه إضمار إحداهماء مثل قوله « لعلكم تذكرون » ومثل قوله «فإن تَولَوًا فقد أبلغتكم» 
(A. YAE. S)‏ 


having the status of an accusative or a subjunctive respectively, in a syntactic position that -  بصن فى موضع‎ 


- 978-90-04-44553-6 


requires an accusative (with regard to nominals that cannot take a case marker, e.g. an, anna, mû, 
alladi, pronouns, etc., or nominal forms that take the same marker for both the accusative and the 
genitive) or a subjunctive (with regard to verbal forms of the prefix conjugation that cannot take a 
mood marker, or forms that share the same marker for both the subjunctive and the apocopate; for 

further elaboration of the accusative and the subjunctive, see n.s.b.) 
من فضله» موضع « أن » جزاء» وكان الكسائي يقول في «أن»: هي في موضع خفض,‎ AU يُنزل‎ Pewee 
جل ثناؤه: «فلعلّك باخع نفسّك على آثارهم إن لم يؤمنوا» فقرأها القراء بالكسر»‎ ell هي جزاء...كقول‎ Lily 
» وتأويل « أن‎ [Ul gee ولو قرئت بفتح «أن» على معنى إذ لم يؤمنوا ولآن لم يؤمنواء ومن أن لم يؤمنوا [لكان‎ 
في موضع نصب» لأنها إنما كانت أداة بمنزلة «إذ» فهي في موضع نصب إذا ألقيت الخافض وتم ما قبلهاء فإذا‎ 
جعلت لها الفعل أو أوقعته عليها أو أحدثت لها خافضا فهي في موضع ما يصيبها من الرفع والنصب والخفض‎ 
ولا‎ cu «ينفقون‎ Yule تجعل «ما» في موضع نصب وتوقع‎ e وقوله «يسءلونك ما ذا ينفقون‎ .)5.959-11.58.1١( 
عليهما أن‎ CLs وقوله «فلا‎ .)٠١ WAY) تنصبها ب«يسألونك» لأن المعنى: يسألونك أي شيء ينفقون‎ 
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في موضع رفع 
موضع نصب. OY‏ المعنى تتخيّل بالسعي لهم» َيل كذلك .)٤.۱۸١.۲(‏ وقوله «وتُودي أن بُورك مَنْ في 
النار » تجعل «أن» في موضع نصب إذا أضمرت اسم موسى في « تُودي» وإن لم تضمر اسم موسى كانت «أن» 
في موضع رفع : نودي ذلك. وفي حرف أبي « أن بورکت النار» «ومن حولها» يعني الملائكة. والعرب تقول: 
باركك الله وبارك فيك وبارك عليك (YY YAT, Y)‏ وقوله «أولم يهد لهم كم a ŠÍ‏ «كم» في موضع رفع 
ب« يهد » AIS‏ قلت: أولم تهدهم القرون الهالكة. وفي قراءة عبد اللّه في سورة طه «أولم يهد مَنْ أهلكنا». وقد 
يكون «كم» في موضع نصب به أهلكنا ». وفيه تأويل الرفع» فيكون بمنزلة قولك: سواء علي أزيداً ضربت al‏ 
Í yac‏ فترفع «سواء» بالتأويل. وتقول: قد تبين لي أقام زيد أم عمروء فتكون الجملة مرفوعة في المعنى, 
كأنّك قلت: تبيّن لي ذاك .)١.*77.7(‏ وقوله «قل يوم الفتح» يعني فتح Ka‏ «لا يَنفَعٌ الذين كَفَروا 
إيمانهم »...ولو رفع «يوم الفتح» على أول الكلام لأن قوله «متى هذا الفتح»«متى» في موضع رفع» ووجه 
الكلام أن يكون «متى» في موضع نصب» وهو أكشر .)١5 YYY. Y)‏ وقوله «فلما pd‏ »...و« أن» في موضع رفع: 
«تبيّن أن لو كانوا» (A. TOV. Y)‏ وقوله «ربّنا teb‏ بين أسفارنا» قراءة العوام. وتقرأ على الخبر was Lay‏ 
بين أسفارنا « و« باعد ». وتقرأ على الدعاء «by Sy»‏ وتقرأ«ربًنا was‏ بين أسفارنا » تكون «بين» في 
موضع رفع» وهي منصوبة. فمن رفعها جعلها بمنزلة قوله «لقد تقطع بِيتَكم» (y. TA. Y)‏ وقوله «لا الشمس 
ينبغي لها أن تدرك القمر»...وموضع «أن تدرك » رفع (۱۰.۳۷۸۰۲). وقوله «من LAB‏ من مَرْقَدنا» يقال: إن 
الكلام انقطع عند ال« مرقد». ثم قالت الملائكة لهم «هذا ما وعد الرحمن وصدق المرسلون » ف«هذا» و«ما» في 
موضع رفع» AIS‏ قلت: هذا وعد الرحمن. ويكون « من بعثنا من مرقدنا هذا » فيكون «هذا» من نعت المرقد, 
خفضاًء و«ما» في موضع رفع: بعثكم وعد الرحمن (۲. YA.‏ 1-4). كأنك قلت: هذا فليذوقوه..ويكون «هذا» في 
موضع رفع وموضع نصب. فمن نصب أضمر قبلها ناصبا...ومن رفع رفع بالهاء التي في قوله «فليذوقوه» 
كما تقول في الكلام: الليل فبادروه. والليل (۲. .)۸.٤١١‏ وقوله «يوم هم بارزون « «هم» في موضع رفع 
بفعلهم بعده: وهى مثل قولك: اتيك يوم أنت فارغ لي .)١١ VT)‏ وقوله «وذلكم ظكّكم الذي ظنكتم بريكم» 
«ذلكم» في موضع رفع GLIL‏ وجعلت «أرداكم» في موضع نصب ALS‏ قلت: ذلكم Les pS‏ لكم 
(Y.Y)‏ وقوله «ويستجيب الذين آمَنُوا » يكون «الذين» في موضع نصب بمعنى: ويجيب CU‏ الذين 
آمنوا...ويكون «الذين» في موضع رفع» يجعل الفعل لهم أي: الذين آمنوا يستجيبون AU‏ ويزيدهم اللّه على 
إجابتهم والتصديق من فضله (T, YE, Y)‏ وقوله «أومن CAA‏ في الحلية »...فإن شئت جعلت «مَنْ» في موضع 
رفع على الاستئناف» وإن شئت نصبتها على إضمار فعل «يجعلون » ونحوه. وإن رددتها على أول الكلام على 
قوله «وإذا ns‏ أحدهم بما ضرب» خفضتهاء ly‏ شئت نصبتها (۳. YA‏ .0( وقوله «ولن ينفعكم اليوم إذ 
pial‏ أنكم في العذاب مشتركون « يقول: لن ينفعكم اشتراككم» يعني الشيطان وقرينه. و« أنكم» في موضع 
رفع (0.55.5). وقوله «يسألون GOI‏ يوم الدين» متى يوم الدين؟ قال اللّه «يوم الدين يوم هم على النار 
«gd‏ وإنما نصبت «يوم هم» لأنك أضفته إلى شيئين» وإذا أضيف اليوم والليلة إلى اسم له فعل فارتفعاء 


نصبت اليوم» وإن كان فى موضع خفض أو رفع. وإذا أضيف إلى i»‏ أو «يفعل» أو إذا كان كذلك ورفعه 
في موضع الرفع» وخفضه في موضع الخفض يجوزء فلو قيل: يوم هم على النار يفتنون فرفع cass‏ لكان وجهاء 
ولم يقرأ به أحد من القراء (YYA ATT)‏ وقوله «كاثوا قليلاً من الليل ما يَمُجَعون» إن شئت جعلت (Ley‏ 
في موضع ed,‏ وكان المعنى: كانوا قليلا هجوعهم. والهجوع: النوم. وإن شئت جعلت « ما» صلة لا موضع لهاء 


ونصبت قليلا ب« يهجعون » أردت: كانوا يهجعون قليلا من الليل (7. 45 . "). وقوله «وأخرى تحبوتها» في 
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فى موضع رمع 
كذلك تفعل Ly‏ كان في أوله جحد...وقوله Len‏ منعك» «ما» في موضع رفعء ولو وضع لمثلها من الكلام جواب 
cares‏ كان رفعاء وقلت: منعني منك eDi‏ بخيلء وهو مما ذكر جوابه على غير بناء أوله (VY. YVE. N)‏ وقوله 
«قل هي للذين ءامنوا في الحيوة الدنيا خالصة يوم القيمة» نصبت «خالصة» على القطع وجعلت الخبر في 
اللام التي في «الذين»..ولو رفعتها كان صوابا تردها على موضع الصفة التي رفعت لأن تلك في موضع رفع 
.)٤.۳۷۷.١(‏ وقوله « olga ys GLI‏ المرسى في موضع رفع .)١15.554.١1(‏ وقوله «ولولا رجال مؤمنون ونساء 
مؤمنات» رفعهم به لولا» ثم قال « أن تطئوهم» فد أن » في موضع رفع به لولا» EE. N)‏ .0( وإن شئت جعلت 
«أن» في موضع رفع تريد: ذلكم فَذُوقُوه » وذلكم أن للكافرين عذاب النار » )6.0.3 (VV.‏ وقد يستقيم أن تدغم 
الياء والياء في «يحيا» و«يعيا» وهو أقل من الإدغام في «حي». GY‏ « يحيا» يسكن ياؤه إذا كانت في موضع 
رفعء فالحركة فيها ليست لازمة (Ye ENY, NV)‏ وقوله « وأن UI‏ ليس بظلم للعبيد» «أن» في موضع نصب إذا 
جعلت «ذلك » نصبا وأردت: فعلنا ذلك بما قدمت أيديكم» وبه أن اللّه». وإن شئت جعلت «ذلك» في موضع 
رفع» فتجعل «أن» في موضع رفعء كما تقول: هذا ذاك (515.1. .)١1١-١5‏ وقوله «وما منعهم أن LES‏ منهم 
نفقَتُهم إلا أنهم كفروا» «أنهم» في موضع رفع GY‏ اسم للمنعء كأنك قلت: ما منعهم أن تقبل منهم إلا ذاك 
EEY, 1)‏ .۳). وقوله «لقد جاءكم رسول من أنفسكم» يقول: لم يبق بطن من العرب Y‏ وقد ولدوه. فذلك قوله 
«من أنفسكم» وقوله Sayer‏ عليه ما apace‏ «ما» في موضع رفع» معناه: عزيز عليه عنَتّكم (YEON, N)‏ ولو 
اوتف وة الله «pe‏ كان هرانا انه بيدا الخلق» مكسورة YAY‏ مستائفة وقد pas Lge‏ القراء.وتورئ 
أنه جعلها اسما للحق وجعل «وعد اللّه» متصلا بقوله «إليه مرجعكم» ثم قال «حقا أنه يبدأ الخلق » فد أنّه, 
في موضع رفع gsi cia, E‏ تيدر الحستى» في موضع رفع (V. EW.)‏ وقوله «ألا إن 
أوألياءَ اللّه لا GYR‏ عليهم ولا هم ONG‏ الذين ءامَنُوا وكانوا يتٌقون» «الذين» في موضع رفع» لأنه نعت جاء 
بعد خبر إن (VE. EV. .١(‏ وقوله «وقال ارَكّبُوا فيها بسم اللّه» إن شئت جعلت « مّجراها ومرساها» في 
موضع رفع بالباء [في النسخة المطبوعة: بالياء]. كما تقول: إجراوّها وإرساؤها بسم الله وبأمر الله 
(V-I. VE. Y)‏ وقوله « من يأتيه CARS le‏ « مّن» في موضع رفع إذا جعلتها استفهاماء ترفعها بعائد ذكرها 
(V.Y. Y)‏ وقوله «يوم يات لا «AS‏ كتب بغير الياء وهو في موضع رفع» فإن أثبت فيه الياء lil‏ وصلت 
القراءة» كان صوابا...ومن وصل بالياء وسكت بحذفها قال: هي إذا وصلت في موضع رفع فأثبتهاء وهي إذا 
سكت عليها تسكن فحذفتهاء كما قيل: لم يرم ولم يُقَّض (۲. ۲۷. .)١١-5‏ وقوله «فنجي من LAS‏ » القراءة 
بنونين» والكتاب أتى بنون واحدة. وقد قرأ عاصم «قَنُجي Ge‏ نّشاء» فجعلها نوناء كأنه كره زيادة نون 
een‏ حينئذ في موضع رفع (YY oT, Y)‏ وقوله قبل هذه الآية «والذي JAI‏ إليك من ÉG‏ الحق» فموضع 
«الذي» رفع تستأنفه على Gall‏ وترفع كل واحد بصاحبه. وإن شئت جعلت «الذي» في موضع خفض تريد: 
تلك آيات الكتاب وآيات الذي أنزل إليك من ربّك» فيكون خفضاً (VE. ov, Y)‏ وإنما دعاهم إلى أن يقولوا 
لولاك في موضع الرفع لأنهم يجدون المكني يستوي لفظه في الخفض والنصب فيقال: ضر بتك ومررت بك 
(YAO. Y)‏ وقوله «في كتاب لا يضل ر بي » أي لا ينساه. و« ربّي» في موضع رفع» تضمر الهاء في «يضلّه » ولا 
ينسى .)٤.۱۸۱.۲(‏ وقوله «يوم الزينة» ذكر أنه جعل موعدهم يوم عيد» ويقال: يوم سوق كانت تكون لهم 
يتزيّنون فيها. وقوله «وأن GB‏ الناس ضحى » يقول: إذا رأيت الناس يحشرون من US‏ ناحية ضحى فذلك 
الموعد. وموضع «أن» رفعء ترد على ال«يوم»» وخفضء ترد على «الزينة» أي يوم يحشر الناس .)١.185.5(‏ 
وقوله «يَخَيّل إليه من سحرهم أنها تسعى» « أتّها» في موضع رفع . ومن قرأ« ARS‏ أو « RS‏ فإتها في 
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في موضع رفع 
تبتغوا» يكون موضعها رفعاًء يكون تفسيراً لد ما» وإن شئت كانت خفضاء يريد: أحل اللّه لكم ما وراء ذلكم 
GY‏ تبتغواء وإذا فقدت الخافض كانت نصباً (VY)‏ وقوله «لا خير في كثير من نجوهم YI‏ مَنْ أمّر 
بصدقة» «من» في موضع خفض ونصب. الخفض: YI‏ فيمن أمر بصدقة. والنجوى هنا رجالء كما قال ly»‏ هم 
تجوى» ومن جعل النجوى فعلا كما قال Lon‏ يكون من نجوى ثلاثة» ف«من» حينئذ في موضع رفع. وأما 
النصب فأن تجعل النجوى فعلا. فإذا استثنيت الشيء من خلافه كان الوجه النصبء كما قال الشاعر: وقفت 
فيها Lo tel‏ أسائلها + ote‏ جوابا وما بالربع من أحد + إلا الأواري LY‏ ما أبيّنها » والنُؤْي كالحوض 
بالمظلومة الجلّد + وقد يكون في موضع رفع وإن ردت على خلافهاء كما قال الشاعر: وبلد ليس به أنيس + إلا 
اليعافيرٌ وإلاً العيس * VAAN)‏ 0-0( وقوله «قل اللّه يفتيكم فيهن وما يُتْلى» معناه: قل الله يفتيكم فيهن 
وما يتلى. فموضع «ما» رفع» GIS‏ قال: يفتيكم فيهن ما يتلى عليكم. وإن شئت جعلت «ما» في موضع خفض 
(۱. .0.18( وقوله «وما Yai‏ لغير اللّه به» «ما» في موضع رفع بما لم يسم فاعله .)١ .5.١.١(‏ وقوله Yin‏ ما 
ذكيتم» نصب ورفع. «وما ذبح على eee‏ ذبح للأوثان. و«ما ذبح» في موضع رفع لا فير.«وأن 
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تَسَتَفُسموا» رفع Las‏ لم يسم فاعله (AYN, N)‏ وقوله «يعيسى ابن ear pe‏ «عيسى» في موضع رفع . وإن 
شنت تصني aly Calg‏ :فلا يهوز فيه إلا us‏ (6:5551):.وقولة:وهذا يوم A‏ الصدقين» ترفع 
«اليوم» ب«هذا»» ويجوز أن تنصبه OY‏ مضاف إلى غير اسم» كما قالت العرب: مضى يومئذ بما فيه. 
ويفعلون ذلك به في موضع الخفضء قال الشاعر: رددنا لشعثاء الرسول ولا أرى * كيوْمئذ شيئا ترد رسائله × 
وكذلك وجه القراءة في قوله «من عذاب يومئذ» «ومن خزي يومئذ». ويجوز خفضه في موضع الخفضء كما 
جاز رفعه في موضع الرفع .)۲.۳۲۷.١(‏ وقوله «ولكن ذكرى» في موضع نصب أو رفع» النصب بفعل مضمر» 
«ولکن» نذكرهم «ذكرى». والرفع على قوله «ولكن» هو «ذكرى» TTA, V)‏ ؟). وقوله «لقد SA Las‏ قرأ 
حمزة ومجاهد «بِينْكُمْ» يريد وصلكم. وفي قراءة عبد اللّه «لقد تقطع ما بينكم» وهو وجه الكلام» إذا جعل 
الفعل ل«دبين» ترك نصباء كما قالوا: أتاني دونك من Slat‏ فترك نصبا وهو في موضع رفعء لأنه صفة. 
lily‏ قالوا: هذا دون من الرجالء رفعوه في موضع الرفع .)١.541-1١5.540 .١(‏ وقوله «هو plei‏ من CLAS‏ 
«مَنْ» في موضع رفع كقوله Ly‏ أي الحزْبَيْن أحخصى» إذا كانت «مَنْ» بعد العلم والنظر والدراية - مثل 
نظرت وعلمت ودريت - كانت في مذهب «أي»» فإن كان بعدها فعل لهاء رفعتها به. وإن كان بعدها فعل يقع 
عليهاء نصبتهاء كقولك: ما أدري من قام» ترفع «من» ب«قام». وما أدري من ضربت» تنصبها ب« ضربت» 
Bade gy (1.704)‏ تويز اللا Cubs gh‏ قط pln Sen‏ ومن در إل E‏ رمن وود من هي مرضي 
رفع بالهاء التي عادت عليهما من ذكرهما )1 (VT. YOY,‏ وقوله «فسوف تَعلّمون من تَكُون له عقبة الدّار» «مّن 
تَكُونَ له» في موضع رفع» ولو نصبتهاء كان صواباء كما قال اللّه تبارك وتعالى «واللّه يعلم eB‏ من 
المصلح» .)٠٠١.٠٠١ .١(‏ وقوله «ومن البقر Leys ály‏ عليهم شحومهما» حرم عليهم الثرب وشحوم الكلى. 
ثم قال « إلا ما حملت ظهورهما » و«ما» في موضع نصب بالفعل بالاستثناء. و« الحوايا» في موضع رفعء تردها 
على الظهورء إلا ما حملت ظهورهما أو حملت الحواياء وهي المباعر وبنات اللبن. والنصب على أن تريد «أو 
شحوم الحوايا» فتحذف الشحوم» وتكتفي بالحواياء كما قال «واسأل القرية» » يريد: واسأل أهل القرية 
(YAY, S)‏ «وذكرى للمؤمنين» في موضع نصب ورفع» إن شئت رفعتها على الرد على الكتاب» GEIS‏ قلت: 
كتاب حق وذكرى للمؤمنين» والنصب يراد به: لتنذر وتذكر به المؤمنين (VV TV. .١(‏ وقوله «قال ما منعك 
Yi‏ تسجد» المعنى - واللّه أعلم - ما منعك أن تسجد. و« أن» في هذا الموضع تصحبها «لا» وتكون «لا» صلة. 
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في موضع رفع 
يُفْتَنُون» وإنما نصبت «يوم هم» لأنك أضفته إلى شيئينء وإذا أضيف اليوم والليلة إلى اسم له فعل فارتفعاء 
نصبت اليوم» وإن كان في موضع خفض أو رفع. وإذا أضيف إلى «فعل» أو Satan‏ أو إذا كان كذلك ورفعه 
في موضع eat!‏ وخفضه في موضع الخفض يجوز ء فلو قيل: يوم هم على النار يفتنون فرفع يوم» لكان وجهاء 
ولم يقرأ به أحد من القراء Y)‏ ۱۲-۱۱۰۸۲). انظر أيضا: ۲۳۱۰۲ ۲۳۷,۲۰۱۳ Vi VOOLV IV. VEL PVN‏ 


having the status of a nominative or an indicative respectively, in a syntactic position that- فى موضع رفع‎ 
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requires a nominative or an indicative respectively (1. with regard to a nominal that does not take a 
case marker: a subject in initial position is nominative because of the effect of its following predicate, 
and vice versa; a single proper noun in the vocative; the subject of a passive verb; an annexed locative 
takes an accusative marker even when it occurs in nominative position; a locative which is not annexed 
may take the nominative marker when it occurs in a nominative position; an interrogative pronoun 
introduces a new sentence or clause, hence its syntactic position is not affected by a preceding verb or 
any other preceding operator; law-lā is a nominative operator, not only on a following noun, but also 
on an enclitic pronoun attached to /aw-la; a modifier of the accusative subject in the inna construction 
has nominative status, when it occurs after the predicate; 2. with regard to a verb in the prefix 
conjugation that is not marked for mood: occasionally the deletion of final 7 in the prefix conjugation 

of 3rd radical y does not mark the apocopate, hence such a verbal form may have indicative status) 
وتأويل «أن» في موضع نصبء لأنها إنما كانت أداة بمنزلة «إذ» فهي في موضع نصب إذا ألقيت الخافض وتم‎ 
ما قبلهاء فإذا جعلت لها الفعل أو أوقعته عليها أو أحدثت لها خافضا فهي في موضع ما يصيبها من الرفع‎ 
.)1.56 . N) اشتَّرهُ» «مّن» في موضع رفع وهي جزاء‎ Cad وقوله «ولقد علموا‎ .)؟5-١‎ .59 .١( والنصب والخفض‎ 
case بالله» «مَنْ» في موضع رفع, وما بعدها صلة لهاء حتى ينتهي إلى قوله «وَالمُوفُونَ‎ al Law وقوله‎ 
sob TEE VON) من كانه من انق ومن عل و أوقى‎ Line من‎ eg dell افون على :امن »و‎ baa 
أنك تقول: الذي ضربت أخوك» فيكون «الذي» في موضع رفع بالأخ, ولا يقع الفعل الذي يليها عليها. فإذا‎ 
فيُقضى أم‎ RS * نويت ذلك رفعت قولّه «قل العفو كذلك» كما قال الشاعر: ألا تسألان المرء ما ذا يُحاول‎ 
وقوله «ولا يأب‎ .)۷-٤.٠۳١۹.١( نوى أن يجعل « ما» في موضع رفع‎ GY ضلال وباطل * رفع ال«نحب»‎ 
الشهداء إذا ما دعوا» إلى الحاكم « إلا أن تكون تجارة حاضرة» ترفع وتنصب. فإن شئت جعلت « تديرونها » في‎ 
.)٤. ۱۸٥ .١( موضع نصب فيكون ل«كان» مرفوع ومنصوب. وإن شئت جعلت « تديرونها» في موضع رفع‎ 
وقوله « وكَفلّها زكريا » من شدد جعل زكرياء في موضع نصب» كقولك: ضمنها زكرياء. ومن خفف الفاء» جعل‎ 
استفهام دخل على‎ US زكرياء في موضع رفع (۳.۲۰۸.۱). وقوله «أفإن مات أو قتل انْقَلَبّتم على أعقبكم»‎ 
جزاء فمعناه أن يكون في جوابه خبر يقوم بنفسه. والجزاء شرط لذلك الخبرء فهو على هذا. وإنما جزمته‎ 
* الليل لا يَزْلْ * أمامك بيت من بيوتي سائّر‎ ISS ومعناه الرفع لمجيئه بعد الجزاء»كقول الشاعر: حلفت له إن‎ 
وقوله «وما كان قولهم‎ .)٠.۲۳١.١( فدلا يزل» في موضع رفع» إلا أنه جزم لمجيئّه بعد الجزاء» وصار كالجواب‎ 
إلا أن قالوا» نصبت القول ب« كان »» وجعلت «أن» في موضع رفع . ومثله في القرآن كثير. والوجه أن تجعل‎ 
وقوله‎ .)١5-17 .557.1( «أن» في موضع الرفعء ولو رفع القول وأشباهه وجعل النصب في « أن »» كان صوابا‎ 


6ه 4 r o‏ بير 


«وأن Lye eed‏ بين الأختين» «أن» في موضع رفع» كقولك: والجمع بين الأختين Oly gay (VV. . ١(‏ 
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وقوله Jir‏ هل أنَبَتُكم شر من ذلك مَتُوبةً» نصبت «مثوبة» لأنها مفسّرة كقوله Win‏ أكثر منك مالاً beig‏ 
تَفَراً». وقوله «من لعنة اللّه» «من» في موضع خفض تردها على «بشر» .5١5 .١(‏ ؟). وقوله «هذا يوم يُنقع 
الصدقين» ترفع «اليوم» ب«هذا»» ويجوز أن تنصبه لأنه مضاف إلى غير اسم» كما قالت العرب: مضى 
يومئذ Ly‏ فيه. ويفعلون ذلك به في موضع الخفضء قال الشاعر: رددنا لشعثاء الرسول ولا أرى + HLS‏ 
شيئًا ترد رسائله + وكذلك وجه القراءة في قوله «من lie‏ يومئذ» «ومن خزي يومئذ». ويجوز خفضه في 
موضع الخفض» كما جاز رفعه في موضع الرفع (Y. 751-١5 .551.١(‏ وقوله «التئبُون العبدون» استؤنفت 
بالرفع لتمام الآية قبلها وانقطاع الكلام» فحسن الاستئناف. وهي في قراءة عبد اللّه «التائبين العابدين» في 
موضع خفض» لأنه نعت للمؤمنين: اشترى من المؤمنين التائبين. ويجوز أن يكون «التائبين» في موضع 
نصب على المدح» كما قال: لا يَبْعَدَنَ قومي الذين هم * سم العداة وآفة الجزر * النازلين بكل معترك × 
والطيّبين معاقد الأزر * EOY, N)‏ .۸). وقوله «وقال اربوا فيها AL atua‏ إن شئت جعلت «مَجُراها 
ومَرساها» في موضع رفع LIL‏ [في النسخة المطبوعة: بالياء]...وقرأ مجاهد «مجريها ومرسيها» يجعله من 
صفات اللّه عز وجل» فيكون في موضع خفض في الإعراب لأنه معرفة. ويكون نصبا GY‏ مثله قد يكون نكرة 
لحسن الألف واللام فيهما (VV. VEY)‏ وقوله Calan‏ دَرجات من نشاء» «مَنْ» في موضع نصب, آي توفع من 
نشاء درجات. يقول: Dai‏ من نشاء بالدرجات. ومن قال «نَرْقَع درجات مَنْ نشاء» فيكون «هَنْ» في موضع 
خفض .)١١.57.7(‏ وقوله قبل هذه الآية «والذي أنْزل إليك من ربك «Gall‏ فموضع «الذي» رفع تستأنفه على 
الحق» وترفع كل saly‏ بصاحبه. وإن شئت جعلت «الذي» في موضع خفض تريد: تلك آيات الكتاب وآيات الذي 
أنزل إليك من ely‏ فيكون خفضاً (؟. 57 . .)١١5‏ وقوله «يوم الزينة» ذكر أنه جعل موعدهم يوم عيدء ويقال: 
يوم سوق كانت تكون لهم يتزيّنون فيها. وقوله «وأن BG‏ الناس ضحى » يقول: إذا رأيت الناس يُحشرون 
من كل ناحية ضحى فذلك الموعد. وموضع «أن» رفعء ترد على ال«يوم»» وخفضء ترد على «الزينة» أي يوم 
ر (NAN gga all‏ وو «لَنْ HH‏ على ما جاءنا من البيّنات والذي فَطْرنًا » ف«الذي» في موضع 
خفض: وعلى Gill‏ ولو أرادوا بقولهم «والذي فطرنا» القسم بهاء كان خفضاء وكان صواباء كأنهم قالوا: لن 
نؤثرك واللّه (Y. AY, Y)‏ قوله «وجعلنا منهم Casi‏ يَهدون بأمرنا Ú‏ صَبروا» القراء جميعا على Ú»‏ صبروا» 
بتشديد الميم ونصب اللام. وهي في قراءة عبد الله «بما صبروا » وقرأها الكسائي وحمزة «لما صبروا» على 
ذلك. وموضع «ما» خفض إذا كسرت اللام. وإذا فتحت وشددت فلا موضع لهاء إتما هي أداة (5. 775 .)١17‏ 
وقوله «وليس عليكم جناح» فيما لم تقصدوا له من الخطاء LoS)‏ الإثم فيما تعمدتم. وقوله «ولكن ما تَعمدت 
قلوبكم» «ما» في موضع خفض مردودة على «ما» التي مع الخطأ (؟. 775. .)١٠١‏ وقوله «ولا مستأنسين» في 
موضع خفض تتبعه ال«ناظرين» كما تقول: كنت غير قائم ولا قاعد, وكقولك للوصي: US‏ من مال اليتيم 
بالمعروف غير Js‏ مالا ولا واق مالك بماله. ولو جعلت المستأنسين في موضع نصب تتوهم أن تتبعه 
ب« غير Ú a‏ حلت بينهما بكلام (AYL YEV. Y)‏ وقوله ISÚ»‏ من sped‏ وما عملت أيديهم»..« وما عملت » «Le»‏ 
إن شئت في موضع خفض : ليأكلوا من Gay oped‏ عملت أيديهم. وإن شئت جعلتها جحداً فلم تجعل لها موضعاً 
ويكون المعنى: Gi‏ جعلنا لهم الجثّات والنخيل والأعناب ولم تعمله أيديهم « أفلا يَشَكْرون » (VV VV. Y)‏ وقوله 
«أولم GES‏ بربّك أنّه» إن شئت جعلت «أن» في موضع خفض على التكرير: أولم يكف بربّك ta‏ على كل 
شيء شهيد. وإن شئت جعلته رفعا على قولك: أولم يكف بربك شهادته على كل شيء» والرفع أحب إلي 


(Y.Y. Y)‏ وقوله «يساألون أيَانَ يوم الدين» متى يوم الدين؟ قال اللّه «يوم الدين يوم هم على النار 
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requires an apocopate (e.g. a verbal form whose mood is not clearly marked) 
والدة»» ولا‎ FLAS والدة بوْلّدها » يريد: لا تضار ر» وهو في موضع جزم» والكسر فيه جائز «لا‎ GLAS Yo وقوله‎ 
Al ومثله مما يرد على التأويل « قل‎ (VV VEN N) يجوز رفع الراء على نيّة الجزم» ولكن ترفعه على الخبر‎ 
أمسرت أن أكون أول من أسلم ولا تكودّن» فصير «ولا تكونن» نهيا في موضع جزم» والأول منصوب‎ 
gel EE Gah sell «هلك» في موضع جزم. وكذلك قوله «وإن أحر م‎ «elle ol وقوله «إن‎ (VE. YY. .١( 
وقوله «وتعاوتوا» هو في موضع جزم لأنها أمر وليست‎ .)١15 .797.١( لو كان مكانهما «يفعل» كانتا جزما‎ 
. وقوله «وإما تَخَافَنَ من قوم خيانة »...وقوله «تخافن» في موضع جزم‎ (ST.T N) » بمعطوفة على « تَعَتّدوا‎ 
ولا تكاد العرب تدخل النون الشديدة ولا الخفيفة في الجزاء حتّى يصلوها ب« ما» فإذا وصلوها آثروا التنوين‎ 
وقد يكون «ما جئتم به السحر » تجعل السحر منصوباء كما تقول: ما جئت به الباطل والزورء‎ (A-V, ENE. A) 
.۷. YOA, Y انظر أيضا:‎ .)۱۸. ٤۷٥. N) ثم تجعل «ما» في معنى جزاء و«جئتم» في موضع جزم إذا نصبت‎ 


having the status of a genitive, in a syntactic position that requires a genitive (with regard to a - فى موضع خفض‎ 
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nominal that does not take a case marker; al-Kisa’i considers that a deleted preposition exerts its effect 


ادج 


on the remaining nominal, whereas in al-Farra’'s view such a nominal has accusative status) 


وقوله «بَغْياً أن <LI Jai‏ من فضله» موضع « أن » جزاءء وكان الكسائي يقول في «أن»: هي في موضع خفض › 
وإنما هي جزاء...كقول اللّه جل ثناؤه: «فلعلّك باخع نفسك على آثارهم إن لم يؤمنوا» فقرأها القراء بالكسرء 
ولو قرئت بفتح « أن » على معنى إذ لم يؤمنوا ولأن لم يؤمنواء ومن أن لم يؤمنوا [لكان صوابا]ء وتأويل « أن » 
في موضع نصب» لأنها إنما كانت أداة بمنزلة « إن » فهي في موضع نصب إذا ألقيت الخافض وتم ما قبلهاء فإذا 
جعلت لها الفعل أو أوقعته عليها أو أحدثت لها خافضا فهي في موضع ما يصيبها من الرفع والنصب والخفض 
.)١.59-.548.1١(‏ وقوله «من آمن بالله» «من» في موضع رفعء وما بعدها صلة لهاء حتى ينتهي إلى قوله 
ge Sy Selly‏ فف Sb‏ الو ضون coe wp hdl ng isan ple‏ ممه جره ion LS‏ امن رم Sab‏ 
وأوفى..وقال فيه الكسائي «والمقيمين» موضعه خفض يرد على قوله «بما أنزل إليك وما أنزل من قبلك» 
ويؤمنون بالمقيمين الصلاة هم المؤتون الزكاة .)٠.٠.۷.١(‏ وقوله «فلا جناح عليهما أن يتراجعا» يريد: فلا 
جناح عليهما في أن يتراجعاء «أن» في موضع نصب إذا نزعت الصفة, كأثك قلت: فلا جناح عليهما أن 
يراجعها. قال: وكان الكسائي يقول: موضعه خفض . قال الفراء: ولا أعرف ذلك. وقوله ÓB ol»‏ أن يقيما» « أن » 
في موضع نصب لوقوع الظن عليها )\ (A. VEA.‏ وقوله «تعالوا إلى كلمة ci gus‏ بيننا وبينكم»...ثم قال « أن لآ 
WS‏ إلا الله » ف« أن» في موضع خفض على معنى: تعالوا إلى ألا نعبد إلا اللّه (A. YY. .١(‏ وقوله «لا خير في 
كثير من نجوهم إلا من أمر بصدقة» «من» في موضع خفض ونصب. الخفض: إل فيمن أمر بصدقة. والنجوى 
هنا رجال» كما قال dyn‏ هم تجوی» .)١5 .787.١(‏ وقوله «قل الله يُفتيكم فيهن وما يُثلى » معناه: قل اللّه 
يفتيكم فيهن وما يتلى. فموضع «ما» رفع» GIS‏ قال: يفتيكم فيهن ما يتلى عليكم. وإن شئت جعلت «ما» في 
موضع خفض: يفتيكم الله فيهن وما يتلى عليكم غيرهن. وقوله «والمستضعفين » في موضع خفض على قوله: 
يفتيكم فيهن وفي الممستضعفين. وقوله «وأن تَقُوموا » «أن» موضع خفض على قوله: ويفتيكم في أن تقوموا 
لليتامى بالقسط YA., N)‏ .4-1( وقوله «سبحاته أن يكون له ولد » يصلح في « أن» «من» و«عن», فإذا ألقيتاء 
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موضع مشتق من فعل 
في موضع رفع بالقارعة AL!‏ والأولى مرفوعة بجملتها. والقارعة: القيامة أيضا (TVA. Y)‏ وقوله «فما 
مثكم 5% أحد عنه حاجزين» « أحد» يكون للجميع وللواحد. وذكر الأعمش في حديث عن النبي صلى اللّه عليه 
وسلم أنّه قال: لم تحل الغنائم لأحد سود الرءوس YI‏ لنبيكم صلى اللّه عليه وسلم» فجعل «أحدا» في موضع 
جمع. وقال اللّه جل وعز «لا GES‏ بين أحد منهم» فهذا جمع. OY‏ «بين» لا يقع إلا على اثنين فما زاد 
(1.187.5). وقد كانوا يحتجون بقول الفرزدق: على قسم لا أشتم الدهر مسلماً x‏ ولا خارجا من في زور كلام 
* فقالوا: LS)‏ أراد: لا أشتم ولا يخرج» Cola‏ صرفها إلى خارج» نصبها. Lly‏ نصب GY‏ أراد: عاهدت ربّي لا 
شاتماً daai‏ ولا خارجاً من في زور كلام. وقوله: «لا أشتم» في موضع نصب (704.7. .)١14‏ وقوله جل ذكره 
«ودانية عليهم ظلالها » يكون نصبا على ذلك: جزاؤهم جنة متكئين فيهاء ودانية ظلالها. وإن شئت جعلت 
ال«دانية» تابعة لل« متكئين « على سبيل القطع الذي قد يكون رفعا على الاستئناف» فيجوز مثل قوله «وهذا 
بعلي شيخاً» و«شيخ». وهي في قراءة أبي «ودان عليهم ظلالها» فهذا مستأنف في موضع رفعء وفي قراءة 
عبد اللّه «ودانياً عليهم ظلالها ». وتذكير ال«داني» وتأنيثه كقوله «خاشعاً أبصارهم» في موضع» وفي موضع 
«خاشعة أبصارهم» .)١15-17 YNI, Y)‏ وقوله عز وجل «إذ انبعث أشقاها» يقال إنهما GIS‏ اثنين فلان ابن دهر 
والآخر قدارء ولم يقل أشقياهاء وذلك جائز لو أتى» OY‏ العرب إذا أضافت «أفعل» التي يمدحون بها وتدخل 
فيها «من» إلى أسماءء وحدوها في موضع الاثنين والمؤنث والجمع» فيقولون للاثنين: هذان أفضل الناس, 
وهذان خر SESE EAN) Leth Ga Seed‏ اتا او اا السو الوا املد 
UY ALAYA‏ ا ا ل ا ا ا ل ل AAL NYAN A‏ اللا 
ا ا VY VAY VAY ES AA ALY‏ ل لا 
اا ا YOY ALAY YEV, ALAL YYA‏ ل ل ا TI.‏ ا NV YOAV IV YO VEL YEY A‏ 
IVES |‏ ا ا EYE, VLE‏ ال EUV VO E04,‏ الل AV YLA AEL YOY VE VATS‏ ركنا 
CRAY‏ ا اتا VON VY SV Nee NN Too BANAL ENS NAG EN ENS FON WU ONV‏ 
؟ YNO YAY. YAL VW YLA, YOAV LY, Yov‏ 1ت LVN.‏ ل AAL YYA. YLA YYY YANO YYY VIN‏ 
OYL YEL EV YNN ea NO Yo YAN, Os Y.V. ÝVA.Y‏ اك ا 
AAAA OV SAY YASAY SAVOYE AYL VY YAA VET. AY, YAEL ONLY‏ 


INANE NANG oy slopes jure a موقم حال‎ 9 NEAT 


a noun of place which has a verbal derivation (such a noun may replace the verbal noun) - موضع مشتق من فعل‎ 


وقوله «رب السجن» السجن المحبسء وهو كالفعل» وكل موضع مشتق من فعل فهو يقوم مقام الفعل, كما 
قات :ال ي طلغت ee‏ مطلعا Ga ls eagle api EEA iy‏ المضدر وها اسمان. كذلك 


عرف dare ge‏ -انظر عرف. 


in the place of a feminine form — فى موضع تأنيث‎ 


ọ - 5‏ مومسم LA o 7 o‏ 0 2 5 م ر ¢ عا 
ومثله «ومن يقنت منکن لله ورسوله وتعمل صالحا » و« يعمل صالحا « فمن ذكره رد آخره على el gl‏ ومن انث 


ذهب إلى أن «Ge‏ فى موضع تأنيث» فذهب إلى تأنيثها (YAAA. Y)‏ 


having the status of an apocopate (including imperative forms), in a syntactic position that — فى موضع جزم‎ 
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mape 
وقد تكون الألف استفهاماً بتأويل «أم», لأن العرب قد تضع «أم»‎ .)١.417.7( «ما» قد تكون في موضع «مَنْ»‎ 
» مَنْ في النار‎ SRE عليه كلمة العذاب أفأنت‎ GS ؟). وقوله «أفَمَن‎ . EVV. Y) في موضع الألف إذا سبقها كلام‎ 
يقال: كيف اجتمع استفهامان في معنى واحد؟ يقال: هذا مما يراد به استفهام واحد» فيسبق الاستفهام إلى‎ 
؟). وقوله «يوم هم بارزون» «هم» في موضع‎ EMA. Y) غير موضعه [ف]يردٌ الاستفهام إلى موضعه الذي هو له‎ 
الذي ظننتم‎ SAB وقوله «وذلكم‎ (V6 VT) رفع بفعلهم بعده» وهو مثل قولك: آتيك يوم أنت فارغ لي‎ 
مردياً لكم‎ PSB وجعلت «أرداكم» في موضع نصب كاك قلت: ذلكم‎ GEIL بربكم» «ذلكم» في موضع رفع‎ 
إن شئت جعلت «أن» في موضع خفض على التكرير: أولم يكف‎ CG بربّك‎ GS وقوله «أولم‎ (I V0.7) 
شيء شهيد. وإن شئت جعلته رفعا على قولك: أولم يكف بربك شهادته على كل شيء»‎ JS على‎ GL بربك‎ 
والرفع أحب إلي (7.١؟.؟). وقوله «فلذلك فاع واستفهم» أي فلهذا القرآن. ومثله كثير في القرآن»ء قد‎ 
ذكرناه» «هذا» في موضع «ذلك »» و«ذلك» في موضع «هذا»» والمعنى: فإلى ذلك فاذع» كما تقول: دعوت إلى‎ 


م هاس 3 


فلان. ودعوت لفلان (*.52.؟١1١).‏ وقوله «ود جيب الذين Peer‏ «الذين» في موضع نصب بمعنى: 


ويجيب اللّه الذين آمنوا...ويكون «الذين» في موضع رفعء يجعل الفعل لهم أي: الذين آمنوا يستجيبون AU‏ 
ويزيدهم اللّه على إجابتهم والتصديق من فضله YE, Y)‏ 1-7). وقوله «أومن URS‏ في الحلية »..فإن شئت 
جعلت «من» في موضع رفع على الاستئناف» وإن شئت نصبتها على إضمار فعل «يجعلون « ونحوه. وإن 
رددتها على Ui‏ الكلام على قوله «وإذا بُشر أحدهم بما ضَرب» خفضتهاء oly‏ شئت نصبتها VAY)‏ .0( وقوله 
«ولن ينفعكم اليوم إذ pL‏ أنُكم في العذاب مشتركون» يقول: لن ينفعكم اشتراككم» يعني الشيطان 
وقرينه. و« أنّكم» في موضع رفع (5. 54. 0). فأنزل ll‏ جل وعز Geter»‏ عليك أن أسلَّمُوا » و«أن» في موضع 
نصب YAY‏ في قراءة عبد Ul‏ «يمنون عليك إسلامهم». ولو جعلت: يمتّون عليك gall GY‏ فإذا ألقيت اللام 
كان نصباً مخالفاً للنصب الأول (V0. VY. Y)‏ وقوله Gin‏ هداكم» وفي قراءة عبد الله «إذ هداكم» فد أن» في 
موضع نصب لا بوقع الفعل ولكن بسقوط الصفة VE, Y)‏ ؟). وقوله «يسألون أيان يوم الدين» متى يوم 
الدين؟ قال اللّه «يوم الدين يوم هم على النار يَفْتَنُون» وإنما نصبت «يوم هم» لأنك أضفته إلى شيئين» وإذا 
أضيف اليوم والليلة إلى اسم له فعل فارتفعاء نصبت اليوم» وإن كان في موضع خفض أو رفع. وإذا أضيف 
إلى «قعل» أو «يفعل» أو إذا كان كذلك ورفعه في موضع الرفع» وخفضه في موضع الخفض يجوزء فلو قيل: 
يوم هم على النار يفتنون فرفع يوم» لكان وجهاء ولم يقرأ به أحد من القراء (AYA LAY Y)‏ وقوله «كاثوا 
قليلاً من الليل ما يَمُجَعون» إن شئت جعلت «ما» في موضع رفعء وكان المعنى: كانوا قليلاً هجوعهم. 
والهجوع: النوم. وإن شئت جعلت «ما» صلة لا موضع لهاء ونصبت قليلا ب«يهجعون». أردت: كانوا يهجعون 
قليلاً من الليل (۳. (Y-Y ۸٤‏ وقوله «فما SEMI GAG‏ إن شئت جعلت «ما» جحداً تريد: ليست تغني عنهم 
eal‏ وإن شئت جعلتها في موضع « أي»» كأنّك قلت: فأي شيء تغني النذر (5. .)١.1١٠05‏ وقوله «ولا يكونوا» 
في موضع نصب» معناه: ألم يأن لهم أن تخشع قلوبهم, وألا يكونوا كالذين أوتوا الكتاب. ولو كان جزماء كان 
صوابا على النهي (Y. AYO, Y)‏ وقوله «ما هن أمّهاتهم» الأمّهات في موضع نصب Ú‏ ألقيت منها الباء نصبت, 
كما قال في سورة يوسف Lar‏ هذا بشرا» (E, NAY)‏ وقوله «قل إن الموت الذي تفرون منه فإنه 
ملاقيكم»..وقال بعض المفسرين: إن الموت هو الذي تفرون منه» فجعل «الذي» في موضع الخبر للموت. ثم 
قال: ففروا أو لا تفروا فإنه ملاقيكم. ولا تجد هذا محتملا في العربية» واللّه أعلم بصواب ذلك .)٠.٠١١.۳(‏ 
وكذلك قوله «وأصحاب اليمين ما أصحاب اليمين» و«القارعة ما القارعة» معناه: أي شيء القارعة؟ «Lond‏ 
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جزيناهم» موضع «ذلك» نصب به جزيناهم» (۲. ۳١۹‏ .۷). وقوله Loy»‏ باعد بين أسفارنا» قراءة العوام. 
وتقرأ على الخبر « ربنا OG‏ بَيْنَ أسفارنا» و«باعد». وتقرأ على الدعاء « ربّنا SS‏ وتقرأ«ربًّنا A‏ بين 
أسفارنا» تكون «بين» في موضع رفع» وهي منصوبة. فمن رفعها جعلها بمنزلة قوله «لقد تقطع بيتكم» 
(YTT. Y)‏ وقوله «هل من خالق غير CALI‏ تقرأ «غير» و«غير»..فمن خفض في الإعراب جعل «غير» من 
نعت الخالق. ومن رفع قال: أردت ب« غير » «إلآ»» فلما كانت ترتفع ما بعد «إلآ» جعلت رفع ما بعد «إلا» في 
« غير a‏ كما تقول: ماقام من أحد إلا أبوك» وكل حسن. ولو نصبت «غير » إذا أريد بها «إلآ» كان صوابا. 
العرب تقول: ما أتاني أحد غيرك» والرفع أكثرء GY‏ «إلآ» تصلح في موضعها (VV. 411. Y)‏ وقوله «لتثذر 
قوماً DIL‏ آباؤهم» يقال: لتنذر قوماً لم ينذر آباؤهم» أي لم تنذرهم ولا أتاهم رسول قبلك. ويقال: 
لتنذرهم ly‏ أنذر آباؤهم» ثم تلقى الباء فيكون «ما» في موضع نصب» كما قال «أنذرتكم صاعقة مثل صاعقة 
عاد وثمود» (۲. (A. TYY‏ وقوله «بما hE‏ لي ربي» و«بما» تكون في موضع «الذي». وتكون «ما» و«غفر» في 
موضع مصدر. ولو جعلت «ما» في معنى «أي» كان صواباء يكون المعنى: ليتهم يعلمون بأي شيء غفر لي ربي 
.)١17-١17.7174.5(‏ وقوله «ألم يروا كم أهلكنا» «كم» في موضع نصب من مكانين: أحدهما أن توقع «يروا» 
على «كم» وهي في قراءة عبد CU‏ «ألميروا من أهلكنا» فهذا وجه. والآخر أن توقع «أهلكنا» على «كم» 
وتجعله استفهاماً. كما تقول: علمت كم ضربت غلامك YVI, Y)‏ 1). وقوله «ليأكلوا من oped‏ وما عملت 
أيديهم»...«وما عملت» ule»‏ إن شئت في موضع خفض: ليأكلوا من ثمره ومما عملت أيديهم. وإن شئت جعلتها 
جحداً فلم تجعل لها موضعاً. ويكون المعنى: أنّا جعلنا لهم DÓNI‏ والنخيل والأعناب ولم تعمله أيديهم « أفلا 
يَشْكُرُون» (AY YW, Y)‏ وقوله «لا الشمس ينبغي لها أن تذرك القمر»..وموضع «أن تدرك » رفع 
Y)‏ .۳۷۸ .1( وقوله «من بَعثّنا من مرقدنا » يقال: إن الكلام انقطع عند ال«مرقد». ثم قالت الملائكة لهم «هذا 
ما وعد الرحمن وصدق المرسلون » ف«هذا» و«ما» في موضع رفع, كأتك قلت: هذا وعد الرحمن. ويكون « من 
Ga,‏ من مرقدنا هذا » فيكون «هذا» من نعت المرقد» خفضاًء و«ما» في موضع رفع: بعثكم وعد الرحمن 
1-4.58..5). وقوله Yn‏ يسُمّعون » قرأها أصحاب عبد اللّه بالتشديد على معنى يتسمّعون: وقرأها الناس 
« يَسَمَعُون» وكذلك قرأها ابن عباس وقال: هم يتسمعون ولا يَسَمَعونَ». ومعنى «لا» كقوله «كذلك سلكناه في 
قلوب المجرمين لا يؤمنون به» لو كان في موضع «لا» «أن» صلح ذلك» كما قال Gay‏ الله لكم أن تَضلُوا » 
(Y. YAY. Y)‏ وقوله «ولقد Gis‏ کلمتنا لعبادنا» التي سبقت لهم السعادة. وهي في قراءة عبد الله «ولقد 
سبقت كلمتنا على عبادنا المرسلين» و«على» تصلح في موضع اللامء GY‏ معناهما يرجع إلى شيء واحد. وكأن 
المعنى: حقّت عليهم ولهم» LAS‏ قال «على le‏ سليمان» ومعناه: في ملك سليمان. فكما أوخي بين «في» 
و«على» إذا اثّفق المعنى فكذلك فعل هذا (7. 510. .)١5‏ وقوله «وانطلَق SUI‏ منهم أن امُشوا» انظلقُوا بهذا 
القول. ف«أن» في موضع نصب لفقدها الخافضء كأنّك قلت: انطلقوا مشياً ومُضيًا على دينكم (۲. .)٥.۳۹۹‏ 
وقوله جن ما هنالك مهزوم من الأحزاب» يقول: مغلوب عن أن يصعد إلى السماء. و«ما» Lala‏ صلة» والعرب 
تجعل «ما» صلة في المواضع التي دخولها وخروجها فيها سواءء فهذا من ذلك. وقوله «عما قليل لَيُصبحن 
نادمين» من ذلك. وقوله «قبما تقضهم ميثاقهم» من ذلك is .)11.799 Y)‏ قلت: هذا فليذوقوه...ويكون 
«هذا» في موضع رفع وموضع نصب. فمن نصب أضمر قبلها ناصيا ...ومن رفع رفع بالهاء التي في قوله 
«فليذوقوه» كما تقول في الكلام: الليل فبادروه» والليل (۲. (A. ٤١١‏ وقوله «نّسي ما كان يدعو إليه من قبل» 
يقول: ترك الذي كان يدعوه إذا مسه الضرء يريد اللّه تعالى. فإن قلت: فهلا قيل: نسي من كان يدعو؟ قلت: إن 
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«أنها» في موضع رفع. ومن قرأ« تُخَيل» أو « تَخَيّل» فإتها في موضع نصب» GY‏ المعنى تتخيل بالسعي لهم, 
وتَّخَيّل كذلك (0-4.181.7). وقوله «ولأصلَّبِتكم في جُذُوع النخل» يصلح «على» في موضع «في» وإِنّما 
صلحت «في» لأنّه يرفع في الخشبة في طولها فصلحت «في » وصلحت «على » GY‏ يرفع فيها فيصير عليها 
(V0, VAT. Y)‏ وقوله «لَنْ S555‏ على ما جاءنا من البيّنات والذي e GSS‏ ف«الذي» في موضع خفض: ire‏ 
الذي. ولو أرادوا بقولهم «والذي فطرنا» القسم بهاء كان خفضاء وكان صواباء كأنهم قالوا: لن نؤثرك واللّهِ 
(۳.۱۸۷۰۲). وقوله La Si Lag»‏ عليه من petal‏ » «ما» في موضع نصب مردودة على معنى الخطايا. وذكر 
في التفسير أن فرعون كان أكره السحرة على plas‏ السحر Y)‏ ۱۸۷ 4( وقوله «يومئذ لا تنفع الشفاعة إلا مَن 
أذن له» «مَنْ» في موضع نصب: لا تنفع إلا من أذن له أن يشفع فيه (ANAY. Y)‏ وقوله «وثودي أن بورك من 
في النار « تجعل « أن » في موضع نصب إذا أضمرت اسم موسى في «ثودي» وإن لم تضمر اسم موسى كانت 
«أن» في موضع رفع: نودي ذلك. وفي حرف أبي «أن بُوركت النار» «ومَنْ حولها» يعني الملائكة. والعرب 
تقول: باركك الله وبارك فيك وبارك عليك (NYAN. YAT, Y)‏ فلا تجعل YI»‏ بمنزلة الواو ولكن بمنزلة 
«سوى». فإذا كانت «سوى» في موضع «YI‏ صلحت بمعنى الواو YAA, Y)‏ 1( وقوله «ومن آياته يُريكم البرق 
خوفاً» وقبل ذلك وبعده «أن أن » وكل صواب. فمن أظهر «أن» فهي في موضع اسم مرفوع» كما قال «ومن 
آياته منامكم بالليل والنهار » فإذا حذفت «gin‏ جعلت «من» مؤدية عن اسم متروك يكون الفعل صلة له 
(A. YYY. Y)‏ قوله «وجعلنا منهم Cott‏ يَهدون بأمرنا Ú‏ صبّروا» القراء جميعا على Ún‏ صبروا» بتشديد الميم 
ونصب اللام. وهي في قراءة عبد اللّه «بما صبروا» وقرأها الكسائي وحمزة «لما صبروا» على ذلك. وموضع 
«ما» خفض إذا كسرت اللام. وإذا فتحت وشددت فلا موضع لهاء إتما هي أداة (YV YYY, Y)‏ وقوله «أولم يهد 
لهم كم Tai‏ » «كم» في موضع رفع ao‏ » كأنّك قلت: الع pings‏ اكرون ASIN‏ توفي قراءة ape‏ الله في 
سورة طه « أولم يهد من أهلكنا». وقد يكون «كم» في موضع نصب به أهلكنا»» وفيه تأويل الرفع» فيكون 
بمنزلة قولك: سواء علي أزيداً ضربت أم عمرأء فترفع «سواء» بالتأويل. وتقول: قد تبيّن لي أقام زيد أم 
عمروء فتكون الجملة مرفوعة في المعنى» كأنّك قلت: تبيّن لي ذاك .)5-١.755.7(‏ وقوله «قل يوم الفتح» 
يعني فتح Ke‏ «لا يَنفَع الذين كَفَروا إيمائهم»...ولو رفع «يوم الفتح» على أول الكلام GY‏ قوله «متى هذا 
الفتح» «متى» في موضع رفعء ووجه الكلام أن يكون « متى » في موضع نصبء وهو أكثر .)٠١.۲۳۲۲(‏ وقوله 
«وليس عليكم جناح» فيما لم تقصدوا له من الخطا LoS!‏ الإثم فيما تعمّدتم. وقوله «ولكن ما se‏ قلوبكم» 
«ما» في موضع خفض مردودة على «ما» التي مع الخطأ (V. VOY)‏ وقوله «ولا مُستأنسين» في موضع 
خفض تتبعه ال«ناظرين» كما تقول: كنت غير قائم ولا قاعد, وكقولك للوصي: US‏ من مال اليتيم بالمعروف 
غير متأثّل مالا ولا واق مالك بماله. ولو جعلت المستأنسين في موضع نصب تتوهم أن تتبعه ب«غير» لا حلت 
بينهما بكلام (۲. .)٠١-٠١ ٠٤١‏ وقوله «إنا أطعنا سادتنا » واحدة منصوبة. وقرأ الحسن «ساداتنا» وهي في 
موضع نصب (5. .)٠١. ٠١‏ وقوله «ويرى الذين» «يرى» في موضع نصبء معناه: ليجزي الذين وليرى 
الذين. وإن شئت استأنفتّها فرفعتهاء ويكون المعنى مستأنفاً ليس بمردود على «كي» (Y. YOY, Y)‏ وقوله 
«فلما خر »...و« st ol‏ موضع رفع: «تبين أن لو كانوا». وذكر عن ابن عباس أنه قال: تبيّنت الإنس الجن, 
ويكون المعنى: تبيّنت الإنس أمر GY Gall‏ الجن إذا تبيّن أمرها للإنس فقد تبيّنها الإنس» ويكون «أن» حينئذ 
في موضع نصب به« تبينت». فلو قرأ قارى: تبينت الجن أن لو كانواء يجعل الفعل للإنس ويضمر «هم» في 
فعلهم فينصب الجن بفعل الإنس» وتكون «أن» .مكرورة على الجن فتنصبها .)١1١-9 Yoy, Y)‏ وقوله «ذلك 
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الصابرين» .)١.717-0.57.5(‏ وقوله «يوم يات لا «ASS‏ كتب بغير الياء وهو في موضع رفعء فإن أثبت فيه 
الياء إذا وصلت القراءة» كان صوابا..ومن وصل بالياء وسكت بحذفها قال: هي إذا وصلت في موضع رفع 
فأثبتهاء وهي إذا سكت عليها تسكن فحذفتهاء كما قيل: لم يرم ولم يَقْض (۲. ۲۷. .)١١-5‏ وقوله «إن النفس 
BLY‏ بالسّوء إلا ما pay‏ ربّي»«ما» في موضع نصبء وهو استثناء منقطع مما قبله» ومثله « إلا حاجة في 
نفس يعقوب قضاها» ومثله في سورة يس «فلا صريع لهم ولا هم OSAT‏ إلا رحمة مثا » إنما هو - واللّه أعلم 
- إلا أن يرحموا. و«أن» تضارع «ما» إذا كانتا في معنى مصدر EA, Y)‏ .1( وقوله «ولا OSES‏ في موضع 
جزم» والنون في موضع نصبء حذفت ياؤها. ولو جعلتها رفعاً فنصبت النون كان صواباً على معنى قوله: 
ولستم تقربون بعد هذه كقوله «قَبم eg RS‏ و«الذين كنتم تَُشَاقُونَ فيهم» (58.7. .)١١‏ وقوله «يا GUI‏ ما 
تَبْغي » كقولك في الكلام: ماذا تبغي؟ ثم قال «هذه بضاعتنا » كأنهم طيّبوا بنفسه. و«ما» استفهام في موضع 
نصبء ويكون معناها جحداء كأنهم قالوا: لسنا نريد منك دراهم» واللّه alei‏ بصواب ذلك (5. 55. .)١5‏ وقوله 
Aa‏ دَرجات مَنْ نشاء» «مَنْ» في موضع نصب, أي: نرفع ye‏ نشاء درجات. يقول: نفضل من نشاء 
بالدرجات. ومن قال CHS‏ درجات مَنْ نشاء» فيكون «مَنْ» في موضع خفض .)۱١-۹. OY. Y)‏ قالوا au,‏ 
تَفْنَا» معناه: لا تزال تذكر يوسف. و«لا» قد تضمر مع الأيمان» لأتها إذا كانت خبرا لا يضمر فيها «لا»» لم تكن 
YI‏ ب«لام», ألا ترى أنّك تقول: واللّه لآتيتّك» ولا يجوز أن تقول: واللّه آتيكء إلا أن تكون تريد «لا». فلمًا تبيّن 
موضعهاء وقد فارقت الخبرء أضمرت (۲. 54. 0). وقوله «فنجي من نشاء» القراءة بنونين» والكتاب أتى بنون 
واحدة. وقد قرأ عاصم adn‏ مَنْ نّشاء » فجعلها نوناء GIS‏ كره زيادة نون» فد مَنْ» حينئذ في موضع رفع. 
وأما الذين قرءوا بنونين فإن النون الثانية تخفى ولا تخرج من موضع الأولى» Uai‏ خفيت حذفت» ألا ترى 
أنك لا تقول «فننجي » بالبيان. فلما خفيت الثانية حذفت واكتفي بالنون الأولى منها كما يكتفى بالحرف من 
الحرفين فيدغم ويكون كتابهما واحداً (VY. 01, Y)‏ وإنما دعاهم إلى أن يقولوا لولاك في موضع الرفع لأنهم 
يجدون المكني يستوي لفظه في الخفض والنصب فيقال: ضربتك ومررت بكء ويجدونه يستوي أيضا في 
الرفع والنصب والخفض فيقال: ضربنا ومر بناء فيكون الخفض والنصب بالنون» ثم يقال: قمنا ففعلناء 
فيكون الرفع بالنون. فلمًا كان ذلك استجازوا أن يكون الكاف في موضع «أنت» رفعا إذ كان إعراب المكني 
بالدلالات لا بالحركات (Y.-V A0, Y)‏ وإنما جاز ذلك في هذا المنقوص الذي كان على ثلاثة أحرف فنقصت 
لامه» Cali‏ جمعوه بالنون توهموا أنه «فعول» إذ جاءت الواو وهي واو جماع» فوقعت في موضع الناقص, 
فتوهموا Si‏ الواو الأصليّة وأن الحرف على «فعول» (۲.۹۳.۲). وقوله Lb‏ وجهه مسودا» ولو كان ظل وجهه 
مسودء لكان صواباء تجعل JAI‏ للرجل ويكون الوجه ومسودٌ في موضع نصب.ء كما قال «ويوم القيامة ترى 
الذين كَذَبوا على اللّه وجوههم مسودة » والظلول إذا قلت «مسودا» للوجه (VT VY)‏ وقوله «وتصف 
السنثهم SSI!‏ أن لهم الحستى» «أن» في موضع نصب GY‏ عبارة عن الكذب .)٠١ VeV, Y)‏ قوله San‏ رحمة 
ربك عبده زكريا» ال«ذكر » مرفوع ب« كهيعص» وإن شئت أضمرت: هذا ذكر رحمة oh,‏ والمعنى: ذكر ربك 
عبده برحمته» فهو تقديم وتأخير. « زكريًا » في موضع نصب (AVN)‏ وقوله «في كتاب لا يضل ربّي» أي 
لا ينساه. و« ربّي» في موضع رفع» تضمر الهاء في «يضلّه » ولا ينسى (7. (E. 14١‏ وقوله «يوم الزينة» ذكر 
أنه جعل موعدهم يوم عيد» ويقال: يوم سوق كانت تكون لهم يتزينون فيها. وقوله «وأن يحشر الناس ضحى» 
NEE‏ إذا رأيت الناس يُحشرون من كل ناحية ضحى فذلك الموعد. وموضع «أن» رفع» I‏ على ال«يوم» 
وخفضء ترد على «الزينة» أي يوم يحشر الناس VAY.)‏ ,1( وقوله «يَخِيّل إليه من سكرهم أنّها تس ie‏ 
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Ques‏ قومي الذين هم » سم العداة وآفة الجر * النازلين بكل معترك + والطيبين معاقد الأزّر * -A EOY, N)‏ 
(A‏ وقوله «لقد جاءكم رسول من أنفسكم» يقول: لم يبق بطن من العرب Y‏ وقد ولدوه. فذلك قوله «من 
أنفسكم» وقوله Super‏ عليه ما عنتّم» «ما» في موضع رفع» معناه: عزيز عليه عَنَّتُكم N)‏ ,0800( ولو 
استؤنف «وعد اللّه حق» كان صوابا. TG Gly‏ الخلقّ» مكسورة لأنها مستأنفة, وقد فتحها بعض القراء ونرى 
أنه جعلها اسما للحق وجعل « وعد «AU‏ متصلا بقوله «إليه مر جعكم». ثم قال « حقا أنه يبدأ الخلق ce‏ ف«أنّه» 
في موضع رفع (AY. EOV. N)‏ وقوله «wall [great Gail»‏ في موضع رفع (Vi EWN)‏ وقوله «على الذين 
فسقوا agai‏ لا يؤمنون» abe‏ عليهم لأنّهم لا يؤمنونء أو agile‏ لا يؤمنون» فيكون موضعها نصبا إذا ألقيت 
الخافض. ولو كسرت فقلت: «إثهم» كان صوابا على الابتداء (VW. EWN)‏ ومثله قول الشاعر: فإن الألاء 
يعلمونك منهم » كعلمي yaka‏ ما دمت أشعرا » فأدخل الألف واللام على «ألاء» ثم تركها مخفوضة في 
موضع النصب» كما كانت قبل أن تدخلها الألف واللام (١577.1.؟1).‏ وقوله «وما تَكون في شأن وما تَثْلوا منه 
من قرءان ولا تعمّلون من عمل إلا ÓS‏ عليكم شهوداً » يقول: الله تبارك وتعالى شاهد على US‏ شيء. و«ما» 
هاهنا جحد لا موضع لها ٤١. .١(‏ .0( وقوله «ألا إن أؤلياءً اللّه لا وف عليهم ولا هم يَحَرْنُون الذين ءامَنُوا 
وكانوا يتّقون» «الذين» في موضع رفع» لأنه نعت جاء بعد خبر إن (VE. 57. .١(‏ وقوله «قال موسى أتقولون 
للحق Ú‏ جاءكم al‏ هذا »..وقوله Len‏ جئتم به a jaul)‏ «ما» في موضع«الذي» كما تقول: ما جئت به 
باطل...وقد يكون «ما جئتم به السحر » تجعل السحر منصوباء كما تقول: ما جئت به الباطل والزورء ثم تجعل 
«ما» في معنى جزاء و«جئتم» في موضع جزم إذا نصبت (VA-V, EVO. ١(‏ قوله « فلا يؤمنوا» كل ذلك celes‏ 
a‏ قال الله فلا بر يتواخ مرو الات E‏ و :نشي حولت E EER E Nay‏ الا خو لت 
الان اا ف لسكلا E E EE ae‏ اي مر ت العو E‏ 0 0 
وقوله « ثم فُصّلت» بالحلال والحرام والأمر والنهي. لذلك جاء قوله Vin‏ تعبدوا» ثم قال «وأن اسَتَعْفروا ربكم » 
أي قصلت Y GL‏ تعبدوا وأن استغفروا. ف«أن» في موضع نصب بإلقائك الخافض )4.11( وقوله «لا جرم 
أنهم»...ولكثرتها في الكلام حذفت منها pall‏ فبنو فزارة يقولون: لا جر أنّك قائم. وتوصل من Ul sh‏ ب«ذا», 
أنشدني بعض بني كلاب: إن كلاباً والدي لاذا جرم × لأهدرن اليوم هدراً صادقا + هدر المعتّى ذي الشقاشيق 
اللهم + وموضع «أن» مرفوع كقوله: Gai‏ عباد الله جرأة محلق + علي وقد أعييت عاد وتبا » .)٠١.۹.۲(‏ 
وقوله «وأَحْبَتُوا إلى ربهم» معناه: تخشّعوا لربهم وإلى ربهم. وربما جعلت العرب «إلى» في موضع PU‏ 
وقد قال اللّه عز وجل «بأن ربّك أوحى لها» وقال «الحمد للّه الذي هدانا لهذا » وقال «يَهُديهم إليه صراطاً 
مستقيماً» وقال «فأوحى إليهم ربّهم» (V.A. Y)‏ وقوله «وقال ارَكَبُوا فيها بسْم اللّه» إن شئت جعلت 
«مجراها ومرساها» في موضع رفع بالباء [في النسخة المطبوعة: بالياء]» كما تقول: إجراؤها وإرساؤها بسم 
اللّه وبأمر alll‏ وإن شئت جعلت «بسم اللّه» ابتداء مكتفياً بنفسه. كقول القائل عند الذبيحة أو عند ابتداء 
المأكل وشبهه: بسم CU‏ ويكون «مجراها ومرساها» في موضع نصب» يريد: بسم الله في مجراها وفي 
مرساها..وقرأ مجاهد «مجريها ومُرسيها» يجعله من صفات الله ay pe‏ فيكون في موضع خفض في 
الإعراب لأنه معرفة. ويكون نصبا GY‏ مثله قد يكون نكرة لحسن الألف واللام فيهما .)١1-1.1١5.7(‏ وقوله 
« من يأتيه عذَاب يخزيه» «من» في موضع رفع إذا جعلتها استفهاماء ترفعها عا ذكرها...:وقد أنشدونا هذا 
البيت خفضاً ورفعاً: من رسول إلى الثريًا Sl‏ » ضقت ذرعاً بهجرها والكتاب * وإن جعلتهما «من» و«من» 
في موضع «الذي»» نصبت كقوله « platen‏ الْفسد من المُصلح» وكقوله « ولا يَعْلمِ اللّهه الذين جاهدوا منكم ويعلَم 
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كثرت» يريد: لكثرتها ولأن اللّه مع المؤمنين» فيكون موضعها نصبا GY‏ الخفض يصلح فيها .)٤. EV. N)‏ وقد 
يستقيم أن تدغم الياء والياء في «يحيًا» ce Gang‏ وهو أقل من الإدغام في «حي». OY‏ يحيا» يسكن ياوه إذا 
كانت في موضع رفعء فالحركة فيها ليست لازمة .)٠١ ENY, N)‏ وقوله «وأن اللّه ليس بظلم للعبيد» «أن» في 
موضع نصب إذا جعلت «ذلك » نصبا وأردت: فعلنا ذلك بما قدمت أيديكم» وب« أن اللّه». وإن شئت جعلت 
«ذلك» في موضع aay‏ فتجعل «أن» في موضع (aby‏ كما تقول: هذا ذاك .)١15-١5 ENVY)‏ وقوله Leal gn‏ 
تَخَافَنَ من قوم GLA‏ »...وقوله «تخافن» في موضع جزم. ولا تكاد العرب تدخل النون الشديدة ولا الخفيفة في 
الجزاء حتّى يصلوها ce Leng‏ فإذا وصلوها آثروا التنوين (V. ENE, N)‏ وقوله «إلاً الذين عهدتم» استثناء في 
موضع نصب. وهم قوم من بني كنانة كان قد بقي من أجلهم تسعة أشهر .)١1.57١.١1(‏ وقوله «وقالت اليهود 
ae‏ ابن اللّه» قرأها الثقات بالتنوين وبطرح التنوين» والوجه أن ينون لأن الكلام ناقص و«ابن» في موضع 
خبر لعزير. فوجه العمل في ذلك أن تنون ما رأيت الكلام محتاجا إلى ابن. فإذا اكتفى دون بن فوجه الكلام ألا 
ينون» وذلك مع ظهور اسم أبي الرجل أو كنيته. فإذا جاوزت ذلك فأضفت «ابن» إلى مكني die‏ مثل «ابنك» 
و«ابنه» أو قلت: ابن الرجلء أو ابن الصالح» أدخلت النون في التام منه والناقص. وذلك أن حذف النون إنما 
كان في الموضع الذي يجرى في الكلام كثيراً. فيستخفْ طرحها في الموضع الذي يستعمل 87١ .١(‏ . 15-4). 
وقوله «وما منعهم أن ULES‏ منهم نفقتهم إلا أنهم كفروا » « أنهم» في موضع رفع GY‏ اسم للمنع؛ كأنك قلت: ما 
منعهم أن تقبل منهم إلا ذاك. و« أن» الأولى في موضع نصب وليست بمنزلة قوله: «وما أرسلنا قبلك من 
المرسلين إلا إنهم ليأكلون» هذه فيها واو مضمرة, وهي مستأنفة ليس لها موضع. ولو لم يكن في جوابها اللام 
لكانت أيضا مكسورة؛ كما تقول: ما رأيت منهم رجلا إلا نه ليُحسنء وإلاً إِنّه يحسن. يعرف GBT‏ مستأنفة أن 
تضع «هو» في موضعها فتصلح» وذلك قولك: ما رأيت منهم رجلا إلا هو يفعل ذلك» فدلّت «هو» على استئناف 
(AY. EEY, NG)‏ وقوله «وما نَقَمُوا إلا أن أغناهم ell‏ هذا تعيير لهم. GY‏ رسول اللّه صلى اللّه عليه 
وسلم قدم على أهل المدينة وهم محتاجون» Myla‏ من الغنائم» فقال: وما نقموا إلا الغنى» فهأن» في موضع 
نصب )\ (VA. ٤٤٤.‏ وقوله «حزناً ألا يَجدوا » «يجدوا» في موضع نصب به أن »» ولو كانت رفعا على أن يجعل 
«لا» في مذهب « ليس» ÉIS‏ قلت: حزنا أن ليس يجدون ما ينفقون. ومثله قوله «أفلا يرون أن لا eae‏ إليهم 
قولاً» وقوله «وحسبوا أن لا تكون فتنة» وكل موضع صلحت « ليس» فيه في موضع «لا» فلك أن ترفع الفعل 
الذي بعد «لا» وتنصبه .)١12-١4 .558.١(‏ «وأجدر ألا يعلموا» موضع «أن» نصب. وكل موضع دخلت فيه «أن» 
والكلام الذي قبله مكتف بما CARE‏ أو رفعه أو نصبه فد أن» في موضع نصبء كقولك: أتيتك أنّك محسن, 
وقمت أنك ce pune‏ وثبت عندك أنك صديق وصاحب. وقد تبين لك أن «أن» في موضع نصب» لأنك تضع في 
موضع « أن » المصدر فيكون نصبا. ألا ترى أنك تقول: أتيتك إحساتكء فدل الإحسان بنصبه على نصب أن» 
وكذلك الآخران. Lely‏ قوله «وأجدر ألا يعلموا» فإن وضعك المصدر في موضع «أن» قبيح.ء لأن أخلق وأجدر 
يطلبن الاستقبال من الأفاعيلء فكانت به أن » تبين المستقبلء وإذا وضعت مكان «أن» مصدرا لم يتبين 
استقباله» فلذلك قبح. و« أن» في موضع نصب على كل حال. ألا ترى AI‏ تقول: أظن أنك قائم» فتقضي على 
«أن» بالنصب» ولا يصلح أن تقول: أظن قيامك» فد أظن» نظير له خليق » ول« عسى » و« جدير» و«أجدر » وما 
يتصرف منهن في «أن» .)٠١-٤. EEA, ١(‏ وقوله «التئبون العبدون» استؤنفت بالرفع لتمام الآية قبلها 
وانقطاع الكلام» فحسن الاستئناف. وهي في قراءة عبد اللّه «التائبين العابدين» في موضع خفض.ء OY‏ نعت 
للمؤمنين: اشترى من المؤمنين التائبين. ويجوز أن يكون «التائبين» في موضع نصب على المدح» كما قال: لا 
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اللبن. والنصب على أن تريد « أو شحوم الحوايا» فتحذف الشحوم, وتكتفي بالحواياء كما قال «واسأل القرية» 
s‏ يريد: واسأل أهل القرية .)1١-17.577.١(‏ وقوله yin‏ ما اختلط بعظم» وهي الألية. و«ما» في موضع نصب 
(VT)‏ وقوله «قل UBT IGS‏ ما حرم ربكم عليكم ألا تُشْرِكُوا به شيئأ» إن شئت جعلت «لا تشركوا » 
نهيا أدخلت عليه « أن ». وإن شئت جعلته خبرا و« تشركوا» في موضع نصب» كقولك: أمرتك ألا تذهب - نصب 
- إلى زيد» وأن لا تذهب - جزم (ETIE, A)‏ وقوله « أن تَقولوا LSI‏ أنثزل الكتب» «أن» في موضع نصب من 
مكانين: أحدهما أنزلناه لئلاً تقولوا LAS!‏ أنزل. والآخر من قوله: واتقوا أن تقولواء«لا» يصلح في موضع 
«أن» هاهنا كقوله Ga‏ اللّهُ لكم أن تَضلُّوا » يصلح فيه «لا تضلّوا » كما قال «سَلَكْناه في قلوب المجرمين. لا 
يُوْمنُون به» (15-7.777.1). وقد قال الكسائي: رفعت «كتاب أنزل إليك» وأشباهه من المرفوع بعد الهجاء 
بإضمار «هذا» أو «ذلك». وهو وجه. وكأته إذا أضمر «هذا» أو «ذلك» أضمر لحروف الهجاء ما يرفعها قيلهاء 
لأتها لا تكون YI‏ ولها موضع . قال: أفرأيت ما ela‏ منها ليس بعده ما يرافعه» مثل قوله: حم» عسق» ويس» (G9‏ 
وص مما يقل أو يكثرء ما موضعه إذ لم يكن بعده مرافع؟ قلت: فيه ضمير يرفعه. بمنزلة قول الله تبارك 
وتعالى «براءة من اللّه ورسوله» والمعنى واللّه أعلم: هذه براءة من اللّه (579.1.؟5١-15١).‏ «وذكرى للمؤمنين» 
في موضع نصب ورفع» إن شئت رفعتها على الرد على الكتاب» BIS‏ قلت: كتاب Ge‏ وذكرى للمؤمنين, 
والنصب يراد به: لتنذر وتذكر به المؤمنين (WTV. .١(‏ وقوله lan‏ ما مَنَعَك ألا تَسجد » المعنى - واللّه أعلم 
- ما منعك أن تسجد. و«أن» في هذا الموضع تصحبها «لا» وتكون «لا» صلة. كذلك تفعل بما كان في أوآله 
جحد...وقوله Le»‏ منعك» «ما» في موضع رفع» ولو وضع لمثلها من الكلام جواب مصحح» كان رفعاء وقلت: 
منعني منك أتّك بخيلء وهو مما ذكر جوابه على غير بناء أوله (NYE. YVE, N)‏ وقوله «قل هي للذين ءامنوا 
في الحيوة الدنيا خالصة يوم القيمة» نصبت «خالصة» على القطع وجعلت الخبر في اللام التي في 
«الذين»...ولى رفعتها كان صوابا تردها على موضع الصفة التي رفعت GY‏ تلك في موضع رفع ١(‏ . /الاا. 5). 
وقوله ÓI»‏ أن تلقي Lely‏ أن نكون نحن الملقين» أدخل «أن» في «إما» لأثها في موضع أمر بالاختيار. فهي في 
موضع نصب في قول القائل: اختر ذا أو ذا. ألا ترى أن الأمر بالاختيار قد صلح في موضع «إما»...وفي قراءة 
أبي «وإنا وإياكم لإما على هدى أو في ضلال» فوضع «أو» في موضع «إما». وقال الشاعر: فقلت لهن امشين 
GI‏ نلاقه » كما قال أو نشف النفوس فنعذرا * وقال آخر: فكيف بنفس كلما قلت أشرفت + على البرء من 
دهماء Vast‏ اندمالها × تهاض بدار قد تقادم عهدها Lely x‏ بأموات ألم خيالها x‏ فوضع «وإما» في موضع 
« أو »» وهو على التوهم إذا طالت الكلمة بعض الطول أو فرقت بينهما بشيء هنالك يجوز التوهم 
(V. YAY YAA, S)‏ وقوله GOI»‏ مُرْسها» المرسى في موضع رفع. «ثقلت في السموات والأرض» ثقل على 
أهل الأرض والسماء أن يعلموه. وقوله USS)‏ حَفي» ÉIS‏ حفي عنها مقدّم ومؤخر» ومعناه: يسألونك عنها 
كأنك حفي بها. ويقال في التفسير: كأتك حفي أي كأنك عالم بها .)١4 .594.١(‏ وقوله «وإذ يعدكم Ll‏ إحدى 
الطائفتين» ثم قال «أنها لكم» فنصب «إحدى الطائفتين » ب«يعد» ثم كرها على أن يعدكم أن إحدى الطائفتين 
لكم كما قال «فهل ينظرون إلا الساعة» ثم قال « أن يأتيهم بغتة» فهأن» في موضع نصب كما نصبت الساعة. 
وقوله «ولولا رجال مؤمنون ونساء مؤمنات » رفعهم ب« لولا» ثم قال «أن تطئوهم» فد أن» في موضع رفع 
بدلولا» (OT . 5.5 .١(‏ وإن شئت جعلت «أن» في موضع رفع تريد: ذلكم فذوقوه» وذلكم أن للكافرين عذاب 
النار » .)١1.5.5 .١(‏ وقوله «وأن CU‏ مع المؤمنين» قال: كسر ألفها أحب إلي من فتحهاء لأن في قراءة عبد 
el‏ «وإن اللّه لمع المؤمنين» فحسن هذا كسرها بالابتداء. ومن فتحها أراد «ولن تغني عنكم فئتكم شيئًا ولو 
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edie ys‏ «ومن خزي يومئذ ». ويجوز خفضه في موضع الخفضء كما جاز رفعه في موضع الرفع -VEL TYN. A)‏ 
TV‏ 1( وقوله GAS‏ على نفسه الرحمة» إن شئت جعلت «الرحمة» GLE‏ كلام, ثم استأنفت بعدها 
«ليجمعنكم». وإن شئت جعلته في موضع نصب .)1.778.1١(‏ والمعنى الآخر أن تقول: أرأيتك, وأنت تريد: 
أخبرني وتهمزها وتنصب التاء منهاء وتترك الهمز إن شئتء وهو أكثر كلام العرب...وموضع الكاف نصب 
وتأويله رفع» كما أنك إذا قلت للرجل: دونك زيداء وجدت الكاف في اللفظ خفضا وفي المعنى رفعاء LEY‏ 
مأمورة (AY TYY. N)‏ ولك في «أن» التي بعد الفاء الكسر والفتح. فأما من فتح فإنه يقول: إنما يحتاج 
الكتاب إلى «أن» مرة daly‏ ولكن الخبر هو موضعها. فلما دخلت في ابتداء الكلام أعيدت إلى موضعهاء كما 
قال « أيَعدكم أنكم إذا aia‏ وكنتم تراباً وعظاماً أنُكم مُخْرجون» Cla‏ كان موقع «أن»: أيعدكم أنكم مخرجون إذا 
متم» دخلت في أول الكلام وآخره .)١ 5717-15 YYA. N)‏ وقوله «ولكن S53‏ 6« في موضع نصب أو رقع» النصب 
بفعل مضمرء «ولکن» نذكرهم «ذكرى». والرفع على قوله «ولكن» هو «ذكرى» (Y. TVA. N)‏ وقوله «وأن 
أقيمُوا الصلّوة» مردودة على اللام التي في قوله «وأمرنًا لنُسلم» والعرب تقول: eS hg nad lS psi‏ 
ف«أن» في موضع نصب بالردٌ على الأمرء ومثله في القرآن كثير (WV TYAN)‏ وقوله «لقد تقطع بِينَكُمْ» قرأ 
حمزة ومجاهد «بِينْكُمْ» يريد وصلكم. وفي قراءة عبد اللّه «لقد تقطع ما بينكم» وهو وجه الكلام, إذا جعل 
الفعل ل«بين» ترك نصباء كما قالوا: أتاني دونك من الرجالء. فترك نصبا وهو في موضع رفعء OY‏ صفة. 
وإذا قالوا: هذا دون من الرجال» رفعوه في موضع الرفع .)١.581-١5 TEO, N)‏ وقوله «وجاعل الليل سكناً 
pally Gent‏ اا ال في كوش تفي nll l‏ و القت عدر bins‏ لاقن عه 
بقوله «سكنا» فإذا لم تفرق بينهما بشيء آثروا الخفض .557.١(‏ 5). وقوله «وجثات من أعناب» نصب» إلا أن 
جمع المؤنّث بالتاء يخفض في موضع النصب. ولو رفعت ال« جنات» تتبع ال«قنوات». كان صوابا 
(AYL YEV. S)‏ وهي في قراءة أبي «لعلّها إذا جاءتهم لا يؤمنون» وللعرب في «لعل» لغة بأن يقولوا: ما أدري 
أك صاحبهاء يريدون: لعلّك صاحبها. ويقولون: ما أدري لو obi‏ صاحبهاء وهو وجه جيد أن تجعل « أن » في 
موضع «لعل» (NTO. .١(‏ وقوله «هو plei‏ مّن يَضل» «مَنْ» في موضع رفع كقوله LAs‏ أي الحزبَيْن 
أحصى » إذا كانت « من» بعد العلم والنظر والدراية - مثل نظرت وعلمت ودريت - كانت في مذهب « أي»» 
فإن كان بعدها فعل لهاء رفعتها به. وإن كان بعدها فعل يقع عليها. نصبتهاء كقولك: ما أدري من قام» ترفع 
«مَنْ» cupla nm‏ وما أدري من ضربت» تنصبها ب«ضربت» (1.707.1). وقوله «فمن يرد الله أن يهديه Cote‏ 
صدره للإسلّم ومن يرد أن ALS‏ «من» و«من» في موضع رفع بالهاء التي عادت عليهما من ذكرهما 
(IT, YoY, 1)‏ وقوله «ذلك أن لم يكن ربّك» إن شئت جعلت «ذلك» في موضع نصبء وجعلت « أن » مما يصلح 
فيه الخافض فإذا حذفته كانت نصباء يريد: فعل ذلك أن لم يكن مهلك القرى. وإن شئت جعلت «ذلك» رفعا 
على الاستئناف إن لم يظهر الفعل .١(‏ 500. ؟). وقوله «فسوف تَعلّمون من تكون له عقبة الدار » « من تَكون 
له» في موضع رفع» ولو نصبتهاء كان صواباء كما قال اللّه تبارك وتعالى Geek alas Clg‏ من المُصَلح» 
Yoo .1(‏ 0( ثم قال cles! Lain‏ عليّه» يقول: أم حرم عليكم اشتمال الرحم؟ فلو قالوا ذلك لحرم عليهم 
الذكر والأنثى» GY‏ الرحم يشتمل على الذكر والأنثى. و«ما» في قوله Cain‏ اشْتَمَلَتْ» في موضع نصب, 
نصبتها بإتباعه الذكرين والأنثيين (ATV. .١(‏ وقوله «ومن piu‏ والعَنّم حَرّمنا عليهم شحومهما» حرم 
عليهم CEI‏ وشحوم الكلى. ثم قال « إلا ما GLAS‏ ظهورهما» و«ما» في موضع نصب بالفعل بالاستثناء. 
و«الحوايا» في موضع رفعء تردها على الظهور, إلا ما حملت ظهور هما أو حملت الحواياء وهي المباعر وبنات 
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«كي» في موضعها إذ لم تطلب المستقبل وحده. وكلّما رأيت «أن» تصلح مع المستقبل والماضي فلا تدخلن عليها 
«كي» ولا اللام (۱ ۲٠۳-١١١۲۱۱۰‏ .1). وقوله «إن الذين توفّهم الملّئكة» إن شئت جعلت «١‏ توفاهم» في موضع 
نصب. ولم تضمر تاء مع التاء» فيكون مثل قوله «إن البقر تشابه علينا» وإن شئت جعلتها رفعاء تريد: إن 
الذين تتوفاهم الملائكة. وكل موضع اجتمع فيه تاءان جاز فيه إضمار إحداهماء مثل قوله «لعلكم تذكرون » 
ومثل قوله «فإن تولّوًا فقد أبلغتكم» (A-I, ۲۸١ .١(‏ وقوله «إلآ المستضعفين من الرجال والنساء» في موضع 
نصب على الاستثناء من «مأواهم جهنم» (NN YAE, V)‏ وقوله «لا خير في كثير من نجوهم إلا من أمَر 
بصدقة» « من» في موضع خفض ونصب. الخفض: إلا فيمن أمر بصدقة. والنجوى هنا رجالء كما قال St yn‏ هم 
تجوى» ومن جعل النجوى فعلا كما قال «ما يكون من نجوى ثلاثة» ف« من» حينئذ في موضع رفع. وأما 
النصب فأن تجعل النجوى فعلا. فإذا استثنيت الشيء من خلافه كان الوجه النضبء كما قال الشاعر: وقفت 
فيها أصّيلاناً أسائلها y‏ عَيّت جوابا وما بالربع من أحد » إلا الأواري LY‏ ما أبيّنها » والنُؤي كالحوض 
بالمظلومة WLI‏ « وقد يكون في موضع رفع وإن ردت على خلافهاء كما قال الشاعر: وبلد ليس به أنيس + إلا 
اليعافير Yg‏ العيس + (۱. ۲۸۸-٠١۲۸۷‏ . 0). وقوله «قل CUI‏ يفتيكم فيهن وما يُثّلى» معناه: قل اللّه يفتيكم 
فيهن وما يتلى. فموضع «ما» رفعء كأنه قال: يفتيكم فيهن ما يتلى عليكم. وإن شئت جعلت «ما» في موضع 
خفض: يفتيكم الله فيهن وما يتلى عليكم غيرهن. وقوله «والمستضعفين» في موضع خفض على قوله: يفتيكم 
فيهن وفي المستضعفين. وقوله «وأن تَقُوموا »«أن» موضع خفض على قوله: ويفتيكم في أن تقوموا لليتامى 
بالقسط .55..١(‏ 5-). وقوله «سُبحاته أن يكون له ولد » يصلح في « أن» «من» و«عن»» فإذا ألقيتاء كانت 
«أن» في موضع نصب. وكان الكسائي يقول: هي في موضع خفض في كثير من أشباهها .)1.597.1١(‏ وقوله 
«ولا يُجدون» ردت على ما بعد الفاء فرفعت. ولو جزمت على أن ترد على موضع الفاء» كان صواباء كما قال 
«من يضلل اللّه فلا هادي له ويذرهم» (VV. YAY.)‏ وقوله «إن cella al‏ «هلك» في موضع جزم...وقوله 
SUIS»‏ أن تَضلُوا » معناه: ألا تضلّواء ولذلك صلحت «لا» في موضع aoi»‏ هذه محنة ل«أن» إذا 
صلحت في موضعها «لئلاً» و«کیلا» صلحت «لا» YANN)‏ 791-16 1). و« أن صدوكم» في موضع نصب 
لصلاح الخافض فيها. ولو كسرت على معنى الجزاء لكان صوابا .5.١ .١(‏ 5). وقوله «وتعاونوا» هو في موضع 
جزم لأنها أمر وليست بمعطوفة على « تَعْتَّدوا» (Y.Y... N)‏ وقوله «وما ai‏ لغير اللّه به»«ما» في موضع 
رفع Ly‏ لم یسم فاعله (۲.۲۰۱۰۱). وقوله « إلا ما ذكّيتم» نصب ورفع. «وما Geb‏ على ehai]‏ ذبح للأوثان. 
و«ما ذبح» في موضع رفع لا غير. «وأن تَسْتَفُسموا » رفع بما لم يسم فاعله .)۸.۳.٠.١(‏ ولو قلت: مر بي رجل 
وامرأة فأعنت» وأنت تريد أحدهماء لم يجز حتى Gas‏ لأنهما ليس فيهما علامة تستدل بها على موضع 
المعونة, إلا أن تريد: فأعنتهما جميعا (YY. Y.O, ١(‏ وقوله «وأن أكثركم فسقون» «أن» في موضع نصب على 
قوله «هل تنقمون منا» إلا إيماننا وفسقكم. «أن» في موضع مصدرء ولو استأنفت «وإن أكثركم فاسقون» 
فكسرت لكان صوابا TIT.)‏ 15-14). وقوله Ji»‏ هل pith SAS‏ منْ ذلك مَشُوبة» نصبت «مثوبة» لأنها 
مفسّرة كقوله «أنا أكثر منك مالاً وأعز نَفَراً». وقوله «من لعنة اللّه» «من» في موضع GALS‏ تردّها على 
«بشر» (Y, YNE, N)‏ وقوله «يعيسى ابن مريم» «عيسى» في موضع رفع. وإن شئت نصبت. وأما «ابن» فلا 
يجوز فيه إلا النصب .551.١(‏ 0). وقوله «هذا يوم AALS‏ الصدقين » ترفع «اليوم» ب«هذا». ويجوز أن تنصبه 
لأنه مضاف إلى غير اسمء كما قالت العرب: مضى يومئذ بما فيه. ويفعلون ذلك به في موضع الخفضء قال 
الشاعر: رددنا لشعثاء الرسول ولا أرى * كيومئذٍ شيئًا ترد رسائله » وكذلك وجه القراءة في قوله امن عذاب 
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موضع» وأسقطت من آخرء فقال في موضع آخر: «وما لكم لا تؤمنون باللّه والرسول يدعوكم» وقال في موضع 
آخر: وما لنا ألا نتوكّل على اللّه» . فمن ألقى « أن» فالكلمة على جهة العربية التي لا علّة فيهاء والفعل في 
موضع نصبء كقول اللّه عز وجل Lat»‏ للّذين كفروا قبلك مُهُطعين» وكقوله Lain‏ لكم في المنافقين فئتين» 
(EYANYA)‏ وهي في مذهبه بمنزلة «لو». إذ ضار عت «إن » بمعنى الجزاء فوضعت في مواضعهاء وأجييت 
« إن » بجواب «لو». و«لو» بجواب «إن» .)1.٠۷١.١(‏ وقوله «ولا GO‏ الشهداء إذا ما دعوا» إلى الحاكم Yl»‏ أن 
تكون تجارة حاضرة» ترفع وتنصب. فإن شئت جعلت «تديرونها » في موضع نصب فيكون ل«كان» مرفوع 
ومنصوب. وإن شئت جعلت « تديرونها » في موضع رفع .١(‏ 4-1.145). وقوله » LÁ AGI be‏ » مصدر وقع في 
موضع pol‏ فنُصب. ومثله: الصلاة الصلاة. وجميع الأسماء من المصادر وغيرها إذا نويت الأمر نصبت. فأما 
الأسماء فقولك: الله الله يا قوم. ولو رقع على قولك: هو الله» فيكون خبرا وفيه تأويل الأمر لجاز 
(T. AAA. S)‏ وقوله «وكفلها زكري » من شدد جعل زكرياء في موضع نصب» كقولك: ضمنها زكرياء. ومن BES‏ 
الفاء. جعل زكرياء في موضع رفع (۳-۲۰۲۰۸۰۱). وقوله «تعالوا إلى كلمة سوآء Gans‏ وبينكم»...ثم قال « أن لآ 
WS‏ إلا All‏ ف«أن» في موضع خفض على معنى: تعالوا إلى ألا نعبد إلا اللّه..ومثله مما يرد على التأويل Jā»‏ 
إني أمرت أن أكون أول من أسلم ولا تكودن» فصيّر «ولا تكونن» نهيا في موضع جزم» والأوؤل منصوب. ومثله 
«وأمرنا ALA‏ لرب العالمين وأن أقيمُوا الصلاة» فرد « أن» على لام «كي» لأن « أن » تصلح في موقع اللام؛ فرد 
«أن» على أن مثلها يصلح في موقم اللامء ألا ترى أنه قال في موضع «يريدون pennn‏ » وفي موضع 
«يريدون أن يُطْفْمُوا» (۱. (Y. YYA. YY.‏ وقوله «أفإن مات أو قتل انْقَلَبْتم على أعقبكم» كل استفهام دخل 
على جزاء فمعناه أن يكون في جوابه خبر يقوم بنفسه» والجزاء شرط لذلك الخبرء فهو على هذا. وإنما جزمته 
ومعناه الرفع لمجيئه بعد الجزاء»كقول الشاعر: حلفت له إن S‏ الليل لا يَزْلَ * أمامك بيت من بيوتي سائر k‏ 
ف«لا يزل» في موضع رفع Y‏ أنه جزم لمجيئه بعد الجزاء. وصار كالجواب (YY. YTT, S)‏ وقوله «وما كان قولّهم 
إلا أن قالوا» نصبت القول ب«كان »» وجعلت «أن» في موضع رفع. ومثله في القرآن كثير. والوجه أن تجعل 
«أن» في موضع الرفعء ولو رفع القول وأشباهه وجعل النصب في uoi»‏ كان صوابا (VENT .777.١(‏ وقال 
الشاعر: إذا التيّانٌ ذو العضلات قلنا + إليك إليك ضاق بها ذراعا + Laly‏ قيل ذرعا وذراعا GY‏ المصدر والاسم 
في هذا الموضع يدلأن على معنى واحدء فلذلك كفى المصدر من الاسم (VY. YOT, N)‏ وقوله «للرجال نصيب» 
ثم قال الله تبارك وتعالى «نصيبا مفروضا» وإنما نصب النصيب المفروض وهو نعت للنكرة GY‏ أخرجه 
مخرج المصدر. ولو كان اسما صحيحا لم ينصب. ولكنه بمنزلة قولك: لك علي حق حقاء ولا تقول: لك علي حق 
درهما. ومثله: عندي درهمان هبة مقبوضة. فالمفروض في هذا الموضع بمنزلة قولك: فريضة وفرضا 
(IY, Yov. J)‏ وقوله «وأن تَجَمَعوا بين الأختيّن» «أن» في موضع رفع كقولك: والجمع بين الأختين 
(Y. Y.S)‏ وقوله Gin‏ تبتغوا» يكون موضعها رفعاًء يكون تفسيراً ل« ما»» وإن شئت كانت خفضاً؛ يريد: 
أحل اللّه لكم ما وراء ذلكم GY‏ تبتغواء وإذا فقدت الخافض كانت نصباً .51١ .١(‏ ؟). وقوله «يريد CU‏ ليبين 
لكم» وقال في موضع آخر «واللّه يريد أن يتوب عليكم» والعرب تجعل اللام التي على معنى كي في موضع 
تأنه في« أ ركوو E wo al‏ و د هت وا روث cass!‏ امرك gi‏ و cig‏ ال 
الله تبارك وتعالى «وأمرنا لنسلم لرب العالمين» وقال في موضع آخر «قل إني أمرت أن أكون أول من أسلم» 
وقال «يريدون ليطفئوا» Ging‏ يطفئوا» وإنما صلحت اللام في موضع « أن» في «أمرت» وأردت» لأنهما 
يطلبان المستقبل ولا يصلحان مع الماضي...و مع الأسماء فتقول: أظن أنك قائم. فلم تجعل اللام في موضعها ولا 
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موضصع 
فأوّل ذلك اجتماع القراء وكتّاب المصاحف على حذف الألف من «بسم الله الرحمن الرحيم» وفي فواتح الكتب 
وإثباتهم الألف في قوله ea by‏ باسلْمٍ ربك العظيم» وإِنّما حذفوها من «بسم اللّه الرحمن الرحيم» أول 
السور والكتب UEY‏ وقعت في موضع معروف لا يجهل القارئ معناه, ولا يحتاج إلى قراءته, فاستخف 
طرحها...وقد رأيت بعض GES!‏ تدعوه معرفته بهذا الموضع إلى أن يحذف الألف والسين من «اسم» لمعرفته 
بذلك ولعلمه بأن القارئ لا يحتاج إلى علم ذلك .)۷-۲.۲.١(‏ وقوله تعالى « غير المفضوب عليهم» بخفض 
«غير»...والنصب جائز في « غير » تجعله قطعا من « عليهم». وقد يجوز أن تجعل «الذين» قبلها في موضع 
توقيت» وتخفض «غير » على التكرير: «صراط غير المغضوب عليهم» (A.V, N)‏ إنما هو كقولك: أعطيتك خوفا 
وفرفًاء فأنت لا تعطيه الخوفء وإنما تعطيه من أجل الخوف» فنصبه على التفسير ليس بالفعل» كقوله جل وعز 
aly alge Tee eed ae ge‏ اورف بهذا انرسي 
(VE. WV. I)‏ وقوله «بئسما اشتّرًا به أنفسهم أن يكُفروا» « أن يكفروا» في موضع خفض ورفع. Peers ÉU‏ 
فأن ترده على الهاء التي في «به» على التكرير على كلامين» كأنك قلت: اشتروا أنفسهم بالكفر. وأما الرفع 
فأن يكون مكروراً أيضا على موضع «ما» التي تلي «بئس» (W. oN, N)‏ وقوله «بَغياً أن يُنزل الله من فضله» 
موضع « أن » جزاءء وكان الكسائي يقول في «أن»: هي في موضع خفضء وإنما هي جزاء .)١.58.١(‏ وقوله 
«ولقد علموا CoE Gal‏ «مّن» في موضع رفع وهي جزاء..وإِنّما صيّروا جواب الجزاء كجواب اليمين OY‏ 
الدلام» التي دخلت في قوله «ولقد علموا Cool‏ اشتراه» وفي قوله Cody‏ آتيتكم من GUS‏ وحكمة» وفي قوله 
«لئن أخُرجُوا» إنما هي لام اليمينء كان موضعها في آخر الكلام» Cala‏ صارت في أوله صارت كاليمين فلّقيت 
بما يُلقى به اليمين (y. T, To, N)‏ وكذلك قولهم: قد وجعت بطتكء ووثقت رأيك - أو وفقت - Lei]‏ الفعل 
للأمرء Cala‏ أسند الفعل إلى الرجل صلح النصب فيما عاد بذكره على التفسيرء ولذلك لا يجوز تقديمه؛, فلا 
يقال: رأيّه سّفه زيدء كما لا يجوز دارا أنت أوسعهم GY‏ وإن كان معرفة فإنه في تأويل نكرة» ويصيبه 
النصب في موضع نصب النكرة ولا يجاوزه .)٠١.۷۹.١(‏ وقوله «وما Ua‏ به لغير «all‏ الإهلال: ما نودي به 
لغير اللّه على الذبائح وقوله «اضطرً غير باغ ولا عاد» «غير» في هذا الموضع حال للمضطر؛ BS‏ قلت: فمن 
اضطر لا باغياً ولا عادياً فهو له حلال. والنصب هاهنا بمنزلة قوله « أحلّت لكم بهيمة الأنعام إلا ما يُتلى عليكم 
غير Lea's‏ الصيد » ومثله « إلا أن O85‏ لكم إلى طعام غير ناظرين إناه». و« غير » هاهنا «لا»» تصلح «لا» في 
موضعهاء GY‏ «لا» تصلح في موضع «غير ». وإذا رأيت «غير » يصلح «لا» في موضعها فهي مخالفة ل«غير» 
التي لا تصلح «لا» في موضعها .١.5.١(‏ 0-7). وقوله«من امن بالله» «مّن» في موضع رفع» وما بعدها صلة 
لهاء حتى ينتهي إلى قوله «والمُوفُونَ بِعَهْدِهِمٌ» فتردٌ «الموفون» على «مَنْ» و«الموفون» من صفة «مَنْ» AS‏ 
من آمن ومن فعل وأوفى..وقال فيه الكسائي «والمقيمين» موضعه خفض يرد على قوله «بما أنزل إليك وما 
أنزل من قبلك» ويؤمنون بالمقيمين الصلاة هم المؤتون الزكاة...وينشدون قوله: ويأوي إلى نسوة بائسات * 
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وشعثاً مراضيع مثل السّعالي + «وَشَعث» فيجعلونها خفضاً باتباعها أول الكلام. ونصباً على نيّة ذم في هذا 
الموضع .)١5.١.8-8.١.5 .١(‏ وقوله «يسءلونك ما ذا يُنُفقون» تجعل «ما» في موضع نصب وتوقع عليها 
«ينفقون »» ولا تنصبها ب« يسألونك» GY‏ المعنى: يسألونك أي شيء ينفقون...ألا ترى أنك تقول: الذي ضربت 
أخوك» فيكون «الذي» في موضع رفع بالأخء ولا يقع الفعل الذي يليها عليها. فإذا نويت ذلك رفعت قوله «قل 
العفو كذلك» كما قال الشاعر: ألا تسألان المرء ما ذا يحاول * aii‏ فيُقضى أم ضلال وباطل * رفع ال«نحب» 
OY‏ نوى أن يجعل «ما» في موضع رفع .159-١..158.١(‏ 4). وقوله «وما لنا yi‏ ثقتل» جاءت «أن» في 
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وضع في معنى 
يوصينا * خيراً بها كأننا جافونا ٭ (ANY. Y)‏ قارن: قول. 


to occur in the sense of (a morphological form, a particle) - وضع فى معنى‎ 


فإذا وضعت «مفعلة» في معنى فاعلء كفت من الجمع والتأنيث» فكانت موحدة مفتوحة العينء لا يجوز كسرها 
(Y. AYT, Y)‏ والوجه الآخر من التثقيل أن يجعلوا «لا» بمنزلة «إلا» مع «إن» خاصةء فتكون في مذهبها 
بمنزلة «إِنّما» إذا وضعت في معنى > YSIS eV]‏ «لم» ضمت إليها «ما» فصارا جميعا استثناء وخرجا من حد 
الجحد Y)‏ .۳۷۷ ,0( 


to be put in the position of, to take the position of, to be substituted for (e.g. the open and the- وضع فى موضع‎ 


hypothetical conditional particles, aw and imma, illa and gayr, a verbal noun and its finite verb, the 
interrogative particles a- and am) 

وهي في مذهبه بمنزلة «لو». إذ ضارعت «إن » بمعنى الجزاء فوضعت في مواضعهاء وأجيبت «إن » بجواب 
«لو»» و«لو» بجواب «إن» ٠١١ .١(‏ .1). وفي قراءة أبي «وإنا وإياكم لإما على هدى أو في ضلال» فوضع «أو» 
في موضع «إما». وقال الشاعر: فقلت لهن امشين إما نلاقه + كما قال أو نشف النفوس فنعذرا * وقال آخر: 
فكيف بنفس كلما قلت أشرفت * على البرء من دهماء هيض اندمالها × تُهاض بدار قد تقادم عهدها Un} ye‏ 
بأموات ألم خيالها + فوضع pd Lely»‏ موضع «أو»» وهو على التوهم إذا طالت الكلمة بعض الطول أو فرقت 
بينهما بشيء هنالك يجوز التوهم (۱. (VAY LYA.‏ وأماقوله «غير أولي الإربة» فإنه يخفض OY‏ نعت 
للتابعين» وليسوا بموقتين فلذلك صلحت « غير » نعتا لهم وإن كانوا معرفة. والنصب جائز قد قرأ به عاصم 
وغير عاصم. ومثله «لا يستوي القاعدون من المؤمنين غير أولي الضرر » والنصب فيهما جميعا على القطع 
GY‏ « غير » نكرة. وإن شئت جعلته على الاستثناء فتوضع «إلا» في موضع «غير » فيصلح. والوجه الأول أجود 
(VE. Yo.. Y)‏ وقوله عز وجل «لتنذر الذين ظلموا وبُشرى للمحسنين » البشرى تكون رفعا ونصبا. الرفع 
على: وهذا كتاب مصدق وبشرى. والنصب على: لتنذر الذين ظلموا وتبشر. فإذا أسقطت « تبشر » ووضعت 
في موضعه « بشرى» أو «بشارة» نصبت. ومثله في الكلام: أعوذ بالله منك» وسقيا لفلان» كأنه قال: وسقى 
الله فلاناء وجئت لأكرمك وزيارة لك وقضاء لحقك» معناه: لأزورك وأقضي حقك» فنصبت الزيارة والقضاء 
بفعل مضمر (”.١9.5١).انظر‏ أيضا: ؟ . 86 ENV, Yo, 510 , YNE, AYA, Yo,‏ ". قارن: مكان. 


to put a word in a syntactic position which is not the right one (i.e. not according to its - وضع فى غير موضعه‎ 


logical position in the sentence; this occurs when the intended meaning is not likely to be 
misunderstood) 

وقد تضع العرب الحرف في غير موضعه إذا كان المعنى معروفا. وقد قال الشاعر: لقد خفت حتى ما تزيد 
مخافتي + على وعل في ذي المكاره عاقل * والمعنى: حتى ما تزيد مخافة «وعل» على مخافتي. YYY Y)‏ 17). 
قارن: سعة العربية, اتسع ب» إيجازء تهاون. 


1. position (generally in syntax: the potential case of a nominal which cannot take a case-marker; the - موضع‎ 


- 978-90-04-44553-6 


location of an element in the sentence, etc.); 2. meaning (two elements that may replace each other in 
the same position are synonymous or partially synonymous); 3. status; 4. location, place; 5. context; 6. 


occurrence 
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إستثناء متصل 
وكذلك قوله «اتَّخْدْتّم» Sheng‏ بربّي وربّكم» تظهر وتدغم. والإدغام أحب إلي لأنها متصلة بحرف لا يوقف 
على ما دونه .(Y.Yot-\o, YoY, Y)‏ وقوله gai lia»‏ مقتحم معكم» هي DY‏ تدخل بعد الأمّة في النار. ثم قال 
«لا مرحباً بهم» الكلام متّصل GIS‏ قول واحدء Lly‏ قوله «لا مرحباً بهم» من قول أهل النارء وهو كقوله « كلّما 
دخلت أمّة لعنت أختها» وهو في اتصاله كقوله «يريد أن يخرجكم من أرضكم بسحره فماذا تامرو فا ل 
قول فرعون بقول أصحابه ENN, Y)‏ .1). وقوله «وقدّر فيها أقواتاً»...وقوله «سواء للسائلين » نصبها عاصم 
وحمزة» وخفضها الحسن فجعلها من نعت PLY!‏ وإن شئت من نعت الأربعة. ومن نصبها جعلها متصلة 
بالأقوات» وقد ترفع كأثه ابتداء» كأنّه قال: ذلك سواء للسائلين» يقول لمن أراد علمه (VV)‏ والعرب تصل 
«من» في الاستفهام ب«ذا » حتى تصير كالحرف الواحد. ورأيتها في بعض مصاحف عبد اللّه: «منذا» متصلة 
في الکتاب» كما وصل في كتابنا وكتاب عبد اللّه «یابْن أم» (VV ITY)‏ فإذا قلت: قد تُرِكُت ور أيّك» وخليت 
ور أيك» نصبت الرأي» لأن المعنى: لو تركت إلى رأيك» فنصبت الثاني لحسن هذا المعنى فيه ولأن الاسم قبله 
متصل بفعل. فإذا قالت العرب: لو تركت أنت ورأيك» رفعوا بقوة «أنت». إذ ظهرت غير متصلة بالفعل 
.)٠.۱۷۸-۸.۱۷۷ .۲(‏ كما تقول في الكلام: قعدنا نتحدث ونتذاكر الخبرء إلا أن كثيرا من الناس لا يرغب, 
فهذا المنقطع. وتعرف المنقطع من الاستثناء بحسن «إن» في المستثنىء فإذا كان الاستثناء محضا متصلاء لم 


يحسن فيه « إن » (VOUS)‏ انظر أيضا: ۲ . ۲۰۲ .۲. قارن: مفرد. 


متصل - انظر إستثناء. 


إسم متصل بفعل - انظر اسم. 


وصية - 


an order (the verb which expresses it is similar to gala in its syntactic government, hence it may be 

followed by direct speech) 
وقوله «ووصى بها إبرهيم بنيه» في مصاحف أهل المدينة «وأوصى» وكلاهما صواب كثير في الكلام وقوله‎ 
«ويعقوب» أي ويعقوب وصى بهذا أيضا. وفي إحدى القراءتين - قراءة عبد اللّه أو قراءة أبي: «أن يا بني إن‎ 
يريد: وصاهم بأن» وليس في قراءتنا « أن » وكل صواب.‎ CO)» الله اصطفى لكم الدين»» يوقع «وصى » على‎ 
كما قال اللّه‎ ce yin وجاز إلقاء‎ ce فمن ألقاها قال: الوصيّة قول» وكل كلام رجع إلى القول» جاز فيه دخول « أن‎ 
.)4-5.4..١( الوصية كالقول‎ GY في أولادكم للذكر مثل حظ الأنثيين»‎ CU عز وجل في النساء «يوصيكم‎ 
ومثله «قل لعبادي يقولوا التي هي أحسن» فتجزمه بالشرط «قل»» وقال قوم: بنيّة الأمر في هذه الحروف‎ 
من القول والأمر والوصية. قيل لهم: إن كان جزم على الحكاية فينبغي لكم أن تقولوا للرجل في وجهه: قلت لك‎ 
وقد يكون قوله‎ (NE. NOA, N) تَقَم, وينبغي أن تقول: أمرتك تذهب معناء فهذا دليل على أنه شرط للأمر‎ 
«اتبعوا» محكيا من قوله «لتنذر به» لأن الإنذار قولء فكأنه قال له: لتقول لهم اتبعواء كما قال الله تبارك‎ 
قوله «وشهد شاهد‎ .)۷.۳۷١.١( الوصية قول‎ GY وتعالى «يوصيكم الله في أولادكم للذكر مثل حظ الأنثيَيّن»‎ 
الشهادة تستقبل به أن» ولا يكتفى بالجزاءء‎ GY من أهلها »...ولو كان في الكلام: «أن إن كان قميصه» لصلح.‎ 
فإذا اكتفت فإنما ذهب بالشهادة إلى معنى القولء كأنه قال: وقال قائل من أهلهاء كما قال: يُوصيكم اللَّهُ في‎ 
وقوله «وبالوالدين إحساناً » معناه:‎ .)١5 . 5١ فذهب بالوصيّة إلى القول (؟.‎ SY! مثل حظ‎ SAU أولادكم‎ 
وأوصي بالوالدين إحساناً. والعرب تقول: أوصيك به خيراء وآمرك به خيراً. وكان معناه: آمرك أن تفعل به‎ 
ثم تحذف «أن» فتوصل الخير بالوصيّة وبالأمر» قال الشاعر: عجبت من دهماء إذ تشكونا » ومن أبي دهماء إذ‎ 
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نخضوت:باتضا للة AYG‏ 


منصوب باتصاله بالأمر - انظر منصوب. 


منصوب لاتّصاله بما قبله على مذهب Ga‏ وشبهه - انظر منصوب. 


joining, connecting - متصل‎ 
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وقوله«أم تريدون أن تسألوا رسولكم» «أم» في المعنى تكون ردا على الاستفهام على جهتين: إحداهما أن 
تفرق معنى «أي» والأخرى أن يستفهم بهاء فتكون على جهة النسقء والذي ينوى بها الابتداء إلا أنه ابتداء 
متصل بكلام. فلو ابتدأت كلاما ليس قبله كلام, ثم استفهمت لم يكن إلا بالألف أو ب«هل» (V. VA. N)‏ فإن 
قلت: فهل يجوز أن تقول: كان أخوك القاتل» فترفع GY‏ الفعل معرفة والاسم معرفة فترفعا للاتفاق إذا GLS‏ 
معرفة كماارتفعا للاتفاق في النكرة؟ قلت: لا يجوز ذلك من قبل أن نعت المعرفة دليل عليها إذا حصلت, 
ونعت النكرة متصل بها كصلة الذي .)١١.145 .١(‏ فمن ذلك قوله «والسماء بنيناها casts‏ وقوله «والأرض 
فرشناها فنعم الماهدون» يكون نصبا ورفعا. فمن نصب جعل الواو كأنها طرف للفعل متصلة بالفعل» ومن 
رفع جعل الواو للاسم» ورفعه بعائد ذكره (Y. YEN, N)‏ وقوله Gran‏ الذين هادوا يُحَرفون الكَلم» إن شئت 
جعلتها متصلة بقوله «ألم تر إلى الذين أوتوا نصيبا من الكتاب» من الذين هادوا يحرفون الكلم». وإن شئت 
كانت منقطعة منها مستأنفةء ويكون المعنى: من الذين هادوا من يحرفون الكلم .)۲.۲۷١.١(‏ وقوله «فما 
لهؤلاء القوم» «فما «J‏ كثرت في الكلام cia‏ توهموا أن اللام متصلة Leng‏ وأنها حرف في بعضه. ولاتصال 
القراءة لا يجوز الوقف على اللام, لأتها لام خافضة YVA, A‏ 4( وقوله «ومن الذين هادوا سمّعُون ASU‏ إن 
شئت رفعت قوله «سمّاعون للكذب» ب«من» ولم تجعل «من» في المعنى متصلة بما قبلها (AYLA, N)‏ فإن 
قلت: فكيف جاءت حروف «المص» و« كهيعص» مختلفة. ثم أنزلا منزل «باتاثا» وهن متواليات؟ قلت: إذا 
ذكرن متواليات» دللن على أب ت ث بعينها debs‏ وإذا لم يأتين متواليات» دللن على الكلام المتصل لا على 
المقطع .)١.514.١(‏ «إنه يبدأ a AI‏ مكسورة لأنها مستأنفة» وقد فتحها بعض القراء ونرى أنه جعلها اسما 
Gall‏ وجعل «وعد «alll‏ متصلا بقوله «إليه مرجعكم», ثم قال «حقا أنه يبدأ الخلق » فد أنّه» في موضع رفع 
.)١١.4017.1١(‏ وأما الوجه الذي لا يجوز الوقف على الهاء فأن تنوي: يا أبتاه» ثم تحذف الهاء والألفء لأنها في 
النيّة متّصلة بالألف كاتّصالها في الخفض بالياء من المتكلّم (VY TY, Y)‏ وقوله «ذلك ليَعلم Si‏ لم أخثه 
بالغيب» قال ذلك يوسف لما رجع إليه الساقي فأخبره ببراءة النسوة col!‏ فقال يوسف «ذلك hl pled‏ لم 
CSI‏ بالغيب» وهو مضل تقول امسر ال فض الت أنا EG‏ عن نفسه Gal Éy‏ الصادقين ذلك» 
Leds‏ وصل الكلام بالكلام» حتى كأنه قول واحد وهو كلام اثنينء فهذا من ذلك (NN. EV. Y)‏ وقوله عز وجل 
ronga »‏ وزينة» ننصبها ونجعلها «زينة» على فعل مضمر مثل «وحفظاً من JS‏ شيطان» أي: جعلناها. ولو 
لم يكن في ال«زينة» ولا في «وحفظاً» واو. لنصبتها بالفعل الذي قبلهاء لا بالإضمار. ومثله: أعطيتك درهماً 
ورغبة في الأجرء المعنى: أعطيتكه رغبة. فلو ألقيت الواوء لم تحتج إلى ضميرء لأنه متصل بالفعل الذي قبله 
(NAv. Y)‏ ولا يجوز أن تقول: زيداً ضربته»ء وإنما جاز في «كل» لأنها لا تأتي إل وقبلها كلامء كأنّها متّصلة 
به» كما تقول: مررت بالقوم كلّهم, ورأيت القوم US‏ يقول ذلك» Cale‏ كانت نعتاً مستقصى به» كانت مسبوقة 
بأسمائهاء وليس ذلك لزيد ولا لعبد CU‏ ونحوهماء لأنها أسماء مبتدآت (VE. YOO, Y)‏ ولو اقتست في القراءة 
على ما يخف على ألسن العرب فيخقفون أو يدغمون لخقفت قوله Jin‏ أي شّيء أكبرٌ شهادة» فقلت: أيْش أكبرٌ 
شهادة» وهو كلام العرب. فليس القراءة على ذلك» إنما القراءة على الإشباع والتمكين» ولأن الحرف ليس بمتصل 
مثل الألف واللام. ألا ترى أنك لا تقف على الألف واللام مما هي فيه»ء فلذلك لم أظهر اللام عند التاء وأشباهها. 
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تضنت لأتضالة 

في القطع حسن .)1.197.١(‏ كما أنك إذا قلت: عندي عشرون» فقد أخبرت عن عدد مجهول قد تم خبره وجهل 
جنسه وبقي تفسيره» فصار هذا مفسرا عنه» فلذلك نصب. ولو رفعته على الائتناف لجاز كما تقول: عندي 
عشرون» ثم تقول بعد: رجالء كذلك لو قلت: ملء الأرضء ثم قلت: ذَهب» تخبر على غير اتصال (AL YYA. N)‏ 
واقنؤلةناقننا لهؤلاء القوم» «J Lady‏ كثرت في الكلام pie‏ توهموا أن اللام متصلة ب«ما» وأتها حرف في 
بعضه. ولاتّصال القراءة لا يجوز الوقف على اللام» LEY‏ لام خافضة )\ .(4.YVA,‏ وقوله «فءامثوا خيراً لكم» 
«خيرا» منصوب باتّصاله بالأمرء لأنه من صفات الأمرء وقد يستدل على ذلك: ألم تر الكناية عن الأمر تصلح 
قبل ال« خير »» فتقول للرجل: اتق اللّه هو خير لك, أي الاتقاء خير لك .(\Y. Yao, S)‏ وأما الوجه الذي لا يجوز 
الوقف على الهاء فأن تنوي: يا أبتاه» ثم تحذف الهاء والألف» لأنها في النية متّصلة بالألف كاتصالها في 
الخفض بالياء من المتكلّم (YY. TY. Y)‏ فإذا أضافوه إلى مكني قالوا: أنت GLA‏ وأنتما الضارباه وأنتم 
الضاربوه. والهاء في القضاء عليها Gadd‏ في الواحد والاثنين والجمع. ولو نويت بها النصب كان وجهاء وذلك 
أن المكني لا يتبيّن فيه الإعراب. فاغتنموا الإضافة لأنها تتصل بالمخفوض أشد مما تتصل بالمنصوبء فأخذوا 
بأقوى الوجهين في الاتّصال .)٠١ YY, Y)‏ «وقوله «النار وعدها CU!‏ ترفعها لأنّها معرفة فسرت ال«شر» 
وهو نكرة» كما تقول: مررت برجلين أبوك وأخوك. ولو نصبتها بما عاد من ذكرها ونويت بها الاتصال بما 
قبلها كان وجها. ولو خفضتها على الباء «فأنبئكم» بشر من ذلكم بالنارء كان صوابا. والوجه الرفع 
Y)‏ .4.97( وما كان من سثة اللّه وصبغة الله وشبهه فإنه منصوب لاتصاله بما قبله على مذهب «حقا» 
وشبهه. والرفع جائزء GY‏ كالجوابء ألا ترى أن الرجل يقول: قد قام عبد اللّه. فتقول «حقا» إذا وصلته. وإذا 
نويت الاستئناف رفعته وقطعته مما قبله. وهذه محض القطع الذي تسمعه من النحويين (WL YEO, Y)‏ 
وكذلك قوله Loan‏ شَّرَى لهم من باقية» تدغم اللام عند التاء من «بل» و«هل» و« أجل». ولا تدغم في اللام التي 
قد تتحرّك في حال وإظهارهما جائزء GY‏ اللام ليست بموصولة بما بعدها كاتصال اللام من «النار » وأشباه 
ذلك .)٠١ YOY, Y)‏ وقوله «لّفي GR‏ جديد أفْتَرَى على Ul‏ كَذباً» هذه الألف استفهام فهي مقطوعة في القطع 
والوصلء لأنها ألف الاستفهام., ذهبت الألف التي بعدها لأنها خفيفة زائدة تذهب في اتصال الكلام 
Yot, Y)‏ .۸). وقوله « لكاذبون bial‏ « استفهام وفيه توبيخ لهم. وقد تطرح ألف الاستفهام من التوبيخ. 
ومثله قوله sivas,‏ طَيّباتكم» يستفهم بها ولا يستفهم, ومعناهما جميعا واحد. وألف «اصطفى» إذا لم 
يستفهم بها تذهب في اتصال الكلام» وتبتدئها بالكسر (Y. YAE, Y)‏ وقوله «هذا فوج مقتحم معكم» هي LYI‏ 
تدخل بعد الأمّة في النار: ثم قال «لا مرحباً بهم» الكلام متّصل GIS‏ قول واحد LS) y‏ قوله «لا مرحباً بهم» من 
قول أهل النارء وهو كقوله «كلّما دخلت أمّة لعنت أختّها» وهو في اتّصاله كقوله « يريد أن يُخرجكم من 
أرضكم بسحره فماذا تأمُرون» فاتّصل قول فرعون بقول أصحابه (V. EN. Y)‏ وقوله «أم Li‏ خير من هذا 
الذي هو مَهِينَ» من الاستفهام الذي جعل ب« أم» لاتصاله بكلام قبله» وإن شئت رددته على قوله « أليس لي ملك 
مصر». حدثنا الفراء قال: وقد أخبرني بعض المشيخة - أظنه الكسائي - أنه بلغه أن بعض القراء قرأ «أما أنا 
خير »» وقال لي هذا الشيخ: لو حفظت الأثر فيه لقرأت ty‏ وهو جيد في المعنى (". 5". 5). قوله عز وجل «ن 
والقلم» تخفي النون الآخرة وتظهرهاء وإظهارها أعجب إلي لأتها clam‏ والهجاء كالموقوف dale‏ وإن اتصل. 
ومن أخفاها بنى على الاتصال. وقد قرأت القراء بالوجهين» كان الأعمش وحمزة يبينانهاء وبعضهم يترك 
التبيان .)١5 . Y.Y)‏ راجع: طلمون ۱۹۹۰ NVO:‏ 


نهدت لاكضنالة:>- انظ نضيت: 
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إتصل به كلام 
له لأنك إذا حولت «يفعل» إلى «فاعل» اتصلت به وهي منصوبة بصاحبهاء فيقول: أريد قائماء والقيام لك. ولا 
تقول ارين قاكما ١١410 .1( ja‏ ). وقوله «من أرضكم بسحره فماذا تأمرون» اتصل قول فرعون بقول SUI‏ 
وكذلك قوله «إن الملوك إذا دخلوا قرية أفسدوها» إلى قوله «وكذلك يفعلون» انقطع كلامها عند قوله ii»‏ 
ثم قال عز وجل «وكذلك يفعلون » (VE. EV. Y)‏ وقوله «رحمة من ربّك» نصب: فَعَل ذلك رحمة منه. US y‏ فعل 
رأيته pauio‏ | للخبر الذي قبله فهو منصوب. وتعرفه بأن ترى هو وهي تصلحان قبل المصدرء فإذا ألقيتا 
اتصل المصدر بالكلام الذي قبله فنُصبء كقوله ay‏ من رَبّك» وكقوله «إنك GL‏ المرسّلين على صراط 
مستقيم تنزيل العزيز الرحيم» معناه: إنك من المرسلين وهو تنزيل العزيز «وهذا تنزيل العزيز الرحيم» 
وكذلك قوله «فيها يُفرق كل أمر حكيم أمرا من عندنا» معناه: الفرق فيها أمر من عندنا. فإذا ألقيت ما يرفع 
المصدر اتّصل بما قبله فصب (VINY. VOV, Y)‏ وقوله petal yy‏ يدك إلى جتاحك» الجناح في هذا الموضع من 
أسفل العضد إلى الإبط. وقوله gai»‏ بيضاءً من غير سوء» أي برص. وقوله « آية أخرى» المعنى: هي آية 
أخرى» وهذه آية أخرى» فلمًا لم يأت ب«هي » ولا ب«هذه» قبل اله آية » اتصلت بالفعل فنصبت (E. WVA. Y)‏ 
فإذا أضافوه إلى مكني قالوا: أنت الضاربه وأنتما الضارباه وأنتم الضاربوه. والهاء في القضاء عليها oaii‏ 
في الواحد والاثنين والجمع. ولو نويت بها النصب كان وجهاء وذلك أن المكني لا يتبين فيه الإعراب. 
فاغتنموا الإضافة لأنها تتصل بالمخفوض أشد مما تتصل بالمنصوبء فأخذوا بأقوى الوجهين في الاتصال. وكان 
ينبغي Gb‏ نصب أن يقول: هو الضارب ol‏ ولم أسمع ذلك .)١8-4.557.7(‏ وقوله «هذا فوج مقتحم معكم» 
هي الأمّة تدخل بعد الأمّة في النار. ثم قال «لا مرحباً بهم» الكلام متّصل GIS‏ قول Lily saly‏ قوله Lun po Yn‏ 
بهم» من قول أهل SLU‏ وهو كقوله «كلّما دخلت Ch)‏ لعنت أختها» وهو في اتصاله كقوله «يريد أن يُخرجكم 
من أرضكم بسحره فماذا تأمُرون» فاتّصل قول فرعون بقول أصحابه (A. EN, Y)‏ وقوله «النار gee yas‏ 
عليها» ر فعت «النار » بما عاد من ذكرها عليهاء ولو رفعتها بما رفعت به «سوء العذاب » كان صوابا. ولو 
نصبت على أنها وقعت بين راجع ذكرها وبين كلام يتصل بما قبلها كان صواباء ومثله: Ji»‏ أفأنبتُكم بشر من 
ذلكم النار وعدها» (YY. Y)‏ قوله عز وجل «ن والقلم» تخفي النون الآخرة وتظهرهاء وإظهارها أعجب إلي 
لأنّها claw‏ والهجاء كالموقوف tule‏ وإن اتصل. ومن أخفاها بنى على الاتصال .)١5 . VYY)‏ قارن: قطع, 


انقطع» تطاول. 


إتصل به كلام - انظر كلام. 


كلام تتضل Les‏ قبل... - انظر كلام. 


joining, connecting (1. syntactically, e.g. the exception with the general term; an underlying predicate - إتصال‎ 
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with a governing verb; the counted noun in the accusative after a numeral such as ‘iSriina, as opposed 
to the nominative counted noun, which marks 'the beginning of a new sentence’ - i’ tindf; 2. in reading 

or pronunciation: without a pause; 3. in writing: as a single word) 
وهي في قراءة أبي «ما فعلوه إلا قليلاً» كأنه نفى الفعل وجعل ما بعد «إلاً» كالمنقطع عن أوّل الكلامء كقولك: ما‎ 
وكل‎ .)١.١717.١( قام القوم,اللهم إلا رجلاً أو رجلين. فإذا نويت الانقطاع نصبت» وإذا نويت الاتصال رفعت‎ 
فعل أوقعته على أسماء لها أفاعيل ينصب على الحال الذي ليس بشرط ففيه الرفع على الابتداء والنصب على‎ 
الاتصال بما قبله. من ذلك: رأيت القوم قائما وقاعداء وقائم وقاعد, لأنك نويت بالنصب القطع» والاستئناف‎ 
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إتصل ب 

the preceding sentence and is then marked by the accusative); 2. to continue, be continuous (an 
activity) 

وأما من قال «عليهم» فإنه استثقل الضمة في الهاء وقبلها ياء ساكنة فقال «عليهم» لكثرة دور المكني في 
الكلام. وكذلك يفعلون بها إذا اتصلت بحرف مكسور مثل «بهم» و«بهم» يجوز فيه الوجهان مع الكسرة والياء 
الساكنة...ولا تبال أن يكون ما قبل ألف «ei»‏ موصولاً بها أو منقطعا منهاء الوجهان يجوزان فيه» تقول: هذه 
al‏ زيد» ely‏ زيد. وإذا ابتدأتها لم تكن إلا مرفوعةء كما كانت «هم» لا تكون إلا مرفوعة في الابتداءء Cola‏ «هم» 
فلا تكسر إلا مع حرف يتصل بها لا يفرق بينه وبينها مثل «بهم» (VV ٠-۷.١ .١(‏ وإنما يجوز أن تجعل «لا» 
صلة إذا اتٌصلت بجحد قبلها مثل قوله: ما كان يرضى رسول اللّه ديتهم + والطيبان أبو بكر ولا poe‏ »+ فجعل 
«لا» صلة لمكان الجحد الذي في أل الكلام .)4.48.1١(‏ فأما النصب في أحد الوجهين فأن تجعل الكتاب خبرا 
ل«ذلك» فتنصب «cgay‏ على القطع» GY‏ «هدى» نكرة اتصلت بمعرفة قد تم خبرها فنصبتها GY‏ النكرة لا 
تكون دليلا على معرفة. وإن شئت نصبت «هدى» على القطع من الهاء التي في «فيه»» كأنك قلت: لا شك فيه 
هاديا (١.؟١.4).‏ فإذا لم تصلح «إلى» في آخر الكلام لم يجز سقوط «بين». من ذلك أن تقول: داري ما بين 
الكوفة والمدينة, فلا يجوز أن تقول: داري ما الكوفة فالمدينةء GY‏ «إلى» إتما تصلح إذا كان ما بين المدينة 
والكوفة US‏ من دارك..وإنما امتنعت الفاء من الذي لا تصلح فيه «إلى». GY‏ الفعل فيه لا يأتي فيتّصل, 
و«إلى» تحتاج إلى اسمين يكون الفعل بينهما كطرفة عين. وإن قصر قدر الذي بينهما مما يوجد فصلحت 
الفاء في «إلى» (YN YY, N)‏ وقوله «أم حسبْتم» استفهم ب«أم» في ابتداء ليس قبله ألف فيكون «أم» ردا 
cule‏ فهذا مما أعلمتك Ói‏ يجوز إذا كان قبله كلام يتصل به. ولو كان ابتداء ليس قبله كلام» كقولك للرجل: 
أعندك خير؟ لم يجز هاهنا أن تقول: أم عندك خير. ولو قلت: أنت رجل لا تنصف أم لك سلطان تُدل به» لجاز 
ذلك» إذ تقدمه كلام فاتصل به (A-0 AYY, A)‏ ومثله: ما أبالي قيامك أو قعودك» ولو جعلت في الكلام 
استفهاما بطل الفعل عنه فقلت: ما أبالي أقائم أنت أم قاعد. ولو ألقيت الاستفهام اتصل الفعل بما قبله 
فانتصب. والاستفهام كله منقطع مما قبله لخلقة الابتداء به (VA. VEY. N)‏ فصار الجزاء وجوابه كالكلمة 
الواحدة. ومعناه - واللّه أعلم - استشهدوا امرأتين مكان الرجل كيما تذكّر الذاكرة الناسية إن نسيت» فلمًا 
تقدم الجزاء اتصل ley‏ قبله» وصار جوابه مردودا عليه. ومثله في الكلام قولك: إنه ليعجبني أن يسأل السائل 
فِيُعْطّىء فالذي يعجبك الإعطاء إن يسأل» ولا يعجبك المسألة ولا الافتقار .)4.144.١(‏ وقوله «ورسلاً قد 
قَصصناهم عليك» نصبه من جهتين: يكون من قولك: كما أوحينا إلى رسل من قبلك» فإذا ألقيت «إلى» 
والإرسال اتصلت بالفعل فكانت نصبا كقوله «يدخل من يشاء في رحمته والظالمين del‏ لهم عذابا أليما» 
ويكون نصبا من «قصصناهم». ولو كان رفعا كان صوابا بما عاد من ذكرهم. وفي قراءة أبي بالرفع «ورسل 
قد قصصناهم عليك من Jai‏ ورسل لم تَقصصهم عليك» (V, YAO .١(‏ وقوله «فءامثوا خيراً لكم» «خيرا» 
منصوب باتصاله بالأمرء لأنه من صفات الأمر» وقد يستدل على ذلك: ألم تر الكناية عن الأمر تصلح قبل 
ال«خير»»فتقول للرجل: اتق cll‏ هو خير لك» أي الاتقاء خير لك» فإذا سقطت «هو» اتصل بما قبله وهو 
معرفة فنصبء وليس نصبه على إضمار «يكن» .)٠. YAN, N)‏ ألا ترى أنه لا يجوز في الكلام: لو سألتني 
لأعطيتك فأنت غني» حتى تقول: لو سألتني لأعطيتك فاستغنيت. ولو استقام المعنى في قوله «فهم لا 
يسمعون» أن يتصل lu‏ قبله جاز أن ترد «يفعل» على «قَعل» في جواب لو YAN, S)‏ 0( فقلت: أظن أقوم, 


وأظن قمت. GY‏ الفعل لك» ولا يجوز: أظن يقوم زيدء ولا: عسيت يقوم زيدء ولا أردت يقوم زيد» وجاز والفعل 
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موصول ۲ 
اسماً واحدا. ولم توصل الثانية واستحسن الجمع بينهما. وهو في قول اللّه «كلاً لا ور » كانت «لا» موصولة, 
وجاءت الأخرى مفردة فحسن اقترانهما (VV WV, y)‏ وقال الله تبارك وتعالى في النساء «هاأنتم هؤلاء 
جادلتم عنهم». فإذا كان الكلام على غير تقريب أو كان مع اسم ظاهرء جعلوا «ها» موصولة ب«ذا»» فهقولون: 
هذا sa‏ وهذان هما )\ YYY.‏ .0( وقوله Jä»‏ رب احكم بالحق» جزم» مسألة سألها ربّه. وقد قيل: قل ربي أحكم 
Gall‏ ترفع « أحكم» وتهمز ألفها. ومن قال: قل ربي أحكم بالحق كان موضع ربي رفعا. ومن قال: احکم» 
FU pings‏ كانت في موضع نصب بالنداء (۲. .)۳.۲٠١‏ وقد قرأ أهل الحجاز «فَاسر بأهلك» موصولة من 
«سريت». وقراءتنا «فأسر بأهلك» من «أسريت» (Y. YYY, Y)‏ و«هل» «at ng «ang‏ مجزومات Aaah‏ 
فشبهن إذا أدغمن بقوله «النار » إذا أدغمت اللام من «النار » في النون منها. وكذلك قوله «فهل so‏ لهم من 
باقية» تدغم اللام عند التاء من «بل» و«هل» و« أجل». ولا تدغم في اللام التي قد تتحرك في حال وإظهارهما 
جائزء لأن اللام ليست بموصولة بما بعدها كاتصال اللام من «النار» وأشباه ذلك (A YOY, Y)‏ قارن: مفرد. 
قارن: صلة 0 قارن أيضا: الكسائي» متشابه VA‏ كل شيء في القرآن Cre‏ موصول إلا حرفاً واحداً في 


uke فا عدوا فن ها نيوا‎ cal eV! 


موصول a noun with a modifier of the type sila 2 or sila 3 (e.g an indefinite noun, a relative pronoun; the — Y‏ 
predicate of such a noun may be introduced by fa-)‏ 
وكل اسم وأصل» مثل من وما والذي فقد يجوز دخول الفاء في خبره» GY‏ مضارع للجزاء والجزاء قد يجاب 
بالفاء. ولا يجوز «أخوك فهو قائم» لأنه اسم غير موصول. وكذلك: مالك لي. فإن قلت: ما لك جاز أن تقول: 
فهو لي. وإن ألقيت الفاء فصواب. وما ورد عليك فقسه على هذا. وكذلك النكرة الموصولة تقول: رجل يقول 
Gall‏ فهو eal‏ إلي من قائل الباطل. وإلقاء الفاء أجود في كلّه من دخولها (؟. (V. ٠.١‏ قارن: صلة Y‏ صلة Y‏ 


إسم غير موصول -انظر أسم. 
نكرة موصولة - انظر: نكرة. 


attached to (e.g. a prepositional phrase to a preceding verb) - صل ب‎ oe 


قوله عز وجل «لإيلاف قريش» يقول القائل: كيف ابتدئ الكلام بلام خافضة ليس بعدها شيء يرتفع بها؟ 
فالقول في ذلك على وجهين: قال بعضهم: كانت موصلة به ألم تر كيف فعل ربّك»» وذلك Gi‏ ذكّر أهل مكّة 
عظيم النعمة عليهم فيما صنع بالحبشة» ثم قال « لإيلاف قريش» أيضاء GIS‏ قال: ذلك إلى نعمته عليهم في 
رحلة الشتاء والصيف (AYAY Y)‏ 


1. to be attached to, join (1) in morphology: to another morpheme, etc. as a single word, e.g. an enclitic — إتصل ب‎ 
pronoun to a preposition; 2) in syntax: a second negative may join a preceding negative as a redundant 
negative; an indefinite modifier may join a definite antecedent in cutting-off - gat‘; the interrogative 
am joins a preceding utterance; when the interrogative particle is deleted, the remaining elements may 
join the preceding sentence, and may be syntactically affected by an operator in the preceding 
sentence; when a preposition is deleted, the following noun may join the preceding verb as its direct 


object in the accusative; after the deletion of its subject, the predicate verbal noun may join the verb in 
۹۴۱ 
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صلة ه 
للفعل الذي يكون قبلها أو بعد الذي يليهاء كذلك قال الشاعر: وإذا تكون شديدة eal‏ لها + وإذا يحاس الحيس 


20323 3 ع م 


(NE ; \oA .Y) * يدعى جندب‎ 


an attached element (e.g. ni‘ma toma; habba and da; mû attached after a conditional particle; ammd and - © iLa 


a following noun; an attribute in coordination with a preceding attribute) 


فإذا جعلت «نعم» صلة ل« Le‏ بمنزلة قولك «كلّما» و«إتما» كانت بمنزلة « ee‏ فرفعت بها الأسماء. من 
ذلك قول اللّه عز وجل «إن [ys‏ الصدقات فَنعمًا هي». رفعت «هي» ب« نعما». ولا تأنيث في «نعم» ولا 
تثنية إذا جعلت «len‏ صلة لها فتصير «ما» مع «نعم» بمنزلة «ذا » من «حبذا». ألا ترى أن حبذا» لا يدخلها 
تأنيث ولا جمع .)١.58-17.51.1(‏ وكان الحسن يقرأ «وأما ثمود فهديناهم» بنصبء وهو وجه» والرفع أجود 
منه» GY‏ « أمّا» تطلب الأسماء وتمتنع من الأفعال» فهي بمنزلة الصلة للاسم. ولو كانت «أمّا» حرفا يلي[ه] 
الاسم إذا شئت والفعل إذا شئت» كان الرفع والنصب معتدلين .)١1١.١4.*(‏ وقوله جل وعز «واليوم الموعود» 
ذكروا <i‏ القيامة «وشاهد» يوم الجمعة «ومّشهود» يوم عرفة, ويقال «الشاهد أيضا يوم القيامةء فكأنّه قال: 
واليوم الموعود والشاهد» فيجعل الشاهد من صلة الموعود» يتبعه في خفضه (WV YOY, Y)‏ انظر أيضا: 


NN OY Oy 


prolongation of the final vowel (in a pausal form, rhyme) - 1 iLa 


وقد قرأ يحيى بن Ey‏ وحمزة «فاضرب لهم طريقا في البحر يبساً لا تخف دركاً ولا تخشى» بالجزاء المحض. 
فإن قلت: فكيف أثبتت الياء في «تخشى»؟ قلت: في ذلك ثلاثة أوجه...والوجه الثالث أن يكون الياء صلة 
لفتحة الشين, كما قال امرؤ القيس: Ul Ye‏ الليل الطويل ألا انجلي * فهذه الياء ليست بلام الفعل» هي صلة 
لكسرة اللام؛ كما توصل القوافي بإعراب رويّهاء مثل قول الأعشى: » بانت سعاد وأمسى Ulin‏ انقطعا » وقول 
الآخر: أمن al‏ أوفى دمُنة لم تكلمي + (177.1. (OT‏ وقوله «لم يَتَسنَهُ » جاء التفسير: لم يتغيرء وتكون الهاء 
من أصله؛ وتكون زائدة thee‏ بمنزلة قوله «فبهداهم اقتده». فمن جعل الهاء زائدة جعل [ت]فعلت منه 
«تسثّيت» (VY. WY, N)‏ ومثل قوله «دعوة الداع إذا دعن - وقد هدان» أن يحذفوا الياء مرة ويثبتوها مرة. 
فمن حذفها اكتفى بالكسرة التي قبلها دليلا عليها. وذلك أنها كالصلة إذ سكنت وهي في آخر الحروف 
واستثقلت فحذفت. ومن أتمها فهو البناء والأصل (y. YN, N)‏ قارن: أتم. قارن أيضا: ابن مجاهد» السبعة في 
القراءات ۲.۸: فقرأ ابن كثير والكسائي «ثؤته» «نولّه» و«نصله» و«يشّقه» و«فألقه» و«يؤده» بياء في اللفظ 
بعد الهاء صلة لها. وقرآ «يّرضه لكم» و« خيراً cogs‏ و«شرا يّره» بواو بعد الهاء صلة لها...وقرأ ابن كثير 
adi‏ وأخاه» وفارقه الكسائي فقال «أرجه وأخاه» غير مهموز ويصل الهاء بياء. 


مذهب الصلة - انظر مذهب. 


1. attached to (in spelling, forming one word); 2. attached in pronunciation to the preceding utterance — ١ موصول‎ 


- 978-90-04-44553-6 


(i.e. pronounced without a pause) 
تبال أن يكون ما قبل ألف «أم» موصولاً بها أو منقطعا منهاء الوجهان يجوزان فيهء تقول: هذه أم زيدء وإم‎ 


aY, 
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٤ ibe 
وقوله «هذا ما لدي عتيد» رفعت العتيد على أن‎ (0-8 £... Y) المعنى:كنت أراه على غير ما رأيت منه‎ 
شئت جعلته مستأنفا على مثل قوله «هذا بعلى شيخ» ولو كان نصبا كان صواباء‎ oly Ul جعلته خبرا صلته‎ 
1197 فرستيخ‎ .٤٤-٤٤١ VANE راجع: الأنصاری‎ (Y. AY. Y) لأن «هذا» و«ما» معرفتان» فيقطع العتيد منهما‎ 


VES: 


the complementation of a verb or a nominal derived from a verb (by a prepositional phrase, direct - £ iLa 


- 978-90-04-44553-6 


object, adverbial of time, etc.) 


وقوله «كما Lbs)‏ فيكم» جواب لقوله « فاذكروني أذكركم» LS‏ أرسلناء فهذا جواب مقدم ومؤخر. وفيها وجه 
آخر: تجعلها من صلة ما قبلها لقوله « أذكركم» ألا ترى Cl‏ قد جعل لقوله «اذكروني» جوابا مجزوما فكان في 
ذلك دليل على أن الكاف التي في «كما» لما قبلها (E. AY, N)‏ وقال الشاعر: فهذي سيوف يا (gin‏ بن مالك + 
كثير ولكن أين بالسيف ضارب * أراد: ليس بالسيف ضارب. ولو لم يرد «ليس» لم يجز الكلمة» GY‏ الباء 
من صلة «ضارب»» ولا تقدم صلة اسم قبله. ألا ترى أنك لا تقول: ضربت بالجارية كفيلاء حتّى تقول: ضربت 
كفيلا بالجارية .)5-١.170 .١(‏ وقوله: «قل أفأنبّئكم بشر من ذلكم النار وعدها اللّه الذين كفروا» فيها ثلاثة 
أوجه أجودها الرقع:والتصب من جهخين ولو جعلت اللام في قوله «للذين افوا she‏ رهم ».من صلة الإثياة: 
جاز خفض الجئات والأزواج والرضوان .)٠١.۹۸.١(‏ كقول اللّه تبارك وتعالى «وآخرون مَرجؤون لأمر اللّه Col‏ 
Gly age’‏ يتوب عليهم» ألا ترى أن الأمر لا يصلح هاهناء فلذلك لم يكن فيه أن. ولو جعلت «أن» في مذهب 
«كي » وصيرتها صلة ل« مرجون» يريد: أرجئوا أن يعذبوا أو يتاب عليهم» صلح ذلك في كل فعل A‏ ولا يصلح 
في كان وأخواتها ولا في ظننت وأخواتها (AYL AA | V)‏ ثم قال « لا تَقَم فيه أبداً» يعني مسجد بني عمرو. ثم 
انقطع الكلام فقال «لمسجد أُسّس على التقوى من أول يوم Gal‏ أن تقوم فيه» ثم قال «فيه رجال» الأولى صلة 
لقوله «تقوم» والثانية رفعت ال«رجال» iy (V. EOY, N)‏ قوله «وكل شيء فَعَلُوهُ في I‏ فلا يكون إلا 
رفعاء GY‏ المعنى - واللّه أعلم - كل فعلهم في HHI‏ مكتوب» فهو مرفوع dnm‏ »» و« فعلوه» صلة ال« شيء ». 
ولو كانت «في» صلة ل« فعلوه» في مثل هذا من الكلامء جاز رفع «كل» ونصبها (Y.AI, Y)‏ وقوله«وما 
GL i‏ من قَبْلك إلا رجالاً» ثم قال بالبَيُنات والزبُر» بعد «إلآ»» وصلةما قبل Yla‏ لا تتأخر بعد Yp‏ وذلك 


v 


جائز على كلامين. فمن ذلك أن تقول: ما ضرب زيداً YI‏ أخوك» وما مر بزيد YI‏ أخوك. فإن قلت: ما ضرب II‏ 
أخوك زيداء أو: ما مر إل أخوك بزيد» GLa‏ على كلامين» تريد: ما مر إل أخوك» ثم تقول: مر بزيد. ومثله قول 
الأعشى: وليس مُجيراً إن أتى Gall‏ خائف + ولا قائلاً إلا هو e GOA‏ فلو كان على كلمة واحدة كان خطأء OY‏ 
المتعيب من صلة القائل فأخره ونوى كلامين فجاز ذلك .)١.١.1١-١7.١.. Y)‏ وقوله «فألقوا إليهم القول إِنّكم 
أكاذبون » فكسرت YAY‏ من صلة«القول». ومن فتحها لو لم تكن فيها لام في قوله « لكاذبون» جعلها تفسيراً 
للقول: ألقوا إليهم أنكم كاذبون (VY VT. Y)‏ وقوله gesan‏ من دون اللّه » يعني الأصنام» ثم قال «يدعو Cred‏ 
o yas‏ »...و موقع اللام كان ينبغي أن يكون في we pen‏ وفي قولك: عندي ما وة كير منة: فهذا وجه القراءة 
للاتباع. وقد يكون قوله: ذلك هو الضلال البعيد يدعو» فتجعل «يدعو» من صلة «الضلال البعيد» وتضمر في 
«يدعو» الهاء, ثم تستأنف الكلام باللامء فتقول: pie Gad‏ أقرب من تَفْعه لبمس الحَولى (717.1.؟1). وقوله 
«وإذا رأيتهم aS‏ أجسامُهم» من العرب من يجزم بد إذا »..وأكثر الكلام فيها الرفع, EY‏ تكون في مذهب 
الصفة, ألا ترى eÉ‏ تقول: الطب إذا اشتدٌ all‏ تريد: في ذلك الوقت. Cold‏ كانت في موضع صفةء كانت صلة 


15 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


Y iLa 


إتباع الصلة لما قبلهاء كقول الشاعر: فكفى بنا فضلا على مَنْ غيرنا *» حب النبي محمد إيانا » وترفع «غير» 
إذا جعلت صلة بإضمار «هو». وتخفض على الاتباع xed‏ وقال الفرزدق: إني وإياك إن بلّغن أرحلّنا w‏ كمن 
بواديه بعد Jall‏ ممطور + فهذا مع النكرات. فإذا كانت الصلة معرفة آثروا الرفع» من ذلك: «قبما تقضهم» لم 
يقرأه أحد برفع ولم نسمعه. ولو قيل» جاز. وأنشدوا بيت عدي: لم أر مثل الفتيان في غير ال × أيام ينسون 
ما عواقبها * والمعنى: ينسون عواقبهاء يجعلون «عواقبها» [في المطبوع بدون الكلمتين الأخيرتين, والإكمال 
من شرح أبيات المغني [VEV/0‏ صلة لاما cu‏ وهو مما أكرهه (YN. YEO, N)‏ وقوله «وإن مثكم لَمَن CLA‏ 
اللام التي في «من» دخلت لمكان «إن» كما تقول: إن فيها لأخاك. ودخلت اللام في «ليبطئن» وهي صلة ل«من» 
على إضمار شبيه باليمين» كما تقول في الكلام: هذا الذي ليقومنء وأرى رجلا ليفعلن ما يريد. واللام في 
النكرات إذا وصلت أسهل دخولا منها في Cran‏ و«ما» و«الذي»» GY‏ الوقؤف عليهن لا يمكن. والمذهب في 
الرجل و«الذي» واحد إذا احتاجا إلى صلة. وقوله «وإن UWS‏ لَيُوَفيُتُهِم» من ذلك دخلت اللام في «ما» لمكان 
a Gf‏ ودخلت في الصلة كما دخلت في «ليبطئن». ولا يجوز ذلك في عبد CU‏ وزيد أن تقول: إن أخاك 
ليقومن,ء لأن الأخ وزيدا لا يحتاجان إلى dhe‏ ولا تصلح اللام أن تدخل في خبرهما وهو متأخر -١١ . YVO .١(‏ 
YVI‏ ؛). وقوله «لأنذركم به ومن AE‏ يريد: ومن بلغه القرآن من بعدكم» و«بلغ» صلة ل« Cpe‏ ونصبت «من» 
بالإنذار .)1.۳۲۹.١(‏ وكذلك يقولون: مررت GUL‏ أخيكء وبالذي مثلكء إذا جعلوا صلة «الذي» معرفة أو 
نكرة لا تدخلها الألف واللام» جعلوها تابعة للذي .)٠..٠٠١.١(‏ وقوله «وإن CLS‏ لَيُوْمَيَنَهُمْ» قرأت القراء 
بتشديد a Úa‏ وتخفيفها وتشديد «إن» وتخفيفها. فمن قال «وإن Col WS‏ جعل «ما» اسماً للناس كما قال 
«فائكموا ما طاب لكم من النساء» ثم جعل اللام التي فيها جوابا ل«إن». وجعل اللام التي في cepts ly‏ 
لاما دخلت على نيّة يمين فيها فيما بين «ما» وصلتهاء كما تقول: هذا مَنْ cobia‏ وعندي ما لغيرَهُ خير منه. 
ومثله «وإن مثكم لَمَنْ (YN YA, Y) eth‏ وقوله «قالوا جزارًه من وجد في Ey‏ فهو جزاؤه ».و إن شئت 
جعلت الجزاء مرفوعاً ب« مَنْ» خاصة وصلتهاء كأتّك قلت: جزاؤه الموجود في at,‏ كأنّك قلت: ثوابه أن 
يُستّرق, ثم تستأنف أيضا فتقول: هو جزاؤه (E. OY, Y)‏ وقوله «وما بكم من نعمة فمن اللّه» «ما» في معنى 
جزاء ولها فعل مضمر...ولو جعلت Lo»‏ بكم» في معنى «الذي»» جاز» وجعلت صلته «بكم» و«ما» حينئذ في 
موضع رفع بقوله «فمن اللّه» (Y. Neo, Y)‏ وقوله «وما تلك بيمينك يا موسى » يعني عصاه. ومعنى «تلك» 
هذه. وقوله «بيمينك» في مذهب صلة له« GY cell‏ «تلك» و«هذه» توصلان كما توصل «الذي». قال الشاعر: 
عدس ما لعبّاد عليك إمارة * أمنت وهذا تحملين طليق * tony‏ زجر للبغل يريد: الذي تحملين طليق 
(۷.۷۷.۲). وقوله « إلا إتهم ليأكلون الطعام» «ليأكلون» صلة لاسم متروك اكتفي ب«من المرسلين» منه, 
كقيلك في الكلام: ما بعثت إليك من الناس إلا من GI‏ لتيطيعك, ألا ترى أن «إِنّه ليطيعك» صلة له مَن»: وجاز 
ضميرها كما قال «وما Ge‏ إلآله مقام معلوم» معناه - واللّه أعلم - إلا من له مقام. وكذلك قوله «وإن منكم إلا 
واردها» ما منكم إلا مَنْ يردها. ولو لم تكن اللام جواباً لد إن »» كانت «إن» مكسورة أيضاء LY‏ مبتدأة: إذ 
كانت صلة (۲. Cig (Y-Y. ۲٠١‏ قوله «إلاً الذين آمَنُوا وعملُوا الصالحات وقليل ما هُمْ» GLa‏ قد يكون على 
هذا المعنى. ويكون أن تجعل «ما» Laul‏ وتجعل «هم» صلة ل« ما»» ويكون المعنى: وقليل ما تجدتّهم فتوجه 
«ما» والاسم إلى المصدرء ألا ترى أنّك تقول: قد كنت أراك أعقل مما أنت» فتجعل « أنت» صلة ce Lend‏ والمعنى: 
كنت أرى عقلك أكثر مما هو. ولو لم ترى المصدر لم تجعل «ما» للناس» OY‏ مَن» هي التي تكون للناس 
وأشباههم. والعرب تقول: قد كنت أراك أعقل olde‏ ومعناهما واحدء كذلك قولهم: قد كنت أراه غير ما هو, 
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صلة Y‏ 
LOG‏ لإعراب الأدماءء OY‏ بمنزلة قولك: بأدماء يقتادها. فخفضته GY‏ صلة لها YEV. Y)‏ 7-5). وقوله «كذلك» 
من صلة الثمراتء واختلاف ألوانها أي من الناس وغيرهم كالأول. ثم استأنف فقال «إتما يخشى الله من 
عباده العلماءً» (VY. TIA, Y)‏ وقوله « تَلقُون إليهم بالمودّة» من صلة الأولياء. كقولك: لا ABS‏ رجلا تلقي إليه 
US‏ ما عندك (Y. VEA, Y)‏ وقوله JAAS»‏ الحمار يحمل أسفاراً» «يحمل» من صلة « الحمار » ÓY‏ في مذهب 
نكرة. فلو جعلت مكان «يحمل» «حاملا» لقلت: كمثل الحمار حاملاً أسفاراً )00.1 (VV.‏ راجع: النحاس, 
إعراب القرآن EYYE‏ «وزعم الكوفيون أن يحمل صلة للحمارء لأنه بمنزلة النكرة» وهم يسمون نعت النكرة 


صلة ». 


a conjunctive (a modifier after a relative pronoun, and occasionally after demonstrative pronouns that — Y صلة‎ 
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function as relative pronouns; when md with its modifier function as a verbal noun, mû itself is a noun, 
yet it may refer to human beings; the modifier of relative pronouns may be: a complete clause, which is 
independent in terms of operation - mubtada’; a locative construction, i.e. an adverb or a prepositional 
phrase; a single noun, which may either follow the case of the relative pronoun, or may be marked by 


the nominative) 


والوجه الآخر أن تجعل «ما» اسما والبعوضة صلة فتعربها بتعريب «ما». وذلك جائز في «من» «Lang‏ لأنهما 
يكونان معرفة في حال ونكرة في حال» كما قال حسان بن ثابت: فَكَقَى بنا فضلاً على مَنْ غيْرنا w‏ حب النبيء 
محمد GO)‏ + والرفع في «بعوضة» هاهنا جائز GY‏ الصلة ترفع واسمها منصوب ومخفوض -١4 YN. N)‏ 
YY‏ .1( وذلك أن قولك «Lal»‏ على وجهين: أحدهما أن تجعل «إتما» حرفا واحداء ثم تعمل الأفعال التي تكون 
بعدها في الأسماء...وأما الوجه الآخر فأن تجعل «ما» منفصلة من «إن» فيكون «ما» على معنى «الذي» فإذا 
كانت كذلك وصلتها بما يوصل به «الذي»» ثم يرفع الاسم الذي يأتي بعد الصلة كقولك: إن ما أخذت مالك إن 
ما ركبت ells‏ تريد: إن الذي ركبت دابتك» وإن الذي أخذت مالك..فإذا رأيت Lad]‏ في آخرها اسم من 
الناس وأشباههم مما يقع عليه «من» فلا تجعلن « ما» فيه على جهة «الذي»» GY‏ العرب لا تكاد تجعل «ما» 
للناس. من ذلك: إتما ضربت أخاك» ولا تقل: أخوك» GY‏ «ما» لا تكون للناس. فإذا كان الاسم بعد «إتما» 
وصلتها من غير الناس» جاز فيه لك الوجهان» فقلت: إنّما سكنت cel gla‏ وإن شئت: دارك (ENT NNN)‏ 
وقوله «من آمن بالله» «من» في موضع رفع» وما بعدها صلة لهاء حتى ينتهي إلى قوله «والموقون بعهدهم» 
فترد «الموفون » على « من» و«الموفون» من صفة «من» كأته: من آمن ومن فعل وأوفى ٠.5 .١(‏ . 5). وقوله 
« من ذا الذي يُقرض الله قَرْضاً حسناً فيضعفه له» تقرأ بالرفع والنصب. فمن رفع جعل الفاء منسوقة على 
صلة «الذي»» ومن نصب أخرجها من الصلة وجعلها جوابا ل«من»., لأنها استفهام, والذي في الحديد مثلها 
(Y-Y. Sov., 5)‏ فإن قلت: فهل يجوز أن تقول: كان أخوك القاتلء فترفع لأن الفعل معرفة والاسم معرفة 
فترفعا للاتفاق إذا GIS‏ معرفة كما ارتفعا للاتفاق في النكرة؟ قلت: لا يجوز ذلك من قبل أن نعت المعرفة 
دليل عليها إذا حصّلت» ونعت النكرة متّصل بها كصلة الذي (YY. MAO, N)‏ وقوله «يوم US ad‏ نفس ما عملت 
Gs‏ خير مُّحْضراً» «ما» في مذهب «الذي»» ولا يكون جزاء OY‏ «تجد» قد وقعت على «ما». وقوله «وما عملت 
من سوء» فإتك ترده أيضا على «ما» فتجعل «عملت» صلة لها في مذهب رفع لقوله «تود لو أن بينها» 
(١7.5.1.؟15).‏ وربما جعلوه اسما وهي في مذهب الصلة؛ فيجوز فيما بعدها الرفع على أنه bis‏ والخفض على 
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Vales 

ذلك» ومررت بغلام قد احتلم أو محتلم N)‏ 4١7.؟).‏ وقوله «إن ÉG‏ عيسى عند الله كَمَثْل pale‏ »...ثم قال 
Ye ala»‏ أن قوله «خلقه» صلة لآدم, إنما تكون الصلات للنكرات» كقولك: رجل خلقه من ترابء وإنما فسر أمر 
آدم حين ضرب به المثل فقال «خلقه» على الانقطاع والتفسيرء ومثله قوله «مثل الذين حملوا التوراة ثم لم 
يَحملُوها JAS‏ الحمار » ثم قال «يحمل أسفاراً»...وإن شئت جعلت «يحمل» صلةللحمار» كأنك قلت: كمثل 
حمار يحمل أسفاراء GY‏ ما فيه الألف واللام قد يوصل .)١15-١. YNA, N)‏ وقوله « أو اطرحوه أرضا SRG‏ لكم 
وجه أبيكم» جواب للأمر ولا يصلح الرفع في «يخل» لأنه لا ضمير فيه. ولو قلت: أعرني ثوبًا ألبس» لجاز 
الرفع والجزم» لأنك تريد: CT‏ فتكون رفعا من صلة النكرة. والجزم على أن تجعله شرطًا .)١٠١ YT. Y)‏ وهو 
كما تقول في الكلام: ما رأيت أحداً YI‏ وعليه ثياب» وإن شئت: YI‏ عليه ثياب. وكذلك كل اسم نكرة ela‏ خبره 
بعد «إلا». والكلام في النكرة تام فافعل ذلك بصلتها بعد «إلآ». فإن كان الذي وقع على النكرة ناقصا فلا يكون 
إلا بطرح الواو. من ذلك: GEIL‏ درهماً YI‏ كافيّك, ولا يجوز إلا وهو كافيك Gig (E. AY. Y)‏ قوله «وكل شيء 
فَعَلُوهُ في Sl‏ » فلا يكون إلا رفعاء GY‏ المعنى - واللّه أعلم - كل فعلهم في الزبر مكتوبء فهو مرفوع ب«في», 
و«فعلوه» صلة ال«دشيء». ولو كانت «في» صلة ل« فعلوه» في مثل هذا من الكلام» جاز رفع «كل» ونصبها 
(۱.۹1.۲). وقوله sir‏ » تقرأ جزما ورفعا: قرأها يحيى بن وتاب جزماء والجزم الوجه OY‏ «يرثني » من 
آية سوى الأولى فحسن الجزاء. وإذا رفعت كانت صلة للولي: هب لي الذي يرثني. ومثله haya‏ يُصدقُني» 
و« صقني ». وإذا أوقعت الأمر على نكرة بعدها فعل في أوله الياء والتاء والنون والألف كان فيه وجهان: 
الجزم على الجزاء والشرطء والرفع على أنه صلة للنكرة بمنزلة الذي» كقول القائل: أعرني دابة Leas oi‏ وإن 
شنت las spunea (SAY) GS‏ شر السو رة امان هذ سو وة pi Gy JOS‏ 
eee‏ الكرات یا ا VE‏ أن کون ls‏ خواماء ا ری اك gs‏ رل هاه 
إتماالكلام أن تقول: قام رجل. وقبح تقديم النكرة قبل خبرها أتها توصل ثم يخبر عنها بخبر سوى الصلة 
فيقال: رجل يقوم أعجب إلي من رجل لا يقومء فقبح إذ كنت كالمنتظر للخبر بعد الصلة. وحسن في الجواب 
لأن القائل يقول: من في الدار ؟ فتقول: رجل. وإن قلت: رجل فيهاء فلا بأس» OY‏ كالمرفوع بالردٌ لا بالصفة 
(THY. YEE. Y)‏ وقوله «يوم يرون الملائكة لا بُشرى يومئذ» اليوم ليس بصلة للبشرى فيكون نصبه بهاء 
ولكنك مضمر للفاء كقيلك في الكلام: أما اليوم فلا مال. فإذا ألقيت الفاء فأنت مضمر لمثل اليوم بعد لا 
(y. YN. Y)‏ وقوله «ردءا يصدقني» تقرأ جزما ورفعا. من رفعها جعلها صلة cot pL‏ ومن جزم فعلى الشر ط. 
والردء: العون» تقول: أردأت الرجل: أعنته. وأهل المدينة يقولون «رداً يصدقني» بغير همز والجزم على 
الشرط: أرسله معي يصدّفْني مثل Gb an‏ ويّرث» THVT)‏ 0). وقوله aahi»‏ رفع LÉY‏ صلة للكتاب GY‏ 
نكرة» وإذا جزمت - وهو الوجه - جعلته شرطا للأمر (۷.۳.۷.۲). وقوله «ومن GLI‏ يُريكم البرق خوفاً» 
وقبل ذلك وبعده «أن أن» وكل صواب. فمن أظهر «أن» فهي في موضع اسم مرفوع» كما قال «ومن آياته 
منامكم بالليل والنهار » فإذا حذفت « أن » جعلت « من» مؤدية عن اسم متروك يكون الفعل صلة له. كقول 
الشاعر: وما الدهر إلا تارتان فمنهما * أموت وأخرى أبتغي العيش أكدح + كأنه أراد: فمنهما ساعة أموتهاء 
وساعة أعيشها. وكذلك من GLI‏ آية للبرق وآية لكذا. وإن شئت: يريكم من آياته البرق» فلا تضمر « أن » ولا 
غيره (y. YYY, Y)‏ كما تقول العرب: رأيت زيداً مع امرأة محسن إليهاء ومحسناً إليها. فمن قال « محستاً» 
جعله من صفة زيدء ومن خفضه فكأثه قال: رأيت زيداً مع التي يحسن إليها. فإذا صارت الصلة للنكرة 
أتبعتهاء وإن كان فعلاً لغيرها. وقد قال الأعشى: فقلت له هذه هاتها x‏ فجاء بأدماء مقتادها »+« فجعل المقتاد 
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صلة ۲ 


بعض بني كلاب: إرادة Yi‏ يجمع اللّه بيننا + ولا بينها أخرى الليالي الغوابر * معناه: إرادة Yi‏ يجمع الله 
بيننا وبينهاء فوصل ب«لا» (1.151.7). وقوله «مما خطيئاتهم» العرب تجعل «ما» صلة فيما ينوى به مذهب 
الجزاء» كأنك قلت: من خطيئاتهم ما أغرقوا .)١1١.1489.5(‏ قال أبى عبد اللّه: سمعت الفراء يقول: وقوله«لا 
a peat‏ كان كثير من النحويّين يقولون: «لا» صلة. قال الفراء: ولا يبتدأ بجحد» ثم يجعل صلة يراد به الطرح, 
لأن هذا الو جاز لم يعرف خبر فيه جحد من خبر لا جحد فيه .)٤.۲.۷.۲(‏ وقوله عز وجل Ú»‏ عليها» قرأها 
العوام « لا » وخففها بعضهم. الكسائي كان يخففهاء ولا نعرف جهة التثقيلء ونرى أتها لغة في daia‏ يجعلون 
«إلا» مع «إن» المخففة cay‏ ولا يجاوزون ذلك» كأنه قال: ما كل نفس YI‏ عليها حافظ. ومن خفف قال: إتما هي 
لام جواب «لإن » و«ما» التي بعدها صلة كقوله Lordy‏ نَقُضهم ميثاقهم» يقول: فلا يكون في «ما» وهي صلة 
تشديد (Y). Yoo, Y)‏ وقوله عز وجل «يأيتُها النفس ab‏ »...ا رجعي إلى ربّك»..وأنت تقول للرجل: ممُن 
أنت؟ فيقول: مضري. فتقول: كن تميميا أو قيسيياء أي: أنت من أحد هذين» فيكون «كن» صلة. كذلك الرجوع 
يكون صلة, لأنّه قد صار إلى القيامةء فكأن الأمر بمعنى الخبرء كأنه قال: أيتها النفس أنت راضية مرضيّة 
(EY. YAY. Y)‏ قوله عز وجل Gal gin‏ الذي يُكذّب بالدين» وهي في قراءة عبد الله «أر أيتك الذي» والكاف 
صلة تكون ولا تكون» والمعنى واحد (VE YAE, Y)‏ انظر أيضا: ؟. ؟5. 5. قارن: حشوء زائد» لغو. راجم: 
المخزومي 1408 : YNO‏ الأنصاري .45-54١ : VATE‏ عبد العزيز ۱۹۸۹ :۳۲ . ديره .٥.-۲٤١۷ : ۱۹٩۱‏ فرستيخ 1197 
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asyndetic relative clause) 


وقوله gail yn‏ يومًا لا تَجْزي نفس عن نفس شيئا» فإنه قد يعود على اليوم والليلة ذكْرهما مرة بالهاء وحدها 
ومرة بالصفة فيجوز ذلك» كقولك: لا تجزي نفس عن نفس شيئاء وتضمر الصفة:؛ ثم تظهرها فتقول: لا تجزي 
فيه نفس عن نفس شيئا. وكان الكسائي لا يجيز إضمار الصفة في الصلات ويقول: لو أجزت إضمار الصفة 
Lala‏ لأجزت: أنت الذي تكلمت» وأنا أريد الذي تكلمت فيه (YTY, N)‏ وفي قراءة عبد الله في آل عمران «ثم 
جاءكم رسول مصدقاً» فجعله فعلا. وإذا كانت النكرة قد وصلت بشيء سوى نعتها ثم جاء النعت» فالنصب 
على الفعل أمكن منه إذا كانت نكرة غير موصولة:, وذلك GY‏ صلة النكرة تصير كالموقتة لهاء ألا ترى أنْك إذا 
قلت: مررت برجل في دارك» أو بعبد لك في دارك» فكأنّك قلت: بعبدك أو بسائس دابّتك. فقس على هذا 
)1 ,1,00( وقوله «ابْعث لنا ملكا US‏ في سبيل اللّه» «نُقاتل» مجزومة لا يجوز رفعها. فإن قرئت بالياء 
«يقاتل» جاز Gad,‏ وجزمها. Gib‏ الجزم فعلى المجازاة بالأمرء Gaig‏ الرفع فأن تجعل «يقاتل» صلة ل« ملك», 
كاك قلت: ابعث لنا الذي يقاتل...ومنه ما يكون الجزم فيه أحسن» وذلك بأن يكون الفعل الذي قد يجزم ويرفع 
في آية» والاسم الذي يكون الفعل صلة له في الآية التي قبله. فيحسن الجزم لانقطاع الاسم من صلته» من ذلك: 
gp‏ لي من لدئك Gly‏ يرثني» جزمه يحيى بن By‏ والأعمش - ورفعه حمزة «pao‏ لهذه العلّة. وبعض 
القراء رفعه أيضا Ú-‏ كانت «وليا» رأس آية انقطع منها قوله «يرثني» فحسن الجزم. ومن ذلك قوله 
«وابعَث في المدائن حاشرين. يأثوك » على الجزم. ولو كانت Lady‏ على صلة ال« حاشرين» قلت: يأتونك 
(A. ٠١۸-۷ .٠١۷.١(‏ والعرب تجعل « يفعل» و«فاعل» إذا LIS‏ في عطوف مجتمعين في الكلام...فكذلك «فعل» 
إذا كانت في موضع صلة لنكرة أتبعها «فاعل» وأتبعه. تقول في الكلام: مررت بفتى ابن عشرين أو قد قارب 
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صلة ١‏ 
بينهما يرخص في تركه» والأوّل المعمول به )4.40.9( وأما قوله «فلا رمث ولا فسوق ولا جدال »...ولو نصب 
الفسوق والجدال بالنون لجاز ذلك في غير القرآن:ء لأن العرب إذا بدأت بالتبرئة فنصبوها لم تنصب بنون, 
فإذا عطفوا عليها ب«لا» كان فيها وجهان: إن شئت جعلت «لا» معلّقة يجوز حذفها فنصبت على هذه النية 
بالنون» لأن «لا» في معنى صلةء وإن نويت بها الابتداء كانت كصاحبتها ولم تكن معلّقة فتنصب بلا نون 
(AAY. A)‏ وقوله Landy‏ رحمة من CUI‏ لنت لهم» العرب تجعل «ما» صلة في المعرفة والنكرة واحدا. قال 
a‏ «فبما نَقُضهم ميثافّهم» والمعنى فبنقضهم و«عمًا قليل ليصبحن نادمين » والمعنى: عن قليلء Ly‏ أعلم 
YEE.)‏ ,11( وهي في قراءة عبد اللّه «وما يشعركم إذا جاءتهم أنهم لا يؤمنون »» و«لا» في هذا الموضع صلة 
كقوله «وحرام على قرية أهلكناها agi‏ لا يَرجعون» المعنى: حرام عليهم أن يرجعوا. ومثله: ما منغك أن لا 
تسجد» معناه: أن تسجد .)١.70. .١(‏ وقوله «قال ما مَنْعك ألا تَتسجد » المعنى - واللّه أعلم - ما منعك أن 
تسجد. و«أن» في هذا الموضع تصحبها «لا» وتكون «لا» صلة. كذلك تفعل بما كان في أله جحد. وربّما أعادوا 
على خبره جحداً للاستيثاق من الجحد والتوكيد TVE VU‏ .0( وقوله Sgn‏ قالوا اللهم إن كان هذا هو الحق 
من عندك » في «الحق » النصب والرفعء إن جعلت «هو» اسما رفعت Gall‏ ب«هو». وإن جعلتها عمادا بمنزلة 
الصلة نصبت الحق. وكذلك فافعل في أخوات كان وأظن و أخواتها )0.2.4.9( وقوله «ولا تتحسبن الذين 
كفروا سَبقوا aga!‏ لا يعجزون »...ولو أراد: ولا يحسب الذين كفروا أنهم لا يعجزون لاستقام» ويجعل «لا» صلة 
كقوله play»‏ على قرية أهلكناها agi‏ لا يَررجعون» يريد: أنهم يرجعون .)١ .515 .١(‏ كما يقول الرجل: فلان 
أعلم منك» فيقول المتكلم: أقلت أحد أعلم بذا مثي؟ فكأنه هو القائل: أأحد أعلم بهذا منّي. ويكون على أن تجعل 
القول بمنزلة الصلة GY‏ فضل في الكلام. ألا ترى أنك تقول للرجل: أتقول عندك مال؟ فيكفيك من قوله أن 
ل ك نال قا لعقى ساكو كتين ال أو النديظين lee esas Gees OL E WV)‏ 
كما قال تبارك وتعالى ae‏ قليل لَيُصبحن نادمين». وتكون في معنى «أي» معادة Ú‏ اختلف لفظهما 
(.0.177). وقوله sha‏ ما هنالك مهزوم من الأحزاب» يقول: مغلوب عن أن يصعد إلى السماء. و«ما» هاهنا 
Lee‏ والعرب تجعل «ما» صلة في المواضع التي دخولها وخروجها فيها سواءء فهذا من ذلك. وقوله Jala Coen‏ 
ليصبحن نادمين» من ذلك. وقوله «فبما تقضهم ميثاقهم» من ذلك» OY‏ دخولها وخروجها لا يغير المعنى. وأما 
قوله «إلاً الذين آمَنُوا وعملُوا الصالحات وقليل ما هم» Gla‏ قد يكون على هذا المع ونكون أن تخل غا 
اسماً وتجعل «هم» صلة cw Lond‏ ويكون المعنى: وقليل ما تجدتّهم (۲. .)١71.7599‏ وقوله «كاثوا قليلاً من الليل ما 
يهمُجعون» إن شئت جعلت «ما» في موضع رفع» وكان المعنى: كانوا قليلاً هجوعهم. والهجوع: النوم. وإن شئت 
جعلت «ler‏ صلة لا موضع لهاء ونصبت قليلا ب« يهجعون »» أردت: كانوا يهجعون قليلاً من الليل LY)‏ 45 . ؟). 
وقوله« إلا cao‏ يقول: إلا المتقارب من صغير الذنوب. وسمعت العرب تقول: ضربه ما aed‏ القتل» «Ls»‏ 
iLa‏ يريد: ضربه ضرباً متقارباً للقتل (5؟. ٠١١١٠١‏ ). وقوله «لئلاً a‏ أهل الكتاب» وفي قراءة عبد CU)‏ 
«لكي يعلم أهل الكتاب ألا يقدرون »» والعرب تجعل «لا» صلة في كل كلام دخل في آخره جحدء أو في أوله جحد 
غير +c pees‏ فهذا مما دخل آخره الجحد» فجعلت «لا» في أوله صلة. وأما الجحد السابق الذي لم يصرح به فقوله 
pe‏ وجل Lan‏ منعك ألا تسجد»» وقوله Log»‏ يشعركم أتها إذا جاءت لا يؤمنون » وقوله «وحرم على قريةٍ 
أهلكناها agit‏ لا يرجعون » وفي الحرام معنى الجحد والمنع» وفي قوله «وما يشعركم», فلذلك جعلت «لا» بعده 
alee‏ معناها السقوط من الكلام (Y. AVY | YV, Y)‏ وقوله «لا يستوي أصحاب النار وأصحاب Gall‏ وفي 


قراءة عبد اللّه «ولا أصحاب النار » «ولا» صلة إذا كان فى أول الكلام جحد ووصل ب«لا» من آخره. وأنشدنى 
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وبالكسرة من الياءء وأنشدني بعضهم: JÓS‏ كف ما تليق درهماً « جوداً وأخرى bas‏ بالسيف Cod‏ » ومن 
وصل بالياء وسكت بحذفها قال: هي إذا وصلت في موضع رفع فأثبتهاء وهي إذا سكت عليها تسكن فحذفتهاء 
كما قيل: لم po‏ ولم GARD‏ ومثله قوله «ما كنا نَبْغْ» كتبت بحذف الياء فالوجه فيها أن تثبت الياء إذا 
وصلت وتحذفها إذا وقفت. والوجه الآخر أن تحذفها في القطع والوصلء قرأ بذلك حمزة» وهو جائز Y)‏ .۲۷ 1- 
۳). وقوله «يا أبّت» لا تقف عليها بالهاء وأنت خافض لها في الوصل GY‏ تلك الخفضة Yas‏ على الإضافة إلى 
المتكلّم YY, Y)‏ .0( وقوله «وأطعنا الرُسولا» يوقف عليها بالألف. وكذلك «فأضلوا السّبيلا» Gg cht y‏ 
يوقف على الألف لأنها مثبتة فيهن» وهي مع آيات بالألف. ورأيتها في مصاحف عبد الله بغير ألف. وكان 
حمزة والأعمش يقفان على هؤلاء الأحرف بغير ألف فيهن. وأهل الحجاز يقفون بالألف. وقولهم أحب إلينا 
لاتباع الكتاب. ولو وصلت بالألف لكان صواباء لأن العرب تفعل ذلك. وقد قرأ بعضهم بالألف في الوصل 
والقطع (۲. .)٠٤.٠٠١‏ وقوله «لفي GLE‏ جديد أفْتَرَى على الله كَذباً» هذه الألف استفهام فهي مقطوعة في 
القطع والوصلء لأنها ألف الاستفهام, ذهبت الألف التي بعدها لأنها خفيفة زائدة تذهب في اتصال الكلام 
(5. 72.154). وفي قراءة عبد اللّه ality‏ وأنا Syme‏ وهذا بَعْلي شيخ» وفي ق «هذا ما لدي US ance‏ هذا على 
اتتا ف وال esl os‏ كان ee‏ 0 01۷ وهن ذلك« انا ما و Seagate Ge Nia‏ 
الجزاء بماء فإذا كان استفهاما لم يصلوه بماء يقولون: كيف تصنع: وأين تذهب: إذا كان استفهاما لم يوصل بماء 
وإذا كان جزاء وصل وترك الوصل .)۲.٠۹۰ Y)‏ 


to join, connect (e.g. a noun to a verb as its direct object) 

وقوله «وبالوالدين إحساناً» معناه: وأوصي بالوالدين إحساناً. والعرب تقول: أوصيك به خيراء وآمرك به 
خيراً. وكان معناه: آمرك أن تفعل به» ثم تحذف « أن » فتوصل الخير بالوصيّة وبالأمر» قال الشاعر: عجبت من 
e Laas‏ إذ تشكونا × ومن أبي دهماء إذ يوصينا * خيراً بها كأننا جافونا + (۲. (ALAY.‏ 


a redundant element (which does not affect the meaning or the syntactic structure; e.g. a negative 
particle after a preceding negative particle; ma; an independent pronoun as an ‘imad; the imperatives 
of kdna, raga‘a may be redundant, in which case a sentence is declarative in meaning; a redundant 

enclitic pronoun -ka may be suffixed to a-ra’ ayta) 
وقد قال بعض من لا يعرف العربيّة: إن معنى «غير» في «الحمد» معنى «سوى» وإن «لا» صلة في الكلام,‎ 
المعنى وقع على ما لا يتبيّن فيه‎ GY وهذا [غير] جائزء‎ ek واحتج بقول الشاعر: في بئر لا حور سرى وما‎ 
عمله» فهو جحد محض. وإنما يجوز أن تجعل «لا» صلة إذا اتصلت بجحد قبلها مثل قوله: ما كان يرضى رسول‎ 
(AILA. N والطيبان أبى بكر ولا عمرٌ »* فجعل «لا» صلة لمكان الجحد الذي في أل الكلام‎ k اللّه ديهم‎ 
نصبهم «بعوضة» فيكون‎ Calg ما بُعوضة فما فوقها »..قال الفراء:‎ SÉG وقوله «إن الله لا يَسْتّحي أن يَضرب‎ 
أن توقع الضرب على ال«بعوضة» وتجعل «ما» صلة. كقوله «وعمًا قليل لَيُصبحن‎ YG من ثلاثة أوجه:‎ 
.)١١.5١.1( نادمين» يريد: عن قليل. المعنى واللّه أعلم: إن اللّه لا يستحيي أن يضرب بعوضة فما فوقها مثلاً‎ 
E Ana 0003 
ÉG فلا جناح عليه أن‎ itl وقوله «فمن حج البيت أو‎ (Y. E, y) لوتهاء ولو قرأ به قارئ كان صوابا‎ 
يطوف» وهذا يكون على وجهين» أحدهما أن تجعل «لا» مع «أن» صلة على معنى‎ Vin »...وقد قرأها بعضهم‎ Lage 
الطوراق‎ Janes والوجة الآخن أن‎ reed أن‎ clades Les holly 6 ألا تسحد أذ أمرتك‎ dete Lew قال‎ LAS الإلغاة؛‎ 
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وصل 

الله اثاقلتم» معناه واللّه أعلم «تثاقلتم» فإذا وصلتها العرب بكلام أدغموا التاء في الثاء لأنها مناسبة لهاء 
ويحدثون ألفا لم تكن [في النسخة المطبوعة: [OSG‏ ليبنوا الحرف على الإدغام في الابتداء والوصل» وكان 
إحداثهم الألف ليقع بها الابتداء .)١5 . EV. ١(‏ وقوله «يوم يات لا Ah‏ كتب بغير الياء وهو في موضع رفعء 
فإن أثبت فيه الياء إذا وصلت Bel GU!‏ كان صوابا. oly‏ حذفتها في القطع والوصل كان صواباء قد قرأ بذلك 
القراء. فمن حذفها إذا وصل قال: الياء ساكنةء وكل ياء أو واو تسكنان وما قبل الواو مضموم, وما قبل الياء 
مكسورء فإن العرب تحذفها وتجتزئ بالضمة من الواوء وبالكسرة من الياء... ومن Lag‏ بالياء وسكت بحذفها 
قال: هي إذا وصلت في موضع رفع فأثبتهاء وهي إذا سكت عليها تسكن فحذفتهاء كما قيل: لم يرم ولم يقض. 
ومثله قوله «ما «As GS‏ كتبت بحذف الياء فالوجه فيها أن تثبت الياء إذا وصلت وتحذفها إذا وقفت. 
والوجه الآخر أن تحذفها في القطع والوصلء قرأ بذلك حمزة» وهو جائز (Y-I, YV: Y)‏ ومثله في الكلام أن 
تقول: لي عليك ألف إلا الألفين اللذين من قبل فلانء أفلا ترى أنه في المعنى: لي عليك سوى الألفين. وهذا 
أحب الوجهين إليء GY‏ اللّه عز وجل لا خلف لوعده» فقد وصل الاستثناء بقوله «عطاء غير مَجذوذ» فاستدل 
على أن الاستثناء لهم بالخلود غير منقطع عنهم (VY. YA, Y)‏ وقوله «ذلك ليعلمَ أي لم GST‏ بالغيب» قال ذلك 
يوسف لما رجع إليه الساقي فأخبره ببراءة النسوة colli!‏ فقال يوسف «ذلك Si pba‏ لم أخثه بالغيب» وهو 
متّصل بقول امرأته «الآن حَصْحَص Gall‏ أنا S51)‏ عن نفسه وإنّه Gad‏ الصادقين ذلك» وربّما وصل الكلام 
بالكلام» حتى كأنه قول واحد وهو كلام اثنين, فهذا من ذلك (VV. EY, Y)‏ وما كان من سثة اللّه وصبغة اللّه 
وشبهه فإنه منصوب لاتصاله بما قبله على مذهب «حقا» وشبهه. والرفع جائزء لأنه كالجواب» ألا ترى أن 
الرجل يقول: قد قام عبد اللّه» فتقول «حقا» إذا وصلته. وإذا نويت الاستئناف رفعته وقطعته مما قبله» وهذه 
محض القطع الذي تسمعه من النحويّين (Y TEL, Y)‏ وقوله عز وجل «سَلاسلاً وأغلالاً» كتبت «سلاسل» 
بالألف» وأجراها بعض القراء لمكان الألف التي في آخرها. ولم يجر بعضهم. وقال الذي لم يجر: العرب تثبت 
فيما لا يجرى الألف في النصبء فإذا وصلوا حذفوا الأالف» وکل صواب .)١١ TVET)‏ قارن: ابتدأ, استائف, 
قطع» وقف» سكت» رأس آية. 


connecting, connection (of an utterance with a preceding one: either syntactically or phonologically, as 

opposed to an utterance which is resumed after a pause) 
مثل قوله «لو كان فيهما آلهة إلا‎ Ll gue ولو كان ما بعد «إلا» في هاتين الآيتين رفعا على نيّة الوصل لكان‎ 
وقوله«لم‎ (Y-I, NV. N) YI» لأنه غير جائز أن يوقف على ما قبل‎ hey Ua الله لفسدتا» فهذا‎ 
=V.. WY V) يتسه »...وإن شئت قرأتها في الوصل على وجهين: تثبت الهاء وتجزمهاء وإن شئت حذفتها‎ 
وأخاه» جاء التفسير: احبسهما عندك ولا تقتلهماء والإرجاء تأخير الأمر. وقد جزم الهاء‎ taoi» ؟). وقوله‎ WY 
؟).‎ .588.١( حمزة والأعمش» وهي لغة للعرب يقفون على الهاء المكني عنها في الوصل إذا تحرك ما قبلها‎ 
العو‎ geass لكم إذا قيل لكم انفروا في سبيل اللّه اثاقلتم» معناه واللّه أعلم «تثاقلتم» فإذا‎ Lan وقوله‎ 
بكلام أدغموا التاء في الثاء لأنها مناسبة لهاء ويحدثون ألفا لم تكن [في النسخة المطبوعة: يكن]. ليبنوا‎ 
وقوله «يوم يأت‎ NI ETV, N) الحرف على الإدغام في الابتداء والوصلء وكان إحداثهم الألف ليقع بها الابتداء‎ 
لا تَكلّم» كتب بغير الياء وهو في موضع رفعء فإن أثبت فيه الياء إذا وصلت القراءةء كان صوابا. وإن حذفتها‎ 
في القطع والوصل كان صواباء قد قرأ بذلك القراء. فمن حذفها إذا وصل قال: الياء ساكنة؛ وكل ياء أو واو‎ 
تسكنان وما قبل الواو مضموم» وما قبل الياء مكسورء فإن العرب تحذفها وتجتزئ بالضمة من الواوء‎ 
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إسم وصل 
(IT. VAY. Y)‏ وقد قال آخرون إن معنى «وي كأن» أن «وي» منفصلة من « كأن »...وقد يجوز أن تكون كثر بها 
الكلام فوصلت بما ليست منه» كما اجتمعت العرب على كتاب «يا بن cal‏ يابَنُوْم» (5. 715 .)١‏ وقوله 
«وأطعنا الرٌسُولا» يوقف عليها بالألف» وكذلك «فأضلُوا السّبيلا» و«الظّنونًا » يوقف على الألف LÉY‏ مثبتة 
فيهنء وهي مع آيات بالألف. ورأيتها في مصاحف عبد الله بغير ألف. وكان حمزة والأعمش يقفان على هؤلاء 
الأحرف بغير ألف فيهن. وأهل الحجاز يقفون بالألف. وقولهم أحب إلينا لاتّباع الكتاب. ولو وصلت بالألف 
لكان صواباء OY‏ العرب تفعل ذلك. وقد قرأ بعضهم بالألف في الوصل والقطع (۲. (Yo.‏ فإذا لم يجدوا في 
الاسم الذي بعدها ألفاً ولاماً اختاروا الرفع وشبّهوها BSL‏ لأنهم لا يقولون إلا: كان عبد Ul‏ هو قائم. وإنما 
أجازوا النصب في أفضل منك وجنسه لأنه لا يوصل فيه إلى إدخال الألف واللام» فاستجازوا إعمال معناهما 
oly‏ لم تظهرء إذ لم يمكن إظهارها (YN, YoY, Y)‏ ولو قال قائل: Lady‏ رفعاء كان جائزاء كما تقول: ونداؤه هذه 
الكلمة: يا رب» ثم قال: «فاصفح عنهم» فوصله بدعائه كأنه من قوله» وهو من أمر اللّه أمره أن يصفح., أمره 
بهذا قبل أن يؤمر بقتالهم (A.YA. Y)‏ وقوله «فيضاعقه» يقرأ بالرفع والنصب. فمن رفعه جعل الفاء عطفا 
ليست بجوابء كقولك: من ذا الذي يحسن ويجمل؟ ومن نصب جعله جوابا للاستفهام: والعرب تصل «مَنْ» 
في الاستفهام ب«ذا» حتى تصير كالحرف الواحد. ورأيتها في بعض مصاحف عبد اللّه: «منذا» متصلة في 
الكتاب» كما وصل في كتابنا وكتاب عبد الله Gol»‏ أمّ» .)١١-٠١ YT)‏ وقوله «لا يستوي أصحاب النار 
وأصحاب الجنّة» وفي قراءة عبد اللّه «ولا أصحاب النار » «ولا» صلة إذا كان في أوّل الكلام جحد ووصل بدلا» 
من آخره. وأنشدني بعض بني كلاب: إرادة ألا يجمع اللّه بيننا * ولا بينها أخرى الليالي الغوابر * معناه: 
إرادة الآيجمع اللّه بيننا وبينهاء فوصل بدلا» (AV NEV)‏ وقوله «قل إن الموت الذي تفرون منه فإنه 
مُلاقيكم» أدخلت العرب الفاء في خبر OD‏ لأنها وقعت على «الذي»» و«الذي» حرف يوصلء فالعرب Jasi‏ 
الفاء في كل خبر كان اسمه مما يوصل مثل: «من» و«الذي»», وإلقاؤها صواب. وهي في قراءة عبد اللّه ol»‏ 
الموت الذي تفرون منه ملاقيكم». ومن أدخل الفاء ذهب ب«الذي» إلى تأويل الجزاء إذا احتاجت إلى أن توصل. 
ومن ألقى الفاء» فهو على القياس .).٠١١-٠١.٠٠١ Y)‏ ألا ترى أنك تقول: حيثما تكن أكن» ومهما تقل أقل. 
ومن ذلك Gin‏ ما تدعو dl‏ الأسماء الحسنى » وصل الجزاء بماء فإذا كان استفهاما لم يصلوه بماء يقولون: كيف 
تصنع: وأين تذهب: إذا كان استفهاما لم يوصل بماء وإذا كان جزاء وصل وترك الوصل NAN)‏ 4١-.19.؟).‏ 
انظر أيضا: NY Ao, Y‏ قارن: أفرد. قارن أيضا: ابن مجاهدء السبعة في القراءات EAN‏ وقال ورش عن نافع 


ل وضل الوا هماء: 


إسم ويل - انظر اسم 


to connect (an utterance with a preceding one: either syntactically or phonologically, as opposed to an - Y Las 
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utterance which is resumed after a pause) 
فإن شئت جعلت الألف التي في «مصرا» ألف يوقف عليهاء فإذا وصلت لم تنون فيهاء كما كتبوا «سلاسلا»‎ 
كتب في حجر: «بنسر ها» و«لم‎ .).٤١.١( و«قواريرا» بالألف» وأكثر القراء على ترك الإجراء فيهما‎ 
سنسن» وانظر إلى زيد بن ثابت فنقط على الشين والزاي أربعاء وكتب «يتسنه» بالهاء. وإن شئت قرأتها‎ 
+× في الوصل على وجهين: تثبت الهاء وتجزمهاء وإن شئت حذفتها. أنشدني بعدهم: فليست بسثهاء ولا رجبيّة‎ 
ولكن عرايا في السنين الجوائح * والرجّبيّة التي تكاد تسقط فيعمد حولها بالمجارة؛ والسنهاء: النخلة‎ 
وقوله «ما لكم إذا قيل لكم انفروا في سبيل‎ (A. AVY- | AYY. V) القديمة. فهذه قوة لمن أظهر الهاء إذا وصل‎ 
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وصل ... ب 
عليهن لا يمكن (VV ٠۷١ .١(‏ ولو وقعت Laly Col‏ مع فعلين قد وصلا باسم معرفة أو نكرة ولم يصلح الأمر 
بالتخيير [في النسخة المطبوعة - بالتمييز] في موقع «إما». لم يحدث فيها « أن »» كقول الله تبارك وتعالى 
«وآخرون مُرجؤن لأمر اللّه Cly aian Él‏ يتوب عليهم» ألا ترى أن الأمر لا يصلح هاهناء فلذلك لم يكن فيه 
أن .)٠١ .۳۸۹.١(‏ وقوله Ll gn‏ تَخَافَنَ من قوم خيانة »...وقوله «تخافن» في موضع جزم. ولا تكاد العرب تدخل 
النون الشديدة ولا الخفيفة في الجزاء حتى يصلوها ب«ما». فإذا وصلوها آثروا التنوين. وذلك أثهم وجدوا 
«GJ‏ وهي جزاء شبيها ب«إما» من التخييرء فأحدثوا النون ليعلم بها تفرقة بينهما (A-A. ENE. N)‏ وإِتّما 
نصبت العرب بها إذا شدّدت نونها GY‏ أصلها: إن عبد CU‏ قائم» فزيدت على «إن» لام وكاف فصارتا جميعاً 
حرفاً واحداً. ألا ترى أن الشاعر قال: ولكدّني من حبها لكميد * فلم تدخل اللام إلا OY‏ معناها «إن». وهي فيما 
وصلت به من أولها بمنزلة قول الشاعر: Ég‏ من Urie‏ لوسيمة + على cl ge‏ كاذب من يقولها +« وصل 
«إن» Lala‏ بلام وهاء» كما وصلها a5‏ بلام وكاف. والحرف قد يوصل من أوله وآخره. فمما وصل من أوله «هذا» 
ee‏ ا ony er‏ بهن Ar EE‏ در د ساد وعدوة عر فونه peed‏ 
ولتجلسن» - وصل من آخره بنون وبهما». ونرى أن قول العرب: كم مالك» أتها «ما» وصلت من أؤلها بكاف, 
ثم إن الكلام كثر ب«كم» حتّى حذفت الألف من آخرها فسكنت ميمها (VAY. EYN, V)‏ وقوله«لا جرم 
أنهم»...ولكشرتها في الكلام حذفت منها الميم» فبنو فزارة يقولون: لا جر أنك قائم. وتوصل من أولها ب«ذا», 
أنشدني بعض بني كلاب: إن كلاباً والدي لاذا جرم « لأهدرن اليوم هدراً صادقا * هدر (Gall‏ ذي الشقاشيق 
اللهم « وموضع «أن» مرفوع كقوله: أحقًا عباد الله جرأة محلق * علي وقد أعييت عاد abg‏ » (1.5.5). 
وقوله «يا أبّت» لا تقف عليها بالهاء وأنت خافض لها في الوصلء GY‏ تلك الخفضة تدل على الإضافة إلى 
المتكلّم..فأما جواز ATEREA,‏ اا ق تل Pere‏ فا من النداء» ولا تنوي أن تصلها بألف الندبة, 
فكأنّه كقول الشاعر: كليني aH‏ يا أميمة ناصب * (A. YY. Y)‏ وقوله «وهُمْ بالآخرة pe‏ كافرون ».ولا يجوز أن 
تجعل الآخرة توكيداً للأولى GY‏ لفظهما واحد. ولكنهم إذا وصلوا الأوّل بناصب أو خافض أو رافع أدخلوا له 
اسمه فكان توكيداً E0, Y)‏ .۸). وكل اسم وصل» مثل من وما والذي فقد يجوز دخول الفاء في خبره. لأنه 
مضارع للجزاء والجزاء قد يجاب بالفاء. ولا يجوز «أخوك فهو قائم» لأنه اسم غير موصول (ENON)‏ 
وقوله «وما تلك بيّمينك يا موسى» يعني عصاه. ومعنى « تلك» هذه. وقوله «بيمينك» في مذهب صلة 
ل«تلك» GY‏ «تلك» و«هذه» توصلان كما توصل «الذي». قال الشاعر: عدس ما لعباد عليك إمارة * أمنت وهذا 
تحملين طليق × و«عدس» زجر للبغل يريد: الذي تحملين طليق (V. VV. Y)‏ وقوله «ثم لَيَقْضُوا تَفَمَّهِم» اللام 
ساكنة «وليوفوا نذورهم a agal y‏ اللامات سواكن. سكّنهن أهل المدينة وعاصم والأعمش» وكسرهن أبو عبد 
الرحمن السلمي والحسن في الواو وغير الواو. وتسكينهم إياها تخفيف كما تقول: وهو قال ذلك» وهي قالت 
ذاك» تسكن الهاء إذا وصلت بالواو. وكذلك ما كان من لام أمر وصلت بواو أو فاء فأكثر كلام العرب تسكينها 
.)١1١.57>8.5(‏ وقوله «سورة أنزلناها» ترفع السورة بإضمار هذه سورة أنزلناها. ولا ترفعها براجع ذكرها 
GY‏ النكرات لا يبتدأ بها قبل أخبارهاء Y‏ أن يكون ذلك جوابا. ألا ترى أنْك لا تقول: رجل قام» LÓ‏ الكلام أن 
تقول: قام رجل. وقبح تقديم النكرة قبل خبرها أنها توصل ثم يخبر عنها بخبر سوى الصلة فيقال: رجل يقوم 
أعجب إلي من رجل لا يقومء فقبح إذ كنت كالمنتظر للخبر بعد الصلة (V. YEE, Y)‏ وقوله «وإني مُرسلة إليهم 
Dag,‏ فناظرة بم يَرْجِع المرُسلون» نقصت الألف من قوله «بم» لأنها في معنى «بأي شيء يرجع المرسلون» 
وإذا كانت «ما» في موضع «أي» ثم وصلت بحرف خافض نقصت الألف من «ما» ليعرف الاستفهام من الخبر 
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rhyming vowel) 
وإذا كانت النكرة قد وصلت بشيء سوى نعتها ثم جاء النعت» فالنصب على الفعل أمكن منه إذا كانت نكرة‎ 
إذا قلت: مررت برجل في دارك» أو بعبد‎ AST صلة النكرة تصير كالموقتة لهاء ألا ترى‎ GY غير موصولةء وذلك‎ 
لك في دارك» فكأنّك قلت: بعبدك أو بسائس دابّتك» فقس على هذا. وقد قال بعض الشعراء: لو كان حي ناجياً‎ 
فنصب ولم يصل النكرة بشيء وهو جائز. فأما قوله «وهذا كتاب مصدق‎ pee AISA من يومه‎ w لنجا‎ 
كأنّك قلت:‎ ve نصب اله لسان » على وجهين, أحدهما أن تضمر شيئا يقع عليه اله مصدق‎ Gla » لساناً عربيًا‎ 
التوراة والإنجيل لم يكونا عربيّين فصار اللسان العربي‎ GY clay pe التوراة والإنجيل «لساناً‎ Gases وهذا‎ 
مفسسيراً. وأما الوجه الآخر فعلى ما فسّرت لك» لا وصلت اله« كتاب» بال« مصدق » أخرجت «لساناً» مما في‎ 
طال )\ ,00 ه-‎ oly «مصدق » من الراجع من ذكره. ولو كان ال«لسان» مرفوعاً لكان صواباً على أنه نعت‎ 
7ح قال الفراء: وبئس لا يليها مرفوع موقت ولا منصوب موقت» ولها وجهان» فإذا وصلتها بنكرة قد‎ 
تكون معرفة بحدوث ألف ولام فيها نصبت تلك النكرة كقولك: بئس رجلا عمروء ونعم رجلاً عمروء وإذا‎ 
وقوله «فباءوا بغضب على غضب» لا يكون‎ .)١.91.1١( أوليتها معرفة فلتكن غير موقّتة في سبيل النكرة‎ 
وقوله «أين ما تكونوا » إذا رأيت‎ .)4.7. .١( «باءوا» مفردة حتى توصل بالباء فيقال: باء بإثم يبوء بوء!‎ 
انها رويك ما وا ا يحيو مان كسد ماو انا سارك موا‎ are ie تكو :وات جنا نكل‎ E خوواف‎ 
كانت جزاء ولم تكن استفهاما. فإذا لم توصل بد ما» كان الأغلب عليها الاستفهام, وجاز فيها الجزاء‎ 
وذلك أن قولك «إتما» على وجهين: أحدهما أن تجعل « إنْما» حرفا واحداء ثم تعمل الأفعال‎ .)١١-٠٤ Ao, S) 
التي تكون بعدها في الأسماء...وأما الوجه الآخر فأن تجعل «ما» منفصلة من «إن» فيكون «ما» على معنى‎ 
«الذي»» فإذا كانت كذلك وصلتها بما يوصل به «الذي»» ثم يرفع الاسم الذي يأتي بعد الصلة كقولك: إن ما‎ 
تريد: إن الذي ركبت دابتّك» وإن الذي أخذت مالك» فأجرهما على هذا‎ ells إن ما ركبت‎ wl أخذت‎ 
فإذا كان الاسم الذي بعده فعل معرفة يرجع بذكره» مما جاز في نكرته وجهان جزمت فقلت: ابعث‎ (7.1.9.4) 
فهذه الياء ليست بلام‎ (VY VOA. Y) الأخ معرفة والمعرفة لا توصل‎ GY إلي أخاك يُصب خيراء لم يكن إلا جزماء‎ 
الفعل» هي صلة لكسرة اللام: كما توصل القوافي بإعراب رويهاء مثل قول الأعشى: «بانت سعاد وأمسى حبلها‎ 
في معشرٍ‎ ype) قول الشاعر: كما ما‎ Calg .)0 .175.1١( + أوفى دمْنة لم تكلمي‎ el انقطعا + وقول الآخر: أمن‎ 
الأولى وصلت‎ GY [Le] وبين‎ «Lor غير رهطه + ضعيف الكلام شخصه متضائل + فإنما استجازوا الجمع بين‎ 
(AAA AVI N) بالكاف» كأنها كانت هي والكاف اسما واحدا. ولم توصل الثانية واستحسن الجمع بينهما‎ 
33 فيه الالف واللام‎ Le GY قلت كمكل همان يحمل أسقار ا‎ WLS, للعمان‎ Une جغلت «يهمل»‎ td وان‎ 
يقول ذلك. ولا يجوز في « زيد» ولا عمرو» أن يوصل‎ GUL يوصل فيقال: لا أمر إلا بالرجل يقول ذلك» كقولك:‎ 
ومن العرب من يحرك الهاء حركة بلا واو» فيقول:‎ (yo YSA, A) كما يوصل الحرف فيه الألف واللام‎ 
على هذا البناء..ولا‎ Lots ضربته - بلا واو - ضرباً شديداً. والوجه الأكثر أن توصل بواو فيقال: كلّمتهو‎ 
يكادون يقولون: « منهى» ولا «عنهو» فيصلون بواو إذا سكن ما قبلهاء وذلك أنهم لا يقدرون على تسكين الهاء‎ 
AV 754-184 YYY A) وقبلها حرف ساكن. فلما صارت متحركة لا يجوز تسکینها اكتفوا بحركتها من الواى‎ 
اللام التي في «من» دخلت لمكان «إن» كما تقول: إن فيها لأخاك. ودخلت اللام‎ GL وقوله «وإن مثكم لمن‎ 
في «ليبطئن» وهي صلة ل« من» على إضمار شبيه باليمين» كما تقول في الكلام: هذا الذي ليقومن» وأرى‎ 
الوقوف‎ GY و«ما» و«الذي»»‎ «open رجلا ليفعلن ما يريد. واللام في النكرات إذا وصلت أسهل دخولا منها في‎ 
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من صفة شىء واحد 


لأنها من صفة «مَنْ» وإنّما نصبت لأتها من صفة اسم واحد. فكأته ذهب به إلى المدح .)7.١.6 . ١(‏ 


a modifier of the same entity - من صفة شىء واحد‎ 


وقد قال بعضهم: «وآتى JUI‏ على حبه ذوي القربى - والصابرين» فنصب الصابرين على إيقاع الفعل عليهم. 
والوجه أن يكون نصباً على نيّة المدح» OY‏ من صفة شيء واحد (VLNA, N)‏ 


1. an attribute of; 2. a modifier of — J ŭa 


- 


r 


والوجه الآخر: أن يكون ما بعد «هذا» واحدا يؤدي عن جميع جنسه؛ والفعل حينئذ منصوبء كقولك: ما كان 
من السباع غير مخوف فهذا الأسد مخوفاء ألا ترى أنك تخبر عن Yl‏ كلّها بالخوف. والمعنى الثالث: أن يكون 
aa‏ قهز العو N E EE gaa naa sa gy‏ وا che‏ ا 
للأسد» إنما دخلت تقريباء وكان الخبر بطرح «هذا» أجود (VE VY)‏ وقوله «وحسسين أولئك رفيقاً» LoS!‏ وحد 
الرفيق وهو صفة لجمع لأن الرفيق والبريد والرسول تذهب به العرب إلى الواحد وإلى الجمع» فلذلك قال 
«وحسن أولئك رفيقا» ولا يجوز في مثله من الكلام أن تقول: حسن أولئك رجلاء ولا قبح أولئك رجلاء إنما 
يجوز أن توحد صفة الجمع إذا كان اسما مأخوذا من فعل ولم يكن اسما مصرحا مثل رجل وامرأة: ألا ترى أن 
الشاعر قال: وإذا aa‏ طعموا فألأم طاعم x‏ وإذا هم جاعوا فشر جياع * (ATW. V)‏ وقوله Sign‏ من شكله 
أزواج» قرأ الناس VET go‏ من شكله» إلا مجاهداً فإِنّه قرأ « وخر » GS‏ ظن أن الأزواج لا تكون من نعت واحد. 
وإذا كان الاسم فعلاً جاز أن ينعت بالاثنين والكثيرء كقولك في الكلام: عذاب فلان ضروب شتّىء وضربان 
مختلفان» فهذا gis‏ وإن شئت جعلت الأزواج نعتاً للحميم وللغساق ولآخرء فهن ثلاثةء وأن تجعله صفة لواحد 
أشبه. والذي قال مجاهد جائزء ولكثي لا أستحبًه لاتباع العوام وبيانه في العربيّة (FL EV. Y)‏ 


a modifier of one entity - الواحد‎ dacs 


والعرب تعترض من صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذم» فيرفعون إذا كان الاسم رفعاًء وينصبون بعض 
المدح» فكأتهم ينوون إخراج المنصوب بمدح مجدد غير متبع لأول الكلام...وقال بعض الشعراء: إلى الملك القرم 
وابن الهُمام * وليث الكتيبة في aai‏ » وذا الرأي حين ARS‏ الأمور * بذات الصليل وذات pall‏ » فنصب 
«ليث الكتيبة» و«ذا الرأي» على Call‏ والاسم قبلهما مخفوض, Ge GY‏ صفة واحدء فلو كان الليث غير الملكء 
لم يكن إلا تابعاء كما تقول: مررت بالرجل والمرأة وأشباهه..وقد قال بعضهم: «وآتى JUI‏ على حبه ذوي 


القربى - والصابرين» فنصب الصابرين على إيقاع الفعل عليهم. والوجه أن يكون نصباً على نيّة المدح» لأنّه 


من صفة شيء واحد ).4.0 (¥.\.1-A,‏ 


1. to modify by (generally an indefinite noun, or a non-specific noun which is only formally definite, - وصل..ب‎ 
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by an attributive modifier; such a noun is partially definite); 2. to attach to (e.g. an indefinite accusative 
noun to a verb of praise or blame; a preposition to its governing verb; a relative clause to a relative 
pronoun such as alladi, ma, occasionally also to demonstrative pronouns); 3. to prefix (a preposition; 
hû to dû ----- > hada; lam and kaf to inna ----- > lakinna; ka- to ma ----- > kam); 4. to suffix (e.g. mû to 
an interrogative word, thus turning the interrogative into a conditional sentence; md to in ----- > imma; 
nun to the prefix conjugation to form the energetic; da to lā in lada garam; alif an-nudba); 5. to attach 


a letter of prolongation, prolong (the vowel of the 3rd person masculine singular enclitic pronoun; the 


ANA 
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من صفة اسم واحد 
للآكلين » يقول: الآكلون يصطبغون بالزيت. ولو كان «وصبغاً» على «وصبغاً أنيتناه». فيكون بمنزلة قوله 
G5 Gp‏ السماء الدنيا بزينة الكواكب وحفظاأً». وذلك أن الصبغ هو الزيت بعينه. ولو كان خلافه لكان 
خفضا لا يجوز غيره. فمن ذلك أن تقول: مررت بعبد الله ورجلا ما شئت من رجلء إذا جعلت الرجل من صفة 
عبد الله نصبته. وإن كان خلافه خفضته لأنك تريد: مررت بعبد الله وآخر (A YYY, Y)‏ كما تقول العرب: 
رأيت زيداً مع امرأة محسن إليهاء ومحسناً إليها. فمن قال v‏ محسناً» جعله من صفة زيد» ومن خفضه HSE‏ 
قال: رأيت زيداً مع التي يحسن إليها. فإذا صارت الصلة للنكرة أتبعتهاء وإن كان فعلاً لغيرها .)٤.۳٤١ . Y)‏ 
قوله pen‏ العَيْب» قال: رأيتها في مصحف عبد اللّه «علام» على قراءة أصحابه» وقد قرأها عاصم «عالم 
الغيب» خفضا في الإعراب من صفة اللّه» وقرأ أهل الحجاز alles‏ الغَيْب» رفعا على الائتناف إذ حال بينهما 
كلام. كما قال G5»‏ السموات والأرض وما بينهما الرحمن» فرفع والاسم قبله مخفوض في الإعراب» وكل 
صواب (AYON, Y)‏ وقوله «سواء plans‏ ومماتهم»...ولو جعلت مكان سواء مستو لم ترفعء ولكن تجعله 
متبعا U‏ قبله» مخالفا لسواءء GY‏ مستويا من صفة القوم» ولأن سواء كالمصدرء والمصدر اسم (VE. EV Y)‏ «إن 
GUI‏ هو الرزاق ذو القؤة المتين» قرأ يحيى بن وثاب «المتين» بالخفض جعله من نعت «القوة»..وقرأ الناس 
«المتين» رفع من صفة اللّه تبارك وتعالى (7. .1.4). وقوله «ويّبقى Cay‏ ربك ذو الجلال» هذه والتي في 
آخرها «ذي»» كلتاهما في قراءة عبد egin CU‏ تخفضان في الإعراب لأثهما من صفة ربك تبارك وتعالى. 
وهي في قراءتنا «ويّبقى Cay‏ ربك ذو الجلال والإكرام» «ذو» تكون من صفة وجه ربنا تبارك وتعالى 
(EY. yI. Y)‏ ومثله «ذو العرش المجيد» ثم قال JGG»‏ لما يريد» وهو نكرة من صفة fer Sh, ree er ree‏ 
بالرفع لأنه بعد آية (V0 VET)‏ وقوله «تَوْبة La ges‏ قرأها بفتح النون أهل المدينة والأعمشء وذكر عن 
عاصم والحسن alagain‏ بضم النون. وكأن الذين قالوا «نُصوحاً» أرادوا المصدر مثل cu loge Bn‏ والذين قالوا 
«تُصوحاً» جعلوه من صفة ال«توبة»»: ومعناها: يحدث نفسه إذا تاب من ذلك الذنب ألا يعود إليه أبدا 
(A-Y. VA. Y)‏ وقوله عز وجل «عاليهم ثياب سندس»..وقد اختلف القراء في الدخضر» وال«سندس » 
فخفضهما يحيى بن وثاب» أراد أن يجعل الخضر من صفة السندس» ويكسر على الاستبرق ثياب سندس» 
وثياب استبرق. وقد رفع الحسن الحرفين جميعاً. فجعل الخضر من صفة الثياب» ورفع الاستبرق بالردٌ على 
(0E. Yy. Y) Ti‏ وقوله عز وجل «ذو العرش المجيد » خفضه يحيى وأصحابه؛ وبعضهم رفعه» جعله 57 
صفة dl‏ تبارك وتعالى» وخفضه من صفة العرش» كما قال G»‏ هو قرآن مجيد» فوصف القرآن بالمجادة. 
وكذلك قوله «في لوح محفوظ » من خفض جعله من صفة اللوح» ومن رفع جعله للقرآن» وقد رفع ال« محفوظ » 
شيبة وأبى جعفر المدنيّان (۳. (VT. ٠٠٤١‏ وقوله عز وجل «أو أطعم في يوم ذي مسبّغة» ذي مجاعة. ولو كانت 
li»‏ مسبغة» تجعلها من صفة اليتيم» IS‏ قال: أو أطعم في يوم يتيما ذا مسبغة أو مسكيناً (؟. .)١5 . ٠٠٠١‏ 
قوله عز وجل UG‏ هو CU‏ أحد »..وهذا من صفاته: أنه واحد» وأحد وإن كان نكرة. قال أبو عبد اللّه: يعني في 
ball‏ فإنه مرفوع بالاستئناف كقوله: هذا بعلي شیخ» (A, YAA |Y)‏ انظر أيضا: .1١ 1.17.37 VAAL Y‏ 
١.4455 5‏ . قارن: ابن مجاهد» السبعة في القراءات VV‏ قوله «ثياب سندس خضر 


مه ف ws 0 č e158 5 5 ee e we t a‏ 
وإستبرق»...وقرا حمر 6 والكسائي « خضر وإستبرق » كسرا جميعا الخضر والإستبرق من صفة السندس. 


a modifier of the same noun — sal, من صفة اسم‎ 
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وقولة رمن افق بالله» «من» في موضع رفع وما بعدها صلة لهاء حتى ينتهي إلى قوله gag bl gn‏ بعهدهم» 


فترد «الموفون» على «من» و«الموفون» من صفة «من» كأنه: من آمن ومن فعل وأوفى. ونصبت الصابرين» 
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بعضهم: «وآتى JUI‏ على حبه ذوي القربى - والصابرين» فنصب الصابرين على إيقاع الفعل عليهم. والوجه 
أن يكون نصباً على نية المدح, لأنّه من صفة شيء واحد Ley .)1١.1.8-7.1.5 .١(‏ قوله «هنالك الولاية D‏ 
الحق» فالنصب في Sale Gall‏ يريد حقاء أي أخبركم أن ذلك حق. وإن شئت خفضت Gall‏ تجعله من صفة اللَّه 
تبارك وتعالى. وإن شئت رفعته فتجعله من صفة الولاية. وكذلك قوله «وردوا إلى UI‏ مولاهُم «Gall‏ تجعله 
من صفة الله عز وجل. ولو نصبت كان صوابا .)٠١-٠١.٠١٤.١(‏ وقوله Ya‏ يستوي القعدون من المؤمنين غير 
أولي الضّرر » يرفع «غير» لتكون كالنعت للقاعدين..ولو قرئت خفضا لكان وجهاء تجعل من صفة المؤمنين 
(Y. YAE. \)‏ وقوله «فءامثوا خيراً لكم» «خيرا » منصوب باتّصاله بالأمرء لأنه من صفات الأمرء وقد يستدل 
على ذلك: ألم تر الكناية عن الأمر تصلح قبل ال« خير ce‏ فتقول للرجل: اتق Cl‏ هو خير لك أي الاتقاء خير 
لك» فإذا سقطت «هو» اتصل بما قبله وهو معرفة فنصب (NY. YAO, y)‏ وقد قال أيضا في الرفع WS»‏ إنها 
لظى نزاعة للشوى» فرفع «نزاعة» على الاستئناف» وهي نكرة من صفة معرفة .)۷.۳.۹.١(‏ وقوله «وءاتيناه 
الإنجيل فيه هدى» ثم قال «ومصدقا» فإن شئت جعل «مصدقا» من صفة عيسىء وإن شئت من صفة الإنجيل. 
وقوله «وهدى وموعظة للمتقين» متبع للمصدق في نصبه» ولو رفعته على أن تتبعهما قوله «فيه هدى 
ونور» كان صوابا (VIAN. TYTN)‏ وقوله Uy‏ أغير GASH UI‏ وليًا فاطر السموت» مخفوض في الإعراب» 
تجعله صفة من صفات اللّه تبارك وتعالى. ولو نصبته على المدح كان صواباء وهو معرفة. ولو نويت الفاطر 
الخالق نصبته على القطعء إذ لم يكن فيه ألف ولام. ولو استأنفته فرفعته كان صواباء كما قال «رب السموات 
والأرض وما بينهما الرحمن» )\ YYA,‏ 15). وقوله: «وللدار الآخرة» جعلت الدار Gala‏ اسماء وجعلت الآخرة 
من صفتهاء وأضيفت في غير هذا الموضع. ومثله مما يضاف إلى مثله في المعنى قوله «إن هذا لهو حق اليقين» 
والحق هو اليقين كما أن الدار هي الآخرةء وكذلك أتيتك بارحة الأولى والبارحة الأولى .)4.577.0.١(‏ وقوله 
«إلامُتحرفاً لقتال أو مُتحيّزاً إلى فئة» هو استثناء وال« متحيز» غير «مَنْ». وإن شئت جعلته من صفة 
«من»., وهو على مذهب قولك: إلا أن يوليهم» يريد BSI‏ كما تقول في الكلام: عبد اللّه يأتيك إل ماشياء 
ومافيك الا أن (V8.8). .1) Ua dl dad‏ وقول «وودوا إلى الله مولاهم الحق» تجعله من صفات اللّه تبارك 
وتعالى. وإن شئت جعلته نصباً تريد: ردوا إلى اللّه حقا. وإن شئت: مولاهم (A, ٤٤١. ١( Ga‏ كذلك قال في 
هود Jide»‏ الفريقَيْن كالأعمى والأصم والبصير والسميع هل يستويان مثلاً» ولم يقل هل يستوون» وذلك أن 
الأعمى والأصم من صفة واحدء والبصير والسميع من صفة واحدء كقول القائل: مررت بالعاقل واللبيب» وهو 
يعني واحداً (۷.۲. .)٠١‏ وقوله «وقال ارَكَّبوا فيها بسم اللّه» إن شئت جعلت Lal yaan‏ ومرساها» في موضع 
رفع بالباء..وقرأ مجاهد «مُجريها ومرسيها» يجعله من صفات اللّه عز ey‏ فيكون في موضع خفض في 
الإعراب GY‏ معرفة (VV. VEY)‏ وقوله قبل هذه الآية «والذي أنزل إليك من ربك الحق» olg‏ شئت جعلت 
«الذي» خفضا فخفضت «الحق» فجعلته من صفة الذي ويكون «الذي» نعتا للكتاب مردودا عليه»ء وإن كانت 
فيه الواو (E. OA. Y)‏ وقوله add yy‏ الموازين القسئط» القسط من صفة الموازين وإن كان موحداً. وهو بمنزلة 
قولك للقوم: افق رسا وغدل و كاك bla pve‏ كان من صفة واحد أو اثنين أو أكثر من ذلك» كان واحدا 
(V-13. ۲۰۰. Y)‏ وقوله «ولقد آتينا موسى وهارون الفرقان وضياء» هو من dine‏ الفرقان ومعناه - واللّه alei‏ 
- آتينا موسى وهارون الفرقان ضياء وذكراً. فدخلت الواو كما قال G5 Óf‏ السماء الدنيا بزينة الكواكب 
وحفظاً» جعلنا ذلك» وكذلك «وضياء وذكراً» آتينا ذلك (YY. Yo, Y)‏ وقوله «وهذا 55 مبارك أنزلناه» 
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أكثر مما ينصبون...ولو رفعت النكرة الموصولة بالصفة كان صوابا. قد قالت العرب: + يا دار غيّرها البلى 
تغييرا + تريد: يأيّتها الدار غيّرها. وسمعت Gi‏ الجراح يقول لرجل: أيا مجنون مجنون» إتباع. وسمعت من 
العرب: يا مهتم بأمرنا لا تهتم» يريدون: gate‏ المهتم (Y. YVA, Y)‏ وقوله « من يوم الجمعة»...والذين قالوا 
«الجمّعّة» ذهبوا بها إلى صفة اليوم Gi‏ يوم Hane‏ كما تقول: رجل ضحكة للذي يكثر الضحك .)١١ NOVY)‏ 
وقوله «إن الإنسان خلق هلُوعاً» والهلوع: الضجور وصفته. كما قال اللّه «إذا hu‏ الشرٌ جَرُوعاً وإذا ke‏ 
cle ge val‏ فهذه صفة الهلوع» ويقال منه: هلع يهلّع Lalla‏ مثل جزع يجرّع جزعاً (؟. .)171-1١.145‏ قال 
الحسان: GIS‏ خبيئة من بيت رأس + يكون مزاجها عسل وماء * وهو أبين في المعنى أن تجعل الفعل في المزاج, 
وإن كان معرفة» وكل صواب. تقول: كان سيّدهم أبوك» وكان سيّدهم أباك. والوجه أن تقول: كان سيدهم أبوك» 
لأن الأب اسم ثابت: والسيّد صفة من الصفات (5. .)٠. ۲٠١‏ وقوله عز وجل « تُسمى سلسبيلاً» ذكروا أن 
السلسبيل اسم للعين»ء وذكر أنه صفة للماء لسلسلته وعذوبته» ونرى أنه لو كان اسما للعين لكان ترك الإجراء 
فيه أكثر (V. Y.Y)‏ وقوله تبارك وتعالى «فإن الجحيم هي المأوى» مأوى أهل هذه الصفةء وكذلك قوله 
«فإن Gall‏ هي المأوى» مأوى من وصفناه بما وصفناه به من خوف ربه ونهيه نفسه عن هواها (E. YVE, Y)‏ 
وقوله عز وجل Gin‏ صببنا الماء صبًا» قرأ الأعمش وعاصم «أتا» يجعلانها في موضع خفض أي: فلينظر إلى 
صبنا Ul‏ إلى أن صببنا وفعلنا وفعلنا. وقرأ أهل الحجاز والحسن البصري Glo‏ » يخبر عن صفة الطعام 
eG‏ وکل خسن و كذلك قؤلة جل Gus AE‏ کان عاقبة مكرهم Gi‏ دمرناهم» als yes Glog‏ 
وقد يكون موضع « «Gly‏ هاهنا في «عبس» إذا فتحت رفعا كأنه استأنف فقال: alab‏ صبّنا الماء وإنباشنا كذا 
وكذا YYA, Y)‏ .0( وقوله عز وجل «وما أدراك ما سجين» ذكروا UA‏ الصخرة التي تحت الأرضء ونرى Úi‏ 
صفة من صفاتهاء GY‏ لو كان لها اسماء لم يجر. وإن قلت: أجريته SY‏ ذهبت بالصخرة إلى GSI‏ الحجر الذي 
فيهالكتابء كان وجهاً (۲ .)٠٤. ۲٤۱.‏ انظر أيضا:5. 5.5.79 YoY, VN WA‏ 17. قارن: نعت. راجع: 


AY VE NAAY فرستيخ‎ 


1. an attribute of (when a long chain of attributes follow an antecedent, an intervening modifier in the -.. 


accusative of praise or blame may break this chain of attributes); 2. a modifier of (an indefinite 
modifier of a definite noun may occur in the nominative as an isti’ndf, or in the accusative of a gat‘; 
when an imperative is directly followed by a modifier, the latter may occur in the accusative; a 

nominal modifier which is joined to its antecedent by wa- is marked by the accusative) 
كانه فال و هذا ككاينوهذا متاك و هدا مخ هته كذ‎ ed jin أمؤلتاه‎ SES ayn Jag كما قال الله عرز‎ 
وقوله «من آمن باللّه» «من» في موضع رفعء وما بعدها صلة لهاء حتى ينتهي إلى قوله‎ .)١1.1١١.1١( وكذا‎ 
من آمن ومن فعل وأوفى.‎ US «والموفون بعهدهم» فترد «الموفون» على «مَنْ» و«الموفون» من صفة « مَن»‎ 
ونصبت الصابرين, لأنها من صفة «من» وإتما نصبت لأتها من صفة اسم واحدء فكأئه ذهب به إلى المدح.‎ 
وينصبون بعض‎ Lady والعرب تعترض من صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذم» فيرفعون إذا كان الاسم‎ 
المدح, فكأنهم ينوون إخراج المنصوب بمدح مجدد غير متبع لأول الكلام..وقال بعض الشعراء: إلى الملك القرم‎ 
الأمور * بذات الصليل وذات اللجُمٌ » فنصب‎ RS وذا الرأي حين‎ aaa وابن الهُمام » وليث الكتيبة في‎ 
والاسم قبلهما مخفوض,ء لأنه من صفة واحدء فلو كان الليث غير الملك,‎ Call «ليث الكتيبة» و«ذا الرأي» على‎ 
لم يكن إلا تابعا...ولكن العرب إذا تطاولت الصفة» جعلوا الكلام في الناقص وفي التام كالواحد...وقد قال‎ 
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مذهب الصفة 

s‏ فنصب يوم الرحيل على Ói‏ صفة (YoY. EY, Y)‏ وقوله «وإذا رأيتهم تَعجبُك أجسامُهم» من العرب من 
يجزم ب«إذا» فيقول: إذا تقم أقم» أنشدني بعضهم: وإذا نطاوع أمر سادتنا + لا LARG‏ جبن ولا x JA‏ وقال 
آخر: واستفن ما أغناك oh,‏ بالغنى »× وإذا elua‏ خصاصة فتجمل × وأكثر الكلام فيها الرفع, LÉS‏ تكون في 
مذهب الصفة, ألا ترى أنّك تقول: الرطب إذا اشتدٌ الحرء تريد: في ذلك الوقت. فلمًا كانت في موضع صفة, 
كانت صلة للفعل الذي يكون قبلها أو بعد الذي يليها .)٠٤-٠١.٠١۸.۳(‏ وقوله عز وجل «عاليهم ثياب سندس» 
نصبها أبى عبد الرحمن وعاصم والحسن البصري» جعلوها كالصفة فوقهم. والعرب تقول: قومك داخل الدارء 
فيتضيون «داخل الدار» fone OY‏ ف«عاليهم» من ذلك .)1١.718.5(‏ قارن: محل» غاية. راجع: المخزومي ١108‏ 
: ۹.. أوونس ۱۹۹۰ :۲۸۸. رفيده ۱۹۹۰ : ۲۰۱-۲۰۰. ديره EVY EO : ۱۹٩۱‏ فرستيخ ۱۹۹۲ :۱.۸۰1 NEO INES‏ 


نصب على أنه صفة - انظر نصب. 


1. a modifier (1) attributive; generally the attribute follows the case of its antecedent, except in - 6 صفة‎ 
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expressions of praise or blame; 2. non-attributive, including predicative, accusative of specification, 
etc.; when the modifier has a verbal derivation, it does not necessarily agree with its antecedent in 

number); 2. an adjective (in form) 
عن كذاء كأنك قلت: سله عن كذاء ولا يجوز ضربت عبد اللّه كذا وكذا إلا‎ CU وأنت تقول في المسألة: سل عبد‎ 
وقوله «من آمن باللّه» «من» في موضع رفعء وما بعدها‎ .)٠١ EV, N) أن تريد صفة الضربء فأما الأسماء فلا‎ 
لها» حتى ينتهي إلى قوله «والموقون بعهدهم» فترد «الموفون» على « من» و«الموفون» من صفة «من»‎ dhe 
نصبت لأثها من صفة اسم‎ Laily كأته: من آمن ومن فعل وأوفى. ونصبت الصابرينء لأنها من صفة «من»‎ 
واحدء فكأئه ذهب به إلى المدح. والعرب تعترض من صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذم» فيرفعون إذا‎ 
كان الاسم رفعاً. وينصبون بعض المدح» فكأثهم ينوون إخراج المنصوب بمدح مجدد غير متبع لأول‎ 
AAS وذا الرأي حين‎ » PROS وليث الكتيبة في‎ w الكلام...وقال بعض الشعراء: إلى الملك القَرْم وابن الهُمام‎ 
الأمور × بذات الصليل وذات اللجمٌ » فنصب « ليث الكتيبة» و«ذا الرأي» على المدح والاسم قبلهما مخفوض,‎ 
فلو كان الليث غير الملك» لم يكن إلا تابعا..ولكن العرب إذا تطاولت الصفة:؛ جعلوا الكلام‎ sally من صفة‎ GY 
على حبه ذوي القربى - والصابرين» فنصب‎ JUI في الناقص وفي التام كالواحد..وقد قال بعضهم: «وآتى‎ 
صفة شيء واحد‎ pe GY الفكل علدو واو أن يكون نصباً على نيّة المدح»‎ pal غلل‎ a tll 
قال الكسائي: سمعت العرب تقول: إن البعير ليهرم حتى يجعل إذا شرب الماء مجّه. وهو أمر‎ .)١١.٠.۷.١( 
قد مضى» و«يجعل» فيه أحسن من «جعل»» وإنما حسنت لأتها صفة تكون في الواحد على معنى الجميع؛‎ 
» معناه: إن هذا ليكون كثيراً في الإبل. ومثله: إن الرجل ليتعظم حتى يمر فلا يسلّمِ على الناس» فتنصب «يمر‎ 
OY وحد الرفيق وهو صفة لجمع‎ LS) وقوله «وحسن أولئك رفيقاً»‎ .)١ . ١55 . ١( لحسن « يفعل» فيه وهو ماض‎ 
الرفيق والبريد والرسول تذهب به العرب إلى الواحد وإلى الجمع» فلذلك قال «وحسن أولئك رفيقا» ولا‎ 
يجوز في مثله من الكلام أن تقول: حسن أولئك رجلاء ولا قبح أولئك رجلاء إنما يجوز أن توحد صفة الجمع إذا‎ 
والعرب إذا دعت نكرة‎ .)۱١-۸. YA, N) كان اسما مأخوذا من فعل ولم يكن اسما مصرحا مثل رجل وامرأة‎ 
موصولة بشيء آثرت النصبء يقولون: يا رجلاً كريماً أقبل» ويا راكباً على البعير أقبل. فإذا أفردوا رفعوا‎ 
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ف " 
سموات ومن الأرض Hia‏ خلق سبعاًء» ولو قرئت: « مثلُهن» إذ لم يظهر الفعلء كان صوابا. تقول في الكلام: 
رأيت لأخيك إبلا ولوالدك شاء كثيرء إذا لم يظهر الفعل. قال - يعني الآخر -: جاز الرفع والنصب إذا كان مع 
الآخر صفة daily‏ فقس عليه إن شاء اللّه (؟. .)٤. ١50‏ انظر أيضا: ” . 194.". 


a locative (of time or place; when a locative is annexed, it is preferably in the accusative, even when - Y iia 
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the annexation as a whole has nominative status; certain prepositions and locatives may express 
commands, e.g. ‘alay-ka, ‘inda-ka, diina-ka, ilay-ka, wara’ a-ka; al-Kisa’i allowed the use of any 

locative or preposition as a command, except for the bound, prefixed prepositions) 
ومثله قوله «ولسليمان الريح غد وها شهر ورواحها شهر». ولو كانت الأشهر أو الشهر معروفة على هذا‎ 
الاسم إذا كان في معنى صفة أو محل قوي إذا أسند إلى‎ GY المعنى لصلح فيه النصب. ووجه الكلام الرفعء‎ 
شيء» ألا ترى أن العرب يقولون: هو رجل دوتّك» وهو رجل دون» فيرفعون إذا أفردواء وينصبون إذا أضافوا‎ 
وقوله «عليّكم أنفسكم» هذا أمر من اللّه عر وجل كقولك: عليكم أنفسكم. والعرب تأمر من‎ .)0.1١15.1١( 
الصفات به عليك» و«عندك » و«دونك» و«إليك» يريدون: تأخرء كما تقول: وراءك وراءك. فهذه الحروف‎ 


كثيرة. وزعم الكسائي أنه سمع: بينكما البعير فخذاه» فأجاز ذلك في كل الصفات التي قد تفردء ولم يجزه 
في اللام ولا في الباء ولا في الكاف .)١1.75”.١(‏ وقوله «هذا يوم GREG‏ الصدقين» ترفع «اليوم» ب«هذا», 
ويجوز أن تنصبه لأنه مضاف إلى غير اسم..وإن قلت هذا يوم ينفع الصادقين» كما قال CU)‏ «واتقوا يوما لا 
تَجْرِي نفس» تذهب إلى النكرة كان صوابا. والنصب في مثل هذا مكروه في الصفة؛ وهو على ذلك جائزء ولا 
يصلح في القراءة .)1.۳۲۷.١(‏ وقوله «لقد تقطع aKa‏ قرأ حمزة ومجاهد «بِيْنَكُم» يريد وصلكم. وفي قراءة 
عبد اللّه «لقد تقطع ما بينكم» وهو وجه الكلام, إذا جعل الفعل ل«بين» ترك نصباء كما قالوا: أتاني دونك من 
الرجال» فترك نصبا وهو في موضع رفع. لأنه صفة. وإذا قالوا: هذا دون من الرجال»ء رفعوه في موضع الرفع 
.)٠١.٠٤١ .١(‏ وإذا رأيت الاسم مرفوعا بالمحال - مثل عندك وفوقك وفيها - فأئّث وذكّر في GGL‏ ولا LÍ‏ 
في المذكّرء وذلك أن الصفة لا يقدر فيها على التأنيث كما يقدر في: قام جاريتك» على أن تقول: قامت 
جاريتك» فلذلك كان في الصفات الإجراء على الأصل .)15-1١.777.١(‏ وإذا قرنت بالنكرة في «كان» صفة 
فقلت: إن كان بينهم شر فلا تقربهم» رفعت. oly‏ بدأت بالشر وأخرت الصفة:, كان الوجه الرفع» فقلت: إن كان 
شر بينهم فلا تقربهم» ويجوز النصب WY)‏ 4-7). وقوله «لأفعدن لهم صرطك» المعنى واللّه أعلم: لأقعدن 
لهم على طريقهم أو في طريقهم. وإلقاء الصفة من هذا جائزء كما قال: قعدت لك وجه الطريق» وعلى وجه 
الطريق» لأن الطريق صفة في المعنى» فاحتمل ما يحتمله اليوم والليلة والعام إذا قيل: آتيك Tod‏ أو: آتيك 
في غد .)٤. ۳۷١ .١(‏ «الآن » حرف بني على الألف واللام لم تخلع die‏ وترك على مذهب الصفة لأنه صفة في 
المعنى واللفظء كما ر أيتهم فعلوا في «الذي» و«الذين » فتركوهما على مذهب الأداة» والألف واللام لهما غير 
مفارقتين (A-A. ٤1۷. ١(‏ فإذا جعلت الميعاد في نكرة من الأيام والليالي والشهور والسنين رفعت فقلت: 
ميعادك يوم أو يومان» وليلة وليلتان» كما قال UI‏ «غدوها شهر ورواحها شهر» والعرب تقول: إنما البّرد 
شهران وإنما الصيف شهران. ولو جاء نصبا كان صوابا. وإنما اختاروا النصب في المعرفة لأنها حين معلوم 
ia’‏ إلى الذي بعده. فحسنت الصفةء كما أنك تقول: عبد اللّه دون من الرجال»ء وعبد اللّه دونّك فتنصب 
(yE. Y.Y. Y)‏ وقوله «إن يوم الفضل ميقاتهم أجمعين» يريد: الأولين والآخرين» ولو نصب « ميقاتّهم» لكان 
صواباء يجعل ال«يوم» صفة, قال: أنشدني بعضهم: لو كنت أعلم أن آخر Sage‏ * يوم الرحيل فعلت ما لم أفعل 
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Y صفة‎ 


a 


a prepositional phrase (the phrase changes its status according to its syntactic function; a subsequent- Y صفة‎ 
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modifier may follow the syntactic status of the prepositional phrase: 1. it may function as a locative of 
time or place, and as such it has accusative status; 2. it may function as a predicate, and as such it has 
nominative status; a predicative prepositional phrase may be suppressed, so that a nominative 
indefinite nominal represents an elliptic clause; 3. when a prepositional phrase intervenes between an 
annexed participle and the second term of annexation, the latter may still be in the genitive - however, 
according to al-Kisa’1, the second term should preferably be in the accusative, since the intervening 
prepositional phrase is analogous to a tanwin; 4. when inna, layta, la‘alla, etc. precede a prepositional 

phrase, they have an accusative effect upon the member which follows the prepositional phrase) 
أاندكك »وقول «في المهد» يقول: صبيًا «وكَهَلاً» فردٌ الكهل على الصفةء كقوله «دعانا لجنبه أو قاعداً‎ Sn وقولة‎ 
يعني في الرحم «ومُستَودَعٌ» في‎ CRG وقوله «وهو الذي أنشأكم من نفس وحدة‎ (E10, Y) أو قائماً»‎ 
صلب الرجل. ويقرأ «فمستقر» يعني الولد في الرحم «ومستودع» في صلب الرجل. ورفعها على إضمار‎ 
وقوله «قل هي للذين ءامنوا‎ .)" .747.١( الصفةء كقولك: رأيت الرجلين عاقل وأحمقء تريد: منهما كذا وكذا‎ 
في الحيوة الدنيا خالصة يوم القيمة» نصبت «خالصة» على القطع وجعلت الخبر في اللام التي في «الذين»,‎ 
أعلم - قل هي للذين‎ Uy - والخالصة ليست بقطع من اللام» ولكنها قطع من لام أخرى مضمرة» والمعنى‎ 
منوا في الحياة الدنياء يقول مشتركةء وهي لهم في الآخرة خالصةء ولو رفعتها كان صوابا تردها على موضع‎ 
عز‎ UI الصفة التي رفعت لأن تلك في موضع رفع. ومثله في الكلام قوله: إنا بخير كثير صيدنا. ومثله قول‎ 
عا كم قعل‎ GLE لحترا‎ ea الك‎ dee (aly Legge لش‎ cas laf كلوقا‎ GE glusyl وجا ان‎ 
الهلوع بلا نصبء لأنه نصب في أول الكلام. ولو رفع لجازء إلا أن رفعه على الاستئناف لأنه ليس معه صفة‎ 
ترفعه (١.ا50. 6-5/). فإذا قالوا: أنت فينا أنت راغب» ففرقوا بينهما بصفة قالوا ذلك» وكأنه في مذهبه‎ 
.)٠١١ ٤١ .۲( يُْضلّه» كأن الأول ملغى والاتّكاء والخبر عن الثاني‎ GLb بمنزلة قوله «كُتب عليه أنّه مَنْ تولآه‎ 
OY وليس ذلك حسنا في الفعل» ولو كان اسما لكان الذي قالوا أجوز كقولك: أنت صاحب اليوم ألف دينار»‎ 
الصاحب إنما يأخذ واحدا ولا يأخذ الشيئين» والفعل قد ينصب الشيئين» ولكن إذا اعترضت صفة بين خافض‎ 
وما خفض جاز إضافته» مثل قولك: هذا ضارب في الدار أخيه» ولا يجوز إلا في الشعرء مثل قوله: تروح في‎ 
× كأشباه الزجاج خروج‎ bH x وأغاثه » على الماء قوم بالهراوات هوج »* مؤخر عن أنيابه جلد رأسه‎ Coe 
وقال الآخر: وكرار دون المجحرين جواده + إذا لم يُحام دون أنثى حَليلُها « وزعم الكسائي أنهم يؤثرون النصب‎ 
إذا حالوا بين الفعل المضاف بصفة فيقولون: هو ضارب في غير شيء أخاه» يتوهمون إذ حالوا بينهما أنهم‎ 
وقوله «سورة أنزلناها» ترفع السورة بإضمار هذه سورة أنزلناها. ولا ترفعها براجع‎ (A-Y AN. Y) نونوا‎ 
LoS) eli النكرات لا يبتدأ بها قبل أخبارهاء إلا أن يكون ذلك جوابا. ألا ترى أنّك لا تقول: رجل‎ GY ذكرها‎ 
الكلام أن تقول: قام رجل. وقبح تقديم النكرة قبل خبرها أتها توصل ثم يخبر عنها بخبر سوى الصلة فيقال:‎ 
القائل‎ GY إلي من رجل لا يقوم» فقبح إذ كنت كالمنتظر للخبر بعد الصلة. وحسن في الجواب‎ Gael رجل يقوم‎ 
(EYEE, Y) كالمرفوع بالرد لا بالصفة‎ OY يقول: من في الدار؟ فتقول: رجل. وإن قلت: رجل فيهاء فلا بأس»‎ 
مودة بَيُنكم» وهما شاهدان‎ LS!» مودة بيُنهم في الحياة الدنيا» وفي قراءة عبد الله‎ Ladla وهي في قراءة أبي‎ 


لمن رفع. فمن رفع فإنما يرفع بالصفة بقوله «في الحياة الدنيا» .)۲.۳٠١.۲(‏ وقوله «اللَّه الذي LS‏ سبع 
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نصب على القاء الصفة 

من لام أخرى مضمرة: والمعنى - واللّه أعلم - قل هي للذين آمنوا في الحياة الدنياء يقول مشتركة»ء وهي لهم 
في الآخرة خالصة. ولو رفعتها كان صوابا تردها على موضع الصفة التي رفعت GY‏ تلك في موضع رفع. 
ومثله في الكلام قوله: إنا بخير كثير صيدنا. ومثله قول اللّه عز وجل «إن الإنسان GIS‏ هلوعاً إذا مسه الشر 
جزوعاً وإذا مسّه الخير منوعاً» المعنى: خلق هلوعاء ثم فسّر حال الهلوع بلا نصبء لأنه نصب في أول الكلام. 
ولو رفع لجازء إلا أن رفعه على الاستئناف OY‏ ليس معه صفة ترفعه .)۸-٤.۳۷۷.١(‏ وقوله «فما لَبِثْ أن جاء 
بعجل حنيذ» « أن » في موضع نصبء توقع «لبث» عليهاء كأتك قلت: فما أبطأ عن مجيئه بعجلء فلمًا ألقيت 
الصفة وقع الفعل عليها. وقد تكون Lady‏ تجعل « لبث» فعلاً ل« أن »» كأنّك قلت: فما أبطأ مجيئه بعجل حنيذ 
(AY. YA, Y)‏ وقوله Yo‏ فيها غُوْل» لو قلت: لا غول فيهاء كان رفعاً ونصباً. فإذا حلت بين «لا» وبين الغول بلام 
أو بغيرها من الصفات» لم يكن إلا الرفع (۲. .)1.۳۸١‏ وقوله «لقد ظلمك بسؤال نَعجتك إلى نعاجه» المعنى 
فيه: بسؤاله نعجتكء فإذا ألقيت الهاء من السؤال أضفت الفعل إلى النعجة. ومثله قوله «لا يسام الإنسان من 
دعاء الخير » ومعناه: من دعائه بالخير. فلما ألقى الهاء أضاف الفعل إلى الخير وألقى من الخير الباء» كقول 
الشاعر: ولست be Lalo‏ دمت Ge‏ + على زيد بتسليم الأمير * إنما معناه: بتسليمي على الأمير. ولا يصلح أن 
تذكر الفاعل بعد المفعول به فيما ألقيت منه الصفة. فمن قال: عجبت من سؤال نعجتك thala‏ لم يجز له أن 
يقول: عجبت من دعاء الخير الناسء لأنك إذا أظهرت الآخر مرفوعاء فإنما رفغه بنية أن فعل أو أن يفعل» قلا 
بد من ظهور الباء وما أشبهها من الصفات. فالقول في ذلك أن تقول: عجبت من cles‏ بالخير زيدء وعجبت من 
تسليم على الأمير زيد. وجان في النعجة GY‏ الفعل يقع عليها بلا صفةء فتقول: سألتك نعجةء ولا تقول: سألتك 
بنعجة» فابن على هذا 54 ER‏ ساكو سوس عراءة مين وک Rie ee‏ موک 
نصب لا بوقع الفعل ولكن بسقوط الصفة VE. Y)‏ ؟). وقوله «فكان عاقبتهما أنهما في النار خالدين» وهي 
في قراءة عبد اللّه «فكان عاقبتهما أنهما خالدان في النار » وفي قراءتنا «خالدين فيها» نصبء ولا أشتهي 
الرفع. وإن كان يجوز. وذلك أن الصفة قد عادت على النار مرتين» والمعنى للخلود. فإذا رأيت الفعل بين 
صفتين قد عادت إحداهما على موضع الأخرى نصبت الفعلء فهذا من ذلك. ومثله في الكلام قولك: مررت 
برجل على GL‏ متحملابه» ومثله قول الشاعر: والزعفران على ترائبها شرقاً به اللبات OY + aly‏ 
الترائب هي اللبات Gale‏ فعادت الصفة باسمها الذي وقعت عليه أولاء فإذا اختلفت الصفتان جاز الرفع 
والنصب على حسن. من ذلك قولك: عبد الله في الدار راغب فيك» ألا ترى أن «في » التي في الدار مخالةة 
ل«في »التي تكون في الرغبة. ومحنة ما يعرف به النصب من الرفع ألا ترى الصفة الآخرة تتقدم قبل 
الأولى» ألا [ترى] أنك تقول: هذا أخوك في يده درهم قابضا dike‏ فلو قلت: هذا أخوك قابضا عليه في يده 
درهم» لم يجز (Y. ٠٤١-١١ VET, Y)‏ وقال الكسائي: سمعت العرب تقول: انطلق به الفور. فتنصب على 
معنى إلقاء الصفة. وأنشدني بعض بني عقيل: تصيح بنا حنيفة إذ رأتنا * وأي الأرض تذهب للصياح * يريد: 
إلى أي الأرض تذهب. واستجازوا في هؤلاء الأحرف إلقاء «إلى» لكثرة استعمالهم إياها .)١١ YEY Y)‏ قارن: 
حرف خافض. راجع: الخليل» العين JA‏ ص۹.٤»‏ س١١‏ مادة «في»: حرف من حروف الصفات. المخزومي 1108 : 
YNE‏ عبد العزيز ۱۹۸۹ :۳۲. رفيده ۱۹۹۰ : ۲۰۱-۲۰۰. ديره .٤۷-۲٤١ : VAAN‏ 


نصب على إلقاء الصفة - انظر نصب. قارن: نصب بإلقاء الخافض» نصب إذا فقد الخافض» نصب بسقوط /لسقوط 
الخافض. 
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صفة \ 
«بسم اللّه الرحمن الرحيم»..فلا تحذفن ألف «اسم» )13 أضفته إلى غير اللّه تبارك وتعالىء ولا تحذفتها مع 
غير الباء من الصفاتء وإن كانت تلك الصفة حرفاً واحداً مثل اللام والكاف» فتقول: لاسم اللّه حلاوة في 
القلوب» وليس اسم كاسم اللّه. فتثبت الألف في اللام وفي الكافء لأتهما لم يستعملا كما استعملت الباء في 
اسم اللّه ٠١.١ .١(‏ ). وقوله «واتَّقُوا يوما لا تَجزِي تفس عن نفس شيئا» فإنه قد يعود على اليوم والليلة 
ذكْرهما مرة بالهاء وحدها ومرة بالصفة فيجوز ذلك» كقولك: لا تجزي نفس عن نفس شيئاء وتضمر الصفة, ثم 
تظهرها فتقول: لا تجزي فيه نفس عن نفس شيئا. وكان الكسائي لا يجيز إضمار الصفة في الصلات ويقول: 
لو أجزت إضمار الصفة Gale‏ لأجزت: أنت الذي تكلمت» وأنا أريد الذي تكلمت فيه. وقال غيره من أهل 
البصرة: لا نجيز الهاء ولا تكون» وإنما يضمر في مثل هذا الموضع الصفة. وقد أنشدني بعض العرب: يا رب 
يوم لو تَنَرَاهُ حول » ألْقَيْتَّني ذا عنز وذا طول » وأنشدني آخر: قد صبَّحتْ صبّحها السلام × بكبد خالّطها 
سنام » في ساعة يُحَبُّها الطعام + ولم يقل aan‏ فيها». وليس يدخل على الكسائي ما أدخل على نفسه. لأن 
الصفة في هذا الموضع والهاء متفق معناهماء ألا ترى أنك تقول: آتيك يوم الخميس» وفي يوم الخميس» فترى 
المعنى واحداء وإذا قلت: كلمئك كان غير كلمت فيكء فلما اختلف المعنى لم يجز إضمار الهاء مكان «في» ولا 
إضمار «في » مكان الهاء (Ye. YY YA N)‏ وقوله «فلا جناح عليهما أن يتراجعا» يريد: فلا جناح عليهما 
في أن يتراجعاء « أن» في موضع نصب إذا نزعت الصفة» كأنك قلت: فلا جناح عليهما أن يراجعها (48.1ة١7).‏ 
وقوله «ولستم بئاخذيه إلا أن تُفمضوا فيه» فتحت «أن » بعد YI‏ وهي في مذهب جزاء. وإنما فتحتها لأن Vy‏ 
قد وقعت عليها بمعنى pais‏ يصلح. فإذا cul,‏ « أن» في الجزاء قد أصابها معنى خفض أو نصب أو رفع 
انفتحت, فهذا من ذلك. والمعنى - واللّه أعلم - ولستم بآخذيه إلا على إغماض أو بإغماض أو عن إغماض» صفة 
غير معلومة .)٠١١.١18.١1(‏ وقوله «فبشرناها بإسحاق ومن وراء إسحاق يعقوب» والوجه رفع يعقوب. ومن 
نصب نوى به النصبء ولم يجز الخفض إلا بإعادة الباء: ومن وراء إسحاق بيعقوب. وكل شيئين اجتمعا قد 
تقدم [أحدهما] قبل المخفوض الذي ترى أن الإضمار فيه يجوز على هذا. ولا تبال أن تفرق بينهما بفاعل أو 
مفعول به أو بصفة .)٠..۱۹۷.١(‏ وقوله «كهيئة الطيّر فأنفخ فيه pay‏ إحدى القراءتين «فأنفخها» وفي 
قراءة عبد اللّه «فأنفخها» بغير «في ce‏ وهو مما تقوله العرب: رب ليلة قد بت فيهاء وبتّها. ويقال في الفعل 
أيضا: × ولقد أبيت على الطوى biy‏ × تلقى الصفات وإن اختلفت في الأسماء والأفاعيل .51١5 .1١(‏ ؟). وذلك 
من كلام العرب أن يضمروا «من» في مبتدأ الكلامء فيقولون: متا يقول Gey ell‏ لا يقوله» وذلك أن «من» 
بعض لما هي ie‏ فلذلك أدت عن المعنى المتروك» قال CUI‏ تبارك وتعالى «وما متا إلا له مقام معلوم»..ولا 
oe‏ إضمار «من» في شيء من الصفات إلا على المعنى الذي نبأتك به. وقد قالها الشاعر في «في» ولست 
أشتهيها YVA. N)‏ .4( وقوله Salen‏ أنفسكم» هذا أمر من اللّه Fe‏ وجل كقولك: عليكم أنفسكم. والعرب تأمر 
من الصفات به عليك» و«عندك » و«دونك» و«إليك» يريدون: تأخرء كما تقول: وراءك وراءك. فهذه الحروف 
كثيرة. وزعم الكسائي أنه سمع: بينكما البعير فخذاه» فأجاز ذلك في كل الصفات التي قد تفردء ولم يجزه 
في اللام ولا في الباء ولا في الكاف .)۲.۳۲۳-٠١.۳۲۲۰۱(‏ وقوله «لأقعدن لهم صرطك» المعنى واللّه أعلم: 
لأقعدن لهم على طريقهم أو في طريقهم. وإلقاء الصفة من هذا جائزء كما قال: قعدت لك وجه الطريق» وعلى 
وجه الطريقء GY‏ الطريق صفة في المعنى» فاحتمل ما يحتمله اليوم والليلة والعام إذا قيل: آتيك Lae‏ أو: 
آتيك في غد .)۳.٠۷١ .١(‏ وقوله «قل هي للذين ءامنوا في الحيوة الدنيا خالصة يوم القيمة» نصبت 
«خالصة» على القطع وجعلت الخبر في اللام التي في «الذين»» والخالصة ليست بقطع من اللام» ولكنها قطع 
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وصف 

شاطئ البحر. وقوله « أسفل منكم» نصبت» يريد: مكانا أسفل منكم. ولو وصفهم بالتسفل وأراد: والركب أشد 
تسقلاًء لجاز ورفع .)٠١.٤١١.١(‏ فيقال: الناس ساجدون» والملائكة ally‏ ساجدون» فإذا عدوت هذاء صار 
المؤنّث والمذكّر إلى التأنيثء فيقال: الكباش قد oai‏ وذْبّحت ومذبّحاتء ولا يجوز مذبّحون. وإنما جاز في 
الشمس والقمر والكواكب بالنون والياء لأنهم وصفوا بأفاعيل الآدميين (۲. .)۲.٠٠١‏ وكذلك يقولون: هذا سيد 
قومه وما هو بسائدهم عن قليل؛ فيقولون: بسائدهم وسيّدهم. وكذلك يفعلون في كل نعت مثل «طمع »» يقال: 
طمع إذا وصف بالطمع» ويقال: هو طامع أن يصيب منك خيراء ويقولون: هو سكران إذا كان في سكزه» وما 
هو ساكر عن كثرة الشراب» وهو كريم إذا كان موصوفاً بالکرم» فإن نويت كرما يكون منه فيما يستقبل قلت: 
كارم (NV VY. Y)‏ وقال «في يوم عاصف» فجعل العصوف تابعاً لليوم في إعرابه» وإِنّما العصوف للريح. 
وذلك جائز على جهتين: إحداهما أن العصوف وإن كان للريح فإن اليوم يوصف به لأن الريح فيه تكون» فجاز 
أن تقول: يوم عاصف» كما تقول: يوم بارد ويوم حار. وقد أنشدني بعضهم: يومين غيمين ويوماً شمساً + 
فوصف اليومين بالغيمين وإتما يكون الغيم فيهما (V. VENT. VT. Y)‏ وقوله تبارك وتعالى «فإن الجحيم هي 
المأوى» مأوى أهل هذه الصفةء وكذلك قوله Teall Glan‏ هي المأوى» مأوى من وصفناه Lay‏ وصفناه به من خوف 
ربّه ونهيه نفسه عن هواها TET)‏ .0( وقوله je‏ وجل «أيَانَ مرساها» يقول القائل: إنما الإرساء للسفينة 
والجبال وما أشبههن» فكيف وصفت الساعة بالإرساء؟ قلت: هي بمنزلة السفينة إذا كانت جارية فرست, 
ورسوها قيامهاء وليس قيامها كقيام القائم على رجله ونحوه» إنما هو كقولك: قد قام العدل وقام «Gall‏ أي: 
ظهر وثبت .(Y. YYTE. Y)‏ وقوله عز وجل «ذو العرش المجيد » خفضه يحيى وأصحابه؛ وبعضهم رفعه» daa‏ من 
صفة اللّه تبارك وتعالى» وخفضه من صفة العرش» كما قال Uo»‏ هو قران مجيد» فوصف القرآن بالمجادة. 
وكذلك قوله «في لوح محفوظ » من خفض جعله من صفة اللوح» ومن رفع جعله للقرآن» وقد رفع ال« محفوظ » 
شيبة وأبو جعفر المدنيان (E. YOE, Y)‏ انظر أيضا: ۸۷.۲ ,.۹-.۲۰۱ ,۲۳۲ YL AAEL ۳.۱. YOO Y.A,‏ 


> ه 8 2 2° ° 
وصف ¢ وصوف — qualification‏ 


وقوله «ولا تقولوا لمن يقتل في سبيل اللّه أمُوت» رفع بإضمار مكني من أسمائهم كقولك: لا تقولوا: هم 
أموات بل هم أحياء. ولا يجوز في الأموات النصب. GY‏ القول لا يقع على الأسماء إذا أضمرت وصوفها أو 
أظهرت (TAY, A)‏ فانصب ما أتاك على هذا المثال ما أضيف إلى شيء له قدرء كقولك: عندي قدر قفيز 
دقيقاً. وقدر (aks Us‏ وقدر رطلين عسلاء فهذه مقادير معروفة يخرج الذي بعدها مفسراء لأنك ترى 
التفسير خارجا من الوصف يدل على جنس المقدار من أي شيء هو YN, A)‏ . 5). ويجوز: نعمت المنزل دارك» 
,2555 فعل المنزل لما كان وصفا للدار. وكذلك تقول: نعم الدار منزلك» فتذكّر فعل الدار إذ كانت وصفاً 
للمنزل .)١۷-۱١. YW, y)‏ 


a certain quality is attributed to him - موصوف ب‎ 


aaoi‏ إذا کان فی سکره وما ala Ge aa‏ وهو کرت إذا كان G paga‏ الكرم 


فإن نويت كرماً يكون منه فيما يستقبل قلت: كارم (MELVYN)‏ 


a preposition (e.g. bi-, li-, ka-, ft, ‘ala, ‘an, min, ila, ‘inda, dina; certain prepositions and locatives may - ١ iia 
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express commands) 


تفسير مشكل إعراب القرآن ومعانيه. قال: فأول ذلك اجتماع القراء وكتاب المصاحف على حذف الألف من 
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على وجه التوسعة 
haa yall‏ 


على وجه التوسعة — extension (in linguistic expression)‏ 
وقوله «لأكَلُوا من فوقهم ومن تحت أرأجلهم» يقول: من قطر السماء ونبات الأرض ومن ثمارها وغيرها. وقد 
يقال: إن هذا على وجه التوسعة»ء كما تقول: هو في خير من قرنه إلى قذمه ٠١16 ۰ ١(‏ ). قارن: اتّسع ب» 
سعة العربية» واسع. 

واسع — an 'extended' mode of expression (i.e. not strictly formulated)‏ 
وقوله «وإنه لفي زبر الأولين» وإن هذا القرآن لقي بعض زبر الأولين وكتبهم. فقال «في زبر» وإنما هو في 
بعضهاء وذلك واسع» لأنك تقول: ذهب الناس وإنما ذهب بعضهم .)٠١ YAE, Y)‏ قارن: اتسع ب» سعة العربية, 
على وجه التوسعة. | 

وسم..ب to mark with (e.g. a locative with u, when it is not annexed)-‏ 
وقوله «للّه الأمر من قَبْل ومن بَعْد» القراءة بالرفع بغير تنوينء لأنهما في المعنى يراد بهما الإضافة إلى 
شيء لا محالة. فلما أدتا عن معنى ما أضيفتا tall‏ وسّموهما بالرفع Lamy‏ مخفوضتان ليكون الرفع دليلا على 
ما سقط مما أضفتهما إليه (VEL YAA, Y)‏ 


سمة - a mark (which distinguishes between masculine and feminine, between plural of paucity and plural of‏ 
abundance, etc.)‏ 
ولا يجوز أن تقول: عندي خمس عشرة أمة وعبداء ولا بين أمة وعبد» إلا بالتذكيرء لأن الذكران من غير ما 
ذكرت لكء لا يجتزأ منها بالإناث, GY,‏ الذكر منها موسوم بغير سمة الأنثى» والغنم والبقر يقع على ذكرها 
وأنثاها شاة وبقرةء فيجوز تأنيث المذكّر لهذه الهاء التي لزمت المذكر والمؤنّث (١1.؟1.107).‏ ويقولون لما بين 
الثلاثة إلى العشرة «هن» و«هؤلاء » فإذا جزت العشرة قالوا «هي» و«هذه» إرادة أن تعرف سمة القليل من 
الكثير. ويجوز في كل واحد ما جاز في صاحبه .)٠١ . "5 . ١(‏ 


موسوم ب - marked by‏ 
ولا يجوز أن تقول: عندي خمس عشرة أمة وعبداء ولا بين أمة وعبد., إلا بالتذكيرء OY‏ الذكران من غير ما 
ذكرت لكء لا يجتزأ منها بالإناث» ولأن الذكر منها موسوم بغير سمة الأنثى» والغنم والبقر يقع على ذكرها 
وأنثاها شاة وبقرةء فيجوز تأنيث المذكّر لهذه الهاء التي لزمت المذكر والمؤتث .)٠.٠١١١.١(‏ 


1. to modify (a nominal) by; 2. to qualify (a nominal by; the qualifier and the qualified nominal may - وصف..ب‎ 
be in a predicative relation) 

وقوله «إلاً LAGI‏ معدودة» يقال: كيف جاز في الكلام: لآتينك أياما معدودة» ولم يبيّن S Lasse‏ وذلك أنهم نووا 

الأيام التي عبدوا فيها العجل فقالوا: لن نُعدّب في النار إلا تلك الأربعين الليلة التي عبدنا فيها العجل. فلما 

كان معناها مؤقتا معلوما عندهم وصفوه بمعدودة ومعدودات ٥١ .١(‏ .۷). وقوله «هأنتم أولاء» العرب إذا جاءت 

إلى اسم مكني قد وصف ب«هذا » و«هذان» و«هؤلاء» فرقوا بين «ها» وبين «ذا » وجعلوا المكني بينهماء وذلك 

في جهة التقريب لا في غيرها (VU, YYA. V)‏ وقوله «إِذْ أنتم بالعدوة الدنيا» والعدوة: شاطئ الوادي «الدنيا» 

مما يلي المدينةء و«القصوى» مما يلي مكّة. وقوله Aui Sy»‏ منكم» يعني أبا سفيان والعيرء كانوا على 


۹.۸ 
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توسط في الكلام 
وقوله pin‏ حسبتم» من الاستفهام الذي يتوسط في الكلام فيجعل ب«أم» ليفرق بينه وبين الاستفهام المبتدأ 
الذي لم يتّصل بكلام. ولو أريد به الابتداء لكان Le‏ بالألف وإما ب«هل» كقوله «هل أتى على الإنسان حين من 
الدهر» وأشباهه (AEYN, N)‏ وقوله « أأثزل عليه الذكْر» وهي في قراءة عبد الله «أم أنزل عليه الذكر» وهذا 
مما وصفت لك في صدر الكتاب أن الاستفهام إذا توسط الكلام ابتدئ بالألف وب«أم». وإذا لم يسبقه كلام لم 
يكن إلا بالألف أو ب«دهل» .)١١.5995.7(‏ 


توسط في الكلام - انظر كلام. 


eo o م‎ 


وسط - 


sdei 


Ca 


ايم 


within 

ولكنا نرى أن « أشياء» جمعت على «أفعلاء»» كما جمع «cals‏ و« أليناء» فحذف من وسط «أشياء» همزة» كان 
ينبغي لها أن تكون « أشيئًاء »» فحذفت الهمزة لكثرتها .)١15 .55١ .١(‏ 

middle (radical of a triliteral root) 

وقوله «اهبطوا مصراً» كتبت بالألف» وأسماء البلدان لا تنصرف خفت أو ثقلت» وأسماء النساء إذا يكلف نيا 
شيء جرى إذا كان على ثلاثة أحرف وأوسطها ساكن مثل sia ny » scan‏ » و« جمّل». وإنما انصرفت إذا سمي بها 
النساء لأنها تردد وتكثر بها التسمية فتخف لكثرتهاء وأسماء البلدان لا تكاد تعود .١(‏ ”57 .؟1١).‏ ألا ترى ABE‏ 
إذا حقرتها وصغفرتها قلت: هنيدة ودعيدة» ومن Lal pal‏ قال: خفت لسكون الأوسط منهاء وأسقطت الهاء فلم 
تظهر فخففت فجرت (y0. AN. Y)‏ 


to expand, widen (the strict limits of linguistic usage, e.g. by relating a predicate to a nominal which is - ب‎ 


not its logical subject; the Arabs do so as long as the meaning is unlikely to be misunderstood) 

وقوله «بَل 5% الليل والنهار » المكر ليس لليل ولا للنهار» إِنّما المعنى: بل مكركم بالليل والنهار. وقد يجوز 
أن تضيف الفعل إلى الليل والنهارء ويكونا كالفاعلين, GY‏ العرب تقول: نهارك صائم» وليلك نائم» ثم تضيف 
الفعل إلى الليل والنهارء وهو في المعنى للآدميّينء كما تقول: نام ella‏ وعزم الأمرء Lal‏ عزمه القوم. فهذا مما 
يعرف معناه فتتّسع به العرب ۳١١ Y)‏ 0-8( قارن: سعة العربية؛ على وجه التوسعة» واسع» تهاون» إيجان. 


the 'roominess' of Arabic (i.e. it tolerates different ways of expression) - سعة العربية‎ 
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ومثله في الكلام أن تقول: عندي دابتان أركبهما وأستقي عليهماء وإنما يركب إحداهما ويستقى على الأخرى, 
وقد يمكن أن يكونا جميعا تركبان ويستقى عليهما. وهذا من سعة العربية التي يحتج بسعتها .)١١.1407.١(‏ 
وقوله «وليبدلنهم »...ومن قال «ولَيبُدلَتهم» بالتخفيفء قال: الأمن خلاف الخوف» فكأنّه جعل مكان الخوف أمناء 
أي ذهب بالخوف وجاء Ge VG‏ وهذا من سعة العربية. وقال أبو النجم: عزل الأمير للأمير المبدل * فهذا يوضح 
الوجهين جميعا Yo, Y)‏ .1( وقوله «يأيّها SI‏ أفتُوني» جعلت المشورة LSS‏ وذلك جائز لسعة العربيّة 
YAY. Y)‏ .1( وقوله «وما زادهم إلا إيمانا» أي ما زادهم النظر إلى الأحزاب إلا إيمانا. وقال في سورة أخرى «لو 
كر هوا كديا ونوكي | EE‏ کا اوک cre (Wee‏ ھا ورين ما زاذك خروضيه | [eae‏ 
وهذا من سعة العربية التي تسمع بها (ITE. Y)‏ وقوله «ونّصرناهم فكانوا هم الغالبين» فجعلهما كالجمع, 
ثم ذكرهما بعد ذلك اثنين. وهذا من سعة العربية أن يذهب بالرئيس النبي والأمير وشبهه ألى الجمع لجنوده 
وأتباعه» وإلى GY sua gill‏ واحد في الأصل (۲. .)١15.55.‏ قارن: اتسع ب» على وجه التوسعة» واسع» غامض 


۹.۷ 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54: 13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


Y‏ واحد له 


a noun that has no singular form - له‎ sal, Y 


التراب لا واحد له (۲. 06.176). وقوله «أحسن أثاثاً ورفياً» الأثاث المتاع» والرئى المنظر. والأثاث لا واحد له, 
كما أن المتاع لا واحد له. والعرب تجمع المتاع أمتعة وأماتيع ومتّعاً WA. Y)‏ . 1-5). وقوله عز وجل « أبابيل» لا 
واحد لها مثل ال«شماطيط» وال« عباديد» وال«شعارير» US‏ هذا لا يفرد له واحد. وزعم لي الرؤاسي» وكان 


ثقة مأموناء أنه سمع واحدها «إبالة» لا ياء فيها (A. YAY. Y)‏ 


صفة الواحد -انظر صفة. 


واحدة - 


singular feminine 

وقوله «هضيم» يقول: ما دام في كوافيره وهو الطلّع. والعرب تسمي الطلع cop GSU!‏ والكوافيرء واحدته 
كافورة» BAE‏ واحدة الكفرّی (۲.۲۸۲.۲). هي مثل قولهم: بيض وعين: كان أولها مضموماً فكرهوا أن يترك 
على ضمته فيقال: بُوض Goes‏ والواحدة «بيضاء» و«عيناء». فكسروا Up gi‏ ليكون بالياء ويتألف الجمع 
GAY,‏ والواخدة A‏ )قارن daly‏ 


to be singular in form (e.g. a verb preceding its plural subject) 
فمن ذكّر قال: واحد الألسنة ذكر فأبنى على الواحد إذ كان الفعل يتوحد إذا تقدم الأسماء المجموعة, كما تقول:‎ 
.)١5 YVA. \) ذهب القوم‎ 


أوخي بين - انظر: آخى. 


وزن 


كو ل 


to leave; to leave unchanged, in its original meaning 

وإذا استفهمت بشيء من حروف الاستفهام فلك أن تدعه استفهاماء ولك أن تنوي به الجحد .)١١ . EYY .١(‏ ولم 
نجد العرب تدع القسم بغير لام يستقبل بها أو «لا» أو «إن» أو «ما» (Y NOVY)‏ 

pattern, form 

ومثل « معايش» من الواو مما لا يهمز لو جمعت « معونة» قلت « معاون» أو «منارة» قلت «مناور ». وذلك أن 
الواو ترجع إلى أصلها لسكون الألف قبلها. وربما همزت العرب هذا وشبهه يتوهمون Yi‏ «فعيلة» لشبهها 
بوزنها في اللفظ وعدة الحروف كما جمعوا مسيل الماء « أمسلة». شبه ب« فعيل» وهو « مفعل» )\ .)١6 YYY.‏ 
وقوله عز وجل «أفرأيتم اللات والعدّى» قرأها الناس بالتخفيف في لفظ قوله «ولات حين مناص» وفي وزن 
«شاة». وكان الكسائي يقف عليها بالهاء « أفرأيتم اللاه». قال وقال الفراء: وأنا أقف على التاء (NY AVY)‏ 
قارن: ميزان» مثال» صورة» Bil‏ وجه» جهة. 

pattern, form 

كل القراء الذين نعرف على تسكين الواو من «عورة» وذكر عن بعض القراء أنه قرأ «عورة» على ميزان 
«فعلة» وهو وجه. والعرب تقول: قد أعور منزلك إذا بدت منه عورة (E. YYY, Y)‏ قارن: وزن» مثال» By gue‏ 


«bal‏ و cda‏ جهة. 


to occur in between (e.g. the interrogative particle between two utterances, in which case the 


interrogative particle is am, and occasionally a-) 


4.7 


Naphtali Kinberg - 978-90-04-44553-6 
Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


جعل اسميّن معروفين واحدا 
الإنسان للذي أنبأتك به (A. ۲۷۷-۸. YVI. Y)‏ وقوله عز وجل «أبابيل» لا واحد لها مثل ال«شماطيط » 
وال« عباديد» وال« شعارير» كل هذا لا يفرد له واحد. وزعم لي الرؤاسي» وكان ثقة مأموناء i‏ سمع واحدها 
«إبّالة» لاياء فيها. ولقد سمعت من العرب من يقول: ضغث على UL!‏ يريدون: خصب على خصب. Lely‏ 
ال« «UG!‏ فهي الفضلة تكون على حمل الحمار أو البعير من العلف» وهو مثل الخصب على الخصب» وحمل 
فوق حمل. فلو قال قائل: واحد اله أبابيل» «إيبالة» كان صواباء كما قالوا: دينار دنانير. وقد قال بعض 
النحويّين: وهو الكسائي: كنت أسمع النحويّين يقولون: «إبُول» [في النسخة المطبوعة: أبوك] مثل 
الدعجول» ally‏ عجاجيل» (۲. ۲۹۲ .۱۲-۸). انظر أيضا: AY GAN AY GEV INT, EO ,۱.۱۹ ۳۱۰۱٤,۳۱١‏ 
VON YMMV YE A, TUN VW MVE EEO VIVE EYEN IVY YY VAT‏ 
oY, Yo, YAY YN. YM YTL YLE, NAO, YT .V=o AVY YAYA, VEY YEMEN YA, 110,۲‏ 
NYY YS YYY, Y.V-Y,YY£,Y‏ ات الى oN, YAY, Yog,‏ التي YE YAE, YANE, YAA,‏ نش لعا 
TAY VOT TAY‏ تت ا ا YLA, YOLK A YE, YAN‏ ال ANE YYY AEL YY, YAEL Y. YLE,‏ 
IY YoY‏ ال ل NVA. KOVAL TOV. AAL YLA LAAL TOY AV YA YY, YAV TOK‏ 
NEE.‏ ا ا YO AAY, Y LAY, VAL AWS‏ ال Y LAYLAY YANAL‏ لف الك YEU Y‏ اتا .1 
5 


۳ 1 . قارن: جمع» glam‏ 
جعل اسمين معروفين واحدا - انظر اسم. 
gaa‏ لم Gas‏ على واحده - انظر جمع. 
جنس واحد - انظر جنس. 
حرف واحد - انظر حرف. 
مذهب واحد -انظر مذهب. 
إسم واحد - انظر إسم. 
شيء واحد - انظر شيء. 
المعنى واحد - انظر معنى. 
فعل يكتفي باسم واحد - انظر فعل. 
فعل مكتف باسم واحد - انظر فعل. 
من صفة اسم واحد - انظر صفة. 
من صفة شيء واحد - انظر صفة. 
فعل الواحد - انظر فعل. 


كلمة واحدة = انظر كلمة. 
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واحد 
LLL‏ إن كنتم صادقين» يخاطبون النبي صلى اللّه عليه وحده» وهو كقوله «يا أيها النبي إذا طلقتم 
النساء». في كثير من كلام العرب أن تجمع العرب فعل الواحد» منه قول CU‏ عز وجل: «قال رب ارأجعون» 
.)۷.٤.۲(‏ وقوله Gaal‏ كان على بيّنة من Gy‏ كمن زين له سوء عمله [grails‏ أهواءهم» ولم يقل: واتبع 
olga‏ وذلك أن « مَنْ» تكون في معنى واحد وجميعء فردّت أهواؤهم على المعنى (Y1, 0A, Y)‏ وقوله «ألقيا في 
جهنم كل ÁE‏ عنيد» العرب تأمر الواحد والقوم بما يؤمر به الاثنان» فيقولون للرجل: قوما Ge‏ وسمعت 
بعضهم: ويحك» ارحلاها وازجراهاء وأنشدني بعضهم: فقلت لصاحبي لا تحبسانا »* بنزع أصوله واجترّ شيحا 
* قال: ويروى: واجدزء تريد: واجتزء قال وأنشدني أبو ثروان: وإن تزجراني يا ابن عفان أتزجر + وإن 
تدعاني aai‏ عرضاً ممنّعا » ونرى أن ذلك منهم أن الرجل أدنى أعوانه في إبله وغنمه GUS!‏ وكذلك الرفقة, 
أدنى ما يكونون Td‏ فجرى كلام الواحد على صاحبيه» ألا ترى الشعراء أكثر شيء قيلا: يا صاحبيء يا 
خليلي» فقال امرؤ القيس: خليلي مرا بي على أم جندب + تُقضي لُبانات الفؤاد المعذب * ثم قال: ألم تر أني 
كلما جئت طارقا * وجدت بها طيبا وإن لم تطيب * فقال ألم ترء فرجع إلى الواحد» وأول كلامه اثنان» قال: 
وأنشدني آخر: خليلي قوما في عطالة فانظرا + أناراً ترى من نحو OSL‏ أو برقا »* وبعضهم: أنارا نرى 
(E. VAN. ,78.5(‏ وقوله «وكم من ملك في السموات» ثم قال «لا تغني شفاعتهم شيئاً» فجمع وإنما ذكر ملكا 
واحداء وذلك أن «كم» تدل على أنه أراد جمعاء والعرب تذهب به أحد » وباله واحد» إلى الجمع في المعنى 
يقولون: هل اختصم Gal‏ اليوم؟ والاختصام لا يكون إلا للاثنين فما زاد. وقد قال الله عز وجل Bào Y»‏ بين 
أحد منهم» فد بين » لا تقع إلا على الاثنين فما زاد. وقوله «فما منكم من أحد Cie‏ حاجزين » ممأ دل على أن 
«أحدا» يكون للجمع وللواحد (VIEW 44 Y)‏ والعرب إذا جمعت الجمعين من غير الناس مثل السدر والنخل, 
جعلوا Laglai‏ واحدا فيقولون: الشاء والنعم قد Lal‏ والنخل والسدر قد ارتوى» فهذا أكثر كلامهم» وتثنيته 
جائزة (A, VY.)‏ وقوله «فبأي آلاء LASS‏ تُكَدّبان» LoS]‏ ذكر في أول الكلام «الإنسان» ففي ذلك وجهان: 
أحدهما أن العرب تخاطب الواحد بفعل الاثنين» فيقال: أرحلاهاء ازجراها يا غلام. والوجه الآخر أن الذكر أريد 
في الإنسان والجان» فجرى لهما من أول السورة إلى آخرها .)٠١.٠٠١.۳(‏ وأما قوله «وصالح المؤمنين» فإنه 
موحد في مذهب الجميعء كما تقول: لا يأتيني إلا سائس الحرب» فمن كان ذا سياسة للحرب فقد أمر بالممجيء 
واحدا كان أو أكثر منه. ومثله «والسارق والسارقة فاقطعوا أيديهما» هذا عام وليس بواحد ولا اثنين. وكذلك 
قوله «واللذان يأتيانها منكم فآذوهما» وكذلك «إن الإنسان لّفي خسر» و«إن الإنسان خلق هلوعاً» في كثير 
من القرآن يؤدّي معنى الواحد عن الجمع (Y.-V, VW. Y)‏ قوله Se‏ وجل «وإذا anall‏ نُشرت » شدّدها يحيى 
نو وكات Gale grey‏ ارون جن اقل eal‏ ووهه وكل ضوات فال Jove‏ وغ Ly‏ مدر 
فهذا شاهد لمن شدد» ومنشورة عربي. والتشديد فيه والتخفيف لكثرته وأته جمع» كما تقول: مررت بكباش 
مذبّحة, ومذبوحة, فإذا كان واحدا لم يجز إلا التخفيف» كما تقول: رجل مقتولء ولا تقول (A NEN .۳( Side‏ 
وقوله عز وجل «في أحسن تقويم»...وهى وإن كان واحدا فإنه يراد به نفعل ذا بكثير من الناس. وقد تقول 
العرب: أثفق فلان ماله على فلان» وإنما أنفق بعضه. وهو كثير في التنزيل...وهي في قراءة عبد اللّه « أسفل 
السافلين» ولو كانت: أسفل سافل لكان صواباء GY‏ لفظ الإنسان واحدء فقيل «سافلين » على الجمع» GY‏ الإنسان 
في معنى جمع. وأنت تقول: هذا أفضل قائم» ولا تقول: هذا أفضل قائمين» لأنك تضمر لواحدء فإذا كان الواحد 
غير مصمود dl‏ رجع اسمه بالتوحيد وبالجمع كقوله «والذي جاء بالصدق وصدق به أولئك هم المتّقون» وقال 


فى عسق « وإن تصبهم سيئة Ley‏ قدمت أيديهم فإن الإنسان كَّفور» فرد الإنسان على جمع؛ ورد بعضهم على 
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أسمعه إلا في قولهم: هو الضارب الرجلء فإنهم يخفضون الرجل وينصبونه فمن خفضه شبهه بمذهب قولهم: 
مررت بالحسن الوجه»ء فإذا أضافوه إلى مكني قالوا: أنت الضاربه وأنتما الضارباه وأنتم الضاربوه. والهاء 
في القضاء عليها خفض في الواحد والاثنين والجمع. ولو نويت بها النصب كان وجهاء وذلك أن المكني لا 
يتبيّن فيه الإعراب (A-Y. YN. Y)‏ ولأن الفعل إذا تقدم كان tS‏ لواحد الجمع (VY. YEA. Y)‏ وقوله [ye gy‏ 
(ie‏ كبيرا » جاء hall‏ بالواو GY‏ مصدر مصرح. وقال في مريم« أيهم SI‏ على الرحمن عتيًا» (pad‏ جعله 
بالواو كان مصدر!ا محضا. ومن جعله بالياء قال: عات وعتي» Cali‏ جمعوا بني جمعهم على واحدهم 
(VE. 10. Y)‏ وقوله «وأناسي كشيراً» واحدهم «إنْسي». وإن شئت جعلته «إنسانا» ثم جمعته «أناسي» 
فتكون الياء عوضا من النون (NY, YIA, Y)‏ فإذا كان مع نكرة لم يقولوا إلا الاتباع لما قبل «إلاً» فيقولون: ما 
ذهب أحد إلا أبوك» ولا يقولون: إلا أباك»ء وذلك أن الأب كأنه خلف من GY ce sadn‏ ذا واحد وذا واحد فآثروا 
الاتباع.والمسألة الأولى ما قبل «إلا» جمع» وما بعد «إلآ» واحد منه أو بعضه. ولیس .)١-١, ۲۹۹ .۲( ÍS‏ 
وقوله «ونّصرناهم فكاثوا هم الغالبين » فجعلهما كالجمع» ثم ذكرهما بعد ذلك اثنين. وهذا من سعة العربيّة أن 
يذهب بالرئيس النبي والأمير وشبهه ألى الجمع لجنوده وأتباعه؛ وإلى التوحيدء GY‏ واحد في الأصل. ومثله 
«على خوف من فرعون وملئهم» وفي موضع آخر «وملئه» وربما ذهبت العرب بالاثنين إلى الجمع كما يذهب 
نالوا إلى الجمع (T YAN, Y)‏ وقوله «الفلك المشحون» السفينة إذا جهزت وملئت وقع عليها هذا الاسم. 
والفلك يذكّر ويؤدّث ويذهب به إلى الجمع. قال الله «حتى إذا كنتم في الفلك cage oaoa‏ فجعلها جمعا. وهو 
Gabi ales‏ يكون واهدا وجمعاء والضيف والبّشر مثله TAY, Y)‏ .1( وقوله «وآخَرٌ من شكله أزواج» قرأ 
الناس Si‏ من شكله» إلا مجاهداً GLa‏ قرأ «وأخر» GUS‏ ظن أن الأزواج لا تكون من نعت واحد. وإذا كان 
الاسم فعلاً جاز أن ينعت بالاثنين والكثيرء كقولك في الكلام: عذاب فلان ضروب شتى» وضربان مختلفان, 
فهذا بين. وإن شئت جعلت الأزواج نعتاً للحميم وللغساق ولآخرء فهن ثلاثةء وأن تجعله صفة لواحد أشبه. 
والذي قال مجاهد جائزء ولكثي لا أستحبه لاتباع العوام وبيانه في العربيّة (Y=). E. Y)‏ وقوله «بيدي 
استكبرت» اجتمع القراء على التثنية, ولو قرأ قارئ « بيدي» يريد يداً على واحدة كان صواباء كقول الشاعر: 
Lai‏ المبتغي فناء قريش + بيد الله عمرها والفناء » والواحد من هذا يكفي من الاثنينء وكذلك العينان 
والرجلان واليدان تكتفي إحداهما من الأخرى لأن معناهما واحد (YV. ENY. Y)‏ وقوله «لتَسْتووا على 
ظهوره» يقول القائل: كيف قال: «على ظهوره» فأضاف الظهور إلى واحد؟ يقال له: إن ذلك الواحد في معنى 
جمع بمنزلة الجند والجيش والجميع. فإن قال: فهلا قلت: لتستووا على ظهره» فجعلت الظهر Maly‏ إذا أضفته 
إلى واحد؟ قلت: إن الواحد فيه معنى الجمع» فرددت الظهور إلى المعنى ولم تقل: ظهره فيكون كالواحد الذي 
معناه ولفظه واحد» فكذلك تقول: قد كثرت نساء الجندء وقلت: ورفع الجند ined‏ ولا تقل: عينه. وكذلك كل ما 
أضفت إليه من الأسماء الموضوعة فأخرجها على الجمع» فإذا أضفت إليه اسما في معنى فعل جاز جمعه 
وتوحيده مثل قولك: رفع الجند Ao gue‏ و« أصواته » أجود» وجاز هذا GY‏ الفعل لا صورة له في الاثنين إلا 
كصورته في الواحد (THT. VAT)‏ وقوله gia‏ إذا جاءنا قال يا ليت بيني وبينك بُعْدَ المشرقَيْن» فيقال 
«جاءنا» لأحدهماء وجاءنا الإنسي وقرينه» فقرأها «جاءانا» بالتثنية عاصم والسلمي والحسن وقرأها أصحاب 
عبد الله يحيى بن وثاب وإبراهيم بن يزيد النخعي «جاءنا» على التوحيدء وهو ما يكفي واحده من اثنيهء 
ومثله قراءة من قرأ « كلا لَيَنْبَذان» يقول: ينبذ هو وماله و« e oiai‏ والمعنى YYY) saly‏ .£( وقوله «فَأثُوا 
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كوكبًا » فإن العرب تجعل العدد ما بين أحد عشر إلى تسعة عشر منصوبا في خفضه ورفعه» وذلك أنهم جعلوا 
اسمين معروفين واحداء فلم يضيفوا الأول إلى الثاني فيخرج من معنى العدد. ولم يرفعوا آخره فيكون 
بمنزلة بعلبك إذا رفعوا آخره (y. TY. Y)‏ والعرب إلى التثنية أسرع منهم إلى جمعه» GY‏ الواحد قد يكون في 
معنى الجمع» ولا يكون في معنى اثنين. ألا ترى أنك تقول: كم عندك من درهم» ومن دراهم, ولا يجوز: كم 
عندك من درهمين» فلذلك كثرت التثنية ولم يجمع (W. oE, Y)‏ وقوله «ويُنْشئ السحاب e JEČI‏ السحاب 
وإن كان لفظه واحداً gee ÓL‏ واحدته سحابة. جعل نعته على الجمع كقوله متكئين على رَفْرف BE‏ 
وعبقري حسان» ولم يقل أخضر.ء ولا حسنء ولا الثقيل للسحاب (۲. .)٠.٠١‏ وقوله «الذين جَعَلُوا القرآن 
عضين » يقول: فرّقوه إذ جعلوه سحراً وكذباً وأساطير الأولين. والعضون في كلام العرب: السحر بعينه. 
ويقال: agads‏ أي فرقوه كما تعضى الشاة والجزور. وواحدة العضين عضةء رفعها عضون, ونصبها وخفضها 
عضين...و أنشد في بعض بني أسد: مثل المَقَالي ضربت قَلينْها × من القلّة وهي لعبة للصبيان»ء وبعضهم: إلى 
برين الصفر المَلُويات * وواحد البرين برة..ولا يجوز ذلك في «الصالحات» و«الأخوات» BY‏ تامات لم يُنقص 
من واحدها شيء» وما كان من حرف نقص من أوله مثل «زنة» و«لدة» و«دية» فإنه لا يقاس على هذا لأن 
نقصه من أؤله لا من لامه ۹۳-٠ AY, Y)‏ 4). وقال الآخر: كلوا في نصف بطنكم تعيشوا × فإن زمانكم ز من 
خميص + فجاء التوحيد OY‏ أكثر الكلام يواجه به الواحد» فيقال: خذ عن يمينك وعن شمالك» GY‏ المكلّم sal‏ 
والمتكلم isa ellis‏ إذا وحد ذهب إلى واحد من القوم» وإذا جمع فهو الذي لا مسألة فيه (NoN E NAY, Y)‏ 
وقوله « ثلاثمائة سنين» مضافة. وقد قرأ كثير من القراء «ثلائّمائة سنين» يريدون: ولبثوا في كهفهم سنين 
ثلاثمائة. فينصبونها بالفعل. ومن العرب من يضع السنين في موضع سنةء فهي حينئذ في موضع خفض لمن 
اا :ومو درن ع الف مومه تمت EE EPEN E ELT a seal jee ell‏ 
وأربعون حلوبة » سُودا كخافية الغراب الأسحم k‏ فجعل «سودا» وهي جمع مفسرة كما يفسير الواحد 
Laily .)12178.5(‏ استجازت العرب أن يقولوا مد في موضع امدد.ء لأنّهم قد يقولون في الاثنين: ate‏ 
وللجميع: مُدواء فبني الواحد على الجميع (A. AYA, Y)‏ وقوله: «وَفَجَرْنَا خَادَلَهُمًا IG‏ يقال: كيف جاز 
التشديد وإنما النهر واحد؟ قلت: GY‏ النهر يمتد حتى صار التفجر كأنه فيه كلّه فالتخفيف فيه والتثقيل 
جائزان. ومثله « حَتَّى تفجر GÍ‏ من الأرض يَنْبُوعا» يثقل ويخقف (53. .)١1.١44‏ وقوله Ófa‏ رسولا Éy‏ 
ويجون رسول ربك OY‏ الرسول قد يكون للجمع وللاثنين والواحد. قال الشاعر: ألكني إليها وخير الرس Je‏ 
أعلمهم بنواحي الخبّرٌ » أراد الرسل (۲. SA.‏ .4( وقوله «قال فمن ربُكمايا موسى » يكلّم الاثنين ثم يجعل 
الخطاب لواحد» GY‏ الكلام إنما يكون من الواحد لا من الجميع. ومثله مما جعل الفعل على اثنين وهو لواحد قوله 
«نسيا حوتّهما » وإنما نسيه واحد,ء ألا ترى أنه قال لموسى lin‏ نسيت الحوت», ومثله «يخرج منهما اللؤلؤ 
Glo lly‏ وإنما يخرج من الملح (VOW VAL. Y)‏ وقوله ada gy‏ الموازين القسط» القسط من صفة الموازين 
وإن كان موحداً. وهو بمنزلة قولك للقوم: أنتم رضًا وعدّل. وكذلك ال«دحق» إذا كان من صفة saly‏ أو اثنين أو 
أكثر من ذلك» كان واحدا (۲. (A-V. ۲.١‏ وقوله «والمقيمي الصلاة » خفضت «الصلاة» لا حذفت النون وهي في 
قراءة عبد اللّه «والمقيمين الصلاة» ولو نصبت «الصلاة» وقد حذفت النون كان صوابًا. أنشدني بعضهم: eal‏ 
نو thE‏ نهار + من المتلقّطي Lily s paing » pO GS‏ جاز النصب مع حذف النون لآن العرب لا تقول 
في الواحد إلا بالنصب. فيقولون هو الآخذ حقّه فينصبون Gall‏ لا يقولون إلا ذلك والنون مفقودةء فبنوا 
الاثنين والجميع على الواحد فنصبوا بحذف النون. والوجه في الاثنين والجمع الخفضء» GY‏ نونهما قد تظهر 
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مثله من الكلام أن تقول: حسن أولئك رجلاء ولا قبح أولئك رجلا (1.5148.1). وقوله «في بروج مشيدة» يشدد‎ 
الفعل متفرق في جمع.‎ GY ما كان من جمع مثل قولك: مررت بثياب مصبغة وأكبش مذبحة. فجاز التشديد‎ 
فإذا أفردت الواحد من ذلك فإن كان الفعل يتردد في الواحد ويكثرء جاز فيه التشديد والتخفيف» مثل قولك:‎ 
فإذا ذكرت اسما‎ .)٠.-۹.۲۷۷.۱( الفعل قد تردد وكثر‎ GY مررت برجل مشجج. وبثوب ممزق. جاز التشديد‎ 
لجميع حاذرون » وقوله «أم يقولون نحن جميع‎ Glyn جاز جمع فعله وتوحيده» كقول اللّه تعالى‎ peal مذكّرا‎ 
وكذلك إذا كان الاسم مؤنَثاً وهو لجمع» جعلت فعله كفعل الواحدة الأنثى مثل الطائفة والعصبة‎ «eS 
وقوله «ومن يَكسب خطيئة أو إثماً ثم يرم به بريئاً» يقال: كيف قال «به» وقد ذكر‎ (VE. YAO. N) والرفقة‎ 
الخطيئة والإثم؟ وذلك جائز أن يكنى عن الفعلين وأحدهما مؤنّْث بالتذكير والتوحيدء ولو كثر لجاز الكناية‎ 
الأفاعيل يقع عليها فعل واحد» فلذلك جاز. فإن شئت ضممت الخطيئة والإثم فجعلته‎ GY بالتوحيد»‎ dic 
Bylo Ul اليها»تجعله‎ gadis! واوا تخار ة أن لهوا‎ aly» قال‎ LS Tools الوا للاكم‎ eile گا لوا ذه وان شك‎ 
وفي قراءة عبد اللّه «وإذا رأوا لهوا أو تجارة انفضًوا إليها» فجعله للتجارة في تقديمها وتأخيرها. ولو أتى‎ 
قُلُوبُكما»‎ áa ومثله «إن تَتُوبا إلى اللّه فقد‎ .)١ VAV-VE YAY.) بالتذكير فجعلا كالفعل الواحد لجاز‎ 
أكثر ما تكون عليه الجوارح اثنين في الإنسان: اليدين والرجلين‎ GY وإتمااختير الجمع على التثنية‎ 
والعينين. فلما جرى أكثره على هذاء ذهب بالواحد منه إذا أضيف إلى اثنين مذهب التثنية...وقد يجوز أن‎ 
(A-Y. Y.V, N) المعنى: اليمين من كل واحد منهما‎ OY تقول في الكلام: السارق والسارقة فاقطعوا يمينهماء‎ 
وقد قالت العرب: هذا من أبناوات سعدء وأعيذك بأسماوات اللّه. وواحدها «أسماء» و«أبناء» تجرى. فلو‎ 
» منعت « أشياء» الجري لجمعهم إياها « أشياوات »» لم أجر « أسماء» ولا «أبناء» لأنهما جمعتا « أسماوات‎ 
وقوله «قل أرءَيْتَكُم»..وتترك التاء موحدة مفتوحة للواحد والواحدة والجميع في‎ (TYN, Y) و« أبناوات»‎ 
مؤنثه ومذكّره. فتقول للمرأة: أرايتك زيدا هل خرج» وللنسوة: أر ايتَكُنٌ زيدا ما فعل. وإنما تركت العرب‎ 
التاء واحدة لأنهم لم يريدوا أن يكون الفعل منها واقعا على نفسهاء فاكتفوا بذكرها في الكاف» ووجهوا التاء‎ 
وقوله «فمن ثقلت موازينه فأولئك» ولم يقل‎ (VEY. YTV) إلى المذكّر والتوحيد» إذ لم يكن الفعل واقعا‎ 
«فذلك» فيوحد لتوحيد «من». ولو وحد لكان صوابا. و«من» تذهب بها إلى الواحد وإلى الجمع وهو كثير‎ 
وجعلنا لكم فيها معيش» لا تهمز لأنها - يعني الواحدة - «مفعلة» الياء من الفعلء فلذلك لم‎ (Y. YYY. 1) 
=V. YYY, A) تهمز...وقد همزت العرب ال« مصائب» وواحدتها «مصيبة »» شبهت به فعيلة » لكثرتها في الكلام‎ 
يقع عليه‎ GY لهم» ولا يفَمّح وتفتّح. وإِنّما يجوز التذكير والتأنيث في الجمع‎ GREG وقوله «لا‎ (Y. YVE 
التأنيث فيجوز فيه الوجهان» كما قال «يوم تشهد عليهم ألسنتهم» و« يشهد». فمن ذكّر قال: واحد الألسنة‎ 
وقوله «ما كان للمشركين‎ .)١5 YVA, \) ذكر فأبني على الواحد إذ كان الفعل يتوحد إذا تقدّم الأسماء المجموعة‎ 
اللّه» وهو يعني المسجد الحرام وحده. وقرأها مجاهد وعطاء بن أبي رباح «مُسجد اللّه».‎ datas by ees أن‎ 
وربما ذهبت العرب بالواحد إلى الجمع» وبالجمع إلى الواحدء ألا ترى الرجل على البرذون فتقول: قد أخذت‎ 
في ركوب البراذين» وترى الرجل كثير الدراهم فتقول: إنه لكثير الدرهم» فأدى الجماع عن الواحد» والواحد‎ 
Deal :كشي اشن‎ Shy «والعصر إن الإنسان لفي خسئر إلا الذين افوا‎ .)٠. ٤١۷-۱١. EYT. V) عن الجمع‎ 
الفريقَيْن كالأعمى والأصم والبصير والسميع هل‎ Ran لأنه تأويل جماع (7. 5. ؟). كذلك قال في هود‎ alls 
يستويان مثلا» ولم يقل هل يستوون» وذلك أن الأعمى والأصم من صفة واحدء والبصير والسميع من صفة‎ 
pte رأيت أحد‎ Blo وأما قوله‎ (VIAN. .۷.۲( واحد» كقول القائل: مررت بالعاقل واللبيب» وهو يعني واحداً‎ 


NA 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


Jalg 


ما بعد «هذا» واحدا لا نظير له» فالفعل حينئذ أيضا منصوب...وأما نصبهم فعل الواحد الذي لا نظير له مثل 
قولك: هذه الشمس ضياء للعباد» وهذا القمر نوراً. فان القمر واحد Y‏ نظير al‏ فكان أيضا عن قولك «هذا» 
مستغنيا. ألا ترى أنك إذا قلت: طلع القمرء لم يذهب الوهم إلى غائب فتحتاج أن تقول «هذا» لحضوره» 
فارتفع ب« هذا » ولم يكن نعتاء ونصبت خبره للحاجة إليه WAV. NY, N)‏ 0( فأما قوله «ثم استوى إلى 
السماء فسواهن» فإن السماء في معنى جمع» فقال «فسواهن» للمعنى المعروف gst‏ سبع سموات. وكذلك 
الأرض يقع عليها - وهي واحدة - الجمع» ويقع عليهما التوحيد وهما مجموعتان. قال الله عز وجل « رب 
السموات والأرض» ثم قال «وما بينهما» ولم يقل بينهن» فهذا دليل على ما قلت لك .)١5 .55 .١(‏ ولا يجوز 
في مثله من الكلام أن تقول: أنتم أفضل رجلء ولا أنتما خير رجلء لأن الرجل يثثى ويجمع ويفرد فيعرف 
واحده من جمعه. والقائم قد يكون لشيء ولَنْ فيؤدي عنهما وهو موحد (Y. YY., N)‏ ومماً يجوز أن يقع عليه 
«بين» وهو واحد في اللفظ مماً يؤدّي عن الاثنين فما زاد قوله «لا فرق بين أحد منهم» ولا يجوز: لا نفرق بين 
رجل منهم» لأن أحدا لا يثتى كما يثتى الرجل ويجمع» فإن شئت جعلت أحدا في تأويل اثنين» وإن شئت في 
Jays‏ أككن:(45+1:١1).‏ وقولة:«وقالوا لن يدخل Gall‏ الا من كان lage‏ أو ecg glued‏ يريد تهودنا؛ died‏ الياء 
الزائدة ورجع إلى الفعل من اليهودية. وهي في قراءة أبي وعبد الله « إلا من كان يهوديا أو نصرانيًا» وقد 
يكون أن تجعل اليهود جمعا واحده «هائد» ممدود» وهو مثل حائل - ممدود - من النوق؛ وحول؛ وعائط وعوط, 
وعيط وعوطط (1١.177.؟1). Gig‏ قوله «السماء pie‏ به» فإن شئت جعلت السماء مؤنّثة بمنزلة العين, Cali‏ 
لم يكن فيها هاء مما يدل على التأنيثء ذكّر فعلها كما فعل بالعين والأرض في البيتين. ومن العرب من يذكّر 
ال«سماء»» OY‏ جمع كأن واحدته «سماوة» أو «سماءة»...وأما قوله «وإن لكم في الأنعام لعبرة نسقيكم مما في 
بطونه» ولم يقل «بطونها» والأنعام هي T ga‏ ود إلى انتم ووو الكمم یرو ا جاو ان كيه 
إلى واحدها GY‏ الواحد يأتي في المعنى على معنى الجمع...فلذلك قالت العرب: هو أحسن الرجلين وأجمله» OY‏ 
ضمير الواحد يصلح في معنى الكلام أن تقول: هو أحسن رجل في الاثنين, وكذلك قولك: هي أحسن النساء 
وأجمله. من قال وأجمله قال: أجمل شيء في النساء» ومن قال: وأجملهن أخرجه على Ball‏ واحتج بقول 
الشاعر: مثل الفراخ نَتَقَت حواصله + ولم يقل حواصلها. LG),‏ ذكر OY‏ الفراخ جمع لم يبن على واحدهء فجاز 
أن يذهب بالجمع إلى الواحد. قال الفراء: أنشدني المفضل: ألا إن جيراني العشية رائح + دعتهم دواع من هوى 
ومنازح × فقال «el»‏ ولم يقل « رائحون »» OY‏ الجيران قد خرج مخرج الواحد من الجمع إذ لم يبن جمعه على 
واحده. فلو قلت «الصالحون » فإن ذلك لم يجزء GY‏ الجمع منه قد بني على صورة واحده» وكذلك «الصالحات » 
نقول: ذلك غير جائز لأن صورة الواحدة في الجمع قد ذهب عنه توهم الواحدة. ألا ترى أن العرب تقول: عندي 
عشرون صالحون» فيرفعون ويقولون: عندي عشرون جياداً. فينصبون الجياد» LEY‏ لم تبن على واحدهاء فذهب 
بها إلى الواحد ولم يفعل ذلك بالصالحين .)١7.317.-١.178.١(‏ قال الكسائي: سمعت العرب تقول: إن البعير 
ليهرم حتّى يجعل إذا شرب الماء doe‏ وهو أمر قد مضىء و« يجعل» فيه أحسن من «جعل»» وإِنّما حسنت UY‏ 
صفة تكون في الواحد على معنى الجميع؛ معناه: إن هذا ليكون كثيراً في الإبل .)٠. ٠١١ .١(‏ والوجه الثاني أن 
يكون ما قبل «حتى » من الأسماء عددا يكثر ثم يأتي بعد ذلك الاسم الواحد أو القليل من الأسماء (ANY. N)‏ 
ومن قال «ذلكم». أسقط التوهم., فقال إذا خاطب الواحد: ما فعل ذلك الرجلء وذانك الرجلانء وأولئك الرجال, 
يقاس على هذا ما ورد .)0.١544.١(‏ وقوله «وحسن أولئك رفيقاً» إِنّما وحد الرفيق وهو صفة لجمع لأن الرفيق 
والبريد والرسول تذهب به العرب إلى الواحد وإلى الجمع» فلذلك قال «وحسن أولئك رفيقا» ولا يجوز في 
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واحد - 


موحد 

يقل أشقياهاء وذلك جائز لو أتى» لأن العرب إذا أضافت «أفعل» التي يمدحون بها وتدخل فيها «من» إلى 
أسماءء وحدوها في موضع الاثنين والمؤنث والجمعء فيقولون للاثنين: هذان أفضل الناسء وهذان خير الناس, 
ويشثون أيضا...و أنشدني آخر في التوحيد» وهو يلوم ابنين له: يا أخبث الناس كل الناس قد علموا * لو 
تستطيعان GS‏ مثل معضاد * فوحد ولم يقل: يا أخبثي» وکل صواب (A, TUT)‏ وأنت تقول: هذا أفضل قائم» 
ولا تقول: هذا أفضل قائمين» لأنك تضمر لواحد» فإذا كان الواحد غير مصمود له» رجع اسمه بالتوحيد 
وبالجمع كقوله «والذي cle‏ بالصدق وصدق به أولئك هم المتقون » وقال في عسق «وإن تصبُهم سيئة بما 
قدّمت أيديهم فإن الإنسان كفور» فردٌالإنسان على جمع» ورد بعضهم على الإنسان للذي أنبأتك به 
(A. YW. Y)‏ وقوله عز وجل Giada‏ في الحطمة» قرأها العوام Gawd‏ على التوحيد» وقرأها الحسن 
البصري وحده GIy‏ في الحطمة» يريد: الرجل وماله. والحطمة: اسم من أسماء النارء كقوله: جهنم وسقر 
ولظى. فلو ألقيت منها الألف واللام إن كانت اسما لم يجر Y)‏ ۲۹۰ .۸). انظر أيضا: NEV. VV, 455.١‏ 
الى NEO‏ الم GN‏ لاوا فق اسن اكات NAV‏ الال ااا NE‏ افا T‏ لقي يدو bees ag RAV INE LY‏ 
قارن أيضا: الكسائي» متشابه AV‏ ابن مجاهد, السبعة في القراءات :٥۸١‏ فقرأ ابن كثير وأبو عمرو «سقفاً» 
على التوحيد» وقرأ نافع وعاصم وابن pale‏ وحمزة والكسائي «سقفاً» بضم السين والقاف جماعا. 

in the singular form, singular 

ولا يجوز في مثله من الكلام أن تقول: أنتم أفضل رجلء ولا أنتما خير رجلء oY‏ الرجل يثْنّى ويجمع ويفرد 
فيعرف واحده من جمعه» والقائم قد يكون لشيء Gls‏ فيؤدي عنهما وهو موحدء ألا ترى أنك قد تقول: الجيش 
مقبل والجند منهزمء فتوحد الفعل لتوحيده» فإذا صرت إلى الأسماء قلت: الجيش رجال والجند رجال 
.)4.7.١(‏ وقوله «والسارق والسارقة فاقطعوا أيْدِيَهمًا »...و LY‏ قال « أيديهما» لأن كل شيء موحد من خلق 
الإنسان إذا ذكر مضافا إلى اثنين فصاعداً جمتع فقيل: قد هشمت رءوسهماء وملأت ظهورهما وبطونهما ضرباً 
.)٠٠١.۳١١.١(‏ وقوله «قل أرَءَيْتَكُم»...وتترك التاء موحّدة مفتوحة للواحد والواحدة والجميع في مؤنثه 
ومذكّره. فتقول للمرأة: أرايتّك زيدا هل خرج» وللنسوة: أرایتَكُنٌ زيدا ما فعل (AYYY, A)‏ وقوله«ونضع 
الموازين القسط» القسط من صفة الموازين وإن كان موحداً. وهو بمنزلة قولك للقوم: أنتم رضا وعذل. وكذلك 
الدحق» إذا كان من صفة واحد أو اثنين أو أكثر من ذلكء كان واحدا (۲. 1.7.5). وقد قرأ بعض القراء «قال 
هل أنتم مُطلعون فأطلع » فكسر النون» وهو GY SLE‏ العرب لا تجتاز على الإضافة [في النسخة المطبوعة: لا 
تختار على الإضافة, وهو مخالف لقصد المؤلّف] إذا أسندوا فاعلا مجموعا أو موحدا إلى اسم مكني عنه. فمن 
ذلك أن يقولوا: أنت ضاربيء ويقولون للاثنين: أنتما ضارباي» وللجميع: أنتم ضار بي (۲. 17.7465). وأما 
قوله «وصالح المؤمنين» فإنه موحد في مذهب الجميع» كما تقول: لا يأتيني إلأسائس الحرب» فمن كان ذا 
سياسة للحرب فقد أمر بالممجيء واحدا كان أو أكثر منه (۲. ۱۹۷ (T.‏ انظر أيضا: .٠-۲, YEL YVAN Y‏ 


AWS‏ مشبو ع جمدم 


l. singular; 2. a singular form (a singular form may have a plural referent; certain plural nouns have no 
singular form); 3. single, one (occasionally the Arabs address a single person with the dual form); 4. 

identical; 5. unique 
والوجه الآخر: أن يكون ما بعد «هذا» واحدا يؤدي عن جميع جنسه»ء والفعل حينئذ منصوبء كقولك: ما كان‎ 
من السباع غير مخوف فهذا الأسد مخوفاء ألا ترى أنك تخبر عن الأسد كلّها بالخوف. والمعنى الثالث: أن يكون‎ 
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توحيد 
ذهب إلى واحد من القوم» وإذا جمع فهو الذي لا مسألة فيه .)٠١.٠.۲.۲(‏ والعرب توحد «نعم» و« بئس» وإن 
كانتا بعد الأسماء فيقولون: Gi‏ قومك فنعموا قوماًء ونعم قوماً, وكذلك « بئس». وإِنّما جاز توحيدها لأنّهما 
ليستا Jais‏ يلتمس معناه. LAS‏ أدخلوهما لتدلاً على المدح والذم» ألا ترى أن لفظهما لفظ «فَعل» وليس 
معناهما كذلك» Giy‏ لا يقال منهما «يبأس الرجل زيد» ولا «ينعم الرجل أخوك » فلذلك استجازوا الجمع 
والتوحيد في الفعل .)١.145-15.١41.5(‏ وقوله «كلتا الجثتين آنَت أكُلّها » ولم يقل: آتتاء وذلك أن «كلتا» 
ثنتان لا يفرد واحدتهماء وأصله « كل »» كما تقول للثلاثة ce US»‏ فكان القضاء أن يكون للثنتين ما كان للجمع, 
لا أن يفرد للواحدة شيء» فجاز توحيده على مذهب «كل». وتأنيثه جائز للتأنيث الذي ظهر في GIS»‏ ». وكذلك 
فافعل به« GUIS‏ « و« كلا» و«كل» إذا أضفتهن إلى معرفة clay‏ الفعل بعدهن فاجمع ووحد. من التوحيد قوله 
«وكلّهم آتيه يوم القيامة فَرداً »...فإن قال قائل: إِنّما استجزت توحيد «كلتا» GY‏ الواحد منهما لا يفرد» فهل 
تجيز: الاثنتان el‏ وتوحدء والاثنان قام» إذ لم يفرد له واحد؟ قلت: إن الاثنين بنيا على واحد ولم يبن «كلا» 
على واحد» ألا ترى أن قولك: قام عبد اللّه cals‏ خطاء وأنك تجد معنى الاثنين على واحد كمعنى الثلاثة 
وزيادات العدد» ولا يجوز إلا أن تقول: الاثنان قاماء والاثنتان قامتا .)4.١55-5 ANEY, Y)‏ فإذا كان «أحدا» 
«Soy‏ متفرّقة من اثنين لم يجز YI‏ توحيد فعلهما. من ذلك أن تقول: US‏ رجل منكما قائم. وخطأ أن تقول 
قائمون أو قائمان» لأن المعنى قد رده إلى الواحد. وكذلك ما منكما أحد قائمون أو قائمان» خطأ لتلك العلّة 
YE. Y)‏ ,1( وقوله «جعل لكم الليل والنهار لتسكنوا فيه ولتبتغوا من فضله» إن شئت جعلت الهاء راجعة 
على الليل خاصة وأضمرت للابتغاء هاء أخرى تكون للنهارء فذلك جائز. وإن شئت جعلت الليل والنهار 
كالفعلين لأنهما ظّلمة وضوء» فرجعت الهاء في «فيه» عليهما جميعاء كما تقول: إقبالّك وإدبارك يُؤذيني, 
Lagat‏ مهل a ely‏ ر فيه إلى الكو ree‏ »سيكو US‏ هاا( وو ونر ناف 
فكاثوا هم الفالبين» فجعلهما كالجمعء ثم ذكرهما بعد ذلك اثنين. وهذا من سعة العربيّة أن يذهب بالرئيس 
النبي والأمير وشبهه ألى الجمع لجنوده وأتباعه» وإلى التوحيدء لأنه واحد في الأصل (7. .)١ 59١‏ وقوله «ثم 
prer‏ شيوخاً» وفي حرف عبد اللّه «ومنكم من يكون شيوخا» فوحد فعل «مَنْ» ثم رجع إلى الشيوخ فنوى 
ب«مَنْ» الجمع. ولو قال «شيخاً » لتوحيد «مَنْ» في BAU‏ كان صوابا (7. (Y, ١١‏ فكذلك تقول: قد كثرت نساء 
الجندء وقلت: ورفع الجند أعينه» ولا تقل: عينه. وكذلك كل ما أضفت إليه من الأسماء الموضوعة فأخرجها على 
الجمع» فإذا أضفت إليه اسما في معنى فعل جاز جمعه وتوحيده مثل قولك: رفع الجند صوته؛ و« أصواته» 
أجود» وجاز هذا لأن الفعل لا صورة له في الاثنين إلا كصورته في الواحد (AY. YAY)‏ وقوله «حتّى إذا جاءنا 
قال يا ليت بيني وبينك بعد المشرقين» فيقال «جاءنا» لأحدهماء وجاءنا الإنسي وقرينه» فقرأها «جاءانا» 
بالتثنية عاصم والسلمي والحسن وقرأها أصحاب عبد الله يحيى بن وثاب وإبراهيم بن يزيد النخعي 
«جاءنا» على التوحيد» وهو ما يكفي واحده من اثنيه» ومثله قراءة من قرأ « كلا لَيُنْبّذان» يقول: ينبذ هو 
وماله Gdns‏ والمعنى واحد (Y. YYY)‏ وقوله تبارك وتعالى «والذين [piel‏ واتّيعتهم «apie yd‏ قرأها 
عبد الله بن مسعود «واتبعتهم ذريتهم» « ألحقنا بهم «agi yd‏ على التوحيد )49,7 (VA,‏ قال الكسائي: سمعت 
الغرت تقول هرت ا E PE‏ و سود فال الشراء: وسود أجود من سودان, BY‏ نعت تأتي على الاثنينء 
فإذا كان أحد الاثنين Ege‏ مثل الشاء والإبل» قالوا: الشاء والإبل مقبلة: GY‏ الشاء ذكر والإبل أنثى. ولو قلت: 
مقبلان لجاز. ولو قلت: مقبلتان» تذهب إلى تأنيث الشاء مع تأنيث الإبلء كان صواباًء إلا أن التوحيد أكثر 


وأجود (IV VY)‏ وقوله عز وجل «إذ انبعث أشقاها » يقال إنهما GIS‏ اثنين فلان ابن دهر والآخر قدارء ولم 


AXA 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- Sua 45 


توحيد 
pall‏ فوحدء ولم يقل «الأدبار »» 9 Sole US‏ صواب أن تقول: ضربنا منهم الرءوس والأعين» وضربنا منهم 
الرأس واليدء وهو كما تقول: إنه لكثير الدينار والدرهم تريد: الدنانير والدراهم (۳. .)٤. ١١١‏ وقوله «إن 
المتقين في جثات ونهر» معناه أنهار» وهو في مذهبه كقوله «سيهزم الجمع ويولون الدبر» وزعم الكسائي أته 
سمع العرب يقولون: أتينا فلانا GG‏ في لحمة ونبيذة, فوحد ومعناه الكثير (e. ANNY)‏ وقوله عز وجل «إذ 
انبعث أشقاها» يقال إنهما GIS‏ اثنين فلان ابن دهر والآخر قدارء ولم يقل LAGE‏ وذلك جائز لو أتى» OY‏ 
العرب إذا أضافت «أفعل» التي يمدحون بها وتدخل فيها «من» إلى أسماءء وحدوها في موضع الاثنين والمؤنث 
والجمع» فيقولون للاثنين: هذان أفضل الناس» وهذان خير الناس» ويثثون أيضا..وأنشدني آخر في التوحيد» 
وهو يلوم ابنين له: يا أخبث الناس كل الناس قد علموا + لو تستطيعان Jie ÓS‏ معضاد * فوحد ولم يقل: يا 
أخبثي» وكل صواب. ومن وحد في الاثنين قال في الأنثى أيضا: هي أشقى القوم» ومن ثتى قال: هي Lia‏ 
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النسوة على (Y, YIA, Y) e dai»‏ انظر أيضا: ۲. ۱۹۹.۲۰۱٤۰۱۱۰‏ .۷. قارن: جمع. 


1. using the singular (in agreement with a noun, etc.); 2. being singular (in form, but not necessarily in 

meaning); 3. singular 
فأما قوله «ثم استوى إلى السماء فسواهن» فإن السماء في معنى جمع» فقال «فسواهن» للمعنى المعروف‎ 
سبع سموات. وكذلك الأرض يقع عليها - وهي واحدة - الجمع» ويقع عليهما التوحيد وهما مجموعتان.‎ Gail 
السموات والأرض» ثم قال «وما بينهما» ولم يقل بينهن» فهذا دليل على ما قلت لك‎ Gor قال الله عز وجل‎ 
يراد به «ولا تكونوا أوّل من يكفر» فتحذف «مّن» ويقوم الفعل مقامها فيؤدّي الفعل عن مثل ما‎ (VO. YO. N) 
أذت «مّن» عنه من التأنيث والجمع وهو في لفظ توحيد. ولا يجوز في مثله من الكلام أن تقول: أنتم أفضل‎ 
ويجمع ويفرد فيعرف واحده من جمعه» والقائم قد يكون لشيء‎ ts الرجل‎ OY ولا أنتما خير رجلء‎ Se 
فيؤدي عنهما وهو موحدء ألا ترى أنك قد تقول: الجيش مقبل والجند منهزم» فتوحد الفعل لتوحيده فإذا‎ Oly 
صرت إلى الأسماء قلت: الجيش رجال والجند رجال» ففي هذا تبيان. وقد قال الشاعر: وإذا هم طعموا فَالام‎ 
ولا يجوز أن تقول في سائر‎ .)8-١.77 .1١( فشر جياع » فجمعه وتوحيده جائز حسن‎ Iyela aa طاعم × وإذا‎ 
يجوز‎ Yells الأسماء إذا خاطبت إلا بإخراج المخاطب في الاثنين والجميع والمؤنث, كقولك للمرأة: غلامك فعل‎ 
فإذا ذكرت اسما‎ .)۸. VERY) الكاف ههنا لا يتوهم أنها من الغلام‎ GY نصب الكاف ولا توحيدها في الغلامء‎ 
حاذرون» وقوله «أم يقولون نحن جميع‎ easel Glyn مذكّرا لجمع» جاز جمع فعله وتوحيده كقول اللّه تعالى‎ 
به بَرِيئًاً» يقال: كيف قال «به» وقد ذكر‎ poa وقوله «ومن يكسب خطيئة أو إثماً ثم‎ .)٠۲.۲۸١ , N) مُنْتَصرٌ»‎ 
بالتذكير والتوحيد» ولو كثر لجاز الكناية‎ Spe الخطيئة والإثم؟ وذلك جائز أن يكنى عن الفعلين وأحدهما‎ 
وتترك التاء موحدة مفتوحة‎ (VENY. YAT, N) عنه بالتوحيد» لأن الأفاعيل يقع عليها فعل واحدء فلذلك جاز‎ 
للواحد والواحدة والجميع في مؤنثه ومذكّره. فتقول للمرأة: أرايتك زيدا هل خرج» وللنسوة: أر ايتَكُنٌ زيدا‎ 
ما فعل. وإنما تركت العرب التاء واحدة لأنهم لم يريدوا أن يكون الفعل منها واقعا على نفسهاء فاكتفوا‎ 
و«مثل» يجوز‎ (VT TYTN) بذكرها في الكاف» ووجهوا التاء إلى المذكّر والتوحيد, إذ لم يكن الفعل واقعا‎ 
وقوله «فمن ثقلت موازينه فأولئك»‎ .)١ 7117 .١( توحيده؛ أن تقول في مثله من الكلام: هم مثلكم» وأمثالكم‎ 
ولم يقل «فذلك» فيوحد لتوحيد «من». ولو وحد لكان صوابا. و«من» تذهب بها إلى الواحد وإلى الجمع وهو‎ 
OY خميص + فجاء التوحيد‎ ye وقال الآخر: كلوا في نصف بطنكم تعيشوا * فإن زمانكم ز‎ (T, YY. S) كثير‎ 
إذا وحد‎ isa المكلّم واحد والمتكلّم كذلك»‎ GY أكثر الكلام يواجه به الواحد» فيقال: خذ عن يمينك وعن شمالك»‎ 
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وحد 
كان مشتقًا من ad‏ مثل الفاعل والمفعول..ألا ترى أنك قد تقول: الجيش مقبل والجند منهزم» فتوحد الفعل 
لكتوحيدة: قاذ ضرت الى الأسبسماء قلف الخنش رخال والحقد وجال :۳ 0:5-16): ويجوز أن تذكر 
الرجلين فتقول: بئسا رجلين» وبئس رجلين» وللقوم: نعم Loyd‏ ونعموا قوماء وكذلك الجمع من المؤنث. وإنما 
وحدوا الفعل وقد جاء بعد الأسماء GY‏ بئس ونعمدلالة على مدح أو ذم لم يرد منهما مذهب الفعل مثل قاما 
وقعداء فهذا في بئس ونعم مطرد كثير. وربما قيل في غيرهما مما هو في معنى بئس ونعم. وقال بعض 
العرب: قلت أبياتا جاد أبياتناء فوحد فعل البيوت. وكان الكسائي يقول: أضمر جاد بهن أبياتاء وليس Lala‏ 
مضمرء إنما هو الفعل وما فيه. وقوله «وحسن أولئك رفيقاً» LS)‏ وحد الرفيق وهو صفة لجمع GY‏ الرفيق 
والبريد والرسول تذهب به العرب إلى الواحد وإلى الجمع» فلذلك قال «وحسن أولئك رفيقا» ولا يجوز في 
مثله من الكلام أن تقول: حسن أولئك رجلاء ولا قبح أولئك رجلاء إنما يجوز أن توحد صفة الجمع إذا كان اسما 
مأخوذا من فعل ولم يكن اسما مصرحا مثل رجل وامرأة (VY YUA. N)‏ فأما قول أبي «بهم» فإِنّه كقوله 
«وكم من ll‏ في السموات لا تغني شفاعتهم» ذهب إلى الجمع» كذلك جاء في قراءة أبي» GY‏ قد ذكرهم 
جميعاء ثم وحد الغني والفقير وهما في مذهب الجمعء كما تقول: أصبح الناس صائماً ومفطراًء فأذى اثنان عن 
معنى الجمع .)۸.۲۸۷.١(‏ وقوله «يأتيكم به» كناية عن ذهاب السمع والبصر والختم على الأفئدة. وإذا كنيت 
عن الأفاعيل وإن كثرت» وحدت الكنايةء كقولك للرجل: إقبالك وإدبارك يؤذيني. وقد يقال: إن الهاء التي في 
«به» كناية عن الهدى» وهو كالوجه الأول .)١5 .770 .١(‏ و«مثل» يجوز توحيده» أن تقول في مثله من الكلام: 
هم مثلكم» وأمثالكم» قال اللّه تبارك وتعالى Sly‏ إذاً مثلهم» tage‏ وقال «ثم لا يكونوا أمثالكم» فجمع. ولو 
قلت: ine‏ أمثالهاء كما تقول: عندي خمسة أثوابء لجاز (YYW. N)‏ وقوله «فمن ثقلت موازينه فأولئك» ولم 
يقل «قذلك »فوح spay!‏ :من »ولق way‏ لكان واا وون » ذهب بها إلى الواح وإلى الجمع وهو كقير 
(V-31, VY, I)‏ فمن ذلك أن تقول: هذا تمر طيبء ولا تقول: تمر صغير ولا كبيرء من قبل أن الطيب عام فيه, 
فوحد, وإن الصغر والكبر والطول والقصر في كل تمرة على حدتها .)١.7١.1(‏ وقوله «يَتَفَيَأ ظلالّه» الظل 
يرجع على كل شيء من جوانبه» فذلك تفيؤه. ثم فسر فقال: «عن اليمين والشُمائل» فوحد اليمين وجمع 
الشمائل» وكل ذلك جائز في العربيّة..وقال الآخر: فباست بني عبس وأستاه طيّئ * وباست بني دودان حاشا 
بني ped‏ »* فجمع ووحد. وقال الآخر: كلوا في نصف بطنكم تعيشوا * فإن زمانكم ز ye‏ خميص + فجاء 
التوحيد GY‏ أكثر الكلام يواجه به الواحد» فيقال: خذ عن يمينك وعن شمالك» لأن المكلّم واحد والمتكلّم AUS‏ 
isa‏ إذا وحد ذهب إلى واحد من القوم, وإذا جمع فهو الذي لا مسألة فيه .)٠٠١-٠.٠.۲.۲(‏ وكما قال «بئس 
للظالمين بدلاً» يريد أبليس AS Sy‏ ولم يقل: بئسوا. وقد يكون «بئس» لإبليس وحده أيضا. والعرب توحد 
«نعم» و« بئس» وإن كانتا بعد الأسماء فيقولون: Gi‏ قومك فنعموا قوماًء ونعم قوماًء وكذلك «بئس» 
(yY. NEN. Y)‏ وكذلك فافعل به LIS‏ و«كلا» و«كل» إذا أضفتهن إلى معرفة وجاء الفعل بعدهن فاجمع 
ووحد...فإن قال قائل: LS)‏ استجزت توحيد «كلتا» OY‏ الواحد منهما لا يفرد» فهل تجيز: الاثنتان قام» وتوحد, 
والاثنان قام» إذ لم يفرد له واحد؟ قلت: إن الاثنين بنيا على واحد ولم يبن «كلا» على واحد (5.157.75- 
.)٠١ ١١7‏ وقوله «وهم عن آياتها معرضون » فآياتها قمرها وشمسها ونجومها. قد قرأ مجاهد «وهم عن آيتها 


وه 


معرضون » فوحد وجعل السماء بما فيها آية» وکل صواب (7. (VV VV‏ وقوله «ثم لتكُونوا AB Ab‏ وفي حرف 


عبد الله «ومنكم من يكون شيوخا» فوحد فعل «من» ثم رجع إلى الشيوخ فنوى به مَنٌ» الجمع. ولو قال 
«شيخاً» لتوحيد «مَنْ» في اللفظء كان صوابا (3 :)هرم الخ ويولون الدمر #وهذا يوم بدر. وقال 
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جهات الإعراب 
الثلاثة والثلاث: فكان لامتناعه من الإضافة كأن فيه الألف واللام (I. YOE. N)‏ وقوله « بيت طائفة» القراءة أن 
تنصب التاءء لأتها على جهة «فعل» .)٤. YVA, N)‏ وبنو سليم يفتحون اللام إذا استؤنفت فيقولون: ليقم زيد, 
ويجعلون اللام منصوبة في كل age‏ كما نصبت تميم لام «كي» إذا قالوا: جئت لآخذ حقي .١(‏ 1.7280). وقوله 
«إن الذين ءامنوا والذين هادوا والصبئون والنصرى» فإن رفع «الصابئون » على أنه عطف على «الذين» 
و«الذين» حرف على جهة واحدة في رفعه ونصبه وخفضه .)١15 TN., A)‏ ومثله قوله: وأني حبست اليوم 
والأمس قبله * ببابك حتى كادت الشمس تغرب * فأدخل الألف واللام على «أمس» ثم تركه مخفوضا على 
جهته الأولى..كما قالوا في ال«راح» ال«رياح», أنشدني أبو القمقام القفعسي: كأن مكاكي الجواء غديَة » 
تشاوى تساقوا بالرياح المفلقل » فجعل ال«رياح» وال« أوان» على Lge‏ «فّعل». ومرة على جهة «SLAB»‏ 
.)4-١.5148.1١(‏ فإن كان ما بعد الفاء حرفا من حروف الاستئناف وكان يرفع أو ينصب أو يجزم صلح فيه 
إضمار الفاء. وإن كان فعلا أوله الياء أو التاء أو كان على جهة قعل أو فعلوا لم يصلح فيه إضمار الفاءء لأنه 
يجزم إذا لم تكن الفاء» ويرفع إذا أدخلت الفاء EVY, N)‏ ؟). وأما من ضم « طُوى» فالغالب عليه الانصراف. وقد 
يجوز ألا يجرى يجعل على جهة «فعل». مثل زفر وعمر ومضّر. قال الفراء: يقرأ «طُوى» مجراة (NV)‏ 
وقوله «فأقم الصلاة لذكرى» ويقرأ «لذكرا » بالألف. فمن قال «(Sy‏ فجعلها بالألف» كان على جهة الذكرى. 
وإن شئت جعلتها ياء إضافة حولت LUT‏ لرءوس الآيات (AVIY)‏ وقوله Lai bulged Sil gn‏ عاصم 
والأعمش على جهةالأمر والتوبيخ بجزم اللام» وقرأها أهل الحجاز «وليَتممَّعوا» مكسورة على جهة «كي» 
(Y-Y. YA. Y)‏ وربما كتب الحرف على جهة واحدة» وهو في ذلك يقرأ بالوجوه. وبلغني أن كتاب علي بن أبي 
طالب رحمه اللّه كان مكتوبا: هذا كتاب من علي بن أبى طالبء كتابها «أبو» في كل الجهات» وهي تعرب في 
الكلام إذا قرئت (AV VET)‏ انظر أيضا: .١١ VOUT VY VY‏ قارن: وجه» al‏ صورة» مثال» وزن» 


ميزان. 


the different modes of inflection, the different cases - GI ,<¥! جهات‎ 


ومن قال: يا بشري فأضاف وغير الألف إلى الياء فإنه طلب الكسرة التي تلزم ما قبل الياء من المتكلّم في كل 
حال» ألا ترى أنك تقول: هذا غلامي فتخفض الميم في كل جهات الإعراب فحطوها إذا أضيفت إلى المتكلّم ولم 


يحطوها عند غير الياء فى قولك: هذا غلامك وغلامه .)١ ١5. Y)‏ 


مصروف عن جهته - انظر مصروف. 


Jue‏ عن جهته - انظر عدل. 


معدول عن جهته - انظر معدول. 


على Ye‏ «كي» - انظر كي. 


« ما » على جهة «الذي» - انظر الذي. 


ن 


و حل - 
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to use the singular form (a nominal with verbal derivative may not agree with its antecedent in number; 
verbs of praise and blame may not agree in number with their preceding subject; a singular pronoun 


may refer to several verbal nouns) 


وقوله «ولا تكونوا أول كافر به» فوحد ال«كافر» وقبله جمع وذلك من كلام العرب فصيح جي في الاسم إذا 
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وجه الكلام 
YOA, Y A YEE‏ ا ا ا VE TYE‏ ل ل VV VEX YM‏ شلا 
ل ALYY YON YY EVA EY YOU ENV, YLA, ENA, YAEL YAY, AVIVA AT‏ 
AO LY‏ لال NV YELL T.I, YYY. "16 YYYY YYA, Y.A, YVO T.I... YLE, MAO LF LY AVY‏ 
YAY, YANAL YEE, FN VEE LV OV YEY Y‏ لله AN. VAAL YT NWO YYY, Y.Y, Yo LF NN YUP Y‏ 


قارن: جهة. 


the appropriate way of usage, expression - وجه الكلام‎ 


ووجه الكلام الرفع» GY‏ الاسم إذا كان في معنى صفة أو محل قوي إذا أسند إلى شيءء» ألا ترى أن العرب 
يقولون: هو رجل eli gs‏ وهو رجل دون؛ فيرفعون إذا أفردواء وينصبون إذا أضافوا .)0.115.١(‏ وقوله «لقد 
تقطع «AS‏ قرأ حمزة ومجاهد «بينكم» يريد وصلكم. وفي قراءة عبد اللّه «لقد تقطع ما بينكم» وهو وجه 
الكلامء إذا جعل الفعل ل«بين» ترك نصباء كما قالوا: أتاني دونك من الرجالء. فترك نصبا وهو في موضع 
رفعء لأنه صفة. وإذا قالوا: هذا دون من la dl‏ رفعوه في موضع الرفع .)١5 .555 .١(‏ فوجه العمل في ذلك أن 
تنون ما رأيت الكلام محتاجا إلى ابن. فإذا اكتفى دون بن فوجه الكلام ألا ينون, وذلك مع ظهور اسم أبي 
الرجل أو كنيته .)4.55١.١(‏ ولو رفع «يوم الفتح» على أول الكلام GY‏ قوله «متى هذا الفتح» «متى» في 
موضع رفعء ووجه الكلام أن يكون «متى» في موضع نصبء وهو أكثر (y0. YYY, Y)‏ انظر أيضا: AV VEN NV‏ 
VV VAY VY AoA, VY, AOE, A‏ ل AA,‏ اي اتا YEY, VV YEA, A‏ ا Yoo,‏ ا اح ا 

-4 ان‎ YAL YA. اث ىن‎ YEN, YNE, ANV, YLO, EN, الا‎ £08 ALSA, EEA, ANO, EYA, ALY YYY, \ 


AVA eck YaNA 


على وجه التوسعة -انظر توسعة. 


5 مير‎ 0 
more appropriate than - أوجه من‎ 


وقوله«ولا تحسبن الذين pir‏ في سبيل اللّه أمواتاً بل أحياء» رفع وهو أوجه من النصب, BY‏ لو نصب 
لكان على: ولكن احسبهم أحياءء فطرح الشك من هذا الموضع أجود. ولو كان Lanes‏ كان صواباً كما تقول: لا 
تظننه GIE‏ بل CABI‏ صادقاً .١(‏ 5.171 ). ألا ترى أنّك تقول للرجل: لي عليك أقل من ألف درهم ثماني مائة 
أو تسع مائةء GIS‏ أوجه في المعنى من أن تفسر قلة أخرى وكل صواب (N NAA Y)‏ قارن: أجود» أحسن, 


wf 


افوى. 


1. mode, form, construction; 2. position - جهة ج جهات‎ 
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«علّيهم» e apake ng‏ وهما لغتان» لكل لغة مذهب في العربية. فأما من رفع الهاء فإنه يقول: أصلها رفع في 
نصبها وخفضها ورفعها. فأما الرفع فقولهم «هم قالوا ذاك» في الابتداءء ألا ترى أنها مرفوعة لا يجوز فتحها 
ولا كسرهاء فتركت في «عليهم» على جهتها الأولى )0.0.5( وقوله «ولقد علموا Spal‏ اشثّره» «مّن» في 
موضع رفع وهي جزاءء لأن العرب إذا أحدثت على الجزاء هذه اللام صيروا فعله على جهة «قَعل»» ولا يكادون 
يجعلونه على «Jab»‏ كراهة أن يحدث على الجزاء حادث وهو مجزوم )10.3 (V.‏ وقوله «هأنتم أولاء» العرب 
إذا جاءت إلى اسم مكني قد وصف ب« هذا » و«هذان » و«هؤلاء» فرّقوا بين «ها» وبين «ذا» وجعلوا المكني 
بينهماء وذلك في جهة التقريب لا في غيرها (YV. YYA, A)‏ وأما قوله ion‏ وثُلاث ورباع» فإنها حروف لا 


تجرى. وذلك أنهن مصروفات عن جهاتهن. ألا ترى أنهن للثلاث والثلاثةء وأنهن لا يضفن إلى ما يضاف إليه 
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ۆجە 
جاز أن يكون الآخر معرباً بخلاف SY!‏ من ذلك قولك: ما أنت بمحسن إلى من أحسن إليك ولا مُجملاًء تنصب 
الجمل وتخفضه (VV. TEV. Y)‏ وقوله «وكل شيء أحصيناه في إمام مبين» القراء مجتمعون على نصب « CUS‏ 
لما وقع من الفعل على راجع ذكرهاء والرفع وجه جيدء قد سمعت ذلك من العرب» OY‏ « كل» بمنزلة النكرة إذا 
صحبها الجحدء فالعرب تقول: هل أحد ضربته»ء وفي CUS»‏ مثل هذا التأويل» ألا ترى أن معناه: ما من شيء إلا 
قد أحصيناه (VY. YYY. Y)‏ وقوله «فمتها ركوبهم» اجتمع القراء على فتح الراء GY‏ المعنى: فمنها ما يركبون. 
ويقوي ذلك أن عائشة قرأت «فمنها رَكُوبَتُهم» ولو قرأ قارئ: فمنها ركوبهم» كما تقول: منها أكلهم وشربهم 
وركوبهمء كان وجهاً .)٠١ .784١.1(‏ وربما غلط الشاعر فيذهب إلى المعنى فيقول: أنت ضاربُني» يتوهم أنه 


© a 2 e 


أراد: هل تضربنيء فيكون ذلك على غير صحة. قال الشاعر: هل اللّه من سرو العلاة مريحني + ولا ui‏ 
Gus gS‏ + التَّبّر: دابّة تشبه القّراد. وقال آخر: وما أدري (iby‏ كل ظن » أمسلمُني إلى قوم شراح » 
يريد: شراحيلء ولم يقل: أمسلمي» وهو وجه الكلام. Slay‏ آخر: هم القائلون ail‏ والفاعلوته » إذا ما gid‏ 
من محدث الأمر Labia‏ » ولم يقل: الفاعلوه» وهو وجه الكلام (VIKA. YAT, Y)‏ وقوله «وإذا قيل إن وعد اللّه 
Go‏ والساعة لا ريب فيها» ترفع «الساعة» وهو وجه الكلام؛ وإن نصبتها قصوابء قرأ بذلك حمزة DLH‏ 
وفي قراءة عبد الله «وإذا قيل إن وعد اللّه حق وإن الساعة لا ريب فيها» فقد عرفت الوجهين . وفسرا في غير 
هذا الموضع (7. 51 (THY.‏ وقوله «سواء palaat‏ ومّماتهم» تنصب «سواء » وترفعه. والمحيا والممات في موضع 
رفع...ولى نصبت المحيا والممات كان وجها تريد أن تجعلهم سواء في محياهم ومماتهم (VV. EV. Y)‏ وقوله « من 
وراء الحجرات» وجه الكلام أن تضم الحاء والجيم» وبعض العرب يقول: الحُجَرات والركبات, وكل جمع كان 
يقال في ثلاثة إلى عشرة غرف وحجرء فإذا جمعته بالتاء نصبت ثانيه» فالرفع أجود من ذلك (AV. LY)‏ 
وربما كتب الحرف على جهة واحدةء وهو في ذلك يقرأ بالوجوه . وبلغني أن GUS‏ علي بن أبي طالب رحمه الله 
كان مكتوبا: هذا كتاب من علي بن gai‏ طالب» كتابها « أبو » في كل الجهات» وهي تعرب في الكلام إذا قرئت 
(V. VEY)‏ وقوله «يقولون ربّنا paii‏ لنا ثورنا »...ولو قرأ قارئ: «ويدخلكم» جزما لكان وجهاء GY‏ الجواب 
في «عسى» فيضمر في عسى الفاء» وينوي بالدخول أن يكون معطوفا على موقع الفاءء ولم يقرأ به أحد 
(IY, VA. Y)‏ ولكن الشاعر ربما زاد ونقص ليكمل الشعر. ولو وجهت قول الله تبارك وتعالى «عم يتساءلون 
عن النبا العظيم» إلى هذا الوجه كان صوابا في العربية. وله وجه آخر يراد: عم يتساءلون يا محمد ! ثم أخبر 
فقال: يتساءلون عن النبا العظيم (A-Y. 77١ LY)‏ والذي قرأ « أحد UI‏ الصمد» بحذف النون من « أحد» يقول: 
النون نون الإعراب إذا استقبلتها الألف واللام حذفت. وكذلك إذا استقبلها ساكن» فربما حذفت وليس بالوجه 
(۳.۳۰۰.۲). انظر AV YUVA ATE VETO IT VEE bl‏ 
£L Vo, ALELA, AN AALTEN LAY, OO LV IVY OZ VO, VMN...‏ 

MV ل لض‎ ATV OV VE AMUN ANNEE VE VV VY UV VAL ANY LAT A 
NV VIVIAN VASE VV VAN A A e AWE VY لل‎ A A VN I.E .ششش‎ ۱ 
OL VAY VY YAA, A NOVAK VU TVA... YYA VOL YVA, AAY YYEL A AAL YAALA LEL VN A 
VE YVALV VY VY ALA L YAYLA 0 YAYLA VE TEV LA YEVA AYEN VOY PVN A 
AV YY VV YALYOVV VY EgO, Ao EYA, VV EW VAAL VAT V0 YAE, VEN VES 

0, VOY VAV-Y, VO, »” 1١١ To. YE, WV LV LOL ALLY ١. ا ل‎ NAL VA 1 ١” EVV ١ "94 Y 


AeL YN YLA YANE, YNE, YA, Y.E, YNY, Y... VOL NVA LV AVVO LV AV 6١ه‎ ov 
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وجه 
تضيف النبات إلى كل شيء وأنت تريد بكل شيء النبات أيضاء فيكون مثل قوله ola‏ هذا لَهُوَ Ga‏ اليقين » 
واليقين هو Gall‏ وقوله «من JAAN‏ من Leali‏ قثوان دانيّة» الوجه الرفع في اله قنوان» لأن المعنى: ومن 
النخل قنوانه دانية .)۷.۳٤١.١(‏ فقال المؤمنون: يا رسول اللّه سل ربك ينزلها عليهم حتى يؤمنوا. فأنزل 
a‏ تبارك وتعالى: قل للذين آمنوا: وما يشعركم أنهم يؤمنون. فهذا وجه النصب في «أن»: وما يشعركم 
أنهم يؤمنون «و» نحن y paai libs‏ وأبصارهم كما لم يؤمنوا .(Y. Yo.. N)‏ وقوله «والوزن Says‏ الحق» 
وإن شئت رفعت الوزن بالحق» وهو وجه الكلام. وإن شئت رفعت الوزن بيوممًّذ (Y. YYY. N)‏ وقال الشاعر 
في إجازة ذلك: متى تأت زيدا قاعدا عند حوضه + لتهدم ظلما حوض زيد تقارع * فذكر زيدا مرتين ولم يكن 
عنه في الثانيةء والكناية وجه الكلام .)١5 . EYA. Y)‏ وقوله «ويتربّص بكم الدوائر» يعني الموت والقتل. يقول 
الله تبارك وتعالى «عليهم داترة a e gual‏ وفتح السين من «السوء» هو وجه الكلام» وقراءة أكثر القراء 
(V4, £64.)‏ وقوله « من بعد ما كاد يَزِيغْ » و«كاد تزيغ »...ومن قال «تزيغ» جعل Jai‏ القلوب مؤنثاء كما قال 
«نريد أن USL‏ منها وتطمئنٌ قلوبنا» وهى وجه الكلام .)١1.404 .١(‏ وقوله Leale»‏ الناس Lad!‏ بَغْيُكم على 
أنفسكم» إن شئت جعلت خبر «البغي » في قوله «على أنفسكم» ثم تنصب «متاع الحياة الدنيا» كقولك: متعة 
في الحياة الدنيا. ويصلح الرفع هاهنا على الاستئناف» كما قال «لم يلبثوا Lela Y)‏ من نهار بلاغ» أي ذلك 
«بلاغ»» وذلك «متاع الحياة الدنيا». وإن شئت جعلت الخبر في المتاع» وهو وجه الكلام EW. N)‏ .0( وجاز 
الرفع GY‏ الواو حرف نسق معروف فجاز فيه الوجهان للعلّتين .)١١.17١.(‏ وقوله «يدعى من دون CAL‏ يعني 
الأصنام, ثم قال «يدعو لَمَنْ ضّره »..وذكر عن العرب أنهم قالوا: عندي al‏ غيرًه خير منه» فحالوا باللام دون 
الرافع. وموقع اللام كان ينبغي أن يكون في «ضَرًه» وفي قولك: عندي ما لغيره ad‏ منه» فهذا وجه القراءة 
للاتباع. وقد يكون قوله: ذلك هو الضلال البعيدٌ يدعو» فتجعل «يدعو» من صلة « الضلال البعيد » وتضمر في 
«يدعوء cell‏ ثم تستأنف الكلام POUL‏ فتقول: boa Coal‏ أقرب من نَفْعِه لَبِئْس الولى» كقولك في مذهب 
الجزاء: Ld‏ فعلت لهو خير لك» وهو وجه قوي في العربية. ووجه آخر لم يقرأ به» وذلك أن تكسر اللام في 
«لمَنْ» وتريد: يدعو إلى من ضره أقرب من نفعه» فتكون اللام بمنزلة «إلى», كما قال: SI‏ للّه الذي هدانا 
لهذا » و« إلى هذا». وأنت قائل في الكلام: دعوت إلى فلان» ودعوت GM‏ بمعنى واحد. ولولا كراهية خلاف 
الآثار والاجتماع لكان وجهاً جيّدا من القراءة (Y. YAAN. YAV. Y)‏ وكذلك ما كان من لام أمر وُصلت بواو أو 
فاء فأكثر كلام العرب تسكينها. وقد كسر بعضهم « ثم ليَقُضوا » وذلك GY‏ الوقوف على «ثم» يحسن ولا يحسن 
في الفاء ولا الواوء وهى وجه إلا أن أكثر القراءة على تسكين اللام في ثم (7. 774 . .)١5‏ وأما قوله «غمير أولي 
الإربة» فإنه يخفض OY‏ نعت للتابعين, وليسوا بموقتين فلذلك صلحت «٠‏ غير Gade‏ لهم وإن كانوا معرفة. 
والنصب جائز قد قرأ به عاصم وغير عاصم. ومثله «لا يستوي القاعدون من المؤمنين غير أولي الضرر » 
والنصب فيهما جميعا على القطع OY‏ «غير» نكرة. وإن شئت جعلته على الاستثناء فتوضع «إلآ» في موضع 
«غير» فيصلح. والوجه الأول أجود (۲. .5 . .)١5‏ وقوله «فظلّت أعناقهم لها خاضعين » والفعل للأعناق فيقول 
القائل: كيف لم يقل: خاضعة؟ وفي ذلك وجوه US‏ صواب. أولها أن مجاهدا جعل الأعناق الرجال vel SI‏ 
فكانت الأعناق Lala‏ بمنزلة قولك: ظلّت رءوسهم رءوس القوم وكبراوّهم لها خاضعين للآية. والوجه الآخر أن 
تجعل الأعناق الطوائف كما تقول: رأيت الناس إلى فلان Gide‏ واحدة فتجعل الأعناق الطوائف والعصب. 
وأحب إلي من هذين الوجهين في العربية أن الأعناق إذا خضعت فأربابها خاضعون فجعلت الفعل أولا 
للأعناق ثم جعلت «خاضعين » للرجال .)4-١ . YV. Y)‏ وكذلك كل معنى احتمل وجهين ثم فرقت بينهما بكلام, 
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مواجه 

فكأنّه إذا وحد ذهب إلى واحد من القوم» وإذا جمع فهو الذي لا مسألة فيه (”.؟15.1.5١).‏ وقوله «فإن تَوَلَّوا» 
daly‏ القوم» ومعناه: تَتَولُواء فهي في موضع جزم (V. YOA. Y)‏ قارن: خاطب. 

addressed in person, a 2nd person form of the verb 

cody‏ قول زيد أنها في قراءة أبي «فبذلك فافرحوا» وهو البناء الذي خلق للأمر إذا واجهت به أو لم تواجهء 
Y‏ أن العرب حذفت اللام من فعل المأمور المواجه لكثرة الأمر خاصة في كلامهمء فحذفوا اللام كما حذفوا التاء 
من الفعل .)١١.419.١(‏ قارن: ابن مجاهد» السبعة في القراءات YY‏ فقرأ ابن كثير والكسائي «وَسلُوا الله» 
و«فسل الذين» و«فسل بني إسراءيل» «وسل من أرسلنا» وما كان [مثله] من الأمر المواجه به وقبله واو أو 


فاء فهو غير مهموز في قولهما. 


1. way, mode (of formation, expression, interpretation, etc.); 2. (with the definite article, or— وجه ج 055« أوأجه‎ 


annexed to al-kalam, al-qira’ a) the appropriate way of usage, expression, reading, etc.; 3. reason, 


Cause 


عي م $ o‏ 
ما 


«عَلَيْهُم» Lamy apike y‏ لغتان..وكذلك يفعلون بها إذا اتصلت بحرف مكسور مثل «بهم» و«بهم» يجوز فيه 
الوجهان مع الكسرة والياء الساكنة...ومثله مما قالوا فيه بالوجهين إذا وليته ياء ساكنة أو كسرة قوله Dlg»‏ 
في aa any elif‏ فقي Gal‏ انراد جود com IW gy‏ :1ه او رها gall‏ جديا 
لكان الياء...وتقول: ما هم بضاربي أمهاتهم» وإمهاتهم» يجوز الوجهان جميعا لمكان الياء. ولا تبال أن يكون ما 
قبل ألف cain‏ موصولاً بها أو منقطعا منهاء الوجهان يجوزان ead‏ تقول: هذه أم زيدء Aly‏ زيد. وإذا ابتدأتها 
لم تكن إلا مرفوعة, كما كانت «هُم» لا تكون إلا مرفوعة في الابتداءء فأمًا «هم» فلا تكسر إلا مع حرف يتصل 
بها لا يفرق بينه وبينها مثل «بهم» .)١19١ .75-8.5.١1(‏ وقوله تعالى «ذلك الكتاب»...وأما قوله تعالى «هدى 
للمتقين» OL‏ رفع من وجهين ونصب من وجهين...وفيه وجه ثالث من الرفع: إن شئت رفعته على الاستئناف 
لتمام ما قبله. كما قرأت القراء «الم. تلك آيات الكتاب الحدكيم. هذى ورحمة للمحسنين» بالرفع والنصب. 
وكقوله في حرف عبد اللّه «أألد وأنا عَجُورٌ وهذا بعلي شيغٌ» وهي في قراءتنا «شيخاً». فأما النصب في أحد 
الوجهين فأن تجعل الكتاب خبرا ل«ذلك» فتنصب « هدى» على القطع...والوجه الآخر: أن يكون ما بعد «هذا» 
واحدا يؤدي عن جميع جنسه. والفعل حينئذ منصوب» كقولك: ما كان من السباع غير مخوف فهذا الأسد 
مخوفا (y, Y-Y, A, S)‏ فإذا كان الاسم الذي بعده فعل معرفة يرجع بذكره» مما جاز في نكرته وجهان 
جزمت فقلت: ابعث إلي أخاك يصب خيراء لم يكن إلا جزماء GY‏ الأخ معرفة والمعرفة لا توصل...وكل فعل صلح 
أن يقع على اسم معرفة وعلى فعله ففيه هذان الوجهان, والجزم فيه وجه الكلامء GY‏ الشرط يحسن فيه:ء OF y‏ 
الأمر فيه سهلء ألا ترى أنك تقول: قل له فليقم معك .104.١(‏ "). وقوله «وإن خفتم ألا تقسطوا في اليتمى 
فائكصوا ما طاب لكم»..فقال تبارك وتعالى «ما طاب لكم» ولم يقل: من طاب» وذلك أنه ذهب إلى الفعلء كما 
قال « أو ما ملكت أيمانكم» ولو قيل في هذين «من» كان صواباء ولكن الوجه ما جاء في الكتاب .)٠,٠٠٤.١(‏ 
والعرب تقول: ادخلوا ثلاث ÉÉ Gy, eth‏ وقال الشاعر: [وإِن الغلام المستهام بذكره] * قتَلنا به من بين 
ita‏ وموحد + بأربعة منكم وآخر خامس + وساد مع الإظلام في رمح معبد × فوجه الكلام ألا تجرى وأن تجعل 
معرفة. لأنها مصروفة, والمصروف خلقته أن يترك على هيئته .)٠.٠٠١.١(‏ وقوله «لقد تقطع بِيْنَكم» قرأ 
حمزة ومجاهد «بِينْكُمْ» يريد وصلكم. وفي قراءة عبد اللّه «لقد تقطع ما بينكم» وهو وجه الكلامء إذا جعل 
الفعل ل«بين» ترك نصبا (VE .545 .١(‏ وقوله «فأخرجِنا به نبات كل شيء »...وقد يجوز في العربية أن 


۸۹۱ 
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t 


v 


توجع 
قارو Sal‏ اک يارو ی س ی 
expressing one's grief (with the formula inna li-llahi; the û of innû is fronted toward 7 in this‏ 
expression only, due to its common usage, as a result of which it acquires the status of a single word;‏ 
the fronting of 2 in the expression is caused by the vowel i in the following word)‏ 
وقوله «قالوا GI‏ للّه» لم تكسر العرب «إنا» إلا في هذا الموضع مع اللام في التوجع خاصة. فإذا لم يقولوا 
«للّه» فتحوا فقالوا: إنا لزيد محبون, GIy‏ لربنا حامةونق ادون :و انما کرت في «إنا «all‏ لأنها استعملت 
فصارت كالحرف الواحد» فأشير إلى النون بالكسر لكسرة اللام التي في «للّه» (Ve AEN‏ 


1. to aim at, to interpret as; 2. to channel (e.g. a morpheme, form, etc.) to (a certain pattern, - لىلرعلى‎ de و‎ 


construction, meaning) 

وإنما تركت العرب التاء واحدة لأنهم لم يريدوا أن يكون الفعل منها واقعا على نفسهاء فاكتفوا بذكرها في 
الكاف» ووجهوا التاء إلى المذكّر sum gly‏ إذ لم يكن الفعل واقعا. وموضع الكاف نصب وتأويله رفع كما أنك 
إذا قلت للرجل: دونك زيداء وجدت الكاف في اللفظ خفضا وفي المعنى رفعاء لأنها مأمورة (VV NYY. V)‏ وربما 
جزم الشاعرء OY‏ «لئن» «إن» التي يجازى بها زيدت عليها ced‏ فوجه الفعل فيها إلى «فعل». ولو أتي 
ب«يفعل» لجاز جزمه (۲. Lely (VENT.‏ قولهم: مزيد ومزّود فهما أيضا اسمان مختلفان على غير بناء الفعل, 
ولك في الاختلاف أن تفتح ما سبيله الكسر إذا أشبه بعض ELI‏ وتضم المفتوح أو تكسره إذا وجهته إلى Js‏ 
من أسمائهم (VV VON)‏ ولو وجهت «التي» إلى الأموال واكتفيت بها من ذكر الأولاد صلح ذلك 
MN N (ORES‏ | 


to be interpreted as a condition (e.g. a non-specific definite noun in initial position may be — توجيه الجزاء‎ cay 


followed by fa- by analogy with conditional sentences) 

وقول «والستارق والستاوقة فاقطعوا pe eal La SG Sale lo Glee Lg‏ خائ كما A pea‏ 
از ر واا کو وإتماتختار العرب الرفع في «السارق والسارقة» لأنّهما غير موفّتين, فوجها 
توجيه الجزاء. كقولك: من سرق فاقطعوا cots‏ ف« من» لا يكون YI‏ رفعا (NV YOUN)‏ 


to euphemize, to use a nice way of rejection, denial, etc. (by means of an indirect- الكلام إلى أحسن مذاهبه‎ iaa 


—daly 


- 978-90-04-44553-6 


way of expression) 

وهو في القرآن وفي كلام العرب كثير أن توجه الكلام إلى أحسن مذاهبه إذا عرف» كقولك: والله لقد قدم فلان 
وهو SIS‏ فيقول العالم: قل: إن شاء الله أو قل فيما أظن فيُكذبه بأحسن من تصريح التكذيب -٠. YAY, Y)‏ 
(NN‏ قارن: كنى عن» كناية عن» دعاء على» معراض الكلام. 

to address 5.0. personally (e.g. by using a 2nd person form) 

وقوى قول زيد أنها في قراءة أبي «فبذلك فافرحوا» وهو البناء الذي خلق للأمر إذا واجهت به أو لم تواجه, 
YI‏ أن العرب حذفت اللام من فعل المأمور المواجه لكثرة الأمر خاصة في كلامهم» فحذفوا اللام كما حذفوا التاء 
من الفعل (NYAN, EA, ١(‏ وقال الآخر: كلوا في نصف بطنكم تعيشوا x‏ فإن زمانكم ز من خميص + فجاء 
التوحيد لأن أكثر الكلام يواجه به الواحد» فيقال: خذ عن يمينك وعن شمالككء GY‏ المكلّم واحد والمتكلّم كذلك, 


M. 
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إستوثق - 


wow ù = 


ستوتق 

to have confidence (e.g. in expressing a certain meaning with a certain particle) 

وإنما صلحت POU!‏ في موضع « أن » في « أمرت » وأردت» لأنهما يطلبان المستقبل ولا يصلحان مع الماضي. فلما 
رأوا « أن » في غير هذين تكون للماضي والمستقبل استوثقوا لمعنى الاستقبال بء كي » وباللام التي في معنى 
«كي» (VYY. S)‏ 


affirmation, assertion (in negative sentences, a redundant negative particle may be inserted for — إاستيثاق من‎ 


emphasis) 

وقوله «قال ما منّعك ألا تسجد» المعنى - واللّه أعلم - ما منعك أن تسجد. و« أن» في هذا الموضع تصحيها 
«لا» وتكون «لا» صلة. كذلك تفعل Ly‏ كان في Uii‏ جحد. وربّما أعادوا على خبره جحداً للاستيثاق من الجحد 
والتوكيد له» كما قالوا: ما إن رأينا مثلهن لمعشر * سود الرءوس فوالج وقيول * و«ما» جحد و«إن» جحد 
فجمعتا للتوكيد .١(‏ 1.774). قارن: توکید» تشديد ل. 


a reliable authority (in Qur’an exegesis, Qur’an reading, grammar, etc.) - ثقة ج ثقات‎ 


واجب - 


— ja! 


وأما قوله «فضحكت»: حاضت» فلم نسمعه من ثقة (VV)‏ وقوله «وأعتّدت لهن متّكاأ» يقال: اتّخذت لهن 
مجلساً. ويقال: Ol‏ « متّكا» غير مهموز» فسمعت أنّه الأثرج. وحدثني شيخ من ثقات Jai‏ البصرة أنه قال: 
sy gla gl‏ (1:459):ؤقولهغز وجل edabi‏ لا و اخذ لها نكل الءشماطيظ» والدعبادية» والءشعارين» US‏ 
هذا لا يفرد له واحد. وزعم لي الروّاسيء وكان ثقة مأموناء أنه سمع واحدها «إبالة» لا ياء فيها YAY. Y)‏ .4( 
انظر أيضا: ۷۹.۲ .٠..‏ 


declarative sentence (in contrast to command) 

وقوله «فاتَّقُوا الله وأصلحوا ذات بينكم» أمر المسلمين أن يتآسوا في الغنائم بعد ما أمضيت aH‏ أمرا ليس 
بواجب .)١1.4.7.١(‏ قارن: خبر .١‏ قارن أيضا: ابن مجاهد» السبعة في القراءات 051: قوله «بيدي 
أستكبرت» حدثني الصوفي عن روح عن محمد بن صالح عن شبل عن ابن كثير وأهل مكة «بيدي استكبرت» 
موصولة على الواجب..عن شبل عن ابن كثير وأهل مكة «بيدي أستكبرت» كأنها موصولة وهي على 
الاستفهام, الهمزة مخففة بين بين. 


conciseness (e.g. by abbreviation in writing; by deletion of a phrase, of an apodosis of a conditional 
sentence, etc.; the Arabs adhere to it as long as the intended meaning is not likely to be misunderstood) 
قال: فأول ذلك اجتماع القراء وكتّاب المصاحف على حذف الألف من «بسم اللّه الرحمن الرحيم» وفي فواتح‎ 
حذفوها من «بسم اللّه الرحمن الرحيم» أول‎ Lobl g الكتب وإثباتهم الألف في قوله «فَسبح باسُم ربك العظيم»‎ 
السور والكتب لأثها وقعت في موضع معروف لا يجهل القارئ معناه» ولا يحتاج إلى قراءته. فاستخفف‎ 
؟). وقوله «ولو أن قرآناً سيرت به‎ .".١( من شأن العرب الإيجاز وتقليل الكثير إذا عرف معناه‎ OY طرحهاء‎ 
الجبال» لم يأت بعده جواب لهلو». فإن شئت جعلت جوابها متقدما: وهم يكفرون ولو أنزلنا عليهم الذي‎ 
أمره معلوم. والعرب تحذف جواب الشيء إذا كان معلوما أرادة‎ GY سألوا. وإن شئت كان جوابه متروكا‎ 
وقوله‎ .)۸. ٦۳. ۲( + الإيجازء كما قال الشاعر: وأقسم لو شيء أتانا رسوله »+ سواك ولكن لم نجد لك مدفعا‎ 
«فأرسل إلى هارون» ولم يذكر معونة ولا مؤازرة» وذلك أن المعنى معلوم» كما تقول: لو أتاني مكروه لأرسلت‎ 
.)١9 . YVA. Y) إليك» ومعناه: لتعينني وتغيثني. وإذا كان المعنى معلوماً طرح منه ما يرد الكلام إلى الإيجاز‎ 


AAA 
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واو عطف 
« يخشاكم». ومن جعلها واوا ساكنة قال « GIS‏ » بالألف تترك منها النبرة (V.Y. E.Y)‏ 
واو عطف - the coordinating particle wa-‏ 
وقوله soln‏ كان ean glale‏ تنصب هذه الواوء UEY‏ واو عطف أدخلت عليها ألف الاستفهام. وليست ب«أو» 
التى واوها ساكنة»ء GY‏ الألف من Yc yh»‏ يجوز إسقاطهاء وألف الاستفهام تسقط فتقول: ولو كان» NS gh gh‏ 


واو نسق - the coordinating particle wa-‏ 
وقوله «أوعجبتم» هذه واو نسق أدخلت عليه ألف الاستفهامء كما تدخلها على الفاء. فتقول: أفعجيتم. و ليست 
به ca gh‏ ولو أريد بها agin‏ لسكّنت الواو (N. FAY, N)‏ قارن: واو عطف. 


ذوات الياء والواو = انظر ذوات. 


نقص الواو deletion of (a radical) w-‏ 
وكل ما كان فيه معنى من المدح والذم فإنك تقول فيه: أظرف به OST y‏ به» ومن الياء والواو: arbi‏ به طعاماء 
yaly‏ به ثوباء ومن المضاعف تظهر فيه التضعيف ولا يجوز الإدغام, كما لم يجز نقص الياء ولا الواوء لأن 
أصله: ما أجوده وما أشده وأطيبه فترك على ذلك ١159 . Y)‏ .0-8( 


من الياء والواو -انظر „els‏ 


0 بخ - to reprimand, rebuke (e.g. by means of a rhetorical question)‏ 
ومن قرأ: أأن كان ذا مال وبنينء فإنه وبخه: ألأن كان ذا مال وبنين تطيعه؟ وإن شئت قلت: ألأن كان ذا مال 


a reprimand, rebuke (by means of a rhetorical question, a command; in a rhetorical question the - توبيخ‎ 
interrogative particle may be deleted) 

وقوله «كيف تكفرون UL‏ وكنتم أمواتا » على وجه التعجب والتوبيخ» لا على الاستفهام المحض [أي] ويحكم 

كيف تكفرون! وهو كقوله «فأين تَذُهبون» (YU. YY. N)‏ وقوله «وليتَممّعوا » قرأها عاصم والأعمش على جهة 

الأمر والتوبيخ بجزم اللام» وقرأها Jai‏ الحجاز «وليّتمتّعوا» مكسورة على جهة «كي» (۲. .)١ . ٠۱۹‏ وقوله 


« لكاذبون أصطفى » استفهام وفيه توبيخ لهم. وقد تطرح ألف الاستفهام من التوبيخ. ومثله قوله « أذهبتم 
طيباتكم» يستفهم بها ولا يستفهم» ومعناهما جميعا واحد. وألف «اصطفى » إذا لم يستفهم بها تذهب فى 


اتّصال الكلام, وتبتدئها بالكسر (VY YAE, Y)‏ وقوله « PAUSES‏ سخريًا » قال زهير عن مجاهد - قال الفراء 
ولم أسمعه من زهير - «اتّخذناهم سخريا» ولم يكونوا كذلك. فقرأ أصحاب عبد اللّه بغير استفهام» واستفهم 
الحسن وعاصم وأهل المدينة, وهو من الاستفهام الذي معناه التعجب والتوبيخ فهو يجوز بالاستفهام وبطرحه 
.)٠٤. ٤١١. ۲(‏ قال: فمعناه فيما ترى والله أعلم أنه توبيخ» أي ذق فإنك كريم كما زعمت ولست كذلك 
(Y. EE. Y)‏ وقوله « أذْهَبّْتم طيباتكم» قرأها الأعمش وعاصم ونافع المدني بغير استفهام, وقرأها الحسن وأبو 
جعفر المدني بالاستفهام « أأذهبتم»» والعرب تستفهم بالتوبيخ ولا تستفهم فيقولون: ذهبت ففعلت وفعلت, 
ويقولون: Graal‏ ففعلت وفعلت» وکل صواب (7. 08 (A,‏ قارن: تعجب. 
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-e 


هينه = 


fro, 


Cd 


تهيب - 


form 

والعرب تقول: ادخلوا ثُلاث ثُلاث Go ÉÉ,‏ وقال الشاعر: [وإن الغلام المستهام بذكره] * GG‏ به منْ بين 
oie‏ وموحد k‏ بأربعة منكم وآخر خامس × وساد مع الإظلام في رمح معبد + فوجه الكلام ألا تجرى وأن تجعل 
معرفة, لأنها مصروفة, والمصروف خلقته أن يُترك على هيئته»ء مثل لَك ولكاع (Y. Yoo, N)‏ قارن: صورة, 
most proper‏ 

وقوله «وإن تَصَبِرُوا وتشّقوا لا يَضُركم كَيْدُهم شيئًا» إن شئت جعلت جزماً وإن كانت مرفوعةء تكون كقولك 
للرجل: مد يا هذا. ولو نصبتها أو خفضتها كان صواباء GY‏ من العرب من يقول مد يا هذاء والنصب في 
العربية أهيؤها. وإن شئت جعلته Lad,‏ وجعلت «لا» على مذهب ليس فرفعت وأنت مضمر للفاء 


(NY YYY, \)‏ قارن: REEN‏ أحسن. 


to be intimidated (about using a certain construction) 

SWC Ore‏ العرب حذف الياء من آخر الكلام إذا كان ما قبلها مكسوراء من ذلك «ربّي أكْرمن...و... أهائن» 
في سورة الفجر .)١.۹١ .١(‏ وربّما تهيبت العرب أن يستقبلوا «من» بنكرة فيخفضونها فيقولون: من رجلٍ 
يتصدّق» فيخفضونه على تأويل: هل من رجل يتصدق. وقد أنشدونا هذا البيت Laia‏ ورفعاً: من رسول إلى 
الثريًا بأئي * ضقت ذرعاً بهجرها والكتاب + (51.5. ؟1). 


w of plural (1. the subject pronoun of the 3rd person masculine plural in the suffix conjugation; in - واو جماع‎ 


some dialects it is deleted, and the vowel u functions as the pronoun marker; 2. suffix of the 
nominative sound masculine plural; by an erroneous analogy, this w is sometimes confused with that of 
the pattern ‘al, e.g. in forms lacking the 3rd radical) 

وقد تسقط العرب الواو وهو واو جماع» اكتفي بالضمة قبلهاء فقالوا في ضربوا: قد ضرب, وفي قالوا: قد قال 
cull‏ وهي في هوازن وعليا قيس (YAN, N)‏ وإتما جاز ذلك في هذا المنقوص الذي كان على ثلاثة أحرف 
فنقصت لامه» Cold‏ جمعوه بالنون توهموا أنه «فعول » إذ جاءت الواو وهي واو جماع. فوقعت في موضع 
الناقصء فتوهموا أتها الواو الأصلية وأن الحرف على «فعول » (YAY, Y)‏ قارن: واو الجمع. 


w of plural (the subject pronoun of the 3rd person masculine plural in the suffix conjugation) - واو الجمع‎ 


وينبغي للجمع Yi‏ يدغم OY‏ ياءه يصيبها الرفع وما قبلها مكسورء فينبغي لها أن تسكن فتسقط بواو الجمع. 
PT‏ أظهرت العرب الإدغام فى الجمع إرادة تأليف الأفعال وأن تكون كلها مشددةء فقالوا فى حَييت « حَيُّوا » 


ge gly iaa NN Aeh aeeai 


a vowelless w (1. a semi-vowel, which assimilates with a following y); 2. a marker of a long vowel i - واو ساكنة‎ 


E E cays E EE E E N pel sel E E انو الخراع‎ EEE 
ياء‎ lasas من الديك ريّة * وباب إذا ما مال للغلق يَصرف + أراد رؤية» فلما ترك الهمز وجاءت واو ساكنة‎ 


تحولتا ياء مشددة» كما يقال: لويته لياء وكويته كياء والأصل LIS‏ ولويا (VETO Y)‏ وقوله «قل من يكلؤكم» 
مهموزة. ولو تركت همز مثله فى غير القرآن قلت «يِكْلُوكم» بواو ساكنة أو «يكلاكم» بألف ساكنة مثل 


AAV 
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غير مهموز 


1. pronounced without ‘compression’, not as a glottal stop; 2. a word without a glottal stop- غير مهموز‎ 


وقوله « مُسَلّمةٌ لاشيّة فيها» غير مهموزء يقول: ليس فيها لون غير الصفرة )1 (VV. EA.‏ وربما غلطت العرب 
في الحرف إذا ضارعه آخر من الهمز فيهمزون غير المهموز. سمعت امرأة من طيء تقول: رثأت زوجي بأبيات 
.)4.4059.١(‏ وقوله «وقَدمُنا إلى ما عملُوا من «Lat‏ عمدنا بفتح العين «فجعلناه هباء منثوراً» أي باطلاًء 
والهباء ممدود غير مهموز في الأصل» يصغر ae‏ كما يصغر الكساء كُسّي (VV YIU. Y)‏ وقوله « كَل يوم هو 
في شّان» غير مهموز. قال وسألت الفراء عن «شان » فقال: أهمزه في كل القرآن إلا في سورة الرحمن, ÓY‏ 
مع آيات غير مهموزات» وشانه في US‏ يوم أن يميت ميتاً ويولد مولوداً ويغني ذا ويفقر ذا فيما لا يحصى 
من الفعل .)۷-٠.٠٠١.۲(‏ وقوله «أأمنتَم» يجوز فيه أن تجعل بين الألفين ألفا غير مهموزة, كما يقال آأنتم» 
أإذا متنا. كذلك فافعل بكل همزتين تحركتا فزد Logins‏ مدة وهي من لغة بني تميم (Y. AVN. Y)‏ وقوله جل 
وعز «أولئك هم خير البّرية» «البريّة» غير مهمو زء YI‏ أن بعض أهل الحجاز همزهاء Gis‏ أخذها من [برأ اللّه 
الكل NETE‏ د و ر فا اتی ف ee ed reel repre‏ نا كنا لمعيسو فلن یر 
و«ترى» و«نرى». وإن أخذت من ال«برى» كانت غير مهموزة: والبرى: التراب. سمعت العرب تقول: بفيه 
الجر ى ty‏ رى وبر فنا برض ists (ATEN NAVY) (opal)‏ ا Aeroci‏ 


. .قارن: ممدود» مقصور‎ VE. on 


هو له — 


و سم 8 o‏ 


(lit. it refers to it) it is in a predicative relationship with it, e.g. in the case of a preceding participial 
predicate and its subsequent nominal subject, the preceding participle may optionally agree with its 
subsequent subject in gender and number) 

وقوله «خاشعاً أبصارهم» إذا asis‏ الفعل قبل اسم C550‏ وهو له» أو قبل جمع مؤنث مثل: الأبصار والأعمار 
وما أشبههاء جاز تأنيث الفعل وتذكيره وجمعه. وقد أتى بذلك في هذا الحرف» فقرأه ابن عباس «خاشعاً» 
(E£. ١٠.5١.95‏ 


is identical in reference with (e.g. an apposition and its antecedent; two different lexemes with identical - هو هو‎ 


تهاون - 


referent may form annexation) 

وقوله «استكباراً في الأرض» أي فعلوا ذلك استكباراً Kag‏ السّيء» أضيف المكر إلى السيء» وهو هوء كما 
قال «إن هذا لهو حق اليقين» وتصديق ذلك في قراءة [في النسخة المطبوعة: قراء] عبد CU‏ «ومكراً Ls‏ 
(۲.۳۷۱۰۲). وقوله « إلا قيلا سلاماً سلاماً» إن شئب جعلت السلام تابعا للقيل» وهو هى وإن شئت أردت إلا 
قيل سلام سلام» فإذا نونت نصبت» OY‏ الفعل واقع date‏ ولو كان مرفوعا «قيلا سلام سلام» لكان جائزاً 
5 :ازن PE E‏ إلى EPE‏ 


to be careless (e.g. about the correct formulation of an utterance, as are poets when the meaning is not 

likely to be misunderstood) 
وقال الآخر: كانت فريضة ما تقول كما * كان الزناء فريضة الرجم + والمعنى: كما كان الرجم فريضة الزناء,‎ 
قارن: إيجاز» اتسع ب»‎ (VV 44.9) فيتهاون الشاعر بوضع الكلمة على صحتها لاتضاح المعنى عند العرب‎ 


سعة العريبية. 


AM 
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ترك الهمزة/الهمز 

ا ا 
فرأها 4653 كان ضوابا موافقا لقراءكتا: GY‏ العرب تكتب «يسكهؤئ» «يسخهؤا» فيجعلون الهعفزة مكتونة 
بالألف في كل حالاتها. يكتبون شيء «شيا» ومثله كثير في مصاحف عبد lll‏ وفي مصحفنا «ويهيئ لكم» 
«ويهيا» بالألف )1 (IVT.‏ وقوله «النبوة» وفي مصحف عبد اللّه بالياء بياءين: النبييّة بياءين, والهمزة 
في كتابه تشبت بالألف في كل نوع» فلو كانت همزة لأتْبِتّت بالألف. ولو كانت الفعولة لكانت بالواو 
.)١.31717-1.172.(‏ وقوله «أأمنْتُم» يجوز فيه أن تجعل بين الألفين ألفا غير مهموزة, كما يقال آأنتم, آإذا 
متنا. كذلك فافعل بكل همزتين تحركتا فزد بينهما مدة وهي من لغة بني تميم .)8.11١.7(‏ وكان أبو البلاد 
النحوي ينشد فيه: عسعس ia‏ لو يشاء ادنا + كان له من ضوئه Guna‏ + يريد: إذ دناء ثم يلقي همزة «إذ», 
ويدغم الذال في الدال. وكانوا يرون أن هذا البيت مصنوع (1.747.7). Uy‏ هز وجل «لإيلاف 
قريش»...« والإيلاف » قرأ عاصم والأعمش بالياء بعد الهمزة. وقرأه بعض Jal‏ المدينة «إلافهم» مقصورة في 
الحرفين جميعا. وقرأ بعض القراء «إِلّفهم». وکل صواب (VV. YAY Y)‏ انظر أيضا: ALEV Y .١١ ENN‏ 
AV 155 6.1‏ قارن: ألف» ثبرة. راجع: بيك 1150 : .۳۷۰. 


كرك الفمةة/الوية — E‏ 1 خوك 


1. pronounced with ‘compression’, pronounced as a glottal stop; 2. a word with a glottal stop - مهموز‎ 


- 978-90-04-44553-6 


وقوله «فما آتاني UI‏ خير مما آتاكم» زعم الكسائي أن العرب تستحب نصب الياء عند كل ألف مهموزة 
سوى الألف واللام» مثل قوله «إن أجري VI‏ على اللّه» و« إتّي أخاف AL‏ ولم أر ذلك عند العرب» رأيتهم 
يرسلون الياء فيقولون: عندي أبوك (NY. YA. N)‏ وكان حمزة الزياة يهمز الأمر إذا كانت فيه الفاء أو الواو 
مثل قوله «واسأل القرية التي GS‏ فيها» ومثل قوله «فاسأل الذين يقرءون الكتاب » ولست أشتهي ي ذلك» لأتها 
لو كانت مهموزة لكتبت فيها الآلف كما كتبوها في قوله فار لهم طريقاً» Spon‏ لهم مشلاءبالالق 
.)٤. ۱١١ .۱(‏ وقوله «قل أرءيتكم» » العرب لها في « رأيت»لغتان ومعنيان. أحدهما أن يسال الرجل الرجل 

أرأيت زيدا بعينك؟ فهذه مهموزة (۱. ١۳۲۳‏ 7). وسمعت الفراء قال: زعم القاسم بن معن أن «بئشة» و« زئنة» 
أرضان مهموزتان (Y. EY. Y)‏ وما كان من الهمز فإنه مفتوح في الوجهين. وكأنهم بنوه على يفعلء GY‏ ما لامه 
همزة يأتي بفتح العين من قعل ومن فعل. ذإن تلك كلو كصروة Ae‏ كنا كمووا lll‏ كلك ceta‏ 
وكأئهم أنزلوا المهموز بمنزلة الياء والواوء لأن الهمز قد يترك فتلحقهما .)٠.٠١١.۲(‏ وقوله«أحسن أثاثاً 

LS, ,‏ الأثاث g GU‏ والرئي ي المنظر. .وأهل المدينة يقرءونها بغير همز «وريا» وهو وجه جيّد, ÓY‏ مع obi‏ 
لسن بمهموزات الأواخر (A. WY. Y)‏ وقوله «قل من pS HSS‏ مهموزة. ولو تركت همز مثله في غير القرآن 
قلت «aS lS»‏ بواو ساكنة أو «يكلاكم» بألف ساكنة مثل «يخشاكم» (I. Y.E. Y)‏ قوله «وربت» قرأ القراء 


Cr 


02 o م‎ 


« وریت » من تريق.. .عن أبي جعفر المدني أنه قرأ «اهتزت وربأت» مهموزة فإن كان ذهب إلى الربيئة الذي 
يحرس القوم فهذا مذهب» أي ارتفعت حتى صارت كالموضع للربيئة (A. YNV, Y)‏ وقوله Les gn‏ إلى ما 
عَملُوا من eae‏ عمدنا بفتح العين «فجعلناه slaa‏ منثوراً» أي باطلاء والهباء ممدود غير مهموز في الأصل, 
يصغر ee‏ كما يصغر الكساء كسي. وجفاء الوادي مهموز في الأصلء إن صغرته قلت: هذا جقيءء مثل جفيع. 
ويقاس على هذين US‏ ممدود من الهمز ومن الياء ومن الواو (NY. YIN, Y)‏ وقوله «يُخرج الحَبء » مهموزء وهو 
الغيب غيب السموات وغيب الأرض .)٠. YAN, Y)‏ قارن: ممدود» مقصور . 
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همزة 
بأسمائهم» إن همزت قلت « appii‏ ولم يجز كسر الهاء والميم لأنّها همزةوليست بياء فتصير Jia‏ «عليهم». 
وإن ألقيت الهمزة فأثبت الياء أو لم تثبتها جاز رفع «هم» وكسرها على ما وصفت لك في «عليهم» و« عليهم» 
.)4-8.57.١(‏ وقوله «قل AGU‏ ملك cll)‏ «اللهم» كلمة تنصبها العرب..ونرى LÉI‏ كانت كلمة ضم إليها cpi»‏ 
تريد: يا اللّه أُمُنا بخيرء فكثرت في الكلام فاختلطت. فالرفعة التي في الهاء من همزة Ú epi»‏ تركت انتقلت 
إلى ما قبلها .)١١.7.5.١(‏ وقوله «وإن نَلُووا» وتَلُواء قد قرئتا جميعا. ونرى الذين قالوا «تلوا» أرادوا 
«تَلُؤُوا» فيهمزون الواو لانضمامهاء ثم يتركون الهمز فيتحول إعراب الهمز إلى اللام فتسقط الهمزة 
(VE. YAN. I)‏ و« أشياء» في موضع خفض لا تُجُرَى..ولكنا نرى أن « أشياء» جمعت على « أفعلاء», كما جمع 
«لَيّن» و« أليناء» فحذف من وسط « أشياء» همزةء كان ينبغي لها أن تكون « أشَيئاء »» فحذفت الهمزة لكثرتها 
YYA. S)‏ .10( وإذا تركت الهمزة من OM»‏ قالوا «الرويًا» طلبا للهمزة. وإذا كان من شأنهم تحويل الهمزة 
قالوا: Y»‏ تقصص ريباك » في الكلام. GG‏ في القرآن فلا يجوز لمخالفة الكتاب (۲. .)٠.-۹.٠١‏ وقوله «لكم فيها 
دفء » وهو ما ينتفع به من أوبارها. وكتبت بغير همز OY‏ الهمزة إذا سكن ما قبلها حذفت من الكتاب» وذلك 
لخفاء الهمزة إذا سكت عليهاء Cali‏ سكن ما قبلها ولم يقدروا على همزها في السكت» كان سكوتهم CAS‏ على 
الفاء. وكذلك قوله « يحرج الخَبء » و« a SEAI‏ و« ملء الأرض» واعمل في الهمز بما وجدت في هذين الحرفين. 
وإن كتبت ال«دفء» في الكلام بواو في الرفعء وياء في الخفضء» وألف في النصب» كان صوابا. وذلك على 
ترك الهمز ونقل إعراب الهمزة إلى الحرف الذي قبلها. من ذلك قول العرب: هؤلاء ّشء صدق» فإذا طرحوا 
الهمزة قالوا: هؤلاء تشو Gee‏ ور أيت CES‏ صدق» ومررت بنّشي صدق. وأجود من ذلك حذف الواو والألف 
والياءء OY‏ قولهم: «يسل» أكثر من «يسال». و« مسلّة» أكثر من «مسالة». وكذلك: بين oll‏ وزوجه. إذا تركت 
الهمزة )41.1 .)٠-٠١‏ وقوله «كان Leng gs‏ إذا تركت الهمزة من قوله «يؤوسا» فإن العرب تقول «يوسا» 
و«يووساء» يجمعون بين ساكنينء وكذلك «ولا يَؤوده حفظّهما « وكذلك «بعذاب بئيس» تقول «بيس» 
و« بييس» و«يووده» يجمعون بين ساكنين» فهذا كلام العرب. والقراء يقولون «يووسا» و«يووده» فيحركون 
الواو إلى الرفعء و«بيييس» يحركون الياء الأولى إلى الخفض. ولم نجد ذلك في كلامهم, GY‏ تحريك الياء 
والواو أثقل من ترك الهمزة فلم يكونوا ليخرجوا من ثقل إلى ما هو Jai‏ منه (1. .17 (OV.‏ وقوله «هيّئ» 
كتبت الهمزة بالألف «وهيا» بهجائه. وأكثر ما يكتب الهمز على ما قبله. فإن كان ما قبله مفتوحا كتبت 
بالألف. وإن كان مضموما كتبت بالواو» وإن كان مكسورا كتبت بالياء. وربما كتبتها العرب بالألف في كل 
حالء GY‏ أصلها ألف. قالوا: نراها إذا ابتدئت تكتب بالألف في نصبها وكسرها وضمهاء مثل قولك: أمرواء 
وأمّرتء و«لقد جئت شيئا إمراً» فذهبوا هذا المذهب. قال: ورأيتها في مصحف عبد اللّه «شيا» في رفعه 
وخفضه بالألف. ورأيت «يستهزءون » «يستهزاون » بالألف» وهو القياس. والأول أكثر في الكتاب 
(VE. AYE. Y)‏ وقوله «لكتا هو الله ربي» معناه: لكن آنا هو اللّه ربي. ترك همزة الألف من «أنا» وكثر بها 
الكلام» فأدغمت النون من «أنا» مع النون من «لكن» VEE, Y)‏ .4( وما كان من الهمز فإنه مفتوح في 
الوجهين. وكأنهم بوه على يفعلء GY‏ ما لامه همزة يأتي بفتح العين من فَعَل ومن قَعل. فإن قلت: فلو كَسّروه 
إرادة الاسم كما كسروا مجمعاء قلت: لم يأت» وكأنّهم أنزلوا المهموز بمنزلة الياء والواوء GY‏ الهمز قد يترك 
فتلحقهما (۲. .)٠١.٠١١‏ وقوله «استكباراً في الأرض» أي فعلوا ذلك استكباراً ومكْر السّيء» أضيف المكر إلى 
السيء» وهو هوء كما قال Dl»‏ هذا لهو حق اليقين » وتصديق ذلك في قراءة [في النسخة المطبوعة: قراء] عبد 
الله «ومكراً cis‏ وقوله «ومكر السيّي» الهمزة في «السيء» مخفوضةء وقد جزمها الأعمش وحمزة لكثرة 


AN 
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همزة 
والجزم على الشرط: أرسله معي يصدقني مثل than‏ ويّرث» (V.T, Y)‏ وقوله «تُرجي من تَشاءُ منهن» 
بهمز وغير همز وکل صواب (TTEN Y)‏ وقوله JÉ»‏ مِنْسَاتَه» همزها عاصم والأعمشء وهي العصا العظيمة 
التي تكون مع الراعي» أخذت من «نسأت البعير» زجرته ليزداد سيره» كما يقال: نسأت AU‏ إذا صببت 
عليه الماء وهو النسيء. ونُسئت المرأة إذا حبلت. ونسأ CUI‏ في أجلكء أي زاد اللّه فيه. ولم يهمزها أهل الحجاز 
ولا الحسنء ولعلّهم أرادوا لغة قريش, فإتهم يتركون الهمز. وزعم لي أبو جعفر الرؤاسي أنّه سال عنها Li‏ 
عمرو فقال «منساته» بغير همزء فقال أبو عمرو: لأثي لا أعرفها فتركت همزها. ولو cle‏ في القراءة: من 
ساته» فتجعل «ساة» حرفا واحدا فتخفضه به« من». قال الفراء: وكذلك حدثني حبان عن الكلبي عن أبي صالح 
عن ابن عبّاس. Bi‏ قال: تأكل من عصاه (501-18.1557.17. "). وقوله «أشهدوا pp BIR‏ نصب الألف من 
« أشهدوا» عاصم والأعمشء ورفعها أهل الحجاز على تأويل: أشهدوا خلقهم, OY‏ لم يسم فاعله, والمعنى واحد. 
قرءوا بغير همز يريدون الاستفهام Y)‏ .". ؟). وقوله «لا يَلتكم» لا ينقصكم ولا يظلمكم من أعمالكم شيئاء 
وهي من لات يليت» والقراء مجمعون عليها. وقد قرأ بعضهم: لا يألتكم» ولست أشتهيهاء UEY‏ بغير ألف 
كتبت في المصاحف» وليس هذا بموضع يجوز فيه سقوط الهمز (1.74.7). والقراء جميعاً لم يهمزوا 
«ضيزى »» ومن العرب من يقول: قسمة us paar‏ وبعضهم يقول: قسمة cg pice‏ وضؤزى بالهمزء ولم يقرأ بها 
أحد نعلمه .)١1.958.5(‏ وقوله «وأنّه أهلّك عاداً الأولى» قرأ الأعمش وعاصم «عاداً» يخفضان النون» وذكر 
القاسم بن معن أن الأعمش قرأ «عادَلُولى» فجزم النون ولم يهمز «الأولى »..وقوله «عاداً الاولى» بغير همز: 
قوم هُود خاصة بقيت منهم بقيّة نجوًا مع لوط فسمّي أصحاب هود عادا الأولى (AVY LY)‏ وقوله Ól»‏ برآء 
منكم» إن تركت الهمز من «برآء» أشرت إليه بصدرك فقلت: el ys‏ وقال الفراء: مدة وإشارة إلى الهمز, 
وليس يضبط إلا بالسمع ولم يجرها/ ومن العرب من يقول: إنا براء منكم» فيجريء ولو قرئت كذلك كان 
وجها (YYY). NEAT)‏ وقوله عز وجل «وإذا الرسل أقَتّت» اجتمع القراء على همزهاء وهي في قراءة عبد اللّه 
«وقّتت» بالواو» وقرأها أبو جعفر المدني «وقتت» بالواوء خفيفة. وإنما همزت GY‏ الواو إذا كانت أوّل حرف 
وضمّت, همزت. من ذلك قولك: صلى القوم أحدانا. وأنشدني بعضهم: يحل أحيده ويقال s G‏ ومثل تمول منه 
افتقارٌ x‏ ويقولون: هذه أجوه حسان:ء بالهمزء وذلك GY‏ ضمّة الواو ثقيلة» كما كان كسر الياء ثقيلا 


(5.777١7225-1.؟).‏ وقوله جل وعز «أولئك هم خير yall‏ «البريّة» غير مهموز, إلا أن بعض أهل الحجاز 


همزهاء Gis‏ أخذها من [برأ الله الخلق]. ومن لم يهمزها فقد تكون من هذا المعنى. ثم اجتمعوا على ترك 
همزها كما اجتمعوا على « یری » و«ترى» و«نری». وإن أخذت من ال«برى» كانت غير مهموزة (NY, A.)‏ 


IT... É.. YLA IVE Y AAL 35160 LY AVN L YOA, ۲ انظر أيضا:‎ 


1. a glottal stop; 2. pronunciation with 'compression' (i.e. as a glottal stop; in the codices of ‘Abd Allah 

b. Mas‘tid the hamza is invariably spelled by alif) 
dels عندك» فحذفوا إعراب «أي» وإحدى‎ hol كثر في كلام العرب فحذفوا منه أكشر من ذا قولهم:‎ Gag 
وإذا كان‎ (Y.Y. N) وحذفت الهمزة من «شيء » وكسرت الشين وكانت مفتوحة:؛ في كثير من الكلام لا أحصيه‎ 
الحرف ينوى به الوقوف نوي بما بعده الاستئناف» فكانت القراءة «ال م اللّه» فتركت العرب همزة الألف من‎ 
«اللّه» فصارت فتحتها في الميم لسكونهاء ولو كانت الميم جزما مستحقا للجزم لكسرت» كما في «قيل ادخل‎ 
وقد قرأها رجل من النحويين - وهو أبو جعفر الرؤاسي وكان رجلا صالحا - «الم أللّه» بقطع الألف»‎ Coal 
ani آدم‎ Lin وقوله‎ .)١١-۸.۹.١( والقراءة بطرح الهمزة. قال الفراء: وبلغني عن عاصم أنه قرأ بقطع الألف‎ 
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by‏ وجدت في هذين الحرفين. وإن كتبت ال«دفء» في الكلام بواو في الرفعء وياء في الخفضء وألف في 
النصب» كان صوابا. وذلك على ترك الهمز ونقل إعراب الهمزة إلى الحرف الذي قبلها .)٠.-٠.۹1.۲(‏ وقوله 
«هيئ» كتبت الهمزة بالألف «وهيا» بهجائه. وأكثر ما يكتب الهمز على ما قبله. فإن كان ما قبله مفتوحا 
كتبت بالألف. وإن كان مضموما كتبت بالواو» وإن كان مكسورا كتبت بالياء (VE NYE, Y)‏ وقوله «ذراعيه 
بالوصيد » الوصيد: الفناء. والوصيد والأصيد لغتان مثل الإكاف والوكاف» ومثل أرخت الكتاب وورخته, 
ووكّدت الأمر وأكّدته؛ ووضعثه LEG‏ وأثناً ووثْناً. يعني الولد. فأما قول العرب: واخيت ووامرت وواتيت 
وواسيت فإنها بنيت على المواخاة والمواساة والمواتاة والموامرة» وأصلها الهمزء كما قيل: هو أسول cilia‏ 
وأصله الهمز فبدل واوا وبني على السوال (V.V. Y)‏ وأنشدني أبى ثروان: وترمينني بالطرّف أي أنت 
مذنب + وتقلينني لكن إياك لا أقلي * يريد: لكن أنا IG!‏ لا أقلي» فترك الهمز فصار كالحرف الواحد. وزعم 
الكسائي أنه سمع العرب تقول: لكن Ay‏ يريدون: لكن أنا واللّه. وقال الكسائي: سمعت بعض العرب يقول: 
إن قائم» يريد: إن أنا قائم, فترك الهمز وأدغم» فهي نظير له« لكن» (Y. NEONI, VEE, Y)‏ وما كان من الهمز 
فإنه مفتوح في الوجهين. وكأنهم oy‏ على يفعّلء OY‏ ما لامه همزة يأتي بفتح العين من قعل ومن Sad‏ فإن 
قلت: فلو كَسروه إرادة الاسم كما كسروا مجمعاء قلت: لم يأت» وكأنّهم أنزلوا | eal‏ تمتدلة الفاغ والواوة لان 
الهمز قد يترك فتلحقهما .)١.1951-١5.15..”(‏ وقوله «أحسن أثاثاً Jal ge Lig‏ المدينة يقرءونها بغير 
همز « وریا » وهو وجه جيدء OY‏ مع آيات لسن بمهموزات الأواخر (Y. N. Y)‏ قرئ «أفَريّت الذي» بغير همز 
(YY, WA. Y)‏ وقوله «قل من ASHES‏ مهموزة. ولو تركت همز مثله في غير القرآن قلت « يَكْلُوكم» بواو 
ساكنة أو «يكلاكم» بألف ساكنة مثل « يخشاكم»...وكل حسن. إلا egal‏ يقولون في الوجهين « مكلوة» بغير همز, 
و« مكلو» بغير همز أكثر مما يقولون « مكليّة» (AV. Y.E, Y)‏ وقوله AS y»‏ قرأ أهل المدينة هذه والتي في 
الملائكة « ولَوْلَؤَاً» بالألف وقرأ الأعمش كلتيهما بالخفضء ور أيتها في مصاحف عبد CL!‏ والتي في الحج خاصة 
«ولؤلا» «ولا تَهُجأه» وذلك أن مصاحفه قد أجري الهمز فيها بالألف في كل حالء إن كان ما قبلها مكسوراً أو 
مفتوحاً أو غير ذلك. والتي في الملائكة كتبت في مصاحفنا «ولؤلؤ» بغير ألف» والتي في الحج «ولؤلؤا» 
بالألف فخفضهما ونصبهما جائز. ونصب التي في gall‏ أمكن لمكان الألف من التي في الملائكة (۲. .)٠١.۲۲١‏ 
وقوله «كوكب دريء » يخفض أؤله ويهمزء حدثنا الفراء قال حدثني بذلك المفضل الضبّي قال قرأها عاصم 
كذلك «دريء » بالكسر. وقال أبى بكر بن عيّاش: قرأها عاصم «دريء» بضم الدال والهمز. وذكر عن الأعمش أنه 
قرأ «دريء» و«دري» بهمز وغير همز رويا عنه جميعا. ولا تعرف جهة ضم أله وهمزه. لا يكون في الكلام 
«فعيل» إلا عجميا. فالقراءة إذا ضممت Uy)‏ بترك الهمز. وإذا همزته كسرت أوله. وهو من قولك: درأ 
الكوكبء إذا انحط كأنّه رجم به الشيطان فدمغه. ويقال في التفسير: إنه واحد من الخمسة: المشتري Jaha‏ 
وعطارد والزهرة والمريخ. والعرب قد تسمي الكواكب العظام التي لا تعرف أسماءها الداراري بغير همز. 
ومن والعرب من يقول: كوكب دري فينسبه إلى Sl‏ فيكسر أؤله ولا يهمزء كما قالوا: سَخري وسځري» 
als‏ ولجي (707.7. ,4-0( وقوله Lesig»‏ إلى ما عَملُوا من عمل» عمدنا بفتح العين «فجعلناه هَباء 
منثوراً» أي SUL‏ والهباء ممدود غير مهموز في الأصل» يصغر ae‏ كما يصغر الكساء كُسَي. وجفاء الوادي 
مهموز في الأصلء إن صغرته قلت: هذا جقيء» مثل جفَيع. ويقاس على هذين US‏ ممدود من الهمز ومن الياء 


: و 


م -2 
۰ 


ومن الواو .)١١.511.5(‏ وقوله «ردءا يصدقني » تقرأ جزما ورفعا. من رفعها جعلها صلة ced Ll‏ ومن جزم 


و 


فعلى الشرط. والردء: العون. تقول: أردأت الرجل: أعنته. وأهل المدينة يقولون lay»‏ يصدقني» بغير همز 
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همز 
الرسل أقَّتّت» اجتمع القراء على همزهاء وهي في قراءة عبد اللّه «وقّتت» بالواوء وقرأها أبو جعفر المدني 
«وقتت» بالواوء خفيفة. وإنما همزت GY‏ الواو إذا كانت أول حرف وضمتء همزت. من ذلك قولك: صلى القوم 
أحدانا. وأنشدني بعضهم: يحل أحيده ويقال بعل » ومثل تمول Gs‏ افتقار + ويقولون: هذه أجوه حسان, 
بالهمزء وذلك GY‏ ضمة الواو ثقيلةء كما كان كسر الياء ثقيلا (VO YYY, Y)‏ «والموصدة» تهمز ولاتهمز» وهي 
المطبقة (Y. YIU. Y)‏ وقوله جل وعز « أولئك هم خير البريّة» «البرية» غير مهموزء إلا أن بعض أهل الحجاز 
همزهاء Gis‏ أخذها من [برأ CU‏ الخلق]. ومن لم يهمزها فقد تكون من هذا المعنى. ثم اجتمعوا على ترك 
همزها كما اجتمعوا على «يرى» و«ترى» و«نرى» Y)‏ 3747.١5-1؟1).‏ وقوله عز وجل « مُوصدة » وهي المطبقة, 
تهمز ولا تهمز .)١5 YA. Y)‏ انظر أيضا: YOA, Y.Y, YNE, TOV NUS . ۲.1-۲. EY, A‏ . 17. قارن: ترك. 


1. pronouncing with ‘compression’ (i.e. as a glottal stop); 2. a glottal stop; 3. the orthographic sign of 

hamza 
أجري إلا‎ ol» زعم الكسائي أن العرب تستحب نصب الياء عند كل ألف مهموزة سوى الألف واللام» مثل قوله‎ 
ولم أر ذلك عند العرب» رأيتهم يرسلون الياء فيقولون: عندي أبوك» ولا يقولون‎ AU أخاف‎ (Sling » على اللّه‎ 
وقوله‎ .)١5 .15.١( عندي أبوك بتحريك الياء, إلا أن يتركوا الهمز فيجعلوا الفتحة في الياء في هذا ومثله‎ 
ترك همزها في‎ Laly «سل بني إسرئيل» لا تهمز في شيء من القرآن لأتها لو همزت كانت «اسأل» بألف.‎ 
فلم يهمزوا في الأمر» وهمزوه‎ dy US الأمر خاصة لأنّها كثيرة الدور في الكلامء فلذلك ترك همزه كما قالوا:‎ 
وقوله‎ .)۲.٠٠٠١-٠١.٠۲٤.١( في النهي وما سواه. وقد تهمزه العربء فأما في القرآن فقد جاء بترك الهمز‎ 
TEPEE الین الوا وا ارا ا ع |« تيمرو الوان‎ eis, been bs قف‎ lglg alg oS gs 
والمعنى الآخر أن تقول:‎ (VEAW YANN) يتركون الهمز فيتحول إعراب الهمز إلى اللام فتسقط الهمزة‎ 
أرأيتك. وأنت تريد: أخبرني وتهمزها وتنصب التاء منهاء وتترك الهمز إن شئت» وهو أكثر كلام العرب‎ 
وربما غلطت العرب في الحرف إذا ضارعه آخر من الهمز فيهمزون غير المهموز. سمعت امرأة‎ (4. YYY. 1) 
وقوله‎ .)۸. ٤0٥۹ .١( من طيء تقول: رثأت زوجي بأبيات. ويقولون: لبأت بالحجء وحلأت السويق فيغلطون‎ 
» «فأسر بأهلك» قراءتنا من « أسريت» بنصب الألف وهمزها. وقراءة أهل المدينة «فاسر بأهلك» من « سريت‎ 
ويُضحي على أفنانه الغين يَهتف * أحب‎ + Calan لعرض من الأعراض يمسي‎ ghall أنشدني أبو‎ (E. YE. Y) 
وباب إذا ما مال للغلق يَصرف + أراد رؤية» فلما ترك الهمز وجاءت واو ساكنة‎ Gy إلى قلبي من الديك‎ 
آبائي» تهمز وتثبت فيها الياء. وأصحابنا‎ Te وقوله «واتَّبَعت‎ (VE. YO, Y) بعدها ياء تحولتا ياء مشددة‎ 
آباي إبراهيم» و«دعاي إلا فراراً» بنصب الياء لأنه يترك الهمز ويقصر الممدود‎ ther يروون عن الأعمش‎ 
ممدود» أصله الهمزء يقول: جف الوادي‎ colin وقوله «فيذهب‎ .)٠. ET, Y) فيصير بمنزلة « محياي» و«هداي»‎ 
قوله «الأيكة» قرأها الأعمش وعاصم والحسن البصري‎ (A.W. Y) وقيل الجفاء كما قيل الغثاء‎ XS oÓ 
«الأيكة» بالهمز في كل القرآن. وقرأها أهل المدينة كذلك» إلا في الشعراء وفي ص فإِنّهم جعلوها بغير ألف‎ 
أعلم - أتها كتبت في هذين الموضعين على ترك الهمز فسقطت الألف لتحرّك‎ Uy - ولام ولم يجروها. ونرى‎ 
موضع واحد في قول الفريقين. والأيكة: العَيْضة‎ ÉY اللام. فينيغي أن تكون القراءة فيها بالألف واللام‎ 
الهمزة إذا سكن ما‎ GY همز‎ pads وقوله «لكم فيها دفء» وهو ما ينتفع به من أوبارها. وكتبت‎ (0-1. 41. Y) 
قبلها حذفت من الكتاب» وذلك لخفاء الهمزة إذا سكت عليهاء فلما سكن ما قبلها ولم يقدروا على همزها في‎ 
على الفاء. وكذلك قوله «يَخْرج الخَبء » و« النُشأة» و«ملء الأرض» واعمل في الهمز‎ CIS السكت» كان سكوتهم‎ 
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«وقالت هيت لَك ga‏ أهل المدينة يقرءون « هيت لك» بكسر الهاء ولا يهمزون (VV...)‏ وقوله «واتبَعت tLe‏ 
SLi‏ » تهمز وتثبت فيها الياء. وأصحابنا يروون عن الأعمش the‏ آباي إبراهيم» و«دعاي إلا فراراً» بنصب 
الياء لأنه يترك الهمز ويقصر الممدود فيصير بمنزلة « مّحياي» و«هداي» .)٠١ . E0, Y)‏ وقوله «خطئًا كبيرا» 
وقرأ الحسن «خطاء كبيرأ» بالمد. وقرأ gai‏ جعفر المدني than‏ كبيراً» قصر وهمز. وكل صواب. وكأن الخطء 


r e 
ليا‎ - 


الإثم. وقد يكون في معنى thd‏ بالقصر كما قالوا: قثب وقَتّبء وحذر وحذرء ونجس وتجس. ومثله قراءة من 


و 


و 
- 


قرأ «هم أولاء على أثّري» .)۲.٠١١ .۲( alag‏ وقوله «يأجوج ومأجوج » همزهما عاصم ولم يهمزهما غيره 
وقوله «فهل نجعل لك حَرجاً » الخراج الاسم الأول والخرج كالمصدر كأنه الجعل (۲ ٠١١۹.‏ ,4( قوله «وربّت» قرأ 
القراء «وربّت» من تَربُو...عن أبي جعفر المدني أنه قرأ «اهتزّت وربأت» مهموزة فإن كان ذهب إلى الربيئة 
الذي يحرس القوم فهذا مذهبء أي ارتفعت حتى صارت كالموضع للربيئة. فإن لم يكن أراد (من هذا) هذاء فهو 
من غلط قد تغلطه العرب فتقول: حلأت السويق, ولبأت بالحج ورثأت الميت. وهو كما قرأ الحسن « ولأدر أتكم 
به» يهمزء وهو مما يرفض من القراءة (N. YNV, Y)‏ وقوله «كوكب دريء » يخفض أوله ويهمزء حدثنا الفراء 
قال حدثني بذلك المفضل الضبي قال قرأها عاصم كذلك «دريء» بالكسر. وقال أبو بكر بن عياش: قرأها 
عاصم a egga»‏ بضم الدال والهمز. وذكر عن الأعمش أنه قرأ «دريء» و«دري» بهمز وغير همز رويا عنه 
جميعا. ولا تعرف جهة ضم أوله وهمزه. لا يكون في الكلام «فعيل» إلا عجميًا. فالقراءة إذا ضممت j‏ بترك 
الهمز. وإذا همزته كسرت أوله. وهو من قولك: درأ الكوكب. إذا انحط كأنّه رجم به الشيطان فدمغه. ويقال 
في التفسير: إنه واحد من الخمسة: المشتري وزحل وعطارد والزهرة والمريخ. والعرب قد تسمي الكواكب 
العظام التي لا تعرف أسماءها الداراري بغير همز. ومن والعرب من يقول: كوكب دري فينسبه إلى الدر 
فيكسر أؤله ولا يهمزء كما قالوا: (ge‏ وسخري» ولجي YOY., Y) aly‏ 7-.1). وقوله « تأكل منسأته » 
همزها عاصم والأعمش» وهي العصا العظيمة التي تكون مع الراعيء أخذت من «نسأت البعير » زجرته ليزداد 
سيرهء كما يقال: نسأت اللينء إذا صببت عليه الماء وهو النسيء. ونُسئت المرأة إذا حبلت. ونسأ CUI‏ في أجلكء 
أي زاد اللّه فيه. ولم يهمزها أهل الحجاز ولا الحسنء ولعلّهم أرادوا لغة قريشء» فإِنهم يتركون الهمز. وزعم لي 
أبو جعفر الرؤاسي أنه سال عنها Li‏ عمرو فقال Glide‏ بغير همزء فقال أبو عمرو: SY‏ لا أعرفها فتركت 
همزها. ولو cle‏ في القراءة: من ساته» فتجعل «ساة» حرفا واحدا فتخفضه بەمن». قال الفراء: وكذلك 
حدثني حبان عن الكلبي عن أبي صالح عن ابن Gules‏ أنه قال: JSG‏ من عصاه .)18-١٠١6.561.5(‏ وقوله 
«[و]يوم تقوم الساعة أدخلوا آل فرعون » همز UY!‏ يحيى بن وثاب وأهل الحجازء وخففها عاصم والحسن 
فقرأ: «ويوم تَقُوم الساعة ادخلوا آل فرعون» ونصب Gala‏ « آل فرعون » على النداء: ادخلوا يا آل فرعون أشد 
العذاب» وفي المسألة الأولى توقع عليهم « أَدْخلُوا » .)١.١١ Y)‏ وقوله « ألكم SAI‏ وله الأنثى »...فقال «ألكم 
SI‏ وله الأنثى تلك إذاً قسّمة ضيزى» جائرة. والقراء جميعاً لم يهمزوا«ضيزى»» ومن العرب من يقول: 
قسمة ضيزى. وبعضهم يقول: قسمة ضأزى» وضؤزى بالهمزء ولم يقرأ بها أحد نعلمه (14.7. .)١15‏ وقوله 
Giy»‏ أهلّك عاداً الأولى» قرأ الأعمش وعاصم «عاداً» يخفضان النونء وذكر القاسم بن معن أن الأعمش قرا 
«عادَلُولى» فجزم النون ولم يهمز «الأولى» NYY)‏ .0( وقوله 2 US‏ يوم هو في CGE‏ غير مهموز. قال 
وسألت الفراء عن «شان » فقال: أهمزه في كل القرآن إلا في سورة الرحمن. GY‏ مع آيات غير مهموزات 
(Y.Y)‏ قوله عز وجل Ji»‏ أوحي إلي» القراء مجتمعون على «أوحي» وقرأها جويّة الأسدي «قل أحي 
إلي» من «وحيت»» فهمز الواو ÉY‏ انضمّت. كما قال «وإذا الرس (VV AA.. Y) oS‏ وقوله عز وجل «وإذا 
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إستهزاء 


irony, sarcasm — إستهز اء‎ 


æ‏ ماس 
همز 
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وهو وجه جيد لأنه أشبه بالاستهزاء بأهل الجحد كقولك للرجل تكذبه: بلى لعمري لقد أدركت السلّف فأنت 


to pronounce with 'compression' (i.e. as a glottal stop; in the dialect of QurayS the glottal stop is often 
dropped in pronunciation; wu- may be pronounced ’u-; verbs of 3rd radical w / y may become a 3rd 

radical hamza) 
همزة وليست بياء‎ YAY بأسمائهم» إن همزت قلت «أَنْبِنْهمْ» ولم يجز كسر الهاء والميم‎ agian وقوله «يا آدم‎ 
فتصير مثل «عليهم». وإن ألقيت الهمزة فأثبت الياء أو لم تثبتها جاز رفع «هم» وكسرها على ما وصفت لك‎ 
بعضهم‎ SS ge وقوله «ما نَنْسَعْ من ءاية أو نُنسها» « أو نُنْسمُها » أو نُنْسها‎ (A, YU, N) في «عليهم» و« عليهم»‎ 
وقوله «سل بني إسرئيل» لا تهمز‎ C20) Gad مالتسا وکل‎ ess يقرأ «أو ننسأها» يهمز يريد‎ 
كثيرة الدور‎ GAY لو همزت كانت «اسأل» بألف. وإنّما ترك همزها في الأمر خاصة‎ LEY في شيء من القرآن‎ 
وخذء فلم يهمزوا في الأمرء وهمزوه في النهي وما سواه. وقد‎ US في الكلام» فلذلك ترك همزه كما قالوا:‎ 
تهمزه العربء فأما في القرآن فقد جاء بترك الهمز. وكان حمزة الزياة يهمز الأمر إذا كانت فيه الفاء أو‎ 
فيها» ومثل قوله «فاسأل الذين يقرءون الكتاب» ولست أشتهي‎ GS الواو مثل قوله «واسأل القرية التي‎ 
لو كانت مهموزة لكتبت فيها الألف كما كتبوها في قوله «فاضرب لهم طريقاً» «واضرب لهم مثلاً»‎ UOY ذلكء‎ 
ومن العرب من يقول إذا طرح الميم: يا أللّه اغفر لي» ويا اللّه اغفر لي»‎ (Y. Yoo AYE S) بالألف‎ 
فيهمزون ألفها ويحذفونها. فمن حذفها فهو على السبيلء لأتها ألف ولام مثل «الحارث» من الأسماء. ومن‎ 
يعون من دونه إل إِنَثأ» يقول:‎ ola وقوله‎ (Y=). YE, N) همزها توهم أتها من الحرف إن كانت لا تسقط منه‎ 
جمع ال«وثن»‎ LÈI اللات والعزّى وأشباههما من الآلهة المؤنّثة. وقد قرأ ابن عباس «إن يدعون من دونه إلا‎ 
Leta كلوؤا «وكلوا :كن فركقا‎ Glyn gay (4, VAAN) ت الوا و فوموته كما قال :د وإذا الئل أت‎ 
ونرى الذين قالوا «تلوا» أرادوا «تَلُؤُوا » فيهمزون الواو لانضمامهاء ثم يتركون الهمز فيتحؤل إعراب الهمز‎ 
والمعنى الآخر أن تقول: أرأيتك» وأنت تريد: أخبرني وتهمزها‎ (AYL YAN, ١( إلى اللام فتسقط الهمزة‎ 
وقوله «وجعلنا لكم فيها‎ (A. TYY. V) وتنصب التاء منهاء وتترك الهمز إن شئت» وهو أكثر كلام العرب‎ 
معيش» لا تهمز لأنها - يعني الواحدة - « مفعلة» الياء من الفعل» فلذلك لم تهمز. إنما يهمزون من هذا ما‎ 
مدينة» و« مدائن» و« قبيلة» و«قبائّل» لما كانت الياء لا يعرف لها أصلء ثم‎ n كانت الياء فيه زائدة» مثل‎ 
» يهمز لو جمعت « معونة» قلت « معاون‎ Y فارقتها ألف مجهولة أيضاء همزت. ومثل « معايش» من الواو مما‎ 
أو «منارة» قلت « مناور ». وذلك أن الواو ترجع إلى أصلها لسكون الألف قبلها. وربّما همزت العرب هذا‎ 
وشبهه يتوهمون أتها «فعيلة» لشبهها بوزنها في اللفظ وعدة الحروف كما جمعوا مسيل الماء «أمسلة»» شبه‎ 
ب«فعيل» وهو «مفعل». وقد همزت العرب ال« مصائب» وواحدتها «مصيبة» شبهت به فعيلة» لكثرتها في‎ 
ما تلوته عليكم ولا أدركم به» وقد ذكر عن الحسن أنه قال:‎ Ll وقوله « قل لو شاء‎ .)١ 7174-١. . ۳۷۲ .۱( الكلام‎ 
ولا أدرأتكم به...ولعل الحسن ذهب إلى طبيعته وفصاحته فهمزهاء لأنها تضارع در أت الحد وشبهه. وريما غلطت‎ 
«بادي الرأي» لا تهمز‎ (AV, ٤0۹. N) العرب في الحرف إذا ضارعه آخر من الهمز فيهمزون غير المهموز‎ 
«بادي» لأن المعنى فيها يظهر لنا [و]يبدو. ولو قرأت «بادئ الرأي» فهمزت تريد أول الرأي لكان صوابا.‎ 
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حروف الهجاء 
لجاز ولعلمت Gy‏ يريد: أبني في الحروف المقطعة..وقد قال الكسائي: رفعت «كتاب أنزل إليك» وأشباهه من 
المرفوع بعد الهجاء بإضمار «هذا» أو «ذلك». وهو day‏ وكأثه إذا أضمر «هذا» أو «ذلك» أضمر لحروف الهجاء 
ما يرفعها قبلهاء لأنّها لا تكون إلا ولها موضع (VV 7719-1 TMA, Y)‏ وقوله «ولأوضعوا خللّكم» الإيضاع السير 
بين القوم. وكتبت بلام ألف وألف بعد ذلك. ولم يكتب في القرآن لها نظير. وذلك أنهم لا يكادون يستمرون 
في الكتاب على جهة واحدة. ألا ترى أنّهم كتبوا «فما SKM GAS‏ بغير ياء «وما Ai‏ الآيات y‏ بالياء, 
وهو من سوء هجاء الأوؤلين ٤۳۹. N)‏ ,4( قوله «الر كتاب أحكمت CLT‏ رفعت ال«كتاب» بالهجاء الذي قبله, 
كأنّك قلت: حروف الهجاء هذا القرآن. وإن شئت أضمرت له ما يرفعه»ء كأتك قلت: الر هذا الكتاب Y)‏ . ". 6). 
وقوله «هيئ» كتبت الهمزة بالألف «وهيًا» بهجائه. وأكثر ما يكتب الهمز على ما قبله. فإن كان ما قبله 
مفتوحا كتبت بالألف. Gly‏ كان مضموما كتبت بالواو» وإن كان مكسورا كتبت بالياء. وربّما كتبتها العرب 
بالألف في كل Jla‏ لأن أصلها ألف (VE WEY)‏ قوله «يس» حدثنا أبى العباس قال Lisa‏ محمد قال حدثنا 
الفراء قال حدثني شيخ من أهل الكوفة عن الحسن نفسه قال: يس: يا رجل. وهو في العربية بمنزلة حرف 
الهجاء. كقولك: حم وأشباهها. القراءة بوقف النون من يس. وقد سمعت من العرب من ينصبها فيقول: «يا 
سين والقرآن الحكيم» كأنه يجعلها متحركة كتحريك الأدوات إذا سكن ما قبلها .)١١ YVA, Y)‏ قوله عز وجل 
«ق والقرآن المجيد» قاف: فيها المعنى الذي أقسم به. ذكر أنها قضي والله كما قيل في حم: قضي والله؛ وحم 
والله أي قضي. ويقال إن «قاف» جبل محيط بالأرضء فإن يكن كذلك فكأنه في موضع رفعء أي: هو قاف والله. 
وكان ينبغي لرفعه أن يظهر لأنه اسم وليس بهجاءء فلعل القاف وحدها ذكرت من اسمه كما قال الشاعر: قلنا 
لها قفي فقالت قاف * ذكرت القاف أرادت القاف من الوقوف» أي: SI‏ واقفة (Y. Vo. Y)‏ وقوله «فأصدق وأكُن 
من الصالحين »...وهي في قراءة عبد اللّه «وأكون من الصالحين». وقد يجوز نصبها في قراءتناء وإن لم تكن 
فيها الواو» GY‏ العرب قد تسقط الواو في بعض الهجاءء كما أسقطوا الألف من سليمن وأشباهه؛ ورأيت في 
بعض مصاحف عبد AL‏ «فقولا» - «فقلا» بغير واو LY)‏ ك6 قوله عز وجل «ن والقلم» تخفي النون 
الآخرة وتظهرهاء وإظهارها أعجب إلي لأتها هجاء., والهجاء كالموقوف dale‏ وإن اتصل. ومن أخفاها بنى على 
الاتصال. وقد قرأت القراء بالوجهين» كان الأعمش وحمزة يبينانهاء وبعضهم يترك التبيان (NY AVY Y)‏ 
قارن: کتب» كتاب .١‏ قارن أيضا: ابن مجاهد» السبعة في القراءات OW‏ فقال الكسائي عن أبي بكر عن عاصم 
إنه لم يكسر من الهجاء شيئا YI‏ «طه» وحدها. 
er eee‏ اليماب اتن خرف 
intimidation — 3345‏ 

وقوله «قل 35 بكفرك قليلاً» فهذا تهدد وليس بأمر محض. وكذلك قوله «فتَمَمّعُوا فسوف تعلمؤون »وما 
أشيهه (AL ٤١١. Y)‏ 


demonstrative pronouns (in the tagrib construction, the logical predicate in the accusative - هذا وذلك وأخواتهما‎ 
may be either definite or indefinite) 
والعرب تنصب الاسم المعرفة في هذا وذلك وأخواتهما فيقولون: هذا عبد اللّه الأسد عادياً. كما يقولون: أسداً‎ 
| (V. NM. Y) عاديا‎ 


لغة هذيل - انظر لغة. 
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هاء التأنيث 
قوله «ولات حين مَنّاص» وفي وزن «شاة». وكان الكسائي يقف عليها بالهاء « أفرأيتم اللاه». قال وقال الفراء: 
Lily‏ أقف على التاء (5.97.7١).انظر‏ أيضا: .١ EVV YE YAA, YAA, YY, Y‏ قارن: وقف» وقف على, 
وقوف علی» سکت» سكوت على. 


the feminine marker h (in some dialectal usages it is pronounced as a vowelless h, similarly to the- التأنيث‎ cla 


3rd person masculine singular enclitic pronoun after a vowel) 

وقوله da yin‏ وأخاه» جاء التفسير: احبسهما عندك ولا تقتلهماء والإرجاء تأخير الأمر. وقد جزم الهاء حمزة 
والأعمشء وهي لغة للعرب يقفون على الهاء المكني عنها في الوصل إذا تحرّك ما قبلهاء أنشدني بعضهم: أنحى 
علي الدهر رجلا ويدا × يُقسم لا يُصلح إلا أفسدا g‏ فيصلح اليوم ويفسده غدا * وكذلك ب«هاء التأنيث » 
فيقولون: هذه طلحه قد أقبلت» جزم (V. YAA. N)‏ فإذا وقفت على «هيهات » وقفت بالتاء في كلتيهماء OY‏ من 
العرب من يخفض التاءء فدل ذلك على أثها ليست بهاء التأنيث فصارت بمنزلة «دراك» 
(WY .750 .۲(» Bang‏ قارن: .١ ela‏ 


the enclitic pronoun A (in some dialects it becomes vowelless after a vowel) - الهاء المكنى عنها‎ 


وقوله «أرجه وأخاه» جاء التفسير: احبسهما عندك ولا تقتلهماء والإرجاء تأخير الأمر. وقد جزم الهاء حمزة 
والأعمش, وهي لغة للعرب يقفون على الهاء المكني عنها في الوصل إذا تحرّك ما قبلها (۳.۳۸۸.۱). قارن: هاء 
y‏ | 


هجاء - 


1. successive order of letters (e.g. at the beginning of certain Suras; these letters have a syntactic 
function in the first sentence of the Sura, and they operate on other elements in that sentence, yet they 
are generally pronounced without final vowels); 2. a letter or letters of the alphabet; 3. the alphabetic 
name of a letter; 4. spelling (the spelling of the first generations was inadequate, hence the 
inconsistency in the spelling of certain Qur’anic words; in some orthographic traditions the hamza is 
spelled by alif whatever the phonological environment, a spelling which characterizes the codices of 
‘Abd Allah b. Mas‘üd; in some spelling traditions the letter of prolongation waw may be dropped, 

similarly to the alif) 
قوله تعالى «الم ذلك الكتاب» الهجاء موقوف في كل القرآن» وليس بجزم يسمّى جزماء إنما هو كلام جزمه‎ 
سورة فكان‎ Syl فافعل ذلك بجميع الهجاء فيما قل أو كثر...وإذا كان الهجاء‎ die نيّة الوقوف على كل حرف‎ 
و«ن» و«ق» كان فيه وجهان في العربية: إن نويت به الهجاء. تركته جزما‎ (Ge حرفا واحداء مثل قوله‎ 
وكتبته حرفا واحداء وإن جعلته اسما للسورة أو في مذهب قسم» كتبته على هجائه «نون» و«صاد» و«قاف»,‎ 
قلت: أرأيت‎ .).٠.-٤.۹.۱١( وكسرت الدال من «صاد»» والفاء من «قاف »» ونصبت النون الآخرة من «نون»‎ 
ما يأتي بعد حروف الهجاء مرفوعاً مثل قوله «ألمص كتاب أنزل إليك» ومثل قوله «الم تنزيل الكتاب » وقوله‎ 
أحكمت آيانّه» وأشباه ذلك» بم رفعت ال« كتاب» في هؤلاء الأحرف؟ قلت: رفعته بحروف الهجاء‎ ULES «الر‎ 
التي قبله...فإن قلت: إن ألف ب ت ث قد صارت كالاسم لحروف الهجاءء كما تقول: قرأت الحمد» فصارت اسماً‎ 
» لفاتحة الكتاب. قلت: إن الذي تقول ليقع في الوهم» ولكثك قد تقول: أبني فيا ب ت ثء ولو قلت في « حاط‎ 
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۲ cla 


لأزواجهم» إلا أن الهاء من قوله «وصية لأزواجهم» رجعت على «الذين» فكان الإعراب فيها أبين SY‏ العائد من 
الذكر قن يكون lad‏ كقولك: عبد اللّه ضربته )9 (Y. VON,‏ وقوله «أرأجة وأخاه» جاء التفسير: are Lapual‏ 
ولا تقتلهماء والإرجاء تأخير الأمر. وقد جزم الهاء حمزة والأعمشء وهي لغة للعرب يقفون على الهاء المكني 
عنها في الوصل إذا تحرك ما قبلهاء أنشدني بعضهم: أنحى علي الدهر رجلا ويدا × يقسم لا يُصلح إلا أفسدا × 
فيصلح اليوم ويفسده غدا × وكذلك ب«هاء التأنيث» فيقولون: هذه طلحه قد أقبلت» جزم Gag .)١ .588.١(‏ 
نرى أنهم أوهموا فيه قوله yin‏ ما تولى Ly - by ib upiga Cady‏ أعلم - أن الجزم في الهاء» والهاء في 
موضع نصب» وقد انجزم الفعل قبلها بسقوط الياء منه .)١.71.1(‏ وقوله «والطيرٌ صافّات ple US‏ صلاتة 
وتسبيحه» ترفع كلا بما عاد إليه من ذكره وهي الهاء في «صلاته وتسبيحه» (A. YOO, Y)‏ وقوله «والقمر 
قدّرناه منازل» الرفع فيه أعجب إلي من النصب GY‏ قال «وآية لهم الليل» ثم جعل الشمس والقمر متبعين 
لليل وهما في Gade‏ آيات مثله. ومن نصب أراد: وقدرنا القمر منازل» كما فعلنا بالشمسء فرده على الهاء 
من الشمس في المعنى» لا أنه أوقع عليه ما أوقع على الشمس. ومثله في الكلام: عبد الله يقوم وجاريتَه 
يضربهاء فالجارية مردودة على الفعل لا على الاسمء لذلك نصبناهاء GY‏ الواو التي فيها للفعل المتأخّر 
(Y. YVA, Y)‏ وقوله Gi Gln‏ اللّه» هذه الهاء هاء عماد» وهو اسم لا يظهرء وقد فسير YAV, Y)‏ .\(. وقوله «جعل 
لكم الليل والنهار لتّسكنوا فيه ولتبتغوا من فضله» إن شئت جعلت الهاء راجعة على الليل خاصة وأضمرت 
للابتغاء هاء أخرى تكون YAU‏ فذلك جائز. وإن شئت جعلت الليل والنهار كالفعلين لأنهما ظلمة وضوءء 
فرجعت الهاء في «فيه» عليهما جميعاء كما تقول: إقبالّك وإدبارك يُؤذيني» لأنهما فعل والفعل يرد كثيره 
وتثنيته إلى التوحيد» فيكون ذلك صوابا .)۱-٠۷.۳.۹.۲(‏ وقوله «ليأكلوا من o pai‏ وما عملت أيديهم» وفي 
قراءة عبد dll‏ «وما lac‏ أيديهم» وكل صواب. والعرب تضمر الهاء في «الذي» و«مّن» و«ما» وتظهرها. 
USS‏ ذلك صواب (۲. IS .)۱١.۳۷۷‏ قلت: هذا فليذوقوه...ويكون «هذا » في موضع رفع وموضع نصب. فمن 
نصب أضمر قبلها ناصبا ...ومن رفع رفع بالهاء التي في قوله «فليذوقوه» كما تقول في الكلام: الليل 
فبادروه» والليل (yy. EN.. Y)‏ قوله عز وجل Ga Sign‏ منهم لا يلحقوا بهم»..«وآخرين» في موضع خفض, 
بعث في الأميين وفي آخرين منهم. ولو جعلتها نصبا بقوله «ويزكّيهم ويعلّمهم» ويعلم آخرين» فينصب على 
الرد على الهاء في يزكيهم ويعلمهم ٠٠١ Y)‏ .۸). وقوله «وإذا رأوًا تجارة أو لهواً انفَضوا إليها» فجعل الهاء 
للتجارة دون اللهى ٠١١ Y)‏ .۷). قال الله عز وجل «كلا» أي: لا ينجيك ذلك» ثم ابتدأ فقال > GS)‏ لَظَّى» ولظى 
اسم من أسماء جهنم فلذلك لم co poe‏ وقوله «نَرَاعة للشّوى» مرفوع على قولك إنها لظىء إنها نزاعة للشوى. 
وإن شئت جعلت الهاء عماداء فرفعت لظى بنزاعة ونزاعة بلظى» كما تقول في الكلام: Ó‏ جاريتك فارهة, 
وإنها جاريتك فارهة. والهاء في الوجهين عماد (۲. 165 (E,‏ انظر أيضا: NEV YOAV YV 5-5. . ١‏ 
ل NPR YLA, YYY, Y.E, YAA, AY TNO, YLYLAAY, YLE, NAV. YT AVA Nh‏ 


VV IVE ENV YO ELE. YTV TUALLY OV PULL VN SEV YLE, YYA, YEE VY‏ ه. قارن: الهاء 
المكنى عنها. راجع: عبد العزيز YY: ١949‏ 


h of a pause (either suffixed to a word in a pausal form, or representing a final f, which may under 


certain conditions become a vowelless h in a pausal form) 
الياء من المتكلّم تسكن إذا تحرّك ما قبلهاء‎ GY بمصرخكم وما أنتم بمصرخي» أي الياء منصوبة‎ Li Len وقوله‎ 
وتنصب إرادة الهاء (1.76.5). وقوله عز وجل «أفرأيتم اللات والعرَّى» قرأها الناس بالتخفيف فى لفظ‎ 
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GL»‏ أرض تموت » وكذلك يجوز أن تقول للاثنتين: « كلاهما» و« كلتاهما» (E. VEN. Y)‏ وما كان مما يعمل به 
من UYI‏ مثل المروحة والمطرقة وأشباه ذلك مما تكون فيه الهاء أو لا تكون فهو مكسور الميم منصوب العين, 
da‏ المدرع والملحف والمطرق وأشباه ذلك...وما كان مصدر] مؤنمًا فإن العرب قد ترفع dine‏ مثل المقدرة 
وأشباهه» ولا يفعلون ذلك في Sie‏ ليست فيه الهاء GY‏ الهاء إذا أدخلت سقط عنها بناء فعل Jais‏ فصارت 
اسمًا مختلقا (؟.١15. .)١١-5‏ فإذا وقفت على «هيهات » وقفت بالتاء في كلتيهماء OY‏ من العرب من يخفض 
التاء. فدل ذلك على GAT‏ ليست بهاء التأنيث فصارت بمنزلة «دراك » و« نظار ». ومنهم من يقف على الهاء لأن 
من شأنه نصبها فيجعلها كالهاء. والنصب الذي فيهما أتهما أداتان جمعتا فصارتا بمنزلة «خمسة عشر». وإن 
قلت: إن US‏ واحدة مستغنية بنفسها يجوز الوقوف عليهاء فإن نصبها كنصب قوله: قمت Giai‏ جلست» 
وبمنزلة قول الشاعر: ماوي بل LAGS,‏ غارة + شَّعواء كاللّذعة بالميسم » فنصب «هيهات» بمنزلة هذه الهاء 
التي في ÉY «ay»‏ دخلت على «رب» وعلى eai»‏ وكانا أداتين» فلم يغيّرهما عن أداتهما فنصبا. قال الفراء: 
واختار الكسائي الهاء» وأنا أقف على التاء 357-1١1 YYO , Y)‏ . 0). وأما قوله Pla! gn‏ الصلاة» فإن المصدر من 
ذوات الثلاثة إذا قلت « أفعلت» كقيلك: أقمت وأجرت وأجبت» يقال فيه كله: إقامة وإجارة وإجابة, لا يسقط 
منه الهاء. وإنما أدخلت GY‏ الحرف قد سقطت منه العين» كان ينبغي أن يقال: أقمته إقواماً وإجواباء فلما 
سكنت الواو وبعدها ألف الإفعال فسكنتاء سقطت الأولى منهماء فجعلوا فيه الهاء كأنها تكثير للحرف. ومثله 
ممًا أسقط منه بعضه فجعلت فيه الهاء قولهم: وعدته عدة ووجدت في Bie JUI‏ وزنة وديّة وما أشبه ذلكء Ú‏ 
أسقطت الواو من أؤله SSS‏ من آخره بالهاء. وإنما استجيز سقوط الهاء من قوله «وإقام الصلاة» لإضافتهم 
يَاهء وقالوا: الخافض وما خفض بمنزلة الحرف الواحد» فلذلك أسقطوها في الإضافة. وقال الشاعر: إن الخليط 


| 
أجَدوا البين فانجردا * وأخلفوك عد الأمر الذي وعدوا * يريد عدة الأمر فاستجاز إسقاط الهاء حين أضافها 
.)١175-4 .7054 . ۲(‏ وقوله «ذوقُوا مس e iau‏ «سقر» اسم من أسماء جهنم لا يجرىء وكل اسم كان لمؤْنّث فيه 
الهاء أو ليس فيه الهاء فهو لا يجرى إلا أسماء مخصوصة خفت فأجريت» وترك بعضهم إجراءهاء وهي: هندء 
ودعد» وجمل» ورئم» تجرى ولا تجرى. فمن لم يجرها قال: كل مؤنّث فحظه Yi‏ يجرىء لأن فيه معنى الهاء وإن 
لم تظهر. ألا ترى أنك إذا حقرتها وصغرتها قلت: هنيدة ودعيدة» ومن أجراها قال: خفت لسكون الأوسط منهاء 
وأسقطت الهاء فلم تظهر فخففت فجرت (۳. .)٠١-۱۲۰۱۱۰‏ انظر أيضا: YW YY YOU Y‏ 11. قارن: هاء 
التأنيثء أنّث» تأنيث» the‏ أنثى» تكثير ل. قارن أيضا: ابن مجاهد» السبعة في القراءات EMA‏ وروى أبو 
زيد عن أبي عمرو «مودة بينكم» بالرفع مع الإضافة, و« مودة» بنصب الهاء «بيتكم» نصبا. راجع: عبد 
العزيز ۱۹۸۹ YY‏ 


the enclitic 3rd person pronoun A (generally referring to the masculine singular and plural, but 
occasionally also to the feminine singular; it may be attached to a verb, to a nominal, to a preposition, 
to inna, etc.; in certain dialects, the vowel of the enclitic 3rd person masculine singular pronoun is 
deleted when the pronoun is preceded by a vowel; in relative clauses after alladi, man, mû the enclitic 


pronoun may be suppressed) 


وقوله « ولو أعجبتكم» كقوله وإن أعجبتكم. و«لو» و« إن » متقاربان في المعنى» ولذلك جاز أن يجازى « لو » 


بجواب «إن» و«إن» بجواب «لو» في قوله «ولئن أرسلنا رخا قراو هج هقرا لظلوا من بعده يكفرون ». 
وقوله «فرأوه» يعني بالهاء الزرع .)1.١55.1١(‏ ومثله قوله «والذين يتوفون منكم ويذرون أزواجا وصية 
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إجراءه أن كلامهم كان فيه بالألف واللام» فجرى على ذلك» فلما حذفت الألف واللام وفيه نيتهما لم يصرف 
)1.1.4.1( وقوله Yin‏ تَطْعَوًا » وفى قراءة عبد اللّه «لا تطغوا» بغير «أن» فى الوزن وأقيموا اللسان. وقوله 
«ألا تطغوا» إن شئت جعلتها مجزومة بنية النهي» وإن شئت جعلتها منصوبة به أن » كما قال اللّه coil»‏ 
افر ت أذ أكون أول من أسلم ولااتكوئّن» (۲, 1١١‏ .۸). وقوله «لواحة للْبَشّر» مردود على «سقر» بنية 
التكرير» كما قال «ذو العرش المجيد قَعَال لما يريد» وكما قال فى قراءة عبد الله «وهذا بعلى شيخاً» 
(0.207). وقوله عز وجل oh ay‏ فلا تَنْسَى YI‏ ما شاء اللّه» لم يشأ أن ينسى شيئاء وهو كقوله «خالدين 
فيها ما دامت السموات والأرض إلاً ما شاء cl,‏ ولا يشاء. وأنت قائل فى الكلام: لأعطيتّك US‏ ما سالت YJ‏ ما 
شئت» Yy‏ أن أشاء أن أمنعك» والنية ألا تمنعه» وعلى هذا مجاري الأيمان. يستثنى فيهاء ونيّة الحالف التمام 
(5.5055.5١).انظر‏ أيضا: A, YAA, Y.A, YOY, NONE YNY, Bg VW NG VEL YAEL W, Y‏ 
EEN‏ 


h suffix (1. a feminine marker: any feminine proper noun has an overt or an underlying feminine 
marker A, the latter has a concrete realization in the diminutive form of that noun; 2. a marker of a 
singular noun, when attached to a collective noun; 3. an augmentation of verbal nouns that lack their 

first or second radical: when such a verbal noun is annexed, the suffix h may be deleted) 
الشمس اسم مؤنث ليس فيها هاء تدل على التأنيث...فإن شئت جعلت السماء مؤنّثة‎ GY 4553 وإن شئت‎ 
بمنزلة العين, فلمًا لم يكن فيها هاء مما يدل على التأنيثء ذكّر فعلها كما فعل بالعين والأرض في‎ 
ovata» على الطريق الواضح + ولم يقل‎ Sy yas البيتين..وقال الآخر: إن السماحة والشجاعة ضّمنا + قبرا‎ 
وقال «وعشراً» ولم يقل «عشرة»‎ .)١.154-١.177.١( و«السماحة» و«الشجاعة» مؤئثتان للهاء التي فيهما‎ 
وذلك أن العرب إذا أبهمت العدد من الليالي والأيام غلّبوا عليه الليالي حتى إنهم ليقولون: قد صمنا عشرا‎ 
بطرح الهاء,‎ SLY! من شهر رمضان لكثرة تغليبهم الليالي على الأيام. فإذا أظهروا مع العدد تفسيره كانت‎ 
والذكران بالهاء» كما قال اللّه تبارك وتعالى «سَخرها عليهم سبع ليال وثمانية أيام حسوما» فأدخل الهاء في‎ 
ال« أيّام» حين ظهرت» ولم تدخل في «الليالي» حين ظهرن..و مثل ذلك في الكلام أن تقول: عندي عشر من‎ 
عنيت أجمالاء وعشر من الغنم والبقر. وكل جمع كان واحدته بالهاء وجمعه بطرح الهاء» مثل البقر‎ Oly LY! 
واحدته بقرة» فتقول: عندي عشر من البقرء وإن نويت ذكراناً..ولا يجوز أن تقول: عندي خمس عشرة أمة‎ 
ا کن‎ pce ا د ا متها ا‎ al ان خن غر ا کرت‎ Sal انين ع 6 لت کر‎ ply 
منها موسوم بغير سمة الأنثى» والغنم والبقر يقع على ذكرها وأنثاها شاة وبقرة» فيجوز تأنيث المذكّر لهذه‎ 
به قبل موته»‎ Gag وقوله «وإن من أهل الكتاب إلا‎ .)٠١.109-4.3101.1١( الهاء التي لزمت المذكّر والمؤشّث‎ 
معناه: من ليؤمنن به قبل موته. فجاء التفسير بوجهين: أحدهما أن تكون الهاء في «موته» لعيسى يقول:‎ 
والدين واحدا. ويقال: يؤمن كل يهودي بعيسى عند موته. وتحقيق‎ A يؤمنون إذا أنزل قبل موته وتكون‎ 
ولو قرأ قارئ «وعبّد الطاغوت» كان صوابا‎ (VE, YAE, N) ذلك في قراءة أبي «إلا ليؤمدن به قبل موتهم»‎ 
جيداء يريد: عبدة الطاغوت» فيحذف الهاء لمكان الإضافة, كما قال الشاعر: قام ولاها فسقوها صرخدا * يريد:‎ 
وكذلك قولهم «الثبات واللغات», وربما عربوا التاء منها بالنصب والخفض وهي تاء‎ (VY TNE.) ولاتها‎ 
(0AF, Y) وأن الألف قبلها من الفعل‎ cela جماع ينبغي أن تكون خفضا في النصب والخفضء فيتوهمون أتها‎ 
تتوهم أن الهاء ساقطة إذا جاز للتأنيث‎ ell ويجوز: أيّتهما قال ذاك» وقالت ذاك أجود. فتذكر وقد أدخلت‎ 
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هما 
هه 


نية 
ا شو يوق ا وی ی ا PCE‏ ی ی Pa‏ کا ن 
بأحاديث لا نعرفها فهلاً أحاديث معروفة. ولو جعلت اللام في قوله «للذين DASI‏ عند ربّهم» من صلة الإنباءء 
جاز خفض الجنات والأزواج والرضوان .)1.118.١(‏ وكذلك قوله «فإن يشأ الله يختم على قلبك» ثم قال 
«ويمح اللّه الباطل» ويمح في نيّة رفع مستاأنفةء وإن لم تكن فيها «gly‏ حذفت منها الواو كما حذفت في قوله 
«سندع الزبانية». وإذا عطفت على جواب الجزاء جاز الرفع والنصب والجزم. Gis‏ قوله «وإن تبدوا ما في 
أنفسكم أو تخفوه يحاسبكم به الله فيغفر» وتقرأ جزما على العطف ومسكنة تشبه الجزم وهي في نيّة رفع, 
تدغم الراء من «يغفر» عند اللام» والباء من «يعذب» عند الميم (AO .”.5.١(‏ وقوله «تعالّوا إلى كلمة سوآاء 
Lk,‏ وبينكم»...ثم قال « أن لأ CUNY) SG‏ فد أن» في موضع خفض على معنى: تعالوا إلى ألا نعبد إلا اللّه. 
ولو أنك رفعت «مانعبد» مع العطوف عليها على as‏ تعالوا نتعاقد لا نعبد إلا اللّه. GY‏ معنى الكلمة القول, 
كأنك حكيت: تعالوا نقول لا ans‏ إلا اللّه .١(‏ .72 . 4). كما قال «وإذا رأوا تجارة أو لهواً انفَضُوا إليها» فجعله 
للتجارة. وفي قراءة عبد اللّه «وإذا رأوا لهوا أو تجارة انفضُوا إليها» فجعله للتجارة في تقديمها وتأخيرها. 
ولو أتى بالتذكير فجعلا كالفعل الواحد لجاز. ولو ذكّر على das‏ اللهو لجاز .)۳.۲۸۷.١(‏ وكذلك قوله «وما 
يعزب عن ربك من مثقال ذرة» ثم قال «ولا أصغر من ذلك» ولا أصغرٌ ولا أكبرء ولا أكبن» إذا نصبت «أصغر» 
فهو في نيّة خفضء ومن رفع رده على المعنى (ATTY. A)‏ وكان الكسائي يجيز ذلك فيقول: رأيت أخاك هو 
زيداء ورأيت زيدا هو أخاك. وهو جائز كما جاز في «أفضل» للنية نية الألف واللام .)1.5٠١.1(‏ وقال 
الشاعر: فاذهب فأي فتى في الناس أحرزه * من يومه ees lb‏ ولا x Lae‏ فقال Yy»‏ جبل» للجحد» وأوله 
استفهام ونيته الجحد» معناه: ليس يحرزه من يومه شيء .)١. EVEN)‏ كما قالوا: نهى رسول اللّه صلى اللّه 
عليه وسلم عن قيل وقال وكثرة السؤالء فكانتا كالاسمين فهما منصوبتان. ولو خفضتا على أنهما أخرجتا من 
نيّة الفعل» كان صوابا .)٠. ٤1۹. ١(‏ وكان مجاهد وأصحابه يقرءون: Lon‏ جئتم به السحر» فيستفهم ويرفع 
السحر من نيّةالاستفهام, وتكون «ما» في مذهب «أي» كأنه قال: أي شيء جئتم به؟ آلسحر هو؟ 
.)١6.470.1١(‏ وقوله «وإن كلا pi AG Ad Ú‏ جعل اللام التي فيها جوابا ل« إن»» وجعل اللام التي في 
aging,‏ لاما دخلت على نيّة يمين فيها فيما بين «ما» وصلتهاء كما تقول: هذا مَنْ ليذهبنء وعندي ما لغيره 
خير منه. ومثله «وإن مثكم لمن ay (VV YA, Y) ted‏ الوجه الذي لا يجوز الوقف على الهاء فأن تنوي: 
يا أبتاه» ثم تحذف الهاء والألف» لأنها في النية متصلة بالألف كاتصالها في الخفض بالياء من المتكلّم 
.)1١*2.‏ وقوله «قل لعبادي الذين آمنوا يقيموا الصلاة» جزمت «يقيموا» بتأويل col gall‏ ومعناه - واللّه 
أعلم - معنى أمر كقولك: قل لعبد اللّه يذهب Ge‏ تريد: اذهب Ge‏ فجزم بنية الجواب للجزم» وتأويله الأمرء 
ولم يجزم على الحكاية VV. Y)‏ .4( وقوله «إن لم يؤمنوا» تكسرها إذا لم يكونوا آمنوا على نيّة الجزاءء 
وتفتحها إذا أردت أنها قد مضت (۲. ٠٤‏ . 0). وقد قرأت القراء بالنصب «قول الحق» وهو كثير يريدون به 
حقا. وإن نصبت القول وهو في النيّة من نعت عيسى كان صواباء كأنك قلت: هذا عبد اللّه أخاه بعينه 
(1.178.5). وقوله«األاً يسجدوا AL‏ »...قال: ما كنت أسمع المشيخة يقرءونها إلا بالتخفيف على نيّة الأمر. 
وهي في قراءة عبد اللّه «هلاً تسجدون للّه» بالتاء. فهذه حجة لمن .)٠١. ۲۹. . Y) aS‏ وكذلك تقول: جئتك من 
قبل فرأيتك. وكذلك قوله: Se‏ مقبل مُدبر معاً » salas‏ صخر حطه السيل من x Se‏ فهذا مخفوض. وإن شئت 
نونت وإن شئت لم تنون على نيتك (VY .77١.7(‏ وقوله «تجيتاهم بسَحّر» سحر Gale‏ يجرى OY‏ نكرة 
كقولك: نجيناهم als‏ فإذا ألقت منه العرب الباء لم يجروه فقالوا: فعلت هذا سحر يا هذاء وكأنهم في تركهم 
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ad 
a 


ننه 


كا كك YVL YLA, oY, YAT, AYYY LAL‏ . قارن: أراد. 


intention (often with regard to a suppressed element, a reconstructed construction, etc.; with 

ambiguous constructions and forms - to express the intended construction, interpretation, etc.) 
أو مُجاشع + فإن الرفع فيه جيّد وإن لم‎ JAG قول الشاعر: فيا عجبا حتى كُلَيْب تَسبُّني * كأن أباها‎ Lily 
الأسماء التي تصلح بعد «حتى » منفردة إنما تأتي من المواقيت» كقولك: أقم حتى الليل» ولا‎ GY يكن قبله اسم»‎ 
تقول: أضرب حتى زيدء لأنه ليس بوقتء فلذلك لم يحسن إفراد زيد وأشباهه» فرفع بفعله, فكأنه قال: يا‎ 
وقوله يسئلونك عن‎ .)1.۱۳۸.١( عجبا أتسبني اللئام حتى يسبني كليبي» فكأنه عطفه على نية أسماء قبله‎ 
eee الشهر الحرام قتال فيه» وهي في قراءة عبد اللّه «عن قتال فيه» فخفضته على نية «عن»‎ 
وهو في موضع جزم» والكسر فيه جائز دلا‎ LAS تضار والدة بولّدها» يريد: لا‎ Y» dyas. (Y. VEN. 4) 
والدة»» ولا يجوز رفع الراء على نيّة الجزم» ولكن ترفعه على الخبر. وأما قوله «وإن تَصبِرًوا وتدَّقُوا لا‎ GLAS 
شيئًا» فقد يجوز أن يكون رفعا على نيّة الجزم» لأن الراء الأولى مرفوعة في الأصل» فجاز رفع‎ pas يَضْرَكم‎ 
الراء إن كانت «تفاعّل» فهي مفتوحة, وإن كانت «تفاعل» فهي‎ GY الثانية عليهاء ولم يجز «لا تضار» بالرفع‎ 
كاتب ولا‎ "Ls مكسورة» فليس يأتيها الرفع إلا أن تكون في معنى رفع. وقد قرأ عمر بن الخطاب «ولا‎ 
كان‎ oe als وعلى الُقّتر قَدَرَهُ» بالرفع.‎ oya شَهيد» (11.144.1-.1.10). قوله «ومَتَعُوهُنْ على ال مُوسع‎ 
نصب من نية الخبرء‎ ÓU صوابا على تكرير الفعل على النيّةء أي ليعط الموسع قدره والمقتر قدره..فأمًا «حَقًا»‎ 
CAS من نيّة كلام المخبرء‎ Gall لا أنه من نعت المتاع. وهى كقولك في الكلام: عبد اللّه في الدار حقًا. إِنّما نصب‎ 
تجعله من صفة اللّه تبارك وتعالى. وإن شئت‎ Gall قال: أخبركم خبرا حقاء وبذلك حقا...وإن شئت خفضت‎ 
00 0 ب‎ 0 
ومثله «قل لعبادي يقولوا‎ .)٤. ٠٥٤-١١١١١١ ۰۱١( نصبت كان صوابا. ولو رفع على نيّة الاستئناف» كان صوابا‎ 
التي هي أحسن» فتجزمه بالشرط «قل» وقال قوم: بنية الأمر في هذه الحروف من القول والأمر والوصية.‎ 
وينبغي أن تقول:‎ pS قيل لهم: إن كان جزم على الحكاية فينبغي لكم أن تقولوا للرجل في وجهه: قلت لك‎ 
وقد يكون جزم الثاني إذا كانت فيه «لا»‎ (AY. AoA, N) أمرتك تذهب معناء فهذا دليل على أنه شرط للأمر‎ 
على نيّة النهي وفيه معنى من الجزاء» كما كان في قوله «ولتحمل خطاياكم» طرف من الجزاء وهو أمر‎ 


٠ NWL S) ,‏ ). فأدخل الباء فى « هل » وهی استفهام» وإنما تدخل الباء فى Le»‏ الجحد »» كقولك: ما أنت بقائل. 


فلما كانت النية في «هل» يراد بها الجحد أدخلت لها الباء ١114 .١(‏ .0( ولو كان ما بعد Yl»‏ في هاتين الآيتين 
رفعا على نية الوصل لكان صواباء مثل قوله « لو كان فيهما آلهة إلا الله لفسدتا» فهذا نيّة وصلء لأنه غير 
جائز أن يوقف على ما قبل (VV. VW. N) Vy‏ وقال امرؤ القيس: تَبُوص وكم من دونها من مفازة * وكم 
أرض O38‏ دونها ولصوص + فرفع على نيّة تقديم الفعل. وإنما جعلت الفعل مقدّما في النيّة لأن النكرات لا 
تسبق أفاعيلها. ألا ترى أنك تقول: ما عندي شيء» ولا تقول ما شيء عندي (NY. VIA, N)‏ وقوله «ولنجعلك 
آية للناس » LS‏ أدخلت فيه الواو لنية فعل بعدها مضمرء GIS‏ قال: ولنجعلك آية فعلنا ذلك» وهو كثير في 
القرآن WY S)‏ .۷). وقوله«ولا تقولّن لشيء إني فاعل ذلك غدا إلا أن يشاء اللّه» ألا ترى أن المعنى: لا تقل 
إني فاعل إلا ومعها إن شاء Cola al‏ قطعتها «إلا» عن معنى الابتداء» مع ما فيها من نيّة الخافض فُتحت 
.)٠١.۱۷۸.١(‏ فإن قلت: فما تقول في قول الشاعر: ألآن بعد لجاجتي تَلْحَؤْنني + هلا التقدّمٌ والقلوب صحاح + 
بم رفع «التقدّم»؟ قلت: بمعنى الواو في قوله «والقلوب صحاح. GIS‏ قال: العظة والقلوب فارغة, والرطب 
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نوی 
كلام. ولا يجوز ذلك إلا أن تنوي التكريرء كأنه نوى أن يوقع الضرب على زيد قبل أن يقع على الهاء» فلمًا 
Si‏ الفعل أدخل الهاء على التكرير (W. Yoo, Y)‏ وقوله «كخيفتكم أنفسكم» نصبت الأنفس GY‏ تأويل الكاف 
والميم في « خيفتكم» مرفوع. ولو نويت به - GIG‏ والميم - أن يكون في تأويل نصب رفعت ما بعدها. تقول 
في الكلام: عجبت من موافقتك كثرة شرب الماء» وعجبت من اشترائك عبدا لا تحتاج إليه (؟. 8.7”4). وقوله 
«ليعدّب الله المنافقين والمنافقات ويتوب» بالنصب على الإتباع وإن نويت به الائتناف رفعته, كما قال 
is SIG,‏ في الأرحام» إلآ أن القراءة «ويتوب» بالنصب (Y. YON, Y)‏ كما تقول: من الرجال من هو 
أخوتك» تذهب ب«هو» إلى الاسم المجهول» وتخرج فعله على الجمع» كما قال الشاعر: إذا ما حاتم وجد ابن عمّي × 
مجدنا من تكلّم أجمعينا * ولم يقل: تكلّموا. وأجود ذلك في العربية إذا أخرجت الكناية أن تخرجها على المعنى 
والعددء لأنك تنوي تحقيق الاسم (Y. YAO, Y)‏ وفي قراءة عبد الله «أألد وأنا Syme‏ وهذا بَعْلي شيغ» وفي ق 
«هذا ما لدي عَتيدٌ» US‏ هذا على الاستئناف. ولو نويت الوصلء كان نصبا (Y. W.Y)‏ والعرب تجعل الكريم 
تابعا لكل شيء نفت عنه فعلا تنوي به الذم» يقال: أسمين هذا؟ فتقول: ما هو بسمين ولا كريم وما هذه الدار 
بواسعة ولا كريمة (Y, VYY, Y)‏ وقوله «يقولون aasi LS,‏ لنا ثورنا »...ولو قرأ قارئ: «ويدخلكم» جزما لكان 
وجهاء OY‏ الجواب في «عسى » فيضمر في عسى الفاء» وينوي بالدخول أن يكون معطوفا على موقع الفاء» ولم 
يقرأ به أحد. ومثله «فأصّدق Siy‏ من الصالحين» ومثله قول الشاعر: فأبلوني بليتكم لعلي * أصالحكم 
وأستدرج نويا + فجزم GY‏ نوى الرد على « لعلي» (ANE. VA Y)‏ ولم يجروا «يغوث» و«يعوق», لأن فيها 
canis ol‏ وها كان tapes pie‏ هيه ناه أو si ols‏ الف فاا مهوع اس wap‏ ملك و ند و يفن GS)‏ 
وأحمد. هذه لا تُجرى U‏ زاد فيها. ولو أجريت لكثرة التسمية كان صواباء ولو أجريت أيضا GIS‏ يُنوى به 
النكرة كان أيضا صوابا (A, AA Y)‏ وقوله «مما خطيئاتهم» العرب تجعل «ما» صلة فيما ينوى به مذهب 
الجزاء. كأنك قلت: من خطيئاتهم ما أغرقوا. وكذلك رأيتها في مصحف عبد اللّه» فتأخرها دليل على مذهب 
الجزاء» ومثلها في مصحف عبد اللّه: أي EY‏ ما قضيت فلا عذوان علي» (V0. MAA , Y)‏ فجاء الإقسام بالرد 
عليهم في كثير من الكلام: المبتدأ منه» وغير المبتدأء كقولك في الكلام: لا واللّه لا أفعل ذلك» جعلوا « لا»» وإن 
رأيتها مبتدأةء ردا لكلام قد كان مضى» فلو ألقيت «لا» مما ينوى به الجواب لم يكن بين اليمين التي تكون 
جواباء واليمين التي تستأنف فرق (۸.۲.۷.۳). وقوله عز وجل «متكئين فيها» منصوبة كالقطع. وإن شئت 
جعلته تابعا لل« «Te‏ كأنك قلت: جزاؤهم جنة متكئين فيها. وقوله جل ذكره «ودانية عليهم ظلالّها » يكون 
Lines‏ على ذلك: جزاؤهم جنة متكئين فيهاء ودانية ظلالها...وقد تكون ال«دانية» منصوبة على مثل قول 
العرب: عند فلان جارية جميلةء وشابة طريةء يعترضون بالمدح اعتراضاء فلا ينوون به النسق على ما قبلهء 
وكأنهم يضمرون مع هذه الواو فعلا تكون به النصب في إحدى القراءتين «وحوراً عيناً» (NA, YNN Y)‏ «من 
تسنيم» من ماء يتنزل عليهم من معال. فقال «من تسنيم عيناً » تتسنمهم عينا فتخصب «غينا» على جهتين: 
إحداهما أن تنوي من تسنيم عين, فإذا نونت نصبت» كما قرأ من قرأ « أو إطعام في يوم ذي مَسْغَبَّة يتيماً» 
وكما قال « ألم نجعل الأرض clini GUS‏ وأمواتاً» وكما قال من قال «فجزاء Jia‏ ما JAS‏ من النعم» والوجه 
الآخر أن تنوي من ماء pie‏ عينا كقولك: رفع عينا يشرب بها YER)‏ 0-7( وقد يقول بعض القراء وأهل 
العلم: إن «إلأ» بمنزلة «لكن»» وذلك منهم تفسير للمعنى. فأمًا أن تصلح « إلا» مكان « لكن» فلا. ألا ترى أنّك 
تقول: ما قام عبد اللّه ولكن زيدء فتظهر الواو وتحذفها. ولا تقول: ما قام عبد اللّه إلا زيدء Y‏ أن تنوي: ما قام 
إلا زید لتكرير أول الكلام YOA, Y)‏ .۸). انظر أيضا: AL YYA YLO NAE, YN e AAA YAAA YY YY Y‏ 
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نوی 
المصادر وغيرها إذا نويت الأمر نصبت. فأما الأسماء فقولك: الله الله يا قوم. ولو رفع على قولك: هو الله 
فيكون خبرا وفيه تأويل الأمر لجاز .)۷.۱۸۸.١(‏ وقوله «فبشرناها بإسحاق ومن وراء إسحاق يعقوب» 
والوجه رفع يعقوب. ومن نصب نوىبه النصبء ولم يجز الخفض إلا بإعادة الباء: ومن وراء إسحاق بيعقوب 
.)۷.۹۷.١(‏ وإذا رأيت الكلام تامًا مثل قولك: هل أنت قائم؟ ثم قلت: فإذاً أضربك. نصبت به إذاً »» ونصبت 
بجواب الفاء ونويت النقل. وكذلك الأمر والنهي يصلح في «إذاً» وجهان: النصب بها ونقلها. ولو شئت رفعت 
بالفعل إذا نويت‌النقل فقلت: إيته فإذاً يكرمك» تريد: فهو يكرمك laf‏ ولا تجعلها جوابها..ومن نصب نوى في 
«إذاً» فاء تكون Ll ge‏ فنصب الفعل بدإذاً» (TVET YW N)‏ وقوله «يليتّني كنت معهم yg BG‏ قَوزاً 
عظيماً» العرب تنصب ما أجابت بالفاء في «ليت» لأنها تمن» وفي التمثي معنى «يسرني أن تفعل فأفعل», 
فهذا نصب GIS‏ منسوق» كقولك في الكلام: وددت أن أقوم فيتبعني الناس. وجواب صحيح يكون الجحد ينوى 
في التمشّي GY‏ ما تمنّي ممًا قد مضى فكأنّه مجحود GIy .)٠١ YVI, Y)‏ قوله «بَّل CH‏ يمن عليكم أن هداكم 
للإيمان» فه أن » مفتوحة, GY‏ معناها ماضء كأنك قلت: من عليكم أن هداكم. فلو نويت الاستقبال جاز الكسر 
فيهاء والفتح الوجه مضي أل الفعلين .)١١.7...١(‏ وقوله «وكذلك زين لكثير من المشركين قتل أولدهم 
شركاؤهم»...وكان بعضهم يقرأ «وكذلك زین لكثير من المشركين LES‏ أولادهم» فيرفع القتل إذا لم يسم فاعله, 
ويرفع ال«شركاء» بفعل ينويهء كأنه قال: زيّنه لهم شركاؤهم ٠٠۷ .١(‏ .۷). كما قال Ji»‏ إِنّي ped‏ أن أكون 
أول من ali‏ ولا تَكُونَنٌ» فنصب أؤله ونهى عن آخره» كما قال الشاعر: ge‏ وأوصى بسليمى الأعبدا Vik‏ ترى 
ولا تكلم أحدا * ولا iai‏ بفضاء بعدا »* فنوى الخبر في أوله ونهى في آخره .)٠١ TIE, ١(‏ وقوله «وأن هذا 
صرطي مستقيماً» تكسر «إن» إذا نويت الاستئناف» وتفتحها من وقوع «أثْل» عليها. وإن شئت جعلتها 
خفضاء تريد «ذلكم وَصاكم به» و« أن هذا صراطي مستقيماً فاتبعوه» (N0 YNE, V)‏ ولو قيل «يا أبَت» لجاز 
الوقوف عليها بالهاء من جهةء ولم يجز من أخرى. فأما جواز الوقوف على الهاء فأن تجعل الفتحة فيها من 
النداء. ولا تنوي أن تصلها بألف الندبةء فكأنّه كقول الشاعر: كليني pH‏ يا أميمة ناصب + ig‏ الوجه الذي لا 
يجوز الوقف على الهاء فأن تنوي: يا أبتاه» ثم تحذف الهاء والألف» لأنها في النيّة متصلة بالألف كاتصالها 
في الخفض بالياء من المتكلّم (VIHA. YY, Y)‏ ولو نويت بخمسة عشر أن تضيف الخمسة إلى عشر في شعر 
لجاز فقلت: ما رأيت خمسة عشر قط خيرا منهاء لأنك نويت الأسماء ولم تنو العدد. ولا يجوز للمفسر أن 
يدخل هاهنا كما لم يجز في الإضافة (VV. YE. Y)‏ [قوله] «فاللّه خير «als‏ و« خفظاً» وهي في قراءة عبد 
اللّه «واللّه خير الحافظين» وهذا شاهد للوجهين جميعاً. وذلك أنك إذا أضفت أفضل إلى شيء فهو بعضهء 
وحذف المخفوض يجوز وأنت تنويه. فإن شئت جعلته خيرهم Ibia‏ فحذفت الهاء والميم وهي تنوى في المعنى, 
وإن شئت جعلت «حافظاً» تفسيراً لأفضل EA, Y)‏ .1). وكذلك يفعلون في كل نعت مثل «طمع »» يقال: طمع إذا 
وصف بالطمع» ويقال: هو طامع أن يصيب منك خيراء ويقولون: هو سكران إذا كان في سكره» وما هو ساكر 
عن كثرة الشرابء وهو كريم إذا كان موصوفاً بالكرم» فإن نويت كرماً يكون منه فيما يستقبل قلت: كارم 
(yE. YY. Y)‏ وإذا أدخلت الاستفهام وأنت تنوي به الجحد صلح فيها بعد «إلا» الواو وطرح الواو كقولك: وهل 
كان أحد إلا وله حرص على الدنياء وإلا له حرص على الدنيا AE, Y)‏ . ؟). «وقوله «الثار وعدها اللّهُ» ترفعها 
لأتها معرفة فسرت ال«شر» وهو BS‏ كما تقول: مررت برجلين أبوك وأخوك. ولو نصبتها بما عاد من ذكرها 
ونويت بها الاتصال بما قبلها كان وجها. ولو خفضتها على الباء «فأنبئكم» بشر من ذلكم بالنار» كان صوابا. 
والوجه الرفع (A. YY.. Y)‏ وقد قال بعض النحويين: زيدا ضربته»ء فنصبه بالفعل كما تنصبه إذا كان قبله 
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نوى - 
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نوى 

نون الإعراب وهي ساكنة والياء ساكنة» فلم يستقم جمع بين ساكنين فحذفت الياء لسكونها (١.١.5.؟١١).‏ 
والذي قرأ «أحد CU‏ الصمد» بحذف النون من «أحد» يقول: النون نون الإعراب إذا استقبلتها الألف واللام 
حذفت. وكذلك إذا استقبلها ساکن» فربما حذفت ولیس بالوجه (X.Y... Y)‏ 

to intend, have in mind (occasionally with regard to a suppressed element, a reconstructed 
construction, etc.; an optative with past reference implies an intended negative statement) 

وقوله YI»‏ أياما معدودة» يقال: كيف جاز في الكلام: لآتينّك أياما معدودة» ولم يبيّن عددها؟ وذلك أنهم نووا 
الأيام التي عبدوا فيها العجل فقالوا: لن عدب في النار إلا تلك الأربعين الليلة التي عبدنا فيها العجل. فلما 
AIS‏ تاها حو فخا PLN‏ عندهم وصفوه بمعدودة ومعدودات (1. .1.5). ولا يصلح أن تولي «نعم» و« بئس» 
«الذي» ولا «من» ولا «ما» إلا أن تنوي بهما الاكتفاء دون أن يأتي بعد ذلك اسم مرفوع. من ذلك قولك: بئسما 
صنعت» فهذه مكتفية» cling‏ ما صنعت. ولا يجوز: ساء ما صنيعك .)١١. ٥۷ ,١(‏ فإذا عطفوا عليها بدلا » كان 
فيها وجهان: إن شئت جعلت «لا» معلّقة يجوز حذفها فنصبت على هذه النية بالنونء GY‏ «لا» في معنى صلةء 
وإن نويت بها الابتداء كانت كصاحبتها ولم تكن معلّقة فتنصب بلا نون» قال في ذلك الشاعر: رأت إبلي 
برمل جدود [أن] لا * مَقيل لها ولا شرباً تَقوعا + فنون في ال«شرب» ونوى بدلا» الحذف» كما قال الآخر: فلا 
أب وابنا مثل مروان وابنه ٭ إذا هو با مجد ارتدى وتأزرا * (NENN ANY. A)‏ وفيه وجه آخر يحسن في الفعل 
الأول. من ذلك: أوصه يأت زيداء أو مرهء أو أرسل إليه. فهذا يذهب إلى مذهب القول»ء ويكون جزمه على شبيه 
jis‏ ينْوَى له مجددا. وإنما يجزم على أنه شرط .)۸.٠١١.١( OGY‏ ومن ذلك قوله تبارك وتعالى «فقاتل في 
شيل ا الانشسيك وروقؤلة ا ا صل ]ذا E ree rece‏ 
ومنه قوله «فاجعل بيننا وبينك موعداً لا تُخلفه» ترفع. ولو نويت الجزاء لجاز في قياس النحو (NNW)‏ 
Gi,‏ قول الشاعر: JOG‏ المحاين أن تحينا * Gla‏ حذره فقال: AG!‏ ثم نوى الوقفةء ثم استأنف «المحاين» بأمر 
آخرء Gis‏ قال: احذر المحاين. ولو أراد مثل قوله SGI»‏ والباطل» لم يجز إلقاء الواو .)0.1١77.١(‏ وهي في 
قراءة أبي Lan‏ فعلوه إلا قليلاً» كأنه نفى الفعل وجعل ما بعد «إلآ» كالمنقطع عن أول الكلام» كقولك: ماقام 
القومء اللهم إلا رجلاً أو رجلين. فإذا نويت الانقطاع نصبت» وإذا نويت الاتّصال رفعت .)١.177.1(‏ كما قالت 
العرب: إذا قيل لأحدهم: كيف أصبحت؟ قال: خير عافاك Ul‏ فخفض» يريد: بخير. وأما من رفع فأعمل 
الفعل الآخرء [و]نوى تقديم الفعل كأنه قال: كم قد أتاني رجل كريم (1. .)٠١ ١١19‏ وأما قوله «لم أره منذ يوم 
يوم» فإنه يُنوى بالثاني غير اليوم الأولء إنما هو في المعنى: لم أره منذ يوم تعلم .)١١ AVV. N)‏ ومثله قول 
الله عز وجل Uy»‏ على الناس حج البيت من استطاع» إن جعلت «من» مردودة على خفض «الناس» فهو من 
هذاء و«استطاع» في موضع رفع. وإن نويت الاستئناف ب«من». كانت جزاء» وكان الفعل بعدها Lape‏ 
واكتفيت بما جاء قبلها من جوابه .)١١.1179.١(‏ قول الله تبارك وتعالى «فلينظر الإنسان إلى طعامه (Gi‏ 
lrg‏ قد قرئ بهما. فمن فتح نوى أن يجعل «أن» في موضع خفضء ويجعلها تفسيراً للطعام وسببه» كأنه 
قال: إلى صبنا الماء وإنباتنا ما أنبتنا. ومن كسر نوى الانقطاع من النظر عن «إنا». كأنه قال: فلينظر 
الإنسان إلى طعامه. ثم أخبر بالاستئناف (N-A AAN A)‏ وقوله aan‏ تَرضون من الشهداء أن as‏ 
إحداهما « بفتح Gio‏ وتكسر. فمن كسرها نوىبها الابتداء فجعلها منقطعة مما قبلها. ومن فتحها فهو أيضا 
على سبيل الجزاءء إلا أنه نوى أن يكون فيه تقديم وتأخير. فصار الجزاء وجوابه كالكلمة الواحدة )\ . MAE‏ , 1- 


۷ وقوله «غفراتك ربّنا» مصدر وقع في موضع أمر فنصب. ومثله: الصلاة الصلاة. وجميع الأسماء من 
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نون الاثنين 
الشيخ عن بنيه poy‏ * عن خدام العقيلة العذراء * أراد: عن خدام, فحذف النون للساكن إذ استقبلتها. 
وربّما أدخلوا النون في التمام مع ذكر الأب» أنشدني بعضهم: جارية من قيس ابن ثعلبة + كأنها iala‏ سيف 
مُذهبه * وقال آخر: وإلا يكن مال يثاب فإنه » سيأتي ثنائي زيدا ابن مُهلهل × 255-1١ TV. N)‏ . 0). وقوله 
«فلا UES‏ لهما «Lil‏ قرأها عاصم بن النجود والأعمش «أف» خفضا بغير نون..وأكثر الأصوات LSI‏ يكون على 
حرفين مثل «Lan‏ ومثل «يَغْ» و«مة» فذلك الذي يخفض وينون فيه OY‏ متحرك الأول» ولسنا بمضطرين إلى 
حركة الثاني من الأدوات وأشباههاء فخفض فخفض بالنون..وقد قال بعض العرب: لا تقولن له Ói‏ ولا GS‏ 
يجعل كالاسم فيصيبه الخفض والرفع [والنصب]. والنصب بلا نون يجوز كما قالوا «ردٌ»..وقد قال الشاعر 
فيمانون: وقفنا فقلنا إيه عن أم سالم + وما بال تكليم الديار البلاقع × فحذف النون لأنّها كالأداة إذ كانت 
على ثلاثة أحرف .)١,177-7.171١.5(‏ وينشدون قول أبي الأسود: GIG‏ غير مستعتب + ولا SIS‏ الله إلا 
قليلا » فمن حذف النون ونصب قال: النية التنوين مع الجحد» ولكثي أسقطت النون للساكن الذي لقيها 
وأعملت معناها. ومن خفض أضاف (VV. 707 . Y)‏ قوله Gon‏ والقرآن» جزمها القراء إلا الحسن» ÓU‏ خفضها بلا 
نون لاجتماع الساكنين. كانت بمنزلة من قرأ «نون والقلم» و«ياسين والقرآن الحكيم» جعلت بمنزلة الأداة 
كقولالعوت: تركته حاث باث» وخاز باز (A, YAT, Y)‏ والذي قرأ «أحد CU‏ الصمد» بحذف النون من «أحد» 
يقول: النون نون الإعراب إذا استقبلتها الألف واللام حذفت .)5-١ .7.. Y)‏ انظر أيضا: .٤. 7375-16 , YYo , Y‏ 


قارن: نون» تنوين. 


n of the dual (a suffix that marks the indicative mood; it is deleted in the apocopate and the - نون الاثنين‎ 


| subjunctive) 

Ll,‏ قالت العرب «لن يعفوا» للقوم» و«لن يعفوا» للرجلين لأنّهم زادوا للاثنين في الفعل ألفا ونوناء فإذا 
اسقطوا نون الاثنين للجزم أو للنصب دلت الألف على الاثنين. وكذلك واو «يفعلون» تدل على الجمع إذا 
أطت الكون حا أو نصباً .)١171.1١55 .١(‏ 


a geminated or a single n (a suffix which characterizes the energetic form of the prefix - النون الشديدة أو الخفيفة‎ 


conjugation; this form with n does not occur in conditional sentences, except when ma is attached to 

the conditional particle) 
سليمان وجنوده» المعنى - واللّه‎ Sioa فمن ذلك قول اللّه تبارك وتعالى: «يأيّها النمل ادْخُلُوا مُساكنكم لا‎ 
وهو نهي محض, لأنه لو كان جزاء لم تدخله النون الشديدة ولا الخفيفةء ألا ترى أنك‎ debe أعلم - إن تدخلن‎ 
منه‎ CRS لا تقول: إن تضربثّي أضربثكء إلا في ضرورة شعرء كقوله: فمهما تشأ منه فزارة تعطكم * ومهما‎ 
وقوله «وإِمًا تَخَافَنَ من قوم خيانة »...وقوله «تخافن» في موضع جزم. ولا تكاد‎ (VE. NIY, A) a فزارة تمنعا‎ 
العرب تدخل النون الشديدة ولا الخفيفة في الجزاء حتى يصلوها ب«ما». فإذا وصلوها آثروا التنوين. وذلك‎ 
أنهم وجدوا ل«إما» وهي جزاء شبيها بد إما» من التخييرء فأحدثوا النون ليعلم بها تفرقة بينهما‎ 


(A, ENE. A)‏ قارن: تنوين. 


n of declension (i.e. tanwin; occasionally it is deleted before the definite article or any vowelless - نون الإاعراب‎ 


- 978-90-04-44553-6 


consonant) 


وأحب ذلك إلي أن أثبت الياء في الألف واللامء OY‏ طرحها في قاض ومفتر وما أشبهه بما أتاها من مقارنة 
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نون - 
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م 


نون 

أخوك أخذ ade‏ فتقول هاهنا: أخوك آخذ حقه. ويقبح أن تقول: Lai‏ حقه. فإذا كان مستقبلا لم يقع بعد قلت: 
أخوك che Tai‏ عن baig ali‏ حقه عن قليل. ألا ترى أنّك لا تقول: هذا JSL‏ حمزة GY Laina‏ معناه ماض, 
فقبح التنوين, GY‏ اسم (۲. ."5 .)٠.‏ وقوله Gly‏ أمره» القراء جميعا على التنوين. ولو قرئت: بالغ أمره 
[على الإضافة] لكان صوابا. ولو قرئ: IL‏ أمره بالرفع لجاز (VV)‏ والذي قرأ «أحد الله الصمد» بحذف 
النون من « أحد» يقول: النون نون الإعراب إذا استقبلتها الألف واللام حذفت. وكذلك إذا استقبلها ساكن, 
فربّما حذفت وليس بالوجه»ء قد قرأت القراء: «وقالت اليهود ae‏ ابن اللّه» و«عزيرٌ ابن CU‏ والتنوين 
أجود .)٤. ۳۰۰ Y)‏ انظر أيضا: VEY VOY . Y‏ ". قارن: نون» نون» النون الشديدة أو الخفيفة. 


the sound n (generally when pronounced at the end of a nominal, or a verb in the energetic form of the 

prefix conjugation; occasionally with regard to other morphemes, e.g. the dual suffix, etc.) 
ولا فسوق ولا جدال»..فالقراء على نصب ذلك كله بالتبرئة ألا مجاهدا فإنه رفع الرفث‎ Gd, وأما قوله «فلا‎ 
والفسوق ونصب الجدال» وكل ذلك جائز. فمن نصب أتبع آخر الكلام أولّه؛ ومن رفع بعضا ونصب بعضا فلأن‎ 
التبرئة فيها وجهان: الرفع بالنون» والنصب بحذف النون. ولو نصب الفسوق والجدال بالنون لجاز ذلك في‎ 
غير القرآن» لأن العرب إذا بدأت بالتبرئة فنصبوها لم تنصب بنون» فإذا عطفوا عليها ب«لا» كان فيها‎ 
وجهان: إن شئت جعلت «لا» معلّقة يجوز حذفها فنصبت على هذه النية بالنونء لأن «لا» في معنى صلةء وإن‎ 
أن‎ Yl» وإِنّما قال‎ (Y-A. AY. .١( نويت بها الابتداء كانت كصاحبتها ولم تكن معلّقة فتنصب بلا نون‎ 
حال ال هن مسرو وله رين ان‎ US فی‎ Guth فمل السو و فل الكو‎ GY تكنو » الكو‎ 
قالت العرب «لن يعفوا»‎ Lly لو أسقطت النون منهن للنصب أو الجزم لم يستبن لهن تأنيث»‎ ÉY يضربن.‎ 
للقوم» و«لن يعفوا» للرجلين لأنّهِم زادوا للاثنين في الفعل ألفا ونوناء فإذا اسقطوا نون الاثنين للجزم أو‎ 
الألف على الاثنين. وكذلك واو «يفعلون» تدل على الجمع إذا أسقطت النون جزماً أو نصباً‎ ods للنصب‎ 
أسلمت وجهي لله ومن اتَبَعن» «ومن اتّبعني» للعرب في الياءات‎ UE وقوله «فإن حاجوك‎ .)17-15.108 .1( 
التي في أواخر الحروف مثل اتبعن» وأكرمن» وأهانن» ومثل قوله «دعوة الداع إذا دعن - وقد هدان» أن‎ 
cole يحذفوا الياء مرة ويثبتوها مرة...ويفعلون ذلك في الياء وإن لم يكن قبلها نونء فيقولون: هذا غلامي قد‎ 
طرحها في قاض ومفتر وما أشبهه بما أتاها‎ OY وغلام قد جاء...و أحب ذلك إلي أن أثبت الياء في الألف واللام,‎ 
من مقارنة نون الإعراب وهي ساكنة والياء ساكنة» فلم يستقم جمع بين ساكنين فحذفت الياء لسكونها. فإذا‎ 
أدخلت الألف واللام لم يجز إدخال النون» فلذلك أحببت إثبات الياء. ومن حذفها فهو يرى هذه العلّة قال:‎ 
وجدت الحرف بغير ياء قبل أن تكون فيه الألف واللام» فكرهت إذ دخلت أن أزيد فيه ما لم يكن. وكل صواب‎ 
وقوله «وقالت اليهود عزير ابن اللّه» قرأها الثقات بالتنوين وبطرح التنوين» والوجه أن‎ .)٠١-۲.۲.٠۱.١( 
الكلام ناقص و«ابن» في موضع خبر لعزير...فإذا جاوزت ذلك فأضفت «ابن» إلى مكني عنه» مثل‎ GY ينون‎ 
«ابنك» و«ابنه» أو قلت: ابن الرجلء أو ابن الصالح» أدخلت النون في التام منه والناقص. وذلك أن حذف‎ 
النون إنما كان في الموضع الذي يجرى في الكلام كثيراً. فيستخف طرحها في الموضع الذي يستعمل. وقد ترى‎ 
الرجل يذكر بالنسب إلى أبيه كثيراً فيقال: من فلان بن فلان إلى فلان بن فلان» فلا يجري كثيرا بغير ذلك.‎ 
AS Ls لم يتمم الكلام لسكون الباء من «ابن»» ويستثقل النون إذ كانت ساكنة لقيت‎ Gly وربما حذفت النون‎ 
كد سيق كفيو | م ا لقراء اا قاق عون :قل هو الله اه الله ال ية‎ IPC en تجو‎ EE ندل توك‎ 


فيحذفون النون من «أحد». وقال آخر: كيف نومي على الفراش ولا ا الشام غارة 8 د تذهل 
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T نسوین‎ 


هه © 


نوين 

فإذا نونت نصبت,ء كما يقرأ من قرأ « أو إطعام في يوم ذي مُسغبة يتيماً» وكما يقرأ «فجزاء مثل ما قتل» 
ومثله «فدية طعام مسكين» Y)‏ 4؟5. 0). وقوله عز وجل Lely‏ أنت مثذر مَنْ يخشاها» أضاف عاصم والأعمش, 
ونون طلحة بن مصرف وبعض أهل المدينة فقالوا phe’‏ من يخشاها» وكل صواب» وهو مثل قوله «بالغ 
أمْره» و«بالع أمره» و« مُوهن كيد الكافرين» و«موهن كيد الكافرين» مع نظائر له في القرآن (..). 
«من تَسْنِيم» من ماء يتنزل عليهم من معال. فقال «من تسنيم عيناً» تتسنمهم عينا فتنصب «عينا» على 
جهتين: إحداهما أن تنوي من تسنيم عين, فإذا نونت نصبتء كما قرأ من قرأ « أو إطعام في يوم ذي مَسْغَبَّة 
يتيماً» وكما قال « ألم نجعل الأرض كقاتاً أحياء وأمواتاً» وكما قال من قال «فجزاء مثل ما JAS‏ من النعم» 
YEA, ¥)‏ ,1( انظر أيضا: ۲ NC 3747336 4.35.15 YAY, Y.N, 7309 7 AV YAO,‏ 


pronunciation with a final n (of a nominal; of a verb in the prefix conjugation, i.e. in the energetic 

form) 
الذين ءامَنُوا لا تقولوا رعمًا وقولوا انْظرنا»..وقد قرأها الحسن البصري: لا تقولوا راعناً»‎ Uta وقوله‎ 
وقوله «لقد‎ (VV. .١( وينصب بالقولء كما تقول: قالوا خيراًء وقالوا شرًا‎ Lane بالتنوين» يقول: لا تقولوا‎ 
كَفْرَ الذين قالوا إن اللّهَ ثالث ثلثة» يكون مضافاء ولا يجوز التنوين في «ثالث» فتنصب ال« ثلاثة ». وكذلك‎ 
:قلق قلت انس :انف‎ eal هن لا :اا :قري انه ل نكو ذاقنا لته و ل اا‎ ek | واو‎ E akg قلت‎ 
اثنين لجاز أن تقول: أنت ثالث اثنين بالإضافة» وبالتنوين ونصب الاثنين» وكذلك لو قلت: أنت رابع ثلاثةء‎ 
من قوم خيانة »...وقوله «تخافن» في موضع جزم.‎ GHGS وقوله «وإما‎ (HE TMV.) فعل واقع‎ GY جاز ذلك‎ 
ولا تكاد العرب تدخل النون الشديدة ولا الخفيفة في الجزاء حتّى يصلوها ب«ما» فإذا وصلوها آثروا التنوين‎ 
ركعات ا ينوطع الخفوين: والومه ا يدون‎ MP yee Weve) ادن‎ aie Mater) nen (Irene re We Ce ma 
وما كان من ذوات الياء والواو من دعوت‎ (Y. EVV. A) الكلام ناقص و«ابن» في موضع خبر لعزير‎ GY 
وقضيت فالمفعل منه فيه مفتوح» اسما كان أو مصدراء إلا «المأقي» من العين» فإن العرب كسرت هذا الحرف.‎ 
OY فهذان نادران. وإنما امتنعوا من كسر العين في الياء والواو‎ cage she» وبعض العرب يسمي مأوى الإبل‎ 
الياء والواو تذهبان في السكت للتنوين الذي يلحق» فردوها إلى الألف إذ كانت لا تسقط في السكوت‎ 
وقوله «كل نَفْس ذائقَة الموت » ولو نونت في «ذائقة» ونصبت «الموت» كان صوابا. وأكثر ما‎ (V. NEA. Y) 
تختار العرب التنوين والنصب في المستقبل. فإذا كان معناه ماضيا لم يكادوا يقولون إلا بالإضافة. فأما‎ 
صائم يوم الخميسء إذا كان خميسا مستقبلاء فإن أخبرت عن صوم يوم خميس ماض»‎ Li المستقبل فقولك:‎ 
قلت: أنا صائم يوم الخميسء فهذا وجه العمل. ويختارون أيضا التنوين إذا كان مع الجحد. من ذلك قولهم: ما‎ 
لا يكادون يتركون التنوين. وتركه كثير جائزء وينشدون قول أبي‎ he وهو غير تارك‎ tha هو بتارك‎ 
غير مستعتب + ولا ذاكر الله إلا قليلا» فمن حذف النون ونصب قال: النيّة التنوين مع‎ ABIL الأسود:‎ 
الجحد» ولكني أسقطت النون للساكن الذي لقيها وأعملت معناها. ومن خفض أضاف (”. 7.7. 15-1). وقوله‎ 
تَتْرَى» أكثر العرب على ترك التنوين» تنزل بمنزلة « تَقُوَى» ومنهم من نون فيها وجعلها‎ GL, «ثم أرسلنا‎ 
وقوله «للّه الأمر من قَبْل‎ (A YYA, Y) كالف الإعراب» فصارت في تغيّر واوها بمنزلة التراث والتجاه‎ Lill 
الإضافة إلى شيء لا محالة. فلمًا أدتا عن‎ Lage القراءة بالرفع بغير تنوينء لأنهما في المعنى يراد‎ AG ومن‎ 
معنى ما أضيفتا إليه وسموهما بالرفع وهما مخفوضتان ليكون الرفع دليلا على ما سقط مما أضفتهما إليه‎ 
وللإضافة معنى مضي من الفعل. فإذا رأيت الفعل قد مضى في المعنى فآشر الإضافة فيه تقول:‎ (Y. YA, Y) 
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نون 
يعرف معناه إلا بالنطق به» فخفضوه كما تخفض الأصوات. من ذلك قول العرب: سمعت طاق jle‏ لصوت 
الضرب. ويقولون: سمعت تغ تغ لصوت الضحك. والذين لم ينونوا وخفضوا قالوا: «أف» على ثلاثة أحرف» 
وأكثر الأصوات إتّما يكون على حرفين مثل «صه» ومثل «يَغْ» و«مّه» فذلك الذي يخفض وينون فيه BY‏ 
متحرك الأوّل» ولسنا بمضطرين إلى حركة الثاني من الأدوات وأشباههاء فخفض فخفض بالنون..وقد قال 
الشاعر فيما نون: وقفنا فقلنا إيه عن أم سالم x‏ وما بال تكليم الديار البلاقع « فحذف النون LY‏ كالأداة إذ 
كانت على ثلاثة أحرف» شبهت بقولهم: جير لا أفعل ذاك (Y-Y. AYN Y)‏ وقوله «ثلائّمائة سنين» مضافة. وقد 
قرأ كثير من القراء «ثلاثّمائة سنين » يريدون: ولبثوا في كهفهم سنين ثلاثمائة» فينصبونها بالفعل. ومن 
العرب من يضع السنين في موضع سنة, فهي حينئذ في موضع خفض لمن أضاف» ومن نون على هذا المعنى 
يريد الإضافة نصب السنين بالتفسير للعدد (VE. ANYA, Y)‏ وقوله clan‏ جزاء الحسثى »...ولو جعلت « الحسنى » 
رفعا وقد رفعت الجزاء ونونت فيه كان وجهاء ولم يقرأ به أحدء فتكون كقراءة مسروق «إنا G55‏ السماء 
الدنيا بزينة الكواكب» فخفض «الكواكبه ترجمة عن ال« زينة» (151.5. 0). وقوله «كل نَفْس BSNS‏ الموت » 
ولو نوّنت في «ذائقة» ونصبت «الموت» كان صوابا (؟. .)١.7.7‏ وقوله «ثم أرسلنا GL,‏ تَتْرى» أكثر العرب 
على ترك التنوين» تنزل بمنزلة ccc gin‏ ومنهم من نون فيها وجعلها ألفا كألف الإعراب .)١.-9 , YYA Y)‏ 
وقوله«أو آتيكم بشهاب قبس» نون عاصم والأعمش في الشهاب والقبسء وأضافه أهل المدينة «بشهاب 
eed‏ وهو بمنزلة قوله «ولدار الآخرة» مما يضاف إلى اسمه [في نسخة أ: نفسه] إذا الشكلف اهاوه 
(A. YAT, Y)‏ وقوله «للّه الأمر من LAG‏ ومن بعد »...رفعت « أول» GY‏ غاية. ألا ترى أنها مسندة إلى شيء هي 
أوأله كما تعرف أن «قبل» لا يكون إلا قبل شيء» وأن «بعد» كذلك. ولو أطلقتهما بالعربية فنونت وفيهما 
معنى الإضافة فخفضت في الخفض ونونت في النصب والرفع لكان صوابًاء قد سُمع ذلك من العرب وجاء في 
أشعارهاء فقال بعضهم: E Lug‏ لي الشراب وكنت قبلاً * أكاد UL Gel‏ الشميم y‏ فنوّن. وكذلك تقول: جئتك 
من قبل فرأيتك. وكذلك قوله: Se‏ مقبل مُدبر معاً w‏ كجلود صخر حطه السيل من x Se‏ فهذا مخفوض. وإن 
شئت نونت وإن شئت لم تنون على نيتك. وقال الآخر فرفع: كأن محطا في يدي حارثية g‏ صناع علت متي به 
الجلد من عل * المحط: منقاش تشمم به يدها. وأما قول الآخر: هتكت به بيوت بني طريف x‏ على ما كان قبل 
من عتاب * فنون ورفع فإن ذلك لضرورة الشعرء كما يضطر إليه الشاعر فينون في النداء المفرد فيقول: يا 
زيد أقبل. قال: Igos‏ إذ قيل قيس قدموا وارفعوا المجد بأطراف الأسل * وأنشدني بعض بني عقيل: ونحن 
قتلنا الأسد أسد Be yd‏ فما شربوا بعد على BU‏ خمرا * ولو رده إلى النصب إذ نونء كان صواباء كما قال: 
Fy‏ لي الشراب وكنت قبلا * أكاد Gadi‏ بالماء الحميم * وكذلك النداء لو رد إلى النصب إذا نون فيهء كان 
وجها (۲. ۳۲۱-۱۲۰۲۲۰ .)۱٤.‏ وقوله oe»‏ عدن مفتّحَة لهم الأبواب»...وكذلك تجعل معنى «الأبواب» في 
نصبهاء BIS‏ أردت: مفتّحة الأبواب» ثم نونت فنصبت (E. EA, Y)‏ وقوله «هل هَن كاشفات ضره ومُمسكات 


TEREN‏ ذو Lynd‏ عاصم والحسن وشيبة المدني. وأضاف يحيى بن وثّاب» وكل صواب EY.. Y)‏ . ؟). وقوله 


r 


mon 


«وأما aged‏ فهديناهم» القراءة برفع «ثمود» قرأ بذلك عاصم وأهل المدينة والأعمشء إلا أن الأعمش كان 
يجري ثمود في كل القرآن إلا قوله LOSI gy‏ ثمود الناقة» فإنه كان لا ينون لأن كتابه بغير ألف (5. .)١.١5‏ 
وقوله «واللّهُ متم ثُوره» قرأها يحيى أو الأعمش - شك الفراء - واللّه متم نوره» بالإضافة, ونونها Jai‏ 
المجاز: «متم نوره», وكلّ صواب (7. (IT, VOT‏ وقوله عز وجل «ألم نجعل الأرض كفاتاً» «أحياءً 
ius gua ial‏ الأحياء والأموات بوقوع الكفات عليهء كأئك قلت: ألم نجعل الأرض كفات أحياء وأموات. 
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jü 

فهذا كاف مما يحتاج إليه من هذا ÒT, AYA, eaa]‏ وقد يجوز الرفع فيها كما أن المختلف في الجنس قد يتبع 
فيه ما بعد «إلاً» ما قبل «إلا»...والنصب في هذا النوع المختلف من كلام أهل الحجازء والاتباع من كلام تميم 
Lely .)1.58..١(‏ قوله «إثي رأيت أحد عشر Ghd GSS‏ نصب «كوكب» فإنه خرج مفسراً للنوع من كل sse‏ 
لحو ها حبرت all Gage‏ اوضق Gall Sua‏ من وع ي هذا :لكوع USI Sale‏ مشر مازلا SV SY‏ 
٠١٠4‏ ). وما كان من ميم زائدة أدخلتها على فعل رباعي قد زيد على ثلاثيه] شيء من الزيادات فالميم منه في 
الفاعل والمفعول به والمصدر مضمومة..قال الفراء: وحدثت أن بعض العرب يكسر الميم في هذا النوع إذا أدغم 
فيقول: هم المطّوعة والمسّمع للمُستمعء وهم من الأنصارء وهي من المرفوض (۲. 1.157). وقوله «النبوة» وفي 
مصحف عبد اللّه بالياء بياءين: النبيية بياءين» والهمزة في كتابه تثبت بالألف في كل نوع» فلو كانت 
eee‏ لأثبتت بالألف» ولو كانت الفعولة لكانت بالواو Y)‏ 1175 11). 


to take up (e.g. a suffix conjugation by a preceding gad) 

وقوله «فهل عَسيْتَّم» قرأها العوام بنصب السين. وقرأها نافع المدني: فهل عسيتم» بكسر السين. ولو كانت 
كذلك لقال «عسي» في موضع عسى. ولعلها لغة نادرة. وربما اجترأت العرب على تغيير بعض اللغة إذا كان 
الفعل لا يناله «قد». قالوا: pla‏ يريدون: phd‏ ثم يقولون: لَيْس ولَيْسوا سواء» لأنه فعل لا يتصرف» ليس 
له «يفعل». وكذلك «عسى» ليس له «یفعل»» فلعله اجترئ عليه كما اجترئ على .)١17 WY) aiul»‏ 


1. to pronounce (a nominal, an interjection) with tanwin (with regard to participles and verbal nouns, 
this feature often stands in complementary distribution to annexation, hence the word with tanwin is 
often followed by a complement in the accusative rather than in the genitive; by poetic license a tanwin 
may occur with locatives and with single nouns in the vocative); 2. to use the energetic form of the 

prefix conjugation (this form is characterized by the suffix niin) 
فإن شئت جعلت الألف التي في «مصرا» ألف يوقف عليهاء فإذا وصلت لم تنون فيهاء كما كتبوا «سلاسلا»‎ 
وقوله «قصيام ثلثة أَيّام» في حرف‎ (Y. EY. N) و« قواريرا» بالألف» وأكثر القراء على ترك الإجراء فيهما‎ 
شهادة اللّه»‎ ai قوله «ولا‎ Lal عبد اللّه «ثلاثة أيام متتابعات» ولو نونت في ال«صيام» نصبت اله ثلاثة »...و‎ 
وتقول:‎ .)0 .519-1١7.718.١( شهادة‎ ALI لو نوّنت في الشهادة جاز النصب في إعراب «اللّه» على: ولا نكتم‎ 
المعنى في قولك: أنت ضارب زيدا‎ GY حقّك وحق غيرك» فتضيف في الثاني وقد نونت في الأول‎ Hai أنت‎ 
في الحرب فر‎ Aii قال «فإما‎ .)٠١.5847.1( وضارب زيد سواء» وأحسن ذلك أن تحول بينهما بشيء‎ 
جعلوها‎ «Con «فإمًا ريتك بعض الذي نعدهم» ثم قال «فإلينا يرجعون» فاختيرت الفاء لأتهم إذا نونوا في‎ 
وقوله «وقالت اليهود عزير ابن اللّه» قرأهاالثقات‎ (VV. EVEN) صدراً للكلام ولا يكادون يؤخّرونها‎ 
بالتنوين وبطرح التنوين» والوجه أن ينون لأن الكلام ناقص و«ابن» في موضع خبر لعزير. فوجه العمل في‎ 
ذلك أن تنون ما رأيت الكلام محتاجا إلى ابن. فإذا اكتفى دون بن فوجه الكلام ألا ينون » وذلك مع ظهور اسم‎ 
ليوفيتَّهم» ينونها فجعل اللم شديدًا كما قال‎ Ú SE وقرأ الزهري «وإن‎ .)1-1.47١.1( أبي الرجل أو كنيته‎ 
فيكون في الكلام بمنزلة قولك: وان كلا حقًا ليوفيتهم» وإن كلا شديدا ليوفيتهم‎ OST «وتأكلون التراث‎ 
وزعم الكسائي أنهم يؤثرون النصب إذا حالوا بين الفعل المضاف بصفة فيقولون: هو ضارب في‎ .)٤.١١ .( 
لهما أف» قرأها عاصم بن‎ UGS وقوله «فلا‎ .)٠١ .4١.*( غير شيء أخاه» يتوهمون إذ حالوا بينهما أنهم نونوا‎ 
الى كنا ضيورت د‎ | la tas أل كفا ينو نون وفنا العا واف الاين خف اوت دوا‎ EE EEE 
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نهي محرم 

فجعلت أله نهيا لقوله «وأوفوا (VAY. TIE, N) CEI‏ وقوله «واتقوا فثْمّة لا تصيبن» أمرهم ثم نهاهم, 
وفيه طرف من الجزاء وإن كان نهيا. ومثله قوله «يأيها النمل ادخلوا مساكنكم لا يحطمثكم» أمرهم ثم نهاهم 
وفيه تأويل الجزاء (YY, EY, N)‏ وقوله «لا تَخُونوا y AL‏ والرسول وتَحُونوا أمَنْتِكُمْ» إن شئت جعلتها جزما 
على النهي» وإن شئت جعلتها صرفا ونصبتهاء قال: لا تنه عن GLE‏ وتأتي مثلّه + عار عليك إذا فعلت عظيم × 
وفي إحدى القراءتين «ولا تخونوا أماناتكم» فقد يكون أيضا Gala‏ جزما ونصبا .)۲.٤.۸.١(‏ وقوله 
أخبلوا نك كامرك أن وك A‏ ااك امرك أن مكرك ها GIS sues‏ أن كقهل فنا واف كا تراك أت 
نترك أن تفعل «في أموالنا ما نشاء » فد أن» مردودة على «نترك». وفيها وجه آخر تجعل الأمر كالنهي كانه 
قال: أصلواتك تأمرك بذا وتنهانا عن ذاء وهي حينئذ مردودة على « أن » الأولى لا إضمار فيه .)٠١ Yo, Y)‏ فلو 
قال قائل: وقرن بكسر القاف يريد واقررن بكسر الراء فيحول كسرة الراء إذا سقطت إلى القاف كان وجها. 
ولم نجد ذلك في الوجهين جميعا مستعملا في كلام العرب YI‏ في فعلت وفعلتم وفعلن. Gta‏ في الأمر والنهي 
المستقبل فلا. إلا أنا جوزنا ذلك GY‏ اللام في النسوة ساكنة في فعلن ويفعلن فجاز ذلك (Yy. YEY. Y)‏ وقوله 
«فَتَعْساً لهم وأضل أعمالّهم» كأنه قال: فأتعسهم الله وأضل أعمالهم, OY‏ الدعاء قد يجري مجرى الأمر والنهي, 
ألا ترى أن « أضل» فعلء وأنها مردودة على ال«دتعس» وهو اسم GY‏ فيه معنى أتعسهم., وكذلك قوله « حى إذا 
ping Aik‏ فشدوا» مردودة على أمر مضمن ناصب لضرب الرقاب (58:5. :)١14‏ وقوله ALS Yin‏ » وفي 
قراءة عبد الله «لا تطغوا» بغير «أن» في الوزن وأقيموا اللسان. وقوله Yin‏ تطغوا» إن شئت جعلتها 
مجزومة بنيّة النهي» وإن شئت جعلتها منصوبة به أن» كما قال Al UI‏ أمرت أن أكون أول oa‏ أسلم ولا 
تكوئن» ANY, Y)‏ .۸). وقوله «ولا يكونوا » في موضع نصب» معناه: ألم يأن لهم أن تخشع قلوبهم, وألا يكونوا 
كالذين أوتوا الكتاب. ولو كان جزماء كان صوابا على النهي WOT)‏ ؟). انظر أيضا: 7.١١ . ١59 . Y‏ . 1515 17. 
.V MALLY AL VEY ONE, EYE, VY WY‏ قارن: أمرء خبر A‏ 


نهى محرم a prohibitive construction that is actually used to prohibit (in contrast to adab)-‏ 
وقوله«ولا تتممُوًا ما فض ل I‏ به بعضكم على بعض» ليس هذا بنهى محرم., إِنّما هو من CU‏ أدب 
(AYL YNE. AS)‏ 


نهى محض - pure prohibition (and not the apodosis of a conditional)‏ 
فمن ذلك قول اللّه تبارك وتعالى: «يأيها النمل ادخلوا مُساكنكم لا aab ni‏ سليمان وجنوده» المعنى - واللّه 
alei‏ - إن تدخلن حطمتن, وهو نهى GY Goes‏ لو كان جزاء لم تدخله النون الشديدة ولا الخفيفةء ألا ترى أنك 


لا تقول: إن تضربثي أضربتك» إلا في ضرورة شعر (AYNIY, A)‏ 
جزم على النهي - انظر جزم. 


منتهى - end‏ 
وقوله «على الأرائك متكئون » و« على الأرائك متكئين» منصوبا على القطع. وفي قراءتنا رفعء لأتها منتهى 
الخبر .)١١ 78٠. Y)‏ 


كدي gel‏ ان خن 


kind, type, species - ¢ 55 
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مساكنكم لا يحطمئكم» أمرهم ثم نهاهم وفيه تأويل الجزاء (WAV. EV, N)‏ وقوله «أصلواتك تأمرك أن 
55 ويقرأ «أصلائك تأمرك أن نترّك ما Saa‏ آباؤنا أو أن نفعل» معناه: أو تأمرك أن نترك أن تفعل «في 
أموالنا ما نشاء » فد أن» مردودة على «نترك». وفيها وجه آخر تجعل الأمر كالنهي كأنّه قال: J pot lS! plush‏ 
بذا وتنهانا عن ذاء وهي حينئذ مردودة على «أن» الأولى لا إضمار فيه» كأتك قلت: تنهانا أن نفعل في أموالنا 
ما نشاء» كما تقول: أضربك أن تسيءء» كأنّه قال: أنهاك بالضرب عن الإساء . وتقرأ « أو أن نفعل في أموالنا ما 
تشاء » و«نشاء » جميعاً (YYA. Yo, Y)‏ انظر أيضا: TW Y‏ 5-1. قارن: أمر. 


prohibition (expressed by the negative lā followed by the apocopate or the energetic verb; unlike the 
imperative, a prohibition does not open a conditional sentence with an apocopate verb in the apodosis) 
هذه الشجرة فتَكُونًا » إن شئت جعلت «فتكونا « جوابا نصباء وإن شئت عطفته على أوّل‎ GAS وقوله «ولا‎ 
+ من أخرى القطاة فتّزلق‎ SLi * الكلام فكان جزماء مثل قول امرئ القيس: فقلت له صُوب ولا تَجَهَدنّه‎ 
وقوله «ولا تسل‎ (N. YV. Y) تكرير النهي» كقول القائل: لا تذهب ولا تعرض لأحد‎ GIS فجزم. ومعنى الجزم‎ 
عن أصحاب الجحيم» قرأها ابن عباس وأبى جعفر محمد بن علي بن الحسين جزماء وقرأها بعض أهل المدينة‎ 
جزماء وجاء التفسير بذلك» إلا أن التفسير على فتح التاء على النهيء والقراء بعد على رفعها على الخير:‎ 
(NY VON) وفي قراءة أبي «وما تُسأل» وفي قراءة عبد الله «ولن تُسأل» وهما شاهدان للرفع‎ Eu ولست‎ 
وقوله «سل بني إسرئيل» لا تهمز في شيء من القرآن لأتها لو همزت كانت «اسأل » بألف. وإتما ترك‎ 
وخةء فلم يهمزوا في‎ US كثيرة الدور في الكلام» فلذلك ترك همزه كما قالوا:‎ ÉY همزها في الأمر خاصة‎ 
× فإن قلت: فقد قال الشاعر: فلا تستطل مني بقائي ومدتي‎ .)١.١50.١( الأمر» وهمزوه في النهي وما سواه‎ 
أول الكلام نهي» وقوله «ولكن» نسق وليست‎ GY ولكن يكن للخير فيك نصيب * قلت: هذا مجزوم بنية الأمرء‎ 
بجواب» فأراد: ولكن ليكن للخير فيك نصيب..والعرب لا تجازي بالنهي كما تجازي بالأمرء وذلك أن النهي‎ 
يأتي بالجحد ولم تجاز العرب بشيء من الجحود. وإنما يجيبونه بالفاء. وألحقوا النهي إذا كان ب«لا» وب«ليس»‎ 
ولا‎ eds و«ما» وأخواتهن من الجحود. فإذا رأيت نهيا بعد اسمه فعل فارفع ذلك الفعل فتقول: لا تدعنّه‎ 
PERELE جيم وئمس في‎ lh کان‎ spe لاکره اکل‎ Say ole ان‎ seas 
أمرت ثم جعلت في الفعل «لا»» رفعت لاختلافهما أيضاء فقلت: إيتنا لا نسيء إليك» كقول اللّه تبارك وتعالى‎ 
كان] أل الكلام أمراً وآخره نهياً فيه «لا» فاختلفاء‎ Ú] lay, أهلّك بالصلاة واصطبرٌ عليها لا نسألك‎ iy» 
لم تكلمي * وقد يكون جزم الثاني إذا‎ Ces جعلت «لا» على معنى «ليس» فرفعت..وقول الآخر: أمن أم أوفى‎ 
كانت فيه «لا» على نيّة النهي وفيه معنى من الجزاء» كما كان في قوله «ولتحمل خطايًاكم» طرف من الجزاء‎ 
سليمان وجنوده»‎ paha الل اد خلا مُساكتكم لا‎ tao Nt pl :هنين ذلك فول الله از‎ Sol زه‎ 
لو كان جزاء لم تدخله النون الشديدة ولا‎ GY المعنى - واللّه أعلم - إن تدخلن حطّمتَن, وهو نهي محض,‎ 
وقوله «لا يتخذ المؤمنون» نهي» ويجزم في ذلك. ولو رفع على الخبر كما قرأ‎ (IN VAT. . ١( الخفيفة‎ 
إنّي أمرت أن أكون أول مَنْ‎ i» يرد على التأويل‎ Ga بوَلّدها» (7.5.1.؟1). ومثله‎ Bally LA من قرأ «لا‎ 
وقوله «ولا تتمدُوا‎ .)٠٤. ١١ .١( أسلم ولا تكوتن » فصير «ولا تكونن» نهيا في موضع جزم» والأول منصوب‎ 
Ji» وقوله‎ (VY VTE LN) هو من اللّه أدب‎ LAS] ما فضل الله به بعضكم على بعض» ليس هذا بنهي محرم.,‎ 
به شيئًاً» إن شئت جعلت «لا تشركوا » نهيا أدخلت عليه « أن ». وإن‎ 19S 85 ما حرم ربكم عليكم ألا‎ USI GS 


شتفت جه لته حبر | و« تشر كوا « في موضع k‏ نصب...قال: والجزم في هذه الآية أحت إلى لقوله «وأوفُوا الكيل» 
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نكرة موصولة 
ومثله قوله «رفيع الدرجات ذو العرش » فهرفيع» 3B So‏ وأجري على الاستئناف» أو على تفسير المسألة 
الأولى (y.o Y)‏ 


a modified indefinite noun (such an indefinite noun has certain characteristics of a definite noun, — نكرة موصولة‎ 


e.g. it may be followed by an adverbial of circumstance; such a noun may function as a topic, whose 
comment is introduced by fa-; when such a noun occurs in a vocative, it is preferable for it to be in the 
accusative) 

وإذا كانت النكرة قد وصلت بشيء سوى نعتها ثم جاء النعت» فالنصب على الفعل أمكن منه إذا كانت نكرة 
غير موصولةء وذلك GY‏ صلة النكرة تصير كالموقّتة لهاء ألا ترى أنّك إذا قلت: مررت برجل في دارك» أو بعبد 
لك في دارك» فكأئّك قلت: بعبدك أو بسائس دابّتك, فقس على هذا. وقد قال بعض الشعراء: لو كان حي ناجياً 
لنجا » من يومه ATL!‏ الأعصم g‏ فنصب ولم يصل النكرة بشيء وهو جائز 00,N)‏ ,1( وكذلك النكرة 
الموصولة تقول: رجل يقول Gall‏ فهو Lat‏ إلي من قائل الباطل. وإلقاء الفاء أجود في كلّه من دخولها 
.)۷.٠.١.۲(‏ وقوله «يا حسرة على العباد» المعنى: يا لها حسرة على العباد. وقرأ بعضهم «يا حسرة العباد» 
والمعنى في العربيّة واحد» والله أعلم. والعرب إذا دعت نكرة موصولة بشيء آثرت النصبء يقولون: يا رجلا 
كريماً أقبلء ويا راكباً على البعير أقبل. فإذا أفردوا رفعوا أكثر مما ينصبون..ولو رفعت النكرة الموصولة 
بالصفة كان صوابا. قد قالت العرب: + يا دار غيّرها البلى تغييرا * تريد: يأيّتها الدار غيّرها. وسمعت LÍ‏ 
الجراح يقول لرجل: أيا مجنون مجنون» إتباع. وسمعت من العرب: يا مهتم بأمرنا لا pags‏ يريدون: يأيّها 
المهتم (۲. ۳۷۰ .YVIAVY‏ ؟). 


an indefinite, non-specific noun (when it modifies a formally definite noun, that noun must be - 13345. نكرة غير‎ 


non-specific) 

ولا يجوز أن تقول: مررت بعبد اللّه غير الظريف» إلا على التكريرء GY‏ عبد CUI‏ موقت» و«غير» في مذهب 
نكرة غير موقّتة:, ولا تكون نعتا إلا لمعرفة غير موقتة .)۷.۷.١(‏ ولو كان كذلك لجاز أن تقول: هو أحسنكم 
وأجمله» ولكنه ذهب إلى أن هذا الجنس يظهر مع نكرة غير مؤْقَتة يضمر فيها مثل معنى النكرة» فلذلك قالت 
العرب: هو أحسن الرجلين وأجمله» GY‏ ضمير الواحد يصلح في معنى الكلام أن تقول: هو أحسن رجل في 
الاثنين AY. YN)‏ ¥( 


مذهب نكرة - انظر مذهب. 


إسم نكرة - انظر اسم. 


فعل النكرة - انظر فعل. 


r 
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to prohibit 
امرك ان أكون‎ SI بعص كها فال فل‎ Laney Laden كلك كوا 0 مضه‎ Ve تسكع على‎ Le cle it Sly 
أول من أسَلّم ولا تَكُونَنَ» فنصب أوله ونهى عن آخره» كما قال الشاعر: حجّ وأوصى بسليمى الأعبدا + ألا ترى‎ 
وقوله «واتقوا‎ .)1١-1 TIE, N) ولا تكلم أحدا * ولا ثَمّْش بفضاء بعدا * فنوى الخبر في أوله ونهى في آخره‎ 
لا ُصيين» أمرهم ثم نهاهم وفيه طرف من الجزاء وإن كان نهيا. ومثله قوله «يأيها النمل ادخلوا‎ Gia 
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من النكرات ما لا يكون معرفة 

به «ما» لكان صواباً. ولو نصب على القطع GY‏ نكرة و«ما» معرفةء كان صواباً. ومثله في رفعه «هذا ما لدي 
casi‏ ولو كان «عتید» منصوبا كان صوابا (VE VET)‏ وقوله «نَجَيْتَاهم بسحر» سحر هاهنا يجرى لأنه 
نكرة كقولك: نجيناهم بليلء فإذا ألقت منه العرب الباء لم يجروه فقالوا: فعلت هذا سحر يا هذا ١.5 LY)‏ . 5). 
وقوله « بشراكم اليوم جنات» ترفع ال« بشرى» ly‏ جنات». ولو نويت بال« بشرى» النصب توقع عليها 
تبشير الملائكةء كأنه قيل لهم: أبشروا ببشراكم» ثم تنصب « جنات » توقع ال«بشرى» عليها. وإن شئت 
نصبتها على القطعء لأنها نكرة من نعت معرفة .)٠.٠١١.۲(‏ وقوله ELEn‏ الحمار يحمل أسفاراً» «يحمل» من 
صلة «الحمار ». GY‏ في مذهب نكرة. فلو جعلت مكان «يحمل» «حاملا» لقلت: كمثل الحمار حاملاً أسفاراً 
(VV, 100.7)‏ ومثله «وتَرَكّهم في ظلمات لا يُبُصرونء صم apl‏ ومثله gin‏ العرش المجيدٌ» ثم قال UU»‏ 
يريد » وهو نكرة من صفة معرفةء فاستؤنف بالرفع GY‏ بعد آية (VO. 174 LY)‏ ولم يجروا «يَفوث» و« يعوق »» 
as cit a‏ كان من اسا وت شه نام اوكا ان الفلا رن A‏ تك كلل و و 
وتغلب وأحمد. هذه لا تجرى U‏ زاد فيها. ولو أجريت لكثرة التسمية كان صواباء ولو أجريت أيضا GIS‏ يُنوى 
به النكرة كان أيضا صوابا (A, VAA, Y)‏ « من تسنيم» من ماء يتنزل عليهم من معال. فقال « من تسنيم Line‏ 
تتسنمهم عينا فتنصب «عينا» على جهتين: إحداهما أن تنوي من تسنيم عينء فإذا نونت نصبت...والوجه 
الآخر أن تنوي من ماء pia‏ عينا كقولك: رفع عينا يشرب بهاء وإن [لم] يكن التسنيم اسما للماء فالعين 
نكرة» والتسنيم معرفةء وإن كان اسما للعين فالعين نكرة [هكذا في نسخ المخطوطات» وفي النسخة المطبوعة 
كما في اللسان: معرفة] فخرجت أيضا نصبا .)١-7.7549 Y)‏ وقوله je‏ وجل eddy‏ بالناصية ناصية» على 
التكريرء كما قال «إلى صراط مستقيم صراط اللّه» المعرفة ترد على النكرة بالتكرير» والنكرة على المعرفة. 
ومن نصب «ناصية» جعله فعلا للمعرفة, وهي جائزة في القراءة (YAY, YVA Y)‏ قوله عز وجل «لم يكن 
الذين كفروا من أهل الكتاب والمشركين منفكين ha‏ تأتيّهم البيّنة»..وقوله عز وجل «رسول من اللّه» نكرة 
استؤنف على «البيّنة», وهي معرفة, كما قال «ذو العرش المجيد JG‏ لما يريد». وهي في قراءة أبي «رسولاً 
من اللّه» بالنصب على الانقطاع من «البيّنة» (Y. YAY. Y)‏ وقوله عز وجل «وامرأثه حَمّالة الحَطّب» ترفع 
«Ue I‏ وتنصب..وأما النصب فعلى جهتين إحداهما أن تجعل الحمالة قطعا لأنها نكرة, ألا ترى أنك تقول: 
وامرأته الحمالة الحطب» فإذا ألقيت الألف واللام كانت BS‏ ولم يستقم أن تنعت معرفة بنكرة..وفي قراءة 
عبد اللّه «وامرأته حمالة للحطب» نكرة منصوبة .)١.7994-10.598.57(‏ قوله je‏ وجل Ua»‏ هو UI‏ 
أحد »...وهذا من صفاته: أنه واحد» وأحد وإن كان نكرة (A. YAA Y)‏ قوله عز وجل « كُفواً aad‏ يثقل ويخفف. 
وإذا كان فعل النكرة بعدها أتبعها في كان وأخواتها فتقول: لم يكن لعبد اللّه أحد نظيرء فإذا قدمت اله نظير » 
نصبوه ولم يختلفوا به» فقالوا: لم يكن لعبد اللّه نظيرا أحد (NE. YAA Y)‏ قارن: قطع»ء غير موقّت, معرفة. 


an indefinite noun which cannot become definite (e.g. mitl; such a noun cannot - يكون معرفة‎ Y Le من النكرات‎ 


follow a verb of praise or blame) 


وإذا أوليت نعم وبئس من النكرات ما لا يكون معرفة مثل « مثل» و« أي» كان الكلام فاسداء خطأ أن تقول: نعم 


مثلك زيد» ونعم أي رجل زيدء لأن هذين لا يكونان مفسرين, ألا ترى أنك لا تقول: [للّه] درك من أي رجلء كما 
تقول: للّه درك من رجل ١(‏ . لاه , (A-Y‏ 


a genuine indefinite noun — نكرة محضة‎ 
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ومقلة قولة:دوهو العفور الودود ذو العرشن (ae UGS ell‏ علن التكر رة es Sha IG ae GY‏ 
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نكرة 
المثقال ورفعه. فمن رفع رفعه به تكن» واحتملت النكرة ألا يكون لها فعل في كان وليس وأخواتهما. ومن 
نصب جعل في «تكن» اسما مضمرا مجهولا (Y. YYA. Y)‏ وقوله «يايّها الذين آمَنُوا لا تَذْخُلوا بُيُوت النبي إلا 
أن يؤْدَنَ لكم إلى طعام غير ناظرين إنَاه» ف«غير» منصوبة EY‏ نعت للقوم, وهم معرفة و«غير» نكرة 
فنصبت على الفعل كقوله bain‏ لكم بَهيمة الأنعام YI‏ ما يُثْلى عليكم غير late‏ الصَّيّد» ولو خفضت «غير 
ناظرين» كان صواباء OY‏ قبلها «طعام» وهو نكرةء فتجعل فعلهم تابعا للطعام لرجوع ذكر الطعام في «إناه» 
كما تقول العرب: رأيت زيداً مع امرأة محسن إليهاء ومحسناً إليها. فمن قال «محسناً» جعله من صفة cda)‏ 
ومن خفضه فكأنّه قال: رأيت زيداً مع التي يحسن إليها. فإذا صارت الصلة للنكرة أتبعتهاء Gly‏ كان فعلاً 
لغيرها (Y. YE-A YEN, Y)‏ وقوله «وكل شيء أحصيناه في إمام مبين» القراء مجتمعون على نصب «كل» 
لما وقع من الفعل على راجع ذكرهاء والرفع وجه جيد» قد سمعت ذلك من العربء GY‏ «كل» بمنزلة النكرة إذا 
صحبها الجحد» فالعرب تقول: هل أحد ضربته» وفي «كل» مثل هذا التأويل» ألا ترى أن معناه: ما من شيء إلا 
قد أحصيناه (YY. YY, Y)‏ وقوله «إليهم اثنين فكذبوهما فعززنا بثالث»...وهي في قراءة عبد الله «فعززنا 
بالثالث» لأنه قد ذكر في المرسلينء وإذا ذكرت النكرة في شيءء ثم أعيدت خرجت معرفة» كقولك للرجل: قد 
أعطيتك درهمين» فيقول: فأين الدرهمان؟ وقرأ عاصم «فعززنا» خفيفة. وهو كقولك: شددنا وشددنا 
(A. YVE. Y)‏ وقوله Glo‏ زينًا السماء الدنيا بزينة الكواكب» تضاف الزينة إلى الكواكب. وهي قراءة 
العامّة...عن مسروق أنه قرأ «بزينة الكواكب» يخفض الكواكب بالتكرير فيرد معرفة على نكرة, كما قال 
Ladd,‏ بالناصية ناصية كاذبة خاطئة» er‏ نكرة على معرفة (YY. YAY. Y)‏ وقوله Gly‏ أخلصناهم بخالصة 
ذكرى الدار» فرد «ذكرى الدار» وهي معرفة على «خالصة» وهي نكرة. وهي كقراءة مسروق «بزينة 
الكواكب» ومثله قوله «هذا ly‏ للطاغين SA‏ ماب Dya » LA Laat figa‏ «جهنّم» وهي معرفة على «شرٌ ماب» 
وهي نكرة. وكذلك قوله «وإن للمتّقين لحسن مآب جنات عدن مفمّحة» (4.1.7. 0-4). وقوله «وعندهم 
قاصرات الطرف أتراب» مرفوعة OY‏ «قاصرات» نكرة وإن كانت مضافة إلى معرفة. ألا ترى أن الألف واللام 
يحسنان فيها كقول الشاعر: من القاصرات الطرف لو دب Up ee‏ * من الذر فوق SY‏ منها لأثّرا * فإذا 
حسنت الألف واللام في مثل هذا ثم ألقيتهما فالاسم نكرة. وربما شبهت العرب لفظه بالمعرفة لما أضيف إلى 
الالف واللام» فينصبون نعته إذا كان نكرة فيقولون: هذا حَسن الوجه قائماً وذاهباً. ولو وضعت مكان الذاهب 
والقائم نكرة فيها مدح أو ذم آثرت الإتباع فقلت: هذا حسن الوجه موسرء GY‏ اليسارة مدح. ومثله قول 
الشاعر: ومن يُشوه يوم فإن وراءه * تباعة صياد الرجال شوم + قال الفراء: «ومن يُشوه» أي يأخذ شواه 
وأطايبه. فخفض الغشوم لأنه مدح» ولو نصب GY‏ لفظه نكرة ولفظ الذي هو نعت له معرفة كان صواباء كما 
قالوا: هذا مثلك قائماً. ومثلك جميلاً ENA. ٤.۹. Y)‏ 1( قوله عز وجل «غافر GSU‏ وقابل الوب شديدٍ 
العقاب» جعلها كالنعت للمعرفة وهي نكرة. ألا ترى أنك تقول: مررت برجل شديد القلب» إلا أنه وقع معها 
قوله «ذي الطول » وهو معرفة فأجرين مجراه. وقد يكون خفضها على التكرير فيكون المعرفة والنكرة سواء. 
ومثله قوله «وهو العَفور الودود ذو العرش المجيد U J‏ يريد » فهذا على التكريرء لأن «فعال» نكرة محضة, 
ومكلة rarer‏ «رفيع الدرجات ذو العرش» فهرفيع» نكرةء وأجري على الاستئناف» أو على pans‏ المسيالة 
الأولى (A-E. o. Y)‏ وقوله «وعد الصدق الذي» كقولك: وعدا صدقاء أضيف إلى نفسه. وما كان من مصدر في 
معنى «حقا» فهو نصبء معرفة كان أو نكرة» مثل قوله في يونس « وعد Al‏ حقا» )4.00.1( وقوله « حكمة 
CHIL‏ مرفوع على الرد على «ما فيه مزدجر » و«ما» في موضع رفع» ولو رفعته على الاستئناف AIS‏ تفسر 
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نكرة 
أنه لم يرد أن يكون ما جاء من النكرات حالا للأسماء التي قبلهاء ودل على أنه مترجم عن معنى من وما 
.)١.1١5-7.105(‏ وكل اسم وصلء مثل من وما والذي فقد يجوز دخول الفاء في خبره» لأنه مضارع للجزاء 
والجزاءً قد يجاب بالفاء..وكذلك النكرة الموصولة تقول: رجل يقول Gall‏ فهو أحب إلي من قائل الباطل. وإلقاء 
الفاء أجود في US‏ من دخولها (Y. Neo, Y)‏ وإذا أوقعت الأمر على نكرة بعدها فعل في أوله الياء والتاء 
والنون والألف كان فيه وجهان: الجزم على الجزاء والشرطء والرفع على أنه صلة للنكرة بمنزلة الذي» كقول 
القائل: أعرني Úll‏ أركبّهاء وإن شئت أركبها. وكذلك Jah»‏ علينا مائدة من السماء GSS‏ لنا» ولو قال CSS»‏ 
لنا» كان صواباً. فإذا كان الفعل الذي بعد النكرة ليس للأول ولا يصلح فيه إضمار الهاء إن كان الفعل واقعا 
على الرجل فليس إلا الجزم» كقولك: هب لي ثوبًا أتجمّل مع الناس NIY, Y)‏ 1-7). وقوله «هارون أخي» إن 
شئت أوقعت «اجعل» على «هارون أخي » وجعلت الوزير فعلا له. وإن شئت جعلت «هارون أخي» مترجما عن 
الوزيرء فيكون نصبا بالتكرير. وقد يجوز في «هارون» الرفع على الائتناف GY‏ معرفة مفسر لنكرة, كما 
قال الشاعر: فإن لها جارين لن يَغدرا بها * ربيب النبي وابن خير .)٠١ .178.5( + GORI‏ فإذا جعلت الميعاد 
في نكرة من الأيام والليالي والشهور والسنين رفعت فقلت: ميعادك يوم أو يومان» وليلة وليلتان» كما قال 
الله «غدوها شهر ورواحها شهر» والعرب تقول: إنما البّرد شهران وإنما الصيف شهران. ولو جاء نصبًا كان 
Giga‏ )1.1.7.4( وقوله «مخلّقة وغير مخلّقة» يقول: تماماً وسَقطأً. ويجوز tilaa»‏ وغير مخلّقة» على 
الحال: والحال تنصب في معرفة الأسماء ونكرتهاء كما تقول: هل من رجل يُضرب مجرداً. فهذا حال وليس 
بنعت (A, YNT, Y)‏ «وقوله «النار وعدها اللَّه» ترفعها لأنّها معرفة فسّرت pod‏ وهو نكرة» كما تقول: 
مررت برجلين أبوك وأخوك. ولو نصبتها بما عاد من ذكرها ونويت بها الاتصال بما قبلها كان وجها. ولو 
خفضتها على الباء «فأنبئكم» بش من ذلكم بالنار» كان صوابا. والوجه الرفع (۲. ۲١١‏ .۸). وقوله «سورة 
أنزلناها» ترفع السورة بإضمار هذه سورة أنزلناها. ولا ترفعها براجع ذكرها GY‏ النكرات لا يبتدأ بها قبل 
أخبارهاء إلا أن يكون ذلك جوابا. ألا ترى i‏ لا تقول: رجل LAS! eLa‏ الكلام أن تقول: قام رجل. وقبح تقديم 
النكرة قبل خبرها Yi‏ توصل ثم يخبر عنها بخبر سوى الصلة فيقال: رجل يقوم أعجب إلي من رجل لا يقوم, 
فقبح إن كنت كالمنتظر للخبر بعد الصلة .)١ , 555-١6 , YEY, Y)‏ وأما قوله «غير أولي الإربة» فإنه يخفض لأنه 
نعت للتابعين» وليسوا بموقتين فلذلك صلحت «غير » نعتا لهم وإن كانوا معرفة. والنصب جائز قد قرأ به 
عاصم وغير عاصم. ومثله «لا يستوي القاعدون من المؤمنين غير أولي الضرر » والنصب فيهما جميعا على 
القطع GY‏ «غير» نكرة. وإن شئت جعلته على الاستثناء فتوضع «إلاً» في موضع «غير » فيصلح. والوجه الأول 
أجود (۲. Caig .)15 . Yo.‏ قوله «طوافُون عليكم» فإنه أيضا مستأنف كقولك في الكلام: إنما هم خَدمكم, 
وطوافون عليكم. ولو كان نصبا لكان صوابا تخرجه من «عليهم» لأنها معرفة و«طوافون» نكرة ونصبه كما 
قال «ملعونين أينما تُقفوا» فنصب OY‏ في الآية قبلها ذكرهم معرفة, و« ملعونين» نكرة (۲. .)11-1١ YU‏ 
«تلك obi‏ القرآن وكتاب مبین» خفض «وكتاب مبين » يريد: وآيات GES‏ مبين. ولو قرئ «وكتاب مبين» 
بالرد على الآيات يريد: وذلك GES‏ مبين. ولو كان نصباً على المدح» كما يقال: مررت على رجل جميل وطويلاً 
Lae’‏ فهذا وجه. والمدح مثل قوله: إلى الملك القَرّم وابن الهمام * وليْث الكتيبة في المزدَحم a‏ والمدح تنصب 
معرفته ونکرته YAT, Y)‏ 4). فإذا كان مع نكرة لم يقولوا إلا الاتباع لما قبل eV)»‏ فيقولون: ما ذهب أحد YI‏ 
أبوك» ولا يقولون: إلا أباك (W. YAA. Y)‏ وقوله «أتّبعه» رفع ÉY‏ صلة للكتاب GY‏ نكرةء وإذا جزمت - وهو 
الوجه - جعلته شرطا للأمر (V.Y. Y)‏ وقوله «يا بتي YS‏ إن تك مثقال CS‏ من خَردَل» يجوز نصب 
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نكرة 
منك» ولا يقولون: مررت بالذي قائم» GY‏ «خيرا منك» كالمعرفة, إذ لم تدخل فيه الألف واللام. وكذلك يقولون: 
مررت GUL‏ أخيك» وبالذي مثلك» إذا جعلوا صلة «الذي» معرفة أو نكرة لا تدخلها الألف واللام» جعلوها تابعة 
للذي )10.1 .)٠١‏ ولو وقعت Lely Lol‏ مع فعلين قد وصلا باسم معرفة أو نكرة ولم يصلح الأمر بالتخيير 
[في النسخة المطبوعة - بالتمييز] في موقع «إما». لم يحدث فيها «أن »» كقول اللّه تبارك وتعالى «وآخرون 
مُرجون لأمر اللّه Eal‏ يُعذبهم Caly‏ يتوب عليهم» ألا ترى أن الأمر لا يصلح هاهناء فلذلك لم يكن فيه أن 
.)٠. .۳۸۹.١(‏ أنشدني الكسائي: ليت الشباب هو الرجيع على الفتى * والشيب كان هو البديء الأول × 
ونصب في «ليت» على العماد» ورفع في كان على الاسم والمعرفة والنكرة في هذا سواء (NY EN.. N)‏ ومن 
سورة براءة قوله «براءة من الله ورسوله» مرفوعة» يضمر لها «هذه» ومثله قوله «سورة أنزلناها ». وهكذا 
كل ما عاينته من اسم معرفة أو نكرة جاز أضمار «هذا» و«هذه» فتقول إذا نظرت إلى رجل: جميل واللّهء 
تريد: هذا جميل 17.١ .١(‏ . ؟). والعرب ترد الاسم إذا كان معرفة على «من» يريدون التكرير. ولا يكون نعتاً OY‏ 
« مَنْ» قد تكون معرفة ونكرة ومجهولةء ولا تكون نعتاء كما أن «الذي» قد يكون نعتا للأسماء فتقول: مررت 
بأخيك الذي قامء ولا تقول: مررت بأخيك من قام .)٠١. EYY. N)‏ وكل حرف ذكره متكلّم نكرة فرددت عليها 
لفظها في lye‏ المتكلّم, زدت فيها ألفا ولاماء كقول الرجل: قد وجدت درهماء فتقول أنت: فأين الدرهم؟ أو: 
فأرني الدرهم .)٠.. 4/0 .١(‏ وقوله «وقال ارَكَبوا فيها بسم اللّه» إن شئت جعلت lal yaan‏ ومَرُساها»..وقرا 
مجاهد pga»‏ ومُرسيها» يجعله من صفات ALI‏ عز ay‏ فيكون في موضع خفض في الإعراب OY‏ معرفة. 
ويكون نصبًا GY‏ مثله قد يكون نكرة لحسن الألف واللام فيهما. ألا ترى أنك تقول في الكلام: بسم اللّه المجريها 
والمرسيهاء فإذا نزعت منه الألف واللام نصبته. ويدلّك على نكرته قوله: lia»‏ عارض ممطرنا» وقوله Calan‏ 
رأوه عارضا مُستقبل أوديتهم» فأضافوه إلى معرفةء وجعلوه نعتًا لنكرة (؟. .)١.15-١1.14‏ وربّما تهيّبت 
العرب أن يستقبلوا « من » بنكرة فيخفضونها فيقولون: من رجل يتصدق, فيخفضونه على تأويل: هل من 
رجل يتصدق. وقد أنشدونا هذا البيت خفضاً ورفعاً: oo‏ رسول إلى الشريًا a Sty‏ ضبقت ذرعاً بهجرها 
والكتاب * .)١1١.57.5(‏ وقوله gin‏ اطرحوه أرضا LRG‏ وجه أبيكم» جواب للأمر ولا يصلح الرفع في 
«يخل» لأنه لا ضمير فيه. ولو قلت: أعرني ثوبًا ألبس» لجاز الرفع والجزم» لأنك تريد: CT‏ فتكون رفعًا من 
صلة النكرة. والجزم على أن تجعله شرطا .)٠١ 0, Y)‏ وقوله «وما أهلكنا من قرية YI‏ ولها GES‏ معلوم» لو لم 
يكن فيه'الواو كان صواباء كما قال في موضع آخر Ley»‏ أهلكنا من قرية إلا لها منذرون» وهو كما تقول في 
الكلام: ما رأيت أحداً إلأوعليه ثياب» وإن شئت: إلا عليه ثياب. وكذلك كل اسم نكرة ele‏ خبره بعد Vy‏ 
والكلام في النكرةتام فافعل ذلك بصلتها بعد «إلا». فإن كان الذي وقع على النكرة ناقصا فلا يكون إلا بطرح 
الواو...ويجوز في « ليس» خاصة أن تقول: ليس أحد Y‏ وهو هكذاء لأن الكلام قد يتوهم تمامه ب« ليس» وبحرف 
نكرة. ألا ترى أنك تقول: ليس أحد» وما من sal‏ فجاز ذلك فيهاء ولم يجز في «أظن» (VIA LAY. Y)‏ وقوله 
«وللّه يَسّجد ما في السموات وما في الأرض من دابًّة» فقال «من دابة» GY‏ «ما» oly‏ كانت قد تكون على 
مذهب «الذي» فإنها غير مؤقتة. وإذا أبهمت غير موقَتة أشبهت الجزاءء والجزاء تدخل «من» فيما جاء من 
اسم بعده من النكرة» فيقال: من ضربه من رجل فاضربوه. ولا تسقط «من» في هذا الموضع»ء وهو كثير في 
كتاب dll‏ عز وجل..ولم يقل في شيء منه بطرح «من» كراهية أن تشبه أن تكون Yla‏ ل« من» و«ما»» فجعلوه 
ب« من» ليدل على أنه تفسير لد ما» و«من» لأنهما غير مؤقتتين, فكان دخول «من» فيما بعدهما تفسيراً 
لمعناهماء وكان دخول «من» أدل على ما لم يوقت من « مَن» و«ما». فلذلك لم تلقيا...فدل مجيء أحدها هنا على 
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نكرة 
الفرزدق: إني وإياك إن بلّغن أرحلّنا » كمن بواديه بعد Jall‏ ممطور * فهذا مع النكرات. فإذا كانت الصلة 
معرفة آثروا الرفعء من ذلك: «قَبما نَفٌُضهم» لم يقرأه أحد برفع ولم نسمعه. ولو قيلء جاز -VAL YEE, N)‏ 
24ص وأما قوله bho,‏ وثُلاث ورباع» فإنها حروف لا تُجَرى..وربّما جعلوا مكان ثُلاث ورباع cals‏ 
yey‏ فلا يجرى أيضا كما لم يجر ثلاث ورباع لأته مصروفء فيه من العلّة ما في ثُلاث ورباع. ومن جعلها 
نكرة وذهب بها إلى الأسماء أجراها .)١١.704 .١(‏ وقوله «للرجال نصيب» ثم قال اللّه تبارك وتعالى «نصيبا 
مفروضا» وإنما نصب النصيب المفروض وهو نعت للنكرة لأنه أخرجه مخرج المصدر. ولو كان اسما صحيحا 
لم ينصب (YY. YOV, N)‏ وقوله «فساء Gayi‏ » بمنزلة قولك: نعم Shey‏ وبئس رجلاء وكذلك «وساءت مصيرا » 
ag‏ مقتا» وبناء نعم وبئس ونحوهما أن ينصبا ما وليهما من النكرات وأن يرفعا ما يليهما من معرفة غير 
موقَتة وما أضيف إلى تلك المعرفة. وما أضيف إلى نكرة كان فيه الرفع والنصب .)١.-6 .7717.١(‏ وقوله 
«وإن مثكم لمن «Hd‏ اللام التي في «من» دخلت لمكان «إن» كما تقول: إن فيها لأخاك. ودخلت PUI‏ في 
«ليبطئن» وهي صلة ل«من» على إضمار شبيه باليمين» كما تقول في الكلام: هذا الذي ليقومن» وأرى رجلا 
Glad‏ ما يريد. واللام في النكرات إذا وصلت أسهل دخولا منها في « من» و« ما» و«الذي»» لأن الوقوف عليهن 
لا يمكن (VV, YVO, Y)‏ وقوله «فما لكم في الُنفقين ahd‏ ».ثم قال تصديقا لنفاقهم lysg»‏ لو تكفرون كما 
كفروا» فنصب «فئتين» بالفعل» تقول: ما لك قائماء كما قال اللّه تبارك وتعالى «فما للذين كفروا قبلك 
مُهُطعين» فلا تبال أكان المنصوب معرفة أو BS‏ يجوز في الكلام أن تقول: ما لك الناظر في أمرناء لأنه 
كالفعل الذي ينصب بكان « و« أظن» وما أشبههما. وكل موضع صلحت فيه «فعل» و« يفعل» من المنصوب» جاز 
نصب المعرفة منه والنكرة» كما تنصب « كان» و« أظن», لأنهن نواقص في المعنى وإن ظننت أثهن LG‏ 
(1-Y. YAY, 1)‏ وقد قال أيضا في الرفع WS»‏ إنها لظى نزاعنة للشوى» فرفع «نزاعة» على الاستئناف» وهي 
نكرة من صفة معرفة. وكذلك قوله «لا تبقي ولا تذر لَوّاحة» وفي قراءة أبي إنها لإحدى SII‏ نذير للبشر» 
بغير ألف. فما أتاك من مثل هذا في الكلام نصبته ورفعته. ونصبه على القطع وعلى الحال. وإذا حسن فيه 
المدح أو الذم فهو وجه ثالث. ويصلح إذا نصبته على الشتم أو المدح أن تنصب معرفته كما نصبت نكرته. 
وكذلك قوله «سمّاعون للكذب أگالون للسَّحُت» على ما ذكرت لك (VYA, N)‏ فرأيت الكسائي قد أجاز 
خفضه وهو بعد إلاء وأنزل إلا مع الجحود بمنزلة غيرء وليس ذلك بشيء, لأنه أنزله بمنزلة قول الشاعر: أبني 
نُبَيُنى لستُمٌ بيد * إلا يد ليست لها عض * وهذا جائز GY‏ الباء قد تكون واقعة في الجحد كالمعرفة والنكرة, 
فيقول: ما أنت بقائمء وال«قائم» BS‏ وما أنت بأخيناء والأخ معرفة. ولا يجوز أن تقول: ما قام من أخيك, 
كما تقول: ما قام من رجل (Y-Y. YIA. Y)‏ «أن ينزّل علينا مائدة من السماء ». وقوله «تكون لنا عيدأ» «وتكن 
لنا» وهي قراءة عبد اللّه «تكن لنا عيدا » بغير واو. وما كان من نكرة قد وقع عليها أمر جاز في الفعل بعده 
الجزم والرفع .)١59 .575 .١(‏ وقوله «هذا يوم ينفع الصدقين »..وإن قلت هذا يوم ينفع الصادقين» كما قال اللّه 
«واتقوا يوما لا تَجَزِي نفس» تذهب إلى النكرة كان صوابا. والنصب في مثل هذا مكروه في الصفة» وهو على 
ذلك جائزء ولا يصلح في القراءة .١(‏ ۳۲۷ .۸). وإذا قرنت بالنكرة في «كان» صفة فقلت: إن كان بينهم شر فلا 
تقربهم» رفعت. وإن بدأت بالشر وأخرت الصفة: كان الوجه الرفع» فقلت: إن كان شر بينهم فلا تقربهم, 
ويجوز النصب. قال وأنشدني بعضهم: فعيني هلا تبكيان عفاقا + إذا كان Gab‏ بينهم وعناقا x‏ فإذا أفردت 
النكرة ب« كان» اعتدل النصب والرفع. وإذا أفردت المعرفة به« كان» كان الوجه النصبء يقولون: لو كان YI‏ 
لله لقا غك E‏ عى نا E E aU cag‏ )لان اموت تقول ووه الاق قو حر متك aE‏ 
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نكرة 
منهم». والوجه في «إلاً» أن يصب ما بعدها إذا كان ما قبلها لا جحد فيه» فإذا كان ما قبل إلا فيه جحد جعلت 
ما بعدها تابعا لما قبلهاء معرفة كان أو نكرة. فأما المعرفة فقولك: ما ذهب الناس إلا زيد. وأما النكرة فقولك: 
ما فيها أحد إلا غلامُك, لم يأت هذا عن العرب إلا بإتباع ما بعد Yo‏ ما قبلها..وإذا كان الذي قبل YI»‏ نكرة 
مع جحدء فإِنّك تتبع ما بعد «إلآ» ما قبلهاء كقولك: ما عندي أحد إلا أخوك. فإن قدمت CY)‏ نصبت الذي كنت 
ترفعه» فقلت: ما أتاني إلا أخاك أحد (VY VANE VV)‏ «كم من فئة قليلة غلبت فئة كثيرة »...فإذا ألقيت 
«من» كان في الاسم النكرة النصب والخفض. من ذلك قول العرب: كم رجل كريم قد رأيت» وكم جيشا جرارا 
قد هزمت. فهذان وجهان ينصبان ويخفضان» والفعل في المعنى واقع. فإن كان الفعل ليس بواقعء وكان للاسم» 
جاز النصب أيضا والخفضء وجاز أن تعمل الفعل فترفع به النكرة, فتقول: كم رجل كريم قد أتاني» ترفعه 
بفعله» وتعمل فيه الفعل إن كان واقعا dale‏ فتقول: كم جيشا جرارا قد هزمت» نصبته ب« هزمت». وأنشدوا 
قول الشاعر: كم Uae‏ لك يا جرير وخالة * eles‏ قد cole‏ علي عشاري * رفعا ونصبا وخفضا. فمن نصب 
قال: كان أصل « كم» الاستفهام» وما بعدها من النكرة مفسر كتفسير العدد» فتركناها في الخبر على جهتها وما 
كانت عليه في الاستفهامء فنصبنا ما بعد «كم» من النكرات» كما تقول: عندي كذا وكذا درهما. ومن خفض 
قال: طالت صحبة «من» للنكرة في «كم»» Cali‏ حذفناها أعملنا إرادتهاء فخفضنا...وقال امرؤ القيس: تَبُوص 
وكم من دونها من مفازة ×+ وكم أرض جَدب دونها ولصوص + فرفع على نيّة تقديم الفعل. وإنما جعلت الفعل 
مقدما في النيّة OY‏ النكرات لا تسبق أفاعيلها. ألا ترى أنك تقول: ما عندي شيء» ولا تقول ما شيء عندي 
(AY. A-E, A, S)‏ وذلك أنه جائز في النكرات أن تكون أفعالها تابعة لأسمائهاء لأنك تقول: إن كان أحد 
صالح ففلان» ثم تلقي « أحدا » فتقول: إن كان صالح ففلان» وهو غير موقت فصلح نعته مكان اسمه. إذ كانا 
جميعا غير معلومين ولم يصلح ذلك في المعرفة GY‏ المعرفة موقّتة معلومة وفعلها غير موافق للفظها ولا 
لمعناها. فإن قلت: فهل يجوز أن تقول: كان أخوك USL‏ فترفع GY‏ الفعل معرفة والاسم معرفة فترفعا 
للاتفاق إذا كانا معرفة كما ارتفعا للاتفاق في النكرة؟ قلت: لا يجوز ذلك من قبل أن نعت المعرفة دليل عليها 
إذا حصلتء ونعت النكرة متّصل بها كصلة الذي...ومثله في الكلام: ما كتا بشيء حين كنتء تريد: حين صرت 
وجئت» فتكتفي «كان» بالاسم. ومما يرفع من النكرات قوله «وإن كان ذو عسرة» وفي قراءة عبد UI‏ وأبي 
«وإن كان ذا عسرة» فهما جائزان (E. VATE, MAO, N)‏ وقوله gl sign‏ العلم قائماً بالقسط» منصوب على 
القطع» GY‏ نكرة نعت به معرفة. وهو في قراءة عبد اللّه «القائم بالقسط» رفع» لأنه معرفة نعت لمعرفة 
(VY YM)‏ وقوله «يبشرك بيحيى مصدقاً» نصبت « مصدقاً» OY‏ نكرة و«يحيى» معرفة ANY NYY AN)‏ 
فكذلك «فعل» إذا كانت في موضع صلة لنكرة أتبعها «فاعل» وأتبعه. تقول في الكلام: مررت بفتى ابن 
عشرين أو قد قارب ذلك» ومررت بغلام قد احتلم أو محتلم .7١4 .١(‏ ؟). وقوله «إن مثل عيسى عند الله SAS‏ 
ادم »...ثم قال «خُلَقَهِ» لا أن قوله «خلقه» صلة لآدم» إنما تكون الصلات للنكرات» كقولك: رجل خلقه من تراب» 
وإنما فسر أمر آدم حين ضرب به المثل فقال «خلقه» على الانقطاع والتفسير (VV YVAN)‏ وقوله «فلن So‏ 
من أحدهم ملء الأرض Lied‏ نصبت الذهب GY‏ مفسر لا يأتي مثله إلا نكرة» فخرج نصبه كنصب قولك: 
عندي عشرون Lam ys‏ ولك خيرهما كبشاً .)١5 .770 .١(‏ وقوله «ومن abs‏ الذنوب إلا اللّه» يقال Le]‏ قبل إلا] 
معرفة, وإنما يرفع ما بعد إلا بإتباعه ما قبله إذا كان نكرة ومعه جحد كقولك: ما عندي أحد إلا أبوك 
.)١.7755.1١(‏ وقوله Lavan‏ رحمة من اللّه لنت لهم» العرب تجعل « ما » صلة في المعرفة والنكرة واحدا. قال اللّه 
فما تَقْضِهم ميثاقهم» والمعنى فبنقضهم و«عمًا Gaan GALa‏ نادمين» والمعنى: عن ald‏ واللّه أعلم..وقال 
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نكرة 
وذلك جائز في «من» و«ما» لأنهما يكونان معرفة في حال ونكرة في حال .)١5 .”١.١(‏ وقوله «ولًا جاءهم 
كتب Gs‏ عند Gates Al‏ إن شئت رفعت ال« مصدق » ونويت أن يكون نعتأ لله كتاب» GY‏ نكرة. ولو 
نصبته على أن تجعل الد مصدق » فعلا للكتاب لكان صوابا. وفي قراءة عبد اللّه في آل عمران «ثم جاءكم 
رسول مصدقاً» فجعله فعلاً. وإذا كانت النكرة قد وصلت بشيء سوى نعتها ثم جاء النعت» فالنصب على 
الفعل أمكن منه إذا كانت نكرة غير موصولةء وذلك GY‏ صلة النكرة تصير كالموقّتة لهاء ألا ترى أتك إذا قلت: 
مررت برجل في داركء أو بعبد لك في دارك» فكأنك قلت: بعبدك أو بسائس دابّتك؛ فقس على هذا. وقد قال 
بعض الشعراء: لو كان حي ناجياً لنجا » من يومه TSU‏ الأعْصمْ + فنضب ولم يصل النكرة بشيء وهى جائز 
.)٠.-٠.٠١.١(‏ قال الفراء: وبئس لا يليها مرفوع موقت ولا منصوب موقت» ولها وجهانء فإذا وصلتها بنكرة 
قد تكون معرفة بحدوث ألف ولام فيها نصبت تلك النكرة كقولك: بئس رجلا عمروء ونعم رجلا عمروء وإذا 
أوليتها معرفة فلتكن غير موقّتة في سبيل النكرة» ألا ترى أنك ترفع فتقول: نعم الرجل عمروء وبئس الرجل 
عمرو. فإن أضفت النكرة إلى نكرة رفعت ونصبت» كقولك: نعم غلام سفر زيدء وغلام سفر زيد. وإن أضفت 
إلى المعرفة شيمًا رفعت فقلت: نعم سائس الخيل زيدء ولا يجوز النصب إلا أن يضطر إليه شاعرء لأنهم إذا 
أضافوا إلى النكرة رفعواء aga‏ إذا أضافوا إلى المعرفة أحرى ألا ينصبوا. وإذا أوليت نعم وبئس من النكرات 
ما لا يكون معرفة مثل « مثل» و« أي» كان الكلام فاسداء خطأ أن تقول: نعم ملك gy‏ ونعم أي رجل زيدء OY‏ 
هذين لا يكونان مفسّرين (VV. OV. N)‏ وقوله «إلا من سّفة نَفْسَّه» العرب توقع «سفة» على «نفسه» وهي 
معرفة, وكذلك قوله « بطرت معيشتها » وهي من المعرفة كالنكرة GY‏ مفسرء والمفسّر في أكثر الكلام نكرة, 
كقولك: ضقت به ذرعا..ولذلك لا يجوز تقديمه» فلا يقال: Gi,‏ سّفه زيدء كما لا يجوز دارا أنت أوسعهم لأنه 
وإن كان معرفة فإنه في تأويل BS‏ ويصيبه النصب في موضع نصب النكرة ولا يجاوزه (NOV VAN)‏ 
وقوله «كتب عليكم الصيام »...وقوله « أيّاماً معدودات» نصبت على أن كل ما لم يسم فاعله إذا كان فيها اسمان 
E‏ غين as ea‏ رفعت واهدا Sajna‏ تقول: أعطي عبد اللّه JUI‏ ولا تبال أكان المنصوب 
معرفة أو نكرة. فإن كان الآخر نعتا للأول» وكانا ظاهرينء رفعتهما جميعا فقلت: ضرب عبد اللّه الظريف, 
رفعته GY‏ عبد اللّه. وإن كان نكرة نصبته فقلت: ضرب عبد LSI, CU!‏ ومظلوما وماشيا وراكبا -8.١١7.١(‏ 
0( ولو كان HAs‏ لجاز أن تقول: هو أحسنكم وأجملهء ولكنه ذهب إلى أن هذا الجنس يظهر مع نكرة غير 
مؤقّتة يضمر فيها مثل معنى النكرة» فلذلك قالت العرب: هو أحسن الرجلين وأجمله» GY‏ ضمير الواحد 
يصلح في معنى الكلام أن تقول: هو أحسن رجل في الاثنين, وكذلك قولك: هي أحسن النساء وأجمله 
(THY. IT.)‏ قوله «ومَتَعُوهن على المُوسع قدره وعلى AE‏ قَدَرَهُ» بالرفع..وقوله «مَتاعاً بالمعروف» 
منصوب خارجا من ال«قدر » GY‏ نكرة وال«قدر » معرفة...وهو كقولك في الكلام: عبد اللّه في الدار حقا. إِنّما 
نصب Gall‏ من نيّة كلام المخبرء GIS‏ قال: أخبركم خبرا حقاء وبذلك حقا. وقبيح أن تجعله تابعاً للمعرفات أو 
للنكرات» Gall GY‏ والباطل لا يكونان في أنفس الأسماء. إتما يأتي بالاخبار...وكل ما كان في القرآن مما فيه 
من نكرات Gall‏ أو معرفته» أو ما كان في معنى Gall‏ فوجه الكلام فيه النصب .)١١-١ NoE, ١(‏ فإذا رأيت بعد 
الأمر اسما نكرة بعده فعل يرجع بذكره أو يصلح في ذلك الفعل إضمار الاسمء جاز فيه الرفع والجزم» تقول في 
الكلام: علّمني علماً أنتفع به. كأنك قلت: علمني الذي أنتفع به...فإذا كان الاسم الذي بعده فعل معرفة يرجع 
بذكره» مما جاز في نكرته وجهان جزمت فقلت: ابعث إلي أخاك يصب خيراء لم يكن إلا جزماء OY‏ الأخ معرفة 
والمعرفة لا توصل .)٠. . VAA, VOV, Y)‏ وقوله «فشربوا منه إلا قليلاً منهم» وفي إحدى القراءتين YI»‏ قليل 
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إنتقل 
في أوله الياء أو التاء أو النون أو الألف فيقال: إذاً أضربك. إذاً أجزيّك. فإذا كان فيها فاء أو واو أو «شم» أو 
a gio‏ خرف Cpe‏ خو وف التسى فان شتت كان تاها مغتى Ladd Lge comes GA!‏ وان td‏ حت 
الفاء أو الواو إذا كانتا منها منقولتين عنها إلى غيرها. والمعنى في قوله «وإذاً لا يؤتون» على: فلا يؤتون 
الناس نقيراً إذأ...وإذا كان قبلها جزاء وهي له جواب قلت: إن تأتني إذاً أكرمك. وإن شئت: إذاً أكرمك, 
ole Si‏ فمن جزم أراد: أكرمك إذاً. ومن نصب نوى في «إذاً» فاء تكون جواباً فنصب الفعل به إذاً». ومن 
رفعء جعل lily‏ منقولة إلى آخر الكلام» GIS‏ قال: فاكرمك إذاً .)٤. 5074-11 YY, V)‏ 
to be transferred (e.g. a vowel of a deleted consonant to the preceding consonant); 2. to be transitory‏ .1 
(e.g. a state expressed by an adverbial of circumstance, in contrast to a permanent quality expressed by‏ 
an apposition)‏ 
وقوله «قل AGU‏ ملك «alll‏ «اللهم» كلمة تنصبها العرب..ونرى LÉI‏ كانت كلمة ضم إليها epi»‏ تريد: يا اللّه 
أمّنا بخيرء فكثرت في الكلام فاختلطت. فالرفعة التي في الهاء من همزة Weal‏ تركت انتقلت إلى ما قبلها 
.)١.۲.۳۰۱(‏ وإنّما ذكرت هذا لأن العرب تقول: للّه oga‏ من رجلء ثم يلقون « منْ» فيقولون: للّه درّه Shay‏ 
فالرجل مترجم لما قبله وليس بحال» LAS!‏ الحال التي تنتقل» مثل القيام والقعود. ولم ترد: للّه ops‏ في حال 
رجوليته فقطء ولو أردت ذلك لم تمدحه كل المدح ٠١5 . Y)‏ . 6). 


to deny 

وربما فتحه بعض العرب في الاسم» وقد قرئ مسكن ومسكنء وقد سمعنا المسجد والمسجد وهم يريدون الاسم, 
والمطلّع والمطلع. والنصب في US‏ جائز وإن لم تسمعه فلا تنكرتّه إن أتى ١55 Y)‏ . ؟). 

an indefinite nominal (once an indefinite noun has been mentioned, it becomes definite in a subsequent 
occurrence; an indefinite subject does not precede its predicate; when it modifies a definite noun, the 
indefinite modifier is marked by the accusative; a modified indefinite noun may be followed by an 
adverbial of circumstance, or by an accusative predicate of Kana, unlike an indefinite noun with no 
modification; an indefinite noun after the verbs of praise and blame is put in the accusative; 
expressions which are similar to kana may have either a definite or an indefinite accusative predicate, 
e.g. the tagrib construction, mû li-; the negative laysa with a following indefinite noun may give the 
impression of a complete sentence) 

وقوله تعالى «ذلك الكتاب»..وأما قوله تعالى «هدى للمتّقين» فإنه رفع من وجهين ونصب من وجهين..فأما 
النصب في أحد الوجهين فأن تجعل الكتاب خبرا ل«ذلك» فتنصب «هدى» على القطع» لأن «هدى» نكرة 
اتصلت بمعرفة قد تم خبرها فنصبتها لأن النكرة لا تكون دليلا على معرفة (١.؟١.‏ 0-8( ثم قال «يجعلون 
أصابعهم في آذانهم من الصواعق حذر الموت » فنصب «حذر » على غير وقوع من الفعل dale‏ لم ترد: يجعلونها 
حذراء إنما هو كقولك: أعطيتك خؤفًا وفرقًاء فأنت لا تعطيه الخوف» وإنما تعطيه من أجل الخوف» فنصبه على 
التفسير ليس بالفعلء كقوله جل وعز Giesi»‏ رَعْبًا ورهبًا» وكقوله «ادعوا ربكم ضرعا CaaS,‏ والمعرفة 
والنكرة تفسسران في هذا الموضعء وليس نصبه على طرح «من» (VT WY)‏ وقوله «إن YU‏ يَسْتّحي أن 
يُضرب SÉG‏ ما بَعوضة فما فوقها »..والوجه الآخر أن تجعل «ما» اسمًا والبعوضة صلة فتعربها بتعريب «ما». 
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AN VV) lg Sts» وهذا معنى‎ 


to transfer (e.g. the vowel of an assimilated consonant to the preceding consonant) 

فأما من قال: «يَخَطُّفْ» فإنه نقل إعراب التاء المدغمة إلى الخاء إذ كانت منجزمة (TVA. N)‏ وقوله «وهم 
يَخصمون» قرأها يحيى بن وتاب «يَخصمون » وقرأها عاصم «يخصمون» ينصب الياء ويكسر الخاء. ويجوز 
نصب الخاء لأن التاء كانت تكون منصوبة فنقل إعرابها إلى الخاء. والكسر أكثر وأجود (NY. YVA Y)‏ وقوله 
عز وجل «أن يُحْيي الموتى» تظهر الياءين وتكسر الأولى وتجزم الحاء. وإن كسرت الحاء ونقلت إليها إعراب 
الياء الأولى التي تليها كان صوابا .)٤. ۲١١ Y)‏ قارن: حول...إلى. 


to transfer the verb from (its logical subject) to (another nominal; in that case the logical- نقلالفعل من..إلى‎ 


oe 
Mme 
_ 


- ui’ 


subject occurs in the accusative as a specifier) 
لكم عن شىء منه نفساً » ولم يقل « طبن »» وذلك أن المعنى - واللّه أعلم - فإن طابت أنفسهن‎ Gab Glan وقوله‎ 
(0. YON, N) لكم عن شيء. فنقل الفعل من الأنفس إليهن فخرجت النفس مفسرة‎ 


transferring (of a syntactic element to a different position; of a vowel to the preceding consonant, when 

its original consonant is deleted or assimilated) 
ذكره» كما‎ soles فمن نصب جعل الواو كأنها طرف للفعل متصلة بالفعلء ومن رفع جعل الواو للاسم» ورفعه‎ 
فلا تكاد العرب تنصب مثل «عدي»‎ y جُرْبُ الجمال‎ alba قال الشاعر: إن لم اشف النفوس من حي بكر » وعدي‎ 
؛). وإذا‎ . VEN.) جرب الجمال‎ Gae الواو لا يصلح نقلها إلى الفعلء ألا ترى أنك لا تقول: وتطأ‎ GY في معناه»‎ 
ارك تهت وا ب و تبن وات الفا‎ E كر قلت‎ rele هل :انف‎ E اصع اكان اما نكل‎ 
وجهان: النصب بها ونقلها. ولو شئت رفعت بالفعل إذا‎ lil» ونويت النقل وكذلك الأمر والنهي يصلح في‎ 
وإن كتبت‎ (WAV. VY. N) ولا تجعلها جوابها‎ Val نويت النقل فقلت: إيته فإذاً يكرمك» تريد: فهو يكرمك‎ 
ال«دفء » في الكلام بواو في الرفعء وياء في الخفضء وألف في النصب» كان صوابا. وذلك على ترك الهمز‎ 
صدق» فإذا طرحوا الهمزة قالوا:‎ URS ونقل إعراب الهمزة إلى الحرف الذي قبلها. من ذلك قول العرب: هؤلاء‎ 


م ير 0 6 e‏ اسم 0 - 
هؤلاء نشو صدق» ورایت نشا صدق» ومررت بنشى صدق (y. ANY)‏ 


transferring (e.g. of a subsequent verb so that it affects a preceding noun, provided that the noun is 
preceded by a coordinating particle, and the subsequent verb has an enclitic object pronoun 

co-referential with that noun) 
فعل عاد على اسم‎ US وقوله «والأنعام خلقها لكم» نصبت «الأنعام» ب« خلّقها » لما كانت في «الأنعام» واو. كذلك‎ 
بذكره قبل الاسم واو أو فاء أو كلام يحتمل نقلة الفعل إلى ذلك الحرف الذي قبل الاسم ففيه وجهان: الرفع‎ 
النصب فأن تجعل الواو طرفا للفعل. والرفع أن تجعل الواو طرفا [في النسخة المطبوعة: ظرفا]‎ PEERS 

للاسم الذي هي معه (Y. 40, Y)‏ 


transferred from...to (e.g. the particle idan from its actual syntactic position to another, 2- منقول عن..إلى‎ 
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hypothetical transference which determines its syntactic effect on the prefix conjugation) 


$ $ e o ” و $ 3 و‎ é r 7 a 
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نواقص الأسماء 


فيصير الظن كالمكتفي من الأفعال باسم salg‏ (”. 87 . 5). 


defective nouns (i.e. lacking a radical) - نواقص الأسماء‎ 


وقوله «قل agli‏ ملك الْلْك» «اللهم» كلمة تنصبها العرب. وقد قال بعض النحويين: Led!‏ نصبت إذ زيدت 
فيها الميمان لأنها لا تنادى ب«ديا» كما تقول: يا زيد» ويا عبد اللّه. فجعلت الميم فيها خلفاً من «يا»..ولم نجد 
العرب زادت fis‏ هذه الميم فى نواقص الأسماء YI‏ مخقفة» مثل ال«فم» و«ابنم» و«دهم» YY. NV)‏ .4( 


فل تاق > انر قعل 


کلام ناقص - انظر كلام. 


1. defectiveness (a syntactic construction which does not form a complete sentence, e.g. tagrib without — نقصان‎ 


its predicate, a cognitive verb without its second direct object); 2. deletion (of a radical, a letter, etc.) 
فإذا كان الكلام على غير تقريب أو كان مع اسم ظاهرء جعلوا «ها» موصولة ب«ذا»» فيقولون: هذا هوء وهذان‎ 
هماء إذا كان على خبر يكتفي كل واحد بصاحبه بلافعل» والتقريب لا بد فيه من فعل لنقصانه وأحبوا أن‎ 
وقد تقوله العرب في ظننت‎ .)۷.۲۳۲١١( يفرقوا بذلك بين معنى التقريب وبين معنى الاسم الصحيح‎ 
وأخواتها من رأيت وعلمت وحسبت فيقولون: أظثني قائماء ووجدتني صالحاء لنقصانهما وحاجتهما إلى خبر‎ 
شئت‎ we غفر لي ربّي» بنقصان الألف» كما تقول: سل‎ py ولو كان كذلك لجاز فيه‎ (VNA. Y) سوى الاسم‎ 
وذلك أن الشعر له قواف يقيمها الزيادة والنقصان فيحتمل ما لا يحتمله الكلام. قال الفراء:‎ .)18.7174.( 
قارن: ابن مجاهد» السبعة في القراءات‎ (A. VA, Y) الكيداء القوسء ويقال لهذم ولهذم, لغتان» وهو السهم‎ 
واختلفوا في زيادة اللام ونقصانها من قوله «واليسع» فقرأ ابن كثير ونافع وعاصم وأبو عمرو وابن‎ ١ 
«واليسع» بلام واحدة وقرأ حمزة والكسائي «والّيسع» بلامين.‎ pole 

to add diacritic dots 


وقوله «لم يَتَسنَّه »...كتب في حجر: « سسرها» و«لم بسسن» وانظر إلى زيد بن ثابت فنقط على الشين 
والزاي أربعاء وكتب «يتسنه» بالهاء (NAVY N)‏ 


a person who specializes in marking diacritic dots and vocalization (e.g. in Qur’anic codices; two such 
persons are quoted: Baššār with regard to the linguistic usage of the Arabs, and Abu Talha with regard 
to a reading of a Qur’anic verse) 

حدثنا الفراء قال: حدثني شيخ من أهل البصرة أنه سمع العرب تقول: ما أسود شعره. وسئل الفراء عن 
الشيخ فقال: هذا بشار الناقط YA. Y)‏ 4( وقوله «ما مَكُتّي» أدغمت نونه في النون التي بعدها. وقد ذكر 
عن مجاهد - ذكره أبو طلحة الناقط ما يحضرني عن غيره - قال «ما مكتني » بنونين ظاهرتين وهو الأصل 
(AY. y0. Y)‏ قارن: ابن مجاهد» السبعة في القراءات 15:: فقال لي القواس: انظر في مصحف أبي الإخريط 
كيف هي في نقطهاء فنظرت فإذا هو قد كان نقطها بالفتح ثم محاه. 


with diacritic dots of (a certain letter) - منقوط ب‎ 
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وقوله «يأيها الذين Myke‏ إن جاءكم فاسق A,‏ فتثبّتوا » قراءة أصحاب عبد AU!‏ ورأيتها فى مصحف عبد 
الله منقوطة بالثاء. وقراءة الناس « فتَبِيِنُوا » ومعناهما متقاربء GY‏ قوله « فتبيّثُوا » أمهلوا حتّى تعرفواء 
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قو لواو 


كفصن E‏ :هت مظن واف 


defectiveness (of Kûna, laysa, or a cognitive verb such as zanna; their defectiveness is related to the - Y „ais 


fact that they do not form a complete sentence when joined to only one noun, although laysa is 
sometimes an exception to this rule) 

فأمًا أصبح وأمسى ورأيت GL‏ الواو فيهن أسهل لأنهن توام (يعني تامات) في حال» وكان وليس وأظن بنين 
على النقص. ويجوز أن تقول: ليس أحد إل وله معاش. وإن ألقيت الواو فصواب, لأنك تقول: ليس أحد, 
فتقف فيكون كلاماً (NAE, Y)‏ 


a defective form (i.e. one of the radicals is deleted) 


Lidl‏ جاز ذلك في هذا المنقوص الذي كان على ثلاثة أحرف فنقصت لامه» فلما جمعوه بالنون توهموا أنه 


«فعول » إذ جاءت الواو وهي واو جماع» فوقعت في موضع الناقصء فتوهموا أنها الواو الأصلية وأن الحرف 
على «فعول» (AVY)‏ 


deleted (i.e. a radical in a defective form) - ١ ناقص‎ 


LG,‏ جاز ذلك فى هذا المنقوص الذى كان على ثلاثة أحرف فنقصت لامه؛ Cali‏ جمعوه بالنون توهموا أنه 
«فعول» إن جاءت الواو وهى واو جماع» فوقعت فى موضع الناقصء فتوهموا أنها الواو الأصلية وأن الحرف 
على «فعول » (VAY. Y)‏ 


1. defective (verb, which cannot form a complete sentence with a single noun); 2. an- ناقص” ج نواقص‎ 


- 978-90-04-44553-6 


incomplete (sentence, utterance) 
SS 5 كالفعل الذي ينصب بكان « و« أظن» وما أشبههما.‎ GY يجوز في الكلام أن تقول: ما لك الناظر في أمرناء‎ 
«GES » موضع صلحت فيه «فعل» و«يفعل» من المنصوب» جاز نصب المعرفة منه والنكرة» كما تنصب‎ 
وقوله «قل أرَءَيْتَكُم»... والعرب إذا‎ (TYAN, S) و« أظنْ»» لأنهن نواقص في المعنى وإن ظننت أنّْهِنْ تامّات‎ 
أوقعت فعل شيء على نفسه قد كني فيه عن الاسم قالوا في الأفعال التامة غير ما يقولون في الناقصة.‎ 
فيقال للرجل: قتلت نفسك» وأحسنت إلى نفسكء ولا يقولون «قتلتك» ولا «أحسنت إليك »..فإذا كان الفعل‎ 
ناقصا - مثل حسبت وظننت - قالوا: أظنني خارجاء وأحسبني خارجاء ومتى تراك خارجاء ولم يقولوا: متى‎ 
ابن اللّه» قرأها الثقات‎ sae وقوله «وقالت اليهود‎ .)7 YTE- YYY, N) نفسك‎ BS ترى نفسك» ولا متى‎ 
بالتنوين وبطرح التنوين» والوجه أن ينون لأن الكلام ناقص و«ابن» في موضع خبر لعزير. فوجه العمل في‎ 
ذلك أن تنون ما رأيت الكلام محتاجا إلى ابن. فإذا اكتفى دون بن فوجه الكلام ألا ينون» وذلك مع ظهور اسم‎ 
أبي الرجل أو كنيته. فإذا جاوزت ذلك فأضفت «ابن» إلى مكني عنه» مثل «ابنك» و«ابنه» أو قلت: ابن‎ 
وهو كما تقول في الكلام: ما‎ .)١١-۷. ETN A) الرجلء أو ابن الصالح.ء أدخلت النون في التام منه والناقص‎ 
وإن شئت: إلا عليه ثياب. وكذلك كل اسم نكرة جاء خبره بعد «إلا». والكلام في‎ OLS رأيت أحداً إلا وعليه‎ 
النكرة تام فافعل ذلك بصلتها بعد «إلآ». فإن كان الذي وقع على النكرة ناقصا فلا يكون إلا بطرح الواو. من‎ 
ذلك: ما أظن درهماً إلا كافيّك» ولا يجوز إلا وهو كافيك» لأن الظنْ يحتاج إلى شيئين» فلا تعترض بالواو‎ 
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oe 


منفي 
من الوجهين إلا أن تريد الاستئنافء بخلاف المعنيين, كقولك للرجل: لا تركب إلى فلان فيركب إليك» تريد: لا 
تركب إليه فإنه سيركب إليك TVS)‏ .0( ولا يجوز ذلك في «أظن» من قبل أن الظن خلقته الإلغاء: ألا ترى 
أنك تقول: زيد قائم أظن» فدخول «أظن» للشك فكأنه مستغنى عنه. وليس بنفي ولا يكون عن النفي 
مستغنياء لأنك إنما تخبر بالخبر على أنه كائن أو غير كائن» فلا يقال للجحد إنه فضل من الكلام» كما يقال 


AY: ۱۹۹۳ راجع: فرستيخ‎ .)٠١ . 45 Y) للظن‎ 

negated 

ألا ترى أنه قبيح أن تقول: ما بقائم أخوك» لأنها إنما تقع في المنفي إذا سبق الاسم» فلما لم يمكن في «ما» 
ضمير الاسم قبح دخول الباء. وحسن ذلك في « ليس» أن تقول: ليس بقائم أخوك» GY‏ «ليس» فعل يقبل 
المضمر كقولك: لست ولسناء ولم يمكن ذلك في «ما» (AL ٤١. Y)‏ 

1. to delete (part of a word, form, etc.); 2. to except (from a general term) 

ومن العرب من يجعلها بالياء على كل حال ويعرب نونها فيقول: عضينك» ومررت بعضينك وسنينك..وإتما 
جاز ذلك في هذا المنقوص الذي كان على ثلاثة أحرف فنقصت لامه» Cali‏ جمعوه بالنون توهموا Gi‏ «فعول » 
إذ جاءت الواو وهي واو جماع» فوقعت في موضع الناقص» فتوهموا أتها الواو الأصلية وأن الحرف على 
«فعول»...وقال أبو الجراح في كلامه: ما من قوم إلا وقد سمعنا لغاتهم..ولا يجوز ذلك في «الصالحات » 
و«الأخوات» لأنّها تامّات لم يُنقص من واحدها شيء» وما كان من حرف نقص من أوله مثل «زنة» و«لدة» 
و«دية» GL‏ لا يقاس على هذا OY‏ نقصه من أوله لا من لامه (VV ANY)‏ وقوله Sly»‏ مرسلة إليهم بهدية 
فناظرة بم يَرّجع المرُسلون» نقصت الألف من قوله «بم» لأنها في معنى «بأي شيء يرجع المرسلون » وإذا 
كانت «ما» في موضع «أي» ثم وصلت بحرف خافض نقصت الألف من «ما» ليعرف الاستفهام من الخبر 
.)15-1١.5947(‏ وأنت قائل في الكلام: لك عندي ألف إلا ما لك من قبل فلان» ومعناه: سوى ما لك علي من 
قول فلان Ving‏ کرو عل انها هنا Gia‏ ورا دة Gade‏ ها دك اواك من هف SEV‏ هي اة هل be‏ 
قبل Vly‏ والحط ممأ قبل «إلا» قولك: هؤلاء ألف إلا مائةء فمعنى هذه ألف ينقصون مائة )88.1 (WV‏ 
أنشدني بعضهم: أقول لها إذا سألت طلاقا » إلام تسارعين إلى فراق * وأنشدني بعضهم: فأصبحن لا يسلنه 
عن بما به * أصعد في غاوي الهوى أم تصوبا * فكرر الباء مرتين. فلو قال: لا يسلنه عما به» كان أبين وأجود. 
ولكن الشاعر ربما زاد ونقص ليكمل الشعر. ولو وجهت قول الله تبارك وتعالى «عم يتساءلون عن النبإ 
ال إلى هذا الوجة كان هرانا فى العردية ( 0 :6 فاون eg ph‏ كاف كرك را اس 


deletion (with regard to a certain part of a word, form, etc.) — ١ نقص‎ 


ومن العرب من يجعلها بالياء على كل حال ويعرب نونها فيقول: عضيئك, ومررت بعضينك وسنينك..وإثما 
جاز ذلك في هذا المنقوص الذي كان على ثلاثة أحرف فنقصت Cali ded‏ جمعوه بالنون توهموا Gi‏ «فعول » 
إذ جاءت الواو وهي واو plas‏ فوقعت في موضع الناقص» فتوهموا أتها الواو الأصليّة وأن الحرف على 
«فعول »...وما كان من حرف نقص من أوله مثل « زنة» و«لدة» و«دية» GLa‏ لا يقاس على هذا GY‏ نقصه من 
أؤله لا من لامه .)٠١.۹۳.۲(‏ وكل ما كان فيه معنى من المدح والذم فإنك تقول فيه: أظرف به وأكْرم به» ومن 
الياء والواو: أطيب به Lalab‏ وأجود به ثوباء ومن المضاعف تظهر فيه التضعيف ولا يجوز الإدغام» كما لم 
يجز نقص الياء ولا الواوء GY‏ أصله: ما أجوده وما أشده وأطيبه فترك على ذلك LY)‏ 159 . 5). 
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n) 
(0.4. Y) وقد خففت العرب النون من «أن» النا صبة ثم أنفذوا لها نصبهاء وهی أشن من ذا‎ 


more appropriate than, more valid than - أنفذ من‎ 


وقوله «كما LL]‏ فيكم»...فكان في ذلك دليل على أن الكاف التي في «كما» لما قبلهاء لأتك تقول في الكلام: 
كما أحسنت فأحسن. ولا تحتاج إلى أن تشترط له« أحسن». GY‏ الكاف شرطء معناه: افعل كما فعلت. وهو في 
العربيّة أنفذ من الوجه الأول مما جاء به التفسيرء وهو صواب بمنزلة جزاء يكون له جوابان (1. 8.97). قوله 
«خالدين فيها ما دامت السموات والأرض إلا ما شاء ربّك» هو في المعنى: إلا الذي شاء ربك من الزيادة. فلا 
تجعل إلا في منزلة الواو ولكن بمنزلة سوى. فإذا كانت سوى في موضع إلا صلحت بمعنى الواوء لأتك تقول: 
عندي مال كشير سوى هذاء أي liag‏ عندي» IS‏ قلت: عندي مال كثير وهذا . وهو في «سوى» أنفذ منه في 
«إلآ» ÉY‏ قد تقول: عندي سوى هذاء ولا تقول: YI‏ هذا (E. YAA. Y)‏ 


أخبر عن نفسه - انظر أخبر. 


خبر يقوم بنفسه - انظر خبر. 


أدخل على نفسه - انظر أدخل. 


أضيف إلى نفسه - انظر أضيف. 


Peas تغن بنة 4 انها‎ 
to reject (a view, etc.); to refute - نفى‎ 


وكان الكسائى ينفى هذا القول ويقول: لا أعرف جهة Un‏ فى التشديد فى القراءة (۲. ۸.۳۷۷). ورفعه فى 
قراءة أبى ينفى هذا المعنى (". ".٠5‏ . 5). 


(lit. to deny the activity from) to negate the predicative relationship between the predicate and its - عن‎ Jail! نفى‎ 
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subject 

وقوله «لئلاً يكون للناس عليكم حجّة إلا الذين by ale‏ منهم» يقول القائل: كيف استثنى «الذين ظلموا » في 
هذا الموضع؟ ولعلّهم توهّموا أن ما بعد «إلا» يخالف ما قبلهاء فإن كان ما قبل «Yl»‏ فاعلاء كان الذي Lasas‏ 
خارجاً من الفعل الذي ذكر. وإن كان قد نفى Coe‏ قبلها الفعل» ثبت لما بعد «إلأ». كما تقول: ذهب الناس YI‏ 
زيداًء فزيد خارج من الذهاب. ولم يذهب الناس إلا زيدء فزيد ذاهب» والذهاب مشبت لزيد AVN)‏ 0). وقال 
الله تبارك وتعالى «ما فعلوه إلا قليل منهم» GY‏ في «فعلوه» اسما dayne‏ فكان الرفع الوجه في الجحد الذي 
ينفي الفعل عنهم, ويثبته لما بعد «إلآ». وهي في قراءة أبي Lan‏ فعلوه إلا قليلاً» كأنه نفى الفعل وجعل ما بعد 
«I>‏ كالمنقطع عن أول الكلام» كقولك: ما قام القوم, اللهم إلا رجلاً أو رجلين .)14-17.177.١(‏ والعرب تجعل 
الكريم تابعا لكل شيء نفت عنه فعلا تنوي به الذم» يقال: أسمين هذا ؟ فتقول: ما هو بسمين ولا كريم وما هذه 
الدار بواسعة ولا كريمة (۳. ۱۲۷ .۲). قارن: أثبت. 


negation 


ومثله قوله «ولا GALS‏ فيه فَيَحل عليكم عَضَبِي »...وما كان من نفي ففيه ما في هذاء ولا يجوز الرفع في واحد 
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مذهب نعت 
«المعصّب» نعتا للديمُنة» وهي Ue‏ في اللفظء GY‏ اليمنة ضرب وصدْف من الثياب الوشي» فذهب إليه. 
وقرأالناس «المتين» رفع من صفة اللّه تبارك وتعالى (". (V8.‏ وقوله عز وجل «علّمه شديد القوى» أراد 
جبريل - صلّى الله عليه - «ذو eB pe‏ من نعت «شديد القوى» .١(‏ 1.15). و«دضيزى» «فَعلى » وإن رأيت أولها 
مكسورأً...وإنّما قضيت على أؤلها بالضم OY‏ النعوت للمؤدّث تأتي إِما بفتح aly‏ بضم: فالمفتوح: سكْرى, 
عطشى. والمضموم: الأنثى والحبلى. فإذا كان اسما ليس بنعت كسر أوله كقوله iy»‏ فإن الذّكرى» - الذكرى 
اسم لذلك كسرت وليست بنعت» وكذلك «الشُعرى» كُسر أولها لأنها اسم ليست بنعت .)٥-۲.۹۹.۲۳(‏ قال 
الكسائي: سمعت العرب تقول: مرت بنا غنمان سودان» وسود. قال الفراء: وسود أجود من سودان» GY‏ نعت 
تأتي على الاثنين» فإذا كان bY! ual‏ سؤنكا Jin‏ الشاة و Yl‏ قالوا: الشاء والامل Ads‏ لأن LAU‏ ذكن 
والإبل أنثى. ولو قلت: مقبلان لجاز (VV YY)‏ وقوله «بشراكم اليوم جنات» ترفع ال«بيشرى» 
ly‏ جنات »» ولو نويت بال« بشرى» النصب توقع عليها تبشير الملائكة» كأنه قيل لهم: أبشروا ببشراكم» ثم 
تنصب « جنات » توقع ال«بشرى» عليها. وإن شئت نصبتها على cabal!‏ لأنها نكرة من نعت معرفة 
Lon gay (A. AYYY)‏ يكون من تّجوى »...وقوله «ثلاثة» إن شئت خفضتها على أنها من نعت «النجوى»» وإن 
شئت أضفت «النجوى» إليها. ولو نصبت على أنها فعل لكان - كان صوابا (۳. ١5.‏ . 5). وقوله ain‏ لكم أيُمان 
علينا بالغة» القراء على رفع «بالغة» إلا الحسن» فإنه نصبها على مذهب المصدر...وقراءة العوام أن تكون 
ال«بالغة» من نعت الد أيمان» أحب إلي» كقولك: ينتهي بكم إلى يوم القيامة أيمان علينا بأن لكم ما تحكمون 
(yE. WI. Y)‏ وقوله «بعذاب واقع» يريد: للكافرين» والواقع من نعت العذاب. واللام التي في الكافرين 
دخلت للعذاب لا للواقع (YU, VAY, Y)‏ وقوله ty‏ سموات طباقاً» إن شئت نصبت ال«طباق » على الفعل أي: 
خلقهن مطابقات. وإن شئت جعلته من نعت ال«سبع »» لا على الفعل. ولو كان «سبع سموات طباق» بالخفض 
كان duke Yay‏ كما تقرأ «ثياب سُندس e ai‏ و«خضرً» .)٠١.148.7(‏ وقوله عز وجل cle Gan‏ دافق» Jai‏ 
الحجاز أفعل لهذا من غيرهم»ء أن يجعلوا المفعول فاعلا إذا كان في مذهب نعتء كقول العرب: هذا سر كاتم؛ وهم 
ناصبء وليل نائم» وعشية راضية Yoo, Y)‏ .1( وقوله عز وجل «وامرأته US‏ الحَطّب» ترفع ال«دحمّالة» 
وتنصب» فمن رفعها فعلى جهتين: يقول: سيصلي نار جهنم هو وامرأته حمالة الحطبء تجعله من نعتها. 
والرفع الآخر: وامرأته حمالة الحطبء تريد: وامرأته حمالة الحطب في LI!‏ فيكون «في جيدها» هو 
الرافع...وأما النصب فعلى جهتين إحداهما أن تجعل الحمالة قطعا لأنها نكرة, ألا ترى أنك تقول: وامرأته 
الحمالة الحطبء فإذا ألقيت الألف واللام كانت نكرة» ولم يستقم أن تنعت معرفة بنكرة (NY. YAA, Y)‏ انظر 
أيضا: ” . AYL ANL YAA YET, YAY, VVL YY AA‏ قارن: صفة .٤‏ راجع: المخزومي 11508 : .5١5‏ برتوناتي 


۸۸-۷ : ۳۰. أوونس ۱۹۹۰ : ۲۸۸. ديره ۱۹۹۱ : YYYY.‏ راجع: فرستيخ ۱۹۹۳ : ۱.۸۱۲۰۹ NAO ۱۹۳۰۱٤۰‏ 


مذهب نعت -انظر مذهب. 


to be appropriate (direct speech is appropriate after qawl and its derivatives, because the latter governs - نفذ فى‎ 
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| more than one noun as direct object) 
(\YAVY NALS) لاكتفائه بالأسماء» إلا أن يضطر شاعر إلى کسر إن فى النداء وأشباهه فيجوز له‎ 


to carry into effect (e.g. the accusative effect of ’anna after it becomes ‘light’ with the deletion of one 
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تعرت 
الأنعام YI‏ ما يُتْلى عليكم غير Las‏ الصّيْد» (VA. YEN, Y)‏ وقوله «عذاب من رجز أليم» قراءة القراء 
بالخفض. ولو جعل Gas‏ للعذاب فرفع لجازء كما قرأت القراء «عاليهم ثياب سندس خضر» و« cx ped‏ وقرءوا 
«في لوح محفوظ» للوح و« محفوظ» للقرآن» وکل صواب (NV YON)‏ والنعت يجري في الحرف المنادى كما 
يجري المعطوف: ينصب ويرفع. ألا ترى أنّك تقول: إن أخاك قائم وزيد» وإن أخاك قائم [و]زيد[ا]» فيجري 
المعطوف في «إن» بعد الفعل مجرى النعت بعد الفعل .)١١-١5 YOO.)‏ وقوله «علام الغيوب » رفعت «علام» 
وهو الوجه. GY‏ النع تإذا جاء بعد الخبر رفعته العرب في «إن»» يقولون: إن أخاك قائم الظريف. ولو نصبوا 
كان وجها. ومثله Bly‏ ذلك Gal‏ تخاصمٌ أهل النار » لو قرئ نصبا كان صواباء إلا أن القراءة الجيّدة الرفع 
(YYTE, Y)‏ وقوله «من Gay‏ من Gs ye‏ » يقال: إن الكلام انقطع عند ال«مرقد». ثم قالت الملائكة لهم «هذا 
ما وعد الرحمن وصدق المرسلون » ف« هذا » و« ما» في موضع رفع» كأنك قلت: هذا وعد الرحمن. ويكون « من 
Lda,‏ من مرقدنا هذا » فيكون «هذا» من نعت المرقد» خفضاء و«ما» في موضع رفع: بعثكم وعد الرحمن 
YA. .۲(‏ .0( وقال الآخر: جاء بصيد عَجَب من العجب * أزيرق العينين طوال GU‏ » فشدد [في نسخة 
المطبوع: فشد] الواو على ذلك المجرى. فكل نعت نعت به اسماً ذكرا أو أنثى أتاك على «فعال» مشددا ومخقفا 
فهو صواب (Y. YAA, Y)‏ وربّما شبهت العرب لفظه بالمعرفة لما أضيف إلى الالف واللام» فينصيون نعته إذا 
كان نكرة فيقولون: هذا حسن الوجه قائماً وذاهباً. ولو وضعت مكان الذاهب والقائم نكرة فيها مدح أو ذم 
آثرت الإتباع فقلت: هذا حسن الوجه موسرء GY‏ اليسارة مدح. ومثله قول الشاعر: ومن یشوه يوم فإن وراءه 
* تباعة صيّاد الرجال py he‏ × قال الفراء: «ومن يُشوه» أي يأخذ ol gah‏ وأطايبه. فخفض الغشوم GY‏ مدح, 
ولو نصب GY‏ لفظه نكرة ولفظ الذي هو نعت له معرفة كان صواباء كما قالوا: هذا مثلك Leila‏ ومثلك جميلاً 
(Y. ENY EA. Y)‏ وقوله Bi yn‏ من شكله أزواج» قرأ الناس «وآخر من شكله» YI‏ مجاهداً فإِنّه قرا 
Gis 415,‏ ظن أن الأزواج لا تكون من نعت واحد. وإذا كان الاسم فعلاً جاز أن ينعت بالاثنين والكثير, 
كقولك في الكلام: عذاب فلان ضروب شتّى» وضربان مختلفان» فهذا بيّن. وإن شئت جعلت الأزواج نعتاً 
للحميم وللغساق ولآخرء فهن ثلاثةء وأن تجعله صفة لواحد أشبه. والذي قال مجاهد جائزء ولكثّي لا أستحبه 
لاتباع العوام وبيانه في العربيّة (VV. ENVY)‏ قوله عز وجل «غافر SU‏ وقابل الوب شديد العقاب» 
جعلها كالنعت للمعرفة وهي نكرة )6.0.1( وقوله US Bly‏ فيها» رفعت «كل» ب«فيها» ولم تجعله نعتا 
ل« إنًا». ولو نصبته على ذلك» وجعلت خبر ba Gly‏ «فيها» .(o, N., Y)‏ قوله عز وجل «كتاب قصلت Gi‏ 
قرآناً عربيًا» تنصب قرأنا على الفعل» أي: فصلت آياته كذلك» ويكون نصبا على القطع» GY‏ الكلام تام عند 
قوله «آياته». ولو كان رفعا على أنه من نعت الكتاب كان صواباء كما قال في موضع آخر: «كتاب أنزلناه 
إليك مبارك » وكذلك قوله «بشيراً ونذيرا » فيه ما في «قرآناً عربياً» .)١.١7.7(‏ وقوله «وقدّر فيها 
أقواتاً»...وقوله «سواء للسائلين » نصبها عاصم وحمزة» وخفضها الحسن فجعلها من نعت الأيام؛ وإن شئت من 
نعت الأربعة. ومن نصبها جعلها متصلة بالأقوات» وقد ترفع GIS‏ ابتداء» كأته قال: ذلك سواء للسائلين» يقول 
لمن أراد علمه (VT VY)‏ قوله «فَوَرب السماء والأرض» أقسم عز وجل بنفسه: Gf‏ الذي قلت لكم Gal‏ مثل ما 
أنّكم تنطقون...وقد رفع عاصم والأعمش « مثل» ونصبها أهل الحجاز والحسن. فمن رفعها جعلها نعتاً للحق. 
ومن نصبها جعلها في مذهب المصدرء كقولك: Gal Gl‏ حقًا (A. A0, Y)‏ «إن CU‏ هو الرزاق ذو القوة المتين» 
قرأ يحيى بن وثاب «المتين» بالخفض جعله من نعت «القوة»» وإن كانت أنثى في Ba!‏ فإته ذهب إلى الحبل 
وإلى الشيء المفتول. أنشدني بعض العرب: لكل دهر قد td‏ أثواباً + من ريطة واليُمنة Lea‏ فجعل 
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بعرت 
نزعت منه الألف واللام نصبته. ويدلك على نكرته قوله: lia»‏ عارض ممطرنا» وقوله Calan‏ رأوه Úa Le‏ 
مُستقبل أوديتهم» فأضافوه إلى معرفة؛ وجعلوه Gas‏ لنكرة Vo, Y)‏ . ؟). وقوله «وسَبْع سثبلات خضر» لو كان 
الدخضر » منصوبة تجعل نعتاً للد.سبع» [هكذاء فإمًا أن يشير إلى قراءة بنصب «سبع »» أو يعني ب«نعت» 
صفة منصوبة على القطع] حسن ذلك. وهي إذ خفضت نعت لله سنيلات » EV, Y)‏ . 5). وقوله قبل هذه الآية 
«والذي USF‏ إليك من ربك الحق»..وإن شئت جعلت «الذي» خفضا فخفضت «الحق» فجعلته من صفة «الذي» 
ويكون «الذي» نعتا للكتاب مردودا عليه» وإن كانت فيه الواو (E. OA, Y)‏ وقوله Ebi yy‏ السحاب «SUE‏ 
السحاب وإن كان لفظه واحداً gee Gla‏ واحدته سحابة. جعل نعته على الجمع كقوله متكئين على رَفْرّفٍ 
ya's‏ وعبقري حسان» ولم يقل أخضرء ولا Gane‏ ولا الثقيل للسحاب. ولو أتى بشيء من ذلك كان صواباً 
كقوله aan‏ لكم من الشجر ناراً فإذا أنتم منه توقدون » فإذا كان نعت شيء من ذا يرجع إلى صغر أو كبر لم 
تقله إلا على تأويل الجمع. فمن ذلك أن تقول: هذا تمر طيّبء ولا تقول: تمر صغير ولا كبيرء من قبل أن الطيّب 
عام فيهء فوحدء وإن الصغر والكبر والطول والقصر في كل تمرة على حدتها (۲. .7. .)٠١-٠١‏ وكذلك يقولون: 
هذا سيّد قومه وما هو بسائدهم عن قليل» فيقولون: بسائدهم وسيدهم. وكذلك يفعلون في كل نعت مثل 
«طمع »» يقال: gob‏ إذا وصف بالطمع» ويقال: هو طامع أن يصيب منك خيراًء ويقولون: هو سكران إذا كان 
في سکره» وما هو ساكر عن كثرة الشراب» وهو كريم إذا كان موصوفاً بالکرم» فإن نويت كرماً يكون منه فيما 
يستقبل قلت: كارم (YY. VY, Y)‏ وقال «في يوم عاصف» فجعل العصوف تابعاً لليوم في إعرابه. وإِنّما 
العصوف للريح...وإن نويت أن تجعل «عاصف» من نعت الريح خاصة Cali‏ جاء بعد اليوم أتبعته إعراب اليوم 
وذلك من كلام العرب أن يتبعوا الخفض الخفض إذا أشبهه..أنشدني أبو الجراح العقيلي: يا صاح aL‏ وي 
الزوجات aH‏ × أن ليس وصل إذا انحلّت عرا OU‏ + فأتبع «US‏ خفض «الزوجات» وهو منصوب, GY‏ نعت 
(E. Vot, VE. Y) ace gd‏ وقوله «هذا صراط علي Í pā gui pains‏ بعضهم «هذا صراط علي » رفع يجعله نعتا 
للصراط؛ كقولك: صراط مرتفع مستقيم (۷.۸۹.۲). وقوله «هنالك الولاية LU‏ الحق» رفع من نعت «الولاية». 
وفي قراءة أبي «هُنالك الولاية Gall‏ للّه». وإن شئت خفضت, تجعله من نعت «اللّه» .)١١1١57-,19 VEO.)‏ 
وقوله «قول الحق»..وقد قرأت القراء بالنصب «قول Gall‏ وهو كثير يريدون به Ga‏ وإن نصبت القول وهو 
في النيّة من نعت عيسى كان صواباء كأنك قلت: هذا عبد اللّه أخاه بعينه. والعرب تنصب الاسم المعرفة في 
هذا وذلك و أخواكيما فقو لون :هدا ع الله اتسد عاديا, كما يقولون: اسا عاديا (1.178.5). وقوله alia»‏ 
وغير مخلّقة» يقول: تماما وسَقطأً. ويجوز « مخلّقة وغير مخلّقة» على الحال: والحال تنصب في معرفة الأسماء 
ونكرتهاء كما تقول: هل من رجل يُضرب مجرداً» فهذا حال ولیس بنعت (Y. YNV, Y)‏ وأما قوله «غير أولي 
الإربة» فإنه يخفض GY‏ نعت للتابعين» وليسوا بموقتين فلذلك صلحت «غير » نعتا لهم وإن كانوا معرفة. 
والنصب جائز قد قرأ به عاصم وغير عاصم. ومثله «لا يستوي القاعدون من المؤمنين غير أولي الضرر » 
والنصب فيهما جميعا على القطع GY‏ « غير » نكرة. وإن شئت جعلته على الاستثناء فتوضع «إلا» في موضع 
«غير» فيصلح. والوجه الأول أجود (”. (VV. Yo.‏ ولا يجوز أن تقول: زيداً ضربته»ء وإنما جاز في «كل» لأنها لا 
تأتي إل وقبلها كلامء YSIS‏ متّصلة dy‏ كما تقول: مررت بالقوم كلهم ورأيت القوم كلا يقول Cola Alls‏ كانت 
نعتاً مستقصى به» كانت مسبوقة بأسمائهاء وليس ذلك لزيد ولا لعبد اللّه ونحوهماء لأنها أسماء مبتدآت 
(VE, Yoo. Y)‏ وقوله «يأيّها الذين آمَنُوا لا تَدْخُْلوا بُيُوت النبي إلا أن DI‏ لكم إلى plab‏ غير ناظرين ÚJ‏ 
فدغير» منصوبة لأنها نعت للقوم» وهم معرفة و«غير» نكرة فنصبت على الفعل كقوله «أحلّت لكم بَهِيمة 
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يعنت 
إن قوله «كن فيكون » لقوله هو Gall‏ من نعت القولء ثم تجعل فعله «يوم ينفخ في الصور » يريد: يكون قوله 
الحق يومئذ (YTE. N)‏ وقوله «وهذا كتاب أنزلناه ميارك » جعلت مباركا من نعت الكتاب فرفعته. ولو 
نصبته على الخروج من الهاء في «أنزلناه» كان صوابا (yE. YTO. i)‏ وقوله ine La»‏ أمثالها» من خفض 
يريد: فله عشر حسنات أمثالها. ولو قال هاهنا: فله عشر مثلهاء يريد: عشر حسنات مثلهاء كان صوابا. ومن 
قال: عش أمثالهن» جعلهن من نعت العشر .)١.7717.١(‏ وقوله «يبّني pale‏ قد GAGS‏ عليكم لباساً يُوري 
سوءتکم وريشاً »...وقوله «وريشاً ولباس التقوى» و«لباس التقوى» يرفع بقوله «ولباس التقوى خير», 
ويجعل «ذلك» من نعته (YY, YVO, N)‏ وقوله Lan‏ لكم من إله co ped‏ تجعل «غير » نعتا للإله» وقد يرفع» يجعل 
تابعا للتأويل في «إله» ألا ترى أن الإله لو نزعت منه «من» كان رفعاً GE sign gay .)١١.585.١(‏ القوم 
الذين كاثوا يُستضعفون مشرق الأرض ومغربها » فتنصب مشارق ومغارب» تريد: في مشارق الأرض وفي 
مغاربهاء وتوقع «وأورثنا» على قوله «التي USGL‏ فيها». ولو جعلت «وأورثنا» واقعة على المشارق والمغارب 
لأتهم قد أورثوهاء وتجعل «التي» من نعت المشارق والمغارب فيكون نصباء GIS]‏ صوابا]. oly‏ شئت جعلت 
«التي» نعتا للأرض فيكون خفضا .)4-8.7517.١(‏ فإذا أضمرت الفاء ارتفع الجواب في منصوب الأسماء 
ومرفوعها لا غيرء واحتج بقول الشاعر: وللخيل PÉI‏ فمن يَصَطْبِرٌ لها » ويعرف لها أيامها الخَيْر تُعقب × 
فجعل «الخير « منصوبا ب« تعقب». و« الخير » في هذا الموضع نعت لله أيام »» كأثه قال: ويعرف لها أيامها 
الصالحة تعقب. ولو أراد أن يجعل «الخير » منصوبا ب« تعقب» لرفع «تعقب» GY‏ يريد: فالخير تعقبه 
(١.؟575.‏ ). وقوله «الذين ءامَنُوا وهاجَروا وجهدوا» ثم قال «أعظم درجة عند اللّه» فموضع «الذين» رفع 
بقوله « أعظم درجة». ولو لم يكن فيه «أعظم»» جاز أن يكون مردودا بالخفض على قوله «كمن آمن». والعرب 
ترد الاسم إذا كان معرفة على «من» يريدون التكرير. ولا يكون نعتاً GY‏ مَنْ» قد تكون معرفة ونكرة 
ومجهولةء ولا تكون نعتاء كما أن «الذي» قد يكون نعتا للأسماء فتقول: مررت بأخيك الذي قامء ولا تقول: 
مررت بأخيك من قام. فلمًا لم تكن نعتاً لغيرها من المعرفة, لم تكن المعرفة نعتاً لها كقول الشاعر: لسنا كمن 
جعلت إياد دارها + تكريت تنظّر GSS‏ أن تَحصدا × إنما أراد تكرير الكاف على «إياد». كأنه قال: لسنا كإياد 
٤۲۸-۱٤. ٤٩۷. ۱(‏ .). وقوله «التئبُون العبدون» استؤنفت بالرفع لتمام الآية قبلها وانقطاع الكلام» فحسن 
الاستئناف. وهي في قراءة عبد اللّه «التائبين العابدين» في موضع خفضء» GY‏ نعت للمؤمنين: اشترى من 
المؤمنين التائبين EOY. N)‏ .۸). وقوله «كأنما أغشيّت وجوههم Labs‏ و«قطعاً»..وإن شئت جعلت ال« مظلم» 
وأنت تقول «قطع» قطعاً من «الليل»» وإن شئت جعلت اله مظلم» نعتا لل« قطع» .)٤. 555.١(‏ وقوله « ألا إن 
أؤلياء اللّه لا خَوْف عليهم ولا هم يَحَرَنُون الذين ءامنُوا وكانوا يتّقون» «الذين» في موضع رفع» لأنه نعت جاء 
بعد خبر إن كما قال b>‏ ذلك Gad‏ تخاصُمٌ Jai‏ النار » وكما قال « قل O‏ ربّي GSES‏ بالحق عَلآمُ العُيُوب» 
والنصب في كل ذلك جائز على الاتباع للاسم الأول وعلى تكرير «إن». وإنما رفعت العرب النعوت إذا جاءت 
بعد الأفاعيل في «إن» لأنهم رأوا الفعل مرفوعاء فتوهموا أن صاحبه مر فوع في المعنى» لأنهم لم يجدوا في 
تصريف المنصوب اسما منصوبا وفعله مرفوع» فرفعوا النعت. وكان الكسائي يقول: جعلته - يعني النعت - 
تابعا للاسم المضمر في الفعل. وهو خطأ وليس بجائزء GY‏ «الظريف » وما أشبهه أسماء ظاهرة» ولا يكون 
الظاهر نعتا لمكني إلا ما كان مثل نفسه وأنفسهم وأجمعين وكلهم ٤١١-٠١ . 51. .١(‏ .0( وقرأ مجاهد Ups yaar‏ 
ومُرسيها» يجعله من صفات اللّه عز ay‏ فيكون في موضع خفض في الإعراب GY‏ معرفة. ويكون نصبًا OY‏ 
مثله قد يكون نكرة لحسن الألف واللام فيهما. ألا ترى أنك تقول في الكلام: بسم اللّه المجريها والمرسيهاء فإذا 


Mt 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


9 r 


نعرت 
معلومة وفعلها غير موافق للفظها ولا لمعناها. فإن قلت: فهل يجوز أن تقول: كان أخوك القاتلء فترفع OF‏ 
daill‏ معرفة والاسم معرفة فترفعا للاتفاق إذا LIS‏ معرفة كما ارتفعا للاتفاق في النكرة؟ قلت: لا يجوز ذلك 
من قبل أن نعت المعرفة دليل عليها إذا حصلت» ونعت النكرة متصل بها كصلة الذي (VV. NAO. ١(‏ وقوله 
«الذين يقولون » إن شئت جعلته خفضا Gat‏ للذين اتقواء وإن شئت استأنفتها فرفعتها إذ كانت آيةء وما هي 
نعت له آية قبلها. ومثله قول اللّه تبارك وتعالى «إن الله اشترى من المؤمنين أنفسهم وأموالّهم» فلمًا 
انقضت الآية قال «التائبون العابدون». وهي في قراءة عبد اللّه «التائبين العابدين» (NEV NAAN)‏ 
وقوله «وأولى العلم قائماً بالقسط» منصوب على القطع., GY‏ نكرة نعت به معرفة. وهو في قراءة عبد اللّه 
«القائم بالقسط» رفعء لأنه معرفة نعت لمعرفة (VT...)‏ ولا يجوز هذا النحو إلا في الاسم الذي لا يقع 
عليه «فلان »» مثل الدابة والذرية والخليفة. فإذا سميت رجلا بشيء من ذلك فكان في معنى فلان؛ لم يجز 
تأنيث فعله ولا تمك E ree‏ بح كن ا gets‏ انض :و eer‏ أن تقول «حدشثنا», GY‏ في معنى 
«فلان» وليس في معنى «فلانة». Colg‏ قوله «وعنترة الفلحاء جاء مُلائماً × كأثه Wh‏ من عماية أسود » فإِنّه 
قال «الفلحاء» فنعته بشفته. قال: وسمعت أبا ثروان يقول لرجل من ضبة وكان عظيم العينين: هذا عينان قد 
جاء» جعله كالنعت له. وقال بعض الأعراب لرجل أقصم الثنيّة: قد جاءتكم القصّماء» ذهب إلى سثه 
(۲.۹.۱.-.). وقوله «إذ قالت الملئكة يمريم إن CN‏ يُبشرك بكلمة منه اسمّه» Ga‏ ذكرت لك في قوله «ذريّة 
OSL‏ قيل فيها «اسمه» بالتذكير للمعنى. ولو أنّث كما قال «ذريَة Heb‏ كان صوابا. وقوله «وجيهاً» قطعاً 
من عيسى» ولو خفضت على أن تكون نعتا للكلمة UAY‏ هي عيسىء كان صوابا (YY. Y. N)‏ وقوله Jä»‏ إن 
الأمر كله للّه» فمن رفعء جعل «كل» اسما فرفعه باللام في «Aly‏ كقوله «ويوم القيامة ترى الذين كَذَبُوا على 
الله وجوههم مسودة» ومن نصب « كلّه» جعله من نعت الأمر (Y. YEY, N)‏ وقوله « للرجال نصيب» ثم قال اللّه 
تبارك وتعالى «نصيبا مفروضا» وإنما نصب النصيب المفروض وهو نعت للنكرة لأنه أخرجه مخرج المصدر. 
ولو كان اسما صحيحا لم ينصب. ولكنه بمنزلة قولك: لك علي حق حقاء ولا تقول: لك علي حق درهما. ومثله: 
عندي درهمان هبة مقبوضة. فالمفروض في هذا الموضع بمنزلة قولك: فريضة وفرضا .)١١.7017.١(‏ وقوله 
«الظالم e Llai‏ خفض «الظالم» GY‏ نعت aSU‏ فلما أعاد الأهل على القرية كان فعل ما أضيف إليها بمنزلة 
فعلها. كما تقول: مررت بالرجل الواسعة داره» وكما تقول: مررت برجل حسنة عيثه )\ YW,‏ .\(. وقوله Yo‏ 
يستوي القعدون من المؤمنين غير أولي الضّرّر » يرفع «غير» لتكون كالنعت للقاعدين, كما قال «صراط 
الذين أنعمت عليهم غير المغضوب » وكما قال « أو التابعين غير أولي الإربة من الرجال». وقد ذكر أن «غير» 
نزلت بعد EEEL eee |e si cess cite a athena sacs) Aa) nae canes‏ 
بالقاعدين يكاد يوجب الرفع» لأن الاستثناء ينبغي أن يكون بعد التمام. فتقول في الكلام: لا يستوي المحسنون 
والمسيئون إلا فلانا وفلانا. وقد يكون نصبا على أنه حال» كما قال « أحلّت لكم بهيمة الأنعام إلا ما يثلى عليكم 
كا لصي ولي قر سيم لكان وجهاء تجعل من صفة المؤمنين (NY NAY)‏ وقوله «يحبهم 
geass‏ أذلّة على المؤمنين» خفضء تجعلها نعتا «لقوم». ولو نصبت على القطع من أسمائهم في «يحبهم 
ويحبونه» كان وجها (ATI. N)‏ ومثله قول اللّه تبارك وتعالى «وأسَرًوا التّجُوَى الذين ظلموا» إن شئت 
جعلت « وأسروا » فعلا لقوله « لاهية قلوبهم وأسرًوا النجوى», ثم تستأنف «الذين» بالرفع. وإن شئت جعلتها 
خفضا على نعت الناس في قوله «اقترب للناس حسابهم». وإن شئت كانت رفعا كما يجوز «ذهبوا قومك» 
E‏ كن Sebo U5 IS E‏ « لساري gl ald‏ يفول لكوي كن سيكو Sling‏ 
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fu‘la / fa‘la, whereas the noun pattern is fi‘/a) 
وقوله تعالى «غير المغضوب عليهم» بخفض «غير» لأنها نعت للذين لا للهاء والميم من «عليهم». وإنما جاز أن‎ 
لمعرفة لأنها قد أضيفت إلى اسم فيه ألف ولام» وليس بمصمود له ولا الأول أيضا بمصمود‎ Gad تكون «غمير»‎ 
له...ولا يجوز أن تقول: مررت بعبد الله غير الظريف» إلا على التكريرء لأن عبد الله موقت» و«غير» في‎ 
وقوله تعالى «ذلك الكتاب»...وأما‎ (Y-Y. V. N) مذهب نكرة غير موقّتة, ولا تكون نعتاإلا لمعرفة غير موقّتة‎ 
قوله تعالى «هدی للمتّقين» فإنه رفع من وجهين ونصب من وجهين. إذا أردت ب«الكتاب» أن يكون نعتاً‎ 
قلت: ذلك هدى لا شك فيه..واعلم أن «هذا » إذا‎ LS خبر ل«ذلك»»‎ GY ل«ذلك»» كان ال«هدى» في موضع رفع‎ 
كان بعده اسم فيه الألف واللام جرى على ثلاثة معان: أحدها أن ترى الاسم الذي بعد «هذا» كما ترى «هذا»‎ 
Lala ل«هذا» إذا كانا حاضرينء ولا يجوز‎ Gas ففعله حينئذ مرفوع» كقولك: هذا الحمار فاره. جعلت الحمار‎ 
النصب..ألا ترى أنك إذا قلت: طلع القمرء لم يذهب الوهم إلى غائب فتحتاج أن تقول «هذا» لحضوره» فار تفع‎ 
فارض ولا بكر وان بين‎ Ya وقوله‎ .)١.٠١-٠١.١١١١( ب«هذا» ولم يكن نعتاء ونصبت خبره للحاجة إليه‎ 
انقطع الكلام عند قوله «ولا بكر », ثم‎ GLE ذلك» وال«دعوان» ليست بنعت لله بكر » لأنها ليست بهرمة ولا‎ 
جاءهم كتب من عند الله مُصدق » إن شئت رفعت‎ Ugo وقوله‎ (W. EE, N) استأنف فقال: «عوان بين ذلك»‎ 
أن كن تعن للوكفان:الأنة تكرة ولو ةة على أن تفل التدمصم »فف اللكتات‎ Sats apa 
لكان صوابا. وفي قراءة عبد الله في آل عمران «ثم جاءكم رسول مصدقاً» فجعله فعلاً. وإذا كانت النكرة قد‎ 
OY وصلت بشيء سوى نعتها ثم جاء النعت» فالنصب على الفعل أمكن منه إذا كانت نكرة غير موصولةء وذلك‎ 
نصب ال« لسان» على‎ Dhi ay pe مصدق لساناً‎ GS صلة النكرة تصير كالموفّتة لها..فأمًا قوله «وهذا‎ 
الوجه الآخر فعلى ما فسّرت لك» لما وصلت‎ Cai وجهين» أحدهما أن تضمر شيئا يقع عليه ال« مصدق »...و‎ 
الدكتاب» بال« مصدق » أخرجت «لساناً» مما في «مصدق » من الراجع من ذكره. ولو كان ال«لسان» مرفوعاً‎ 
هاهنا‎ cl GS» سواء السبيل»..وقوله‎ fis 01-1.؟). وقوله «فقد‎ .50 .١( نعت وإن طال‎ Gi لكان صواباً على‎ 
هو كقولك للرجل: هو يريد بك‎ Ll انقطع الكلامء ثم قال «حسداً» كالمفسرء لم ينصب على أنه نعت للكفارء‎ 
والمؤمنون يؤمنون بما أثزل‎ apes ونرى أن قوله «لكن الراسخون في العلم‎ .)0.75.١( الشر حسدا وبغيا‎ 
إليك وما أنزل من قبلك والمقيمين الصلاة والمؤتون الزكاة» أن نصب «المقيمين» على أنه نعت للراسخين,‎ 
وقوله «كتب عليكم الصيام ...»...وقوله « أيّاماً معدودات»‎ .)4.1١5.1( فطال نعته ونصب على ما فسّرت لك‎ 
نصبت على أن كل ما لم يسم فاعله إذا كان فيها اسمان أحدهما غير صاحبه» رفعت واحدا ونصبت الآخرء كما‎ 
tors pla IS 5 المنصوب معرفة أو نكرة. فإن كان الآخر نعتا للأول:‎ GIST ولا تبال‎ JUI تقول: أعطي عبد الله‎ 
عبد الله. وإن كان نكرة نصبته فقلت: ضرب عبد‎ GY رفعتهما جميعا فقلت: ضرب عبد الله الظريف» رفعته‎ 
قال عنترة: فيها اثنتان وأربعون حَلُوبة » سُوداً كخافية‎ .)٤.١١١١١( الله راكبا ومظلوما وماشيا وراكبا‎ 
الغراب الأسحم + فقال «سوداً» ولم يقل «سود» وهي من نعت الاثنتين والأربعين» للعلّة التي أخبرتك بها‎ 
»..وقوله «مَتاعاً بالمعروف » منصوب خارجا‎ oad AHL وعلى‎ oyat قوله «ومَتعوهن على ال مُوسع‎ .)٠.۱١١١١( 
ناما‎ Peg دنت وهن م تاعا‎ ope نكر ةوالع قەر غرف بو مستت كان کارا من‎ ny فخ ال قار‎ 
وذلك أنه جائز في النكرات أن تكون‎ (Y. ٠٠١ .١( نصب من نية الخبرء لا أنه من نعت المتاع‎ GLa «حقاء‎ 
أفعالها تابعة لأسمائهاء لأنك تقول: إن كان أحد صالح ففلانء ثم تلقي «أحدا» فتقول: إن كان صالح ففلان» وهو‎ 
غير موقت فصلح نعته مكان اسمه. إذ كانا جميعا غير معلومين ولم يصلح ذلك في المعرفة لأن المعرفة موقّتة‎ 
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تعرت 
بظاهرء فردٌ إلى المعنى الذي يكون رفعا في الظاهرء والخفض جائز (Y, AV. Y)‏ وقوله «وأولو العلم قائماً 
بالقسط» منصوب على القطع, لأنه نكرة نعت به معرفة. وهو في قراءة عبد الله «القائم بالقسط» رفع, لأنه 
معرفة نعت لمعرفة .)١1١.>...١(‏ فإذا سميت رجلا بشيء من ذلك فكان في معنى فلان» لم يجز تأنيث فعله 
ولا نعته. فتقول في ذلك: حدثنا المغيرة الضبيء ولا يجوز أن تقول «حدثتنا»» GY‏ في معنى «فلان» وليس 
في معنى «فلانة». Lely‏ قوله «وعنترة الفلحاء ole‏ ملائماً GIS»‏ فنْد من عماية أسود » Gla‏ قال «الفلحاء» 
فنعته بشفته. قال: وسمعت أبا ثروان يقول لرجل من ضبة وكان عظيم العينين: هذا عينان قد cole‏ جعله 
كالنعت له. وقال بعض الأعراب لرجل أقصم الثنية: قد جاءتكم القصماءء ذهب إلى سته .)1.7.3.١(‏ والعرب 
تنعت بالواو وبغير الواو كما قال الشاعر: OG‏ رشيداً وابن مروان لم يكن * ليفعل حنّى يصدر pal!‏ مصدرا 
* وأنت تقول في الكلام: إن زرتني زرت أخاك وابن عمك القريب لك» وإن قلت: والقريب لك» كان صوابا 
.)٤. ٤١ .۲(‏ وقال الآخر: جاء بصيد عَجب من العجب » أزيرق العينين طوال OS‏ » فشدد [في نسخة 
المطبوع: فشد] الواو على ذلك المجرى. فكل نعت نعت به اسماً ذكرا أو أنثى أتاك على «فعال» مشددا ومخففا 
فهو صواب (Y. YAA, Y)‏ وقوله GET gn‏ من USE‏ أزواج» قرأ الناس Sign‏ من شكْله» YI‏ مجاهداً فإِنّه قرأ 
«وَأَخَر» Gb ts‏ أن الأزواج لا تكون من نعت واحد. وإذا كان الاسم فعلاً جاز أن ينعت بالاثنين والكثير, 
كقولك في الكلام: عذاب فلان ضروب شتى» وضربان مختلفان» فهذا بين .)٠.٤١١.۲(‏ وقوله عز وجل 
«وامرأته UGS‏ الحطّب» ترفع ال« حمّالة» وتنصب..وأما النصب فعلى جهتين إحداهما أن تجعل الحمالة قطعا 
Lg‏ رة asl oly pea oll Goya YT‏ الحفالة ball‏ فإذا القيت IY‏ الام كائ نكرة ولد سكف أن 


تنعت معرفة بنكرة (VV YAA Y)‏ قارن: وصف. 


1. a modifier (of a nominal; the modifier may be a noun, participle, adjective; an overt noun cannot be 
the modifier of a pronoun; gayr may modify a noun which is only formally definite; gayr may agree 
with the underlying case of its antecedent rather than with its formal case marker; in taqrīb 
constructions the noun that follows the demonstrative pronoun is not its modifier; the modifier of an 
indefinite noun generally follows the case of its antecedent, but when the latter is modified, the 
modifier may be in the accusative as an adverbial of circumstance - fi‘l; a modifier is distinguished 
from hal, apparently because the latter refers to a transitional state only; when a noun phrase is long 
and has several modifiers, some of the modifiers may be marked by the accusative; in the inna 
construction, when a modifier of the subject occurs after the predicate, the modifier may be in the 
nominative, without formally agreeing with the case of the subject; as a result of attraction, a modifier 
may agree in case with the noun that immediately precedes it, even though logically it does not modify 
that noun; the modifier and its noun have the same referent; unlike the relative pronoun alladi, the 
relative pronoun man cannot function as a modifier, nor can it be modified by another element); 2. a 
qualifier (at the semantic level; syntactically it is not necessarily connected with the qualified noun, 
and occasionally the qualifier may even introduce a new clause; when the qualifier takes the form of 
an adjective, it refers to a present state or quality, whereas a participial form refers to a future state or 


quality); 3. an adjective (as a morphological pattern, e.g.: a feminine adjective may have the pattern 
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ذكراء فهذا سبيل ما يُجرى. ومن لم يجره جعله معدولا عن جهته كما قال: رأيت عمرء وذفرء ومضر لم تصرف 
لأنها معدولة عن جهتهاء كأن عمر كان عامراء وزفر زافراء وطوى طاوء ولم نجد اسما من الياء والواو عدل عن 
جهته غير طوى» فالإجراء فيه أحب إلي» إذ لم أجد في المعدول نظيرا (Y. YYY, Y)‏ وقوله تبارك وتعالى 
«والأرض بعد ذلك دحاها» يجوز نصب الأرض ورفعها. والنصب أكثر في قراءة القراء. وهو مثل قوله 
«والقمر قدرناه منازل» مع نظائر كثيرة في القرآن (YE. YYY. Y)‏ وقوله عز وجل «إنَّما أنت yas‏ مَنْ 
يخشاها» أضاف عاصم والأعمش» ونون طلحة بن مصرف وبعض أهل المدينة فقالوا «منذر من يخشاها». وکل 
صواب» وهو مثل قوله « بالغ corel‏ و«بالغ أمره» و« موهن كيد الكافرين» و« موهن كيد الكافرين» مع نظائر 
له في القرآن (AYL YTE Y)‏ عن ابن عباس أنه قرأ «وإذا الموءودة سألت» بأي ذنب قتلت» وقال: هي التي 
کال و ا lees‏ كد تهون أن يقرأ «بأي ذنب قُتلت» والمعنى: بأي ذنب قَتلْت» كما تقول في الكلام: عبد الله 
بأي ذنب ضربء وباي ذنب ضربت. وقد مر له نظائر من الحكاية (۲. ٠٤١‏ . 4). اتظر أيضا: .٠.٠٤١.١‏ قارن: 


شبیه»› مثل. 


expected (an expected activity may take the past tense form to express the certainty of its occurrence)— منتظر‎ 


(YY AY. Y) ماض وهو منتظر لصدقه في المعنى‎ is » «ولى ترى إذ فرغوا‎ U say 


expecting the predicate, the predicate is expected (in order to complete the - منتظر للخبر/ الخبر منتظر‎ 


- 978-90-04-44553-6 


utterance or the sentence; sometimes with regard to the logical predicate, even though there is a 

grammatical predicate) 
كقولك: ما كان من السباع غير مخوف فهذا الأسد مخوفا ...وأما معنى التقريب فهذا أوّل ما أخبركم عنه فلم‎ 
يجدوا بدا من أن يرفعوا هذا ب«الأسد» وخبره منتظر . فلما شغل الأسد بمرافعة «هذا»» نصب فعله الذي كان‎ 
قال: لا‎ BY امتنع من مذهب المدح - يعني الكسائي - الذي فسرت لك»‎ Lady (7 WN) يرافعه لخلوته‎ 
ينصب الممدوح إلا عند تمام الكلام» ولم يتمم الكلام في سورة النساء. ألا ترى أتك حين قلت «لكن الراسخون‎ 
منتظر لخبره. وخبره في قوله: « أولئك سيؤتيهم‎ LIS في العلم منهم» إلى قوله « والمقيمين - والمؤتون»‎ 


- 


6 


أجراً عظيماً» .)٠..٠.۷.١(‏ وقوله «سورة أنزلناها» ترفع السورة بإضمار هذه سورة أنزلناها. ولا ترفعها 
براجع ذكرها GY‏ النكرات لا يبتدأ بها قبل أخبارهاء إلا أن يكون ذلك جوابا. ألا ترى أنْك لا تقول: رجل قام» 
إِنّما الكلام أن تقول: قام رجل. وقبح تقديم النكرة قبل خبرها أنها توصل ثم يخبر عنها بخبر سوى الصلة 
فيقال: رجل يقوم أعجب إلي من رجل لا يقوم» فقبح إذ كنت كالمنتظر للخبر بعد الصلة (Y-Y. YEE. Y)‏ 


1. to modify (a nominal with a noun, with a participle, with an adjective; when an indefinite modifier 
follows a definite antecedent, the modifier is marked by the accusative of cutting off - gat‘; it is 
improper to modify a genitive enclitic pronoun with an overt noun; a modifier may occasionally be 
joined to its antecedent by the coordinating particle wa-); 2. to qualify (the qualifier of a noun may be 
its grammatical predicate; when the qualified element is a verbal noun, the qualifier may fail to agree 

with it formally in gender and number) 
وأجودٌ ما يكون فيه الرفع أن يكون الأول الذي في تأويل رفع أو نصب قد كني عنه مثل قولك: عجبت من‎ 
الخفض إذا كنيت عنه قبح أن ينعت‎ GY تساقطهاء فتقول هاهنا: عجبت من تساقطها بعضها على بعض.‎ 
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منصوب بوقوع...عليه 

منصوب بوقوع...عليه - is marked by the accusative because of the effect of (a finite verb, a participle, i.e. as a‏ 
direct object)‏ 
وقوله agin‏ إليهم» فتحت ألفها OY‏ المعنى: ألم يروا أثهم إليهم لا يرجعون. وقد كسرها الحسن البصري كأنّه 
لم يوقع الرؤية على «كم» فلم يوقعها على «أن». Gly‏ شئت كسرتها على الاستئناف وجعلت «كم» منصوبة 
بوقوع «يروا» عليها (Y0. TVA. Y)‏ وقوله «فاعبّد الله مُخْلصاً له الدين» منصوب بوقوع الإخلاص عليه. 
وكذلك ما أشبهه في القرآن مثل « مخلصين له الدين» ينصب كما نصب في هذا. ولو رفعت «الدين» بدلَه» 
وجعلت الإخلاص مكتفياً غير واقعء كأنك قلت: اعبد اللّه مطيعاً فلّه الدين Y)‏ 414 .1). 

خرج منصوباً ليفسر - انظر خرج. 

إنتصب - to be marked by the accusative‏ 
ومثله: ما أبالي قيامك أو قعودك» ولو جعلت في الكلام استفهاما بطل الفعل عنه فقلت: ما أبالي أقائم أنت أم 
قاعد. ولو ألقيت الاستفهام اتصل الفعل بما قبله فانتصب . والاستفهام كله منقطع مما قبله لخلقة الابتداء به 
(VA. VEY, 5)‏ كما قال je‏ وجل «يجعلون أصابعهم في آذانهم من الصواعق GR‏ الموت» Sizes‏ «من» 
تحسن في الحذرء فإذا ألقيت انتصب بالفعل لا بإلقاء «من» كقول الشاعر: وأغفر عوراء الكريم اصطناعه ٭ 
وأعرض عن ذات اللئيم ٩ .۲( # GSS‏ .۸). 


Polisi suave 


نطق -— to say (in a certain way)‏ 
وقوله «ما هذا بشراً» نصبت « بشراً» لأن الباء قد استعملت فيه فلا يكاد أهل الحجاز ينطقون إلا بالباء» فلمًا 
حذفوها أحبوا أن يكون لها أثر فيما خرجت منه فنصبوا على ذلك .)١١ . EY. Y)‏ 


o م‎ 


نطق - utterance‏ 
E ET,‏ لا ف EE E‏ لانت راف قاي تون E‏ العو اف 
فالذين خفضوا ونونوا ذهبوا إلى أتها صوت لا يعرف معناه YI‏ بالنطق به. فخفضوه كما تخفض الأصوات 
NNN. Y)‏ ¥( 


نظير ج نظائر - similar; 2. equivalent (in spelling, in morpho-phonemic or syntactic usage)‏ .1 
ألا ترى أنّك لا تقول: ضربت بالجارية كفيلاء (Se‏ تقول: ضربت كفيلا بالجارية. وجاز أن تقول: ليس بالجارية 
كفيلء GY‏ «ليس» نظيرة Lod‏ لأنها لا ينبغي لها أن ترفع الاسم كما أن «ما» لا ترفعه .١1190.١(‏ 4). وقوله 
«ولأوضعوا خللَكُم» الإيضاع السير بين القوم. وكتبت بلام ألف وألف بعد ذلك. ولم يكتب في القرآن لها 
نظير. وذلك أتهم لا يكادون يستمرون في الكتاب على جهة واحدة EYA.)‏ .۷). وأما قوله «وأجدر ألا يعلموا» 
فإن وضعك المصدر في موضع «أن» قبيح» GY‏ أخلق وأجدر يطلين الاستقبال من الأفاعيل» فكانت به أن » تبين 
الستقبل..ولا يصلح أن تقول: أظن قيامك» فهأظن» نظير له« خليق» ول« عسى» و« جدير» و«أجدر » وما 
يتصرف منهن في « أن » (VE. ٤٤۹. ١(‏ وزعم الكسائي أنه سمع العرب تقول: لكن والله» يريدون: لكن أنا 
والله. وقال الكسائي: سمعت بعض العرب يقول: إن قائم» يريد: إن أنا قائم, فترك الهمز وأدغم» فهي نظير 
ل«لكن» (۲. .)۲.٠٤١‏ وقوله عز وجل «طوى» هو واد بين المدينة ومصرء فمن أجراه قال: هو ذكر سمينا به 
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منصوب بفعل مضمر 
وقوله «ويّعف عن كثير plans‏ الذين» مردودة على الجزم» إلا أنه صرفء والجزم lil‏ صرف عنه معطوقفه نصب 
كقول الشاعر: فإن يهلك أبو قابوس يَهلك w‏ ربيع الناس والبلد الحرام x‏ ونُمسك بعده بذناب عيش * أجب 
الظهر ليس له سنام » والرفع جائز في المنصوب على الصرف» وقد قرأ بذلك قوم فرفعوا: «ويَعلَّم الذين 
يُجادلون» ومثله مما استؤنف فرفع قوله «ثم يتوب الله من بعد ذلك على من يشاء » في براءة. ولو جزم 
«ويعلم» جازم كان مصيبا (7. 74. .)١5‏ وقوله «فلا تهنوا وتَدّعوا إلى السلّم» كلاهما مجزومان بالنهي: لا 
تهقو] تدعو وف بكرن مخصدونا على taal,‏ تقول AEN) gles gayle, Al peasy‏ 


منصوب بفعل مضمر marked by the accusative of a suppressed verb (generally when a noun occurs in-‏ 
coordination, the suppressed verb is reconstructed after the coordinating particle)‏ 
فإذا كانت فيه الواو وليس قبله شيء Ges‏ عليه فهو دليل على أنه منصوب بفعل مضمر بعد الحفظء كقولك 
في الكلام: قد أتاك أخوك ومكرما ell‏ فإنما ينصب المكرم على أن تضمر «أتاك » بعده .)٠.٠٠٤١.١(‏ وقوله 
lg»‏ هذه أمتكم» قرأها عاصم والأعمش بالكسر على الائتناف. وقرأها أهل الحجاز والحسن «وأن هذه أمُتكم». 
والفتح على قوله Slr‏ بما تعملون عليم» وعليم بأن هذه أمتكم. فموضعها خفض AY‏ مردودة على «ما». وإن 
شئت كانت منصوبة Jais‏ مضمر كأتك قلت: وأعلم هذا .)١١ NYY Y)‏ 


منصوب بالفغل الذي وقع على - s.th. is marked by the accusative because of the effect of a verb that has operated‏ 
(on another noun)‏ 
قوله «الذي أحسن US‏ شيء خَلَقَه» يقول أحسنه فجعله حسناً. ويقرأ «أحسن US‏ شيء ila‏ قرأها أبى جعفر 
المدني, Gis‏ قال: ألهم cle‏ كل ما يحتاجون إليه»ء فالخلق منصوبون بالفعل الذي وقع على (JS‏ كأتك قلت: 
أعلمهم كل شيء وأحستهم .)١ ,751-1١1/ YY. . Y)‏ 

منصوب على الفعل - accusative as an adverbial of circumstance‏ 
وقوله «فطرة الله» يريد: دين الله منصوب على الفعل, كقوله «صبّغة الله» (VU YYE, Y)‏ وقوله « مُنيبين» 
منصوبة على الفعل» وإن شئت على القطع (”. .)١.770‏ وقوله «ملعونين» منصوبة على الشتم» وعلى الفعل, 
أي لا يجاورونك فيها إلا ملعونين. والشتم على الاستئناف» كما قال «وامرأته Ulam‏ الحطّب» لمن نصبه. ثم 


قال « أينما كُقفُوا أخذوا a,‏ » فاستأنف» فهذا جزاء (WV TERY)‏ قارن: نصب على الفعل. 


منصوب لاتصاله بما قبله على مذهب حقا وشبهه - s.th. is marked by the accusative because it is connected with the‏ 
preceding sentence as in haqqan and similar instances (i.e. as a sentence adverbial)‏ 
وما كان من ستة Ul‏ وصبغة الله وشبهه la‏ منصوب لاتصاله بما قبله على مذهب «حقا» وشبهه. والرفع 
جائزء GY‏ كالجواب» ألا ترى أن الرجل يقول: قد قام عبد اللّه. فتقول «حقا» إذا وصلته. وإذا نويت الاستئناف 
رفعته وقطعته مما قبله» وهذه محض القطع الذي تسمعه من النحويّين (AVL YEO, Y)‏ 


منصوب على القطع - انظر قطع. 
منصوب ب« كان » - is marked by the accusative because of the effect of kana‏ 


وقوله Ui‏ نتان عن يمين وشمال» والمعنى: عن أيمانهم وشمائلهم. والجنتان مرفوعتان لأنهما تفسير للآية. 


AYA 
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فو باتعا له وا لاهن 


هذا الوعد إن كنتم» «متى» في موضع نصب, لأنك لو أظهرت جوابها رأيته منصوبا فقلت: الوعد يوم كذا 
وكذا. ولو جعلت «متى» في موضع رفع كما تقول: متى الميعاد؟ فيقول: يوم الخميس» ويوم الخميس 
(A. Y.Y. Y)‏ وقوله «فإن sys‏ فقل حسبي الله» هؤلاء غير مخاطبين. وأنت تعرف مجزومه من منصوبه 
بالقراءة بعده .(V. YOA, Y)‏ قوله «ألم أحسب الناس أن يتْرَكُوا » «يتركوا » يقع فيها لام الخفضء فإذا نزعتها 
منها كانت منصوبة (A. YNE. Y)‏ وقوله «يأيّها الذين آمَنُوا لا تَدْخُلوا a‏ النبي إلا أن يُؤدَنَ لكم إلى طعام 
غير ناظرين oll‏ ف« غير» منصوبة LEY‏ نعت للقوم» وهم معرفة و«غير» نكرة فنصبت على الفعل 
(VA. YEN, Y)‏ وقوله Ge Colin‏ بعد Coly‏ فداء» منصوب أيضاً على فعل مضمرء GLa‏ أن تمنُواء وما أن تفدوا 
(AY, OV, Y)‏ ومحنة ما يعرف به النصب من الرفع ألا ترى الصفة الآخرة تتقدم قبل الأولىء ألا [ترى] أنك 
تقول: هذا أخوك في يده درهم قابضا عليه» فلو قلت: هذا أخوك قابضا عليه في يده درهم» لم يجز. وأنت 
تقول: هذا رجل في يده درهم قائم إلى زيد. ألا ترى أنك تقول: هذا رجل قائم إلى زيد في يده درهم» فهذا يدل 
على المنصوب إذا امتنع تقديم الآخرء ويدل على الرفع إذا سهل تقديم الآخر NEV, Y)‏ . 4). وقوله: «قأصدق Sig‏ 
من coped Coal‏ يقال: كيف جزم «وأكن» وهي مردودة على فعل منصوب؟ فالجواب في ذلك أن الفاء لو لم تكن 
في «فأصدق » كانت مجزومةء فلما رددت «وأكن»» ردت على تأويل الفعل لو لم تكن فيه الفاء (ANU. Y)‏ 
انظر WW V0 01, Y: Laai‏ 5-ه.5 5.554 لل Y.0, VV. LE VOLY NV‏ الاو لا.؟. A ANENA, ١8.‏ 
A.Y‏ ا MI‏ ا AAY,‏ ا ل ل ل YAT,‏ الل -Ao YEN YN YYY, YAY‏ 

YT VEY‏ لل KAY‏ الل ل YLA TIAN OTR. YY‏ ل YAE, YON‏ ل YVo,‏ نكا 
NE YNNE, ELA, Y‏ 


, (an adjective) in the accusative as a result of being connected with an imperative (this— YL منصوب باتصاله‎ 


analysis assumes an underlying pro-S which is suppressed, hence the adjective is connected to the 
preceding sentence) 

وقوله «فءامثوا خيراً لكم» «خيرا» منصوب باتّصاله بالأمرء لأنه من صفات الأمرء وقد يستدل على ذلك: ألم 
تر الكناية عن الأمر تصلح قبل ال«خير » فتقول للرجل: اتقٍ اللّه هو خير لكء أي الاتّقاء خير لك» فإذا سقطت 
gan‏ « اتصل بما قبله وهو معرفة فنصب (NY. YAO, N)‏ 


marked by the subjunctive as the correlative of fa- (after an interrogative clause) - منصوب بجواب الفاء‎ 


ويكون: هل أنتم مطلعون Li Hu‏ فيكون منصوبا بجواب الفاء Y)‏ . 5817 . ؟). 


marked by the accusative of reproach — منصوب على الشتم‎ 


وقوله «ملعونين» منصوبة على pitt!‏ وعلى الفعلء أي لا يجاورونك فيها إلا ملعونين. والشتم.على 
الاستئناف» كما قال «وامرأته Uae‏ الحطّب» لمن نصبه. ثم قال « أينما تُقفوا أخذوا وقُتّلوا » فاستأنف» فهذا 


.)۱۷.۳٤۹.۲( جزاء‎ 


marked by the accusative as a verbal noun (of a suppressed verb) - منصوب على المصدر‎ 


وقوله Gass‏ قفا »ينا قيماً » منصوب عاى المصدر› و«ملة إبراهيم» كذلك Yw. S)‏ 4( 


marked by the subjunctive of asymmetric coordination — منصوب على الصرف‎ 
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توت ۲ 
إلغاء الأول. وأجازه في النصب» GY‏ المنصوب لم يعد ذكره فيما نصبه» فقال: كأن المنصوب لم يكن في الكلام. 
وليس ذلك كما قالء GY‏ الجزاء له جواب بالفاء» فإن لم يستقبل بالفاء استقبل بجزم مثله ولم يلق باسم إلا 
أن يضمر في ذلك الاسم الفاءء فإذا أضمرت الفاء ارتفع الجواب في منصوب الأسماء ومرفوعها لا غيرء واحتج 
بقول الشاعر: وللخيل PGi‏ فمن be‏ لها + ويعرف لها أيامّها SI‏ تعقب » فجعل «الخير» منصوبا 
ب« تعقبء و«الخير » في هذا الموضع نعت لله أيام»» كأنه قال: ويعرف لها أيامها الصالحة تعقب. ولو أراد أن 
يجعل «الخير « منصوبا ب« تعقب» لرفع «تعقب» GY‏ يريد: فالخير تعقبه .85".١(‏ 55-5 . 0). قوله «أكان 
للناس عجباً أن أوحينا» نصبت «عجبا» ب« كان» ومرفوعها « أن أوحينا» وكذلك أكثر ما جاء في القرآن إذا 
كانت « أن» ومعها فعل أن يجعلوا الرفع في «أن»» ولو جعلوا «أن» منصوبة ورفعوا الفعل كان صوابا 
.(V, £0V, 5)‏ وقوله ai Hy»‏ الله للناس الشر استعجالهم بالخير »...و« استعجالهم» منصوب بوقوع الفعل 
«يعجل»» كما تقول: قد ضربتك اليوم ضربتك» والمعنى ضربتك كضربتك» وليس المعنى هاهنا كقولك: ضربت 
ضرباء لأن ضربا لا تضمر الكاف فيه لأنك لم تشبهه بشيء» وإنما شبهت ضربك بضرب غيرك فحسنت فيه 
الكاف .)٠١ EA. y)‏ وإنما رفعت العرب النعوت إذا جاءت بعد الأفاعيل في «إن» لأنهم رأوا الفعل مرفوعاء 
فتوهموا أن صاحبه مرفوع في المعنى» لأنهم لم يجدوا في تصريف المنصوب اسما منصوبا وفعله مرفوع, 
فرفعوا النعت EVV. N)‏ .). ومثله في الكلام: قد قلت لك LAS‏ حسنا أن أباك شريف وأنك fale‏ فتحت « أن » 
لأتها فسرت الكلامء والكلام منصوب. ولو أردت تكرير القول عليها كسرتها. وقد تكون «أن» مفتوحة بعد 
القول إذا كان القول رافعا لها أو رافعة له» من ذلك أن تقول: قولّك مذ اليوم أن الناس خارجون» كما تقول: 
قولك مذ اليوم كلام لايفهم EVY. N)‏ .2( وقوله Gaile‏ كان على بيّنة من Salat aging Cy‏ ممْه»..الهاء 
للقرآن» وتبيان ذلك: ويتلو القرآن شاهد من الله oa gy‏ قَبْلِهِ كتاب موسى» رفعت ال«كتاب» به مِن». ولو 
نصبت على: ويتلو من قبله كتاب موسى «إماماً» منصوب على القطع من «كتاب موسى» في الوجهين 
.)٠..1.۲(‏ وقوله «فاسر بأهلك» قراءتنا من «أسريت» بنصب الألف وهمزها. وقراءة أهل المدينة «فاسر 
بأهلك» من «سريت». وقوله «بقطع» يقول: بظلمة من آخر الليل. وقوله «إلا امرأتك» منصوبة بالاستثناء: 
فأسر بأهلك إلا امرأتك (Y. YE, Y)‏ قول الله عز وجل «بما أوحيّنا إليك هذا القرآن» «هذا القرآن» منصوب 
بوقوع الفعل عليه كأنك قلت: بوحينا إليك هذا القرآن Lely .)٠.۳۲١۲(‏ قوله Slo‏ رأيت أحد vie‏ كوكبًا » 
فإن العرب تجعل العدد ما بين أحد عشر إلى تسعة عشر منصوبا في خفضه ورفعه. وذلك أنهم جعلوا اسمين 
معروفين واحداء فلم يضيفوا الأول إلى الثاني فيخرج من معنى العدد .)٠.۳١١۲(‏ وقوله «وهم بالآخرة هم 
كافرون» العرب لا تجمع اسميّن قد كني عنهما ليس بينهما شيء إلا أن ينؤوا التكرير وإفهام المكلّم. فإذا 
أرادوا ذلك قالوا: أنت أنت فعلت» وهو هو أخذها. ولا يجوز أن تجعل الآخرة توكيداً للأولى GY‏ لفظهما واحد. 
ولكنهم إذا وصلوا الأول بناصب أو خافض أو رافع أدخلوا له اسمه فكان توكيداً. Gi‏ المنصوب فقولك: ضربتك 
أنت Y)‏ ,£0 ,4( فمن العرب من يجعل الشرط متبعا للذي قبله: إن كانت في الأول لام كان في الثاني لام؛ وإن 
كان الأول منصوبا أو مجزوما نسقوا عليه كقوله «أو لتعودن». ومن العرب من ينصب ما بعد «أو» ليؤذن 
نصبًه بالانقطاع Cae‏ قبله (۲. .7. .)٠١‏ وقوله «ذريّة مَنْ حَمَلُنا» منصوبة على النداء» ناداهم: يا ذريّة مَنْ 
حملنا من نوح» يعني في أصلاب الرجال وأرحام النساء ممّن لم يخلق .)1.1١١7.5(‏ وقوله La yy‏ من ربّك» 
نصب: فَعَل ذلك رحمة منه. وكل فعل رأيته مفسرا للخبر الذي قبله فهو منصوب. وتعرفه بان ترى هو وهي 
تصلحان قبل المصدرء فإذا ألقيّتا اتصل المصدر بالكلام الذي قبله فصب (VY. NOV, Y)‏ وقوله «ويقولون متى 
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Verges 
«فعل» و«يفعل» من المنصوب» جاز نصب المعرفة منه والنكرة» كما تنصب «كان » و« أظن»» لأنهن نواقص في‎ 
وبنو سليم يفتحون اللام إذا استؤنفت فيقولون: ليقم زيد,‎ .)0-7 YANN) ظننت أنّْهِنْ تامّات‎ oly المعنى‎ 
وقوله‎ (0. YAO, ١( ويجعلون اللام منصوبة في كل جهة» كما نصبت تميم لام «كي» إذا قالوا: جئت لأخذ حقي‎ 
«فءامثوا خيراً لكم» «خيرا» منصوب باتّصاله بالأمر» لأنه من صفات الأمر» وقد يستدل على ذلك: ألم تر‎ 
الله هو خير لكء أي الاتّقاء خير لك» فإذا سقطت‎ GS الكناية عن الأمر تصلح قبل ال«خير » فتقول للرجل:‎ 
قال الله تبارك وتعالى «ذلكم فسق اليوم» والكلام‎ (NY. YAO, N) «هو» اتّصل بما قبله وهو معرفة فنصب‎ 
«فاذهت انث ورك‎ yay 0: ج لا بال كسى(‎ pends cogil hued! sie مقف‎ 
في كلام العرب. وذلك أن المردود على الاسم المرفوع إذا أضمر‎ AST فقتلا»...وهي ب«هى» و«اذهب أنت وربك»‎ 
المنصوب يظهرء فتقول ضربته وضربتك» وتقول في‎ GY » يكره» لأن المرفوع خفي في الفعل وليس كالمنصوب‎ 
ك قال جل‎ (VTE No slg! من الفكلفلدلك أرقن‎ Lae في‎ ade فلا 655( امنا‎ Lali اتروع قاع‎ 
وإن شئت « تكون». وفي «الميتة» وجهان: الرفع والنصب. ولا يصلح الرفع في‎ «LE وجهه « إلا أن يكون‎ 
الدم منصوب بالرد على الميتة وفيه ألف تمنع من جواز الرفع...ومن نصب قال: من عادة «كان»‎ GY القراءة‎ 
عند العرب مرفوع ومنصوبء فأضمروا في كان اسما مجهولاء وصيّرو! الذي بعده فعلا لذلك المجهول؛ وذلك‎ 
VV YUN) جائز في كان وليس ولم يزل وفي أظن وأخواتها أن تقول: أظنه زيد أخوك» وأظثه فيها زيد‎ 
فأتنا لم يجز له أن يقول: إذا غدوة كان فأتناء كذلك الاسم المجهول لا يتقدمه‎ Bye ومن قال: إذا كان‎ 2) 
وقوله «والوزن يومَّئذ الحق» وإن شئت رفعت الوزن بالحق» وهو وجه الكلام. وإن‎ (Y. YAY. N) منصوبه‎ 
وإن كانت فيه ألف ولام,‎ Goll شئت رفعت الوزن بيومئذء كأثك قلت: الوزن في يوم القيامة حقاء فتنصب‎ 
وقوله «فريقاً‎ (E. YYY. N) أقول»» الأولى منصوبة بغير « أقول» والثانية ب« أقول»‎ Gally كما قال «فالحق‎ 
ويكون الثاني منصوبا بما‎ dake عليهم الضللة »...وقد يكون الفريق منصوبا بوقوع «هدى»‎ Ga هدى وفريقاً‎ 
(AYVA. N) لهم عذاباً أليماً»‎ Gel وقع على عائد ذكره من الفعل» كقوله «يدخل من يشاء في رحمته والظالمين‎ 
.)٠6 YAY. S) منصوب بضمير أرسلناء ولو رفع إذ فقد الفعل كان صوابا‎ «Latin وقوله «وإلى ثمود أخاهم‎ 
من عندك» في «الحق» النصب والرفع...وكل موضع صلحت فيه‎ Gall قالوا اللهم إن كان هذا هو‎ Sl yn وقوله‎ 
يفعل أو فعل مكان الفعل المنصوب ففيه العماد ونصب الفعلء وفيه رفعه بهو على أن تجعلها اسما‎ 
والفعل له لأنك إذا‎ slay ولا يجوز: أظن يقوم زيدء ولا: عسيت يقوم زيدء ولا أردت يقوم زيد»‎ (I. E.A, S) 
حولت «يفعل» إلى «فاعل» اتصلت به وهي منصوبة بصاحبهاء فيقول: أريد قائماء والقيام لك. ولا تقول:‎ 
من المشركين استجارك» في موضع جزم وإن فرق بين الجازم‎ Gal وقوله «وإن‎ .)١١.41١5.1( أريد قائما زيد‎ 
والمجزوم به أحد». وذلك سهل في «إن» خاصة دون حروف الجزاء لأنها شرط وليست باسم» ولها عودة إلى‎ 
فلم يحفلوا أن يفرقوا بينها وبين المجزوم بالمرفوع‎ fond الفتح فتلقى الاسم والفعل وتدور في الكلام فلا‎ 
والمنصوب. فأما المنصوب فمثل قولك: إن أخاك ضربت ظلمت» والمرفوع مثل قوله «إن امرؤ هلك ليس له‎ 
فللفاعلي * ن أنت المجيزين تلك‎ Jais يهلك» لجزمته. وقال الشاعر: فإن أنت‎ Ol» ولو حولت «هلك» ألى‎ aly 
ومن فرق بين الجزاء وما جزم بمرفوع أو منصوبء لم يفرق بين جواب الجزاء وبين ما ينصب‎ w الغمارا‎ 
بتقدمة المنصوب أو المرفوع» تقول: إن عبد الله يقم يقم أبوه» ولا يجوز: أبوه يقم» ولا أن تجعل مكان الأب‎ 
منصوبا بجواب الجزاء» فخطأ أن تقول: إن تأتني زيداً تضرب. وكان الكسائي يجيز تقدمة النصب في جواب‎ 
الجزاء» ولا يجوز تقدمة المرفوع» ويحتج بأن الفعل إذا كان للأول عاد في الفعل راجع ذكر الأول» فلم يستقم‎ 
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Tona 

قعلتك التي فعلت» lid‏ النفس» فالفعلة منصوبة الفاء لأنها مرة واحدة» ولا تكون وهي مرة «فعلة»» gly‏ أريد 

بها مثل الجلسة والُشية جاز كسرها (YU. YVA, Y)‏ وقوله «وهم يَخصّمون» قرأها يحيى بن وتاب 

«يَخْصمون» وقرأها عاصم peed on‏ ينصب الياء ويكسر الخاء. ويجوز نصب الخاء GY‏ التاء كانت تكون 

منصوبة فنقل إعرابها إلى الخاء. والكسر أكثر وأجود (۲. (NY YVA‏ قارن: الكسائي» متشابه 51: «وآمنؤا Lag‏ 

أنزلت» مرفوعة التاء» وسائر القرآن منصوبة. ابن مجاهد» السبعة في القراءات NYA‏ وإذا التقتا منصوبتين 
[اي الهمزتان المتلاصقتان في كلمتين] مثل «جاء أحدهم» ترك الأولى ومد الثانية... 


1. a nominal in the accusative; 2. a prefix conjugation in the subjunctive - Y منصوب‎ 
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والوجه الآخر: أن يكون ما بعد «هذا» واحدا يؤدي عن جميع جنسه» والفعل حينئذ منصوبء كقولك: ما كان 
من السباع غير مخوف فهذا الأسد مخوفاء ألا ترى أنك تخبر عن الأسد كلّها بالخوف. والمعنى الثالث: أن يكون 
ما بعد «هذا» واحدا لا نظير dd‏ فالفعل حينئذ أيضا منصوب. وإنما نصبت الفعل لأن «هذا » ليست بصفة 
للأسدء إنما دخلت تقريباء وكان الخبر بطرح «هذا» أجود (AYA. AY. A)‏ وقوله «وقولوا حطة »...وبلغني أن 
ابن عباس قال: أمروا أن يقولوا: نستغفر الله. فإن يك كذلك فينبغي أن تكون «حطة» منصوبة في Bel pall‏ 
لأنّك تقول: قلت لا إله إلا الله» فيقول القائل: قلت كلمة صالحة. و LoS!‏ تكون الحكاية إذا صلح قبلها إضمار ما 
يرفع أو يخفض أو ينصب (A YA. N)‏ قال الفراء: وبئس Y‏ يليها مرفوع موقت ولا منصوب موقت 
(V0, 07,5)‏ والعرب تعترض من صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذم» فيرفعون إذا كان الاسم Lady‏ 
وينصبون بعض المدح» فكأنهم ينوون إخراج المنصوب بمدح مجدد غير متبع لأول الكلام .)٠١ Neo, N)‏ وقوله 
>35 عليكم الصيام ...»...وقوله «أياماً معدودات» نصبت على أن كل ما لم يسم فاعله إذا كان فيها اسمان 
أحدهما غير صاحبه» رفعت واحدا ونصبت الآخرء كما تقول: أعطي عبد اللّه JUI‏ ولا JLS‏ أكان المنصوب 
معرفة أو نكرة. فإن كان الآخر نعتا JU‏ وكانا ظاهرينء رفعتهما جميعا فقلت: ضرب عبد اللّه الظريف, 
رفعته GY‏ عبد اللّه. وإن كان نكرة نصبته فقلت: ضرب عبد اللّه راكبا ومظلوما وماشيا وراكبا (E.MY. N)‏ 
قوله «ومتعوهن على المُوسع قَدَرَهُ وعلى AE!‏ قَدَرَهُ» بالرفع...وقوله «متاعاً بالمعروف» منصوب خارجا من 
ال«قدر» GY‏ نكرة وال«قدر» معرفة. وإن شئت كان خارجاً من قوله « مَتَّعُوهُنَ» متاعاً .)١.١64 .١1( aiia g‏ 
وقوله «ولا يأب الشهداء إذا ما دعوا» إلى الحاكم « إلا أن تكون تجارة حاضرةً » ترفع وتنصب. فإن شئت جعلت 
«تديرونها» في موضع نصب فيكون ل« كان » مرفوع ومنصوب...وإنما احتاجوا إلى ضمير الاسم في «كان» مع 
المنصوبء OF‏ بثية «كان» على أن يكون لها مرفوع ومنصوب» فوجدوا «كان» يحتمل صاحبا مرفوعا 
ا جر مجنهولة gay AAN MATEY, VA0 N)‏ «ؤأولو العلم قائماً بالقسط» اه ف اا وه را 
نعت به معرفة. وهو في قراءة عبد الله «القائم بالقسط » رفع» GY‏ معرفة نعت لمعرفة .)٠.٠٠١.١(‏ ومثله 
Ga‏ يرد على التأويل «قل SI‏ أمرت أن أكون أول Ge‏ أسلم ولا تكونَنْ» فصيّر «ولا تكونن» نهيا في موضع 
جزم» والأول منصوب .)٠٤. ١١١ .١(‏ وقوله «كتاب الله عليكم» كقولك: كتابا من الله عليكم. وقد قال بعض 
آهل النحو: معناه: عليكم كتاب الله. والأول أشبه بالصوابء وقلما تقول العرب: زيدا عليك» أو زيدا دونك» 
وهو جائز كأنه منصوب بشيء مضمر قبله .)٠١ VV. N)‏ وقوله «فما لكم في المنفقين pä. Gea‏ قال 
تصديقا لنفاقهم «ودُوا لو تكقُرون كما كفروا» فنصب «فئتين » بالفعل» تقول: ما لك قائماء كما قال الله 
تبارك وتعالى «فما للذين كفروا قبلك مهطعين » فلا تبال أكان المنصوب معرفة أو نكرة, يجوز في الكلام أن 
تقول: ما لك الناظر في أمرناء GY‏ كالفعل الذي ينصب بكان » و« أظن» وما أشبههما. وكل موضع صلحت فيه 
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إن الناصبة 

be in the accusative or the subjunctive respectively 

فإن قلت: إن العرب إنما تجعل العماد في الظن GY‏ ناصب» وفي «كان » و«ليس» لأنهما يرفعان وفي «إن» 
واخواتها لأنهن ينصبن» ولا ينبغي للواو وهي لا تنصب ولا ترفع ولا تخفض أن يكون لها عمادء قلت: لم يوضع 
العماد على أن يكون لنصب أو لرفع أو لخفض.ء إنما وضع في كل موضع يبتدأ فيه بالاسم قبل الفعل 
)0.01.1( وقوله Ladla‏ حرم عليكم الميتة والدم ولحم الخنزير » نصب لوقوع «حرم» عليها. وذلك أن قولك 
La)‏ على وجهين: أحدهما أن تجعل « e Ladla‏ حرفا واحداء ثم تعمل الأفعال التي تكون بعدها في الأسماء» فإن 
كانت رافعة رفعت» وإن كانت ناصبة نصبت» فقلت: إنما دخلت دارك» وإنما أعجبتني داركء وإنما مالي مالّك, 
فهذا حرف واحد .)١1١.٠٠١.١(‏ وقد يجوز أن تحول باللام ومثلها بين الرافع وما رفع والناصب وما نصب 
فتقول: رأيت لأخيك مالاء ولأبيك إبلا. وترفع باللام إذا لم تعمل الفعل» وفي الرفع: قد كان لأخيك Sle‏ ولأبيك 
إبل. ولم يجز أن تقول في الخفض: قد أمرت لك بالف ولأخيك ألفينء وأنت تريد «بألفين» GY‏ إضمار الخفض 
غير جائزء ألا ترى أنك تقول: مَنْ ضربت؟ فتقول: زيداء ومن أتاك؟ فتقول: زيدٌ فيضمر الرافع والناصب. 
ولو قال: بمن مررت؟ لم تقل: زيد GY‏ الخافض مع ما خفض بمنزلة الحرف الواحد .)1-١.١197.1١(‏ وأنت تعلم 
أن الجازم أو الناصب لا يقعان Y‏ على الفعل الذي أؤله الياء والتاء والنون والألف .)١5 . ٤1۹. ١(‏ وقوله «وهم 
بالآخرة pa‏ كافرون» العرب لا تجمع اسميّن قد كني عنهما ليس بينهما شيء إلا أن ينووا التكرير وإفهام 
المكلّم. فإذا أرادوا ذلك قالوا: أنت أنت فعلتء وهو هو أخذها. ولا يجوز أن تجعل الآخرة توكيداً للأولى OY‏ 
لفظهما واحد. ولكنهم إذا وصلوا الأول بناصب أو خافض أو رافع أدخلوا له اسمه فكان توكيداً (A, 55 . Y)‏ 
وقوله عز وجل «فليذوقوه حميم Glad y‏ « رفعت الحميم والغساق ب«هذا» مقدما ومؤخرا. والمعنى: هذا حميم 
Glue,‏ فليذوقوه. وإن شئت جعلته مستأنفاء وجعلت الكلام قبله مكتفيا كأنّك قلت: هذا فليذوقوه» ثم قلت: 
منه حميم ومنه ساق كقول الشاعر: Sa‏ إذا ما أضاء uall‏ في ule‏ » وغودر البقل مَلْوِي ومحصود » 
ويكون «هذا» في موضع رفع وموضع نصب. فمن نصب أضمر قبلها ناصبا كقول الشاعر: زيادتنا نعمان لا 
eS‏ * تق الله فينا والكتاب الذي تتلو + ومن رفع رفع بالهاء التي في قوله «فليذوقوه» كما تقول في 
الكلام: الليل فبادروه» والليل (۲. ٤١١‏ .۸). وقوله «فَتَعساً لهم وأضل أعمالّهم» كأنه قال: فأتعسهم الله وأضل 
أعمالهم, GY‏ الدعاء قد يجري مجرى الأمر والنهيء ألا ترى أن «أضل» فعلء وأنها مردودة على ال«تعس» وهو 
ab GY pul‏ معني اتمه و ذلك قول pian‏ إذا امكتشموهم فشدوا #مردودة على pol‏ مهس yia canals‏ 
الرقاب .)١١.58.5(‏ 

إن الناصبة - انظر إن. 
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وقوله «ما ASS puedes Li‏ وما أنتم بمصرخي» أي الياء منصوبة GY‏ الياء من المتكلّم تسكن إذا تحرك ما قبلهاء 
وتنصب إرادة col gil‏ كما قرئ «لكم دينكم ولي دين » «ولي دين» فنصبت وجزمت VOY)‏ .0( وقوله «قيم 
Gy nhs‏ النون منصوبة OY‏ فعل لهم لم يذكر مفعول» وهى جائز في الكلام. وقد كسرها أهل المدينة يريدون 
أن يجعلوا النون مفعولا بهاء وكأنهم شددوا النون فقالوا «فبم تبمشرون قالوا » ثم خففوها والنية على تثقيلها 
.)١15.44.5(‏ وما كان مما يعمل به من UYI‏ مثل المروحة والمطرقة وأشباه ذلك مما تكون فيه الهاء أو لا تكون 
فهو مكسور pall‏ منصوب العينء, مثل: المدرع والملحف والمطرق وأشباه ذلك (”. .)1.16١‏ وقوله «وفعلت 


AYY 


اختلفت الصفتان جاز الرفع والنصب على حسن. من ذلك قولك: عبد CU‏ في الدار راغب فيك» ألا ترى أن 
«في» التي في الدار مخالفة ل«في» التي تكون في الرغبة. ومحنة ما يعرف به النصب من الرفع ألا ترى 
الصفة الآخرة تتقدم قبل الأولى» ألا [ترى] أنك تقول: هذا أخوك في يده درهم قابضا عليه» فلو قلت: هذا 
أخوك قابضا عليه في يده درهم, لم يجز (VIEV. VENT)‏ وقوله «فَذَرني ومن GIS‏ بهذا الحديث» معنى 
«فذرني ومن يكذّب» أي: كلهم إلي. وأنت تقول للرجل: لو تركتك ور أيك ما أفلحت» أي: لو وكلتك إلى رأيك 
لم تفلح. وكذلك قوله «ذرني ومن خَلَقّت وحيدا » و«من» في موضع نصبه فإذا قلت: قد 5 ok‏ ور أيّك» وخليت 
ور أيك» نصبت الرأيء GY‏ المعنى: لو تركت إلى رأيك» فنصبت الثاني لحسن هذا المعنى فيه» ولأن الاسم قبله 
متصل Vf ads‏ أن كلام العرب على ما أنبأتك به إلا قولهم: قد ترك بعض القوم وبعض» يؤثرون في هذا 
الاتباع» OY‏ «بعض» و«بعض» لما اتفقتا في المعنى والتسمية اختير فيهما الاتباع» والنصب في الثانية غير 
WV) as‏ 1117ل وقولة هن کل oy‏ کن قا وستمهوية کال ران نة يلض تابد 
لله جنّة ». كأنك قلت: جزاؤهم جنة متكئين فيها. وقوله جل ذكره «ودانية عليهم ظلالها » يكون نصبا على ذلك: 
جزاؤهم Lis‏ متكئين فيهاء ودانية ظلالها..وقد تكون ال«دانية» منصوبة على مثل قول العرب: عند فلان 
جارية جميلة؛ وشابة طريةء يعترضون بالمدح اعتراضاء فلا ينوون به النسق على ما قبله»ء وكأنهم يضمرون 
مع هذه الواو فعلا تكون به النصب في إحدى القراءتين «وحوراً عيناً». أنشدني بعضهم: ويأوي إلى نسوة 
عاطلات × وشعثا مراضيع مثل السعالي * بالنصبء يعني: وشعشاء والخفض أكثر .)١ 5117-١. .7١57.17(‏ 
وقوله تبارك وتعالى «والأرض بعد ذلك دحاها» يجوز نصب الأرض ورفعها. والنصب أكثر في قراءة القراءء 
وهو مثل قوله «والقمر قدّرناه منازل» مع نظائر كثيرة في القرآن .)٠. YYYY)‏ وقد اجتمع القراء على 
«فتنفعه الذكرى» بالرفعء ولو كان نصبا علي جواب الفاء ل«لعل» كان صوابا. أنشدني بعضهم: de‏ صروف 
الدهر أو دولاتها + يدلننا اللمّة من ّاتها » فتستريح النفس من زفْراتها + وتُنْقع Chad)‏ من غَلاتها × 
(۲. ۲۳۰ .۱۳). وقوله عز وجل: «فقال pl‏ رسول اللّه GGG‏ اللّه» نصبت الناقة على التحذير حذرهم إياهاء وكل 
تحذير فهو نصب ولو رفع على ضمير هذه ناقة الله فإن العرب قد ترفعه وفيه معنى التحذيرء ألا ترى أن 
العرب تقول: هذا yaad!‏ هذا العدو فاهربواء وفيه تحذيرء وهذا الليل فارتحلواء فلو قرأ قارئ بالرفع كان 
مصيبا (YU YIA, Y)‏ وقوله عز وجل «وامرأته UCR‏ الحَطّب» ترفع ال« حمّالة» وتنصب...وأما النصب فعلى 
جهتين إحداهما أن تجعل الحمالة قطعا لأنها نكرة, ألا ترى أنك تقول: وامرأته الحمالة الحطبء فإذا ألقيت 
الألف واللام كانت BSG‏ ولم يستقم أن تنعت معرفة بنكرة. والوجه الآخر أن تشتمها بحملها الحطب» فيكون 
نصبها على الذم...وفي قراءة عبد الله «وامرأته حمالة للحطب» نكرة منصوبة (WAVE YAA, Y)‏ راجع: 


YANO: AA المخزومى‎ 


. ; 7 93 يد »عا 0 95 l‏ 


تأويل نصب - انظر تأويل. 


١ . -انظر‎ : ٠. 3 


في موضع نصب - انظر: موضع. 


an operator of the accusative or the subjunctive respectively, an element that causes another element {0 — ناصب‎ 
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نصب V‏ 
الذين كَذَبُوا على الله وجوههم مسودة » ترفع «وجوههم» و« مسودة» GY‏ الفعل قد وقع على «الذين» ثم جاء 
بعد «الذين» اسم له فعل فرفعته بفعله» وكان فيه معنى نصب (VE. EYY, Y)‏ وقوله «وذلكم ظتّكم الذي ظننتم 
«aS ys‏ «ذلكم» في موضع رفع بالظن, وجعلت «أرداكم» في موضع نصب كأتك قلت: ذلكم ظتكم مردياً لكم. 
وقد يجوز أن تجعل الإرداء هو الرافع في قول من قال: هذا عبد الله قائم» يريد: عبد الله هذا قائم» وهو 
ممست ره ونگون أزداكع تدافا لو ظهر اسماً لكان رفعاً مثل قوله في لقمان «الم تلك آيات الكتاب الحكيم 
uth‏ ورحمة» قد قرأها حمزة كذلك» وفي قراءة عبد الله «أألد وأنا Syme‏ وهذا بعلي شيخ» وفي ق lia»‏ ما 
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لدي عَتيد» كل هذا على الاستئناف. ولو نويت الوصل» كان نصبا (Y. -rL Y)‏ وقوله «ويستجيب 
الذين آمَنُوا » يكون «الذين» في موضع نصب بمعنى: ويجيب الله الذين آمنوا...ويكون «الذين» في موضع 
رفع» يجعل الفعل لهم أي: الذين آمنوا يستجيبون dU!‏ ويزيدهم الله على إجابتهم والتصديق من فضله 
(Y, YE. Y)‏ وقوله «وقيله يا رب».. ونصبها أيضا يجوز من قوله «نسمع سرهم ونجواهم» ونسمع قيله 
.)١.78.(‏ وقوله « إلا مَنْ رحم الله» فإن المؤمنين يشفع بعضهم في بعضء فإن شئت فاجعل «مَنْ» في موضع 
رفع» كأنك قلت: لا يقوم أحد إلآ فلان» وإن شئت جعلته نصبا على الاستثناء والانقطاع عن أول الكلام تريد: 
الهم إل من رحمت (VA, EYY)‏ قوله عز وجل «وفي خَلقكم وما BAG‏ من دابّة آيات» يقول في خلق الآدميّين 
وسواهم من كل ذي روح آيات. تقرأ الآيات بالخفض على تأويل النصب يرد على قوله «إن في السموات 
والأرض BLY‏ »... والرفع قراءة الناس على الاستثناف فيما بعد «إن». والعرب تقول: إن لي عليك We‏ وعلى 
أخيك مال كثيرء فينصبون الثاني ويرفعونه Eo, Y)‏ 5). وقوله «وعد الصدق الذي» كقولك: وعدا ia‏ 
أضيف إلى نفسه. وما كان من مصدر في معنى «حقا» فهو نصبء معرفة كان أو نكرة» مثل قوله في يونس 
دوك اللهاسماء:(0,88:7)ماكزل alll‏ جل ومرن dale‏ أن سلما »وان :ق موخت نصب لأتها في 
قراءة عبد CU!‏ «يمنون عليك إسلامهم». ولو جعلت: يمون عليك ely aad GY‏ فإذا ألقيت اللام كان نصباً 
مخالفاً للنصب الأول .)٠١-٠١ VYY)‏ وقوله Gin‏ هداكم» وفي قراءة عبد الله «إذ هداكم» فد أن» في موضع 
نصب لا بوقع الفعل ولكن بسقوط الصفة (Y. VE, Y)‏ وقوله «هذا ما لدي عتيد» رفعت العتيد على أن جعلته 
خبرا صلته Oly U‏ شئت جعلته مستأنفا على مثل قوله «هذا بعلي شيخ» ولو كان نصبا كان صواباء OY‏ 
«هذا» و« ما» معرفتان» فيقطع العتيد (YAY Y) Logie‏ وقوله «فيضاعفه» يقرأ بالرفع والنصب. فمن رفعه 
Joo‏ الفاء عطفا ليست بجواب» كقولك: من ذا الذي يحسن ويجمل؟ ومن نصب جعله جوابا للاستفهام 
(A. Y.Y)‏ وقوله «بشراكم اليوم جنات» ترفع اله بشرى» وال« colin‏ ولو نويت بال« بشرى» النصب 
توقع عليها تبشير الملائكةء كأنه قيل لهم: أبشروا ببشراكم ثم تنصب «جنات» توقع ال« بشرى» عليها. وإن 
شئت نصبتها على القطع» لأنها نكرة من نعت معرفة. ولو رفعت ال«بشرى» ب«اليوم» كقولك: اليوم بشراكم, 
اليوم سروركم» ثم تنصب اله جنات» على القطعء ويكون في هذا المعنى رفع «اليوم» ونصبه كما قال 
الشاعر: زعم البوارح أن رحلتنا غدا * وبذاك خبرنا الغداف الأسود * (PTW AYY, Y)‏ وقوله «فكان 
عاقبتهما أنهما في النار خالدين» وهي في قراءة عبد اللّه «فكان عاقبتهما أنهما خالدان في النار »» وفي 
قراءتنا «خالدين فيها» نصب. ولا أشتهي الرفع» وإن كان يجون. وذلك أن الصفة قد عادت على النار مرتين, 
والمعنى للخلود. فإذا رأيت الفعل بين صفتين قد ule‏ إحداهما على موضع الأخرى نصبت الفعلء فهذا من 
ذلك. ومثله في الكلام قولك: مررت برجل على بابه متحملابه» ومثله قول الشاعر: والزعفران على ترائبها 
شرقاً به اللبات والنحر »* لأن الترائب هي اللبات هاهناء فعادت الصفة باسمها الذي وقعت عليه أولاء فإذا 
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نصب V‏ 
معرفة. والنصب جائز قد قرأ به عاصم وغير عاصم. ومثله «لا يستوي القاعدون من المؤمنين غير أولي 
الضرر » والنصب فيهما جميعا على القطع GY‏ « غير » نكرة. وإن شئت جعلته على الاستثناء فتوضع «إلا» في 
موضع «غير» فيصاح. والوجه الأول أجود (۲. .)٠١-٠١١٠٠١‏ وقوله «والذين إذا Ng Rast‏ لم يُسْرفُوا ولم 
يَفْتروا»... «وكان بين ذلك قواماً» ففي نصب القوام وجهان إن شئت نصبت القوام بضمير اسم في «كان» 
يكون ذلك الاسم من الإنفاق» أي وكان الإنفاق «قواما بين ذلك» كقولك: عدلاً بين ذلك» أي بين الإسراف 
والإفتار (Y0, YYY, Y)‏ وقوله «وثودي أن بُورك مَنْ في النار » تجعل «أن» في موضع نصب إذا أضمرت اسم 
موسى في « تودي» وإن لم تضمر اسم موسى كانت «أن» في موضع رفع: نودي ذلك. وفي حرف أبي «أن 
بوركت النار» «ومّن حولها» يعني الملائكة. والعرب تقول: باركك الله وبارك فيك وبارك عليك (NV YAT, Y)‏ 
وقوله Us‏ لا ALG‏ مَنْ في السموات والأرض الغَيْب إلا اللّه» رفعت ما بعد «إلا» GY‏ في الذي قبلها جحداً وهو 
مرفوع. ولو نصبت كان صوابا. وفي إحدى القراءتين Lan‏ فعَلُوه إلا قليلاً منهم» بالنصبء وفي قراءتنا 
بالرفعء وکل صواب. هذا إذا كان الجحد الذي قبل «إلا» مع أسماء معرفة (VN. YAA. Y)‏ وقوله«كخيفتكم 
أنفسكم» نصبت الأنفس OY‏ تأويل الكاف والميم في «خيفتكم» مرفوع. ولو نويت به - بالكاف والميم - أن 
يكون في تأويل نصب رفعت ما بعدها. تقول في الكلام: عجبت من موافقتك كثرة شرب الماء» وعجبت من 
اشترائك عبدا لا تحتاج (A, ۳۲١ .۲( Cl‏ ولو جعلت المستأنسين في موضع نصب تتوهم أن تتبعه ب« غير» لما 
حلت بينهما بكلام. وكذلك US‏ معنى احتمل وجهين ثم فرّقت بينهما بكلام؛ جاز أن يكون الآخر معرباً بخلاف 
الأوؤل. من ذلك قولك: ما أنت بمحسن إلى من أحسن إليك ولا مُجملاً. تنصب المجمل وتخفضه: الخفض على 
إتباعه اللحسن» والنصب أن تتوهم AS‏ قلت: ما أنت محسناً..وينشد هذا البيت: مَعَاوِي إننا بشر فأسجح × 
فلسنا بالجبال ولا الحديدا # وينشد «الحديد» خفضا ونصبا. وأكثر ما سمعته بالخفض. ويكون نصب 
الدمستأنسين» على فعل مضمر, IS‏ قال: فادخلوا غير مستأنسين TEANO, YEV, Y)‏ .4( وقوله «ليعذب الله 
المنافقين والمنافقات ويتوب» بالنصب على الإتباع وإن نويت به الائتناف رفعته» كما قال Gy‏ لكم وثقر 
في الأرحام» إلا أن القراءة «ويتوب» بالنصب (EY. TON, Y)‏ وقوله «والقمر قدرناه منازل» الرفع فيه 
أعجب إلي من النصب GY‏ قال «وآية لهم الليل» ثم Jaa‏ الشمس والقمر متبعين لليل وهما في مذهبه آيات 
مثله (V. TVA, Y)‏ وقوله عز وجل «فليذوقوه حميم وغساق » رفعت الحميم والفساق ب«هذا» Lesio‏ ومؤخرا. 
والمعنى: هذا حميم وغساق فليذوقوه. وإن شئت جعلته مستأنفاء وجعلت الكلام قبله مكتفيا كأئك قلت: هذا 
فليذوقوه» ثم قلت: منه حميم ومنه غسّاق كقول الشاعر: حى إذا ما أضاء giall‏ في gale‏ »* وغودر البقل 
(ashe‏ ومحصود ± ويكون «هذا» في موضع رفع وموضع نصب. فمن نصب أضمر قيلها ناصبا كقول الشاعر: 
زيادتنا ثعمان Le GY‏ + تق الله فينا والكتاب الذي تتلى a‏ ومن رفع رفع بالهاء التي في قوله 
«فليذوقوه» كما تقول في الكلام: Call!‏ فبادروه» والليل (؟. (A. EV.‏ وقوله «قال Golly Gala‏ أقول» قرا 
الحسن وأهل الحجاز بالنصب فيهما. وقرأ الأعمش وعاصم وأكبر منهم ابن عباس ومجاهد بالرفع في الأولى 
والنصب في الثانية..وقد يكون رفعه بتأويل جوابه» GY‏ العرب تقول: Gall‏ لأقومنء ويقولون: Lape‏ صادقة 
لآتينك» لأن فيه تأويل: عزمة صادقة. ويبِيّن ذلك قوله «ثم بدا لهم من بعد ما رأوا الآيات لَيَسجِنْنّه» ألا ترى 
أنه لا بد لقوله «بدا لهم» من مرفوع مضمر فهو في المعنى يكون رفعا ونصبا. والعرب تنشد بيت امرئ 
القيس: فقلت يمين الله أبرح قاعدا × ولو ضَربُوا رأسي لديك وأوصالي + والنصب في «يمين» أكثر. والرفع 


على ما أنبأتك به من ضمير «أن» وعلى قولك: على يمين ENNY ENY, Y)‏ . 0). وقوله «ويوم القيامة ترى 
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نصب V‏ 
من ضربوه هو في الدار» رفعت )900 (YATT‏ وإن كتبت ال«دفء » في الكلام بواو في الرفعء وياء في 
الخفضء وألف في النصبء كان صوابا. وذلك على ترك الهمز ونقل إعراب الهمزة إلى الحرف الذي قبلها. من 
ذلك قول العرب: هؤلاء Ot‏ صدّق, فإذا طرحوا الهمزة قالوا: هؤلاء ghd‏ صدقء ورأيت ÚS‏ صذق» ومررت 
بنّشي صدق )4.90.1( وقوله «أموات غير أحياء» رفعته بالاستئناف. وإن شئت رددته إلى أنه خبر للذين, 
فكأنه قال: والذين تدعون من دون الله أموات. الأموات في غير هذا الموضع أنها لا روح فيها يعني الأصنام. 
ولو كانت نصبا على قولك يُخلقون أمواتاً على القطع وعلى وقوع الفعل أي ويخلقون أمواتاً ليسوا بأحياء 
(38.5.؟1١).‏ وقد قال بعض العرب: لا تقولن له أقًا ولا GG‏ يجعل كالاسم فيصيبه الخفض والرفع [والنصب]. 
ase,‏ جونز كما قالوا عر ANN)‏ ؟١)«وقولة«رحمة‏ من wiley‏ تصبي: PE‏ ذلك رخا هة 
US,‏ فعل رأيته مفسسرا للخبر الذي قبله فهو منصوب. وتعرفه بأن ترى هو وهي تصلحان قبل المصدرء فإذا 
القيّتا اتصل المصدر بالكلام الذي قبله فصب (۲. (VV ٠١١‏ وإذا رأيت «أن» الخفيفة معها «لا» فامتحنها 
بالاسم المكني مثل الهاء والكاف. فإن صلحا كان في الفعل الرفع والنصبء وإن لم يصلحا لم يكن في الفعل إلا 
النصب. ألا ترى أنه جائز أن تقول: آيتك أنّك لا تكلّم الناس. والذي لا يكون Y‏ نصبا قوله«يريدٌ الله Yi‏ 
يجعل لهم GY » Lhe‏ الهاء لا تصلح في «أن» فقس على هذين (THY. VIN.)‏ وقد قرأت القراء بالنصب «قول 
«Gall‏ وهو كثير يريدون به حقا. وإن نصبت القول وهو في النيّة من نعت عيسى كان صواباء كأنك قلت: هذا 
عبد الله أخاه بعينه. والعرب تنصب الاسم المعرفة في هذا وذلك وأخواتهما فيقولون: هذا عبد اللّه الأسد 
عادياً. كما يقولون: أسداً عاديا VA. Y)‏ .0( وقوله Y»‏ يملكون الشفاعة»..« إلا من LAŠI‏ عند الرحمن 
Jape‏ »...و« مَنْ» في موضع نصب على الاستثناء» ولا تكون خفضاً بضمير اللام» ولكنّها تكون نصبا على معنى 
الخفضء كما تقول في الكلام: أردت المرور اليوم إلا العدوء فإثي لا أمر به» فتستثنيه من المعنى. ولو أظهرت 
الباء فقلت: أردت المرور إلا Qa‏ لخفضت. وكذلك لو قيل: لا يملكون الشفاعة Y‏ لمن اتّخذ عند الرحمن عهداً 
.)١١-٠١ vY. Y)‏ وقوله «هارون أخي» إن شئت أوقعت «اجعل» على «هارون أخي» وجعلت الوزير فعلا له. 
وإن شئت جعلت «هارون أخي» مترجما عن الوزيرء فيكون نصبا بالتكرير. وقد يجوز في «هارون» GHI‏ 
على الائتناف CY‏ معرفة مفسر لنكرةء كما قال الشاعر: فإن لها جارين لن يُغدرا بها »* ربيب النبي وابن 
خير الخلائق * (4.1178.5). وقوله «إن هذان لساحران »..فقراءتنا بتشديد «إن» وبالألف على جهتين: إحداهما 
على لغة بني الحارث بن كعب: يجعلون الاثنين في رفعهما ونصبهما وخفضهما بالألف...وقد اجتمعت العرب 
على إثبات الألف في «كلا الرجلين» في الرفع والنصب والخفضء وهما اثنان» إلا بني كنانة, فإنهم يقولون: 
رأيت AS‏ الرجلين» ومررت بكلي الرجلين. وهي قبيحة قليلة» مضوا على القياس..كما قالت العرب «الذي» 
ثم زادوا نونا Yas‏ على الجماع» فقالوا «الذين» في رفعهم ونصبهم وخفضهم» كما تركوا «هذان» في رفعه 
ونصبه وخفضه» وكنانة يقولون «اللذون» (VIT, VAE | Y)‏ قوله «ما يأتيهم من ذڱر من رهم eas‏ لو كان 
المحدث نصبا أو رفعا لكان صوابا. النصب على الفعل: ما يأتيهم محدثاً. والرفع على الرد على تأويل الذكر, 
لأنّك لو ألقيت «من» لرفعت الذكر. وهو كقولك: ما من أحد قائم وقائّم وقائماً. النصب في هذه على 
استحسان الباءء وفي الأولى على الفعل .)٠.۱۹۸-٠١١٠۹۷ . Y)‏ وقوله «لاهية قلوبهم» منصوبة على العطف 
على قوله «وهم يلعبون» لأن قوله وهم يلعبون بمنزلة لاعبين, فكأنه: إلا استمعوه لاعبين لاهية قلوبهم. 
ونصبه أيضا من إخراجه من الاسم المضمر في «يلعبون »» يلعبون كذلك لاهية قلوبهم AA. Y)‏ . ؛). وأما قوله 
«غير أولي الإربة» فإنه يخفض GY‏ نعت للتابعين» وليسوا بموقتين فلذلك صلحت « غير » نعتا لهم وإن كانوا 
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نصب V‏ 
منقطع عن أوّله. كما قالوا: لا يسعني شيء ويضيق عنك» فلم يصلح أن ترد «لا» على «ويضيق» فعلم أنها 
منقطعة من معناها. كذلك قول العرب: لو تُركت SY,‏ لأكلّك, Ú‏ جاءت الواو ترد اسماً على اسم قبله» وقبح 
أن ترد الفعل الذي رفع الأوّل على الثاني نصب. ألا ترى أنك لا تقول: لو تركت وترك الأسد لأكلك. فمن هاهنا 
أتاه النصب. وجاز الرفع GY‏ الواو حرف نسق معروف» فجاز فيه الوجهان للعلّتين (۲. .)٠١.۷١-١١.۷.‏ 
وقوله «يأتيهم GIGI!‏ فيقول» رفع تابع ليأتيهم وليس بجواب SU‏ ولو كان جواباً لجاز نصبه ورفعه» كما 
قال الشاعر: يا ناق سيري Le‏ فسيحا * إلى سليمان فنستريحا * والرفع الى الاستئناف بالفاء في جواب 
الأمر حسنء وكان شيخ لنا يقال له العلاء بن سيابة - وهو الذي ple‏ معان e Hl‏ وأصحابه - يقول: لا أنصب 
بالفاء جواباً للأمر (۲.۷۹.۲). وقوله «وإن ¿ كان JIE pa ks‏ منه الجبال» فأكثر القراء على كسر اللام 
ونصب الفعل من قوله «لتزول» ...أن عليًا كان يقرأ«وإن كان مكرهم Japa)‏ منه» بنصب اللام الأولى 
ووفع الفانية (AVA T‏ وزعم الكساكئ pga‏ يؤكرون النضب إذا حالوا بين الفعل Licey SLALI‏ فيقولون: 
هى ضارب في غير شيء أخاهء يتوهّمون إذ حالوا بينهما أنهم نونوا (؟.١4.481).‏ وقوله «الذين جَعَلُوا القرآن 
عضين » .. وواحدة العضين ide‏ رفعها عضون, ونصبها وخفضها عضين. ومن العرب من يجعلها بالياء 
على كل حال ويعرب نونها فيقول: عضيثكء, ومررت بعضينك وسنينك, > وهي كثيرة في أسد وتميم وعامر. 
أنشدني بعض بني عامر: ذراني من نَّجْد فإن سنيثه »+ لعبن بنا شيبا وشيّبُننا مدا « متى ننج حَبُواً من 
سنين ملحة » نُشمّر لأخرى تُنزل الأعصم الفَردا *» وأنشد في بعض بني أسد: مثل IE‏ ضربت al‏ » من 
القلَّة وهي لُعْبة للصبيان: وبعضهم: إلى برين الصفر الملُويات * وواحد البُرين بّرة. ومثل ذلك On‏ وعزين 
يجوز فيه ما جاز في العصين والسنين. LAS] y‏ جاز ذلك في هذا المنقوص الذي كان على ثلاثة أحرف فنقصت 
لامه» Cali‏ جمعوه بالنون توهموا أنه «فعول» إذ جاءت الواؤ وهي واو جماع» فوقعت في موضع الناقص, 
فتوهموا أتّها الواو الأصلية وأن الحرف على «فعول». ألا ترى أتهم لا يقولون ذلك في «الصالحين » 
و«المسلمين» وما أشبهه. وكذلك قولهم «الثبات واللغات »» وربما عربوا التاء منها بالنصب والخفض وهي تاء 
جماع ينبغي أن تكون خفضا في النصب والخفضء فيتوهمون أنها cele‏ وأن الألف قبلها من الفعل. وأنشدني 
بعضهم: إذا ما Ge‏ بالأيام تحيرت + GLE‏ عليها ذَلّها واكتئابها * وقال أبو الجراح في كلامه: ما من قوم إلا 
وقد سمعنا لفاتهم - قال قال الفراء: رجع أبو الجراح في كلامه عن قول لغاتهم - ولا يجوز ذلك في 
«الصالحات » و«الأخوات» YY‏ تامّات لم ينقص من واحدها شيء؛ وما كان من حرف نقص من أوله مثل « زنة» 
و«لدة» و«دية» Gla‏ لا يقاس على هذا GY‏ نقصه من أوله لا من لامه. فما كان منه مؤتثا أو Sie‏ | فأجره على 
التام مثل «الصالحين » و«الصالحات ». تقول: ر أيت لداتك ولديك» ولا تقل: لديتّك» ولا: لداتكء إلا أن يغلط بها 
الشاعرء فإته ربما شبه الشيء بالشيء إذا خرج عن لفظه» كما لم يجر بعضهم « أبو سمان » والنون من أصله 
من السمن» لشبهه بلفظ «ريان» وشبهه AY, Y)‏ 35-5 ,0( وقوله «والأنعام خَلَّقَها لكم» نصبت «الأنعام » 
ب« خلّقها» لا كانت في «الأنعام» واو. كذلك JS‏ فعل عاد على اسم بذكره قبل الاسم واو أو فاء أو كلام يحتمل 
نقلة الفعل إلى ذلك الحرف الذي قبل الاسم ففيه وجهان: الرفع والنصب. Gi‏ النصب فأن تجعل الواو طرفا 
للفعل. والرفع أن تجعل الواو طرفا [في النسخة المطبوعة: ظرفا] الاسم الذي هي معه..وأمًا قوله «وكل شيء 
فَعَلُوهُ في Sl‏ » فلا يكون إلا رفعاء OY‏ المعنى - واللّه أعلم - كل فعلهم في الزبر مكتوب» فهو مرفوع ب«في», 
و«فعلوه» صلة ال«شيء ». ولو كانت «في» صلة ل« فعلوه» في مثل هذا من الكلام» جاز رفع «كل» ونصبهاء 
كما تقول: وکل رجل ضربوه في الدار» فإن أردت ضربوا كل رجل في الدارء رفعت ونصبت. وإن أردت: وكل 
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نصب V‏ 
ما ذا datius‏ منه المُجُرمون» إن شئت جعلت «ماذا» استفهاما محضا على جهة التعجب كقوله psg»‏ ماذا 
أرادوا باستعجال العذاب؟! وإن شئت عظمت أمر العذاب فقلت: بماذا استعجلوا! وموضعه رفع إذا جعلت 
الهاء راجعة edule‏ وإن جعلت الهاء في «منه» للعذاب وجعلته في موضع نصب أوقعت عليه الاستعجال 
EW. J)‏ ,1( «الآن» حرف بني على الألف واللام لم تخلع منه..ومثله قول الشاعر: فإن الألاء يعلمونك منهم » 
كعلمي gaba‏ ما دمت أشعرا + فأدخل الألف واللام على «ألاء» ثم تركها مخفوضة في موضع النصبء كما 
كانت قبل أن تدخلها الألف واللام (VY. EW, ١(‏ وقوله «ألا إن أولياء الله لا GR‏ عليهم ولا هم يحزنُون الذين 
ءامَّنُوا وكانوا يتّقون» «الذين» في موضع رفع, GY‏ نعت جاء بعد خبر cy!‏ كما قال Gp‏ ذلك Gad‏ تخاصُمٌ Jai‏ 
النار» وكما قال Ja»‏ إن ربًي GG‏ بالحق علام الغْيُوب» والنصب في كل ذلك جائز على الاتباع للاسم الأول 
وعلى تكرير «إن» .)٠١. EV.. N)‏ وقوله «فلولا كانت قرية ءامنت فنفعها إيمتها» وهي في قراءة أبي «فهلاً» 
ومعناها أنهم لم يؤمنواء ثم استثنى قوم يونس بالنصب على الانقطاع مما قبله..والنصب في قوله «ما لهم 
به من علم إلا g LSI‏ الظن» لأن اتباع الظن لا ينسب إلى العلم..والنصب في هذا النوع المختلف من كلام أهل 
الحجازء والاتباع من كلام تميم .)٠.٤۸.-٠١ EVA, V)‏ وقوله «إلاً الذين hy pate‏ في موضع نصب بالاستثناء 
من قوله «ولئن «SLES‏ يعني الإنسان (VV. E, Y)‏ وهي بمنزلة قوله « Catt‏ الله لكم أن تَضلُّوا » و« منْ» تحسن 
فيها ثم تلقى» فتكون في موضع نصبء كما قال عز وجل «يجعلون أصابعهم في آذانهم من الصواعق حذّر 
الموت» ألا ترى أن «من» تحسن في الحذرء فإذا ألقيت انتصب بالفعل لا بإلقاء «من» كقول الشاعر: وأغفر 
عوراء الكريم اصطناعّه x‏ وأعرض عن ذات اللئيم GKS‏ » (۲. 1.5). ويكون «مجراها ومرساها» في موضع 
نصبء يريد: بسم الله في مجراها وفي مرساها. وسمعت العرب تقول: الحمد لله سرارك وإهلالّك. وسمع 
منهم: الحمد لله ما إهلالّك إلى سرارك» يريدون: ما بين إهلالك إلى سرارك (YVA. VE, Y)‏ وقرأ مجاهد 
«مجريها ومُرسيها» يجعله من صفات الله عز وجل» فيكون في موضع خفض في الإعراب GY‏ معرفة. ويكون 
نصبًا GY‏ مثله قد يكون نكرة لحسن الألف واللام فيهما. ألا ترى أنك تقول في الكلام: بسم الله المجريها 
والمرسيهاء فإذا نزعت منه الألف واللام نصبته (VV VEY)‏ ومنهم من أجرى «ثمود» في النصب LEY‏ 
مكتوبة بالألف في كل القرآن» إلا في موضع واحد LSI yy‏ ثمود الناقة مبُصرة» فأخذ بذلك الكسائي فأجراها 
في النصب ولم يجرها في الخفض ولا في الرفع إلا في حرف واحد قوله «ألا إن ثموداً كفروا رهم ألا بعداً 
لثمود » فسألوه عن ذلك فقال: قرئت في [النصب] [في الأصول: الخفض] من المجرى» وقبيح أن يجتمع الحرف 
مرتين في موضعين ثم یختلف» فأجريته لقربه منه (۲. .)١-4 .7٠١‏ وقوله yain‏ جميل» مثل قوله «قصیام 
ثلاثة أيام» فإمساك بمعروف» ولو كان: فصبراً جميلاً: يكون كالآمر لنفسه بالصبر لجاز. وهي في قراءة أبي 
«فصبراً جميلاً» كذلك على النصب بالألف (۲.۳۹.۲). وقوله «يا بُشرى هذا غلام» و«يا بشراي» بنصب 
الياء.وهي لغة في بعض قيس ... Ling‏ بُشراي» في موضع نصب (17.53.7). وقوله «نرقع ole ys‏ من 
نشاء» « مَنْ» في موضع نصب» أي: نرفع مَنْ نشاء درجات. يقول: نفضل من نشاء بالدرجات. ومن قال i»‏ 
درجات من نشاء » فيكون «من» في موضع خفض OY, Y)‏ 9). وقوله «مَعادً الله» نصب GY‏ مصدرء وكل 
مصدر تكلّمت العرب في معناه بفعل أو يفعل فالنصب فيه جائز. ومن ذلك الحمد لله» لأنك قد تقول في 
موضعه يحمد الله» وكذلك أعوذ UL‏ تصلح في معنى معاذ الله OY, Y)‏ . 17-17). ومن العرب من ينصب ما 
بعد أو ليؤذن نصبه بالانقطاع Coe‏ قبله...وأنت قائل في الكلام: لست لأبي إن لم أقتلك أو تسبقني في COSY)‏ 
فتنصب «تسبقني » وتجزمهاء كأن الجزم في جوازه: لست لأبي إن لم يكن أحد هذين. والنصب على أن آخره 
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نصب V‏ 
الصفة, كان الوجه الرفع؛ فقلت: إن كان شر بينهم فلا تقربهم» ويجوز النصب . قال وأنشدني بعضهم: فعيني 
هلا تبكيان عفاقا » إذا كان Lab‏ بينهم وعناقا + فإذا أفردت النكرة ب«كان» اعتدل النصب والرفع. وإذا 
أفردت المعرفة ب«كان» كان الوج هالنصبء يقولون: لو كان YI‏ ظله لخاب ظله. فهذه على ما وصفت لك 
YAY, A)‏ 4-5). وقوله «ومن pally Full‏ حَرَّمُنا عليهم e Lapa gai‏ حرم عليهم الثرب وشحوم الكلى. ثم قال 
GS LY‏ ظهُورهما» و«ما» في موضع نصب بالفعل بالاستثناء. و«الحوايا» في موضع رفع» تردها على 
الظهورء إلا ما حملت ظهورهما أو حملت الحواياء وهي المباعر وبنات اللبن. والنصب على أن تريد « أو شحوم 
الحوايا» فتحذف الشحوم» وتكتفي بالحواياء كما قال «واسأل القرية» e‏ يريد: واسأل أهل القرية -AYL YAY V)‏ 
(VE‏ وقوله yin‏ ما اختلط بعظم» وهي الألية. و«ما» في موضع نصب (AVY, N)‏ وقوله Lon‏ لكم من إله 
day o è‏ بني أسد وقضاعة إذا كانت «غير» في معنى «إلآ» نصبوهاء تم الكلام قبلها أو لم يتم. 
فيقولون: ما جاءني غيركء وما أتاني أحد غيرك» قال وأنشدني المفضل: لم يمنع الشرب منها غير أن هتفت × 
حمامة من سحوق ذات أوقال × فهذا نصب وله الفعل والكلام ناقص. وقال الآخر: لا عيب فيها غير شهلة عينها 
* كذاك عتاق الطير شهلا عيوثها »× فهذا نصب والكلام تام قبله (EY. YAY, N)‏ وقوله GE yiga‏ الوم الذين 
كاثوا يستضعفون مشرق الأرض ومغربها « فتنصب مشارق ومغاربء تريد: في مشارق الأرض وفي مغاربهاء 
وتوقع «وأورثنا» على قوله «التي بار كنا فيها». ولو جعلت «وأورثنا» واقعة على المشارق والمغارب لأثهم قد 
أورثوهاء وتجعل «التي » من نعت المشارق والمغارب فيكون نصباء GIS]‏ صوابا]. وإن شئت جعلت «التي » نعتا 
للأرض فيكون خفضا .)1.۳۹۷.١(‏ وقوله «وإذ يعدكم الله إحدى الطائفتين » ثم قال « أنها لكم» فنصب «إحدى 
الطائفتين» ب«يعد» ثم كرها على أن يعدكم أن إحدى الطائفتين لكم كما قال «فهل ينظرون YI‏ الساعة» ثم قال 
«أن يأتيهم بغتة» ف« أن » في موضع نصب كما نصبت الساعة (Y. 5.5 . ١(‏ وقوله Sl yn‏ قالوا poll‏ إن كان هذا 
هو Gall‏ من عندك » في «الحق» النصب والرفع» إن جعلت «هو» اسما رفعت gall‏ ب«هو». وإن جعلتها عمادا 
بمنزلة الصلة نصبت الحق. وكذلك فافعل في أخوات كان وأظن وأخواتهاء كما قال الله تبارك وتعالى «ويرى 
الذين أوتوا العلم الذي أنزل إليك من ربك هو الحق» تنصب GY Gall‏ «رأيت» من أخوات ظننت. وكل موضع 
صلحت فيه يفعل أو Jad‏ مكان الفعل المنصوب ففيه العماد ونصب الفعلء وفيه dad,‏ ب«دهى» على أن تجعلها 
اسما. ولا بد من الألف واللام إذا وجدت إليهما السبيل. فإذا قلت: وجدت عبد الله هو خيرا منك وشرا منك 
أو أفضل منك» ففيما أشبه هذا الفعل النصب والرفع. النصب على أن ينوى الألف واللام» وإن لم يمكن 
إدخالهما. والرفع على أن تجعل «هى» اسماء فتقول: ظننت أخاك هو pinoj‏ منك وهو أصغر منك..ويجوز 
النصب في « ليت» بالعماد والرفع» لمن قال: ليتك قائما. أنشدني الكسائي: ليت الشباب هو الرجيع على 
الفتى × والشيب كان هو البديء الأول * ونصب في «ليت» على العماد» ورفع في كان على الاسم» والمعرفة 
والنكرة في هذا سواء .)٠١١.51.-5 .4.5.١1(‏ وقوله «قتلُوهم Pes‏ الله بأيديكُم» ثم جزم ثلاثة أفاعيل بعده 
يجوز في Gals‏ النصب والجزم والرفع (Y. EYT, A)‏ وقوله «وما نَقَمُوا إلا أن أغناهم الله» هذا تعيير لهم لأن 
رسول الله صلى الله عليه وسلم قدم على أهل المدينة وهم محتاجون» فأثروا من الغنائم» فقال: وما نقموا YI‏ 
الغنى» فد أن » في موضع نصب (VA. EET, N)‏ وقوله «وردوا إلى الله مولاهم الحق» تجعله من صفات الله 
تبارك وتعالى. وإن شئت جعلته نصباً تريد: ردوا إلى الله Ga‏ وإن شئت: مولاهم .)٠١ EW, ١( Ga‏ وقوله 
تعالى «كذلك حقت كلمت ربك »...وقوله «على الذين فَسَقُوا Yagil‏ يؤمنون» حقّت عليهم لأنّهم لا يؤمنون» أو 
بأنّهم لا يؤمنون» فيكون موضعها نصباإذا ألقيت الخافض (VV. 557 . ١(‏ وقوله «إن أتكم Gab lke‏ أو نهار 
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نصب ۲ 
تاء مع التاء» فيكون مثل قوله «إن البقر تشابه علينا» وإن شئت جعلتها Led,‏ تريد: إن الذين تتوفاهم 
الملائكة. وكل موضع اجتمع فيه تاءان جاز فيه إضمار إحداهماء مثل قوله «لعلكم تذكرون » ومثل قوله «فإن 
تولّوًا فقد أبلفتكم» .)1.۲۸٤.١(‏ وقوله« إلا المستضعفين من الرجال والنساء» في موضع نصب على 
الاستثناء من «مأواهم جهنم» )\ (YN. YAE,‏ وقوله «لا خير في كثير من نجوهم إلا من yal‏ بصدقة» «مَنْ» في 
موضع خفض ونصب. الخفض: إلا فيمن أمر بصدقة. والنجوى هنا رجالء كما قال iy‏ هم تجوى» ومن جعل 
النجوى فعلا كما قال «ما يكون من نجوى ثلاثة » ف«من» حينئذ في موضع رفع. وأما النصب فأن تجعل 
النجوى فعلا. فإذا استثنيت الشيء من خلافه كان الوجه النصب )\ YAV,‏ , 1.788-15). وقوله «لا يحب الله 
e gulls Seal‏ من القول YI‏ من a pling «Alb‏ وقد يكون «مَنْ» في الوجهين نصبا على الاستثناء على الانقطاع 
من الأول YANN)‏ .0( وقوله «ورسلاً قد قصصناهم عليك» نصبه من جهتين: يكون من قولك: كما أوحينا إلى 
رسل من قبلكء فإذا ألقيت «إلى» والإرسال اتصلت بالفعل فكانت نصبا كقوله Jati»‏ من يشاء في رحمته 
والظالمين Lei‏ لهم عذابا أليما» ويكون نصبا من «قصصناهم». ولو كان رفعا كان صوابا بما عاد من ذكرهم. 
وفي قراءة أبي بالرفع Wey gr‏ قد قصصناهم عليك من قَبْل ورسل لم pjanati‏ عليك» (AV, Y80,\)‏ وقوله 
Lael‏ هو أقْرب للتقوى» لو لم تكن «هو» في الكلام» كانت « أقرب» نصباً. يكنى عن الفعل في هذا الموضع 
ب«دهى» وب«ذلك»» تصلحان جميعاً..فلو لم تكن «هو» ولا «ذلك» في الكلامء كانت نصباًء كقوله «انْتَهوا خَيْراً 
لكم» (1. *.5. 8-5). وقوله «والسارق والسارقة فاقْطعوا أيْدِيَهُمًا» مرفوعان بما عاد من ذكرهما. والنصب 
فيهما جائزء كما يجوز: أزيد ضربته» وأزيداً ضربته. وإنما تختار العرب الرفع في «السارق والسارقة» 
لأتهما غير موقّتين» فوجها توجيه الجزاء» كقولك: مَنْ سرق فاقطعوا يده» ف« من» لا يكون YI‏ رفعاء ولو أردت 
سارقاً بعينه أو سارقة بعينهاء كان النصب وجه الكلام. ومثله «واللذان يأتيانها منكم فآذوهما». وفي قراءة 
عبد الله «والسارقون والسارقات فاقطعوا أيمانهما» (YYA, Y.A, N)‏ وقوله «إن الذين ءامنوا والذين هادوا 
والصبئون والنصرى» فإن رفع «الصابئون » على أنه عطف على «الذين» و«الذين» حرف على جهة واحدة في 
رفعه ونصبه وخفضه. Lala‏ كان إعرابه واحدا وكان نصب«إن» نصبا ضعيفا - وضعفه أنه يقع على الاسم ولا 
يقع على خبره - جاز رفع «الصابئون ». ولا أستحب أن أقول: إن عبد الله وزيد قائمان» لتبيّن الإعراب في 
«عبد اللّه». وقد كان الكسائي يجيزه لضعف «إن». وقد أنشدونا هذا البيت رفعا ونصبا: فمن يك أمسى 
بالمدينة da,‏ « فإني وقيّارا بها لغريب * وقيار (Y ATLA. .١(‏ وقوله «وكتبنا عليهم فيها أن النفس 
بالنفس» تنصب «النفس» بوقوع «أن» عليها. وأنت في قوله «والعين بالعين والأنف بالأنف» إلى قوله 
«والجروح قصاص» بالخيار. إن شئت رفعتء وإن شئت نصبت..إلا أن الرفع والنصب في عطوف إن وأن إنما 
يسهلان إذا كان مع الأسماء أفاعيل» مثل قوله «وإذا قيل إن وعد الله حق والساعة لا ريب فيها» كان النصب 
سهلاء GY‏ بعد الساعة خبرها ."١١ .١(‏ 1-5). وقوله ÚS Sta»‏ به نبات كل شيء »...وقوله «وجثات من أعناب» 
نصب. إلا أن جمع المؤنث بالتاء يخفض في موضع النصب. ولو رفعت Gal‏ تتبع القنوان» كان صوابا 
(15-17741.1). وقوله «ذلك أن لم يكن Os‏ إن شئت جعلت «ذلك» في موضع نصب» وجعلت « أن » مما 
يصلح فيه الخافض فإذا حذفته كانت نصباء يريد: فعل ذلك أن لم يكن مهلك القرى. وإن شئت جعلت «ذلك» 
رفعا على الاستئناف إن لم يظهر الفعل. ومثله «ذلك بما قدمت يداك » و«ذلك بما قدمت أيديكم» ومثله ذلك 
ليّعلم أنّي لم GST‏ بالغيب» و«ذلكم وأن الله موهن كَيّد الكافرين» الرفع والنصب فيه els‏ جائز -Y Yoo, ١(‏ 


.)١‏ وإذا قرنت بالنكرة في «كان» صفة فقلت: إن كان بينهم شر فلا تقربهم» رة فعت. وإن بدأت بالشر وأخرت 
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نصب V‏ 
فكُسرت «إني »» ولو فتحت كان صوابا من الوجهين: أحدهما أن تجعل النداء واقعا على «إن» خاصة لا إضمار 
فيهاء فتكون «ان» في موضع رفع. وإن شئت جعلت في «نودي» اسم موسى مضمراء وكانت «ان» في موضع 
SSS‏ ا ا 
قد ayia‏ أنفسهم» ترفع الطائفة بقوله « أهمتهم» بما رجع من ذكرها. وإن شئت رفعتها بقوله «يظئُّون بالله 
غير الحق». ولو كانت نصبا لكان صواباء مثل قوله في الأعراف: «فريقاً (se‏ وفريقاً حق عليهم الضلالة ». وإذا 
رأيت اسما في Uy)‏ كلام وفي آخره فعل قد وقع على راجع ذكره جاز في الاسم الرفع والنصب. فمن ذلك قوله 
«والسماء بنيناها cts‏ وقوله «والأرض فرشناها فنعم الماهدون» يكون نصبا ورفعا..فإذا رأيت الواو تحسن 
في الاسم جعلت الرفع وجه الكلام. وإذا رأيت الواو يحسن في الفعل جعلت النصب وجه الكلام. وإذا رأيت ما 
قبل الفعل يحسن للفعل والاسم جعلت الرفع والنصب سواءء ولم salg hig‏ على صاحبه» مثل قول الشاعر: 
إذا ابن أبي موسى بلالاً أتيته * فقام بفأس بين وصلّيّك جازر * فالرفع والنصب في هذا سواء..وقال الآخر: 
قد علقت أم الخيار تدّعي * علي ذنبا dS‏ لم أصنع » رفعاء وأنشدنيه بعض بني أسد نصبا -١١.74..1(‏ 
)..١‏ وقوله «بل أحياء عند pose‏ يُرْرَقُونَ» وقوله cope phn‏ لو كانت رفعا على «بل أحياء فرحون » لجاز. 
ونصبها على الانقطاع من الهاء في «ربهم». وإن شئت: يرزقون فرحين (Y. YEV, Y)‏ «والجار ذي القربى» 
بالخفض. وفي بعض مصاحف أهل الكوفة وعثق المصاحف «ذا القربى» مكتوبة بالألف» فينبغي لمن قرأها 
على الألف ان ينصب « والجار ذا القربى » فيكون مثل قوله «حافظوا على الصلوات والصلاة الوسطى» يضمر 
فعلا يكون النصب به .)٤. VW.)‏ وقوله «فساء قريتًا » بمنزلة قولك: نعم Shey‏ وبئس رجلاء وكذلك «وساءت 
مصيرا» وكَبْر مقتا» وبناء نعم وبئس ونحوهما أن ينصبا ما وليهما من النكرات وأن يرفعا ما يليهما من 
معرفة غير Ung‏ وما أضيف إلى تلك المعرفة. وما أضيف إلى نكرة كان فيه الرفع والنصب (AL 577.١(‏ 
وقوله «يليتّني كنت معهم فأفوز فَوزاً عظيماً» العرب تنصب ما أجابت بالفاء في « ليت» لأنها تمن؛ وفي 
التمني معنى «يسرني أن تفعل فأفعل »» فهذا -«نصب IS‏ منسوق»› > كقولك في الكلام: : وددت أن أقوم فيتبعني 
الناس. وجواب صحيح يكون الجحد ينوى في التمتي GY‏ ما تمني مما قد مضى CSE‏ مجحود. ألا ترى أن قوله 
Lp‏ ليتني كنت معهم فأفون» فالمعنى: لم OST‏ معهم فأفوز. وقوله في الأنعام «يا ليتنا DA‏ ولا 3S‏ هي في 
قراءة عبد الله بالفاء «نرد فلا نكذب بآيات ربنا» فمن قرأها كذلك جاز النصب على الجواب» والرفع على 
الاستئناف» أي فلسنا نكذب. وفي قراءتنا بالواوء فالرفع في قراءتنا أجود من النصب» والنصب جائز على 
الصرف» كقولك: لا يسعني شيء ويضيق عنك )\ (VOW YVI,‏ وقوله «طاعة». الرفع على قولك: متا طاعة, 
أو: أمرك طاعة..وقد يقول بعض النحويّين: وذكر فيها القتالء وذكرت «طاعة» وليست فيها واو فيجون هذا 
الوجه. ولو رددت الطاعة وجعلت كأنها تفسير للقتال جاز رفعها ونصبها. Gi‏ النصب فعلى: ذكر فيها القتال 
بالطاعة أو على الطاعة. والرفع على: ذكر فيها القتال ذكر فيها طاعة )\ , (Y. YVA‏ وقوله «لا يستوي القعدون 
من المؤمنين غير أولي الضّرر » يرفع «غمير» لتكون كالنعت للقاعدين» كما قال «صراط الذين أنعمت عليهم 
غير المغضوب» وكما قال «أو التابعين غير أولي الإربة من الرجال». وقد ذكر أن «غير» نزلت بعد أن ذكر 
فضل المجاهد على القاعد» فكان الوجه فيه الاستثناء والنصب» إلا أن اقتران «غمير» بالقاعدين يكاد يوجب 
الرفع؛ لأن الاستثناء ينبغي أن يكون بعد التمام. فتقول في الكلام: لا يستوي المحسنون والمسيئون إلا فلانا 
eae Ss‏ بوي لاطا eM‏ كل تيك لور Ne‏ 
(284-17.785.1.؟). وقوله «إن الذين توقهم الملئكة» إن شئت جعلت «توقاهم» في موضع نصب. ولم تضمر 
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نصب V‏ 
قد أتاني» ترفعه بفعله» وتعمل فيه الفعل إن كان واقعا dale‏ فتقول: كم جيشا جرارا قد هزمت» نصبته 
ب«هزمت». وأنشدوا قول الشاعر: كم عمّة لك يا جرير وخالة » فدعاء قد aala‏ علي عشاري + رفعا betes,‏ 
وخفضا. فمن نصب قال: كان أصل «كم» الاستفهام» وما بعدها من النكرة مفسر كتفسير العددء فتركناها في 
الخبر على جهتها وما كانت عليه في الاستفهام» فنصبنا ما بعد «كم» من النكرات» كما تقول: عندي كذا وكذا 
VIKA, A aay‏ )دو وله ys‏ اتسين الاين وا قي ييل انه مواقا ول WRT‏ در وهی ا 
من النصبء لأنّه لو نصب لكان على: ولكن احسبهم أحياءء فطرح الشك من هذا الموضع أجود. ولو كان نصباً 
كان ضواباً كما تقول: لااتظئته كاذباًء بل اظننه صادقا. وقال الله تبارك وتعالى «أيحسب الإنتسان أن لن 
نجمع عظامه بلى قادرين على أن نسوي بنانه» إن شئت جعلت نصب «قادرين» من هذا التأويل» كانه في 
مثله من الكلام قول القائل: أتحسب أن لن أزورك؟ بل سريعا إن شاء AU‏ كانه قال: بلى فاحسَبني زائرك. 
وإن كان الفعل قد وقع على « أن لن نجمع» فإنه في التأويل واقع على الأسماء AVY N)‏ 1-7). فإذا وضعت 
مكان القول شيئًا في معناه مما قد يُحدث خفضا أو رفعا أو نصبا فتحت أن فقلت: ناديت أنك قائم» ودعوت 
وصحت وهتفتء وذلك أنك تقول: ناديت زیداء ودعوت زيداء وناديت بزید» وهتفت بزيد» فتجد هذه الحروف 
تنفرد بزيد وحده» والقول لا يصلح فيه أن تقول: قلت زيداء ولا قلت بزيد .)4.1١4..١(‏ وقوله «ولا يأب 
الشهداء إذا ما دعوا» إلى الحاكم « إلا أن تكون تجارة حاضرة » ترفع وتنصب. فإن شئت جعلت «تديرونها» في 
موضع نصب فيكون له« كان » مرفوع ومنصوب. وإن شئت جعلت «تديرونها» في موضع رفع...وقوله «فإن OS‏ 
نساء فوق نساء» فقد أظهرت الأسماء. فلو قال: فإن كان نساء جاز الرفع والنصب. ومثله « إلا أن تكون تجارة 
aa‏ مكون eee‏ آنا ستو ا »تومن فال ك و سيك وسار فة الرقع و لقي 
.)١.1417-5.145.9(‏ وقال الشاعر في مثل ذلك مما يستأنف: إذا مت كان الناس نصفين شامت » وآخر (oe‏ 
بالذي كنت أفعل * ابتدأ الكلام بعد النصفين ففسّره» وأراد: بعض شامت وبعض غير شامت. والنصب فيهما 
جائزء تردّهما على النصفين. وقال الآخر: حتى إذا ما استقل النجمٌ في ule‏ »× وغودر البقل موي ومحصود + 
ففسر بعض البقل كذاء وبعضه كذا. والنصب جائز. وكل فعل أوقعته على أسماء لها أفاعيل ينصب على الحال 
الذي ليس بشرط ففيه الرفع على الابتداء والنصب على الاتصال بما قبله. من ذلك: رأيت القوم قائما وقاعداء 
وقائم وقاعد» لأنك نويت بالنصب القطعء والاستئناف في القطع حسن...وأما الذي على الشرط مما لا يجوز 
رفعه فقوله: اضرب أخاك ظالما أو مسيئاء تريد: اضربه في ظلمه وفي إساءته. ولا يجوز هاهنا الرفع في 
حاليه» لأنهما متعلقتان بالشرط. وكذلك الجمع» تقول: ضربت القوم مجردين أو لابسين, ولا يجوز: مجردون 
ولا لابسونء إلا أن تستأنف فتخبرء وليس بشرط للفعل. ألا ترى أنك لو أمرت بضربهم في هاتين الحالين لم 
يكن فعلهم إلا نصباء فتقول: اضرب القوم مجردين أو لابسين» GY‏ الشرط في الأمر لازم» وفيما قد مضى 
يجوز أن تجعله خبرا وشرطاء فلذلك جاز الوجهان في الماضي AAY, y)‏ 115-15 . 0). وقوله «فبشرناها 
بإسحاق ومن وراء إسحاق يعقوب» والوجه رفع يعقوب. ومن نصب نوى به النصب» ولم يجز الخفض إلا 
بإعادة الباء: ومن وراء إسحاق بيعقوب .)١.197.١(‏ «فنادثه Mola ASSL‏ أوقع النداء على منادى ظاهر مثل 
«يا زكريا» وأشباهه كسرت «إن» GY‏ الحكاية تخلص إذا كان ما فيه «يا» ينادى بهاء لا يخلص إليها رفع ولا 
نصب» ألا ترى أنك تقول: يا زيد إنك قائم» ولا يجوز: يا زيد أنك قائم. وإذا قلت: ناديت زيدا أنه قائّم, 
فنصبت «زيدا» بالنداء» جاز أن توقع النداء على «ان» كما أوقعته على زيد. ولم يجز أن تجعل «ان» مفتوحة 
إذا قلت: يا زيدء GY‏ زيدا لم يقع عليه نصب معروف. وقال في طه «فلما أتاها نودي يا موسى إني أنا ربك» 
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نصب V‏ 
الشهر معروفة على هذا المعنى لصلح فيه النصب AA, N)‏ ,0( وأما قوله«فلا رقّث ولا فُسُوق ولا 
جدال »...فالقراء على نصب ذلك كله بالتبرئة إلا مجاهدا فإنه رفع الرفث والفسوق ونصب الجدال» وكل ذلك 
جائز. فمن نصب أتبع آخر الكلام أولّه» ومن رفع بعضا ونصب بعضا فلأن التبرئة فيها وجهان: الرفع 
بالنون» والنصب بحذف النون (1١..؟١.‏ 6-5). وقوله «وزلزلوا حتّى يقول الرسول» قرأها القراء بالنصب 
إلا مجاهدا وبعض أهل المدينة فإنهما رفعاها. ولها وجهان في العربية: نصب ورفع. Gia‏ النصب GS‏ الفعل 
الذي قبلها مما يتطاول كالترداد. فإذا كان الفعل على ذلك المعنى نصب بعده بحتّى وهو في المعنى (ala. abe‏ 
طال ما قبل حتى ذهب Ly‏ بعدها إلى النصب إن كان ماضيا بتطاوله..و LS)‏ رفع مجاهد GY‏ «فعل» يحسن في 
مثله من الكلام. كقولك: زألزلوا Fie‏ قال الرسول. وقد كان الكسائي قرأ بالرفع دهراً ثم رجع إلى النصب . 
وهي في قراءة عبد الله «وزلزلوا ثم زلزلوا ويقول الرسول: وهو دليل على معنى النصب...فإذا أدخلت فيه 
«لا» اعتدل فيه الرفع والنصبء كقولك: إن الرجل ليصادقك حتى لا يكتمك سراء ترفع لدخول «لا» إذا كان 
المعنى ماضيا. والنصب مع دخول «لا» جائز. ومثله ما يرفع وينصب إذ دخلت «لا» في قول الله تبارك 
وتعالى «وحسبوا Yi‏ تكون فتنة» رفعا ونصبا. ومثله «أفلا يرون ألا eas‏ إليهم قولا ولا يملك لهم ضرا ولا 
نفعا» ينصبان ويرفعان. وإذا ألقيت منه «لا»» لم يقولوه إلا نصباء وذلك أن «ليس» تصلح مكان «لا» فيمن 
رفع ب« حتّى» وفيمن رفع ب« أن». ألا ترى أنك تقول: إنه ليؤاخيك حتّى ليس يكتمك ثيئاء وتقول في «أن»: 
حسبت أن لست تذهب فتخلّفت. وكل موضع حسنت فيه «ليس» مكان «لا» فافعل به هذا:الرفع مرة, 
والنصب مرة...فإذا كانت «لا» لا تصلح مكانها « ليس» في « حتّى » ولا في « أن » فليس إلا النصب..فإذا كان 
كذلك:فاقطن إلى Le‏ بعت سي فان cl‏ الأسمان الت بعدها قد وفع oa Yale‏ والرقع و لنب ما كد 
وقع على ما قبل حتى ففيها وجهان: الخفض والإتباع لما قبل حتى NVV-VE AVY. N)‏ .4( وقوله «قل GANI‏ 
وجه الكلام فيه النصبء يريد: قل ينفقون العفو (NY. VEN. N)‏ وكذلك قول الله «فإن خفتم فرجالاً» نصب, 
GY‏ شيء ليس بدائم» ولا يصلح فيه «هو», ألا ترى أن المعنى: إن خفتم أن تُصلُّوا قياماً فصلّوا رجالا أو 
LLSG‏ فنصبا LAY‏ حالان للفعل لا يصلحان خبرا (y. VEY. N)‏ وكل ما كان في القرآن مما فيه من نكرات 
الحق أو معرفتهءأى ما كان في معنى Gall‏ فوجه الكلام فيه النصب» مثل قوله «وعد الحق» و«وعد الصدق » 
ومثل قوله «إليه مَرجعكم جميعاً وعد الله a‏ » هذا على تفسير الأول. Coty‏ قوله «هنالك الولاية لله الحق» 
فالنصب في a Gall‏ يريد حقاء أي أخبركم أن ذلك حق .)١١-.٠٠١.١(‏ كما قال تبارك وتعالى «ثم ذرهم 
في خوضهم يلعبون » ولم يقل يلعبوا. فأما رفعه فأن تجعل « يلعبون» في موضع نصب كأنك قلت في الكلام: 
ذرهم لاعبين, وكذلك popes‏ وخلّهم واتركهم )\ (A. VOA,‏ وقوله Lag»‏ لنا ألا نُقَتل» جاءت «أن» في موضع, 
وأسقطت من آخر...فمن ألقى «أن» فالكلمة على جهة العربية التي لا the‏ فيهاء والفعل في موضع نصبء كقول 
الله عر وجل «فما للّذين كفروا قبلك مُمُطعين» وكقوله «فما لكم في المنافقين .)0.157.1١( «gutta‏ ومثله 
قول الشاعر: GO‏ موحشأً Ui‏ × يلوح كأنّه خلّل * المعنى: لميّة طلل موحش» فصلح رفعه BY‏ اتبع الطلل, فلمًا 
قدم لم يجز أن يتبع الطلل وهو قبله. وقد يجوز رفعه على أن تجعله كالاسم يكون الطلل ترجمة عنه» كما 
تقول مي ت رامن Cally gle‏ التفب في (FIN) CLANS‏ هم شن ت فة لبت افك 
كثيرة »...فإذا ألقيت «من» كان في الاسم النكرة النصب والخفض. من ذلك قول العرب: كم رجل كريم قد رأيت, 
وكم جيشا جرارا قد هزمت. فهذان وجهان ينصبان ويخفضان» والفعل في المعنى واقع. فإن كان الفعل ليس 
gals‏ وكان للاسم» جاز النصب أيضا والخفض» وجاز أن تعمل الفعل فترفع به النكرةء فتقول: كم رجل كريم 
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نصب V‏ 
ينفقون العفوء والرفع على: الذي ينفقون عفو الأموال...وبعض المفسرين يقول: «قالوا سلاماً قال سلام» يريد: 
سلّموا عليه فرد عليهم» فيقول القائل: ألا كان السلام Lad,‏ كله أو نصبا كله؟ قلت: السلام على معنيين: إذا 
أردت به الكلام نصبتهء وإذا أضمرت dae‏ «عليكم» رفعتّه... والنصب يجوز في إحدى القراءتين «قالوا سلاماً 
قال سلاماً» .)4.4.-5.59.1١(‏ فإن قلت: إن العرب إنما تجعل العماد في الظن GY‏ ناصب» وفي «كان » 
و« ليس» لأنهما يرفعان وفي «إن» واخواتها لأنهن ينصبن» ولا ينبغي للواو وهي لا تنصب ولا ترفع ولا 
تخفض أن يكون لها عمادء قلت: لم يوضع العماد على أن يكون لنصب أو لرفع أو لخفض» إنما وضع في كل 
موضع يبتدأ فيه بالاسم قبل الفعل ON, N)‏ .۸). وفي قراءة عبد الله في آل عمران «ثم جاءكم رسول مصدقاً» 
فجعله فعلاً. وإذا كانت النكرة قد وصلت بشيء سوى نعتها ثم جاء النعت» فالنصب على الفعل أمكن منه إذا 
كانت نكرة غير موصولةء وذلك GY‏ صلة النكرة تصير كالموفّتة Cota. LH‏ قوله «وهذا كتاب مصدق لساناً 
عربيا» lb‏ نصب اله لسان» على وجهين» أحدهما أن تضمر شيئًا يقع عليه ال« مصدق » ١(‏ . 5ه . .)١١-5‏ وقوله 
Leila‏ يقول له OS‏ فيكون» رفعء ولا يكون نصبا. LS)‏ هي مردودة على «يقول» فإِتّما يقول فيكون. وكذلك 
قوله «ويوم يقول OS‏ فيكون Lyd‏ الحق» رفع لا غير. ig‏ التي في النحل GLa Lafa‏ لشيء إذا أردناه أن 
نقول له OS‏ فيكون» فإِنّها نصبء وكذلك التي في يس نصبه لأنها مردودة على فعل قد نصب به أن » 
.)١.170-15.374.1(‏ وكذلك قولهم: قد وجعت بطتكء ووثقت رأيك - أو وفقت - إنما الفعل للأمرء فلما أسند 
الفعل إلى الرجل صلح النصب فيما عاد بذكره على التفسيرء ولذلك لا يجوز تقديمه» فلا يقال: رأيّه سفه زيد» 
كما لا يجوز دارا أنت أوسعهم., GY‏ وإن كان معرفة فإنه في تأويل نكرة» ويصيبه النصب في موضع نصب 
النكرة ولا يجاوزه (15-157.174.1). وقوله «ولا تقولوا لمن يُقتل في سبيل الله cry el‏ رفع بإضمار مكني 
من أسمائهم كقولك: لا تقولوا: هم أموات بل هم أحياء. ولا يجوز في الأموات النصب» OY‏ القول لا يقع على 
الأسماء إذا أضمرت وصوفها أو أظهرتء كما لا يجوز: قلت عبد الله قائماًء فكذلك لا يجوز نصب الأموات» 
لأنّك مضمر لأسمائهم» LAS)‏ يجوز النصب فيما قبله القول إذا كان الاسم في معنى قولء من ذلك: قلت خيراء 
وقلت شراء فترى الخير والشر منصوبين لأنهما قول...من المرفوع قوله «سيقولون رابعهم كَلبُهم» وخمسة 
وسبعة لا يكون نصباء GY‏ إخبار عنهم فيه أسماء مضمرة» كقولك: هم ثلاثة, وهم خمسة .)1١-17 AYN)‏ 
وقوله «ليس al!‏ أن تُوَلُوا وجوهكم» إن شئت رفعت cyan‏ وجعلت Gin‏ تولّوا » في موضع نصب..فأما الفعل 
الذي جعل خبرا للاسم فقوله «ولا تحسبن الذين يبخلون بما آتاهم الله من فضله هو خيرا لهم» ف« هى» كناية 
عن البخل. فهذا لمن جعل «الذين» في موضع نصب وقرأها «تحسين» بالتاء (Ve Ve ENN NAYS)‏ ونرى أن 
قوله «لكن الراسخُون في العلم agio‏ والمؤمنون يؤمنون بما أثزل إليك وما أنزل من قبلك والمقيمين الصلاة 
والمؤتون الزكاة» أن نصب «المقيمين» على أنه نعت للراسخين» فطال نعته ونصب على ما فسرت لك..وقد 
قال بعضهم: «وآتى JUI‏ على حبه ذوي القربى - والصابرين» فنصب الصابرين على إيقاع الفعل عليهم. 
والوجه أن يكون نصباً على نيّة المدح» GY‏ من صفة شيء واحد. والعرب تقول في النكرات كما يقولونه في 
المعرفة, فيقولون: مررت برجل جميل وشابًا بعد» ومررت برجل Jile‏ وشَرّمحاً طوالا وينشدون قوله: ويأوي 
إلى نسوة بائسات » Big‏ مراضيع مثل السعالي + «وشَعْث» فيجعلونها خفضاً باتباعها أوّل الكلام» ونصباً 
على نيّة ذم في هذا الموضع .)١١.1.8-7.1.5.١(‏ وقوله «الحج Veit‏ معلومات» معناه: وقت pall‏ هذه الأشهر. 
فهي وإن كانت «في» تصلح فيها فلا يقال إلا بالرفع» كذلك كلام العرب» يقولون: البرد شهران» والحر شهران» 


لا ينصبون» OY‏ مقدار الحج. ومثله قوله «ولسليمان الريح غدوها شهر ورواحها شهر». ولو كانت الأشهر أو 
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نصب ۲ 

«ص والقرآن» جزمها القراء YI‏ الحسن» GLa‏ خفضها بلا نون لاجتماع الساكنين. كانت بمنزلة من قرأ «نون 
والقلم» و«ياسين والقرآن الحكيم» جعلت بمنزلة الأداة كقول العرب: تركته Sle‏ باثء وخاز باز» يخفضون OY‏ 
الذي يلي آخر الحرف ألفء فالخفض مع الألف» والنصب مع غير الألف. يقولون: تركته حيث tes‏ ولأجعلثك 
a a‏ فق نط بها الى اد E‏ تيت الكاف وان 
المخاطب ذكر. قال الفراء: وحدثني شيخ عن وقاء بن إياس بسنده أنه قرأ «بلى جاءتك SLi‏ فكذبت بها 
واستكبرت» فخفض الكاف والتاء كأنّه يخاطب النفس (۲. (A, ٤١١‏ وقوله «فهل عَسَيْتُم» قرأها العوام 
بنصب السين. وقرأها نافع المدني: فهل عسيتم, بكسر السين (VE, AY, Y)‏ إجتمع القراء على «لا Lat‏ لكم 
ضرا » بنصب الضاد» ولم يرفع أحد منهم (V, 140, Y)‏ كان أصحابنا يقرءون «في عمد» بالنصب 
(18.59..5).انظر AYY, YNY VA, Y.N EN, YLE, YE, Yb a‏ مسلا A, YOA, Y.Y, ANEA, YLA, AYO, LY‏ 
۲ .۸ . قارن: فتح. راجع: المخزومي 1108 : .5١9‏ أووقس ۸۸2۹٩:‏ 


1. accusative; 2. marking (a nominal) with the accusative; marking (a prefix conjugation) with the - Y نص‎ 
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subjunctive 


ove‏ بير 


eagle,‏ و«علَيُهم» وهما لغتان» لكل لغة مذهب في العربية. فأما من رفع الهاء فإنه يقول: أصلها رفع في 
نصبها وخفضها ورفعها. فأما الرفع فقولهم «هم قالوا ذاك» في الابتداءء ألا ترى أنها مرفوعة لا يجوز فتحها 
ولااكسرهاء فتركت في «عليهم» على جهتها الأولى .)-".5.١(‏ وقوله تعالى «غير المفضوب 
عليهم»...و النصب جائز في « غير » تجعله قطعا من «عليهم» .)۷.۷.١(‏ وقوله تعالى «ذلك الكتاب»..وأما قوله 
تعالى (gay‏ للمتّقين» فإنه رفع من وجهين ونصب من وجهين..وفيه وجه ثالث من الرفع: إن شئت رفعته 
على الاستئناف لتمام ما قبله. كما قرأت القراء «الم. تلك آيات الكتاب الحدكيم. هذى ورحمة للمحسنين » 
بالرفع والنصبء وكقوله في حرف عبد الله «أألد وأنا Gye‏ وهذا بعلي شيخ» وهي في قراءتنا «شيخاً». 
فأما النصب في أحد الوجهين فأن تجعل الكتاب خبرا ل«ذلك» فتنصب (gud‏ على القطع؛ لأن «هدّى» نكرة 
اتصلت بمعرفة قد تم خبرها فنصبتها لأن النكرة لا تكون دليلا على معرفة. وإن شئت نصبت «هدى» على 
القطع من الهاء التي في «فيه»» كأنك قلت: Y‏ شك فيه هاديا. واعلم أن «هذا» إذا كان بعده اسم فيه الألف 
واللام جرى على ثلاثة معان: أحدها أن ترى الاسم الذي بعد «هذا» كما ترى «هذا» ففعله حينئذ مرفوع, 
كقولك: هذا الحمار فاره. جعلت الحمار نعتاً ل«هذا» إذا GIS‏ حاضرين» ولا يجوز هاهنا النصب...وأما نصبهم 
فعل الواحد الذي لا نظير له مثل قولك: هذه الشمس ضياء للعباد» وهذا القمر نوراً» فإن القمر واحد لا نظير 
له» فكان أيضا عن قولك «هذا» مستغنيا .)4.15-15.1١.١(‏ وقوله «فتلقی pol‏ من Ch,‏ كلمت» فد آدم» 
مرفوع والكلمات في موضع نصب. وقد قرأ بعض القراء «فتلقى آدم من ربّه كلمات» فجعل الفعل للكلمات, 
والمعنى - والله أعلم - واحد» GY‏ ما لقيّك فقد Gad)‏ وما نالك فقد نلته (١.58.؟١).‏ وقوله «ولا تلبسوا الحق 
بالبَطل وَتَكْتُمُوا Gall‏ وأنتم تَعْلَمُونَ»...وإن شئت جعلت هذه الأحرف المعطوفة بالواو نصبًا على ما يقول 
النحويّون من الصرّف (WW. YY. S)‏ وقوله «قالوا معذرة إلى ربكم» ففيها وجهان: إن أردت: ذلك الذي قلنا 
معذرة إلى ربكم» رفعت» وهو الوجه. olg‏ أردت: قلنا ما قلنا معذرة إلى AU!‏ فهذا وجه نصب..ولو أردت في 
مثله من الكلام: أي نطيع» فتكون الطاعة جوابا للأمر بعينهء جاز النصب» لأن كل مصدر وقع موقع «فعل» 
و«يفعل» جاز نصبه..وأمًا الذين آمنوا فإِنّهم أقروا فقالوا: أنزل Ly‏ خيراً. ولو رفع «خير» على: الذي أنزله 
خير لكان صواباء فيكون بمنزلة قوله « يسألونك ماذا ينفقون قل العفو» و«قل العفو».النصب على الفعل: 
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أجري إلا على الله» و« إِنّي‎ ol» العرب تستحب نصب الياء عند كل ألف مهموزة سوى الألف واللام؛ مثل قوله‎ 
كانت «هل»‎ LAB] إلينا» مثلهاء‎ ply ونرى أن قول العرب‎ .)٠١-۳.۲۹.۱( ولم أر ذلك عند العرب‎ UI أخاف‎ 
«فنادثه الملئكة »...وقوله «وهو قائم يصلّي في المحراب ان‎ (VV VTS) فضم إليها «أم» فتركت على نصبها‎ 
قرأ حمزة‎ ASA وقوله «لقد تقطع‎ .)٠١.٠١١. .١( الله» تقرأ بالكسرء والنصب فيها أجود في العربيّة‎ 
الفعل‎ Jas ومجاهد بِيِنْكُم» يريد وصلكم. وفي قراءة عبد اللّه «لقد تقطع ما بينكم» وهو وجه الكلام, إذا‎ 
لأنه صفة. وإذا‎ ad, ل«دبين» ترك نصباء كما قالوا: أتاني دونك من الرجال» فترك نصبا وهو في موضع‎ 
من حي عن بَيّنة»‎ La yn وقوله‎ .)١١-١54 YEON) قالوا: هذا دون من الرجال» رفعوه في موضع الرفع‎ 
كتابتها على الإدغام بياء واحدة, وهي أكثر قراءة القراء. وقد قرأ بعضهم « حيي عن بينة» بإظهارها. وإتما‎ 
Ú الياء الآخرة لزمها النصب في «فَعَل». فأدغموا‎ GY يفعلواء‎ YI أدغموا الياء مع الياء» وكان ينبغي لهم‎ 
شئت جعلت «الآن » أصلها من قولك: أن لك أن‎ ly (VV EVV. N) التق حرفان متحركان من جتس واحد‎ 
.)٠١ EVAN) الألف واللام؛ ثم تركتها على مذهب «فَعَلَ» فأتاها النصب من نصب « فَعَلَ»‎ Yale تفعل» أدخلت‎ 
وقوله «فلا تسألن ما ليس لك به علم» ويقرأ « تسألَني» بإثبات الياء وتشديد النون» ويجوز أن تقرأ «فلا‎ 
وقوله «يا بشرى هذا غلام» و«يا بشراي»‎ (0. N\A, Y) على «ما»‎ YI تسألَنَ ما ليس» بنصب النونء ولا توقعها‎ 
وممًا نرى أنهم أوهموا‎ (YYA, Y) بشراي» في موضع نصب‎ Ling ... بنصب الياء» وهي لغة في بعض قيس‎ 
جهنّم» ظنُّوا - واللّه أعلم - أن الجزم في الهاء» والهاء في موضع نصبء وقد‎ lady فيه قوله «نُولَّة ما تولى‎ 
انجزم الفعل قبلها بسقوط الياء منه. وممًا أوهموا فيه قوله «وما تَنَرَلَتَ به الشياطون ». وحدث مندل بن‎ 
ألا‎ De يقرأ «قال لمَنْ‎ Gas علي العَنَرِيّ عن الأعمش قال: كنت عند إبراهيم النضّعي وطلحة بن‎ 
تَستّمعون» بنصب اللام من «حوله »...ألا ترى أنهم يقولون: لم أره مذ اليوم» ومذ اليوم. والرفع في الذال هو‎ 
أصل حركة مُذء والخفض جائز. فكذلك الياء من « مصرخي» حفضت ولها أصل في النصب‎ GY الوجه»‎ 
وقوله «وإن كان مكرهم لتزول منه الجبال» فأكثر القراء على كسر اللام ونصب الفعل من‎ .)١8-١.175.5 
قوله «لتزول» ...أن عليًا كان يقرأ «وإن كان مكرهم لَتَرُول منه» بنصب اللام الأولى ورفع الثانية‎ 
صبروا » بتشديد الميم‎ Oy صَبّروا» القراء جميعا على‎ Ú يَهدون بأمرنا‎ Cath قوله «وجعلنا منهم‎ (YY. VA. Y) 
ونصب اللام. وهي في قراءة عبد اللّه «بما صبروا» وقرأها الكسائي وحمزة «لما صبروا » على ذلك. وموضع‎ 
وقوله «هيهات‎ .)١5 YYY, Y) «ما» خفض إذا كسرت اللام. وإذا فتحت وشددت فلا موضع لهاء إنما هي أداة‎ 
لما توعدون »...فإذا وقفت على «هيهات» وقفت بالتاء في كلتيهماء لأن من العرب من يخفض التاء,‎ olga 
من‎ GY ليست بهاء التأنيث فصارت بمنزلة «دراك» و«نظار ». ومنهم من يقف على الهاء‎ USI فدل ذلك على‎ 
شأنه نصبها فيجعلها كالهاء. والنصب الذي فيهما أتهما أداتان جمعتا فصارتا بمنزلة «خمسة عشر». وإن‎ 
جلست»‎ Cai قلت: إن كل واحدة مستغنية بنفسها يجوز الوقوف عليهاء فإن نصبها كنصب قوله: قمت‎ 
شَعواءَ كاللّدعة بالميسم » فنصب «هيهات» بمنزلة هذه الهاء‎ a وبمنزلة قول الشاعر: ماوي بل ربَّتما غارة‎ 
وكانا أداتين» فلم يغيّرهما عن أداتهما فنصبا‎ a5 لأنّها دخلت على «رب» وعلى‎ ety التي في‎ 
وقوله «سبحانك ما كان ينبغي لنا أن نتخذ من دونك من أولياء »...والقراء مجتمعة‎ (E. 55-14 .550.5( 
وقوله «وهم‎ (E. ٠١١ .۲( بضم النون‎ RSS قرأ « أن‎ GL على نصب النون في «تَتَّحْذَ» إلا أبا جعفر المدني»‎ 
يَخصمون» قرأها يحيى بن وتاب «يخصمون» وقرأها عاصم « يَخصمون » ينصب الياء ويكسر الخاء. ويجوز‎ 
و حون زا نا ,ق‎ GEST الى لخا و الك‎ sll تخالا ن الضاء كان كرون مت اة فتقل‎ 
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نصب على أنه صفة 
وقوله «ولُوطًا آتيناه» نصب لوط من الهاء التي رجعت عليه من «آتيناه» والنصب الآخر على إضمار 
«واذكر لوطا» أو «ولقد أرسلنا» أو ما يذكر فى أول السورة (”5..”. .)١5‏ قارن: طرف للفعل. 


نصب على أنه صفة - to put in the accusative as an adverbial of time‏ 
وقوله «إن يوم الفضل ميقاتهم أجمعين» يريد: الأولين والآخرين» ولو نصب « ميقاتهم» لكان صواباء يجعل 
الديوم» صفة»ء قال: أنشدني بعضهم: لو كنت أعلم أن آخر عهدكم k‏ يوم الرحيل فعلت ما لم أفعل g‏ فنصب 
يوم الرحيل على i‏ صفة .)١5 . EYY)‏ قارن: نصب GY‏ محل. 


accusative because it is connected (with the preceding phrase, after the deletion of its preposition; - نصب لاتصاله‎ 
al-Kisa’i considers these constructions to be genitive) 
دعوا ومن أن دعواء وموضع «أن» نصب لاتصالها. والكسائي كان يقول: موضع «أن»‎ GY وقوله « أن دعوا»‎ 


نصب pigs‏ الفعل - accusative affected by the verb‏ 
وقوله«أن هداكم» وفى قراءة عبد الله «إذ هداكم» ف«أن» فى موضع نصب لا بوقع الفعل ولكن يسقوط 
الصفة (Y. VE, Y)‏ 


to put (a noun) in the accusative because of the effect of the verb (as its direct object) - عليه‎ Jail نصب بوقوع‎ 


3 o 8 
ليما‎ 


قول دولا نمه Leal i‏ اتر eal‏ + لأنالقدل لين وق قرا GaN Gael‏ الما وول د 
الصم الدعاء»» نصب «الصم» بوقوع الفعل عليه (؟. 5.5 . 0). قارن: .۲.٠٠۰.۲‏ 


نصب بإيقاع/على إيقاع الفعل عليه - to put (a nominal) in the accusative because of the effect of the verb, or‏ 
verbal noun (as its direct object)‏ 
وقد قال بعضهم: «وآتى المال على حبه ذوي القربى - والصابرين» فنصب الصابرين على إيقاع الفعل عليهم. 
والوجه أن يكون نصباً على نيّة المدح» GY‏ من صفة شيء واحد .)1.۱.۸.١(‏ وقوله «وإذ قال إبرهيم لأبيه 
عار »..وقوله «أتتّخذ أصناماً آلهة» نصبت الأصنام بإيقاع الفعل عليهاء وكذلك الآلهة (AVTE. .١(‏ 


نصب على وقوع الفعل - accusative because of the effect of the verb (as its direct object)‏ 
وقوله «أموات غير أحياء» رفعته بالاستئناف. وإن شئت رددته إلى أنه خبر للذين» فكأنه قال: والذين 
تدعون من دون الله أموات. الأموات في غير هذا الموضع أنها لا روح فيها يعني الأصنام. ولو كانت نصبا على 
قولك يُخلقون أمواتاً على القطع وعلى وقوع الفعل أي ويّخلقون أمواتاً ليسوا بأحياء (NY AA, Y)‏ 


ألفعل الذى ينصب ب« كان » و« أظن» وما أشبههما -انظر فعل. 


the vowel a; vowelizing witha - ١ uas 


وقوله «يكاد البرق يَخْطّف أبصرهم» والقراء تقرأ «يَخَطّف أبصارهم» بنصب الياء والخاء والتشديد. 
وبعضهم ينصب الياء ويخفض الخاء ويشدد الطاء فيقول «يَخطّف» (VV ۱۷ .١(‏ وقوله «اذْكروا! نعمّتى التى 


أنعمت عليكم»...وأما نصب الياء من «نعمتي» فإن كل ياء كانت من المتكلّم ففيها لغتان: الإرسال والسكون, 
والفتح..وقد قال الله «يا عبادي Goll‏ أسرفوا على أنفسهم» فقرئت بإرسال الياء ونصبها...زعم الكسائئ أن 
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الهُمام * وليْث الكتيبة في المزدحم » والمدح تنصب معرفته ونكرته (E. YATAY , YAO | Y)‏ وقوله «أشحّة 
عليكم» منصوب على القطع» أي من الأسماء التي ذكرت منهم..والرفع جائز على الائتناف» ولم أسمع أحدا قرأ 
به. و« أشحة» يكون على الذم» مثل ما تنصب من الممدوح على المدح» مثل قوله «ملعونين» (NIRV . ۳۳۸۰ Y)‏ 
قارن: نصب على الذم. 

نصب بالذم وبالمدح - انظر نصب بالذم. 

نصب النداء لفقده to put the vocative in the accusative because yd ayyuhd is omitted - Goi L‏ 
pe‏ يعفن العزب فين النداءإذا تصني لفقدة تايها :اليا :عفرو والضحاك سيرا # فقن حاوؤتما حمر 
الطريق + الخمر: ما سترك من الشجر وغيرها .)١١ 400, Y)‏ 

نص accusative of the vocative- «lilo‏ 
وقوله «قل رب احكم بالحق» جزم» مسألة سألها ربه. وقد قيل: قل ربّي أحكم Gall‏ ترفع «أحكم» وتهمز ألفها. 
ومن قال: قل ربي أحكم بالحق كان موضع ربي رفعا. ومن قال: رب احكم» موصولة, كانت في موضع نصب 


نصب على النداء - to put (a noun) in the accusative of the vocative construction‏ 
وقوله «[و]يوم تقوم الساعة أدخلوا آل فرعون» همز الألف يحيى بن وثاب وأهل الحجازء وخففها عاصم 
والحسن فقرأ: «ويوم تَقُوم الساعة ادخلوا آل فرعون» ونصب هاهنا Ji»‏ فرعون » على النداء: ادخلوا يا آل 
فرعون bi‏ العذاب» وفى المسألة الأولى توقع agale‏ « أُذخلُوا» (؟. .)۲.٠١‏ قارن: نصب بالدعاء. 


نصب إذا نزعت منه الألف واللام -2 to put (a modifier) in the accusative when its definite article is deleted (as in‏ 
‘cutting off - gat‘)‏ 
وقرأ مجاهد «مُجريها ومُرسيها» يجعله من صفات الله عز وجل» فيكون في موضع خفض في الإعراب لأنه 
معرفة. ويكون نصبًا GY‏ مثله قد يكون نكرة لحسن الألف واللام فيهما. ألا ترى أنك تقول في الكلام: بسم الله 
المجريها والمرسيهاء فإذا نزعت منه الألف واللام نصيته (؟. .)١.١١‏ قارن: نصب على القطع. 

نصب إذا نزعت الصفة - accusative because the preposition is deleted‏ 
وقوله «فلا جناح عليهما أن يتراجعا» يريد: فلا جناح عليهما في أن يتراجعاء «أن» في موضع نصب إذا 
نزعت الصفةء كأئك قلت: فلا جناح Legale‏ أن يراجعها. قال: وكان الكسائي يقول: موضعه خفض. قال الفراء: 
ولا أعرف ذلك. وقوله «إن GE‏ أن يقيما» «أن» في موضع نصب لوقوع الظن عليها (V. NEA, V)‏ انظر أيضا: 
Y‏ ... قارن: نصب بإلقاء الخافض» نصب إذا فقد/لفقد الخافض» نصب على إلقاء الصفة. 


نصب على النسق على - to put (a noun) in the accusative by coordination with (a preceding accusative)‏ 
وقوله «وداود وسليمان» وجميع ما يأتيك من ذكر الأنبياء فى هذه السورة نصبتهم على النسق على 


accusative because of its anaphoric (object) pronoun (namely a noun introduced - نصب من الهاء التى رجعت عليه‎ 


by a coordinating particle) 
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نصب على إلقاء الصفة 


.41-586 : 159١ راجع: ديره‎ .0- VY LY NAL YAN LY 


(a nominal) to be in the accusative as a result of the deletion of the preposition - نصب على القاء الصفة‎ 


وقوله عز وجل «فأيْن تَذُهبُون » العرب تقول: إلى أين تذهب؟ وأين تذهب؟ ويقولون: ذهبت الشأم» وذهبت 
السوق, وانطلقت الشام» وانطلقت السوق» وخرجت الشام - سمعناه في هذه الأحرف الثلاثة: خرجت»› 
وانطلقت» وذهبت. وقال الكسائي: سمعت العرب تقول: انطلق به الفور. فتنصب على معنى إلقاء الصفة. 
وأنشدني بعض بني عقيل: تَصيح بنا حنيفة إذ رأتنا * وأي الأرض تذهب للصياح + يريد: إلى أي الأرض 
تذهب. واستجازوا في هؤلاء الأحرف إلقاء «إلى» لكثرة استعمالهم .)١١-١. YEY, Y) CoG!‏ قارن: نصب 
بسقوط الخافض. راجع: الخليل» العين :۲.۹/٤‏ والنصب في الحال والقطع والوقف وإضمار الصفات (مقتبس 
في طلمون ۰ ب ١١١:‏ ). 


accusative of praise (a modifier that does not agree in case with its antecedent and with the - cat! نصب على‎ 
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other modifiers of that antecedent; the accusative of praise may be either definite or indefinite) 
وقوله «من آمن بالله» «من» في موضع رفع» وما بعدها صلة لهاء حتى ينتهي إلى قوله «والموفون بعهدهم»‎ 
فتردٌ «الموفون» على «مَنْ» و«الموفون» من صفة « من» كأنه: من آمن ومن فعل وأوفى. ونصبت الصابرين»‎ 
من صفة اسم واحد» فكأته ذهب به إلى المدح. والعرب تعترض من‎ EY لأنها من صفة «مَنْ» وإنّما نصبت‎ 
وينصبون بعض المدح» فكأنّهم ينوون‎ Lady صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذمء فيرفعون إذا كان الاسم‎ 
إخراج المنصوب بمدح مجدد غير متبع لأوّل الكلام. من ذلك قول الشاعر: لا يَعْبَّدَنْ قومي الذين هم » سم‎ 
معترك + والطيبين معاقد الأزر * وربما رفعوا «النازلون» و«الطيّبون»,‎ JSO العداة وآفة الجُزّْر * النازلين‎ 
وابن‎ poll والرفع على أن يتبع آخر الكلام أوله. وقال بعض الشعراء: إلى الملك‎ call وربّما نصبوهما على‎ 
وذا الرأي حين َعَم الأمور * بذات الصليل وذات اللجُمٌ » فنصب «ليث‎ » PROS المُمام » وليثٌ الكتيبة في‎ 
من صفة واحدء فلو كان الليث غير الملك» لم يكن‎ OY الكتيبة» و«ذا الرأي» على المدح والاسم قبلهما مخفوض,‎ 
إلا تابعا..وقال فيه الكسائي «والمقيمين» موضعه خفض يرد على قوله «بما أنزل إليك وما أنزل من قبلك»‎ 
ويؤمنون بالمقيمين الصلاة هم المؤتون الزكاة...وإئما امتنع من مذهب المدح - يعني الكسائي - الذي فسرت‎ 
قال: لا ينصب الممدوح إلا عند تمام الكلامء ولم يتمم الكلام في سورة النساء...وقد قال بعضهم: «وآتى‎ GY vel 
على حبه ذوي القربى - والصابرين» فنصب الصابرين على إيقاع الفعل عليهم. والوجه أن يكون نصباً‎ JUI 
فاطر السموت»‎ Gly GAS) أغير الله‎ Yi» من صفة شيء واحد (1. 1.104-17.1.5). وقوله‎ ÓY على نيّة المدح»‎ 
مخفوض في الإعراب» تجعله صفة من صفات الله تبارك وتعالى. ولو نصبته على المدح كان صواباء وهو‎ 
معرفة. ولو نويت الفاطر الخالق نصبته على القطع.ء إذ لم يكن فيه ألف ولام. ولو استأنفته فرفعته كان‎ 
وقوله «التئبُون العبدون»‎ (VINo YYA. \) قال «رب السموات والأرض وما بينهما الرحمن»‎ en ee 
استؤنفت بالرفع لتمام الآية قبلها وانقطاع الكلام, فحسن الاستئناف. وهي في قراءة عبد الله «التائبين‎ 
» نعت للمؤمنين: اشترى من المؤمنين التائبين. ويجوز أن يكون «التائبين‎ GY العابدين» في موضع خفضء»‎ 
في موضع نصب على المدح» كما قال: لا يَبْعَدَنَ قومي الذين هم + سم العداة وآفة الجزر * النازلين بكل معترك‎ 
«تلك آيات القرآن وكتاب مبين» خفض «وكتاب مبين» یرید:‎ .)٠.-۹. EOY, \) æ والطيّبين معاقد الأزْر‎ * 
مبين. ولو قرئ «وكتاب مبين» بالرد على الآيات يريد: وذلك كتاب مبين. ولو كان نصبأ على‎ GES وآيات‎ 
وجه. والمدح مثل قوله: إلى الملك القَرّم وابن‎ igs La St المدح» كما يقال: مررت على رجل جميل وطويلاً‎ 
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نصب إذا فقد/لفقد الخافض 


(a nominal) to be in the accusative because the preposition is missing (this approach- نصب إذا فقد/لفقد الخافض‎ 


differs from that of al-Kisa’i, who considered the nominal of a deleted preposition to be in the genitive) 
يكون تفسيراً ل« ما» وإن شئت كانت خفضاًء يريد: أحل اللّه لكم ما‎ lady تبتغوا» يكون موضعها‎ Gin وقوله‎ 
وقوله «وقلوبهم وجلة أنّهم» وجلة من‎ .)0-4 .77١ .١( وراء ذلكم لأن تبتغواء وإذا فقدت الخافض كانت نصباً‎ 
أتهم. فإذا ألقيت «من» نصبت. وكل شيء في القرآن حذفت منه خافضا فإن الكسائي كان يقول: هو خفض‎ 
منهم أن امشوا»‎ SUI وقوله «وانطلّق‎ (VEY. YYA, Y) على حاله. وقد فسسرنا أنه نصب إذا فقد الخافض‎ 
انظلقوا بهذا القول. ف«أن» في موضع نصب لفقدها الخافض» كأنّك قلت: انطلقوا مشيأ ومُضيًا على دينكم.‎ 
منهم يمشون أن اصبرو! على آلهتكم» ولو لم تكن « أن » لكان صواباء كما‎ SUI وهي في قراءة عبد اللّه «وانطلق‎ 
(30, YAA, Y) قال «والملائكة باسطو أيْديهم أخرجوا» ولم يقل: أن أخرجواء لأن النيّة مضمر فيهاالقول‎ 

قاو نضا لقا ءالخا فن نض ple‏ القاء Masel)‏ 


نصب على القطع - انظر قطع. 


accusative as a result of being cut off from (i.e. an indefinite nominal from a definite - نصب على الانقطاع من‎ 


one) 

وقوله «بل أحياء عند ربهم يُرْرَقُونَ» وقوله «فرحين» لو كانت رفعا على «بل أحياء فرحون» لجاز. ونصبها 
على الانقطاع من الهاء في «ربهم». وإن شئت: يرزقون فرحين (Y. YEV. N)‏ قوله عز وجل «لم يكن الذين 
كفروا من أهل الكتاب والمشركين منفكّين حتى تأتيهم البينة»..وقوله عز وجل «رسول من اللّه» نكرة 
وت tl gle‏ رقي رک كما قال ودر ا ی Lal UC gall‏ عرو وف في 3 Bel‏ أن وا 
من اللّه» بالنصب على الانقطاع من «البينة» YAY Y)‏ . ؟). 


(a nominal) to be in the accusative because of the effect of Kana (i.e. as its predicate) - « نصب بدكان‎ 


قوله «أكان للكاين Gas‏ أن أو حينا» نصبت Lac»‏ » بد«كان » ومرفوعها « أن أوحينا» وكذلك ASÍ‏ ما جاء فى 
القرآن إذا كانت « أن» ومعها فعل أن يجعلوا الرفع في «أن». ولو جعلوا «أن» منصوية ورفعوا الفعل كان 
صوابا .)٤. ٤٥۷. N)‏ قارن: Ja‏ كان. 


accusative as a result of the deletion of the preposition; to put (a nominal) in the accusative - الخافض‎ -LJL نصب‎ 
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for that reason 


وقوله «ثم eatin’‏ بالحلال والحرام والأمر والنهي. لذلك جاء قوله Vin‏ تعبدوا» ثم قال «وأن Aail‏ ربّكم» 
أي elo’‏ آياته ألا تعبدوا وأن استغفروا. ف«أن» في موضع نصب بإلقائك الخافض Y)‏ ”. 9). قوله « فورب 
السماء والأرض» أقسم عز وجل بنفسه Gf‏ الذي قلت لكم «لحقّ مثل ما أنّكم تنطقون ».وقد رفع عاصم 
والأعمش «مثل» ونصبها أهل الحجاز والحسن. فمن رفعها جعلها نعتاً للحق. ومن نصبها جعلها في مذهب 
المصدرء كقولك: إنه Ge Gal‏ وإن العرب لتنصبها إذا رفع بها الاسم فيقولون: مثل من عبد الله؟ ويقولون: 


عبد الله مثلّك» وأنت مثلّه. they‏ النصب فيها أن الكاف قد تكون داخلة عليهاء فتنصب إذا ألقيت الكاف. S‏ 
قال قائل: أفيجوز أن تقول: a5‏ الأسد Baus‏ فتنصب الأسد إذا ألقيت الكاف؟ قلت: لاء وذلك أن « مثل « ود 


عن الكاف» والأسد لايؤدى عنها ١١.4865 Y)‏ ). قارن: نصب إذا فقد/لفقد الخافض» نصب على إلقاء diall‏ 
نصب إذا نزعت الصفة. قارن أيضا: \ Ee OG NAVY. Yoo,‏ .1۸1,۲.1۲, مسلا Va TOV Va 5-1١ AAA, Y‏ 


A\o 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


` نصب على الفعل 
وهذا كتاب مصدق ويبشرى. والنصب gle‏ لتنذر الذين ظلموا وتبشر. فإذا أسقطت « تبشر» وووضصعت في 
موضعه « بشرى» أو «بشارة» نصبت. ومثله فى الكلام: أعون بالله «thie‏ وسقيا لفلان» كأنه قال: وسقى الله 
فلاناء وجنت لأكرمك وزيارة لك وقضاء لحقك» معناه: لأزورك وأقضي حقك» فنصبت الزيارة والقضاء Jais‏ 


نصب على الفعل - accusative as adverbial of circumstance (in contrast to the construction of gat‘, this accusative‏ 
is affected by the verb; the accusative may be definite; when the accusative occurs after an indefinite‏ 
noun, that noun must have a modifier to make it more specific)‏ 
وفي قراءة عبد الله في آل عمران Sele pr‏ رسول مصدقاً» فجعله فعلاً. وإذا كانت النكرة قد وصلت بشيء 
سوى نعتها ثم جاء النعت» فالنصب على الفعل أمكن منه إذا كانت نكرة غير موصولة:؛ وذلك GY‏ صلة النكرة 
تصير كالموقّتة لها N)‏ ,00 0). وقوله «ومُصدقاً» نصبت «١‏ مصدقاً» على فعل «جئت» كأنّه قال: وجئتكم 
مصدقاً لما بين يدي من التوراةء وليس نصبه بتابع لقوله «وجيهاً» ÓY‏ لو كان كذلك لكان «ومصدقا لما بين 
ەي (1579151): gay‏ «ولقد جئنهم بكتب فصلنه على ple‏ هدى ورَحمة» تنصب الهدى والرحمة على 
القطع من الهاء في «فصلناه». وقد تنصبهما على الفعل. ولو خفضته على الاتباع للكتاب» كان صوابا 
(Y-A)‏ وقوله «ولا تَمَدَنَ عيتيك إلى ما Gate‏ به أزواجاً منهم» يريد: رجالا منهم. وقوله«زهرة 
الحياة الدنيا» نصبت الزهرة على الفعل: متعناهم به زهرة في الحياة وزينة فيها. و« زهرة» وإن كان معرفة, 
فإن العرب تقول: مررت به الشريف الكريم. وأنشدني بعض بني فقعس: أبعد الذي بالسفح سفح كواكب × 
رهينة رمس من تراب وجندل * فنصب الرهينة بالفعل» وإثما وقع على الاسم الذي هو الرهينة خافضء فهذا 
أضعف من « مشّعنا» وأشباهه (A. NAVY)‏ قوله «ما يأتيهم من E‏ من ages‏ مُحْدّثْ» لو كان المحدّث نصبا أو 
Lea,‏ لكان صوابا. النصب على الفعل: ما يأتيهم محدثاً. والرفع على الرد على تأويل الذكرء لأنّك لو ألقيت 
«من» لرفعت الذكر. وهو كقولك: ما من أحد قائم وقائم وقائماً. النصب في هذه على استحسان الباء» وفي 
الأولى على الفعل (۲. .)۲١٠۹۸-٠۳۱۹۷‏ وقوله يأيّها الذين آمَنُوا لا تَدْخْلوا بُيُوت النبي إلا أن يُوذن لكم إلى 
طعام غير ناظرين إِنَاه» ف«غير» منصوبة لأثها نعت للقوم, وهم معرفة و«غير» نكرة فنصبت على الفعل 
كقوله «أحلّت لكم dongs‏ الأنعام إلا ما يُثْلى عليكم غير مُحلّي الصَيْد ولو خفضت «غير ناظرين» كان صوابا 
(YA, YET, Y)‏ قوله عز وجل «كتاب فُصلت GLI‏ قرآناً عربيًا» تنصب قرآنا على dail‏ أي: فصلت آياته 
كذلك» ويكون نصبا على القطع. GY‏ الكلام تام عند قوله « آياته». ولو كان رفعا على أنه من نعت الكتاب كان 
صوابا .)11.1١.7(‏ وقوله «وزخرفاً» وهو الذهب. وجاء في التفسير: نجعلها لهم من فضة ومن زخرف» فإذا 
ألقيت «من» [من] الزخرف نصبته على الفعل توقعه edule‏ أي وزخرفاء تجعل ذلك لهم منه (A. YY. Y)‏ وقوله 
ta‏ سموات طباقاً» إن شئت نصبت ال«طباق » على الفعل أي: خلقهن مطابقات. وإن شئت جعلته من نعت 


ء۶ 


ال«سبع» لا على الفعل. ولو كان «سبع سموات GLb‘‏ » بالخفض كان وجها جِيّداء كما تقرأ «ثياب سدس 


خضر » و«خضرً» .)١١-٠١ VAA, Y)‏ قارن: منصوب على الفعل» نصب على القطع» نصب على الحال. 


2 


نصب GY‏ الفعل واقع عليه - (a noun) to be in the accusative because it is affected by the verbal noun‏ 
وقوله «إلا قيلا سلاماً سلاماً» إن شئب جعلت السلام تابعا للقيل» وهو هوء وإن شئت أردت إلا قيل سلام 
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ينصب بكان » و« أظن» وما أشبههما (Y. YAN, N)‏ وقوله «ومن البقر والغْنم Lie ye‏ عليهم شحومهما » حرم 
عليهم الشرب وشحوم الكلى. ثم قال « إلا ما Glad‏ ظهورهما » و«ما» في موضع نصب بالفعل بالاستثناء. 
و« الحوايا» في موضع رفعء تردها على الظهور, إلا ما حملت ظهورهما أو حملت الحواياء وهي المباعر وبنات 
اللبن. والنصب على أن تريد « أو شحوم الحوايا» فتحذف الشحوم» وتكتفي بالحواياء كما قال «واسأل القرية» 
tage‏ واستال أهل القرية .)٠١١١١ .١(‏ وقوله «ثلاثمائة سنين» مضافة. وقد قرأ كشير من القراء «ثلاتّمائة, 
سنين » يريدون: ولبثوا في كهفهم سنين ثلاثمائة» فينصبونها بالفعل (Y. AYA, Y)‏ وقوله «ولا تمدن عينيك 
او ميم gets ne‏ ی Sana‏ ال ايا ته ي عش ق 
متّعناهم به زهرة في الحياة وزينة فيها. و«زهرة» وإن كان معرفة. فإن العرب تقول: مررت به الشريف 
الكريم. وأنشدني بعض بني فقعس: أبعد الذي بالسفح سفح كواكب » رهينة رمس من تراب وجندل k‏ فنصب 
الرهينة بالفعلء وإِنّما وقع على الاسم الذي هو الرهينة خافض» فهذا أضعف من « متّعنا» وأشباهه 
(yY. A. Y)‏ وقد قال بعض النحويّين: زيدا ضربته» فنصبه بالفعل كما تنصبه إذا كان قبله كلام. ولا يجوز 
ذلك إلا أن تنوي التكريرء GIS‏ نوى أن يوقع الضرب على زيد قبل أن يقع على الهاءء فلما تأخر الفعل Jasi‏ 
الهاء على التكرير (VV, Yoo, Y)‏ وقوله «يا جبال أوبي معه والطير »...و« الطير» منصوبة على جهتين: 
إحداهما أن تنصبها بالفعل بقول «ولقد GST‏ داود Ge‏ فضلاً وسكرنا له الطير» فيكون مثل قولك: أطعمته 
طعاما وماء, تريد: وسقيته elo‏ فيجوز ذلك Yoo, Y)‏ .1( وقوله «أولم يرا أن اللّه الذي حلق السموات 
والأرض ولم يعي بخلقهن بقادر »..فإذا خلعت [في النسخة المطبوعة: خلّفْت] الباء» نصبت الذي كانت فيه بما 
يعمل فيه من الفعل. ولو ألقيت الباء من «قادر » في هذا الموضع» رفعه GY‏ خبر ل«أن». قال وأنشدني 
بعضهم: فما رجعت بخائبة ركاب * حكيم بن المسيب مُنتهاها * فأدخل الباء في فعل لو ألقيت منه نصب 
بالفعل لا بالباء» يقاس على هذا وما أشبهه oV Y)‏ "). انظر أيضا: AYL ١7.١‏ 


(a nominal) to be in the accusative because of a suppressed verb (usually such a nominal - مضمر‎ Jats نصب‎ 
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occurs in coordination, the suppressed verb being reconstructed after the coordinating particle) 
إبرهيم حنيقا» أمر الله محمدا صلى اللّه عليه وسلم. فإن نصبتها ب«نكون» كان صواباء‎ the بل‎ Ua» وقوله‎ 
النبي محمد صلى الله‎ AL) إبراهيم» وإنما أمر‎ the مضمر كان صواباء كقولك: بل نتبع‎ Jods وإن نصبتها‎ 
وقوله «حافظوا على الصلّوت والصلّوة الوسطى» في قراءة‎ .)1.۸۲.١( إبراهيم»‎ the عليه وسلم فقال «قل بل‎ 
عبد اللّه «وعلى الصلاة الوسطى» فلذلك آثرت القراء الخفض» ولو تصب على الحث عليها بفعل مضمر لكان‎ 
قال الفراء: وسمعت‎ .).٠١١.١( فخصها بالبر‎ ely وجها حسناء وهو كقولك في الكلام: عليك بقرابتك‎ 
يقول في كلامه: كما أنتّني» ومكانكني» يريد انتظرني في مكانك. ولا تقدّمنْ ما نصبثه‎ pals [بعض] بني‎ 
هذه الحروف قبلهاء لأنها اسماء» والاسم لا ينصب شيئا قبلهء تقول: ضربا زيداء ولا تقول: زيدا ضربًا. فإن‎ 
وقوله «فأجمعوا أمركم وشركاءكم» والإجماع الإعداد‎ (A-V. YYY, \) مضمر قبله كذلك‎ Jais قلته نصبت زيدا‎ 
؟).‎ EVY. N) والعزيمة على الأمر. ونصبت الشركاء بفعل مضمرء كأنك قلت: فأجمعوا أمركم وادعوا شركاءكم‎ 
وقوله «ولوطا آتيناه» نصب لوط من الهاء التي رجعت عليه من «آتيناه»» والنصب الآخر على إضمار‎ 
«واذكر لوطا» أو «ولقد أرسلنا» أو ما يذكر في أول السورة» وإن لم يذكر فإن الضمير إنما هو من الرسالة أو‎ 
آتيناه‎ Lely سخرنا‎ Co] من الذكر ومثله «ولسليمان الريح» فنص ب «الريح» بفعل مضمر معلوم معناه:‎ 
وقوله عز وجل «لتنذر الذين ظلموا وبشرى للمحسنين» البشرى تكون رفعا ونصبا. الرفع على:‎ .(Y. Y.A. Y) 
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نصب برعلى التفسير 
الموضع» وليس نصبه على طرح «من». وهو مما قد يستدل به المبتدئ للتعليم (VE AV, N)‏ قارن: نصب 
بسقوط الخافض. 


to put (a nominal) in the accusative as a specifier (e.g. after measures; after Certain - نصب برعلى التفسير‎ 


numerals; the logical subject, when it is not identical with the grammatical one; the specifier is 

generally singular, but may occasionally be plural) 
مفسر لا يأتي مثله إلا نكرة» فخرج نصبه‎ GY من أحدهم ملء الأرْض ذَهَباً» نصبت الذهب‎ UGE وقوله «فلن‎ 
وإنما ينصب على‎ ce ذلك صياماً‎ ise ولك خيرهما كبشاً. ومثله قوله «أو‎ Las ye كنصب قولك: عندي عشرون‎ 
ذلك» فالعدل مقدار معروفء وملء الأرض‎ Jae خروجه من المقدار الذي تراه قد ذكر قبله» مثل ملء الأرضء أو‎ 
ما أضيف إلى شيء له قدرء كقولك: عندي قدر قفيز دقيقاًء‎ JELI مقدار معروف» فانصب ما أتاك على هذا‎ 
وقدر رطلين عسلاء فهذه مقادير معروفة يخرج الذي بعدها مفسراء لأنك ترى التفسير‎ Gs وقدر حَمْلة‎ 
خارجا من الوصف يدل على جنس المقدار من أي شيء هوء كما أنك إذا قلت: عندي عشرون» فقد أخبرت عن‎ 
-١6 . 755 . ١( فلذلك نصب‎ de عدد مجهول قد تم خبره وجهل جنسه وبقي تفسيره» فصار هذا مفسرا‎ 
ونصبك الصيام على التفسيرء كما تقول: عندي رطلان عسلاًء وملء‎ ut ذلك صياماً‎ Jae 7ح وقوله « أو‎ 
وهو مما يفسر للمبتدئ أن ينظر إلى «من» فإذا حسنت فيه ثم ألقيت نصبت. ألا ترى أنك تقول:‎ (EG بيت‎ 
من أحدهم ملء الأرض ذهباً»‎ Ses ذلك من الصيام. وكذلك قول الله تبارك وتعالى «فلن‎ Je عليه‎ 
وقوله « ثلاثّمائة سنين» مضافة. وقد قرأ كثير من القراء «ثلاثمائة سنين » يريدون: ولبثوا‎ .) 1١ .۱( 
في كهفهم سنين ثلاثمائة» فينصبونها بالفعل. ومن العرب من يضع السنين في موضع سنة» فهي حينئذ في‎ 
موضع خفض لمن أضاف» ومن نون على هذا المعنى يريد الإضافة نصب السنين بالتفسير للعدد كقول عنترة:‎ 
فجعل «سودا» وهي جمع مفسرة كما يفسر‎ x فيها اثنتان وأربعون حلُوبة » سُودا كخافية الغراب الأسحم‎ 
جاء في التفسير: طيبي نفسا. وإنما نصبت العين لأن الفعل كان‎ Like وقوله «وقَرَي‎ (V0. WA, Y) الواحد‎ 
عينك. فإذا حول الفعل عن صاحيه إلى ما قبله نصب صاحب الفعل على‎ “BSI لهاء فصيرته للمرأة. معناه‎ 

التفسير (AA. NAN, Y)‏ قارن: نصب على الخروج من. 


1. (a nominal) to be in the accusative because of the verb (as a direct object, or an adverbial of - نصب بالفعل‎ 


- 978-90-04-44553-6 


time, but not an adverbial of cause, the latter functioning as specification); 2. (a nominal) to be in the 
accusative as a predicate (of Kûna and its 'sisters'; with a cognitive verb, the second object, which is a 

predicate in the underlying structure) 
القوم بتلك المنزلة‎ GIS y وهو أيضا فيما ينصب بالفعل جائزء فتقول: أظن القوم قياما وقعوداء وقيام وقعود»‎ 
رأيت القوم في الدار قياما وقعوداء وقيام وقعود,ء وقائماً وقاعداً, وقائم وقاعد» فتفسسيره بالواحد‎ His, 
غير‎ GY وأما قوله «والسارق والسارقة فاقطعوا أيْديّهما» فوجه الكلام فيه الرفع»‎ (A. VAY. S) والجمع‎ 
موقّت, فرفع كما يرفع الجزاء. كقولك: من سرق فاقطعوا يده. وكذلك قوله «والشعراء يَتَبِعهم الغاوون»‎ 
معناه والله أعلم: من قال الشعر اتّبعه الغاوون. ولو نصبت قوله «والسارق والسارقة» بالفعل كان صوابا‎ 
».شم قال تصديقا لنفاقهم «ودُوا لو تكفُرون كما كفروا»‎ eS وقوله «فما لكم في المُنفقين‎ (E. YEY. S) 
» فنصب «فئتين » بالفعل» تقول: ما لك قائماء كما قال الله تبارك وتعالى «فما للذين كفروا قبلك مهطعين‎ 
يجوز في الكلام أن تقول: ما لك الناظر في أمرناء لأنه كالفعل الذي‎ BG فلا تبال أكان المنصوب معرفة أو‎ 
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نصب على مذهب المصدر 


to put (a nominal) in the accusative as a verbal noun (of a suppressed verb; this is- نصب على مذهب المصدر‎ 


possible when the verbal noun can be replaced by a finite verb) 

قوله تعالى «الحمد لله» اجتمع القرًاء على رفع «الحمد». Gig‏ أهل البدو فمنهم من يقول: الحمد لله» ومنهم 
من يقول «الحمد لله» ومنهم من يقول «الحمد لله» فيرفع الدال واللام. فأما من نصب فإنه يقول: «الحمد» 
ليس باسم إنما هو مصدرء يجوز لقائله أن يقول: أحمد الله. فإذا صلح مكان المصدر «فعل» أو «يفعل» جاز 
فيه النصب (Y-I. Y. N)‏ قوله «فَوَرَب السماء والأرض» أقسم عز وجل بنفسه: إن الذي قلت لكم Gal‏ مثل ما 
ai‏ تنطقون...وقد رفع عاصم والأعمش « مثل» ونصبها أهل الحجاز والحسن. فمن رفعها جعلها نعتاً للحق. 
ومن نصبها جعلها في مذهب المصدرء كقولك: Ó‏ لحق حقًا (؟. 45. 5). وقوله pin‏ لكم GLAS‏ علينا بالغة» 
القراء على رفع «بالغة» إلا الحسن» فإنه نصبها على مذهب المصدر » كقولك: حقاء والبالغ في مذهب الحق, 
يقال: جيد GG‏ كأنه قال: woe‏ حقاء قد بلغ حقيقة الجودة (AY. AVI Y)‏ «والإيلاف»...ولو نصب «إيلاقهم» أو 
«إلفهم» على أن تجعله مصدرا ولا تكره على أول الكلام» كان صواباء كأنك قلت: العجب لدخولك دخولا دارنا. 
يكون الإيلاف وهو مضاف مثل هذا المعنى» كما قال «إذا زلزلت الأرض زلزالها» (VO=VE . YAY. Y)‏ 


subjunctive of asymmetric coordination - نصب على الصرف‎ 


وقوله «يليتّني كنت معهم فأفوز Íy gi‏ عظيماً».. والنصب جائز على الصرف » كقولك: لا يسعني شيء ويضيق 
عنك (771.1. (V0‏ وقوله «ألم تستحوذ عليكم ونمنعكم» جزم. ولو نصبت على تأويل الصرف» كقولك في 
الكلام: ألم نستحوذ عليكم وقد منعناكم» فيكون مثل قوله ولا pias‏ الله الذين جاهدوا منكم ويعلم 
الصابرين» وهي في قراءة أبي «ومنعناكم من المؤمنين» (A. YAY, N)‏ وقوله«لا تَخُونوا الله والرسول 
وتَخُونوا أمَتَتَكُمْ» إن شئت جعلتها جزما على النهي» وإن شئت جعلتها صرفا ونصبتهاء قال: لا تنه عن BES‏ 
وتأتي x die‏ عار عليك إذا فعلت عظيم ٭ .)۲.٤.۸.۱(‏ انظر أيضا: AY,‏ 


to put (a nominal) in the accusative by assuming a suppressed verb - Jad نصب على//رمن إضمار‎ 


«وإن تُخَالطوهم فإخوانكم» ترفع الإخوان على الضمير «فهم» كأنك قلت: «فهم إخوانكم»» ولو نصبته كان 
صواباء يريد: فإخوانكم تخالطون. ومثله «فإن لم تعلموا آباءهم فإخوائكم في الدين ومواليكم»» ولو نصبت 
Lge‏ على إضمار Jad‏ «ادعوهم إخوانكم ومواليكم» [كان صوابا] .)١.١47.1١(‏ وقوله «والذين يُتَوَفُوْنَ منكم 
ويَذّرون أزواجا وصية »...وقد نصبها قوم منهم حمزة على إضمار Jai‏ كأنه أمرء أي ليوصوا لأزواجهم وصية. 
ولا يكون نصبا في إيقاع «ويذرون» عليه (4.157.1). وأنشدني فيها: ولو نار ليلى بالشريف بدت لنا ٭ 
لحبّت إلينا نار من لم يصاقب * فنصب كل هذا ومعه فعله على إضمار فعل منه» كأنه قال: أأرى IGG‏ بل أرى 
البرق» وكأنه قال: ولو رأيت نار ليلى (AY. YAA. Y)‏ وقوله «أومن ULE‏ في الحلية»..فإن شئت جعلت (yen‏ 
في موضع رفع على الاستئناف» وإن شئت نصبتها على إضمار فعل «يجعلون» ونحوه. وإن رددتها على أول 
الكلام على قوله «وإذا بُشر أحدهم «pte Lay‏ خفضتهاء وإن شئت نصبتها (0.59.7). انظر أيضا: 
؟ YAY, YNN,‏ ,۲.۲ ,۱-۲,9 . قارن: نصب بفعل مضمر. 


accusative by deleting the preposition min — « نصب على طرح دمن‎ 
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كقوله جل وعز «يَدَعونَنًا GEG‏ ورهبًا » وكقوله «ادعوا ربكم تَضرعا وخفيّة» والمعرفة والنكرة تفسران فى هذا 
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نصب بالذم وبالمدح 
نصب بالذم وبالمدح - to put a noun in the accusative of blame or praise (as such it does not follow the case of its‏ 
antecedent)‏ 
ثم تستأنف Coren‏ » بالذم لهم. والعرب تنصب بالذم وبالمدح GY‏ فيه مع الأسماء مثل معنى قولهم: ويلا له, 
وكوابا Vang‏ وسفيا (WV NV N) ae 5g‏ 


to put (a nominal) in the accusative, because its preposition is deleted (especially — نصب بسقوط /السقوط الخافض‎ 
when the prepositional phrase is not a member of the predication) 

وقوله«وقضينا إليه ذلك الأمر أن دابر هؤلاء مقطوع» «yin‏ مفتوحة على أن ترد على «الأمر» فتكون فى 

.)١١.4..5(‏ وقوله «إنّى ألقى إلى GLAS‏ كريم»...وقوله «إنّه من سليمان Bly‏ بسم CL‏ الرحمن الرحيم» 

مكسورتان أعنى «إن» و«إن». ولو فتحتا جميعا كان جائزا على قولك: ألقى إلى أنه من سليمان وأنّه يسم 

الله الرحمن الرحيم» فموضعهما رفع على التكرير على الكتاب: ألقي إلي أنه من سليمان. وإن شئت كانتا 

فى موضع نصب لسقوط الخافض منهما E .) ١1-١١6 YAN Y)‏ انض ra.‏ أسقطت الخافض» نصب إذا فقد 


الخافض» نصب بسقوط الصفة» نصب بالقاء الخافض. 


نصب لأنك أسقطت الخافض - accusative because the preposition is deleted‏ 
قوله عز وجل «أن أثذر قومّك» أي أرسلناه بالإنذار. «أن» في موضع نصب, لأنك أسقطت منها الخافض. ولو 
كانت: إنا أرسلنا Lays‏ إلى قومه أنذر قومك» بغير «أن» لأن الإرسال قول في الأصلء وهي في قراءة عبد 
الله كذلك بغير « أن » .)٤. AY, Y)‏ قارن: نصب بسقوط الخافض. 


accusative by deleting the preposition — نصب بسقوط الصفة‎ 


وقوله«أن هداكم» وفى قراءة عبد الله «إذ هداكم» فد أن » فى موضع نصب لا بوقع الفعل ولكن بسقوط 
الصفة (۳. .)۲.۷٤‏ قارن: نصب بسقوط الخافض. 


to put (a nominal) in the accusative of reproach (such an expression is cut off the preceding— نصب على الشتم‎ 


phrase) 


s ot عومسم‎ Bo 


وقوله «صم بكم عمي فهم لا يعقلون» رفع...ولو نصب على الشتّم مثل الحروف في أول سورة البقرة في قراءة 
عبد اللّه «وتركهم في ظلمات لا يبصرون صما ne GSG‏ لجاز (۱. .)٠١ ٠٠١‏ انظر أيضا: W, YAA, Y‏ قارن: 


نصب على الذم» نصب على المدح. 

نصب على الشتم أو المدح - to put (a nominal) in the accusative of reproach or praise‏ 
وإذا حسن فيه المدح أو الذم فهو وجه ثالث. ويصلح إذا نصبته على الشتم أو المدح أن تنصب معرفته كما 
NE‏ نكر I E‏ لله A‏ عون للكذي: أكالون TELE‏ غت ا ذكرت لك (۱۱-۱۰.۳۰۹۰۱). 

نصب على المصدر to put (a nominal) in the accusative as a verbal noun (e.g. the word ‘number’ when it occurs-‏ 
after the numeral)‏ 
وقوله «سنين عدداً» العدد هاهنا في معنى معدودة والله أعلم. فإذا كان ما قبل العدد مسمى مثل المائة والألف 
والعشرة والخمسة كان فى العدد وجهان: أحدهما أن تنصبه على المصدر فتقول: لك عندى عشرة عددا. أخرجت 


۸۱. 
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نصب على الخروج من 
وقوله «سلام قولاً» وفي قراءة عبد الله «سلاماً قولاً» فمن رفع قال: ذلك لهم سلام قولاًء أي لهم ما يعون 
مُسلّم خالصء أي هو لهم خالص» يجعله خبرا لقوله «لهم ما يدّعون» خالص. ورفع على الاستئناف يريد: ذلك 
لهم سلام. ونصب القول إن شئت على أن يخرج من السلام كأنك قلت: قاله قولا. وإن شئت جعلته نصبا من 
قوله «لهم ما يدعون» «قولا» كقولك: عدة من الله (NYAN, Y)‏ قارن: نصب على الخروج من» نصب على 


القطع. 


to put (a noun) in the accusative of detachment from (the preceding phrase; this phrase - نصب على الخروج من‎ 


may be: 1. a certain measure or extent, followed by an accusative, detached, noun that functions as its 
specifier; 2. a nominal, e.g. the subject pronoun of a finite verb, from which an accusative nominal is 
detached, as in gat‘) 

وقوله «فلن aio‏ من أحدهم ملء الأرض ذَهَباً» نصبت الذهب GY‏ مفسر لا يأتي مثله YI‏ نكرةء فخرج نصبه 
كنصب قولك: عندي عشرون Las ys‏ ولك خيرهما LES‏ ومثله قوله « أ Joe‏ ذلك صياماً ce‏ وإنما تسبي عل 
خروجه من المقدار الذي تراه قد ذكر قبله» مثل ملء الأرضء أو Jae‏ ذلك» فالعدل مقدار معروف» وملء الأرض 
مقدار معروف» فانصب ما أتاك على هذا المثال ما أضيف إلى شيء له قدرء كقولك: عندي قدر قفيز دقيقاً, 
وقدر حملة تبّناً. وقدر رطلين عسلاء فهذه مقادير معروفة يخرج الذي بعدها مفسراء لأنك ترى التفسير 
خارجا من الوصف يدل على جنس المقدار من أي شيء هو .)١ YT, TYO, N)‏ وقوله aS»‏ كلمة CRS‏ من 
أفواههم» كذلك» وقد رفعها بعضهم ولم يجعل قبلها ضميراً تكون الكلمة خارجة من ذلك المضمر. فإذا نصبت 
فهي خارجة من قوله ga‏ الذين قالوا اتّخذ الله ولداً» أي كبرت هذه كلمة YVAN)‏ ؟). وقوله «وهذا كتاب 
أنزلناه مبارك » جعلت مباركا من نعت الكتاب فرفعته. ولو نصبته على الخروج من الهاء في «أنزلناه» كان 
صوابا (NE. ١١١ .١(‏ وقوله «إليه مَرجعكم جميعاً وعد الله e Ga‏ رفعت المرجع ب« إليه» ونصبت قوله «وعد 
الله «lie‏ بخروجه منهما. ولو كان رفعاء كما تقول: Gall‏ عليك واجبء وواجباً. كان صوابا. ولو استؤنف 
«وعد الله حق» كان صوابا (۱ (A. EOV.‏ وقوله عز وجل «بلى قادرين على أن نُسوي بِنَانَهُ» جاء في التفسير: 
بلى نقدر على أن نسوي بنانه» أي: أن نجعل أصابعه مصمتة غير مفصلة GAS‏ البعيرء فقال: بلى قادرين 
على أن نعيد أصغر العظام كما كانت. وقوله «قادرين» نصبت على الخروج من «نجمع »» كأنك قلت في الكلام: 
أتحسب أن لن نقوي عليك» بلى قادرين على أقوى منك» يريد: بلى نقوي قادرين» بلى نقوي مقتدرين على 
أكثر من ذا (1.2.08.7). قارن: نصب على التفسيرء نصب على القطع. راجع: عبد العزيز YY: VAAN‏ ديره 
۱ : ۹1-۲۸۹4.ب 


to put (a noun) in the accusative of vocative (e.g. a noun annexed to another noun or to an enclitic — نص بالدعاء‎ 


pronoun) 
و ااب‎ E :رن افوقو لقن لم وهنا‎ Gees نك ترخا را فضي باغ د ولكق لم‎ is 
قارن: نصب بالنداء.‎ .)٠١.۳۹۳.١( أحب إلى لأنها فى مصحف عبد الله «قالوا ربّنا لئن لم ترحمنا»‎ 


to put a noun in the accusative of blame (as such it does not follow the case of its antecedent) - نصب على الذم‎ 
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(Reece hee «وشعث»‎ k فول ويأوي إلى نسوة بائسات » وشعثاً مراضيع مثل السّعالي‎ yeas 
قارن: نصب على المدح.‎ (NN AA, N) باتباعها أول الكلام, ونصباً على نيّة ذم في هذا الموضع‎ 


۸.۹ 
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نصب بالاستثناء 
وقوله «فلاناصر لهم» جاء في التفسير: فلم يكن لهم ناصر حين أهلكناهم» فهذا وجه. وقد يجوز إضمار 
(*. 6ه .)١18.‏ 


نصب بالاستثناء - to put (a noun) in the accusative of exception‏ 
وقوله «فإنّهم عدو لي إلا رب العالّمين» أي US‏ آلهة لكم فلا أعبدها إلا رب العالّمين فإني أعبده. ونصبه 
بالاستثناء. ls‏ قال: هم عدو غير معبود إلا رب العالمين فإني أعبده (YL YAN Y)‏ 


accusative of exception from (a general term) - نصب على الاستثناء من‎ 
جهنم»‎ ail slo» من الرجال والنساء» فى موضع نصب على الاستثكناء من‎ (Adee ull Yin Uy ay 
(NV, YAE. S) 


to put (a noun) in the accusative of warning (as a result of the suppression of a verb in that- نصب على التحزذير‎ 
sense) 

وقوله عز وجل: «ققال لهم رسول الله ناقَة اللّه» نصبت الناقة على التحذير حذرهم إياهاء وكل تحذير فهو 

نصب ولو رفع على ضمير هذه ناقة AL‏ فإن العرب قد ترفعه وفيه معنى التحذيرء ألا ترى أن العرب تقول: 

هذا العدوً هذا العدوً فاهربواء وفيه تحذيرء وهذا YOU‏ فارتحلواء فلو قرأ قارئ بالرفع كان مصيبا 


.)172.778.5( 


نصب «SY‏ محل - to put (a noun) in the accusative of locative, of adverbial of time‏ 
وقد يكون أن تقول: «ويوم يقول كن فيكون » لكل شيء فتكون كلمة مكتفية وترفع القول بالحق» وتنصب 
«اليوم» لأنه محل لقوله .١( Gall‏ .1.74). قارن: نصب على أنه صفة. 


نصب على الحال - to put (a nominal) in the accusative of circumstance (this is a sub-category of ‘cutting off - gat‘,‏ 
inasmuch as the adverbial of circumstance exhibits disagreement with its antecedent with regard to‏ 
case and definition; however, not every case of qat‘ is an adverbial of circumstance: the latter seems to‏ 
refer to transitional states only, whereas gat‘ may also refer to a constant state)‏ 
وكل فعل iad yi‏ على أسماء لها أفاعيل ينصب على الحال الذي ليس بشرط ففيه الرفع على الابتداء والنصب 
على الاتصال بما قبله. من ذلك: رأيت القوم قائما وقاعداء وقائم وقاعد, لأنك نويت بالنصب القطع, 
والاستئناف في القطع حسن..فإذا نصبت على الحال لم يجز أن تفسر الجمع بالاثنين» ولكن تجمع فتقول: فيها 
القوم قياما وقعودا...وكذلك الجمع» تقول: ضربت القوم مجردين أو لابسين» ولا يجوز: مجردون ولا لابسون, 
إلا أن تستأنف فتخبرء وليس بشرط للفعل. ألا ترى أنك لو أمرت بضربهم في هاتين الحالين لم يكن فعلهم إلا 
نصباء فتقول: اضرب القوم مجردين أو لابسين» لأن الشرط في الأمر لازم .)١15-0 NAY, N)‏ وقوله 
«والسموات مطويات بيّمينه» ترفع السموات به مطويّات» إذا رفعت ال«مطويّات». ومن قال «مطويّات» 
رفع السموات بالباء التي في «يمينه», BIS‏ قال: والسموات في يمينه. وينصب اله مطويّات » على الحال أو 
على القطعء والحال أجود (۲. ٤٤٥‏ .۷). قارن: نصب على القطع» نصب على الفعل. 


an accusative of detachment from (the preceding phrase) - نصب على أن يخرج من‎ 


A.A 
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نصب بالتبرئة 


من الصّالحين »...ومن أثبت الواو رده على الفعل الظاهر فنصبه. وهي في قراءة عبد الله «وأكون من 
الصالحين» (۲. .)٠..٠١١‏ وكذلك قوله «ذرأني ومن cule‏ وحيدا» و«من» في موضع نصبء فإذا قلت: قد 
ok 5‏ ور أيّك» وخليت ورأيك. نصبت الرأي» لأن المعنى: لى تركت إلى ر أيك» فنصبت الثاني لحسن هذا المعنى 
فيه» ولأن الاسم قبله متصل بفعل. فإذا قالت العرب: لو تركت أنت ور أيكء رفعوا بقوة « أنت » إذ ظهرت غير 
متصلة بالفعل. وكذلك يقولون: لو ترك عبد الله والأسد لأكله» فإن كَنَوًا عن عبد الله فقالوا: لو ترك والأسد 
أكله. نصبوا GY‏ الاسم لم يظهر (Y, ۱۷۸-١۷ WY Y)‏ كما قالت العرب: إذا ما الغانيات برزن يوما k‏ وزججن 
الحواجب والعيونا « فنص بالعيون باتباعها الحواجب» وهي لا تزجج Sass Lad!‏ فأضمر لها الكحل 
(YTA. Y)‏ وقوله عز وجل «بَلى قادرين على أن نُسوي بِنَانَه »...وقوله «قادرين» نصبت على الخروج من 
«نجمع». كأنّك قلت في الكلام: أتحسب أن لن نقوي عليك» بلى قادرين على أقوى منك» يريد: بلى نقوي 
قادرينء بلى نقوي مقتدرين على أكثر من ذا. ولو كانت Lady‏ على الاستئناف» كأته قال: بلى نحن قادرون 
على أكثر من ذا - كان صوابا. وقول الناس: بلى نقدر» فلما صرفت إلى قادرين نصبت - خطاء GY‏ الفعل لا 
ينصب بتحويله من «يفعل» إلى «فاعل». ألا ترى أنك تقول: أتقوم إليناء فإن حولتها إلى «فاعل» قلت: أقائم» 
وكان خطأ أن تقول: أقائماً أنت إلينا؟ وقد كانوا يحتجون بقول الفرزدق: على pind‏ لا أشتم الدهر مسلماً x‏ 
ولا خارجا من في زور كلام + فقالوا: LS]‏ أراد: لا أشتم ولا يخرج» فلمًا صرفها إلى خارج» نصبها . وإِنّما نصب 
GY‏ أراد: عاهدت ربّي لاشاتماً أحداء ولا خارجاً من في زور كلام. وقوله: Yn‏ أشتم» في موضع نصب 
Y.A. Y)‏ .0-1( وقوله عز وجل « ألم نجعل الأرض كفاتاً» «أحياء وأمواتاً» تكفتهم أحياء على ظهرها في 
بيوتهم ومنازلهم» وتكفتهم أمواتاً في بطنهاء أي: تحفظهم وتحرزهم. ونصبك الأحياء والأموات بوقوع الكفات 
عليه؛ كأنّك قلت: ألم نجعل الأرض كفات أحياء وأموات. فإذا نونت نصبت» كما يقرأ من قرأ «أو إطعام في يوم 
ذي LG‏ يتيماً» وكما يقرأ «فجزاء مثل ما قتل» ومثله «فدية plab‏ مسكين» (7. 774 . 0). وقوله عز وجل 
«فأين تَذّهبون» العرب تقول: إلى أين تذهب؟ وأين تذهب؟ ويقولون: ذهبت الشأم» وذهبت السوق, 
وانطلقت الشأم» وانطلقت السوق» وخرجت الشام - سمعناه في هذه الأحرف الثلاثة: خرجت» وانطلقت, 
وذهبت. وقال الكسائي: سمعت العرب تقول: انطلق به الفور. فتنصب على معنى إلقاء الصفة. وأنشدني 
بعض بني عقيل: تصيح بنا حنيفة إذ رأتنا * وأي الأرض تذهب للصياح + يريد: إلى أي الأرض تذهب. 
واستجازوا في هؤلاء الأحرف إلقاء « إلى » لكثرة استعمالهم (Ve. YEY, Y) LAG!‏ «من تسنيم» من ماء يتنزل 
عليهم من معال. فقال «من تسنيم «Line‏ تتسنمهم عينا فتنصب «عينا» على جهتين: إحداهما أن تنوي من 
تسنيم عين, فإذا نونت نصبتء كما قرأ من قرأ «أو إطعام في يوم ذي مَسْعَبَّةَ يتيماً» وكما قال «ألم نجعل 
الأرض كقاتاً أحياء وأمواتاً» وكما قال من قال «فجزاء he‏ ما JAS‏ من النعم» (Y VERY)‏ انظر أيضا: 
YUU YAAA., EY, Y‏ لل Y.A‏ يك تت ل VE‏ الت YLA, AFYA o VY YE VIAL‏ ل AV‏ 
VAST‏ لي ل Y.V,‏ افد نكال ين الف 1 o, YEV=\E, YEN, VV. YEE, OVER Y AE, YTV‏ 
oV.‏ ل ل ل الل YYY. Y.Y,‏ ال ري ا YAT, YAE, YE, YNE, Yoo,‏ ا LY‏ سا 
YY NVI‏ ل ل ل ا ل ا ا EYE‏ لت VY‏ لك ردت شن No, YY., YN.‏ 


.£,YVA,Y 


to put (a noun) in the accusative of negated existence, to vocalize a noun with the a of negated - نصب بالتبركئة‎ 
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نصب V‏ 
فيه معنى نصب. وكذلك فافعل [في النسخة المطبوعة: فالفعل] بكل اسم أوقعت عليه الظن والرأي وما 
أشبههما فارفع ما يأتي بعده من الأسماء إذا كان معها أفاعيلها بعدهاء كقولك: رأيت عبد الله opel‏ مستقيم. 
فإن قدّمت الاستقامةء نصبتها ورفعت الاسم» فقلت: رأيت عبد الله مستقيماً أمره. ولو نصبت الثلاثة في 
المسألة الأولى على التكريرء كان جائزاً. فتقول: رأيت عبد الله أمره مستقيماً. وقال عدي بن زيد: دريني إن 
أمرك لن يطاعا × وما ألفيتني حلمي مُضاعا y‏ فنصب الحلم والمضاع على التكرير. ومثله: + ما للجمال مشيها 
وئيدا g‏ فخفض الجمال والمشي على التكرير. ولو قرأ قارئ «وجوههم مسودة » [في النسخة المطبوعة: مسودة] 
على هذا لكان صواباً .)0-١ . EYE, Y)‏ وقوله «النار يعرضون عليها» رفعت «النار » بما عاد من ذكرها عليهاء 
ولو رفعتها بما رفعت به «سوء العذاب» كان صوابا. ولو نصبت على أنها وقعت بين راجع ذكرها وبين كلام 
يتّصل Ly‏ قبلها كان صواباء ومثله: Si»‏ أفأنبئُكم بشر من ذلكم GLI‏ وعدّها» Y)‏ 4.؟١).‏ قوله عز وجل «كتاب 
فُصلت GUI‏ قرآناً «oye‏ تنصب قرأنا على ail!‏ أي: فصلت GLI‏ كذلك» ؤيكون نصبا على القطعء لأن 
الكلام تام عند قوله « «GLI‏ ولو كان رفعا على أنه من نعت الكتاب كان صواباء كما قال في موضع آخر: 
«كتاب أنزلناه إليك مبارك» وكذلك قوله بّشيراً ونذيرا» فيه ما في «قرآناً عربياً» (YN. N.Y)‏ وقوله 
day»‏ عن كثير lass‏ الذين» مردودة على الجزم, إلا أنه صرف» والجزم إذا صرف عنه معطوقًه تضيب كقول 
الشاعر: GLa‏ يهلك أبى قابوس يَهلك * ربيع الناس shally‏ الحرام + ونُمسك بعده بذناب عيش + أجب الظهر 
ليس له سنام * والرفع جائز في المنصوب على الصرفء وقد قرأ بذلك قوم فرفعوا: ata yy‏ الذين 
يُجادلون ».ولو جزم «ويعلم» جازم كان مصيبا (VY VEY)‏ وقوله «ظل pay‏ مُسُودًا » الفعل da gl‏ فلذلك 
نضبت الفعل. gly‏ جعلت «ظل» للرجل رفعت الوجة وال«هسود» ققلت: Lb‏ وجهه مسوه وهو كظيم 
(۱۷.۲۸.۲). وقوله «وما ظلمناهم ولكن كانوا هم الظالمين» جعلت «هم» هاهنا عمادا فنصب الظالمين. ومن 
جعلها اسما رفع» وهي في قراءة عبد اللّه «ولكن كانوا هم الظالمون» (YU. YY, Y)‏ وقوله «وقيله يا Cy‏ 
خفضها عاصم والسلمي وحمزة وبعض أصحاب عبد All‏ ونصبها أهل المدينة والحسن فيما pled‏ فمن خفضها 
قال: «عنده ale‏ الساعة» وعلم «قيله يا رب». ومن نصبها أضمر معها قولاء كأنه قال: وقال قوله» وشكا شكواه 
إلى ربه (oE. YAY)‏ قوله عز وجل «فضرب الرقاب» نصب على الأمرء والذي نصب به مضمرء وكذلك كل 
أمر أظهرت فيه الأسماء وتركت الأفعال فانصب فيه الأسماء .)١١-٠١ OV, Y)‏ وقوله «كاثوا قليلاً من الليل ما 
يومجعون» إن شئت جعلت «ما» في موضع رفع» وكان المعنى: كانوا قليلاً هجوعهم. والهجوع: النوم. وإن شئت 
جعلت «ما» صلة لا موضع لهاء ونصبت قليلا ب« يهجعون». أردت: كانوا يهجعون قليلاً من الليل (YAEY)‏ 
قوله «فَوَرب السماء والأرض» أقسم عز وجل بنفسه إن الذي قلت لكم Gal‏ مثل ما أنكم تنطقون..وقد رفع 
عاصم والأعمش « مثل» ونصبها أهل الحجاز والحسن. فمن رفعها جعلها نعتاً للحق. ومن نصبها جعلها في 
مذهب المصدرء كقولك: إنه Gal‏ حقا. وإن العرب لتنصبها إذا رفع بها الاسم فيقولون: مثل من عبد الله؟ 
ويقولون: عبد الله مثلّك» وأنت مثله. they‏ النصب فيها أن الكاف قد تكون داخلة عليهاء فتنصب إذا ألقيت 
الكاف. فإن قال قائل: أفيجوز أن تقول: زيد الأسد شدةء فتنصب الأسد إذا ألقيت الكاف؟ قلت: لاء وذلك yh‏ 
«مثل» تؤدّي عن الكاف» والأسد لا يؤدي عنها (7. (VIHA, A0‏ وقوله «ما هن أمّهاتهم» الأمّهات في موضع نصب 
Ú‏ ألقيت منها الباء نصبت» كما قال في سورة يوسف «ما هذا بّشرا» .)٤. YA, Y)‏ وقوله «فكان عاقبتّهما 
أنهما في النار خالدين »..فإذا رأيت الفعل بين صفتين قد عادت إحداهما على موضع الأخرى نصبت الفعل, 
فهذا من ذلك. ومثله في الكلام قولك: مررت برجل على GL‏ متحملا به (AVET, Y)‏ وقوله « فَأُصّدق وأكن 


AA 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


نصب V‏ 
وفي قراءتنا بالرفع» 5 US‏ صواب. هذا إذا كان الجحد الذي قبل «إلاآ» مع أسماء معرفة (VO. YAA. Y)‏ وقوله 
«كخيفتكم أنفسكم» نصبت الأنفس GY‏ تأويل الكاف والميم في «خيفتكم» مرفوع. ولو نويت به - بالكاف 
والميم - أن يكون في تأويل نصب رفعت ما بعدها. تقول في الكلام: عجبت من موافقتك كثرة شرب الماءء 
ee‏ هن اشكر انك ne‏ له تمفاع الت( وقول تا ا الذين آمَنُوا لا تذخلوا ng‏ النبي إلا أن 
DiS‏ لكم إلى طعام غير ناظرين ol!‏ ف«غير» منصوبة UEY‏ نعت للقوم» وهم معرفة و«غير» نكرة فنصبت 
على الفعل كقوله « أحلّت لكم Gangs‏ الأنعام إلا ما يُثْلى عليكم غير claws‏ اليد »...وكذلك JS‏ معنى احتمل 
وجهين ثم فرّقت بينهما PIG‏ جاز أن يكون الآخر معرباً بخلاف GY!‏ من ذلك قولك: ما أنت بمحسن إلى من 
أحسن إليك ولا Saas‏ تنصب المجمل وتخفضه: الخفض على إتباعه المحسن» والنصب أن تتوهم أنّك قلت: ما 
أنت محسناً (؟.17.5817-148.5547). وقوله «ملعونين» منصوبة على الشتم» وعلى الفعلء أي لا يجاورونك 
فيها YI‏ ملعونين. والشتم على الاستئناف» كما قال «وامرأته Ue‏ الحطّب» لمن نصبه. ثم قال « أينما تُقفوا 
أخذوا وقتلوا» فاستأنف» فهذا جزاء (۲. .)١.70.‏ وقوله COT ge pS Calan‏ في موضع رفع: «تبيّن أن لو 
كانوا ». وذكر عن ابن Gi Gale‏ قال: تبيّنت الإنس الجن» ويكون المعنى: تبيّنت الإنس أمر الجنء لأن الجن إذا 
تبيّن أمرها للإنس فقد تبينها الإنس» ويكون «أن» حينئذ في موضع نصب به تبينت». فلو قرأ قارئ: 
تبيّنت Gall‏ أن لو كانواء يجعل الفعل للإنس ويضمر «هم» في فعلهم فينصب الجن بفعل الإنسء وتكون « أن » 
مكرورة على الجن فتنصبها (۲. (WAVY ١١۷‏ والعرب إذا دعت نكرة موصولة بشيء آثرت النصبء يقولون: 
يا رجلاً كريماً أقبلء ويا LSI,‏ على البعير أقبل. فإذا أفردوا رفعوا أكثر مما ينصبون (VE. YVO. Y)‏ وقوله 
«والقمر قدرناه منازل» الرفع فيه أعجب إلي من النصب GY‏ قال «وآية لهم الليل» ثم جعل الشمس والقمر 
متبعين لليل وهما في مذهبه آيات مثله. ومن نصب أراد: وقدرنا القمر منازل» كما فعلنا بالشمسء فرده 
على الهاء من الشمس في المعنى» لا أنه أوقع عليه ما أوقع على الشمس. ومثله في الكلام: عبد الله يقوم 
وجاريته يضربهاء فالجارية مردودة على الفعل لا على الاسم» لذلك نصبناهاء لأن الواو التي فيها للفعل المتأخر 
(؟.0-7.778). وربما شبهت العرب لفظه بالمعرفة لما أضيف إلى الالف واللام. فينصبون نعته إذا كان نكرة 
فيقولون: هذا حسن الوجه قائماً وذاهباً. ولو وضعت مكان الذاهب والقائم نكرة فيها مدح أو ذم آثرت الإتباع 
فقلت: هذا Chua‏ الوجه موسرء لأن اليسارة مدح. ومثله قول الشاعر: ومن op‏ يوم فإن وراءه x‏ تباعة صيّاد 
الرجال eyit‏ + قال الفراء: «ومن يُشوه» أي يأخذ ol yd‏ وأطايبه. فخفض الغشوم GY‏ مدح» ولو نصب OY‏ 
لفظه نكرة ولفظ الذي هو نعت له معرفة كان صواباء كما قالوا: هذا مثلك قائماً. ومثلك جميلاً -١7.14.9.57(‏ 
).٠‏ وقوله عز وجل «فليذوقوه حميم وغمساق » رفعت الحميم والغساق ب«هذا» مقدما ومؤشرا. والمعنى: 
هذا حميم وغساق فليذوقوه. وإن شئت جعلته مستأنفاء وجعلت الكلام قبله مكتفيا كأنّك قلت: هذا فليذوقوهء 
ثم قلت: منه حميم ومنه غسّاق كقول الشاعر: حتى إذا ما أضاء all‏ في ouli‏ + وغودر البقل مَلْوِي 
ومحصود + ويكون «هذا» في موضع رفع وموضع نصب. فمن نصب أضمر قبلها ناصبا كقول الشاعر: 
EEG‏ ثعمان LG SY‏ + تق الله فينا والكتاب الذي تتلو k‏ ومن رفع رفع بالهاء التي في قوله 
«فليذوقوه» كما تقول في الكلام: الليل فبادروه» والليل (۲. ٤١.‏ .۸). وقوله «قال Galle‏ والحق أقول »...ومن 
نصب «الحق والحق» فعلى معنى قولك: حقا لآتيتك» والألف واللام وطرحهما سواء. وهو بمنزلة قولك: حمداً 
لله والحمد لله .)١٠١ E, Y)‏ وقوله «ويوم القيامة ترى الذين [pcb S‏ على الله وجوههم مسودة » ترفع 
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نصب ۲ 
العزيز الرحيم» معناه: إنك من المرسلين وهو تنزيل العزيز «وهذا تنزيل العزيز الرحيم» وكذلك قوله «فيها 
يفرق كَل أمر حكيم أمرا من عندنا» معناه: الفرق فيها أمر من عندنا. فإذا ألقيت ما يرفع المصدر اتّصل بما 
قبله فص (۲. (VIEW, ٠١۷‏ وقد قرأت القراء بالنصب «قول الحق» وهو كثير يريدون به حقًا. وإن نصبت 
القول وهو في النية من نعت عيسى كان صواباء كأنك قلت: هذا عبد اللّه أخاه بعينه. والعرب تنصب الاسم 
المعرفة في هذا وذلك وأخواتهما فيقولون: هذا عبد اللّه الأسدٌ عادياً. كما يقولون: أسداً عاديا VMA. Y)‏ 1-5). 
وقوله Jodo‏ إليه من سحرهم أنها تسعى » « أنّها» في موضع رفع. ومن قرأ« SRS‏ أو « تَخَيُل» فإِنّها في 
موضع نصب, GY‏ المعنى تتخيّل بالسعي لهم» JOBS y‏ كذلك. فإذا ألقيت الباء نصبت,ء كما تقول: أردت بأن 
أقوم» ومعناه: أردت القيام» فإذا ألقيت الباء» نصبت. قال اللّه «ومن Dya‏ فيه بإلحاد aliio‏ ولو ألقيت الباء 
نصبت فقلت: ومن يرد فيه إلحاداً بظلم (VV. ۱۸١. Y)‏ وقوله «ولا line GAG‏ إلى ما متّعنا به أزواجاً 
منهم» يريد: رجالاً منهم. وقوله «زهرة الحياة الدنيا» نصبت الزهرة على الفعل: متّعناهم به زهرة في الحياة 
وزينة فيها. و«زهرة» وإن كان معرفة, فإن العرب تقول: مررت به الشريف الكريم. وأنشدني بعض بني 
فقعس: أبعد الذي بالسفح سفح كواكب »+ رهينة رمس من تراب وجندل * فنصب الرهينة بالفعلء وإِنّما وقع 
على الاسم الذي هو الرهينة خافضء فهذا أضعف من « متّعنا » وأشباهه (VYA, NAT, Y)‏ فتجعل «سكارى» في 
موضع نصب GY‏ « تْرَى» تحتاج إلى شيئين تنصبهما كما يحتاج الظن .)١ YNO. Y)‏ وقوله «مخلّقة وغير 
مخلّقة» يقول: Unitas Lele‏ ويجوز dala,‏ وغغير مخلّقة» على الحال: والحال تنصب في معرفة الأسماء 
ونكرتهاء كما تقول: هل من رجل يُضرب مجرداً. فهذا حال ولیس بنعت .)۱.۲۱١.۲(‏ «وكثير pm‏ عليه 
العذاب» فيقال كيف رفع ال« كثير» وهو لم يسجد؟ فالجواب في ذلك أن قول «حق عليه العذاب» يدل على 
أنه: وكثير أبى السجود GY‏ لا يحق عليه العذاب Y‏ بترك السجود والطاعة, فترفعه بما عاد من ذكره في 
قوله Gar‏ عليه» فتكون Gar‏ عليه» بمنزلة أبى. ولو نصبت: وكثيراً Go‏ العذاب» كان وجها بمنزلة قوله 
«فريقاً هدى وفريقاً Ge‏ عليهم الضلالة» ينصب إذا كان في الحرف واو وعاد ذكره بفعل قد وقع عليه. ويكون 
فيه الرفع لعودة ذكره كما قال الله «والشعراء يتّبعهم الغاوون» وكما قال aged Calg»‏ فهديناهم» -٦. YNA | Y)‏ 
۷). «وقوله «النار وعدها cal‏ ترفعها لأنها معرفة فسرت td‏ وهو BS‏ كما تقول: مررت برجلين أبوك 
وأخوك. ولو نصبتها Ly‏ عاد من ذكرها ونويت بها الاتصال بما قبلها كان وجها. ولو خفضتها على الباء 
«فأنبئكم» بشن من ذلكم بالنار» كان صوابا. والوجه الرفع YY., Y)‏ . 9). وقوله «وصبغ للآكلين » يقول: الآكلون 
يصطبغون بالزيت. ولو كان «وصبغاً» على «وصبغاً أنبتناه» فيكون بمنزلة قوله G55 Glo‏ السماء الدنيا 
بزينة الكواكب وحفظأ». وذلك أن الصبغ هو الزيت بعينه. ولو كان خلافه لكان خفضا لا يجوز غيره. فمن 
ذلك أن تقول: مررت بعبد الله ورجلا ما شئت من رجلء إذا جعلت الرجل من صفة عبد الله نصبته. وإن كان 
خلافه خفضته لأنك تريد: مررت بعبد الله وآخر (A. YYY. Y)‏ وقوله «وقلوبُهم وجلة أنّهم» وجلة من أنَّهم. فإذا 
ألقيت «من» نصبت. وكل شيء في القرآن حذفت منه خافضا فإن الكسائي كان يقول: هو خفض على حاله. 
وقد Gua‏ أنه نص ب إذا فقد الخافض (AYAY, YYA, Y)‏ وقوله «والذين إذا أنفَقُوا لم يُسَرفُوا ولم we Lg phe‏ 
«وكان بين ذلك قواماً» ففي نصب القوام وجهان إن شئت نصبت القوام بضمير اسم في «كان» يكون ذلك 
الاسم من الإنفاق» أي وكان الإنفاق «قواما بين ذلك» كقولك: عدلاً بين ذلك» أي بين الإسراف والإفتار 
(V0. VY. Y)‏ وقوله «قل لا alas‏ مَّن في السموات والأرض CARI‏ إلا اللّه» رفعت ما بعد «إلا» GY‏ في الذي 
قبلها جحداً وهو مرفوع. ولو نصبت كان صوابا. وفي إحدى القراءتين Yo glad Le»‏ قليلاً منهم» بالنصب, 
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نصب ۲ 
آثرت العرب تخفيف نونها..وإنّما نصبت العرب بها إذا شددت نونها لأن أصلها: إن عبد اللّه قائم» فزيدت 
على «I>‏ لام وكاف فصارتا جميعاً حرفاً واحداً .)١5 . 555 . ١(‏ قوله «يا بُنَيُّ» و«يا بُني» لغتان, كقولك: يا 
أبت ويا أبّت» OY‏ من نصب أراد الندبة: يا أبتاه» فحذفها (۲. .)۷.٠١‏ ومن العرب من ينصب ما بعد أو ليؤذن 
نصبّه بالانقطاع Cre‏ قبله. وقال الشاعر: لتقعدن Gade‏ القصي * متي ذي القاذورة المقلي * أو تحلفي بربّك 
العلي Sie‏ أبو UGS‏ الصبي × فنصب «تحلفي » GY‏ أراد: أن تحلفي. ولو قال «أو لتحلفن» كان صوابا. 
ومثله قول امرئ القيس: بكى صاحبي لما رأى الدرب دونه * وأيقن Gi‏ لاحقان بقيصرا + فقلت له لا تبك 
LoS! clive‏ × نحاول ملكأ أو نموت فتعذرا g‏ فنصب آخره ورفع «نحاول» على معنى «إلأ» أو «حتّى». وفي 
إحدى القراءتين «تقاتلونهم أو يسلموا» والمعنى - واللّه أعلم - تقاتلونهم حتى يسلموا. وقال الشاعر: لا 
أستطيع Ley 5d‏ عن مودتها * أو يصنع الحب بي غير الذي صَّنَعًا » وأنت قائل في الكلام: لست لأبي إن لم 
أقتلك أو تسبقني في الأرض» فتنصب « تسبقني» وتجزمهاء كأن الجزم في جوازه: لست لأبي إن لم يكن أحد 
هذين. والنصب على أن آخره منقطع عن أؤله؛ كما قالوا: لا يسعني شيء ويضيق عنك» فلم يصلح أن ترد «لا» 
على «ويضيق» فعلم أنها منقطعة من معناها. كذلك قول العرب: لو تركت والأسَد لأكلّك, Ú‏ جاءت الواو ترد 
اسماً على اسم قبله» وقبح أن ترد الفعل الذي رفع الأول على الثاني نصب ألا ترى أنك لا تقول: لو ركت 
وتّرك Lud!‏ لأكلك. فمن هاهنا أتاه النصب. وجاز الرفع OY‏ الواو حرف نسق معروفء فجاز فيه الوجهان 
للعلّتين (۲. .۷. .)9.17١-١.‏ وقوله «يأتيهم العذاب فيقول» رفع تابع ليأتيهم وليس بجواب للأمر. ولو كان 
جواباً لجاز نصبه ورفعه» كما قال الشاعر: يا ناق سيري عَنَقاً فسيحا * إلى سليمان فنستريحا x‏ والرفع الى 
الاستئناف بالفاء في جواب الأمر حسن. وكان شيخ لنا يقال له العلاء بن سيابة - وهو الذي phe‏ مُعاذ eÉ HI‏ 
وأصحابه - يقول: لا أنصب بالفاء جواباً للأمر (VA, Y)‏ وقوله «فلا تَحُسبَنَ الله مُخلف وعده aL’,‏ أضفت 
«مخلف» إلى الوعد ونصبت ال« رسل» على التأويل...وقال آخر: يا سارق الليلة أهل الدار y‏ فأضاف سارقا 
إلى الليلة ونصب Lai»‏ الدار »» وكان بعض النحويين ينصب «الليلة» ويخفض « أهل» فيقول: يا سارق الليلة 
أهل الدار * وكناحت Logs‏ صخرة w‏ وليس ذلك حستاً في الفعل» ولو كان اسما لكان الذي قالوا أجوز كقولك: 
أنت صاحب اليوم ألف دينارء لأن الصاحب إنما يأخذ واحدا ولا يأخذ الشيئين» والفعل قد ينصب الشيئين, 
ولكن إذا اعترضت صفة بين خافض وما خفض جاز إضافته ANNE. VA, Y)‏ ؟). وقوله «والأنعام خلَقَها لكم» 
نصبت «الأنعام» ب« خَلَقها» لما كانت في «الأنعام» واو. كذلك كل فعل عاد على اسم بذكره قبل الاسم واو أو فاء 
أو كلام يحتمل نقلة الفعل إلى ذلك الحرف الذي قبل الاسم ففيه وجهان: الرفع والنصب..و Col‏ قوله «وكل شيء 
فَعَلُوهُ في Sl‏ » فلا يكون إلا رفعاء GY‏ المعنى - واللّه أعلم - كل فعلهم في الزبر مكتوبء فهو مرفوع ب«في», 
و«فعلوه» صلة الدشيء». ولو كانت «في» صلة ل« فعلوه» في مثل هذا من الكلام» جاز رفع «كل» ونصبهاء 
كما تقول: وكل رجل ضربوه في الدار» فإن أردت ضربوا كل رجل في الدار» رفعت ونصبت. وإن أردت: وكل 
من ضربوه هو في الدارء رفعت )401 .95-١‏ ؟). «والشجرة الملعونة» هي شجرة الزقوم» نصبتها به جعلنا » 
ولو رفعت تتبع الاسم الذي في «فتنة» من «الرؤيا» كان صوابا. ومثله في الكلام: جعلتك عاملاً وزيداً وزيد 
(yE. Y. Y)‏ وقوله «إن تَرن UG GI‏ مثك» «أنا» إذا نصبت«أقل» عماد. وإذا رفعت «أقل» فهي اسم 
والقراءة بهما جائزة (Y. AEO, Y)‏ وقوله « رَحُمَةٌ من ربّك» نصب: od‏ ذلك رحمة منه. Sy‏ فعل رأيته pune‏ | 
للخبر الذي قبله فهو منصوب. وتعرفه OU‏ ترى هو وهي تصلحان قبل المصدرء فإذا ألقيتا اتصل المصدر 
بالكلام الذي قبله فثصب» كقوله AÍ y‏ من ربك» وكقوله «إنّك Gb‏ المرسلين على صراط مستقيم تنزيل 
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نصب ۲ 
يَنفَع الصدقين » ترفع «اليوم» ب«هذا»» ويجوز أن تنصبه GY‏ مضاف إلى غير اسم» كما قالت العرب: مضى 
يومَئذ بما فيه (١.1757.؟1).‏ وقوله «أتتّخذ أصناماً آلهة» نصبت الأصنام بإيقاع الفعل عليهاء وكذلك الآلهة 
(1YE. S)‏ وقوله «وجاعل الليل سكّنأً والشمس والقمر حسباناً» الليل في موضع نصب في المعنى» فرد 
الشمس والقمر على معناه U‏ فرق بينهما بقوله «سكنا» فإذا لم تفرق بينهما بشيء آثروا الخفض. وقد يجوز 
أن ينصب وإن لم يحل بينهما بشيء..وأحسن ذلك أن تحول بينهما بشيء» كما قال امرؤ القيس: فظل طهاة 
اللحم من بين مُنْضج k‏ صفيف شواء أو قدير معجل # فنصب الصفيف وخفض القدير على ما قلت لك 
(VEY. YEN, S)‏ وقوله «وفي الأرض ha‏ متجاورات olay‏ الوجه فيه الرفع» تجعلها تابعة لل«قطع». ولو 
نصبتها وجعلتها تابعة للرواسي والأنهار» كان صواباً (V0 TEV.)‏ وقوله «ذلكُم الله ربكم لا إله إلا هو خلق 
SS‏ شيء» يرفع «خالق» على الابتداء» وعلى أن يكون خبرا. ولو نصبته إذ لم يكن فيه الألف واللام على القطع 
گان خو وهف مكل قله «غافر الذنب وقابل التوب» وكذلك «فاطر السموات والأرض» لو نصبته إذا كان 
قبله معرفة تامّة جاز ذلك (YEY .558.١(‏ وقوله «هو pled‏ مَنْ يَضل» « مَنْ» في موضع رفع كقوله «لنَعلَم 
أي الحرْبَيْن أحصّى» إذا كانت «مَنْ» بعد العلم والنظر والدراية مثل نظرت وعلمت ودريت» كانت في مذهب 
«أي». فإن كان بعدها فعل لها رفعتها به» وإن كان بعدها فعل يقع عليها نصبتهاء كقولك: ما أدري من قام, 
ترفع en‏ ب«قام». وما أدري من ضربت» تنصبها ب«ضربت » (AHA .707.١(‏ «والوزن يومَئذ الحق» وإن 
شئت رفعت الوزن Gal‏ وهو وجه الكلام. وإن شئت رفعت الوزن بيومئذ» OES‏ قلت: الوزن في يوم 
القيامة حقاء فتنصب Gall‏ وإن كانت فيه ألف ولام» كما قال «فالحق والحق أقول »» الأولى منصوية بغير 


و 


«أقول» والثانية ب«أقول» (Y. YY, N)‏ وقوله «كما بدأكم تعودون »..وقوله «فريقاً هدى وفريقاً حق عليهم 
الضللة» ونصب الفريق ب«تعودون »» وهي في قراءة أبي «تعودون فريقين فريقا هدى وفريقا Ga‏ عليهم 
الضلالة» (E. FYT, y)‏ وقوله Lo»‏ لكم من إله غيره»...وبعض بني أسد وقضاعة إذا كانت «غير» في معنى 
YI»‏ نصبوهاء تم الكلام قبلها أو لم يتم. فيقولون: ما جاءني غيركء وما أتاني أحد غيركء قال وأنشدني 
المفضل: لم يمنع الشرب منها غير أن هتفت »* حمامة من سّحوق ذات أوقال + فهذا نصب وله الفعل والكلام 
ناقص. وقال الآخر: لا عيب فيها غير شهلة عينها + كذاك عتاق الطير شهلا عيوثها » فهذا نصب والكلام تام 
قبله (YY, YAY, y)‏ ولذلك قالوا: يا بن أم» ويا بن عم. فنصبوا كما تنصب المفرد في بعض الحالات» فيقال: 
حسرتاء ويا ويلتاء فكأنهم قالوا: يا oi‏ ويا عماه, ولم يقولوا ذلك في أخ. ولو قيل كان صوابا (AM .594 .١(‏ 
وقوله «لا تَخُونوا الله والرسول وتّخونوا أمنّتكم» إن شئت جعلتها جزما على النهي» وإن شئت جعلتها صرفا 
ونصبتهاء قال: لا تنه عن خلّق وتأتي he‏ » عار عليك إذا فعلت عظيم * (Y. EA. N)‏ فقال Lebl»‏ الصّدقت 
للققراء» ...«والمساكين rn‏ والعاملين عليها»...« TASI g‏ قلوبهم»...« وفي الرقاب» «والغار مين »..«وفي سبيل 
الله »..«وابْن السبيل»..«قَريضة من الله» نصب على القطع Gabi gn .)٠. EEE. N)‏ ألا يعلموا» موضع « أن » 
نصب. وكل موضع دخلت فيه «أن » والكلام الذي قبله مكتف بما خقضه أو رفعه أو نصبه فد أن » في موضع 
نصب (555.1. 06). قوله « أكان للناس عجباً أن أوحينا» نصبت « عجبا» ب«كان» ومرفوعها « أن أوحينا» 
His,‏ أكثر ما جاء في القرآن إذا كانت «أن» ومعها فعل أن يجعلوا الرفع في «أن »» ولو جعلوا «أن» 
منصوبة ورفعوا الفعل كان صوابا (E, EOV, Y)‏ وقوله «إليه مرأجعكم جميعاً وعد الله حقا» رفعت المرجع 
ب«إليه» ونصبت قوله «وعد الله حقًا» بخروجه منهما. ولو كان رفعاء كما تقول: Gall‏ عليك واجب» وواجباًء 
كان صوابا. ولو استؤنف «وعد الله حق» كان صوابا (A. 501 .١(‏ فإذا ألقيت من « لكن» الواو التي في أولها 
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نصب V‏ 
على « يفعل» وقبله اسم» بطلت فلم تنصب فقلت: أنا )13 أضربك. وإذا كانت في Sigh‏ الكلام «إن» نصبت 
«يفعل» ورفعت فقلت: )5 إذاً أوذيّك» والرفع جائز (VY ۲۷٤١-۷ | YYY. N)‏ «اليوم at‏ لكم الطيبات» نصب 
«اليوم» ب« أحل» (Y0, Y.N, N)‏ وقوله: «غير متجانف asy‏ مثل قوله «غير محلى الصيد » يقول: غير معتمد 
لإثم. نصبت «غير» لأنها حال ل« من » وهي خارجة من الاسم الذي في «اضطرً» .)17.7.١.١(‏ وقوله «وكتبنا 
عليهم فيها أن النفس بالنفس» تنصب «النفس» بوقوع «أن» عليها. وأنت في قوله «والعين بالعين والأنف 
بالأنف » إلى قوله «والجروح قصاص» بالخيار. إن شئت رفعتء وإن شئت نصبت. وقد نصب حمزة ورفع 
الكسائي..قال الفراء: فإذا رفعت العين أتبع الكلام العين, Oly‏ نصبته فجائز. وقد كان بعضهم ينصب US‏ 
فإذا انتهى إلى «والجروح قصاص» رفع (E. YNNE TLA, N)‏ وقوله «ويقول الذين ءامنوا» مستأنفة في 
رفع. ولو نصبت على الرد على قوله فعسى الله أن يأتي بالفتح أو أمر من عنده» كان صوابا .)٤. ۳۱۳ . N)‏ 
وقوله «يحبّهُم G ias‏ أذلّة على المؤمنين» Gadd‏ تجعلها نعتا «لقوم». ولو نصبت على القطع من أسمائهم 
في «يحبهم ويحبونه» كان وجها (١.؟١4.5).‏ وقوله «والكَفَارَ أؤلياء» وهي في قراءة أبي «ومن الكفار». 
ومن نصبها LAS,‏ على «الذين اتخذوا» (VY TIN)‏ وقوله Ulan‏ هل pte pS‏ من ذلك مَتُوبةٌ» نصبت 
«مشوبة» لأنها مفسّرة كقوله «أنا أكثر منك مالاً ely‏ نَفَراً». وقوله «من لعنة الله» «من» في موضع خفض 
تردها على «بشر». وإن شئت استأنفتها فرفعتهاء كما قال «قل أفأنبئكم بشر من ذلكم النار وعدها الله الذين 
كفروا». ولو نصبت « من» على قولك: أنبئكم «من». كما تقول: أنبأتك خيراء وأنبأتك زيدا قائماء والوجه 
الخفض .5١4 . ١(‏ 0-7). وقوله «فعمُوا وصموا ثم تاب الله عليهم ثم عسوا وصموا كثير منهم» فقد يكون رفع 
الكثير من جهتين...وإن شئت جعلت الكثير مصدرا فقلت: أي ذلك كثير منهم» وهذا وجه ثالث. ولو نصبت 
على هذا المعنى كان وجها .)0.5١5.١(‏ وقوله «لقد كَفَرَ الذين قالوا إن الله ثالث ثلثة» يكون مضافاء ولا 
يجوز التنوين في «ثالث» فتنصب اله ثلاثة» (E, TWN)‏ وقوله «فصيام ثلثة ep)‏ في حرف عبد الله 
«ثلاثة أيام متتابعات» ولو نونت في الصيام نصبت الثلاثةء كما قال الله تبارك وتعالى « أو إطعام في يوم 
ذي مُسقبة. يتيماً» نصبت «Lanian‏ بإيقاع الإطعام عليه. ومثله قوله « ألم نجعل الأرض GUS‏ أحياء وأمواتاً» 
aphids‏ أحياء وأمواتا. وكذلك قوله «فجزاء مثل ما قتل من النعم». ولو نصبت « مثل» كانت صواباً 
(1.519-11.514.1). وقوله Ure gin‏ ذلك صياماً»...ونصبك الصيام على التفسيرء كما تقول: عندي رطلان 
عسلاء وملء بيت GG‏ وهو مما يفسر للمبتدئ أن ينظر إلى «من» فإذا حسنت فيه ثم ألقيت نصبت. ألا ترى 
أنك تقول: عليه عَدّل ذلك من الصيام. وكذلك قول الله تبارك وتعالى «فلن Jaio‏ من أحدهم ملء الأرض ذهباً» 
(V0. FY. . 1)‏ وقوله «عليكم أنفسكم» هذا أمر من الله عن وجل كقولك: عليكم أنفسكم. والعرب تأمر من 
الصفات به عليك» و« عندك » و«دونك» و« إليك»...ولا تقدمن ما نصبته هذه الحروف قبلهاء لأنها اسماءء والاسم 
لا يَنصب شيئًا قبله» تقول: ضربا زيداء ولا تقول: زيدا ضربا. فإن قلته نصبت زيدا بفعل مضمر قبله. كذلك 
قال الشاعر: يأيها المائح دلوي دونكا * إن شئت نصبت ال«دلو» بمضمر قبلهء وإن شئت جعلتها رفعاء تريد: 
هذه دلوي فدونكا (18-1.357). وقوله «يعيسى ابن مريم» «عيسى» في موضع رفع. وإن شئت نصبت. 
Gly‏ «ابن» فلا يجوز فيه إلا النصب. وكذلك تفعل في كل اسم دعوته باسمه ونسبته إلى أبيه» كقولك: يا زيد 
بن عبد الله» ويا زيد بن عبد الله. والنصب في « زيد» في كلام العرب أكثر. فإذا رفعت فالكلام على دعوتين, 
وإذا نصبت فهو دعوة. فإذا قلت: يا زيد أخا تميم» أو قلت: يا زيد ابن الرجل الصالح» رفعت الأول ونصبت 
الثاني» كقول الثاعر: يا زبُرقان أخا بني خلف » ما أنت ويل أبيك TYN, N) » ail‏ .4-0( وقوله «هذا يوم 
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لجاز. فلو نصبت «وتکتموا» كان صوابا .)17.55١.١1(‏ وقوله «فلن Jain‏ من أحدهم ملء الأرض LARS‏ نصبت 
الذهب لأنه مفسّر لا يأتي مثله إلا نكرة» فخرج نصبه كنصب قولك: عندي عشرون درهماء ولك خيرهما 
Las‏ ومثله قوله « أو Jive‏ ذلك صياماً». وإنما ينصب على خروجه من المقدار الذي تراه قد ذكر قبله» مثل 
ملء الأرضء أو Jue‏ ذلك» Jaadla‏ مقدار معروف» وملء الأرض مقدار معروف» فانصب ما أتاك على هذا المثال 
ما أضيف إلى شيء له قدرء كقولك: عندي قدر قفيز دقيقاً..كما أنك إذا قلت: عندي عشرون» فقد أخبرت عن 


عدد مجهول قد as‏ خبره وجهل جنسه وبقى تفسيرهء فصار هذا Perse‏ عنه» فلذلك نصب —\O,Y¥O,\)‏ 
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(Y. YY‏ وقوله «وإن تصبروا وتمّقوا لا يَضركم pals‏ شيئًا» إن شئت جعلت جزماً وإن كانت مرفوعة» تكون 
فوك للوجل: gly Ie Lee‏ ,تتا gh‏ خفضكها كان سبؤاباء لان من العري هن obs‏ مه NEM Ly‏ التب 
في العربية أهيؤها (A, YYY. S)‏ فمن ذلك قوله «والسماء بنيناها بأيد» وقوله «والأرض فرشناها فنعم 
الماهدون» يكون نصبا ورفعا. فمن نصب جعل الواو كأنها طرف [في النسخة المطبوعة: ظرف] للفعل متصلة 
بالفعل» ومن رفع جعل الواو للاسم» ورفعه بعائد ذكره» كما قال الشاعر: إن لم اشف النفوس من حي بكر × 
وعدي تطاهٌ Ui‏ الجمال » فلا تكاد العرب تنصب مثل «عدي» في معناه. GY‏ الواو لا يصلح نقلها إلى 
الفعل..ولى نصبت قوله «والسارق والسارقة» بالفعل كان صوابا...و أنشدوني فيما لم يقع الفعل على راجع 
ذكره: فقالوا تَعَرَفْها المنازل من منَّى * وما US‏ من يَفْشَى Gi gia‏ عارف » ألفنا ديارا لم تكن من ديارنا x‏ 
ومن TSS‏ بالكرامة HG‏ * فلم يقع «عارف» على US»‏ وذلك أن في «كل» تأويل: وما من أحد يغشى منتى 
Li‏ عارف. ولو نصبت لكان صواباء وما سمعته YI‏ رفعا..وقوله «قل إن الأمر US‏ لله» فمن رفعء جعل «كل» 
اسما فرفعه باللام في «لله» كقوله «ويوم القيامة ترى الذين كَذبوا على الله وجوههم مسودة» ومن نصب 
«كلّه» جعله من نعت الأمر YEY. YE., N)‏ 7). وقوله «الذين تساءلون به والأرحام» فنصب الأرحام» يريد: 
واتقوا الأرحام أن تقطعوها (A. YoY, S)‏ وقوله «للرجال نصيب» ثم قال Ul‏ تبارك وتعالى «نصيبا 
مفروضا» وإنما نصب النصيب المفروض وهو نعت للنكرة GY‏ أخرجه مخرج المصدر. ولو كان اسما صحيحا 
لم ينصب. ولكنه بمنزلة قولك: لك علي حق حقاء ولا تقول: لك علي حق درهما. ومثله: عندي درهمان هبة 
مقبوضة. فالمفروض في هذا الموضع بمنزلة قولك: فريضة وفرضا .)٠١-٠١ YOV, N)‏ وقوله «كبرت كلمة تخرج 
من أفواههم» كذلك» وقد رفعها بعضهم ولم يجعل قبلها ضميراً تكون الكلمة خارجة من ذلك المضمر. فإذا 
نصبت فهي خارجة من قوله okay‏ الذين قالوا SAS‏ الله ولداً» أي كبرت هذه كلمة (Y. YIA. N)‏ وقوله 
«وإن تك حسنة يضعفها» ينصب ال« حسنة» ويضمر في «تك» اسم مرفوع. وإن شئت رفعت اله« حسنة» ولم 
تضمر شيئا. وهو مثل قوله «وإن كان ذو عسرة فنظرة إلى ميسرة» YIA, N)‏ .0( وقوله «إن الله لا يغفر أن 
Uae‏ به» فإن شئت جعلتها في مذهب خفض ثم تلقي الخافض فتنصبهاء يكون في مذهب جزاءء كأنك قلت: 
إن الله لا يغفر ذنبا مع شرك ولا عن شرك (Ve. YYY, N)‏ وقوله «أم لهم تَصيب من GU‏ فإذاً لا يُؤْتُونَ الناس 
نقيراً »...و« إذاً» إذا استؤنف بها الكلام نصبت الفعل الذي في أوله الياء أو التاء أو النون أو الألف فيقال: إذاً 
أضربكء إذاً أجزيّك. فإذا كان فيها فاء أو واو أو «ثم» أو «أو» حرف من حروف النسقء فإن شئت كان معناها 
معنى الاستئناف فنصبت بها أيضا...وإذا رأيت الكلام LG‏ مثل قولك: هل أنت قائم؟ ثم قلت: فإذاً أضربك, 
نصبت ب« إذاً ». ونصبت بجواب الفاء ونويت النقل..وإذا كان قبلها جزاء وهي له جواب قلت: إن تأتني إذاً 
أكرمك. وإن شئت: إذاً أكرمّك» وأكرمك. فمن جزم أراد: We ST‏ إذاً. ومن نصب نوى في «إذاً» فاء تكون جواباً 
فنصب الفعل ب«إذاً». ومن رفعء جعل «إذاً » منقولة إلى آخر الكلامء BLS‏ قال: فأكرمك إذاً..وإذا أوقعت «إذاً» 
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نصب V‏ 
الفعل على النيّةء أي ليعط الموسع قدره والمقتر قدره. وهو مثل قول العرب: أخذت صدقاتهم» لكل أربعين BLE‏ 
كنا ولو ته ee [kr (iu)‏ كان هدو ادا وقول دمتاعا اروف مثميون اوكا مر اودر ELE‏ 
وال«قدر » معرفة. وإن شئت كان خارجاً من قوله (Y-Y. VOY, N) Satay Lelie «ipa geen‏ وقوله «فشربوا 
منه إلا قليلاً منهم» وفي إحدى القراءتين « إلا قليل منهم». والوجه في Yl»‏ أن يصب ما Lasas‏ إذا كان ما 
قبلها لا جحد فيهء فإذا كان ما قبل إلا فيه جحد جعلت ما بعدها تابعا لما قبلهاء معرفة كان أو نكرة...وهي في 
قراءة أبي Lan‏ فعلوه إلا قليلاً» كأنه نفى الفعل وجعل ما بعد «إلاً» كالمنقطع عن أل الكلام» كقولك: ماقام 
القوم, اللهم إلا رجلاً أو رجلين. فإذا نويت الانقطاع نصبت» وإذا نويت الاتّصال رفعت..وإذا كان الذي قبل 
«إلا» نكرة مع tae‏ فإتك تتبع ما بعد «إلا» ما قبلهاء كقولك: ما عندي أحد إلا أخوك. فإن قدمت «Vy‏ نصبت 
الذي كنت ترفعه. فقلت: ما أتاني إلآ أخاك أحد. وذلك أن «إلآ» كانت منسوقة على ما قبلها فاتّبعه, فلمًا 
قدمت فمنع أن يتبع شيئًا هو بعدها فاختاروا الاستثناء(١‏ . 1717-17.177. ؟1). «كم من فئة قليلة غلبت فئة 
كثيرة» وفي قراءة أبي «كأين من فئة قليلة غلبت » وهما لغتان. وكذلك «وكأين من نبي » هي لغات كلها 
معناهن معنى «aS»‏ فإذا ألقيت «من» كان في الاسم النكرة النصب والخفض. من ذلك قول العرب: كم رجلٍ 
كريم قد رأيت» Sy‏ جيشا جرارا قد هزمت. فهذان وجهان ينصبان ويخفضان» والفعل في المعنى واقع. فإن 
كان الفعل ليس بواقع» وكان للاسمء جاز النصب أيضا والخفضء وجاز أن تعمل الفعل فترفع به النكرة, 
فتقول: كم رجل كريم قد أتاني» ترفعه بفعله» وتعمل فيه الفعل إن كان واقعا dle‏ فتقول: كم جيشا جرارا قد 
هزمت» نصبته ب« هزمت». وأنشدوا قول الشاعر: كم Tae‏ لك يا جرير وخالة + فَدعاء قد cole‏ علي عشاري x‏ 
رفعا ونصبا وخفضا. فمن نصب قال: كان أصل «كم» الاستفهام» وما بعدها من النكرة huia‏ كتفسير العدد» 
فتركناها في الخبر على جهتها وما كانت عليه في الاستفهام» فنصبنا ما بعد «كم» من النكرات» كما تقول: 
عندي كذا وكذا درهما .)١.119-15.178.١(‏ وقوله «ولا OG‏ الشهداء إذا ما دعوا» إلى الحاكم > إلا أن تكون 
تجارة حاضرة» ترفع وتنصب...ومما يرفع من النكرات قوله «وإن كان ذو عسرة» وفي قراءة عبد الله وأبي 
«وإن كان ذا عسرة» فهما جائزان. إذا نصبت أضمرت في كان اسما ATY , VAO .١(‏ .0( وقوله «غفراتك 
ربّنا» مصدر وقع في موضع أمر فنصب. ومثله: الصلاة الصلاة. وجميع الأسماء من المصادر وغيرها إذا 
نويت الأمر نصبت. فأما الأسماء فقولك: الله الله يا قوم. ولو رفع على قولك: هو Al‏ فيكون خبرا وفيه 
تأويل الأمر لجاز. أنشدني بعضهم: إن قوماً منهم prac‏ وأشبا × ه عمير ومنهم السفاح * لجديرون بالوفاء إذا 
قا« ل أخو النجدة السلاح السلاح « ومثله أن تقول: يا هؤلاء الليل فبادرواء أنت تريد: هذا الليل فبادروا. 
ومن نصب الليل أعمل فيه فعلا مضمرا قبله. ولو قيل: غفرانك OS,‏ لجاز .)1١5-5.188.١(‏ كذلك تفعل بالفعل 
إذا اكتسب الباء ثم أضمرا جميعا نصب كقولك: أخاك» وأنت تريد: (yy ol‏ بأخيك (VY NAV.)‏ ثم قال «ذرية 
بعضها من بعض» فنصب الذرية على جهتين, إحداهما أن تجعل الذرية قطعا من الأسماء قبلها لأنهن معرفة. 
وإن شئت نصبت على التكرير» اصطفى ذرية بعضها من بعض» ولو استأنفت فرفعت كان صوابا .)۸.۲.۷.١(‏ 
وإذا قلت: ناديت زيدا أنه قائم» فنصبت « زيدا » بالنداء» جاز أن توقع النداء على «ان» كما أوقعته على 
زيد...وإن شئت جعلت في «نودي» اسم موسى مضمراء وكانت «ان» في موضع نصب تريد: بأني أنا ربك, 
فإذا خلعت الباء نصبته..وإذا ضممت إلى النداء الذي قد أصابه الفعل اسماً منادى فلك أن تحدث «أن» معه 
فتقول: ناديت أن يا زيدء فلك أن تحذفها من «يا زيد» فتجعلها في الفعل بعده ثم تنصبها .)١15-١.7١١.١(‏ 
وقوله «لم تَلبسُون Gall‏ بالبطل وتَكْتُمون الحق» لو أنّك قلت في الكلام: لم تقوم وتقعد يا رجل» على الصرف, 
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نصب V‏ 
تطلب الأسماء أكثر من طلبها فاعلا. قال: وكذلك «ما» و« أمًا»» تقول: ما هو بذاهب أحدء وأما هو فذاهب زيدء 
لقبّح Cai‏ ذاهب فزيد .55-1.51١.١(‏ 4). وقوله Wyn‏ جاءهم كتب من عند الله Gates‏ إن شئت رفعت 
ال مضق :تومت أن يكون نعتاً لل« كتاب» GY‏ نكرة. ولو نصبته على أن تجعل الد مصدق » فعلا للكتاب 
لكان صوابا..وقد قال بعض الشعراء: لو كان حي ناجياً لنجا » من يومه paet RIGI‏ فنصب ولم يصل 
النكرة بشيء وهو جائز .)٠.-.٠١.١(‏ وقوله «من آمن بالله» «من» في موضع رفعء وما بعدها صلة لهاء 
حتى ينتهي إلى قوله «والُوفُون بِعَْدِهمْ» فترد «الموفون» على «مَنْ» و«الموفون» من صفة AS cay‏ من 
آمن ومن فعل وأوفى. ونصبت الصابرين» لأنها من صفة «من» Lady‏ نصبت لأنها من صفة اسم واحدء Di‏ 
ذهب به إلى المدح. والعرب تعترض من صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذم» فير فعون إذا كان الاسم 
Lad,‏ وينصبون بعض المدح» فكأئهم ينوون إخراج المنصوب بمدح مجدد غير متبع لأول الكلام. من ذلك قول 
الشاعر: لا Qu‏ قومي الذين هم * سم العٌداة وآفة الجزر * النازلين بكل معترك » والطيبين معاقد الأزر × 
وو كارو فهو « الها لون ونا لد حون وي ا a‏ :ولوق على ان gets‏ کرد ا 
وقال بعض الشعراء: إلى الملك ppl!‏ وابن الهُمام + وليث الكتيبة في المُزدَحَم * وذا الرأي حين RS‏ الأمور k‏ 
بذات الصليل وذات اللجم » فنصب « ليث الكتيبة» و«ذا الرأي» على Call‏ والاسم قبلهما مخفوض, GY‏ من 
صفة aly‏ فلو كان الليث غير الملك» لم يكن إلا تابعاء كما تقول: مررت بالرجل والمرأة وأشباهه. قال 
وأنشدني بعضهم: فليت التي فيها النجوم تواضعت * على كل غث منهم وسّمين * غيوث الحَيًا في كل Ja‏ 
ولزبة × أسود الشرى يحمين كل عرين × فنصب. ونرى أن قوله «لكن الراسخون في العلم منْهم والمؤمنون 
يؤمنون بما أثزل إليك وما أنزل من قبلك والمقيمين الصلاة والمؤتٌون الزكاة» أن نصب «المقيمين » على أنه 
نعت للراسخين» فطال نعته ونصب على ما فسرت لك...وإثما. امتنع من مذهب المدح - يعني الكسائي - الذي 
فسرت لكء GY‏ قال: لا ينصب الممدوح YI‏ عند تمام PMS‏ ولم يتمم الكلام في سورة النساء...وقد قال بعضهم: 
«وآتى المال على حبه ذوي القربى - والصابرين» فنصب الصابرين على إيقاع الفعل عليهم. والوجه أن يكون 
Lines‏ على نيّة المدح» GY‏ من صفة شيء واحد (1.104-7.105.1). وقوله «كُتب عليكم الصيام ...»..وقوله 
Li»‏ معدودات» نصبت على أن كل ما لم يسم فاعله إذا كان فيها اسمان أحدهما غير صاحبه؛ رفعت واحدا 
ونصبت الآخرء كما تقول: أعطي عبد JUN UI‏ ولا تبال GIST‏ المنصوب معرفة أو نكرة. فإن كان الآخر نعتا 
للأول» وكانا ظاهرينء رفعتهما جميعا فقلت: ضرب عبد اللّه الظريف» رفعته GY‏ عبد اللّه. وإن كان نكرة 
نصبته فقلت: ضرب عبد CU‏ راكبا ومظلوما وماشيا وراكبا VY. Y)‏ .0( وقوله «الحج Veith‏ معلومات» 
معناه: وقت Gall‏ هذه الأشهر. فهي وإن كانت «في» تصلح فيها فلا يقال إلا بالرفع» كذلك كلام العرب, 
يقولون: البَرّد شهران» Sally‏ شهران» لا ينصبون, GY‏ مقدار gall‏ ومثله قوله «ولسليمان الريح Lagi‏ شهر 
ورواحها شهر». ولو كانت الأشهر أو الشهر معروفة على هذا المعنى لصلح فيه النصب. ووجه الكلام الرفع, 
لأن الاسم إذا كان في معنى صفة أو محل قوي إذا أسند إلى شيء» ألا ترى أن العرب يقولون: هو رجل igs‏ 
وهو رجل دون» فيرفعون إذا أفردواء وينصبون إذا أضافوا. ومن كلامهم: المسلمون ibe‏ والكفار جانب. فإذا 
ون E‏ ماي تععير E a‏ الات د كن يمر كب دول كت لاسي ق 
صاحبهم (A-Y. yA, ١(‏ ألا ترى أن العرب تقول: عندي عشرون صالحون» فير فعون ويقولون: عندي عشرون 
جياداً. فينصبون الجيادء SY‏ لم تبن على واحدهاء فذهب بها إلى الواحد ولم يفعل ذلك بالصالحين 
(YI. S)‏ قوله «ومَتَعُوهُنْ على المُوسع قَدَرَهُ وعلى ooh Ail‏ بالرفع. ولو نص كان صوابا على تكرير 
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من دون الله أوثاناً وتخلقون إفكاً» «إِنّما» في هذا الموضع حرف واحد وليست على معنى «الذي». «وتخلقون 
إفكاً» مردودة على «LAI»‏ كقولك: LoS!‏ تفعلون كذاء وإِنّما تفعلون كذا. وقد اجتمعوا على تخفيف « تَخْلّقون » 
إلا أبا عبد الرحمن السلمي GLa‏ قرأ« وتَمَلّقون إفكاً» ينصب التاء ويشدد اللام وهما في المعنى سواء 
(510.5. 4). وقوله «وهم يَخصمون» قرأها يحيى بن وثّاب يَخْصمون» وقرأها عاصم « يَخصّمون» ينصب 
الماء:ويكسى E‏ وتخو خضت الخاء لان التاء كانت تكوى 'مخصوية فتقل Cyl pel‏ الى BEING‏ الگسن أكشر 
وأجود (YY, YYA, Y)‏ وقوله Gan‏ كل جانب eh gna‏ بضمٌ الدال. ونصبها أبى عبد الرحمن السلمي. فمن ضمّها 
جعلها مصدرا كقولك: دحرته دحوراً. ومن فتحها جعلها اسما كأنه قال: يقذفون بداحر وبما VAY . Y) yxy‏ 7). 
وقوله eaten‏ وعذاب» اجتمعت القراء على ضم النون من «نصب» وتخفيفها. وذكروا أن GI‏ جعفر المدني 
قرأ« بنصب وعذاب» ينصب النون والصاد. وكلاهما في التفسير واحد .(W, E.o, Y)‏ وقوله aa yy‏ عن 
كثير plans‏ الذين» مردودة على الجزم, إلا أنه صرفء والجزم إذا صرف عنه معطوفه نصب كقول الشاعر: فإن 
يهلك أبى قابوس يهلك * ربيع الناس والبلد الحرام a‏ ونمسك بعده بذناب عيش × أجب الظهر ليس له سنام ٭ 
والرفع جائز في المنصوب على الصرفء وقد قرأ بذلك قوم فرفعوا: Lea yn‏ الذين يُجادلون» ومثله مما 
استؤنف فرفع قوله «ثم يتوب الله من بعد ذلك على من يشاء» في براءة. ولو جزم «ويعلم» جازم» كان 
مصيبا (YY. YE, Y)‏ وقوله « أشهدوا خَلقَهِم» نصب الألف من « أشهدوا » عاصم والأعمشء ورفعها أهل الحجاز 
على تأويل: أشهدوا cag dle‏ لأنه لم يسم فاعله, والمعنى واحد. قرءوا بغير همز يريدون الاستفهام (NYY)‏ 
وقوله « من وراء الحجرات» وجه الكلام أن تضم الحاء والجيم, وبعض العرب يقول: cl ell‏ والركّبات. وكل 
جمع كان يقال في ثلاثة إلى عشرة: غرف وحجرء فإذا جمعته بالتاء» نصبت ثانيه [في النسخة المطبوعة: 
[Ea‏ فالرفع أجود من ذلك (5. .)٠١.۷.‏ وقوله تبارك وتعالى GS Bln‏ من Jai‏ نَدعوه إِنّه» قرأها عاصم 
والأعمش والحسن «إته» بكسر الألف» وقرأها أبو جعفر المدني ونافع «أته»» فمن كسر استأنف» ومن نصب 
أراد: GS‏ ندعوه GL‏ بر رحيم» وهو وجه حسن. قال الفراء: الكسائي يفتح «أنَّه» وأنا أكسر. وإنما قلت حسن 
لأن الكسائي قرأه (ELAY Y)‏ وفتح نافع المدني» وكسر الحسن ومجاهد وأكثر أهل المدينةء YI‏ أنهم نصبوا 
«وأن المساجد لله »..وفتح نافع المدني» وكسر الحسن ومجاهد وأكثر أهل المدينة, إلا أنهم نصبوا «وأن المساجد 
لله »...كما قالت العرب: إذا ما الغانيات برزن يوما k‏ وزججن الحواجب والعيونا + فنصب العيون باتباعها 
الحواجب» وهي لا تزجج ass Lod!‏ فأضمر لها الكحل...ومن كسر كلها ونصب «وأن المساجد لله» خصه 
بالوحي وجعل «وأن لو» مضمرة فيها اليمين على ما وصفت لك (7. .)١١.195-7.191١‏ وقوله «عليها تسعة 
عشر» فإن العرب تنصب ما بين أحد عشر إلى تسعة عشر في الخفض والرفع (NY, YYY)‏ انظر أيضا: 

AYY YLA. AYAY‏ اك ىن VOT. YEY,‏ لل YAY‏ ل لت YAV, 8.0, Y‏ ل ا 


.۲ قارن: فتح‎ .١5١ yY 


to put (an element) in the accusative or the subjunctive, respectively- Y Lúas 
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E EE |e EEE‏ لمن كاسم اننا EEE E‏ قول عة الله E‏ هله 
مكان المصدر «فعل» أو «يفعل» جاز فيه النصب .)١1.7.١(‏ فإن قلت: إن العرب إنما تجعل العماد في الظن OY‏ 
ناصب» وفي «كان » و«ليس» لأنهما يرفعان وفي «إن» واخواتها لأنهن ينصبن» ولا ينبغي للواو وهي لا 
تنصب ولا ترفع ولا تخفض أن يكون لها lee‏ قلت: لم يوضع العماد على أن يكون لنصب أو لرفع أو لخفض, 
إنما وضع في كل موضع يبتدأ فيه بالاسم قبل الفعل...فجعل مع «هل» العماد وهي لا ترفع ولا تنصبء لأن هل 
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نصب ١‏ 
(A. W.S)‏ وقوله “lyin‏ كان ءاباَؤهُم» تنصب هذه الواوء لأنها واو عطف أدخلت عليها ألف الاستفهام, 
وليست به أو » التي واوها ساكنة )0.44.1( وقوله «فبشرناها بإسحاق ومن وراء إسحاق يعقوب» والوجه 
رفع يعقوب. ومن نصب نوى به النصبء ولم يجز الخفض إلا بإعادة الباء: ومن وراء إسحاق بيعقوب 
.١(‏ ۹۷ .۷). وإذا جئت ب«أن» قد وقع Gale‏ العلم أو الشهادة أو الظن وما أشبه ذلك» كسرت إحداهما ونصبت 
التي يقع عليها الظن أو العلم وما أشبه ذلك» تقول للرجل: لا تحسبن أنك عاقل» إنك جاهل .١(‏ ..1.7). وقوله 
«قل AGLI‏ ملك ell‏ «اللهم» كلمة تنصبها العرب. وقد قال بعض النحويّين: إتما نصبت إذ زيدت فيها 
الميمان لأنّها لا تنادى بديا» كما تقول: يا زيد» ويا عبد اللّه. فجعلت الميم فيها خلفاً من «يا» (EYT. N)‏ 
وقوله ST yn‏ الله ميثق النبيّين Col‏ ءاتيتكم من كتب وحكمة» Lad ny‏ آتيتكم»..ومن نصب اللام في «LÍ»‏ 
جعل اللام لاما زائدة, إذ أوقعت على celja‏ صير على جهة «قعل» وصيّر جواب الجزاء باللام وب«إن» وبدلا» 
اناف ن آلف re eek ee EE gene on ery‏ 5501| وبع سابع ون للدم E r‏ 
فيقولون: ليقمْ زيد» ويجعلون اللام منصوبة في كل جهةء LS‏ نصبت تميم لام «كي» إذا قالوا: جئت لآخذ حقّي 
YAO. 1)‏ .1( وقوله « أو Sue‏ ذلك صياماً» Jilg‏ ما Jale‏ الشيء من غير جنسه» والعدل المفل. وذلك أن تقول: 
عندي عدل غلامك» وعدل شاتكء إذا كان غلاما يعدل غلاما أو شاة تعدل شاة. فإذا أردت قيمته من غير جنسه 
نصبت العين. وربما قال بعض العرب: عدله» وكأثه منهم غلط لتقارب معنى العدل من العدل. وقد اجتمعوا 
على واحد الأعدال أنه عدل .)١١.١۲١ .١(‏ وكذلك قوله «وما يعزب عن ley‏ من مثقال ذرة» ثم قال «ولا jaa‏ 
من ذلك» ولا piece‏ ولا أكبرء ولا أكبر» إذا نصبت «أصغر» فهو في نيّة خفض» ومن رفع رده على المعنى 
E E T 803‏ کک السوب ا کات EE‏ و بار ES Allg‏ فقون ا 
وأنت تريد: أخبرني وتهمزها وتنصب التاء منهاء وتترك الهمز إن شئت» وهو AST‏ كلام العرب (AYYY. N)‏ 
وقوله «ثم ءاتَيْنا موسى الكتاب تماماً على الذي أحسن »...ويكون «أحسن» Legh pe‏ تريد: على الذي هو أحسن. 
وتنصب «أحسن» هاهنا تنوي بها الخفض TTO, N)‏ ). وقوله «لقد نصركم الله في مواطن كثيرة» نصبت 
المواطن US OY‏ جمع كانت فيه ألف قبلها حرفان وبعدها حرفان فهو لا spas‏ مثل صوامع ومساجد وقناديل 
وتماثيل ومحاريب .)1.478.١(‏ «وما يعزب عن ربك من مثقال ذرة في الأرض ولا في السماء ولا أصغر من 
ذلك ولا أكبر » و« أصغر وأكبر» فمن نصبهما Laila‏ يريد الخفض» يتبعهما المثقال أو الذرة. ومن رفعهما 
أتبعهما معنى المثقالء لأتك لو ألقيت من المثقال «من» كان رفعا (A. ٤١. N)‏ وقوله «ما aS ann Li‏ وما 
أنتم بمُصرخي» أي الياء منصوبة GY‏ الياء من المتكلّم تسكن إذا تحرك ما قبلهاء وتنصب إرادة الهاء» كما 
قرئ «لكم دينكم ولي دين» «ولي دين» فنصبت وجزمت (V-17. Vo, Y)‏ والعرب تقول: خذ هذا الشق لشقّة 
الشاة. ويقال: JUI‏ بيني وبينك شق الشعرة» وشق الشعرة؛ وهما متقاربان. فإذا قالوا شققت عليك ABS‏ 
[mare‏ ولم نسمع غيره gesan Ug dy (TAV, Y)‏ من دون الله» يعني الأصنام» ثم قال «يدعو cred‏ 
epee‏ »..ويكون قوله «يدأعو» التي بعد «البعيد» مكرورة على قوله «يدعو من دون الله» يدعو By Se‏ كما 
تقول: يدعو يدعو دائياء فهذا قوة Gh‏ نصب PU‏ ولم يوقع «يدعو» على «من» والضلال البعيد الطويل 
۲٠۸. Y)‏ .۲). والنصب الذي فيهما أنهما أداتان جمعتا فصارتا بمنزلة «خمسة عشر ». وإن قلت: إن US‏ واحدة 
مستغنية بنفسها يجوز الوقوف عليهاء فإن نصبها كنصب قوله: قمت tah‏ جلست» وبمنزلة قول الشاعر: 
ماوي بل Lass‏ غارة × شعواء كاللّذعة بالميسم » فنصب «هيهات» بمنزلة هذه الهاء التي في «ربَّت» لأنّها 
دخلت على «رب» وعلى «abn‏ وكانا أداتين» فلم يغيّرهما عن أداتهما فنصبا (551.5. 0). وقوله «إنّما تعبُدون 
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Bi eter 
.)١5 . 177 .1١(ءانثتسالا منسوقة على ما قبلها فاتبعه» فلما قدمت فمنع أن يتبع شيئا هو بعدها فاختاروا‎ 
الخافض مع ما خفض بمنزلة الحرف الواحد. فإذا قدّمت الذي أخرته بعد‎ GY ولو قال: بمن مررت؟ لم تقل: زيد,‎ 
وقوله «يليتّني كنت‎ (A. VAT, N) كالمنسوق على ما قبله إذا لم تحل بينهما بشيء‎ GY اللام جاز فيه الخفض.‎ 
شن وشي الخمتي معن «ير ني‎ YY ccna في‎ LL ها أجايت‎ aaa gall معام ناقور فوا عظيما‎ 
ولو‎ (4. VT, S) منسوق › كقولك في الكلام: وددت أن أقوم فيتبعني الناس‎ CS أن تفعل فأفعل »» فهذا نصب‎ 
جعلته استفهاما وجعلت الفاء شرطا لنصبت كما قال الآخر: ألم تسأل فتخبرك الديارا * عن الحي المضلّل‎ 


حيث سار * والجزم فى هذا البيت جائز كما قال: فقلت له صب ولا تجهددّه + ded‏ من أخرى العطاة 


فتنزلق * فجعل الجواب بالفاء كالمنسوق على ما قبله (۲. (VY.‏ فيكون المعنى مردوداً بالدعاء كالمنسوق, 
لأنّه ذكّر الناس الكافرء ثم قص قصة الصالح بالنداء. كما تقول في الكلام: فلان لا يصلي ولا يصوم فيا من 
يصلي ويصوم أبشر» فهذا ga‏ معناه» واللّه أعلم .)٠٤. ٤١١. Y)‏ 

human feminine plural 

وقوله «اهبطوا مصراً» كتبت بالألف» وأسماء البلدان لا تنصرف خفت أو ثقلت» وأسماء النساء إذا خف منها 
شيء جرى إذا كان على ثلاثة أحرف وأوسطها ساكن مثل «دعد » و«هثد» و«جمّل». وإنما انصرفت إذا سمّي بها 
النساء لأنها تردد وتكثر بها التسمية فتخف لكثرتهاء وأسماء البلدان لا تكاد تعود (١.47.؟١-55. .)١‏ قارن: 


ži Í 
إمر ه.‎ 


جمع النساء - انظر جمع. 


جمع الأموال وسائر الأشياء سوى النساء - انظر جمع. 


أسماء النساء - انظر اسم. 


نسوة — 


women, human feminine plural 

ومن قال «ذلك» جعل الكاف منصوبة وإن خاطب امرأة أو امرأتين أو نسوة. ومن قال «ذلكم»» أسقط التوهم., 
فقال إذا خاطب الواحد: ما فعل ذلك الرجلء وذانك الرجلانء وأولئك الرجال» يقاس على هذا ما ورد 
(E. NEA, ١(‏ وإِمّما قال «إلاً أن يَعْفُونَ» بالنون OY‏ فعل النسوةء وفعل النسوة بالنون في US‏ حال. يقال: هن 
يضربن» ولم يضربن» ولن يضربن. لأنك لو أسقطت النون منهن للنصب أو الجزم لم يستين لهن تأنيث 
(VV, N00, \)‏ 


نفل ا لشو ةا رقفل 


to pronounce or vocalize witha (not as a case or mood marker)— ١ نصب‎ 
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وإن جعلته اسما للسورة أو في مذهب قسم» كتبته على هجائه «نون » و«صاد» و« قاف »» وكسرت الدال من 
«صاد ce‏ والفاء من «قاف »» ونصيت النون الآخرة من «نون » فقلت: «نون والقلم »» و«صاد والقرآن» و«قاف» 
لأنه قد صار iS‏ أداةء كما قالوا رجلانء فخفضوا النون من رجلان لأن قبلها الفأ ونصبوا النون في 
ال.مسلمون» وال« مسلمين» GY‏ قبلها ياء وواواً. وكذلك فافعل ب«ياسين والقرآن» فتنصب النون من 
«ياسين» وتجزمها .)۸-٤.٠١ .١(‏ وقوله «يكاد البرق GLY‏ أبصرهم» والقراء تقرأ GR‏ أبصارهم» 


” - 2 و 
بنصب الياء والخاء والتشديد. ويعضهم ينصب الياء ويخفض الخاء ويشدلد الطاء فيقول «يخطف» 
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حرف نسق 

تقيراً»..و«إذأً» إذا استؤنف بها الكلام نصبت الفعل الذي في أوله الياء أو التاء أو النون أو الألف فيقال: إذاً 
eb pal‏ إذاً أجزيّك. فإذا كان Gad‏ فاء أو واو أو «ثم» أو «أو» حرف من حروف النسقء فإن شئت كان معناها 
LS tae‏ فنصت يها أمضناء وان شكت عملت الفاغ gf‏ الوا اذا كانتا مها مق لكين عنيا الى La pad‏ 
.)4.775.١(‏ وقوله«أو هم قائلون» واو مضمرة. المعنى: أهلكناها فجاءها بأسنا بياتاً أو وهم قائلون. 
فاستثقلوا نسقاً على نسق» ولو قيل لكان جائزاً. كما تقول في الكلام: أتيتني Luly‏ أو وأنا معزول. وإن قلت: 
أو Lil‏ معزول» فأنت مضمر للواو (V.TVY.N)‏ وقوله caine sin‏ هذه واو نسق أدخلت عليه ألف الاستفهام, 
كما تدخلها على الفاء» فتقول: أفعجبتم. وليست بد أو»» ولو أريد بها « أو » لسكّنت الواو .)1.587.١(‏ مثله 
من الكلام أن تقول: والله لأضربثك أو تقر لي» فيكون معناه معنى an‏ أو «إلآ» إلا أنها جاءت بحرف 
نسق. فمن العرب من يجعل الشرط متْبعا للذي قبله: إن كانت في الأول لام كان في الثاني لام» وإن كان الأول 
منصوبا أو مجزوما نسقوا عليه كقوله «أو لتعودن »...وقبح أن ترد الفعل الذي رفع الأول على الثاني نصب. 
ألا ترى أنك لا تقول: لو ركت وثرك الأسد لأكلك. فمن هاهنا أتاه النصب. وجاز الرفع OY‏ الواو حرف نسق 
معروف» فجاز فيه الوجهان للعلّتين (؟. .7 . .)١١ .1١-9‏ وقوله «وداود وسليمان» وجميع ما يأتيك من ذكر 
الأنبياء في هذه السورة نصبتهم على النسق على المنصوب بضمير الذكر (1.۲.۸.۲). وقوله «خلقكم من 
تفس واحدة ثم جعل منها زوجها» يقول القائل: كيف قال «خلقكم» لبني آدمء ثم قال «ثم جعل منها زوجها» 
والزوج مخلوق قبل الولد؟ ففي ذلك وجهان من العربية: أحدهما أن العرب إذا أخبرت عن رجل بفعلين ردوا 
الآخر ب«ثم» إذا كان هو الآخر في المعنى. وربما جعلوا «ثم» فيما معناه التقديم ويجعلون «ثم» من خبر 
المتكلّم. من ذلك أن تقول: قد بلغني ما صنعت يومك هذاء ثم ما صنعت أمس أعجب. فهذا نسق من خبر المتكلم 
٤٠١ .۲(‏ .). وأما الذين كسروا كلها فهم في ذلك يقولون: «وأن لو استقاموا» فكأنهم أضمروا يمينا مع «لو» 
وقطعوها عن النسق على أول الكلام» فقالوا: والله أن لو استقاموا V4.1)‏ .1( وقوله جل ذكره «ودانية 
عليهم ظلالها » يكون نصبا على ذلك: جزاؤهم جنة متكئين فيهاء ودانية ظلالها..وقد تكون ال«دانية» منصوبة 
على مثل قول العرب: عند فلان جارية جميلة» وشابة طريةء يعترضون بالمدح اعتراضاء فلا ينوون به النسق 
على ماقبله» وكأنهم يضمرون مع هذه الواو فعلا تكون به النصب في إحدى القراءتين «وحوراً عيناً» 
(VV. 411.7)‏ وقوله عز وجل «ولا يؤذَن لهم فيعتذرون» نويت بالفاء أن يكون نسقاً على ما قبلهاء واختير 
ذلك لأن الآيات بالنون» فلو قيل: فيعتذر واء لم يوافق الآيات (771.7.؟1١).‏ راجع: المخزومي 1908 : YNO‏ 
برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ : Y.‏ عبد العزيز ۱۹۸۹ YY‏ رفيده ۱۹۹۰ : ۲۰۰. ديره ۱۹۹۱ : .07-70. فرستیخ 1997 : 4- 
NOYA‏ 


حرف نسق - انظر حرف. 


نصب على النسق علي - انظر نصب. 


coordinated - منسوق‎ 
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وقوله «من ذا الذي يقرض الله bee‏ حسناً فيضعفه له» تقرأ بالرفع والنصب. فمن رفع جعل الفاء منسوقة 
على صلة «الذي»» ومن نصب أخرجها من الصلة وجعلها جوابا لد ca Cpe‏ لأنها استفهام, والذي فى الحديد مثلها 
.(v. Sov.)‏ فإن ree‏ «إلآ» نصبت الذي كنت ترفعه. فقلت: ما أتانى إلا أخاك أحد. وذلك أن الا كانت 
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r r 
هه‎ 


نسق 
«لاتشركوا» نهيا أدخلت عليه «أن». وإن شئت جعلته خبرا و«تشركوا » في موضع نصب» كقولك: أمرتك Yi‏ 
تذهب - نصب - إلى زيدء وأن لا تذهب - جزم. oly‏ شئت جعلت ما نسقته على « ألا تشركوا به» بعضه جزما 
ونصبا بعضه .١(‏ 515. 06). وقوله «ورضوان من الله أكبر» رفع بال أكبر »» وعدل عن أن ينسق على ما قبله 
وهو مما قد وعدهم الله تبارك وتعالى» ولكنه أوثر بالرفع لتفضيله» كما تقول في الكلام: قد وصلتك بالدراهم 
والثياب» وحسن رأيي خير لك من ذلك (NYL EEN, N)‏ فإذا رأيت الفعل منصوبا وبعده فعل قد نسق عليه بواو 
أو فاء أو ثم أو gi‏ فإن كان يشاكل معنى الفعل الذي قبله نسقته عليه» وإن رأيته غير مشاكل لمعناه استأنفته 
فرفعته (THY VAY)‏ مثله من الكلام أن تقول: والله لأضربتك أو تقر لي» فيكون معناه معنى « حتّى» أو 


«إلآ». إلا أنها جاءت بحرف نسق. فمن العرب من يجعل الشرط متبعا للذي قبله: إن كانت في الأول لام كان 
تركث وثرك الأسه لأكلك: فمن Gale‏ آتاة Slay ued!‏ الرفغ GY‏ الواو خرف تسق مغروف» Slab‏ فيه 


الوجهان للعلّتين (۲. .7. .)٠١‏ قارن: عطف gle‏ صرف» شاكل. راجع: أوونس ۱۹۹۰ NAA‏ 


coordination (fa- introducing a correlative cannot be replaced by wa-) 
ولو كان على كلمة واحدة لم تسقط العرب منه الفاء. من ذلك: قمت ففعلت, لا يقولون: قمت فعلت» ولا: قلت‎ 
ومثله قوله‎ .)50 . EE, N) وقمت فقام, لأنها نسق وليست باستفهام يوقف عليه‎ ld قال. حتى يقولوا: قلت‎ 
هداي» في طه» اكتفي بجواب واحد لهما‎ CSI هداي» في البقرةء «قَمَّن‎ ai «فامًا يأتينكم متي هذى فَمَنْ‎ 
تَبعَ » كأنها‎ Grady في طه. وصارت الفاء في قوله‎ » PEs جميعاء «فلا خوف عليهم» في البقرةء « فلا يَضل ولا‎ 
جواب له إمًا»». ألا ترى أن الواو لا تصلح في موضع الفاءء فذلك دليل على أن الفاء جواب وليست بنسق‎ 
وقوله «أم تريدون أن تسألوا رسولكم» «أم» في المعنى تكون ردا على الاستفهام على جهتين:‎ (1.04.5) 
إحداهما أن تفرق معنى «أي» والأخرى أن يستفهم بهاء فتكون على جهة النسقء والذي ينوى بها الابتداء إلا‎ 
أنه ابتداء متصل بكلام...وقد قرأ بعض القراء «أتَّخْذْناهم سخريا» يستفهم في « أتَّخْدْناهم سخريًا » بقطع‎ 
أكثر ما تجيء مع الألف» وكل صواب...وكذلك تفعل العرب في «أو» فيجعلونها‎ GY الألف لينسق عليه «أم»»‎ 
.)١.۷۲-٦.۷١.١( نسقا مفرقة لمعنى ما صلحت فيه «أحد » و«إحدى» كقولك: اضرب أحدهما زيدا أو عمرا‎ 
والرفع صواب» وذلك أن تجعل الكلام مكتفيا عند قوله «إذا أردناه أن نقول له كنْ»» فقد تمالكلام, ثم قال:‎ 
al ويذهب إلى‎ Lage كان الكسناكي يجنز الزفع‎ Oly سيكو ما اراد الله وإنهالأحي الوههين إلي‎ 
فإن قلت: فقد قال الشاعر: فلا تستطل متي بقائي ومدتي * ولكن يكن للخير فيك نصيب + قلت:‎ (o. Vo.) 
أول الكلام نهي» وقوله «ولكن» نسق وليست بجوابء فأراد: ولكن ليكن للخير‎ OY هذا مجزوم بنية الأمرء‎ 
فيك نصيب..وقال آخر: فقلت ادعي وأذع فإن أندى » لصوت أن ينادي داعيان + أراد: ولأدع. وفي قوله «وأدع»‎ 
وكذلك: من بعبد الله موثّقا ومطلقا زيد,‎ .)٠.٠١١ .١( على آخره‎ Ugh طرف من الجزاء وإن كان أمرا قد نُسق‎ 
وأنت تريد: ومطلقا بزيد. وإن قلت: وزيد مطلقاء جاز ذلك على شبيه بالنسق إذا لم تحل بينهما بشيء‎ 
أكثر القراء على نصبهاء يردونها على « أن يؤْتيّه الله» ولا أن يأمركم. وهي‎ «AS ai وقوله «ولا‎ (V0. AAV. I) 
والصرف‎ (VV, VYE. N) في قراءة عبد الله «ولن يأمركم» فهذا دليل على انقطاعها من النسق وأنها مستأنفة‎ 
أن يجتمع الفعلان بالواو أو ثم أو الفاء أو أوء وفي أوله جحد أو استفهام. ثم ترى ذلك الجحد أو الاستفهام‎ 
نسق في اللفظ. وينصب إذ كان ممتنعا أن‎ GY ممتنعا أن يكر في العطفء فذلك الصرف. ويجوز فيه الاتباع‎ 
فإذاً لا يُؤتون الناس‎ UU وقوله «أم لهم تصيب من‎ (VA. YTO, N) يحدث فيهما ما أحدث في أله‎ 
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وقوله Len‏ لكم إذا قيل لكم انفروا في سبيل الله ee SSG!‏ معناه والله أعلم «تشاقلتم»» فإذا aadi asliy‏ 
بكلام أدغموا التاء في الثاء لأنها مناسبة لهاء ويحدثون ألفا لم تكن [في النسخة المطبوعة: [So‏ ليبنوا 
الحرف على الإدغام في الابتداء والوصل (NV, 577 A)‏ 


متناسب - in harmony (two consonants in their phonetic features, hence they are liable to assimilate completely)‏ 
وقوله «كم لبشت» وقد جرى الكلام بالإدغام للثاء. لقيت التاء وهي مجزومة. وفي قراءة عبد الله «اتَحَثم 
العجل» وإني ee‏ بربي وربكم» فأدغمت الذال أيضا عند التاء. وذلك أنهما متناسبتان في قرب المخرج, 
والثاء والذال مخرجهما ثقيلء» فأنزل الإدغام بهما لثقلهما ١07" .١(‏ . ؟). 

نسخ — = to abrogate; abrogation (of a Qur’anic verse)‏ 
وقوله «ما نَنْسَعْ من ءاية أو ثنسها»..والنسخ أن يعمل بالآية ثم تنزل الأخرى فيعمل بها وتترك الأولى. 
والنسيان هاهنا على وجهين: أحدهما على الترك: نتركها فلا ننسخهاء كما قال اللّه جل ذكره «نّسوا GUN‏ 
pp‏ يريد تركوه فتركهم. والوجه الآخر: من النسيان الذي ينسى (VIVO VEN)‏ انظر أيضا: 
VAN oe Neer cs VI SY‏ ا كم 


abrogative - awh 
TOW YY YOA, AV وقوله «ويزيد الله الذين اهتدؤا هدى» بالناسخ والمنسوخ (۱۱,۱۷۱۰۲). انظر أيضا:‎ 


راجع: عبد العزيز YA : ۱۹۸٩۹‏ 


abrogated - منسوخ‎ 


وقوله «ويزيد الله الذين اهتدؤا هدى» بالناسخ والمنسوخ (AV, WY, Y)‏ انظر أيضا: YAN Y‏ راجع: عبد 
العزيز ۱۹۸٩‏ :55. 


نُسطورئ — Nestorian‏ 
وقوله «ولا تستفت فيهم» في أهل الكهف «منهم» من النصارى « أحداً» وهم فريقان أتوه من أهل نجران: 
يعقوبي ونسطوري. فسألهم النبي صلى الله عليه وسلم عن عددهم فنهي» فذلك قوله «ولا تستفّت فيهم أحداً» 
.)6.١58.5(‏ 


r r 


to coordinate with (the coordinated element generally agrees in case or mood with its antecedent, apart — نسق‎ 

from cases of asymmetric coordination) 
وقد قرأ بعض القراء « أتخذناهم سخريا » يستفهم في « أتَّحَدْناهم سخريًا » بقطع الألف لينسق عليه « أم»» لأن‎ 
السماء الدنيا بزينة‎ Gy Gly ومنه بغير اللام قوله‎ .)١.177.١( أكثر ما تجيء مع الألف» وكل صواب‎ 
الكواكب» ثم قال «وحفظا » لو لم تكن الواو كان الحفظ منصوبا به زيئًا ». فإذا كانت فيه الواو وليس قبله‎ 
فإن قلت: فقد قال الشاعر:‎ (W. AY, y) شيء ينْسق عليه فهو دليل على أنه منصوب بفعل مضمر بعد الحفظ‎ 
فلا تستطل متي بقائي ومدتي * ولكن يكن للخير فيك نصيب + قلت: هذا مجزوم بنيّة الأمرء لأن أول الكلام‎ 
نهي» وقوله «ولكن» نسق وليست بجواب» فأراد: ولكن ليكن للخير فيك نصيب..وقال آخر: فقلت ادعي وأدع‎ 
فإن أنْدى × لصوت أن ينادي داعيان * أراد: ولأدع. وفي قوله «وأذع» طرف من الجزاء وإن كان أمرا قد نُسق‎ 
ربكم عليكم ألا تُشركُوا به شيئاً» إن شئت جعلت‎ poa سَعَالَوَا أل ما‎ Us وقوله‎ (VV. .۱( أله على آخره‎ 
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و - 


نسب 

عبد الله ويا زيد بن عبد الله .)8.577.1١(‏ وقوله «قد أجيبت دعوتكما» نسبت الدعوى إليهما وموسى كان 
الداعي وهارون المؤمّنء فالتأمين كالدعاء (I, EVA, ١(‏ والنصب في قوله «ما لهم به من علم إلا اتّباع الظنْ» 
لأن اتباع الظنْ لا ينسب إلى العلم (Y. EA. Y)‏ ومن والعرب من يقول: كوكب دري فينسبه إلى Sul‏ فيكسر 
أوله ولا يبهمزء كما قالوا: gp dee‏ وسځري» ولجي ولجي .)٠ NOVY)‏ وقوله «ولو oaths‏ على بعض 
الأعجمين» الأعجم في لسانه. والأعجمي المنسوب إلى أصله إلى العجم وإن كان فصيحا. ومن قال: أعجم, قال 
للمرأة «عجماء» إذا لم تحسن العربية, ويجوز أن تقول «عجمي» تريد أعجمي تنسبه إلى أصله 
.)١١.287.5(‏ وقرأ بعضهم «أَعجَمي وعربي» يستفهم وينسبه إلى العجم (14.7. .)١5‏ والنبييّة [في النسخة 
المطبوعة: أو النبييّة ] مصدرء فنسبت إلى النبي صلى الله عليه وسلم» والعرب تقول: فعل ذلك في غلوميته» 
وفي غلومته» وفي غلاميته...فما جاءك من مصدر لاسم موضوع» فلك فيه الفعولة والقعوليةء وأن تجعله 
منسوبا على صورة الاسم» من ذلك أن تقول: عبد بين العبوديةء والعبيدة والعبدية» فقس على هذا 
3317.5 ؟). 


1. kinship, relationship; 2. genealogy 
ليس بقرابة في النسب. قال: ورأيت العرب‎ OY رحمت اللّه قريب من المحسنين» ذكرت قريبا‎ Gr وقوله‎ 
تؤنث القريبة في النسب لا يختلفون فيها. فإذا قالوا: دارك متا قريبء أو فلانة منك قريب في القرب‎ 
وقد ترى الرجل يذكر بالنسب إلى أبيه كثيراً فيقال: من فلان بن‎ .)17-1١7.74..1( والبعد ذكّروا وأنّثوا‎ 
فلان إلى فلان بن فلان» فلا يجري كثيرا بغير ذلك. وربما حذفت النون وإن لم يتمم الكلام لسكون الباء من‎ 
انظر أيضا:‎ .)١7 . 45١ .١( «ابن». ويستثقل النون إذ كانت ساكنة لقيت ساكناً. فحذفت استثقالا لتحريكها‎ 

. 7555116 


أهل النسب - genealogists‏ 


وقوله «وإذ قال إبرهيم لأبيه عازّر» يقال «آزر» فى موضع خفض ولا يجرى CY‏ أعجمى. وقد أجمع أهل 
النسب على أنه ابن تارح: فكأن آزر لقب (WW YE. Nl‏ 


related (to a noun by attaching to that noun the suffix -iyy) - منسوب‎ 


وكثير من كلام العرب أن تحذف المدة والياء الساكنة فيقال: هذا زكري قد cele‏ فيجرىء OY‏ يشبه المنسوب 
من أسماء العرب (VTA)‏ وقال الكسائي: سمعت العرب تقول: بحر pel‏ ولجي» ودري ودري» منسوب 
إلى الدر» والكٌرسي والكرسيء وهو كثير (Y. YET. Y)‏ وقوله «ولو نزلناه على بعض الأعجمين» الأعجم في 
لسانه. والأعجمي المنسوب إلى أصله إلى العجم وإن كان فصيحا. ومن قال: أعجم» قال للمرأة «عجماء» إذا لم 


6 ثبي 


POW gst bere ree yer 


in harmony with (e.g. two consonants in their phonetic features, hence they are liable to assimilate- J مناسب‎ 
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completely) 
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نسب إلى 

أصحابه داخلين في اسمه» كما تقول للقوم رئيسهم المهلّب: قد جاءتكم المهالبة والمهلّبونء فيكون بمنزلة قوله: 
الأشعرين والسعدين وشبهه (V TAY. Y)‏ وقوله «القُلك المشحون » السفينة إذا جهزت وملئت وقع عليها هذا 
الاسم. y‏ يذكّر ويؤنّث ويُذهب به إلى الجمع. قال الله Say‏ إذا كنتم في الفلك وجَريْن بهم» فجعلها 
جمعا. وهو بمنزلة الطفل يكون واحدا وجمعاء والضيف والبشر مثله .)1.۳۹١ . Y)‏ قوله «دص والقرآن » جزمها 
القراء إلا الحسنء فإِنّه خفضها بلا نون لاجتماع الساكنين. كانت بمنزلة من قرأ «نون والقلم» و«ياسين 
والقرآن الحكيم» جعلت بمنزلة الأداة كقول العرب: تركته حاث باث» وخاز باز (.4.5955). وقوله «قال فالحق 
والحقّ أقول »...ومن نصب Gall»‏ والحق» فعلى معنى قولك: حقا لآتيتك» والألف واللام وطرحهما سواء. وهو 
بمنزلة قولك: حمداً لله والحمد لله (VV. ENY, Y)‏ اللام بمنزلة «أن» في كل كلام ضارع القول مثل: ينادون, 
ويخبرون» وما أشبه ذلك )6.0.7( وقوله Yo‏ يَذوقون فيها الموت إلا الموتة الأولى» يقول القائل: كيف 
استثنى موتا في الدنيا قد مضى من موت في الآخرة؟ فهذا مثل قوله «ولا تَنْكحُوا ما نكح آباؤكم من النساء 
YI‏ ما قد سلف» فد إلاً» في هذا الموضع بمنزلة «سوى» GIS‏ قال: لا تنكحواء لا تفعلوا سوى ما قد فعل آباؤكم 
.)١١١54.7(‏ وقوله قل للذين آمِنُوا يَغْفروا » معناه في الأصل حكاية بمنزلة الأمرء كقولك: قل للذين آمنوا 
اغفروا. فإذا ظهر الأمر مصرًحا فهو مجزوم OY‏ أمر .)١5 Eo, Y)‏ وقوله «إن أصبح ملؤكم غُوراً» العرب 
تقول: ماء غورء وماءان غور» ولا يثثون ولا يجمعون. لا يقولون: Glebe‏ غوران» ولا مياه أغوارء وهو بمنزلة 
الزورء يقال: هؤلاء زور فلان» وهؤلاء ضيف فلان»ء ومعناه: هؤلاء أضيافه وزواره. وذلك أنه مصدر فأجري 
على مثل قولهم: قوم عدل» وقوم رضا ومقتع (VY Y)‏ والناخرة والنخرة سواء في المعنى» بمنزلة الطامع 
والطمع والباخل والبخل (YV. YY. Y)‏ وقد يقول بعض القراء وأهل العلم: إن «إلآ» بمنزلة «لكن», وذلك منهم 
تفسير للمعنى. فأمًا أن تصلح Ylh‏ مكان « لكن» فلا. ألا ترى eDi‏ تقول: ماقام عبد اللّه ولكن زيد. فتظهر 
الواو وتحذفها. ولا تقول: ما قام عبد اللّه إلا زيد» YI‏ أن تنوي: ما قام إلا زيد لتكرير أول الكلام (۲. .)٠. YOA‏ 
قوله عز وجل Ua‏ هو الله أحد »...وقد قال الكسائي فيه قولا لا أراه شيئًا. قال: هو عماد» مثل قوله fy‏ أنا 
الله». فجعل «أحد» مرفوعا ب«الله»» وجعل «هى» بمنزلة الهاء في «أنه». ولا يكون العماد مستأنفا به حتى 
يكون قبله إن أو بعض أخواتها أو كان أو الظن .)١١ . YAA Y)‏ انظر أيضا: ۰,۲ ۸.۲۰۱۰۰۳, ۹-۱۳ Ae AOL YLE,‏ 
امار TVs A.‏ ااا ا ا A NWA YE Ve VAN NWA‏ اموا Fa WV‏ 

A, YAA Yo, Y.V, YA, Vs Os YAY, Y.. YELA, YY, NTO, YLE, IY Nh YLA, AYO, Y 

V, Yo, Y.0,Y00,Y.4, VO Y.Y YEA, 5" ١١ YVE LV NEASNYLYYV YAAA ١ ١ ١ YN AALY 
VYA, YAYA., VOU Yo YYY, YAN, TY YLA, YVI, YEO YMA, YY YA, Y. Ao, TUN 

VI OV Y.Y, 01,0. Y, 00 Y.A YAA, Y.O, VAN Y.A, YA., ¥ 0-8 .YVV VSN YYA, VY N0-NE YV., Y 


ALYE YLA, WYA, WYLAN VENGY NV NY 


to relate to (a quality; a son to his father; a verbal noun to its agent by attaching an enclitic pronoun; a — نسب إلى‎ 


- 978-90-04-44553-6 


nominal to a noun by attaching to the latter the suffix -iyy) 
أضيف إليها‎ Le نعت للأهلء فلما أعاد الأهل على القرية كان فعل‎ GY وقوله «الظالم أهلّها» خفض «الظالم»‎ 
بمنزلة فعلها...ومثله مما نسب الظلم إلى القرية وإنما الظلم لأهلها في غير موضع من التنزيل. من ذلك «وكم‎ 
وقوله «يعيسى ابن مريم» «عيسى» في موضع رفع. وإن شئت نصبت. وأما‎ .)٤.۲۷۷ .۱( من قرية أهلكناها»‎ 
بن‎ tay «ابن» فلا يجوز فيه إلا النصب. وكذلك تفعل في كل اسم دعوته باسمه ونسبته إلى أبيه» كقولك: يا‎ 
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منزلة 
عبد الله نصبته. وإن كان خلافه خفضته لأنك تريد: مررت بعبد الله وآخر (I. YYY, Y)‏ وقوله olga n‏ 
هَيْهات لما guess‏ لو لم تكن في «ما» اللام كان صوابا. ودخول اللام عربي..ومن أدخل اللام قال: «هيهات» 
أداة ليست بمأخوذة من فعل بمنزلة بعيد وقريبء فأدخلت لها اللام...فإذا وقفت على « هيهات » وقفت بالتاء في 
GY legals‏ من العورت:من 'يحفهن الخاء»فذل ذلك على أنها ليست بهاء التأنيث فصارت بمنزلة «دّراك» 
و« نظار ». ومنهم من يقف على الهاء OY‏ من OLE‏ نصبها فيجعلها كالهاء. والنصب الذي فيهما أنّهما أداتان 
جمعتا فصارتا بمنزلة «خمسة عشر». وإن قلت: إن كل واحدة مستغنية بنفسها يجوز الوقوف عليهاء فإن 
نصبها كنصب قوله: قمت Céad‏ جلست» وبمنزلة قول الشاعر: ماوي بل LAS),‏ غارة * شَعُواء LeS‏ بالميسم 
»# فنصب «هيهات» بمنزلة هذه الهاء التي في «ربّت» لأنها دخلت على «رب» وعلى ain‏ وكانا أداتين» فلم 
يغيّرهما عن أداتهما فنصبا (E. YYY- Yo, Y)‏ وقوله «ثم أرسلنا رسلنا 55 cg‏ أكثر العرب على ترك 
التنوين» تنزل بمنزلة « تَقُوى» ومنهم من نون فيها وجعلها ألفا كألف الإعراب» فصارت في تغيّر واوها 
بمنزلة التراث والتجاه. وإن شئت جعلت بالياء منها كأنها أصليّة فتكون بمنزلة المعزى تنون ولا تنون 
.)٠.-۸. ۲۳١. ۲(‏ وقوله «فظلّت أعناقهم لها خاضعين » والفعل للأعناق فيقول القائل: كيف لم يقل: خاضعة ؟ 
وفي ذلك وجوه كلّها صواب. أولها أن مجاهدا جعل الأعناق الرجال الكبراء. فكانت الأعناق Lala‏ بمنزلة 
قولك: ظلّت رءوسهم رءوس القوم وكبراؤهم لها خاضعين للآية..وقد قال الكسائي: هذا بمنزلة قول الشاعر: 
ترى أرباقهم متقلّديها × إذا (gate‏ الحديد على الكماة » ولا يشبه هذا ذلك GY‏ الفعل في المتقلّدين قد عاد بذكر 
الأرباق فصلح ذلك لعودة الذكر .)١.-7 . YV. Y)‏ وقوله «وما تّنرّلت به الشياطين» ترفع النون. قال الفراء: 
وجاء عن الحسن «الشياطون » وكأثه من غلط الشيخ» ظن أنه بمنزلة «المسلمين » و«المسلمون» .)١ NAGY)‏ 
وقوله « أو آتيكم بشهاب قَبَس» نون عاصم والأعمش في الشهاب والقبسء وأضافه أهل المدينة «بشهاب 
ue‏ وهو بمنزلة قوله «ولدار الآخرة» مما يضاف إلى اسمه [في نسخة أ: نفسه] إذا اختلف أسماؤه 
(؟.4.787). وقد قال بعض النحويين: إن «إلا» في اللغة بمنزلة الواوء وإنما معنى هذه الآية: لا يخاف لدي 
المرسلون ولا من ظلم ثم So‏ حسناً (VY. ۲۸۷ . Y)‏ فلا تجعل Yl»‏ بمنزلة الواو ولكن بمنزلة «سوى». فإذا كانت 
«سوى» في موضع Ylh‏ صلحت بمعنى الواو (۲.۲۸۸.۲). وقوله pl gin‏ يهد لهم كم أهلَكْنا » «كم» في موضع 
رفع ب«يهد « كأنك قلت: أولم تهدهم القرون الهالكة. وفي قراءة عبد CU‏ في سورة al gin Ch‏ يَهد مَنْ أهلكنا». 
وقد يكون «pS‏ في موضع نصب به أهلكنا ». وفيه تأويل الرفع» فيكون بمنزلة قولك: سواء علي أزيداً ضربت 
أم عمراً. فترفع «سواء» بالتأويل (YYYY. Y)‏ فإذا صارت الصلة للنكرة أتبعتهاء وإن كان فعلاً لغيرها. وقد 
قال الأعشى: فقلت له هذه هاتها + فجاء بأدماء مقتادها x‏ فجعل المقتاد تابعا لإعراب الأدماءء لأنه بمنزلة قولك: 
بأدماء يقتادهاء فخفضته GY‏ صلة لها. وقد ينشد: بأدماء مقتادهاء تخفض الأدماء لإضافتها إلى المقتاد 
.)۷.۳٤۷.١(‏ وقوله Glyn‏ أو إيّاكم لعلى هدى» قال المفسرون معناه: وإنا لعلى هذى وأنتم في ضلال مبين, 
معنى « أو » معنى الواو عندهم. وكذلك هو في المعنى» غير أن العربيّة على غير ذلك: لا تكون « أو » بمنزلة 
الواو» ولكنها تكون في الأمر المفوضء كما تقول: إن شئت فخذ درهما أو اثنين, فله أن يأخذ واحدا أو اثنين, 
وليس له أن يأخذ ثلاثة. وفي قول من لا يبصر العربية ويجعل « أو » بمنزلة الواو يجوز له أن يأخذ ثلاثةء لأنه 
في قولهم بمنزلة قولك: خذ درهما واثنين..ويقولون: cles lege‏ على La ll‏ ثم يستقبحونها فيقولون: جُوداًء 
وبعضهم: Linge‏ ومن ذلك قولهم: ويحك celina yy‏ إنما هي ويلك إلا أنها دونها بمنزلة ما مضى (777.5. 0- 
0 ثم قال «سلام على إلياسين» فجعله بالنون...وإن شئت ذهبت به إلياسين» إلى أن تجعله جمعاء فتجعل 
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منزلة 
فاللام في «لئن» ملغاةء ولكنها كثرت في الكلام حتى صارت بمنزلة «إن» (VW. N)‏ وقوله «لئلا يكون 
للناس عليكم حجّة إلا الذين ظَلّمُوا منهم» يقول القائل: كيف استثنى «الذين ظلموا » في هذا الموضع؟..وقد 
قال بعض النحويين: «إلآ» في هذا الموضع بمنزلة الواوء كأثه قال: «لئلاً يكون للناس عليكم حجّة» ولا للذين 
ظلموا. فهذا صواب في التفسيرء خطأ في العربيةء إِنّما تكون «إلا» بمنزلة الواو إذا عطفتها على استثناء 
قبلهاء فهنالك تصير بمنزلة الواوء كقولك: لي على فلان ألف إلا عشرة إلا مائة (١49.1.؟١-15).‏ وقوله Lal»‏ 
اتخذتم من دون الله أوثاناً مودة بَيُنكم»...وفي قراءة عبد الله «إنما مودة Sah‏ في الحياة الدنيا» فهذه حجة 
لمن رفع ال«مودة» لأنها مستأنفة لم يوقع الاتّخاذ عليهاء فهو بمنزلة قولك: إن الذي صنعتموه ليس بنافع, 
مودة بينكم ثم تنقطع بعد (1.١10.؟1). Lally‏ قوله «السماء has‏ به» فإن شئت جعلت السماء مؤئّثة 
Gaile‏ فليا لم يكن فيها هاء مما يدل على التأنيث, ذكّر فعلها كما فعل بالعين والأرض في البيتين 
.١(‏ ۲۷ .۸). والرفع الآخر أن تجعل كل استفهام أوقعت عليه فعلا بعده رفعاء لأن الفعل لا يجوز تقديمه قبل 
الاستفهام» فجعلوه بمنزلة «الذي»» إذ لم يعمل فيه الفعل الذي يكون بعدها (۲.۱۳۹۰.۱). فلما صلحت ب«لو» 
وب« أن» ومعناهما جميعا الاستقبال» استجازوا أن يردوا «فعل» بتأويل «لو» على «يفعل» مع «أن». فلذلك 
قال: فأصابهاء وهي في مذهبه بمنزلة gh‏ »» إذ ضارعت «إن » بمعنى الجزاء فوضعت في مواضعها (A. Wo . ١(‏ 
Lily‏ قوله: نحمي حقيقتَنا وبع + ض القوم يسقط بين بينا × فإنه أراد: يسقط هو لا بين هؤلاء ولا بين هؤلاء. 
فكان اجتماعهما في هذا الموضع بمنزلة قولهم: هو جاري بيت بيت» ولقيته TES‏ كفةء GY‏ الكفتين واحدة منك 
وواحدة منه. وكذلك هو جاري بيت بيت معناه: بيتي وبيته لصيقان .)١4 .1717.١1(‏ وقوله «للرجال نصيب» 
ثم قال اللّه تبارك وتعالى «نصيبا مفروضا» وإنما نصب النصيب المفروض وهو نعت للنكرة GY‏ أخرجه 
مخرج المصدر. ولو كان اسما صحيحا لم ينصب. ولكنه بمنزلة قولك: لك علي حق حقاء ولا تقول: لك علي حق 
درهما. ومثله: عندي درهمان هبة مقبوضة. فالمفروض في هذا الموضع بمنزلة قولك: فريضة وفرضا 
.)15-177017.1١(‏ فرأيت الكسائي قد أجاز خفضه وهو بعد إلاء وأنزل إلا مع الجحود بمنزلة غيرء وليس ذلك 
بشيء, OY‏ أنزله بمنزلة قول الشاعر: أبَني لَبَيُنى لستم بيد * إلا يد ليست لها عضد x‏ وهذا جائز GY‏ الباء 
قد تكون واقعة في الجحد كالمعرفة والنكرةء فيقول: ما أنت بقائم» وال«قائّم» نكرةء وما أنت بأخيناء والأخ 
معرفة» ولا يجوز أن تقول: ما قام من أخيك» كما تقول: ماقام من رجل (Y-Y LY. V)‏ فإن قلت: إن «أو» 
في المعنى بمنزلة «إما وإما» فهل يجوز أن يقول: يا زيد أن تقوم أو تقعد؟ قلت: لا يجوز ذلك OY‏ أول 
الاسمين في «أو» يكون خبرا يجوز السكوت عليه؛ ثم تستدرك الشك في الاسم الآخر. فتمضي الكلام على 
الخبر (E. YAA, S)‏ وأصحابنا يروون عن الأعمش the»‏ آباي إبراهيم» و«دعاي إلا فراراً» بنصب الياء لأنه 
يترك الهمز ويقصر الممدود فيصير بمنزلة « محياي» و«هداي» (N. EN, Y)‏ «وكثير Ga‏ عليه العذاب» فيقال 
كيف رفع ال« كثير» وهو لم يسجد؟ فالجواب في ذلك أن قول «حق عليه العذاب» يدل على أنه: وكثير أبى 
السجود GY‏ لا يحق عليه العذاب إلا بترك السجود والطاعة, فترفعه بما عاد من ذكره في قوله «حق عليه» 
فتكون «حق عليه» بمنزلة أبى. ولو نصبت: وكثيراً حق العذاب» كان وجها بمنزلة قوله «فريقاً هدى وفريقاً 
حق عليهم الضلالة » ينصب إذا كان في الحرف واو وعاد ذكره بفعل قد وقع عليه .)١-5.715 , Y)‏ وقوله mag»‏ 
للآكلين » يقول: الآكلون يصطبغون بالزيت. ولو كان «وصبغاً» على «وصبغاً أنبتناه»» فيكون بمنزلة قوله 
G5 Gls‏ السماء الدنيا بزينة الكواكب وحفظاأً». وذلك أن الصبغ هو الزيت بعينه. ولو كان خلافه لكان 


خفضا لا يجوز غيره. فمن ذلك أن تقول: مررت بعبد الله ورجلا ما شئت من رجلء إذا جعلت الرجل من صفة 
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نزع 
على منادى ظاهر مثل «يا زكريا» وأشباهه كسرت «إن» GY‏ الحكاية تخلص إذا كان ما فيه «يا» ينادى بهاء لا 
يخلص إليها رفع ولا نصبء ألا ترى أنك تقول: يا زيد إنك قائم» ولا يجوز: يا زيد أنك قائم...فهذا ما في النداء 
إذا أوقعت «إن» قيل يا زيدء كأنك قلت: نودي بهذا النداء إذا أوقعته على اسم بالفعل فتحت « أن» وكسرتها. 
وإذا ضممت إلى النداء الذي قد أصابه الفعل اسماً منادى فلك أن تحدث «أن» معه فتقول: ناديت أن يا cts‏ 
فلك أن تحذفها من Ln‏ زيد » فتجعلها في الفعل بعده ثم تنصبها (NY YAAA ۲٠١ .١(‏ وقد قيل في «طه» 
إِنْه: يا رجل» فإن يك كذلك فليس يحتاج إلى مرافع» GY‏ المنادى يرفع بالنداء» وكذلك «يس» جاء فيها: يا 
إنسان» وبعضهم: يا رجل» والتفسير فيها كالتفسير في طه .77..١(‏ 4). ولا يكادون يحذفون الياء YI‏ من 
الاسم المنادى يضيفه المنادي إلى نفسه. إلا قولهم: يا بن عم» ويابن أم. وذلك أنه يكثر استعمالهما في كلامهم. 
فإذا جاء ما لا يستعملء أثبتوا الياء فقالوا: يا بن أبي» ويا بن أخيء ويا بن خالتيء فأثبتوا الياء .)1.594.١(‏ 
والنعت يجري في الحرف المنادى كما يجري المعطوف: ينصب ويرفع. ألا ترى أنك تقول: إن أخاك قائم وزيد, 
Sly‏ أخاك قائم [و]زيد[ا]» فيجري المعطوف في «إن» بعد الفعل مجرى النعت بعد الفعل .(\E. Yoo, Y)‏ وقوله 
«يا حسرتا » يا ويلتاء مضاف إلى المتكلم. يحول العرب الياء إلى الألف في كل كلام كان معناه الاستغاثة, 
يخرج على لفظ الدعاء. وربما قيل: يا حسرتء كما قالوا: يا لهف على فلان» ويا لهقا dale‏ قال: أنشدني أبو 
كَرُوان العكلي: تزورونها أو لا أزور نساءكم * ألهف لأولاد الإماء الحواطب » فخفض كما يخفض المنادى إذا 
أضافه المتكلّم إلى نفسه (NYL 57١ Y)‏ 
to delete (1. a preposition: in that case the noun may be in the accusative or in the nominative,‏ 
depending on the syntactic function of the prepositional phrase; 2. the definite article: in that case the‏ 
noun can be in the accusative)‏ 
وقوله «فلا جناح عليهما أن يتراجعا» يريد: فلا جناح عليهما في أن يتراجعاء « أن» في موضع نصب إذا 
نزعت الصفة:, كأنك قلت: فلا جناح Legale‏ أن يراجعها. قال: وكان الكسائي يقول: موضعه خفض. قال الفراء: 
ولا أعرف ذلك. وقوله «إن GE‏ أن يقيما»«أن» في موضع نصب لوقوع الظن عليها (V. NEA, N)‏ وقوله « ما 
لكم من co ae Ul‏ تجعل «غير » نعتا QU‏ وقد يرفع» يجعل تابعا للتأويل في «إله», ألا ترى أن الإله لو نزعت 
منه «من» كان رفعاً (VV TAY.)‏ ويكون نصبًا GY‏ مثله قد يكون نكرة لحسن الألف واللام فيهما. ألا ترى 
أنك تقول في الكلام: بسم الله المجريها والمرسيهاء فإذا نزعت منه الألف واللام نصبته. ويدلك على نكرته 
قوله: lia»‏ عارض Clan Usage bas‏ رأوه عارضا مستقبل أوديتهم» فأضافوه إلى معرفة, وجعلوه نعتًا 
لنكرة (۲. .)٠.٠١‏ قوله « ألم أحسب الناس أن يُتْرَكُوا » «يتركوا» يقع فيها لام الخفضء فإذا نزعتها منها كانت 
منصوبة. وقلّما يقولون: تركتك أن تذهبء LoS)‏ يقولون: تركتك تذهب. ولكنها جعلت مكتفية بوقوعها على 
الناس وحدهم (V.VVE.Y)‏ 


نصب إذا نزعت منه الألف واللام - انظر نصب. 


نصب إذا نزعت الصفة - انظر نصب. 
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position, status (often with regard to two constructions which exhibit the same phenomenon; in certain 
contexts, a certain particle or syntactic construction may have the same status as that of another, e.g. 


la-in - in; illa - wa; in - law, etc.; ) 
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Jaa‏ النداء واقعاً على 

أبَت» لجاز الوقوف عليها بالهاء من dpe‏ ولم يجز من أخرى. Gta‏ جواز الوقوف على الهاء فأن تجعل الفتحة 
فيها من النداء» ولا تنوي أن تصلها بألف الندبة (ATY. Y)‏ وقوله Goby‏ مَنْ LEA‏ « منصوبة على النداءء 
ناداهم: يا ذريّة مَنْ حملنا من نوح» يعني في أصلاب الرجال وأرحام النساء ممن لم يخلق .)1.1١١7.7(‏ وقوله 
«يا موسى . إِنّي » إن جعلت النداء واقعأ على «موسى» كسرت «إنَّي أنا e thy‏ وإن شئت أوقعت النداء على 
« أشي lege‏ موسى» وقد قرئ بذلك (۲. 170 Gd. (EV.‏ ورفع فإن ذلك لضرورة الشعرء كما يضطر إليه 
الشاعر فينون في النداء المفرد فيقول: يا زيد أقبل..وكذلك النداء لو رد إلى النصب إذا نون فيه» كان وجهاء 
كما قال: فطر خالداً إن كنت تَسْطيع طيْرة »* ولا تَقَعَنَ YI‏ وقلبّك حاذر » .)15-0.57١.5(‏ والوجه الآخر 
بالنداء» لأنك إذا قلت: يا عمرو والصلت أقبلاء نصبت الصلت GY‏ إنما يدعى بديا أيّها» فإذا فقدتها كان 
كالمعدول عن جهته فنصب. وقد يجوز رفعه على أن يتبع ما قبله. ويجوز رفعه على: أوبي أنت والطير. 
وأنشدني بعض العرب في النداء إذا نصب لفقده يأيّها: ألا يا عمرو والضحاك سيرا * فقد جاوزتما خمر 
الطريق * (؟. 505. 0-.1). فيكون المعنى مردوداً بالدعاء كالمنسوق, GY‏ ذكّر الناس الكافرء ثم قص قصّة 
الصالح بالنداء» كما تقول في الكلام: فلان لا يصلي ولا يصوم فيا من يصلي ويصوم أبشرء فهذا هو olia‏ 
واللّه أعلم .)٠. ٤١١. Y)‏ وقوله «[و]يوم تقوم الساعة [gloat‏ آل فرعون» همز الألف يحيى بن وثاب وأهل 
الحجاز» وخففها عاصم والحسن فقرأ: «ويَوم تَقُوم الساعة ادْخلوا آل فرعون» ونصب هاهنا Ji»‏ فرعون» على 
النداء: ادخلوا يا Ji‏ فرعون أشد العذاب» وفي المسألة الأولى توقع عليهم « .)٠.٠١ .۲( dalai‏ انظر أيضا: 
NX‏ و وى ادا Spe REE e‏ 


to cause the vocative particle to operate on (the called noun) — جفل القداء:واقها على‎ 


ا ae AE o ee ate f‏ 
وقوله «يا موسى . إنى» إن جعلت النداء واقعا على « موسى » كسرت «إنى GI‏ ربك »» وإن شئت أوقعت النداء 


على « انی » وعلى « موسى» وقد قرئ بذلك ١76 . YY‏ . ؟). 


نصب بالنداء - انظر نصب. 


نصب على النداء - انظر نصب. 


to cause the vocative particle to operate on (the following statement, by introducing it by anna - أوقع النداء على‎ 


متاك — 


منادى — 


rather than inna) 

وقوله «يا موسى . إِنّي» إن جعلت النداء واقعاً على «موسى» كسرت «إِنَّي أنا ربك »» وإن شئت أوقعت النداء 
على « أني» وعلى « موسى» وقد قرئ بذلك ٠ (ENVOY)‏ 

the person who addresses or calls using the vocative 

وقوله تبارك وتعالى «قال ابن أم» يقرأ «ابن al‏ و«أم» بالنصب والخفض» وذلك Gi‏ كثر في الكلام فحذفت 
العرب منه الياء. ولا يكادون يحذفون الياء YI‏ من الاسم المنادى يضيفه المنادي إلى نفسه. إلا قولهم: يا بن عم, 


ويابن أم .١(‏ 1.59:4). 


the person or thing called (a modifier of the called person can be either nominative or accusative) 
يبشرك » فإذا أوقع النداء‎ AU وفي قراءة عبد الله «فناداه الملائكة وهو قائم يصلي في المحراب يا زكريا إن‎ 
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elas 
حملنا من ثوح» يعثى فى أصلاب‎ fe مَنْ حَمَلّنا» منصوبة على النداء» ناداهم: يا ذريّة‎ Day وقوله‎ (VN TN 
ANANN Y) الرجال وأرحام النساء ممن لم يخلق‎ 


1. the vocative (when the vocative particles ya ayyuha are deleted, the vocative noun may be marked 
by the accusative; by poetic license, a single noun in the vocative may occur with tanwin; the 1st 
person singular enclitic possessive pronoun may be omitted in the vocative, because the constructions 
are Common; a vocative may intervene between the protasis and the apodosis of a conditional 
sentence); 2. calling (unlike the verb ‘say’, the verb ‘call’ may govern a single noun as its complement, 

hence 'call' may be followed by anna, and occasionally by inna, i.e. by direct speech) 
على الرحمن‎ bl شيعة» بالنداء أي لننادين « أيهم‎ US من‎ Ge A وفيه وجه ثالث من الرفع أن تجعل «ثم‎ 
فإن حذفت‎ .)1-5 . 44 .١1( عتيًا» وليس هذا الوجه يريدون..وكذلك «لننزعن» يقول يريد ننزعهم بالنداء‎ 
«يأيها » وأنت تريدهاء نصبت كقول الله عز وجل «يا جبال أوبي معه والطير» نصب ال«طير» على جهتين:‎ 
بما دعيت به الجبال» وإن شئت أوقعت عليه فعلا: وسخرنا له‎ ogles النداء المجدد له إن لم يستقم‎ Gas على‎ 
«الطير» فتكون النية على سخرنا (١.١5؟١.20). وذلك أنك تقول: ناديت زيداء ودعوت زيداء وناديت بزيد»‎ 
وهتفت بزيدء فتجد هذه الحروف تنفرد بزيد وحده» والقول لا يصلح فيه أن تقول: قلت زيداء ولا قلت بزيد»‎ 
فنفذت الحكاية في القولء ولم تنفذ في النداء لاكتفائه بالأسماء. إلا أن يضطر شاعر إلى كسر إن في النداء‎ 
عباد الّذين» في غير نداء بحذف الياءء‎ phy قال الله تبارك وتعالى‎ (VEN ALN) وأشباهه فيجوز له‎ 
النداء مستعمل كثير في الكلام فحذف في غير نداء. وقال إبراهيم‎ GY وأكثر ما تحذف بالإضافة في النداءء‎ 
«فنادثه الملئكة»..وقوله «وهو قائم يصلَّي في المحراب ان الله»‎ .)0-7.7.١.١( وتقبّل دعاء» بغير ياء‎ LS) 
تقرأ بالكسرء والنصب فيها أجود في العربية. فمن فتح «أن» أوقع النداء عليهاء كأنه قال: نادوه بذلك أن الله‎ 
يبشرك. ومن كسر قال: النداء في مذهب القولء والقول حكايةء فأكسر إن بمعنى الحكاية. وفي قراءة عبد الله‎ 
«فناداه الملائكة وهو قائم يصلي في المحراب يا زكريا إن الله يبشرك » فإذا أوقع النداء على منادى ظاهر مثل‎ 
الحكاية تخلص إذا كان ما فيه «يا» ينادى بهاء لا يخلص إليها رفع ولا‎ GY «يا زكريا» وأشباهه كسرت «إن»‎ 
نصب» ألا ترى أنك تقول: يا زيد إنك قائم» ولا يجوز: يا زيد أنك قائم. وإذا قلت: ناديت زيدا أنه قائم»‎ 
فنصبت «زيدا» بالنداءء. جاز أن توقع النداء على «ان» كما أوقعته على زيد. ولم يجز أن تجعل «ان» مفتوحة‎ 
زيدا لم يقع عليه نصب معروف. وقال في طه «فلما أتاها نودي يا موسى إني أنا ربك»‎ OY إذا قلت: يا زيدء‎ 
ولو فتحت كان صوابا من الوجهين: أحدهما أن تجعل النداء واقعا على «إن» خاصة لا إضمار‎ ce فكسرت «إني‎ 
فيهاء فتكون «ان» في موضع رفع..فلو قيل في الكلام: نودي أن يا زيد. فجعلت « أن يا زيد» [هو المرفوع‎ 
بالنداء] كان صواباء كما قال الله تبارك وتعالى «وناديناه أن يا إبراهيم قد صدقت الرؤيا». فهذا ما في‎ 
النداء إذا أوقعت «إن» قيل يا زيد» كأنك قلت: نودي بهذا النداء إذا أوقعته على اسم بالفعل فتحت «أن»‎ 
وكسرتها. وإذا ضممت إلى النداء الذي قد أصابه الفعل اسماً منادى فلك أن تحدث «أن» معه فتقول: ناديت أن‎ 
وقوله «وإذ‎ (YY. YNY YN. .١( يا زيد» فلك أن تحذفها من «يا زيد» فتجعلها في الفعل بعده ثم تنصبها‎ 
(VULVE. .١( قال إبرهيم لأبيه ءازر »...وقد قرأ بعضهم « لأبيه آزر » بالرفع على النداء «يا»» وهو وجه حسن‎ 
المنادى يرفع بالنداء» وكذلك‎ GY رجل» فإن يك كذلك فليس يحتاج إلى مرافع»‎ GG) وقد قيل في «طه»‎ 
ولو قيل «يا‎ (A. TV. .١( فيها: يا إنسان» وبعضهم: يا رجلء والتفسير فيها كالتفسير في طه‎ cle «يس»‎ 
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ألف الندبة 


alif of lamentation (which represents the final -2 of that construction) - ألف الندية‎ 


ولو قيل bo‏ أبَتَ» لجاز الوقوف عليها بالهاء من dpe‏ ولم يجز من أخرى. فأمًا جواز الوقوف على الهاء فأن 
تجعل الفتحة فيها من النداء» ولا تنوي أن تصلها بألف الندبة (AMAL YY Y)‏ 


ya’ of lamentation (in that construction, the 1st person singular of the enclitic possessive pronoun - ندبة‎ «lı 


نادر - 


becomes -@)‏ 
والعرب تقول: بأبا Gls‏ يريدون: بأبي وأمي. ومثله GL, by‏ - أعجزت». و إن شئت جعلتها ياء إضافةء Oly‏ 
شكت ياء ندبة و«يا حسرنًا على ما فرطت فى جِنْب الله» (NAVY)‏ 


rare usage (al-Kisa’i taught that certain forms are rare, hence they cannot be a model for producing 
other forms) 

وما كان من ذوات الياء والواو من دعوت وقضيت فالمفعل منه فيه مفتوح» اسما كان أو مصدراء إلا «المأقي» 
من العين. فإن العرب كسرت هذا الحرف. وبعض العرب يسمي مأوى acs gle» LYI‏ فهذان نادران 
Gia (1, 164, Y)‏ قول الشاعر: ليوم روع أو JA‏ مَكْرم * فإنه جمع « مكْرمة» و« مَكْرم». ومثله قول الآخر: 
بثين الزمي GLY‏ إن لزمته » على كثرة الواشين أي مَعُون * أراد جمع «معونة». وكان الكسائي يقول: هما 
«abe,‏ نادران لا يقاس عليهماء وقد ذهب مذهباً. إلا أني أجد الوجه الأول أجمل للعربيّة مما قال (؟. ؟15١.‏ 4). 
وقوله «فهل عَسَيْتّم» قرأها العوام بنصب السين. وقرأها نافع المدني: فهل عسيتم» بكسر السين. ولو كانت 
كذلك لقال «عسي» في موضع عسى. ولعلها لغة نادرة. وربما اجترأت العرب على تغيير بعض اللغة إذا كان 
الفعل لا يناله «قد». قالوا: aiel‏ يريدون: pied‏ ثم يقولون: لَيْس lyranl y‏ سواءء GY‏ فعل لا يتصرف» ليس 
له «يفعل». وكذلك «عسی» ليس له «یفعل»» فلعله اجترئ عليه كما اجترئ على (NOW .۲( «pity‏ 


GI ay erg mere 


نادى — 
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1. to address (by using a vocative); 2. to call 
نصبت إذ زيدت‎ LÓ ملك الملّك» «اللهم» كلمة تنصبها العرب. وقد قال بعض النحويين:‎ ag Lil وقوله «قل‎ 
(ONY .١( فيها الميمان لأتها لا تنادى ب«يا» كما تقول: يا زيد» ويا عبد اللّه» فجعلت الميم فيها خلفاً من «يا»‎ 
الملئكة»...وقوله «وهو قائم يصلَّي في المحراب ان الله» تقرأ بالكسرء والنصب فيها أجود في العربيّة.‎ Goa, 
فمن فتح «أن» أوقع النداء عليهاء كأنه قال: نادوه بذلك أن الله يبشرك. ومن كسر قال: النداء في مذهب‎ 
القولء والقول حكاية, فأكسر إن بمعنى الحكاية. وفي قراءة عبد الله «فناداه الملائكة وهو قائم يصلي في‎ 
المحراب يا زكريا إن الله يبشرك » فإذا أوقع النداء على منادى ظاهر مثل «يا زكريا» وأشباهه كسرت «إن»‎ 
لأن الحكاية تخلص إذا كان ما فيه «يا» ينادى بهاء لا يخلص إليها رفع ولا نصب» ألا ترى أنك تقول: يا زيد إنك‎ 
قائم, ولا يجوز: يا زيد أنك قائم. وإذا قلت: ناديت زيدا أنه قائم» فنصبت « زيدا » بالنداء» جاز أن توقع النداء‎ 
» كما أوقعته على زيد...وإذا ضممت إلى النداء الذي قد أصابه الفعل اسماً منادى فلك أن تحدث « أن‎ «yl على‎ 
معه فتقول: ناديت أن يا زيدء فلك أن تحذفها من «يا زيد » فتجعلها في الفعل بعده ثم تنصبها. ويجوز الكسر‎ 
على الحكاية. ومما يقوي مذهب من أجاز «إن الله يبشرك» بالكسر على الحكاية قوله: ونادوايا ملك ليقض‎ 
هة متهي الا وال تى نوه اجر اني اهاد ار‎ ely لمكا‎ eR sis Jia gl علدنا وولف و‎ 


أصحاب الجنة أن أفيضوا» ولم يقل: أفيضواء وهذا أمر وذلك أمرء لتعلم أن الوجهين صواب Y\. . ١(‏ د 
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تخو ونا 


نحويونا الأولون 

أخوك» أكثر من: كان عبد الله هو أخاك. قال الفراء: يجيز هذا ولا يجيزه غيره من النحويين (VY YOY LY)‏ 
وقوله «نذيرا للبّشر» كان بعض النحويّين يقول: إنما نصبت [في نسخة المطبوع: إن نصبت] قوله «نذيراً» 
من أوّل السورة: يا محمد قم نذيرا للبشر» وليس ذلك بشيء» والله أعلم, GY‏ الكلام قد حدث بينهما شيء منه 
كثيرء ورفعه في قراءة أبي ينفي هذا المعنى (”. 5.5. ؟). وقوله «لا أقسم» كان كثير من النحويّين يقولون: 
«لا» صلة. قال الفراء: ولا يبتدأ بجحد» ثم يجعل صلة يراد به الطرح» GY‏ هذا الو جاز لم يعرف خبر فيه جحد 
من خبر لا جحد فيه(2.17.5.؟). وقوله عز وجل «والليل إذا عسعس» اجتمع المفسرون على أن معنى 
«عسعس» أدبر. وكان بعض أصحابنا يزعم أن عسعس: دنا من أوله وأظلم. وكان أبو البلاد النحوي ينشد فيه: 
ha Gu ae‏ لو يشاء ادنا + كان له من ضوئه Gane‏ + يريد: إذ دناء ثم يلقي همزة «إذ» ويدغم الذال في 
الدال. وكانوا يرون أن هذا البيت مصنوع .(V. YEY, Y)‏ فلو قال قائل: واحد اله أبابيل» «إيبالة» كان صواباء 
كما قالوا: دينار دنانير. وقد قال بعض النحويّين» وهو الكسائي: كنت أسمع النحويّين يقولون: «إبُول» [في 
الأنسخة المطبوعة: أبوك] مثل ال« عجول » وال« عجاجيل» (WAVY. YAY, Y)‏ راجع: برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ : -YA‏ 
v4‏ 


our early grammarians (who ascribed to the Arabs certain expressions in which attraction of - الأوألون‎ 
case marker is attested) 

ومما يرويه تخو اف لون أن الوت فول هاا كر هن خرب والوجه أن يقول: Ulu‏ وجه غير مقرفة, 
وحية بطن واد هموز lang tesla‏ حجر كب خرب. وقد ذكر عن يحيى بن وتاب GI‏ قرأ «إن الله هو SHI‏ 
ذو AGH!‏ المتين » فخفض المتين» وبه أخذ الأعمش» والوجه أن يرفع المتين (NEVE, Y)‏ 


the Basran grammarian (i.e. Yûnus) - النحوى البصرى‎ 


قال: وأنشدني يونس - يعني النحوي البصري - عن العرب قول الأعشى: إلى رجل منهم أسيف كأثما »× يضم 
إلى كشحيه كفا مخضبا + (VV SN)‏ 


the grammarians of 111532 - نحويو أهل الحجان‎ 


وليس قول من قال: LS!‏ أرادوا مثل قول الشاعر: فزججتها متمكنا * زج القلوص أبي مزاده * بشيء. وهذا 
مما كان يقوله نحويى أهل الحجاز» ولم نجد مثله في العربية (E. YOA, N)‏ قارن: نحويو أهل المدينة. راجع: 
فرستيخ ٠٤١ : ۱۹۸١‏ والملاحظة EV‏ بيك VAEV‏ : ١٦ء‏ والملاحظة EV‏ بيك TV. : VAEV‏ والملاحظة /4. طلمون : 


. 6 


the grammarians of al-Madina - المدينة‎ Jai نحويو‎ 


a+ 0 


ولیس قول من قال « مخلف وعده «dha,‏ ولا رسن لكثير من المشركين JAG‏ أولادهم شركائهم» بشيء» وقد 
aud‏ ذلك. ونحويًو أهل المدينة ينشدون قوله: فزججتها متمكنا * 25 القلوص أبى مزادة * قال الفراء: باطل, 
والصواب: َج القلوص (YYA AN, Y) æ bla gal‏ قارن: sagas‏ أهل الحجاز. 


lamentation (the noun in this construction is vocalized with final -a) 
bye الت ا اناه ق‎ gly) من نسي‎ BY أت ونا انض‎ Ge te ge a gS 


(A.¥o,¥%) 
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نحوي ج نحويون 
وليست فيها واو فيجونٌ هذا الوجه )\ (AV. YVA,‏ وقد يجوز هذا فيما ليس من GIS‏ الإنسان. وذلك أن تقول 
ألو حل as‏ كسا كفا و ئت كويد asl al‏ وخر فا کا دو ]نما د کرت :ذلك لأن عن Saye‏ كان 
galery‏ إلا في خلق الإنسان» وكل سواء (V. YV. N)‏ و« أشياء» في موضع خفض لا تجرى. وقد قال فيها 
بعض النحويّين: إنما كثرت في الكلام وهو « أفعال» فأشبهت «فعلاء» فلم تصرف كما لم تصرف حمراء 
(ATTN)‏ وربّما تركت العرب جواب الشيء المعروف معناه وإن ترك الجواب..وقال الله تبارك وتعالى - 
وهو أصدق من قول الشاعر - «ولو أن قرآناً سيّرت به الجبال أو قطعت به الأرض» فلم يؤت له بجوابء والله 
أعلم. وقد يفسّره بعض النحويّين يعني أن جوابه «وهم يُكفرون ولو أن قر آناً». والأول أشبه بالصواب 
(؟.4.72). ومما يرويه نحويونا الأولون أن العرب تقول: هذا “ya‏ ضب خرب» والوجه أن يقول: Ce‏ وجه غير 


2 3 20 2 


da yds‏ وحية بطن واد هموز الناب» وهذا جحر ضب خرب. وقد ذكر عن يحيى بن وتاب GI‏ قرأ «إن الله هو 
الرزاق ذو القوة المتين» فخفض المتينء وبه أخذ الأعمشء والوجه أن يرفع المتين (VE. VE. Y)‏ وقال آخر: يا 
سارق الليلة أهل الدار + فأضاف سارقا إلى الليلة ونصب «أهل الدار »» وكان بعض النحويين ينصب 
«الليلة» ويخفض «أهل» فيقول: يا سارق الليلة أهل الدار w‏ وكناحت Legs‏ صخرة * وليس ذلك حستا في 
الفعلء ولو كان اسما لكان الذي قالوا أجوز كقولك: أنت صاحب اليوم ألف دينارء لأن الصاحب إنما يأخذ 
واحدا ولا يأخذ الشيئين» والفعل قد ينصب الشيئين» ولكن إذا اعترضت صفة بين خافض وما خفض جاز 
إضافته...وليس قول من قال « مكلف وعده رسله» ولا «زين لكثير من المشركين JA‏ أولادهم شرکائهم» 
e gies‏ وقد فُسر ذلك. ونحويّو أهل المدينة ينشدون قوله: GER S58‏ مُتمَكّنًا * To‏ القلوص أبي مزاده * قال 
الفراء: باطل» والصواب: زج القلوص gah‏ مَرَادَه » (VV ANNAN ALY)‏ ولا تقل: هو أعمى منه في العين. فذلك 
أنه لا جاء على مذهب « أحمر » و«حمراء» ترك فيه «أفعل منك» كما ترك في كثيره. وقد تلقى بعض 
النحويين يقول: أجيزه في الأعمى والأعشى والأعرج والأزرقء لأنا قد نقول: عمي وزرق وعشيء ولا نقول: 
صفر ولا حمر ولا بيض. وليس ذلك بشيء. إنما ينظر في هذا إلى ما كان لصاحبه فيه فعل يقل أو يكثر, 
فيكون أفعل دليلا على قلّة الشيء وكثرته (Y. NYA, Y)‏ مر الفرزدق بعبد الله بن إسحاق الحضرمي النحوي 
فأنشده هذه القصيدة: عرفت بأعشاش وما كدت تعزف + حتى انتهى إلى هذا البيت: وعض زمان يابن مروان 
لم يدع * من المال إلا مسحت أو مُجِلّف × فقال عبد الله للفرزدق: علام رفعت؟ فقال له الفرزدق: على ما 
يسوءك (۱۳.۱۸۲.۲). وقد قال بعض النحويّين: زيدا ضربته» فنصبه بالفعل كما تنصبه إذا كان قبله كلام. 
ولا يجوز ذلك إلا أن تنوي التكريرء GES‏ نوى أن يوقع الضرب على زيد قبل أن يقع على الهاءء Coli‏ تأخر 
الفعل أدخل الهاء على التكرير (۲. .)٠١. ٠٠١‏ وقوله «إثي لا يخاف لدي المرسلون » ثم استشنى فقال « إلا من 
ظلم ثم بدل حسئناً بعد سوء» فهذا مغفور له...وقد قال بعض النحويين: إن «إلا» في اللغة بمنزلة الواوء وإنما 
معنى هذه الآية: لا يخاف لدي المرسلون ولا من ظلم ثم بدّل حسناً. وجعلوا مثله قول الله «لئلاً يكون للناس 
عليكم Cae‏ إلا الذين ظلموا » أي ولا الذين ظلموا. ولم أجد العربية تحتمل ما قالواء لأني لا أجيز: قام الناس 
إلا عبد AU!‏ وهو قائم. إنما الاستثناء أن يخرج الاسم الذي بعد إلا من معنى الاسماء قبل إلا (NV YAV YN)‏ 
وقوله «ويكأن الله »...وقد يذهب بعض النحويين إلى أنهما كلمتان يريد ويك Bi‏ أراد ويلك. فحذف اللام 
وجعل «أن» مفتوحة بفعل مضمر كأنه قال: ويلك أعلم أنه وراء البیت» فأضمر «أعلم» YÍ (V. YNY, Y)‏ ترى أن 
الرجل يقول: قد قام عبد AL!‏ فتقول «حقا» إذا وصلته. وإذا نويت الاستئناف رفعته وقطعته مما قبله» وهذه 


محض القطع الذي تسمعه من النحويين .)۲.۳٤١.۲(‏ إلا أن الرفع في الأسماء أكثر. تقول: كان عبد الله هو 
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نحوي ج نحويون 
بطرح الهمزة .)٠١.۹.١(‏ وقوله «يكاد البرق يَخْطّف أبصرهم»..وقد قال فيه بعض النحويّين: إنما كسرت 
الخاء لأنها سكنت وأسكنت التاء بعدها فالتقى ساكنان فخفضت الأول كما قال: اضرب الرجل» فخفضت الباء 
لاستقبالها اللام. وليس الذي قالوا بشيء VA. N)‏ .0( وقوله «ولا تلبسوا الحق بالبطل وتَكْتموا Gall‏ وأنتم 
تَعلّمون» إن شئت جعلت «وتكتموا» في موضع جزم» تريد به: لا تلبسوا Gall‏ بالباطل ولا تكتموا الحق, 
فتلقي «لا» لمجيئها في أول الكلام...وإن شئت جعلت هذه الأحرف المعطوفة بالواو نصبًا على ما يقول 
النحويّون من الصرّف (AV YY, A)‏ ومثله قول الله عز وجل «وعد الله الذين آمنوا وعملوا الصالحات منهم 
مغفرةً» GY‏ العدة قول. فعلى هذا يبنى ما ورد من نحوه. وقول النحويّين: إنما أراد «أن» فألقيت - ليس 
بشيء, لأن هذا لو كان لجاز إلقاؤها مع ما يكون في معنى القول وغيره (VO .8. . ١(‏ وقوله «لئلاً يكون للناس 
عليكم YEA‏ الذين byob‏ منهم»..وقد قال بعض النحويّين: «إلاً» في هذا الموضع بمنزلة الواوء كأنّه قال: 
«لئلا يكون للناس عليكم حجة» ولا للذين ظلموا. فهذا صواب في التفسيرء خطأ في العربيّة (NV AVN)‏ 
ونرى أن قوله «لكن الراسخون في العلم مهم والمؤمنون يؤمنون بما أَنْزلَ إليك وما أنزل من قبلك والمُقيمين 
الصلاة والمؤتون الزكاة» أن نصب «المقيمين» على أنه نعت للراسخين» فطال نعته ونصب على ما فسئرت 
لك..وكان النحويون يقولون: «المقيمين» مردودة على «بما أنزل إليك من قبلك» إلى «المقيمين». وبعضهم: 
«لكن الراسخون في العلم منهم» ومن «المقيمين »» وبعضهم: « من قبلك» ومن SoG‏ «المقيمين» (TNV. N)‏ 
Gandy‏ » ثلاثة معان في «يفعل» وثلاثة معان في الأسماء. فإذا رأيت قبلها Jai‏ ماضيا وبعدها يفعل في 
معنى مضي وليس ما قبل «حتى يفعل» يطول فارفع يفْعل بعدها كقولك: جئت حتى أكون معك قريبا. وكان 
أكثر النحويّين ينصبون الفعل بعد «حتّى» وإن كان ماضياً إذا كان لغير UY!‏ فيقولون: سرت حتّى يدخلّها 
زيد WWE. Y)‏ .6( وقد قال بعض النحويين: هي مما أضمرت فيه الواو» حذفت من نحو قولك في الكلام: ما لك 
ولأن تذهب إلى فلان؟ فألقى الواو منها GY‏ «أن» حرف ليس بمتمكن في الأسماء .)٠.. NNO, N)‏ وقال الله 
تبارك وتعالى «أيحسب الإنسان أن لن نجمع عظامه بلى قادرين على أن نسوي بنانه »...وقد يقول بعض 
النحويّين: ÓI‏ نصبنا «قادرين» على LSI‏ صرفت عن «تَقدر» وليس ذلك بشيء (YY WV.)‏ وقوله Sar‏ 
اللّهُمّ ملك ell)‏ «اللهم» كلمة تنصبها العرب. وقد قال بعض النحويّين: إِنّما نصبت إذ زيدت فيها الميمان 
لأنّها لا تنادى ب«يا» كما تقول: يا زيد» ويا عبد اللّه. فجعلت الميم فيها خلفاً من «يا» .١(‏ ”.5 . ؛). وقوله Uh gn‏ 
pit‏ الله الذين جَهدوا مثكم play‏ المتبرين» خفض الحسن «ويعلم الصابرين» يريد الجزم. والقراء بعد 
تنصبه. وهو الذي يسميه النحويون الصرفء كقولك: لم آته وأكرمه إلا استخف بي». والصرف أن يجتمع 
الفعلان بالواو أو ثم أو الفاء أو أو» وفي أوله جحد أو استفهام. ثم ترى ذلك الجحد أو الاستفهام ممتنعا أن يكر 
في العطفء فذلك الصرف .)١5 .7550 .١(‏ وأنشدوا بيت عدي: لم أر مثل الفتيان في غير ال * أيام gens‏ ما 
pail ye‏ × والمعنى: ينسون عواقبها صلة ل«ما» وهو مما أكرهه. لأن قائله يلزمه أن يقول: « أيّما الأجلان 
قضيت» فأكرهه لذلك ولا أرده. وقد cole‏ وقد وجهه بعض النحويين إلى: ينسون أي شىء عواقبهاء وهو pile‏ 
والوجه الأول أحب إلي (VV. VEO. N)‏ وقوله «كتاب الله عليكم» كقولك: كتابا من الله عليكم. وقد قال بعض 
أهل النحو: معناه: عليكم كتاب الله. والأول أشبه بالصوابء وقلما تقول العرب: زيدا عليك» أو زيدا دونك, 
وهو عاش كاله بسر eel‏ مشي قله را را FeO | er‏ لك SOIT‏ امج سبلي الله ك 
«فأولى لهم طاعة وقول معروف» ليست مرتفعة ب«لهم»» هي مرتفعة على الوجه الذي ذكرت لك. وذلك أنهم 
أنزل عليهم الأمر بالقتال فقالوا: سمع وطاعة...وقد يقول بعض النحويين: وذكر فيها JEU!‏ وذكرت «طاعة» 


VA\ 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


ترك النيرة 
بغير همزء و« مكلوٌ» بغير همز أكثر مما يقولون «مكليّة». ولو قيل « مكلي » في قول الذين يقولون » كليت», 


كان صوايا. وسمعت بعض العرب ينشد قول الفرزدق: وما خاصم الأقوام من ذي خصومة * كورهاء مشني 
إليها حَليلُها + فينى على «شنيت» بترك النبرة(۲.٤.۳-۸.۲١).‏ قارن: ألف» همزء همزة. قارن أيضا: ابن 
مجاهد» السيعة فى القراءات 5 : عن نافع: » edi‏ يهمزة ممدودة | iY‏ 9 » آولقی» مثله. وقال محمد بن 
إسحق عن أبيه والقاضي عن قالون عن نافع: استفهام بنبرة واحدة. 

ترك النبرة -انظر ثيرة. 

النبيطيًة - an Aramaic dialect (spoken in certain areas of Iraq before Islam and in its early period)‏ 
وقوله «وقُولُوا the‏ يقول - واللّه أعلم - قولوا ما aed‏ أي: هي حطةء فخالفوا إلى كلام بالنبطيّة. 
فذلك قوله «فبدل الذين ظلموا Yoi‏ غير الذي قيل لهم» YA ١(‏ °( 


لغة نجد -انظر لغة. 


grammar - ١ نحو‎ 

ومنه قوله «فاجعل بيننا وبينك موعداً لا نُخْلفُه» ترفع. ولو نويت الجزاء لجاز في قياس النحو. وقد قرأ 
يحيى بن وتاب وحمزة: «فاضرب لهم طريقاً في البحر يبساً لا تخف دركاً ولا تخشى » بالجزاء Udall‏ 
.)1.1111١(‏ وقوله «كتاب الله عليكم» كقولك: LGS‏ من الله عليكم. وقد قال بعض أهل النحو: معناه: عليكم 
كتاب الله. والأول أشبه بالصوابء وقلما تقول العرب: زيدا عليك» أو زيدا دونك» وهو جائز كأنه منصوب 
بشيء مضمر قبله .)٠. ٠٠١ .١(‏ وقوله «والذي تولى كبّره» اجتمع القراء على كسر الكاف. وقرأ حميد الأعرج 
«كبره» بالضم» وهو وجه جيد في النحوء GY‏ العرب تقول: فلان تولى عظم كذا وكذاء يريدون: أكثره 

.)15 . 587.5 


نحو manner, mode, fashion -Y‏ 
وأنشدني الكسائي: إني سأبدي لك فيما أبدي * لي شجنان شجن بنجد»* وشجن لي ببلاد السند + GY‏ الإبداء 
في المعنى بلسانه؛ ومثله قول الله عز وجل «وعد الله الذين آمنوا وعملوا الصالحات منهم مغفرة» لأن العدة 
قول. فعلى هذا يبنى ما ورد من نحوه .)١15.8..١(‏ ولا يجوز هذا النحو إلا في الاسم الذي لا يقع عليه 
«فلان »» مثل الدابة والذرية والخليفة. فإذا سميت رجلا بشيء من ذلك فكان في معنى فلانء لم يجز تأنيث 
فعله ولا نعته. فتقول في ذلك: حدثنا المغيرة الضبي» ولا يجوز أن تقول «حدثتنا» لأنه في معنى «فلان» 
ولیس في معنى «فلانة»(١.5.5.5).‏ 

a grammarian (a few grammarians are specified by name, most of them traditionally — نحو ي ج نحويون‎ 
associated with the Kufan school: Abū Ga‘far ar-Ru’si, ‘Abd Allah b. Ishaq al-Hadrami, Abi l-Bilād, 
Yunus, al-Kisa’i; al-Farra’ often rejects the grammatical views of al-Kisa’i, and occasionally also of 
other grammarians, whom he does not specify by name; some of these rejected views can be traced 
back to al-Halil, Sibawayhi, Abū ‘Ubayda, al-Ahfas; certain grammatical terms are ascribed to the 
grammarians: e.g. sarf, gat‘) 


وقد قرأها رجل من النحويين - وهو أبى جعفر الرؤاسي وكان رجلا صالحا - «الم ألله» بقطع الألفء والقراءة 
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” 


تمييز - 


v" 
٠ يما‎ 


تمنى 
وقوله: «قل أفأتبّئكم بشرٌ من ذلكم النار وعدها الله الذين كفروا» فيها ثلاثة أوجه أجودها الرفعء والنصب 
من جهتين: من وعدها إذ لم تكن النار مبتدأة» والنصب الآخر بإيقاع الإنباء عليها بسقوط الخفض. والخفض 
جائز لأنك لم تحل بينهما بمانع. والرفع على الابتداء (ENAA, N)‏ 

to wish 

وقوله «يومئذ يود الذين كَفَروا وعصوا الرسول لو تُسَوَى بهم الأرض» و«تسوى» معناه: لو يسوون بالتراب. 
وإنما تمتوا ذلك GY‏ الوحوش وسائر الدواب يوم القيامة يقال لها: كوني تراباء ثم يحيا أهل الجنة 
S)‏ .4,704( وقوله «يليتّني كنت معهم فأفُون فَوََاً عظيماً» العرب تنصب ما أجابت بالفاء في «ليت» لأنها 
تمن» وفي التمني معنى « يسرني أن تفعل فأفعل »» فهذا نصب كأته منسوق» كقولك في الكلام: وددت أن أقوم 
فيتبعني الناس. وجواب صحيح يكون الجحد ينوى في التمثي OY‏ ما تمثي مما قد مضى فكأنّه مجحود 
(Vo .YVV,S)‏ 

1. an optative (expressed by law, layta; when the correlative of an optative commences with fa-, it is 
followed by the subjunctive, because a suppressed an can be reconstructed in the optative and in the 
correlative; an optative with past reference has an implied negative); 2. a wish 

فهنالك بودون أنهم كانوا ترابا ولم يكتموا الله حديثاء فكتمان الحديث ههنا في التمثي .١(‏ .77 . ؟). وقوله 
«يليتني كنت معهم فأفوز فَوَرَاً عظيماً» العرب تنصب ما أجابت بالفاء في «ليت» لأنها تمن وفي التمنّي 
معنى «يسرني أن تفعل فأفعل», فهذا نصب GIS‏ منسوق» كقولك في الكلام: وددت أن أقوم فيتبعني الناس. 
وجواب صحيح يكون الجحد ينوى في التمثي لأن ما تمي مما قد مضى فكأنّه مجحود .)٠.-۸.۲۷١.١(‏ وقوله 
«إلا إذا تمثى» التمثي التلاوة وحديث النفس أيضا .)٠١ . 559 Y)‏ 

to distinguish, set apart 

وقوله «أفمّن GIRS‏ كمن لا «GLAS‏ جعل «مَنْ» لغير الناس لما ميّزه فجعله مع الخالق وصلح, LS‏ قال «فمنهم 
من يمشي على بطنه ومنهم من يمشي على رجلين ومنهم من يمشي على أربع». والعرب تقول: اشتبه علي 
الراكب وحمله» فما أدري من ذا من ذاء حيث جمعهما [و]واحدهما إنسان صلحت «مَنْ» فيهما جميعا 
(Y.A. Y)‏ 


in I: 389, 10 this term should be corrected to tahyir 


to be inclined (the jawbone) toward (a certain place of articulation, e.g. from that of u toward that of i) - أميل إلى‎ 


فإنما يستثقل الضم والكسر GY‏ لمخرجيهما مؤونة على اللسان والشفتين وضم الرفعة Logs‏ فيثقل الضمة 
ويمال أحد الشدقين إلى الكسرة» فترى ذلك ثقيلاء والفتحة تخرج من خرق الفم بلا كلفة LN)‏ 17 . ؟). 


ناس - انظر إنس. 


(lit. ‘compression’) a glottal stop 
مهموزة. ولو تركت همز مثله في غير القرآن قلت « يَكْلُوكم» بواو ساكنة أو «يكلاكم»‎ «SHE وقوله «قل من‎ 
بألف ساكنة مثل «يخشاكم». ومن جعلها واوا ساكنة قال «كّلآن» بالألف تترك منها النبرة. ومن قال‎ 


v 


«يكلاكم» قال «كليت» مثل «فضيت». وهي من لغة aaa‏ کسه إلا أتهم يقولون في الوجهين «مكلوة» 
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أمضى الكلام على 
فجعلوه مكان التاء ومكان الذال. وأما الذين غلّبوا الذال فأمضوا القياس ولم يلتفتوا إلى أنه حرف واحد 


to conclude the utterance according to - أمضى الكلام على‎ 


فإن قلت: إن « أو » فى المعنى بمنزلة «إما وإما» فهل يجوز أن يقول: يا زيد أن تقوم أو تقعد؟ قلت: لا يجوز 
ذلك لأن أول الاسمين في «أو» يكون خبرا يجوز السكوت عليه»ء ثم تستدرك الشك في الاسم الآخر» فتمضي 
الكلام على الخبر (AL YAA, Y)‏ 


completion with - إمضاء على‎ 


ففتحت (Oly‏ لوقوع الإيمان عليهاء وأنت مع ذلك sas‏ الإيمان يحسن في يعض ما فتح» ويقبح في بعض. ولا 
يمنعك ذلك من إمضائهن على الفتح» فإن الذي يقبح من ظهور الإيمان قد يحسن فيه Jad‏ مضار ع للإيمان 
يوجب فتح أن (ALAAN Y)‏ 


more firmly established 

والتي في الملائكة كتبت في مصاحفنا «ولؤلؤ» بغير ألف» والتي في الحج «ولؤلؤا» بالألف فخفضهما 
ونصبهما جائز. ونصب التي في الحج أمكن لمكان الألف من التي في الملائكة (۲. .)٠١. ٠۲١‏ 

intensification (in pronunciation, e.g. in reading the Qur’an) 

ولو اقتست في القراءة على ما يخف على ألسن العرب فيخقففون أو يدغمون لخقّفت قوله Un‏ أي شيءَ أكبر 
«Bald‏ فقلت: أيْش أكبر شهادة؛ وهو كلام العرب. فليس القراءة على ذلك» إنما القراءة على الإشباع والتمكين 
.)٠6 YoY, Y)‏ 


firmly established as a nominal (an, unlike the verbal noun, is not thus established) - كن فى الأسماء‎ 


4° ع‎ 
— ellai 


وقد قال بعض النحويين: هي مما أضمرت فيه الواو» حذفت من نحو قولك في الكلام: ما لك ولأن تذهب إلى 
فلان؟ فألقى الواو منها GY‏ « أن » حرف ليس بمتمكن في الأسماء . فيقال: أتجيز أن أقول: ما لك أن تقوم» ولا 
أجيز: مالك القيام [فقال]: GY‏ القيام اسم صحيح و« أن» اسم ليس بالصحيح (VY VION)‏ قارن: اسم 
qaas‏ 

more dominating 

و«أشياء» في موضع خفض لا تَجُرى. وقد قال فيها بعض النحويين: إنما كثرت في الكلام وهو «أفعال» 
فأشبهت «فعلاء» فلم تصرف كما لم تصرف حمراء» وجمعها « أشاوى» - كما جمعوا «عذراء» «عذارى» 
و«صحراء » «صحارى» - و« أشياوات» كما قيل «حمراوات». ولو كانت على التوهم لكان أملك الوجهين بها أن 
تجرى» لأن الحرف إذا كثر به الكلام خف» كما كثرت التسمية ب«يزيد» فأجروه وفيه ياء زائدة تمنع من 
الإجراء (١.١77.؟1١).‏ 


منع الجري - انظر جري. 


e مانع‎ 


a hindrance (e.g. an intervening element after a genitive expression prevents a following genitive in 


coordination or in apposition) 


VVA 
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فعل pal‏ 
ماض كقولك: فلما أتاني أتيته. وقد يجوز: فلمًا أتاني أثب علیه» GIS‏ قال: أقبلت أثب عليه .)١٠١ YY Y)‏ 
وقوله «ولى ترى إذ فرغوا» كأنه ماض وهو منتظر لصدقه في المعنى AY.)‏ ؟1١).‏ وقوله «كل نَفْس LES‏ 
الموت» ولو نوّنت في «ذائقة» ونصبت «الموت» كان صوابا. وأكثر ما تختار العرب التنوين والنصب في 
المستقبل. فإذا كان معناه ماضيا لم يكادوا يقولون Y‏ بالإضافة. Cols‏ المستقبل فقولك: أنا صائم يوم الخميس, 
إذا كان خميسا مستقبلاء فإن أخبرت عن صوم يوم خميس Gale‏ قلت: أنا صائم يوم الخميسء فهذا وجه العمل 
(۲ .۲.۲ .4-۷). وقوله «إنما كان قول المؤمنين» ليس هذا بخبر ماض يخبر عنه» كما تقول: إنما كنت صبياء 
ولكنه: إنما كان ينبغي أن يكون قول المؤمنين إذ دعوا أن يقولوا سمعنا. وهو أدب من UI‏ كذا جاء التفسير 
(E. YOA. Y)‏ وقوله «أن كتا أول المؤمنين» وجه الكلام أن تفتح «أن» لأتها ماضيةء وهي في مذهب جزاء. ولو 
كسرت ونوي بما بعدها الجزم كان صوابا (V YA. Y)‏ وقوله «ما أخفي» وكل ينصب بالياءء Jai GY‏ ماض» 
كما تقول: أهلك الظالمون à). YYY, Y)‏ وللإضافة معنى مضي من الفعل. فإذا رأيت الفعل قد مضى في المعنى 
فآثر الإضافة فيه» تقول: أخوك أخذ حقهء فتقول هاهنا: أخوك آخذ حقه. ويقبح أن تقول: ce Iai‏ فإذا كان 
مستقبلا لم يقع بعد قلت: أخوك dia Hai‏ عن Jali‏ وآخذ dia‏ عن قليل. ألا ترى أنّك لا تقول: هذا Jali‏ حمزة 
GY Lak’‏ معناه ماض» فقبح التنوين» ÓY‏ اسم (A. EY., Y)‏ قوله عز وجل « أفَنَضْرِبْ عنكم GSU‏ صفْحاً إن 
كنتم» قرأ الأعمش «إن كنتم» E‏ عاصم والحسن « أن كنتم» بفتح « أن »» gts‏ أرادوا شيئًا ماضيا 
YV. Y)‏ .4( وقوله «هل أدلّكم على تجارة تنجيكم من عذاب أليم. تؤمنون» وفي قراءة عبد الله «آمنوا» فلو 
قيل في قراءتنا « أن تؤمنوا» GY‏ ترجمة لل«تجارة». وإذا فسرت الاسم الماضي بفعل جاز فيه «أن» وطرحها. 
تقول للرجل: هل لك في خير تقوم بنا إلى المسجد فنصليء وإن قلت: أن تقوم إلى المسجد» كان صوابا 
(Y. ot. Y)‏ وقوله عز وجل « ألم نهلك الأولين» «ثم ننبعهم الآخرين» بالرفع. وهي في قراءة عبد الله «ألم 
نهلك الأولين وسنتبعهم الآخرين» فهذا دليل على أنها مستأنفة لا مردودة على «نهلك». ولو جزمت على: ألم 
نقدر إهلاك الأولين وإتباعهم الآخرين» كان وجها جيدا بالجزم, GY‏ التقدير يصلح للماضي وللمستقبل 
.)٠١ YY.)‏ وقوله تبارك وتعالى «فأنذّرئكم نار تَلَظّى» معناه تتلظّى فهي في موضع رفع» ولو كانت على 
معنى فعل ماض لكانت: فأنذرتكم نارا تلظّت (VE . YYY, Y)‏ انظر أيضا: Y‏ , 770 , 17-16. قارن: مستقبلء دائم. 


فعل ماض - انظر فعل. 


a past reference, past tense - eee معنى‎ 


ول«حتى » ثلاثة معان في «يفعل» وثلاثة معان في الأسماء. فإذا رأيت قبلها Jai‏ ماضيا وبعدها يفعل في 
معنى مضي وليس ما قبل «حتى يفعل» يطول فارفع يفعل بعدها كقولك: جئت حتى أكون معك 
قريبا...وأنشدني أبو ثروان: أحب لحبها السودان حتّى * أحبّ لحبّها سود الكلاب * ولو رفع لمضيّه في المعنى 
لكان صواباً ٠١-۲. WE, ١(‏ ,0( وللإضافة معنى مضي من الفعل. فإذا رأيت الفعل قد مضى في المعنى AU‏ 
الإضافة فيهء تقول: أخوك أخذ حقّه» فتقول هاهنا: أخوك أخذ حقّه. ويقبح أن تقول: آخدٌّ حقّه. فإذا كان 
مستقبلا لم يقع بعد قلت: أخوك dia Ski‏ عن قليل» Laig‏ حقه عن قليل. ألا ترى أنّك لا تقول: هذا قاتل حمزة 
GY Lake‏ معناه ماضء فقبح التنوين. OY‏ اسم ٠ OLEY., Y)‏ 


to draw an analogy (in linguistic usage) - أمضى القياس‎ 


- 978-90-04-44553-6 


فكرهوا أن تصير التاء ذالا فلا يعرف الافتعال من ذلك» فنظروا إلى حرف يكون عدلا بينهما في المقاربة, 
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pal 
المعنى لكان صواباً. وقد أنشدني بعض بني أسد رفعاً. فإذا أدخلت فيه «لا» اعتدل فيه الرفع والنصب,‎ 
كقولك: إن الرجل ليصادقك حتى لا يكتمك سراء ترفع لدخول «لا» إذا كان المعنى ماضيا. والنصب مع دخول‎ 
وقال الكسائي في إدخالهم « أن» في «ما لك»: هو بمنزلة قوله «ما لكم في ألا‎ (Y. Ao AYY. A) «لا» جائز‎ 
تقاتلوا» ولو كان ذلك على ما قال لجاز في الكلام أن تقول: ما لك أن قمت» وما لك أنك قائم» لأنك تقول في‎ 
يأتي بالاستقبالء تقول: منعتك أن تقوم, ولا تقول: منعتك‎ bal قيامك ماضيا ومستقبلاء وذلك جائزء لأن المنع‎ 
Lon أن قمت. فلذلك جاءت في «ما لك» في المستقبلء ولم تأت في دائم ولا ماض. فذلك شاهد على اتفاق معنى‎ 
فطّل» وهذا الأمر قد مضى؟ قيل:‎ (ly لم يُصبّْها‎ Gb» قال: كيف قال قوله‎ (4, Vo , N) منعك»‎ Long لك»‎ 
أضمرت «كان » فصلح الكلام. ومثله أن تقول: قد أعتقت عبدين» فإن لم أعتق اثنين فواحدا بقيمتهماء والمعنى‎ 
من إضمار «كان». لأن الكلام جزاء» ومثله قول الشاعر: إذا ما انتسبنا لم تلدني‎ us فلا‎ Gale أكن, لأنه‎ YI 
ما مضى * من‎ EAS ومنه قول الشاعر: فإني لآتيكم‎ .)٤. WA, N) * لئيمة * ولم تجدي من أن تَقرَي بها بدا‎ 
كان » إنما خلقت‎ « GY الأمر واستيجاب ما كان في غد + لأنه لا يجوز لو لم يكن جزاء أن تقول: كان في غد»‎ 
ألا ترى‎ .) 0.148. .١( قال: استيجاب أي شيء كان في غد‎ GIS للماضي إل في الجزاء» فإنها تصلح للمستقبل.‎ 
OY أنك لو أمرت بضربهم في هاتين الحالين لم يكن فعلهم إلا نصباء فتقول: اضرب القوم مجردين أو لابسين»‎ 
الشرط في الأمر لازم؛ وفيما قد مضى يجوز أن تجعله خبرا وشرطاء فلذلك جاز الوجهان في الماضي‎ 
الذين ءامَنُوا لا تكونوا كالذين كَفَرُوا وقالوا لإخونهم إذا ضّربوا في الأرض» كان‎ uta وقوله‎ (V. 146.1) 
ينبغي في العربية أن يقال: وقالوا لإخوانهم إذ ضربوا في الأرضء لأنه ماض» كما تقول: ضربتك إذ قمت» ولا‎ 
القول وإن كان ماضيا في اللفظ‎ OY تقول: ضربتك إذا قمتء وذلك جائز. والذي في كتاب الله عربي حسن.‎ 
«الذين» يذهب بها إلى معنى الجزاء من «مَنْ» و«ما». فأنت تقول للرجل: أحبب‎ GY فهو في معنى الاستقبالء‎ 
من أحبّك» وأحبب كل رجل أحبّك» فيكون الفعل ماضيا وهو يصلح للمستقبلء إذ كان أصحابه غير موفّتين,‎ 
ما مضى + من الأمر واستيجاب ما كان في غد * يريد به‎ EAS فلو وقّته لم يجز..وقال الشاعر: فإني لآتيكم‎ 
المستقبل. لذلك قال «كان في غد» ولو كان ماضيا لقال: ما كان في أمسء ولم يجز «ما كان في غد»...وتقول:‎ 
ما هلك امرؤ عرف قدره» فلو أدخلت في هذا «إذا» كانت أجود من «إذ» لأنك لم تخبر بذلك عن واحد فيكون‎ 
وإنما‎ .)١١.745-ا/.7847‎ .١( وإنما جعلته كالدأب فجرى الماضي والمستقبل‎ [SL ب«إذ» [في النسخة المطبوعة:‎ 
صلحت اللام في موضع « أن » في « أمرت » وأردت» لأنهما يطلبان المستقبل ولا يصلحان مع الماضي. فلما ر أوا‎ 
«أن» في غير هذين تكون للماضي والمستقبل استوثقوا لمعنى الاستقبال ب«كي» وباللام التي في معنى‎ 
»...ولا يجوز: ظننت لتقوم» وذلك أن «أن» التي تدخل مع الظن تكون مع الماضي من الفعل» فتقول: أظن‎ So 
أن قد قام زيد» ومع المستقبل فتقول: أظن أن سيقوم زيدء ومع الأسماء فتقول: أظن أنك قائم. فلم تجعل اللام‎ 
رأيت «أن» تصلح مع المستقبل والماضي‎ LAS, في موضعها ولا «كي» في موضعها إذ لم تطلب المستقبل وحده.‎ 
و«أن صدوكم» في موضع نصب لصلاح الخافض فيها.‎ (Y. YANI YW, V) فلا تدخلن عليها «كي» ولا اللام‎ 
ولو كسرت على معنى الجزاء لكان صوابا. وفي حرف عبد الله: «إن يصدوكم» فإن كسرت جعلت الفعل‎ 
الله يمن عليكم أن هداكم للإيمان» ف« أن» مفتوحة, لأن‎ Wor قوله‎ Gly مستقبلاء وإن فتحت جعلته ماضيا..‎ 
Sigh معناها ماضء كأنك قلت: من عليكم أن هداكم. فلو نويت الاستقبال جاز الكسر فيهاء والفتح الوجه لضي‎ 
وقوله «فلمًا ذهب‎ .)١15-7.7.. . ١( الفعلين. فإذا قلت: أكرمتك أن أتيتنيء لم يجز كسر «ان». لأن الفعل ماض‎ 
عن إبراهيم الرّوع وجاءته البشرى يجادلنا في قوم لوط » ولم يقل «جادلنا». ومثله في الكلام لا يأتي إلا بفعل‎ 
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BAS 
replace the prefix conjugation with a suffix conjugation; in a conditional sentence a suffix conjugation 
does not mark a past tense, hence a suppression of akun, kāna and their derivatives has to be assumed; 
id introduces a concrete single past activity, whereas ida introduces a habit; when ’ precedes a verb 
with a past reference, it is vocalized an; when hatta occurs between a verb with a continuous past 
reference and a prefix conjugation with past reference, the latter occurs in the subjunctive mood; when 
a participle has a past reference, it is always annexed to its complement, whereas a participle with a 
future reference may be annexed to its complement, but may also cause the complement to be in the 
accusative); 2. a verb with past reference (i.e. a suffix conjugation); 3. mentioned before, earlier, above 
عسى » وإن كان لفظها على «فعل» فإنها لمستقبلء فلا يجوز عسى قد‎ « GY ولذلك كان محالا قولك: عسى قام»‎ 
قام» ولا عسى قام» ولا كاد قد قام, ولا كاد قام, لأن ما بعدهما لا يكون ماضياء فإن جئت ب«يكون» مع عسى‎ 
فإذا كان ما قبل الفاء اسما لا فعل فيه» أو محلاً مثل‎ (y, Yo, N) وكاد صلح ذلك فقلت: عسى أن يكون قد ذهب‎ 
قوله «عندك وعليك وخلفك». أو كان فعلا ماضيا مثل «قام وقعد», لم يكن في الجواب بالفاء إلا النصب‎ 
من فضله» موضع «أن» جزاءء وكان الكسائي يقول في «أن»: هي في‎ AUG وقوله «بَفياً أن‎ .)20.258.١( 
موضع خفضء وإنما هي جزاء. إذا كان الجزاء لم يقع عليه شيء قبله وكان ينوى بها الاستقبال» كسرت «إن»‎ 
وقوله «وزلزلوا‎ (Ve oA, N) وجزمت بها فقلت: أكرمك إن تأتني. فإن كانت ماضية قلت: أكرمك أن تأتيّني‎ 
حتّى يقول الرسول» قرأها القراء بالنصب إلا مجاهدا وبعض أهل المدينة فإنهما رفعاها. ولها وجهان في‎ 
العربية: نصب ورفع. فأما النصب فلأن الفعل الذي قبلها مما يتطاول كالترداد. فإذا كان الفعل على ذلك‎ 
وهو في المعنى ماض. فإذا كان الفعل الذي قبل حتى لا يتطاول وهو ماض رفع الفعل‎ Say المعنى تُصب بعده‎ 
ألا‎ cela jas إذا كان ماضيا. فأما الفعل الذي يتطاول وهو ماض فقولك: جعل فلان يديم النظر حتى‎ Se بعد‎ 
ذهب بما بعدها إلى النصب إن كان ماضيا بتطاوله. قال:‎ Se ترى أن إدامة النظر تطولء فإذا طال ما قبل‎ 
بأرسان * فنصب‎ Gus غزاتهم × وحتّى الجياد ما‎ US وأنشدني [بعض العرب وهو] المفضل: مَطّوت بهم حتّى‎ 
عنه. ويدلّك على أنه ماض أنّك‎ UG لأن المطو بالإبل يتطاول حتى‎ Gal «تكل» والفعل الذي أداه قبل حتى‎ 
تقول: مطوت بهم حثّى كلت غزاتهم. فبحسن «فَعَلَ» مكان «يفعل» تعرف الماضي من المستقبل. ولا يحسن‎ 
» لا تقول: أضرب زيدا حتى أقر؛ لأنّك تريد: حتى يكون ذلك منه...وله حتّى‎ AGI مكان المستقبل «قعل»» ألا ترى‎ 
ماضيا وبعدها يفعل في معنى مضي‎ Jai ثلاثة معان في «يفعل» وثلاثة معان في الأسماء. فإذا رأيت قبلها‎ 
بعدها كقولك: جئت حتى أكون معك قريبا. وكان أكثر‎ Lets وليس ما قبل «حتى يفعل» يطول فارفع‎ 
يدخلّها‎ Soe فيقولون: سرت‎ SQW! النحويّين ينصبون الفعل بعد «حتّى» وإن كان ماضياً إذا كان لغير‎ 
هاهنا‎ oie وثنكر يوم الروع ألوان خيلنا هن الظفن خت تخت الحون اشقا‎ GAI زنكو انش قول‎ 
لأن الإنكار يتطاول» وهو الوجه الثاني من باب حتى. وذلك أن يكون ما قبل حتى وما بعدها ماضيين» وهما‎ 
فنصب وهو ماض لحسن يفعل فيه. قال‎ Sa مما يتطاول» فيكون يفعل فيه وهو ماض في المعنى أحسن من‎ 
وهو أمر قد مضىء و«يجعل»‎ doe الكسائي: سمعت العرب تقول: إن البعير ليهرم حتى يجعل إذا شرب الماء‎ 
فيه أحسن من «جعل»» وإتما حسنت لأتها صفة تكون في الواحد على معنى الجميع» معناه: إن هذا ليكون‎ 
لحسن «يفعل» فيه‎ «per على الناس» فتنصب‎ plus كثيراً في الإبل. ومثله: إن الرجل ليتعظم حتى يمر فلا‎ 
لحبّها سود الكلاب * ولو رفع لمضيه في‎ al + وهو ماض. وأنشدني أبى ثروان: أحب لحبّها السودان حتى‎ 
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فصيحا. ومن قال: أعجم» قال للمرأة « عجماء » إذا لم تحسن العربية» ويجوز أن تقول «عجمى» تريد أعجمى 
تة الى (ic NAV GN) alee)‏ بقارن تسا 


to add a touch of (praise, e.g. to a proper noun by attaching a definite article) 

وقوله ual gn‏ يشدد أصحاب عبد الله اللام» وهي أشبه بأسماء العجم من الذين يقولون «واليسع» لا تكاد 
العرب تدخل GUY!‏ واللام فيما لا يجرى مثل «يزيد» ويعمر» إلا في شعرء أنشد بعضهم: وجدنا الوليد بن 
اليزيد مباركا * شديد بأحناء الخلافة كاهله + وإتما أدخل في «يزيد» الألف واللام لما أدخلها في الوليد. 
والعرب إذا فعلت ذلك فقد أمست الحرف مدحاً ١(‏ . ؟4". .)١١‏ 


1. to take place before, occur before, in the past (an activity; the verbs after aradda'want' and after the 
auxiliaries kāda 'be about to’, ‘asda 'it might be’, 'it could be’ do not denote a concrete activity in the 
past. Hence the verbs following a verb of this category cannot occur in the suffix conjugation); 2. to be 
completed (an activity) 

وإذا كان الأول لم يَمض لم يجز الثاني ب«قد» ولا بغير «قد», مثل قولك: كاد قام, ولا أراد قام, GY‏ الإرادة 
شيء يكون ولا يكون الفعلء ولذلك كان محالا قولك: عسى قام» GY‏ « عسى » وإن كان لفظها على «قعل» فإنها 
لستقبل YE, N)‏ . 4). قال: كيف قال قوله «فإن لم Gp sees‏ وابل فطّل» وهذا الأمر قد مضى ؟ قيل: أضمرت 
«كان» فصلح الكلام. ومثله أن تقول: قد أعتقت عبدينء فإن لم أعتق اثنين فواحدا بقيمتهماء والمعنى YI‏ أكنء 
لأنه ماض فلا بد من إضمار «كان » GY‏ الكلام جزاء .)۲.۱۷۸.١(‏ تقول: ضربت القوم مجردين أو لابسين» ولا 
يجوز: مجردون ولا لاإبسون» إلا أن تستأنف فتخبرء وليس بشر ط للفعل. ألا ترى أنك لو أمرت بضربهم في 
gala‏ الحالين لم OS‏ فعلهع الاقضبا فحقول: اضرب القوعمجردين أو be All GY coud‏ في الأمن لازي 
وفيما قد مضى يجوز أن تجعله خبرا وشرطاء فلذلك جاز الوجهان في الماضي .)١.194 .١(‏ وجواب صحيح 
يكون الجحد ينوى في التمثي OY‏ ما تمثي مما قد مضى فكأنّه مجحود. ألا ترى أن قوله «يا ليتني كنت معهم 
فأفوز » فالمعنى: لم أكن معهم فأفوز .)٠١ .771.١(‏ وقوله «ثم اتخذوا العجل» ليس بمردود على قوله «فأخذتهم 
الصاعقة» ثم اتخذواء هذا مردود على فعلهم الأول. وفيه وجه آخر: أن تجعل «ثم» خبرا مستأنفا. وقد تستأنف 
العرب ب«ثم» والفعل الذي بعدها قد مضى قبل الفعل الأول من ذلك أن تقول للرجل: قد أعطيتك ألفاً ثم 
أعطيتك قبل ذلك مالاء فتكون «ثم» عطفا على خبر المخبرء IS‏ قال: أخبرك أني زرتك اليوم» ثم أخبرك أني 
زرتك أمس (YVAN)‏ وقوله «إن لم يؤمنوا» تكسرها إذا لم يكونوا آمنوا على نية الجزاء. وتفتحها إذا 
أردت أنّها قد مضت» مثل قوله في موضع آخر Oain‏ عنكم SUI‏ صفحاً إن كنتم» و« أن كنتم»» ومثله 
قول الشاعر: أتجزع أن بان الخليط المودّع * وحبل Gal!‏ من Be‏ المتقطع + (VEY)‏ وللإضافة معنى مضي 
من الفعل. فإذا رأيت الفعل قد مضى في المعنى فآثر الإضافة فيهء تقول: أخوك أخذ dia‏ فتقول هاهنا: أخوك 
آخذ حقه. ويقبح أن تقول: آخدٌ Be‏ (۲. .1.47). فجاء الإقسام SL‏ عليهم في كثير من الكلام: المبتدأ منه, 
وغير المبتدأء كقولك في الكلام: لا واللّه لا أفعل eS‏ جعلوا «لا»» وإن رأيتها مبتدأة, ردا لكلام قد كان مضى, 
فلو ألقيت «لا» مما ينوى به الجواب لم يكن بين اليمين التي تكون جواباء واليمين التي تستأنف فرق 
(۸.۲۰۷.۲). انظر أيضا: W, Y‏ ”. قارن: استقبال ۱ء دائم. 


1. past, preterite (as a test to determine whether a prefix conjugation has a past reference, one can try to 


vyé 
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ممدوح - 


Coa 

the praised noun (according to al-Kisa’i, the praised noun is marked by the accusative only when it 
occurs after a complete sentence) 

وقال فيه الكسائي «والمقيمين» موضعه خفض يرد على قوله «بما أنزل إليك وما أنزل من قبلك» ويؤمنون 
بالمقيمين الصلاة هم المؤتون الزكاة...وإنما امتنع من مذهب المدح - يعني الكسائي - الذي فسّرت لك» BY‏ 
قال: لا ينصب الممدوح إلا عند تمام الكلام» ولم يتمم الكلام في سورة النساء. ألا ترى ABT‏ حين قلت « لكن 
الراسخون في العلم منهم» إلى قوله «والمقيمين - والمؤتون » LIS‏ منتظر لخبره. وخبره في قوله: «أولئك 
سيؤتيهم أجراً عظيماً» (A, NV, N)‏ وقوله «أشحة عليكم» منصوب على القطع» أي من الأسماء التي ذكرت 
منهم...والرفع جائز على الائتناف» ولم أسمع أحدا قرأ به. و«أشحة» يكون على الذم» مثل ما تنصب من 
الممدوح على call‏ مثل قوله « ملعونین » (VU YYA Y)‏ 


the inhabitants of al-Madina (generally with reference to Qur’an readers or to their codex of the - المدينة‎ Jai 


Qur’an) 
وقوله «ووصينا الإنسان‎ (1. YE.. Y) الكوفة يقرءونها «لله» «لله»‎ Jai المدينة وعامة‎ Jai الأخريان فان‎ Gi, 
بوالديّه إحساناً» قرأها أهل الكوفة بالألف» وكذلك هي في مصاحفهم., وأهل المدينة وأهل البصرة يقرءون‎ 
وقوله عز وجل «سلاسلاً وأغلالاً»‎ (E. oY. Y) واللّه أعلم‎ saly وكذلك هي في مصاحفهم» ومعناهما‎ «lina, 
كتبت «سلاسل» بالألف» وأجراها بعض القراء لمكان الألف التي في آخرها. ولم يجر بعضهم..فكان ثبات‎ 
الألف في الأولى أقوى لهذه الحجة؛ وكذلك رأيتها في مصحف عبد اللّه. وقرأ بها أهل البصرة وكتبوها في‎ 
saly مصاحفهم كذلك. وأهل الكوفة والمدينة يثبتون الألف فيهما جميعاء وكأتهم استوحشوا أن يكتب حرف‎ 
في معنى نصب بكتابين مختلفين. فإن شئت أجريتهما جميعاء وإن شئت لم تجرهما. وإن شئت أجريت‎ 
وقوله عز وجل‎ .)١5 .5١4 .5( الأولى لمكان الألف في كتاب أهل البصرةء ولم تجر الثانية إذ لم يكن فيها الألف‎ 
«لَتَرَون الجحيم» «ثم لترونها» مرتين من التغليظ أيضا «لترونها عين اليقين» عينا لستم عنها بغائبينء‎ 
انظر أيضا:‎ .)" . YAA. Y) فهذه قراءة العوام أهل المدينة, وأهل الكوفة وأهل البصرة بفتح التاء من الحرفين‎ 

N. TE. 


نحويو أهل المدينة - انظر نحوي. 


1. nomen vicis (a verbal noun with the suffix -ah that marks a singular occurrence); 2. a singular - رة واحدة‎ 


isa 
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occurrence (of an activity, expressed by form I, whereas an iterative or continuous activity is expressed 
by form II, which may denote intensification) 

Laide ped‏ يحيى بن Oy‏ وأصحاب عبد الله بالتخفيف. وكأن الفجر eta lye es‏ و تى قگان 
التفجير من أماكن. وهو بمنزلة فَتّحت الأبواب وفتّحتها (؟.١7١.١٠).‏ وكأن السأمة والرأفة مرة» والسآمة 
المصدرء كما تقول: قد ضؤل ضالةء وقبّح قباحة (۲. 15" . 0). وقوله «وفعلت فَعلتّك التى فعلت» قتلّه النفس, 
فالفعلة منصوية الفاء لأنها مرة واحدة» ولا تكون وهي مرة «فعلة», ولو أريد بها مثل الجلسة والُشية جاز 
كسرها (AV-N. ۲۷۸ . Y)‏ قارن: تردد الفعل» تطاول» امتد. 


human feminine singular 
نزلناه على بعض الأعجمين » الأعجم في لسانه. والأعجمي المنسوب إلى أصله إلى العجم وإن كان‎ gl yn وقوله‎ 


vvY 
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مذهب المدح 
فإنك تقول فيه: أظرف به PST y‏ به» ومن الياء والواو: rk‏ به طعاماء وأجود به ثوبًاء ومن المضاعف تظهر 
فيه التضعيف ولا يجوز الإدغام (Y. AYA, Y)‏ والعرب توحد «نعم» و«بئس» وإن كانتا بعد الأسماء فيقولون: 
agi Gi‏ فنعموا قوماًء ونعم قوماًء وكذلك LS) yc uty‏ جاز توحيدها لأنّهما ليستا Jaia‏ يلتمس معناه, 
Led‏ أدخلوهما لتدلاً على المدح والذمء ألا ترى أن لفظهما «adn Bal‏ وليس معناهما كذلك» Ói y‏ لا يقال منهما 
«يبأس الرجل زيد» ولا «ينعم الرجل أخوك » فلذلك استجازوا الجمع والتوحيد في الفعل (NE. NEN. Y)‏ «تلك 
آيات القرآن وكتاب مبين » خفض «وكتاب مبين» يريد: وآيات GUS‏ مبين. ولو قرئ «وكتاب مبين» بالرد 
على الآيات يريد: وذلك كتاب مبين. ولو كان نصباً على المدح» كما يقال: مررت على رجل جميل وطويلا 
شَرْمحاًء فهذا وجه. Cally‏ مثل قوله: إلى الملك القَرْم وابن الهمام » وليّْث الكتيبة في المزدحم + والمدح تنصب 
معرفته ونكرته (E), YAV, Y)‏ وقوله « أشحَة عليكم» منصوب على القطع» أي من الأسماء التي ذكرت 
منهم...والرفع جائز على الائتناف» ولم أسمع أحدا قرأ به. و«أشحة» يكون على الذم» مثل ما تنصب من 
الممدوح على المدح» مثل قوله « ملعونين» .)١1.778.7(‏ ومثله في العربيّة أن تقول: إذا دعوت زيداً فقد 
استغثت بزيد مستفيثه., فمعنى زيد مدح» أي انه كافي مستغيثه. ولا يجوز أن تخفض على مثل قولك: 
مررت على رجل حسن وجههء لأن هذا لا يصلح Ge‏ تسقط راجع ذكر الأول فتقول: حسن الوجه VEV LY)‏ 9). 
وربّما شبهت العرب لفظه بالمعرفة لما أضيف إلى الالف واللام» فينصبون نعته إذا كان نكرة فيقولون: هذا 
حسن الوجه قائماً وذاهباً. ولو وضعت مكان الذاهب والقائم نكرة فيها مدح أو ذم آثرت الإتباع فقلت: هذا 
حَسَن الوجه موسر.ء GY‏ اليسارة مدح. ومثله قول الشاعر: ومن opin‏ يوم فإن وراءه * تباعة صيّاد الرجال 
شوم + قال الفراء: «ومن يُشوه» أي يأخذ شواه وأطايبه. فخفض الغشوم لأنه مدح» ولو نصب GY‏ لفظه نكرة 
ولفظ الذي هو نعت له معرفة كان صواباء كما قالوا: هذا مثلك قائماً. ومثلك جميلاً ٤.۹. Y)‏ .؟١1-.51.١).‏ 
وقوله «في عيشة راضية» فيها الرضاء» والعرب تقول: هذا ليل نائم» وسر كاتم وماء دافق» فيجعلونه فاعلا 
وهو مفعول في الأصلء وذلك أنهم يريدون وجه المدح أو الذم» فيقولون ذلك لا على بناء الفعل. ولو كان فعلا 
مصرحا لم يقل ذلك فيه لأنه لا يجوز أن تقول للضارب: مضروب» ولا للمضروب: ضارب» لأنه لا مدح فيه ولا 
ذم (Y.A, AY. Y)‏ وقد تكون الددانية» منصوبة على مثل قول العرب: عند فلان جارية جميلةء وشابة 
طريةء يعترضون بالمدح اعتراضاء فلا ينوون به النسق على ما قبله» وكأنهم يضمرون مع هذه الواو فعلا 
تكون به النصب في إحدى القراءتين «وحوراً عيناً». أنشدني بعضهم: ويأوي إلى نسوة عاطلات * وشعثا 
مراضيع مثل السعالي * بالنصبء يعني: وشعثاء والخفض أكثر (yo. YNN, Y)‏ وقوله عز وجل «إذ انبعث 
أشقاها» يقال إنهما GIS‏ اثنين فلان ابن دهر والآخر قدارء ولم يقل LOGE‏ وذلك جائز لو أتىء GY‏ العرب إذا 
أضافت « أفعل» التي يمدحون بها وتدخل فيها «من» إلى أسماءء وحدوها في موضع الاثنين والمؤدث والجمعء 
فيقولون للاثنين: هذان أفضل الناس» وهذان خير الناس» ويثنُون أيضا (778.7.؟). انظر أيضا: 


5 ,۲.۱-1 ...۸.۳.۹ .۸. قارن: ذم» شتم استأنف» تبع. 
مذهب المدح - انظر مذهب. 
نصب على المدح - انظر نصب. 
نصب بالذم وبالمدح - انظر نصب بالذم. 
نصب على الشتم أو المدح - انظر نصب على الشتم. 


VYY 
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مد 
ذهب به إلى المدح. والعرب تعترض من صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذم» فيرفعون إذا كان الاسم 
رفعاً. وينصبون بعض المدح» فكأثهم ينوون إخراج المنصوب بمدح مجدد غير متبع لأول الكلام. من ذلك قول 
الشاعر: لا GG‏ قومي الذين هم × سم العداة وآفة الجر + النازلين USS‏ معترك » والطيّبين معاقد الأزر » 
وربّما رفعوا «النازلون» و« الطيبون». وربما نصبوهما على المدح» والرفع على أن يتبع آخر الكلام أوله. 
وقال بعض الشعراء: إلى الملك PAI‏ وابن الهُمام »* وليت الكتيبة في الُزْدَحَم ‏ وذا الرأي حين ABS‏ الأمور × 
بذات الصليل وذات PAU‏ » فنصب « ليث الكتيبة» و«ذا الرأي» على المدح والاسم قبلهما مخفوض, OY‏ من 
صفة واحدء فلو كان الليث غير الملك, لم يكن إلا تابعا..وقال فيه الكسائي «والمقيمين» موضعه خفض يرد على 
قوله «بما أنزل إليك وما أنزل من قبلك» ويؤمنون بالمقيمين الصلاة هم المؤتون الزكاة...وإنّما امتنع من 
مذهب المدح - يعني الكسائي - الذي فسرت لك GY‏ قال: لا ينصب الممدوح إلا عند تمام الكلام» ولم يتمم 
الكلام في سورة النساء...وقد قال بعضهم: «وآتى JUI‏ على حبه ذوي القربى - والصابرين» فنصب الصابرين 
على إيقاع الفعل عليهم. والوجه أن يكون نصباً على نيّة المدح» GY‏ من صفة شيء واحد .)١.١.۸-۸.٠.١.١(‏ 
قوله تعالى «الله لا إله إلا هو الحَي we yell‏ حدثنا محمد بن الجهم عن الفراء «الحي القيُوم» قراءة العامة, 
وقرأها عمر بن الخطاب وابن مسعود «القيام». وصورة «القيُوم » الفيعولء و«القيام» الفيعالء وهما جميعا 
مدح. وأهل الحجاز أكثر شيء قولا: الفيعال من ذوات الثلاثةء فيقولون للصواغ: الصياغ (VV. .١(‏ ويجوز 
أن تذكر الرجلين فتقول: بئسا رجلينء وبئس رجلين» وللقوم: نعم قوما ونعموا قوماء وكذلك الجمع من 
المؤنث. وإنما وحدوا الفعل وقد جاء بعد الأسماء GY‏ بئس ونعم دلالة على مدح أو ذم لم يرد منهما مذهب الفعل 
مثل قاما وقعداء فهذا في بئس ونعم مطرد كثير (E. YA, N)‏ وفي قراءة أبي «إنها لإحدى SII‏ نذير للبشر» 
بغير ألف. فما أتاك من مثل هذا في الكلام نصبته ورفعته. ونصبه على القطع وعلى الحال. وإذا حسن فيه 
المدح أو الذم فهو وجه ثالث. ويصلح إذا نصبته على الشتم أو المدح أن تنصب معرفته كما نصبت نكرته. 
وكذلك قوله «سمّاعون للكذب eau GIG)‏ على ما ذكرت لك (۳۰۹۰۱. .)١١-٠١‏ وقوله Yia‏ أغير الله SASH‏ 
É‏ فاطر السموت» مخفوض في الإعراب» تجعله صفة من صفات الله تبارك وتعالى. ولو نصبته على المدح 
كان صواباء وهو معرفة. ولو نويت الفاطر الخالق نصبته على القطع., إذ لم يكن فيه ألف ولام. ولو استأنفته 
فرفعته كان صواباء كما قال «رب السموات والأرض وما بينهما الرحمن» (VU YYA. V)‏ لا تكاد العرب تدخل 
الألف واللام فيما لا يجرى مثل «يزيد» ويعمر» إلا في شعرء أنشد بعضهم: وجدنا الوليد بن اليزيد مباركا × 
شديد بأحناء الخلافة كاهله * وإنما أدخل في «يزيد» الألف واللام لما أدخلها في الوليد. والعرب إذا فعلت ذلك 
فقد أمست الحرف مدحاً (NTE, S)‏ وقوله «التئبون العبدون» استؤنفت بالرفع لتمام الآية قبلها وانقطاع 
الكلام. فحسن الاستئناف. وهي في قراءة عبد الله «التائبين العابدين» في موضع خفض,ء لأنه نعت 
للمؤمنين: اشترى من المؤمنين التائبين. ويجوز أن يكون «التائبين » في موضع نصب على المدح» كما قال: لا 
og BG‏ الذين هم + سم العداة وآفة الجُرْر * النازلين بكل معترك » والطيّبين معاقد الأزر × 
.)٠. £07, 1)‏ وإِشّما ذكرت هذا OY‏ العرب تقول: لله opt‏ من رجلء ثم يلقون «منْ» فيقولون: لله درّه Shey‏ 
فالرجل مترجم لما قبله وليس LAS) Las‏ الحال التي تنتقلء مثل القيام والقعود. ولم ترد: لله درّه في حال 
رجوليّته فقطء ولو أردت ذلك لم تمدحه كل المدح. لأنّك إذا قلت: لله درك قائماً؛ فإِنّما تمدحه في القيام وحده 
.)١. ٠.٤ .۲(‏ وقوله «أبصر به وأسمع» يريد الله تبارك وتعالى كقولك في الكلام: أكرم suas‏ الله» ومعناه: ما 


أكرم عبد الله. وكذلك قوله « أسمع بهم وأبصر» ما أسمعهم و أبصرهم. وكل ما كان فيه معنى من المدح والذم 
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إمتد 

وقوله «واتبعت Le‏ آبائي» تهمز وتثبت فيها الياء. وأصحابنا يروون عن الأعمش sli dhe»‏ إبراهيم» 
و«دعاي إلآفراراً» بنصب الياء OY‏ يترك الهمز ويقصر الممدود فيصير بمنزلة « مَحَياي» و«هداي» 
(A ٤١. Y)‏ وقوله «فيذهب جُفَاءً» ممدود» أصله الهمزء يقول: جفا الوادي LARS o ÓS‏ وقيل الجُفاء كما قيل 
الغثاء (AY. Y)‏ وقرأ أهل الحجاز «سيناء» بكسر السين وال مدء وقرأ عاصم وغيره «سَيّناء » ممدودة مفتوحة 
السين (ye. YYY. Y)‏ وقوله « وقَدمّنا إلى ما عَملُوا من عمل» عمدنا بفتح العين «فجعلناه clue‏ منثوراً» أي 
باطلاء والهباء ممدود غير مهموز في الأصل» يصغر هبيء كما يصغر الكساء كسى. وجفاء الوادي مهموز في 
الأصل» إن صغرته قلت: هذا جقيء» مثل gabe‏ ويقاس على هذين كل ممدود من الهمز ومن الياء ومن الواو 
(A= L YAN. Y)‏ 


to extend (an activity; such an activity may be expressed by form II rather than form I, to denote 
intensiveness) 

وقوله Liy‏ خلالّهما «pgs‏ يقال: كيف جاز التشديد وإثما النهر واحد؟ قلت: GY‏ النهر Whey‏ حتّى صار 
التفجر Gis‏ فيه als‏ فالتخفيف فيه والتثقيل جائزان. ومثله Ga‏ تَفْجَرٌَ لنا من الأرض يَنْبُوعاً» يثقّل 
ويخفف (۲. (Y. ٠٤٤‏ قارن: تطاولء تردد الفعل . 


to praise; praise (to express praise - as well as blame - special syntactic or morphological constructions 
are used: 1. a phrase is "cut off" the preceding utterance and is marked by the accusative; the praise 
thus occurs after a complete utterance or sentence; the praise does not follow its antecedent in case or 
in definition; 2. when the praise is coordinated to preceding modifiers by a coordinating particle, this is 
not a regular coordination, because a suppressed verb should be reconstructed between the 
coordinating particle and the accusative expression of praise; 3. when the antecedent is only formally 
definite, praise is expressed by making the indefinite modifier agree with its antecedent in case, thus 
distinguishing it from ‘cutting off - gat‘; 4. the construction af*i/ bi- is used for praise as an alternative 
to ma af ala; 5. in expressions of praise and blame, the preposition bi- may precede the subject; 6. 
verbs that express praise differ from regular verbs: morphologically - their middle radical is always 
vowelless; syntactically - such verbs may be singular even when they follow a plural subject; 7. the 
morphological patterns fay ‘al and fay‘al express praise, as do the patterns fa‘‘al and fa ‘ik 8. insertion 
of the definite article before a proper noun may occur for praise; 9. the use of active participle instead 


of the passive participle may express praise) 


2 oF روس‎ SB 


وقوله «صم بكم عمي فهم لا يرجعون »...وفي قراءة عبد الله: «صما LEG‏ عمياً» بالنصب. ونصبه على جهتين: 
إن شئت على معنى: تركهم صما بكماً عمياً. وإن شئت اكتفيت بأن توقع الترك عليهم في الظلمات» ثم 
تستأنف «صما» بالذم لهم. والعرب تنصب بالذم وبالمدح» GY‏ فيه مع الأسماء مثل معنى قولهم: ويلاً له, 
وثواباً له» وبعداً وسقياً ورعياً .)١17.17.1١(‏ وقوله Cran‏ آمن بالله» «من» في موضع رفعء وما بعدها صلة لهاء 
حتى ينتهي إلى قوله «والموفون بعهدهم» فترد «الموفون» على «مَنْ» و«الموفون» من صفة « مَنْ» كأنّه: من 


آمن ومن فعل و أوفى. ونصبت الصابرين» لأنها من صفة « من » وإنما نصبت لأنها من صفة اسم واحد» فكأنه 
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مد 

.)٠١.۱۸١٠.١(‏ وقوله «النشأة» القراء مجتمعون على جزم الشين وقصرها. إلا الحسن البصري فإنه مدها في 
كل القرآن فقال «النشاءة» ومثلها مما تقوله العرب: «الرأفة» و«الرآفة » و«الكأبة» و«الكآبة». كل صواب 
.)1.۳٠١١.١(‏ وقرأ بعضهم «هي أشد وطاء» فكسر الواو ومدهء يريد: أشد علاجا ومعالجة ومواطأة 
.)٠١ 1917.7‏ قارن: أطال» فخم» قصر. 

prolongation (of ’ a to’d; of a final -2 to -a’) 

وقرأ الحسن «آمرنا»...ومعنى «آمرنا» بالمد: أكثرنا (A. AA, Y)‏ وقوله «خطْنًا كبيرا» وقرأ الحسن «خَطاء 
كبيراً» UG‏ وقرأ أبى جعفر المدني thd»‏ كبيراً» قصر وهمز. وكل صواب. وكأن الخطء الإثم. وقد يكون في 


CA 3 1” ae 3 aes at 5 5 3 ke 
وقوله » مکانا سوى» و« سوى» وأكثر كلام العرب «سواء بالفتح والمد [في نسخة‎ .)٠۱. ۱۲١ .۲( أثري » و«إثري»‎ 


المطبوع: وللد] إذا كان في معنى نصف وعدل فتحوه ومدوه كقول الله «تعالوا إلى كلمة سواء بيننا وبينكم» 
والكسر والضم بالقصر عربيان ولا يكونان Y‏ مقصورين وقد قرئ بهما .)٠١.۱۸١.۲(‏ وقرأً أهل الحجاز 
«سيناء» بكسر السين ably‏ وقرأ عاصم وغيره «سيناء » ممدودة مفتوحة السين .)٠١ . YYY, Y)‏ «ولا تفرحوا بما 
آتاكم» ومن قرأ «بما أتاكم» بغير مد, يجعل الفعل لد ما» (E, YTY)‏ وقوله cps Gln‏ منكم» إن تركت الهمز 
من «برآء» أشرت إليه بمد رائه [في نسخة المطبوع: بصدرك] فقلت: براء. وقال الفراء: مدة وإشارة إلى 
الهمزء وليس يضبط YI‏ بالسمع ولم يجرها. ومن العرب من يقول: إنا براء منكم» فيجريء ولو قرئت كذلك 
كان وجها .)١١.١55.7(‏ 


prolongation of alif, pronouncing hamza with a long vowel û) - مد الألف‎ 


a ممدود‎ 


وقوله عز وجل GSTs‏ بها » ذهب إلى الحبة. ولو كان أتينا به» كان صواباً لتذكير المثقال. ولو رفع المثقال كما 
قال «وإن كان ذو عسرة فنظرة » كان صواباً. وقرأ مجاهد « آتَينا Gere lps‏ الألف يريد: جازينا بها على فاعلناء 
وهو وجه حسن (VV. YO, Y)‏ وقوله «والذين يؤتون ما توا » القراء [في نسخة المطبوع: [el pill‏ على رفع 
الياء ومد الألف فى «آتوا» (۸.۲۳۸.۲). 


prolongation (of a final -û to -2' : of ’ato ’ û) 
وفي «زكريا» ثلاث لغات: القصر في ألفه» فلا يستبين فيها رفع ولا نصب ولا خفضء وتمد ألفه فتنصب‎ 
cela يجرى» وكثير من كلام العرب أن تحذف المدة والياء الساكنة فيقال: هذا زكري قد‎ YOY وترفع بلا نون»‎ 
بر امتكوه إن مركت الوتجر من‎ Gly و قو لةه‎ 10.۸, NE حجري ائه مشيية الكسوي من انها‎ 
«برآء» أشرت إليه بمد رائه [في نسخة المطبوع: بصدرك] فقلت: براء. وقال الفراء: مدّة وإشارة إلى الهمزء‎ 
وليس يضبط إلا بالسمع ولم يجرها. ومن العرب من يقول: إنا براء منكم» فيجري» ولو قرئت كذلك كان‎ 
وقوله «أأمِنْتْم» يجوز فيه أن تجعل بين الألفين ألفا غير مهموزة, كما يقال آأنتم آإذا‎ (VV. VENT) وجها‎ 

متنا. كذلك فافعل بكل همزتين تحركتا فزد بينهما مدة وهي من لغة بني تميم (A. AVA Y)‏ 

. prolonged (a followed by hamza, generally in final position) 

وقوله «وقالوا لن يدخل Gall‏ إلا من كان هوداً أو eLan‏ يريد يهودياء فحذف الياء الزائدة-ورجع إلى الفعل 
من اليهوديّة. وهي في قراءة أبي وعبد YI» CU‏ من كان يهوديا أو نصرانيًا» وقد يكون أن تجعل اليهود جمعا 


(AY VN) حائل - ممدود - من النوق» وحول» وعائط وعوط؛ وعيط وعوطط‎ Jia «هائد » ممدود» وهو‎ baal 


VIA 
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er‏ حفن 

وقوله «أن لآ تَكَلّمَ النّاس» إذا أردت الاستقبال المحض نصبت « تكلّم» وجعلت «لا» على غير معنى « ليس». وإذا 

أردت: آيتك أنك على هذه الحال ثلاثة أيام» رفعت فقلت: أن لا تكلَّم الناس. ألا ترى أنه يحسن أن تقول: آيتك 
أنك لا تكلم الناس ثلاثة أيام إلا رمزا (YY)‏ 


نكرة محضة - انظر نكرة. 


نهي محض - انظر نهي. 


1. to test (a certain construction or meaning by inserting a certain element); 2. to examine (e.g. the - إمتحن‎ 


- 978-90-04-44553-6 


place of articulation of close consonants) 

ويقولون: Uy‏ لأضربتك أو تسبقثي في الأرضء فهذا مردود على أول الكلام» ومعناه الصرّفء لأنه لا يجوز 
على الثاني إعادة الجزم als‏ ولا إعادة اليمين على واللّه لتسبقتي» فتجد ذلك إذا 'امتحنت الكلام (VEYE. N)‏ 
والطاء والدال يدغمان عند التاء أيضا إذا أسكنتاء كقوله cobain‏ بما لم تحط به» تخرج الطاء في اللفظ تاءء 
وهو أقرب إلى التاء من الأحرف الأول تجد ذلك إذا امتحنت مخرجيهما (A. AYY. A)‏ وإذا رأيت «أن» الخفيفة 
معها «لا» فامتحنها بالاسم المكني مثل الهاء والكاف. فإن صلحا كان في الفعل الرفع والنصبء وإن لم يصلحا 
لم يكن في الفعل إلا النصب. ألا ترى أنه جائز أن تقول: آيتك أنك لا تكلّم الناس. والذي لا يكون إلا نصبا 
قوله «يريد الله ألا يجعل لهم حظا» لأن الهاء لا تصلح في «أن» فقس على هذين .)٠.٠١١.۲(‏ قارن: محنة, 
صلح. 

a test (to determine a certain construction or meaning by inserting a certain element) 

وقوله UI Gass‏ لكم أن تَضلُوا » معناه: الا تضلواء ولذلك صلحت «لا» في موضع «أن». هذه محنة لد أن» إذا 
صلحت في موضعها « لئلا» و«كيلا». صلحت «لا» (۱. ۷.۲۹۷). فإذا رأيت الفعل بين صفتين قد cule‏ إحداهما 
على موضع الأخرى نصبت الفعل» فهذا من ذلك. ومثله في الكلام قولك: مررت برجل على ol‏ متحملا 
به...فإذا اختلفت الصفتان جاز الرفع والنصب على حسن. من ذلك قولك: عبد اللّه في الدار راغب فيكء ألا 
ترى أن «في » التي في الدار مخالفة ل«في » التي تكون في الرغبة. ومحنة ما يعرف به النصب من الرفع الآ 
ترى الصفة الآخرة تتقدم قبل الأولىء ألا [ترى] أنك تقول: هذا أخوك في يده درهم قابضا dale‏ فلو قلت: هذا 
أخوك قابضا عليه في يده درهم» لم يجز...فهذا يدل على المنصوب إذا امتنع تقديم الآخرء ويدل على الرفع إذا 
سهل تقديم الآخر (YV. VET. Y)‏ وكل فعل صلح أن يقع على اسم معرفة وعلى فعله ففيه هذان الوجهان» والجزم 
فيه وجه الكلامء GY‏ الشرط يحسن فيه. ولأن الأمر فيه سهلء ألا ترى أنك تقول: قل له فليقم معك. فإن رأيت 
الفعل الثاني يحسن فيه محنة الأمرء ففيه الوجهان بمذهب كالواحد .١(‏ 105 . 5). قارن: امتحن» صلح. 

to prolong (a final -2 with a following hamza; a consonant with @) 

وفي «زكريا» ثلاث لغات: القصر في ألفهء فلا يستبين فيها رفع ولا نصب ولا خفضء وتمد ألفه فتنصب 
وترفع بلا نون» لأنه لا يجرى» وكثير من كلام العرب أن تحذف المدة والياء الساكنة فيقال: هذا زكري قد cole‏ 
فيجرى, GY‏ يشبه المنسوب من أسماء العرب (E, YA, N)‏ وقوله «مكانا سُوى» و«سوى» وأكثر كلام العرب 
«سواء بالفتح والمد [في نسخة المطبوع: وللد] إذا كان في معنى نصف وعدّل فتحوه ومدوه كقول الله «تعالوا 
إلى كلمة سواء بيننا وبينكم» والكسر pally‏ بالقصر عربيّان ولا يكونان إلا مقصورين وقد قرئ بهما 
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اله . ٠‏ 
إستثناء محص 


ol jal‏ ¥ نخسن فليسن الى الجزاء: آلا تر أنه لااينحسن :أن تقول: ذرؤتى أفكله op ts‏ كما حسن E‏ جنا 
تحمل خطاناكم» (1:+4:11): وقوله* قل WSS‏ بكفرك قليلاً» فهذا تهدد ويس pots‏ محض: وكذلك قوله 


¢ ماي بي 
© .م م 


«فتمتعوا فسوف تعلمون » وما أشبهه (AL ٤١١. Y)‏ 


pure or real exception, exception proper (when anna may be inserted after illa, it is not a real- aa + 


exception) 
وتعرف المنقطع من الاستثناء بحسن «أن» [في نسخة المطبوع: «إن»] في المستثنىء فإذا كان الاستثناء‎ 
درهماء فلا‎ YI محضا متّصلاء لم يحسن فيه «أن» [في نسخة المطبوع: «إن»]. ألا ترى أنّك تقول: عندي مائة‎ 
قارن: استثناء متصل,‎ .)١.704.7( فهذا كاف من ذكر غیره‎ Gala تدخل «أن» [في نسخة المطبوع: «إن»]‎ 


استثناء منقطع. 


a pure negation (e.g. by gayr, when it does not have an exceptive meaning) - jaa. saa 


وأما قوله تعالى «ولا الضالّين» فإن معنى «غير» معنى «لا» فلذلك ردت عليها «ولا»..وقد JG‏ بعض من لا 
يعرف العربية: إن معنى «غمير» في «الحمد » معنى «سوى» Oly‏ «لا» صلة في الكلام؛ واحتج بقول الشاعر: 
في بئر لا حور سرى وما شعر * وهذا [غير] جائزء GY‏ المعنى وقع على ما لا يتبيّن فيه عمله» فهو جحد محض 
(A.A A)‏ 


a pure or real condition (e.g. an apocopate in the apodosis of a protasis initiated by an imperative) - جزاء محض‎ 


ومنه قوله «فاجعل بيننا وبينك موعداً Y‏ نُخلفه» ترفع. ولو نويت الجزاء لجاز فى قياس النحو. وقد قرأ 
يحيى بن وكاب وحمزة: «فاضرب لهم طريقا فى البهر يبسأ لا تخف دركاً ولااتخشى» بالجزاء امخض 


a pure cancelling of the negation (of the preceding utterance, e.g. by bala) - رجوع محض عن الجحد‎ 


ألا ترى أنك لو قلت لقائل قال لك: أما لك مال؟ فلو قلت «نعم» كنت مقرا بالكلمة بطرح الاستفهام وحده, 
كأنك قلت: نعم ما لي مال. فأرادوا أن يرجعوا عن الجحد ويقروا بما بعده فاختاروا «بلى» GY‏ أصلها كان 
رجوعا محضا عن الجحد إذ قالوا: ما قال عبد اللّه بل زيد» فكانت «Yon‏ كلمة عطف ورجوع لا يصلح الوقوف 
عليها (y. OY. N)‏ 


مصدر محض - انظر مصدر. 


pure or real interrogative (in contrast to a rhetorical question) - إستفهام محض‎ 


وقوله «كيف تكفرون UL‏ وكنتم أمواتا» على وجه التعجب والتوبيخ» لا على الاستفهام المحض [أي] ويحكم 
كيف تكفرون! وهو كقوله «فأين تَذُهّبون» (YN, YY, N)‏ وقوله «إن أتكم عذابه aS‏ أو نهارا ما ذا يَستعجل 
منه المجرمون» إن شئت جعلت «ماذا» استفهاما محضا على جهة التعجب كقوله aglsy»‏ ماذا أرادوا 


باستعجال العذاب؟! وإن شئت عظمت أمر العذاب فقلت: بماذا استعجلوا! EW ١(‏ . ؟). قارن: تعجب» abe‏ 


توبیخ. 


a pure or real future tense (when a prefix conjugation after an expresses a real future tense, it- إستقبال محض‎ 
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takes the subjunctive mood rather than the indicative) 
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مخص 


حكن الا 
الكلمتان كالواحدة )13 كثر Lage‏ الكلام. ومن ذلك قول العرب: Lib»‏ » إتما هو «بأبي »» الياء من المتكلّم ليست 
من الأب» Cala‏ كثر بهما الكلام توهموا أنهما حرف واحد فصيّروها ألفا ليكون على مثال «حبلى» و«سكْرى » 
وما أشبهه من كلام العرب EVV TN)‏ 0( ومثله قوله « أ عَدّل ذلك صياماً»» وإنما ينصب على خروجه من 
المقدار الذي تراه قد ذكر قبله. مثل ملء الأرضء أو عدل ذلك» فالعدل مقدار معروف» وملء الأرض مقدار 
معروف» فانصب ما أتاك على هذا المثال ما أضيف إلى شيء له قدر .)۳.۲۲١.١(‏ وقوله «حتى يلج الجمل في 
سم الخياط » الجمل هو زوج الناقة. وقد ذكر عن ابن عباس Saati‏ يعني الحبال المجموعة. ويقال الخياط 
والمخيّط ويراد الإبرة. وفي قراءة عبد الله «المخيط» ومثله يأتي على هذين المثالينء يقال: إزار ومئزرء 
ولحاف وملحف» وقناع ومقنع» وقرام ومقرم (Y TVA, Y)‏ وقوله «لقد نصركم UL!‏ في مواطن كثيرة» 
نصبت المواطن لأن US‏ جمع كانت فيه ألف قبلها حرفان وبعدها حرفان فهو لا يجرى...وإنما منعهم من إجرائه 
أنه مثال لم يأت عليه شيء من الأسماء المفردةء وأنه غاية للجماع» إذا انتهى الجماع إليه فينبغي له ألا يجمع, 
فذلك أيضا منعه من الانصراف .)1.478.١(‏ وأما قولهم: spe‏ ومزود فهما أيضا اسمان مختلفان على غير 
بناء الفعل» ولك في الاختلاف أن تفتح ما سبيله الكسر إذا أشبه بعض SAU‏ وتضم المفتوح أو تكسره إذا 
وجهته إلى مثال من أسمائهم .)١١-٠١ NOVY)‏ وإذا كان على الخبر مثل قوله «قل للذين آمنوا يغفروا» Jäs»‏ 
لعبادي يقولوا» و«قل لعبادي الذين آمنوا يقيموا الصلاة» فهذا مجزوم بالتشبيه بالجزاء والشرط كأنه 
قولك: قم تصب خيراء وليس كذلك» ولكن العرب إذا خرج الكلام في مثال غيره وهو مقارب له عربوه 
بتعريبهء فهذا من ذلك (VV)‏ وهو مثل قولك: الرسل والكتّب في لغة تميم وبكر بالتخفيف» والتثقيل 
وجه GY Bel Ul‏ كل فعول أو فعيل أو فعال جمع على هذا المثال فهو مثقل مذكّراً كان أو ósa‏ والقراء على 


ذلك (Vo ; \Yo _Y)‏ قارن: Aag TEL-‏ جهة»› «bal‏ ورن» ميزان.. 


pure, proper or real conditional (e.g. when the conditional has a future reference, and is introduced - الجزاء‎ 


by in, rather than an) 
لكسر «إن» وجزم بهاء كقول اللّه جل ثناؤه: «فلعلّك باخع نفسك على‎ Pc] Ware eee ar | rer rer ولو أران‎ 
لم يؤمنواء‎ GY 5 آثارهم إن لم يؤمنوا» فقرأها القراء بالكسرء ولو قرئت بفتح «أن» على معنى إذ لم يؤمنوا‎ 


٠ 


direct speech proper (a prefix conjugation in the apocopate cannot represent an imperative in- محض الحكاية‎ 


direct speech proper) 
كقولك: قل لعبد اللّه يذهب عناء تريد: اذهب عناء فجزم بنيّة الجواب للجزم وتأويله الأمرء ولم يجزم على‎ 
(\..VV.Y) الحكاية» ولو كان جزمه على محض الحكاية لجاز أن تقول: قلت لك تذهب يا هذا‎ 


areal cutting off (by marking the noun with the nominative in isti’ndf)— محض القطع‎ 


ألا ترى أن الرجل يقول: قد قام عبد الله» فتقول «حقاء إذا وصلته. وإذا نويت الاستئناف رفعته وقطعته مما 


قبله» وهذه محض القطع الذي تسمعه من النحويين VEV.Y)‏ ؟). 


pure imperative (in contrast to an imperative that commences a conditional sentence, or to an- أمر محض‎ 
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imperative that is used for a threat) 


So 6م‎ A A 


ات 0 ء2 o‏ َع 3 é v en‏ ¢ ن v‏ 
وأما قوله «ذرونى أقتل موسى وليدع ربه» فليس تأويل جزاء» إنما هو أمر محضء GY‏ إلقاء الواو ورده إلى 
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مذهب ها ۇدى هك الاسم -انظر مذهب. 


ما الجحد - negative ma (in this construction the preposition bi- may be inserted before the predicate)‏ 
ومثله ما حمل على معنى هو مخالف لصاحبه في اللفظ قول الشاعر: يقول )13 اقلولى عليها وأقردت + ألا هل 
أخى عيش لذيذ بدائم » فأدخل الباء في «هل» وهي استفهام, وإنما تدخل الباء في « ما الجحد ce‏ كقولك: ما أنت 
بقائل. فلما كانت النية في «هل» يراد بها الجحد أدخلت لها الباء ١58 . ١(‏ . 5). 


» ما » فى مذهب «الذى» -انظر الذي. 
Lo »‏ » على معنى «الذى» - انظر الذي. 
«ما » على جهة «الذى» - انظر الذي. 
Jå-‏ ج أمثال - similar (in kind)‏ 
وقوله «تارة أخرى» مردودة على قوله « منها خلقناكم» لا مردودة على « ثعيدكم» GY‏ الأخرى والآخر إنما يردان 
على أمثالهما. تقول فى الكلام: اشتريت ناقة ودارا وناقة أخرى, فتكون «أخرى» مردودة على الناقة التى هى 
أضدة إلى ثله - انظر أضدة 


a proverb of the Arabs (adduced for linguistic evidence, together with Qur’an, poetry, usages heard - ج أمثال‎ Ja 
from the Arabs and the Bedouins, and common linguistic usages) 
العرب تقول: هذا أمر ليس له وجهة, وليس له جهة, وليس له وجه. وسمعتهم يقولون: وجه الحجر جهة ما له»‎ 
ووجهة ماله» ووجه ما له. ويقولون ضعه غير هذه الوضعةء والضعة والضّعة. ومعناه: وجه الحجر فله جهةء‎ 
وهى مثل أصله في البناء يقولون: إذا رأيت الحجر في البناء لم يقع موقعه فأدره فإنك ستقع على جهته. ولو‎ 
.)0 . 177 Y) عقبيك‎ (oes وجهه جهتّه لكان صوابا )4.4651( ومن أمثال العرب: ولدك من‎ Jadea 
وقال: من أمثال العرب: محسنة فهيلي. قال الفراء: جاء ضيف إلى امرأة ومعه جراب دقيقء فأقبلت تأخذ من‎ 
جرابه لنفسهاء فلما أقبل أخذت من جرابها إلى جرابه. فقال: ما تصنعين ؟ قالت: أزيدك من دقيقي. قال:‎ 
عليهم ربك سَؤط عذابب» هذه كلمة تقولها العرب‎ Gedy محسنة فهيلي, أي ألقي (4.4.7.7). وقوله جل وعز‎ 
لكل نوع من العذاب» تدخل فيه السوطء جرى به الكلام والمثل. ونرى ذلك أن السوط من عذابهم الذي يعذبون‎ 
ANEL YA ANE, انظر أيضا:؟‎ (VY) به» فجرى لكل عذاب إذ كان فيه عندهم غاية العذاب‎ 


LA. ToA,Y 


مثال ج دك - a pattern (of morphological formation); a (syntactic) construction‏ 
وأما من خفض الدال من «الحمد» فإنه قال: هذه كلمة كثرت على ألسن العرب حتى صارت كالاسم الواحدء 
فثقل عليهم أن يجتمع في اسم واحد من كلامهم ضمة بعدها كسرة:؛ أو كسرة بعدها ضمة:؛ ووجدوا الكسرتين 
قد تجتمعان في الاسم الواحد مثل إبل» فكسروا الدال ليكون على JEM‏ من أسمائهم. وأما الذين رفعوا اللام 
فإنهم أرادوا المثالالأكثر من أسماء العرب الذي يجتمع فيه الضمتان مثل الحلّم والعقب. ولا تنكرن أن يجعل 
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نصب بإلقاء الخافض 

أحدء فاستجازوا إلقاء «من». قلت: جاز ذلك إذ لم يكن قبل أحد وما أتى مثله شيء يكون الأحد له حالاء فلذلك 
قالوا: ما جاءني من رجل» وما جاءني رجل (VNE, Y)‏ ولا يجوز «أخوك فهو قائم» لأنه اسم غير موصول. 
وكذلك: مالك لي. فإن قلت: ما ell‏ جاز أن تقول: فهو لي. وإن ألقيت الفاء فصواب. وما ورد عليك فقسه على 
هذا. وكذلك النكرة الموصولة تقول: رجل يقول Gall‏ فهو Leal‏ إلي من قائل الباطل. وإلقاء الفاء أجود في ÁS‏ 
من دخولها (۲. ٠٠١‏ .۸). ويكون أن تجعل «إن الذين آمنوا وعملوا» في مذهب جزاءء كقولك: إن من عمل صالحاً 
Gla‏ لا نضيع أجره» فتضمر الفاء في قوله «فإتا» وإلقاؤها جائزء وهو أحب الوجوه إلي (”. .)٠١.٠٤١‏ وقوله 
Ul‏ إن الموت الذي تفرون منه فإنه مُلاقيكم» أدخلت العرب الفاء في خبر «إن» لأنها وقعت على «الذي», 
و«الذي» حرف يوصلء فالعرب تدخل الفاء في كل خبر كان اسمه مما يوصل مثل: «من» و«الذي»» وإلقاؤها 
صواب (5. 155. 17). وقال الكسائي: سمعت العرب تقول: انطلق به الفورء فتنصب على معنى إلقاء الصفة. 
وأنشدني بعض بني عقيل: تصيح بنا حنيفة إذ رأتنا » وأي الأرض تذهب للضياح + يريد: إلى أي الأرض 
اف A‏ زو ا BSS) «pln ol) bya‏ استعمالهم WG!‏ (؟. .)15-١١ ۲٤۳‏ 


نض الفا خافن > اتل خضي 


تفن عا 'إلقاة العا — انار تي 


two vowelless letters occur in sequence (such a sequence is usually avoided, by inserting a vowel, - إلتقى ساكنان‎ 


but may occasionally occur, e.g. in the reading yahttifu) 

وقوله «يكاد البرق يَضْطَّفْ أبصرهُم» والقراء تقرأ«يَخَطّفْ أبصارهم» بنصب الياء والخاء والتشديد. 
وبعضهم ينصب الياء ويخفض الخاء ويشدد الطاء فيقول «يَخطّف». وبعضهم يكسر الياء والخاء ويشدد 
فيقول «يخطّف »...و Caf‏ من كسر الخاء فإِنّه طلب كسرة الألف التي في «إختطف» وال« إختطاف». وقد قال 
فيه بعض النحويين: إنما كسرت الخاء لأنها سكنت وأسكنت التاء بعدها فالتقى ساكنان فخفضت الأولء: كما 
قال: اضرب الرجل» فخفضت الباء لاستقبالها اللام. وليس الذي قالوا بشيء .۱۸.١(‏ 0( وقد سمعت بعض 
العرب ينشد: قال لها هل لك يا تا في * قالت له ما أنت بالمرضي * فخفض الياء من «في». فإن يكن ذلك 
صحيحاً فهو مما يلتقي من الساكنين فيخفض الآخر منهماء وإن كان له أصل في الفتح ۷١. Y)‏ .۸). فأما LÉSI‏ 
فإن الشين من عشرة ساكنة فلم يخففوا العين منها فيلتقي ساكنان . وكذلك اثنا عشر في الذكران BRAY‏ 
العين GY‏ الألف من اثنا عشر ساكنة فلا يسكن بعدها آخر فيلتقي ساكنان (VINo. YYY)‏ قارن: جمع بين 
اگنن راجع: السيرافيء إدغام القراء :٤‏ وقد جمع بين ساكنين في قوله «الرعب بما» وهذا مذهب أبي 
عمرو...وأجاز الجمع بين ساكنين الفراء والكوفيون. السيرافيء إدغام القراء liag VAT‏ مذهب سيبويه» لأنه 
كان لا يجيز الإدغام في «شهر رمضان» pang‏ ربهم»..وكان الفراء يجيز الإدغام في ذلك على الوجهين من 
الجمع بين الساكنين ومن إلقاء الحركة. قارن: ٠١.۲.٠١‏ حيث يذكر الفراء قراءة الحسن «شهر رمضان » 
بالأدغام. ابن مجاهد, السبعة في القراءات YE.‏ فقرأ نافع «لا تَعْدُوا » بتسكين العين وتشديد الدال. 


لم alela pid‏ - أنظر: فاعل. 


مذهب U‏ - انظر مذهب. 


جواب لو - انظر جواب. 
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إلقاء 

ذلك» جعلوا «لا»» وإن رأيتها مبتدأةء ردا لكلام قد كان مضىء فلو ألقيت «لا» مما ينوى به الجواب لم يكن بين 
اليمين التي تكون جواباء واليمين التي تستأنف فرق (AVY)‏ وقوله عز وجل «والليل إذا عسعس» 
اجتمع المفسرون على أن معنى «عسعس» أدبر. وكان بعض أصحابنا يزعم أن عسعس: دنا من أوله وأظلم. 
وكان gai‏ البلاد النحوي ينشد فيه: gia Gute‏ لو يشاء ادنا »+ كان له من ضوئه مَقبس k‏ يريد: إذ دناء ثم 
يلقي همزة «إذ» ويدغم الذال في الدال. وكانوا يرون أن هذا البيت مصنوع (A. YEY, Y)‏ وقوله عز وجل «يوم 
يقوم الناس» هو تفسير اليوم المخفوض. لا ألقى اللام من الثاني رده إلى «مبعوثون يوم يقوم الناس» فلو 
خفضت يوم بالرد على اليوم الأول كان صوابا .)۸.۲٤١.۳(‏ والوجه الآخر جائز تضمر فيه «أن» وتلقى فيكون 
مثل قول الشاعر: ألا أيها الزاجري aai‏ الوَعَى * وأن Ai‏ اللات هل أنت مُخْلدِي × ألا ترى أن ظهور «أن» 
في آخر الكلام يدل على أنها معطوفة على أخرى مثلها في أول الكلام وقد حذفها (AVVO)‏ ولو رفع «إِلاً 
ابتغاء وجه ربّه» رافع لم يكن ALA‏ لأنك لو ألقيت «من» من «النعمة» لقلت: ما لأحد عنده نعمة تُجَرَى إلا 
ابتغاءء فيكون الرفع على اتباع المعنى» كما تقول: ما أتاني من أحد إلا أبوك (۸.۲۷۳.۳). فأنزل الله جل Spey‏ 
وما ودعك ويك 0ا dees‏ توما قل ترت وما قلاك: a‏ القاك :كما تقول قن اعطيحك وأخنت 
ومعناه: أحسنت إليك» فتكتفي بالكاف الأولى من Bale!‏ الأخرى» ولأن رءوس الآيات بالياء» فاجتمع ذلك فيه 
.)3١.775.(‏ وقوله عز وجل «لَيُنْبَدَنَ في الحطمة» قرأها العوام Gavia»‏ على التوحيد» وقرأها الحسن 
البصري وحده GIy‏ في الحطمة» يريد: الرجل وماله. والحطمة: اسم من أسماء النار» كقوله: eign‏ وسقر 
ولظى. فلو ألقيت منها الألف واللام إذ كانت اسما لم يجر .)٠.. ۲۹١. Y)‏ وقوله عز وجل «وامرأثه حَمّالة 
«bal‏ ترفع ال« حمالة» وتنصب...و أما النصب فعلى جهتين إحداهما أن تجعل الحمالة قطعا لأنها نكرة, ألا 
ترى أنك تقول: وامرأته الحمالة الحطبء فإذا ألقيت الألف واللام كانت نكرة؛ ولم يستقم أن تنعت معرفة 
بنكرة(1.598.5١).انظر Ao YAY YAY AAL YANAY, YLE EE, YANIYA YV, YYA, V ieai‏ 
VLE... NAN... VOUT LO YYA, Y‏ قارن: 
ترك» حذف» ald‏ ذهب» أسقطء أضمرء طرح» فقدء نزع. 

deletion, omission 

وقوله «ووصى بها إبرهيم بّنيه»..وفي إحدى القراءتين - قراءة عبد اللّه أو قراءة أبي: « أن يا بني إن اللّه 
اصطفى لكم الدين»» يوقع «وصى » على « أن» يريد: وصاهم Oly‏ وليس في قراءتنا « أن » JS‏ صواب. فمن 
ألقاها قال: الوصية قولء وكل كلام رجع إلى القول» جاز فيه دخول « أن »» وجاز إلقاء « أن »...وقول النحويين: 
إنما أراد «أن» فألقيت - ليس بشيء. لأن هذا لو كان لجاز إلقاؤها مع ما يكون في معنى القول وغيره 
.)١١-۷.۸. .١(‏ وأما قول الشاعر: فإياك المحاين أن تحينا Glas‏ حذره فقال: AL!‏ ثم نوى الوقفة, ثم 
استأنف «المحاين» بأمر آخرء BIS‏ قال: احذر المحاين. ولو أراد مثل قوله SE»‏ والباطل» لم يجز إلقاء الواوء 
لأنّه اسم أتبع اسما في نصبه» فكان بمنزلة قوله في [غير] الأمر: أنت elt yg‏ (1.177.1). وقوله « ثم abai‏ 
بالحلال والحرام والأمر والنهي. لذلك جاء قوله « ألا تعبدوا» ثم قال «وأن LARA‏ ربّكم» أي abai‏ آياته ألا 
تعبدوا وأن استغفروا. فد أن» في موضع نصب بإلقائك الخافض Y, Y)‏ 4( و«من» تحسن فيها ثم تلقى, 
فتكون في موضع نصبء كما قال عز وجل «يجعلون أصابعهم في آذانهم من الصواعق حذر الموت» ألا ترى أن 
«من» تحسن في الحذرء فإذا ألقيت انتصب بالفعل لا بإلقاء «من» كقول الشاعر: وأغفر عوراء الكريم 
اصطناعه » وأعرض عن ذات اللئيم (A, ١ .۲( » GSS‏ فإن قلت: قد قالت العرب: ما أتاني منْ أحد» وما أتاني 
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ألقى 
وألقيت الباء فنصبت YAN, Y)‏ .34( وثُرى أن قول العرب «ماساءك وناءك » من ذلك» ومعناه ما ساءك 
وأناءك» إلا أنّه ألقى الألفء لأنه متبع لساءك» كما قالت العرب: أكلت طعاماً فهنأني ومّرأنيء ومعناه إذا 
أفردت: وأمرأني» فحذفت منه الألف Ú‏ أن أتبع مالا ألف فيه (V0.1). Y)‏ وقوله Gai»‏ قوماً ما Gah‏ 
آباؤهم» يقال: لتنذر قوماً لم ينذر آباؤْهم, أي لم تنذرهم ولا أتاهم رسول قبلك. ويقال: لتنذرهم بما أنذر 
آباؤهم, ثم تلقى الباء فيكون «ما» في موضع نصب» كما قال «أنذرتكم صاعقةً مثل صاعقة عاد وثمود» 
(A. VY. Y)‏ وقوله «لقد ظلمك بسؤال تعجتك إلى نعاجه» المعنى فيه: بسؤاله نعجتكء فإذا ألقيت الهاء من 
السؤال أضفت الفعل إلى النعجة. ومثله قوله «لا يسام الإنسان من دعاء الخير » ومعناه: من دعائه بالخير. 
Gaba‏ ألقى الهاء أضاف الفعل إلى الخير وألقى من الخير الباء...ولا يصلح أن تذكر الفاعل بعد المفعول به فيما 
ألقيت منه الصفة (ACE, E.E, Y)‏ وقوله «وعندهم قاصرات الطرف أتراب» مرفوعة GY‏ «قاصرات» نكرة وإن 
كانت مضافة إلى معرفة. ألا ترى أن الألف واللام يحسنان فيها كقول الشاعر: من القاصرات الطرف لو دب 
محول + من الذر فوق الإثب منها لأثرا » فإذا حسنت الألف واللام في مثل هذا ثم ألقيتهما فالاسم نكرة 
(Yy. EA, Y)‏ وأنشدونا: فإن علي الله ol‏ يحملونني + على خطة إلا انطلقت أسيرها k‏ ويروى لا يحملونني. 
فلو ألقيت «إن» لقلت: علي الله لأضربنك» أي علي هذه اليمين...والعرب تلقي الواو من القسم ويخفضونه. 
سمعناهم يقولون: الله لتفعلن» فيقول المجيب: ألله لأفعلن» لأن المعنى مستعمل والمستعمل يجوز فيه الحذف 
EY. Y)‏ .9-4( وقوله «أولم یروا أن CUI‏ الذي حلق السموات والأرض ولم يَعْي بخلقهن بقادر »...ولو ألقيت 
الباء من «قادر » في هذا الموضعء رفعه GY‏ خبر ل«أن». قال وأنشدني بعضهم: فما رجعت بخائبة ركاب × 
حكيم بن المسيّب مُنتهاها * فأدخل الباء في فعل لو ألقيت منه نصب بالفعل Y‏ بالباء» يقاس على هذا وما 
أشبهه (۲. .)٠. ٠۷-۱۳.١١‏ فأنزل اللّه جل وعز «يَمنُون عليك أن أسلّموا» و«أن» في موضع نصب لأنها في 
قراءة عبد اللّه «يمنون عليك إسلامهم». ولو جعلت: يمون عليك GY‏ أسّلمواء فإذا ألقيت اللام كان نصباً 
مخالفاً للنصب الأول (VV. VT.)‏ ويقولون: عبد اللّه مثلّك» وأنت مثلّه. وعلّة النصب فيها أن الكاف قد تكون 
داخلة عليهاء فتتضب إذا القيت الكاف: فان قال قائل: أفيهوز أن تقول: زيِه الأسد شدة: فتخضصب الأسد إذا 
ألقيت الكاف؟ قلت: لاء وذلك أن « مثل» تؤدي عن الكاف» والأسد لا يؤدّي عنها (۳. .)٠١-١١١۸١‏ وقوله 
«تجيتاهم بسحر » سحر هاهنا يجرى GY‏ نكرة كقولك: نجيناهم بليلء فإذا ألقت منه العرب الباء لم يجروه 
فقالوا: فعلت هذا سحر يا هذاء وكأنهم في تركهم إجراءه أن كلامهم كان فيه بالألف واللام» فجرى على ذلك, 
فلما حذفت الألف واللام وفيه نيتهما لم يصرف (E.NA, Y)‏ وقوله «ما هن أمّهاتهم» الأمهات في موضع 
نصب لا ألقيت منها الباء نصبتء كما قال في سورة يوسف «ما هذا بَشرا» LAS]‏ كانت في كلام أهل الحجاز: 
ما هذا ببشرء فلما ألقيت الباء ترك فيها أثر سقوط الباء. وهي في قراءة عبد اللّه « ما هن بأمّهاتهم»» وأهل 
نجد إذا ألقوا الباء رفعوا فقالوا «ما هذا بشر» Lon‏ هن أمهائهم» NYA, Y)‏ . 0-8( تقول للرجل: هل لك في خير 
تقوم بنا إلى المسجد فنصليء وإن قلت: أن تقوم إلى المسجدء كان صوابا. ومثله مما فسر ما قبله على وجهين 
قوله «فلينظر الإنسان إلى طعامه» God Gly Gi‏ قال: أنا هاهناء فهو الذي يدخل « أن » في «تقوم »» ومن قال: 
إناء فهو الذي يلقي « أن» من « تقوم», ومثله «عاقبة مكرهم Y) Bln ge Gi‏ 154. 0). وهي في قراءة عبد اللّه 
I>‏ الموت الذي تفرون منه ملاقيكم». ومن أدخل الفاء ذهب به الذي» إلى تأويل الجزاء إذا احتاجت إلى أن 
توصل. ومن ألقى الفاء» فهو على القياس» لأنك تقول: إن أخاك قائم» ولا تقول: إن أخاك فقائم (Y. NOVY)‏ 
فجاء الإقسام بالرد عليهم في كثير من الكلام: المبتدأ منه» وغير المبتدأء كقولك في الكلام: لا واللّه لا أفعل 
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ألقى 
فتقول: لك أفضل رجلاً وخير رجلاً. والعرب تقول: لك أفضلها LEGS‏ وإنما هو تفسير الأفضل Cota (V. EA, Y)‏ 
أصبح وأمسى ورأيت GLa‏ الواو فيهن أسهل لأنهن توام (يعني تامات) في حال» وكان وليس وأظن بنين على 
النقص. ويجوز أن تقول: ليس أحد Y‏ وله معاش. وإن ألقيت الواو فصوابء لأنك تقول: ليس أحد» فتقف 
فيكون كلاماً .)1.۸٤.۲(‏ وقال «أولم يروا إلى ما CI GER‏ من شيء» ولم يقل في شيء منه بطرح «من» 
كراهية أن تشبه أن تكون Yla‏ ل«من» و«ما» فجعلوه ب«من» ليدل على أنه تفسير لدما» و«مَنْ» لأنهما غير 
مؤقتتين, فكان دخول «من» Laad‏ بعدهما تفسيراً لمعناهماء وكان دخول «من» Unt‏ على ما لم يوقت من «مَنْ» 
و«ما» فلذلك لم تلقيا..وإِنّما ذكرت هذا لأن العرب تقول: للّه oye‏ من رجلء ثم يلقون « منْ» فيقولون: للّه دره 
رجلاًء فالرجل مترجم U‏ قبله وليس بحالء LS‏ الحال التي تنتقلء مثل القيام والقعود ١.5-١.١. LY)‏ . 4). 
وكل اسم deag‏ مثل من وما والذي فقد يجوز دخول الفاء في خبره» GY‏ مضارع للجزاء والجزاء قد يجاب 
بالفاء. ولا يجوز «أخوك فهو قائم» لأنه اسم غير موصول. وكذلك: مالك لي. فإن قلت: ما cell‏ جاز أن تقول: 
فهو لي. وإن ألقيت الفاء فصواب (T No, Y)‏ وقوله glean‏ فيها من أساور من ذَهَب» لو ألقيت«من» من 
الأساور» كانت نصبا. ولو ألقيت «من» من الذهب» جاز نصبه على بعض القبح» GY‏ الأساور ليس بمعلوم 
عددهاء وإنما يحسن النصب في المفسر إذا كان معروف العدد .)٠١.٠٤١ | Y)‏ وقوله Lan yn‏ من ربّك» نصب: 
Ui‏ ذلك رحمة منه. Sy‏ فعل رأيته مفسرا للخبر الذي قبله فهو منصوب. وتعرفه بأن ترى هو وهي 
تصلحان قبل المصدرء فإذا ألقيّتا اتّصل المصدر بالكلام الذي قبله فنُصبء كقوله « فَضَلا من cals‏ وكقوله 
«إتك لن المرسلين على صراط مستقيم تنزيل العزيز الرحيم» معناه: إنك من المرسلين وهو تنزيل العزيز 
«وهذا تنزيل العزيز الرحيم» وكذلك قوله «فيها US Gods‏ أمر حكيم [pel‏ من عندنا» معناه: الفرق فيها أمر 
من عندنا. فإذا ألقيت ما يرفع المصدر اتّصل بما قبله فصب (VIEW. NOVY)‏ وقوله «فأجاءها الملخاض» من 
«جئت» كما تقول: فجاء بها المخاض إلى جذع النخلة. Cola‏ ألقيت‌الباء جعلت في الفعل ألفاء كما تقول: آتيتك 
زيداء تريد: أتيتك بزيد. ومثله «آتوني رَبَرَ الحديد» فلمًا ألقيت الباء زدت ألفاء وإنما هو: ائتوني بزبر 
الحديد (A-A. NIE, Y)‏ وقوله « SR‏ إليه من سحرهم UÍ‏ تسعى» «أنّها» في موضع رفع. ومن قرأ SEBS»‏ 
أو USS‏ « فإنّها في موضع نصب, GY‏ المعنى تتخيل بالسعي لهم» EASy‏ كذلك. فإذا ألقيت الباء نصبت, 
كما تقول: أردت بأن أقوم» ومعناه: أردت القيام, فإذا ألقيت الباء» نصبت. قال اللّه «ومن يرذ فيه بإلحاد 
«ple,‏ ولو ألقيت الباء نصبت فقلت: ومن يرد فيه إلحاداً بظلم (V0. VAXT, Y)‏ قوله « ما يأتيهم من Š‏ من 
ربّهم مُحْدَثْ» لو كان المحدّث نصبا أو رفعا لكان صوابا. النصب على الفعل: ما يأتيهم محدثاً. والرفع على 
الرد على تأويل الذكر, لأنّك لو ألقيت «من» لرفعت الذكر. وهو كقولك: ما من أحد قائ وقائم وقائماً. 
النصب في هذه على استحسان الباء» وفي الأولى على الفعل (YY. SAV. Y)‏ وقوله « وقلوبُهم وجلة «gal‏ وجلة 
من أتهم. فإذا ألقيت «من» نصبت. وكل شيء في القرآن حذفت منه خافضا فإن الكسائي كان يقول: هو 
خفض على Le‏ وقد فسّرنا أنه نصب إذا فقد الخافض (778.5.؟١).‏ وقوله «يوم يرؤن الملائكة لا بُشّرى 
يومئذ » اليوم ليس بصلة للبشرى فيكون نصبه بهاء ولكنك مضمر للفاء كقيلك في الكلام: Gi‏ اليوم فلا مال. 
فإذا ألقيت الفاء فأنت مضمر لمثل اليوم بعد لا. ومثله في الكلام: عندنا لا مال إن أردت لا مال عندنا فقدمت 
«عندنا» لم يجز. وإن أضمرت «عندنا» ثانية بعد «لا مال » صلح, ألا ترى أنك لا تقول: زيدا لا ضارب (يا هذا) 
كما تقول: لا ضارب زيدا .)١.577.7(‏ وقوله Sly‏ ألقي إلي GLAS‏ كريم»...و Lei‏ قوله Yin‏ تَعْلُوا » فألفها 
مفتوحة لا يجوز كسرها. وهي في موضع رفع إذا كرّرتها على «ألقي» ونصب على: ألقي إلي الكتاب بذاء 
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ألقى 

من نبي » هي لغات كلها معناهن معنى «كم». فإذا ألقيت «من» كان في الاسم النكرة النصب والخفض. من 
ذلك قول العرب: كم رجل كريم قد رأيت» وكم جيشا جرارا قد هزمت .)1١.١78.1١(‏ وذلك أنه جائز في 
النكرات أن تكون أفعالها تابعة لأسمائهاء لأنك تقول: إن كان أحد صالح ففلانء ثم تلقي « أحدا » فتقول: إن كان 
صالح ففلان» وهو غير موقت فصلح نعته مكان اسمه. إذ GIS‏ جميعا غير معلومين ولم يصلح ذلك في المعرفة 
لأن المعرفة موقّتة معلومة وفعلها غير موافق للفظها ولا لمعناها .١(‏ 165. 5). وقوله «إن الله اصطفى ءادم 
ونوحاً ley‏ إبراهيم وءال عمران على العالمين» يقال اصطفى دينهم على جميع الأديان لأنهم كانوا مسلمين, 
ومثله مما أضمر فيه شيء فألقي قوله «واسأل القرية التي كنا فيها» (1.7.17.1). وقوله «كهيئة الطير فأنفخ 
فيه»...وفي قراءة عبد اللّه «فأنفخها» بغير «في»», وهو مما تقوله العرب: رب ليلة قد بت فيهاء وبتّها. ويقال 
في الفعل أيضا: + ولقد أبيت على الطوى وأظلّه y‏ تلقى الصفات وإن اختلفت في الأسماء والأفاعيل 
(Y. Yio. S)‏ وقوله «إن الله لا يغفر أن يشرك به» فإن شئت جعلتها في مذهب خفض ثم تلقي الخافض 
فتنصبهاء يكون في مذهب جزاءء كأنك قلت: إن الله لا يغفر ذنبا مع شرك ولا عن شرك .)٠..۲۷۲.١(‏ وقوله 
«ورسئلاً قد قَصّصناهم عليك» نصبه من جهتين: يكون من قولك: كما أوحينا إلى رسل من قبلكء فإذا ألقيت 
«إلى» والإرسال اتصلت بالفعل فكانت نصبا كقوله Jaia»‏ من يشاء في رحمته والظال مين vei‏ لهم عذابا 
أليما» ويكون نصبا من «قصصناهم» .(V. ۲٠١ .١(‏ وقوله Glau»‏ أن يكون له ولد » يصلح في «أن» «من» 
و«عن»» فإذا ألقيتاء كانت «أن» في موضع نصب. وكان الكسائي يقول: هي في موضع خفض في كثير من 
أشباهها (A. YAT, N)‏ وقوله «فاذهب أنت وربّك فقّتلا» فقال «أنت» ولو ألقيت « أنت» فقيل: اذهب وربك 
فقاتلا كان صوابا (E.Y.E. Y)‏ وقوله «ذلكم cog ghd‏ خاطب المشركين» ثم قال «وأن للكافرين عذاب النار » 
فتصب «أن» من جهتين: Gi‏ إحداهما: وذلك بأن للكافرين عذاب النارء فألقيت الباء فنصبت. والنصب الآخر 
أن تضمر فعلا (WV. Eo, N)‏ وقوله تعالى «كذلك حقت كلمت Uy dye ly‏ «على الذين فَسَّقُوا أنّهم لا 
يؤمنون» de‏ عليهم لأنهم لا يؤمنونء أو بأتهم لا يؤمنون» فيكون موضعها نصبا إذا ألقيت الخافض. ولو 
كسرت فقلت: «agit‏ كان صوابا على الابتداء (VV ENT)‏ فإذا ألقيت من «لكن» الواو التي في أولها آثرت 
العرب تخفيف نونها. وإذا أدخلوا الواو آثروا تشديدها )£101 ,4( Laga‏ يعزب عن ربّك من مثقال ذرة في 
الأرض ولا في السماء ولا أصغر من ذلك ولا أكبر» و«أصغر وأكبر» فمن نصبهما GLb‏ يريد الخفضء يتبعهما 
المثقال أو الذرة. ومن رفعهما أتبعهما معنى المثقالء لأنك لو ألقيت من المثقال «من» كان رفعاء وهو كقولك: 
ما أتاني من أحد Jäle‏ وعاقل. وكذلك قوله «ما لكم من إله غيره» (A, ٤١. .١(‏ يقول: يضيق صدرك بما 
نوحيه إليك فلا ثلقيه إليهم مخافة أن يقولوا: لولا أنزل عليك ng SAS‏ من» تحسن فيها ثم تلقى» فتكون في 
موضع نصب» كما قال عز وجل «يجعلون أصابعهم في آذانهم من الصواعق Ga‏ الموت» ألا ترى أن «من» 
تحسن في الحذرء فإذا ألقيت انتصب بالفعل لا بإلقاء «من» كقول الشاعر: وأغفر عوراء الكريم اصطناعه » 
وأعرض عن ذات اللئيم .)١-1.5.7( » LSS‏ والقراء قد اختلفوا فيما يكون في آخره الياء وتحذف في 
الكتاب: فبعضهم يثبتهاء وبعضهم يلقيها. من ذلك: « أكْرَمَن» و« أهائن» فما آتان» اللّه» وهو كثير في القرآن 
(.1.148).«يلتقطه بعض السيارة»...و إنما جاز هذا كلّه لأن الثاني يكفي من الأول. ألا ترى Bi‏ لو قال: 
تلتقطه السيارة لجازء وكفى من «بعض». ولا يجوز أن تقول: قد ضربتّني غلام جاريتك, لأتك لو ألقيت 
الفلام, لم تدل الجارية على معناه .)١5 YV. Y)‏ [قوله] «فاللّه خير حافظاً» و« olge Bia‏ شئت جعلت 
«حافظاً» تفسيراً لأفضل. وهو كقولك: لك أفضلهم رجلاء ثم تلقي [في نسخة المطبوع: تلغي]الهاء والميم 
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ألقى 
فرق بين الجازم والمجزوم به« أحد». وذلك سهل في ol»‏ خاصة دون حروف الجزاء لأنها شرط وليست باسم» 
ولها عودة إلى الفتح فتلقى الاسم والفعل وتدور في الكلام فلا haai‏ فلم يحفلوا أن يفرقوا بينها وبين المجزوم 
بالمرفوع والمنصوب...وليس ذلك كما GY SG‏ الجزاء له جواب بالفاء» فإن لم يستقبل بالفاء استقبل بجزم 
مثله ولم يلق باسم» إلا أن يضمر في ذلك الاسم الفاء (VOY. EYY, N)‏ وربما حذفت النون وإن لم يتمم الكلام 
لسكون الجاع من Jak ayes ale‏ الكون إن كات سناكتة القيت ساكناء Sig Sl VE Seat‏ قال من 
ذلك قراءة القراء «عزير ابن اللّه» (V9, 600. N)‏ ويختارون أيضا التنوين إذا كان مع الجحد. من ذلك قولهم: 
ماهو بتارك حقه» وهو غير تارك aña‏ لا يكادون يتركون التنوين. وتركه كثير جائز...فمن حذف النون 
ونصب قال: النيّة التنوين مع الجحد» ولكثي أسقطت النون للساكن الذي لقيها وأعملت معناها (؟. ؟.؟. .)١5‏ 
والعلم والظن بمنزلة اليمين» فلذلك لقيت العلم ب«ما» فقال «علمت ما هؤلاء» كقول القائل: واللّه ما أنت 
بأخينا. وكذلك قوله «وظسُوا ما لهم من pened‏ ولو أدخلت العرب «أنْ» قبل «ما» فقيل: علمت أن ما فيك 
خيرء وظننت أن ما فيك خيرء كان صواباً. ولكنهم إذا لقي شيئًا من هذه الحروف أداة مثل «إن» التي معها 
اللام» أو استفهام كقولك: alel‏ لي أقام عبد اللّه أم etsy‏ أو «لئن» و«لو». اكتفوا بتلك الأداة فلم يدخلوا عليها 
«أن» (A-0. Y.Y, Y)‏ وكذلك جواب الجزاء يلقى «يفعل» ب« فعل» و«فعل» ب«يفعل» كقولك: إن قمت أقم» وإن 
تقم قمت. وأحسن الكلام أن تجعل جواب «يفعل» بمثلهاء و« قعل » بمثلها YVI. Y)‏ . 4). وقوله «فقال أحطت بما لم 
تحط به elisa‏ قال بعض العرب: أحط فأدخل الطاء مكان التاء. والعرب إذا لقيت الطاء التاءً فسكنت الطاء 
قبلها صيّروا الطاء تاء. فيقولون أحت. كما يحولون الظاء تاء في قوله «أوَعَتً أم لم تكن من الواعظين » 
UI,‏ والدال تاء مثل aai‏ ورأيتها في بعض مصاحف عبد الله «وأخَتَمْ». ومن العرب من يحول التاء إذا 
كانت oe ies‏ فل SET SSN aN NAV GY) bal‏ 59و فاون اقل 


to drop, delete (e.g. a preposition, in which case the noun may be in the accusative; a subject pronoun, 
when it can be supplied by the context or the situation; when two words form a collocation, one of the 
two may drop certain elements as a result of attraction; wa- introducing an oath may be deleted, and 

still operate on the following genitive noun, because the oath formula is extremely common) 
والعرب إذا ألقت «بين» من كلام تصلح «إلى» في آخره» نصبوا الحرفين المخفوضين اللذين خفض أحدهما‎ 
ب«بين » والآخر ب«إلى». فيقولون: مطرنا ما زبالة فالثعلبيّة. وله عشرون ما ناقة فجملاء وهي أحسن الناس‎ 
ماقّرناً فقدماء يراد به ما بين قرنها إلى قدمها(١2.””. 6). وقوله«ووصى بها إبرهيم بنيه»..وفي إحدى‎ 
أو قراءة أبي: «أن يا بني إن اللّه اصطفى لكم الدين»» يوقع «وصى » على «أن»‎ CUI القراءتين - قراءة عبد‎ 
وليس في قراءتنا « أن » وكل صواب. فمن ألقاها قال: الوصية قولء وكل كلام رجع إلى‎ Gls يريد: وصاهم‎ 
في أولادكم‎ CU! عز وجل في النساء «يوصيكم‎ CL جاز فيه دخول «أن»» وجاز إلقاء «أن»» كما قال‎ J gill 
الوصية كالقول...وقول النحويين: إنما أراد «أن» فألقيت- ليس بشيء. لأن هذا‎ OY للذكر مثل حظ الأنثيين»‎ 
وقوله «كم ءاتينهم» معناه: جئناهم‎ .)١1١-1.4..١( لو كان لجاز إلقاؤها مع ما يكون في معنى القول وغيره‎ 
به. والعرب تقول: أتيتك بآية, فإذا ألقوا الباء قالوا: آتيتك آية, كما جاء في الكهف « آتنا غداءنا» والمعنى:‎ 
وقد قال بعض النحويين: هي مما أضمرت فيه الواو» حذفت من نحو قولك في‎ (A, WYO, y) إيتنا بغدائنا‎ 
.)١١1١66.1١( «أن» حرف ليس بمتمكن في الأسماء‎ OY الكلام: ما لك ولأن تذهب إلى فلان؟ فألقى الواو منها‎ 
لغتان. وكذلك «وكأين‎ Lamy «كم من فئة قليلة غلبت فئة كثيرة» وفي قراءة أبي «كأين من فئة قليلة غلبت»‎ 
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خرج على لفظ 

وقوله عز وجل «أفرأيتم اللات والعدَّى» قرأها الناس بالتخفيف في لفظ قوله «ولات حين متاص» وفي وزن 
«شاة». وكان الكسائي يقف عليها بالهاء « أفرأيتم اللاه». قال وقال الفراء: وأنا أقف على التاء (NY AVY)‏ 
وقد مر له نظائر من الحكاية» من ذلك قول عنترة: الشاتمي عرضي ولم أشتمهما * والناذرين إذا لقيتهما دمي 
* والمعنى أنهما LIS‏ يقولان: إذا لقينا عنترة لنقتلنه؛ فجرى الكلام في شعره على هذا المعنى, واللفظ مختلف 
(Y. YE. Y)‏ ومثله «إن الإنسان لفي خسر إلا الذين آمنوا» وهي في قراءة عبد اللّه « أسفل السافلين» ولو 
كانت: أسفل سافل لكان صواباء Bal GY‏ الإنسان واحد» فقيل «سافلين » على الجمع» GY‏ الإنسان في معنى جمع 
(.1.777). وفي قراءة عبد اللّه «ذلك الدين القيمة» وفي قراءتنا «وذلك دين alabarka CAEN‏ 
نفسه لاختلاف لفظيه» وقد فسر في غير موضع (A. YAY. Y)‏ وقوله عز وجل Gy ily‏ الجحيم» «ثم لترونها» 
مرتين من التغليظ أيضا «لترونها Que‏ اليقين» عينا لستم عنها بغائبين, فهذه قراءة العوام أهل المدينة, 
وأهل الكوفة وأهل البصرة بفتح التاء من الحرفين...عن علي رحمه الله أنه قرأ Gg pid‏ الجحيم» ثم لَتَروَنّها» 
بضم التاء الأولى» وفتح الثانية. والأول أشبه بكلام العرب» لأنه تغليظء فلا ينبغي أن يختلف لفظه 
(1.588.5). قوله عز وجل Ua»‏ هو CU‏ أحد»...وهذا من صفاته: أنه واحد» وأحد وإن كان نكرة. قال gah‏ عبد 
اللّه: يعني في اللفظء فإنه مرفوع بالاستئناف كقوله: هذا بعلي شیخ» (A, YAA | Y)‏ انظر أيضا: MUNA‏ 
YA, AOL YAY AE Y‏ ا ل ا ال ل EVV YLW, E.A, VERY‏ ال ALYA,‏ 
VO, ۲.۲.۱.۷, ۲.۷-۲, ,۳‏ قارن: وجه.ء جهة. gue‏ )03 مثال» وزن» میزان» معنىء تأويلء. ظاهر. كتاب. 
قارن أيضا: الكسائي» متشابه VW ٠١.‏ فهما من حروف الواحد Balls‏ ومن حروف الاثنين بالمعنى...فلفظهما 
مختلف ومعناهما واحد...فهذه ثلاثة أحرف معناهم واحد ولفظهم مختلف. 


لفظ - انظر خرج. 
nickname‏ 
والظلمات مثل لقب الكافرء أي أنه لا يعقل ولا يبصر فوصف قلبه بالظلمات .)١ . 500 . Y)‏ 


1. to be next to, face; 2. to follow; 3. to precede; 4. to put next to 


- تس‎ 60 
~“ ٠ 


وقوله «اذكروا نعمّتي التي أنعمت عليكم»..وأمًا نصب الياء من «نعمتي » فإن كل ياء كانت من المتكلّم ففيها 
لغتان: الإرسال والسكون,ء والفتح. فإذا لقيتها ألف ولام اختارت العرب اللغة التي حركت فيها الياء وكرهوا 
الأخرى (E, YA‏ فصيّروا حدوث اللام - وإن كانت لا تعررب شيئًا - كالذي يعربء ثم صيّروا جواب الجزاء 
بما GGG‏ به اليمين - يريد تستقبل به - Col‏ ب«لام» Gly‏ ب«لا» Colg‏ ب«إن» Colg‏ ب«ما»..وإِنّما صيّروا جواب 
الجزاء كجواب اليمين OY‏ ال«لام» التي دخلت في قوله «ولقد علموا لَمَنِ اشتراه» وفي قوله dy‏ آتيتكم من 
كتاب وحكمة»» وفي قوله «لئن lye Si‏ إنما هي لام اليمينء كان موضعها في آخر الكلام» Cola‏ صارت في 
أوله صارت كاليمين فلقيت يما يلقى به اليمين (VAT .55.١(‏ فيقول القائل: فهل يجوز في الكلام أن يقول: 
أتود أن تصيب مالا فضاع. والمعنى: فيضيع ؟ قلت: نعم» ذلك جائز في «وددت »» GY‏ العرب تلقاها مرة ب«أن» 
وهترة gl ns‏ « قىقولون؛ لودتت لو ذهبت عناء [و]وددت أن تذهب عنا ١(‏ . 176 . 0). وقوله SEI Syn‏ الله ميثق 
النبيّين Led‏ ءاتيتكم من كتب وحكمة» و«لمًا آتيتكم»...ومن نصب اللام في «لما» جعل اللام لاما زائدة؛ إذ 
أوقعت على جزاء» صير على جهة Jai»‏ وصير جواب الجزاء باللام وب«إن» وبهلا» وب«ما» فكأن اللام يمين, 
al‏ ضار ت حل 800A) elles)‏ )وقول روإن أحد فن المشركي ged laa‏ م حو وان 
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kzi 
رأيت لداتك ولديك, ولا تقل: لديتك. ولا: لداتك» إلا أن يغلط بها الشاعرء فإنه ربما شبه الشيء بالشيء إذا‎ 
خرج عن لفظه» كما لم يجر بعضهم « أبو سمان» والنون من أصله من السمن» لشبهه بلفظ «ريّان» وشبهه‎ 
وقوله «ويّدّع الإنسان» حذفت الواو منها في اللفظ ولم تحذف في المعنىء لأنها في موضع رفع,‎ (VT. AY, Y) 
كما قال تبارك‎ iha «ما» قد يكون‎ a gers É Gin وقوله‎ (VE. VW. Y) فكان حذفها باستقبالها اللام الساكنة‎ 
ومثله‎ .)1.٠١١.۲( اختلف لفظهما‎ Ú نادمين ». وتكون في معنى «أي» معادة‎ Gane قليل‎ Cen وتعالى‎ 
قول اللّه تبارك وتعالى «ويْتَزل من السماء من جبال فيها من برد المعنى: فيها جبال بَرّدء فدخلت « من» لأن‎ 
Gi والعرب توحد « نعم» و« بئس» وإن كانتا بعد الأسماء فيقولون:‎ .)5 . NEN, Y) BAU الجبال غير معدودة في‎ 
يلتمس معناه. إِنّما‎ Jais جاز توحيدها لأتهما ليستا‎ Lly وكذلك «بئس».‎ Lisa ونعم‎ Loyd قومك فنعموا‎ 
لا يقال منهما‎ biy أدخلوهما لتدلاً على المدح والذم» ألا ترى أن لفظهما لفظ «قَعل» وليس معناهما كذلك»‎ 
وقوله‎ .)١5 . ١15١ «يبأس الرجل زيد» ولا «ينعم الرجل أخوك » فلذلك استجازوا الجمع والتوحيد في الفعل (؟.‎ 
تأويل الكاف والميم في «خيفتكم» مرفوع. ولو نويت به - بالكاف‎ GY «كخيفتكم أنقسكم» نصبت الأنفس‎ 
UN والميم - أن يكون في تأويل نصب رفعت ما بعدها. تقول في الكلام: عجبت من موافقتك كثرة شرب‎ 
وعجبت من اشترائك عبدا لا تحتاج إليه. فإذا وقع مثلها في الكلام فأجره بالمعنى لا باللفظ. والعرب تقول:‎ 
خفض في الظاهر.‎ GY BAU! وقيامكم كلّكم وكلّكم. فمن خفض أتبعه‎ analy عجبت من قيامكم أجمعون‎ 
ومثله الحنطة السمراءء وهي واحدة في لفظ جمع. ولو قيل‎ .)١١-٠١ TYE. Y) ومن رفع ذهب إلى التأويل‎ 
ور نها‎ 2006-07 el pad eS كان هابا‎ I ec خنطا سحو كان ضنواباء:ولق فئل‎ 
شبّهت العرب لفظه بالمعرفة لما أضيف إلى الالف واللام. فينصبون نعته إذا كان نكرة فيقولون: هذا حسن‎ 
الوجه قائماً وذاهباً. ولو وضعت مكان الذاهب والقائم نكرة فيها مدح أو ذم آثرت الإتباع فقلت: هذا حسن‎ 
اليسارة مدح..ولو نصب لأن لفظه نكرة ولفظ الذي هو نعت له معرفة كان صواباء كما‎ GY الوجه موسرء‎ 
قالوا: هذا مثلك قائْماً. ومثلك جميلاً (؟.7.4.9١-.41.؟). وقوله «يا حَسرتا» يا ويلتاء مضاف إلى المتكلم.‎ 
الدعاء. وربما قيل: يا‎ Bal يحول العرب الياء إلى الألف في كل كلام كان معناه الاستغاثة, يخرج على‎ 
حَسرت» كما قالوا: يا لهف على فلان, ويا لهفا عليه, قال: أنشدني أبو ثَروان العكُلي: تزورونها أو لا أزور‎ 
.)١؟‎ . EYN, Y) فخفض كما يخفض المنادى إذا أضافه المتكلّم إلى نفسه‎ k نساءكم * ألهف لأولاد الإماء الحواطب‎ 
وقوله «ذلك جزاء أغداء اللّه النار» ثم قال «لهم فيها دار الخُلْد » وهي النار بعينها وذلك صواب لو قلت: لأهل‎ 
الكوفة منهادار صالحة: والدار هي الكوفة. وحسن حين قلت والكوفة هي الدار [في النسخة المطبوعة:‎ 
وقوله «لتَستووا على ظهوره » يقول القائل: كيف قال: «على ظهوره»‎ (VE. W.Y) والدار]» فاختلف لفظاهما‎ 
فأضاف الظهور إلى واحد؟ يقال له: إن ذلك الواحد في معنى جمع بمنزلة الجند والجيش والجميع. فإن قال:‎ 
فهلا قلت: لتستووا على ظهره» فجعلت الظهر واحدا إذا أضفته إلى واحد؟ قلت: إن الواحد فيه معنى الجمع,‎ 
وقوله «وحب‎ .)٠١ TAL) فرددت الظهور إلى المعنى ولم تقل: ظهره فيكون كالواحد الذي معناه ولفظه واحد‎ 
اليقين» ومثله «ونحن‎ Go الحصيد » والحب هو الحصيد» وهو مما أضيف إلى نفسه مثل قوله «إن هذا لَهُوَ‎ 
أقرب إليه من حبل الوريد» والحبل هو الوريد بعينه أضيف إلى نفسه لاختلاف لفظ اسميه. والوريد: عرق‎ 
قوله «فَوَرب السماء والأرض» أقسم عز وجل بنفسه: إن الذي قلت لكم‎ (V. VIY) بين الحلقوم والعلباوين‎ 
مثل ما أنكم تنطقون. وقد يقول القائل: كيف اجتمعت «ما» و«أن» وقد يكتفى بإحداهما من الأخرى؟‎ Gal 
.)١١.۸٤.۳( وفيه وجهان: أحدهما أن العرب تجمع بين الشيئين من الأسماء والأدوات إذا اختلف لفظهما‎ 
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وقالوا لإخوانهم إذ ضربوا في الأرضء GY‏ ماض» كما تقول: ضربتك إذ قمت» ولا تقول: ضربتك إذا قمت, 
وذلك جائز. والذي في كتاب UI‏ عربي حسن. OY‏ القول وإن كان ماضيا في اللفظ فهو في معنى الاستقبال 
(A. VEY.)‏ فجمع بين اللام وبين «كي». وقال اللّه تبارك وتعالى «لكيلا تَأسّوا على ما فاتكم» وقال الآخر 
في الجمع بينهن: أردت لكيما أن تَطَير بقربتي * فتتركها شنا بيداء بلقع * وإنما جمعوا بينهن لاتفاقهن في 
المعنى واختلاف لفظهن» كما قال روّبة: +بغير لا عصف ولا اصطراف + (V. YY. N)‏ يضاف الشيء إلى نفسه 
إذا اختلف لفظه كما اختلف Gall‏ واليقين والدار والآخرةء واليوم والخميس. وإذا اتفقا لم تقل العرب: هذا حق 
Gall‏ ولا يقين اليقينء لأنهم يتوهمون إذا اختلفا في اللفظ أنهما مختلفان في المعنى .)١ 517١-١7 YY. .١(‏ 
وتترك التاء موحدة مفتوحة للواحد والواحدة والجميع في مؤنثه ومذكره. فتقول للمرأة: أرايتك زيدا هل 
خرج» وللنسوة: أرايتَكن زيدا ما فعل. وإنما تركت العرب التاء واحدة لأنهم لم يريدوا أن يكون الفعل منها 
واقعا على نفسهاء فاكتفوا بذكرها في الكاف» ووجهوا التاء إلى المذكّر والتوحيد» إذ لم يكن الفعل واقعا. 
وموضع الكاف نصب وتأويله رفع» كما أنك إذا قلت للرجل: دونك زيداء وجدت الكاف في اللفظ خفضا وفي 
المعنى رفعاء لأنها مأمورة (777.1. 19). وقوله «إن الحكّم إلا للّه يَقّض الحق» كتبت بطرح الياء لاستقبالها 
الألف واللام, كما كتب «سنَدْعٌ الزبانية» بغير واو» وكما كتب «فما ead GAS‏ بغير ياء على اللفظ 
(yE. ۳۳۷ .۱(‏ ومثل «معایش» من الواو مما لا يهمز لو جمعت «معونة» قلت « معاون » أو «منارة» قلت 
«مناور ». وذلك أن الواو ترجع إلى أصلها لسكون الألف قبلها. وربما همزت العرب هذا وشبهه يتوهّمون 
أنّها «فعيلة» لشبهها بوزنها في اللفظ وعدة الحروف .)١5 YYY. A)‏ وليس بكثير من كلامهم أن يقولوا: حسبك 
ا Re‏ جولو كيك eck‏ کف و کا ا لان فى وک محص و اق ين الل را على 
تأويل الكاف لا على لفظهاء Sy SO Gly yas‏ وأهلّكَ» فر الأهل على تأويل الكاف .)٠.. EVN)‏ وقوله 
أَنْفِقُوا طعا أو LOS‏ وهو أمر في اللفظ وليس بأمر في المعنى, لأنه أخبرهم أنه لن يتقبل منهم. وهو في 
الكلام بمنزلة «إن» في الجزاءء كأنك قلت: إن أنفقت Legh‏ أو كرها فليس بمقبول منك (VE. EEN, N)‏ «الآن » 
حرف بني على الألف واللام لم تخلع منه» وترك على مذهب الصفة لأنه صفة في المعنى واللفظء كما رأيتهم 
فعلوا في «الذي» و«الذين» فتركوهما على مذهب الأداة» والألف واللام لهما غير مفارقتين EWN)‏ ,4( 
وقوله « إلا الذين صَبروا » في موضع نصب بالاستثناء من قوله «ولئن أذَفْناه» يعني الإنسان» ثم استثنى من 
الإنسان GY‏ في معنى الناس» كما قال تبارك وتعالى «والعّصر إن الإنسان لّفي خسئر إلا الذين me ey‏ 
فاستثنى كثيراً من لفظ GY salg‏ تأويل جماع (Y. o. Y)‏ وقوله «وهم بالآخرة pa‏ كافرون» العرب لا تجمع 
اسميّن قد كني عنهما ليس بينهما شيء إلا أن ينووا التكرير وإفهام المكلّم. فإذا أرادوا ذلك قالوا: أنت أنت 
فعلت» وهو هو أخذها. ولا يجوز أن تجعل الآخرة توكيداً للأولى GY‏ لفظهما واحد. ولكنهم إذا وصلوا الأول 
بناصب أو خافض أو رافع أدخلوا له اسمه فكان توكيداً. GÍ‏ النصوب فقولك: ضربتك أنت. والمخفوض: مررت 
بك أنت. والمرفوع: قمت أنت. وإنما فعلوا ذلك GY‏ الأول قل واختلف لفظه»ء فأدخلوا اسمه الميتدأ ٤٥, Y)‏ .۸- 
.)٠‏ وقوله «ولدار الآخرة» أضيفت الدار إلى الآخرة وهي الآخرةء وقد تضيف العرب الشيء إلى نفسه إذا 
اختلف لفظه كقوله « إن هذا لَهُوَ Go‏ اليقين» والحق هو اليقين. ومثله أتيتك بارحة الأولى» وعام الأول وليلة 
الأولى» ويوم الخميس. وجميع الأيام تضاف إلى أنفسها لاختلاف لفظهاء وكذلك شهر ربيع .)5-١.03.5(‏ 
وقوله «ويُنْشئ السحاب e JEŽ‏ السحاب وإن كان لفظه واحداً Gli‏ جمع» واحدته سحابة. جعل نعته على 


الجمع Lad (NYT, Y)‏ كان منه مؤتثا أو مذكّرا فأجره على التام مثل «الصالحين» و«الصالحات». تقول: 
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لفظ 


فصارت ألفأ في اللفظ لم يجز في «هم» إلا الرفع..ولا يجوز أن تقول: كتب إلى إِمّهء ولا: على إمّه» GY‏ الذي 
قبلها ألف في اللفظء وإنما هي ياء في الكتاب: «إلى» و«على» .)1.7-١..5.١(‏ وإذا كان الأول لم يُمض لم 
يجز الثاني ب«قد» ولا بغير «قد» مثل قولك: كاد قام, ولا أراد قام, OY‏ الإرادة شيء يكون ولا يكون الفعل, 
ولذلك كان محالا قولك: عسى GY ala‏ «عسى » وإن كان لفظها على «فعل» فإنها لمستقبلء فلا يجوز عسى قد 
قام» ولا عسى قام, ولا كاد قد قامء ولا كاد قام» لأن ما بعدهما لا يكون ماضيا .)١١.74 .١(‏ وقوله «ولا تكونوا 
أوّل كافر به» فوحد ال«كافر» وقبله جمع وذلك من كلام العرب فصيح جيذ في الاسم إذا گان شقا من (jaa‏ 
مثل الفاعل والمفعول» يراد به «ولا تكونوا أول من يكفر» فتحذف «cpa»‏ ويقوم الفعل مقامها فيؤدي الفعل عن 
مثل ما أدت «من» عنه من التأنيث والجمع وهو في لفظ توحيد (VTS)‏ ومماً يجوز أن يقع عليه «بين» 
وهو واحد في اللفظ مما يؤدي عن الاثنين فما زاد قوله Y»‏ ثُفرق بين أحد منهم» ولا يجوز: لا نفرق بين رجل 
منهم» لأن أحدا لا يثنى كما يثنى الرجل ويجمع» فإن شئت جعلت أحدا في تأويل اثنين» وإن شئت في تأويل 
أكشر (VV. £0. A)‏ ومن ذلك قول العرب: عجبت من تساقط البيوت بعضها على بعض» وبعضها على بعض. 
فمن رفع رد البعض إلى تأويل البيوت» لأنها رفع. ألا ترى أن المعنى: عجبت من أن تساقطت بعضها على 
بعض. ومن خفض أجراه على لفظ البيوت» GIS‏ قال: من تساقط بعضها على بعض (V0. AT, Y)‏ وقوله Daa»‏ 
للذين كفروا الحيوة الدنيا» ولم يقل «زينت» وذلك جائزء وإنما ذكّر الفعل والاسم مؤنّثء لأنه مشتق من فعل 
في مذهب مصدر. فمن أنْث أخرج الكلام على اللفظء ومن ذكر ذهب إلى تذكير المصدر...فأمًا في الأسماء 
الموضوعة فلا تكاد العرب تذكّر فعل مؤنَّث إلا في الشعر لضرورته. وقد يكون الاسم غير مخلوق من فعلء 
ويكون فيه معنى تأنيث وهو مذكر فيجوز فيه تأنيث الفعل وتذكيره على اللفظ مرة وعلى المعنى مرة. من 
ذلك قوله je‏ وجل GIS gy‏ به Cle gd‏ وهو الحق» ولم يقل « كذّبت» ولو قيلت لكان صوايا 155-1١5 AVON)‏ , ؟). 
فلذلك قالت العرب: هو أحسن الرجلين وأجمله» GY‏ ضمير الواحد يصلح في معنى الكلام أن تقول: هو أحسن 
رجل في الاثنينء وكذلك قولك: هي أحسن النساء وأجمله. من قال وأجمله قال: أجمل شيء في النساءء ومن 
قال: وأجملهن أخرجه على اللفظ .١(‏ .5.117). والطاء والدال يدغمان عند التاء أيضا إذا أسكنتاء كقوله 
«أحطت بما لم تحط به» تخرج الطاء في اللفظ تاء .)۷.۱۷۲.١(‏ وهو مثل جمع العرب بين «ما» و«إن» وهما 
جحد...وذلك لاختلاف اللفظين يجعل أحدهما لغواً. ومثله قول الشاعر: من النفر اللاء الذين إذا هم x‏ تهاب 
اللئام حَلّقة الباب قعقعوا + ألا ترى أنه قال: اللاء الذين» ومعناهما الذين» استجيز جمعهما لاختلاف لفظهماء 
ولو اتفقا لم يجز. لا يجوز: ما ماقام زيدء ولا: مررت بالذين الذين يطوفون .)۷-٤.۱۷١.١(‏ وذلك أنه جائز 
في النكرات أن تكون أفعالها تابعة لأسمائهاء لأنك تقول: إن كان sal‏ صالح ففلانء ثم تلقي « أحدا » فتقول: إن 
كان صالح ففلان» وهو غير موقت فصلح نعته مكان اسمه. إذ LIS‏ جميعا غير معلومين ولم يصلح ذلك في 
المعرفة GY‏ المعرفة Liige‏ معلومة وفعلها غير موافق للفظها ولا لمعناها .)١.145 .١(‏ وقوله «هّبْ لي من لَدنْك 
ذرَيّة طيّبة» الذريّة جمع» وقد تكون في معنى واحدء فهذا من ذلك» GY‏ قد قال: «فهب لي من لدنك وليا» ولم 
يقل أولياء. وإنما قيل «طيبة» ولم يقل «طيبا» GY‏ الطيبة أخرجت على لفظ الذرية فأنث لتأنيثها. ولو قيل 
ذريّة طيباء كان صوابا .)٠١ .۲.۸.١(‏ والصرف أن يجتمع الفعلان بالواو أو ثم أو الفاء أو أو» وفي أوله جحد 
أو استفهام. ثم ترى ذلك الجحد أو الاستفهام ممتنعا أن يكر في العطف» فذلك الصرف. ويجوز فيه الاتباع 
GY‏ نسق في اللفظ. وينصب إذ كان ممتنعا أن يحدث فيهما ما أحدث في أله (YA. YTO.)‏ وقوله «يأيّها 


الذين ءامَنُوا لا تكونوا كالذين كَفَرُوا وقالوا لإخونهم إذا ضّربوا في الأرض» كان ينبغي في العربية أن يقال: 
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قد يلغى» وبين الفعل الذي لا يجوز إلغاؤه. ألا ترى أنك تقول: Gi‏ - أظن - خارج» فتبطل « أظن» ويعمل في 
الاسم فعله .)2.555.١(‏ وكان الكسائي يجيز تقدمة النصب في جواب الجزاءء ولا يجوز تقدمةالمرفوع, 
ويحتج بأن الفعل إذا كان للأول عاد في الفعل راجع ذكر الأول» فلم يستقم إلغاء الأول. وأجازه في النصبء OY‏ 
المنصوب لم يعد ذكره فيما نصبه» فقال: GIS‏ المنصوب لم يكن في الكلام. وليس ذلك كما قال (NY . EYY. A)‏ 
وكذلك لا في التبرئة وغيرهاء تقول: لا رجلء ولا من ey‏ يجوز فيما يعود بذكره بعد إلا الواو وغير الواو 
في التمام. ولا يجوز ذلك في «أظن» من قبل أن GLU‏ خلقته الإلغاء: ألا ترى أنك تقول: زيد قائم أظنء فدخول 
«أظن» للشك فكأنه مستغتى عنه (AAE. Y)‏ 


prevented from operating (e.g. the requirement of the lam of la-’in to take the correlative of an oath; 
when anna occurs twice, before the conditional particle and before its apodosis, the operation of the 

first anna may be cancelled) 
فاللام في «لئن» ملغاة‎ * pole plung كما قال الآخر: فلا يَدُعني قومي صريحاً لحرة + لئن كنت مقتولاً‎ 
فإذا قالوا: أنت فينا أنت راغبء ففرقوا بينهما‎ .)۷. 1۷ .١( ولكنها كثرت في الكلام حتى صارت بمنزلة «إن»‎ 
ial مَنْ تولآه فاته يُضلّه » كان الأول‎ Gi عليه‎ Sy بصفة قالوا ذلك؛ وكأنه في مذهبه بمنزلة قوله‎ 

والخبر عن الثاني (؟. 55 (NV.‏ 


redundant (e.g. when two particles which are identical in meaning but differ in form join together, one 
is redundant) 

وربما جمعت العرب بينهما جميعاء قال اللّه تبارك وتعالى «وما عملت من سوء تود لو أن بينه Ísai‏ بعيداً» 
وهو مثل جمع العرب بين «ما» و«إن» وهما جد قال ام وت UI‏ ا SIS‏ مقر امف 
و E E‏ حر ها او E‏ ول peal‏ عسوو الودوس :فوا لعو د كول ووذلك واف ا للقطين 
Jaa‏ أحدهما لغواً WIN)‏ 4). قارن: ضلة 2١‏ حشوء زائد. راجع: ديرة .0.-95494:1991١‏ فرستيخ 1997 NEV‏ 


to express (in a certain form, e.g. to express a singular entity in a plural form) 
به واحدا. يقول:‎ Bal وقوله «وإنهم ليصدونهم عن السبيل» يريد الشيطان» وهو في مذهب جمع» وإن كان قد‎ 
.)١15 . 5: LY) وإن الشياطين ليصدونهم عن السبيل ويحسبون هم أنهم مهتدون‎ 


1. a form (sometimes in contrast to meaning, e.g. a noun may be masculine in form but feminine in 
meaning, and vice versa; a noun may be singular in form but plural in meaning; when two particles are 
identical in meaning but different in form, they may occur together; a verb with a past tense form may 
be future in meaning; a noun may be annexed to its modifier, provided they differ in form; an 
imperative form may introduce a sentence with a conditional meaning; an erroneous analogy may 
result when two lexemes are similar in form but different in derivation); 2. the (surface) actual 
structure (sometimes in contrast to the underlying structure, e.g. an enclitic pronoun may be accusative 
or genitive in the surface structure, yet it may represent a nominative or accusative noun in the 


underlying structure); 3. pronunciation (sometimes in contrast to spelling) 


o 2 0 


» عليهم» و« عليهم» وهما لغتان...ولا تيال أن تكون الياء مفتوحا ما قيلها أو مكسوراء فإذا انفتح ما قبل الياء 
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a dialectal usage of Yemen (the word hasab is used in the sense of hatab) - لغة أهل اليمن‎ 


ألغى - 


- 978-90-04-44553-6 


r r 


ean yay‏ جهكو» نکر أن الحصب في لغة أهل اليمن الحطب...عن رجل سمع عليا يقرأ« حَطّب» 


بالطاء...رفعه إلى عائشة أنها قرأت « حطّب» كذلك..عن ابن عباس أنه قرأ « حضب» بالضاد. وكل ما هيجت به 
الرجل أى ر ميته „YNY. Y)‏ .\( 


to abolish, cancel (1. the operation, e.g. of a defective verb, when it occurs in parenthesis rather than in 

initial position; 2. the agreement - in gender, etc. - with a certain noun) 
فإذا كان الفعل ناقصا - مثل حسبت وظننت - قالوا: أظتني خارجاء وأحسبني خارجاء ومتى تراك خارجاء‎ 
ولم يقولوا: متى ترى نفسك» ولا متى تظن نفسك. وذلك أنهم أرادوا أن يفرقوا بين الفعل الذي قد يلغى» وبين‎ 
أظن - خارج» فتبطل «أظن» ويعمل في الاسم فعله‎ - Li الفعل الذي لا يجوز إلغاؤه. ألا ترى أنك تقول:‎ 
وهو فعل له أو هو بعض له قالوا فيه بالتأنيث والتذكير‎ SGU والعرب إذا أضافت المذكر إلى‎ .)0 ,. ۳١١ .١( 
oY وأنشدونا: على قبضة موجوءة ظهر كفه + فلا المرء مُستحي ولا هو طاعم * ذهب إلى الكف وألغى الظهر‎ 
× وأنشدني العكلي أبو ثروان: أرى من السنين أخذن مشي‎ GS يجزئ من الظهرء فكأنّه قال: موجوءة‎ CASI 
المحاجن بالّهرية‎ QBs * وابتذلت‎ GLEE كما أخذ السرار من الهلال × وقال ابن مقبل: قد صرح السير عن‎ 
[قوله] «فاللّهُ خير حافظاً» و« خفظاً»..وإن شئت‎ (Y-Y. V. Y القن * أراد: وابتذلت المحاجن, وألغى الوقع‎ 
تفسيراً لأفضل. وهو كقولك: لك أفضلهم رجلاء ثم تلقي [في نسخة المطبوع: تلغي]الهاء والميم‎ » bale » جعلت‎ 


فتقول: لك أفضل رجلاً وخير Sey‏ والعرب تقول: لك أفضلها LESS‏ وإنما هو تفسير الأفضل (VEA, Y)‏ 
أنظر أيضا: أبطل. 


abolishment, cancellation (1. of operation, e.g. of Jam preceding a conditional particle: without the 
cancellation of operation, such a lam would requires the correlative of an oath rather than the apodosis 
of a conditional clause; of a nominative noun that precedes its verb in the apodosis of a conditional 
clause; of a defective verb, when it occurs in parenthesis rather than in initial position; 2. of meaning, 

e.g. the negative particle lā may lose its negating force after an) 
CS hg في نهار القَيْظ للشّمس باديا‎ ped » اليوم صادقاً‎ EGS وأنشدني بعض بني عقيل: لئن كان ما‎ 
فألغى]‎ ATW . ٤ وأعر من الخاتام صفرى شماليا * فألقى [في شرح أبيات المغني‎ k Barty حماراً بين سرج‎ 
جواب اليمين من الفعل» وكان الوجه في الكلام أن يقول: لئن كان كذا لآتينك» وتوهم إلغاء اللام» كما قال‎ 
(9. 1۷. N) عام * فاللام في «لئن» ملغاة‎ pliang قومي صريحاً لحرة * لئن كنت مقتولاً‎ eu الآخر: فلا‎ 
يطوّف» وهذا يكون‎ Vin بهما »...وقد قرأها بعضهم‎ igh فلا جناح عليه أن‎ eel حج البيت أو‎ Gad وقوله‎ 
eÉ ai على وجهين»ء أحدهما أن تجعل «لا» مع «أن» صلة على معنى الإلغاء كما قال «ما منعك ألا تسجد إذ‎ 
كص فى فر كبر ل الجر‎ slags ةل لواف‎ Ge Niemi رال مما امفيك ان‎ 
فإذا كان الفعل ناقصا - مثل حسبت وظننت - قالوا: أظنني خارجاء وأحسبني خارجاء ومتى‎ (4, 40. 4) 
تراك خارجاء ولم يقولوا: متى ترى نفسك» ولا متى تظن نفسك. وذلك أنهم أرادوا أن يفرقوا بين الفعل الذي‎ 
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the dialectal usage of Nağd (the preposition bi- is used before the predicate of a negative clause - sas iu 


introduced by ma: when the preposition is deleted, the predicate is in the nominative, in contrast to the 


dialect of Higaz; form IV of f't.n. is used, whereas the dialect of Higaz uses form I) 


a s 


وقوله ENER‏ جهتم» ذكر أن الحصب فى لغة أهل اليمن الحطب...عن رجل سمع عليًا يقرأ » حطب » 
بالطاء...رفعه إلى عائشة أنها قرأت « حطب» كذلك..عن ابن عباس أنه قرأ« حضب» بالضاد. وكل ما هيجت به 
النار أو أوقدتها به فهو حضب. وأما الحصب فهو فى معنى لغة نجد: ما رميت به فى النارء كقولك: حصبت 


AAYA, 5.9 YAE, YAY, 847.7 أنظر أيضا:‎ (y0, YNY, Y) الرجل أى رميته‎ 


a rare usage (e.g. the form ‘asiya instead of ‘asd; sometimes the Arabs change the pattern of the- نادرة‎ i—i 


conjugation of aplastic verbs) 

ayy‏ مكبر تخ قر اها الحا جع او وق افا Al‏ فال E E‏ ات و لی كانت 
كذلك لقال «عسي» في موضع عسى. ولعلها لغة نادرة. وربما اجترأت العرب على تغيير بعض اللغة إذا كان 
T‏ كيو و ,حرجو ep‏ و و اليكو تسوج لان يفول لا ر ان 
له «يفعل». وكذلك «عسى» ليس له «یفعل»» فلعله اجترئ عليه كما اجترئ على (NOW) aiul»‏ 


the dialectal usage of al-Ansar (in the active participle of form V the middle radical is vocalized - لغةالأنصار‎ 


with a; when the affix ta of form V or VIII assimilates with the following consonant, the prefix mim of 
the participle is vocalized mi) 

وكل الزيادات على هذا لا ينكسر ولا يختلف فيه في لغات ولا غيرهاء إلا أن من العرب - وهم قليل - من يقول 
في المتكبّر: متكبّرء كأنهم بنوه على يتكبّرء وهو من لغة الأنصارء وليس مما يبنى عليه. قال الفراء: وحدثت 
أن بعض العرب يكسر الميم في هذا النوع إذا أدغم فيقول: هم Legh‏ والمسّمع للمُستمع» وهم من الأنصار, 
وهي من المرفوض (۲. (V-0, ٠٠١١‏ 


the dialectal usage of Hudayl (in this usage, when the possessive Ist person singular pronoun is- Jia لغة‎ 


attached to a noun that ends with -@, it becomes -ayya, e.g.: busrayya "my glad tidings"; after the 
negative in the particle amma is used instead of illa) 

وقوله «يا بُشرى هذا غلام» و«يا بشراي» بنصب الياء» وهي لغة في بعض قيس. وهذيل: «يا بُشري» كل ألف 
أضافها المتكلم إلى نفسه جعلتها ياء مشددة (”. 55. 0). وقوله عز وجل Ú»‏ عليها» قرأها العوام e Ú»‏ وخففها 
بعضهم. الكسائي كان يخففهاء ولا نعرف جهة التثقيل» ونرى أنْها لغة في هذيل» يجعلون «إلآ» مع «إن» المخففة 
ce Uo‏ ولا يجاوزون ذلك» كأنّه قال: ما كل نفس YI‏ عليها حافظ (۳. (\V ٠٠٤‏ 


a dialectal usage of Yemen (the verbal noun of form II follows the pattern fi‘‘a/) - لغة يمانية‎ 
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وقرأ قوله «لقد كان لسبأ في مسكنهم» يحيى «في مسكنهم» وهي لغة يمانية فصيحة. وقرأ حمزة في 
«مسكنهم» وقراءة العوام » مساكنهم» يريدون: منازلهم. وکل صواب» والفراء يقرأ قراءة يحيى .)٠٤. YOV, Y)‏ 
وقوله عز وجل «وكذبوا بآياتنا كذابا » خففها علي بن أبي طالب رحمه اللّه ce GIGS»‏ وثقلها عاصم والأعمش 
وأهل المدينة والحسن البصري. وهي لغة يمانية فصيحة يقولون: كذبت به كذاباء وخرقت القميص خراقاء وكل 


فعلت فمصدره فعال فى لغتهم مشدد. قال لى أعرابي منهم على المروة: آلحلق أحب إليك أم القصار ؟ 
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[لغة] أهل العالية 
Jai [au]‏ العالية - a dialectal usage of 21-' Aliya (yadūru is used rather than yadurru)‏ 
وقول »وان تبروا وکوا لا ن کو كه فا وقد قرا ب القر rari‏ نخر ك فل :من الق 
وزعم الكساثي أنه سمع بعض أهل العالية يقول: لا ينفعني ذلك وما يضورنيء فلو قرئت «لا يضركم» على 
هذه اللغة كان صوابا )\ .)١17/-١17 , YYY.‏ 
لغة فى بنى عامر a dialectal usage of ‘Amir—-‏ 
وقوله «أواه» دعاء. ويقال: هو الذي يتأوه من اا دو ف كانت من انناو وهف Ter ee)‏ کی من AOA‏ 
وهي لغة في بني عامر. أنشدني أبو الجراح: فأوهُ من الذكرى إذا ما ذكرتها × ومن بعد أرض بيننا وسماء × 
of,‏ 2ه dok 0 a i 5 o? be gn Yo. 0 a‏ ك 
أوه: على «fad‏ يقول في «يفعل»: يتأوه. ويجوز في الكلام لمن قال: اوه مقصورا ان يقول في يتفعل: يتأوى ولا 
لغة فاشية - انظر فاش. 


لغة قديمة - an archaic linguistic usage (the word fūm in the sense of "wheat" and "bread")‏ 
Cig‏ قوله «وَفُومها وعدّسها وبّصلها» فإن الفوم فيما ذكر لغة قديمة وهى الحنطة والخبز جميعا قد ذكرا. قال 


a dialectal usage of Qurayš (the hamza is not pronounced; the word hin is used instead of hawān, - لغة قريش‎ 


kalaytu instead of kala’ tu or kalawtu) 
على هُون» «الهُون» في لغة قريش: الهوان» وبعض بني تميم يجعل الهُون مصدرا للشيء‎ uasi» وقوله‎ 
وقوله «قل من يكُلَوْكُم» مهموزة. ولو تركت همز مثله في غير القرآن قلت «يَكْلُوكم»‎ .)١1١.1.5.1( الهيّن‎ 
بالألف تترك منها‎ 0 AS » بواو ساكنة أو «يكلاكم» بألف ساكنة مثل «يخشاكم». ومن جعلها واوا ساكنة قال‎ 
وقوله‎ (A-A. ۲۰٤. Y) النبرة. ومن قال «يكلاكم» قال «كَلّيت» مثل « قضيت». وهي من لغة قریش» وکل حسن‎ 
همزها عاصم والأعمشء وهي العصا العظيمة التي تكون مع الراعي» أخذت من «نسأت‎ Gis USE» 
البعير» زجرته ليزداد سيره» كما يقال: نسأت اللبن, إذا صببت عليه الماء وهو النسيء. ونسئت المرأة إذا‎ 
حبلت. ونسأ الله في أجلك» أي زاد اللّه فيه. ولم يهمزها أهل الحجاز ولا الحسنء ولعلّهم أرادوا لغة قريش,‎ 
(MAYON Y) فإتهم يتركون الهمز‎ 

لغة مقلوية - انظر مقلوب. 

لغة قيس - the dialectal usage of Qays (buSraya “my glad tidings" is sometimes used instead of bušrayya; the‏ 
word huqub means "a year")‏ 
وقوله «يا gps‏ هذا غلام» و«يا بشراي» بنصب الياء» وهي لغة في بعض قيس. وهذيل: «يا بشري» كل ألف 
أضافها المتكلم إلى نفسه جعلتها ياء مشددة Y)‏ .6.04( وقوله «أو أمضي حقباً 
clay‏ التفسير أنه ثمانون سنة (A. ٠٠٤. Y)‏ قارن: LY‏ ؟/7.11. 


(Sus yak قن لخة‎ i) 


لغة كندة — the dialectal usage of Kinda‏ 
قال الكلبي وزعم أنها في لغة كندة وحضر موت «لكنود» لكفور بالنعمة (NS , YAO LY)‏ 
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لغة حسئة 
تركوا «هذان» فى رفعه ونصبه وخفضه. وكنانة يقولون «اللذون» (۲. 144. AV‏ 


a good linguistic usage - لغة حسنة‎ 
(ase es «let a ly Ge لأضنكات"السفيو» احتفعو| على تخفنف‎ la wal ay 
(0. \V\,¥) 


لغة حضر موت - the dialect of Hadramawt‏ 
gle gay‏ اردنا أن نتَخة لَهُواً» قال الفراء: حدثني حبّان عن الكلبي عن أبي صالح عن ابن عباس قال: اللهو: 
الولد GL‏ حضر موت .)٠. ۲٠. Y)‏ قال الكلبي وزعم أنها في لغة كندة وحضر موت «لكنود» لكفور بالنعمة 
١١586.‏ ). 


لغة لأهل حوران a dialectal usage of the Hawran (the inhabitants of Makka borrowed from this dialect the form-‏ 
hayta)‏ 
وقوله «وقالت هيت لك»...أقرأني رسول UI‏ صلى عليه وسلم «هيت» ويقال إنها لغة لأهل حوران سقطت إلى 
مكة فتكلضوا] بها. وأهل المدينة يقرءون «هيت لك» بكسر الهاء ولا يهمزون (۲. (N.‏ 


Greek (al-Kalbi claimed that the word firdaws was borrowed from Greek, but al-Farra’ considers it- لغةالروم‎ 


also an Arabic word, because it is used by the Arabs) 


0 


وقوله «الفردوس » قال الكلبي: هو البستان بلغة الروم. قال الفراء: وهو عربي أيضاء العرب تسمي البستان 
الفردوس ANAL YYA. Y)‏ 


لغة لسليم — a dialectal form of Sulaym‏ 
وق رأ gil‏ عبد الرحمن السلمي «إِيَان pha‏ بكسر ألف «إيان» وهي لغة لسلّيم. وقد سمعت بعض العرب 
يقول: متى إيوان ذاك؟ والكلام: أوان ذلك (۲.۹۹۰۲). 

لغة the dialectal usage of the Ta’iyyün (they use the preposition fi instead of bi-) - (SUI!‏ 
ألا ترى أنّك تقول: وردنا مكةء ولا تقول: وردنا في Me‏ وهو جائزء تريد النزول. وقد تجوز في لغة الطائيين 
لأنهم يقولون: رغبت فيك» يريدون: رغبت بك. وأنشدني بعضهم في بنت له: وأرغب فيها عن لقيط ورهطه × 
ولكنني عن سنبس لست أرغب * يعني بنته (A NYY. Y)‏ 

لغة لبني عقيل - a dialectal form of ‘Uqayl‏ 
وقوله «من يوم الجمعة» خففها [في النسخة المطبوعة: خفضها] الأعمش فقال «الْجمعة»» وثقلها عاصم وأهل 
الحجاز. وفيها لغة «جمَعَة» وهي لغة لبني عقيلء لو قرئ بها كان صواباً. والذين قالوا «الجمّعة» ذهبوا بها 
إلى صفة اليوم أنّه يوم جمّعة, كما تقول: رجل ضحكة للذي يكثر الضحك .)١١-. NOVY)‏ 

لغة عكل - a dialectal usage of ‘Ukal‏ 
و«يبشرك »...و التخفيف والتشديد صواب» وكأن المشدد على بشارات البشراءء وكأن التخفيف من وجهة 
الإفراح والسرورء وهذا شيء كان المشيخة يقولونه..وقد قال بعضهم: أبشرت» ولعلّها لغة حجازية. وسمعت 
سفيان بن عيينة يذكرها «يبشر ». و« بشرت» لغة سمعتها من عكل» ورواها الكسائي عن غيرهم (VL YNY. N)‏ 
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general term) 

وقوله «وكان عند ربّه مرضيا» ولو أتت « مرضوا» كان صواباء GY‏ أصلها الواوء ألا ترى أن الرضوان بالواو. 
والذين قالوا «مرضيا» بنوه على رضيت» و« مرضوا » لغة أهل الحجاز (۲. (VV. W.‏ ويصلح في «لا» على 
هذا المعنى الجزم. العرب تقول: ربطت الفرس لا ينفلت» وأوثقت عبدي لا يفرر. وأنشدني بعض بني عقيل: 
a,‏ رأينا أحسن الود ans‏ × مساكتة لا يَقُرف الشر قارف * وبعضهم يقول: لا يقرف الشرء والرفع لغة 
أهل الحجازء وبذلك جاء القرآن (V TAY. Y)‏ ونصب الابتغاء من جهتين: من أن تجعل فيها نية إنفاقه: ما 
ينفق إلا ابتغاء وجه ربّه. والآخر على اختلاف ما قبل «إلآ» وما بعدها. والعرب تقول: ما في الدار أحد إلا كلباً 
وأحمرةء وهي لغة لأهل الحجاز . ويتبعون آخر الكلام أوله فيرفعون في الرفع YYY. Y)‏ . 0). قارن: .٠..۳۳۹۰۲‏ 
Yoo, Yo, AYA, YLA YAE, Y‏ 5. 


a dialectal form of Higaz (the verb of the root bšr occurs in form IV rather than form I or II) - لغة حجازية‎ 


و«يبشرك » قرأها [بالتخفيف] أصحاب عبد الله في خمسة مواضع من القرآن..والتخفيف والتشديد 
صواب...وقد قال بعضهم: أبشرت» ولعلّها لغة حجازية . وسمعت سفيان بن عيينة يذكرها «يبُشر». و« بشرت » 
لغة سمعتها من عكلء ورواها الكسائي عن غيرهم Gee yy daig. (N. YNY. N)‏ من اللّه ما لا يَرجون» قال 
بعض المفسرين: معنى ترجون تخافون. ولم نجد معنى الخوف يكون رجاء إلا ومعه جحد. فإذا كان كذلك كان 
الخوف على جهة الرجاء والخوف» وكان الرجاء كذلك. كقوله تعالى «قل للذين آمنوا يغفروا للذين لا يرجون 
«alll Gi‏ هذه: للذين لا يخافون Gi‏ اللّه. وكذلك قوله «ما لكم لا ترجون للّه وقاراً» لا تخافون للّه عظمة, 
وهي لغة حجازيّة [قارن: لغة تهاميّة] )\ .۲۸1 .1). «والذين لا osaa‏ إلا aaaea‏ يعني Gi‏ عقيل. و«الجهد» 
لغة أهل الحجاز و«الوجد». ولغة غيرهم «الجهد » و«الوَجّد» .)٠١ EEV, N)‏ وقوله «ويستعجلونك بالسيّئة قبل 
الحسنة وقد خلت من قبلهم coil‏ يقول: يستعجلونك بالعذاب وهم آمنون له» وهم يرون العقوبات SEL‏ 
في غيرهم ممّن قد مضى. هي AL‏ وتميم تقول: المثلات» وكذلك قوله «وآتوا النساء صدقاتهن» حجازيةء 
وتميم: lite‏ واحدها صدقة. قال الفراء: وأهل الحجاز يقولون: أعطها صدقتهاء وتميم تقول: أعطها صدقتهاء 
في لغة تميم (۲. ٥۹‏ . ۸-۷). و«الوثر »...وقد اختلف القراء في «الوتر»: فقرأالأعمش والحسن البصري: 
«الوتر» مكسورة الواوء وكذلك قرأ ابن عباس. وقرأ السلمي وعاصم وأهل المدينة «الوتر » بفتح الواو» وهي 
لفة حجازية ( (ENV.‏ 


a dialectal usage of Higaz and al-‘Aliya - [لغة] أهل الحجاز وأهل العالية‎ 


وقوله «فأجاءها المخاض» من «جمّت»...ولغة أخرى لا تصلح فى الكتاب وهى تميمية: فأشاءها الّخاض» ومن 
أمكال pall‏ شر ما الحاك الى مخة daly gd pe‏ الخجاز وأهل الغالية يقولون: شير ما أجاءك إلى سخة 


عرقوب» والمعنى واحد. وتميم تقول: شر ما أشاءك إلى مخة عرقوب (ANNAE Y)‏ 


a dialectal usage of Banu |-Harit b. Ka‘b (alif occurs in the dual noun in all the cases) - لغة بنى الحارث بن كعب‎ 
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وقوله Glo‏ هذان لساحران »...فقراءتنا بتشديد «إن» وبالألف على جهتين: إحداهما على لغة بنى الحارث بن 
كعب: يجعلون الاثنين في رفعهما ونصبهما وخفضهما بالألف. وأنشدني رجل من الأسد cage‏ يريد بني 


الحارث: فأطرق إطراق الشجاع ولو يرى * مَساغاً لناباه الشجاع لصّمما × قال: وما رأيت أفصح من هذا 


الأسدي وحكى هذا الرجل عنهم: هذا خط بدا أخي بعيئه..فقالوا «الذين» في رفعهم ونصبهم وخفضهم., كما 
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pli‏ يجوز فيه أن تجعل بين الألفين ألفا غير مهموزة, كما يقال آأنتم, آإذا متنا. كذلك فافعل بكل 
همزتين تحركتا فزد بينهما Be‏ وهي من لغة بني تميم (AWAY)‏ 

لغ تميمية - a usage occurring in the dialect of Tamim (e.g. the substitution of g with š in certain forms)‏ 
وقوله «فأجاءها المخاض» من «جئت»..ولغة أخرى لا تصلح في الكتاب وهي تميمية: فأشاءها SLA‏ ومن 
أل eel‏ عا الماك الن ما ريدو ال الها اهل" لالت اون ك ها احا الي 
عرقوب» والمعنى واحد. وتميم تقول: شر ما أشاءك إلى مخة عرقوب .)١١-٠١.١٦٤.۲(‏ 


لغة تميم وبكر - the dialect of Tamim and Bakr ( the plural of fa ‘il in this dialect is fu ‘rather than fu‘ul)‏ 
wee ea‏ واحدهن «عروب» وهى المتحببة إلى زوجها الغنجة. Låsa‏ الفراء قال وحدثنى شيخ عن 
الأعمش قال: كنت أسمعهم يقرءون «عرباً أتراباً» بالتخفيف» وهو مثل قولك: الرسل والكتّب في لغة تميم 


لغة في تميم وربيعة - a dialectal usage of Tamim and Rabi‘a (the verb ba‘a signifies both "buy" and "sell"‏ 
وقوله را gael‏ به أنقسهم» معناه - واللّه أعلم - pels‏ | أنفسهم. وللعرب فى «شرؤا» و«اشتروا « 
glass‏ فالأكثر منهما أن يكون شروا - باعواء واشتروا - ابتاعوا. وربّما جعلوهما جميعا في معنى باعواء 
وكذلك البيعء يقال: بعت الثوب على معنى: أخرجته من يدي» وبعته - اشتريته. وهذه اللغة في تميم وربيعة 
(Y.03. 5)‏ 


a dialectal usage of upper Tamim and lower Qays (the word and is pronounced - تميم وسفلى قيس‎ Lile فى‎ dal 
anah in a pausal form) 
.)١5 . 145 وهي لغة جيّدة. وهي في عليا تميم وسفلى قيس (؟.‎ AG) ومن العرب من يقول إذا وقف:‎ 


v - و‎ 


لغة تهامية - a dialectal usage of Tihama (in a negative clause, a derivative of raga’ is used in the sense of hawf)‏ 
وقوله Yo‏ يَرُجون لقاءنا» لا يخافون لقاءناء وهي لغة تهاميّة يضعون الرجاء في موضع الخوف إذا كان معه 
حكن بق ذلك قول الله ben‏ لكم لا ترجون U‏ وقاراً» أي: لا تخافون له عظمة (۲. .)٥ .٠٠١‏ 

لغة جيدة - a good linguistic usage (e.g. the pronunciation of the word and as anah in a pausal form)‏ 
ومن العرب من يقول: أنا قلت ذلك» بتمام الألف» فقرئت «لكنا» على تلك اللغةء وأثبتوا الألف في اللغتين 
في المصحفء. كما قالوا: رأيت يزيداء وقواريراء فثبتت فيهما الألف في القولين إذا وقفت. ويجوز الوقوف 
بغير ألف في غير القرآن في «أنا». ومن العرب من يقول إذا وقف: OF‏ وهي لغة جيدة. وهي في عليا تميم 
ON NEE Ng lig‏ 

لغة جيدة عالية - a good and elevated linguistic usage‏ 
«قواق » بالفتح» وهي لغة جيدة عالية (VYLE. Y)‏ 


a dialectal usage of the Higaz (the passive participle of radiya is marduwwun; when lā - الحجانز‎ Jai i—i 
introduces a negative final clause, it is followed by the indicative rather than the apocopate; the 


exception follows the case marker of the general term even when the exception differs in kind from the 


V&A 
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Glee ازرد‎ Ud 
فالقرآن يأتي باللغتين المختلفتين, ألا ترى قوله‎ (V 10 .*( اللغة وأكثرء وقلّما تقول العرب: دائرة السّوء‎ 
ولم تحمل إحداهما على الأخرى فتتفقا. ولات يليت,‎ Waals Aali عليه» وهو في موضع آخر‎ elai 
يأن للذين آمَنُوا أن تخشع» وفي «يأن» لغات: من العرب من‎ alin وقوله‎ .)١١-۹.۷٤.۲( يألت لغتان‎ alts 
لك» باللام. ومنهم من يقول: ألم‎ LRG ومنهم من يقول: « ألم‎ «Gan يأن لك»» و« ألم يئن لك» مثل‎ alin يقول‎ 
كسره عاصم والأعمش‎ e yaa Ó فقوله عز وجل «والرَجُن‎ (VE WELT) وأحسنهم التي أتى بها القرآن‎ ell US 
فاهجر». وفسّر مجاهد: والرجز - الأوثان,‎ Gall yn والحسن» ورفعه السلمي ومجاهد وأهل المدينة فقرءوا:‎ 
وقوله جل وعز «وإذا‎ .)٠.۲.٠١.۳( saly وفسره الكلبي: الرجز - العذاب» ونرى أنهما لغتان» وأن المعنى فيهما‎ 
والعرب تقول: القافور‎ GU السماء كُشطّت» زعت وطويت» وفي قراءة عبد الله «قشطت» بالقاف» وهما‎ 
والكافورء والقَّفٌ والكف, إذا تقارب الحرفان في المخرج تعاقبا في اللغات» كما يقال: جدف وجدث» تعاقبت‎ 
AY ATV YLA LAYA 5 .107-١6 18.١ انظر أيضا:‎ (NY YEN, Y) الفاء الثاء في كثير من الكلام‎ 
00 ل‎ YEO, YNE, YYY, ل ل ل ا ل‎ YLE, AVY YNE VIE YL ا‎ 
ل لا‎ AE TA AY NORE Y.A, YVO, YOY ل‎ Y.A YYA, ل ا‎ YOY LEY 
: راجع: بيك‎ Y YAT, YY, YEL YLA, YYA, YAO, YYY ON ل‎ YA YWL YEL TN. VOLT ا‎ 
.1717-41 : ٩.-۱۹۸٩ الجندي‎ .7 


the dialect of Azd ‘Uman- لغة أزد عمان‎ 


وقوله «وكنتم قوماً بُورأ» حدثنا الفراء قال: حدثني حبان عن الكلبي عن أبي صالح عن ابن عباس قال: البور 
فى لغة أزد عمان: الفاسد» وكنتم قوما بورا: قوما فاسدين. والبور فى كلام العرب: لا شىء. يقال: أصبحت 
أعمالهم بور l‏ ومساكنهم قبورا )¥ (Vy Vhs‏ 


the dialect of Asad (in this dialect an inter-dental fricative assimilates with f of form VIII) - sai لغة بنى‎ 


وقوله«وما تدخرون » هي تفتعلون من ذخرتء وتقرأ Le gn‏ تدّخرون» خفيفة على تَفْعلون. وبعض العرب 
يقول: تدأخرون» فيجعل الدال والذال يعتقبان في تفتعلون من ذخرت وظلمت تقول: مظلم ومطلم ومذكر 
ومدكر. وسمعت بعض بني أسد يقول: قد اتّغرء وهذه اللغة كثيرة فيهم خاصة, وغيرهم: قد اتّغر 
(VV, VSO, S)‏ 


the dialect of Tamim (which uses the pattern fu ‘la pl. fu ‘lat, whereas the dialect of Higaz uses fa ‘ula pl. 


fa‘ulat) 

وقوله «ويستعجلونك بالسيئة قبل الحسنة وقد خلت من قبلهم EU‏ يقول: يستعجلونك بالعذاب وهم 
أمنون له» وهم يرون العقوبات SHEN‏ في غيرهم ممن قد مضى. هي oo‏ وتميم تقول: oN‏ وكذلك 
قوله «وآتُوا النساء صدقاتهن» حجازية: وتميم: صدقات» واحدها صدقة. قال الفراء: وأهل الحجاز يقولون: 
أعطها atin‏ وتميم تقول: أعطها صدقتهاء في لغة تميم (A-V. ٥۹ , Y)‏ قارن: كلام تميم. 


the dialect of Tamim (when the interrogative particle ‘a- occurs before a hamza, the former is - لغة بنى تميم‎ 


- 978-90-04-44553-6 


prolonged with madda) 
وقوله «من وجِدكُم»...وقد أجمع القراء على رفع الواو من «وجدكم» وعلى رفع القاف من «قدر» وتخفيفها.‎ 
ب( )وکوا‎ tad Lad كان يكيو ا طاول قو یا امن و حد كو کان سانا ا‎ « pad lye yd ولق‎ 


VEY 
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لغة جح لغات 
الأمر. وقد جزم الهاء حمزة والأعمشء وهي لغة للعرب يقفون على الهاء المكني عنها في الوصل إذا تحرك ما 
قبلها .)١.588.1(‏ وقوله yn‏ سقط في أيديهم» من الندامة. ويقال: أسقطء لغة. و«سقط في أيديهم» أكثر 
وأجود (597.1. (VE‏ وقوله «قل لو شاء CUI‏ ما تلوته عليكم ولا أدركم به» وقد ذكر عن الحسن أنه قال: ولا 
أدرأتكم به. فإن يكن فيها لغة سوى دريت وأدريت فلعل الحسن ذهب إليها. وأما أن تصلح من دريت أو أدريت 
فلا .)4.404.١(‏ وقوله «ويَجِعَل Gua I‏ على الذين لا يَعقلون» العذاب والغضب. وهو مضارع لقوله الرجز, 
ولعلّهما لغتان بدّلت السين زاياً كما قيل: الأسد والأزد EA .١(‏ ,4( قوله «يا بُني» و«يا «pis‏ لغتان كقولك: 
يا أببت ويا أبت» لأن من نصب أراد الندبة: يا أبتاه» فحذفها (۲. ١‏ .۷). وقوله «لوما تأتينا» ولولا ولوما 
لغتان في الخبر والاستفهام. فأما الخبر فقوله «لولو أنتم GSU‏ مؤمنين Csi yn‏ الاستفهام فقوله «لوما تأتينا 
بالملائكة» (V0. AE, Y)‏ وقوله «ذراعيه بالوصيد» الوصيد: الفناء. والوصيد والأصيد لغتان مثل الإكاف 
والوكاف» ومثل أرخت الكتاب وورّخته, ووكّدت الأمر وأكّدته» ووضعَثه LES‏ وأثناً LS‏ يعني الولد. فأما 
قول العرب: واخيت ووامرت وواتيت وواسيت فإنها بنيت على المواخاة والمواساة والمواتاة والموامرة» وأصلها 
الهمزء كما قيل: هو Syal‏ منك» وأصله الهمز فبدّل واوا وبني على السوال (Y. AY, Y)‏ وقوله « لكنًا هو CUI‏ 
ربّي» معناه: لكن أنا هو اللّه ربّي. ترك همزة الألف من «أنا» وكثر بها الكلامء فأدغمت النون من «أنا» مع 
النون من «لكن». ومن العرب من يقول: أنا قلت eS‏ بتمام الألف. فقرئت «لكتا » على تلك اللغة, وأثبتوا 
الألف في اللغتين في المصحف...ويجوز الوقوف بغير ألف في غير القرآن في «أنا». ومن العرب من يقول 
إذا وقف: أنه وهي لغة جيّدة. وهي في Lale‏ تميم وسُفلى قيس (TV VEE. Y)‏ وقوله « تَذْروه الرياح» من 
ذرّوت وذّريت لغة» وهي كذلك في قراءة عبد الله «تذريه الريح» .١51.5(‏ ؟). وكذلك المضارب هو الفاعل 
والمضارب بالفتح مصدر ورجل. وكل الزيادات على هذا لا ينكسر ولا يختلف فيه في لغات ولا غيرهاء إلا أن 
من العرب - وهم قليل - من يقول في المتكبر: متكبّرء كأنهم بنوه على يتكبّرء وهو من لغة الأنصارء وليس 
مما يبنى عليه VON. Y)‏ ,0-8( وقوله «فأجاءها المخاض» من «جئّت»... ولغة أخرى لا تصلح في الكتاب وهي 
تما فاا ها الا .وين أمكال 5b yall‏ نا الاك إلى من عر e a‏ احجان cataria a‏ 
يقولون: شر ما أجاءك إلى مخة عرقوبء والمعنى واحد. وتميم تقول: شر ما أشاءك إلى مخة عرقوب 
(A, NIE. Y)‏ وقوله «خير مقاماً وأحسن نديًا » مجلساً. والندي والنادي لغتان (E. WY. Y)‏ وقد قال بعض 
النحويين: إن «إلا» في اللغة بمنزلة الواوء وإنما معنى هذه الآية: لا يخاف لدي المرسلون ولا من ظلم ثم Soe‏ 
حسناً. وجعلوا مثله قول الله «لئلاً يكون للناس عليكم حجة إلا الذين ظلموا» أي ولا الذين ظلموا. ولم أجد 
العربية تحتمل ما قالواء لأني لا أجيز قام الناس إلا عبد اللّه. وهو قائم (YV. YAV. Y)‏ وقوله Y»‏ يعزب عنه» 
و«يعزب» لغتان قرئ بهما. والكسر eh‏ إلي .)١١.70١.7(‏ والعرب تقول: جحد عيشهم جَحَّدا إذا ضاق 
il,‏ فلما قال: جحد وضم أوّله خفّف. فابن على ما رأيت من هاتين اللغتين (V.E. Y)‏ وقوله «ليتّخذ 
بعضهم بعضاً سكريًا» وسكريا» وهما واحد هاهنا وفي «قد أفلح» وفي ص سواء الكسر فيهن والضم لغتان 
.)١1١.5١1.(‏ وقوله «فهل «ainue‏ قرأها العوام بنصب السين. وقرأها نافع المدني: فهل عسيتم» بكسر السين. 
ولو كانت كذلك لقال «عسي » في موضع عسى. ولعلها لغة نادرة. وريما اجترأت العرب على تغيير بعض اللغة 
إذا كان الفعل لا يناله «قد». قالوا: لستم» يريدون: pia‏ ثم يقولون: لَيْس bp ed y‏ سواء» لأنه فعل لا 
يتصرفء ليس له «يفعل». وكذلك «عسى» ليس له daiar‏ فلعله اجترئ عليه كما اجترئ على « لُسَكُم» 
(V10 1Y. Y)‏ وقوله «دائرة السّوء» مثل قولك: رجل السسوء. ودائرة السوء: العذاب. والسّوء أفشى في 
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لغة ج لغات 


a 


ولا كسرهاء فتركت في «عليهم» على جهتها الأولى .)١ .5 .١(‏ وقوله «اذْكُرُوا نعْمّتي التي أنعمت عليكم»..وأمًا 
نصب الياء من «نعمّتي » فإن كل ياء كانت من المتكلّم ففيها لغتان: الإرسال والسكون, والفتح. فإذا لقيتها 
ألف ولام اختارت العرب اللغة التي حركت Gad‏ الياء وكرهوا الأخرى» GY‏ اللام ساكنة فتسقط الياء عندها 
لسكونها Lely (E7. YA. N)‏ قوله «وفومها وعدسها وبّصلها» فإن الفوم فيما ذكر لغة قديمة وهي الحنطة 
والخبز جميعا قد ذكرا. قال بعضهم: سمعنا العرب من أهل هذه اللغة يقولون: lying‏ لناء بالتشديد لا غير, 
يريدون: اختبزوا .)1١-1١.41.١1(‏ على معنى: رب «ومن كفر فأمتعه قليلا ثم اضطرًه » منصوبة موصولةء 
يريد: ثم اضْطّرره؛ فإذا تركت التضعيف نصبت» وجاز في هذا المذهب كسر الراء في لغة الذين يقولون: مده. 
وقرأ يحيى بن وتاب als‏ قليلا ثم إضطّره» بكسر الألف كما تقول: phe! Gi‏ ذاك .)1.۷۸.١(‏ وقوله «أو 
أكتنتم» للعرب في « أكننت الشيء» إذا سترته لغتان: كننته وأكننته (VA, VOY, V)‏ «كم من فئة قليلة غلبت 
فئة كثيرة» وفي قراءة أبي «كأين من فئة قليلة غلبت » وهما لغتان. وكذلك «وكأين من نبي » هي لغات كلها 
معناهن معنى «كم» (AY. VIA, N)‏ وقوله «فقصرهن إليك» ضم الصاد العامّة. وكان أصحاب عبد اللّه يكسرون 
الصاد» وهما لغتان .)1.1174.١(‏ وقد كثرت «اللهم» في الكلام حتّى خفّفت ميمها في بعض اللغات » أنشدني 
بعضهم: HRS‏ من أبي رياح * يسمعها اللهم الكبار » وإنشاد eld!‏ لاهه الكبار. وأنشدني الكسائي: يسمعها 
الله واللّه كبار * )0.1.8.5( وقوله «OSS ULES gn‏ ...وفي «زكريا» ثلاث لغات: القصر في ألفه» فلا يستبين 
فيها رفع ولا نصب ولا خفضء وتمد ألفه فتنصب وترفع بلا نونء YOY‏ يجرى» وكثير من كلام العرب أن 
تحذف المدة والياء الساكنة فيقال: هذا زكري قد جاء. فيجرىء لأنه يشبه المنسوب من أسماء العرب 
(Y. YA.)‏ و«يبشرك »...وقد قال بعضهم: أبشرت» ولعلّها لغة حجازية. وسمعت سفيان بن عيينة يذكرها 
«يُبُشر». و«بشرت» لغة سمعتها من عكل» ورواها الكسائي عن غيرهم (VOT YNY, V)‏ وبعض العرب يقول: 
تدأخرون» فيجعل الدال والذال يعتقبان في تفتعلون من ذخرت وظلمت تقول: مظلم ومطلم ومذكر ومدكر. 
وسمعت بعض بني أسد يقول: قد اتغرء وهذه اللغة كثيرة فيهم خاصة:؛ وغيرهم: قد اتّغر (VV. YNO, N)‏ وقوله 
oly‏ تصبروا وتتّقوا لا يَضركم pals‏ شيئًا» إن شئت جعلت جزماً oly‏ كانت مرفوعة...وقد قرأ بعض القراء 
«لا يُضركم» تجعله من reall‏ وزعم الكساثي أنه سمع بعض أهل العالية يقول: لا ينفعني ذلك وما يضورني» 
فلو قرئت «لا يضُركم» على هذه اللغة كان صوابا (W. YYY. y)‏ وقوله Ji»‏ أرءَيْتَكُم» العرب لها في « ر أيت» 
لغتان ومعنيان. أحدهما أن يسال الرجل الرجل: أرأيت زيدا بعينك؟ فهذه مهموزة. فإذا أوقعتها على الرجل 
منه قلت: أرأيتك على غير هذه الحال؟ تريد: هل رأيت نفسك على غير هذه الحال .(Y. YYY, y)‏ يقال: خفية 
وخفية. وفيها لغة بالواو - ولا تصلح في القراءة - خفوة وخفوة .)۸.۳۳۸.١(‏ وهي في قراءة أبي «لعلّها إذا 
جاءتهم لا يؤمنون» وللعرب في «لعل» لغة بأن يقولوا: ما أدري أتك صاحبهاء يريدون: لعلك صاحبها. 
ويقولون: ما أدري لو أتك صاحبهاء وهو وجه جيد أن تجعل «أن» في موضع «لعل» .)٠١ .550. . ١(‏ وقوله «هذا 
لله بزعمهم» وبزعمهم وزعمهم» ثلاث لغات. ولم يقرأ بكسر الزاي أحد نعلمه (V. YOT, N)‏ وقوله «وكذلك زيّن 
لكثير من المشركين قتل أولدهم شركاؤهم»...وفي بعض مصاحف أهل الشام «شركايهم» بالياء» فإن تكن 
مشبتة عن الأولين فينبغي أن يقرأ« Gabo‏ وتكون الشركاء هو الأولاد لأنهم منهم في النسب والميراث. فإن 
كانوا يقرءون «رَيَّنَ» فلست أعرف جهتهماء YI‏ أن يكونوا فيها آخذين بلغة قوم يقولون: أتيتها عشاياء ثم 
يقولون في تثنية الحمراء حمرايان» فهذا وجه أن يكونوا قالوا: «زين لكثير من المشركين قتل أولادهم 
شرکایُهم» (VY. YOV.\)‏ وقوله «أرجة وأخاه» جاء التفسير: احبسهما Vy ice‏ تفكلوماء والارحاء sR‏ 


r 


véo 


لسان - 


r 


لسان 
للحركة اللازمة للياء الآخرةء فتقول للرجلين: قد حياء وحييا...وقد اجتمعت العرب على إدغام التحيّة 
والتحيّات بحركة الياء الأخيرة فيهاء كما استحبوا إدغام عي وحي بالحركة اللازمة فيها. وقد يستقيم أن 
تدغم الياء والياء في «يحيا» ce aang‏ وهو أقل من الإدغام في «حي »» لأن «يحيا» يسكن ياؤه إذا كانت في 
موضع رفعء فالحركة فيها ليست لازمة .)٠١.5175-١1.51١.1(‏ 


tongue (the consonants ft and d are uttered from the tip of the tongue; a vowelless nun is not 'manifest 
on the tongue’, i.e. the tongue is not an active articulator in its pronunciation; certain phonetic 
sequences are ‘heavy on the tongue’, hence complete assimilation takes place) 

وفي قراءة عبد اللّه «انَّخَكُمُ العجل» وإني Gee‏ بربي وربكم» فأدغمت الذال أيضا عند التاء. وذلك أنهما 
متناسبتان في قرب المخرج» والثاء والذال مخرجهما ثقيلء فأنزل الإدغام بهما لثقلهماء ألا ترى أن مخرجهما 
من طرف اللسان. وكذلك الظاء تشاركهن في الثقل (E. WY, S)‏ فإنما يستثقل الضم والكسر GY‏ لمخرجيهما 
مؤونة على اللسان والشفتين وضم الرفعة بهماء فيثقل الضمة ويمال أحد الشدقين إلى الكسرة» فترى ذلك 
ثقيلاء والفتحة تخرج من خرق الفم بلا كلفة .)٠.٠١١۲(‏ وقوله «وكذلك نجي المؤمنين» القراء يقرءونها 
بنونين» وكتابها بنون واحدة. وذلك أن النون الأولى متحركة والثانية ساكنة, فلا تظهر الساكنة على اللسان, 
قلمًا خفيت laly (T: Ne aaa‏ ضرت اختار «هل تستطيع» و«بل نُظتكم» فأظهرء GY‏ القراءة من 
المولدين مصنوعة لم يأخذوها بطباع الأعراب» إنما أخذوها بالصنعة. فالأعرابي ذلك جائز له لما يجري على 
لسانه من خفيف الكلام وثقيله. ولو اقتست في القراءة على ما يخف على ألسن العرب فيخففون أو يدغمون 
لخفّفت قوله Jia‏ أي شّيء AS)‏ شَهّادة» فقلت: أيْش aS)‏ شهادة» وهو كلام العرب..فأمًا قوله Ube‏ ران على 
قلوبهم» فإن اللام تدخل في الراء دخولاً شديدأء ويثقل على اللسان إظهارها فأدغمت. وكذلك فافعل بجميع 
الإدغام: فما ثقل على اللسان إظهاره فأدغم» وما سهل لك فيه الإظهار فأظهر ولا تدغم 501-١75 YOY, Y)‏ .£( 


eal انر‎ Gesell سان‎ 


جرى على اللسان/الألسنة -انظر جرى. 


طلوف الفاق د اتر ارف 


to adhere, cling, stick (i.e. a letter which does not connect to the left, e.g. waw) - grail! 


ول قر ألا تعبدوا» كقولك: أمر ربّك. وهي في قراءة عبد الله «وأوصى «els,‏ وقال ابن عباس 
هی «ووصى» التصقت واوها (۲. ۱۲۰ .1). راجع: بيك YAY : ۱۹٤١‏ 


جواب ل«لعل» - انظر جواب. 


1. a linguistic usage; 2. a variant linguistic usage (in phonology, morphology, syntax, lexicon; a- لغات‎ g iu 


certain linguistic usage may be archaic; certain linguistic usages are more common within a specific 
tribe; certain linguistic usages are rare; sometimes the Arabs change the pattern of conjugation of 


aplastic verbs; variant linguistic usages may occur in different Qur’anic verses); 3. a dialect 


02 2 @ ve 


«apale ny «apale»‏ وهما لغتان» لكل لغة مذهب في العربية. فأما من رفع الهاء فإنه يقول: أصلها رفع في 
نصبها وخفضها ورفعها. فأما الرفع فقولهم «هم قالوا ذاك » في الابتداءء ألا ترى أنها مرفوعة لا يجوز فتحها 
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اهن فى مذهب «الذى» 


وول pases Ladi ERCE‏ به من مال وبنين» «ما» فى موضع «الذى»» وليست بحرف YYA. Y) saly‏ .£( 


man that is similar to alladi, man that functions as a relative pronoun (in contrast to man — «es Hl» هن « فى مذهب‎ 


لزم - 


ألزم - 


as a conditional particle) 
معنى «الذي»» كما تقول:‎ pple إذا كانت‎ «Cpa وإن شئت جعلت «من» فى مذهب «الذي» وتدخل الفاء في خبر‎ 
(Y-Y. 0Y. Y) نقوم معه‎ GLa الذي يقوم‎ 


1. to stick to, be inseparable from (as a collocation; a feminine marker that sticks to certain nouns with 

no distinction of gender, etc.); 2. to be incumbent upon 
ال ارك وکال ألا‎ pa YS ر‎ dae E و هذا‎ YY ون‎ gals كوله متش‎ cals 
ترى أنّك تقول «بسم اللّه» عند ابتداء كل فعل تأخذ فيه من مأكل أو مشرب أو ذبيحة» فخف عليهم الحذف‎ 
والغنم والبقر يقع على ذكرها وأنثاها شاة وبقرةء فيجوز تأنيث المذكّر لهذه الهاء التي‎ .)٤.۲.١( لمعرفتهم به‎ 
يقومن, إِنّما كلامهم أن يقدّموهاء فلمًا لزمت‎ Col لزمت المذكّر والمؤدّث (١.؟5١1.١٠). ليس من كلامهم: اضربه‎ 
أخوك فقاعد,‎ Gi التقديم صارت كالخارج من الشرط فاستحبوا الفاء فيها وآثروهاء كما استحبوها في قولهم:‎ 
ومن قال: يا بشري فأضاف وغير الألف إلى الياء فإنه طلب الكسرة التي تلزم ما‎ (VE EVEN) حين ضارعها‎ 
OY ومفعل يبنى على «يفعل» فاجتنوا الرفعة في «مفعل»»‎ (VV .55.7( قبل الياء من المتكلّم في كل حال‎ 
فكرهوا أن يلزموا العين من « مفعل» ضمّة فيظن الجاهل أن في‎ ASG 6S خلقة «يفعل» التي يلزمهاالضم‎ 
.)١١-٠١ NoN. Y) «مفعل» فرقا يلزم كما يلزم «قعل» «يفعل» الفروق» ففتحت إرادة أن تخلط بمصادر الواقع‎ 
كما جمعوا ظلمة ظلّمات» فرفعوا ثانيها إتباعا لرفعة أولهاء وكما قالوا حسراتء فأتبعوا ثانيها أولها. فلما‎ 
لم نجد ذلك إلا في الإبل وحدها. وقد‎ BY لزمهم أن يقولوا بنعمات» استثقلوا أن تتوالى كسرتان في كلامهم‎ 

احتمله بعض العرب فقال: نعمات وسدرات (NYY. Y)‏ 


to impose (a certain element on a certain construction) 

ألاترى أن الشاعر قد قال: فلئن قوم أصابوا غرة Gately k‏ من زمان رقَقا salle‏ كانوا لدى أزماننا × 
لصنيعين لبأس وثقى + فأدخل على «لقد» لاما أخرى لكثرة ما تلزم العرب اللام في «لقد» حتى صارت كأنها 
منها .)١.18.١(‏ فإذا كان يفعل مضموم العين مثل يدخل ويخرج آثرت العرب في الاسم منه والمصدر فتح 
العين إلا أحرفًا من الأسماء ألزموها كسر العين في مفعل (YY. VEA, Y)‏ ومفعل يبنى على «يفعل»» فاجتنوا 
الرفعة في «مفعل»» GY‏ خلقة «يفعل» التي يلزمها الضم eS‏ يكرم» فكرهوا أن يلزموا العين من «مفعل» ضمّة 
فيظن الجاهل أن في «مفعل» فرقا يلزم كما يلزم «فعل» «يفعل» الفروق» ففتحت إرادة أن تخلط بمصادر 
الواقع (YY. NoN. Y)‏ وقوله «بنعمة الله» وقد قرئت «بنعمات الله» Lalay‏ تفعل العرب ذلك ب«فعلة» أن 
تجمع على cell‏ إتما يجمعونها على «فعل» مثل سدرة وسدرء وخرقة وخرق. وإنما كرهوا جمعه بالتاء لأنهم 
يلزمون أنفسهم كسر ثانيه [في النسخة المطبوعة: ثانية] إذا ges‏ كما جمعوا ظلمة ظلّمات» فرفعوا ثانيها 
إتباعا لرفعة أولها(5.559.5١).‏ 


an inherent vowel, a vowel that does not change in conjugation, etc. — حركة لازمة‎ 
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وقوله «ويحيا من حي عن بَينة »...و LAS!‏ أدغموا الياء مع الياءء وكان ينبغى لهم ألا يفعلواء GY‏ الياء الآخرة 


لزمها النصب في «قعل»» فأدغموا لما التقى حرفان متحركان من جنس واحد. ويجوز الإدغام في الاثنين 
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«ما» على معنى «الذي» 
Gly‏ التي في مذهب «الذي» فقوله «إتّما صنعوا كيد سحر» معناه: إن الذي صنعوا کید ساحر. ولو قرأ قارئ 
LS)‏ صنعوا كيد ساحر » نصباء كان صوابا إذا جعل «إن» و«ما» حرفا واحدا (A. eA. Y)‏ فإذا قال القائل Le»‏ 
ما قلت بحسن» جاز ذلك على غير عيب, GY‏ يجعل «ما» الأولى جحداء والثانية في مذهب «الذي». [وكذلك 
لو قال: مَنْ مَنْ عندك؟» جازء GY‏ جعل « من» الأول استفهاماء والثاني على مذهب «الذي»] (117/.1. .)5-١‏ 
وقوله: «يَوْمٌ َج US‏ تفس ما he‏ من خَيْر مُحْضْرًا » ما في مذهب الذيء لا يكون OY celja‏ «تجد» قد وقعت 
غلن هنا (7:303؟1)..وؤقولة*إن مااصتهوا كيد سحر « جعلت «ما» في مذهب «الذي»: إن الذي صنعوا كيد 
سحر. وقد قرأه بعضهم: «كيد ساحر» وکل صواب. ولو نصبت «كيدٌ سحر» كان صواباء وجعلت «إتّما» حرفاً 
واحداء كقوله «إنّْما GILa‏ من دون اللّه أوثاناً» (4.181.5). وقوله pail»‏ ما أنت قاض» افعل ما شئت. 
وقوله «إتما تقضي هذه الحياة الدنيا » إتما حرف واحدء لذلك نصبت «الحياة». ولو قرأ قارئ برفع «الحياة» 
يجعل «ما» في مذهب «الذي» كأنه قال: إن الذي تقضيه هذه الدنيا (۲. ۱۸۷ .۷). أنظر أيضا: ٠.١.۲‏ .1. 


ma that is similar to alladi, ma that functions as a relative pronoun (in contrast to md as - على معنى «الذى»‎ « Le» 


a conditional particle, or md that is inseparable from innamda) 
وقوله «إتما حرم عليكم الميتة والدم ولحم الخنزير » نصب لوقوع «حرم» عليها..وأما الوجه الآخر فأن تجعل‎ 
ثم‎ gad» به‎ Jag «ما» منفصلة من «إن» فيكون « ما » على معنى «الذى», فإذا كانت كذلك وصلتها يما‎ 
تريد: إن الذي ركبت دابتك,‎ AGIs إن ما ركبت‎ ells يرفع الاسم الذي يأتي بعد الصلة كقولك: إن ما أخذت‎ 
وقوله «وما بكم من نعمة فمن اللّه» «ما» فى معنى‎ .)١.١١١.1١( الذي أخذت مالك» فأجرهما على هذا‎ oly 
حینئذ فى‎ «Long جزاء ولها فعل مضمر...ولو جعلت «ما بكم» فى معنى «الذى»ء جاز . وجعلت صلته «بكم»‎ 
ÓG الموت الذي تَفرون منه‎ ol Ji» موضع رفع بقوله «فَمِن اللّه». وأدخل الفاء كما قال تبارك وتعالى‎ 
تاو مو دون اللةأوكانا وناق إفكاً» «إنّما» فى هذا الموضع حرف‎ Laity وقوله‎ .)١.١.5 .۲( ملاقيكم»‎ 

واحد ولیست على معنى «الذى» (۲..(. 


ma that is similar to alladi, ma that functions as a relative pronoun (in contrast to mû that - على جهة «الذى»‎ «ler 


is inseparable from innama) 

فإذا رأيت «إتما» في آخرها اسم من الناس وأشباههم مما يقع عليه «من» فلا تجعلن «ما» فيه على جهة 
«الذي» لأن العرب لا تكاد تجعل «ما» للناس..ولو رفعت Ladla‏ حرم عليكم الميتة» كان وجهاء وقد قرأ بعضهم: 
«إنما حرم عليكم الميتة» ولا يجوز Gals‏ إلا رفع الميتة والدم» لأنك إن جعلت «إنما» حرفا واحدا رفعت الميتة 
والدم GY‏ فعل لم يسم فاعلهء وإن جعلت «ما» على جهة «الذي» رفعت الميتة والدم لأنه خبر لدما» 
)4.9.4 .10-0( وقوله «وقال Lad]‏ اتخذتم من دون الله أوثاناً مودة بيْنكم» نصبها TEA‏ أطنا فاجو دن تيت 
أوقع Gale‏ الاتّخاذ: إنما اتخذتموها Baye‏ بينكم في الحياة الدنيا. وقد تكون رفعاً على أن تجعلها خبراً لدما» 
وتجعل «ما» على جهة «الذي» كأنّك قلت: إن الذين اتخذتموهم أوثاناً مودة بينكم» فتكون المودة كالخبر. ويكون 
رفعها على ضمير «هي» (YNN Y)‏ 


ma that is similar to alladi, ma that functions as a relative pronoun (in contrast to ma that - «ما» فى موضع «الذى»‎ 
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is inseparable from innama) 
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لجف م 


0 - 


لحن - 


gal 
(V NOVY) الهمز قد يترك فتلحقهما‎ GY مجمعاء قلت: لم يأت» وكأتهم أنزلوا المهموز بمنزلة الياء والواوء‎ 
to attach, affix 
بفتح الغين, ولا يلحق فيها ألفاء وقرأها‎ BE وقوله «وجعل على بصره غشاوة » قرأها يحيى بن وتاب‎ 
الناس «غشاوة»» كأن «غشاوة» اسم» وكأن « غشوة» شيء غشيها في وقعة واحدة» مثل الرجفة والرحمة والمرة‎ 
.)١.58.5( 


to make a grammatical mistake (in reading a Qur’anic verse) 


عن الأعمش قال: كنت عند إبراهيم النمّعي وطلحة بن مُصَرّف يقرأ «قال لمَنْ a‏ ألا تَسْتَمعُون» بنصب 
اللام من «حوله». فقال إبراهيم: ما تزال تأتينا بحرف أشنع» إنما هي «لمّن حؤله». قال قلت: لاء إتما هي 
«حوله». قال: فقال إبراهيم: يا طلحة» كيف تقول: قال: كما قلت: «لمن حوله». قال الأعمش: قلت: لحنتماء لا 
أجالسكما اليوم VN, Y)‏ .1( وفي حديث آخر أن ابن عباس لقي ابن أخي عبيد بن عمير فقال: إن ابن عمك 
لعربي» فما له يلحن في قوله «إذا قومك منه يصدون» LS!‏ هي يصدون. العرب تقول: يصد asg‏ مثل يشد 
ويشد» وينم وينم من النميم. يصدون منه وعنه سواء (VV LY)‏ 

a grammatical mistake (certain Qur’an readers held the view that the Qur’anic codex contained certain 
mistakes, yet they did not change them in their reading, in order to avoid any deviation from the 
Qur’anic text; others, among them Abū ‘Amr b. al-“ Ala’, held the view that such mistakes should be 
corrected in reading; al-Farra’ was against any deviation from the holy text; although some readings 
seem grammatically mistaken, al-Farra’ tries to find some linguistic justification for them) 

وقوله «إن هذان لساحران» قد اختلف فيه القراء فقال بعضهم: هو لحن ولكنا نمضي عليه لئلا نخالف 
الكتاب...وقرأ أبو عمرو «إن هذين لساحران» واحتج أنه بلغه عن بعض أصحاب محمد صلى اللّه عليه وسلم 
أنه قال: إن في المصحف لحنا وستقيمه العرب. قال الفراء: ولست أشتهي على أن أخالف الكتاب (۲. ۱۸۳ | 0- 
.)١‏ وقوله «وكذلك نجي المؤمنين »...وقد قرأ عاصم فيما أعلم«نُجي» بنون واحدة ونصب «المؤمنين» كأنه 
احتمل اللحنء ولا نعلم لها جهة إلا تلك» GY‏ ما لم يسم فاعله إذا خلا باسم رفعه. إلا أن يكون أضمر المصدر في 
نجي فنوى به الرفع» ونصب «المؤمنين » فيكون كقولك: ضرب الضرب زيداء ثم تكني عن الضرب فتقول: 
ضرب زيداء وكذلك: نجي النجاء المؤمنين (۲. )٠‏ وقوله «وقالت امرأة فرعون Boi‏ عَيْن لي lly‏ رفعت 
«قرة ne‏ « بإضمار «هو»» ومثله في القرآن كثير يرفع بالضمير. وقوله «لا co AGES‏ وفي قراءة عبد اللّه Y»‏ 
تقتلوه قَرة عين لي ولك» Laily‏ ذكرت هذا (SY‏ سمعت الذي يقال له ابن مروان (tel‏ يذكر عن الكلبي عن 
أبي صالح عن ابن عباس أنه قال: إتها قالت «قرة عين لي ولك لا» وهو لحنء ويقويك على رده قراءة عبد CUI‏ 
(YYY. Y)‏ وقوله «ليّجزي قوما Ley‏ كانوا يكسبون »...وقد قرأ بعض القراء فيما ذكر لي: ليُجِرَى Cag‏ وهو 
في الظاهر Gal‏ فإن كان أضمر في «يجزى» فعلا يقع به الرفع كما تقول: hei‏ ثوبا ليُّجُزى ذلك الجزاء 
قوماًء فهو وجه ET, Y)‏ .۸). قارن: الدانيء المقنع في معرفة مرسوم مصاحف أهل الأمصار» ص .115-١١5‏ ابن 
A EE‏ :فشكل انكر ا ن (geal Le Gls‏ ى الوا call toe‏ من (MEO.‏ را ك 1ق YU‏ 


ma that is similar to alladi, ma that functions as a relative pronoun (in contrast to må as 2- «ما» فى مذهب «الذى»‎ 
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negative particle, a conditional particle, or md that is inseparable from innama) 
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اللا الحي على om‏ كي 
«ربّنا oA!‏ آتيت فرعون وملأه زينة وأموالاً في الحياة الدنيا» ثم قال موسى «ربنا» فعلت ذلك بهم « ليضلُوا » 
الناس «عن سبيلك» وتقرأ «ليضلُوا » هم «عن سبيلك »» وهذه لام كي . ثم استأنف موسى بالدعاء عليهم فقال 
«ربنااطمس على أموالهم» (١./اا5. .)١١‏ 


اللام التي على معنى كي - lam that introduces a final clause (it may be interchangeable with an after the verbs‏ 
arûda ‘want’ and amara '‘order')‏ 
وقوله «يُريد Ge CU‏ لكم» وقال في موضع آخر «واللّه يريد أن يتوب عليكم» والعرب تجعل اللام التي 
على معنى كي في موضع «أن» في «أردت» و«أمرت»...وإنما صلحت اللام في موضع «أن» في «أمرت» 
وأردت» لأنهما يطلبان المستقبل ولا يصلحان مع الماضي. فلما رأوا «أن» في غير هذين تكون للماضي 
والمستقبل استوثقوا لمعنى الاستقبال ب«كي» وباللام التي في معنى «كي» (YVAN YW)‏ قارن: ابن 
مجاهد» السبعة في القراءات EOE‏ روى عباس بن الفضل عن أبي عمرو «وليَضْربْنَ» على معنى كي. ابن 
مجاهدء السبعة في القراءات ”.0: وقال ابن جماز وإسماعيل بن جعفر وورش عن نافع «وليَتَمَتّعوا » على 
معنى كي. 

لام في جهة كي - lam that introduces a final clause‏ 
وقوله Soy‏ أهل الإنجيل» قرأها حمزة وغيره نصباًء وجعلت اللام في جهة «كي » وقرئت «وليحكم» جزماً 
على LÉI‏ لام أمر. وقوله «وأن احكم بَيْتَهم» دليل على أن قوله «وليحكم» جزم» لأنه كلام معطوف بعضه على 


(Vo YAY 8 ١( بعض‎ 


لام اليمين lam of an oath (when it precedes the conditional particle, the apodosis is syntactically constructed as—‏ 
the correlative of an oath)‏ 
وإنّما صيّروا جواب الجزاء كجواب اليمين GY‏ ال«لام» التي دخلت في قوله «ولقد علموا لَمَن اشتراه» وفي 
قوله Led‏ آتيتكم من GES‏ وحكمة» وفي قوله «لئن أخرجوا» إنما هي لام اليمين» كان موضعها في آخر 
الكلام؛ فلمًا صارت في أوله صارت كاليمين فلقيت بما يلقى به اليمين .)١.-4 .77.1١(‏ قارن: لام زائدة. 


ردد اللام - انظر ردد. 
s|‏ ب - to be confused with, to be mixed up with (e.g. forms of 2nd radical w with 2nd radical y)‏ 
وما كان من الواو مضموما مثل يقوم ويقول ويعود ويقود وأشباهه فالاسم والمصدر فيه مفتوحان» وإنما 


فتحوه إذا نووا الاسم ولم يكسروه كما كُسر المغرب لأنهم كرهوا تحول الواو إلى الياء فتلتبس الواو بالياء 
.)1.١6..5(‏ 


1. to join, be attached to (e.g. a tanwin to a certain form); 2. to join (another category, e.g. verbs with - gal 
3rd radical hamza may join the category of 3rd radical y or w) 

وما كان من ذوات الياء والواق.حن دعوت comedy‏ فالمفعل Cab die‏ مفتوخ اسما كان geal yee gf‏ انما 

امتنعوا من كسر العين في الياء والواو GY‏ الياء والواو تذهبان في السكت للتنوين الذي يلحق» فردوها إلى 

الألف إذ كانت لا تسقط في السكوت (V VEA, Y)‏ وما كان من الهمز فإنه مفتوح في الوجهين. وكأنهم بنوه 

على يفعلء OY‏ ما لامه همزة يأتي بفتح العين من Jad‏ ومن قعل. فإن قلت: فلو ككسروه إرادة الاسم كما كسروا 


vé. 
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لام الأمر 

لام الأمر - lam which expresses a command (with a following apocopate; after a coordinative this lam loses its‏ 
vowel i; Tamim pronounce it /a-)‏ 
وقوله «adil‏ وكل لام أمر إذا استؤنفت ولم يكن قبلها واو ولا فاء ولا «ثم» كسرت. فإذا كان معها شيء من 
هذه الحروف سكنت. وقد تكسر مع الواو على الأصل (Y. YAO, ١(‏ وقوله Soy»‏ أهل الإنجيل» قرأها حمزة 
وغيره نصباً. وجعلت اللام في جهة «كي». وقرئت «وليحكم» جزماً على Gii‏ لام أمر (NV. YAY, N)‏ وقوله «ثم 
ُيَفْضُوا تَفَفّهم» اللام ساكنة by dy al yn‏ نذورهم ولَيَطُوَفُوا » اللامات سواكن. سكنهن أهل المدينة وعاصم 
والأعمش» وكسرهن أبو عبد الرحمن السلمي والحسن في الواو وغير الواو. وتسكينهم LAL)‏ تخفيف كما 
تقول: وهو قال ذلك» وهي قالت ذاك» تسكن الهاء إذا وصلت بالواو. وكذلك ما كان من لام أمر وصلت بواو أو 
نام كتاكت كلام ا ندري ا وت كنيو يتسوك E‏ نيوز لك الآ الوقوف على د مجع و نسي 
في الفاء ولا الواوء وهو وجه. إلا أن أكثر القراءة على تسكين اللام في ثم (۲. (NEV, ۲۲١‏ 

لام lye‏ لد! ن « la- which introduces the correlative predicate of in-‏ 
وقوله عز وجل Uy‏ عليها» قرأها العوام «لما». وخففها بعضهم..ومن خفف قال: LoS]‏ هي لام جواب ل« إن»» 
و«ما» التي بعدها صلة كقوله Lordy‏ تقضهم ميثاقهم» يقول: فلا يكون في «ما» وهي صلة تشديد .)١ ٠٠١ Y)‏ 

لام الخفض the preposition li--‏ 
قوله «ألم أحسب الناس أن يُتْرَكُوا » «يتركوا» يقع فيها لام الخفضء فإذا نزعتها منها كانت منصوبة 
(V.N. Y)‏ 

لام خافضة the preposition li--‏ 
وقوله «فما لهؤلاء القوم» «فما ل» كثرت في الكلام حتى توهموا أن اللام متصلة ب«ما» وأثها حرف في 
بعضه. ولاتصال القراءة لا يجوز الوقف على اللامء لأتها لام خافضة .)٠..۲۷۸.١(‏ قوله عز وجل «لإيلاف 
قريش» يقول القائل: كيف ابتدئ الكلام بلام خافضة ليس بعدها شيء يرتفع بها؟ LY)‏ 595 . 4). 


لام زائدة - a redundant /am (that precedes both the protasis and the apodosis)‏ 
وقوله i Sgn‏ الله ميثق النبيّين pe GÍ‏ من كتب وحكمة» و«لما آتيتكم»..ومن نصب اللام في «لّما» 
جعل اللام لاما زائدة» إذ أوقعت على جزاء» صيّر على جهة «فعل» وصير جواب الجزاء باللام وب«إن» وبدلا» 
وب« ما»» فكأن اللام يمين» إذ صارت تلقى بجواب اليمين» وهو وجه الكلام ۲٠٠ .١(‏ .۸-۷). قارن: لام اليمين. 

لام الفعل - انظر فعل. 

لام lam that introduces a final clause (Tamim pronounce it/a-) - is‏ 
ومثله مما يرد على التأويل «قل SI‏ أمرت أن أكون أول من أسلم ولا تكوتن» فصير «ولا تكونن» نهيا في 
موضع جزم والأول منصوب. ومثله AL Gal yy‏ يرب العالمين Leal biy‏ الصلاةً» ٠ Syd‏ أنْ» على لام «كي» 
لأن «أن» تصلح في موقع اللام» فرد «أن» على أن مثلها يصلح في موقع اللام, ألا ترى أنه قال في موضع 
«يريدون yeah‏ |« وفي موضع REEN‏ أن YY.. ١( eals‏ ). وقوله cabal‏ وکل لام أمر إذا استؤنفت 
ولم يكن قبلها واو ولا فاء ولا «ثم»» كسرت..وبنو سليم يفتحون اللام إذا استؤنفت فيقولون: ليقم زيد, 
ويجعلون اللام منصوبة في كل جهةء كما نصبت تميم لام «So‏ إذا قالوا: جئت SAY‏ حقي .)١.580 .١(‏ وقوله 


VYA 
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مكان = 


مكان 

1. in the place of (an element which may replace another); 2. position 

والقول الآخر أن العرب إذا استثنت شيئًا كبيرا مع مثله أو مع ما هو أكبر منه» كان معنى Yl»‏ ومعنى 
الواو سواء» فمن ذلك قوله «خالدين فيها ما دامت السموات والأرض» سوى ما يشاء من زيادة الخلود. فيجعل 
«إلا» مكان «سوى» فيصلح (۸.۲۸.۲). وقوله « و لوْلَوأً »...والتي في الملائكة كتبت في مصاحفنا «ولؤلؤ» بغير 
ألف» والتي في gall‏ «ولؤلؤا » بالألف فخفضهما ونصبهما جائز. ونصب التي في الحج أمكن لمكان الألف من 
التي في الملائكة (YY. YY., Y)‏ وربما جعلت العرب اللام مكان «أن» فيما أشبه «أردت» و« أمرت» مما يطلب 
المستقبل (NN YAY, N)‏ وقوله « أن تَقولوا إِنّْما أُنْزل الكتب» «أن» في موضع نصب من مكانين: أحدهما 
أنزلناه لئلاً تقولوا LoS)‏ أنزل. والآخر من قوله: واشّقوا أن تقولواء«لا» يصلح في موضع «أن» هاهنا كقوله 
UIA‏ أن تَضلّوا» يصلح فيه «لا تضلّوا» كما قال «سلَكْنَاهُ في قلوب المجرمين. لا يُؤمنُون به» 
(Y.N. S)‏ وقوله «وأذخلهم جثات gre‏ »..وقوله «ومّن صلع من آبائهم» «مَن» نصب من مكانين: إن شئت 
جعلت «ومن» مردودة على الهاء والميم في «وأدخلهم»» وإن شئت على الهاء والميم في «وعدتهم» (". 5. .)١5‏ 
وقد يقول بعض القراء وأهل العلم: إن «إلا» بمنزلة «لكن»» وذلك منهم تفسير للمعنى. فأما أن تصلح «إلا» 
مكان «لكن» فلا. ألا ترى أنك تقول: ما قام عبد اللّه ولكن زيدء فتظهر الواو وتحذفها. ولا تقول: ماقام عبد 
اللّه إلا زيدء إلا أن تنوي: ماقام YI‏ زيد لتكرير أول الكلام (7؟. 7.”09). انظر أیضا: .٠١.۹۳.۲۰۱۱۰۱۸۰۲‏ 
YAE, 1.0.۲‏ ل لل YLA, YAA,‏ ال Y T0, YAA, YY,‏ واس الي ال AA, YEY, YE VE Y‏ 


قارن: وضع في موضع. 


مذهب كى - انظر مذهب. 


لام كي - انظر لام. 
اللام التي على معنى كي - انظر لام. 


in the sense of kay (li- which introduces a final clause) - « على جهة » كى‎ 


وقوله «وليتَمتّعوا» قرأها عاصم والأعمش على جهة الأمر والتوبيخ بجزم اللام؛ وقرأها أهل الحجاز 
دو APTER L‏ مكسورة على جهة «كى» (۲. ۲.۳۱۹). 


هو له -انظر هو. 


مذهب لا - انظر مذهب. 


اللام - 
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the third radical of the root 

وما كان من الهمز فإنه مفتوح في الوجهين. وكأنهم بَنَوْه على يفعلء OY‏ ما لامه همزة يأتي بفتح العين من 
Lad‏ ومن Jai‏ فإن قلت: فلو كَسّروه إرادة الاسم كما كسروا مجمعاء قلت: لم يأت» وكأتّهم أنزلوا المهموز 
بمنزلة الياء والواوء OY‏ الهمز قد يترك فتلحقهما (”..19.؟١1١).‏ فلو قال قائل: وقرن بكسر القاف يريد 
واقررن بكسر الراء فيحول كسرة الراء إذا سقطت إلى القاف كان وجها. ولم نجد ذلك في الوجهين جميعا 
مستعملا في كلام العرب إلا في فعلت وفعلتم وفعلن. فأمًا في الأمر والنهي المستقبل فلا. إلا GÍ‏ جوزنا ذلك 
GY‏ اللام في النسوة ساكنة في فعلن ويفعلن فجاز ذلك (NYL YEY, Y)‏ قارن: قعل .٤‏ 
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كان وأخواتها 
«لَتَرَوَنَ الجحيم» «ثم لترونها» مرتين من التغليظ أيضا «لترونها عين اليقين» عينا لستم عنها بغائبين, 
فهذه قراءة العوام Lai‏ المدينة, وأهل الكوفة وأهل البصرة بفتح التاء من الحرفين (Y, YAA, Y)‏ انظر أيضا: 
whee VO Y‏ 


kana and its 'sisters' (e.g. laysa; when its subject is indefinite, its predicate may be in the - كان وأخواتها‎ 


nominative) 

كقول اللّه تبارك وتعالى «وآخرون مُرَجُوْن لأمر اللّه Gly padan Cal‏ يتوب عليهم»..ولو جعلت « أن» في 
مذهب «كي» وصيّرتها صلة ل« مرجون» يريد: أرجئوا أن يعذبوا أو يتاب عليهم, صلح ذلك في كل فعل PG‏ ولا 
يصلح في كان وأخواتها ولا في ظننت وأخواتها (VE. YAS, I)‏ وقوله «وإذ قالوا اللهم إن كان هذا هو Gall‏ من 
عندك » في «الحق» النصب والرفعء إن جعلت «هو» اسما رفعت Gall‏ ب«هو». وإن جعلتها عمادا بمنزلة الصلة 
نصبت الحق. وكذلك فافعل في أخوات كان و أظن وأخواتها (1.4.93.1). فإن كان الذي وقع على النكرة ناقصا 
فلا يكون إلا بطرح الواو. من ذلك: ما أظن درهماً إلا كافيكء ولا يجوز إلا وهو كافيككء GY‏ الظن يحتاج إلى 
شيئين» فلا تعترض بالواو فيصير الظن كالمكتفي من الأفعال باسم واحد. وكذلك أخوات ظننت وكان 
وأشباهها وإن وأخواتها (وإن) إذا جاء الفعل بعد «إلآ» لم يكن فيه الواو. فخطأ أن تقول: إن رجلا وهو قائم» 
أو: أظنْ رجلا وهو قائم» أو: ما كان رجل إلا وهو قائم..فأمًا أصبح وأمسى ورأيت فإن الواو فيهن أسهل لأنهن 
توامٌ (يعني (SLAG‏ في حال» وكان وليس وأظن بنين على النقص (VAT Y)‏ وقوله «يا بتي إنّها إن تك 
مثقال حبة من خردل» يجوز نصب المثقال ورفعه. فمن رفع رفعه ب« تكن» واحتملت النكرة YÍ‏ يكون لها فعل 
في كان ولیس وأخواتهما (778.1. ؟). قوله عز وجل « كُفُواً LRT‏ يثقل ويخفف. وإذا كان فعل النكرة بعدها 
أتبعها في كان وأخواتها فتقول: لم يكن لعبد الله أحد نظيرء فإذا قدمت ال« نظير » نصبوه ولم يختلفوا به 
.)١15.599.5(‏ قارن: فعل ناقصء فعل تام. 


kana which is a genuine, complete verb (i.e. it needs no additional complementation to form a- كان تامئّة‎ 


predicate) 


وإنما استغنت «كان » و«يكون » عن الفعل كما استغنى ما بعد Yla‏ عن فعل يكون للاسم. فلما قيل: قام الناس 
إلا زيداء وإلا زيد» فنصب بلا فعل ورفع بلا فعل» صلحت كان تامة YW SN)‏ .0( 


فعل كان/لكان - انظر فعل. 


ألفعل الذى ينصب بدكان » و«أظن» وما أشيههما -انظر فعل. 


نصب بد« كان » - انظر نصب. 


منصوب ب« کان » - انظر منصوب . 


l. existing; 2. an activity which has taken place, or is still taking place (in contrast to a future - كائن / غير كائن‎ 
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activity) 


فجرى الكلام فيما لم يكن منه كمجراه في الكائن YI L(A AVY)‏ ترى أنك تقول: زيد قائم أظن» فدخول 


«أظن» للشك فكأنه مستغنى ie‏ وليس بنفي ولا يكون عن النفي مستغنياء لأنك إنما تخبر بالخبر على أنه 


كائن أو غير كائن» فلا يقال للجحد إنه فضل من الكلام» كما يقال للظن (؟ . 84 . .)١١-١١‏ 
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إسم مكني 
الإضافة في المكني وقالوا: هما ضاربان زيداء وضاربا GY say‏ زيدا في ظهوره لا يختلط بما قبله؛ OY‏ ليس 
بحرف واحد والمكني حرف (VE. PATENT YAO. Y)‏ وقوله عز وجل «أن OF,‏ اسْتَفْنّى» ولم يقل: أن رأى نفسه. 
والعرب إذا أوقعت فعلا يكتفي باسم saly‏ على أنفسها أو أوقعته من غيرها على نفسه» جعلوا موضع المكني 
«نفسه», فيقولون: قتلت نفسك» ولا يقولون: قتلتّكء قَتَلَّه» ويقولون: قتل نفسه وقتلت نفسي .)٠١ YVA Y)‏ 
قارن: اسم مضمر. راجع: المخزومي 1108 : TNE‏ برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ : Y.‏ عبد العزيز ۱۹۸۹ : TY‏ ديره 19941 : 
41-1. 


إسم مكني - انظر اسم. 
الهاء المكني عنها - انظر هاء. 


— d : Xs 


agnomen 
الكلام‎ SY ابن اللّه» قرأها الثقات بالتنوين وبطرح التنوين» والوجه أن ينون‎ je وقوله «وقالت اليهود‎ 
ناقص و«ابن» في موضع خبر لعزير. فوجه العمل في ذلك أن تنون ما رأيت الكلام محتاجا إلى ابن. فإذا‎ 
.)٠١ . EVN) اكتفى دون بن فوجه الكلام ألا ينون» وذلك مع ظهور اسم أبي الرجل أو كنيته‎ 


the Kufans (generally with reference to their codex of the Qur’4n, or to their reading of a certain - الكوفة‎ Jai 
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verse; al-Farra’ shows no particular preference for their traditions) 
المصاحف «ذا القربى» مكتوبة بالألف»‎ Gey «والجار ذي القَربَّى» بالخفض. وفي بعض مصاحف أهل الكوفة‎ 
فينبفي لمن قرأها على الألف ان ينصب «والجار ذا القنربى» فيكون مثل قوله «حافظوا على الصلوات‎ 
وقوله «لئن أنجنا من هذه» قراءة أهل الكوفة‎ .)١.7717.١1( والصلاة الوسطى» يضمر فعلا يكون النصب به‎ 
وكذلك هي في مصاحفهم - « أن ج ى ن ألف» وبعضهم بالألف «أنجانا» وقراءة الناس « أنجيتنا» بالتاء‎ - 
قوله‎ .)۷.۲١١ .۲( المدينة وعامّة أهل الكوفة يقرءونها «لله» «لله»‎ Jai GLb الأخريان‎ Lely (VY TA, N) 
«يس» حدثنا أبو العباس قال حدثنا محمد قال حدثنا الفراء قال حدثني شيخ من أهل الكوفة عن الحسن‎ 
YL إحساناً» قرأها أهل الكوفة‎ Gull ys وقوله «ووصينا الإنسان‎ .)١١.71١.1( نفسه قال: يس: يا رجل‎ 
وكذلك هي في مصاحفهم» وأهل المدينة وأهل البصرة يقرءون «حسناً» وكذلك هي في مصاحفهم» ومعناهما‎ 
ذا العصف‎ Lally العَصف والريحان»..ولو قرأ قارى:‎ gb وقوله «والحب‎ (E. oY, Y) واحد واللّه أعلم‎ 
والريحان» لكان جائزاء أي: خلق ذا وذاء وهي في مصاحف أهل الشأم: والحب ذا العصفء ولم نسمع بها قارئاء‎ 
كما أن في بعض مصاحف أهل الكوفة: «والجار ذا القربى» ولم يقرا به أحد» وربما كتب الحرف على جهة‎ 
علي بن أبي طالب رحمه اللّه كان مكتوبا: هذا كتاب من‎ GUS وهو في ذلك يقرأ بالوجوه. وبلغني أن‎ duals 
الجماعة من أهل‎ (0. ١١5 LY) علي بن أبو طالبء كتابها «أبو» في كل الجهات» وهي تعرب في الكلام إذا قرئت‎ 
وقوله عز وجل «سلاسلا‎ (YA. VEY, Y) في قلوبهم» وقرأ بعضهم «كتب»‎ 5S » الكوفة والبصرة والحجاز على‎ 
وأغلالاً» كتبت «سلاسل» بالألف» وأجراها بعض القراء لمكان الألف التي في آخرها. ولم يجر بعضهم..فكان‎ 
ثبات الألف في الأولى أقوى لهذه الحجّة, وكذلك رأيتها في مصحف عبد اللّه» وقرأ بها أهل البصرة وكتبوها‎ 
في مصاحفهم كذلك. وأهل الكوفة والمدينة يثبتون الألف فيهما جميعاء وكأتهم استوحشوا أن يكتب حرف‎ 
واحد في معنى نصب بكتابين مختلفين. فإن شئت أجريتهما جميعاء وإن شئت لم تجرهما. وإن شئت أجريت‎ 
وقوله عز وجل‎ (VE. YNE. Y) الأولى لمكان الألف في كتاب أهل البصرةء ولم تجر الثانية إذ لم يكن فيها الألف‎ 
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paw 
عبد اللّه وزيد قائمان؛ لتبيّن الإعراب في «عبد اللّه»» وقد‎ ol أن اقول"‎ eal Vo (VAG AYA) Gye 
» كان الكسائي يجيزه لضعف «إن». وقد أنشدونا هذا البيت رفعا ونصبا: فمن يك أمسى بالمدينة رحلّه‎ 
قيارا قد‎ GY ليس هذا بحجة للكسائي في إجازته «إن عمرا وزيد قائمان»‎ GG * بها لغريب‎ Gay فإني‎ 
عطف على اسم مكني عنهء والمكني لا إعراب له فسهل ذلك فيه كما سهل في «الذين» إذا عطفت عليه‎ 
و«الذين» قد يقال «اللذون» فيرفع في حال‎ She «الصابئون » لأن المكني لا يتبين فيه الرفع في‎ 
وقوله «أرأجة وأخاه» جاء التفسير: احبسهما عندك ولا تقتلهماء والإرجاء تأخير الأمر. وقد‎ (ATTAN. S) 
جزم الهاء حمزة والأعمش» وهي لغة للعرب يقفون على الهاء المكني عنها في الوصل إذا تحرك ما قبلها‎ 
وقوله «فإن تابُوا وأقامُوا الصلوة وءانُوا الزكوة» ثم قال «فإخوائكم في الدين» معناه: فهم‎ .)؟.788.١(‎ 
إخوانكم. يرتفع مثل هذا من الكلام بأن يضمر له اسمه مكنيًا عنه. ومثله «فإن لم تعلموا آباءهم فإخوائكم»‎ 
فوجه العمل في ذلك أن‎ (1, EYO, N) أي: فهم إخوانكم. وفي قراءة أبي: إن تُعَذَبْهُمٌ فعبادك » أي: فهم عبادك‎ 
تنون ما رأيت الكلام محتاجا إلى ابن. فإذا اكتفى دون بن فوجه الكلام ألا ينون»ء وذلك مع ظهور اسم أبي‎ 
الرجل أو كنيته. فإذا جاوزت ذلك فأضفت «ابن» إلى مكني عنه» مثل «ابنك» و«ابنه» أو قلت: ابن الرجل» أو‎ 
- وكان الكسائي يقول: جعلته - يعني النعت‎ .)٠١ .45١.١( ابن الصالح» أدخلت النون في التام منه والناقص‎ 
«الظريف» وما أشبهه أسماء ظاهرة» ولا يكون‎ GY للاسم المضمر في الفعل. وهو خطأ وليس بجائزء‎ Lol 
والإعراب يتبين عند كل مكني‎ .)0 . ٤١١. N) لمكني إلا ما كان مثل نفسه وأنفسهم وأجمعين وكلهم‎ Gas الظاهر‎ 
إلا عند الياء (۲. .5. ؟). وإنما دعاهم إلى أن يقولوا لولاك في موضع الرفع لأنهم يجدون المكني يستوي لفظه‎ 
في الخفض والنصب فيقال: ضربتك ومررت بك» ويجدونه يستوي أيضا في الرفع والنصب والخفض فيقال:‎ 
ضربنا ومر بناء فيكون الخفض والنصب بالنون» ثم يقال: قمنا ففعلناء فيكون الرفع بالنون. فلما كان ذلك‎ 
(NAA . 86 .۲( استجازوا أن يكون الكاف في موضع « أنت» رفعا إذ كان إعراب المكني بالدلالات لا بالحركات‎ 
ألا ترى أنّك تقول: قد جعلت لنفسك كذا وكذاء ولا تقول: قد جعلت لك. وكل فعل أو خافض ذكرته من مكني‎ 
فاجعل مخفوضه الثاني بالنفس» فتقول: أنت لنفسك لا لغيرك» ثم تقول في المنصوب: أنت‎ Gide عائد عليه‎ 
وإِنّما أراد بإدخال النفس تفرقة ما بين نفس‎ K ai قتلت نفسك» وفي المرفوع: أهلكتّك نفسك» ولا تقول:‎ 
المتكلّم وغيره. فإذا كان الفعل واقعاً من مكني على مكني سواه» لم تدخل النفس. تقول: غلامك أهلك مالك» ثم‎ 
وإذا رأيت‎ .)5-".٠١1.5( تكني عن الغلام والمال فتقول: هو أهلكه., ولا تقول: هو أهلك نفسه»ء وأنت تريد المال‎ 
«أن» الخفيفة معها «لا» فامتحنها بالاسم المكني مثل الهاء والكاف. فإن صلحا كان في الفعل الرفع والنصب,‎ 
ولو خفض في الواحد لجاز ذلك» ولم أسمعه إلا في‎ .)١.١77 Y) وإن لم يصلحا لم يكن في الفعل إلا النصب‎ 
قولهم: هو الضارب الرجل» فإنهم يخفضون الرجل وينصبونه فمن خفضه شبهه بمذهب قولهم: مررت‎ 
بالحسن الوجه» فإذا أضافوه إلى مكني قالوا: أنت الضاربه وأنتما الضارباه وأنتم الضاربوه. والهاء في‎ 
القضاء عليها خفض في الواحد والاثنين والجمع. ولو نويت بها النصب كان وجهاء وذلك أن المكني لا يتبين‎ 
لأن‎ SLE فيهالإعراب (4-0.555.5). وقد قرأ بعض القراء «قال هل أنتم مطلعون فأطلع » فكسر النون» وهو‎ 
العرب لا تجتاز على الإضافة [في النسخة المطبوعة: لا تختار على الإضافة, وهو مخالف لقصد ال مؤلّف] إذا‎ 
ASE كتاربى» ىقو لون‎ coll gly dy Gh ذلك‎ pod عكه‎ (Se إلى اسن‎ Mae سو‎ of ارا قاعلا رعا‎ 
أنتما ضارباي» وللجميع: أنتم ضاربي» ولا يقولون للاثنين: أنتما ضاربانني» ولا للجميع: ضار بوتني..وإنما‎ 
اختاروا الإضافة في الاسم المكني لأنه يختلط بما قبله فيصير الحرفان كالحرف الواحد» فلذلك استحبوا‎ 
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مكنى 
الرجل إذا أراد الحاجة (YYY. S)‏ وقوله «يأتيكم به» كناية عن ذهاب السمع والبصر والختم على الأفئدة. 
وإذا كنيت عن الأفاعيل وإن كثرت» وحدت الكناية, كقولك للرجل: إقبالك وإدبارك يؤذيني. وقد يقال: إن 
الهاء التي في «به» كناية عن الهدى» وهو كالوجه الأول (VIVE .775 .١(‏ وقوله «وإن miala abul Ly ae‏ 
لها » إن شئت جعلت «لها» GUS‏ عن السلم GAY‏ مؤنّثة. وإن شئت جعلته للدفَعّلة» كما قال ol»‏ ربك من 
بعدها Spit‏ رّحيم» ولم يذكر قبله إلا فعلاء فالهاء لله فعلة» (VY ENN, V)‏ ألا ترى أنّك تقول: قد أعتق أبوك 
غلامه» ولا يكادون يقولون: أعتق أبوك غلام أبيك. وقال الشاعر في إجازة ذلك: متى تأت زيدا قاعدا عند 
حوضه + لتهدم ظلما حوض زيد تقارع * فذكر زيدا مرتين ولم يكن عنه في الثانيةء والكناية وجه الكلام 
(Y0. EFA, J)‏ وإن قلت: ما أحد قام إلا زيدء فرفعت زيدا بما عاد في فعل أحد فهو قليل وهو جائز. وإنما بعد 
على المبتدأ LS GY‏ والكناية لا يفرق فيها بين أحد وبين عبد AU‏ فلما قبح أن تقول: ما قام هو إلا زيدء 
وحسن: ما قام أحد إلا زيد تبيّن ذلك» GY‏ أحدا كأنه ليس في الكلام فحسن الرد على الفعل. ولا يقال للمعرفة 
أو الكناية « أحد» إذ شاكل المعرفة كأنه ليس في الكلام, ألا ترى أنك تقول: ما مررت بأحد إلا بزيد» فكأنك 
قلت: ما مررت إلا بزيدء GY‏ أحدا لا يتصور في الوهم أنه معمود .)١١-٠١ VY)‏ كما تقول: من الرجال 
مَنْ هو أخوتك» تذهب ب«هو» إلى الاسم المجهول» وتخرج فعله على الجمع» كما قال الشاعر: إذا ما حاتم وجد 
ابن عمي x‏ مجدنا من تكلّم أجمعينا * ولم يقل: تكلّموا. وأجود ذلك في العربيّة إذا أخرجت الكناية أن تخرجها 
على المعنى والعدد» لأنك تنوي تحقيق الاسم (۲. .)۲.٠٠١‏ وقوله عز وجل «والنهار إذا جلاها» جلى الظلمة, 
فجاز الكناية عن الظلمة ولم تذكرء GY‏ معناها معروف, ألا ترى أنّك تقول: أصبحت باردةء وأمست باردة 
وهبّت شمالاً. فكني عن مؤئّثات لم يجر لهن ذكرء OY‏ معناها معروف (V0. YIT Y)‏ انظر أيضا: NOVA V‏ 
ال الوا اران AA‏ ااا ارم ye‏ اهدر ود ا SAGAN N67 No) Ga‏ 
مجاز ما جاء من الكنايات في مواضع الأسماء بدلا منهن. قارن: معراض الكلام» دعاء على» وجّه الكلام إلى 


أحسن مذاهبه. راجع: برتوناتى ۸۸-۱۹۸۷ : Y.‏ عبد العزيز ۱۹۸۹ : YY‏ 


a pronoun (generally a concrete morpheme, in contrast to ism mudmar; a subject pronoun may be 
suppressed, resulting in an elliptic sentence; when a verb occurs after its subject, the verb contains a 
pronoun which refers to the preceding subject; in the taqrīb construction, the pronoun may be inserted 
between the two constituents of the demonstrative pronoun; pronouns are not marked for case-endings, 
hence an accusative pronoun may be followed by a nominative noun in coordination; a 3rd person m. 

sing. enclitic pronoun which occurs after a vowel may drop its own vowel) 
وأما من قال «عليهم» فإنه استثقل الضمة في الهاء وقبلها ياء ساكنة فقال «عليهم» لكثرة دور المكني في‎ 
وقوله «ولا تقولوا لمن يقتل في سبيل الله أموت» رفع بإضمار مكني من أسمائهم كقولك:‎ .)۷.٠.١( الكلام‎ 
القول لا يقع على الأسماء إذا أضمرت‎ OY لا تقولوا: هم أموات بل هم أحياء. ولا يجوز في الأموات النصب»‎ 
مضمر لأسمائهم‎ AY وصوفها أو أظهرتء كما لا يجوز: قلت عبد اللّه قائماً. فكذلك لا يجوز نصب الأموات»‎ 
فإن قال قائل: أرأيت الفعل إذا جاء بعد المصادر المؤنثة أيجوز تذكيره بعد الأسماء كما جاز‎ .)۲.۹۳.١( 
الفعل إذا أتى بعد الاسم كان فيه مكني من الاسم فاستقبحوا‎ GY قبلها؟ قلت: ذلك قبيح وهو جائز. وإنما قبح‎ 
أن يضمروا مذكّرا قبله مؤنث (1.۱۲۸.۱). وقوله «هأنتم أولاء» العرب إذا جاءت إلى اسم مكني قد وصف‎ 


ب« هذا» و«هذان » و«هؤلاء» فرقوا بين «ها» وبين «ذا» وجعلوا المكنى بينهماء وذلك فى جهة التقريب لا فى 
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كناية عن 


وقوله «فإذا هي شاخصة أبصار الذين كَفَروا » تكون «هي» عمادًا يصلح في موضعها «هو»...وإن شئت جعلت 
«هي» للأبصار كنيت عنها ثم أظهرت الأبصار لتفسرهاء كما قال الشاعر: لعمر أبيها لا تقول ظعينتي + ألا 
فَرَعني مالك بن أبي كعب + فذكر الظعينة وقد كنى عنها في «لعمر» (A-1, YNY. Y)‏ والعرب تقول: عجبت 
من تساقطها بعضها فوق بعض» وبعضها على مثل ذلك. هذا إذا كتوا . فإذا قالوا سمعت قرع أنيابه بعضها 
بعضا خفضوا « بعض » وهو الوجه في الكلامء GY‏ الذي قبله اسم ظاهرء فأتبعوه إياه. ولو رفعت «بعضها» كان 
على التأويل (۲. 575. .)١4‏ وقوله «سمعهم وأبصارهم وجلودهم» الجلد هاهنا والله أعلم -الذكرء وهو ما كني 
عنه» كما قال «ولكن لا تواعدوهن سرا ca‏ يريد: النكاح. وكما قال «أو جاء Gad‏ منكم من الغائط» والغائط: 
yl‏ عونو CH Foal sll‏ أو قضى أحد منكم حاجة (Y. N.Y)‏ وقوله «كَتَب LEY UI‏ أنا ورسُلي» الكتاب 
يجري مجرى القول» تدخل فيه «أن» وتستقبل بجواب اليمين, لأنك تجد الكتاب قولا في المعنى» كني عنه 
بالكتاب» كما يكنى عن القول pel‏ والنداء» والصياح وشبهه (VY VENT)‏ فإذا قالت العرب: لو تركت 
أنت ور cell‏ رفعوا بقوة « أنت»» إذ ظهرت غير متصلة بالفعل. وكذلك يقولون: لو ترك عبد اللّه والأسد SY‏ 
فإن كَنَوًَا عن عبد CU‏ فقالوا: لو ترك والأسد أكله. نصبوا لأن الاسم لم يظهر (178.7."). وقوله عز وجل 
«والنهار إذا جلآها» جلى الظلمةء فجاز الكناية عن الظلمة ولم تذكرء GY‏ معناها معروف» ألا ترى أنّك تقول: 
أصبحت باردة وأمست باردةء وهبّت شمالاً فكني عن مؤتثات لم يجر لهن ذكرء OY‏ معناها معروف 
.)١١.577.5(‏ وقوله عز وجل «به LA‏ يريد: بالوادي» ولم يذكره قبل ذلك» وهو جائز لأن الغبار لا يثار إلا 
من موضع وإن لم يذكرء وإذا عرف اسم الشيء كني عنه وإن لم يجر له ذكر (5.580.5). انظر أيضا: 
TEV YIA, ۲.۲-۱, ۷ Y‏ .۱.۳۷-۷۲ . قارن: وجه الكلام إلى أحسن مذاهبه. راجع: فرستیخ ١197‏ 
ANY:‏ 


1. a pronoun (a pronoun may refer to the verbal noun which is implied by the finite verb); 2.- كناية عن‎ 
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pronominalization of (when the same word occurs twice, one of the occurrences should be 

pronominalized); 3. euphemism 
عليكم إخراجهم» إن شئت جعلت «هو» كناية عن الإخراج «وتخرجون فريقاً منكم من‎ pas وقوله «وهو‎ 
ديارهم» أي وهو محرم عليكم» يريد: إخراجهم محرم عليكم» ثم أعاد الإخراج مرة أخرى تكريرا على «هو» لما‎ 
فكان رفع الإخراج بالتكرير على «هو». وإن شئت جعلت «هو» عمادا‎ ALS حال بين الإخراج وبين «هو»‎ 
Caa من كلام العرب أن يقولوا: إِنّما البر الصادق الذي يصل‎ ÓL .)11.5٠..1( ورفعت الإخراج بمحرم‎ 
معروف المعنى. فأما الفعل الذي جعل‎ GY للفعل» والفعل خبراً للاسم,‎ Las فيجعل الاسم‎ iia ويُخفي‎ 
من فضله هو خيرا لهم» ف« هى» كناية عن البخل.‎ CL! خبرا للاسم فقوله « ولا تحسين الذين يبخّلون بما آتاهم‎ 
فهذا لمن جعل «الذين» في موضع نصب وقرأها «تحسبن » بالتاء. ومن قرأ بالياء جعل «الذين» في موضع‎ 
ثم يرم به بَريئاً»‎ Lad وقوله «ومن يكتسب خطيئة أو‎ .)1.٠١5.١( رفع» وجعل «هو» عمادا للبخل المضمر‎ 
يقال: كيف قال «به» وقد ذكر الخطيئة والإثم؟ وذلك جائز أن يكنى عن الفعلين وأحدهما مؤنث بالتذكير‎ 
(yE. YAT, N) الأفاعيل يقع عليها فعل واحدء فلذلك جاز‎ GY والتوحيدء ولو كثر لجاز الكناية عنه بالتوحيد»‎ 
منصوب باتّصاله بالأمرء لأنه من صفات الأمر» وقد يستدل على ذلك: ألم‎ «lado وقوله «فءامثوا خيراً لكم»‎ 
عن الأمر تصلح قبل ال« خير »» فتقول للرجل: اتق اللّه هو خير لكء أي الاتّقاء خير لك» فإذا سقطت‎ GL! تر‎ 
منكم من الغائط » كناية عن خلوة‎ Gai وقوله «أو جاء‎ (YY. YAO, N) «هو» اتّصل بما قبله وهو معرفة فنصب‎ 
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كنى عن 

overt noun, in which case the latter functions as a mufassir; a pronoun may refer to an overt noun 
which does not actually occur, when the overt noun is understood from the context or the situation; 
when a genuine verb has identical subject and object pronouns, the latter is attached to nafs); 3. to use 
a euphemism 

وأجود ما يكون فيه الرفع أن يكون الأوّل الذي في تأويل رفع أو نصب قد كني عنه مثل قولك: عجبت من 
تساقطهاء فتقول هاهنا: عجبت من تساقطها بعضها على بعض» لأن الخفض إذا كنيت عنه قبح أن ينعت 
بظاهرء فردٌ إلى المعنى الذي يكون رفعا في الظاهرء والخفض جائز (y AVA AT, N)‏ هو كقولهم: باللّه 
والرحم» وفيه قبح» OY‏ العرب لا تردٌ مخفوضا على مخفوض وقد كني die‏ وقد قال الشاعر في جوازه: نُعلّق 
في مثل السواري سيوفنا * وما بينها والكعب byt‏ تقانف * وإنما يجوز هذا في الشعر لضيقه 
(VV. YOY, A)‏ وقوله «ومن يُكتسب خَطيئة أو إثماً ثم يرم به بَرِيئاً» يقال: كيف قال «به» وقد ذكر الخطيئة 
والإثم؟ وذلك جائز أن يكنى عن الفعلين وأحدهما مؤنث بالتذكير والتوحيد, ولو كثر لجاز الكناية عنه 
بالتوحيد» لأن الأفاعيل يقع عليها فعل واحد» فلذلك جاز (YY. YAT, Y)‏ وقوله «اعدلُوا هو أقْرب للتقوى» لو لم 
تكن «هى» في الكلام» كانت «أقرب» نصباً. يكنى عن الفعل في هذا الموضع ب«هى» وب«ذلك» تصلحان 
جميعاً..فلى لم تكن «هو» ولا «ذلك» في ASU‏ كانت نصباً. كقوله «انْتّهوا خَيْراً لكم» .١(‏ ”.7. 0). وقوله 
Coby‏ تصدق به فهو كقارة له» كني عن [الفعل]ي«هو» و«هي » في الفعل الذي يجري منه «فعل» و« يفعل »» 
كما تقول: قد قدمت القافلة ففرحت به؛ تريد: بقدومها .)1.717.١(‏ والعرب إذا أوقعت فعل شيء على نفسه 
قد كني فيه عن الاسم قالوا في الأفعال التامة غير ما يقولون في الناقصة. فيقال للرجل: قتلت نفسك, 
وأحسنت إلى نفسك» ولا يقولون «قتلتّك» ولا «أحسنت إليك» .)١17.777.١(‏ وقوله «يأتيكم به» كناية عن 
Glas‏ السمع والبصر والختم على الأفئدة. وإذا كنيت عن الأفاعيل وإن كثرت» وحدت الكناية» كقولك للرجل: 
إقبالك وإدبارك يؤذيني. وقد يقال: إن الهاء التي في «به» كناية عن الهدى» وهو كالوجه الأول ١(‏ . 754؟. .)١5‏ 
فإن قلت: أتجيز تثنيتها في قول من قال: ذهبا أخواك؟ قلت: لاء من قبل أن الفعل واحد» والألف التي فيها 
كأنها تدل على صاحبي الفعلء والواو في الجمع تدل على أصحاب الفعلء فلم يستقم أن يكنى عن فعل واسم في 
عقدة» فالفعل واحد أبداء GY‏ الذي فيه من الزيادات أسماء (y. YAY, y)‏ ألا ترى أنّك تقول: قد أعتق أبوك 
غلامه» ولا يكادون يقولون: أعتق أبوك غلام أبيك. وقال الشاعر في إجازة ذلك: متى تأت زيدا قاعدا عند 
حوضه k‏ لتهدم ظلما حوض زيد تقارع × فذكر زيدا مرتين ولم يكن عنه في الثانيةء والكناية وجه الكلام 
(V0, EA, 1)‏ وقوله «وهم بالآخرة هم كافرون» العرب لا تجمع اسمين قد كني عنهما ليس بينهما شيء إلا 
أن ينووا التكرير وإفهام المكلّم. فإذا أرادوا ذلك قالوا: أنت أنت فعلت» وهو هو أخذها. ولا يجوز أن تجعل 
الآخرة توكيدا للأولى لأن لفظهما واحد )1.60.1( وقوله Llaga‏ لكم فيها معايش» أراد الأرض «ومَن لستم 
له برازقين » ف«من» في موضع نصب..وقد يقال إن «من» في موضع خفض يراد: جعلنا لكم فيها ا و 
وما أقل ما ترد العرب مخفوضا على مخفوض قد كني عنه (V0 AT, Y)‏ تقول: غلامك أهلك مالك» ثم ASS‏ عن 
الغلام والمال فتقول: هو أهلكه, ولا تقول: هو أهلك نفسه»ء وأنت تريد المال (۲ ٠.١.‏ .0( وقد قرأ عاصم فيما 
أعلم «gaan‏ بنون واحدة ونصب «المؤمنين» كأنه احتمل اللحنء ولا نعلم لها جهة إلا cell‏ لأن ما لم يسم فاعله 
إذا خلا باسم رفعه. إلا أن يكون أضمر المصدر في (pa‏ فنوى به الرفع؛ ونصب «المؤمتين » فيكون كقولك: 
ضرب الضرب زيداء ثم تكني عن الضرب فتقول: ضصرب زيداء وكذلك: نجي النجاء المؤمنين (۲. .)٠. ٠٠١‏ 


حرف 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


أوأل الكلمة 


transferred forward toward the beginning of the sentence); 2. the end of an utterance, sentence, clause 


7707 s م‎ 


قول اللّه جل وعز «الذي رقع السموات بغير عمد تروتها» جاء فيه قولان: يقول: خلقها مرفوعة بلا عمد 
ترونها: لا تحتاجون مع الرؤية إلى خبر. ويقال: خلقها بعمد لا ترونهاء لا ترون تلك العمد. والعرب قد تقدم 
الجحد [في النسخة المطبوعة: تقدّم الحجة] من آخر الكلمة إلى أولهاء يكون ذلك جائزاً .)٠ OV.)‏ قال اللّه عز 
وجل «ويوم القيامة ترى الذين كذبوا على الله وجوههم مسودة » والمعنى ترى وجوههم مسودة. وذلك عربي 
لأنهم يجدون المعنى في آخر الكلمة فلا يبالون ما وقع على الاسم المبتدأ (۲.۷۳.۲). وقوله « ويكأن «AU‏ ...وقد 
يذهب بعض النحويين إلى أنهما كلمتان يريد ويك i‏ أراد ويلك» فحذف اللام وجعل Gin‏ مفتوحة Jais‏ 
مضمر Gis‏ قال: ويلك أعلم أنه وراء البيت» فأضمر «أعلم». ولم نجد العرب تعمل GI‏ والعلم بإضمار 
مضمر في أن» وذلك أنه يبطل إذا كان بين الكلمتين أو في آخر الكلمة» Cala‏ أضمره جرى مجرى الترك 
٠١.١١. Y)‏ ). قارن: آخر الكلام. 


1. the beginning of an utterance, sentence, clause; 2. the first part of an utterance, sentence, clause - الكلمة‎ Ji 


(e.g. a clause followed by a coordinated one) 
كما تقول: كيف يُستبقى مثلك» أي لا ينبغي أن‎ aail وقوله «كيف يكون للمشركين عهد عند اللّه» على‎ 
OY عند اللّه ولا ذمة» فجاز دخول «لا» مع الواو‎ spe يستبقى. وهو في قراءة عبد الله «كيف يكون للمشركين‎ 
وإذا استفهمت بشيء من حروف الاستفهام فلك أن تدعه استفهاماء ولك أن تنوي به‎ toe معنى أول الكلمة‎ 
فيه قولان: يقول: خلقها‎ cle » قول اللّه جل وعز «الذي رقع السموات بغير عمد ترونها‎ .)٠١ . EYY, N) الجحد‎ 
مرفوعة بلا عمدب ترونها: لا تحتاجون مع الرؤية إلى خبز. ويقال: خلقها بعمد لا ترونهاء لا ترون تلك العمد.‎ 
يكون ذلك جائزاً‎ gl gh والعرب قد تقدم الجحد [في النسخة المطبوعة: تقدم الحجة] من آخر الكلمة إلى‎ 
ومثله قوله في الحج: ألم تر أن الله يَسْجد له من في السموات ومن في الأرض» ثم قال: وكثير‎ (A-V. ov. Y) 
عليه العذاب» وقد ذكرهم في أول الكلمة في قوله « من في السموات ومن في الأرض»‎ Ga من الناس وكثير‎ 

(VY. 144, ¥)‏ أنظر أيضا: ١٠.۹.۳ .۱۱-۱۰. ٤۱۷.۲۰۱.٤.۸. YOY VE, Y‏ . قارن: أول الكلام. 


مجمل في كلمة - انظر مجمل. 


the utterance is long (in that case an erroneous analogy may produce an improper linguistic usage) - طالت الكلمة‎ 


وقال آخر: فكيف بنفس كلما قلت أشرفت * على البرء من دهماء هيض اندمالها + تُهاض بدار قد تقادم 
عهدها × Lely‏ بأموات ali‏ خيالها × فوضع «وإما» فى موضع « أو »» وهو على التوهم إذا طالت الكلمة بعض 
الطول أو فرقت بينهما بشيء هنالك يجوز التوهم .)١.59..١(‏ 


فة كتدة انطو aa)‏ 


1. to allude (to a noun by a pronoun; to a finite verb by an independent or enclitic pronoun, or by a- كنى عن‎ 
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demonstrative pronoun; to the verb 'say' by using various synonyms); 2. to pronominalize (an overt 
noun cannot modify a pronoun in the genitive position; a pronoun which refers to a verbal noun need 
not agree in gender and number; a passive verb may contain a pronoun which refers to its verbal noun, 


in which case the passive verb may be followed by an accusative noun; a pronoun may precede its 
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كلمة مكتفية 
فأرادوا أن يرجعوا عن الجحد ويَقروا بما بعده فاختاروا «بلى» GY‏ أصلها كان رجوعا محضا عن الجحد إذ 
قالوا: ما قال عبد اللّه بل زيدء فكانت «بل» كلمة عطف ور جوع لا يصلح الوقوف عليهاء فزادوا فيها ألفا 
يصلح فيها الوقوف عليهاء ويكون رجوعا عن الجحد فقط وإقرارا بالفعل الذي بعد الجحد ١(‏ . ؟ه . ؟). 


a self-contained sentence, a complete sentence (which needs no further complementation) — كلمة مكتفية‎ 


وقد يكون أن تقول: «ويوم يقول OS‏ فيكون» لكل شيء فتكون LalS‏ مكتفية:؛ وترفع القول بالحق» وتنصب 
«اليوم» GY‏ محل لقوله .١( Gall‏ .4". 56). قارن: كلام مكتف. 


a sentence with which one is content, a complete sentence - كلمة مكتفى بها‎ 


وقوله Jay je‏ افك وة Lay fad‏ »...ويكون »93359 & » كلمة مكتفى بها.ء.ويكون قوله «فعقروها» Lil gm‏ لقوله 
«إذا انبعث أشقاها». فعقروها. وكذلك جاء التفسير (A. YAA LY)‏ 


1. one sentence, clause (when two verbs in a sequence form one sentence, they must be coordinated — كلمة واحدة‎ 


with fa-; the verb which precedes illa cannot operate on a noun after illa, unless one assumes the 
resumption of a new clause after illā with a suppressed verb; in the same sentence a verb cannot 
operate simultaneously on a preceding noun and on an enclitic object pronoun); 2. one word (the 
protasis and the apodosis of a conditional sentence may function as one word, i.e. a nominal, in another 

sentence) 
ولو كان على كلمة واحدة لم تسقط العرب منه الفاء. من ذلك: قمت ففعلت, لا يقولون: قمت فعلت» ولا: قلت‎ 
cyan» ؟). وقوله‎ . 55 .١( قال» حتى يقولوا: قلت فقال» وقمت فقام, لأنها نسق وليست باستفهام يوقف عليه‎ 
وتكسر. فمن كسرها نوى بها الابتداء فجعلها منقطعة مما‎ ce إِحْدَاهُمَا » بفتح « أن‎ aad تَرضون من الشهداء أن‎ 
قبلها. ومن فتحها فهو أيضا على سبيل الجزاءء إلا أنه نوى أن يكون فيه تقديم وتأخير. فصار الجزاء وجوابه‎ 
Vy رجالاً» ثم قال «بالبَيّنات والزبر » بعد‎ Y من قَبْلك‎ GEL i وقوله «وما‎ (A-Y. VAE .١( كالكلمة الواحدة‎ 
وصلة ما قبل «إلأ» لا تتأخر بعد «إلأ». وذلك جائز على كلامين. فمن ذلك أن تقول: ما ضرب زيداً إل أخوك»›‎ 
وها مر يزيد إلا أخوك. فان قلت: خا اضرب الا أخوك زيداء أو: فا مر إلا أخوك يزيد فإثة على كلافين تريد: ما‎ 
مر إلا أخوكء ثم تقول: مر بزيد. ومثله قول الأعشى: وليس مُجيراً إن أتى الحيّ خائف + ولا قائلاً إلا هو‎ 
المتعيب من صلة القائل فأخره ونوى كلامين فجاز ذلك. وقال‎ GY فلو كان على كلمة واحدة كان خطاء‎ + Conall 
عَذْبُوا بالنار جارتهُمٌ × وهل يعدب إلا الله بالنار * ورأيت الكسائي يجعل «إلآ» مع الجحد‎ py) الآخر:‎ 
ما‎ UY) jy والاستفهام بمنزلة «غير » فينصب ما أشبه هذا على كلمة واحدة» واحتج بقول الشاعر: فلم‎ 
«ما» في موضع أي فلها فعل مضمر على كلامين‎ GY هيجت لنا * أهلّة أناء الديار وشامها» ولا حجّة في ذلك‎ 
خضي بالفمل كنا کسه إذا گان قبل كلاف و لا يجو‎ thy pe الكهوئين: زی ا‎ das قال‎ uty (0-3... 9) 
ذلك إلا أن تنوي التكرير..ويدخل على من قال: زيدا ضربته» على كلمة أن يقول: زيداً مررت به» وليس ذلك‎ 
Ój aa Ka كيف كان عاقبة‎ Sia» وقوله‎ .)٠. YON, Y) بشيء» لأنه ليس قبله شيء يكون طرفاً للفعل‎ 
في موضع نصب» كأتك قلت: فانظر كيف كان عاقبة‎ » Gin دمرناهم»...وإن شئت جعلتها كلمة واحدة ؛ فجعلت‎ 


مكرهم تدميرنا إياهم (NA, YAN, Y)‏ قارن: حرف واحد. 


1. the subsequent part of an utterance, sentence, clause, phrase (the negative particle may be- خر الكلمة‎ 
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طالت الكلمة بعض الطول أو فرقت بينهما بشيء هنالك يجوز التوهم .)١.59..١(‏ وهو في قراءة عبد الله 
«كيف يكون للمشركين عهد عند الله ولا ذمة» فجاز دخول «لا» مع الواو GY‏ معنى أول الكلمة dom‏ وإذا 
استفهمت بشيء من حروف الاستفهام فلك أن تدعه استفهاماء ولك أن تنوي به الجحد .)٠١ . 557 .١(‏ فلا بد 
من «أن» مفتوحة بالاستثناء خاصة. ألا ترى أنك قد تأمره إذا حلف فتقول: قل إن شاء اللّه. فلما أريدت 
الكلمة وحدها لم تكن إلا مكسورة (NY. EVY, N)‏ قول اللّه جل وعز «الذي رفع السموات بغيْر عمد تَرَونَهَا» 
جاء فيه قولان: يقول: خلقها مرفوعة بلا عمد, ترونها: لا تحتاجون مع الرؤية إلى خبر. ويقال: خلقها بعمّد لا 
ترونهاء لا ترون تلك العمّد. والعرب قد تقدّم الجحد [في النسخة المطبوعة: تقدّم الحجة] من آخر الكلمة إلى 
أوّلهاء يكون ذلك جائزاً (V. ov, Y)‏ وقوله هاهنا «ويذبُحون « وفي موضع آخر «يُقَّتّلون» بغير gly‏ فمعنى 
الواق ys py ST‏ العذاى غمز الان کات قال يعد يوك ديو الذيع E Ss E E‏ الوا كات 
تفسير لصفات العذاب. وإذا كان الخبر من العذاب أو الثواب مجملا في كلمة ثم فسرته فاجعله بغير الواو. 
وإذا كان أوّله غير آخره فبالواو (YIA, Y)‏ قال اللّه عز وجل «ويوم القيامة ترى الذين كذبوا على AU‏ 
وجوههم مسودة » والمعنى ترى وجوههم مسودة. وذلك عربي لأنهم يجدون المعنى في آخر الكلمة فلا يبالون ما 
وقع على الاسم المبتدأ (Y. VY, Y)‏ فإن قلت: ما ضرب إلا أخوك dans‏ أو: ما مر YI‏ أخوك بزيد» Lb‏ على 
كلامين, تريد: ما من إل أخوك» ثم تقول: مر بزيد. ومثله قول الأعشى: وليس مُجيراً إن أتى الحي خائف + ولا 
قائلاً إلا هو المتعيّبًا * فلو كان على كلمة واحدة كان خطاء GY‏ المتعيّب من صلة القائل فأخّره ونوى كلامين 
فجاز ذلك .)5-١.1.١.*(‏ وقوله bilan‏ كيف كان عاقبة مكرهم olge pal yoo ÚI‏ شئت جعلتها كلمة واحدة, 
فجعلت «أنا» في موضع نصب» AIS‏ قلت: فانظر كيف كان عاقبة مكرهم تدميرنا إياهم (YN, YAT, Y)‏ وقوله 
«ويكأن الله »...وقد يذهب بعض النحويين إلى أنهما كلمتان يريد ويك Si‏ أراد ويلك» فحذف اللام وجعل 
«أن» مفتوحة بفعل مضمر كأنه قال: ويلك أعلم أنه وراء البيت» فأضمر «أعلم». ولم نجد العرب تعمل الظن 
والعلم بإضمار مضمر في أن» وذلك أنه يبطل إذا كان بين الكلمتين أو في آخر الكلمة» Cali‏ أضمره جرى 
مجرى الترك .)٠.-۸.۳٠١.۲(‏ ومثله قوله في الحج: ألم تَر أن اللّه يَسجد له من في السموات ومن في 
الأرض» ثم قال: وكشير من الناس وكثير Ga‏ عليه العذاب» وقد ذكرهم في أول الكلمة في قوله « من في 
السموات ومن في الأرض» (VV VAT)‏ وقوله عز وجل «هذا يوم لا يَنْطقّون» اجتمعت القراء على رفع 
اليوم» ولو نصب لكان جائزا على جهتين: إحداهما أن العرب إذا أضافت اليوم والليلة إلى «فعل» أو «يفعل» 
أو كلمة مجملة لا خفض فيهاء نصبوا اليوم في موضع الخفض والرفعء فهذا وجه .)١.5"1.1(‏ وقوله جل وعز 
Led‏ عليهم ربك سوط lke‏ هذه كلمة تقولها العرب لكل نوع من العذاب» تدخل فيه السوط» جرى به 
الكلام والمثل. ونرى ذلك أن السوط من عذابهم الذي يعذبون به» فجرى لكل عذاب إذ كان فيه عندهم غاية 
العذاب .)1.77١.“*(‏ وقال «سوف تعلمون . ثم كلا سوف تعلمون» والكلمة قد تكررها العرب على التغليظ 
ag‏ فهذا من ذاك YAV LY)‏ .۱۷). انظر أيضا: ۲۸۷.۲ .۳۹۷.۲.۷ V.YAA,Y NO, YAY, YTV‏ 


YAL 58.‏ . قارن: حرف ؟» حرف oT‏ حرف T‏ كلام» جملة. 


كلمة مجملة - انظر مجمل.قارن: كلام مجمل. فعل مجمل. 


a particle of coordination and withdrawal (from the content of a preceding utterance), 2 - ورجوع‎ ihe كلمة‎ 
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particle of coordination and cancelling (of a certain constituent in the preceding utterance, e.g. the 


negation) 
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كلمة 
أمروا أن يقولوا: نستغفر اللّه. فإن يك كذلك فينبغي أن تكون «حطّة» منصوبة في القراءةء لأنّك تقول: قلت 
لا إله إلا اللّه. فيقول القائل: قلت كلمة صالحة. LAS) y‏ تكون الحكاية إذا صلح قبلها إضمار ما يرفع أو يخفض أو 
ينصبء فإذا ضممت ذلك كلّه فجعلته LAS‏ كأن منصوبا بالقول» كقولك: مررت بزيدء ثم تجعل هذه كلمة 
فتقول: قلت LS‏ حسناً. ثم تقول: قلت زيد قائمء فيقول: قلت كلاماً. وتقول: قد ضربت عمراء فيقول أيضا: 
قلت كلمةً صالحة )\ (VIHA, TA,‏ من ذلك: قال فما خخطبكم ايها المرسلون. قالوا GY‏ أرسلنا» والفاء حسنة مثل 
قوله «فقال الملا الذين كفروا» ولو كان على كلمة واحدة لم تسقط العرب منه الفاء. من ذلك: قمت ففعلت, لا 
يقولون: قمت فعلت, ولا: قلت قال» حتى يقولوا: قلت فقال» وقمت فقام, لأنها نسق وليست باستفهام يوقف 
عليه .١(‏ 5.55). ألا ترى أنك لو قلت لقائل قال لك: أما لك مال؟ فلو قلت «نعم» كنت مقرا بالكلمة بطرح 
الاستفهام وحدهء كأنك قلت: نعم ما لي مال. فأرادوا أن يرجعوا عن الجحد ويقروا بما بعده فاختاروا «بلى» OY‏ 
أصلها كان رجوعا محضا عن الجحد إذ قالوا: ما قال عبد اللّه بل زيدء فكانت «بل» كلمة عطف ورجوع لا يصلح 
الوقوف لار rei ce‏ فمها الفا تلم فا الوقوق عليه gee | nw rere a aac) ec en gay‏ امكو الا 
تقولوا رعتا وقولوا انظرنا» هو من الإرعاء والمراعاة» وفي قراءة عبد اللّه «ولا تقولوا راعونا». وذلك LÉI‏ 
كلمة باليهوديّة شتم .)۷.1۹.١(‏ وقال الآخر: كانت فريضة ما تقول كما × كان الزناء فريضة الرجم * والمعنى: 
كما كان الرجم فريضة الزناء. فيتهاون الشاعر بوضع الكلمة على صحتها لاتضاح المعنى عند العرب 
(1١.99.؟١).«وما‏ لكم لا تؤمنون UL‏ والرسول يدعوكم» وقال في موضع آخر: وما لنا ألا نتوگل على اللّه» . 
فمن ألقى «أن» فالكلمة على جهة العربية التي لا the‏ فيها ٠١١ .١(‏ .6( وقال الشاعر: فهذي سيوف يا صدي 
بن مالك * كثير ولكن أين بالسيف ضارب * أراد: ليس بالسيف ضارب. ولو لم يرد «ليس» لم يجز الكلمةء 
GY‏ الباء من صلة «ضارب». ولا PLS‏ صلة اسم قبله .)٠.٠١١ .١(‏ ومثله في الكلام أن يقول لك الرجل: كيف 
أصبحت؟ فتقول أنت: صالح» بالرفع. ولو أجبته على نفس كلمته لقلت: صالحاً. فكفاك إخبارك عن حالك من 
أن تلزم كلمته(١..11-15.11).‏ فلو أردت أن تكون «أن» مردودة على الكلمة التي قبلها كسرت فقلت: قلت 
ما قلت: إن أباك قائم» وهي الكلمة التي قبلهاء وإذا فتحت فهي سواها (ARV VAY.)‏ وقوله «ممن Saya‏ 
من الشهداء أن Cal) Yaad‏ » بفتح «أن»» وتكسر. فمن كسرها نوى بها الابتداء فجعلها منقطعة مما قبلها. 
ومن فتحها فهو أيضا على سبيل الجزاءء إلا أنه نوى أن يكون فيه تقديم وتأخير. فصار الجزاء وجوابه كالكلمة 
الواحدة .)۷.۱۸٤.١(‏ وقوله «قل اللَّهُمٌ ملك املك » «اللهم» كلمة تنصبها العرب. وقد قال بعض النحويّين: LÁ‏ 
نصبت إذ زيدت فيها الميمان LY‏ لا تنادى ب«يا» كما تقول: يا زيدء ويا عبد اللّه. فجعلت الميم فيها خلفاً من 
«يا»..ونرى USI‏ كانت كلمة ضم إليها «أم» تريد: يا اللّه LÉT‏ بخيرء فكثرت في الكلام فاختلطت -٤.۲.۳.۱(‏ 
٠‏ ). وقوله «تعالّوا إلى كلمة سوآء Gay‏ وبينكم»..ثم قال « أن AY‏ إلا AUN‏ ف«أن» في موضع خفض على 
معنى: تعالوا إلى ألا نعبد إلا اللّه. ولو أنك رفعت «ما نعبد» مع العطوف Gale‏ على نية تعالوا نتعاقد لا نعبد 
إلا اللّه. GY‏ معنى الكلمة القولء كأنك حكيت: تعالوا نقول لا نعبد إلا اللّه .)٠١ YY.. A)‏ وقوله «كن فيكون » 
يقال إن قوله «فيكون» للصُّور ald‏ أي يقول للصور «كنْ فيكون». ويقال Ol‏ قوله «كن فيكون» لقوله هو 
Gal‏ من نعت القولء ثم تجعل فعله «يوم ينفخ في الصور » يريد: يكون قوله Gall‏ يومئذ. وقد يكون أن تقول: 
«ويوم يقول OS‏ فيكون» لكل شيء فتكون LAS‏ مكتفيةء وترفع القول بالحق» وتنصب «اليوم» GY‏ محل 
لقوله .١( Gall‏ .54. 6). وقال آخر: فكيف بنفس كلما قلت أشرفت + على البرء من دهماء هيض اندمالها × 


تهواض بدار قد تقادم Wage‏ × وإما بأموات ألم خيالها × فوضع «وإما» فى موضع gin‏ »» وهو على التوهم إذا 
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إنقطاع الكلام 
وأصحاب عبد الله «للكتب» والسجل: الصحيفةء فانقطع الكلام عند الكتاب» ثم استأنف فقال « كما بدأنا أول 
GE‏ تُعيده» فالكاف GLAU‏ كأنك قلت: نعيد الخلق كما بدأناهم Joi‏ مرة (717.5. 0-4). وقوله «وقال Lad]‏ 
اتخذتم من دون الله أوثاناً مودة بَيْنكُمُ» ...فمن رفع فإنما يرفع بالصفة بقوله «في الحياة الدنيا» وينقطع 
الكلام عند قوله «إِنَّما اتخذتم من دون اللّه أوثاناً» ثم قال: ليست مودتكم تلك الأوثان ولا عبادتكم إيَاها بشيء, 
Lad‏ مودة ما بينكم في الحياة الدنيا ثم تنقطع (Y. YNN, Y)‏ وقوله «من LÉ‏ من مرقدنا» يقال: إن الكلام 
انقطع عند ال«مرقد». ثم قالت الملائكة لهم «هذا ما وعد الرحمن وصدق المرسلون» ف«هذا» و«ما» في موضع 
رفع» كأنّك قلت: هذا وعد الرحمن. ويكون « من بعقّنا من مرقدنا Iba‏ فيكو eas sh hl cin Cpe eda‏ 
و«ما» في موضع رفع: بعثكم وعد الرحمن (؟. (Y. YA.‏ وقول العوام: انقطع الكلام عند قوله « من كل a pal‏ ثم 
استانف فقال «سلام هي حتّی SU lh‏ (۳. ۱۹.۲۸۰). انظر أيضا: YOAV YUL YY, YOY, Y‏ 


.55-11 1 : ۱۹۹۲۳ قارن: تم الکلام» استأنفء ابتدأ. راجع: فرستيخ‎ A, YoY 


completion of the sentence, clause (followed by isti’ndf) — إنقطاع الكلام‎ 


وقوله «التكبون العبدون» استؤنفت بالرفع لتمام الآية قيلها وانقطاع الكلام» فحسن الاستئناف 
(Y. Eoy.)‏ أنظر أيضا: الكلام منقطع. 


كثير الدور في الكلام - انظر دور. 


وجه الكلام إلى أحسن مذاهيه - انظر وجه. 


to occur within an utterance (e.g. the interrogative particle am) - فى الكلام‎ ag 


وقوله ei»‏ حسبتم» من الاستفهام الذي متو كا فى الكلام فيجعل ب«أم» ليفرق بينه وبين الاستفهام المبتداً 
الذي لم يتصل بكلام. ولو أريد به الابتداء لكان إما بالألف Gly‏ ب«دهل» EVV, Y)‏ .۸). قارن: ابتدأ الكلام. 


to associate with (a preceding) clause (e.g. an interrogative clause introduced by am) - بكلام‎ Ja | 
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وقوله «أم حسبتم» استفهم بد أم» في ابتداء ليس قبله ألف فيكون «أم» ردا عليه. فهذا مما أعلمتك أنّه يجوز 
إذا كان قبله كلام يتصل به. ولو كان ابتداء ليس قبله كلام. كقولك للرجل: أعندك خير ؟ لم يجز Gala‏ أن 
تقول: أم عندك خير. ولو قلت: أنت رجل لا تنصف أم لك سلطان تدل به» لجاز ذلك» إذ تقدّمه كلام فاتّصل به 
(A-0 , \¥¥, \)‏ 


a unit of utterance: 1. a word (when two words frequently occur together, they may acquire the pattern 
of a single word; two words may be joined together to form a single word); 2. an utterance, sentence, 

clause 
وأما من خفض الدال من «الحمد» فإنه قال: هذه كلمة كثرت على ألسن العرب حتى صارت كالاسم الواحد»‎ 
فثقل عليهم أن يجتمع في اسم واحد من كلامهم ضمة بعدها كسرة:؛ أو كسرة بعدها ضمة» ووجدوا الكسرتين‎ 
فكسروا الدال ليكون على المثال من أسمائهم. وأما الذين رفعوا اللام‎ al قد تجتمعان في الاسم الواحد مثل‎ 
فإنهم أرادوا المثال الأكثر من أسماء العرب الذي يجتمع فيه الضمتان مثل الحلّم والعقب. ولا تنكرن أن يجعل‎ 
»...وبلغني انان غا قال‎ iha وقوله «وقُولوا‎ .). ٤-١١.١١ N) الكلمتان كالواحدة إذا كثر بهما الكلام‎ 
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تقدمه كلام 
occur in an absolute initial position)‏ 
وقوله «أم تريدون أن تسألوا رسولكم» «أم» في المعنى تكون ردا على الاستفهام على جهتين: إحداهما I‏ 
فرق معنى «أي» والأخرى أن يستفهم بهاء فتكون على جهة النسقء والذي ينوى بها الابتداء إلا أنه ابتداء 
متصل بكلام. فلو ابتدأت كلاما ليس قبله كلام» ثم استفهمت لم يكن إلا بالألف أو .)۷.۷۱.١( «Jane‏ وقوله 


«أم حسبْتم» استفهم ب«أم» في ابتداء ليس قبله ألف فيكون «أم» ردا عليه. فهذا Ga‏ أعلمتك أنه يجوز إذا 
كان قبله كلام يتصل به. ولو كان ابتداء ليس قبله كلام كقولك للرجل: أعندك خير ؟ لم يجز هاهنا أن تقول: 
أم عندك خير. ولو قلت: أنت رجل لا تنصف أم لك سلطان تدل به» لجاز ذلك» إذ تقدّمه كلام فاتّصل به 
(.0.172). ولا يجوز أن تقول: زيداً ضربته» وإنما جاز في «كل» لأنها لا تأتي إلا وقبلها كلام: كأنّها متّصلة 
به» كما تقول: مررت بالقوم كلّهم, ورأيت القوم US‏ يقول ذلك» Cola‏ كانت نعتاً مستقصى به» كانت مسبوقة 
بأسمائهاء وليس ذلك لزيد ولا لعبد اللّه ونحوهماء لأنها أسماء مبتدآت. وقد قال بعض النحويّين: زيدًا 
ضربته» فنصيه بالفعل كما تنصبه إذا كان قبله كلام . ولا يجوز ذلك إلا أن تنوي التكرير .)17-1١17 Yoo, Y)‏ 


قارن: سيقه EY cals‏ كلام. 


it is preceded by an utterance (i.e. an interrogative clause introduced by am) - تقدمه كلام‎ 


وقوله «أم حسبْتَم» استفهم به أم» في ابتداء ليس قبله ألف فيكون «أم» ردا عليه. فهذا مما أعلمتك Gl‏ يجوز 
إذا كان قبله كلام يتصل به. ولو كان ابتداء ليس قبله كلام كقولك للرجل: أعندك خير ؟ لم يجز هاهنا أن 
تقول: أم عندك خير. ولو قلت: أنت رجل لا تنصف أم لك سلطان UAS‏ به» لجاز ذلك» إذ تقدّمه كلام فاتصل به 
(A-V, VY, 5)‏ قارن: سبقه کلام» قبله كلام. 


to cut off a sentence, clause (at a certain point, so that none of the preceding elements can operate on — قطع الكلام‎ 


any element in the following sentence or clause) 

وقوله «أربعين سنة» منصوبة بالتحريم. ولو قطعت الكلام فنصبتها بقوله «يتيهون» كان صوابا. ومثله في 
الكلام أن تقول: لأعطيتك ثوبا ترضى» تنصب الثوب بالإعطاء» ولو نصبته بالرضا تقطعه من الكلام من 
« لأعطينك» كان صوابا ١(‏ . 5.5. ؟-5). 


the sentence or clause ends, is completed (at a certain point, so that none of its constituents operate- إنقطع الكلام‎ 
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on a subsequent element; N.B. an adverbial of cause is a member that is cut off from the preceding 

clause as a mufassir) 
وقوله«لا فارض ولا بكر عوان بين ذلك » وال« عوان» ليست بنعت لل« بکر» لأنها ليست بهرمة ولا شابةء‎ 
سّواء‎ aa وقوله «فقد‎ (VV. EE, N) » انقطع الكلام عند قوله «ولا بكر» ثم استأنف فقال: «عوان بين ذلك‎ 
LoS} هاهنا انقطع الكلام» ثم قال «حَسداً » كالمفسرء لم ينصب على أنه نعت للكقار»‎ ch GS» السبيل»..وقوله‎ 
فيه أبداً» يعني مسجد بني‎ ARG ثم قال «لا‎ .)0.75.١( هو كقولك للرجل: هو يريد بك الشر حسدا وبغيا‎ 


é 


عمرو. ثم انقطع الكلام فقال «لّمسجد أُسّس على التقوى من Joi‏ يوم أحق أن تقوم فيه» ثم قال «فيه رجال» 
الأولى صلة لقوله «تقوم»» والثانية رة الل 0 و «من أرضكم بسحره فماذا ا 
اتصل قول فرعون بقول الملاء وكذلك قوله «إن الملوك إذا دَخَلوا قرية أفسدوها» إلى قوله «وكذلك يفعلون» 
انقطع كلامها عند قوله «أذلّة» ثم قال عز وجل «وكذلك يفعلون» .)٠.٤۸.۲(‏ وأكثرهم يقول «للكتاب» 
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ثقيل الكلام 

ثقيل الكلام - انظر: خفيف الكلام. 

‘ 5 gY ° £ 

أجري في كلامهم - انظر أجري. 

Use‏ الكلام - انظر جملة. 

مخرج الكلام - انظر مخرج. 

خفيف الكلام a ‘light’ mode of speech (e.g. with complete assimilation)—‏ 
وإنما صرت أختار «هل تستطيع » و«بل eaS‏ فأُظهر, GY‏ القراءة من المولدين مصنوعة لم يأخذوها بطباع 
الأعرابء إنما أخذوها بالصنعة. فالأمرابي ذلك جائز له لما يجري على لسانه من خفيف الكلام وثقيله 
5055.5 .\( 

دار في الكلام - انظر دار. 

رد كلام - انظر رد. 

سيقة كلام - an utterance precedes it (i.e.precedes an interrogative sentence, being connected with the preceding‏ 
utterance by am).‏ 
من ذلك قول CU‏ «الم تنزيل الكتاب لا ريب فيه من رب العالمين. أم يقولون افتراه». فجاءت «أم» وليس 
قبلها استفهام» فهذا دليل على أنها استفهام مبتدأ على كلام قد سبقه...وكذلك قوله «ما GI‏ لا نرى رجالا كنا 
pans‏ من الأشرار. اتّخذناهم سخريًا أم زاغت عنهم الأبصار» فإن شئت جعلته استفهاما مبتدأقد سبقه 
کلامء وإن شئت جعلته مردودا على قوله « ما لنا لا نرى رجالا» (NEN VA, A)‏ وقد تكون الألف استفهاماً 
بتأويل أم»» GY‏ العرب قد تضع «أم» في موضع الألف إذا سبقها كلام (E-F, EW, Y)‏ قارن: قبله IS‏ تقدمه 
كلام. 

صدر للكلام - انظر: صدر. 

أضيف إلى كلام - to be annexed to a clause (e.g. an expression of time)‏ 
وقوله«هذا يوم يَنفَع الصدقين» ترفع «اليوم» ب«هذا »» JJag‏ أن تنصبه لأنه مضاف إلى غير اسم...وما 
أضيف إلى كلام ليس فيه مخفوض فافعل به ما فعلت في هذاء كقول الشاعر: على حين عاتبت المشيب على 
الصبا * وقلت ألا نصح والشيب وازع * وتفعل ذلك في يوم وليلة وحين وغداة وعشية وزمن وأزمان وأيام 
وليال (۳-۲۰۳۲۷۰۱). 

أطراف لأواخر الكلام - انظر أطراف. 

معراض الكلام ج معاريض الكلام - انظر معراض. 

غاية كلام - انظر غاية. 

فضل في/من الكلام - انظر فضل. 


it is preceded by an utterance (e.g. an interrogative introduced by am; the noun kull, which cannot - كلام‎ a3 
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النصفين .)١.197.1١(‏ قوله عز وجل «لإيلاف قريش» يقول القائل: كيف ابتدئ الكلام بلام خافضة ليس بعدها 
شیء يرتفع بها؟ (E, YAY, Y)‏ قارن: استأنف» ابتدأء توسط فى الكلام. 


إبتداء الكلام - the first part of a sentence‏ 
وقول اكه LSS‏ ربكم على نفسه الرحمة Úi‏ مَنْ عمل منكم » تكسر الألف من «أن» والتي بعدها في جوابها على 
الائتناف..فأما من فتح فإنه يقول: إنما يحتاج الكتاب الى« أن Sys‏ واحدة, ولكن الخير هو موضعها. فلما 
دخلت فی ابتداء الكلام أعيدت إلى موضعها (y. TYV- YYA, V)‏ قارن: أول الكلام. 


the first part of a sentence - الكلام‎ isis. 
وذلك من كلام العرب أن يضمروا «من» في مبتدأ الكلام, فيقولون: مثا يقول ذلك» ومثًا لا يقوله» وذلك أن‎ 
الكلام.‎ Ssh قارن:‎ .)0 .70١.1١( «من» بعض لما هي منه»ء فلذلك أدت عن المعنى المتروك‎ 


the sentence ends, is completed (i.e. it may be followed by isti’ nāf) - تم الكلام‎ 


وقوله glow‏ بكم Cone‏ فهم لا يرجعون » رأفعن وأسماؤهن في أول الكلام منصوبة. GY‏ الكلام تم وانقضت به آية, 
م opt‏ کی بک عن فى أذ اکر فان أقوى للاستئناف» ولو تم الكلام ولم تكن آية لجاز أيضا 
الاستئناف .)١-5.١1.١(‏ وبعض بني أسد وقضاعة إذا كانت «غير» في معنى «إلا» نصبوهاء تم الكلام قبلها 
أو لم يتم. فيقولون: ما جاءني pad‏ وما أتاني أحد فيرَك )\ (VEF. YAY.‏ وقوله «سواء العاكف فيه 
والباد»..وقد اجتمع القراء على رفع «سواء» هاهنا...فمن نصب أوقع عليه «جعلناه»» ومن رفع Jaa‏ الفعل 
واقعا على الهاء واللام التي في الناس, ثم استأنف فقال «سواء العاكف فيه والباد» ومن شأن العرب of‏ 
يستأنفوا ب«سواء» إذا جاءت بعد حرف قد تم به الكلام فيقولون: مررت برجل سواء عنده الخير والشر. 
والخفض جائز YYY., Y)‏ ”5-7). قارن: انقطع eS‏ الكلام منقطع» الكلام hiss‏ استأنف» ابتداً. 


تمم الكلام - to end a sentence, clause (at a certain point); 2. to complete a sentence, clause (by joining one of its‏ .1 
members in predication)‏ 
وإتما E‏ ا لك» GY‏ قال: لا ينصب الممدوح YI‏ عند als‏ 
الكلام؛ ولم يتمم الكلام في سورة النساء. ألا ترى أتّك حين قلت «لكن الراسخون في العلم منهم» إلى قوله 
«والمقيمين - والمؤتون» كأنك منتظر لخبره. وخبره في قوله: «أولئك سيّؤتيهم أجراً عظيماً» .)۸.٠.۷.١(‏ 
وربما حذفت النون Gly‏ لم يتمم الكلام لسكون الباء من «ابن»» ويستثقل النون إذ كانت ساكنة لقيت ساكناً, 
فحذفت استثقالا لتحريكها. قال: من ذلك قراءة القراء «عزَير ابن (NO. EVV NU‏ 


completion of a sentence, clause; its being completed - الكلام‎ ela 
عند تمام‎ YI قال: لا ينصب الممدوح‎ SY وإِنّما امتنع من مذهب المدح - يعني الكسائي - الذي فسرت لك»‎ 
O PEPE N PE RIPEN 
«والمقيمين - والمؤتون» كأنّك منتظر لخبره. وخبره في قوله: « أولئك سيؤتيهم أجراً عظيماً » والكلام أكثره‎ 
على ما وصف الكسائي. ولكن العرب إذا تطاولت الصفة, جعلوا الكلام في الناقص وفي التام كالواحد‎ 
وهو هكذاء لأن الكلام قد يتوهم تمامه ب«ليس»‎ YI ويجوز في «ليس» خاصة أن تقول: ليس أحد‎ (A. NV. S) 
.)٠١ .۸۳ . Y) الا قرئ أحك تقول لمن أحة وها من أحدء فجاز ذلك فيهاء ولم يجز في « أظن»‎ : ge rar فكو‎ 
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إبتداً الكلام 
الشرّ جزوعاً وإذا مسه الخير منوعاً» المعنى: خلق هلوعاء ثم فسر حال الهلوع بلا نصبء لأنه نصب في أوّل 
الكلام .١(‏ ۷.۳۷۷). وقوله Ól»‏ أن تلقي وإما أن نكون نحن الملقين» أدخل «أن» في «إما» UAY‏ في موضع أمر 
بالاختيار...وليس يجوز أن تقول: «ضربت إما عبد اللّه» وتسكت. فلما آذنت «إما» بالتخيير من أل الكلام 
أحدثت لها « أن » .)1.۳۸۹.١(‏ فإذا ألقيت من «لكن» الواو التي في أولها آثرت العرب تخفيف نونها. وإذا 
أدخلوا الواو آثروا تشديدها. LS),‏ فعلوا ذلك لأنّها رجوع Coe‏ أصاب أؤل الكلام» فشبّهت به« بل» إذ كان رجوعاً 
مثلها .)١١-٠١ . 510 .١(‏ وقوله «ما تراك إلا بشرا مثلنا وما نراك اتبعك إلا الذين هم أراذلنا» رفعت الأراذل 
بالاتباع وقد وقع الفعل في أول الكلام على اسمه. ولا تكاد العرب تجعل المردود ب«إلا» إلا على المبتدأ لا على 
راجع ذکره» وهو جائز (؟. .)١.٠١‏ وقوله Lon‏ تَسبق من Gi‏ أجلّها وما يستأخرون» ولم يقل «تستأخر» OY‏ 
الأمّة لفظها لفظ مؤنث» فأخرج أول الكلام على تأنيثهاء وآخره على معنى الرجال. ومثلها «كلّما eLa‏ أمة 
lg a‏ ديق نولو قمل كد که كان صنو ناوشن (WV AEN) Ses‏ وقول وان الاين اموا tis ly‏ هارا 
إلى قوله «والذين أشركوا » ثم قال «إن اللّه» فجعل في خبرهم «إن» وفي أؤل الكلام «إن». وأنت لا تقول في 
الكلام: إن أخاك Gl‏ ذاهب» فجاز ذلك GY‏ المعنى كالجزاءء أي: مَنْ كان مؤمناً أو على شيء من هذه الأديان 
nda‏ بينهم وحسابُهم على (ye. YNA, Y) CU‏ ومثل هذا قولك: ما زالت يدك باسطهاء GY‏ الفعل منك على 
اليد واقع» فلا بد من عودة ذكر الذي في أول الكلام (YE. Yv. Y)‏ وقوله «قل يوم الفتح» يعني فتح Be‏ «لا 
pao‏ الذين كَفَروا إيمائهم»...ولو رفع «يوم الفتح» على أول الكلام لأن قوله «متى هذا الفتع» «متى» في 
موضع رفعء ووجه الكلام أن يكون « متى» في موضع نصبء وهو أكشر .)٠٤. YYY, Y)‏ وقوله «أومن ينَشًاً في 
الحلية »..فإن شئت جعلت «مَن» في موضع رفع على الاستئناف» وإن شئت نصبتها على إضمار فعل 
«يجعلون» ونحوه. وإن رددتها على أول الكلام على قوله «وإذا بُشر pasai‏ بما «pie‏ خفضتهاء وإن شئت 
نصبتها (۳. 1.79). GEG‏ أن تصلح « إلا» مكان «لكن» فلا. ألا ترى ASH‏ تقول: ما قام عبد اللّه ولكن زيد» فتظهر 
الواو وتحذفها. ولا تقول: ما قام عبد الله إلا زيدء إلا أن تنوي: ما قام إلا زيد لتكرير أول الكلام .)١-۸. YOU.)‏ 
وقوله عز وجل Wan‏ اقتحم العقبة»...ألا ترى أنه فسر اقتحام العقبة بشيئين فقال: GÓ‏ رقبة» أو أطعم في يوم 
ذي مسغبة»», ثم كان [من الذين آمنوا] ففسرها بثلاثة أشياءء فكأنه كان في أول الكلام فلا فعل ذا ولا ذا ولا 
ذا...والوجه الآخر جائز تضمر فيه «أن » وتلقى فيكون مثل قول الشاعر: ألا أيها الزاجري أحضر Oly * tall‏ 
ai‏ اللات هل أنت gals‏ * ألا ترى أن ظهور «أن» في آخر الكلام يدل على أنها معطوفة على أخرى مثلها 
في أول الكلام وقد حذفها (5.550.5-١١).انظر‏ أیضا: ۲ AIYA YAL YAA, YLA ۲۳۱.۲۰۱۳۱۱١۰.‏ 
NENT... AAL YNIA, Y‏ . قارن: ابتداء 


الكلام» مبتدأ الكلام. 


to begin a new and independent utterance, sentence, clause (i.e. a syntactic unit in which none of the- إبتدأ الكلام‎ 


- 978-90-04-44553-6 


elements is affected by an outside operator) 
وقوله » أم تريدون أن تسألوا رسولكم» «أم» في المعنى تكون ردا على الاستفهام على جهتين: إحداهما أن‎ 
تفرق معنى «أي» والأخرى أن يستفهم بهاء فتكون على جهة النسقء والذي ينوى بها الابتداء إلا أنه ابتداء‎ 
وقال‎ (A. VN. Y) متصل بكلام. فلو ابتدأت كلاما ليس قبله كلام» ثم استفهمت لم يكن إلا بالألف أو ب«دهل»‎ 
بالذي كنت أفعل * ابتدأ‎ ie وآخر‎ a الشاعر في مثل ذلك مما يستأنف: إذا مت كان الناس نصفين شامت‎ 


الكلام بعد النصفين ففسره., وأراد: بعض شامت وبعض غير شامت. والنصب فيهما جائزء تردّهما على 
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ألف الكلام 
أخرى مثلها فى أول الكلام وقد حذفها Y)‏ 515.١١).انظر‏ أيضا: Ql VYV TAY NYY Y‏ آخر الكلمة, 
أطراف لأواخر PAI‏ أول الكلام. 


ألف الكلام انظ ili‏ 


إستأنف الكلام - انظر استائف. 


استؤنف به/بها الكلام - انظر استؤنف. 


1. the beginning of an utterance, sentence, clause; 2. the first part of an utterance, sentence, clause, - الكلام‎ Jal 
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phrase (e.g. a clause followed by a coordinated one; the head of a phrase) 


وإنما يجوز أن تجعل «لا» صلة إذا اتصلت بجحد قبلها مثل قوله: ما كان يرضى رسول I‏ ديهم » والطيبان 
أبو بكر ولا poe‏ * فجعل «لا» صلة لمكان الجحد الذي في gh‏ الكلام .)١١.48.١(‏ وقوله: « SOG BAP Cow‏ 


sos Ss 


يرجعون» رأفعن وأسماؤهن في أول الكلام منصوبة. OY‏ الكلام تم وانقضت به آيةء ثم استؤنفت «صم بكم 
عمي» في آية أخرىء فكان أقوى للاستئناف» ولو تم الكلام ولم تكن آية لجاز أيضا الاستئناف .)0.15.١(‏ 
وقوله «ولا تلبسوا الحق بالبطل وَتَكْتَمُوا Gall‏ وأنتم تَعلَّمُون» إن شئت جعلت «وتكتموا» في موضع جزم, 
تريد به: لا تلبسوا Gall‏ بالباطل ولا تكتموا الحق» فتلقي «لا» لمجيئها في أول الكلام...العرب تقول: لست لأبي 
إن لم liai‏ أو تذهب نفسيء ويقولون: واللّه لأضربئّك أو تسبقنَّي في الأرضء فهذا مردودٌ على أوّل الكلامء 
ومعناه الصرف» لأنه لا يجوز على الثاني إعادة الجزم als‏ ولا Bale!‏ اليمين على Uy‏ لتسبقتي -NYL YY N)‏ 
2,28 والعرب تعترض من صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذم. فير فعون إذا كان الاسم رفعاً, 
وينصبون بعض المدح» فكأتهم ينوون إخراج المنصوب بمدح مجدد غير متبع لأول الكلام. من ذلك قول الشاعر: 
لا يَعْبَدَنْ قومي الذين هم »* سم العداة وآفة الجر + النازلين US‏ معترك + والطيّبين مَعاقد الأزر + وربّما 
رفعوا «النازلون» و«الطيبون». وربما نصبوهما على المدح» والرفع على أن يتبع آخر الكلام أوله...والعرب 
تقول في النكرات كما يقولونه في المعرفة, فيقولون: مررت برجل جميل وشابًا بعد» ومررت برجل Jäle‏ 
وشَرْمّحاً طوالاء وينشدون قوله: ويأوي إلى نسوة بائسات * وشعثاً مراضيع مثل السّعالي ٭ «وشعث» 
فيجعلونها Laas‏ باتباعها أول الكلام» ونصباً على نيّة ذم في هذا الموضع .)١١.1.8-١..١.5.١(‏ ثم قال 
تبارك وتعالى «قل من رب السموات Cell‏ ورب العرش العظيم. سيقولون للّه» فجعل اللام جواباً وليست 
في أول الكلام . وذلك أنْك إذا قلت: مَن صاحب هذه الدار؟ فقال لك القائل: هي لزيد فقد أجابك la‏ تريد 
.)1.۱۷..١(‏ وقوله «قد كان لكمءاية في فئتين التقتا».«فئة تقاتل» قرئت بالرفع وهو وجه الكلام على 
معنى: إحداهما تقاتل في سبيل CUI‏ «وأخرى كافرة» على الاستئناف..ولو خفضت لكان done‏ تردّه على 
الخفض الأول...وكذلك يجوز خفض الفئة الأخرى على أؤل الكلام .)٠١ . 197 .١(‏ وإذا أوقعت «إذاً» على «يفعل» 


م ٠.‏ مہ . ٤ “a o‏ ,4« 4 5 8 ¢ ات 78 
وقبله اسم» بطلت فلم تنصب فقلت: انا إذا اضربك. وإذا كانت فى اول الكلام «إن» نصبت «يفعل» ورفعت 
فقلت: إتى إذا أوذيكء والرفع جائزء أنشدنى بعض العرب: لا تتركنى فيهم شطيرا * إتى Ial‏ أهلك أو أطيرا × 


(VY. VE.)‏ وقوله Laga‏ من إله إلا إله واحد» لا يكون قوله « إله واحد» إلا رفعاء GY‏ المعنى: ليس إله إلا إله 


. واحد» فرددت ما بعد «إلا» إلى المعنىء ألا ترى أن «من» إذا فقدت من أول الكلام رفعت .)٠..۳٠۷.١(‏ كما قال 


«أيعدكم أنكم إذا pie‏ وكنتم تراباً وعظاماً Shi‏ مخرجون» Cala‏ كان موقع «أن»: أيعدكم أنكم مخرجون إذا 
متم» دخلت في أؤل الكلام وآخره (TEV. FYV. N)‏ ومثله قول اللّه عز وجل «إن الإنسان خلق هلوعاً إذا مسه 
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كلام يتصل بما قبل... 
جاءني غيركء وما أتاني أحد غيرك» قال وأنشدني المفضل: لم يمنع الشرب منها غير أن هتفت * حمامة من 
Gynt‏ ذات أوقال * فهذا نصب وله الفعل والكلام ناقص. وقال الآخر: لا عيب فيها غير Upi‏ عينها a‏ كذاك 


os‏ بي 


عتاق الطير شهلاً عيوتها + فهذا نصب والكلام تام قبله .١(‏ 587. ؟). وقوله «وقالت اليهود ae‏ ابن اللّه» 
قرأها الثقات بالتنوين وبطرح التنوين» والوجه أن ينون OY‏ الكلام ناقص و«ابن» في موضع خبر لعزير. 
فوجه العمل في ذلك أن تنون ما رأيت الكلام محتاجا إلى ابن. فإذا اكتفى دون بن فوجه الكلام ألا ينون, 
وذلك مع ظهور اسم أبي الرجل أو كنيته (V. EYN N)‏ وإتماامتنع من مذهب المدح - يعني الكسائي - الذي 
فسرت لك» OY‏ قال: لا ينصب الممدوح إلا عند تمام الكلام؛ ولم يتمم الكلام في سورة النساء. ألا ترى أنّك حين 
قلت «لكن الراسخون في العلم منهم» إلى قوله «والمقيمين - والمؤتون» كأتك منتظر لخبره. وخبره في قوله: 
«أولئك سيُؤتيهم أجراً عظيماً» والكلام أكثره على ما وصف الكسائي. ولكن العرب إذا تطاولت الصفة؛ جعلوا 
الكلام في الناقص وفي BLU!‏ كالواحدء ألا ترى أنّهم قالوا في الشعر: حتى إذا قملت بطونْكُم » ورأيتم أبناءكم 
ere‏ + وقلبتم ظهر المجن لنا * إن اللئيم العاجزٌ الخب » فجعل جواب «حتى إذا» بالواو» وكان ينيغي ألا 
يكون فيه واو» فاجتزئ بالاتباع ولا خبر بعد ذلك (۱۲۰۱۰۷.۱). قارن: كلام al‏ کلام مكتف. 


an utterance which is connected with a preceding one (in which case an element which - قبل..‎ Las Jue Su كلام‎ 


occurs in the preceding utterance may operate on the following utterance) 

وقوله «النار يُعْرَضُونَ عليها» رفعت «النار » بما عاد من ذكرها عليهاء ولو رفعتها يما رفعت به «سوء 
العذاب» كان صوابا. ولو نصبت على أنها وقعت بين راجع ذكرها وبين كلام يتصل بما قبلها كان صواباء 
ومثله: Gy‏ أفأنبتئُكم بشر من ذلكم النار وَعدّها» (NYY A, Y)‏ 


1. the subsequent part of an utterance, sentence, clause, phrase (e.g. a coordinated clause; the - خر الكلام‎ 
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modifier of a preceding noun, etc.); 2. the end of an utterance, sentence, clause, phrase 
وينصبون بعض‎ Lady والعرب تعترض من صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذم» فيرفعون إذا كان الاسم‎ 
قومي‎ oa المدح» فكأثهم ينوون إخراج المنصوب بمدح مجدد غير متبع لأول الكلام. من ذلك قول الشاعر: لا‎ 
والطيبين معاقد الأزر + وربّما رفعوا «النازلون»‎ x النازلين بكل معترك‎ a الذين هم » سم العداة وآفة الجر‎ 
وإذا كان قبلها‎ .)١15 . ٠.5 .١( و«الطيبون». وربما نصبوهما على المدح» والرفع على أن يتبع آخر الكلام أوله‎ 
املو اکر فهر هد أراد: أكرمك إذاً.‎ ial جزاء وهي له جواب قلت: إن تأتني إذاً أكرمك. وإن شئت:‎ 
فنصب الفعل به إذاً». ومن رفعء جعل «إذاً » منقولة إلى آخر الكلامء‎ Ll ga ومن نصب نوى في «إذاً» فاء تكون‎ 
وكنتم تراباً وعظاماً أنكم مُخْرجون» فلمًا‎ aia إذا‎ ASS) كما قال « أيعدكم‎ .)٤. ۲۷٤ .١( 13) كأنّه قال: فأكرمك‎ 
وكان الكسائي يقول:‎ (Y. YTV. y) کان موقع أن أيعدكم أنكم مخرجون إذا متم» دخلت في أول الكلام وآخره‎ 
«الظريف » وما أشبهه‎ GY جعلته - يعني النعت - تابعا للاسم المضمر في الفعل. وهو خطأ وليس بجائزء‎ 
هذه إنما تكون‎ GY أسماء ظاهرة, ولا يكون الظاهر نعتا لمكني إلا ما كان مثل نفسه وأنفسهم وأجمعين وكلهم»‎ 
تَسبق من‎ Lo» وقوله‎ .)۷.٤١١.١( لأواخر الكلامء لا يقال: مررت بأجمعين» كما يقال: مررت بالظريف‎ Gl bi 
مؤنثء فأخرج أول الكلام على تأنيثهاء‎ Bal الأمة لفظها‎ GY » أمة أجلّها وما يستأخرون» ولم يقل «تستأخر‎ 
وآخره على معنى الرجال. ومثلها «كلّما جاء أمة رسولها كذبُوه» ولو قيل: كذبته» كان صوابا وهو كثير‎ 
والوجه الآخر جائز تضمر فيه «أن» وتلقى فيكون مثل قول الشاعر: ألا أيها الزاجري أحضر‎ (MV. AE.Y) 
اللات هل أنت مخلدي * ألا ترى أن ظهور «أن» في آخر الكلام يدل على أنها معطوفة على‎ agai الوغى * وأن‎ 
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فأكثر كلام العرب تسكينها. وقد كسر بعضهم « ثم ليَقُضوا » وذلك GY‏ الوقوف على «ثمُ» يحسن ولا يحسن في 
الفاء ولا الواوء وهو day‏ إلا أن أكثر القراءة على تسكين اللام في ثم (۲. 574. (VY‏ فكذلك يجوز «فما آتاني 
اللّه». ولست أشتهي ذلك ولا آخذ به. اتباع المصحف إذا وجدت له وجهاً من كلام العرب وقراءة القراء أحب 
إلي من خلافه. وقد كان أبى عمرو يقرأ «إن هذين لساحران » ولست أجترئ على ذلك» وقرأ «فأصدق وأكون» 
فزاد واواً في الكتاب» ولست أستحب ذلك (VE. YAY, Y)‏ وقوله «وكنتم قوماً بُوراً» حدثنا الفراء قال: حدثني 
حبان عن الكلبي عن أبي صالح عن ابن عباس قال: البُور في لغة أزد عمان: الفاسدء وكنتم قوما بورا: قوما 
فاسدين. والبور في كلام العرب: لا شيء. يقال: أصبحت أعمالهم بوراًء ومساكنهم قبورا .)١.77.:(‏ وكان 
حمزة يفتح ما كان من الواو ويكسر ما كان من الياء» وذلك من قلة البصر بمجاري كلام العربء فإذا انفرد 
جنس الواو فتحته» وإذا انفرد جنس الياء فأنت فيه بالخيار إن فتحت وإن كسرت فصواب YNN Y)‏ 4( انظر 
أيضا: ؟ . 5.6 NAAN Ns tue YAY,‏ 


a coordinated clause - كلام معطوف‎ 


وقوله «وليحكم أهل الإنجيل» قرأها حمزة وغيره y Lines‏ وجعلت اللام فى جهة «كىي». وقرئت «وليحكم» جزماً 
على أنها لام أمر. وقوله «وأن احكم بَيْتَهم» دليل على أن قوله «وليحكم» جزم» لأنه كلام معطوف بعضه على 


(Y YAY 5 ١( بعض‎ 


the clause ends (at a certain point, i.e. none of its elements can operate on any subsequent word) - الكلام منقطع‎ 


قال الله تبارك وتعالى «ذلكم فسقاليوم» والكلام منقطع عند الفسق»و«اليوم « منصوب بد«يئس » لا 
بال« فسق» (NYL YN. N)‏ قارن: تم الكلام. 


a self contained sentence, clause, etc., an utterance which needs no further complementation, a- كلام مكتف‎ 


complete sentence (it may be followed by isti’ naf, but not by coordination) 

وقال في غير هذا «إن الذين فَتَنُوا المؤمنين والمؤمنات» ثم قال في الآية بعدها: إن الذين آمنوا» ولم يقل 
«وإن». فاعرف بما جرى تفسير ما بقيء فإنه لا يأتي إلا على الذي أنبأتك به من الفصول أو الكلام المكتفي 
يأتي له جواب EE. S)‏ ؟1). Gig‏ التي في النحل Gl gd Laip‏ لشيء إذا أردناه أن نقول له كن فيكون » فإِنّها 
نصبء وكذلك التي في يس نصب, لأنها مردودة على فعل قد نصب به أن »» وأكثر القراء على رفعهما. والرفع 
صوابء وذلك أن تجعل الكلام مكتفيا عند قوله «إذا أردناه أن نقول له كنْ» فقد تم الكلام, ثم قال: فسيكون ما 
أراد اللّه. Gad ily‏ الوجهين إلي» وإن كان الكسائي لا يجيز الرفع فيهما ويذهب إلى النسق Vo .١(‏ .5( 
وقرأ بعضهم: «إنّها» مكسور الألفء إذا جاءت مستأنفة, ويجعل قوله «وما «Spats‏ كلاما مكتفيا 
.50..١(‏ 1-0( «وأجدر ألا يعلموا» موضع «أن» نصب. وكل موضع دخلت فيه «أن» والكلام الذي قبله مكتفٍ 
CARR Ly‏ أو رفعه أو نصبه فد أن» في موضع نصب» كقولك: أتيتك AS)‏ محسن» وقمت أنك مسيء»ء وثبت 
عندك أنك صديق وصاحب EEA, N)‏ . 5). وقوله عز وجل «فليذوقوه حَميم Glink y‏ » رفعت الحميم والفساق 
ب«هذا» مقدما ومؤخرا. والمعنى: هذا حميم وغساق فليذوقوه. وإن شئت جعلته مستأنفاء وجعلت الكلام قبله 
مكتفيا كأنئك قلت: هذا فلیذوقوه» ثم قلت: dio‏ حميم ومنه غساق (۲. ٠١‏ . 0). قارن: كلام تام. 


an incomplete utterance, sentence, clause (i.e. when the subject or the predicate is missing) - كلام ناقص‎ 
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وبعض بنى أسد وقضاعة إذا كانت «غير» فى معنى eV‏ نصبوهاء تم الكلام قبلها أو لم يتم. فيقولون: ما 
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انظر أيضا: ۲. ٠۰.‏ .1. قارن: كلام مكتف. كلام ناقص. 


the speech-mode of Tamim - كلام تميم‎ 


وأقشدوتاكيت الكانفة» Lege‏ بالريع من E‏ "أؤارىئ Le‏ إن cael gan LGTY‏ فى هذا الشوع AIAN‏ 


the speech-mode of the Higaz (e.g. an accusative predicate after the negative particle mā; an - الحجاز‎ Jai كلام‎ 


accusative after i/la when the excepted element does not belong to the same semantic category as the 
general term; a direct object after the verb kala) 

وأنشدونا بيت النابغة: Le gee‏ بالربع من أحد + إلا أواري ما إن لا أبَيّنها *..والنصب في هذا النوع المختلف 
من كلام أهل الحجازء والاتباع من كلام تميم ٤٨٠ .١(‏ .1). وقوله «ما هن أمّهاتهم» الأمّهات في موضع نصب Ú‏ 
ألقيت منها الباء نصبتء كما قال في سورة يوسف «ما هذا بَشرا » LAS)‏ كانت في كلام أهل الحجاز: ما هذا 
ببشرء فلمًا ألقيت الباء ترك فيها أثر سقوط الباء SYA, Y)‏ .0( وقوله عز وجل «وإذا كالوهم أو وزثوهم» 
الهاء في موضع نصب» تقول: قد كلتك طعاماً كثيراً. وكلتني مثله؛ تريد: كلت لي» وكلت لك. وسمعت أعرابية 
تقول: إذا صّدّر الناس أتينا التاجرء فيكيلنا Qualls Sh)‏ إلى الموسم المقبل, فهذا sald‏ وهو من كلام أهل 
الحجاز ومن جاورهم من قيس YET, Y)‏ .۲). انظر أيضا: .٠. EY, Y‏ قارن: لغة أهل الحجاز. 


كلام مجمل - انظر مجمل. 


the utterance requires (a certain element in order to form a complete utterance, sentence, - الكلام محتاج إلى‎ 


clause, etc.) 

وقوله «وقالت اليهود je‏ ابن اللّه» قرأها الثقات بالتنوين وبطرح التنوين» والوجه أن ينون لأن الكلام 
ناقص و«ابن» في موضع خبر لعزير. فوجه العمل في ذلك أن تنون ما رأيت الكلام محتاجا إلى ابن. فإذا 
اكتفى دون بن فوجه الكلام ألا ينون» وذلك مع ظهور اسم أبي الرجل أو كنيته (A, EYN, N)‏ قارن: كلام ناقص» 
كلام al‏ كلام مكتف. 


a suppressed clause (e.g. a suppressed protasis may have an overt apodosis)— كلام مضمر‎ 


وقوله «وما کان dao‏ من إله إذاً لذهب كل إله» Al»‏ جواب لكلام مضمر › أي: لو كانت معه آلهة »131 لذهب JS‏ 
اله بما خلق» (۲ (Y ۲٤١.‏ 


the speech-mode of the Arabs, Arabic (e.g. when a hamza is not pronounced, a sequence of two — كلام العرب‎ 
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vowelless letters may occur; when a lam amr is preceded by a coordinating wa- or fa-, the lam 


becomes vowelless, etc.) 


ع ء۶ 7 o‏ ف oo‏ 
وقوله«كان Lin gg‏ « إذا تركت الهمزة من قوله «يؤوسا» فان العرب تقول «يوسا» و«يووسا» يجمعون بين 


ساكنين, وكذلك «ولا وة legless‏ وكذلك «بعذاب tjai‏ تقول TEREE T ENET‏ و«يووده» يجمعون 
r rd‏ بير $ + بي ل Pà‏ 

بين ساكئنين» فهذا كلام العرب. والقراء يقولون «يووسا» و«يووده» فيحركون الواو إلى الزفع.و«بيييس» 

نيكير كون الياء الأولى إلى الخفض. ولم نجد ذلك فى كلامهم» لأن تحريك الباء والواو أثقل من ترك الهمزةء فلم 


PETE‏ ليخرجوا من ثقل إلى ما هو أثقل منه (۲. .؟1. 0-7( وكذلك ما كان من لام yaa‏ يليك بو ال أن قاد 
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كلام ميتداً 

لا تكاد تفرد «لا» في الكلام حتى يعيدوها عليه في كلام آخرء كما قال عز وجل «فلا صدق ولا صلى» و«لا خوف 
عليهم ولا هم يَحْرْنُونَ» وهو مما كان في آخره معناه» فاكتفي بواحدة من أخرى. ألا ترى أنه فسّر اقتحام 
العقبة بشيئين فقال: ol‏ رقبة» أو أطعم في يوم ذي مسغبة» ثم كان [من الذين آمنوا] ففسرها بثلاثة 
أشياءء فكأنه كان في أول الكلام فلا فعل ذا ولا ذا ولا ذا...والوجه الآخر جائز تضمر فيه «أن» وتلقى فيكون 
مثل قول الشاعر: ألا أيها الزاجري al‏ الوَعى * وأن Set‏ اللات هل أنت مُخْلدي + ألا ترى أن ظهور «أن» 
في آخر الكلام يدل على أنها معطوفة على أخرى مثلها في أول الكلام وقد حذفها .)١١ 566-1١075538 YT)‏ وقوله 
فسثيّسره للعُسلرى» يقول: قد خلق على أنه شقي ممنوع من الخيرء ويقول القائل: فكيف قال «فسنيسره 
للعسرى» فهل في العسرى تيسير؟ فيقال في هذا في إجازته بمنزلة قول الله تبارك الله وتعالى hg»‏ 
الذين كفروا بعذاب أليم» والبشارة في الأصل على المفرح والسارء فإذا جمعت في كلامين هذا خير وهذا شرء 
حار الك ke‏ قت ماجحا( 0 YET SSAA YA aa SIF‏ 
.١4 .141/.7 .5 ., 2. ۲‏ قارن: كلمةء جملة. راجع: كينبرغ NAAN‏ فرستيخ 19917 :۰۱۰۱ FENY‏ 


an utterance in initial position, an utterance which is not syntactically related to a preceding utterance — كلام مبتدأ‎ 


(by coordination, etc.) 
عليهم فى كثير من الكلام:‎ SSL والنارء فجاء الإقسام‎ Tally ولكن القرآن جاء بالرد على الذين أنكروا البعث‎ 


(N.Y. V.Y) كان مضى‎ 


a complete utterance, sentence, clause (determining what forms a complete utterance is relevant with — كلام تام‎ 
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regard to the constructions of 15111716“ , idan, and gat‘) 
مثل قولك: هل أنت قائم؟ ثم قلت: فإذاً أضربّك, نصبت به إذاً ». ونصبت بجواب الفاء‎ GG وإذا رأيت الكلام‎ 
و«ظَلَم». وقد يكون‎ calls اللّهُ الجَهْر بالسّوء من القول إلا من‎ a وقوله «لا‎ .)١5 WV S) ونويت النقل‎ 
وإن شئت جعلت «مَنْ» رفعاً إذا قلت «ظلم»‎ JOYI «مَنْ» في الوجهين نصبا على الاستثناء على الانقطاع من‎ 
الجَهْرَ بالسُوء من‎ LI أن يجهر بالسوء من القول إلا المظلوم..ويكون «لا يحب‎ CU فيكون المعنى: لا يحب‎ 
وبعض بني أسد وقضاعة إذا كانت « غير» في‎ .)1.5947.١( القول» كلاما تاماء ثم يقول: إلا الظالم فدعوه‎ 
معنى «إلا» نصبوهاء تم الكلام قبلها أو لم يتم. فيقولون: ما جاءني غيركء وما أتاني أحد غيرك» قال‎ 
وأنشدني المفضل: لم يمنع الشرب منها غير أن هتفت * حمامة من سحوق ذات أوقال * فهذا نصب وله الفعل‎ 
والكلام ناقص. وقال الآخر: لا عيب فيها غير شهلة عينها * كذاك عتاق الطير شهلا عيوثها » فهذا نصب‎ 
وقوله «وما أهلكنا من قرية إلا ولها كتاب معلوم» لو لم يكن فيه الواو كان‎ .)5 .585.1١( والكلام تام قبله‎ 
Ísai صواباء كما قال في موضع آخر «وما أهلكنا من قرية إلا لها مثذرون» وهو كما تقول في الكلام: ما رأيت‎ 
إلأوعليه ثياب» وإن شئت: إلا عليه ثياب. وكذلك كل اسم نكرة جاء خبره بعد «إلآ»» والكلام في النكرة تام‎ 
فافعل ذلك بصلتها بعد «إلا». فإن كان الذي وقع على النكرة ناقصا فلا يكون إلا بطرح الواو. من ذلك: ما أظن‎ 
وجل «كتاب‎ je قوله‎ .)5 AY, Y) يحتاج إلى شيئين‎ GLU درهماً إل كافيكء. ولا يجوز إلا وهو كافيك» لأن‎ 
كذلك» ويكون نصبا على القطع؛ لأن‎ GLI قرآناً عربيًا» تنصب قرأنا على الفعل, أي: فصلت‎ GLI فُصلت‎ 
الكلام تام عند قوله «آياته». ولو كان رفعا على أنه من نعت الكتاب كان صواباء كما قال في موضع آخر:‎ 
.)١.١5-١15.1١.5( «كتاب أنزلناه إليك مبارك» وكذلك قوله «بّشيراً ونذيراً» فيه ما في «قرآناً عربياً»‎ 
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كلام 
فصلت GLI‏ كذلك» ويكون نصبا على القطع» GY‏ الكلام تام عند قوله « آياته». ولو كان رفعا على أنه من نعت 
الكتاب كان صوابا .)١1.1١.7(‏ وقوله «أم أنا خير من هذا الذي هو مَهِينَ» من الاستفهام الذي جعل بد أم» 
لاتصاله بكلام قبله» وإن شئت رددته على قوله «أليس لي ملك مصر». حدثنا الفراء قال: وقد أخبرني بعض 
المشيخة - أظنه الكسائي - أنه بلغه أن بعض القراء قرأ «أما Gi‏ خير » وقال لي هذا الشيخ: لو حفظت الأثر 
فيه لقرأت به» وهو جيد في المعنى )6.70.7( وقوله «إذا متنا وكتا ترابا» كلام لم يظهر قبله ما يكون هذا 
جوابا له» ولكن معناه مضمرء إنما كان والله أعلم: «ق والقرآن المجيد» لتبعثن بعد الموت. فقالوا: أنبعث إذا 
كنا ترابا؟ فجحدوا البعث ثم قالوا: «ذلك رجع بعيد» جحدوه أصلا. وقوله «بعيد» كما تقول للرجل يخطئ 
في المسألة: لقد ذهبت مذهبا بعيدا من الصواب: أي أخطأت (VV. VO.)‏ وقوله عز وجل aye aout‏ اشستوئ 
هو وجبريل «بالأفق الأعلى» لا أسري به» وهو مطلع الشمس الأعلى» فأضمر الاسم في «استوى» ورد عليه 
«هو »» وأكثر كلام العرب أن يقولوا: استوى هو وأبوهء ولا يكادون يقولون: استوى و أبوه» وهو جائّزء OF‏ في 
الفعل مضمرا. أنشدني بعضهم: ألم تر أن النبْع يُخلق عُوده » ولا يستوي والخروع المتقصّف + وقال CU‏ 
تبارك وتعالى - وهو أصدق قيلا - «أئذا كنا GIS‏ وآباؤنا» فرد الآباء على المضمر في «كنا» إلا أنه حسن لما 
حيل بينهما بالتراب. والكلام: أئذا GS‏ ترابا نحن وآباؤنا (V-A. A0. Y)‏ وذلك أن الشعر له قواف يقيمها 
الزيادة والنقصان فيحتمل ما لا يحتمله الكلام (A. VVA, Y)‏ وقوله «لا أقسم» كان كثير من النحويّين 
يقولون: «لا» صلة. قال الفراء: ولا يبتدأ بجحد» ثم يجعل صلة يراد به الطرح...ولكن القرآن جاء بالرد على 
الذين أنكروا البعث والجنة والنارء فجاء الإقسام بالرد عليهم في كثير من الكلام: المبتدأ منه» وغير المبتداًء 
كقولك في الكلام: لا واللّه لا أفعل ذلك» جعلوا «لا»» وإن رأيتها مبتدأة, ردا لكلام قد كان مضىء فلو ألقيت «لا» 
مما ينوى به الجواب لم يكن بين اليمين التي تكون جواباء واليمين التي تستأنف فرق. ألا ترى أنك تقول 
مبتدئا: واللّه إن الرسول لحق» فإذا قلت: لا ly‏ إن الرسول لحق» فكأنك أكذبت قوما أنكروه» فهذه جهة «لا» 
مع الإقسام» وجميع الأيمان في كل موضع ترى فيه «لا» مبتدأ بهاء وهو كثير في الكلام (A-3. ۲.۷. Y)‏ 
وقوله عز وجل «هذا يوم لا يَنُطقّون» اجتمعت القراء على رفع اليوم» ولو نصب لكان جائزا على 
جهتين...والرفع أكثر في كلام العرب..تقول في الكلام: آتيك يوم يقدم أبوك» ويوم تقدم» والمعنى: ساعة يقدم, 
وليس باليوم US‏ ولو كان Legs‏ كله في المعنى لما جاز في الكلام إضافته إلى aan‏ ولا إلى «يفعل»» ولا إلى 
كلام مجمل مثل قولك: آتيك حين الحجاج (VRE YY, Y) ed‏ وقد مر له نظائر من الحكاية» من ذلك قول 
عنترة: الشاتمي عرضي ولم أشتمهما × والناذرين إذا لقيتهما دمي + والمعنى أنهما كانا يقولان: إذا لقينا 
عنترة لنقتلنه. فجرى الكلام في شعره على هذا المعنى» واللفظ مختلف (۴. (VY. YE.‏ وقوله عز وجل YI»‏ من 
تولى 9S y‏ تكون مستثنيا من الكلام الذي كان التذكير يقع عليه وإن لم يذكرء كما تقول في الكلام: اذهب 
فعظ وذكّرء وعم إلا من لا تطمع فيه؛ ويكون أن تجعل «مَنْ تولى وكفر» منقطعا adai ae‏ كما تقول في الكلام: 
قعدنا نتحدث ونتذاكر الخبرء إلا أن كثيرا من الناس لا يرغبء فهذا المنقطع. وتعرف المنقطع من الاستثناء 
بحسن «إن » في المستثنىء فإذا كان الاستثناء محضا متصلاء لم يحسن فيه «إن »...ولا تقول: ما قام عبد اللّه 
إلا زيدء إلا أن تنوي: ماقام إلا زيد لتكرير أول الكلام .209-١1 , YOA, Y)‏ 4). وقوله جل وعز « قصب عليهم 
oh,‏ سوط عَذاب» هذه كلمة تقولها العرب لكل نوع من العذاب» تدخل فيه السوط» جرى به الكلام والمثل. 
ونرى ذلك أن السوط من عذابهم الذي يعذبون به» فجرى لكل عذاب إذ كان فيه عندهم غاية العذاب 
(1.711.5). وقوله عز وجل Man‏ اقتحم العقبة» ولم يضم إلى قوله [فلا اقتحم] كلام آخر فيه «لا»» لأن العرب 
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كلام 
ومثله في الكلام: أولم يبيّن لك من يعمل خيرا Fee‏ به. فجملة الكلام فيها معنى رفع..ولى قلت: سواء عليكم 
صمتكم ودعاؤكم, تبيّن الرفع الذي في الجملة (۲. .)٠. ٠١١‏ وقوله «إن الذين piel‏ والذين هادوا» إلى قوله 
«والذين أشركوا» ثم قال «إن اللّه» فجعل في خبرهم «إن» وفي أول الكلام «إن». وأنت لا تقول في الكلام: إن 
أخاك إِنَّه ذاهب» فجاز ذلك GY‏ المعنى كالجزاءء أي: مَنْ كان مؤمناً أو على شيء من هذه الأديان ففّصل بينهم 
وحسابُهم على اللّه .)٠١ .۲۸. Y)‏ ولا يجوز أن تقول: زيداً ضربته»ء وإنما جاز في «كل» لأنها لا تأتي إلا وقبلها 
كلام» كأنها متّصلة به..وقد قال بعض النحويّين: زيدا ضربته» فنصبه بالفعل كما تنصبه إذا كان قبله كلام . 
ولا يجوز ذلك إلا أن تنوي التكرير (VAY, Yoo, Y)‏ وقوله «وقال LAB]‏ اتّخذتم من دون اللّه أوثاناً مودة 
Spode SG‏ رفع فإنما يرفع بالصفة بقوله «في الحياة الدنيا» وينقطع الكلام عند قوله «إتّما اتّخذتم من دون 
الله أوثاناً» ثم قال: ليست مودتكم تلك الأوثان ولا عبادتكم LAL!‏ بشيء. Le!‏ مودة ما بينكم في الحياة الدنيا 
ثم تنقطع (Y. YNN. Y)‏ ولو جعلت المستأنسين في موضع نصب تتوهم أن تتبعه ب«غير» لا حلت بينهما 
بكلام. وكذلك US‏ معنى احتمل وجهين ثم فرّقت بينهما بكلامء جاز أن يكون الآخر معرباً بخلاف الأوّل. من ذلك 
قولك: ما أنت بمحسن إلى من أحسن إليك ولا مُجملاء تنصب المجمل وتخفضه: الخفض على إتباعه المحسن, 
والنصب أن تتوهم أنّك قلت: ما أنت محسناً .)11-١5 TEV. Y)‏ قوله «علام القَيّب» قال: رأيتها في مصحف 
عبد «pe» ell‏ على قراءة أصحابه» وقد قرأها عاصم «عالم الغيب» خفضا في الإعراب من صفة cL‏ وقرأ 
أهل الحجاز «عالم all‏ رفعا على الائتناف إذ حال بينهما IS‏ كما قال «رب السموات والأرض وما 
بينهما الرحمن» فرفع والاسم قبله مخفوض في الإعراب» وكل صواب (AYON, Y)‏ فأنت تقول في الكلام 
للرجل: إن أحدنا لكاذب» فكذبته تكذيبا غير مكشوف. وهو في القرآن وفي كلام العرب كثير أن توجه الكلام 
إلى أحسن مذاهبه إذا عرفء كقولك: والله لقد قدم فلان وهو كاذب» فيقول العالم: قل: إن شاء الله أو قل فيما 
أظن Sad‏ بأحسن من تصريح التكذيب. ومن كلام العرب أن يقولوا: قاتله الله ثم يستقبحونها فيقولون: 
قاتعه وكاتعه. ويقولون: cles lege‏ على الرجلء ثم يستقبحونها فيقولون: loge‏ وبعضهم: Linge‏ ومن ذلك 
قولهم: ويحك elena yy‏ إنما هي ويلككء إلا أنها دونها بمنزلة ما مضى (YYA, YAY, Y)‏ قوله «ص والقرآن »...وقد 
زعم قوم أن جواب «والقرآن» « إن ذلك palas Gad‏ أهل النار ». وذلك كلام قد A‏ تأخّراً كثيراً عن قوله 
«والقرآن» وجرت بينهما قصص مختلفة: فلا نجد ذلك مستقيماً في Gay yell‏ واللّه أعلم (Y. YAV, Y)‏ وقوله 
«أأنْزل عليه SAI‏ وهي في قراءة عبد الله «أم أنزل عليه الذكر » وهذا مما وصفت لك في صدر الكتاب أن 
الاستفهام إذا توسط الكلام ابتدئ بالألف وب« أم». وإذا لم يسبقه كلام لم يكن إلا بالألف أو ب«دهل» 
(VV. 744, Y)‏ وقوله عز وجل «فليذوقوه حميم وغساق » رفعت الحميم والفساق ب«هذا» مقدما ومؤخرا. 
والمعنى: هذا حميم وغساق فليذوقوه. وإن شئت جعلته مستأنفاء وجعلت الكلام قبله مكتفيا SIS‏ قلت: هذا 
فليذوقوه» ثم قلت: منه حميم ومنه ساق (۲. .5٠١‏ 0). وقوله «بلى قد جاءتك آياتي فكذبت بها» القراء 
مجتمعون على نصب الكاف وأن المخاطب ذكر. قال الفراء: وحدثني شيخ عن وقاء بن إياس بسنده أنه قرأ 
«بلى جاءتك SLI‏ فكذبت بها واستكبرت» فخفض الكاف والتاء Gis‏ يخاطب النفس. وهو وجه حسن» GY‏ 
تكو aati‏ فاا أولاً فأجرى الكلام الثاني على النفس في خطابها (VV. EYY, Y)‏ وقوله «النار يعرضون 
عليها» رفعت «النار » بما عاد من ذكرها عليهاء ولو رفعتها Las‏ رفعت به «سوء العذاب » كان صوابا. ولو 
نصبت على أنها وقعت بين راجع ذكرها وبين كلام يتّصل بما قبلها كان صواباء ومثله: Uy‏ أفأنبئكم بشر من 
ذلكم VLU‏ وعدّها» (5.7.؟١١).‏ قوله عز وجل « كتاب فُصلت GLI‏ قرآناً عربيًا » تنصب قر آنا على الفعل» أي: 
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كلام 
Yd‏ ويجوز في «ليس» خاصة أن تقول: ليس أحد إلا وهو هكذاء GY‏ الكلام قد يتوهم تمامه ب« ليس» 
وبحرف نكرة. ألا ترى أنك تقول: ليس أحد» وما من أحد, فجاز ذلك فيهاء ولم يجز في Catan Bin‏ أصبح 
وأمسى ور أيت فإن الواو فيهن أسهل لأنهن توام (يعني تامات) في Sle‏ وكان وليس وأظن بنين على النقص. 
ويجوز أن تقول: ليس أحد إلا وله معاش. وإن ألقيت الواو فصوابء لأنك تقول: ليس أحد. فتقف فيكون 
كلاماً. وكذلك لا في التبرئة وغيرهاء تقول: لا رجلء ولا من ey‏ يجوز فيما يعود بذكره بعد YI‏ الواو وغير 
الواو في التمام. ولا يجوز ذلك في « أظن» من قبل أن الظن خلقته الإلغاء: ألا ترى أنك تقول: زيد قائم أظن, 
فدخول «أظن» للشك فكأنه مستغنى عنه» وليس بنفي ولا يكون عن النفي مستغنياء لأنك إنما تخبر بالخبر 
على أنه كائن أو غير كائنء فلا يقال للجحد إنه فضل من الكلام» كما يقال للظن .)١١. 85-57 AY, Y)‏ وقوله Lon‏ 
تسبق من أمّة أجِلّها وما يستأخرون» ولم يقل «تستأخر » GY‏ الأمّة لفظها Bal‏ مؤنثء فأخرج أول الكلام على 
تأنيثهاء وآخره على معنى الرجال (7. 44. (IT‏ وإن كتبت ال«دفء» في الكلام بواو في الرفعء وياء في 
الخفضء وألف في النصبء كان صوابا. وذلك على ترك الهمز ونقل إعراب الهمزة إلى الحرف الذي قبلها 
)4.49.9( وقوله «وما GEL‏ من قَبْلكَ إلا رجالاً» ثم قال «بالبَيُنات Sly‏ بعد Vf‏ وصلة ما قبل «إلآ» 
لا تتأخر بعد «Vin‏ وذلك جائز على كلامين. فمن ذلك أن تقول: ما ضرب زيداً YI‏ أخوك» وما مر بزيد الا 
أخوك. فإن قلت: ما ضرب إلا أخوك زيداًء أو: ما مر إلا أخوك بزيدء فإِنّه على كلامين» تريد: ما مر إلا أخوك» 
ثم تقول: مر بزيد. ومثله قول الأعشى: وليس مجيراً إن أتى الحي خائف + ولا قائلاً إلا هو x CASAL‏ فلو كان 
على كلمة واحدة كان خطأ, GY‏ المتعيّب من صلة القائل فأخره ونوى كلامين فجاز ذلك. وقال الآخر: نبمتهم 
[ie‏ بالنار جارتهم × وهل يعدب إلا CUI‏ بالنار + ورأيت الكسائي يجعل «إلآ» مع الجحد والاستفهام بمنزلة 
«غير » فينصب ما أشبه هذا على كلمة واحدة, واحتج بقول الشاعر: فلم يدر إلا اللّهُ ما هيجت لنا ilai x‏ أناء 
الديار وشامها» ولا حجة في ذلك GY‏ «ما» في موضع أي فلها فعل مضمر على كلامين. ولكنه حسن قوله بقول 
Se al‏ وجل «لو كان فيهما آلهة إلا الله لفسدتا» فقال: لا أجد المعنى إلاً: لو كان فيهما آلهة غير اللّه لفسدتاء 
واحتج بقول الشاعر: أبني لَبِينَى لستم بيد + إلا يد ليست لها عضد + فقال: لو كان المعنى «إلا» كان الكلام 
فاسداً في هذاء لأني لا أقدر في هذا البيت على إعادة خافض بضميرء وقد ذهب هاهنا مذهباً Y)‏ ..١.؟١-‏ 
2.2٠١‏ وقوله«إن الذين منوا وعَملُوا الصالحات ÓI‏ لا نضيع» خبر «الذين آمنوا» في قوله Óla‏ لا 
ضيعم GIS.‏ في المعنى: YG)‏ نضيع أجر من عمل صالحاً فترك الكلام الأول واعتمد على الثاني بنيّة التكرير 
(4.15..5). وكذلك فافعل به IS‏ « و« كلا» و«كل» إذا أضفتهن إلى معرفة clay‏ الفعل بعدهن فاجمع ووحد. 
من التوحيد قوله «وكلّهم آتيه يوم القيامة فَرداً». ومن الجمع «وكل sat‏ داخرين» و«آتوه» مثله» وهو كشير 
في القرآن وسائر الكلام..من ذلك قول اللّه تبارك وتعالى «وما تَدْرِي نفس بأي أرض تموت » ويجوز في 
الكلام: GL‏ أرض. ومثله «في أي صورة» يجوز في الكلام: في Oi‏ صورة (Y. VEY-A. VEY, Y)‏ وقوله « لكنًا 
هو AL!‏ ربي» معناه: لكن Gi‏ هو اللّه ربّي. ترك همزة الألف من «أنا» وكثر بها الكلام» فأدغمت النون من 
«أنا» مع النون من «لكن» .)١١ NEE, Y)‏ وقوله «رحمة من ربّك» نصب: فَعل ذلك رحمة منه. وكل فعل رأيته 
مفسرا للخبر الذي قبله فهو منصوب. وتعرفه بأن ترى هو وهي تصلحان قبل المصدرء فإذا ألقيّتا اتصل 
المصدر بالكلام الذي قبله فنُصبء كقوله Maddy‏ من ly‏ وكقوله «إِنّك Ol‏ المرسّلين على صراط مستقيم 
تنزيل العزيز الرحيم» معناه: إنك من المرسلين وهو تنزيل العزيز «وهذا تنزيل العزيز الرحيم» 
(AY. Vov, Y)‏ وقوله ope platy‏ لهم» يتبيّن لهم إذا نظروا «كم أهلكنا» و«كم» في موضع نصب لا يكون غيره. 
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كلام 
حذف النون إنما كان في الموضع الذي يجرى في الكلام كثيراً. فيستخف طرحها في الموضع الذي يستعمل. 
وقد ترى الرجل يذكر بالنسب إلى أبيه كثيراً فيقال: من فلان بن فلان إلى فلان بن فلان: فلا يجري كثيرا 
بغير ذلك. وربما حذفت النون وإن لم يتمم الكلام لسكون الباء من «ابن»» ويستثقل النون إذ كانت ساكنة 
لقيت ساكناً. فحذفت استثقالا لتحريكها aai go .)٠١-۷ . 5١ .١(‏ ألا يعلموا » موضع « أن » نصب. وكل موضع 
دخلت فيه « أن» والكلام الذي قبله مكتف بما خفضه أو رفعه أو نصبه فد أن» في موضع نصبء كقولك: أتيتك 
oi‏ محسنء وقمت أنك مسيء» وثبّت عندك أنك صديق وصاحب .١(‏ 44؛ . 0). وقوله «التئبون العبدون» 
استؤنفت بالرفع لتمام الآية قبلها وانقطاع الكلام فحسن الاستئناف (V. EOY, N)‏ فإذا ألقيت من «لكن» 
الواو التي في أولها آثرت العرب تخفيف نونها. وإذا أدخلوا الواو آثروا تشديدها. وإتما فعلوا ذلك لأتها 
رجوع Loe‏ أصاب أول الكلام, فشبّهت ب« بل» إذ كان رجوعاً مثلها...ونرى أن قول العرب: كم مالكء St‏ «ما» 
وصلت من أولها بكافء ثم إن الكلام كثر ب«كم» حتى حذفت الألف من آخرها فسكنت ميمهاء كما قالوا: لم 
قلت ذاك؟ ومعناه: لم قلت ذاك؟ Lots‏ قلت ذاك؟ قال الشاعر: يا أبا الأسود لم أسلمتني +« لهموم طارقات 
وذكر × وقال بعض العرب في كلامه وقيل له: منذ كم قعد فلان؟ فقال: LAS‏ أخذت في حديثك» فردّه الكاف في 
«مذ» يدل على أن الكاف في «كم» زائدة (YY. ٤١١-١١٠. ETO, ١(‏ ولا يكون الظاهر نعتا لمكني إلا ما كان مثل 
نفسه وأنفسهم وأجمعين وكلهم» GY‏ هذه إنما تكون أطرافا لأواخر الكلام لا يقال: مررت بأجمعين» كما يقال: 
مررت بالظريف .)۷.٤١١.١(‏ ومثله في الكلام: قد قلت لك كلاما حسنا أن ILI‏ شريف وأنك عاقل» فتحت 
«أن» لأتها فسرت الكلامء والكلام منصوب. ولو أردت تكرير القول عليها كسرتها. وقد تكون «أن» مفتوحة 
بعد القول إذا كان القول رافعا لها أو رافعة له» من ذلك أن تقول: قولّك مذ اليوم أن الناس خارجون» كما 
تقول: قولك مذ اليوم كلام لا يفهم (V-T. EVY, V)‏ وقد يجوز الرفع فيها كما أن المختلف في الجنس قد يتبع 
فيه ما بعد «إلا» ما قبل«إلا».. والنصب في هذا النوع المختلف من كلام أهل الحجازء والاتباع من كلام تميم 
(V-I. EA.. y)‏ وقوله «ما تراك إلا بشرا مثلنا وما نراك اتّبعك إلا الذين هم أراذلنا» رفعت الأراذل بالاتباع 
وقد وقع الفعل في أول الكلام على اسمه..فلما قبح أن تقول: ما قام هو إلا زيد» وحسن: ماقام أحد إلا زيد 
تبين ذلك» GY‏ أحدا كأنه ليس في الكلام فحسن الرد على الفعل. ولا يقال للمعرفة أو الكناية «أحد» إذ شاكل 
المعرفة GIS‏ ليس في الكلام» ألا ترى أنك تقول: ما مررت بأحد إلا بزيد» فكأنك قلت: ما مررت إلا بزيد» OY‏ 
أحدا لا يتصور في الوهم أنه معمود له (۲. .)٠١-۷.٠١‏ وأما من جعل « لما» بمنزلة «إلا» فإنه وجه لا نعرفه. 
وقد قالت العرب: GI UG‏ قمت Ge‏ وإلا قمت Ge‏ فأما في الاستثناء فلم يقولوه في شعر ولا غيره» ألا ترى 
أن ذلك لو جاز لسمعت في الكلام: ذهب الناس Cod‏ زيداً (VY YA Y)‏ وإذا تركت الهمزة من Cyl‏ قالوا 
«الرويًا» طلبا للهمزة. وإذا كان من شأنهم تحويل الهمزة قالوا: Y»‏ تقصص AG),‏ في الكلام. Cota‏ في القرآن 
فلا يجوز لمخالفة الكتاب (Y. Yo, Y)‏ وربّما وصل الكلام بالكلام حتى كأنه قول واحد وهو كلام اثنينء فهذا 
من ذلك. وقوله « من أرأضكم بسحره فماذا تأمرون» اتصل قول فرعون بقول الملأء وكذلك قوله «إن الملوك إذا 
دَخَلوا قرية cla gain dt‏ إلى قوله «وكذلك يفعلون» انقطع كلامها عند قوله «Cain‏ ثم قال عز وجل «وكذلك 
يفعلون» .)١. 44-١7 . ٤١ . Y)‏ وقوله «تالله» العرب لا تقول «تالرحمن» ولا يجعلون مكان الواو تاء إلا في اللَّه 
عز وجل» وذلك أثها أكثر الأيمان مجرى في pM‏ فتوهموا أن الواو منها لكثرتها في الكلام, وأبدلوها تاءء 
كما قالوا: all‏ وهو من «ورث» (N ON, Y)‏ وهو كما تقول في الكلام: ما رأيت أحداً YI‏ وعليه ثياب» وإن 
شئت: YI‏ عليه ثياب. وكذلك كل اسم نكرة cle‏ خبره بعد «إلا». والكلام في النكرة تام فافعل ذلك بصلتها بعد 
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كلام 
ربّهم» يقولون «ربّناء (1. 0.540). وقوله «من JRA‏ من Leal‏ قثوان دَانيَة» الوجه الرفع في ال«قنوان» 
GY‏ المعنى: ومن النخل قنوانه دانية. ولو نصب: وأخرج من النخل من طلعها قنوانا دانية» لجاز في الكلام» ولا 
يقرأ بها لمكان الكتاب (VV TEV.)‏ وهو كما تقول في الكلام: قالوا لي: أساءء وقالوا لي: أسأت. ومثله Jä»‏ 
للّذين 1995 سيغلبون » و«ستغلبون» ۳٤۹ .١(‏ .۷). وقرأ بعضهم: «إنها». مكسور الألفء إذا جاءت مستانفة, 
ويجعل قوله «وما يشعركم» كلاما مكتفيا Yo., N)‏ 0). فإن قلت: فكيف جاءت حروف «المص» و«كهيعص» 
مختلفة. ثم أنزلا منزل «باتاثا» وهن متواليات؟ قلت: إذا ذكرن متواليات» دللن على أب ت ث بعينها 
مقطعة, وإذا لم يأتين متواليات» دللن على الكلام المتصل لا على المقطّع (y. YIA. y)‏ وربما همزت العرب هذا 
وشبهه يتوهمون Ui‏ «فعيلة» لشبهها بوزنها في اللفظ وعدة الحروف كما جمعوا مسيل الماء « أمسلة». شبه 
ب« فعيل» وهو « مفعل». وقد همزت العرب اله مصائب» وواحدتها «مصيبة»» شبهت به فعيلة» لكثرتها في 
الكلام .)۲.۳۷١ .١(‏ ومثله في الكلام قوله: إنا بخير كثير صيدنا. ومثله قول CU‏ عز وجل ol»‏ الإنسان خلق 
هلوعاً إذا مسه tl!‏ جزوعاً وإذا مسه الخير منوعاً» المعنى: خلق هلوعاء ثم فسّر حال الهلوع بلا نصبء لأنه 
نصب في أول الكلام. ولو رفع لجازء | YI‏ أن رفعه على الاستئناف لأنه ليس معه صفة ترفعه (١./الاا. (V-0‏ 
وبعض بني أسد وقضاعة إذا gare‏ و ا 
جاءني غيركء وما أتاني أحد غيرك » قال وأنشدني المفضل: لم يمنع الشوت Pee‏ عدو أن E ETR ee‏ مه 
سَحُوق ذات أوقال + فهذا نصب وله الفعل والكلام ناقص. وقال الآخر: لا عيب فيها غير شهلة عينها » كذاك 
عتاق الطير شهلا عيوثها » فهذا نصب والكلام تام قبله YAY .١(‏ 541-17 4). ألا ترى أنه لا يجوز في الكلام: 
لو سألتني لأعطيتك فأنت غني» حتى د تقول: لو سألتني لأعطيتك فاستغنيت (Y. YAT, y)‏ فإن قلت: إن «أو» 
في المعنى بمنزلة «إما وإما» فهل يجوز أن يقول: يا زيد أن تقوم أو تقعد؟ قلت: لا يجوز ذلك GY‏ أول 
الاسمين في «أو» يكون خبرا يجوز السكوت عليه» ثم تستدرك الشك في الاسم الآخرء فتمضي الكلام على 
الخبر. ألا ترى أنك تقول: «قام أخوك » وتسكت» وإن بدا لك قلت: «أو أبوك »» فأدخلت الشكء والاسم الأول 
مكتف يصلح السكوت عليه. وليس يجوز أن تقول: «ضربت إما عبد اللّه» وتسكت. فلما آذنت «إما» 
بالتخيير من أول الكلام J cell cael cocina Ai Sia a ea‏ 
وتعالى « أليس ذلك بقادر على أن ب يحيي الموتى» استقام إدغامها هاهناء ثم تؤلّف الكلام» فيكون في رفعه 
Ati lin;‏ عو نهر SADDENS‏ 
شرط وليست باسم» ولها جودة إلى الك pall GALE‏ وال ر ور لي الكلام فلا تعملء فلم يحفلوا أن 
يفرقوا بينها وبين المجزوم بالمرفوع والمنصوب EYY, N)‏ . ؟). وقوله «أم حسبتم» من الاستفهام الذي يتوسط 
لكا ترب زاح ان gis‏ بي شوب مشا E‏ ل ih‏ ال أريد به الابتداء لكان 
Ó‏ بالألف «any Gly‏ كقوله «هل أتى على الإنسان حين من الدهر » وأشباهه (A-A. EYT, ١(‏ ألا ترى أنك لا 
تقول: دراهمات» ولا دنانيرات ولا مساجدات. وربما اضطر إليه الشاعر فجمعه. وليس يوجد في الكلام ما 
يجوز في الشعرء قال الشاعر: «فهن يجمعن حدائداتها * فهذا من المرفوض إلا في الشعر (VY EYA, N)‏ وقوله 
«وقالت اليهود عير ابن اللّه» قرأها الثقات بالتنوين وبطرح التنوين» والوجه أن ينون لأن الكلام ناقص 
و«ابن» في موضع خبر لعزير. فوجه العمل في ذلك أن تنون ما رأيت الكلام محتاجا إلى ابن. فإذا اكتفى دون 
بن فوجه الكلام ألا ينون وذلك مع ظهور اسم أبي الرجل أو كنيته. فإذا جاوزت ذلك فأضفت «ابن» إلى مكني 
عنه. مثل «ابنك» و«ابنه» أو قلت: ابن الرجلء أو ابن الصالح»ء أدخلت النون في التام منه والناقص. وذلك أن 
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كلام 
أو التاء أو النون أو الألف فيقال: إذاً أضربك, إذاً أجزيك...وإذا رأيت الكلام تامًا مثل قولك: هل أنت قائم؟ ثم 
قلت: فإذاً أضربكء, نصبت به إذاً ». ونصبت بجواب الفاء ونويت النقل.. ومن رفع» جعل Iil»‏ منقولة إلى 
آخر الكلام كأنّه قال: فأكرمك إذاً..وإذا كانت في أول الكلام«إن» نصبت «يفعل» ورفعت فقلت: (pS)‏ إذاً 
أوذيّك» والرفع جائز (YY, ۲۷٤-۷. ۲۷۲ .١(‏ فلا تبال أكان المنصوب معرفة أو نكرةء يجوز في الكلام أن تقول: 
ما لك BLS!‏ في أمرناء لأنه كالفعل الذي ينصب به كان » «Bing‏ وما أشبههما..ولا تقل: ما A poh‏ القائم» ولا: 
ما خطبك asl‏ قياساً عليهن» لأنهن قد كثرن» فلا يقاس الذي لم يستعمل على ما قد استعملء ألا ترى أنهم 
قالوا: أيش عندك ؟» ولا يجوز القياس على هذه في شيء من الكلام (VT YAN. N)‏ وقوله Y»‏ يحب LU‏ الجهر 
بالسّوء من القول إلا مَن «Alle‏ و«ظَلَمَ». وقد يكون «مَنْ» في الوجهين نصبا على الاستثناء على الانقطاع من 
الأول. وإن شئت جعلت «مَنْ» رفعاً إذا قلت «ظلم» فيكون المعنى: لا يحب UI‏ أن يجهر بالسوء من القول إلا 
المظلوم..ويكون «لا يحب yall CU‏ بالسوء من القول» كلاما CG‏ ثم يقول: إلا الظالم فدعوه )\ YAY.‏ 1). قال 
الله تبارك وتعالى «ذلكم Guu’‏ اليوم» والكلام منقطع عند الفسق» و«اليوم» منصوب ب«يئس» لا بال«فسق» 
.)1١.7.1.1(‏ وقوله «اعدلُوا هو أقَرّب للتقوى» لو لم تكن «هو» في الكلامء كانت «أقرب» نصبأ. يكنى عن 
الفعل في هذا الموضع ب«هو» وب«ذلك »» تصلحان جميعاً..فلو لم تكن «هو» ولا «ذلك» في الكلام» كانت نصباًء 
Uy as‏ «انْتَهُوا خَيْراً لكم» N)‏ 1.”. 8-5). وقوله «أربعين سنة» منصوبة بالتحريم. ولو قطعت الكلام 
فنصبتها بقوله «يتيهون» كان صوابا. ومثله في الكلام أن تقول: لأمطينك ثوبا ترضى» تنصب الثوب 
بالإعطاء» ولو نصبته بالرضا تقطعه من الكلام من «لأعطينك» كان صوابا ١(‏ . 7.5. 5-7). وقوله «وليحكم 
أهل الإنجيل» قرأها حمزة وغيره Lines‏ وجعلت اللام في جهة «كي». وقرئت «وليحكم» جزماً على UÍ‏ لام 
أمر.وقوله «وأن احكم wags‏ دليل على أن قوله «وليحكم» جزم, GY‏ كلام معطوف بعضه على بعض 
(۲.۳۱۳۰.۱). وقوله «وما من إله إلا إله واحد» لا يكون قوله «إله واحد» إلا رفعاء GY‏ المعنى: ليس إله إلا إله 
واحد»فرددت ما بعد «إلآ» إلى المعنى» ألا تری أن «من» إذا فقدت من أول الكلام رفعت .)٠١.۳۱۷.١(‏ 
و« أشياء» في موضع خفض لا تجرى. وقد قال فيها بعض النحويين: LAS)‏ كثرت في الكلام وهي «أفعال» 
فأشبهت «فعلاء» فلم تصرف كما لم تصرف حمراء .)٠١ TYN, N)‏ وكذلك تفعل في كل اسم دعوته باسمه 
ونسبته إلى أبيه» كقولك: يا زيد بن عبد اللّه» ويا زيد بن عبد اللّه. والنصب في «زيد» في كلام العرب أكثر. 
فإذا رفعت فالكلام على دعوتين, وإذا نصبت فهو دعوة (A-Y. YY, N)‏ وقوله «هذا يوم نفع الصدقين »...وما 
أضيف إلى كلام ليس فيه مخفوض فافعل به ما فعلت في هذاء كقول الشاعر: على حين عاتبت المشيب على 
الصبا * وقلت ألا تَصّح والشيب وازع * وتفعل ذلك في يوم وليلة وحين وغداة وعشيّة وزمن وأزمان وأيام 
وليال (۳.۳۲۷.۱). وقوله «كتب على نفسه الرحمة» إن شئت جعلت «الرحمة» غاية كلام» ثم استأنفت بعدها 
«ليجمعنكم». وإن شئت جعلته في موضع نصبء كما قال «كتب ربكم على نفسه الرحمة أنه من عمل منكم» 
(A. YYA. S)‏ وقوله GAE»‏ ربكم على نفسه الرحمة Gi‏ مَنْ عمل منكم» تكسر الألف من« أنْ» والتي بعدها في 
جوابها على الائتناف...ولك في «أن» التي بعد الفاء الكسر والفتح. فأما من فتح فإنه يقول: إنما يحتاج 
الكتاب إلى «أن» مرة واحدة» ولكن الخبر هو موضعها. فلما دخلت في ابتداء الكلام أعيدت إلى موضعهاء كما 
قال Sadi»‏ أنكم إذا مثّم وكنتم تراباً وعظاماً أنكم مُخْرجون » فلمًا كان موقع «أن»: أيعدكم أنكم مخرجون إذا 
متم» دخلت في أول الكلام وآخره .)۴-٠١۳۳۷۱(‏ ومثله Ga‏ تركت فيه «أن» قوله Gedy‏ إلى الهدى ائتتا» 
وإذا طرحت من مثل هذا الكلام «أن» ففيه القول مضمر كقوله «ولو ترى إذ المجرمون ناكسو رءوسهم عند 
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كلام 
تقول: هو أحسن رجل في الاثنين» وكذلك قولك: هي أحسن النساء وأجمله. من قال وأجمله قال: أجمل شيء 
في النساءء ومن قال: وأجملهن أخرجه على اللفظ .)٤. ٠١١-٠۲١٠۲١ .١(‏ وقوله «أم حسبتم» استفهم بد أم» 
في ابتداء ليس قبله ألف فيكون «أم» ردا عليه. فهذا Ga‏ أعلمتك أنه يجوز إذا كان قبله كلام يتصل به. ولو 
كان ابتداء ليس قبله كلام . كقولك للرجل: أعندك خير ؟ لم يجز هاهنا أن تقول: أم عندك خير. ولو قلت: أنت 
رجل لا تنصف أم لك سلطان تدل به» لجاز ذلك» إذ تقدّمه كلام فاتّصل به (AO . YY. V)‏ وقوله «إذ قال CLI‏ 
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يعيسى إني متوفيك ورافعك إلي» يقال: إن هذا مفدم ومؤحر› والمعنى فيه: إني رافعل إلي ومطهرك من 
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الذين كفروا ومتوفَّييك بعد إنزالي IG)‏ في الدنيا. فهذا وجه. وقد يكون الكلام غير مقدم ولا مؤخرء فيكون 
معنى متوفيك: قابضك .)٤.۲۱۹.١(‏ وقوله «تعالوا إلى كلمة cfg tes‏ بيْننا وبينكم»..ثم قال «أن لا نعبِد إلا 
«all‏ ف«أن» في موضع خفض على معنى: تعالوا إلى ألا نعبد إلا اللّه...ولو جزمت العطوف لصلح على التوهم, 
لأن الكلام مجزوم لو لم تكن فيه « أن »» كما تقول: تعالوا لا نقل إلا خيرا .)١١.77. .١(‏ ويقال: قد انقطع كلام 
اليهود عند قوله «ولا تَوْمنُوا إلا لمن ثبع دينْكُمٌ» ثم صار الكلام من قول محمد إن الهدى هدى UI‏ أن يؤتى 
sai‏ مثل ما أوتي أهل الإسلام (VERT YYY. Y)‏ وقوله «أو يُحاجِوكُمْ عند ربُكم» في معنى « حتّى» وفي معنى 
«إلأ» كما تقول في الكلام: تعلّق به أبدا أو يعطيّك حقك, فتصلح « حتى» و« إلا» في موضع « أو » YYY. N)‏ .0( 
وقوله «ليسوا el ye‏ من أهل الكتب Le‏ قائمة» ذكر أمّة ولم يذكر بعدها أخرى» والكلام مبني على أخرى يراد 
لأن «سواء» لا بد لها من اثنين فما زاد..وقد تستجيز العرب إضمار أحد الشيئين إذا كان في الكلام دليل 
عليه. قال الشاعر: عصيت إليها القلب إني لأمرها » سميع فما أدري أرشد طلابها × ولم يقل: أم غي» ولا: أم لاء 
GY‏ الكلام معروف المعنى .)١.75١-4.77..١(‏ فإذا كان الكلام على غير تقريب أو كان مع اسم ظاهرء جعلوا 
«ها» موصولة ب«ذا», فيقولون: هذا gh‏ وهذان هماء إذا كان على خبر يكتفي كل واحد بصاحبه بلا فعل, 


4“ 
أيما 
3 


والتقريب لا بد فيه من فعل لنقصانه Giy .)0 YTV.)‏ قوله «إذا السماء انشقّت وأذنت لربّها وحقّت» وقوله 
«وإذا الأرض is‏ وألقَتْ ما فيها وتخْلّت» فإنه كلام واحد جوابه فيما بعده» كأنه يقول: فيومئذ يلاقي 
حسابه» (VN, YYA. N)‏ وإذا رأيت اسما في أوله كلام وفي آخره فعل قد وقع على راجع ذكره جاز في الاسم 
الرفع والنصب. فمن ذلك قوله «والسماء بنيناها بأيد» وقوله «والأرض فرشناها فنعم الماهدون» يكون 
نصبا ورفعا..فإذا رأيت الواو تحسن في الاسم جعلت الرفع وجه ال كلام. وإذا رأيت الواو يحسن في الفعل 
جعلت النصب وجه الكلام. وإذا رأيت ما قبل الفعل يحسن للفعل والاسم جعلت الرفع والنصب سواءء ولم 
oh,‏ واحد على صاحبه..و أما قول Ul‏ عز وجل «وأما ثمود فهديتاهم» فوجه الكلام فيه الرفع؛ GA GY‏ تحسن 
في الاسم ولا تكون مع الفعل. وأمًا قوله «والسارق والسارقة فاقطعوا أيديهما» فوجه الكلام فيه الرفع, OY‏ 
غير موقّت» فرفع كما يرفع الجزاء (N YEY- YE. N)‏ وأنت تقول في الكلام: خذ من عبيدي ما شئت» إذا 
أراد «مشيئتك » فإن قلت: «من شئت »» فمعناه: خذ الذي تشاء (Y, YOE, N)‏ أنشدني الأنفي من بني أنف 
الناقة من بني سعد: ألم تسأل الأنفي يوم يَسوقني + ويزعم أنه مطل القول كاذبة » أحاول إعناتي بما قال أم 
رجا +» ليضحك مني أو ليضحك صاحبة * والكلام: رجا أن يضحك مني (TWN)‏ فإذا مضى الكلام بمذكّر 
EA ETEEN Peer er‏ مثل: الدار منزل صدق» قلت: نعضت منزلاء كما قال: وساءت مصيراً » وقال « حسنت 
مرتفقاً» )1 (AY YW.‏ وذلك من كلام العرب أن يضمروا «من» في مبتدأ الكلام فيقولون: مشا يقول ذلك, 
Gas‏ لا يقوله» وذلك أن «من» بعض لما هي منه»ء فلذلك أدت عن المعنى المتروك .5!١.1١(‏ 02-4). وقوله pin‏ لهم 
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كلام 
الصرف...ويقولون: واللّه لأضربنك أو pareve‏ في الأرضء فهذا مردود على أول الكلام» ومعناه الصرفء GY‏ لا 
يجوز على الثاني إعادة الجزم ale‏ ولا إعادة اليمين على Aly‏ لتسبقثيء, فتجد ذلك إذا امتحنت الكلام 
(VE .75-1575-1١(‏ فاعرف بما جرى تفسير ما بقيء فإنه لا يأتي إلا على الذي أنبأتك به من الفصول أو 
الكلام المكتفي يأتي له جواب (IT. EE, A)‏ وقوله «بئسما اشتَروا به أنفسهم أن يَكْفْرًوا »«أن يكفروا» في 
موضع خفض ورفع. فأمًا الخفض فأن ترده على الهاء التي في «به» على التكرير على كلامين» كأنّك قلت: 
اشتروا أنفسهم بالكفر. Gig‏ الرفع فأن يكون مكروراً أيضا على موضع «ما» التي تلي «بئس» (NYLON, N)‏ 
«أم» في المعنى تكون ردا على الاستفهام على جهتين: إحداهما أن تفرق معنى «أي» والأخرى أن يستفهم Ups‏ 
فتكون على جهة النسقء والذي ينوى بها الابتداء إلا أنه ابتداء متصل بكلام. فلو ابتدأت LIS‏ ليس قبله كلام, 
كم انتتفيفت لم يكن إلا IY‏ أو مدهل من ذلك قرول CL‏ اله 55 الكثاب لأا ريت فيه من :رب العالمين: 
أم يقولون vol ial‏ فجاءت «أم» وليس قبلها استفهام, فهذا دليل على أنها استفهام مبتدأ على كلام قد 
سبقه..وكذلك قوله «ما لنا لا نرى رجالا GS‏ نَعدهم من الأشرار. اتخذناهم سخريا أم زاغت عنهم الأبصار» 
فإن شئت he‏ استفهاما مبتدأ قد سبقه كلام...وكذلك تفعل العرب في «أو» فيجعلونها نسقا مفرقة لمعنى 
ما صلحت فيه «أحد» و«إحدى» كقولك: اضرب أحدهما زيدا أو عمراء وإذا وقعت في كلام لا يراد به «أحد» 
وإن صلحت جعلوها على جهة «بل» كقولك في الكلام: اذهب إلى فلان أو دع ذلك فلا تبرح اليوم. فقد دلّك هذا 
على أن الرجل قد رجع عن أمره الأول وجعل «أو» في معنى «بل» .)١١ .175-10.17١.1(‏ وقوله «فقد ضل el yaw‏ 
السبيل»..وقوله oh GS»‏ هاهنا انقطع الكلامء ثم قال skua v‏ » كالمفسرء لم ينصب على أنه نعت Laó GSU‏ 
هو كقولك للرجل: هو يريد بك الشر حسدا وبغيا .١(‏ ؟7. 5). والرفع صوابء وذلك أن تجعل الكلام مكتفيا عند 
قوله «إذا أردناه أن نقول له BS‏ فقد تم الكلام, ثم قال: فسيكون ما أراد اللّه (Y-Y. Vo, y)‏ والعرب تعترض 
من صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذم» فيرفعون إذا كان الاسم Lady‏ وينصبون بعض المدح» فكأنّهم 
ينوون إخراج المنصوب بمدح مجدد غير متبع GY‏ الكلام من ذلك قول الشاعر: لا يَعْبَدَنَ قومي الذين هم » 
سم العٌداة وآفة الجُزر » النازلين بكل معترك + والطيّبين معاقد SY)‏ + وربّما رفعوا«النازلون» 
و«الطيبون». وربما نصبوهما على المدح» والرفع على أن يتبع آخر الكلام أوله...وإنّما امتنع من مذهب المدح 
- يعني الكسائي - الذي فسرت لك GY‏ قال: لا ينصب الممدوح إلا عند تمام الكلامء ولم يتمم الكلام في سورة 
النساء. ألا ترى أنّك حين قلت «لكن الراسخون في العلم منهم» إلى قوله «والمقيمين - والمؤتون» كأنّك 
منتظر لخبره. وخبره في قوله: «أولئك سيؤتيهم أجراً عظيماً» والكلام أكثره على ما وصف الكسائي. ولكن 
العرب إذا تطاولت الصفةء جعلوا الكلام في الناقص وفي التام كالواحد...وينشدون قوله: ويأوي إلى نسوة 
بائسات * وشعثاً مراضيع مثل السَعالي »* «وشعث» فيجعلونها Laks‏ باتباعها أول الكلام, ونصباً على نيّة 
ذم في هذا الموضع (1.5.1. (VV YARN.‏ وقوله « رين للذين كفروا الحيوة الدنيا» ولم يقل « زينت» وذلك 
جائزء وإنما ذكّر الفعل والاسم مؤدّثء لأنه مشتق من فعل في مذهب مصدر. فمن ASH‏ أخرج الكلام على اللفظء 
ومن ذكّر ذهب إلى تذكير المصدر ...من ذلك قوله عن وجل «وكذب به قومك وهو الحق» ولم يقل «كذبت» ولو 
قيلت لكان صواباء كما قال «كذبت قوم تُوح» و« كذبت قوم لوط » ذهب إلى تأنيث A‏ ومثله من الكلام في 
الشعر كثيرء منه قول الشاعر: فإن LIS‏ هذه عشر أبطن * وأنت بريء من قبائلها العشر »...ولو كان كذلك 
لجاز أن تقول: هو أحسنكم وأجمله» ولكنه ذهب إلى أن هذا الجنس يظهر مع نكرة غير مؤقتة يضمر فيها مثل 
معنى النكرة» فلذلك قالت العرب: هو أحسن الرجلين وأجمله» GY‏ ضمير الواحد يصلح في معنى الكلام أن 
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خبر المتكلم 
الآخر في المعنى. Lados‏ جعلوا «ثم» فيما معناه التقديم ويجعلون «ثم» من خبر المتكلّم (Y-Y. £10, Y)‏ وقوله 
Ls‏ رکون ر ات لی yall ay pS‏ ا الى GUY‏ من كل pS‏ كارن abe‏ اود 
يخرج على لفظ الدعاء. وربما قيل: يا حسرتء كما قالوا: يا لهف على فلان» ويا لهقا عليهء قال: أنشدني أبو 
Sly‏ العكلي: تزورونها أو لا أزور نساءكم × ألهف لأولاد الإماء الحواطب »* فخفض كما يخفض المنادى إذا 
أضافه المتكلّم إلى نفسه (VINY, EYN, Y)‏ انظر أيضا: ۲ Y, YYA,‏ قارن: مخاطب» غائب. 


خبر المتكلّم - انظر خبر. 


الياء من المتكلم - انظر ياء. 


scholars of Kalam (the discussion ascribed to them is related to logic) - أهل الكلام‎ 
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وأهل الكلام إذا اجتمع لهم أحمق وعاقل لم يستجيزوا أن يقولوا: هذا أحمق الرجلين» ولا أعقل الرجلين 
ويقولون: لا نقول: هذا أعقل الرجلين إلا لعاقلين تفضل أحدهما على صاحبه. وقد سمعت قول الله «خير 
مستقرا» فجعل أهل الجنة خيرا مستقرا من أهل النار» وليس في مستقر أهل النار شيء من الخير فاعرف 
ذلك من خطابهم [في نسخة المطبوع: خطائهم] (V4. YI. Y)‏ راجع: بيك 110١‏ :/99-191. 


1. speech; 2. free usage of the language (in contrast to Qur’anic verses and poetry; such linguistic 
usages are adduced as evidence for linguistic constructions and uses, along with Qur’anic verses, 
poetry, and oral testimonies from Arabs and Bedouins); 3. regular linguistic usage; 4. an utterance; 5. a 
unit of utterance (which is syntactically autonomous, i.e. none of its constituents is affected by an 

outside operator: a sentence or clause); 6. a phrase 
إن معنى «غير» في «الحمد» معنى «سوى». وإن «لا» صلة في الكلام..وإنما يجوز أن تجعل «لا» صلة إذا‎ 
EET METE قل كو ا كان يرضى رسول الله ذيتهم » والطيبان أحق مكو و‎ les محسن‎ BS 


صلة لمكان الجحد الذي في أول الكلام (NN, A, ١(‏ وقوله: «صم gb ee Si‏ لا يُرجعون» رأفعن وأسماؤهن في 


o s ود وروص‎ 


أول الكلام منصوبةء GY‏ الكلام تم وانقضت به آيةء ثم استؤنفت « صم بكم عمي» في آية أخرىء فكان أقوى 
للاستئناف» ولو تم الكلام ولم تكن آية لجاز أيضا الاستئناف .)"-050.١1.١(‏ وقوله «ولو شاء الله لذهب 
بسمعهم» المعنى - والله أعلم - ولو شاء الله لأذهب سمعهم. ومن شأن العرب أن تقول: أذهبت بصره. بالألف 
إذا أسقطوا الباء. فإذا أظهروا الباء أسقطوا الألف من « أذهبت». وقد قرأ بعض القراء «يكاد سنا برقه يذهب 
بالأبصار » بضم coll‏ والباء في الكلام. وقرأ بعضهم « وشجرة FBS‏ من طور سيناء تنبت بالدهن». ف 
والله أعلم - أن الذين ضموا على معنى الألف شبهوا دخول الباء وخروجها من هذين الحرفين بقولهم: خذ 
بالخطام» وخُذ الخطامء وتعلّقت بزيدء وتعلّقت زيداً. فهو كثير في الكلام والشعر. ولست أستحب ذلك لقلته 
(Ao A.S)‏ والعرب إذا ألقت «بين» من كلام تصلح «إلى» في آخره» نصيوا الحرفين المخفوضين اللذين 
خفض أحدهما ب« بين » والآخر به إلى »...فإذا لم تصلح « إلى » في آخر الكلام لم يجز سقوط «بين» NL YY.)‏ 
٠‏ ). وقوله «ولا تلبسوا الحق بالبطل وَتَكْتَمُوا Gall‏ وأنتم تَعلّمُونَ» إن شئت جعلت «وتكتموا» في موضع 
ee‏ تريد به: لا تلبسوا Gall‏ بالباطل ولا تكتموا Gall‏ فتلقي «لا» لمجيئها في أول الكلام..وإن شئت جعلت 
هذه الأحرف المعطوفة بالواو phe Causes‏ ما يقؤل النكويون من الضدرف: فان قلت وما الصرف؟ قلت: أن 
تأتي بالواو معطوفة على كلام في Uy)‏ حادثة لا تستقيم إعادتها على ما عطف عليهاء فإذا كان كذلك فهو 
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متكلّم 

للأولى لأن لفظهما واحد Eo, Y)‏ .۷). فجاء التوحيد GY‏ أكثر الكلام يواجه به الواحد» فيقال: خذ عن يمينك 
وعن شمالكء GY‏ المكلّم واحد والمتكلّم كذلك» فكأثه إذا وحد ذهب إلى واحد من القوم» وإذا جمع فهو الذي لا 
مسألة فيه (Vo... Y)‏ وقوله «خصمان » رفعته بإضمار «نحن خصمان » والعرب تضمر للمتكلّم والمكلّم 
المخاطب ما يرفع فعله. ولا يكادون يفعلون ذلك بغير المخاطب أو المتكلّم. من ذلك أن تقول للرجل: أذاهبء أو أن 
يقول المتكلّم: واصلكم إن شاء الله ومحسن إليكم. وذلك أن المتكلّم والمكلّم حاضران» فتعرف معنى أسمائهما إذا 
تركت. وأكشره في الاستفهام, يقولون: أجادء أمنطلق. وقد يكون في غير الاستفهام» فقوله « خصمان » من ذلك 
Y-A. E.A. Y)‏ .£ .۲). قارن: مخاطب. 


the addresser, first person 
»» ولا تنكرن أن يجعل الكلمتان كالواحدة إذا كثر بهما الكلام. ومن ذلك قول العرب: «بأبًا» إِنّما هو «بأبي‎ 
الكلذه نوهيو انوبا كرف :راسد فص روه الفا لمعو على‎ lags كت‎ Gl لا السك من الأب‎ Gs الا‎ 
؛). وقوله «اذْكُروا نعْمّتي التي أنعمت‎ E. N) وما أشبهه من كلام العرب‎ ie Stipa شال :وحتلى‎ 
عليكم»...وأمًا نصب الياء من «نعمتي» فإن كل ياء كانت من المتكلّم ففيها لغتان: الإرسال والسكونء والفتح‎ 
وقوله «يا أبَت» لا تقف عليها بالهاء وأنت خافض لها في الوصلء لأن تلك الخفضة تدل على‎ .)۳.۲۹.١( 
الإضافة إلى المتكلم..وأما الوجه الذي لا يجوز الوقف على الهاء فأن تنوي: يا أبتاه» ثم تحذف الهاء والألف»‎ 
هذا‎ cepts Lin وقوله‎ (YY. YY, Y) لأنها في النيّة متّصلة بالألف كاتّصالها في الخفض بالياء من المتكلّم‎ 
وهي لغة في بعض قيس. وهذيل: «يا بشري» كل ألف أضافها المتكلم إلى‎ ce Lal غلام» و«يا بشراي» بنصب‎ 
اياك كانه شف اک ال :توه ا‎ a رومن الا بشو متناف روفي‎ an ols حتعلكها‎ duds 
قبل الياء من المتكلّم في كل حالء ألا ترى أنك تقول: هذا غلامي فتخفض الميم في كل جهات الإعراب فحطوها‎ 
Lan وقوله‎ (Y. ه-.5‎ YA, Y) إذا أضيفت إلى المتكلّم ولم يحطوها عند غير الياء في قولك: هذا غلامك وغلامه‎ 
الياء من المتكلّم تسكن إذا تحرّك ما قبلهاء وتنصب‎ GY وما أنتم بمصرخي» أي الياء منصوبة‎ aSa aaan Li 
إرادة الهاء» كما قرئ « لكم دينكم ولي دين » «ولي دين» فنصبت وجزمت. فإذا سكن ما قبلها ردت إلى الفتح‎ 
الذي كان لها. والياء من « مُصرخي » ساكنة والياء بعدها من المتكلم ساكنة فحركت إلى حركة قد كانت لهاء‎ 
أن الباء‎ Cb فهذا مطّرد في الكلام..ولعلّها من وهم القراء طبقة يحيى, فإنه قل من سلم منهم من الوهم. ولعلّه‎ 
أكثر‎ GY فجاء التوحيد‎ .)17-4 . Vo, Y) في «بمصرخي» خافضة للحرف كلّه. والياء من المتكلّم خارجة من ذلك‎ 
الكلام يواجه به الواحد» فيقال: خذ عن يمينك وعن شمالك» لأن المكلّم واحد والمتكلّم كذلك» فكأثه إذا وحد ذهب‎ 
فتقول: أنت لنفسك لا لغيرك» ثم تقول‎ .)١١ VY LY) إلى واحد من القوم» وإذا جمع فهو الذي لا مسألة فيه‎ 
وإِنّما أراد بإدخال النفس‎ GST ai في المنصوب: أنت قتلت نفسك» وفي المرفوع: أهلكتّك نفسك. ولا تقول:‎ 
خصمان » والعرب‎ Gain وقوله «خصمان » رفعته بإضمار‎ (ENT, Y) تفرقة ما بين نفس المتكلم وغيره‎ 
تضمر للمتكلّم والمكلّم المخاطب ما يرفع فعله. ولا يكادون يفعلون ذلك بغير المخاطب أو المتكلّم من ذلك أن‎ 
تقول للرجل: أذاهبء أو أن يقول المتكلّم: واصلكم إن شاء الله ومحسن إليكم. وذلك أن المتكلّم والمكلّم حاضران»‎ 
فتعرف معنى أسمائهما إذا تركت. وأكثره في الاستفهام, يقولون: أجاد» أمنطلق. وقد يكون في غير‎ 
وقوله «خلّقكم من تفس واحدة ثم جعل منها‎ (Y. EYW EN Y) الاستفهامء فقوله « خصمان» من ذلك‎ 
زوجها» يقول القائل: كيف قال «خلقكم» لبني آدمء ثم قال «ثم جعل منها زوجها» والزوج مخلوق قبل الولد؟‎ 
ففي ذلك وجهان من العربية: أحدهما أن العرب إذا أخبرت عن رجل بفعلين ردوا الآخر ب«ثم» إذا كان هو‎ 
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فعل مكتف باسم واحد 

ومؤخرا. والمعنى: هذا حميم وغساق فليذوقوه. وإن شئت جعلته مستأنفاء وجعلت الكلام قبله مكتفيا كأنك 
قلت: هذا فليذوقوه, ثم قلت: منه حميم ومنه غساق )080.1( قوله «ألم أحسب الناس أن يُتْركُوا» 
«يتركوا» يقع فيها لام الخفضء فإذا نزعتها منها كانت منصوبة. وقلّما يقولون: تركتك أن تذهب, إِنّما 
يقولون: تركتك تذهب. ولكنها جعلت مكتفية بوقوعها على الناس وحدهم. وإن جعلت «حسب» مكرورة عليهاء 
كان صواباء كأن المعنى: أحسب الناس أن يُتركواء أحسبوا « أن يقولوا Gal‏ وهم لا يُفتّنون» (A LYNE Y)‏ 
وقوله «فاعبد CHI‏ مُخلصاً له الدين» منصوب بوقوع الإخلاص عليه. وكذلك ما أشبهه في القرآن مثل 
«مخلصين له الدين» ينصب كما نصب في هذا. ولو رفعت «الدين» ب«لّه» وجعلت الإخلاص مكتفياً غير 
واقع, كأنك قلت: اعبد اللّه مُطيعاً ale‏ الدين (؟. .)8.4١4‏ وقوله «فهل يَنْظَرُونَ YI‏ الساعة أن تأتيهم RG‏ فقد 
جاء أشراطها »...ومثله «ولولا رجال مؤمنون ونساء مؤمنات» لولا أن تطئوهم» فد أن» [في النسخة المطبوعة: 
فإن] في موضع رفع عند الفتح» و« أن» في الزخرف وههنا نصبء مردودة على الساعة. والجزم جائز تجعل: هل 
ينظرون YI‏ الساعة مكتفياء ثم تبتدئ: إن تأتهم وتجيبها [في النسخة المطبوعة: وتجيئها] بالفاء على الجزاءء 
والجزم جائز (YL Y)‏ قارن: مستغن عن, تام. 


فعل مكتف ياسم واحد - انظر فعل. قارن: فعل يكتفي باسم واحد. 


كلام مكتف - انظر كلام. 


كلمة مكتفية - انظر كلمة. 


كلفة - 


- 978-90-04-44553-6 


strain (the vowel a is pronounced with no strain, in contrast to u and i) 

فإنما يُستثقل الضم والكسر GY‏ لمخرجيهما مؤونة على اللسان والشفتين وضم الرفعة بهماء فيثقل الضمّة 
ويمال أحد الشدقين إلى الكسرة» فترى ذلك ثقيلاء والفتحة تخرج من خرق الفم بلا (YAY .5( GIS‏ 

to address 

وقوله «قال فمن LÉ y‏ يا موسى» يكلم الاثنين ثم يجعل الخطاب لواحد» GY‏ الكلام إنما يكون من الواحد لا من 
الجميع. ومثله مما جعل الفعل على اثنين وهو لواحد قوله «نسيا حوتهما» وإنما نسيه saly‏ ألا ترى أنه قال 
لوسى « Sha»‏ نسيت الحوت» ومثله «يخرج منهما اللؤلؤ GLa Aly‏ وإنما يخرج من الملح (NT NALLY)‏ 
قارن: خاطت: | 

to use (a certain expression, etc.) in speech 

وقوله «وقالت ce‏ لَك» قرأها عبد CU!‏ بن مسعود وأصحابه...عن عبد CUI‏ بن مسعود أنه قال: أقرأني رسول 
الله صلى عليه وسلم «هيت» ويقال إنها لغة لأهل حوران سقطت إلى Be‏ فتكلّموا بها (؟. .)١١ ٤١‏ 

the addressee (the pronoun of the first and second person may be deleted in speech, because the 
| speech-situation supplies the missing information) 

وقوله «وهم بالآخرة هم كافرون» العرب لا تجمع اسمين قد كني عنهما ليس بينهما شيء YI‏ أن ينووا 
التكرير وإفهام المكلّم. فإذا أرادوا ذلك قالوا: أنت أنت فعلت» وهو هو أخذها. ولا يجوز أن تجعل الآخرة توكيداً 
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فعل يكتفي باسم واحد 
بحذفهاء وحذفها أحب إلي لمشاكلتها رءوس الآيات» ولأن العرب قد تحذف الياء وتكتفي بكسر ما قبلها منها 
(V1.1)‏ وقوله عز وجل «قَلاً اقتحم العقبة» ولم يضم إلى قوله [فلا اقتحم] كلام آخر فيه «لا»» لأن العرب 
لا تكاد تفرد «لا» في الكلام حتى يعيدوها عليه في كلام آخرء كما قال عز وجل «فلا صدق ولا صلی » و«لا خوف 
عليهم ولا هم يُحزنُون » وهو مما كان في آخره معناه» فاكتفي بواحدة من أخرى (A. YVE T)‏ فأنزل الله جل 
Lor hey‏ ودعك Geel,‏ محمد «وما قلى» يريد: وما قلاك: فألقيت القاف كما يقول: قد أعطيتك وأحسنت, 
ومعناه: أحسنت إليك» فتكتفي بالكاف الأولى من إعادة الأخرى؛ ولأن رءوس الآيات بالياء» فاجتمع ذلك فيه 
.)١.7174 .۲(‏ وقوله عز وجل «أن رَه اسْتَفْنى» ولم يقل: أن رأى نفسه. والعرب إذا أوقعت Mad‏ يكتفي باسم 
واحد على أنفسها أو أوقعته من غيرها على نفسهء جعلوا موضع المكني «نفسه» فيقولون: قتلت نفسك» ولا 
يقولون: قتلتّكء قَخَلّهُ (A, YVA. Y)‏ انظر أيضا: ۲ Ao YAY Ne L YALL YLA, YEV, Y.A, VS VO AAY,‏ 


gl قارن: استغنى عن» احتاج‎ . 51.53.٠١. YEL ENVY AN PW,Y 


فعل يكتفي باسم واحد - انظر فعل. قارن: فعل مكتف باسم واحد. 


إكتفاء - 


مه * 
س 
2 


being satisfied with, being content with (a construction which needs no further complementation) 
ولا يصلح أن تولي «نعم» و« بئس» «الذي» ولا «من» ولا «ما» إلا أن تنوي بهما الاكتفاء دون أن يأتي بعد ذلك‎ 
ما صنيعك‎ clin اسم مرفوع. من ذلك قولك: بئسماصنعت» فهذه مكتفية» وساء ما صنعت. ولا يجوز:‎ 
وتفعل ذلك في ياء التأنيث» كقول عنترة: إن العدو لهم إليك وسيلة + إن يأخذوك تكحلي‎ .)١١.57.1١( 
وذلك أنك تقول: ناديت‎ (VV AVN) يحذفون ياء التأنيث وهي دليل على الأنثى اكتفاء بالكسرة‎ * SARS, 


زيداء ودعوت زيداء وناديت بزيد. وهتفت بزيدء فتجد هذه الحروف تنفرد بزيد وحده» والقول لا يصلح فيه أن 
تقول: قلت زيداء ولا قلت بزيد» فنفذت الحكاية فى القول» ولم تنفذ فى النداء لاكتفائه بالأسماء (١4..1١1.؟1١).‏ 


انظر أيضا: ۲ . ۱۹۳ . .٠١‏ قارن: استغنى عن. 


satisfied with, content with (a construction which needs no further complementation: a clause which 
does not require a correlative; a verb of praise with md alone; a topic without a comment; a verb 

without an object; a verb with only one object, etc.) 
جواب يستغني أوله عن آخره‎ GY وقوله «أتتّخذنًا هزواً قال » وهذا في القرآن كثير بغير الفاءء وذلك‎ 
بالوقفة عليه...وقال في غير هذا «إن الذين فَتَنُوا المؤمنين والمؤمنات» ثم قال في الآية بعدها: إن الذين‎ 
آمنوا» ولم يقل «وإن». فاعرف بما جرى تفسير ما بقي» فإنه لا يأتي إلا على الذي أنبأتك به من الفصول أو‎ 
ولا يصلح أن تولي «نعم» و« بئس» «الذي» ولا «من» ولا «ما» إلا أن‎ .)١1؟‎ .55 .١( الكلام المكتفي يأتي له جواب‎ 
تنوي بهما الاكتفاء دون أن يأتي بعد ذلك اسم مرفوع. من ذلك قولك: بئسما صنعت» فهذه مكتفية» وساء ما‎ 
صنعت. ولا يجوز: ساء ما صنيعك..وسمعت العرب تقول في «نعم» المكتفية ب«ما»: بئسما تزويج ولا مهر,‎ 
وإن شئت جعلت «بسم اللّه» ابتداء مكتفياً بنفسه» كقول‎ .)٤. ٥۸-۱۲.٥۷ .۱( فيرفعون التزويج به بئسما»‎ 
ee جنات‎ EE قوله «ولنعم دار‎ (A. VE. Y) القائل عند الذبيحة أو عند ابتداء المأكل وشبهه: بسم اللّه‎ 
اسم ل«نعم» كما تقول: نعم الدار دار تنزلها. وإن شئت جعلت «ولنعم دار المتقين » مكتفياً‎ OY ترفع الجثات‎ 
عاد من ذكرها في‎ Ly قبله» ثم تستأنف الجتات فيكون رفعها على الاستئناف. وإن شئت رفعتها‎ Ly 
وقوله عز وجل «فليذوقوه حميم وغساق » رفعت الحميم والفساق ب«هذا» مقدما‎ (1AA, Y) «يدخلونها»‎ 
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إكتفى 
حين کنت» تريد: حين صرت وجئت» فتكتفي «كان» بالاسم (Y. VAN, V)‏ وقوله «فإن Jia pele‏ أسلمت 
وجهي لله ومن اتبعن» «ومن اتبعني» للعرب في الياءات التي في أواخر الحروف مثل اتبعن» وأكرمن, 
وأهانن» ومثل قوله «دعوة الداع إذا دعن - وقد هدان » أن يحذفوا الياء مرة ويثبتوها Bye‏ فمن حذفها اكتفى 
بالكسرة التي قبلها دليلا عليها (YV. Y...)‏ فإذا كان الكلام على غير تقريب أو كان مع اسم ظاهرء جعلوا 
«la»‏ موصولة ب«ذا» فيقولون: هذا هوء وهذان هماء إذا كان على خبر يكتفي US‏ واحد بصاحبه بلا فعل, 
والتقريب لا بد فيه من فعل لنقصانه .)١.77” .١(‏ وقوله «ولا يحسبن الذين يبخلون بما agile‏ اللّه من فضله 
هو خير لهم» يقال: إنما «هو» ههنا alae‏ فأين اسم هذا العماد؟ قيل: هو مضمرء معناه: فلا يحسين الباخلون 
البخل هو خيرا لهم فاكتفى بذكر يبخلون من البخلء كما تقول في الكلام: قدم فلان فسررت ha‏ وأنت تريد: 
سررت بقدومه (V4. YEA. N)‏ وقوله «قل أرءَيْتَكُم »..وتترك التاء موحدة مفتوحة للواحد والواحدة والجميع 
في مؤنثه ومذكّره. فتقول للمرأة: أرايتّك زيدا هل خرج» وللنسوة: أرايتَكن زيدا ما فعل. وإنما تركت العرب 
التاء واحدة لأنهم لم يريدوا أن يكون الفعل منها واقعا على نفسهاء فاكتفوا بذكرها في الكاف» ووجهوا التاء 
إلى المذكر والتوحيد,ء إذ لم يكن الفعل واقعا )\ (VY YYY.‏ إلا أن يكون مَيِْتَة»...ومن رفع ال«ميتة» جعل 
«يكون» فعلا لهاء اكتفى ب«يكون» بلا فعل .)١.55١.١(‏ وقوله «وقالت اليهود je‏ ابن اللّه» قرأها الثقات 
بالتنوين وبطرح التنوين» والوجه أن ينون OY‏ الكلام ناقص و«ابن» في موضع خبر لعزير. فوجه العمل في 
ذلك أن تنون ما رأيت الكلام محتاجا إلى ابن. فإذا اكتفى دون بن فوجه الكلام ألا ينون» وذلك مع ظهور اسم 
أبي الرجل أو كنيته (A. EYN, A)‏ وقوله «وإذا GSÍ‏ الناس رحمة من بعد ضراء مَستهم إذا لهم مَكْر» العرب 
تجعل «إذا» تكفي من «فعلت » و« فعلوا». وهذا الموضع من ذلك: اكتفي ب« إذا » من «فعلوا». ولو قيل « من بعد 
ضراء مسئتهم مكروا ». كان صوابا (YN, £09, N)‏ قوله «وشهد شاهد من أهلها »...ولو كان في الكلام: « أن إن كان 
قميصه» لصلح» GY‏ الشهادة تستقبل به أن » ولا يكتفى بالجزاءء فإذا اكتفت فإنما ذهب بالشهادة إلى معنى 
القول» كأنه قال: وقال قائل من أهلها (؟. .)١15-١7.5١‏ وأما الذين قرءوا بنونين فإن النون الثانية تخفى ولا 
تخرج من موضع الأولى» فلما خفيت حذفت, ألا ترى أنك لا تقول «فننجي » بالبيان. فلمًا خفيت الثانية 
حذفت واكتفي بالنون الأولى منها كما يكتفى بالحرف من الحرفين فيدغم ويكون كتابهما واحداً AY OV, Y)‏ 
.)٤‏ وقوله « إلا إِنّهم ليأكلون الطعام » «ليأكلون» صلة لاسم متروك اكتفي ب«من المرسلين» منه» كقيلك في 
الكلام: ما بعثت إليك من الناس إلا مَنْ GY‏ ليطيعك (۲. .)٠١. ٠١١‏ كما قال الشاعر: على قَبضة eb Beye pe‏ 
ÅS‏ × فلا المرء مُستحي ولا هو طاعم ESU w‏ فعل الظهر GY‏ الكف تجمع الظهر وتكفي منه؛ كما ABI‏ تكتفي 
ob‏ تقول: خضعت لك رقبتي» ألا ترى أن العرب تقول: US‏ ذي عين SBL‏ وناظرةً إليك؛ GY‏ قولك: نظرت إليك 
عيني ونظرت إليك بمعنى واحد» فتّرك «كل» وله الفعل ورد إلى العين...فإذا أوقعت الفعل على الاسم ثم 
أضفته فلا تكتف Jais‏ المضاف إلا أن يوافق فعل الأول (VO-V. YW, Y)‏ وقوله «بيدي استكبرت» اجتمع 
القراء على التثنية: ولو قرأ قارئ «بيدي» يريد يدا على واحدة كان صواباء كقول الشاعر: أَيّها المبتغي فناء 
قريش + بيد الله عمرها والفناء * والواحد من هذا يكفي من الاثنين, وكذلك العينان والرجلان واليدان 
تكتفي إحداهما من الأخرى لأن معناهما واحد .)٠١. ENY. Y)‏ قوله «قَوَرب السماء والأرض» أقسم عز وجل 
بنفسه: إن الذي قلت لكم Gal‏ مثل ما أنّكم تنطقون. وقد يقول القائل: كيف اجتمعت «ما» Choy‏ وقد يكتفى 
بإحداهما من الأخرى؟ وفيه وجهان: أحدهما أن العرب تجمع بين الشيئين من الأسماء والأدوات إذا اختلف 
لفظهما (؟. 85. .)١15‏ وقوله عز وجل «والليل إذا يسر »...وقد قرأالقراء «يسري» بإثبات الياء و«يسر» 
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كاف من - 


كاف من 

والتذكير...وإنّما جاز هذا كلّه OY‏ الثاني يكفي من الأول. ألا ترى أنه لو قال: تلتقطه السيارة لجاز» وكفى من 
«بعض» (71.7.؟١1).‏ كما قال الشاعر: على قَبضة مَوْجوءة ظهر AS‏ *» فلا المرء مُستحي ولا هو Lia pele‏ 
فعل الظهر لأن الكف تجمع الظهر وتكفي ae‏ كما أتك تكتفي بأن تقول: خضعت لك رقبتي» ألا ترى أن 
العرب تقول: US‏ ذي عين SBL‏ وناظرة إليك» GY‏ قولك: نظرت إليك عيني ونظرت إليك بمعنى saly‏ فتّرك 
«US»‏ وله الفعل ورد إلى العين..ولا يجوز: كانت يده باسطاً, BY‏ باسط لليد واليد ميسوطة:. فالفعل مختلف, 
لا يكفي فعل ذا من ذاء فإن أعدت ذكر اليد صلح فقلت: ما زالت يده باسطها (۲. ۲۷۷ .)١۷-۷.‏ ومثله قوله 
«والشمس وضحاها» اعترض دون الجواب 55 uinga‏ وما سؤاها فألهمها» فصارت «قد أفلح» تابعة لقوله 
«فألهمها» وكفى من جواب القسم» وكأنه كان: والشمس وضحاها لقد أفلح (A. YAV. Y)‏ وقوله «بيدي 
استكبرت» اجتمع القراء على التثنيةء ولو قرأ قارئ «بيدي» يريد يدا على واحدة كان صواباء كقول الشاعر: 
Lai‏ المبتغي فناء قريش + بيد الله عمرها والفناء »* والواحد من هذا يكفي من الاثنين, وكذلك العينان 
والرجلان واليدان تكتفي إحداهما من الأخرى GY‏ معناهما واحد .)١١ ENY. Y)‏ فكفت الناصية من الوجه 
(۲۷۹.۲. 0). ولكن اللام تكفي من أن تقول في الكلام: ناديت أن زيداً قائم؛ وناديت: لزید قائم .)۳.٠.۲(‏ انظر 
أيضا: .۱۲1 YAA YELL YLA, AAA, YV,‏ لا YLA‏ للا ا VIVES LT‏ 


1. avoiding the need for, serving as a substitute, or as an indication, for; 2. sufficient 
في‎ GIS وقوله «فلما جاءهم ما عرفوا كفروا به» وقبلها «ولما». وليس للأولى جواب» فإن الأولى صار جوابها‎ 
قال: فهل يجوز أن تذهب‎ .(0, 04, N) الفاء التي في الثانيةء وصارت «كفروا به» كافية من جوابهما جميعا‎ 
بالحدثان إلى الحوادث فتؤنْث فعله قبله فتقول: أهلكتنا الحدثان؟ قلت: نعم» أنشدني الكسائي: ألا هلك‎ 
بنا الحدثان والأنف التَّصُور * فهذا‎ abt الشهاب المستنير + ومدْرَهنا الكّمي إذا نخير * وحمّال المئين إذا‎ 
وتعرف المنقطع من الاستثناء بحسن «إن» في المستثنىء فإذا‎ .)1.١51.1١( كاف مم يحتاج إليه من هذا النوع‎ 
تقول: عندي مائة إلا درهماء فلا تدخل «إن»‎ AGT كان الاستثناء محضا متّصلاء لم يحسن فيه «إن». ألا ترى‎ 

.١ , 311.” انظر أيضا:‎ .)٤. YOA, Y) فهذا كاف من ذكر غيره‎ Lala 


1. to regard as a sufficient indication for (such an indication allows the deletion of the other element, 
e.g. a vowel in final position may indicate to a deleted letter of prolongation; a clause which precedes 
the conditional clause may serve as a substitute for the correlative); 2. to be satisfied with, be content 
with (e.g. kana may be "content" with one noun; the subject and predicate are "content" with each 

other, i.e. there is no need for any additional element) 
هداي» في طه» اكتفي بجواب‎ QI هداي» في البقرة: «فَمَن‎ QS ومثله قوله «فإمًا يأتيثكم متي هذى فَمَن‎ 
«المناد» و«الداع»‎ .)۸. 0A. N) واحد لهما جميعاء «فلا خوف عليهم» في البقرة, «فلا يَضل ولا يَشُقَى» في طه‎ 
وهو كشيرء يكتفى من الياء بكسرة ما قبلهاء ومن الواو بضمة ما قبلهاء مثل قوله «ستّدع الزبانية» «ويدع‎ 
الأنسان» وما أشبهه.ء وقد تُسقط العرب الواو وهو واو جماع» اكتفي بالضمّة قبلهاء فقالوا في ضربوا: قد‎ 
ضّرب» وفي قالوا: قد قال ذلك..وتفعل ذلك في ياء التأنيث» كقول عنترة: إن العدو لهم إليك وسيلة + إن‎ 
(YANNA | N) يأخذوك تكحّلي وتَخَضَبٍ » يحذفون ياء التأنيث وهي دليل على الأنثى اكتفاء بالكسرة‎ 
گانت‎ pe arya | reer | Peete على الناس حج البيت من استطاع»..وإن‎ «Ly» ومثله قول اللّه عز وجل‎ 
بشيء‎ GS ومثله في الكلام: ما‎ (VY WA, N) واكتفيت بما جاء قبلها من جوابه‎ Loge جزاء» وكان الفعل بعدها‎ 


Vt 
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ef # 
— انكسر‎ 
¢ 


إنكسر 

مكسور على الحكاية في «قال» و«يقولون » وما صرف من القول..فلا بد من «أن» مفتوحة بالاستثناء ald‏ 
ألا ترى أنك قد تأمره إذا حلف فتقول: قل إن شاء ell‏ فلما أريدت الكلمة وحدها لم تكن إلا مكسورة 
(Y-i. EYY. S)‏ وكل ياء أو واو تسكنان وما قبل الواو مضموم» وما قبل الياء مكسور» فإن العرب تحذفها 
وتجختزئ بالضمة من الواؤ»وبالكسرة من الياء Y)‏ . ۸.۷): وأكثر ما يكتب الهمز على ما قيله: فان كان ما 
قبله مفتوحا كتبت بالألف. وإن كان مضموما كتبت بالواو» وإن كان مكسورا كتبت بالياء. وربما كتبتها 
العرب بالألف في كل حال» لأن أصلها ألف (VO. WWE. Y)‏ فمن أراد الاسم مما aks‏ منه مكسور العين كسر 
مفعلا..وإذا كان المفعل من كال يكيل وشبهه من الفعل فالاسم منه مكسور والمصدر مفتوح. من ذلك مال مميلا 
وممالاء تذهب بالكسر ألى الأسماءء وبالفتح إلى المصادر ...وما كان أوله واوا مثل وزنت ووجلت فالمفعل فيه 
اسمًا كان أو مضدر! مكسورء مثل قوله «أن Od‏ تجعل لكم موعداً» وكذلك «Sage»‏ و«يوجل» المفعل منهما 
مكسور في الوجهين..وما كان مما يعمل به من الآلة مثل المروحة والمطرقة وأشباه ذلك مما تكون فيه الهاء أو لا 
تكون فهو مكسور الميم منصوب العينء مثل: المدرع والملحف والمطرق وأشباه ذلك .)1.101-8.١158.5(‏ ولو 
لم تكن اللام جواباً ل«إن». كانت «إن» مكسورة أيضاء UEY‏ مبتدأةء إذ كانت صلة (۲. (NV. ٠٠١‏ انظر أيضا: 
VAAL YA VIAL Y‏ ل ا ال ل ل ل ل 1 اللا 


to be vocalized or pronounced with i 
وكل الزيادات على هذا لا ينكسر ولا يختلف فيه في لغات ولا غيرهاء إلا أن من العرب - وهم قليل - من يقول‎ 
(E. 157 . Y) في المتكبّر: متكبّرء كأنهم بنوه على يتكبّرء وهو من لغة الأنصار» ولیس مما يبنى عليه‎ 


unopened, covered (way of expression) - غير مكشوف‎ 


كفى من - 


فأنت تقول في الكلام للرجل: إن أحدنا لكاذب» فكذبته تكذيبا غير مكشوف. وهو في القرآن وفي كلام العرب 
شاء الله أو قل فيما أظن فيكذبه بأحسن من تصريح التكذيب (Ve YAY, Y)‏ 


to avoid the need for, to serve as a substitute, or an indication, for (when such a substitute or indication 
is found, the other element may be omitted, e.g. a verbal noun may be substituted for a noun; a regular 

clause may be substituted for the correlative of an oath, etc.) 
الواحد يأتي في المعنى على معنى الجمع» كما قال الشاعر: إذا رأيت‎ GY وإتّما جاز أن تذهب به إلى واحدها‎ 
بال سهيّل في القضيخ ففسد * وطاب ألبان اللّقاح فيرد × ألا‎ » WAS y جبهته أو الخرات‎ » YI أنْجُما من‎ 
CaS وقوله «أجَعَلتّم سقاية الحاج وعمارة المسجد الحرام‎ (YY, AYA, N) ترى أن اللبن جمع يكفي من الألبان؟‎ 
باللّه» يكون المصدر‎ Cet الحاج وعامري..كمن آمن» فهذا مثل قوله «ولكن البر من‎ her امن باللّه » ولم يقل:‎ 
GES) وقوله «وإذا‎ (V, EVV. N) يكفي من الأسماءء والأسماء من المصدر إذا كان المعنى مستدلاً عليه بهما‎ 
الناس رحمة من بعد ضراء مّستهم إذا لهم مَكْر» العرب تجعل «إذا » تكفي من «فعلت» و« فعلوا». وهذا الموضع‎ 
وقوله‎ .)١١.505.١( من ذلك: اكتفي ب« إذا » من «فعلوا». ولو قيل «من بعد ضراء مستهم مكروا»» كان صوابا‎ 
ولم يؤت له بجواب.‎ ety مَنْ هو قانت آنا الليل ساجداً وقائماً يحذر الوه ويرجى رحمة‎ ai « في الزمر‎ 
هل يستوي الذين يَعلّمون والذين لا يعلمون» منذلكء فهذا مما ترك جوابه» وكفى منه ما‎ Ua» وكفى قوله‎ 
بعده (۸-۷.۷.۲). والعرب إذا أضافت المذكر إلى المؤنث وهو فعل له أو هو بعض له قالوا فيه بالتأنيث‎ 


۷.۲ 
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مكسور 

فيها الياء ولم تثبت في غيرهاء وكل ذلك صواب. وإنما استجازوا حذف الياء GY‏ كسرة النون تدل عليها...وهو 
كثيرء يكتفى من الياء بكسرةما قبلهاء ومن الواو بضمة ما قبلها...وتفعل ذلك في ياء التأنيث» كقول عنترة: 
إن العدو لهم إليك وسيلة * إن يأخذوك تكحلي وتخضب * يحذفون ياء التأنيث وهي دليل على الأنثى اكتفاء 
بالكسرة .)١١.911-15.9..١(‏ وإنما كسرت في «إنا للّه» لأنها استعملت فصارت كالحرف الواحد» فأشير إلى 
sasia aa‏ لكسرة اللام التي في «للّه»» كما قالوا: هالك وكافر» وكسرت الكاف من كافر لكسرة الألفء لأنه 
حرف واحد» فصارت «إنا «dll‏ كالحرف الواحد لكثرة استعمالهم Lal!‏ كما قالوا: الحمد “VW LAE, N) all‏ 
١0‏ ). وقوله «ولستم بئاخذيه إلا أن تفمضوا فيه» فتحت «أن» بعد إلا وهي في مذهب جزاء...ولو لم تكن 
فيها «إلآ» تركت على كسرتها. من ذلك أن تقول: أحسن إن قبل منك. فإن أدخلت «إلآ» قلت: أحسن YI‏ ألا يقبل 
منك (178.1. 15). وقوله «شهد اللّه Y‏ إلا ge‏ قد فتحت القراء الألف من by‏ ومن قوله «أن الدين عند 
الله الإسلام »..وإن شئت استأنفت «إن الدين» بكسرتهاء وأوقعت الشهادة على « أنه لا إله إلا هو» .)١.5...١(‏ 
للعرب في الياءات التي في أواخر الحروف مثل Grad!‏ وأكرمن» وأهانن» ومثل قوله «دعوة الداع إذا دعن - 
وقد هدان» أن يحذفوا الياء مرة ويثبتوها مرة. فمن حذفها اكتفى بالكسرة التي قبلها دليلا عليها 
(WV...)‏ فلو كانت منصوبة لم يُستثقل فتخفّف, إنما يستثقلون كسرة بعدها ضمة أو ضمة بعدها كسرة 
أو كسرتين متواليتين أو ضمّتين متواليتين. فأما الضمّتان فقوله «لا يَحَرْنْهم» جزموا النون GY‏ قبلها ضمّة 
فخفّفت كما قال ly»‏ فأما الكسرتان فمثل قوله OY!‏ إذا خففت. وأما الضمة والكسرة فمثل قول الشاعر: 
وناع ui, Ua‏ سَيّد » تَقَطّع من وجد عليه الأنامل x‏ وإن شئت تُقطّع. وقوله في الكسرتين: «إذا اعوجَجن 
قلت صاحب قوم × فإنما يستثقل الضم والكسر GY‏ لمخرجيهما مؤونة على اللسان والشفتين وضم الرفعة بهماء 
فيثقل الضمة ويمال أحد الشدقين إلى الكسرة» فترى ذلك ثقيلاء والفتحة تخرج من خَرق الفم بلا كلفة 
(5.15-0..15.5). وكل ياء أو واو تسكنان وما قبل الواو مضموم» وما قبل الياء مكسورء فإن العرب تحذفها 
وتجتزئ بالضمة من الواو» وبالكسرة من الياء (A. YV, Y)‏ ومن قال: يا بشري فأضاف وغيّر الألف إلى الياء 
فإنه طلب الكسرة التي تلزم ما قبل الياء من المتكلّم في كل حال .)٠۳.۳۹.۲(‏ وقد قرأ به بعضهم«إلا بشق 
الأنفس». وقد يجوز في قوله «بشق الأنفس» أن تذهب إلى أن spall‏ ينقص من قوة الرجل ونفسه حتّى يجعله 
قد ذهب بالنصف من قوته. فتكون الكسرة على Si‏ كالنصف AV, Y)‏ .£( فلما لزمهم أن يقولوا بنعمات, 
استثقلوا أن تتوالى كسرتان في كلامهم تا لم نجد ذلك إلا في الإبل وحدها. وقد احتمله بعض العرب فقال: 
نعمات وسدرات (YYY. Y)‏ انظر أيضا: .۱١.۱۹۰ LYLA MAE, Y‏ 


vocalized or pronounced with i - مكسور‎ 
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وأما من قال «عليهم» فإنه استثقل الضمة في الهاء وقبلها ياء ساكنة فقال «عليهم» لكثرة دور المكني في 
الكلام. وكذلك يفعلون بها إذا اتصلت بحرف مكسور مثل «بهم» و«بهم» يجوز فيه الوجهان مع الكسرة والياء 
الساكنة. ولا تبال أن تكون الياء مفتوحا ما قبلها أو مكسورا .)4-8.50.١(‏ وليست GS‏ العرب حذف الياء 
من آخر الكلام إذا كان ما قبلها مكسوراء من ذلك «ربي أكرمن...و... أهاتن» في سورة الفجر (E.A. .١(‏ 
ومثل «إن» في الجزاء في انصرافها عن الكسر إلى الفتح إذا أصابها رافع قول العرب: قلت إنك قائم» فه إن » 
مكسورة بعد القول في كل تصرفه (A, VA .١(‏ وقرأ بعضهم: «إنها». مكسور الألفء إذا جاءت مستاأئفة, 
ويجعل قوله «وما «AS atk‏ كلاما مكتفيا .١(‏ .2.50). ولو استؤنف «وعد اللّه حق» كان صوابا. Ól‏ يَبْدَأ 
الخلق» مكسورة لأنها مستأنفة, وقد فتحها بعض القراء .)١١.551.١(‏ وما كان بعد القول من «ان» فهو 


Vay 
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حروف الياء والكسر 

على الاستئناف» كان صوابا (Y. NNT)‏ وقوله «لم يطّمثهن إنس» قرأت القراء كلهم بكسر الميم في 
«يطمثهن». حدثنا الفراء قال: وحدثني رجل عن أبي إسحق قال: كنت أصلي خلف أصحاب علي وأصحاب عبد 
اللّه فأسمعهم يقرءون «لم يطمثهن» برفع الميم. وكان الكسائي يقرأ واحدة برفع الميم والأخرى بكسر الميم لمّلاً 
يخرج من هذين الأثرين وهما: لم يطمثهن - لم يفتضضهن. قال: وطمثها أي نكحهاء وذلك لحال الدم 
(Y. VASA. VA, Y)‏ وقوله «ومن يوق شح نفسه» يقال: من أدى الزكاة فقد وقي شح نفسه. وبعض القراء 
قرأ«ومن يوق شح نفسه» بكسر الشين» ورفعها الأغلب في القراءة (VV VA, Y)‏ وقد اجتمع القراء على كسر 
«إنا» في قوله «فقالوا إنًا سمعنا قرآناً عجباً». واختلفوا فيما بعد ذلك فقرءوا: Gig Gly‏ إلى آخر السورة, 
وكسرؤا تفضا Gees EEE‏ (1::5515) ونقولون :هذه أجوه حسان بالوسز: وذلك لآن slg Cas‏ كفيلة: 
كما كان کسر الياء ثقيلا YYY, Y)‏ . ؟). وقوله عز وجل «والليل إذا يسر »...وقد قرأالقراء «يسري» بإثبات الياء 
و«ديسر » بحذفهاء وحذفها أحب إلي لمشاكلتها رءوس الآيات» ولأن العرب قد تحذف الياء وتكتفي بكسر ما 
قبلهامنها(5"..5.ا().أنظر أيضا: 1۷.۲ NYY YNE VAYL YALALA YY AA YAYLA YAL‏ تار 
AYO, YLALAYNLY‏ لي AYA, AAA, YLA L AAE, YLA, AAY, YAYLA, YA. AYY, AEA, YAY, AYAL‏ 
AeL EYL YAS YLA L YYY, YA. TYP YAY YAL YAA YAL YLL VAT YAE, AAL YANLAR, Y‏ 
YOA, YNY AEN YY, AAV YNE VO LYLA. N.‏ قارن: الكسائي» متشابه OY oY‏ قارن 
أيضا: ابن مجاهد» السبعة في القراءات VY‏ حيث يستعمل هذا المصطلح بالنسبة لحركة الإعراب: وروى 
غيره عن ابن كثير الكسر مثل قراءة العامة. ومن كسر « مير » فلأنه نعت للذين» ويجوز على التكرير: 
«صراط غير المغضوب عليهم». ابن مجاهد» السبعة في القراءات VET‏ واختلفوا في فتح الباء وضمها من 
«وعبد» وفي كسر التاء ونصبها er reer spe‏ حم ره رحد «وعَبّد الطاغوت» بضم الباء من «عبد» 
وكسر التاء من «الطاغوت». ابن مجاهد, السبعة في القراءات YOO‏ واختلفوا في النصب والخفض من قوله 
«والله ربّنا» فقرأ ابن كثير ونافع وعاصم وأبو عمرو وابن pale‏ «والله Ly‏ بالكسر فيهما. قارن أيضا: 
ابن مجاهد» السبعة في القراءات :٠.٠‏ وروی حفص عن عاصم «٠‏ مُوهن كيد الكافرين» مضافا خفيفا بتسكين 
الواو وكسر الهاء وضم النون من غير تنوين وكسر الدال من «كيد». 


er ee‏ لماعو een e a‏ فته 


r 


كسرة - the vowel i‏ 
وأما من خفض الدال من «الحمد» فإنه قال: هذه كلمة كثرت على ألسن العرب حتى صارت كالاسم الواحدء 
فثقل عليهم أن يجتمع في اسم واحد من كلامهم ضمة بعدها كسرةء أو كسرة بعدها ضمةء ووجدوا الكسرتين 
قد تجتمعان في الاسم الواحد مثل إبلء فكسروا الدال ليكون على المثال من أسمائهم .١(‏ ؟. .)١5‏ «علَيُهم» 
apale wy‏ وهما لغتان..وكذلك يفعلون بها إذا اتصلت بحرف مكسور مثل «بهم» و«بهم» يجوز فيه الوجهان 
مع الكسرة والياء الساكنة..ومثله مما قالوا فيه بالوجهين إذا وليته ياء ساكنة أو كسرة قوله Óla»‏ في أم 
الكتاب» و« حتى يَبْعَتْ في Gol‏ رسُولاً» يجوز رفع الألف من «أم» و«أمها» وكسرها في الحرفين جميعا لمكان 
الياء. والكسرة مثل قوله تبارك وتعالى «فلامه الان وقول من روى عن النبي صلى اللّه عليه وسلم 
alala‏ فين رقم قال الزقع هى Lee‏ في الام ally‏ أمبات ومن كس قال هن BAS‏ العرى 
في الكلام. فاستثقل ضمة قبلها ياء ساكنة أو كسرة. وإنما يجوز كسر ألف «أم» إذا وليها كسرة أو cols‏ فإذا 
انفتح ما قبلها فقلت: فلان عند el‏ لم يجز أن تقول: عند N) Col‏ . 5-8.5. "). وقوله «واخشوني» أثبتت 
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کسر ۲ 
«حرجاً»..وهو في كسره وفتحه بمنزلة الوحد والوحدء والفرد والفرد» والدتف والدنف» تقوله العرب في 
معنى .)١١.557.١( saly‏ وقوله «هذا للّه بزعمهم» وبزعمهم epee cy‏ ثلاث لغات. ولم يقرأ بكسر الزاي أحد 
نعلمه (VT OV.)‏ وقوله «وان اللّه مع المؤمنين» قال: كسر ألفها أحب إلي من فتحهاء لأن في قراءة عبد اللّه 
gly»‏ اللّه لمع المؤمنين» فحسن هذا كسرها بالابتداء (Yy. EV, N)‏ وقوله «واعلموا pas Labi‏ من شيء فان 
لله خمسه»...ويجوز في «أن» الآخرة أن تكن all‏ عقو ظا كوو goss Si‏ أك لى فلت اعلهدوا "أن هنا 
غنمتم من شيء فلله خمسه» تصلح. فإذا صلح سقوطها صلح كسرها ENN, N)‏ ,0( وقوله «فإما iiS‏ في 
الحرب فشر بهم مَنْ خَلْفَهم» يريد: إن أسّرتهم يا محمد فنكل بهم مَّن خلفهم ممن GLAS‏ نقضه للعهد «فشرد 
بهم» لعلهم يَذّكّرون» فلا ينقضون العهد. وربما قرئت «من خَلّفهم» بكسر «من» وليس لها معنى أستحبّه مع 
التفسير (EVEN)‏ فإنما يُستثقل الضم والكسر GY‏ لمخرجيهما مؤونة على اللسان والشفتين وضم الرفعة 
بهماء فيثقل الضمة ويمال أحد الشدقين إلى الكسرة» فترى ذلك ثقيلاء والفتحة تخرج من خَرق الفم بلا كُلفة 
(YAY. Y)‏ وقوله «بشق الأنقس» أكثر القراء على كسر الشين» ومعناها: YI‏ بجهد الأنفس» وكأنّه اسم» وكأن 
الدشّق» فعل Gag .)١.97.5(‏ زادوا عليه ياء للكسر وواواً للضم: مسكين ومنديل ومنطيقء والواو نحو: 
توي ور E‏ وقول ود اا ا ت أكدر لحري على ترك ارو ل دة 
«تقوى» ومنهم من نون فيها وجعلها ألفا ol pe) GUS‏ فصارت في تغير واوها بمنزلة التراث والتجاه. ola‏ 
شئت جعلت بالياء منها كأنها أصلية فتكون بمنزلة المعزى تنون ولا تنون. ويكون الوقوف عليها حينئذ بالياء 
وإشارة إلى الكسر. وإن جعلتها ألف إعراب لم تشر لأنك لا تشير إلى ألفات الإعراب بالكسرء ولا تقول: رأيت 
زيدى ولا عمرى (YY. YT, Y)‏ وقوله «كوكب دريء» يخفض أؤله ويهمزء حدثنا الفراء قال حدثني بذلك 
المفضل الضبّي قال قرأها عاصم كذلك «دريء» بالكسر Ley (E. YOY, Y)‏ قوله Yin‏ تَعْلُوا » فألفها مفتوحة لا 
يجوز كسرها. وهي في موضع رفع إذا كررتها على « ألقي» ونصب على: ألقي إلي الكتاب بذاء وألقيت الباء 
فنصبت. وهي في قراءة عبد اللّه «وإنه من سليمان وإنه بسم اللّه الرحمن الرحيم» فهذا يدل على الكسر, 
لأنها معطوفة على: إني ألقي إلي وإنه من سليمان (Y.A, YAN, Y)‏ وقوله «بنعمة الله» وقد قرئت 
«بنعمات الله» وقلّما تفعل العرب ذلك ب«فعلة» أن تجمع على التاء, LoS!‏ يجمعونها على «فعل» مثل سدرة 
وسدرء وخرقة وخرق. وإنما كرهوا جمعه بالتاء لأنهم يلزمون أنفسهم كسر ثانيه [في النسخة المطبوعة: 


م 2 مي 
٠‏ 


ثانية] إذا poe‏ كما جمعوا ظلمة oll‏ فرفعوا ثانيها إتباعا لرفعة .)١.55..“5( HÍ‏ وقوله «لا يعزب 


r 


عنه» Ong‏ لغتان قرئ بهما. والكسر Coat‏ إلي .)١١.50١.7(‏ وقوله «وهم يَخصّمون » قرأها يحيى بن 
OE,‏ «يَخُصمون» وقرأها عاصم يَخصّمون» ينصب الياء ويكسر الخاء. ويجوز نصب الخاء GY‏ التاء كانت 
تكن مضتو نة per ee‏ اها | eres eee [ees eae‏ حون (YY. YVA. Y)‏ قوله عز وجل « AL»‏ عنكم 
الذكر متها إن كن قرا الأعمس إن gas‏ بالكسو و قر ا فاصم والحسن la‏ كنم قتع وان yall gee‏ 
تنشد قول الفرزدق: أتجزع إن أذنا قتيبة حزتا * جهاراً ولم تجزع لقتل ابن خازم * وأنشدوني: أتجزع أن بان 
الخليط المودع w‏ وحبل الصفا من عزة المتقطع × وفي كل واحد من البيتين ما في صاحبه من الكسر والفتح 
(Y. YAA. YV. Y)‏ وقوله «فهل عَسيْتّم» قرأها العوام بنصب السين. وقرأها نافع المدني: فهل عسيتم» بكسر 
السين (VE. WY)‏ وقوله تبارك وتعالى GS Gln‏ من Jai‏ تدعوه إِنَّه » قرأها عاصم والأعمش والحسن «إِنّه» 
بكسر الألف» وقرأها أبو جعفر المدني ونافع «أنّه». فمن كسر استأنف» ومن نصب أراد: GS‏ ندعوه ÓG‏ بر 
aus‏ وهو وجه حسن (Y. ATY)‏ وقوله «وأن إلى ربك المنتهّى» قراءة الناس «وأن» ولو قرئ «إن» بالكسر 
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ON gas 


NaS 
JS y للّه» كالحرف الواحد )0.980%( وقوله عز وجل «والشمس وضحاها »...بكسر الضحى من «ضحاها».‎ 
الآيات التى تشاكلهاء وإن كان أصل بعضها بالواو. من ذلك: تلاها وطحاها ودحاهاء لما ابتدئت السورة بحروف‎ 
انظر أيضا:‎ (VV VY) الياء والكسر اتبعها ماهو من الواوء ولو كان الابتداء للواو لجاز فتح ذلك كله‎ 
إشار 5 الی.‎ ee We 


vowelizing or pronouncing with i (often with regard to the alif of ’nna) 


oe بير‎ o so 


epale ng «agate,‏ وهما لغتان, لكل لغة مذهب في العربية. فأما من رفع الهاء فإنه يقول: أصلها رفع في 
نصبها وخفضها ورفعها. فأما الرفع فقولهم «هم قالوا ذاك » في الابتداءء ألا ترى أنها مرفوعة لا يجوز فتحها 
ولا كسرهاء فتركت في «عليهم» على جهتها الأولى..ومثله مما قالوا فيه بالوجهين إذا وليته ياء ساكنة أو 
كسرة قوله Gl yn‏ في pf‏ الكتاب» و« حى يَبْعَتْ في Gal‏ رسولاً» يجوز رفع الألف من «أم» و«أمها» وكسرها 
في الحرفين جميعا GI‏ الياء...وإنما يجوز كسر ألف «أم» إذا وليها كسرة أو cela‏ فإذا انفتح ما قبلها فقلت: 
فلان عند ei‏ لم يجز أن تقول: عند dle!‏ وكذا إذا كان ما قبلها مضموما لم يجز كسرهاء فتقول: اتبعت oh‏ 
ولا يجوز الكسر..فكل موضع حسن فيه كسر الهاء مثل قولهم: فيهم وأشباههاء جاز فيه كسر الألف من «أم» 
وهي قياسها. ولا يجوز أن تقول: كتب إلى ol‏ ولا: على إمهء لأن الذي قبلها ألف في اللفظء وإنما هي ياء في 
الكتاب: «إلى» و«على». وكذلك: قد طالت يدا أمه بالخير. ولا يجوز أن تقول: يدا إمه. فإن قلت: جلس بين 
يدي أمّه» جاز كسرها وضمها GY‏ الذي قبلها ياء .)١١ WHE o. ١(‏ ومثل «إن» في الجزاء في انصرافها عن 
الكسر إلى الفتح إذا أصابها رافع قول العرب: قلت إنك قائم» فه إن » مكسورة بعد القول في كل تصرفه.. ]لا 
أن يضطرً شاعر إلى كسر إن في النداء وأشباهه فيجوز (WAV VALS)‏ وقرأ ابن عباس بكسر الأول 
وفتح Gin‏ الدين عند اللّه الإسلام» وهو وجه جيد» جعل «إنه لا إله إلا هو» مستأنفة معترضة كأن الفاء تراد 
فيها وأوقع الشهادة على « أن الدين عند اللّه» .)٤. ٠٠١ .١(‏ «فنادَثه الملئكة»...وقوله «وهو قائم يصلّي في 
المحراب ان اللّه» تقرأ بالكسرء والنصب فيها أجود في العربية...ويجوز الكسر على الحكاية. ومما يقوي مذهب 
من أجاز «إن اللّه يبشرك » بالكسر على الحكاية قوله: ونادوا يا ملك ليقض علينا ربك» ولم يقل « أن ليقض 
علينا ربك». فهذا مذهب الحكاية (V0 .311-15.71. .١(‏ وقوله «وفّضل وأن الله لا يُضيع Gai‏ المؤمنين» تقرأ 
بالفتح والكسر. من فتحها جعلها خفضا متبعة للنعمة. ومن كسرها استأنف. وهي قراءة عبد الله «والله لا 
يضيع» فهذه Cae‏ لمن كسر .)٠١ .۲٤١.١(‏ و«أن صدوكم»...وإن جعلته جزاء بالكسر صلح ذلك كقوله Adis‏ 
USUI ashe‏ صَفحاأ إن كنتم» و«ان» تفتح وتكسر. وكذلك «أولياءً إن استحبوا GASII‏ على الإيمان» تكسرء ولو 
فتحت لكان صوابا. وقوله «باخع UES‏ ألا يكونوا مؤمنين» [فيه] الفتح والكسر. وأما قوله UI Say‏ يمن 
عليكم أن هداكم للإيمان» ف«أن» مفتوحة» GY‏ معناها ماض» كأنك قلت: من عليكم أن هداكم. فلو نويت 
الاستقبال جاز الكسر فيهاء والفتح الوجه مضي أول الفعلين. فإذا قلت: أكرمتك أن أتيتني» لم يجز كسر 
«ان» لأن الفعل ماض .)٠١-٠.٠٠١ .١(‏ وقوله LAE»‏ ربكم على نفسه الرحمة أنّه مَنْ عمل منكم» تكسر الألف 
من «أن» والتي بعدها في جوابها على الائتناف» وهي قراءة القراء. وإن شئت فتحت الألف من «أن» تريد: 
كتب ربكم على نفسه أنه من عمل. ولك في «أن» التي بعد الفاء الكسر والفتح...ولك أن تكسر «إن» التي بعد 
الفاء في هؤلاء الحروف على الاستئناف. ألا ترى أنك قد تراه حسنا أن تقول: كتب أنه من تولاه فهو يضلهء 
بالفتح. وكذلك: « وأصلح فهو غفور رحيم» لو كان لكان صوابا. فإذا حسن دخول «هو» حسن الكسر 
(VO YYY- E TTT, 1)‏ وقوله Sas‏ صدره ضيّقاً حرجا » قرأها ابن عبّاس وعمر «حرجا» وقرأها الناس 
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کسر ١‏ 
كلام العرب تسكينها. وقد كسر بعضهم «ثم ليَقُضوا » وذلك GY‏ الوقوف على «ثم» يحسن ولا يحسن في الفاء 
ولا الواو» وهو وجه. إلا أن أكثر القراءة على تسكين اللام في ثم (۲. .)١١-٠١ .۲۲١‏ وذكر عن الأعمش أنه قرأ 
«دريء » و«دري» بهمز وغير همز رويا عنه جميعا. ولا تعرف جهة ضم أوله وهمزه. لا يكون في الكلام «فعيل» 
إل عجميًا. فالقراءة إذا ضممت أؤله بترك الهمز. وإذا همزته كسرت أوله...والعرب قد تسمي الكواكب العظام 
التي لا تعرف أسماءها الداراري بغير همز. ومن والعرب من يقول: كوكب دري فينسبه إلى “yall‏ فيكسر 
أوّله ولا يهمزء كما قالوا: ig de‏ وسځري» ody pad y‏ (7.707.7-.1). وقوله «وهم يَخصّمون» قرأها 
يحيى بن وتاب «يَخّصمون» وقرأها عاصم «يخصمون» ينصب الياء ويكسر الخاء. ويجوز نصب الخاء OF‏ 
التاء كانت تكون منصوية فنقل إعرابها إلى الخاء. والكسر أكثر وأجود (NY YVA , Y)‏ قوله je‏ وجل 
أفَنَضْرِبُ عنكم LaLa GSI‏ إِنْ كنتم» قرأ الأعمش «إن كنتم» بالكسر, وقرأ عاصم والحسن « أن كنتم» بفتح 
« أن »» كأنهم أرادوا Ld‏ ماضيا. وأنت تقول في الكلام: اكان ري تريد: إذ حرمتني» وتكسر إذا 
أردت: أأسبّك إن حرمتني. ومثله «ولا يَجِرِمَتُكم شنآن قوم أن «pS gute‏ تكسر «ان » وتفتح (۲۷.۲. (NAV.‏ 
وقوله «بل قالوا ÓI‏ وجدنا آباءنا على أمّة» قرأها القراء بضم الألف من «أمّة», وكسرها مجاهد وعمر بن عبد 
العزيز )1 .0.1( وقوله تبارك وتعالى GS Glo‏ من og end LG‏ إِنّه» قرأها عاصم والأعمش والحسن Ål‏ 
بكسر الألف» وقرأها أبو جعفر المدني ونافع Gade Gin‏ كسر استأنف» ومن نصب أراد: GE‏ ندعوه بأنّه بر 
رحيم» وهو وجه حسن. قال الفراء: الكسائي يفتح «أنّه» وأنا أكسر. وإنما قلت حسن GY‏ الكسائي قرأه 
(5".9. 0-5). قال العجاج: ولو ترى إذ الحياة حي * OSs‏ ينبغي أن يكون: حوي» فكسر أولها لملا تتبدل الياء 
واواء كما قالوا: بيض وعين (8.1059.17). وقد اجتمع القراء على كسر «إنا» في قوله «فقالوا GI‏ سمعنا قرآناً 
عجَباً»» واختلفوا فيما بعد ذلك فقرءوا: Gig Gly‏ إلى آخر السورة» وكسروا بعضاً وفتحوا بعضاً..وفتح نافع 
المدني, وكسر الحسن ومجاهد وأكثر أهل المدينة, إلا أنهم نصبوا «وأن المساجد لله »...وكان عاصم يكسر ما كان 
من قول all‏ ويفتح ما كان من الوحي...ويقوي النصب قوله «وأن لو استقاموا على الطريقة». فينبغي لمن 
كسر أن يحذف «أن» من «لو». GY‏ «أن» إذا خففت لم تكن في حكاية:, ألا ترى أنك تقول: أقول لو فعلت 
لفعلت» ولا تدخل « أن». Gis‏ الذين كسروا كلها فهم في ذلك يقولون: «وأن لو استقاموا» فكأنهم أضمروا يمينا 
مع «لو»» وقطعوها عن النسق على أول الكلامء فقالوا: واللّه أن لو استقاموا...ومن كسر كلها ونصب «وأن 
المساجد للّه» خصه بالوحي وجعل «وأن لو» مضمرة فيها اليمين على ما وصفت لك .)١١.197-15.19١.7(‏ 
فقوله عز وجل «والرجز cyan‏ كسره عاصم والأعمش والحسنء ورفعه السلمي ومجاهد وأهل المدينة فقرءوا: 
«والرجز فاهجر» Y)‏ ..۷.۲). و«المطلع» كسره يحيى بن وثاب وحده» وقرأه العوام بفتح اللام «مطلّع», 
وقول العوام أقوى في قياس العربية, GY‏ المطلّع بالفتح هو الطلوع, والمطلع: المشرق والموضع الذي تطلع منه. 
إلا أن العرب يقولون: طلعت الشمس مطلعاء فيكسرون» وهم يريدون المصدرء كما تقول: أكرمتك Bal S$‏ 
فتجتزئ بالاسم من المصدر Y)‏ ۲۸۰. ۲.۲۸۱-۲۰). انظر أيضا: AVS 355 YAY AYL YLA AA Y‏ 
Vo, Y.Y, WO LY VE NNE, Y‏ ال YANE, AA.,‏ ل ل ل يد YVI,‏ لت ET‏ ل NESEY‏ 


EVAN VINE SNA, ه16"‎ AVVO 535-١15 AA LY UNE ALYANA. Y 


pronouncing û with ‘breaking’ (i.e. fronted toward i), pronouncing a consonant with fronted û - ١ كسر‎ 


واا كيرت :فى اعا له E‏ لم تات فبا pe Caren‏ الواح فاي إلى الكون Px lg peed EEA‏ 
التى فی ول 6 كا قالوا: هالك palS y‏ « وكسرت العاف من كافر لكسرة الألف» لأنه حرف واحد» فصارت LI»‏ 
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کسر ۲ 
و« أنه» مردود على «واعلموا». ولو استأنفت فكسرت لكان صوابا .4.7.1١(‏ 4). وقوله «واعلموا أنّما عَنمَتُم 
من شيء فأن لله خمسه» دخلت «أن» في أؤله وآخره GY‏ جزاء بمنزلة قوله GAS»‏ عليه أنه مَنْ تولآه فأنّه 
يضلّه » وبمنزلة قوله « ألم يَعْلَمُوا Ói‏ من يحادد اللّه ورسوله فأن له نار جهتَم» ويجوز في «أن» الآخرة أن 
تكسر ألفها GY‏ سقوطها يجوز ألا ترى أنّك لو قلت: اعلموا أن ما غنمتم من شيء فلله خمسه»ء تصلح. فإذا 
صلح سقوطها صلح كسرها .)٤. EN N)‏ وقوله «ولا يحزنك قولهم إن العزة للّه» المعنى الاستئناف. ولم يقولوا 
هم ذاك فيكون حكاية. فأما قوله «وقولهم إنا قتلنا المسيح» فإنها كسرت لأنها جاءت بعد القولء وما كان بعد 
القول من «ان» فهو مكسور على الحكاية في «قال» و«يقولون » وما صرف من القول...قد قلت لك كلاما حسنا 
أن أباك شريف وأنك ale‏ فتحت «أن» لأتها فسرت الكلام, والكلام منصوب. ولو أردت تكرير القول عليها 
كسرتها 4729-11.41١.١(‏ . 0). وقوله «فبم yeh‏ النون منصوبة OY‏ فعل لهم لم يذكر مفعول. وهو جائز 
في الكلام. وقد كسر أهل المدينة يريدون أن يجعلوا النون مفعولا به» وكأتهم شددوا النون فقالوا «فبم 
تُبَشَرُونَ قالوا» ثم خففوها والنيّة على تثقيلها (۲. (Y.A.‏ فمن أراد الاسم مما ats‏ منه مكسور العين كسر 
مفعلا. ومن أراد المصدر فتح العين» مثل المضرب والمضرب والدب Sally‏ والمفر والمقر فإذا كان «يفعل» 
مفتوح العين آثرت العرب فتحها في ca Jaian‏ اسمًا كان أو مصدرا. وربما كسروا العين في مفعل إذا أرادوا 
به الاسم...وما كان من ذوات الياء والواو من دعوت وقضيت فالمفعل منه فيه مفتوح» اسما كان أو مصدرًاء إلا 
«المأقي» من العين» فإن العرب كسرت هذا الحرف..وإذا كان المفعل من كال يكيل وشبهه من الفعل فالاسم منه 
jaul genes‏ مفتوح. من ذلك مال مميلا وممالاء تذهب بالكسر ألى الأسماء» وبالفتح إلى المصادر. ولو 
فتحتهما جميعا أو كسرتهما في المصدر والاسم لجاز...وما كان من الواو مضموما مثل يقوم ويقول ويعود 
ويقود وأشباهه فالاسم والمصدر فيه مفتوحانء وإنما فتحوه إذا نووا الاسم ولم يكسروه كما كسر المغرب لأنهم 
كرهوا تحول الواو إلى الياء فتلتبس الواو بالياء...وزعم الكسائي أنه سمع « موجل» و« مؤحل». قال القراء: 
وسمعت أنا « موضع ». وإتما كسروا ما أوله الواوء GY‏ الفعل فيه إذا فتح يكون على وجهين...وما كان من 
الهمز فإنه مفتوح في الوجهين. وكأنهم بَنَوْهُ على يفعل, لأن ما لامه همزة يأتي بفتح العين من Jai‏ ومن فعل. 
فإن قلت: فلو كسروه إرادة الاسم كما كسروا مجمعاء قلت: لم يأت..إلاً أنّهم قالوا: ا مطهرة والمطهرة. والمرقاة 
والمرقاة, والمسقاة والمسقاة. فمن كسرها شبهها بالآلة التي يعمل بها. ومن فتح قال: هذا موضع يفعل فيه 
فجعله مخالفاً ففتح الميم..وقد قالت العرب في أحرف فضموا الميم والعين. وكسروا الميم والعين جميعاً. فممًا 
|p ous‏ عينه وميمه قولهم: مكحلة ومسعط ومدهن Gag. Giog‏ كسروا ميمه وعينه مثخر ومثتن..والذين 
ضموا أوله وعينه شبّهوا الميم بما هو من الأصل» GIS‏ فُعلول. وكذلك الذين كسروا الميم والعين شبّهوه بفعليل 
وفعلل. قال الفرا + وعد فت أن بعض العرب يكسر الميم في هذا النوع إذا أدغم فيقول: هم Leight!‏ والمسّمع 
للمستمع, وهم من الأنصارء وهي من المرفوض..وأما قولهم: مزيد ومزود فهما أيضا اسمان مختلفان على غير 
بناء ed‏ ولك في الاختلاف أن تفتح ما سبيله الكسر إذا أشبه بعض JEL‏ وتضم المفتوح أو تكسره إذا 
وجهته إلى مثال من أسمائهم (؟.155-8.144.١١).‏ وقوله «وأنا اخترئك» وتقرأ Gi gr‏ اخترناك» مردودة 
على «نودي» نودي ÓI‏ اخترناك» و«إنا اخترناك » فإذا كسرها استأنفها (E, AWT, Y)‏ وقوله «ثم [gated‏ 
تَفَكّهم» اللام ساكنة «وليوفوا نذورهم ولَيَطُوَّفُوا» اللامات Rote‏ سكنهن أهل المدينة وعاصم والأعمش 
وكسرهن أبى عبد الرحمن السلمي والحسن في الواو وغير الواو. وتسكينهم إياها تخفيف كما تقول: وهو 
قال ذلك» وهي قالت HIS‏ تسكن الهاء إذا وصلت بالواو. وكذلك ما كان من لام أمر وصلت بواو أو فاء فأكشر 
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کسر ۲ 
كما كانت «هم» لا تكون YI‏ مرفوعة في الابتداءء Cold‏ «هم» فلا تكسر إلا مع حرف يتصل بها لا يفرق بينه 
وبينها مثل «بهم» (W.T N)‏ وإن جعلته اسما للسورة أو في مذهب قسم» كتبته على هجائه «نون » 
و ضاد و« قاف ce‏ وكشت الد ال من« ها و الفا من قاف و تصنت النون الآخرة من « تون ALE‏ :»تون 
والقلم»(١.١٠.4).‏ وقوله «يكاد البرق Cab RS‏ أبصّرهم» والقراء تقرأ«يَخَطّفْ أبصارهم» بنصب الياء 
والخاء والتشديد. وبعضهم ينصب الياء ويخفض الخاء ويشدد الطاء فيقول: dhs‏ وبعضهم يكسر الياء 
والخاء ويشدد فيقول: يخطّف (VA, WV)‏ كقوله: إني سأبدي لك فيما أبدي * لي شّجنان oi‏ بنجد × 
وشجن لي ببلاد الهند *» لو ظهرت «إن» في هذا الموضع لكان الوجه فتحهاء وفي القياس أن تكسرء لأن رفع 
الشجنين دليل على إرادة القول..فلو أردت أن تكون «أن» مردودة على الكلمة التي قبلها كسرت فقلت: قلت 
ما قلت: إن أباك قائم» وهي الكلمة التي قبلهاء وإذا فتحت فهي سواها. قول اللّه تبارك وتعالى «فلينظر 
الإنسان إلى طعامه أتا» Glog‏ قد قرئ بهما. فمن فتح نوى أن يجعل «أن» في موضع خفضء ويجعلها 
تفسيراً للطعام وسببه. كأنه قال: إلى صبّنا الماء وإنباتنا ما أنبتنا. ومن كسر نوى الانقطاع من النظر عن 
GIS a Gp‏ قال: فلينظر الإنسان إلى طعامه»ء ثم أخبر بالاستئناف .)١١-٠.٠۸١.١(‏ وقوله «ممن ترضون من 
الشّهداء أن تَضل lalaa‏ » بفتح « أن ce‏ وتكسر. فمن كسرها نوى بها الابتداء فجعلها منقطعة مما قبلها. ومن 
فتحها فهو أيضا على سبيل الجزاءء إلا أنه نوى أن يكون فيه تقديم وتأخير. فصار الجزاء وجوابه كالكلمة 
الواحدة ۱۸٤. ١(‏ .1-0( وإذا جئت به أن» قد وقع عليها العلم أو الشهادة أو الظن وما أشبه ذلك» كسرت 
إحداهما ونصبت التي يقع عليها الظن أو العلم وما أشبه ذلك» تقول للرجل: لا تحسبن أنك عاقل» إنك dala‏ 
لأنك تريد: فإنك als‏ وإن صلحت الفاء في «ان» السابقة كسرتها وفتحت الثانية» يقاس على هذه ما ورد 
(485د١1):‏ ومن كسو قال التداء'فن مدهب القول» والقول حكانة: فاكس إن بمعتى الحكاية: وقي قتراءة 
عبد CLI!‏ «فناداه الملائكة وهو قائم يصلي في المحراب يا زكريا إن اللّه يبشرك » فإذا أوقع النداء على منادى 
ظاهر مثل «يا زكريا» وأشباهه كسرت «إن» GY‏ الحكاية تخلص إذا كان ما فيه «يا» ينادى بهاء لا يخلص إليها 
رفع ولا نصب..وقال في طه Cali»‏ أتاها نودي يا موسى إني أنا ربك» فكسرت «إني»» ولو فتحت كان صوابا 
من الوجهين...فهذا ما في النداء إذا أوقعت «إن» قيل يا زيد» كأنك قلت: نودي بهذا النداء إذا أوقعته على اسم 
بالفعل فتحت « أن» وكسرتها (1. (Y YNE ٠١١‏ وقوله «وفّضل وأن الله لا يُضيع ai‏ المؤمنين» تقرأ 
بالفتح والكسر. من فتحها جعلها خفضا متبعة للنعمة. ومن كسرها استانف. وهي قراءة عبد الله YU yn‏ 
يضيع» فهذه حجة لمن كسر .)١١-٠١ YEV, N)‏ وقوله «فَلْتَقَم» وكل لام أمر إذا استؤنفت ولم يكن قبلها واو ولا 
فاء ولا «ثم»» كسرت. فإذا كان معها شيء من هذه الحروف سكنت. وقد تكسر مع الواو على الأصل =Y. YAO . ١(‏ 
"). و« أن «pS gua‏ في موضع نصب لصلاح الخافض فيها. ولو كسرت على معتى الجزاء لكان صوابا. وفي 
حرق هيه الله« إن :يض رک نان كرت جعت PY]‏ سدقا .راك POCO‏ فاضا :وإن تداع جروا 
بالكسر صلح ذلك كقوله « أَفَتَضْرِب SUI She‏ صّفْحاً إن كنتم» و«ان» تفتح وتكسر . وكذلك «أولياء إن 
استحبّوا GAKI‏ على الإيمان» تكسر ء ولو فتحت لكان صوابا (A-E. Y... Y)‏ وقوله « ES‏ ربكم على نفسه 
الرحمة pe Gi‏ عمل منكم» تكسر الألف من « أن» والتي بعدها في جوابها على الائتناف» وهي قراءة القراء. 
وإن شئت فتحت الألف من «أن» تريد: GAS‏ ربكم على نفسه أنه من عمل. ولك في «أن» التي بعد الفاء 
الكسر والفتح...ولك أن تكسر «إن» التي بعد الفاء في هؤلاء الحروف على الاستئناف (EYYVANY YTV)‏ 
وقوله «واعلموا أن اللّه يحول بين المرء وقلبه» يحول بين المؤمن وبين المعصية وبين الكافر وبين الطاعة, 
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ee 


1. disliked; 2. forced (to use a construction which is not approved) - مستكره‎ 


ET 


وقوله «وذلكم pb‏ الذي ظننتم بربكم» «ذلكم» في موضع رفع GIL‏ وجعلت «أرداكم» في موضع نصب 
كأنّك قلت: ذلكم pb‏ مُردياً لكم. وقد يجوز أن تجعل الإرداء هو الرافع في قول من قال: هذا عبد اللّه قائم» 
يريد: عبد اللّه هذا قائم» وهو مستكره ويكون أرداكم مستأنفا لو ظهر اسماً لكان رفعاً .)١١.١5.5(‏ ولا 
يكادون يقولون: ما قامت Y‏ جاريتك» وذلك أن المتروك « أحد»., فد أحد» إذا كان لمؤنث أو Sio‏ ففعلهما مذكّر. 
ألا ترى أنك تقول: إن قام أحد منهن فاضربه. ولا تقل: إن قامت,. إلا مستكرهاء وهو على ذلك جائز 
(Vo, 00 ,¥)‏ 


to govern (a preposition, by a certain verb) 
بأخيك‎ yy el كذلك تفعل بالفعل إذا اكتسب الباء ثم أضمرا جميها نصب كقولك: أخاك» وأنت تريد:‎ 
(NY NAVY) 


to pronounce û with ‘breaking’ (i.e. fronted toward i, to pronounce a consonant with fronted å, e.g. 
when the following consonant is vocalized with i; when a final @ is derived from a third radical y, etc.) 

وقوله «قالوا إا للّه» لم تكسر العرب «إنا» إلا في هذا الموضع مع اللام في التوجع خاصة. فإذا لم يقولوا 
«ell‏ فتحوا فقالوا: إنا لزيد محبونء Gly‏ لربنا حامدون عابدون. وإنما كسرت في «إنا للّه» لأنها oben ti!‏ 
فصارت كالحرف الواحد» فأشير إلى النون بالكسر لكسرة اللام التي في ce Ll»‏ كما قالوا: هالك وكافر, 
وكسرت الكاف من كافر لكسرة الألفء GY‏ حرف واحد» فصارت «إنا للّه» كالحرف الواحد ثرة استعمالهم 
إياهاء كما قالوا: الحمد للّه» (VV. AE, N)‏ وقوله عز وجل «والشمس وضحاها»..بكسر الت من 
«ضحاها ». وكل الآيات التي تشاكلهاء وإن كان أصل بعضها بالواو. من ذلك: تلاها وطحاها ودحاهاء لما ابتدئت 
السورة بحروف الياء والكسر اتبعها ما هو من الواوء ولو كان الابتداء للواو لجاز فتح ذلك كله. وكان حمزة 
يفتح ما كان من الواو ويكسر ما كان من cod‏ وذلك من قلة البصر بمجاري كلام العربء فإذا انفرد جنس 
الواو فتحته. وإذا انفرد جنس الياء فأنت فيه بالخيار إن فتحت وإن كسرت فصواب. وقوله عز وجل 
«والقَمر إذا تلاها» قال الفراء: أنا أكسر كلاًء يريد اتبعهاء يعني: اتبع الشمس (VA. U Y)‏ قارن: فتح A‏ 
قارن: أيضا: ابن مجاهد» السبعة في القراءات VV‏ وأما أبى بكر فروى عن عاصم...و« بل ران » مدغمة اللام 
مكسورة الراء. ابن مجاهد» السبعة في القراءات NEN‏ قرأ حمزة [osag]‏ «فزادهم الله» بكسر الزاي...وفتح 
الزاي من «زاغت» وكسر الزاي من «فلما زاغوا» وفتح الزاي من « أزاغ الله قلوبهم» وكسر الراء من «بل ران 
على قلوبهم» وفتح الجيم من «فأجاءها المخاض». 


to vocalize or pronounce with i (often with regard to the alif of ° nna) - Y “jis 


Gas‏ كثر في كلام العرب فحذفوا منه أكثر من ذا قولهم: أيْش عندك» فحذفوا إعراب «أي» وإحدى ياءيه, 
وحذفت الهمزة من «شيء» وكسرت الشين وكانت مفتوحة. في كثير من الكلام لا أحصيه .)١5 .".١(‏ وأما من 
خفض الدال من «الحمد »...ووجدوا الكسرتين قد تجتمعان في الاسم الواحد مثل إبل» فكسروا الدال ليكون على 
الال عو ا AUN)‏ يرهم ANI‏ هن انهل فى البذاء واا ات وين كمي فال دهن 
كثيرة المجرى في الكلامء فاستثقل ضمة قبلها ياء ساكنة أو كسرة. وإنما يجوز كسر ألف «أم» إذا وليها كسرة 
أو ياء» فإذا انفتح ما قبلها فقلت: فلان عند أمه, لم يجز أن تقول: عند إمه...وإذا ابتدأتها لم تكن إل مرفوعة, 
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مكرر - 


وت 


كراهيّة - 


مكروه - 


v 


مكرر 
على معنى تكرير الفعل بإسقاط الباء (ye AAN, S)‏ 
recurring (the same word, particle, clause, etc.)‏ 
ويكون قوله «يدعى» التي بعد «البعيد» مكرورة على قوله «يدعو من دون اللّه» يدعو مكررة» كما تقول: يدعو 
يدعو دائبا (۲.۲۱۸.۲). كما قال cl‏ «أيَعدكم اک كنم كرانا وعطاما امكموقه انكو مكر By‏ 
ومعناها واحدء واللّه أعلم, ألا ترى أن المعنى: أيعدكم ai‏ مخرجون إذا كنتم تراباً وعظاماً (E. YAY, Y)‏ وقوله 
«لَجَعَلْنَا لمن iS‏ بالرحمن لبِيُوتهِمٌ» إن شئت جعلت اللام مكرّرة في «لبيوتهم» كما قال: يسألونك عن 
الشهر الحرام قتال فيه». وإن شئت جعلت اللامين مختلفتين» كأن الثانية في معنى «على »» tS‏ قال: لجعلنا 
لهم على بيوتهم (YUV, Taiu‏ وقوله «فهل Y Gy EL‏ الساعة أن تأتيهم TER‏ فقد جاء أشراطها »...وهو 
من المكرر: هل ينظرون Y‏ الساعة, هل ينظرون إلا أن تأتيهم بغتة. والدليل على ذلك أن التي في الزخرف في 
قراءة عبد اللّه «هل يَنظرون إلا أن تأتيهم الساعة» (AVN)‏ ومن التغليظ قوله في سورة قل يأيّها 
الكافرون Yo‏ أعبد ما تَعبّدون» مکرر» كرّر فيهاء وهو معنى واحد (A. YAA LY)‏ 
to dislike‏ 


s e s r 0 
م‎ ٠. 


وقوله «اذكُروا نعْمّتي التي أنعمت عليكم»..وأمًا نصب الياء من «نعمّتي» فإن كل ياء كانت من المتكلّم ففيها 
لغتان: الإرسال والسكونء والفتح. فإذا لقيتها ألف ولام اختارت العرب اللغة التي حركت فيها الياء وكرهوا 
الأخرى .75.١(‏ 6). ومن حذفها فهو يرى هذه العلّة قال: وجدت الحرف بغير ياء قبل أن تكون فيه الألف 
واللام» فكرهت إذ دخلت أن أزيد فيه ما لم يكن. وكل صواب .)١1.70١.١(‏ وأنشدوا بيت عدي: لم yh‏ مثل 
الفتيان في غير ال + أيام يَنْسَوْنَ ما عواقبها + والمعنى: ينسون عواقبها صلة cc Lend‏ وهو مما أكرهه. OY‏ 
قائله يلزمه أن يقول: LS)‏ الأجلان قضيت» فأكرهه لذلك ولا أرده. وقد cele‏ وقد وجهه بعض النحويّين إلى: 
ينسون أي شيء ail ye‏ وهو جائزء والوجه الأول أحب إلى (VV. .740 .١(‏ وما كان من الواو مضموماً 
مثل «يقوم» و«يقول» و«يعود» و«يقود» وأشباهه فالاسم والمصدر فيه مفتوحان. وإتمافتحوه إذا نووا 
الاسم ولم يكسروه كما كسر المغرب لأتهم كرهوا تحول الواو إلى الياء فتلتبس الواو بالياء (؟. .)0.١9.‏ 
وقوله «بنعمة الله» وقد قرئت « بنعمات الله» Lalay‏ تفعل العرب ذلك ب«فعلة» أن تجمع على التاءء إتما 
يجمعونها على «فعل» مثل سدرة وسدرء وخرقة وخرق. وإنما كرهوا جمعه بالتاء لأنهم يلزمون أنفسهم كسر 
ثانيه [في النسخة المطبوعة: ثانية] إذا جمع» كما جمعوا ظلمة oll‏ فرفعوا ثانيها إتباعا لرفعة Ugly‏ 
وكما قالوا حسراتء فأتبعوا ثانيها أولها (۲. ۱۱.۳۲۹). قارن: استقبح» استحسن» استحب» اشتهى. 


dislike 

والعرب تردد اللام في التضعيف فيقال: كركرت الرجل يريدون كررته وكبكبته. يريدون كببته. وسمعت 
بعض العرب يقول: أتيت فلانا فبشبش بي من البشاشة. وإنما فعلوا ذلك كراهية اجتماع ثلاثة أحرف من 
کی (AN LY) sels‏ 

disliked 

وقوله «هذا يوم يَنْفَعٌ الصدقين»..وإن قلت هذا يوم ينفع الصادقين» كما قال اللّه «واتقوا يوما لا تَجْرِْي 
نفس» تذهب إلى النكرة كان صوابا. والنصب في مثل هذا کرو شي اا وه سك ذلك pa ge‏ 
في القراءة (AL YYY. N)‏ 
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تكرير الفعل 

بالرفع على نيّة الخبر أيضا كقوله « كلا YS)‏ لَظّى نزاعة للشوّى». وفي قراءة أبي فيما أعلم US!‏ لإحدى الكُبَّر 
نَذِيرٌ للبشر» الرفع على التكرير ومثله «ذو العرش المجيدٌ فعال لما يريد» (Y. YAV. Y)‏ وقد قال بعض 
النحويّين: زيدًا ضربته» فنصبه بالفعل كما تنصبه إذا كان قبله كلام. ولا يجوز ذلك إلا أن تنوي التكرير , 
كأنه نوى أن يوقع الضرب على زيد قبل أن يقع على الهاءء فلما تأخر الفعل أدخل الهاء على التكرير. ومثله 
مما يوضحه قولك: بزيد مررت به. ويدخل على من قال: زيدا ضربته» على كلمة أن يقول: زيداً مررت به» 
وليس ذلك بشيء. OY‏ ليس قبله شيء يكون طرفاً للفعل (YAW, ٠٠١ , Y)‏ وقوله coil»‏ ألقي إلي كتاب 
كريم»...وقوله Gly‏ من سليمان Gly‏ بسم اللّه الرحمن الرحيم» مكسورتان أعني «إن» و«إن». ولو فتحتا 
جميعا كان جائزا على قولك: ألقي إلي أنه من سليمان وأثه بسم CU‏ الرحمن الرحيم» فموضعهما رفع على 
التكرير على الكتاب: ألقي إلي أنه من سليمان (V0 YANV, Y)‏ وقوله É Gl‏ السماء الدنيا بزينة 
الكواكب »...عن مسروق أنه قرأ «بزينة الكواكب» يخفض الكواكب بالتكرير فيرد معرفة على نكرة» كما قال 
Gadd,‏ بالناصية ناصية كاذبة خاطئة» فرد نكرة على معرفة (VY YAY, Y)‏ ولو نصبت الثلاثة في المسألة 
الأولى على التكريرء كان جائزاًء فتقول: رأيت عبد CU‏ أمرّه مستقيماً. وقال عدي بن زيد: دريني إن أمرك 
لن يطاعا * وما ألفيتني حلمي مضاعا + فنصب الحلم والمضاع على التكرير. ومثله: Lox‏ للجمال مشيها وئيدا 
« فخفض الجمال والمشي على التكرير. ولو قرأ قارئ «وجوههم مسودة » [في النسخة المطبوعة: مسودة] على 
هذا لكان صواباً (؟ . EYE‏ /). قوله عز وجل «غافر الذثب وقابل التَوْب شّديد العقاب» جعلها كالنعت 
للمعرفة وهي نكرة. ألا ترى أنك تقول: مررت برجل شديد القلب» إلا أنه وقع معها قوله«ذيالطول» وهو 
معرفة فأجرين مجراه. وقد يكون خفضها على التكرير فيكون المعرفة والنكرة سواء. ومثله قوله «وهو 
a‏ ابر ls‏ امعد ممالل عوسي مدا علي لفك ور priya E‏ رف 
الدرجات ذو العرش» فه رفيع» BSG‏ وأجري على الاستئناف» أو على تفسير المسألة الأولى Y)‏ ه (HO‏ 
وقوله «أولم يكف بربك أنّه» إن شئت جعلت «أن» في موضع خفض على التكرير: أولم يكف بربّك بأنّه على 
كل شيء شهيد. وإن شئت جعلته رفعا على قولك: أولم يكف بربك شهادته على كل شيء؛ والرفع أحب إلي 
(Y. Y.Y)‏ وقوله «لواحة e ial‏ مردود على «سقر» بنيّة التكريرء كما قال «ذو العرش المجيد فَعَالَ لما 
يريد » وكما قال في قراءة عبد اللّه «وهذا بعلي شيخ» [في النسخة المطبوعة: شيخا] (”. ”2.7 . 0). وقد يقول 
بعض القراء وأهل العلم: إن «إلا» بمنزلة «لكن »» وذاك منهم تفسير للمعنى» فأما أن تصلح Ylh‏ مكان «لكن» 
فلا. ألا ترى أنك تقول: ما قام عبد اللّه ولكن زيدء فتظهر الواو وتحذفها. ولا تقول: ما قام عبد اللَّه إلا زيد, إلا 
أن تنوي: ما قام Y‏ زيد لتكرير أول الكلام (A, Yoa. Y)‏ وقوله عز وجل Ladd‏ بالناصية ناصية» على 
التكريرء كما قال «إلى صراط مستقيم صراط اللّه» المعرفة ترد على النكرة بالتكرير ‏ والنكرة على المعرفة 
Y)‏ ۲۷۹ ۱۳-۲۰). انظر أيضا: ۲. ١١‏ .1. قارن: رد على» مترجم» عطف» نسقء إعادة» تغليظ. راجع: عبد 
العزيز ۱۹۸٩‏ : ۳۲. أوونس ۱۹۹۰ : YAA‏ رفيده ۱۹۹۰ : .1.-۱۸٩۹‏ ديره ۱۹۹۱ : 51-7717. فرستیخ ۱۹۹۳ : 0. 


recurrence of the verb (when a recurring verb is suppressed, it still preserves its operating force) - تكرير الفعل‎ 
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قوله «ومتعوهن على الموسع قدره وعلى المقتر قدره» بالرفع. ولو نصب كان صوابا على تكرير الفعل على 
النيّة, أي ليعط الموسع قدره والمقتر قدره. وهو مثل قول العرب: أخذت صدقاتهم, لكل أربعين BLE BLE‏ ولو 
خضت الشاة الآخزة كان (VV, VOT. I) Lal gue‏ وقوله «قل aS aasi‏ بخير من ذلكم» ثم قال « للذين اتقو] كد 
رهم جثّات»..فلو قدّمت الجثات قبل اللام فقيل «بِخَيْر من ذلكم جنات للذين اتقواء لجاز الخفض. والنصب 
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تكرير 
أنفسهم بالكفر. وأما الرفع فأن يكون مكروراً أيضا على موضع «ما» التي تلي «بئس» (١57.1.؟١1١).‏ وقوله 
pedo‏ رمضان» رفع مستأنف» أي: ولكم «شهر رمضان» «الذي JAI‏ فيه القرآن». وقرأ الحسن نصبا على 
التكردية وراد TE E‏ مكدو كم io eC aah‏ على لوستم 
قدره وعلى المقتر قَدَرَه» بالرفع. ولو نصب كان صوابا على تكرير الفعل على النيّةء أي ليعط الموسع قدره 
واالقكر قورة: وهو مكل قول العورت: أخذت صدقاتهم» لكل أربعين شاة BLE‏ ولو نصبت الشاة الآخرة كان 
صوابا .)١١ VOY. N)‏ فإذا اختلف معنى الحرفين جاز الجمع بينهما. وأما قول الشاعر: كم نعمة كانت لهم كم كم 
وكم æ‏ إنما هذا تكرير حرفء لو وقفت على الأول أجزاك من الثاني. وهو كقولك للرجل: نعم نعم, تكررها. أو 
قولك: اعجل اعجلء تشديدا للمعنى .)1.۱۷۷.١(‏ وقوله « قل أؤْنَبُؤُكم بخير من ذلكم» ثم قال » للذين (BS!‏ 
عند ربّهم جنّات»..فلى قدّمت الجنّات قبل اللام فقيل «بِخَيْر من ذلكم جنات للذين اتقواء لجاز الخفض. 
والنصب على معنى تكرير الفعل بإسقاط الباء (y AAT, N)‏ وقوله «إن الله اضطفى pale‏ ونوحاً leg‏ 
إبرهيم وءال عمران على العلمين »...ثم قال «ذرية بعضها من بعض» فنصب TOHI‏ على جهتين: إحداهما أن 
تجعل الذرية قطعا من الأسماء قبلها لأنهن معرفة. وإن شئت نصبت على التكريرء اصطفى ذرية بعضها من 
بعضء ولو استانفت فرفعت كان صوابا .)۸.۲.۷.١(‏ وقد قرأها بعضهم «ولا تحسبن الذين كفروا أنما» بالتاء 
والفتح على التكرير: لا تحسبتهم» لا تحسين أنما نملي لهم» وهو كقوله «هل يَنْظرون إلا الساعة أن تأتيهم» على 
التكرير: هل ينظرون إلا أن تأتيهم (4-A. YEA. S)‏ وقوله «الذين ءامَنُوا وهاجَروا وجهدوا» ثم قال «أعظم 
درجة عند اللّه» فموضع «الذين» رفع بقوله «أعظم درجة». ولو لم يكن فيه Sle «abel»‏ أن يكون مردودا 
بالخفض على قوله «كمن آمن». والعرب ترد الاسم إذا كان معرفة على «من» يريدون التكرير . ولا يكون نعتاً 
OY‏ « مَن» قد تكون معرفة ونكرة ومجهولة...كقول الشاعر: لسنا كمن جعلت إياد دارها × تكريت تنظر Yaa‏ 
أن تَحصدا + إنما أراد تكرير الكاف على «إياد» كأنه قال: لسنا كإياد 558-١5 . EYY, N)‏ . 5). وقوله Vin‏ إن 
أؤلياء اللّه لا GE‏ عليهم ولا هم يَحَرْنُون الذين ءامَنُوا وكانوا يتّقون» «الذين» في موضع رفع, لأنه نعت جاء 
بعد خبر إن كما قال b>‏ ذلك Gal‏ تخاصُمٌ Jai‏ النار » وكما قال Ol Ji»‏ ربّي GSES‏ بالحق pe‏ القُيُوب» 
والنصب في كل ذلك جائز على الاتباع للاسم الأول وعلى تكرير «إن» (VT. ٤١١ N)‏ ومثله في الكلام: قد قلت 
لك كلاما حسنا أن أباك شريف وأنك عاقل» فتحت «أن » لأتها فسرت'الكلام» والكلام منصوب. ولو أردت 
تكرير القول عليها كسرتها EVY, N)‏ .0( وقوله «وهُم بالآخرة aa‏ كافرون» العرب لا تجمع اسميّن قد كني 
عنهما ليس بينهما شيء إلا أن ينووا التكرير وإفهام المكلّم. فإذا أرادوا ذلك قالوا: أنت أنت فعلت» وهو هو 
أخذها. ولا يجوز أن تجعل الآخرة توكيداً للأولى GY‏ لفظهما واحد Y)‏ .£0 .1( وقال الآخر: ذريني إن أمرك لن 
يطاعا »+ وما ألفيتني حلمي مضاعا + فال« حلم» منصوب بالإلفاء [في النسخة المطبوعة: بالإلقاء] على 
ye Sl‏ ولو رفعته كان صوابا (V. VY. Y)‏ وقوله «إن الذين آمَنُوا وعملُوا الصالحات Ó|‏ لا نضيع» خبر 
«الذين آمنوا» في قوله Glo‏ لا نضيع»..كأثه في المعنى: YG)‏ نضيع أجر من عمل صالحاً فترك الكلام الأول 
واعتمد على الثاني بنية التكريرء كما قال «يسألونك عن الشهر الحرام» ثم قال «قتال فيه» يريد: عن قتال 
فيه بالتكرير .)١٠١ V8.1)‏ وقوله «هارون أخي» إن شئت أوقعت «اجعل» على «هارون أخي» وجعلت الوزير 
فعلا له. وإن شئت جعلت «هارون أخي» مترجما عن الوزيرء فيكون نصبا بالتكرير . وقد يجوز في «هارون» 
الرفع على الائتناف لأنه معرفة مفسسر لنكرة (1.۱۷۸.۲). وقوله «إن هذه Moe) pS “oi‏ واحدة» تنصب Uai»‏ 
واحدة» على القطعء وقد رفع الحسن « أمتكم أمة واحدة» على أن يجعل الأمة خبراً ثم يكر على الأمة الواحدة 
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تكرير 
عندك الكبّر »...وقد قرأها ناس كثير «إما Gal‏ عندك CU)‏ جعلت «يبلغن» فعلا لأحدهماء فكرّرت عليه 
«كلاهما» (AY. ANY.. Y)‏ وكذلك تفعل بكل اسم أوقعت عليه «أن» بال«دظن» وأخوات الظن» ثم اعترض عليها 
الجزاء دون خبره. فإن شئت كررت اسمه» وإن شئت حذفته أولا وآخرا فتقول: أظن أنْك إن خرجت أنك نادم. 
فإن حذفت « أنك» الأولى أو الثانية صلح» وإن ثبتتا صلح. وإن لم تعرض بينهما بشيء لم يجز. فخطأ أن 
تقول: أظن أنك أنك نادم» إلا أن تكرّر كالتوكيد (THY. VO. Y)‏ ولو فتحتا جميعا كان جائزا على قولك: ألقي 
إلي Gi‏ من سليمان Giy‏ بسم اللّه الرحمن الرحيم» فموضعهما رفع على التكرير على الكتاب: ألقي إلي أنه 
من سليمان...وهي في موضع رفع إذا كررتها على «ألقي» ونصب على: ألقي إلي الكتاب بذاء وألقيت الباء 
فنصبت... ويكون في قراءة أبي أن تجعل « أن » التي في «بسم اللّه الرحمن الرحيم» هي « أن» التي في قوله 
«أن لا تعلوا علي » كأتها في المعنى: ألقي إلي أن لا تعلوا علي. Cold‏ وضعت في «بسم اللّه» كررت على موضعها 
في « أن لا تعلوا ». كما قال اللّه « أيَعدٌكم أنكم إذا pia‏ وكنتم تراباً وعظاماً أنُكم» فد أتّكم» مكرّرة ومعناها 
واحدء واللّه أعلم, ألا ترى أن المعنى: أيعدكم أنُكم مخرجون إذا كنتم تراباً وعظاماً Y)‏ . ۳.۲۹۲-۱۸.۲۹۱). وقوله 
عز وجل «والظال مين Led‏ لهم» نصبت «الظالمين » لأن الواو في أوله تصير كالطرف [في نسخة المطبوع - 
كالظرف] «dei‏ ولو كانت رفعا كان صواباء كما قال «والشعراء ape‏ الغارون» بغير همزء وهي في 
قراءة عبد الله «وللظالمين أعد لهم» فكرر اللام في «الظالمين» وفي «لهم»» وربما فعلت العرب ذلك. أنشدني 
بعضهم: أقول لها إذا سألت طلاقا » إلام تسارعين إلى فراق * وأنشدني بعضهم: فأصبحن لا يُسلنه عن بما به + 
أصعد في غاوي الهوى أم تصوبا × فكرر الباء مرتين. فلو قال: لا يسلنه Coe‏ به» كان أبين وأجود -١ 771 LY)‏ 
0(. وقال «سوف تعلمون . ثم كلا سوف تعلمون » والكلمة قد تكررها العرب على التغليظ والتخويفء فهذا من 
ذاك (A. YAY. Y)‏ ألا ترى قوله «سوف تعلمون, ثم WS‏ سوف تعلمون» وقوله عز وجل «إن مع العسر يسراء 
إن مع العسر يسرا». ومن التغليظ قوله في سورة قل يأيّها الكافرون «لا أعبد ما تَعْبَدون» مكررء كرر فيهاء 


وهو معنى Y) saly‏ .۸ . ٠).قارن:‏ تخویف» تشديد ل» تغليظ. توكيد. 


1. an apposition (an apposition does not necessarily agree with its antecedent in definition; an overt 
noun may occur in apposition to a preceding pronoun when other elements intervene between them); 2. 
repetition of a verb, phrase, particle, etc. (the repeated element may be suppressed, but it still preserves 

its operating force; a repetition of the same word may occur for emphasis); 3. coordination 
عبد الله موقت» و«غير» في مذهب‎ GY ولا يجوز أن تقول: مررت بعبد الله غير الظريف› إلا على التكريرء‎ 
ولا تكون نعتا إلا لمعرفة غير موقتة..وقد يجوز أن تجعل «الذين» قبلها في موضع توقيت,‎ Adages نكرة غير‎ 
هذه الشجرة‎ GAS وقوله «ولا‎ .)4-7.1.1١( وتخفض «غير» على التكرير: «صراط غير المغفضوب عليهم»‎ 
شئت عطفته على أل الكلام فكان جزماء مثل قول امرئ‎ oly إن شئت جعلت «فتكونا» جوابا نصباء‎ « Sa 
تكرير‎ IS قيذرك من أخرى القطاة فتَزلق + فجزم. ومعنى الجزم‎ Gag Yy القيس: فقلت له صوب‎ 
وقوله «وهى مَحَرّم عليكم إخراجهم» إن شئت جعلت‎ .)٠.۲۷.١( النهي» كقول القائل: لا تذهب ولا تعرض لأحد‎ 
«هو» كناية عن الإخراج «وتَُّخْرِجُون فريقاً منكم من ديارهم» أي وهو محرم عليكم: يريد: إخراجهم محرم‎ 
لما حال بين الإخراج وبين «هو» كلامء فكان رفع الإخراج‎ gan عليكم: ثم أعاد الإخراج مرة أخرى تكريرا على‎ 
وقوله «بكسما اشتّرؤًا به أنفسهم أن يَكْفْروا » «أن يكفروا» في موضع‎ .)1-١.51.1( بالتكرير على «هو»‎ 
الخفض فأن ترده على الهاء التي في «به» على التكرير على كلامين» كأنك قلت: اشتروا‎ Gia خفض ورفع.‎ 


15١ 


Naphtali Kinberg - 978-90-04-44553-6 
Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


مكرور على 
غير محسن ولا مُجمل. فإذا كانت «غير » بمعنى «سوى» لم يجز أن تكر عليها «لا» .)۳.۸.١(‏ وقوله «ليسوا 
سواء من أهل الكتب Goh‏ قائمة »...و رفع الأمّة على وجهين: أحدهما أنّك تكرًه على «سواء» كأنك قلت: لا تستوي 
i‏ صالحة وأخرى كافرة منها Cel‏ كذا وأمة كذا .)١١.55..1١(‏ والصرف أن يجتمع الفعلان بالواو أو ثم أو 
الفاء أو cgi‏ وفي أوأله جحد أو استفهام. ثم ترى ذلك الجحد أو الاستفهام ممتنعا أن يكر في العطف» فذلك 
الصرف..وكذلك يقولون: لا يسعني شيء ويضيق عنك» ولا GSS‏ «لا» في «يضيق». فهذا تفسير الصرف 
(١777-172.756.1.؟).‏ وقوله «فعموا وصموا ثم تاب الله عليهم ثم عَمُوا وصّموا كثير منهم» فقد يكون رفع 
الكثير من جهتين: إحداهما أن تكر الفعل عليهاء تريد «عمي وصم كثير منهم» .)٠.۳٠١.١(‏ وقوله «وإذ يعدكم 
اللّه إحدى الطائفتين» ثم قال «أنها لكم» فنصب « إحدى الطائفتين » ب«يعد» ثم كرها على أن يعدكم أن إحدى 
الطائفتين لكم كما قال «فهل ينظرون Y‏ الساعة» ثم قال « أن يأتيهم بغتة» ف«أن» في موضع نصب كما 
نصبت الساعة (Y. E.E, N)‏ وفيه أن GS‏ ما وقع على الاسم المبتدأ على الثاني كقوله Eady‏ لمَنْ يكفر 
بالرحمن لبَيُتهم سُقَّفاً» فأعيدت اللام في البيوت ÉY‏ التي تراد بالسقف (Y. VY. Y)‏ وقوله «إن هذه pil‏ 
Gi‏ واحدة» تنصب Col‏ واحدة» على القطعء وقد رفع الحسن «أمتكم أمة واحدة» على أن يجعل الأمة خبراً ثم 
يكر على الأمة الواحدة بالرفع على نيّة الخبر أيضا كقوله «كلاً GSI‏ لَظَّى نزاعة للشوى» Y)‏ ١٠5.؟1).‏ والرفع 
في العربية أحب إلي» وكذلك أقرأء والكسائي يقرأ بالنصب» لأنه قد فسرها في المرات وفيما بعدها فكرهت 
أن GIGS‏ واخترت الرفع Y)‏ .0.1( وقوله «فانْظْرْ كيف كان عاقبة Oye eas yes ÓI pa Se‏ شئت 
Gales‏ نصباً من جهتين: إحداهما أن تردها على موضع «كيف »» والأخرى أن GSS‏ «كان » AIS‏ قلت: كان عاقبة 
مكرهم تدميرنا إياهم .)٠١. YAT, Y)‏ ولو نصب « إيلافهم» أو «إلفهم» على أن تجعله مصدرا ولا تكره على أول 
الكلام» كان صواباء كأنك قلت: العجب لدخولك دخولا دارنا. يكون الإيلاف وهو مضاف مثل هذا المعنى» كما 


قال «إذا ولزلت الأرض زلزالها » .)١5 . 597 Y)‏ قارن: رد على» عطف» نسقء أعاد. 


1. in apposition to; 2. repeated, recurring - مكرور على‎ 


كرر - 
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وقوله «بئسما اشتّرؤا به أنفسهم أن يَكْفروا » « أن يكفروا» في موضع خفض ورفع. ÉU‏ الخفض فأن 0855 على 
الهاء التي في «به» على التكرير على كلامين, كأنك قلت: اشتروا أنفسهم بالكفر. وأما الرفع فأن يكون 
مكروراً أيضا على موضع «ما» التي تلي «بئس» (YY OT, N)‏ قول الله عز وجل «بما e's)‏ إليك هذا 
القرآن »...ولو خفضت «هذا» و«القرآن »» كان صواباء تجعل «هذا » مكروراً على «ما»» تقول: مررت يما عندك 
متاعك» تجعل المتاع مردوداً على «ما» (Y. YY. Y)‏ وقوله eaan‏ من دون اللّه» يعني الأصنام» ثم قال «يدعو 
لمن gt 0 pads‏ يكون قوله «يدعو» التي بعد «البعيد» مكرورة على قوله «يدعو من دون lll‏ يدعو By Se‏ كما 
تقول: يدعو يدعو دائبا (V TVA, Y)‏ وإن جعلت «حسب» مكرورة Yule‏ « كان صواباء GIS‏ المعنى: أحسب الناس 
أن زكرا احسيهؤا « أن تقولا امنا وهم لاايفتفوق dig dy (A TVET)‏ #افلما حر يمان Land‏ د کر aki‏ 
Coal‏ فخر. وقد كان الناس يرون أن الشياطين تعلم eel‏ يكون بين اثنين» فلمًا خر تبيّن أمر الجن للإنس 
ag‏ لا يعلمون الغيب..فلو قرأ قارى: تبيّنت الجن أن لو كانواء يجعل الفعل للإنس ويضمر «هم» في فعلهم 
فينصب الجن بفعل الإنس» وتكون « أن » مكرورة على الجن فتنصبها Y)‏ . /ا0”. (NY‏ 

to repeat (the same word for emphasis) 

Gis‏ قول الشاعر: كم نعمة كانت لهم كم كم وكم * إنما هذا تكرير حرفء لو وقفت على الأول أجزاك من الثاني. 
gy‏ كفو لك pad la QU‏ شعي نكر رها gf‏ قولك» Ions ee! Lael‏ لعفن SGL Col» gay (VOWS)‏ 
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رباه JÓ‏ أسل * عفراء يا ربّاه من قبل الأجل » فخفض. قال وأنشدني أبو فقعس: يا مرحباه بحمار ناهيه » 
إذا أتى قربته للسانية * والخفض أكثر في كلام العرب» إلا في قولهم: يا هناهء ويا هنتاه» فالرفع في هذا أكثر 
من الخفضء» GY‏ كثر في الكلام فكأنه حرف واحد مدعو EYY, Y)‏ .1( وقوله «دائرة السّوء » مثل قولك: رجل 
السّؤء. ودائرة السوء: العذاب. والسّوء أفشى في اللغة وأكثرء Lalay‏ تقول العرب: دائرة السنّوء (KNOY)‏ 
وقوله عز وجل «فاستوى» استوى هو وجبريل «بالأفق الأعلى » نا أسري به» وهو مطلع الشمس الأعلىء 
فأضمر الاسم في «استوى» ورد عليه «هو», وأكثر كلام العرب أن يقولوا: استوى هو وأبوه» ولا يكادون 
يقولون: استوى وأبوه» وهو جائزء لأن في الفعل مضمرا (A.O Y)‏ والعرب إذا جمعت الجمعين من غير 
Je Gull‏ السدى:والشقل: glee‏ فعليما Maal,‏ فيقولوق: الشاء:والتفو هن Sal‏ والذكل: yall yg‏ قد اركوى: 
فهذا أكثر كلامهم» وتثنيته جائزة. قال الكسائي: سمعت العرب تقول: مرت بنا غنمان سودان» وسُود. قال 
الفراء: وسُود أجود من سودان» GY‏ نعت تأتي على الاثنين» فإذا كان أحد الاثنين Bóg‏ مثل الشاء والإبلء 
قالوا: الشاء والإبل مقبلةء OY‏ الشاء ذكر والإبل أنثى. ولو قلت: مقبلان لجاز. ولو قلت: مقبلتان» تذهب إلى 
تأنيث الشاء مع تأنيث الإبل» كان صواباًء Y‏ أن التوحيد أكثر وأجود (yE. AAY T)‏ وقوله «وإذا رأيتّهم 
تعجبك أجسامهم» من العرب من يجزم ب« إذا » فيقول: إذا تقم أقم, أنشدني بعضهم: وإذا نطاوع أمر سادتنا × 


r 


LX‏ جُبن ولا a JAE‏ وقال آخر: واستغن ما أغناك ربك بالغنى * وإذا ebai‏ خصاصة فتجِمل + وأكثر 
الكلام فيها الرفعء ÉY‏ تكون في مذهب الصفة (YT VOALY)‏ وقوله عز وجل « تُسمّى سلسبيلاً» ذكروا أن 
السلسبيل اسم للعينء, وذكر أنه صفة للماء لسلسلته وعذوبته»ء ونرى أنه لو كان اسما للعين لكان ترك الإجراء 
فيه أكثر (AA, YAY, Y)‏ وقوله تبارك وتعالى «والأرض بعد ذلك دحاها» يجوز نصب الأرض ورفعها. والنصب 
أكشر في قراءة cel pall‏ وهو مثل قوله «والقمر قدرناه منازل» مع نظائر كثيرة في القرآن (NY . 757 LY)‏ 
SE‏ نضا ااا UTA. (AY: TIS (FE;‏ الم ا ااا اتن 


n‏ يمل 


O,YEO VV VEN YLA, YYA, YLE, YYA, YLA, Yo, T.I, YW. Y 


to augment (a morphological form) with (e.g. with the suffix -ah, when some element is deleted from - كمّر..ب‎ 


the beginning or the middle of the form) 

كان ينبغي أن يقال: أقمته إقواماً وإجواباء Cala‏ سكنت الواو وبعدها ألف الإفعال فسكنتاء سقطت الأولى 
منهماء فجعلوا فيه الهاء كأنها تكثير للحرف. ومثله مما أسقط منه بعضه فجعلت فيه الهاء قولهم: وعدته عدة 
ووجدت في JUI‏ جدةء وزنة وديّة وما أشبه ذلك» لا أسقطت الواو من أوله SAS‏ من آخره بالهاء (۲. (A ۲٠٤‏ 


augmentation of (a word, form) - J تكثير‎ 


كان ينبغى أن يقال: أقمته إقواماً وإجواباء فلمًا سكنت الواو وبعدها ألف الإفعال فسكنتاء سقطت الأولى 
منهماء فجعلوا فيه الهاء كأنها تكثير للحرف. ومثله مما أسقط منه بعضه فجعلت فيه الهاء قولهم: وعدته عدة 
ووجدت فى المال Bae‏ وزنة وديّة وما أشبه ذلك» لا أسقطت الواو من أؤله SS‏ من آخره بالهاء (۲. (X. ٠٠٤‏ 


1. to coordinate with; 2. to put in apposition to; 3. to recur, repeat (sarf is a coordination in which a - كر على‎ 
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negative particle, an interrogative particle, etc. occurs in the first term, but cannot recur in the 
coordinated term) 


وأما قوله تعالى «ولا الضالّين» فإن معنى «غير» معنى «لا» فلذلك ردت عليها «ولا». هذا كما تقول: فلان 
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جرى كثيرا 


جرى كثيرا - انظر جرى. 


1. plural; 2. abundant (above 10; for the purpose of grammatical agreement, a noun in the plural of- الكثي ر/ركثير‎ 


abundance is considered to be feminine singular) 

ويقولون U‏ بين الثلاثة إلى العشرة «هن» و«هؤلاء» فإذا جزت العشرة قالوا «هي» و«هذه» إرادة أن تعرف 
سمة القليل من الكثير. ويجوز في كل واحد ما جاز في صاحبه EYO, ١(‏ ٠).«والعصر‏ إن الإنسان (gil‏ خسر 
إلآالذين آمنوا» فاستثنى كثيرًا من لفظ واحد GY‏ تأويل جماع (Y. o. Y)‏ وقوله «جعل لكم الليل والنهار 
لتَسكُنوا فيه ولتبتغوا من فضله» إن شئت جعلت الهاء راجعة على الليل خاصة وأضمرت للابتغاء ola‏ أخرى 
تكون للنهار» فذلك جائز. وإن شئت جعلت الليل والنهار كالفعلين لأنهما ظلمة وضوءء فرجعت الهاء في 
«فيه» عليهما جميعاء كما تقول: إقبالّك وإدبارك يؤذينيء لأنهما فعل والفعل يرد كثيره وتثنيته إلى 
التوحيدء فيكون ذلك صوابا (۲. (YTV.‏ وقوله Ri yn‏ من AEE‏ أزواج» قرأ الناس Ri yy‏ من شكله» إلا 
مجاهداً GL‏ قرأ« »415 كأنّه GB‏ أن الأزواج لا تكون من نعت واحد. وإذا كان الاسم فعلاً جاز أن ينعت 
بالاثنين والكثيرء كقولك في الكلام: عذاب فلان ضروب شتى» وضربان مختلفان» فهذا بين (YEV Y)‏ 
ويقال: «ثم رددناه أسَْفَلَ سافلين» إلى SLU‏ ثم استثنى فقال: «إلا الذين آمنوا» استثناء من الإنسان» لأن 
معنى الإنسان الكثير YVL Y)‏ .0( 


ial‏ لكر د ادغ كقليل: 


6 عي 
nos‏ 
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more common, more frequent in usage 
.)١15 .557.١1( وقوله «ولًا سقط في أيديهم» من الندامة. ويقال: أسقطء لغة. و«سقط في أيديهم» أكثر وأجود‎ 
وقوله «هيّئ» كتبت الهمزة بالألف «وهيًا» بهجائه. وأكثر ما يكتب الهمز على ما قبله...ور أيتها في مصحف‎ 
«شيا» في رفعه وخفضه بالألف. ور أيت « يستهزءون » « يستهزاون » بالألف» وهو القياس» والأول‎ ll عبد‎ 
؟). وكذلك ما كان من لام أمر وصلت بواو أو فاء فأكثر كلام العرب‎ .750-1١54.1١54.7( أكثر في الكتاب‎ 
الوقوف على «ثم» يحسن ولا يحسن في الفاء ولا الواوء‎ GY تسكينها. وقد كسر بعضهم « ثم ليَفُضوا» وذلك‎ 
يوم الفتح» يعني فتح مكّة‎ Ja» وقوله‎ .)١15-1١7 ۲۲١ .۲( وهو وجه» إلا أن أكثر القراءة على تسكين اللام في ثم‎ 
قوله « متى هذا الفتح» «متى» في‎ OY رفع «يوم الفتح» على أؤل الكلام‎ gl ye «لا ينفع الذين كَفَروا إيمانهم‎ 
وقوله «وهم يَخصمون»‎ .)١١5 YYY, Y) موضع رفعء ووجه الكلام أن يكون «متى» في موضع نصب» وهو أكشر‎ 
قرأها يحيى بن وتاب «يخصمون » وقرأها عاصم « يَخصّمون» ينصب الياء ويكسر الخاء. ويجوز نصب الخاء‎ 
؟1). وهو في الاثنين‎ YVA Y) لأن التاء كانت تكون منصوبة فنقل إعرابها إلى الخاء. والكسر أكثر وأجود‎ 
أكثر أن يضم أحدهما إلى صاحبه إذا كان أشهر منه اسما كقول الشاعر: جزاني الرّهدمان جزاء سوء * وكنت‎ 
الثورة‎ AE وفروة‎ * dled بالكرامّة * واسم أحدهما رَهدّم. وقال الآخر: جزى الله فيها الأعورين‎ pas المرء‎ 
الآيات لَيَسجِنْنّْه»‎ PE ويبيّن ذلك قوله «ثم بدا لهم من بعد ما‎ (E. YAY, Y) واسم أحدهما أعور‎ x المتضاجم‎ 
ألا ترى أنه لا بد لقوله «بدا لهم» من مرفوع مضمر فهى في المعنى يكون رفعا ونصبا. والعرب تنشد بيت‎ 
ولو ضربوا رأسي لديك وأوصالي + والنصب في «يمين» أكثر.‎ x امرئ القيس: فقلت يمين الله أبرح قاعدا‎ 
وربما أدخلت العرب الهاء بعد‎ (0. ٤١١ .۲( والرفع على ما أنبأتك به من ضمير «أن» وعلى قولك: علي يمين‎ 


الألف التي في « حسرتا » فيخفضونها مرة ويرفعونها. قال أنشدني أبو فقعس [ل]بعض بني أسد: يارب يا 
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كثير 
كثير - frequent (in linguistic usage, in occurrence)‏ 

فمن رفع قال: الرفع هو الأصل في ال«أم» والد أمهات». ومن كسر قال: هي كثيرة المجرى في الكلامء فاستثقل 
ضمة قبلها ياء ساكنة أو كسرة (VN, N)‏ وهو كثير في كلام العرب وأشعارهم, وأنشدني بعض بني أسد 
يصف فرسه Gis Gable‏ وماء باردا » حتى شَتَّت همالة Ge‏ » والكتاب أعرب وأقوى في الحجّة من الشعر 
.)1.14.١(‏ وقد قرأ بعض القراء «يكاد Giu‏ بَرقه يذهب بالأبصار » بضم الياء» والباء في الكلام. وقرأ بعضهم 
«وشجرة GSS‏ من طور سيناء Gah‏ بالدهن». فترى - والله أعلم - أن الذين ضمًوا على معنى الألف شبّهوا 
دخول الباء وخروجها من هذين الحرفين بقولهم: خذ بالخطام, وخذ الخطامء وتعلّقت بزيدء وتعلّقت زيداًء فهو 
كثير في الكلام والشعر. ولست أستحب ذلك لقلّته (A. V4.)‏ وقوله «ووصى بها إبرهيم بّنيه» في مصاحف 
Lai‏ ألمدينة « وأوصى » وكلاهما صواب كثير في الكلام ١(‏ . .4.؟). ومنه قول اللّه تبارك وتعالى «وإذ Qa‏ 
إبراهيم القواعد من البيت وإسمعيل ربّنا «Ce OES‏ معناه: يقولون US,‏ تقبّل Cee‏ وهو كثير. فقس بهذا ما 
ورد عليك .)١5 LAN, N)‏ من ذلك قوله عن وجل «وكذب به قومك وهو الحق» ولم يقل «كذّبت» ولو قيلت لكان 
صواباء كما قال «كذبت قوم ثوح» و« كذّبت قوم لوط » ذهب إلى تأنيث الأمّة؛ ومثله من الكلام في الشعر 
كثيرء منه قول الشاعر: فإن كلاباً هذه عَشر أبطن + وأنت بريء من قبائلها العشر * .)0.157.١1(‏ للعرب في 
الياءات التي في أواخر الحروف مثل اتبعن» وأكرمن» وأهانن» ومثل قوله «دعوة الداع إذا دعن - وقد هدان» 
أن يحذفوا الياء مرة ويثبتوها مرة...و أكثر ما تحذف بالإضافة في النداء» GY‏ النداء مستعمل كثير في الكلام 
فحذف في غير نداء (E. Y.N. N)‏ وقال الشاعر: إذا og‏ السفيه جَرى إليه + وخالف والسفيه إلى خلاف + 
يريد: إلى السفه. وهو كثير في الكلام YEA, N)‏ ؛). أدخلت النون في التام منه والناقص. وذلك أن حذف 
النون إنما كان في الموضع الذي يجرى في الكلام كثيراً. فيستخف طرحها في الموضع الذي يستعمل. وقد ترى 
الرجل يذكر بالنسب إلى أبيه كثيراً فيقال: من فلان بن فلان إلى فلان بن فلان» فلا يجري كثيرا بغير ذلك 
(YEY. EYN, S)‏ والعرب تدغم اللام من «هل» و«بل» عند التاء خاصة؛ وهو في كلامهم Jle‏ كثيرء يقول: هل 
تدري» وهتّدريء فقرأها القراء على ذلك .)4.44١.١(‏ والقراء قد اختلفوا فيما يكون في آخره الياء وتحذف 
في الكتاب: فبعضهم يثبتهاء وبعضهم يلقيها. من ذلك: « أكرمن» و« أهائن» فما آتان » Ul‏ وهو كثير في 
القرآن (۷.۱۸.۲). والرفع أن تجعل الواو طرفا زفى الب اا ونا لدع eet‏ هي (opiate,‏ 
«والقمر قدرناه متازل» والسماء بنيناها «sul‏ وهو كشير (” . .)٥. ٩٥‏ وكذلك فافعل به كلتا» و« كلا» و« کل» 
إذا أضفتهنٌ إلى معرفة وجاء الفعل بعدهن فاجمع ووحد. من التوحيد قوله «وكلّهم آتيه يوم القيامة فَداً». 
ومن الجمع «وكل waai‏ داخرين» و« آنُوه » مثله» وهو كثير في القرآن وسائر الكلام (A NEY, Y)‏ وقد قرأت 
القراء بالنصب «قول الحق» وهو كثير يريدون به حقا. وإن نصبت القول وهو في النيّة من نعت عيسى كان 
صواباء كأنك قلت: هذا عبد اللّه أخاه بعينه. والعرب تنصب الاسم المعرفة في هذا وذلك وأخواتهما فيقولون: 
هذا عبد اللّه Das‏ عادياً. كما يقولون: أسداً عاديا (20.178.5). وقوله [Sta‏ بآبائنا إن كنتم صادقين » 
يخاطبون النبي صلى اللّه عليه وحده» وهو كقوله «يا أيها النبي إذا طلّقتم النساء ». في كثير من كلام العرب 
أن تجمع العرب فعل الواحد» منه قول اللّه عز وجل: «قال رب ارجعون» (V. EY, Y)‏ وقد تقول العرب: GAS‏ 
الي اال ا ل اال EAE‏ 
LY NEALE,‏ ل ل YLE, YEY,‏ ل ENN, YAL‏ ا اال ال OY VT‏ ا 


كثير الدور في الكلام - انظر دور. 


WAY 


كثرة 
وجل «ولسوف يُعْطيك ربك فتَرضّى» وهو في قراءة عبد الله «ولسيعطيك ربك فترضى» والمعنى coals‏ إلا 
أن «سوف » كثرت في الكلام وعرف موضعها فترك منها الفاء والواو. والحرف إذا كثر فربما فعل به ذلك» كما 
قيل: أيش تقولء, وكما قال: قم لاباك» وقم لا بشانئك» يريدون: لا أبالك» ولا أبا لشانئك. وقد سمعت بيتا 
حذفت الفاء فيه من «كيف»» قال الشاعر: من طالبين لبُعران لنا رَفَضَت × كيلا يُحسون من بُعراننا أثرا ×+ 


أراد كيف لا يحسون» وهذا لذلك YVE, Y)‏ . 0). انظر أيضا: Ao, Y‏ . 4. قارن: bs‏ حذف. 


frequent occurrence (of a form, two words in collocation, an activity, etc.) 
باسلْم ربّك» لأنّها لا تلزم هذا الاسم, ولا تكثر معه ككثرتها مع اللّه تبارك وتعالى. ألا‎ Gaus وأثبتت في قوله‎ 
ترى أنك تقول «بسم اللّه» عند ابتداء كل فعل تأخذ فيه من مأكل أو مشرب أو ذبيحة, فخف عليهم الحذف‎ 
وأما من قال «عليهم» فإنه استثقل الضمة في الهاء وقبلها ياء ساكنة؛ فقال «عليهم»‎ .)0.5.1١( لمعرفتهم به‎ 
وقوله «اهبِطُوا مصراً» كتبت بالألف» وأسماء البلدان لا تنصرف خفّت‎ .)٠.٠ .١( لكثرة دور المكني في الكلام‎ 
أو ثقلت» وأسماء النساء إذا خف منها شيء جرى إذا كان على ثلاثة أحرف وأوسطها ساكن مثل «دعد»‎ 
و« هند » و«جمّل». وإنما انصرفت إذا سمي بها النساء لأنها تردّد وتكثر بها التسمية فتخف لكثرتهاء وأسماء‎ 
فصارت «إنا للّه» كالحرف الواحد لكثرة استعمالهم إياهاء كما قالوا: الحمد‎ .)۲.٤١.١( البلدان لا تكاد تعود‎ 


«al‏ (۲.۹۰.۱). ولكنا نرى أن «أشياء» جمعت على « أفعلاء». كما جمع «١‏ لين» و«أليناء» فحذف من وسط 


«أشياء» همزةء كان ينبغي لها أن تكون « أشيئاء»» فحذفت الهمزة لكثرتها (VO. VN, AS)‏ وقد همزت العرب 
اله مصائب» وواحدتها « مصيبة». شبهت به فعيلة» لكثرتها في الكلام y)‏ . 7174. "). إلا أن العرب حذفت اللام 
من فعل المأمور المواجه لكثرة الأمر خاصة في كلامهمء فحذفوا اللام كما حذفوا التاء من الفعل (NY. EA, A)‏ 
ولكثرتها في الكلام حذفت منها pall‏ فبنو فزارة يقولون: لا جر أنْك قائم. وتوصل من أولها ب«ذا» (VAY)‏ 
وقوله «تاللّه» العرب لا تقول «تالرحمن» ولا يجعلون مكان الواو تاء إلا في اللّه عز das‏ وذلك أتَها أكثر 
الأيمان مجرى في الكلام. فتوهموا أن الواو منها لكثرتها في الكلامء و أبدلوها تاء (؟.١5.١٠). Lely‏ حذف 
اللام من «ويلك» حتى تصير «ويك» فقد تقوله العرب لكثرتها في الكلام (YY YNY, Y)‏ والعرب تقول: 
تفرقوا أيادي سباء وأيدي سبا. قال الشاعر: عيناً ترى الناس إليها نيسبا × من صادر ووارد أيدي سبا » 
يتركون همزها لكثرة ما جرى على السنتهم: ويُجرون سباء ولا يجرون: من لم جر ذهب إلى Bala‏ ومن 
أجرى جعل سبأ رجلا أو جبلا ويهمز. وهو في القراءة كثير بالهمز لا أعلم أحدا ترك همزه (YA. YOA, Y)‏ ولم 
gg‏ اد ea Sue a E ae gs‏ ناد اكد ee IS Lag‏ :عفرف E‏ ا كفاع أن الف :قاد تضوف 
من ذلك elles‏ ويزيد ويعمر وتغلب وأحمد. هذه لا تجرى لما sly‏ فيها. ولو أجريت لكثرة التسمية كان صواباء 
ولو أجريت أيضا كأنه يُنوى به النكرة كان أيضا صوابا (VV VAA Y)‏ قوله Se‏ وجل «وإذا ASEAN‏ نُشرت» 
شددها يحيى بن وثاب وأصحابه» وخففها آخرون من أهل المدينة وغيرهم.ء وكل صواب. قال الله جل peg‏ 
«صحفاً منشّرة» فهذا شاهد لمن شدد» ومنشورة عربي" والتشديد فيه والتخفيف لكثرته hy‏ جمع 
(A. YEN. Y)‏ وقال الكسائي: سمعت العرب تقول: انطلق به الفورء فتنصب على معنى إلقاء الصفة. وأنشدني 
بعض بني عقيل: تصيح بنا حنيفة إذ رأتنا * وأي الأرض تذهب للصياح + يريد: إلى أي الأرض تذهب. 
واستجازوا في هؤلاء الأحرف إلقاء «إلى» لكثرة استعمالهم (VN. YEY, Y) La]‏ انظر أيضا: ”. 50 . ". 


.V, YOL YLO, ١.65 50" لاا"‎ Y 


ثرة الحركات - انظر حركة. قارن: توالي الحركات. 


- 978-90-04-44553-6 


VAI 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


گنر 
أحرف وأوسطها ساكن مثل «دعد » و« هند » و« جمل». وإنما انصرفت إذا سمي بها النساء لأنها تردد وتكثر بها 
التسمية فتخف لكثرتهاء وأسماء البلدان لا تكاد تعود .)١ . 47 .١(‏ فاللام في «لئن» ملغاة, ولكنها كشرت في 
الكلام حتى صارت بمنزلة Gly‏ ألا ترى أن الشاعر قد قال: فلئن قوم أصابوا غرَة + Laikai y‏ من زمان x G5‏ 
تقد كانوا لدى أزماننا » لصنيعين لباس وتُقى * فأدخل على «لقد» لاما أخرى لكثرة ما تلزم العرب اللام في 
«لقد» حتى صارت كأنها منها .١(‏ 1۷ .۷). وقوله «ذلك Begs‏ به» ولم يقل «ذلكم»., وكلاهما صواب. وإنما جاز 
أن يخاطب القوم ب«ذلك» لأنه حرف قد كثر في الكلام حتى توهم بالكاف أنها من الحرف وليست بخطاب 
.)۲.٠٤۹.١(‏ وقوله «قل pel‏ ملك الملك» «اللهم» كلمة تنصبها العرب..ونرى USI‏ كانت كلمة ضم إليها « أم» 
تريد: يا اللّه أمّنا بخيرء فكثرت في الكلام فاختلطت...وقد كثرت «اللهم» في الكلام حتّى خفّفت ميمها في 
بعض اللغات» أنشدني بعضهم: كَحلْفَة من أبي رياح + يسمعها اللهم الكبار * وإنشاد العامة: لاهه الكبار 
)4 .¥.¥.\\(. وقوله «في بروج مَُشَيّدَة» يشدد ما كان من جمع مثل قولك: مررت بثياب مصبغة وأكبشٍ 
مذبحة. فجاز التشديد GY‏ الفعل متفرق في جمع. فإذا أفردت الواحد من ذلك فإن كان الفعل يتردد في الواحد 
ويكثرء جاز فيه التشديد والتخفيف» مثل قولك: مررت برجل مشجج. وبثوب ممزق. جاز التشديد GY‏ الفعل 
قد تردد وكشر. وتقول: مررت بكبش مذبوح» ولا تقل: مذبح. OY‏ الذبح لا يتردد كتردد التخرق -٠..۲۷۷.١(‏ 
.)١‏ وقوله «فما لهؤلاء القوم» «فمال» كثرت في الكلام حتى توهموا أن اللام متّصلة به«ما» وأنها حرف في 
بعضه. ولاتصال القراءة لا يجوز الوقف على اللامء لأتها لام خافضة (A, YVA, V)‏ و« أشياء » في موضع خفض لا 
Ged‏ وقد قال فيها بعض النحويين: إنما كثرت في الكلام وهو «أفعال» فأشبهت «فعلاء» فلم تصرف كما لم 
تصرف حمراء...ولو كانت على التوهم لكان أملك الوجهين بها أن تجرىء لأن الحرف إذا كثر به الكلام خف» كما 
كثرت التسمية ب«يزيد» فأجروه وفيه ياء زائدة تمنع من الإجراء (ATA. LYN A)‏ وقوله تبارك وتعالى 
«قال ابن cal‏ يقرأ «ابن أمء و« أم» بالنصب والخفضء وذلك Ói‏ كثر في الكلام فحذفت العرب منه الياء 
YAE. y)‏ .0( ونرى أن قول العرب: كم مالك» أتها «ما» وصلت من أولها بكاف» ثم إن الكلام كثر ب«كم» حتّى 
حذفت الألف من آخرها فسكنت ميمهاء كما قالوا: لم قلت ذاك؟ ومعناه: لم قلت ذاك؟ Cady‏ قلت ذاك؟ 
(A. EV. ١(‏ وقوله «لا جرم أثهم» كلمة كانت في الأصل بمنزلة «لا بد أثك قائم» و«لا محالة AS)‏ ذاهب» 
فجرت على ذلك» وكثر استعمالهم Lal)‏ حتّى صارت بمنزلة (VEA, Y) «lia»‏ وقوله «واستّوت على الجودي» 
وهو جبل بحضنين من أرض الموصلء ياؤه مشددة. وقد حدثت أن بعض القراء قرأ «على الجودي» بإرسال 
الياء. فإن كانت صحيحة فهي مما كثر به الكلام عند أهله فضقف (AVY Y)‏ وقوله «لكتًا هو CU‏ ربي» 
معناه: لكن أنا هو الله ربي. ترك همزة الألف من «أنا» وكثر بها الكلام؛ فأدغمت النون من «أنا» مع النون 
من « لكن» .)٠١ NEE, Y)‏ وقوله «ويكأن الله»...وقد يجوز أن تكون كثر بها الكلام فوصلت بما ليست منه» كما 
اجتمعت العرب على كتاب «يا بن أم» « يِابِنُوْمٌ» (y TAY, Y)‏ والعرب تلقي الواو من القسم ويخفضونه. 
سمعناهم يقولون: الله لّتفعلن» فيقول المجيب: ألله لأفعلن, لأن المعنى مستعمل والمستعمل يجوز فيه الحذف, 
كما يقول القائل للرجل: كيف أصبحت؟ فيقول: خيرء يريد: بخيرء فلما كثرت في الكلام حذفت 5١7 Y)‏ ,0( 
وربما أدخلت العرب الهاء بعد الألف التي في «حسرتا» فيخفضونها مرة ويرفعونها. قال أنشدني أبو فقعس 
[ل]بعض بني أسد: يارب يا ربّاه x Lui JÓI‏ عفراء يا ربّاه من قبل الأجل + فخفض. قال وأنشدني أبو فقعس: 
يا مرحباه بحمار ناهيه + إذا أتى قربته للسانية * والخفض أكثر في كلام العرب» إلا في قولهم: يا هناه» ويا 
colin‏ فالرفع في هذا أكثر من الخفض, لأنه كثر في الكلام فكأنه حرف واحد مدعو (VEY. Y)‏ وقوله عز 
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مخالفة للكتاب 
أراد: أجمعوا أمركم أنتم وشركاؤكم. ولست أشتهيه لخلافه الكتاب» ولأن المعنى فيه ضعيف, GY‏ الآلهة لا تعمل 


و 


(A. EVN) ولا تجمع‎ 


deviation from the spelling of the Qur’anic codex - مخالفة للكتاب‎ 


تقصص IG‏ » فى الكلام. GU‏ فى القرآن فلا يجوز لمخالفة الكتاب .)١٠١ OY)‏ قارن: LY‏ 759. ؟. 


deviating from the spelling of the Qur’anic codex- مخالف للكتاب‎ 


EC 


gl yi JSG Jad sac‏ الفضل» والائتلاء الحلف. وقرأ بعض أهل المدينة «ولا يتأل أولو الفضل» وهي مخالفة 
للکتاب» من تألّيت (AV NEARLY)‏ 

spelling 

وقوله «ويّحيا مَنْ حي عن بَيّنة» كتابتها على الإدغام بياء واحدة, وهي أكثر قراءة القراء. وقد قرأ بعضهم 
« حيبي عن بينة» بإظهارها )211.1 (VE.‏ وقوله عز وجل «المصيطر ون » و« لست عليهم بمصيطر » كتابتها 
بالصاد والقراءة بالسين والصاد. وقرأ الكسائي بالسين» ومثله «بصطة» و« بسطة». كتب بعضها بالصاد 
وبعضها بالسين (NY. AYY)‏ قارن: قراءة. 


spelled with - مكتوب ب‎ 


- 978-90-04-44553-6 


« والجار ذي القَرْبَّى » بالخفض. وفي بعض مصاحف أهل الكوفة Gey‏ المصاحف «ذا القربى» مكتوبة بالألف, 
فينبغي لمن قرأها على الألف ان ينصب «والجار ذا القربى» فيكون مثل قوله « حافظوا على الصلوات 
والصلاة الوسطى» يضمر فعلا يكون النصب به (VW. N)‏ ومنهم من أجرى «ثمود» في النصب لأنها 
مكتوبة بالألف في كل القرآن» إلا في موضع واحد GST yy‏ ثمود الناقة مُبْصرة» .)٤. Y.. Y)‏ انظر أيضا: 
WV...‏ 


to occur often (when two words occur together often, they may be written as one word, or acquire the 
morphological pattern of a single word; a word which occurs frequently is likely to change to a ‘lighter’ 
form: a diptotical noun may become triptotical, and certain elements may be deleted, assimilated, etc.; 
Form II may express frequent, iterated occurrences of an activity, whereas form I expresses a single 

occurrence) 
تبارك‎ LU معه ككشرتها مع‎ EG ype باسْم ربّك» لأنّها لا تلزم هذا‎ Ce وأشبتت في قوله‎ 
«أي» وإحدى‎ lye! عندك» فحذفوا‎ ial وتعالى..وممًا كثر في كلام العرب فحذفوا منه أكثر من ذا قولهم:‎ 
-£ , Y, \) ياءيه» وحذفت الهمزة من «شيء » وكسرت الشين وكانت مفتوحة» في كثير من الكلام لا أحصيه‎ 
وأما من خفض الدال من «الحمد» فإنه قال: هذه كلمة كثرت على ألسن العرب حتى صارت كالاسم‎ .))١ 
هو‎ Ll Gta الواحد..ولا تنكرن أن يجعل الكلمتان كالواحدة إذا كثر بهما الكلام. ومن ذلك قول العرب:‎ 
«بأبي». الياء من المتكلّم ليست من الأب» فلما كثر بهما الكلام توهموا أنهما حرف واحد فصيروها ألفا ليكون‎ 
وقوله «اهبطوا مصراً» كتبت‎ (TEV TY) على مثال «حبلى» و«سكْرى» وما أشبهه من كلام العرب‎ 
بالألف» وأسماء البلدان لا تنصرف خفت أو ثقلت» وأسماء النساء إذا خف منها شىء جرى إذا كان على ثلاثة‎ 
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إتباع الكتاب 

وهي في قراءة عبد اللّه «ذلك الفوز العظيم» بغير «هو». وفي قراءتنا «ذلك هو الفوز العظيم». كما كان في 
قراءتنا Glan‏ اللّه هو العني الحميد» وفي كتاب أهل المدينة «فإن اللّه الغني الحميد» (A. NYY. Y)‏ وقوله 
«النبُوة» وفي مصحف عبد CU‏ بالياء بياءين: النبييّة بياءين» والهمزة في كتابه تثبت بالألف في كل نوع, 
فلو كانت همزة لألْبِتّت بالألف» ولو كانت الفعولة لكانت بالواو (VUAI T)‏ وقوله عز وجل «سّلاسلاً 
وأغلالاً» كتبت «سلاسل» بالألف» وأجراها بعض القراء لمكان الألف التي في آخرها. ولم يجر بعضهم...و Jai‏ 
الكوفة والمدينة يثبتون الألف فيهما جميعاء وكأنهم استوحشوا أن يكتب حرف daly‏ في معنى نصب بكتابين 
مختلفين. فإن شئت أجريتهما جميعاء وإن شئت لم تجرهما. وإن شئت أجريت الأولى لمكان الألف في SES‏ 
أهل البصرة» ولم تجر الثانية إذ لم يكن فيها الألف (AV. YNE. Y)‏ وقوله عز وجل « لست عليهم بمسيطر » 
بمسلّط. والكتاب «بمصيطر » و«المصيطرون » بالصاد» والقراءة بالسين» ولو قرئت بالصاد كان مع الكتاب, 
وكان صوابا (۲۳ .۲۰۸ . .)١0-١5‏ انظر أيضا: ۲ . .١11.717‏ قارن: قرآن» قراءة. قارن أيضا: ابن مجاهد» السيعة 
في القراءات EVV‏ وقال الأصمعي: سمعت نافعا يقرأ «والباد» بياء فقلت لنافع: هكذا كتابها؟ فقال: لا. ابن 
مجاهد» السبعة في القراءات VW‏ قرأ ابن عامر في رواية الحلواني عن هشام بن عمار والكسائي في رواية 
الفراء «المسيطرون » و«بمصيطر » بالسين. وقال هشام: كتابها بالصاد وتقرؤها بالسين. راجع: بيك .٠٠٤١‏ 


following the spelling of the Qur’anic codex: in reading, in linguistic analysis, etc.; al-Farra’ - إتباع الكتاب‎ 


prefers this methodological principle) 

وقول «واطكنا i aad a‏ غليها بالألف:وكذلك.«فاضلوا Se‏ »و te rahe‏ على الألف لأنها 
مشبتة فيهن» وهي مع آيات بالألف. ورأيتها في مصاحف عبد CU‏ بغير ألف. وكان حمزة والأعمش يقفان 
على هؤلاء الأحرف بغير ألف فيهن. وأهل الحجاز يقفون بالألف. وقولهم Gal‏ إلينا لاتباع الكتاب. ولو وصلت 
اتباع decal!‏ خلاف الكتاب» مخالفة للكتاب. راجع: ابن مجاهد»› السيعة فى القراءات :١ V‏ عن خلف قال: 
سمعت الكسائي يقول: السين في «الصراط » أسير في كلام العرب» ولكني أقرأ بالصاد أتبع الكتاب» الكتاب 
بالصاد. 


to deviate in reading from the spelling of the Qur’anic codex (some scholars accepted the tradition - خالف الكتاب‎ 


that certain grammatical mistakes occurred in copying the Qur’anic codex, and held the opinion that 
such mistakes should be corrected while reading the Qur’an; others were against any deviation from 
the spelling of the Qur’anic codex, even though they accepted the view that the Qur’anic codex 
contains certain mistakes) 

وقوله «إن هذان لساحران» قد اختلف فيه القراء فقال بعضهم: هو لحن ولكنا نمضي عليه لئلاً نخالف 
الكتاب..وقرأ gal‏ عمرو ol»‏ هذين لساحران » واحتج أنه بلغه عن بعض أصحاب محمد صلى الله عليه وسلم 
أنه قال: إن في المصحف لحنا وستقيمه العرب. قال الفراء: ولست أشتهي على أن أخالف الكتاب -٦. ۱۸۳ Y)‏ 
(Y‏ | 


deviation from the spelling of the Qur’anic codex - خلاف الكتاب‎ 
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alag‏ «فأجمعوا aS yal‏ وشركاءكم»...وقد قرأها الحسن pd IL «aS 51S yig‏ وإنما الشركاء هاهنا آلهتهم» كأنه 


VAY 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


TEE 


وربما آثرت القراء أحد الوجهينء أو يأتي ذلك في الكتاب بوجه» فيرى من لا يعلم أنه Y‏ يجوز غغيرهء وهو 
جائز. Gay‏ آثروا من التأنيث قوله «يوم تبيض وجوه وتسود وجوه» فآثروا التأنيث. ومما آثروا فيه التذكير 
قوله «لن ينال Ul‏ لحومها ولا دماؤها». والذي أتى في الكتاب بأحد الوجهين قوله « فتحت أبوابها» ولو أتى 
بالتذكير كان صوابا .)4-١ VE.)‏ وقوله «فأجمعوا أمركم وشركاءكم»...وقد قرأها الحسن «وشركاؤكم» 
بالرفع» وإنما الشركاء Lala‏ آلهتهم, كأنه أراد: أجمعوا أمركم أنتم وشركاؤْكم. ولست أشتهيه لخلافه الكتاب, 
ولأن المعنى فيه ضعيفء GY‏ الآلهة لا تعمل ولا تجمع EVN)‏ .4( وقوله «فلا تسألن ما ليس لك به علم» 
ويقراً «تسألّئي» بإثبات الياء وتشديد النون» ويجوز أن تقرأ «فلا تسألّن ما ليس» بنصب النون» ولا توقعها 
إلا على «ما». وليس فيها ياء في الكتاب» والقراء قد اختلفوا فيما يكون في آخره الياء وتحذف في الكتاب: 
فبعضهم يثبتهاء وبعضهم يلقيها. من ذلك: Cope Si»‏ و« e oilai‏ فما آتان » CU‏ وهو كثير في القرآن 
0ا ركت الجمزة من ال روا قا لوا ا لر Lebo Oy‏ للهسزة My‏ كان من اكيم تمويل الوعدة 
قالوا: Y»‏ تقصص IG,‏ » في الكلام. GU‏ في القرآن فلا يجوز لمخالفة الكتاب .)١١ Yo, Y)‏ وقوله «فنجي مَنْ 
نُشاء» القراءة بنونين, والكتاب أتى بنون واحدة. وقد قرأ عاصم be aby‏ نُشاء» فجعلها نوناء كأنه كره 
زيادة نون» فهمن» حينئذ في موضع رفع...ألا ترى أنك لا تقول «فننجي » بالبيان. Gla‏ خفيت الثانية حذفت 
واكتفي بالنون الأولى منها كما يكتفى بالحرف من الحرفين فيدغم ويكون كتابهما واحداً (Ye. oT, Y)‏ وقوله 
«فأجاءها المخاض» من «جئت »..ولغة أخرى لا تصلح في الكتاب وهي تميميّة: فأشاءها ال مُخاض (ye. NAE. Y)‏ 
وقوله «إن هذان لساحران » قد اختلف فيه القراء فقال بعضهم: هو لحن ولكنا نمضي عليه لئلانخالف 
الكتاب..وقرأ أبو عمرو «إن Goda‏ لساحران» واحتج أنه بلغه عن بعض أصحاب محمد صلى اللّه عليه وسلم 
أنه قال: إن في المصحف لحنا وستقيمه العرب. قال الفراء: ولست أشتهي على أن أخالف الكتاب (7. 7.185 
(VY‏ وقوله «ولا sf yi SG‏ الفضل» والائتلاء الحلف. وقرأ بعض أهل المدينة «ولا يتال أولو الفضل» وهي 
مخالفة للكتاب» من تأليت (A. YEA. Y)‏ وقوله Lai»‏ آتان اللّه» ولم يقل «فما آتاني اللّه» لأنها محذوفة الياء 
من الكتاب. فمن كان ممن يستجيز الزيادة في القرآن من الياء والواو اللاتي يحذفن مثل قوله «ويدع 
الإنسان بالشر» فيثبت الواو» وليست في المصحف, أو يقول «المنادي» لدالمناد» جاز أن يقول في 
« أتمدومّن» بإثبات الياء» وجاز له أن يحركها إلى النصب كما قيل «وما لي لا o saei‏ فكذلك يجوز «فما آتاني 
اللّه». ولست أشتهي ذلك ولا آخذ به. اشّباع الملصحف إذا وجدت له وجهاً من كلام العرب وقراءة القراء أحب 
إلي من خلافه. وقد كان أبو عمرو يقرأ «إن هذين لساحران » ولست أجترئ على ذلك» وقرأ «فأصدق وأكون» 
فزاد واوا في الكتاب» ولست أمستحب ذلك .)٠. ۲۹٤-١١. YAY, Y)‏ وقوله «وأطعنا الرسُولا» يوقف عليها 
بالألف» وكذلك «فأاضلُوا السّبيلا» و«الظّنونًا » يوقف على الألف لأنّها مثبتة فيهن, وهي مع آيات بالألف. 
ورأيتها في مصاحف عبد الله بغير ألف. وكان حمزة والأعمش يقفان على هؤلاء الأحرف بغير ألف فيهن. 
وأهل الحجاز يقفون بالألف. وقولهم أحب إلينا لاتباع الكتاب. ولو وصلت بالألف لكان صواباء لأن العرب 
تفعل ذلك. وقد قرأ بعضهم بالألف في الوصل والقطع .)١١.٠٠١ Y)‏ وقوله LI cag‏ الباطل» ليس بمردود 
على «يختم» فيكون مجزوما. هو مستأنف في موضع رفعء وإن لم تكن فيه واو في الكتاب. ومثله مما حذفت 
منه الواو وهو في موضع رفع قوله fay‏ الإنسان بالشرً» وقوله «ستدع الزبانية» YY. Y)‏ .1( والعرب 
تصل «من» في الاستفهام ب«ذا» حتى تصير كالحرف الواحد. ورأيتها في بعض مصاحف عبد اللّه: «منذا» 
متصلة في الكتاب» كما وصل في كتابنا GUS,‏ عبد الله (YYA TYY) «at Gale‏ وقوله «ذلك هو الفقوز» 
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کات 


(Y. YAY. Y) Cai‏ وقوله ae fee‏ مود فهديناهم» القراءة برفع «ثمود»» قرا بذلك عاصم وأهل المدينة 
والأعمش. إلا أن الأعمش كان يجري ثمود في كل القرآن إلا قوله «وآتينا ثمود الناقة» فإنه كان لا ينون لأن 
على بن أبي طالب رحمه اللّه كان مكتوبا: هذا GUS‏ من علي بن أبو طالبء كتابها « أبو » في كل الجهات» وهي 
تعرب فى الكلام إذا قرئت (A. ANE, Y)‏ وقوله عز وجل «سّلاسلاً وأغلالاً» كتبت «سلاسل» بالألف» وأجراها 
بعض القراء لمكان الألف التى فى آخرها. ولم يجر بعضهم...وأهل الكوفة والمدينة يثبتون الألف فيهما جميعاء 
شئت لم تجرهما. وإن شئت أجريت الأولى لمكان الألف في كتاب أهل البصرة» ولم تجر الثانية إذ لم يكن فيها 
الألف (۲. .)٠١.۲٠١‏ وفي قراءة عبد اللّه مكان «تحدث» « تُنَبَّئ», وكتابها «تنبًّا» بالألف (Y. YAE | Y)‏ قارن: 
هجاءء قراءة. راجع: عبد العزيز .5.-١9 : ۱۹۸٩‏ 


a book; document; letter- Y كتاب‎ 


وربما كتب الحرف على جهة واحدة» وهو في ذلك يقرأ بالوجوه. وبلغني أن GES‏ علي بن أبي طالب رحمه الله 
كان مكتوبا: هذا GUS‏ من علي بن أبو طالب» كتابها « أبو» في كل الجهات» وهي تعرب في الكلام إذا قرئت 
(A. VEY)‏ وقال «جزاء من ربك lhe‏ حساباً» فأجريت رءوس الآيات على هذه المجاري» وهو أكثر من أن 
يضبطه الكتاب» ولكنك تكتفي بهذا منه إن شاء اللّه LY)‏ 17.774). 


(verbal noun of kataba) writing (its derivatives may be indistinguishable from the derivatives of qawl -Y كتا‎ 


with regard to their syntactic construction) 
ورسلي» الكتاب يجري مجرى القولء تدخل فيه «أن» وتستقبل بجواب اليمين,‎ Li لأغلبن‎ dU) وقوله «كَتّب‎ 


لأنك تجد الكتاب قولا في المعنى» كني عنه بالكتاب» كما يكنى عن القول بالزعم» والنداء» والصياح وشبهه 
(55.5١1؟1).‏ 


1. the Qur’an (the Qur’an is stronger than poetry as evidence for linguistic usage; 2. a codex of the-  باتك‎ 
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Qur’an; 3. the spelling of the Qur’an (certain Qur’an readers - among them Abu ‘Amr b. al-‘Ala’ - 
allowed reading with deviations from the spelling of the Qur’anic codex, whereas others - among them 

al-Farra’ - opposed it) 
وهو كثير في كلام العرب وأشعارهم» وأنشدني بعض بني أسد يصف فرسه: عَلَّفْتهَا تبنا وماء باردا ٭ حتى‎ 
وقوله «إن الذين كفروا وماتوا‎ (ANE, N) شتت همالة عَيْنَاها » والكتاب أعرب وأقوى في الحجّة من الشعر‎ 
الحسن «لعنة اللّه والملائكة والناس‎ Lal ye والملئكة والناس أجمعين‎ AL أولئك عليهم لعنة‎ SLES وهم‎ 
الذين يكفُرون بآيات الله‎ Glo وقوله‎ (A.A, A) أجمعون» وهو جائز في العربية وإن كان مخالفا للكتاب‎ 
ويَفْتّلون» تقرأ «ويقتلون» وهي في قراءة عبد الله «وقاتلوا» فلذلك قرأها من‎ Ge ويقتلون النبيّين بغير‎ 
قرأها «يقاتلون», وقد قرأ بها الكسائي دهرا «يقاتلؤن» ثم رجع» وأحسبه رآها في بعض مصاحف عبد الله‎ 


«وقَتَّلوا» بغير الألف فتركها ورجع إلى قراءة العامة, إذ وافق الكتاب فى معنى قراءة العامة .)١5.5.5.١(‏ 
وقوله « من SEA‏ من Gal‏ قثوان دانيّة» الوجه الرفع فى ال«قنوان» GY‏ المعنى: ومن النخل قنوانه دانية. 
ولو نصب: وأخرج من النخل من طلعها قنوانا دانية» لجاز فى الكلام» ولا يقرأ بها لمكان الكتاب .)١١.۳١٤١.١(‏ 
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١ كتاب‎ 


قوله: إن الذين آمَنُوا والذين هادوا والصابئون» وعن قوله «والمقيمين الصلاة والمؤتون الزكاة» فقالت: يابن 
أخي هذا كان ibs‏ من الكاتب (yE, NT, V)‏ عن عائشة أنها سئلت عن قوله في النساء «لكن الراسخون في 
العلم منهم...والمقيمين الصلاة » وعن قوله في المائدة «إن الذين آمنوا والذين هادوا والصابئون » وعن قوله 
« إن هذان لساحران » فقالت: يابن أخي هذا كان خطأ من الكاتب .)٠١ VAY Y)‏ 


spelling (the vowel letters alif, waw, ya’ are often missing in writing; the first generations were- ١ كتاب‎ 
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inconsistent in their spelling, hence identical words in the Qur’an often exhibit different spellings; in a 
document of ‘Ali b. Abu Talib, the word Abia is invariable even in the genitive, yet in reading it should 

be inflected) 
فكل موضع حسن فيه كسر الهاء مثل قولهم: فيهم وأشباههاء جاز فيه كسر الألف من «أم» وهي قياسها. ولا‎ 
الذي قبلها ألف في اللفظء وإنما هي ياء في الكتاب: «إلى»‎ GY ولا: على إمه.‎ ee! يجوز أن تقول: كتب إلى‎ 
وهي في قراءة عبد اللّه بن مسعود « و أكون» بالواو» وقد قرأ بها بعض القراء. قال: وأرى‎ (VV Nc و«على‎ 
الواو ربما حذفت من الكتاب وهي تراد. لكثرة ما تنقص وتزاد في الكلامء ألا ترى أنهم‎ GY ذلك صواباء‎ 
يكتبون «الرحمن» و«سليمن » بطرح الألف» والقراءة بإثباتهاء فلهذا جازت. وقد أسقطت الواو من قوله‎ 
الإنسان بالشر» الآيةء والقراءة على نيّة إثبات الواو. وأسقطوا من‎ E ga «ستدع الزّبانية» ومن قوله‎ 
ألفين» فكتبوها في موضع «ليكة»» وهي في موضع آخر «الأيكة»», والقراء على التمام» فهذا شاهد‎ CARLY > 
وقوله «والرسول يدعوكم في أَخْرَاكُمْ» ومن العرب من يقول‎ (VE. AVN) على جواز «وأكون من الصالحين»‎ 
وقوله «ولأوضعوا خللَكُم»‎ .)۷.۲۳۹.١( المصاحف‎ GUS أخراتكم»» ولا يجوز في القرآن لزيادة التاء فيها على‎ « 
الإيضاع السير بين القوم. وكتبت بلام ألف وألف بعد ذلك. ولم يكتب في القرآن لها نظير. وذلك أنهم لا‎ 
BE بغير ياء «وما‎ SM RE يكادون يستمرون في الكتاب على جهة واحدة. ألا ترى أنهم كتبوا «فما‎ 
وقول« فتمى من تكناء» القراءة بنونين.‎ V 6۴0 S من سوء هماء الأولين‎ gay »بالياء‎ Olly GLI 
كره زيادة نون» فد مَنْ» حينئذ‎ IS فجعلها نوناء‎ » eLA والكتاب أتى بنون واحدة. وقد قرأ عاصم «قَنُجي مَنْ‎ 
في موضع رفع..ألا ترى أنك لا تقول «فننجي» بالبيان. فلما خفيت الثانية حذفت واكتفي بالنون الأولى‎ 
التي وعد‎ Chall وقوله مثل‎ (VE. 00, Y) منها كما يكتفى بالحرف من الحرفين فيدغم ويكون كتابهما واحداً‎ 
المتقون» يقول: صفات الجنة. قال الفراء وحدثني بعض المشيخة عن الكلبي عن أبي عبد الرحمن السلمي أن‎ 
دون أبي عبد الرحمن رجلا - قال: وجاء عن أبي عبد الرحمن ذلك‎ GBI قال الفراء:‎ - «Gall عليًا قرأها «أمثال‎ 
وقوله «لكم فيها دفْء» وهو ما ينتفع به من أوبارها. وكتبت بغير‎ (V V0. Y) المصحف‎ GUS والجماعة على‎ 
الهمزة إذا سكن ما قبلها حذفت من الكتاب» وذلك لخفاء الهمزة إذا سكت عليهاء فلما سكن ما قبلها‎ GY همز‎ 
على الفاء. وكذلك قوله «يخرج الحَبء » و«النشأة»‎ GIS ولم يقدروا على همزها في السكت» كان سكوتهم‎ 
و«ملء الأرض» واعمل في الهمز بما وجدت في هذين الحرفين. وإن كتبت ال«دفء» في الكلام بواو في الرفع,‎ 
وياء في الخفضء وألف في النصبء كان صوابا (1.97.57). قال: ورأيتها في مصحف عبد اللّه «شيا» في‎ 
رفعه وخفضه بالألف. ورأيت « يستهزءون » «يستهزاون » بالألف» وهو القياس» والأول أكثر في الكتاب [في‎ 
النسخة المطبوعة: في الكتب] (۲. 175 . ؟). وقوله «وكذلك نجي المؤمنين» القراء يقرءونها بنونين» وكتابها‎ 
وقوله « ويكأن الله »...وقد يجوز أن تكون كثر بها الكلام فوصلت بما ليست منه» كما‎ .)١.7١١ .۲( بنون واحدة‎ 
وهي في مصاحفنا‎ All يِابْنَؤوْمٌ» قال: وكذا رأيتها في مصحف عبد‎ «Al Go «يا‎ GUS اجتمعت العرب على‎ 
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GES ج‎ Gils 

كتبت الهمزة GIL‏ «وهيا» بهجائه. وأكثر ما يكتب الهمز على ما قبله. فإن كان ما قبله مفتوحا كتبت 
بالألف. وإن كان مضموما كتبت بالواوء وإن كان مكسورا كتبت بالياء. وربما كتبتها العرب بالألف في كل 
حال» لأن أصلها ألف. قالوا: نراها إذا ابتدئت تكتب HIG‏ في نصبها وكسرها وضمّهاء مثل قولك: أمرواء 
وأمّرتء و«لقد جئت شيئا إمراً» فذهبوا هذا المذهب. قال: ور أيتها في مصحف عبد Ul‏ «شيا» في رفعه 
وخفضه بالألف. ورأيت «يستهزءون » «يستهزاون» بالألف» وهو القياس, والأول أكثر في الكتاب 
(Y. Yoye. ITE. Y)‏ وقوله lg gl yn‏ قرأ أهل المدينة هذه والتي في الملائكة ASIS g»‏ بالألف وقرأالأعمش 
كلتيهما بالخفضء ور أيتها في مصاحف عبد اللّه» والتي في الحج خاصة و Vol‏ «ولا «ota gs‏ وذلك أن مصاحفه 
قد أجري الهمز فيها بالألف في كل حالء إن كان ما قبلها مكسوراً أو مفتوحاً أو غير ذلك. والتي في الملائكة 
كتبت في مصاحفنا «ولؤلؤ» بغير ألفء والتي في الحج «ولؤلؤا» بالألف فخفضهما ونصبهما جائز. ونصب 
التي في الحج أمكن لمكان الألف من التي في الملائكة (VV. VV.)‏ وقوله «ويكأن الله »...فقال: وي» ثم استأنف 
كان بعش iss‏ اللا ع ارز phy a‏ قطي ا دافن مدهي ال pally‏ تعدا ره م pli‏ 
تكتبها العرب منفصلة» ولو كانت على هذا لكتبوها منفصلة. وقد يجوز أن تكون كثر بها الكلام فوصلت بما 
ليست منه» كما اجتمعت العرب على GUS‏ «يا بن أم» «eb‏ قال: وكذا رأيتها في مصحف عبد اللّه» وهي 
في مصاحفنا .)١.1715-17.517.5( Cai‏ وقوله «إنّني براء مما تَعبّدون» ...وهي في قراءة عبد اللّه « إنّني 
aisy‏ تعبّدون», ولو قرأها قارئ» كان صوابا موافقا لقراءتناء لأن العرب تكتب «يستهزئ» «يستهزا» 
فيجعلون الهمزة مكتوبة بالألف في كل حالاتها. يكتبون شيء «شيا» ومثله كثير في مصاحف عبد اللّه. وفي 
مصحفنا «ويهيئ لكم» «ويهيا» بالألف )1 (WT.‏ وقوله عز وجل «المصيطر ون » و« لست عليهم بمصيطر » 
كتابتها بالصاد والقراءة بالسين والصاد. وقرأ الكسائي بالسين» ومثله «بصطة» و« بسطة». كتب بعضها 
sleds‏ و ضا اسان Bel aly‏ تالسين في بمنطة وط وکل ذلك ese‏ قال ol gee‏ فا اقرا كتنب 
في المصاحف في البقرة «بسطة» وفي الأعراف «بصطة» بالصاد وسائر القرآن كتب بالسين .)٠١-١١ AY LY)‏ 
وربما كتب الحرف على Yo‏ واحدة» وهو في ذلك يقرأ بالوجوه. وبلغني أن GES‏ علي بن أبي طالب رحمه الله 
كان مكتوبا: هذا كتاب من علي بن gal‏ طالب» كتابها « أبو » في كل col gall‏ وهي تعرب في الكلام إذا قرئت 
(1.114.5). وقوله عز وجل «سلاسلاً وأغلالاً» كتبت «سلاسل» بالألف» و أجراها بعض القراء لمكان الألف التي 
في آخرها. ولم يجر بعضهم..ومثل ذلك قوله «كانت قواريراً» أثبتت الألف في الأولى ge‏ زاش (al‏ 
والأخرى ليست بآية...وقراً بها أهل البصرة وكتبوها في مصاحفهم كذلك. وأهل الكوفة والمدينة يثبتون 
الألف فيهما جميعاء وكأنهم استوحشوا أن يكتب حرف واحد في معنى نصب بكتابين مختلفين -١١. YNE Y)‏ 

.0 ,/4 .7 .0 .5١1 انظر أيضا: ؟.‎ (V0 


a scribe (some scribes drop both alif and sin from bismi -liah, since the reader is not likely to- كاتب ج كتاب‎ 
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misunderstand it; according to a tradition ascribed to ‘A’i8a, certain verses in the codex of the Qur’an 

exhibit a mistake made by the scribe) 
تفسير مشكل إعراب القرآن ومعانيه. قال: فأول ذلك اجتماع القراء وكتاب المصاحف على حذف الألف من‎ 
باسم ربك العظيم»..وقد رأيت‎ Peay «بسلم اللّه الرحمن الرحيم» وفي فواتح الكتب وإثباتهم الألف في قوله‎ 
بعض الكتّاب تدعوه معرفته بهذا الموضع إلى أن يحذف الألف والسين من «اسم» لمعرفته بذلك ولعلمه بأن‎ 
لساحران » وعن‎ glia عن عائشة أنّها سئلت عن قوله «إن‎ .)۷.۲-٠١.١٠٠.١( ذلك‎ ale القارئ لا يحتاج إلى‎ 
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لغة في عليا تميم وسفلى قيس 
الألف تتبعه فقالوا: «رجلان» في كل حال (Y. AE. Y)‏ 


لغة في عليا تميم وسفلى قيس - انظر لغة. 


ل sel‏ هة 


to spell with, write a word in a certain way (Arabic spelling is often inconsistent; sometimes a word is — كتب ب‎ 


- 978-90-04-44553-6 


spelled invariably, but should be inflected in reading according to its syntactic position, e.g. abi; 
according to some spelling norms, ahamza is always spelled with an alif, and this norm was adopted in 

the codex of ‘Abd Allah b. Mas‘ud) 
الباء لا يسكت عليها فيجوز ابتداء الاسم بعدهاء قيل له:‎ GY حذفنا الألف من بسم اللّه»‎ LS! فإن قال قائل:‎ 
بالألف» والواو لا يسكت عليهاء في كثير من أشباهه»ء فهذا‎ «Ee فقد كتبت العرب في المصاحف «واضرب لهم‎ 
وقوله «اهبطوا مصراً» كتبت بالألف» وأسماء البلدان لا تنصرف خفت أو‎ (VV. 9) يبطل ما ادعى‎ 
ثقلت...فإن شئت جعلت الألف التي في «مصرا» ألف يوقف عليهاء فإذا وصلت لم تنون فيهاء كما كتبوا‎ 
وأرى ذلك صواباء‎ .)١. ٤١-١١.٤١. ١( «سلاسلا» و«قواريرا» بالألف» وأكثر القراء على ترك الإجراء فيهما‎ 
الواو ربما حذفت من الكتاب وهي ترادء لكثرة ما تنقص وتزاد في الكلام» ألا ترى أنهم يكتبون «الرحمن»‎ OY 
و«سليمن» بطرح الألف» والقراءة بإثباتهاء فلهذا جازت. وقد أسقطت الواو من قوله «ستدع الزبانية» ومن‎ 
الآية» والقراءة على نيّة إثبات الواو. وأسقطوا من «الأيْكة» ألفين» فكتبوها في‎ AIL قوله «ويدّع الإنسان‎ 
وكان حمزة الزياة يهمز الأمر‎ (EV. AA. N) موضع «ليكة»» وهي في موضع آخر «الأيكة»» والقراء على التمام‎ 
فيها» ومثل قوله «فاسأل الذين يقرءون‎ GS إذا كانت فيه الفاء أو الواو مثل قوله «واسأل القرية التي‎ 
الكتاب» ولست أشتهي ذلك» لأتها لو كانت مهموزة لكتبت فيها الألف كما كتبوها في قوله «فاضرب لهم‎ 
كتب في حجر: «سنسرها » و«لم بسن » وانظر إلى زيد بن‎ .)0 VON) طريقاً» «واضرب لهم مثلاً» بالألف‎ 
وقوله «ولأوضعوا خَللَكُمٌ» الإيضاع‎ (N. AVY. N) ثابت فنقط على الشين والزاي أربعاء وكتب «يتسنه» بالهاء‎ 
لا يكادون‎ agai السير بين القوم. وكتبت بلام ألف وألف بعد ذلك. ولم يكتب في القرآن لها نظير. وذلك‎ 
بغير ياء «وما 85 الآيات‎ SUI GAS يستمرون في الكتاب على جهة واحدة. ألا ترى أنهم كتبوا «فما‎ 
قوله « أ لا‎ Dig بالياء» وهو من سوء هجاء الأوؤلين. «ولا أوْضّعوا» مجتمع عليه في المصاحف.‎ ly 
ili لام زيدت على‎ LEY cals فقد كتبت بالألف وبغير الألف. وقد كان ينبغي للألف أن تحذف من‎ SS 
كقوله «لأخوك خير من أبيك» ألا ترى أنه لا ينبغي أن تكتب بألف بعد لام ألف. وأما قوله «لا انقصام لها»‎ 
وقوله «يوم‎ .)٠. ٤٤.-1. ٤۳۹. ١( «لا» في «انفصام» تبرئةء والألف من «انفصام» خفيفة‎ GY فتكتب بالألف‎ 
فإن أثبت فيه الياء إذا وصلت القراءة؛ كان صوابا...ومثله‎ ads كتب بغير الياء وهو في موضع‎ Al يأت لا‎ 
—0 YV, Y) قوله «ما كنا نَبَغْ» كتبت بحذف الياء فالوجه فيها أن تثبت الياء إذا وصلت وتحذفها إذا وقفت‎ 
الهمزة إذا سكن ما قبلها‎ GY وقوله «لكم فيها دفء» وهو ما ينتفع به من أوبارها. وكتبت بغير همز‎ (AY 
سكن ما قبلها ولم يقدروا على همزها في السكت,‎ Cali حذفت من الكتاب» وذلك لخفاء الهمزة إذا سكت عليهاء‎ 
على الفاء. وكذلك قوله «يخرج الخَبء» و«النّشأة» و«ملء الأرض» واعمل في الهمز بما‎ GIS كان سكوتهم‎ 
وجدت في هذين الحرفين. وإن كتبت ال«دفء» في الكلام بواو في الرفع» وياء في الخفضء وألف في النصب,‎ 
وقوله «هيئ»‎ (4-0 AT, Y) كان صوابا. وذلك على ترك الهمز ونقل إعراب الهمزة إلى الحرف الذي قبلها‎ 
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أمضى القياس 

الوجه فتحهاء وفي القياس أن تكسرء لأن رفع الشجنين دليل على إرادة القول .)٠.۱۸١.١(‏ وأما الذين غلّبوا 
الذال فأمضوا القياس ولم يلتفتوا إلى أنه حرف واحد فأدغموا تاء الافتعال عند الذال والتاء والطاء 
.)١.5119(‏ ولا تقل: ما أمرك القائم, ولا: ما خطبك القائم. قياساً عليهن, لأنهن قد كثرن: فلا يقاس الذي لم 
ل cs SS‏ ل a ES‏ 
.)٠.-۸.۲۸١.١(‏ وليس نصبه على إضمار «يكن»» GY‏ ذلك يأتي بقياس يبطل هذاء ألا ترى أنك تقول: )55 الله 
تكن محسناًء ولا يجوز أن تقول: )$5 اللّه محسنا > وأنت تضمر «تكن». ولا يصلح أن تقول: انصرنًا bul‏ 
وات تومه ككن غاا (TYAN, Ny‏ والنصب في هذا الموضع قليلء لا يكادون يقولون: عبد اللّه قائماً فيهاء 
ولكنه قياس (NYL YOA. N)‏ وقوله: : «يريد أن | يُخْرجِكُم من أرضكُم فَمَاذًا تأمرون » فقوله: «يريد أن يُخْرجِكُم من 
أرضكم» من الملا «فَمَاذًا تَأُمرون» من كلام فرعون. جاز ذلك على كلامهم cola!‏ كأنه لم يحك وهو حكاية. فلو 
صرحت بالحكاية لقلت: : يريد أن يخرجكم من أرضكم» فقال: فماذا تأمرون» ويحتمل القياس ان تقول على هذا 
المذهب: قلت لجاريتك قومي فإني قائمة (تريد: فقالت: إني قائمة) وقلّما أتى مثله في شعر أو غغيره 
TAY, S)‏ .1( ورأيتها في مصحف عبد اللّه «شيا» في رفعه وخفضه بالألف. ورأيت «يستهزءون » 
gta»‏ اىن #انالالت: وهو القياين :و الأول أكثر في الكتاب (Y. Yo. Y)‏ وربما كسروا العين في « مفعل» إذا 
أرادوا به الاسم. منهم من قال «مجمع ,البَحريّن» وهو القياس وإن ن كان قليلا .)١١.١58.5(‏ وقد اجتمعت 
لجرت هي ا انق ف قاذ EA‏ وا لسري و ی اثنان» إلا بني كنانةء فإنهم 
يقولون: رأيت كلي الرجلين» ومررت بكلّي الرجلين. وهي قبيحة قليلة. مضوا على القياس (NY NAY)‏ 
e oe‏ إلى تأويل الجزاء إذا احتاجت إلى أن توصل. ومن ألقى الفاء» فهو على القياس, 

تقول: إن أخاك atl‏ ولا تقول: إن أخاك فقائم. ولو قلت: إن ضاربك فظالم» كان جائزاء GY‏ تأويل «إن 
ia‏ ا ا 
(.5.151). والبررة: الواحد منهم في قياس العربية بارء OY‏ العرب لا تقول «فعلة» ينوون به الجمع I‏ 
والواحد منه «فاعل» مثل: كافر وكفرة؛ وفاجر فجرة» فهذا الحكم على واحده «بار » .)١. YYY. Y)‏ وقوله عز 
وجل «قليدع اديه ستدع الزبانية» فهم أقوى وهم يعملون بالأيدي والأرجلء والناقة قد تزبن الحالب وتركضه 
برجلها. وقال الكسائي بآخره [في نسخة المطبوع: الكسائي: [RRL‏ واحد الزبانية زبني. وكان قبل ذلك 
يقول: لم أسمع لها بواحد. ولست أدري أقياسا منه أو سماعا (Y. YA. Y)‏ وقول العوام: انقطع الكلام عند 
قوله «من كل أمر» ثم استأنف فقال «سلام هي Sa‏ مَطْلَّم الفجر» و«المطلع» كسره يحيى بن وثاب وحده» 
وقرأه العوام بفتح اللام « مطلّع». وقول العوام أقوى في قياس العربية GY‏ المطلّع بالفتح هو الطلوع, 
والمطلع: المشرق والموضع الذي تطلع منه. إلا أن العرب يقولون: طلعت الشمس مطلعاء فيكسرون» وهم 
يريدون المصدرء كما تقول: أكرمتك كرامةء فتجتزئ بالاسم من المصدر. وكذلك قولك: أعطيتك عطاءء اجتزئ 
فيه بالاسم من المصدر (N. YAN, Y)‏ قارن: سماع. راجع: أوونس ۱۹۹.۰ : ۲۸۸. رفيده ۱۹۹۰ : ۲۳۸-۲۲۸. 


أمضى القياس - انظر أمضى. 


more analogous with the linguistic usage 
- قال: وما رأيت أفصح من هذا الأسدي وحكى هذا الرجل عنهم: هذا خط يدا أخي بعينه. وذلك - وإن كان قليلاً‎ 
الواو لا تعربء ثم قالوا: رأيت المسلمين‎ GY العرب قالوا: «مسلمون » فجعلوا الواو تابعة للضمة‎ GY أقيسء‎ 
[gS ph كيتيا وليت فوخ‎ Le ينكد کت‎ a coe Lull Gh وار‎ COLD pall نوا ایا ا لكسوة‎ 


WV 
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إقتاس على 
والكاف. فإن صلحا كان في الفعل الرفع والنصبء وإن لم يصلحا لم يكن في الفعل إلا النصب. ألا ترى أنه 
جائز أن تقول: آيتك أنّْك لا تكلّم الناس. والذي لا يكون إلا نصباً قوله «يريد اللّه ألا يجعل لهم حَظًا»» لأن الهاء 
لا تصلح في « أن »» فقس على هذين (E. NI, Y)‏ كما أنك تقول: عبد اللّه دون من الرجالء وعبد CU‏ دونك 
فتنصب. ومثله اجتمع الجيشان فالمسلمون Cale‏ والكفار جانب. فإذا أضفت نصبت فقلت: المسلمون جانب 
صاحبهم» والكفار جانب صاحبهم. فإذا لم تضف الجانب» صيّرتهم هم كالجانب لا أنهم فيه فقس على ذا 
.(Y. Y.E. Y)‏ وقوله Lesa yn‏ إلى ما Nplate‏ من e dat‏ عمدنا بفتح العين «فجعلناه sham‏ منثورأً» أي باطلاً 
والهباء ممدود غير مهموز في الأصل» يصغر هبي» كما يصغر الكساء كسي. وجفاء الوادي مهموز في الأصل, 
إن صغرته قلت: هذا جفيء. مثل gabe‏ ويقاس على هذين US‏ ممدود من الهمز ومن الياء ومن الواو 
(VY. VV. Y)‏ وقوله«أولميروا أن اللّه الذي حلق السموات والأرض ولم يعي بخلقهن بقادر »...ولو ألقيت 
الباء من «قادر » في هذا الموضعء رفعه GY‏ خبر لد أن». قال وأنشدني بعضهم: فما رجعت بخائبة ركاب k‏ 
حكيم بن المسيّب مُنتهاها » فأدخل الباء في فعل لو ألقيت منه نصب بالفعل لا بالباء» يقاس على هذا وما 
أشبهه (517.7.؟). وقوله «وقالوا مجنون وازدجر» زجر بالشتم» وازدجر افتعل من زجرت» وإذا كان الحرف 
أوله زاي» صارت تاء الافتعال فيهدالا. من ذلك: زجر وازدجر ومزدجر. ومن ذلك: المزدلف ويزداد هي من 
الفعل «يفتعل» فقس عليهما ورد Lad .)١.١1.7.57(‏ جاءك من مصدر لاسم موضوع» فلك فيه القعولة 
والفعولية» وأن تجعله منسوبا على صورة الاسم» من ذلك أن تقول: عبد بين العبوديةء والعبيدة والعبدية, 
فقس على هذا (*.1.171). ومن أدخل الفاء ذهب به« الذي» إلى تأويل الجزاء إذا احتاجت إلى أن توصل. ومن 
ألقى الفاء» فهو على القياس» لأنك تقول: إن أخاك قائم» ولا تقول: إن أخاك فقائم. ولو قلت: إن ضار بك فظالم, 
كان جائزاء GY‏ تأويل «إن ضاربك » كقولك: إن من يضربك فظالمء فقس على هذا الاسم المفرد الذي فيه تأويل 
الجزاء فأدخل له الفاء (EVV. Y)‏ تقول في الكلام: رأيت لأخيك إبلا ولوالدك شاء كثيرء إذا لم يظهر الفعل. 
قال - يعني الآخر -: جاز الرفع والنصب إذا كان مع الآخر صفة رافعة, فقس عليه إن شاء اللّه (E. 110 Y)‏ 
انظر VV YYA, YAA, YLA‏ قارن: الفراءء المنقوص والممدود VW‏ وقد سمعنا لُحَى وحلَّى في هذين 


الحرفين خاصةء ولا يقاس عليهماء إلا أن تسمع شيئاً من بدوي فصيح فتقوله. 


to apply, follow (a linguistic norm) - إقتاس على‎ 


ولو اقتست في القراءة على ما يخف على ألسن العرب فيخقّفون أو يدغمون لخفّفت قوله Ja»‏ أي شيء أكبر 
(VV YoY, ¥)‏ 


analogy (in contrast to the common stereotype of the Kufan school of grammar, al-Farra’ restricts its 
application in grammar, stressing that analogical deductions must be limited to common patterns of 

linguistic usage; the analogous linguistic usage is not necessarily the more common one) 
فكل موضع حسن فيه كسر الهاء مثل قولهم: فيهم وأشباههاء جاز فيه كسر الألف من «أم» وهي قياسها‎ 
قولهم: لي ألفانء وبي أخواك كفيلانء فإنهم ينصبون في هذين لقلّتهماء فيقولون: بي أخواك,‎ Gig (A.i) 
؟). ومنه قوله «فاجعل بيننا وبينك موعداً لا‎ .”..١( saly ولي ألفان لقلّتهماء والقياس فيهما وفيما قبلهما‎ 
وحمزة: «فاضرب لهم طريقاً‎ Es تخلفه» ترفع. ولو نويت الجزاء لجاز في قياس النحو. وقد قرأ يحيى بن‎ 
لو ظهرت «إن» في هذا الموضع لكان‎ .)1.17١.١1( في البحر يبساً لا تخف دركاً ولا تخشى» بالجزاء المحض‎ 


Wi 
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á 
= مقيد و‎ 


a 


قاس على 


is bound to 
وخرقت القميص‎ LISS وقوله عز وجل «وكذبوا بآياتنا كذابا ».وهي لغة يمانية فصيحة يقولون: كذبت به‎ 
خراقاء وکل فعلت فمصدره فعال في لغتهم مشدد...وكان الكسائي يخفف «لا يسمعون فيها لغوا ولا كذابا»‎ 
و نشد د #وكذموا بآياتنا كذابا» لأن «كذبوا» يقيّد الكذاب » بالمصدر,‎ cl pte نضيرها‎ fads لأنها ليست تمقيدة‎ 


.)٠١ YYA LY) والذي قال حسن‎ 


to construct (an unattested form) in accordance with (a given, attested structure); to draw analogous - 
conclusions from an attested construction with regard to an unattested one (in contrast to the common 
stereotype of the Kufan school of grammar, al-Kisa’i taught that certain rare forms cannot be used as 

productive models for other forms) 
يستمعون القول» فإن هذه بغير ياء» فلا تنصب ياؤها وهي محذوفة:؛ وعلى هذا‎ Quill قوله «فيشر عباد‎ Gly 
وإذا كانت النكرة قد وصلت بشيء سوى نعتها ثم جاء النعت»‎ (Yy YA, N) يقاس كل ما في القرآن منه‎ 
صلة النكرة تصير كالموقّتة لهاء ألا ترى‎ GY فالنصب على الفعل أمكن منه إذا كانت نكرة غير موصولةء وذلك‎ 
قلت: بعبدك أو بسائس دابّتك» فقس على‎ AISA أنّك إذا قلت: مررت برجل في دارك» أو بعبد لك في دارك»‎ 
EAS LÉ ومنه قول اللّه تبارك وتعالى «وإذ يَرْفَعْ إبراهيم القواعد من البيت وإسمعيل‎ (A, 00,1) هذا‎ 
ومن قال «ذلكم»» أسقط‎ .)١5 .4١.1١( تقبل مثاء وهو كثير. فقس بهذا ما ورد عليك‎ LS, معناه: يقولون‎ « Ge 
التوهم» فقال إذا خاطب الواحد: ما فعل ذلك الرجلء وذانك الرجلان» وأولئك الرجال» يقاس على هذا ما ورد‎ 
وإذا جئت ب«أن» قد وقع عليها العلم أو الشهادة أو الظن وما أشبه ذلك» كسرت إحداهما ونصبت‎ .)0.155.1١( 
إنك جاهلء لأنك تريد: فإنك‎ ale التي يقع عليها الظن أو العلم وما أشبه ذلك» تقول للرجل: لا تحسبن أنك‎ 
.)۱۱.۲۰۰۰۱( وإن صلحت الفاء في «ان» السابقة كسرتها وفتحت الثانية» يقاس على هذه ما ورد‎ ale 
وتقول: مررت بكبش مذبوح» ولا تقل: مذبح» لأن الذبح لا يتردد كتردد التخرق. وقوله « وبئر معطلة وقصرٍ‎ 
ولا‎ .)١5 .”97ا.١( مشيد» يجوز فيه التشديدء لأن التشييد بناء» فهو يتطاول ويتردد. يقاس على هذا ما ورد‎ 
ولا: ما خطبك القائم» قياساً عليهن, لأنهن قد كثرن» فلا يقاس الذي لم يستعمل على ما‎ pS تقل: ما أمرك‎ 
ألا‎ .)1 YAY. N) قد استعملء ألا ترى أنهم قالوا: أيش عندك ؟» ولا يجوز القياس على هذه في شيء من الكلام‎ 
ترى أنك تقول عندي دابتان بغل وبرذون» ولا يجوز عندي دابتان وبغل وبرذون» وأنت تريد تفسير الدابتين‎ 
Jii وما كان من حرف نقص من‎ (V VN. Y) بالبغل والبرذون» ففي هذا كفاية عما نترك من ذلك» فقس عليه‎ 
أو مذكرا‎ Voge نقصه من أوله لا من لامه. فما كان منه‎ GY لا يقاس على هذا‎ GL مثل «زنة» و«لدة» و«دية»‎ 


v 


فأجره على التام مثل «الصالحين » و«الصالحات». تقول: رأيت لداتك ولديك» ولا تقل: لديتك» ولا: لداتّكء إلا 


o r 


أن يغلط بها الشاعرء LS, Gla‏ شبه الشيء بالشيء إذا خرج عن لفظه .)٠ AY, Y)‏ وکل اسم وصل مثل n‏ 
و« ما» و«الذي» فقد يجوز دخول الفاء في خبره GY‏ مضارع للجزاء والجزاء قد يجاب بالفاء. ولا يجوز أخوك 
فهو قائمء لأنه اسم غير موصولء وكذلك مالك لي. فإن قلت: ما cell‏ جاز أن تقول: فهو لي. وإذا ألقيت الفاء 
فصواب. وما ورد عليك فقسه على هذا (” ٠.١.‏ .۷). ألا ترى ASI‏ لا تقول: قامت المرأتان كلّهماء GY‏ «كل» لا 
تصلح لإحدى المرأتين وتصلح لإحدى الجتتين» فقس على هاتين كل ما يتبعض مما يقسم أو لا يقسم 
(.18.147). وكان الكسائي يقول: هما « مفْعل» نادران لا يقاس عليهماء وقد ذهب مذهباً. YI‏ أني أجد الوجه 
الأول أجمل للعربية مما قال .)٤. ٠١١ . Y)‏ وإذا رأيت « أن » الخفيفة معها «لا» فامتحنها بالاسم المكني مثل الهاء 


Wo 
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فوى - 


هوي - 


أقوى - 


س 


فوى 
کو شهنت في « لا » لكان وجهاء أنشدتني امرأة من غني: أما ails‏ أت لو كنت حرا * وما تالحر Yj coil‏ العتيق × 
فأدخلت الباء فيما يلى Glace len‏ ألقيتها رفعت ولم يقو النصب لقلّة هذا (؟ .)٤. ٤٤.‏ 


to strengthen (a certain reading, usage, analysis, etc.) 

ومما يقوي مذهب من أجاز «إن الله يبشرك» بالكسر على الحكاية قوله: ونادوا يا ملك ليقض Gale‏ ربك» ولم 
يقل « أن ليقض علينا ربك». فهذا مذهب الحكاية (1.١١؟.١5١).«‏ ثم Y‏ ينصرون» مرفوع على الا ئتناف» ولأن 
رءوس الآيات بالنون» فذلك مما يقوي الرفع» كما قال: «ولا يؤذن لهم فيعتذرون» فرفع .)٠۳.۲۲۹.١(‏ وقوله 
« تسبح له السموات السبّع» أكثر القراء على التاء» وهي في قراءة عبد الله «سبّحت له السموات السبع» 
فهذا يقويالذين قرءوا بالتاء LY)‏ 4؟١.١٠).انظر‏ أيضا: ۳۲۹.۲ , YAN VEY YY.‏ 0ع ,۳.۹-۰ YO,‏ ., 16., 
AYE LY‏ 


a support (to a certain reading, etc.); strength, power 

وقوله «يدعو من دون اللّه» يعني الأصنام» ثم قال «یدعی لمن ضره ».ويكون قوله «يدعو» التي بعد «البعيد» 
مكرورة على قوله «يدعو من دون اللّه» يدعو مكررة» كما تقول: يدعو يدعو دائباء فهذا قوة لن نصب اللام ولم 
يوقع «يدعو» على «من» والضلال البعيد الطويل (۲.۲۱۸.۲). فإذا قالت العرب: لو تركت أنت ور ebi‏ رفعوا 
بقوة « أنت»» إذ ظهرت غير متصلة بالفعل. وكذلك يقولون: لو ترك عبد اللّه والأسد لأكله. فإن كثوا عن عبد 
الله فقالوا: لو ترك والأسد أكله. نصبوا لأن الاسم لم يظهر (78.5١.١).انظر‏ أيضا: 5 5715 YY‏ 1176 9. 
قارن: شاهد ل» حجة ل. 


sound (usage, etc.) 

وقولة:«يدعو سن دون الله يعت الاضتاء تم قال «يدهق لمن هر .كم تستاتق الكلام ced L:‏ فكقؤل! لمن 
شر أقرب من تفعه لبمس الüولى»‏ كقولك في مذهب الجزاء: لما فعلت لهو خير لك» وهو وجه قوي في 
العربية (yE. ۲٠۱۷. Y)‏ 


| Stronger, sounder, more solid (analysis, usage, etc.) 
الفَجر» و«المطلع»‎ ths وقول العوام: انقطع الكلام عند قوله « من كل أمْر» ثم استأنف فقال «سلام هي حتى‎ 
OF كسره يحيى بن وثاب وحدهء وقرأه العوام بفتح اللام « مطلّع » وقول العوام أقوى في قياس العربية»ء‎ 
المطلّع بالفتح هو الطلوع» والمطلع: المشرق والموضع الذي تطلع منه. إلا أن العرب يقولون: طلعت الشمس‎ 
مطلعاء فيكسرون» وهم يريدون المصدرء كما تقول: أكرمتك كرامةء فتجتزئ بالاسم من المصدر. وكذلك قولك:‎ 
AV NEE SY Ne IVA EY, YLA أعطيتك عطاء. اجتزئ فيه بالاسم من المصدر (۱.۲۸۱۰.۲). انظر‎ 


قارن: أجود» أحسن» أوجه. 


to bind to - قيّد...ب‎ 
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وقوله عز وجل «وكذبوا بآياتنا GIS‏ ».وهي لغة يمانية فصيحة يقولون: كذبت به كذاباء وخرّقت القميص 
خراقاء وكل فعلت فمصدره فعال فى لغتهم مشدد...وكان الكسائى يخفف «لا يسمعون فيها لغوا ولا CLASS‏ 
لأنها ليست بمقيدة بفعل يصيرها tas‏ و ودد «وكذبوا بآياتنا كذابا « su, «| gaa » oy‏ الكذاب» بالمصدر, 


.)١١ . YYA Y) والذي قال حسن‎ 


We 
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مستقيم 
قراءة عبد اللّه «ولا يَحُسبَنَ الذين كفروا أنهم سبقوا إنهم لا يُعجزون» فإذا لم تكن فيها « أنهم» لم يستقم 
للظن ألا يقع على شيء. ولو أراد: ولا يحسب الذين كفروا أنهم لا يعجزون لاستقام» ويجعل «لا» صلة» كقوله 
«وحرام على قرية أهلكناها أتهم لا يرجعون » يريد: أنهم يرجعون. ولو كان مع «سبقوا» «أن» استقام ذلك, 
فتقول: «ولا يحسب الذين كفروا أن سبقوا» Cola .)٤-٠. ٤٠١ .١(‏ حذفت الياء ذهبت باللام وأحدثت الألف في 
قولك: «إضرب» و« إفرح» GY‏ الضاد ساكنة» فلم يستقم أن يستأنف بحرف ساكن» فأدخلوا ألفا خفيفة يقع بها 
الابتداء .)٠١. ٤1۹ .١(‏ وإذا أضفت الخمسة العشر إلى نفسك رفعت الخمسة فتقول: ما فعلت خمسة عشري؟ 
ورأيت خمسة عشريء وإنما عربت الخمسة لإضافتك العشرء فلما أضيف العشر إلى الياء منك لم يستقم 
للخمسة أن تضاف إليها وبينهما عشر فأضيفت إلى عشر لتصير اسما كما صار ما بعدها بالإضافة اسما...ولا 
يجوز تسكين العين في مؤدَّث العدد GY‏ الشين من «عشرة» يسكن» فلا يستقيم تسكين العين والشين معاً 
(Y. Yeo YY, Y)‏ وقوله عز وجل «وامرأته حَمّالة الصَطّب» ترفع ال«حمّالة» وتنصب..وأما النصب فعلى 
جهتين إحداهما أن تجعل الحمالة قطعا لأنها نكرة, ألا ترى أنك تقول: وامرأته الحمالة الحطبء فإذا ألقيت 
الألف واللام كانت نكرة؛ ولم يستقم أن تنعت معرفة بنكرة (YV, YAA. Y)‏ انظر أيضا: .٠. ۲٠۲۰۲‏ قارن: جاز. 


correct, proper - مستقيم‎ 


z قوم‎ 
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وقد قال آخرون إن معنى «وي كأن» أن «وي» منفصلة من «كأن» كقولك للرجل: وي» Lal‏ ترى ما بين يديك. 
فقال: وي» ثم استانف «كأن» يعني «كأن CUI‏ يبسط الرزق» وهي تعجّبء و« كأن» في مذهب CAN‏ والعلم, 
فهذا وجه مستقيم (YV. YNY, Y)‏ وقد زعم قوم أن جواب «والقرآن »: fy‏ ذلك pales Gad‏ أهل النار »» وذلك 
كلام قد A‏ 1,46 كثيرا عن قوله «والقرآن» وجرت بينهما قصص مختلقة: فلا نجد ذلك مستقيما في 
العربية, واللّه أعلم (Y. YAY, Y)‏ فإن شئت جعلت الهاء التي في «إليه» لد ما» وإن شئت جعلتها لله» وكل 
مسق( الل 


masculine plural of human beings 

وقوله «ذلك يوعظ به» ولم يقل «ذلكم», وكلاهما صواب. وإنما جاز أن يخاطب القوم ب«ذلك» GY‏ حرف قد 
كثر في الكلام حتى توهم بالكاف أنها من الحرف وليست بخطاب (Y. VEA, N)‏ وإِنّما قال «إلا أن يُعفُون» 
بالنون OY‏ فعل النسوة..وإنّما قالت العرب «لن يعفوا » للقوم. و«لن يعفوا» للرجلين لأنّهِم زادوا للاثنين في 
الفعل ألفا ونوناء فإذا اسقطوا نون الاثنين للجزم أو للنصب دلت الألف على الاثنين. وكذلك واو «يفعلون» 
Us‏ على الجمع إذا أسقطت النون جزماً أو نصباً .)١5 .155 .١(‏ وأما aii‏ به فإنه ظهر التضعيف لسكون 
اللام من الفعل. فترك فيه التضعيف فلم يدغم GY‏ لا يثنى ولا يؤنث, لا تقول للاثنين: أشدا بهماء ولا للقوم 
أشدوا بهم (۲. ۱١۹‏ .۷). لأنك تقول للقوم: قد piled‏ وليسوا بفاعلين aS‏ أي فعل بعضكم (Y.Y. Y)‏ وقوله 
«ألقيا في page‏ كل كَفَار عنيد» العرب تأمر الواحد والقوم بما يؤمر به الاثنان» فيقولون للرجل: قوما Ge‏ 
وسمعت بعضهم: ويحكء ارحلاها وازجراها VA. Y)‏ .۱). انظر أيضا: .١١ WAY NOT. Y‏ 


to become firm, solid (a locative in annexation, etc.) 
الاسم إذا كان‎ GY ولو كانت الأشهر أو الشهر معروفة على هذا المعنى لصلح فيه النصب. ووجه الكلام الرفعء‎ 
إلى شيءء» ألا ترى أن العرب يقولون: هو رجل دونك» وهو رجل دون»‎ Lial في معنى صفة أو محل قوي إذا‎ 
إذا وليها الفعل تتوهم ما‎ «len ولو حملت الباء على‎ .)٥.۱۱۹.۱( فيرفعون إذا أفردوا. وينصيون إذا أضافوا‎ 
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مذهب القول 


الخافض. ولو كانت: إنا أرسلنا نوحا إلى قومه أنذر قومكء بغير «أن »» GY‏ الإرسال قول في الأصل»ء وهي في 
قراءة عبد الله كذلك بغي ر«أن»(؟.6.147).انظر أيضا: ENE, 5.8.599 37.7 , YEV, YAY WY‏ .۱۱-۹. 
.١. ۷-0... NNO ENA.‏ قارن: حكاية» وصية. 


مدهت :اقول اظن مذ هت 


مذهب قيل - انظر مذهب. 


a suppressed derivative of 0212 - قول مضمر‎ 


وقوله Golan‏ الذين اسودّت وجوههم أَكَفَرَتُمْ» يقال «أما» لا بد لها من الفاء جواباء فأين هي؟ فيقال: إنها كانت 
مع قول مضمرء Calà‏ سقط القول سقطت الفاء معه» والمعنى - والله أعلم ‏ فأما الذين اسودت وجوههم فيقال: 
أكفرتم فستقطت الفاء مع «فيقال »» والقول قد يضمر (١.58؟5.١١).‏ 


قام بنفسه - انظر خبر يقوم بنفسه. 


المعنى قائم - انظر معنى. 


to take the place of, replace—..elis قام‎ 


واقتوالنة زولا حكو نوا أول كافر به» فوحد ال«كافر» وقبله جمع وذلك من كلام العرب فصيح جيذ في الاسم إذا 
كان Gite‏ من فعل» مثل الفاعل والمفعولء يراد به «ولا تكونوا أول مّن يكفر» فتحذف «can‏ ويقوم الفعل 
مقامها فيؤدي الفعل عن مثل ما أت «من» عنه من التأنيث والجمع وهو في Bil‏ توحيد .)١7.7”.١(‏ وكذلك 
قوله «ومَنْ هو كاذب» وإنما أدخلت العرب «هو» في قوله egy‏ هو كاذب» لأنهم لا يقولون: من قائم» ولا: من 
قاعدء Lai!‏ كلامهم: من يقوم ومن قام أو من القائم» فلما لم يقولوه لمعرفة أو ل«فعل» أو «يفعل»» أدخلوا «هو» 
مع «قائم» ليكونا جميعا في مقام «ad‏ و«يفعل». لأنهما يقومان مقام اثنين .)١١1-١. YT Y)‏ وقوله «رب 
السجن» السجن المحُبسء وهو كالفعلء وكل موضع مشتق من فعل فهو يقوم مقام الفعل» كما قالت العرب: 
طلعت الشمس مَطْلعًا وغربت الشمس مغرباء فجعلوهما ki‏ من المصدر وهما اسمان. كذلك السجنء ولو 
فتحت السين لكان مصدرا بينا (86.55.5). 


to be correct, proper - إستقام‎ 


- 978-90-04-44553-6 


فإن قلت: وما الصرف؟ قلت: أن تأتي بالواو معطوفة على كلام في أوله حادثة لا تستقيم إعادتها على ما 
ihe‏ عليهاء فإذا كان كذلك فهو الصرف. كقول الشاعر: لا تنه عن GA‏ وتأتي مثلّه × عار عليك إذا فعلت 
عظيم + ألا ترى أنه لا يجوز إعادة «لا» في «تأتي مثله» فلذلك سمي صرفًا ]5 كان معطوفا ولم يستقم أن يعاد 
فيه الحادث الذي قبله .)0-١.54.١(‏ وأحب ذلك إلي أن أثبت الياء في الألف واللام, لأن طرحها في قاضٍ 
ومفتر وما أشبهه بما أتاها من مقارنة نون الإعراب وهي ساكنة والياء ساكنة» فلم يستقم جمع بين ساكنين 
فحذفت الياء لسكونها(١ .)٠١. ۲١٠.‏ ولو استقام المعنى في قوله «فهم لا يسمعون» أن يتصل بما قبله جاز أن 
ترد «يفعل» على «فعل» في جواب لو (E. YAT AN)‏ وقد يستقيم أن تدغم الياء والياء في «يحيا» و«يعيا», 
وهو أقل من الإدغام في «حي». GY‏ «يحيا» يسكن ياؤه إذا كانت في موضع رفعء فالحركة فيها ليست لازمة. 


وجواز ذلك أنك إذا نصبتها كقول اللّه تبارك وتعالى «أليس ذلك بقادر على أن يُحَيى الموتى» استقام إدغامها 


بس هوه 


هاهناء ثم تؤلف الکلام» فيكون في رفعه وجزمه بالإدغام, فتقول: هو يحي ويّميت (NNA, ENY | N)‏ وهي في 
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قول 
المعنى» كانت «أنْ» مفتوحة (E. AA, MA, N)‏ وقوله Balan‏ الملئكة»...وقوله «وهو قائم haces‏ في المحراب 
ان اللّه» تقرأ بالكسرء والنصب فيها أجود في العربية. فمن فتح «أن» أوقع النداء عليهاء كأنه قال: نادوه 
بذلك أن اللّه يبشرك. ومن كسر قال: النداء في مذهب القولء والقول حكاية» فأكسر إن بمعنى الحكاية 
.)١15.7٠0.1(‏ وقوله «فأما الذين اسودت وجوههم AS EST‏ يقال « أما» لا بد لها من الفاء جواباء فأين هي ؟ 
فيقال: إنها كانت مع قول مضمرء فلما سقط القول سقطت الفاء معه. والمعنى - والله أعلم Cola.‏ الذين 
اسودت وجوههم فيقال: أكفرتم. فستقطت الفاء مع «فیقال »» والقول قد يضمر .)١.7594-١5.758.١(‏ وقوله 
«والملائكة باسطّو أيديهم»..ولو كانت «باسطو أيديهم أن أخرجوا» كان صوابا. ومثله مما تركت فيه «أن» قوله 
Gye»‏ إلى الهدى ائتتًا» وإذا طرحت من مثل هذا الكلام «أن» ففيه القول مضمر كقوله «ولو ترى إذ 
المجرمون ناكسو رءوسهم عند ربّهم» يقولون «ربّنا» YEO, N)‏ .0( وقوله «ولا poly BARS‏ إن العرَة للّه» 
المعنى الاستئناف. ولم يقولوا هم ذاك فيكون حكاية. فأما قوله «وقولهم إنا قتلنا المسيح» فإنها كسرت لأنها 
جاءت بعد القولء وما كان بعد القول من «ان» فهو مكسور على الحكاية في «قال » و«يقولون» وما صرف من 
Giy. Jail‏ قوله «ما قلت لهم إلا ما أمرتني به أن اعبدوا UI‏ ربّي» فإنك فتحت «أن» لأنها فر ةله 
و«ما» قد وقع عليها القول فنصبها وموضعها نصب. ومثله في الكلام: قد قلت لك كلاما حسنا أن أباك شريف 
وأنك عاقل» فتحت «أن » UEY‏ فسرت الكلام» والكلام منصوب. ولو أردت تكرير القول عليها كسرتها. وقد 
تكون « أن » مفتوحة بعد القول إذا كان القول رافعا لها أو رافعة له. من ذلك أن تقول: قولك مذ اليوم أن 
الناس خارجون» كما تقول: قولك مذ اليوم كلام لا يفهم(١.١1.141١-1.475).‏ قوله «وشَهد شاهد من 
أهلهًا »...ولو كان في الكلام: «أن إن كان قميصه» لصلح. GY‏ الشهادة تستقبل به أن » ولا يكتفى بالجزاء» فإذا 
اكتفت فإنما ذهب بالشهادة إلى معنى القولء كأنه قال: وقال قائل من أهلهاء كما قال: يوصيكم AU!‏ في أولادكم 
i‏ مثل حظ EY‏ فذهب بالوصيّة إلى القول .)٠٤-٠١ EN. Y)‏ وقوله «ثم بدا لهم من بعد ما رأوا 


23292 م‎ oe 
0 è 


الآيات»...« Gia‏ حتى حين » فهذه اللام في اليمين وفي كل ما ضارع القول» وقد ذكرناه. ألا ترى قوله: 
«وظنُوا ما لهم من محيص» «ولقد علما لَمَنْ اشتراه» دخلت هذه اللام «ما» مع الظن وال«علم» لأنهما في 
معنى القول واليمين (ANT. EE. Y)‏ وأثبتوا الألف في اللغتين في المصحفء كما قالوا: رأيت يزيداء 
وقواريراء فثبتت فيهما الألف في القولين إذا وقفت (NY. NEE. Y)‏ وقوله«وعد الله الذين آمنوا منكم 
وعملوا الصالحات لَيستخلفتهم» العدة قول» يصلح فيها «أن» وجواب اليمين. فتقول: وعدتك أن آتيك, 
ووعدتك لآتينّك. ومثله «ثم بدا لهم من بعد ما رأوا الآيات Oly Chadd‏ « أن » تصلح في مثله من الكلام. 
وقد فسسمر في غير هذا الموضع .)١5 YOA, Y)‏ اللام بمنزلة «أن» في كل كلام ضار ع القول مثل: ينادون, 
ويخبرونء وما أشبه ذلك (*.1. 56). وقوله «وقيله يا رّب» خفضها عاصم والسلمي وحمزة وبعض أصحاب 
عبد al!‏ ونصبها أهل المدينة والحسن فيما أعلم. فمن خفضها قال: «عنده ale‏ الساعة» ale g‏ «قيله يا رب». 
ومن نصبها أضمر معها قولاء كأنه قال: وقال قوله» وشكا شكواه إلى ربّه» وهي في إحدى القراءتين...ولو قال 
قائل: وقيلُه رفعاء كان جائزاء كما تقول: ونداؤه هذه الكلمة: يا رب» ثم قال: «فاصفح عنهم» فوصله بدعائه 
كأنه من قوله» وهو من أمر UI‏ أمره أن يصفح» أمره بهذا قبل أن يؤمر بقتالهم YAY)‏ .4-0( وقوله «كتب 
الله لأغلبن أنا و اي الات ضري مجر ee ps Mercer)‏ ر ser Seren‏ جوا EEE Fe een‏ 
الكتاب قولا في المعنى» كني عنه بالكتاب» كما يكنى عن القول بالزعم» والنداء» والصياح وشبهه 
VEY.)‏ .10( قوله عز وجل « أن أثذر قومك» أي أرسلناه بالإنذار. «أن» في موضع نصب, لأنك أسقطت منها 
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قول 

ومثله قول اللّه عز وجل «وعد CLI‏ الذين آمنوا وعملوا الصالحات منهم مغفرة» Baad! GY‏ قول. فعلى هذا 
يبنى ما ورد من نحوه. وقول النحويين: إنما أراد «أن» فألقيت - ليس ce tes‏ لأن هذا لو كان لجاز إلقاؤها مع 
ما يكون في معنى القول وغيره. وإذا كان الموضع فيه ما يكون معناه معنى القولء ثم ظهرت فيه «أن» فهي 
منصوبة الألف. وإذا لم يكن ذلك الحرف يرجع إلى معنى القول» سقطت «أن » من الكلام. فأما الذي يأتي 
بمعنى القول فتظهر فيه «أن» مفتوحة فقول اللّه تبارك وتعالى Glo‏ أرسلنا نوحاً إلى قومه أن أنذر قومك» 
جاءت «أن » مفتوحة GY‏ الرسالة قول. وكذلك قوله «فانطلّقُوا وهم يتخافتون أن لا يدخلنها » والتخافت قول. 
وكذلك كل ما كان في القرآن وهو كثير. منه قول اللّه «وآخرٌ دعواهم أن الحمدٌ AL‏ ومثله ibe oa»‏ بينهم 
أن لعنة اللّه على الظالمين» الأذان قول» والدعوى قول في الأصل. Lely‏ ما ليس فيه معنى القول فلم تدخله 
«أن» فقول اللّه »ولو ترى إذ المجرمون ناكسوا رءوسهم عند ربّهم ربنا أبُصرنا» فلمًا لم يكن في «أبصرنا» 
كلام يدل على القول أضمرت القول فأسقطت أن» GY‏ ما بعد القول حكاية لا تحدث معها «أن». ومنه قول اللّه 
«والملائكة باسطوا أيديهم أخرجوا أنفسكم» معناه: يقولون أخرجوا. ومنه قول اللّه تبارك وتعالى «وإِذ يَرَفَعٌ 
إبراهيمٌ القواعد من البيت وإسمعيل ES Ly‏ مثاء معناء: يقولون ونا تقب مثاء وهئ كثير: فقس بهذا ها 
ورد عليك .)١17.41-17 .4..١1(‏ وقوله «ولا تقولوا Gad‏ يُقتل في سبيل اللّه أمُوت» رفع بإضمار مكني من 
أسمائهم كقولك: لا تقولوا: هم أموات بل هم أحياء. ولا يجوز في الأموات النصبء GY‏ القول لا يقع على 
الأسماء إذا أضمرت وصوفها أو أظهرت» كما لا يجوز: قلت عبد اللّه قائماً. فكذلك لا يجوز نصب الأموات» 
oY‏ مضمر لأسمائهم, LS)‏ يجوز النصب فيما قبله القولإذا كان الاسم في معنى قولء من ذلك: قلت خيراً, 
وقلت شرًاء فترى الخير والشرٌ منصبوين LAY‏ قولء فكأنّك قلت: قلت كلاما حسناً أو قبيحاً. وتقول: قلت 
لك خيراً. وقلت لك خيرء فيجوز إن جعلت الخير قولاً نصبته كأثك قلت: قلت لك كلاماء فإذا رفعته فليس 
بالقولء Lail‏ هو بمنزلة قولك: قلت لك مال» فابن على ذا ما ورد عليك (AY AYN)‏ من ذلك: أوصه يأت زيداء 
أو مرهء أو أرسل إليه. فهذا يذهب إلى مذهب القول»ء ويكون جزمه على شبيه بأمر يَنُوَى له مجددا. وإنما 
يجزم على أنه شرط UY‏ من ذلك قولك: مر عبد اللّه يذهب معنا. ألا ترى أن القول يصلح في موضع yey‏ 
وقال i‏ تبارك وتعالى: «قل للذين آمنوا يغفروا للذين لا يَرُجون AG‏ اللّه» ف«يغفروا» في موضع جزم, 
والتأويل - واللّه alei‏ - قل للذين آمنوا اغفرواء على أنه شرط للأمر فيه تأويل الحكاية. ومثله «قل لعبادي 
يقولوا التي هي أحسن» فتجزمه بالشرط «قل»» وقال قوم: بنيّة الأمر في هذه الحروف من القول والأمر 
والوصيّة. قيل لهم: إن كان جزم على الحكاية فينبغي لكم أن تقولوا للرجل في وجهه: قلت لك pii‏ وينبغي أن 
تقول: أمرتك تذهب معناء فهذا دليل على أنه شرط للأمر .)١١-۷.٠١١۹.١(‏ ومثل «إن» في الجزاء في 
انصرافها عن الكسر إلى الفتح إذا أصابها رافع قول العرب: قلت إنك قائم» ف«إن» مكسورة بعد القول في كل 
تصرفه. فإذا وضعت مكان القول شيئًا في معناه مما قد يُحدث خفضا أو رفعا أو نصبا فتحت أن فقلت: 
ناديت أنك قائم» ودعوت وصحت وهتفت» وذلك أنك تقول: ناديت زیداء ودعوت زيداء وناديت بزید» وهتفت 
بزيد» فتجد هذه الحروف تنفرد بزيد وحده» والقول لا يصلح فيه أن تقول: قلت زيداء ولا قلت بزيد» فنفذدت 
الحكاية في القولء ولم تنفذ في النداء لاكتفائه colon‏ إلا أن يضطر شاعر إلى كسر إن في النداء وأشباهه 
فيجوز له كقوله: إني سابدي لك فيما أبدي * لي Ge GORE‏ بنجد * وشجن لي ببلاد الهند × لو ظهرت 
«إن» في هذا الموضع لكان الوجه فتحهاء وفي القياس أن تكسرء لأن رفع الشجنين دليل على إرادة القول, 
ويلزم من فتح « أن» لو ظهرت أن تقول: لي شجنين شجنا بنجد. فإذا رأيت القول قد وقع على شيء في 
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إنقلب إلى 


to be transformed (a sound) into another - إنقلب إلى‎ 


Uy ay‏ «قل لو شاء الله ما تلونّه عليكم ولا أدركم به» وقد ذكر عن الحسن أنه قال: «ولا أذرأتكم به» فإن يكن 
فيها لغة سوى دريت وأدريت فلعل الحسن ذهب إليها. فأما أن تصلح من دريت أو أدريت فلاء لأن الياء والواو 
إذا انفتح ما قبلهما وسكنتا صحتا ولم تنقلبا إلى ألف» مثل قضيت ودعوت» ولعل الحسن ذهب إلى طبيعته 
وفصاحته فهمزها لأنها تضار ع درأت الحد وشبهه N)‏ ,£04 .1). قارن: بدل» أبدل...ب» حول...إلى» تحول» غير. 


لغة مقلوبة — metathesis‏ 


r r 


وقوله « إلا من هو صال الجحيم»..وقرأ الحسن « إلا مَنْ هو صال الجحيم» رفع اللام فيما ذكرواء فإن كان أراد 
واحدا فليس بجائزء لأنك لا تقول: هذا قاضء ولا رام. وإن يكن عرف فيها لغة مقلوبة مثل «عاث» و«عثا» فهو 
صواب. قد قالت العرب: جرف Gla‏ وهار وهو شاك السلاح؛ وشاكي السلاح؛ وأنشدني بعضهم: فلو أنّي 
رميتك من بعيد » لعاقك عن eles‏ الذئب عاقي + يريد: عائق» فهذا مما قلب. ومنه «ولا تعثوا» ولا تعيثواء 
لغتان .)۱۲.۳۹٤.۲(‏ 


blindness of mind (in contrast to blindness of sight; a comparative form may be derived from the- عمى القلب‎ 


oe 
لي‎ 


قول - 
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former but not from the latter) 

وقوله «ومن كان في هذه أعمى»...وإنّما جاز في العمى GY‏ لم يرد به عمى العين» إِنْما أراد - واللّه أعلم - 
عمى القلب. فقيل: فلان أعمى من فلان في القلبء ولا تقل: هو أعمى منه في العين (A. AYY. Y)‏ قارن: عمى 
ccna‏ رؤّية القلب» رؤية العين. 

(the verbal noun of qûla) saying (the derivatives of this verb and its synonyms may operate on a word 
that expresses the content of an utterance; as a rule, the derivatives of gala do not operate on a single 
noun that does not express the content of an utterance; the derivatives of this verb and its synonyms 
may be followed by an, or immediately by the direct speech; the derivatives of gala may be followed 
by inna, but not by anna, except when anna joins qawl as a member of the predication; the synonyms 
of gala may be followed by anna with no restriction, because unlike gala they may operate on a single 
noun; gala and its synonyms may be followed by the correlative of an oath; when a derivative of gala 
or its synonym is suppressed, an does not precede the direct speech) 

وقوله «وقُولُوا حطة»..وإنّما تكون الحكاية إذا صلح قبلها إضمار ما يرفع أو يخفض أو ينصبء فإذا ضممت 
ذلك dis‏ فجعلته كلمةء كأن منصوبا بالقول» كقولك: مررت بزيدء ثم تجعل هذه كلمة فتقول: قلت كلاماً حسناً 
.)1.58.١(‏ وقوله «يأيّها الذين ءامَنُوا لا تقولوا Gey‏ وقُولوا USI‏ ».وقد قرأها الحسن البصري: لا تقولوا 
راعناً» بالتنوين» يقول: لا تقولوا Lie‏ وينصب بالقول» كما تقول: قالوا خيراً. وقالوا شرا N)‏ 70. ؟). 
وقوله «ووصى بها إبرهيم بنيه»...وفي إحدى القراءتين - قراءة عبد اللّه أو قراءة أبي: «أن يا بني إن اللّه 
اصطفى لكم الدين »» يوقع «وصى » على « أن» يريد: وصاهم بأن» وليس في قراءتنا «أن» وكل صواب. فمن 
ألقاها قال: الوصيّة قول» وكل كلام رجع إلى القول» جاز فيه دخول Slay ee Gin‏ إلقاء « أن »» كما قال الله عز 
وجل في النساء «يوصيكم الله في أولادكم للذكر مثل Ba‏ الأنثيين» OY‏ الوصية كالقول. وأنشدني الكسائي: 
إني سأبدي لك فيما أبدي * لي شّجنان شجن بنجد» وشجن لي ببلاد shell‏ لأن الإبداء في المعنى بلسانهء 
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أقل 
كل واحد ما جاز فى صاحبه .)٠١ . 555 . ١(‏ وكان الكسائى يعيب قولهم «فلتفرحوا» لأنه وجده قليلا فجعله 
Lane‏ وهو الأصل. ولقد سمعت عن النبى صلى اللّه عليه وسلم أنه قال فى بعض المشاهد «لتأخذوا مصافكم» 
يريد به: خذوا مصافكم .)١ . 47. . ١(‏ ولا تكاد العرب تجعل المردود ب« إلا» إلا على المبتدأً لا على راجع ذكره» 
وهو جائز. فمن البين الذى لا نظر فيه أن تقول: ماقام أحد gly say YI‏ قلت ها أحد قام إلا زيد» فرفعت 
زيدا بما عاد في فعل أحد فهو قليل وهو جائز (۲. .)4.٠١‏ وربما اضطر الشاعر فقال: عدمتني وفقدتني فهو 
جائزء وإن كان قليلا (۲ (A. NT,‏ وقوله « تسبح له السموات السبّع » أكثر القراء على التاء» وهي في قراءة 
عيبل الله « سبحت له السموات السبع» فهذا يقوي الذين قرءوا بالتاء. ولو قرئت eLJL‏ لكان صوايا كما 
قرءوا «تكاد السموات» و«يكاد ». وإنما حسنت الياء لأنه عدد قليل» وإذ قل العدد من المؤنث والمذكّر كانت الياء 
فيه أحسن من التاءء قال اللّه Fe‏ وجل فى المؤنث القليل «وقال نسسوة فى المدينة» وقال فى المذكّر «فإذا انسلع 
الأشهر الحرم» فجاء بالتذكير. وذلك أن أوّل فعل المؤنث إذا قل يكون بالياء» فيقال:النسوة يقمن 
(AAY. AYE. Y)‏ وربما كسروا العين فى « مفعل» إذا أرادوا بهالاسم. منهم من قال « مجمع البحرين» وهو 
القياس وإن كان قليلا (AN. NEA, Y)‏ قال: وما رأيت أفصح من هذا الأسدي وحكى هذا الرجل عنهم: هذا خط 
الرفع والنصب والخفضء وهما اثنان» إلا بني LS‏ فإنهم يقولون: رأيت lS‏ الرجلين» ومررت AS‏ 
الرجلين. وهى قبيحة قليلة» مضوا على القياس (ANY VAE. Y)‏ وقوله «لا تحسبن الذين كَقَروا» قرأها 
خمزة والايمسين Ne‏ هاهناء وموضع «الذين» رفع. وهو قليل أن تعطل « أظن» من الوقوع على « أن» أو 
EN EEEE ES LE peel le‏ اشا «ye! a» Jans‏ خبرا لهم YOA, Y)‏ .۱۱). انظر 
VEY 0. oY, Y: LAÍ‏ .۳. 


(the comparative or superlative of qalīl) less common 
وقوله «وجعلنا لكم فيها معايش « أراد الأرض «ومن لستم له برازقين» فدمن» في موضع نصب...وقد يقال إن‎ 
«من» في موضع خفض يراد: جعلنا لكم فيها معايش ولمن. وما أقل ما ترد العرب مخفوضا على مخفوض قد‎ 
وقد أدخلوها على «ما» إذا أرادوا بها المصدرء يعني الباء. وقال قيس بن زأهير: ألم‎ .)١15 AN, Y) كني عنه‎ 
«أن» أقل شبها‎ GY منه في «أن»‎ Jal وهو في «ما»‎ w يأتيك والأنباء تّنمي * بما لاقت لبون بني زياد‎ 

بالأسماء من «ما» YYY, Y)‏ , 5). 


1. to transform (a sound into another); 2. to perform a metathesis, switch the order of two radicals of 2- قلب‎ 
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given root 

وقد تقلب فيه الياء إلى الواو فيقال: وكنت )13 جاري دعا لَضُوفة x‏ أشمّر حتى يَنْصف الساق مئزري × جعلها 
« مُفعلة» وهي من الياءء فقلبها إلى الواو لضمة ما قبلهاء كما قالوا: قد سور به (VO NOVY)‏ وقوله YI»‏ مَن 
هو صال الجحيم»...وقرأ الحسن « إلا مَنْ هو صال الجحيم» رفع اللام فيما ذكرواء فإن كان أراد واحدا فليس 
بجائزء لأنك لا تقول: هذا قاضء ولا رام. وإن يكن عرف فيها لغة مقلوبة مثل «عاث» و«عثا» فهو صواب. قد 
قالت العرب: جرف Gla‏ وهار وهو شاك السلاح؛ وشاكي السلاح» وأنشدني بعضهم: فلو Ai‏ رميتك من بعيد 
+ لعاقك عن دعاء الذئب عاقي + يريد: عائق» فهذا مما قلب. ومنه «ولا تعثوا» ولا تعيثواء لغتان .)١5 YAE, Y)‏ 
وقال الشاعر: »لم يلتحصني حيص Gas‏ الحاصي * يريد: الحائص» فقلبه كما قال «عاق » يريد: «عائق » 
.)١15.5951.5‏ 
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تقليل 
not using the plural form, using the singular form - Jäs‏ 
وقوله « Wéis‏ »قرأ أصحاب عبد الله « وذ رتنا » والأكثر « ودُرَيّاتنا « وقوله «قرة أعين» ولو قيل «عين» 
كان صواباً كما قالت «قرة Que‏ لي ولك» ولو قرئت ol‏ أعين» لأنهم كثير كان صواباً. والوجه التقليل 
Ba»‏ أعين» GY‏ فعل والفعل لا يكاد يجمع, ألا ترى أنه قال «لا تَدعوا اليوم god‏ واحداً وادعوا EEA‏ 
فلم يجمعه وهو كثير (NY . YVE. Y)‏ 


making a long construction short (by deleting certain elements which are not crucial fOr - الكشغيبر‎ Jis 
understanding the intended meaning) 
قال: فأول ذلك اجتماع القراء وكتاب المصاحف على حذف الألف من «بسم الله الرحمن الرحيم» وفي فواتح‎ 
الكتب وإثباتهم الألف في قوله «فَسبحٌ باسم ربك العظيم» وإِنّما حذفوها من «بسم اللّه الرحمن الرحيم» أول‎ 
السور والكتب لأتها وقعت في موضع معروف لا يجهل القارئ معناه» ولا يحتاج إلى قراءته. فاستخف‎ 
قارن: إيجاز.‎ (Y. Y. y) من شأن العرب الإيجاز وتقليل الكثير إذا عرف معناه‎ GY طرحهاء‎ 


1. rareness; 2. paucity, smallness in number (when a plural feminine subject noun is small in number, it قلة-‎ 
is preferable to have the preceding verb in the masculine singular form) 

Gly‏ ما لا يحسن فيه الضمير UH‏ اجتماعه فقولك: قد أعتقت مباركًا أمس وآخر اليوم يا هذاء وأنت تريد: 

واشتريت آخر اليوم» لأن هذا مختلف لا يعرف أنك أردت ابتعت .)4.١5 .١(‏ وقد قرأ بعض القراء «يكاد سنا 


a o 2 


بَرقه يذهب بالأبصار » بضم الياء» والباء في الكلام. وقرأ بعضهم «وشجرة GBS‏ من طور سيناء تنبت 
«adh‏ فترى - والله أعلم - أن الذين ضمّوا على معنى الألف شبّهوا دخول الباء وخروجها من هذين 
الحرفين بقولهم: خذ بالخطام, وخذ الخطام» وتعلّقت بزيد, وتعلّقت lays‏ فهو كثير في الكلام والشعر. ولست 
أستحب ذلك لقلّته(1.15.1). زعم الكسائي أن العرب تستحب نصب الياء عند كل ألف مهموزة سوى الألف 
واللام. مثل قوله ola‏ أجري إلا على اللّه» Soy‏ أخاف AU‏ ولم أر ذلك عند العرب» رأيتهم يرسلون الياء 
فيقولون: عندي أبوك» ولا يقولون عندي أبوك بتحريك الياءء إلا أن يتركوا الهمز فيجعلوا الفتحة في الياء 
في هذا ومثله. وأما قولهم: لي ألفان» وبي أخواك كفيلان» فإنهم ينصبون في هذين لقلّتهماء فيقولون: بي 
أخواك» ولي ألفان لقلّتهماء والقياس فيهما وفيما قبلهما واحد .)٠.١١ .١(‏ ومثله «وقال نسوة في المدينة» 
Sia‏ الفعل لقلّة النسوة ووقوع «هؤلاء» عليهن كما يقع على الرجال. ومنه قوله «فإذا انسلَحَ الأشهر الحرم» 
ولم يقل: انسلخت» US y‏ صواب. وقال اللّه تبارك وتعالى «إن السمّع والبَصَر والفؤاد US‏ أولئك» لقلَتهنٌ ولم 
يقل «تلك ce‏ ولو قيلت كان صوابا .)١17-١5 . 75 .١(‏ ولو حملت الباء على «ما» إذا وليها الفعل تتوهم ما 
توهمت في «لا» لكان وجهاء أنشدتني امرأة من غَني: أما واللّه أن لو كنت حرا * وما pats‏ أنت ولا العتيق × 
فأدخلت الباء فيما يلي «ما» فإن ألقيتها رفعت ولم يقو النصب لقلّة هذا (E. £E. Y)‏ 

1. rare (rare uses may represent the correct analogy with regard to grammatical construction); 2. small - Jul 
in number (between 3-10) 
ومن قال في [تصغير] السنة «ستينة» وإن كان ذلك قليلا جاز أن يكون « تسثّيت» «تفعلت» أبدلت النون‎ 
ويقولون لما بين الثلاثة إلى العشرة‎ .)١5 . 177 .١( بالياء كثرت النونات كما قالوا: «تظتيت » وأصله الظن‎ 
«هن» و«هؤلاء» فإذا جزت العشرة قالوا «هي» و«هذه» إرادة أن تعرف سمة القليل من الكثير. ويجوز في‎ 
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الكلام منقطع 


الكلام منقطع - انظر كلام. 


E 


interrupted (sequence of alphabetical letters, utterance, etc.) 

فإن قلت: فكيف جاءت حروف «المص» و« كهيعص» مختلفةء ثم أنزلا منزل GGL»‏ وهن متواليات؟ قلت: إذا 
ذكرن متوالياتء دللن على أب ت ث بعينها مقطعة. وإذا لم يأتين متواليات» دللن على الكلام المتصل لا على 
المقطّع .)١.539.١(‏ 


حروف المقطّع -انظر حرف. 


موافقة المقاطع - انظر موافقة. 


قافية ج قواف - rhyme; poetry‏ 


كما قال امرؤ القيس: «ألا UEI‏ الليل الطويل ألا انجلي × فهذه الياء ليست بلام الفعل» هي صلة لكسرة اللام, 
كما توصل القوافي بإعراب رويّهاء مثل قول الأعشى: «بانت سعاد وأمسى glia‏ انقطعا » وقول الآخر: أمن أم 
أوفى دمّنة لم تكلمي * (177.1. 0). وأما قوله «وعبّد الطاغوت» فإن تكن فيه لغة مثل «حذر» و« حذر» 
و«عجل» فهو وجه. Vly‏ فإنه أراد - واللّه أعلم - قول الشاعر: أبني لْبَيْنَى إن oly Cal × Sai‏ أباكم عبد x‏ وهذا 
في الشعر يجوز لضرورة القوافيء فأمًا في القراءة فلا (Y. YNO, N)‏ ومثله مما رد إلى المعنى قول الشاعر: قد 
سالم الحيات منه القدما + الأفعوان والشجاعٌ الشجعما x‏ فنصب «الشجاع»» و«الحيات» قبل ذلك OY he gd pe‏ 
المعنى: قد سالمت رجله الحيات وسالمتهاء فلما احتاج إلى نصب القافية جعل الفعل من القدم واقعا على 
«الحيات» (YYA. Y)‏ وقوله GLE ial yn‏ مقام ربّه جدّتان» ذكر المفسرون Laghi‏ بستانان من بساتين الجنّة. 
وقد يكون في العربية جنةء تثثيها العرب في أشعارهاء أنشدني بعضهم: ومهمين CABLE‏ مرتين » قطعته 
[بالأم] لا بالسّمُتين » يريد: مهما وسمتا واحداء وأنشدني آخر: يسعى بكيداء ولهذمين * قد جعل الأرطاة 
جنتين * وذلك أن الشعر له قواف يقيمها الزيادة والنقصان فيحتمل ما لا يحتمله الكلام (A. AVA. Y)‏ قارن: 


0 
ص 


á r 
قل‎ 


1. to be rare (in usage, occurrence); 2. to be small (a number: when a plural feminine subject noun 


denotes a small number, it is preferable to have the preceding verb in the masculine singular form) 


Gi‏ المنصوب فقولك: ضربتك أنت. والمخفوض: مررت بك أنت. والمرفوع: قمت أنت. وإنما فعلوا ذلك GY‏ الأول 
قل واختلف cba‏ فأدخلوا اسمه المبتدأ .)٠١ .40 . Y)‏ وقوله « تسبح له السموات السبع» وإنما حسنت الياء 
لأنه عدد قليلء وإذ قل العدد من المؤتث والمذكر كانت الياء فيه أحسن من التاء» قال الله ع وجل في المؤنث 
القليل «وقال نسئوة في المدينة» وقال في المذكّر «فإذا انسل الأشهر الحرم» فجاء بالتذكير. وذلك أن أوّل فعل 
المؤنث إذا قل يكون بالياءء فيقال: النسوة يقمن. فإذا تقدم الفعل سقطت النون من آخره لأن الاسم ظاهر 
فثبت الفعل من yi‏ على الياء (۲ . 5؟١.7١-5١).‏ وقؤله ye gy‏ يرد فيه بإلحاد بظلم» دخلت الباء في « إلحاد» 
لأن تأويله: من يرد بأن يلحد فيه بظلم. ودخول الباء في « أن » أسهل منه في الإلحاد وما أشبهه GY‏ « أن » 
تضمر الخوافض معها كثيراء وتكون كالشرط فاحتملت دخول الخافض وخر GY day‏ الإعراب لا يتبين فيهاء 
وقل شن الاد لقن الزمع:والخقض فا( 0١ 05 ١‏ قارن؛ 8S‏ فشا 
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إستثناء منقطع 

being marked by the subjunctive mood or the accusative case respectively); 2. finished, terminated (a 
clause, sentence, etc.) 

فكل موضع حسن فيه كسر الهاء مثل قولهم: فيهم وأشباههاء جاز فيه كسر الألف من «أم» وهي قياسها...ولا 
تبال أن يكون ما قبل ألف «أم» موصولاً بها أو منقطعا منهاء الوجهان يجوزان فيه, تقول: هذه pi‏ زيدء ply‏ 
زيد. وإذا ابتدأتها لم تكن إلا مرفوعة, كما كانت «هم» لا تكون إلا مرفوعة في الابتداء» Cold‏ «هم» فلا تكسر إلا 
مع حرف يتصل بها لا يفرق بينه وبينها مثل «بهم» .)١5 .1.١1(‏ ومثله: ما أبالي قيامك أو قعودك» ولو جعلت 
في الكلام استفهاما بطل الفعل عنه فقلت: ما أبالي أقائم أنت أم قاعد. ولو ألقيت الاستفهام اتصل الفعل بما 
قبله فانتصب. والاستفهام كله منقطع مما قبله لخلقة الابتداء به .)١9.157.١(‏ وهي في قراءة أبي «ما فعلوه 
إلا قليلاً» كأنه نفى الفعل وجعل ما بعد «إلاً» كالمنقطع عن أول الكلام, كقولك: ما قام القوم, اللهم إلا رجلاً أو 
رجلين. فإذا نويت الانقطاع نصبت, وإذا نويت الاتصال رفعت (11.177.1). وقوله «ممّن ترضون من الشهداء 
أن تَضل إحداهمًا» بفتح « أن »» وتكسر. فمن كسرها نوى بها الابتداء فجعلها منقطعة مما قبلها. ومن فتحها 
فهو أيضا على سبيل الجزاءء إلا أنه نوى أن يكون فيه تقديم وتأخير .١(‏ 1.144). وقوله Gas‏ الذين هادوا 
يُحرفون الكَّلم» إن شئت جعلتها متصلة بقوله «ألم تر إلى الذين أوتوا نصيبا من الكتاب» من الذين هادوا 
يحرفون الكلم». وإن شئت كانت منقطعة منها مستأنفة» ويكون المعنى: من الذين هادوا من يحر فون الكلم. 
وذلك من كلام العرب أن يضمروا «من» في مبتدأ الكلام» فيقولون: مثا يقول ذلك» ومتا لا يقوله "0١ N)‏ . ؟). 
قال الله تبارك وتعالى «ذلكم فسق اليومٌ» والكلام منقطع عند ال«فسق»», و«اليوم» منصوب ب«يئس» لا 
بال«فسق» .)١.١.٠.١(‏ وقوله «أن لو نّشاء أصبنهم بذثوبهم» ثم قال «ونطبع» ولم يقل «وطبعنا», 
«ونطبع» منقطعة عن جواب لوء يدلّك على ذلك قوله «فهم لا يسمعون», ألا ترى أنه لا يجوز في الكلام: لو 
سألتني لأعطيتك فأنت غني» حتى تقول: لو سألتني لأعطيتك فاستغنيت (Y. YAT, N)‏ وقوله «فلولا كانت 
قرية ءامنت فنفعها إيمثها» وهي في قراءة أبي «فهلاً» ومعناها أنهم لم يؤمنواء ثم استثنى قوم يونس 
بالنصب على الانقطاع مما قبله. ألا ترى أن ما بعد «إلا» في الجحد يتبع ما قبلهاء فتقول: ما قام أحد إلا أبوك, 
وهل قام أحد YI‏ أبوك» GY‏ الأب من الأحدء فإذا قلت: ما فيها أحد إلا كلباً وحماراء نصبت لأنها منقطعة مما قبل 
«إلا» إذ لم تكن من جنسه. كذلك كان قوم يونس منقطعين من قوم غيره من الأنبياء. ولو كان الاستثناء 
Lala‏ وقع على طائفة منهم لكان رفعا (WAVY, EVAN)‏ وقوله «إن النفس لأمارة بالسوء إلا ما ررحم ربّي» 
«ما» في موضع نصب» وهو استثناء منقطع مما قبله, ومثله «إلا حاجة في نفس يعقوب قضاها» ومثله في 
سورة يس «فلا صَرِيحٌ لهم ولا هم ينْقَدُون إلا رحمة e Éa‏ إنما هو - واللّه أعلم - إلا أن يُرحموا (V. EA. Y)‏ ومن 
العرب من ينصب ما بعد أو ليؤذن نصبه بالانقطاع Coe‏ قبله...وأنت قائل في الكلام: لست لأبي إن لم أقتلك 
أو تسبقني في الأرضء فتنصب « تسبقني » وتجزمهاء كأن الجزم في جوازه: لست لأبي إن لم يكن أحد هذين. 
والنصب على أن آخره منقطع عن أوأله» كما قالوا: لا يسعني شيء ويضيق عنك» فلم يصلح أن ترد «لا» على 
«ويضيق» فعلم أنها منقطعة من معناها. كذلك قول العرب: لو تركت والأسّد لأكلّك, Ú‏ جاءت الواو ترد اسماً 
على اسم قبله. وقبح أن ترد الفعل الذي رفع الأول على الثاني نصب (A-Y. VA, Y)‏ انظر أيضا: 1۸.۲ .٤.‏ 


قارن: موصول iw‏ د 2 مسد اد prea War}‏ ميتدأ. 
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إنقطاع الكلام 


المثل فقال «خلقه» على الانقطاع والتفسيرء ومثله قوله «مثل الذين Pakaa‏ التوراة ثم لم يَحُملُوها JAS‏ 
الحمار » ثم قال « Laai‏ أسفاراً »...وإن شئت جعلت «يحمل» صلة للحمار» كأنك قلت: كمثل حمار يحمل أسفاراً 
(YYA. S)‏ وقوله «ولا AS ats‏ أكثر القراء على نصبهاء يردونها على « أن يَؤْتيّه اللّه» ولا أن يأمركم. وهي 
في قراءة عبد اللّه «ولن يأمركم» فهذا دليل على انقطاعها من النسق وأنها مستأنفة (VV. YYE .١(‏ وقوله «بل 
أحياء عند ربُهم يُرْرَقُونَ» وقوله «فرحين» لو كانت رفعا على «بل أحياء فرحون» لجاز. ونصبها على الانقطاع 
من الهاء في « ربهم». وإن شئت: يرزقون فرحين (Y. YEV, V)‏ وقوله «لا يُحب Sip all CU‏ بالسّوء من القول إلا 
من eal‏ و«ظلَم». وقد يكون «مَن» في الوجهين نصبا على الاستثناء على الانقطاع من الأول. وإن شئت جعلت 
«مَنْ» رفعاًإذا قلت «ظلمٌ» فيكون المعنى: لا يحب UI‏ أن يجهر بالسوء من القول إلا المظلوم YAT. N)‏ 0( 
وقوله «التئُبُون العبدون» استؤنفت بالرفع لتمام الآية قبلها وانقطاع الكلام, فحسن الاستئناف 
.(V. £01, I)‏ وقوله «فلولا كانت قرية ءامنت فنفعها إيمثها » وهي في قراءة أبي.« فهلاً» ومعناها أنهم لم 
يؤمنواء ثم استثنى قوم يونس بالنصب على الانقطاع مما قبله. ألا ترى أن ما بعد «إلا» في الجحد يتبع ما 


v 


قبلهاء فتقول: ما قام أحد YI‏ أبوك» وهل قام أحد YI‏ أبوك» لأن الأب من الأحد» فإذا قلت: ما فيها أحد إلا كلباً 
وحماراً. نصبت لأنها منقطعة مما قبل «إلا» إذ لم تكن من جنسه. كذلك كان قوم يونس منقطعين من قوم 
غيره من الأنبياء .)٠١ EVA, N)‏ وقوله «فلولا كان من القرون من قبلكم أولُو بقية يَنْهُوْنَ » يقول: لم يكن منهم 
أحد كذلك» إلا قليلاء أي هؤلاء كانوا ينهون فنجوا. وهو استثناء على الانقطاع مما قبله كما قال عز وجل YI»‏ 
قوم يونس». ولو كان رفعا كان صوابا (۲. (VET.‏ ومن العرب من ينصب ما بعد أو ليؤذن نصبه بالانقطاع 
عما قبله..وأنت قائل في الكلام: لست لأبي إن لم أقتلك أو تسبقني في SY‏ فتنصب « تسبقني » وتجزمهاء 
كان الجزم في جوازه: لست لأبي إن لم يكن wal‏ هذين. والنصب على أن آخره منقطع عن أوله» كما قالوا: لا 
يسعني شيء ويضيق عنك» فلم يصلح أن ترد «لا» على «ويضيق» فعلم أنها منقطعة من معناها. كذلك قول 
العرب: لو تركت والأسَد لأكلك, لا جاءت الواو ترد اسماً على اسم قبله» وقبح أن ترد الفعل الذي رفع الأول 
على الثاني نصب. ألا ترى أنك لا تقول: لو تركت وترك الأسد لأكلك. فمن هاهنا أتاه النصب. وجاز الرفع OY‏ 
الواو حرف نسق معروف» فجاز فيه الوجهان للعلّتين (NV VY)‏ وقوله «إلا من رحم اللّه» فإن المؤمنين 
يشفع بعضهم في بعضء فإن شئت فاجعل «٠‏ من» في موضع رفعء كأنك قلت: لا يقوم أحد إل فلان» وإن شئت 
جعلته نصبا على الاستثناء والانقطاع عن أول الكلام تريد: اللهم إلا من رحمت (VA. EY)‏ قوله عز وجل «لم 
يكن الذين كفروا من أهل الكتاب والمشركين منفكّين (Se‏ تأتيهم البينة»..وقوله عز وجل «رسول من اللّه» 
نكرة استؤنف على «البيّنة» وهي معرفة: كما قال «ذو العرش المجيد JG‏ لما يريد». وهي في قراءة أبي 
«رسولاً من اللّه» بالنصب على الانقطاع من «البيّنة» (۳.۲۸۲.۲). قارن: نصب على القطع» انفصال» 


استئناف» تفسير› صر ro‏ نسق› اتضال: 
إنقطاع الكلام - انظر كلام. 


1. cut off (1) orthographically: two separate words; 2) syntactically: a clause, e.g. an- منقطع منرعن‎ 
interrogative clause, etc., which is not affected by any preceding operator; the exception and the 


general term, the former being in the accusative; a clause in an asymmetric coordination, the clause 


We 
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إنقطع الكلام 

فقال «نور على نور » ولو كان: نورا على نور. كان صواباء تخرجه من الأسماء المضمرة من الزجاجة والمصباج 
(1.707.1). وقوله «وقال LS!‏ اتّخذتم من دون CUI‏ أوثاناً مودة «Sis‏ نصبها حمزة وأضافهاء ونصبها عاصم 
وأهل المدينةء ونونوا فيها «أوثاناً مودة بيتكم» ورفع ناس منهم الكسائي بإضافة. وقرأ الحسن «مودة بَيْتّكم» 
يرفع ولا يضيف. وهي في قراءة أبي Ladla‏ مودة بيُنهم في الحياة الدنيا» وفي قراءة عبد اللّه Lal»‏ مودة 
بينكم» وهما شاهدان لمن رفع. فمن رفع فإنما يرفع بالصفة بقوله «في الحياة الدنيا» وينقطع الكلام عند 
قوله LS‏ اتخذتم من دون اللّه أوثاناً» ثم قال: ليست مودتكم تلك الأوثان ولا عبادتكم LAL!‏ بشيء, Lad}‏ مودة 
ما بينكم في الحياة الدنيا ثم تنقطع. ومن نصب أوقع عليها الاتّخاذ: إنما اتخذتموها Bays‏ بينكم في الحياة 
TNT. Y) Gull‏ 8-7( وقوله « من بَِعَقّنا من مرقدنا» يقال: إن الكلام انقطع عند ال« مرقد». ثم قالت الملائكة 
لهم «هذا ما وعد الرحمن وصدق المرسلون » فههذا » و« ما» في موضع رفع» كأنّك قلت: هذا وعد الرحمن. 
ويكون « من بعثنا من مرقدنا هذا» فيكون «هذا» من نعت المرقدء Leads‏ و« ما» في موضع رفع: بعثكم وعد 
الرحمن (۲. (VTA.‏ وقوله «إن هذا أخي له تسع وتسعون نعجة» وفي قراءة عبد الله «كان له» وريما أدخلت 
العرب «كان » على الخبر الدائم الذي لا ينقطع. ومنه قول اللّه في غير موضع «وكان ربك قديراً» «وكان اللّه 
غفوراً رحيماً»» فهذا دائم. والمعنى البيّن أن تدخل «كان» على كل خبر قد كان ثم انقطع» كما تقول للرجل: قد 
كنت موسراً. فمعنى هذا: فأنت الآن معدم (Y-A, EY, Y)‏ وقول العوام: انقطع الكلام عند قوله «من كل 
أمر» ثم استأنف فقال «سلام هي حثّى pte‏ الفَجْر» Y)‏ ۱۹.۲۸۰). قارن: انفصل. راجع: طلمون ۱۹۹۰ ب : 
۸. فرستيخ 1997 APTS‏ 


إنقطع الكلام - انظر كلام. 


1. being cut off (a noun or a pronoun and their modifier, the modifier being in the accusative; a noun - إنقطاع‎ 
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and its modifying clause; the exception and the general term, in which case the former is in the 
accusative; a new clause or sentence: the new clause or sentence is not affected by any operator in the 
preceding utterance; a clause in an asymmetric coordination, the clause being marked by the 

subjunctive mood or the accusative case respectively); 2. being completed (a sentence, clause) 
فإذا رأيت بعد الأمر اسما نكرة بعده فعل يرجع بذكره أو يصلح في ذلك الفعل إضمار الاسمء جاز فيه الرفع‎ 
أنتفع به كأنك قلت: علمني الذي أنتفع به..ومنه ما يكون الجزم فيه‎ Lale والجزم» تقول في الكلام: علّمني‎ 
أحسنء وذلك بأن يكون الفعل الذي قد يُجزم ويرفع في آية, والاسم الذي يكون الفعل صلة له في الآية قبلهء‎ 
LI وقال‎ .)2.158.١( فيحسن الجزم لانقطاع الاسم من صلته. من ذلك «فهبْ لي من لدنك وليًا. يرثني»‎ 
في «فعلوه» اسما معرفة, فكان الرفع الوجه في الجحد الذي‎ GY قليل منهم»‎ YI تبارك وتعالى «ما فعلوه‎ 
وهي في قراءة أبي «ما فعلوه إلا قليلاً» كأنه نفى الفعل وجعل ما بعد‎ WV)» ينفي الفعل عنهم» ويثبته لما بعد‎ 
كالمنقطع عن أول الكلام» كقولك: ما قام القوم, اللهم إلا رجلاً أو رجلين. فإذا نويت الانقطاع نصبت» وإذا‎ «YI» 
قول الله تبارك وتعالى «فلينظر الإنسان إلى طعامه أنا» و« إنا» قد قرىئ‎ .)١.1717.١( نويت الاتصال رفعت‎ 
بهما. فمن فتح نوى أن يجعل «أن» في موضع خفض ويجعلها تفسيراً للطعام وسببه» كأنه قال: إلى صبّنا‎ 
قال: فلينظر الإنسان إلى طعامهء‎ iS الماء وإنباتنا ما أنبتنا. ومن كسر نوى الانقطاع من النظر عن «إتا»‎ 
لا أن قوله‎ «dda» »...ثم قال‎ pale ALS عيسى عند الله‎ Joe وقوله «إن‎ .)١١.14١.1( ثم أخبر بالاستئناف‎ 
«خلقه » صلة لآدم» إنما تكون الصلات للنكرات» كقولك: رجل خلقه من تراب» وإنما فسر أمر آدم حين ضرب به‎ 
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HUY! قطع‎ 

ال«كتاب» ب«من». ولو نصبت على: ويتلو من قبله كتاب موسى «إماماً» منصوب على القطع من «كتاب 
موسى» في الوجهين .)٠١ T. Y)‏ وقوله «منيبين» منصوبة على الفعل» وإن شئت على القطع .)٠.٠٠٠١۲(‏ 
وقوله «أشحة عليكم» منصوب على القطع, أي من الأسماء التي ذكرت منهم (VV TTA.)‏ وقوله «على 
الأرائك متكئون » و«على الأرائك متكئين» منصوبا على القطع. وفي قراءتنا رفعء لأتها منتهى الخبر 
(lV. TAL.)‏ وقوله عز وجل «متكئين فيها» منصوبة كالقطع. وإن شئت جعلته تابعا لل« «Ga‏ كأنك قلت: 
جزاؤهم جنة متكئين فيها. وقوله جل ذكره «ودانية عليهم ظلالّها » يكون نصبا على ذلك: جزاؤهم جنة متكئين 
فيهاء Lasley‏ ظلالها. وإن شئت جعلت ال«دانية » تابعة لل« متكئين » على سبيل القطع الذي قد يكون رفعا على 

(NASA. YNA. Y) الاستئناف‎ 


قَطْع الألف - انظر ألف. 


الت ee le‏ >:اشظن ألف: 


إنقطع - 


1. to come to an end (a sentence, clause, Qur’anic verse); 2. to be cut off from; 3. to be completed (an 


activity) 
وعلى أبصارهم غشاوة» انقطع معنى الختم عند قوله «وعلى‎ agro الله على قلوبهم وعلى‎ Sdn وقوله تعالى‎ 


سَمعهم»., ورفعت «الغشاوة» ب«على». ولو نصبتها بإضمار «وجعل» لكان صوابا (VV VY)‏ وقوله Yo‏ 
فارض ولا VEG‏ عوان بين ذلك » وال«عوان» ليست بنعت للد بكر » لأنها ليست بهرمة ولا ALE‏ انقطع الكلام 
عند قوله « ولا بكر » ثم استأنف فقال: «عوان بين ذلك» (VV. EE, N)‏ وقوله «فقد ضل سواء السبيل»..وقوله 
«i GS»‏ هاهنا انقطع الكلامء ثم قال «حسداً » كالمفسرء لم ينصب على أنه نعت لل«كقار ce‏ إنما هو كقولك 
للرجل: هو يريد بك الشر حسداً وبغياً .)0.۷۳.١(‏ وقوله «إنما اتخذتم من دون اللّه أوثاناً مودة بَيُنكم» قد 
نصب اله مودة» قوم» ورفعها آخرون على الوجهين اللذين فسرت لك. وفي قراءة عبد اللّه « إنما مودة بينكم 
في الحياة الدنيا» فهذه حجة لمن رفع ال« مودة», لأنها مستأنفة لم يوقع الاتخاذ عليهاء فهو بمنزلة قولك: إن 
الذي صنعتموه ليس بنافع» مودة بينكم ثم تنقطع بعد. فإن شئت أضمزت لها اسما قبلها يرفعهاء كقوله 
«سورة أنزلناها» وكقوله «لم يلبّثوا إلأساعة من نهار بلاغ فهل (VE VV) Calls‏ ومنه ما يكون الجزم 
فيه أحسن» وذلك بأن يكون الفعل الذي قد يجزم ويرفع في آية, والاسم الذي يكون الفعل صلة له في الآية 
التي قبله» فيحسن الجزم لانقطاع الاسم من صلته؛ من ذلك: «فهب لي من لدثك وليًا. يرثني » جزمه يحيى بن 
OE,‏ والأعمش - ورفعه حمزة «يرشُني » لهذه العلّة. وبعض القراء رفعه أيضا Ú-‏ كانت «وليا» رأس آية 
انقطع منها قوله «يرثني » فحسن الجزم. ومن ذلك قوله «وابعث في المدائن حاشرين. يأتوك » على الجزم. ولو 
كانت رفعا على صلة ال« حاشرين» قلت: يأتونك .)۷.٠١۸.١(‏ ثم قال «لا ABS‏ فيه أبداً» يعني مسجد بني 
عمرو. ثم انقطع الكلام فقال «لمسجد unul‏ على التقوى من أول يوم أحق أن تقوم فيه» ثم قال «فيه رجال» 
الأولى صلة لقوله «تقوم», والثانية رفعت ال«رجال» EY, N)‏ .1). وكذلك قوله « إن الملوك إذا دَخَلوا قرية 
أفسدوها» إلى قوله «وكذلك يفعلون» انقطع كلامها عند قوله eiio‏ ثم قال عز وجل «وكذلك يفعلون» ويقال 
إنه من قول سليمان عليه السلام Y)‏ .£4( وأكثرهم يقول «للكتاب » وأصحاب عبد الله « للكتب» والسجل: 
الصحيفة؛ فانقطع الكلام عند الكتاب» ثم استأنف فقال «كما بدأنا أول خلق ثُعيده» فالكاف للخلقء كأنك قلت: 
نعيد الخلق كما بدأناهم .)٤. YAY, Y) Bye Joi‏ وقوله «ولو لم CG‏ نار » انقطع الكلام هاهنا ثم استأنف 
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منصوب على القطع 

يُبلّغون رسالات الله فضلناهم بذلك» يعني الأنبياء. و«الذين» في موضع خفض إن رددته على قوله Clus‏ 
الله في الذين GLE‏ من قبل» وإن شئت رفعت على الاستئناف. ونصب ال«سئًة » على القطع؛ كقولك: فعل ذلك 
Cu‏ ومثله كثير في القرآن (ITEE, Y)‏ وقوله «والسموات مَطُويَات بيمينه» ترفع السموات به مطويات» 
إذا رفعت اله مطويّات ». ومن قال « مطويات» رفع السموات بالباء التي في «يمينه» كأنّه قال: والسموات 
في يمينه. وينصب اله مطويات » على الحال أو على القطع » والحال أجود EYO, Y)‏ . 7). وقوله «كاظمين » نصبت 
على القطع من المعنى الذي يرجع من ذكرهم في القلوب والحناجرء والمعنى: إذ قلوبهم لدى حناجرهم كاظمين. 
وإن شئت جعلت قطعه من الهاء في قوله «وأنذرهم». والأول أجود في العربية. ولو كانت « كاظمون » مرفوعة 
على قولك: إذ القلوب لدى الحناجر إذ هم كاظمون» أو على الاستئناف» كان صوابا .)١105-١4 VY)‏ قوله عز 
وجل «كتاب فُصلت GLI‏ قرآناً عربيًا» تنصب قرآنا على daill‏ أي: فصلت GLI‏ كذلك» ويكون نصبا على 
القطعء GY‏ الكلام تام عند قوله «آياته». ولو كان رفعا على أنه من نعت الكتاب كان صواباء كما قال في 
موضع آخر: «كتاب أنزلناه إليك مبارك» وكذلك قوله «بّشيراً ونذيرا» فيه ما في «قراآناً عربياً» 
.)١١١١.1(‏ وقوله «وهذا كتاب مصدق لساناً عربيًا » وفي قراءة عبد الله «مصدق U‏ بين يديه لسانا عربياء 
فنصبه في قراءتنا على تأويل قراءة عبد اللّه» أي هذا القرآن يصدق التوراة عربيا مبيناء وهي في قراءة 
عبد اللّه يكون نصبا من « مصدق » على ما فسئرت لك» ويكون قطعا من الهاء في «بين يديه» (NV. ONY)‏ 
وقوله «آخذين» «وفاكهين» نصبتا على القطع» ولو كانتا رفعاء كان صوابا. ورفعهما على أن تكونا خبراء 
ورفع آخر أيضا على الاستئناف (VA. AY. Y)‏ وقوله «حكّمة بالغة» مرفوع على الرد على «ما فيه مُرُدجَر», 
و«ما» في موضع رفعء ولو رفعته على الاستئناف AIS‏ تفسر به «ما» لكان صواباًء ولو نصب على القطع ÓY‏ 
نكرة و«ما» معرفة, كان صواباً (NE. N.E, Y)‏ وقوله «بُشراكم اليوم جنات » ترفع ال«بشرى» وال«جنات», 
ولو نويت بال« بشرى» النصب توقع عليها تبشير الملائكةء كأنه قيل لهم: أبشروا ببشراكم» ثم تنصب 
«جنات» توقع ال«دبشرى» عليها. وإن شئت نصبتها على القطعء لأنها نكرة من نعت معرفة. ولو رفعت 
ال«بشریى» ب«اليوم» كقولك: اليوم بشراکم» اليوم سرورکم ثم تنصب ال« جنات» على القطع (NHN NYY LY)‏ 
وقوله عز وجل «يشربون من كأس كان مزاجها كافوراً»...وقوله عز وجل lider‏ إن شئت جعلتها تابعة 
لل كافور » كالمفسرة» وإن شئث نصبتها على القطع من الهاء في «مزاجهاء ٠٠١ Y)‏ .۸). وقوله عز وجل 
«وامرأته ball UGS‏ ترفع ال« حمًالة» وتنصب..وأما النصب فعلى جهتين إحداهما أن تجعل الحمالة قطعا 
لأنها نكرة» ألا ترى أنك تقول: وامرأته الحمالة ball‏ فإذا ألقيت GUY)‏ واللام كانت نكرة» ولم يستقم أن 
تنعت معرفة بنكرة .)٠١.۲۹۸.۳(‏ انظر أيضا: ۰.۲ 757. ؟7١.‏ قارن: استأنف» ابتدأء تبع» وصل» اتصل ب» نصب 
على الحال» نصب على الفعلء نصب على الخروج من. قارن أيضا: ابن مجاهد, السبعة في القراءات ANY‏ عن 
الخليل بن أحمد قال: سمعت عبد الله بن كثير الملكي أنه كان يقرأ n‏ غير المغضوب عليهم» وقال الخليل: وهي 
جائزة على وجه الصفة للذين أنعم الله عليهم» يعني بالصفة القطع من ذكر «الذين». راجع: عبد العزيز VAAN‏ 
YY :‏ أوونس ۱۹۹۰ YAA:‏ رفيده ۱۹۹۰ AV=V40:‏ ديره ۱۹۹۱ : 80-787. طلمون ۱۹۹۲ : AVA‏ 


is in the accusative as a cut off member - منصوب على القطع‎ 
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وقوله «وأولو العلم قائماً بالقسط» منصوب على القطعء GY‏ نكرة نعت به معرفة. وهو في قراءة عبد الله 
«القائم بالقسط» رفع» لأنه معرفة نعت لمعرفة (١...؟.١١).‏ وقوله١«أفمِن‏ كان على بينة من ربه ogling‏ 
شاهد مثه»..الهاء E‏ وتان ذلك ومخلق القران شاهد من الله «ومن AG‏ كتاب موسى» رفعت 
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نصب على القطع 
لكان صوابا...وقد قال أيضا في الرفع WS»‏ إنها لظى نزاعة للشوى» فرفع «نزاعة» على الاستئناف» وهي نكرة 
من صفة معرفة. وكذلك قوله «لا تبقي ولا تذر alg)‏ وفي قراءة أبي «إنها لإحدى SI‏ نذير للبشر» بغير 
ألف. فما أتاك من مثل هذا في الكلام نصبته ورفعته. ونصبه على القطع وعلى الحال. وإذا حسن فيه المدح أو 
Pal‏ فهو وجه ثالث (A.YA, N)‏ وقوله «يحبًّهُم ويُّحبُونَهُ Tai‏ على المؤمنين» خفض, تجعلها نعتا « لقوم». ولو 
نصبت على القطع من أسمائهم في «يحبهم ويحبونه» كان وجها (A. ۳٠١ .١(‏ وقوله Ui»‏ أغير اللّه babi‏ ولي 
فاطر السموت» مخفوض في الإعراب» تجعله صفة من صفات الله تبارك وتعالى. ولو نصبته على المدح كان 
صواباء وهو معرفة. ولو نويت الفاطر الخالق نصيته على القطع, إذ لم يكن فيه ألف ولام. ولو استأنفته 
فرفعته كان صواباء كما قال « رب السموات والأرض وما بينهما الرحمن» (YV. YYA, Y)‏ وقوله «ذلكُم الله 
ربكم لا إله إلا هو US GE‏ شيء» يرفع «خالق» على الابتداء» وعلى أن يكون خبرا. ولو نصبته إذ لم يكن فيه 
الألف واللام على القطع كان صواباء وهى مثل قوله «غافر الذنب وقابل التوب» وكذلك «فاطر السموات 
والأرض» لو نصبته إذا كان قبله معرفة تامّة جاز ذلك .548.1١(‏ ؟1). وقوله «وقالوا ما في بُطون هذه الأنعم 
خالصة لذكورنا »...ولو نصبت ال«خالص» وال«خالصة» على القطع وجعلت خبر «ما» في اللام التي في قوله 
«لذكورنا» كأنك قلت: ما في بطون هذه الأنعام لذكورنا خالصاً وخالصةء كما قال: Úy‏ الدين واصباً» 
والنصب في هذا الموضع قليلء لا يكادون يقولون: عبد اللّه قائماً فيهاء ولكنه قياس .508.١(‏ 4). وقوله «قل 
هي للذين ءامنوا في الحيوة الدنيا خالصة يوم القيمة» نصبت «خالصة» على القطع وجعلت الخبر في اللام 
التي في «الذين »» والخالصة ليست بقطع من اللام» ولكنها قطع من لام أخرى مضمرة, والمعنى - واللّه أعلم - 
قل هي للذين آمنوا في الحياة الدنياء يقول مشتركة:؛ وهي لهم في الآخرة خالصة (Y=). YV. A)‏ وقوله «ولقد 
جئنهم بكتب فَصلنه على ple‏ هذى ورحمة» تنصب الهدى والرحمة على القطع من الهاء في «فصلناه». وقد 
تنصبهما على الفعل. ولو خفضته على الاتباع للكتاب» كان صواباء كما قال CU!‏ تبارك وتعالى: «وهذا كتاب 
أنزلناه مبارك». فجعله رفعا باتباعه للكتاب .)1.58..١(‏ فقال «إنّماالصدقت col PAU‏ 
.”والمساكين »...« والعاملين UI GAN ge puke‏ قلوبهم ...« وفي الرقاب» «والغارمين »..«وفي سبيل اللّه »...«وابْن 
السبيل»..«قريضة من eal‏ نصب على القطع. والرفع في «فريضة» جائز لو قرئ به. وهو في الكلام بمنزلة 
قولك: هو لك هبةء و«هبة». وهو عليك صدقةء و«صدقة». والمال بينكما نصفين, و«نصفان ». والمال بينكما 
شق الشعرة؛ و«شق» (Y. EEE, N)‏ وقوله «أموات غير أحياء» رفعته بالاستئناف. وإن شئت رددته إلى أنه 
خبر God‏ فكأنه قال: والذين تدعون من دون الله أموات. الأموات في غير هذا الموضع أنها لا روح فيها 
يعني الأصنام. ولو كانت نصبا على قولك يُخُلقون أمواتاً على القطع وعلى وقوع الفعل أي ويخلقون أمواتاً 
ليسوا بأحياء (NY. AA, Y)‏ وقوله «إن هذه Uai asili‏ واحدة» تنصب «أمّة واحدة» على القطع» وقد رفع 
الحسن « أمتكم Gal‏ واحدة» على أن يجعل الأمة خبراً ثم يكن على الأمة الواحدة بالرفع على نيّة الخبر أيضا 
كقوله«كلاً إنها kÍ‏ نزاعة للشّوى» Y)‏ )وما قوله«غمير أولي الإربة» فإنه يخفض لأنه نعت 
cna‏ وليسوا بموقتين فلذلك صلحت « غير » نعتا لهم وإن كانوا معرفة. والنصب جائز قد قرأ به عاصم 
وغير عاصم. ومثله «لا يستوي القاعدون من المؤمنين غير أولي الضرر » والنصب فيهما جميعا على القطع 
GY‏ « غير » نكرة. وإن شئت جعلته على الاستثناء فتوضع «إلا» في موضع «غير » فيصلح. والوجه الأول أجود 
(I. VO. .۲(‏ وقوله «هدى وبشرى» رفع» وإن شئت نصبت. النصب على القطعء والرفع على الاستئناف. 
ومثله في البقرة «هدى للمتّقين» وفي لقمان «هدى ورحمة للمحسنين » مثله YAN, Y)‏ ,0( شم قال «الذين 
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في القطع 
مصحف أبي «كأنما يَغْشى وجوههم قطع من الليل مظلم» فهذه حجة لمن قرأ بالتخفيف. وإن شئت جعلت 
ال«مظلم» وأنت تقول «phan‏ قطعاً من «الليل». وإن شئت جعلت اله مظلم» Gad‏ لل« قطع». فإذا قلت «قطعا» 
كان قطعا من الليل خاصة .١(‏ 517. ؟). وقوله «خالصة لك»...وما كان من سنة اللّه وصبغة اللّه وشبهه فإنه 
منصوب لاتصاله بما قبله على مذهب «حقا» وشبهه. والرفع جائزء GY‏ كالجواب» ألا ترى أن الرجل يقول: قد 
قام عبد اللّه. فتقول «حقا» إذا وصلته. وإذا نويت الاستئناف رفعته وقطعته مما قبله» وهذه محض القطع 
الذي تسمعه من النحويين (Y. TEV. Y)‏ راجع: الزجاج» معاني .5١2/١‏ طلمون .1994 ب : ١155‏ والملاحظة AE‏ 


ATT NN SVAN : fata 


in a pause; after a pause - فى القطّع‎ 


وقوله «يوم يأت لا تكلّم» كتب بغير الياء وهو في موضع رفع» فإن أثبت فيه الياء إذا وصلت القراءة؛ كان 
صوابا. وإن حذفتها في القطع والوصل كان صوابا..ومثله قوله «ما كنا نَبْمْ» كتبت بحذف الياء فالوجه فيها 
أن تثبت الياء إذا وصلت وتحذفها إذا وقفت. والوجه الآخر أن تحذفها في القطع والوصل YV. Y)‏ . 15-5). 
وقوله «وأطعنا الرّسُولا» يوقف عليها HYG‏ وكذلك «فأضلًوا السّبيلا» و«الظّنوتًا» يوقف على الألف لأنّها 
مثبتة فيهن» وهي مع آيات بالألف. ورأيتها في مصاحف عبد اللّه بغير ألف. وكان حمزة والأعمش يقفان 
على هؤلاء الأحرف بغير ألف فيهن. وأهل الحجاز يقفون بالألف. وقولهم أحب إلينا لاتّباع الكتاب. ولو وصلت 
بالألف لكان صواباء OY‏ العرب تفعل ذلك. وقد قرأ بعضهم بالألف في الوصل والقطع(؟. (VETO.‏ وقوله 
«لفي Ge‏ جديد أفْتَرى على Lik all‏ هذه الألف استفهام فهي مقطوعة في القطع والوصلء لأنها ألف 
الاستفهام» ذهبت الألف التي بعدها لأنها خفيفة زائدة تذهب في اتصال الكلام (۲. ٠٠١‏ .۷). قارن: bby‏ 
انا فو ars E‏ 


محض القطع - انظر محض. 


to have (an element) in the accusative as a cut off member (an indefinite modifier which does - نصب على القطع‎ 
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not agree with its antecedent in definition and case); 2. the accusative of a cut off member (this cut off 
member is often similar to an adverbial of circumstance, but its state is not transitional; in most cases 

the cut off member is not affected by the verb) 
وقوله تعالى «ذلك الكتاب »..وأما قوله تعالى «هدى للمتّقين» فإنه رفع من وجهين ونصب من وجهين...وأما‎ 
«هدى» نكرة‎ OY » النصب في أحد الوجهين فأن تجعل الكتاب خبرا ل«ذلك» فتنصب «هدى» على القطع‎ 
اتصلت بمعرفة قد تم خبرها فنصبتها لأن النكرة لا تكون دليلا على معرفة. وإن شئت نصبت «هدّى» على‎ 
وكل فعل أوقعته على أسماء لها‎ (1E. VY. 5) شك فيه هاديا‎ Y القطع من الهاء التي في «فيه», كأنك قلت:‎ 
أفاعيل تنصب [في النسخة المطبوعة: ينصب] على الحال الذي ليس بشرط ففيه الرفع على الابتداء والنصب‎ 
على الاتصال بما قبله» من ذلك رأيت القوم قائّما وقاعداء وقائم وقاعد, لأنك نويت بالنصب القطع,‎ 
عمران على‎ Jleg إبرهيم‎ Jleg اصطفى ءادم ونوحاً‎ CUI وقوله «إن‎ .)۷.۱۹١.١( والاستئناف في القطع حسن‎ 
العلمين »...ثم قال «ذرية بعضها من بعض» فنصب الذريّة على جهتين: إحداهما أن تجعل الذريّة قطعا من‎ 
الأسماء قبلها لأنهن معرفة. وإن شئت نصبت على التكرير» اصطفى ذرية بعضها من بعضء ولو استأنفت‎ 


فرفعت كان LI ga‏ (۸.۲۰۷.۱). وقوله ومين SU power hocail‏ »...ولو قيل «سماعين » و«طوافين» 
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r‏ من 
قطع 


قَطع 
أتبعته بأحدهما بالإخبار عنه. ألا ترى أنك تقول: قد قدم فلان» فيقول السامع: قد بلغنا ذلك» وقد بلغنا هذا 
الخبر. فصلحت فيه «هذا» OY‏ قد قرب من جوابه» فصار كالحاضر الذي تشير إليه» وصلحت فيه «ذلك» 
لانقضائه» والمنقضي كالغائب. ولو كان شيئا قائماً يرى لم يجز مكان «ذلك» «هذا». ولا مكان «هذا» «ذلك» 
(۹.۱۰.۱). 


to cut off, break off (1. a sentence, clause, by initiating a new syntactic unit which is independent of the 
preceding one, i.e. none of its elements is affected by any operator within the preceding unit; 2. a 
nominal phrase, by a modifier which does not agree with the antecedent in definition; such a modifier 
is marked by the accusative 

وقوله «ولا تقولّن لشيء إني فاعل ذلك غدا إلا أن يشاء اللّه» ألا ترى أن المعنى: لا تقل إني فاعل إلا ومعها إن 
شاء Cola al‏ قطعمها «إلا» عن معنى الابتداء» مع ما فيها من نيّة الخافض فتحت .)١154 . WA, y)‏ وقوله 
«أربعين سنة» منصوبة بالتحريم. ولو قطعت الكلام فنصبتها بقوله «يتيهون » كان صوابا. ومثله في الكلام 
أن تقول: لأعطيتّك ثوبا ترضى» تنصب الثوب بالإعطاء» ولو نصبته بالرضا تقطعه من الكلام من « لأعطينك» 
كان صوابا .١(‏ 7.5.؟-5). وقوله Lalli»‏ لك »...ولو رفعت «خالصة لك» على الاستئناف كان صواباء كما قال 
«لم يَلبَتُوا إلا ساعة من نهار بلاغ» أي: هذا بلاغ. وما كان من Ti‏ اللّه وصبغة اللّه وشيهه فإنه منصوب 
لاتصاله ly‏ قبله على مذهب «حقا» وشبهه. والرفع جائزء OY‏ كالجوابء ألا ترى أن الرجل يقول: قد قام عبد 
الله فتقول «حقا» إذا وصلته. وإذا نويت الاستئناف رفعته وقطعته مما قبله» وهذه محض القطع الذي تسمعه 
من النحويّين (؟.541.١).‏ وقوله «هذا ما لدي sate‏ رفعت العتيد على أن جعلته خبرا صلته U‏ وإن شئت 
جعلته مستأنفا على مثل قوله «هذا بعلي شيخ» ولو كان نصبا كان صواباء GY‏ «هذا » و«ما» معرفتان» فيقطع 
العتيد منهما (YAY, Y)‏ فينبغي لمن كسر أن يحذف « أن » من «لو»» GY‏ « أن » إذا خففت لم تكن في حكاية:؛ ألا 
ترى أنك تقول: أقول لو فعلت لفعلت» ولا تدخل «أن». وأما الذين كسروا كلها فهم في ذلك يقولون: «وأن لَو 
استقاموا» فكأنهم أضمروا يمينا مع «لو» وقطعوها عن النسق على أول الكلام: فقالوا: واللّه أن لو استقاموا 
)187.4 .1( وقوله «نذيرا للبّشر» كان بعض النحويين يقول: إنما نصبت [في نسخة المطبوع: إن نصبت] 
قوله «نذيراً» من أول السورة: يا محمد قم نذيرا للبشرء وليس ذلك بشيء» والله أعلم» لأن الكلام قد حدث 
بينهما شيء منه كثيرء ورفعه في قراءة أبي ينفي هذا المعنى. ونصبه من قوله «إنها لإحدى الكبر نذيرا» 
تقطعه من المعرفة GY‏ «إحدى الكبر » معرفة فقطعته منه(؟. ۲.١‏ . 0-8( قارن: استأنف» ابتدأ. وصل. 


قَطع الكلام - انظر كلام. 


-hå 


- 978-90-04-44553-6 


1. cutting off; 2. a syntactic element which is cut off from the preceding phrase (with regard to 

agreement in definition and case) 
وقوله تعالى «غير المغضوب عليهم» بخفض « غير » لأنها نعت للذين لا للهاء والميم من «عليهم»..والنصب‎ 
يُبشَّرك بكلمة منه‎ HN وقوله «إذ قالت الملئكة يمريم إن‎ .)۸.۷.١( جائز في «غير» تجعله قطعا من «عليهم»‎ 
G i» طَيّبِةً» قيل فيها «اسمه» بالتذكير للمعنى. ولو أنّث كما قال‎ Gb مما ذكرت لك في قوله‎ aa 
كان صوابا. وقوله «وجيهاً» قطعاً من عيسى» ولو خفضت على أن تكون نعتا للكلمة لأنّها هي عيسى,‎ Ob 
و«قطعاً». وال«قطع» قراءة العامّة. وهي في‎ LLG وقوله « كأنما أغشيّت وجوههم‎ (AY. YAY, y) كان صوابا‎ 
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مفصور 
وقوله «النشأة» القراء مجتمعون على جزم الشين وقصرهاء إلا الحسن البصري فإنه مدها في كل القرآن 
فقال «النشاءة» ومثلها مما د تقوله العرب: «الرأفة» و«الرآفة». و«الكأبة» و«الكآبة». كل صواب ب (۲ . .)٥, ۳١٣‏ 


shortened, abbreviated (a long vowel, a final -d’) - مقصور‎ 


وقوله «أواه» دَعاء. ويقال: هو الذي يتأوه من الذنوب. فإذا كانت من: يتأوّه من الذنوب» فهي من: Sh‏ له, 
وهي لغة في بني عامر. أنشدني أبو الجراح: Sgt‏ من الذكرى إذا ما ذكرتها »* ومن بُعد أرض بيننا وسماء × 
أوه: على ad‏ يقول في «يفعل»: يتأوه. ويجوز في الكلام لمن قال: bgi‏ مقصورا أن يقول في يتفعل: يتأوى ولا 
يقولها بالهاء (7. .)١.74‏ قوله «آتوني أفرغ عليه» قرأ حمزة والأعمش «قال أتوني» مقصورة فنصبا القطر 
بها وجعلاها من جيئوني و« آتوني» أعطوني» إذا طولت الألف كان جيدا «آتنا «Gelade‏ آتوني قطرا أفرغ 
a ks ial a‏ ات ال في الت al A E‏ ا CS gy gag 0 Aa‏ 
نَسَياً»..والنّسي ما تلقيه المرأة من خرق اعتلالهاء وهو ال«لَقَى» مقصورء وهو .)٠.٠١١ .۲( cial‏ وقوله 
«مكانا سُوى» و«سوى» وأكثر كلام العرب «سواء بالفتح والمد [في نسخة المطبوع: وللد] إذا كان في معنى 
نصف Joey‏ فتحوه ومدوه كقول الله «تعالوا إلى كلمة سواء بيننا وبينكم» والكسر والضم بالقصر عربيان 
ولا يكونان إلا مقصورين وقد قرئ بهما (Y. AY. Y)‏ «والإيلاف » قرأ عاصم والأعمش بالياء بعد الهمزة, وقرأه 
بعض أهل المدينة «إلافهم» مقصورة في الحرفين جميعا. وقرأ بعض القراء ce ag»‏ وکل صواب (NY YAY Y)‏ 
انظر أيضا: ALYY Y‏ 


15 cael at the end (a noun which cannot occur in initial Daia e.g. kull) - فاد في به‎ 


القضاء - 


مررت ville‏ و ا e‏ ل كانت Ga‏ 56 به, كانت مسبيوقة ة بأسمائهاء 
وليس ذلك لزيد ولا لعبد الله ونحوهماء لأنها أسماء مبتدآت (” .)١5 . ٠٠١.‏ 


judgement 

وقوله «كلتا الجنتين 57 UIST‏ « ولم يقل: آتتاء وذلك أن «كلتا» ثنتان لا يفرد واحدتهماء وأصله a JS»‏ كما 
تقول للثلاثة «JS»‏ فكان القضاء أن يكون للثنتين ما كان للجمع» لا أن يفرد للواحدة شىء: فجاز توحيده على 
مذهب «کل ». وتأنيثه جائز للتأنيث الذى ظهر فى « كلتّا» (ENEY, Y)‏ 


to be completed, to come to an end (a Qur’anic verse) 


وقوله «صم lle AS‏ فَهُمْ لا يَرْجِعُونَ» Gaby‏ وأسماؤهن في أوّل الكلام منصوبة, GY‏ الكلام تم وانقضت به آية, 
كم CE ee COR‏ » في آية أخرى» فكان أقوى للاستئناف. ولو تم الكلام ولم تكن آية لجاز أيضا 
الاستئناف (١1.1١.6).وقوله«الذين‏ يقولون » إن شئت جعلته خفضا نعتا للذين اتقواء وإن شئت استأنفتها 
فرفعتها إن كانت آيةء وما هي نعت له آية قبلها. ومثله قول اللّه تبارك وتعالى «إن ن الله اشترى من المؤمنين 
أنفسهم وأموالهم» CL‏ انقضت الآية قال «التائبون العابدون »» وهي في قراءة عبد اللّه «التائبين العابدين» 


.)١1١.1148.1١(‏ قارن: تم. 


being completed (an activity) 


والآخر أن يكؤن «ذلك» على معنى يصلح فيه «هذا». لأن قوله « هذا » و«ذلك» يصلحان فى كل كلام إذا ذكر a‏ 
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r 
.هه‎ 


- 978-90-04-44553-6 


معنى الخبر أن تترك الأول ويكون الخبر عن المضاف إليهء فهذا من ذلك» GY‏ المعنى - واللّه أعلم - إنما أريد به: 
ومن مات عنها زوجها تربصت. فتّرك الأول بلا خبر؛ وقصد الثانيء لأن فيه الخبر والمعنى .)١15 VO.)‏ قوله 
عز وجل «ويل لكل هُمزة لُمَزة» وإنما نزلت في رجل واحد كان يهمز الناس» ويلمزهم: يغتابهم ويعيبهم. وهذا 
جائز في العربية أن تذكر الشيء العام وأنت تقصد قصد واحد من هذا. وأنت قائل في الكلام عند قول الرجل: 
لا أزورك أبداء فتقول أنت: كل من لم يزرنا فلست بزائره» وأنت تريد الجواب» وتقصد قصده» وهي في قراءة 
عبد الله «ويل للهُمّزة اللّمّزة» .)11-1١ YAS)‏ 


to be short (an activity) 

وإنما امتنعت الفاء من الذي لا تصلح فيه «إلى» لأن الفعل فيه لا يأتي فيتّصلء و«إلى» تحتاج إلى اسمين 
يكون الفعل بينهما كطرفة cope‏ وإن قصر قدر الذي بينهما مما يوجد» فصلحت الفاء في «إلى» لأنك تقول: 
أخذ المطر أولّه فكذا وكذا إلى آخره .)١.”” .١(‏ قارن: طال» تطاول. | 


to abbreviate, shorten (1. a word ending with -@’ by dropping the glottal stop; to pronounce a word 

with a final -d@ rather than û’; 2. to pronounce a glottal stop with a short a) 
آباي إبراهيم»‎ dL.» تهمز وتثبت فيها الياء. وأصحابنا يروون عن الأعمش‎ SLi tL. وقوله «واتبعت‎ 
يترك الهمز ويقصر الممدود فيصير بمنزلة «مَحُياي» و«هداي»‎ OY و«دعاي إلآفراراً» بنصب الياء‎ 
كبيراً» قصر‎ thay وقوله «خطْنًا كبيرا » وقرأ الحسن «خطاء كبيراً» بالمد. وقرأ أبى جعفر المدني‎ .)٠. £1. Y) 


- o 
ونيو‎ *© 


وهمز. وكل صواب. وكأن الخطء الإثم. وقد يكون في معنئ خطأ بالقصر كما قالوا: قتّب وقَتّب» وحذر وحذّرء 
ونجْس وتّجّس. ومثله قراءة من قرأ «هم أولاء على أشّري» و« إثّري» (Y. AYY. Y)‏ وقوله «وكل أَتَوْهُ داخرين» 
ارام عل كول asl, eyed‏ وقوه حح رات فلن ع الل ن ORL‏ كوه 
داخرين» بتطويل IY)‏ فقال: « وكل eagai‏ بغير تطويل الألف وهو وجه حسن مردود على قوله «فَفَرْعَ» كما 
تقول في الكلام: رآني sles dd‏ وهو صاغر. فكان رد فَعَلَ على مثلها أعجب إلي مع قراءة عبد اللّه 
.)1.5.١.(‏ «لآتوها» يقول: لأعطوًا الفتنة. فقرأ عاصم والأعمش بتطويل الألف وقصرها أهل المدينة: 
لأنَوها » يريد: لفعلوها. والذين طولوا يقولون: U‏ وقع عليها السؤال وقع عليها الإعطاء. كما تقول: سألتني 
حاجة فأعطيتكها وآتيتكها .)٠١ YTV. Y)‏ قارن: أطال» فخم, مد. 


shortening, abbreviation (1. of a word ending with -2 by dropping the glottal stop; - )فى الألف)‎ fia AG 


pronouncing a word with a final -2 rather than a’ ; 2. pronouncing a glottal stop with a short a) 
»...وفي « زكريا» ثلاث لغات: القصر في ألفه, فلا يستبين فيها رفع ولا نصب ولا خفض›‎ GSS وقوله « وكَفلّها‎ 
وتمد ألفه فتنصب وترفع بلا نونء لأنه لا يجرى» وكثير من كلام العرب أن تحذف المدة والياء الساكنة فيقال:‎ 
وقوله «خطئا كبيرا» وقراً‎ .)۳.۲.۸.١( فيجرى» لأنه يشبه المنسوب من أسماء العرب‎ ele هذا زكري قد‎ 
صواب. وكأن الخطء الإثم.‎ Sy كبيراً» قصر وهمز.‎ tha» وقرأ أبى جعفر المدني‎ UG الحسن « خطاء كبيرأ»‎ 
بالقصر كما قالوا: قثب وقَتّب» وحذر وحذرء ونجس وتّجس. ومثله قراءة من قرأ‎ hd وقد يكون في معنى‎ 
وقوله « مكانا سوى» و«سوى» وأكثر كلام العرب «سّواء بالفتح‎ (Y. AYY. Y) «هم أولاء على أثّري» و« إثري»‎ 
والمد [في نسخة المطبوع: وللد] إذا كان في معنى نصف وعدل فتحوه ومدوه كقول الله «تعالوا إلى كلمة‎ 
.)١.١8”.5( Lage سواء بيننا وبينكم» والكسر والضم بالقصر عربيان ولا يكونان إل مقصورين وقد قرئ‎ 
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جواب القسم 

قسم. وكان ابن مسعود يدغم «والصافات «lide‏ وكذلك «والتاليات» والزاجرات» يدغم التاء منهن» والتبيان 
أجود» GY‏ القراءة بنيت على التفصيل والبيان (Y, YAY. Y)‏ قوله «ص والقرآن ».و مثله قوله «والشمس 
«lalais‏ اعترض دون الجواب dyi‏ «وتفس وما سؤاها فألهمها» فصارت «قد أفلح» تابعة لقوله «فألهمها» 
وكفى من جواب القسم» وكأنه كان: والشمس وضحاها لقد أفلح (A. YAV, Y)‏ وقوله « قال فالحق والحق 
أقول »...ولو خفض اله« حق» الأول خافض يجعله الله تعالى» يعني في الإعراب» فيقسم به كان صوابا. والعرب 
تلقي الواو من القسم ويخفضونه. سمعناهم يقولون: الله لتفعلن» فيقول المجيب: ألله لأفعلن (NY. ١7 Y)‏ 
قوله عز وجل «والتّازعات غَرقاً»...ويسال السائل: أين جواب القسم في «النازعات»؟ فهو مما ترك جوابه 
لمعرفة السامعين المعنى» وكأنه لو ظهر كان: GAR‏ ولتحاسبن, ويدل على ذلك قولهم: إذا GS‏ عظاما BAL‏ 
ألا ترى أنه كالجواب لقوله: لتبعثن إذ قالوا: إذا كنا عظاما نخرة نبعث .)١.77١.7(‏ وقوله جل وعز «قتل 
أصحاب الأخدود» يقال في التفسير: إن جواب القسم في قوله a Jais‏ كما كان جواب «والشمُس وضحاها» 
في قوله «قد celal‏ هذا في التفسيرء ولم نجد العرب تدع القسم بغير لام يستقبل بها أو «لا» أو «إن» أو 
cu Le»‏ فإن يكن كذلك فكأنه مما ترك فيه الجواب» ثم استؤنف موضع الجواب بالخبر» كما قيل: يأيها الإنسان 
في كثير من الكلام (Y-Y. YoY, Y)‏ قارن: الحالف» محلوف da‏ يمين. 


جواب القسم/للقسم - انظر جواب. 


مذهب قسم - انظر مذهب. 


swearing (when a negative particle precedes an oath, the particle is not redundant, but is rather a — إقسام‎ 


rejection of a previous statement) 

ولكن القرآن جاء بالرد على الذين أنكروا البعث والجنة والنارء فجاء الإقسام بالرد عليهم في كثير من الكلام: 
المبتدأ منه» وغير المبتدأء كقولك في الكلام: لا واللّه لا أفعل es‏ جعلوا «لا»» Gly‏ رأيتها مبتدأةء ردا لكلام قد 
كان مضىء فلو ألقيت «لا» مما ينوى به الجواب لم يكن بين اليمين التي تكون جواباء واليمين التي تستأنف 
فرق. ألا ترى أنك تقول مبتدئا: واللّه إن الرسول Gal‏ فإذا قلت: لا Uy‏ إن الرسول لحق» فكأنك أكذبت قوما 
أنكروه» فهذه جهة «لا» مع الإقسام وجميع الأيمان في كل موضع ترى فيه «لا» مبتدأ بهاء وهو كثير في الكلام 
5.75 5-ى١).‏ 


a tale, narrative (it is improper for such elements to intervene between an oath and its correlative- قصص‎ g قصة‎ 


قصد - 
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clause) 

قوله«ص والقرآن «ong.‏ في معناها كقولك: وجب ally‏ ونزل Alls Gay ally‏ فهي جواب لقوله 
«والقرآن »» كما تقول: نزل واللّه. وقد زعم قوم أن جواب «والقرآن»: «إنْ ذلك patas Gad‏ أهل النار »» وذلك 
كلام قد تأخّر 1,46 كثيرا عن قوله «والقرآن» وجرت بينهما قصص مختلفة, فلا نجد ذلك مستقيما في 
العربية, واللّه أعلم (Y. YAV. Y)‏ 

to refer to, to have in mind 

وقوله «والذين يتَوفُون منکم ويّذرون أزوجا يتربّصن» يقال: كيف صار الخبر عن النساء ولا خبر للأزواج: 
وكان ينبغي أن يكون الخبر عن «الذين»؟ فذلك جائز إذا ذكرت أسماء ثم ذكرت أسماء مضافة إليها فيها 
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erage 


مقارنة 
العرب «غدوة » إذا قرنت ب«عشية». فيقولون: إني لآتيك غدوة dade y‏ وبعضهم: غدوة وعشية» ومنهم من لا 
يجرى n‏ عشية » لكثرة ما صحبت «غدوة» (AV NYY)‏ 


joining (of a certain element with another) 

وأحب ذلك إلي أن أثبت الياء في الألف واللام, OY‏ طرحها في قاض ومفتر وما أشبهه بما أتاها من مقارنة 
نون الإعراب وهي ساكنة والياء ساكنةء فلم يستقم جمع بين ساكنين فحذفت الياء لسكونها ANALYN, V)‏ 
joining together (two elements which are apparently identical)‏ 

وهو في قول اللّه «كلاً لا وَزّر » كانت «لا» موصولةء وجاءت الأخرى مفردة فحسن اقترانهما. فإذا قال القائل: 
«ماماقلت بحسن» جاز ذلك على غير عيبء لأنه يجعل «ما» الأولى جحدا والثانية في مذهب «الذي» 
(VT WI, 3)‏ وقوله «لا يستوي القعدون من المؤمنين غير أولي الضَّرَر » يرفع «غير» لتكون كالنعت 
للقاعدين...وقد ذكر أن « غير » نزلت بعد أن ذكر فضل المجاهد على القاعد» فكان الوجه فيه الاستثناء والنصب, 
Y‏ أن اقتران «غير » بالقاعدين يكاد يوجب الرفع» لأن الاستثناء ينبغي أن يكون بعد التمام .)١1.547 .١(‏ 


to divide (certain nouns can be divided into units, while other nouns cannot) 

وهي في قراءة عبد اللّه US»‏ الجنتين آتي أكله» ومعناه: كل شيء من ثمر الجثتين آتي UST‏ ولو أراد جمع 
الثنتين» ولم يرد كل الثمرء لم يجز YI‏ «كلتاهما» ألا ترى أنك لا تقول: قامت المرأتان كلّهماء GY‏ « كل» لا 
تصلح لإحدى المرأتين وتصلح لإحدى الجثتين, فقس على هاتين كل ما يتبعض مما يقسمأو لا يقسم 
(VA, VEY, Y)‏ 


to swear by - أقسم ب‎ 


r, 
سي‎ 


arn 
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۰ 


وقوله Jin‏ فالحق والحق أقول »...ولو خفض الد حق » الأول خافض يجعله الله تعالى» يعني في الإعراب» فيقسم 
به كان صوابا. والعرب تلقي الواو من القسم ويخفضونه. سمعناهم يقولون: الله لتفعلن» فيقول المجيب: ألله 
لأفعلن (VY. ٤١١ . Y)‏ قوله عز وجل «ق والقرآن المجيد» قاف: فيها المعنى الذي أقسم به. ذكر أنها قضي والله 
كما قيل في aa‏ فضي pay ly‏ والله أي فضي (E. Vo. Y)‏ قوله « فورب السماء والأرض» أقسم عز وجل 
بنفسه: إن الذي قلت لكم Gal‏ مثل ما أنكم تنطقون (E. AE, Y)‏ أقسم بآدم وولده (WV. YW. Y)‏ قوله عز وجل 
«والعصر» هو الدهر أقسم به .)٤.۲۸۹.۲(‏ انظر أيضا: VLAE, Y‏ 


an oath (the wa- which introduces an oath may be deleted, and yet still cause its noun to be in the 

genitive) 
وإذا كان الهجاء أول سورة فكان حرفا واحداء مثل قوله «ص» و«ن » و«ق» كان فيه وجهان في العربية: إن‎ 
جعلته اسما للسورة أو في مذهب قسم» كتبته على‎ oly نويت به الهجاء» تركته جزما وكتبته حرفا واحداء‎ 
شهادة اللّه» لو نوؤنت في الشهادة جاز النصب في إعراب «اللّه» على:‎ SEs وأما قوله «ولا‎ .).٠١ .١( هجائه‎ 
فإنما يخفض «اللّه» في الإعراب كما يخفض القسمء لا‎ cally فقال‎ UG من استفهم‎ Giy شهادة.‎ I ولا نكتم‎ 
وقوله «لَن تُؤشرَك على ما جاءنا من البينات والذي فَطَرَنَا» ف«الذي»‎ .)۷.۳٠۹.١( على إضافة الشهادة إليه‎ 
في موضع خفض: وعلى الذي. ولو أرادوا بقولهم «والذي فطرنا» القسم بهاء كان خفضاء وكان صواباء كأنهم‎ 
قوله «والصافّات» تخفض التاء من «الصافات» ومن «التاليات» لأنه‎ (E. NAY, Y) قالوا: لن نؤثرك واللّه‎ 
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مقاربة 
lily‏ كان على الخبر مثل قوله «قل للذين آمنوا يغفروا « Jig»‏ لعبادي يقولوا» و«قل لعبادي الذين آمنوا 
يُقيموا الصلاة» فهذا مجزوم بالتشبيه بالجزاء والشرط كأنه قولك: قم تصب خيراء وليس كذلكء ولكن 
العرب إذا خرج الكلام في مثال غيره وهو مقارب له عربوه بتعريبه» فهذا من ذلك EN, Y)‏ . "). قارن: شبّهء 
ضار ع. 


closeness (between phonetic sounds) - مقاربة‎ 


وقوله «وما تدخرون » هي «تفتعلون » من «ذخرت »..فأما الذين يقولون يدخر ويدكر ومدكر فإنهم وجدوا التاء 
إذا سكنت واستقبلتها ذال» دخلت التاء في الذال فصارت ذالاء فكرهوا أن تصير التاء ذالاء فلا يعرف الافتعال 
من ذلك» فنظروا إلى حرف يكون عدلا بينهما في المقاربة . فجعلوه مكان التاء ومكان الذال. وأما الذين غلبوا 
الذال فأمضوا القياس» ولم يلتفتوا إلى أنه حرف واحد» فأدغموا تاء الافتعال عند الذال والتاء والطاء 
١8.5١6 .1(‏ )). 


قرب المخرج - انظر مخرج. 


قريب المخرج -انظر مخرج. 


تقارب المخرج - انظر مخرج. 


close in meaning (when two conditional particles are close in meaning, their syntactic— متقارب (فى المعنى)‎ 


construction may be interchangeable) 
أعجبتكم. و«لو» و«إن» متقاربان في المعنى, ولذلك جاز أن يجازى «لو»‎ Gly وقوله «ولو أعجبتكم» كقوله‎ 
لظلُوا من بعده يُكُفرون».‎ is بجواب «إن» و«إن» بجواب «لو» في قوله «ولئن أرسلنا ريحاً فرأؤه‎ 
ألا يقيما حدود اللّه»...وهي في قراءة أبي‎ GLAS وقوله « إلا أن‎ .)١.147.١( وقوله «فرأوه» يعني بالهاء الزرع‎ 
«إلا أن يظنًا ألا يُقيما حدود اللّه» والخوف والظن متقاربان في كلام العرب. من ذلك أن الرجل يقول: قد خرج‎ 
والعرب تقول: خذ هذا‎ .)١.١51.1١( عبدك بغير إذنك» فتقول أنت: قد ظننت ذلك» وخفت ذلك» والمعنى واحد‎ 
بيني وبينك شّق الشعرة؛ وشق الشعرةء وهما متقاربان. فإذا قالوا شققت‎ JUI لشقّة الشاة. ويقال:‎ Git} 
للسّاعة» وفي قراءة أبي «وإنه لذكر‎ pled وقوله «وإنّه‎ (TAY, Y) نصبوا ولم نسمع غيره‎ LE عليك‎ 
جميعاء وكل صواب متقارب في المعنى‎ «alerg للساعة»‎ iri al, للساعة». وقد روي عن ابن عباس:‎ 
وقوله «والسماء رفعها» فوق الأرض «ووضع الميزان » في الأرضء وهو العدل. وفي قراءة عبد‎ .)٤. ۳۷ .۲( 
وقوله عز وجل «خاتّمَه‎ (0. VIN) اللّه: «وخَفّض الميزان» والخفض والوضع متقاربان في المعنى‎ 
انظر أيضا:‎ (VV YEA, Y) مسك »..والخاتم والختام متقاربان في المعنى, إلا أن الخاتم الاسم والختام المصدر‎ 
قارن: المعنى‎ ENON. Y 


واحد. 


ل قوش انطو ed‏ 


to join (one element) with (another element) - قَرّنَ ب‎ 
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وإذا قرنت BSL‏ فى «كان » صفة فقلت: إن كان بينهم شر فلا تقربهم» رفعت. Oly‏ بدأت بالشر وأخرت 
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تقريب - 


تفريب 
فأخذ بذلك الكسائي فأجراها في النصب ولم يجرها في الخفض ولا في الرفع إلا في حرف واحد قوله Yi»‏ إن 
ثموداً كفروا رهم ألا بعداً لثمود» فسألوه عن ذلك فقال: قرئت في [النصب] [في الأصول: الخفض] من المجرى, 
وقبيح أن يجتمع الحرف مرتين في موضعين ثم يختلف, فأجريته لقربه منه (۲. ۲١‏ .۸). 
(lit. approximation) a presentative construction (expressed by a demonstrative pronoun; two‏ 
constructions are specified by al-Farra’: 1. a demonstrative pronoun followed by two nouns which can‏ 
form the subject and predicate of an underlying nominal clause; the first noun occurs with the definite‏ 
article in the nominative and is the grammatical predicate of the demonstrative, while the second noun‏ 
occurs in the accusative, as in the predicate of kana; this construction occurs when the noun which‏ 
follows the demonstrative needs no further specification, e.g. when it denotes a unique entity such as‏ 
‘the moon’, or when it indicates the genus; 2. a subject pronoun inserted between the two constituents‏ 
of the demonstrative, namely between hû and dû / di / dani / ula’i)‏ 
واعلم أن «هذا» إذا كان بعده اسم فيه الألف واللام جرى على ثلاثة معان: أحدها أن ترى الاسم الذي بعد «هذا» 
كما ترى «هذا» ففعله حينئذ مرفوع» كقولك: هذا الحمار فاره. جعلت الحمار نعتاً ل«هذا» إذا GIS‏ حاضرين, 
ولا يجوز هاهنا النصب. والوجه الآخر: أن يكون ما بعد «هذا» واحدا يؤدي عن جميع جنسه. والفعل حينئذ 
منصوبء كقولك: ما كان من السباع غير مخوف فهذا الأسد مخوفاء ألا ترى أنك تخبر عن الأسد كلّها بالخوف. 
والمعنى الثالث: أن يكون ما بعد «هذا» واحدا لا نظير cd‏ فالفعل حينئذ أيضا منصوب. وإنما نصبت الفعل 
لأن «هذا» ليست بصفة للأسد» إنما دخلت تقريباء وكان الخبر بطرح «هذا» أجود. ألا ترى أنك لو قلت: ما لا 
يضر من السباع فالأسد ضارء كان أبين. وأما معنى التقريب فنهذا أول ما أخبركم عنه فلم يجدوا بدا من أن 
يرفعوا هذا ب«الأسد» وخبره منتظر. Cali‏ شغل الأسد بمرافعة «هذا»» نصب فعله الذي كان يرافعه لخلوته. 
ومثله «واللّه غفور رحيم»» فإذا أدخلت عليه «كان» ارتفع بها والخبر منتظر يتم به الكلام» فنصبته لخلوته. 
وأما نصبهم فعل الواحد الذي لا نظير له مثل قولك: هذه الشمس ضياء للعباد» وهذا القمر نوراء فإن القمر 
واحد لا نظير له» فكان أيضا عن قولك «هذا» مستغنيا. ألا ترى أنك إذا قلت: طلع القمرء لم يذهب الوهم إلى 
غائب فتحتاج أن تقول «هذا» لحضوره» فار تفع ب«هذا » ولم يكن نعتاء ونصبت خبره للحاجة إليه 
(VIVE. VY.)‏ وقوله «هأنتم أولاء» العرب إذا جاءت إلى اسم مكني قد وصف ب«هذا» و«هذان» و«هؤلاء» 
فرقوا بين «ها» وبين «ذا» وجعلوا المكني بينهماء وذلك في جهة التقريب لا في غيرها. فيقولون: أين أنت؟ 
فيقول القائل: هأنذاء ولا يكادون يقولون: هذا أناء وكذلك التثنية والجمع» ومنه «ها أنتم أولاء تحبونهم». 
وربما أعادوا «ها» فوصلوها بهذا » و«هذان» و«هؤلاء »» فيقولون: هاأنت هذاء وهاأنتم هؤلاء. وقال اللّه تبارك 
وتعالى في النساء «هاأنتم هؤلاء جادلتم عنهم». فإذا كان الكلام على غير تقريب أو كان مع اسم ظاهرء جعلوا 
«lar‏ موصولة clang‏ فيقولون: هذا هوء وهذان هماء إذا كان على خبر يكتفي saly US‏ بصاحبه بلا (Jad‏ 
والتقريب لا بد فيه من فعل لنقصانه» وأحبوا أن يفرقوا بذلك بين معنى التقريب وبين معنى الاسم 
الصحيح )\ YLE, YANYAN Y LAO VU Y gy (A YTV. TY,‏ كم YAN‏ راجع: بعلبكي : AAAY‏ 
يعقوبوفيتش 19868 : .19-١.‏ طلمون 1985 VOY:‏ أوونس .۱۹۹ YAA:‏ رفيده .199 : .۸1-۱۸٩‏ ديره 1991 : 
۳۹-۷ . 


close to, similar to, equivalent to - J مقار‎ 
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الزيادة في القرآن 
النخعي عن أبيه Gi‏ كان لا يجري « ثمود» في شيء من القرآن. فقرأ بذلك حمزة. ومنهم من أجرى «ثمود» 
في النصب لأنها مكتوبة بالألف في كل القرآن, إلآفي موضع واحد LEST yy‏ ثمود الناقة مُبْصرة» (۲. ۲۰ 5- 
.)٤‏ وإذا تركت الهمزة من GSI»‏ » قالوا «الرويًا» طلبا للهمزة. وإذا كان من شأنهم تحويل الهمزة قالوا: « لا 
تقصص É,‏ » في الكلام. GG‏ في القرآن فلا يجوز لمخالفة الكتاب .)٠١ Yo, Y)‏ وكذلك فافعل به GUS‏ و«كلا» 
و«كل» إذا أضفتهن إلى معرفة وجاء الفعل بعدهن فاجمع ووحد. من التوحيد قوله «وكلّهم آتيه يوم القيامة 
فَرْداً». ومن الجمع «وكل أَتَوْهُ داخرين» و« آنُوه» مثلهء وهو كثير في القرآن وسائر الكلام (A. NEY. Y)‏ ومن 
العرب من يقول: أنا قلت ذلك, بتمام الألف» فقرئت «لكتا» على تلك اللغة, وأثبتوا الألف في اللغتين في 
المصحفء كما قالوا: رأيت يزيداء وقواريراء فثبتت فيهما الألف في القولين إذا وقفت. ويجوز الوقوف بغير 
ألف في غير القرآن في «أنا». ومن العرب من يقول إذا وقف: i‏ وهي لغة جيّدة. وهي في عليا تميم وسُفلى 
قيس (I VEE. Y)‏ وقوله «أفئن مت فَهُمٌ الخالدون » دخلت الفاء في الجزاء وهو «إن»» وفي جوابه» لأن الجزاء 
متّصل بقرآن قبله. فأدخلت فيه ألف الاستفهام على الفاء من الجزاء. ودخلت الفاء في قوله «فهم» GY‏ جواب 
للجزاء (Y. YYY)‏ وقوله «فما آتان اللّه» ولم يقل «فما آتاني «all‏ لأنها محذوفة الياء من الكتاب. فمن 
كان ممن يستجيز الزيادة في القرآن من الياء والواو اللاتي يحذفن مثل قوله e y»‏ الإنسان بالشر» فيثبت 
الواو» وليست في المصحف. أو يقول «المنادي» ل«المناد». جاز أن يقول في « أتمدُومّن» بإثبات الياء» وجاز له 
أن يحركها إلى النصب كما قيل «وما لي لا أعبد » فكذلك يجوز «فما آتاني اللّه». ولست أشتهي ذلك ولا آخذ 
به. اتباع لصحف إذا وجدت له وجهاً من كلام العرب وقراءة القراء أحب إلى من خلافه. وقد كان أبو عمرو 
يقرأ «إن هذين لساحران » ولست أجترئ على eld‏ وق نأ «فأصدق وأكون » فزاد واوا في الكتاب» ولست 
أستحب ذلك (N. YAY, Y)‏ وقوله «النشأة» القراء مجتمعون على جزم الشين وقصرهاء إلا الحسن البصري 
فإنه مدها في كل القرآن فقال «النشاءة» (۲. 1.515). وهو في القرآن وفي كلام العرب كثير أن توجه الكلام 
إلى أحسن مذاهبه إذا عرف» كقولك: والله لقد قدم فلان وهو كاذب» فيقول العالم: قل: إن شاء الله أو قل فيما 
أظن iS‏ بأحسن من تصريح التكذيب (577.7. .)٠١‏ وبعضهم يقول: لا GAG‏ الشرء والرفع لغة أهل 
الحجازء وبذلك ele‏ القرآن (T, TAY. Y)‏ فالقرآن يأتي باللغتين المختلفتين, ألا ترى قوله «ثَمْلّى عليه» وهو في 


o © Po o Porc 6 


موضع آخر Mead, GAS»‏ ولم تحمل إحداهما على الأخرى فتتفقا. ولات يليت» وألّت يألت لغتان 
(A. VE. Y)‏ وقوله «ألم يأن للذين re‏ أن تخشع» وفى «يأن » لغات: من العرب من يقول ca old OW alin‏ 
و«ألم يئن لك» مثل «يعن». ومنهم من يقول: ali»‏ يتل لك» باللام. ومنهم من يقول: ألم ينل col‏ وأحسنهم 


التى أتى بها القرآن (”. .)١5 .١1575‏ انظر أيضا: PAV ٤٩.۱‏ 


adding (in reading) certain orthographic elements which are missing in the codex of the - الزيادة فى القرآن‎ 


Qur’an (al-Farra’ prefers not to do so, although some readers approve of it) 
وقوله« فما آتان اللّه» ولم يقل «فما آتاني اللّه» لأنها محذوفة الياء من الكتاب. فمن كان ممن يستجيز‎ 
الإنسان بالشر» فيثبت الواو» وليست في‎ E Gaa الزيادة في القرآن من الياء والواو اللاتي يحذفن مثل قوله‎ 
قارن: اتباع‎ (VV YAY. Y) جاز أن يقول في «أتمدونّن» بإثبات الياء‎ silt المصحفء أو يقول «المنادي»‎ 

المصحف, اتباع الكتاب» خلاف الكتاب» مخالفة الكتاب. 


proximity to (when the same word occurs twice in proximity, it is inappropriate to treat it differently,- قرت من‎ 
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e.g. to regard a noun first as a triptotical and immediately after as diptotical) 
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القراءة الجيدة 
وقوله «لئن أنجنا من هذه» قراءة أهل الكوفة - وكذلك هي في مصاحفهم - « أن ج ى ن «ali‏ وبعضهم 
بالألف «أنجانا» وقراءة الناس « أنجيتنا» بالتاء (١578.1.؟1).‏ قوله عز وجل «وفي psali‏ وما Es‏ من la‏ 
آيات»...والرفع قراءة الناس على الاستثناف فيما بعد «إن »» والعرب تقول: إن لي عليك مالأء وعلى أخيك مال 
كثيرء فينصبون الثاني ويرفعونه (T. £0 Y)‏ قارن: AAV TOY. ATTA YAL YAL YN ٤۹,۲‏ 
1.1.0.۳ 


the good reading (of a certain verse) — 344a] القراءة‎ 
(y0 LYNE. Y) لو قرئ نصباً كان صواباء إلا أن القراءة الجيدة الرفع‎ 

قراءة العامة - the reading adopted by the collective of Qur’an readers‏ 
وقوله «إن الذين يكفرون بآيات الله ويقتلون النبيّين بغير حق ويَقْتلون» تقرأ «ويقتلون » وهي في قراءة 
عبد الله «وقاتلوا» فلذلك قرأها من قرأها «يقاتلون »» وقد قرأ بها الكسائي دهرا «يقاتلون » ثم any‏ وأحسبه 
رآها في بعض مصاحف عبد الله «وقَتَلوا » بغير الألف فتركها ورجع إلى قراءة العامّة, إذ وافق الكتاب في 
معنى قراءة العامة .)١15-١5.7.”.١(‏ وقوله «أولم يروا أن اللّه الذي حلق السموات والأرض ولم يعي بخلقهن 
بقادر »...وقد ذكر عن بعض القراء أنه قرأ «يقدر » مكان « بقادر » كما قرأ حمزة «وما أنت تهدي العمى » 
وقراءة العوام «بهادي العمى» .)٤. ٥۷ Y)‏ انظر أيضا: ۲. .٠١.۷۷‏ قارن: العوام» قراءة الناس. 

the experts in Qur’ān reading - القراءة‎ Jai 
وهو وجه شان لم يقرأ به أحد. وأهل القراءة الذين يتّبعون أعلم بالتأويل من الممحدثين (؟. ..؟.؟).‎ 

قرآن the Qurān  -‏ 
وأما قوله «فلا رفث ولا فسوق ولا جدال»...ولىو نصب الفسوق والجدال بالنون لجاز ذلك في غير القرآنء OY‏ 
العرب إذا بدأت بالتبرئة فنصبوها لم تنصب بنون» فإذا عطفوا عليها ب«لا» كان فيها وجهان: إن شئت 
جعلت «لا» معلّقة يجوز حذفها فنصبت على هذه النية بالنون.. .)٠.٠١١ . ١(‏ ثم قال تبارك وتعالى «فإن لم 
يكونا رجليّن فرجل وامرأتان» أي فليكن رجل وامرأتان» فرفع بالرد على الكون. وإن شئت قلت: فهى رجل 
وامرأتان. ولى كانا نصباء أي: فإن لم يكونا رجلين فاستشهدوا رجلا وامرأتين. وأكثر ما أتى في القرآن من 
هذا بالرفع» فجرى هذا معه .)٤.۱۸٤.١(‏ وقوله «والرسول يدعوكم في أخراكُم» ومن العرب من يقول 
«أخراتكم». ولا يجوز في القرآن لزيادة التاء فيها على كتاب المصاحف» وقال الشاعر: ويتشّقي السيف 
بأخراته » من دون كف الجار والمعصم × (V. YYA .١(‏ فإذا ذكرت اسما مذكّرا لجمع» جاز جمع فعله وتوحيده, 
كقول all‏ تعالى Glyn‏ لجميع حاذرون » وقوله «أم يقولون نحن جميع مَنْتَصَّر» وكذلك إذا كان الاسم Spo‏ 
وهو لجمع» جعلت فعله كفعل الواحدة الأنثى مثل الطائفة والعصبة والرفقة. وإن شئت جمعته فذكّرته على 
المعنى» كل ذلك قد أتى في القرآن (V0, VAC.)‏ وقوله «ولأوضعوا خللَكم» الإيضاع السير بين القوم. وكتبت 
بلام ألف وألف بعد ذلك. ولم يكتب في القرآن لها نظير. وذلك أنهم لا يكادون يستمرون في الكتاب على جهة 
واحدة (Y. EYA, Y)‏ وقوله «فلا تسالن ما ليس لك به علم» ويقرأ « تسأْلَني» بإثبات الياء وتشديد النون, 
ويجوز أن تقرأ «فلا تسألّن ما ليس» بنصب النون» ولا توقعها YI‏ على «ما». وليس فيها ياء في الكتاب, 
والقراء قد اختلفوا فيما يكون في آخره الياء وتحذف في الكتاب: فبعضهم يثبتهاء وبعضهم يلقيها. من ذلك: 
«أكْرمن» و« أهائن» فما آتان » CU‏ وهو كثير في القرآن (YAA, Y)‏ عن عبد الرحمن بن الأسود بن يزيد 
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قراءة الثاسن 

النون. وذلك أنها قريبة المخرج منها. وهي كثيرة في القراءة. ولا يقولون ذلك في لام قد تتحررك في حال مثل 
« أدخل» و«قل» GY‏ «قل» قد كان يرفع وينصب ويدخل عليه الجزم» و«هل» و«بل» «ang‏ مجزومات 
أبدا...وإنما صرت أختار «هل تستطيع » و«بل OY pg eta «SBS‏ القراءة من المولّدين مصنوعة لم يأخذوها 
بطباع الأعراب» إنما أخذوها بالصنعة. فالأعرابي ذلك جائز له لما يجري على لسانه من خفيف الكلام وثقيله. 
ولو اقتست في القراءة على ما يخف على ألسن العرب فيخففون أو يدغمون لخففت قوله UG‏ أي شيء أكبر 
شهادة » فقلت: أيُْش أكبر شهادةء وهو كلام العرب. فليس القراءة على ذلككء إنما القراءة على الإشباع والتمكين, 
ولأن الحرف ليس بمتّصل مثل الألف واللام (yE. YOY, Y)‏ وقوله «وإن كل لمأ جميع » شددها الأعمش وعاصمء 
وقد خقفها قوم كثير منهم من قراء أهل المدينةء وبلغني أن Gle‏ خففهاء وهو الوجه...والوجه الآخر من التثقيل 
أن يجعلوا Oy‏ » بمنزلة «إلا» مع «إن» ald‏ فتكون في مذهبها بمنزلة «إنما» إذا وضعت في معنى Yla‏ 
كأنّها «لم» ضمت إليها «ما» فصارا جميعا استثناء وخرجا من حد الجحد..وكان الكسائي ينفي هذا القول 
ويقول: لا أعرف جهة «لا » في الشديد في القراءة TW.)‏ .4( وقوله «على الأرائك متّكئون» و« على الأرائك 
متّكئين» منصوبا على القطع. وفي قراءتنا رفع» لأتها منتهى الخبر Y)‏ ۱۱.۳۸۰). قوله «والصافّات» تخفض 
التاء من «الصافات» ومن «التاليات» لأنه قسم. وكان ابن مسعود يدغم «والصافّات صّفاً» وكذلك 
«والتاليات» والزاجرات» يدغم التاء منهن» والتبيان أجود» لأن القراءة بنيت على التفصيل والبيان 
(A, YAY. Y)‏ وقوله Gl»‏ زينًا السماء الدنيا بزينة الكواكب» تضاف الزينة إلى الكواكب» وهي قراءة العامة 
YAY. Y)‏ 11( وقوله «وهذا GUS‏ مصدق لساناً عربيًا» وفي قراءة عبد اللّه «مصدق لما بين يديه لسانا عربياء 
فنصبه في قراءتنا على تأويل قراءة عبد ell‏ أي هذا القرآن يصدق التوراة عربيا مبيناء وهي في قراءة 
عبد اللّه يكون نصبا من « مصدق » على ما فسرت لك» ويكون قطعا من الهاء في «بين يديه» (NOVEL ONY)‏ 
وقوله «يأيّها الذين آمَنُوا إن جاءكم فاسق CA,‏ فتثبَّتُوا» قراءة أصحاب عبد اللّه» ورأيتها في مصحف عبد 
alll‏ منقوطة بالثاء. وقراءة الناس «فتَبيَنُوا » ومعناهما متقاربء GY‏ قوله «فتبيّثوا » أمهلوا حتّى تعرفواء 
وهذا معنى .)١.7١.7( hats»‏ وقوله عز وجل «المصيطرون » و« لست عليهم بمصيطر » كتابتها بالصاد 
والقراءة بالسين والصاد. وقرأ الكسائي بالسين» ومثله « بصطة » و«بسطة». كتب بعضها بالصاد وبعضها 
بالسين. والقراءة بالسين في بسطة ويبّسط - وكل ذلك أحسبه قال صواب. قال الفراء: كتب في المصاحف في 
البقرة «بَسُطة» وفي الأعراف «بصطة» بالصاد وسائر القرآن كتب بالسين (VT AVY)‏ وقوله Cra gn‏ 
يوق شح نفسه» يقال: من أذى الزكاة فقد وقي شح نفسه. وبعض القراء قرأ «ومن يُوق شح نفسه» بكسر 
الشين» ورفعها الأغلب في القراءة (7. (YUNA‏ وقوله تبارك وتعالى «والأرض بعد ذلك Lalai‏ » يجوز نصب 
الأرض ورفعها. والنصب أكثر في قراءة القراء» وهو مثل قوله «والقمر قدرناه منازل» مع نظائر كثيرة في 
القرآن (۳. .)٠.۲١١‏ وقوله عز وجل « لست عليهم بمسيطر » بمسلّط. والكتاب «بمصيطر » و«المصيطرون » 
بالصاد» والقراءة بالسين» ولو قرئت بالصاد كان مع الكتاب» وكان صوابا (VE. YOA. Y)‏ وقوله «الذين هم عن 
صلاتهم ساهون » يقول: لاهون» كذلك فسرها ابن عباس» وكذلك ر أيتها في قراءة عبد الله Y)‏ 550 . ؟). انظر 
أبضا: ۲ YOA, YLA, YoY, E... . YLA, YAA YY ANL YLA, AN,‏ .قارن: حرف 
#. راجع: بيك 1160 . بيك AET:‏ بيك : VAEA‏ بيك : .150. بيك : ۱۹١١‏ ب. بيك : NAOT‏ عبد العزيز 1945 : 
YYYY‏ رفيده ۱۹۹۰ : ۹۸-۲۷۸. فرستيخ ۱۹۹۳ : AVO »٤.-۳۹‏ 


the common reading (of a certain verse) — قراءة الناس‎ 


UA 


Naphtali Kinberg - 978-90-04-44553-6 
Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


bel ya 
وقوله «هذا يوم يَنفَع الصدقين» ترفع «اليوم» ب«هذا»» ويجوز أن تنصبه لأنه‎ (Y. YN, N) القراءة فلا‎ 
مضاف إلى غير اسم..وكذلك وجه القراءة في قوله «من عذاب يومئْذ » «ومن خزي يومَئذ »...وإن قلت هذا يوم‎ 
نفس» تذهب إلى النكرة كان صوابا. والنصب في مثل‎ og 25 ينفع الصادقين » كما قال اللّه «واتقوا يوما لا‎ 
يقال: خفية وخفية. وفيها لغة‎ (A, YYY, A) هذا مكروه في الصفةء وهو على ذلك جائزء ولا يصلح في القراءة‎ 
وقوله «هذا لله بزعمهم» وبزعمهم وزعمهم, ثلاث‎ (ATTA, N) بالواو - ولا تصلح في القراءة - خُفوة وخفوة‎ 
والفتك‎ ARN لغات. ولم يقرأ بكسر الزاي أحد نعلمه. والعرب قد تجعل الحرف في مثل هذا فيقولون:‎ 
والفتك» والودء والودء والود في أشباه لها. وأجود ذلك ما اختارته القراء الذين يؤثر عنهم القراءة. وفي قراءة‎ 
عبد اللّه: «وهذا لشركائهم» وهو كما تقول في الكلام: قال عبد اللّه: إن له مالاء وإن لي مالاء وهو يريد نفسه‎ 
كثيرء يقول: هل تدري»‎ Jle والعرب تدغم اللام من «هل» و«بل» عند التاء خاصة؛ وهو في كلامهم‎ .)4.507.1١( 
وهتّدريء فقرأها القراء على ذلك» وإنما أستحب في القراءة خاصة تبيان ذلك» لأنهما منفصلان ليسا من حرف‎ 
فتبيانه أحب إلي من إدغامه» وقد أدغم القراء‎ pI واحدء وإنما بني القرآن على الترسل والترتيل وإشباع‎ 
هذه قراءة العامة. وقد‎ alya pinli بفضل اللّه وبرحمته فبذلك‎ Sis وقوله‎ .)٠١ .54١.١( الكبار» وكلّ صواب‎ 
» بالتاء. وقوله «هو خير مما يجمعون‎ tone ذكر عن زيد بن ثابت أنه قرأ «فبذلك فلتفرحوا» أي: يا أصحاب‎ 
يجمع الكفار. وقوى قول زيد أنها في قراءة أبي «فبذلك فافرحوا» وهو البناء الذي خلق للأمر إذا واجهت به‎ 
كتب بغير الياء وهو في موضع رفعء فإن أثبت فيه الياء‎ «AIS وقوله «يوم يات لا‎ (A. ٤1۹ .١( أو لم تواجه‎ 
(UNV LY) إذا وصلت القراءةء كان صوابا. وإن حذفتها في القطع والوصل كان صواباء قد قرأ بذلك القراء‎ 
الذين كفروا‎ ian وقوله‎ .)٠١ OV.) وقوله «فنجي مَنْ نُشاء » القراءة بنونين» والكتاب أتى بنون واحدة‎ 
بربهم» أضاف المثل إليهم ثم قال «أعمالهم كَرَمَاد اشتدت به الريح» والمثل للأعماا» والعرب تفعل ذلك..فلو‎ 
قوله «وربّت»‎ (I, VY. Y) خفض قارئ ال« أعمال» فقال «أعمالهم كَرّماد» كان جائزاً ولم أسمعه في القراءة‎ 
قرأ القراء «وربّت» من تَربو. حدثنا أبو العباس قال حدثنا محمد قال حدثنا الفراء قال حدثني أبو عبد اللّه‎ 
التميمي عن أبي جعفر المدني أنه قرأ «اهتزت وربأت» مهموزة فإن كان ذهب إلى الربيئة الذي يحرس‎ 
القوم فهذا مذهبء أي ارتفعت حتى صارت كالموضع للربيئة. فإن لم يكن أراد (من هذا) هذاء فهو من غلط قد‎ 
وهو كما قرأ الحسن «ولا أدر أتكم به» [في‎ coll تغلطه العرب فتقول: حلأت السويق» ولبأت بالحج ورثأت‎ 
وقوله «يَدعى من دون اللّه» يعني‎ (Y. YNI, Y) المطبوع: «ولأدر أتكم به»] يهمزء وهو مما يرفض من القراءة‎ 
أقرب من نفعه» وقد حالت اللام بينهما.‎ opie ضر » فجاء التفسير: يدعو من‎ al الأصنام, ثم قال «يدعو‎ 
كان ينبغي أن يكون في «ضّرًه» وفي قولك:‎ PU! »...و موقع‎ opie وكذلك هي في قراءة عبد اللّه «يدعو من‎ 
عندي ما لّغيره خير منه» فهذا وجه القراءة للاتباع..ووجه آخر لم يقرأ به» وذلك أن تكسر اللام في «لمن»‎ 
الى من ضرة أقرب من نفعه»ء فتكون اللام بمنزلة «إلى». كما قال: الحم للّه الذي هدانا لهذا»‎ ge وتز‎ 
و« إلى هذا». وأنت قائل في الكلام: دعوت إلى فلان» ودعوت لفلان» بمعنى واحد. ولولا كراهية خلاف الآثار‎ 
فذلك قوله «ثم ليَقْطع» اختناقاً. وفي قراءة عبد‎ .)٠.۲۱۸-۷. ۲١۷ .۲( والاجتماع لكان وجهاً جيّدا من القراءة‎ 
ولست أشتهي ذلك ولا آخذ به. اتباع المصحف إذا‎ (V, YNA, Y) الله «ثم ليقطعه» يعني السبب وهو الحبل‎ 
عمرو يقرأ «إن هذين‎ gal وجدت له وجهاً من كلام العرب وقراءة القراء أحب إلي من خلافه. وقد كان‎ 
لساحران» ولست أجترئ على ذلك» وقرأ «فأصدق وأكون » فزاد واوا في الكتاب» ولست أستحب ذلك‎ 
العرب تدغم اللام عند النون إذا سكنت اللام وتحرّكت‎ aa وقوله «وقال الذين كفروا هل‎ (V0 YAY, Y) 
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إجتمع القراء على 


إجتمع القراء على - قارن: إجتمع gle‏ إجتماع على» مجتمعون على. 


إتفق القراء - انظر اتفق. 


قراءة- 
و 


Qur’an reading (distinguished from poetry and regular speech, and characterized by careful 

pronunciation of different sounds, etc.) 
قال: فأول ذلك اجتماع القراء وكتاب المصاحف على حذف الألف من «بسم اللّه الرحمن الرحيم» وفي فواتح‎ 
ربك العظيم» وإِنَّما حذفوها من «بسم اللّه الرحمن الرحيم» أول‎ piula الكتب وإثباتهم الألف في قوله «فُسبحٌ‎ 
السور والكتب لأثها وقعت في موضع معروف لا يجهل القارئ معناه, ولا يحتاج إلى قراءته. فاستخف‎ 
من ءاية أو‎ Awd وقوله «ما‎ (Y.Y. N) من شأن العرب الإيجاز وتقليل الكثير إذا عرف معناه‎ GY طرحهاء‎ 
القراء يجعلونه من النسيان. وفي قراءة عبد اللّه « ما ننسك من آية أو‎ Cale نُنسهاء « أو نُنسئها» أو نُنْسها»‎ 
تَجئ بمثلها أو خير منها» وفي قراءة سالم مولى أبي حذيفة «ما نَنْسَعْ من آية أو نُنْسكّها » فهذا‎ Gaus 
وقوله «ووصى بها إبرهيم بنيه»...وفي إحدى القراءتين - قراءة عبد اللّه أو‎ .)١١-٠١١٠١.١( يقوي النسيان‎ 
اصطفى لكم الدين»» يوقع «وصى » على « أن » يريد: وصاهم بأن» وليس في‎ CU قراءة أبي: «أن يا بني إن‎ 
وإذا أجبت الاستفهام بالفاء فنصبت فائصب العطوفء وإن جزمتها‎ .)1-4 .4. .١( قراءتنا «أن» وكل صواب‎ 
فصواب. من ذلك قوله في المنافقين «لولا أخرتني إلى أجل قريب فأصدق وأكنْ» رددت «وأكن» على موضع‎ 
لأنها في محل جزم» إذ كان الفعل إذا وقع موقعها بغير الفاء جزم. والنصب على أن ترده على ما بعدها‎ vo Lil 
فتقول: «وأكون » وهي في قراءة عبد الله بن مسعود «وأكون» بالواوء وقد قرأ بها بعض القراء. قال: وأرى‎ 
ذلك صواباء لأن الواو ربما حذفت من الكتاب وهي تراد» لكثرة ما تنقص وتزاد في الكلام, ألا ترى أنهم‎ 
يكتبون «الرحمن» و« سليمن » بطرح الألف» والقراءة بإثباتهاء فلهذا جازت. وقد أسقطت الواو من قوله‎ 
.)" . AAAY AVN) الإنسان بالشر» الآية» والقراءة على نيّة إثبات الواو‎ fsa gy «ستدع الزبانية» ومن قوله‎ 
وإن شئت رفعت بعض التبرئة ونصبت بعضاء وليس من قراءة القراء ولكنه يأتي في الأشعارء قال أميّة: فلا‎ 
لي إن كان‎ AL لَفْوّولا تأثيمٌ فيها + وما فاهوا به لهم مقيم + وقال الآخر: ذاكم - وجدكم - الصغار بعينه + لا‎ 
قوله تعالى‎ (A, AYN, A) ake ets ذاك ولا أب + وقوله: وإذا تكون شديدة أدعى لها * وإذا يحاس الحَيْس‎ 
«الله لا إله إلا هو الحي القَيوم» حدثنا محمد بن الجهم عن الفراء «الحي القيّوم» قراءة العامة, وقرأها عمر بن‎ 
Jais الخطاب وابن مسعود «القيّام». وصورة «القيُوم» الفيعولء و«القيّام»الفيعال, وهما جميعا مدح.‎ 
وقوله «إن الذين‎ .)٤. ٠١. .١( الحجاز أكثر شيء قولا: الفيعال من ذوات الثلاثة, فيقولون للصواغ: الصياغ‎ 
يكفرون بآيات الله ويقتلون النبيّين بغير حق ويقتلون » تقرأ «ويقتلون» وهي في قراءة عبد الله «وقاتلوا»‎ 
فلذلك قرأها من قرأها «يقاتلون »» وقد قرأ بها الكسائي دهرا «يقاتلون » ثم رجع» وأحسبه رآها في بعض‎ 
مصاحف عبد الله «وقتلوا » بغير الألف فتركها ورجع إلى قراءة العامة, إذ وافق الكتاب في معنى قراءة‎ 
وقوله «فما لهؤلاء القوم» «فما ل» كثرت في الكلام حتّى توهموا أن اللام متصلة‎ .)١15-1١.>.5.1١( العامة‎ 
وأما‎ (4. YVA, V) ب«ما» وأنها حرف في بعضه. ولاتصال القراءة لا يجوز الوقف على اللامء لأتها لام خافضة‎ 
- alei وإلاً فإنه أراد - واللّه‎ day قوله «وعبد الطاغوت » فإن تكن فيه لغة مثل «حذر » و« حذر » و«عجل» فهو‎ 
في‎ Cala وهذا في الشعر يجوز لضرورة القوافي»‎ w وإن أباكم عبد‎ Cel * قول الشاعر: أبني لَبَيْنَى إن أمكم‎ 
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القراء المعروفون 

كالموضع للربيئة. فإن لم يكن أراد (من (lia‏ هذاء فهو من غلط قد تغلطه العرب فتقول: حلأت السويق» ولبأت 
بالحج ورثأت الميت. وهو كما قرأ الحسن «ولا أدرأتكم به» [في المطبوع: «ولأدرأتكم به»] يهمزء وهو مما يرفض 
من القراءة (V. YNN, Y)‏ وقوله gesan‏ من دون اللّه» يعني الأصنام» ثم قال «يدعو لَمَنْ a peta‏ فجاء التفسير: 
يدعو من ضره أقرب من نفعه؛ وقد حالت اللام بينهما. وكذلك هي في قراءة عبد اللّه «يدعو من ضره». ولم 
نجد العرب تقول: ضربت لأخاك» ولا: رأيت لزيداً أفضل منك. وقد اجتمعت القراء على ذلك (۲. ۲۱۷ .۸). 
وقوله «فما آتان اللّه» ولم يقل «فما آتاني اللّه» لأنها متكذزوفة الماء من الكتاب ,فين كان ممن بستحي 
الزيادة في القرآن من الياء والواو اللاتي يحذفن مثل قوله Say»‏ الإنسان بالشر» فيثبت الواوء» وليست في 
لصحف أو يقول «المنادي» لدالمناد» جاز أن يقول في « «ch gaat‏ بإثبات الياء» وجاز له أن يحركها إلى 
النصب كما قيل «وما لي لا أعبد» فكذلك يجوز «فما آتاني اللّه». ولست أشتهي ذلك ولا آخذ به. اتّباع 
المصحف إذا وجدت له وجهاً من كلام العرب وقراءة القراء أحب إلي من خلافه. وقد كان gal‏ عمرو يقرأ « إن 
هذين لساحران » ولست أجترئ على eS‏ وقرأ «فأصدق وأكون» فزاد واوا في الكتاب» ولست a tl‏ ذلك 
(VO. YAY. Y)‏ وقوله «النشأة» القراء مجتمعون على جزم الشين وقصرهاء إلا الحسن البصري فإنه مدها في 
كل القرآن فقال «النشاءة» ومثلها مما تقوله العرب: «الرأفة» و«الرآفة» و«الكأبة» و«الكآبة». كل صواب 
(o Yo. Y)‏ وقوله «بلى قد جاءتك آياتي فكذبت بها» القراء مجتمعون على نصب الكاف وأن المخاطب ذكر. 
قال الفراء: وحدثني شيخ عن وقاء بن إياس بسنده أنه قرأ«بلى جاءتك آياتي فكذبت بها واستكبرت» 
فخفض الكاف والتاء Gis‏ يخاطب النفس. وهو وجه حسنء GY‏ ذكر النفس فخاطبها ألا فأجرى الكلام الثاني 
على النفس في خطابها (A. EYY. Y)‏ وقوله «أم Li‏ خير من هذا الذي هو مَهِينَ» من الاستفهام الذي جعل 
ب«أم» لاتصاله بكلام قبله» وإن شئت رددته على قوله «أليس لي ملك مصر». حدثنا الفراء قال: وقد أخبرني 
بعض المشيخة - أظنه الكسائي - أنه بلغه أن بعض القراء قرأ «أما أنا خير » وقال لي هذا الشيخ: لو حفظت 
الأثر فيه لقرأت به» وهو جيد في المعنى (VOT)‏ وقوله «ليّجّزي قوما بما كانوا يكُسبون» قرأها يحيى بن 
وثاب: «لنجزي» بالنون» وقرأها الناس بعد « ليجزي قوما» بالياء وهما سواء بمنزلة قوله «وقد خلقتك من 
قبل» «وقد خلقناك من قبل». وقد قرأ بعض القراء فيما ذكر ‘os!‏ ليجرَى قوماء وهو في الظاهر cad‏ فإن كان 
أضمر في «يجزى» فعلا يقع به الرفع كما تقول: أعطي ثوبا: ليجزى ذلك الجزاء قوماء فهو وجه (V. EVY)‏ 
وقوله «والحب ذو العصف والريحان »...ولو قرأ قارئ: والحب ذا العصف والريحان » لكان جائزاء أي: خلق ذا 
وذاء وهي في مصاحف أهل الشأم: والحب ذا العصف» ولم نسمع بها قارئاء كما أن في بعض مصاحف Jai‏ 
الكوفة: «والجار ذا القربى» ولم يقرأ به أحد» وربما كتب الحرف على جهة واحدة؛ وهو في ذلك يقرأ بالوجوه. 
وبلغني أن GES‏ علي بن أبي طالب رحمه الله كان مكتوبا: هذا GUS‏ من علي بن أبو طالب» كتابها «أبو» في 
كل الجهات, وهي تعرب في الكلام إذا قرئت (EP VET)‏ وقوله عز وجل «سلاسلاً وأغلالاً» كتبت «سلاسل» 
بالألف» و أجراها بعض القراء لمكان الألف التي في آخرها. ولم يجر بعضهم. وقال الذي لم يجر: العرب تشبت 
قيا cope‏ لالت ق التصبي: فاد aaa‏ وكل (V6 VET) algun‏ وقد يفول بعض القر : 
وأهل العلم: إن «إلآ» بمنزلة «لكن»» وذاك منهم تفسسير للمعنى» فأمًا أن تصلح YI»‏ مكان «لكن» فلا 
(T. Yoa. Y)‏ انظر أيضا: A, YOV, FLAA, YOT, Y.N. VAY‏ راجع: بيك ۱۹٤٩‏ : ۱۹۰. فرستيخ ۱۹۹۳ : ANVO‏ 
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وقوله «واتَبَّعك الأرذلون» وذكر أن بعض eB‏ قرأ: وأتباعك الأرذلون» ولكنى لم أجده عن القراء المعروفين, 
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قارئ ج قراء 
أنه صلة» والخفض على إتباع الصلة لما قبلها...فإذا كانت الصلة معروفة آثروا الرفعء من ذلك: «قبما نقضهم» 
لم يقرأه أحد برفع ولم نسمعه. ولو قيلء جاز.. والقراء لا تقرأ بكل ما يجوز في العربيةء فلا يقبحن عندك 
تشنيع مشئّع مما لم يقرأه القراءمما يجوز (VEY. YEO. N)‏ وقوله «هذا لله «epee ge‏ وبزعمهم وزعمهم, 
ثلاث لغات. ولم يقرأ بكسر الزاي sai‏ نعلمه. والعرب قد تجعل الحرف في مثل هذا فيقولون: ARR‏ والفُنْك 
والفتك» والودء والودء والود في أشباه لها. وأجود ذلك ما اختارته القراء الذين يؤثر عنهم القراءة 
TOV, I)‏ .4( والعرب تدغم اللام من «هل» و«بل» عند التاء خاصة؛ وهو في كلامهم Sle‏ كثيرء يقول: هل تدري» 
وهتدري» فقرأها القراء على eS‏ وإنما أستحب في القراءة خاصة تبيان ell‏ لأنهما منفصلان ليسا من حرف 
واحدء وإنما بني القرآن على الترسل والترتيل وإشباع الكلام» فتبيانه أحب إلي من إدغامه» وقد أدغم القراء 
الكبار» وكل صواب (AYN. EEN, N)‏ وقوله «فلا تسألن ما ليس لك به ele‏ ويقرأ «تسألَتٌي» بإثبات الياء 
وتشديد النون» ويجوز أن تقرأ «فلا تسألّن ما ليس» بنصب النونء ولا توقعها إلا على «ما». وليس فيها ياء 
في الكتاب» والقراء قد اختلفوا فيما يكون في آخره الياء وتحذف في الكتاب: فبعضهم يثبتهاء وبعضهم 
يلقيها. من ذلك: «Cpe Si»‏ و« أهائن» فما آتان » اللّه» وهو كثير في القرآن .(V. A. Y)‏ وقد اختلف القراء في 
«تّمُود» فمنهم من أجراه في US‏ حال» ومنهم من لم يجره في حال (۲. .)٠.۲۰‏ وقوله «يوم يَأت لا Ash‏ كتب 
بغير الياء وهو في موضع رفعء فإن أثبت فيه الياء إذا وصلت القراءةء كان صوابا. olg‏ حذفتها في القطع 
والوصل كان صواباء قد قرأ بذلك القراء .)١.۲۷.۲(‏ وقوله «مَثَلٌ الذين كفروا بِرَبّهم» أضاف المثل إليهم ثم 
قال «أعمالهم كَرماد اشتدت به الريح» والمثل للأعمالء والعرب تفعل ذلك..فلو خفض قارئاله أعمال» فقال 
«أعمالهم 5 cule‏ كان جائزاً ولم أسمعه في القراءة VY. Y)‏ .1( وقوله «ما أنا So uae‏ وما أنتم 
بمصرخي »...وقد خفض الياء من قوله «بمصرخي» الأعمش ويحيى بن Ey‏ جميعا..ولعلّها من وهم القراء 
طبقة يحيىء فإنه قل من سلم منهم من الوهم. daly‏ ظن أن الباء في «بمصرخي» خافضة للحرف lS‏ والياء 
من المتكلّم خارجة من ذلك. Gag‏ نرى أنهم أوهموا فيه قوله gan‏ ما تولى Iib upiga Wendy‏ - واللّه أعلم - 
أن الجزم في LHI‏ والهاء في موضع نصبء وقد انجزم الفعل قبلها بسقوط الياء منه (". .)١١.170‏ وقوله 
«بشق الأنقس» أكثر القراء على كسر الشين» ومعناها: إلا بجهد الأنفسء وكأنّه اسم» وكأن الدشّق» فعل» كما 
توهم أن oy Sod‏ الاسم, وأن co Sod‏ الفعل .)٠.۹۷.۲(‏ وقوله «ولا ARS‏ أكثر القراء يجعلونها من 
«قفوت». فتحرك الفاء إلى الواوء فتقول «ولا GES‏ وبعضهم قال «ولا ce CARS‏ والعرب تقول: قُّفْت co Si‏ 
وقَّفَوْنُه (؟. 1*7 ,10( وقوله «كان يَؤُوسا» إذا تركت الهمزة من قوله «يؤوسا» فإن العرب تقول «يُوسا» 
و«يووسا» يجمعون بين ساكنين, وكذلك «ولا يؤوده حفظهما » وكذلك «بعذاب بئيس» تقول «بيس» 
و« بييس» و«يوؤده» يجمعون بين ساكنين» فهذا كلام العرب. والقراء يقولون «يووسا » cosy gary‏ فيحركون 
الواو إلى الرفعء و« بييِيس» يحركون الياء الأولى إلى الخفض. ولم نجد ذلك في كلامهم» OY‏ تحريك الياء 
والواو أثقل من ترك الهمزة, فلم يكونوا ليخرجوا من ثقل إلى ما هو أثقل منه (TNT. Y)‏ وقوله «وكذلك 
نجي المؤمنين» القراء يقرءونها بنونينء وكتابها بنون واحدة. وذلك أن النون الأولى متحركة والثانية 
ساكنة, فلا تظهر الساكنة على اللسان» Cali‏ خفيت حذفت. وقد قرأ عاصم abel Land‏ «نُجي » بنون واحدة 
ونصب «المؤمنين» كأنه احتمل اللحن (۲. (V YY.‏ قوله «وربت» قرأ القراء «وربت» من تَربو. حدثنا أبو 
العباس قال حدثنا محمد قال حدثنا الفراء قال حدثني أبو عبد UI‏ التميمي عن أبي جعفر المدني أنه قرأ 


«اهتزت وربأت» مهموزة فإن كان ذهب الى الربيئة الذي يحرس القوم فهذا مذهبء أي ارتفعت حتى صارت 
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قرأالعامة 

الكلام إذا قرئت VE LY)‏ 4-7). وقوله «لم يطمثهن إنس» قرأت القراء كلهم بكسر الميم في « يطمثهن». حدثنا 
الفراء قال: وحدثني رجل عن أبي إسحق قال: كنت أصلي خلف أصحاب علي وأصحاب عبد اللّه فأسمعهم 
يقرءون «لم يطمثهن» برفع الميم. وكان الكسائي يقرأ واحدة برفع الميم والأخرى بكسر الميم لئلاً يخرج من 
هذين الأثرين وهما: لم يطمثهن - لم يفتضضهن. قال: وطمثها أي نكحهاء وذلك لحال الدم (YANAY)‏ وهو 
وجه شاد لم يقرأ به أحد. وأهل القراءة الذين يتبعون أعلم بالتأويل من الممحدثين Y)‏ ..7. "). وقوله عز وجل 
«والليل إذا يسر » ذكروا أنها ليلة المزدلفةء وقد قرأ القراء «يسري» بإثبات الياء و«ديسر » بحذفهاء وحذفها 
أحب إلي لمشاكلتها رءوس الآيات» ولأن العرب قد تحذف الياء وتكتفي بكسر ما قبلها منها (۳. .)٠. ٠٠١‏ وقوله 
عز وجل «فأماً اليتيم فلا تقهر » فتذهب بحقه لضعفه» وهي في مصحف عبد الله «فلا تكهر »» وسمعتها من 
أعرابي من بني أسد قرأها علي (؟. 574 . (Y.‏ وقوله عز وجل « أفلا يعلم إذا بعْثر ما في القبور » رأيتها في 
مصحف عبد الله «إذا بحث ما في القبور ». وسمعت بعض أعراب بني أسد وقرأها فقال «بحثر »» وهما 
لغتان: بحثرء وبعثر YAN. Y)‏ .۷). انظر أيضا: ۳.۳٤۱.۲۰.۱٤۲. YEY, Y‏ . قارن: كتب. 


the collective of Qur’ān readers read (in a certain verse in a certain way)— slal Í å 
AAEN : راجع: بيك‎ (YYA. Y) بالياء‎ Coll قرأه‎ 
the collective of Qur’an readers read (in a certain verse in a certain way) - قرأت العو ام‎ 


والنصب فيه وجه الكلام» وبه قرأت العوام(؟.ا.١. .)١15‏ 


to teach the reading of the Qur’an 
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قارئ ج قراء - a Qur’an reader‏ 
قوله تعالى «الحمد للّه» اجتمع القرّاء على رفع «الحمد». Caig‏ أهل البدو فمنهم من يقول: الحمد AL‏ ومنهم 
من يقول «الحمد للّه » ومنهم من يقول «الحمد AL‏ فيرفع الدال واللام (E.Y. N)‏ تفسير مشكل إعراب القرآن 
ومعانيه. قال: فأول ذلك اجتماع القراء وكتّاب المصاحف على حذف الألف من «بسم اللّه الرحمن الرحيم» 
وفي فواتح الكتب وإثباتهم الألف في قوله «فَسبح باسم ربك العظيم» Laly‏ حذفوها من «بسم اللّه الرحمن 
الرحيم» أول السور والكتب LEY‏ وقعت في موضع معروف لا يجهل القارئ معناه» ولا يحتاج إلى قراءته, 
فاستخف طرحهاء OY‏ من شأن العرب الإيجاز وتقليل الكثير إذا عرف معناه (Y. Y-I. N, N)‏ كما كتبوا 
«سلاسلا» و«قواريرا» بالألف» وأكثر القرًاء على ترك الإجراء فيهما (E. EY. N)‏ وقوله «ما ننسخ من ءاية أو 
تُنسهاء « أو نُنْسنّها » أو ننسها» عامة القراء يجعلونه من النسيان. وفي قراءة عبد AU‏ «ما نُنْسك من آية أو 
GE‏ جىئ بمثلها أو خير منها» وفي قراءة سالم مولى أبي حذيفة Len‏ نَنْسَعْ من آية أو نُنْسكها» فهذا 
يقوي النسيان .)٠١١٠٤ .١(‏ وإذا أجبت الاستفهام بالفاء فنصبت فانصب العطوفء وإن جزمتها فصواب. من 
ذلك قوله في المنافقين «لولا أخرتني إلى أجل قريب فأصدق وأكن :بوالتص على أن كردة غل ها نعدها 
فتقول: «وأكون» وهي في قراءة عبد اللّه بن مسعود «وأكون » بالواو» وقد قرأ بها بعض القراء...وأسقطوا من 
«الأيْكّة» ألفين» فكتبوها في موضع «ليكة»» وهي في موضع آخر «الأيكة»» والقراء على التمام» فهذا شاهد 
على جواز «وأكون من الصالحين» (1. AY‏ 44-15 0). وقوله «قَبِمًا رحمة من اللّه لنت لهم» العرب تجعل 
«ما» صلة في المعرفة والنكرة واحدا..وربما جعلوه اسما وهي في مذهب الصلةء فيجوز Land‏ بعدها الرفع على 
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قرا 
للربيئة. فإن لم يكن أراد (من هذا) هذاء فهو من غلط قد تغلطه العرب فتقول: حلأت السويقء ولبّأت بالحج 
ورثأت الميت. وهو كما قرأ الحسن «ولا أدر أتكم به» [في المطبوع: «ولأدر أتكم به»] يهمزء وهو مما يرفض من 
القراءة (Y-Y. ۲٠١. Y)‏ وقوله «يَدْعو من دون اللّه» يعني الأصنام, ثم قال «يدعو لَمَنْ oats‏ فجاء التفسير: 
يدعو من ضره أقرب من نفعه؛ وقد حالت اللام بينهما. وكذلك هي في قراءة عبد اللّه «يدعو من ضره »...ووجه 
آخر لم يقرأ به, وذلك أن تكسر اللام في «لمَنْ» وتريد: يدعو إلى من opaa‏ أقرب من نفعه. فتكون اللام بمنزلة 
« إلى »» كما قال: gill USI‏ هدانا لهذا » و«إلى هذا». وأنت قائل في الكلام: دعوت إلى فلان» ودعوت لفلانء 
بمعنى واحد. ولولا كراهية خلاف الآثار والاجتماع لكان وجهاً جِيّدا من القراءة (۲. .)٠١.۲۱۷‏ اتباع المصحف 
إذا وجدت له وجهاً من كلام العرب وقراءة القراء Lead‏ إليّ من خلافه. وقد كان أبو عمرو يقرأ alo‏ هذين 
لساحران » ولست أجترئ على ذلك» وقر أ« فأصدق وأكون» فزاد واوا في الكتاب» ولست أستحب ذلك 
.)٠. ۲۹٤-٠١ YAY, Y)‏ وقوله «إنما تعبّدون من دون اللّه أوثاناً وتخلّقون Sal‏ »...وقد اجتمعوا على تخفيف 
«تخلقون» إلا أبا عبد الرحمن all‏ فإنه قرأ« وتَخْلّقُون إفكا» ينصب التاء ويشدّد اللام وهما في المعنى 
سواء (Y. YNO. Y)‏ وقوله «لا يعزب عنه» و« jaa‏ لغتان قرئ بهما. والكسر أحب إلي .)١١.55١.7(‏ وقوله 
O55 Gp‏ السماء الدنيا بزينة الكواكب» تضاف الزينة إلى الكواكب» وهي قراءة العامّة. حدثنا أبو العباس 
قال حدثنا محمد قال حدثنا الفراء قال: وحدثني قيس وأبو معاوية عن الأعمش عن أبي الضحى عن مسروق 
أنه قرأ «بزينة الكواكب» يخفض الكواكب بالتكرير فيرد معرفة على نكرة, كما قال LALI»‏ بالناصية 
ناصية كاذبة خاطئة» فرد نكرة على معرفة (VV VAY. Y)‏ وقوله «أم أنا خير من هذا الذي هو مَهين» من 
الاستفهام الذي جعل ب«أم» لاتصاله بكلام قبله» وإن شئت رددته على قوله « أليس لي ملك مصر». حدثنا 
الفراء قال: وقد أخبرني بعض المشيخة - أظنه الكسائي - أنه بلغه أن بعض القراء قرأ «أما Gi‏ خير »» وقال 
لي هذا الشيخ: لو حفظت الأثر فيه لقرأت به؛ وهو جيد في المعنى (؟. 70. 7). وقوله Cen‏ يَصدون » حدثنا 
محمد قال حدثنا الفراء قال: حدثني أبو بكر بن عياش عن عاصم أنه ترك «يّصدون» من قراءة أبي عبد 
الرحمن» وقرأ«يصدون. وقال أبى بكر حدثني عاصم عن أبي رزين عن أبي يحيى أن ابن عباس قرأ 
«يصدون » أي: يضجرون يعجون (ATV)‏ وقوله « ليجزي قوما بما كانوا يُكُسبون » قرأها يحيى بن وثاب: 
«لنجزي» بالنون» وقرأها الناس بعد «ليجزي قوما» بالياء وهما سواء بمنزلة قوله «وقد خلقتك من قبل» 
«وقد خلقناك من قبل». وقد قرأ بعض القراء فيما ذكر لي: spol‏ قوماء وهو في الظاهر لحن» فإن كان أضمر 
في «يجزى» فعلا يقع به الرفع كما تقول: أعطي ثوبًا: ليُجزى ذلك الجزاء قوماء فهو وجه (VV. EVN)‏ وقوله 
تبارك وتعالى OS Gls‏ من JG‏ نَدْعوه إنه» قرأها عاصم والأعمش والحسن «إتّه» بكسر الألف» وقرأها أبو 
جعفر المدني ونافع Gir‏ »» فمن کسر استأنف» ومن نصب أراد: GS‏ ندعوه بأنّه بر رحيم, وهو وجه حسن. قال 
الفراء: الكسائي يفتح «أته» وأنا أكسر. وإنما قلت حسن GY‏ الكسائي قرأه (1-7.97.7). وقوله عز وجل 
«المصيطرون» و« لست عليهم بمصيطر » كتابتها بالصاد والقراءة بالسين والصاد. وقرأالكسائي بالسين, 
ومثله «بصطة» و«بسطة». كتب بعضها بالصاد وبعضها بالسين (VV AVY)‏ وقوله Gall y>‏ دو العَصّف 
والريحان »...ولو قرأ قارئ: والحب ذا العصف والريحان » لكان جائزاء أي: خلق ذا وذاء وهي في مصاحف Jai‏ 
الشأم: والحب ذا العصف» ولم نسمع بها قارئاء كما أن في بعض مصاحف أهل الكوفة: «والجار ذا القربى» ولم 
يقرأ به أحد» وربما كتب الحرف على جهة واحدة؛ وهو في ذلك يقرأ بالوجوه. وبلغني أن كتاب علي بن أبي 
طالب رحمه اللّه كان مكتوبا: هذا كتاب من علي بن أبو طالب» كتابها « أبو» في كل الجهات» وهي تعرب في 
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قرا 
الذين يؤثر عنهم القراءة .)١.557.١(‏ وقوله «وقالت اليهود عزيْر ابن اللّه» قرأها الثقات بالتنوين وبطرح 
التنوين» والوجه أن ينون OY‏ الكلام ناقص و«ابن» في موضع خبر لعزير...وربما حذفت النون وإن لم يتمم 
الكلام لسكون الباء من «ابن»» ويستثقل النون إذ كانت ساكنة لقيت ساكناًء فحذفت استثقالا لتحريكها...وقد 
eee‏ لاهن الشراء التهحماء وون :اقل هو الله أحند الله الف EEE‏ فوت الشون من اكد 
E‏ فلا سان Le‏ لجس للك بعل وفوا عالت a‏ اقشات البناء وعشدين seg ll‏ 
ويجوز أن تقرأ «فلا تسألن ما ليس» بنصب النونء ولا توقعها YI‏ على «ما». وليس فيها ياء في الكتاب, 
والقراء قد اختلفوا فيما يكون في آخره الياء وتحذف في الكتاب: فبعضهم يثبتهاء وبعضهم يلقيها. من ذلك: 
«أكرمن» و« أهائن» فما آتان » CU‏ وهو كثير في القرآن ERT‏ )مق عمد المخين من E EEEE‏ 
النخعي عن أبيه Gi‏ كان لا يجري « ثمود» في شيء من القرآن. فقرأ بذلك حمزة. ومنهم من أجرى «ثمود» 
في النصب لأنها مكتوبة بالألف في كل القرآن» إلا في موضع واحد «وآتَيْنا ثمود الناقة مَبْصرة» فأخذ بذلك 
الكسائي فأجراها في النصب ولم يجرها في الخفض ولا في الرفع إلآفي حرف واحد قوله Yin‏ إن ثموداً كفروا 
ربّهم ألا بعداً لثمود» فسألوه عن ذلك فقال: قرئت في [النصب] [في الأصول: الخفض] من spall‏ وقبيح أن 
يجتمع الحرف مرتين في موضعين ثم يختلف» فأجريته لقربه منه (V-T. Y.. Y)‏ وقوله «يوم يَأت لا تكلم » 
كتب بغير الياء وهو في موضع رفعء فإن أثبت فيه الياء إذا وصلت Bel ill‏ كان صوابا. وإن حذفتها في 
القطع والوصل كان صواباء قد قرأ بذلك القراء...ومثله قوله «ما كنا نَبْمْ» كتبت بحذف الياء فالوجه فيها أن 
تشبت الياء إذا وصلت وتحذفها إذا وقفت. والوجه الآخر أن تحذفها في القطع والوصلء قرأ بذلك حمزة؛ وهو 
جائز (VED. TV.)‏ وقوله «حشّى استّياس الرّسل Bg‏ أنّهم قد كُذبُوا» خفيفء وقرأها أهل المدينة 
لتقل و قراف ابن عباس بالتخفيف..وحكيت عن عبد الله «كُذْبُواء مشددة. وقوله «فنجي مَنْ نّشاء» 
القراءة بنونين, والكتاب أتى بنون واحدة. وقد قرأ عاصم (pate‏ مَنْ cold‏ فجعلها نوناء كأنه كره زيادة 
نون» فمن » حينئذ في موضع رفع. وأما الذين قرءوا بنونين فإن النون الثانية تخفى ولا تخرج من موضع 
الأولى» فلمًا خفيت حذفت, ألا ترى أنك لا تقول «فننجي » بالبيان. Gh‏ خفيت الثانية حذفت واكتفي بالنون 
الأولى منها كما يكتفى بالحرف من الحرفين فيدغم ويكون كتابهما واحداً (V-A. oN. Y)‏ وقد ذكر عن يحيى 
بن وثاب أنه قرأ «إن Ul‏ هو الرزاق ذو القوة المتين» فخفض المتين؛ وبه أخذ الأعمشء والوجه أن يرفع المتين 
.)٠.۷١ .۲(‏ وقرأ علي بعض العرب بسورة يس «وكل شيء Giani‏ في إمام مبين» رفعا قرأها غير مرة 
.(\¥.40,Y)‏ وقوله «بشق الأنقس» أكثر القراء على كسر الشينء و معناها: YI‏ بجهد الأنفس» AS‏ اسمء وكأن 
الدشق» فعل» كما توهم أن ال«دكره» الاسم» وأن coy Soll‏ الفعل. وقد قرأبه بعضهم «إلاً بشق الأنفس» 
4V.¥)‏ .1( وقوله «لكتا هو CLI‏ رَبي» معناه: لكن أنا هو اللّه ربي. ترك همزة الألف من «أنا» وكثر بها 
الكلام» فأدغمت النون من «أنا» مع النون من «لكن». ومن العرب من يقول: أنا قلت ذلك» بتمام الألف» 
فقرئت e ÉSI»‏ على تلك اللغةء وأثبتوا الألف في اللغتين في المصحف (VV VEE. Y)‏ وقوله «وكذلك ees‏ 
المؤمنين»القراء يقرءونها بنونين, وكتابها بنون واحدة. وذلك أن النون الأولى متحركة والثانية ساكنة»ء فلا 
تين ال کا على ا ديت ن وقد كر ماصع سيم T‏ نس eed T‏ 
«المؤمنين» كأنه احتمل اللحن (” . .)4-١ .7١١‏ قوله «وربّت» قرأ القراء «وربّت» من تَرَبُو. حدثنا أبو العباس 
قال حدكتا محمد قال حدثنا الفراء قال حدثني أبو عبد اللّه التميمي عن أبي جعفر المدني أنه قرأ «اهتزّت 


وربأت» مهموزة فإن كان ذهب إلى الربيئة الذي يحرس القوم فهذا مذهبء أي ارتفعت حتى صارت كالموضع 
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قرا 
فإذا دخل الجحد في الاستفهام لم يستقم أن تقول فيه «نعم» فتكون كأنك مقر بالجحد وبالفعل الذي بعده. ألا 
ترى أنك لو قلت لقائل قال لك: أما لك مال؟ فلو قلت «نعم» كنت مقرًا بالكلمة بطرح الاستفهام وحدهء كأنك 
قلت: نعم ما لي مال .)15-١5 OY LN)‏ 


to read (a Qur’anic verse in a certain way; al-Farra’ quotes the readings of different Qur’an readers, 
including anonymous Bedouins and some Arabs; in contrast to those who possess a native skill for 
Arabic, some Qur’an readers who acquire their expertise through learning may fall into erroneous 
analogies and make linguistic mistakes; among them are several Qur’an readers who were active at the 
beginning of the 2nd Higri century, e.g. al-Hasan al-Basri, Hamza b. Habib, Yahya b. Wattab; 
al-Farra’ strives to find linguistic justifications for different Qur’an readings, even those that seem 
ungrammatical; on several occasions al-Farra’ attests to the fact that al-Kisa’i has changed his reading 
of a certain verse after adopting a different interpretation or analysis; adopting a different reading is 
restricted: in one case a Sheikh - apparently al-Kisa’i - refrains from a certain reading because it was 
not in the tradition he had memorized; Qur’an reading represents only a limited selection from the 
variety of possible Arabic usage; in Qur’an reading it is preferable not to deviate from the accepted 
orthography of the Qur’anic codex, although some Qur’an readers did so, among them Abi ‘Amr b. 
al-‘Ala’) 
إلى أجل قريب فأصدق وأكن»..وهي في قراءة عبد اللّه بن مسعود‎ SSI من ذلك قوله في المنافقين «لولا‎ 
الواو ربما حذفت من الكتاب وهي تراد‎ GY «وأكون» بالواو» وقد قرأ بها بعض القراء. قال: وأرى ذلك صواباء‎ 
وقوله «وزٌلزلوا حتّى يقول الرسول» قرأها القراء بالنصب إلا‎ .)١1؟‎ . 417 . N) ثرة ما تنقص وتزاد في الكلام‎ 
«فعل» يحسن في مثله من الكلام. كقولك:‎ GY مجاهدا وبعض أهل المدينة فإنهما رفعاها..وإنّما رفع مجاهد‎ 
زألزلوا حتّى قال الرسول. وقد كان الكسائي قرأ بالرفع دهراً ثم رجع إلى النصب. وهي في قراءة عبد اللّه‎ 
؟1). وقوله «إن الذين‎ . 1775-١4 . 157 N) «وزلزلوا ثم زلزلوا ويقول الرسول: وهو دليل على معنى النصب‎ 
يكفرون بآيات الله ويقتلون النبيّين بغير حق ويقتلون » تقرأ «ويقتلون » وهي في قراءة عبد الله «وقاتلوا»‎ 
وأحسبه رآها في بعض‎ aay فلذلك قرأها من قرأها «يقاتلون »» وقد قرأ بها الكسائي دهرا «يقاتلون» ثم‎ 
مصاحف عبد الله «وقفَتلوا » بغير الألف فتركها ورجع إلى قراءة العامة, إذ وافق الكتاب في معنى قراءة‎ 
فإذا كانت الصلة معروفة آثروا الرفع» من ذلك: «قَبِما نقضهم» لم يقرأه أحد برفع‎ .)1١-١١.5.7.1( العامة‎ 
ولم نسمعه. ولو قيلء جا ز...والقراء لا تقرأ بكل ما يجوز في العربيّة, فلا يقبحن عندك تشنيع مشنْع مما لم‎ 
«والجار ذي القربى » بالخفض. وفي بعض مصاحف أهل الكوفة وعتّق‎ (AS-A. YEO, \) يقرأه القراء مما يجوز‎ 
المصاحف «ذا القربى» مكتوبة بالألف. فينبغي لمن قرأها على الألف ان ينصب «والجار ذا القربى» فيكون‎ 
وقوله «من‎ (Y. YV. N) مثل قوله «حافظوا على الصلوات والصلاة الوسطى» يضمر فعلا يكون النصب به‎ 
المعنى: ومن النخل قنوانه دانية. ولو نصب:‎ GY من طلّعها قثوان دانية» الوجه الرفع في ال« قنوان»‎ JR! 
وقوله «هذا‎ .)١١ YEV. S) لجاز في الكلام» ولا يقرأ بها لمكان الكتاب‎ duals وأخرج من النخل من طلعها قنوانا‎ 
لله برَعْمِهمٌ» وبزعمهم وزعمهم, ثلاث لغات. ولم يقرأ بكسر الزاي أحد نعلمه. والعرب قد تجعل الحرف في‎ 
والفتك والفتك, والود» والودء والود في أشباه لها. وأجود ذلك ما اختارته القراء‎ ALAN مثل هذا فيقولون:‎ 
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تقدم وتأخر 
تقدم وتأخر - inversion‏ 
ويكون أن تجعل أحدهما على مذهب Uy‏ فكأته قال: إذ تسوروا المحراب U‏ دخلوا. وإن شئت جعلت Uy‏ في 
SY‏ فإذا كانت Uy‏ أولا وآخرا فهي بعد صاحبتهاء كما تقول: أعطيته لمأ سألني» فالسؤال قبل الإعطاء في 


(NALEN, Y) تقدّمه وتأخره‎ 


متقدم - preceding‏ 
ولا يجوز مثل ذلك في الكلام بسقوط الواو Y‏ أن يكون معه جوابه متقدما أو متأخراء كقولك: ذكرتك إذ 
احتجت إليكء أو: إذا احتجت ذكرتّك (V0 .550 .١(‏ وقوله gly»‏ أن قرأآناً سرت به الجبال» لم يأت بعده جواب 
ل«لو». فإن شئت جعلت جوابها متقدما: وهم يكفرون ولو أنزلنا عليهم الذي سألوا. وإن شئت كان جوابه 
متروكا GY‏ أمره معلوم. والعرب تحذف جواب الشيء إذا كان معلوما إرادة الإيجازء كما قال الشاعر: وأقسم 
لو شيء أتانا رسوله + سواك ولكن لم نجد لك مدفعا + (VAY Y)‏ 


Ped تلو‎ eer ees 


to affirm (an interrogative sentence may be used to affirm a statement)  - قرر‎ 

قوله تبارك وتعالى «هل أتى على الإنسان حين من الدهر » معناه: قد أتى على الإنسان حين من الدهر. و«هل» 
قد تكون جحداء وتكون خبرا. فهذا من الخبرء لأنك قد تقول: فهل وعظتك؟ فهل أعطيتك؟ تقرره بأنك قد 
أعطيته ووعظته. والجحد أن تقول: وهل يقدر saly‏ على مثل هذا؟ (”. (NV 075١1‏ 


affirmation - تقرير‎ 


وقوله «ويكأن A‏ في كلام العرب تقريرء كقول الرجل: أما ترى إلى صنع اللّه. وأنشدني: ويكأن من يكن له 


نشب يح * بَب ومن GADAG‏ يعش عيش ضر * (VL 717 LY)‏ 

أقر- to confirm (the statement expressed by a yes / no question: a positive interrogative sentence is‏ 
confirmed by na‘am; na‘am after a negative interrogative sentence confirms the negated statement,‏ 
whereas bala changes the negative statement into a positive confirmation)‏ 
ألا ترى أنك لو قلت لقائل قال لك: أما لك مال؟ فلو قلت «نعم» كنت مقرًا بالكلمة بطرح الاستفهام وحده, 
كأنك قلت: نعم ما لي مال. فأرادوا أن يرجعوا عن الجحد ويقروا بما بعده فاختاروا «بلى» GY‏ أصلها كان 
رجوعا محضا عن الجحد (NV, OV LN)‏ 


إقرار - confirmation‏ 
وقوله «بلى مَنْ كسب سيّئة » وضعت «بلى » لكل إقرار في أوله جحد» ووضعت «نعم» للاستفهام الذي لا جحد 
فيه» فه بلى» بمنزلة «نعم» إلا أنها لا تكون إلا لما في أله جحد...إذ قالوا: ما قال عبد CU‏ بل زيدء فكانت 
«بل» كلمة عطف ورجوع لا يصلح الوقوف عليهاء فزادوا فيها ألفا يصلح فيها الوقوف عليهاء ويكون رجوعا 
عن الجحد فقط وإقرارا بالفعل الذي بعد الجحدء فقالوا «بلى » فدلت على معنى الإقرار والإنعام» Yay‏ لفظ 
«بل» على الرجوع عن الجحد فقط .)٤. OTA, OY. N)‏ راجع: عبد العزيز VAAN‏ :۳۲. ديره ۱۹۹۱ : 14-75317. 


مقر ب - confirming‏ 
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تقدم - 


nw 


تقدم 

كسرها نوى بها الابتداء فجعلها منقطعة مما قبلها. ومن فتحها فهو أيضا على سبيل الجزاء» إلا أنه نوى أن 
يكون فيه تقديم وتأخير. فصار الجزاء وجوابه كالكلمة الواحدة. ومعناه - واللّه alei‏ - استشهدوا امرأتين 
مكان الرجل LOS‏ تذكّر الذاكرة الناسية إن نسيت..ومثله: استظهرت بخمسة أجمال أن يُسقط مُسلم فأحملهء 
إنما استظهرت بها لتحمل الساقطء لا GY‏ يسقط مسلم. فهذا دليل على التقديم والتأخير (NF-Y NAG N)‏ 
وقوله SLES Un‏ من بين يديه »...ثم قال عن وجل « يَحَفَظُونّه من أمر اللّه» فرجع إلى التذكير الذي أخبرتك 
وهو المعنى. والمعقبات من اأمر اللّه عز وجل يحفظونهء وليس يحفظ من أمره» Lal‏ هو تقديم وتأخيرء واللّه 
أعلم (۲. (A.V.‏ قوله Sir‏ رحمة ربك baie‏ زكريًا» الذكر مرفوع بكهيعص. وإن شئت أضمرت: هذا ذكر 
رحمة ربك. والمعنى: ذكر ربّك عبده برحمته فهو تقديم وتأخير. «زکریا» في موضع نصب (Y.V Y)‏ وقوله 
«كانوا Gai‏ بها وأهلّها» ورأيتها في مصحف الحارث بن سويد التيمي من أصحاب عبد الله «وكانوا أهلها 


وأحق بها » وهو تقديم وتأخير (VV WT)‏ راجع: فرستيخ ۱۹۹۲ : ENNE. NYE‏ 


to precede 

إلا أنه نوى أن يكون فيه تقديم وتأخير. فصار الجزاء وجوابه كالكلمة الواحدة. ومعناه - واللّه أعلم - 
استشهدوا امرأتين مكان الرجل كيما تذكّر الذاكرة الناسية إن نسيت» Cobb‏ تقدّم الجزاء اتصل بما قبله» وصار 
جوابه مردودا عليه. ومثله في الكلام قولك: إنه ليعجبني أن يسأل السائل ha ud‏ فالذي يعجبك الإعطاء إن 
يسأل» ولا يعجبك المسألة ولا الافتقار .)1.۱۸٤.١(‏ وكل شيئين اجتمعا قد Psin‏ [أحدهما] قبل المخفوض الذي 
ترى أن الإضمار فيه يجوز على هذا. ولا تبال أن تفرق بينهما بفاعل أو مفعول به أو بصفة. فمن ذلك أن 
تقول: مررت بزيد وبعمرو ومحمد [أو] وعمرو ومحمد. ولا يجوز: مررت بزيد وعمرو وفي الدار محمد 
حتى تقول: بمحمد .)1.۱۹۷.١(‏ وقوله AAG Y»‏ لهم» ولا chads‏ وتفمّح. وإِنّما يجوز التذكير والتأنيث في 
الجمع GY‏ يقع عليه التأنيث فيجوز فيه الوجهان, كما قال «يوم تشهد عليهم ألسنتهم» و« يشهد». فمن ذكّر 
قال: واحد الألسنة ذكر فأبني على الواحد إذ كان الفعل يتوحد إذا تقدم الأسماء المجموعةء كما تقول: ذهب 
القوم .)٠١.۳۷۸.١(‏ وذلك أن أول فعل المؤنث إذا قل يكون بالياءء فيقال: النسوة يقمن. فإذا تقدم الفعل 
سقطت النون من آخره لأن الاسم ظاهر فثبت الفعل من أوله على الياء .)١5 . NYE. Y)‏ ولأن الفعل إذا تقدم كان 
كأنه لواحد الجمع (IY. YEA, Y)‏ وقوله «خاشعاً أبصارهم» إذا pais‏ الفعل قبل اسم Ego‏ وهو له» أو قبل جمع 
مؤنث مثل: الأبصار والأعمار وما أشبههاء جاز تأنيث الفعل وتذكيره وجمعه. وقد أتى بذلك في هذا الحرف» 
فقرأه ابن عباس « خاشعاً» (۳. .)٤.٠.١‏ ومحنة ما يعرف به النصب من الرفع الأ ترى الصفة الآخرة تتقدم 
قبل الأولى» ألا [ترى] أنك تقول: هذا أخوك في يده درهم قابضا عليه»ء فلو قلت: هذا أخوك قابضا عليه في يده 
درهم» لم يجز. وأنت تقول: هذا رجل في يده درهم قائم إلى زيد. ألا ترى أنك تقول: هذا رجل قائم إلى زيد 
في يده درهم» فهذا يدل على المنصوب إذا امتنع تقديم الآخرء ويدل على الرفع إذا سهل تقديم الآخر 
.)٠.٤١.۳(‏ قوله عز وجل «كُقواً Ei‏ يثقل ويخفف. وإذا كان فعل النكرة بعدها أتبعها في كان وأخواتها 
فتقول: لم يكن لعبد اللّه أحد نظيرء فإذا قدمت ال« نظير » نصبوه ولم يختلفوا به» فقالوا: لم يكن لعبد الله 
نظيرا أحد. وذلك أنه إذا كان بعدها فقد أتبع الاسم في رفعه. فإذا تقدم فلم يكن قبله شيء يتبعه» رجع إلى 
فعل كان فنصب (VV. YAA Y)‏ انظر أيضا: ۲ YAN, Y No, VALY OV. VEY VE EYE,‏ .۱. ۔ 
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تقديم - 


تقديم 
معا جاز تقديم Lagat‏ شئت .)١١-٠١ YIA, Y)‏ وقوله عز وجل «بأن dbs‏ أوحى لها» يقول: تحدث أخبارها بوحي 
الله تبارك وتعالى وإذنه لهاء ثم قال « ليرا أعمالّهم» فهى - فيما cle‏ به التفسير - متأخرة» وهذا موضعهاء 
اعترض بينهما «يومئذ joked‏ الناس أشتاتاً» مقدم معناه التأخير .)١.584.5(‏ انظر أيضا: YY, Y‏ . 0. 


۲ . راجع: فرستيخ 1197 AYE:‏ 


shifting forward; making (a certain element) precede 

وكذلك قولهم: قد وجعت بطنك» ووثقت رأيك - أو: وفقت, قال أبى عبد اللّه: أكثر ib‏ وثقت بالثاء - إنما 
الفعل للأمرء Cola‏ أسند الفعل إلى الرجلء صلح النصب فيما عاد بذكره على التفسيرء ولذلك لا يجوز تقديمه, 
فلا يقال: Cite Gi,‏ زيد Gly (VE. VA, N)‏ من رفع فأعمل الفعل الآخرء [و]نوى تقديم الفعل كأنه قال: كم قد 
أتاني رجل كريم. وقال امرؤ القيس: تَبُوص وكم من دونها من مفازة * وكم أرض جَدْب دونها ولْصّوص k‏ فرفع 
على نية تقديمالفعل. وإنما جعلت الفعل مقدما في النية GY‏ النكرات لا تسبق أفاعيلها. ألا ترى أنك تقول: ما 
عندي شيء» ولا تقول ما شيء عندي (WHY. VIVA)‏ ليس من كلامهم: اضربه Cal‏ يقومنء LAS‏ كلامهم أن 
يقدموهاء فلما لزمت التقديم صارت كالخارج من الشرط فاستحبوا الفاء فيها وآثروهاء كما استحبّوها في 
قولهم: Gi‏ أخوك فقاعد» حين ضارعها .)١5 .515 .١(‏ وقوله «فلا 85 aa‏ أمولهم ولا أولدهم إنما يريد CL‏ 
ليعدّبّهم بها في الحيوة الدنيا» معناه: فلا تعجبك أموالهم ولا أولادهم في الحياة الدنيا. هذا معناه» ولكنه أخر 
ومعناه التقديم - Uy‏ أعلم - GY‏ إنما أراد: لا تعجبك أموالهم ولا أولادهم في الحياة الدنيا إنما يريد اللَّه 
ليعذبهم بها في الآخرة (NYL EEY, A)‏ ألا ترى أتك لا تقول: رجل قام» إتما الكلام أن تقول: قام رجل. وقبح 
تقديم النكرة قبل خبرها أنّها توصل ثم يخبر عنها بخبر سوى الصلة فيقال: رجل يقوم أعجب إلي من رجل لا 
يقوم (7. .)١.514‏ وذلك في العربية بين أنه استحتّه فقال: اذهب بكتابي هذاء وعجل ثم آخر «فانظر ماذا 
يرجعون » ومعناها التقديم (V. YAY. Y)‏ وقوله «خَلَقكم من تفس واحدة ثم جعل منها زوجها» يقول القائل: 
كيف قال «خلقكم» لبني آدم» ثم قال «ثم جعل منها زوجها » والزوج مخلوق قبل الولد؟ ففي ذلك وجهان من 
العربية: أحدهما أن العرب إذا أخبرت عن رجل بفعلين ردوا الآخر ب«ثم» إذا كان هو الآخر في المعنى. وربما 
جعلوا «ثم» فيما معناه التقديم ويجعلون «ثم» من خبر المتكلّم. من ذلك أن تقول: قد بلغني ما صنعت يومك 
هذاء ثم ما صنعت أمس أعجب. فهذا نسق من خبر المتكلّم Y)‏ ,£90( وأنت تقول: هذا رجل في يده درهم 
قائم إلى زيد. ألا ترى أنك تقول: هذا رجل قائم إلى زيد في يده درهم, فهذا يدل على المنصوب إذا امتنع تقديم 
الآخرء ويدل على الرفع إذا سهل تقديمالآخر (E. NEV, Y)‏ ويكون مقدما ومؤخراء GY‏ العقر وقع بالتكذيبء وإذا 
وقع الفعلان معا جاز تقديم Legal‏ شئت. من ذلك: أعطيت فأحسنت» وإن قلت: أحسنت فأعطيت» كان بذلك 
المعنى» GY‏ الإعطاء هو الإحسان» والإحسان هو الإعطاء. كذلك العقر هو التكذيب» فقدّمت ما شئت وأخرت 
الآخر (579.7.١١).انظر‏ أيضا: VY YON, YLE, YY, Y‏ فرستيخ ۱۹۹۳ : ENNE.‏ 


تقديم وتأخير — Inversion‏ 


- 978-90-04-44553-6 


وإنما قبح GY‏ الفعل إذا أتى بعد الاسم كان فيه مكني من الاسم فاستقبحوا أن يضمروا مذكّرا قبله مؤنث, 
والذين استجازوا ذلك قالوا: يذهب به إلى المعنى وهو في التقديم والتأخير سواء» قال الشاعر: فإن تعهدي 
لامرئ Cal‏ + فإن الحوادث أزْرى بها * ولم يقل: أزرين بهاء ولا: أزرت بهاء والحوادث جمع» ولكنه ذهب بها إلى 
معنى الحَدثان .)١.128.1(‏ وقوله «ممن تَرْضَون من الشّهداء أن تَضل إحداهُمًا « بفتح « أن »» وتكسر. فمن 
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مقدام - 


س 


مقدم 
.)۷.٤٥٤.١(‏ وقوله «يوم يرون الملائكة لا بشرى يومئذ» اليوم ليس بصلة للبشرى فيكون نصبه بهاء ولكنك 
مضمر للفاء كقيلك في الكلام: أما اليوم فلا مال. فإذا ألقيت الفاء فأنت مضمر لمثل اليوم بعد لا. ومثله في 
الكلام: عندنا لا مال إن أردت لا مال عندنا فقدمت «عندنا» لم يجز. وإن أضمرت «عندنا» ثانية بعد «لا مال» 
صلح» ألا ترى أنك لا تقول: زيدا لا ضارب (يا هذا) كما تقول: Y‏ ضارب زيدا (.7537.؟). وكذلك فافعل بكل 
اسم أوقعت عليه الظن والرأي وما أشبههما فارفع ما يأتي بعده من الأسماء إذا كان معها أفاعيلها بعدهاء 
كقولك: رأيت عبد اللّه أمره مستقيم. فإن قدّمتالاستقامة, نصبتها ورفعت الاسم» فقلت: رأيت عبد اللّه 
مستقيماً أمره (۲. (V0. ٤١١‏ وقوله تبارك وتعالى «فَتّدلى» كأن المعنى: ثم تدلى فدناء ولكنه جائز إذا كان 
معنى الفعلين واحداً أو كالواحد قدمت أيهما شئت فقلت: قد دنا فقرب» وقرب فدناء وشتمني فأساءء وأساء 
فشتمنيء وقال الباطلء GY‏ الشتم والإساءة شيء واحد )40.1 19). وإذا وقع الفعلان معا جاز تقديم Laghi‏ 
شئت. من ذلك: أعطيت فأحسنت» وإن قلت: أحسنت فأعطيت» كان بذلك المعنىء لأن الإعطاء هو الإحسان» 
والإحسان هو الإعطاء. كذلك العقر هو التكذيب» فقدمت ما شئت وأخرت الآخر (NY. YIA Y)‏ وإذا كان فعل 
النكرة بعدها أتبعها في كان وأخواتها فتقول: لم يكن لعبد اللّه أحد نظيرء فإذا قدمت ال« نظير » نصبوه ولم 
يختلفوا به» فقالوا: لم يكن لعبد اللّه نظيرا أحد (V0, YAA Y)‏ انظر أيضا: EY, Y‏ . . قارن: عجل ب» أخر. 
shifted to the front (a syntactic element); 2. preceding‏ .1 
وإنما جعلت الفعل مقدما في النيّة GY‏ النكرات لا تسبق أفاعيلها. ألا ترى أنك تقول: ما عندي شيء» ولا تقول 
ما شيء عندي (YNIA, V)‏ وإنما جاز في «إن» ولم يجز في المبتدأ بغير «إن» GY‏ الفعل لا يكون مقدما في 
«إن» وقد يكون مقدما لو أسقطت .)٠.-۹.۳۳۸.۲(‏ وقوله «تبتليه» والمعنى والله أعلم: جعلناه سميعا بصيرا 
لنبتليه» فهذه مقدمة معناها التأخير. إنما المعنى: خلقناه وجعلناه سميعا بصيرا لنبتليه (۳. (YL 5١4‏ 


inverted word-order, inversion - ومؤخر‎ pais 
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وقوله «كما GEL‏ فيكم» جواب لقوله «فاذكروني أذكركم» كما أرسلناء فهذا جواب مقدّم ومؤځر (YAY)‏ 
وقوله «إذ قال CU‏ يعيسى إني متوفيك ورافعك إلي» يقال: إن هذا مقدم ومؤخر . والمعنى فيه: إني رافعك 
ا ورد ان E‏ بويت تا بهد اا E‏ الوا PE‏ اوت وقد رن و ر د 
ولا مؤخر» فيكون معنى متوفيك: قابضك» كما تقول: توفيت ماله من فلان: قبضته من فلان. فيكون التوفي 
على أخذه ورفعه إليه من غير موت (EY, YNA, N)‏ وقوله «حتى إذا فشلتم» يقال: إنه مقدم ومؤخرء معناه: 
«حتى إذا تنازعتم في الأمر فشلتم» (Y. YYA, N)‏ وقوله «وأرجِلَكُمْ» مردودة على الوجوه. قال الفراء: وحدثني 
قيس بن الربيع عن عاصم عن زر عن عبد اللّه بن مسعود أنه قرأ «وأرجلكم» مقدم ومؤخر(١.”.1.7).‏ وإنما 
جاز ذلك على شبيه بهذا المعنى» ولا يكون في الشروط التي خلفتها بمقدم معروف أن يقدم المؤخر أو يؤخر 
المقدم. مثل قولك: ضربته فبكى» وأعطيته فاستغنى» إلا أن تدع الحروف في مواضعها .)١١-٠١.١۷١.١(‏ 
وقوله «ولولا كلمة سبقت من ربك لكان لزاماً وأجل مسمّى» يريد: ولولا LAS‏ وأجل مسمّى لكان لزاماً مقدم 
ومؤخر. وهو فيما ذكروا ما نزل بهم في وقعة بدر من القتل (۲. .)٠ . ٠١١‏ وقوله عز وجل «فلیذوقوه حميم 
وغساق » رفعت الحميم والغساق ب«هذا» مقدما ومؤخرا. والمعنى: هذا حميم وغساق فليذوقوه .)٤. ٤٤١١ Y)‏ 
وقوله Glee ULL‏ شديداً » في الآخرة «وعذبناها عذاباً ذكْراً» في الدنياء وهو pode‏ ومؤخر »ثم قال: 
«فذاقت وبال أمرها» من عذاب الدنيا «وكان عاقبة أمرها خسراً» النار وعذابها (A. VVE. Y)‏ وقوله عز وجل 
«فكذبوه فعقروها»..ويكون «فكذبوه» كلمة مكتفى بهاء ويكون قوله «فعقروها» جوابا لقوله «إذا انبعث 
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ووفك لقان 
ألقيت «من» من الذهب» جاز نصبه على بعض القبح» لأن الأساور ليس بمعلوم عددهاء وإنما يحسن النصب 
في المفسر إذا كان معروف العدد» كقولك: عندي AGS Glide‏ وأسواران Laas‏ وثلاثة أساور ذهباً. فإذا قلت: 
عندي أساور Lind‏ فلم تبيّن عددهاء كان ب« من». GY‏ المفسّر ينبغي لما قبله أن يكون معروف المقدار 
(YEN. Y)‏ وقد يكون في العربية أمثال الجبال ومقاديرها من cs yall‏ كما تقول: عندي بيتان Lins‏ والبيتان 


ليسا من التبن» إنما تريد: عندي قدر بيتين من التبن .)١ . 551 Y)‏ 


a specified measure, extent, amount (followed by a specifier in the accusative) — مقدار معروف/معروف المقدار‎ 


قدم = 
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وقوله «فلن يُقبّل من أحدهم ملء الأرض ذَهباً» نصبت ال«ذهب» OY‏ مفسر لا يأتى مثله إلا نكرةء فخرج 
نصبه كنصب قولك: عندي عشرون درهماء ولك خيرهما Lis‏ ومثله قوله « أو Jie‏ ذلك صياماً e‏ وإنما 
ينصب على خروجه من المقدار الذي تراه قد ذكر قبله» مثل ملء الأرضء أو عدل ذلك» فالعدل مقدار معروف, 
وملء الأرض مقدار معروف» فانصب ما أتاك على هذا المثال ما أضيف إلى شىء له قدرء. كقولك: عندى قدر 
lists 5245‏ وقدر حملة Ls‏ وقدر رطلين Shine‏ فهذه مقادير معروفة يخرج الذي بعدها مفسراً -۲.۲۲١.۱(‏ 
.)٤‏ وقوله plain‏ فيها من أساور من eG‏ لو ألقيت «من» من الأساور» كانت نصبا. ولو ألقيت «من» من 
الذهب» جاز نصبه على بعض القبح» GY‏ الأساور ليس بمعلوم Lasse‏ وإنما يحسن النصب في المفسسر إذا كان 
معروف العدد» كقولك: عندي IGE Glide‏ وأسواران Laas‏ وثلاثة أساور ذهباً. فإذا قلت: عندي أساور ذهباء 
فلم تبين عددهاء كان ب« من»» لأن المفسر ينبغى لما قبله أن يكون معروف المقدار .)".١5١.5(‏ 


1. to prepose, shift to the front (a syntactic or morpho-phonological element); 2. to make (a syntactic 

element) precede 
وقوله «فَصرَهنُ إليك» ضم الصاد العامّة. وكان أصحاب عبد اللّه يكسرون الصادء وهما لغتان...ويفسر معناه:‎ 
قطّعهنء ويقال: وجههن. ولم نجد «قَطَعَهُنْ» معروفة من هذين الوجهين, ولكني أرى - واللّه أعلم - أنّها إن‎ 
ولو قال: بمن‎ (Vy. WE. N) bey تصريء قدمت ياؤها كما قالوا: عشت‎ Spe كانت من ذلك أتها من‎ 
الخافض مع ما خفض بمنزلة الحرف الواحد. فإذا قدمت الذي آخرته بعد اللام جاز فيه‎ GY مررت؟ لم تقل: زيدء‎ 
من‎ phe كالمنسوق على ما قبله إذا لم تحل بينهما بشيء. فلو قدمت الجثّات قبل اللام فقيل‎ GY aaa 
ذلكم جنات للذين اتقواء لجاز الخفض. والنصب على معنى تكرير الفعل بإسقاط الباء..وقال الشاعر [في]‎ 
sally واقع * وللطير مَجْرَى‎ aa استجازة العطف إذا قدّمته ولم تحل بينهما بشيء: ألا يا لقوم كُل ما‎ 
مصارع * أراد: وللجنووب مصارع» فاستجاز حذف اللام» وبها ترتفع المصارع» إذ لم تحل بينهما بشيء‎ 
قال الفراء: وسمعت [بعض] بني سليم يقول في كلامه: كما أنتّنيء ومكانْكّنيء يريد‎ (Y-Y. AN, S) 
انتظرني في مكانك. ولا تقدمن ما نصبته هذه الحروف قبلهاء لأنها اسماءء والاسم لا يُنصب شيئا قبله, تقول:‎ 
ليس من‎ (CVT YT) ضربًا زيداء ولا تقول: زيدا ضربا. فإن قلته نصبت زيدا بفعل مضمر قبله كذلك‎ 
كلامهم: اضربه إما يقومنء إِنّما كلامهم أن يقدموهاء فلما لزمت التقديم صارت كالخارج من الشرط فاستحبوا‎ 
وقوله «فيَقَتَلُون‎ (NE, ENE. N) الفاء فيها وآثروهاء كما استحبوها في قولهم: أما أخوك فقاعد» حين ضارعها‎ 
يقدمون المفجول به قبل الفاعل. وقراءة العوام «فيَفَتلون ويُقتّلون»‎ Ll ويفتلون» قراءة أصحاب عبد‎ 
لا ترونهاء لا ترون‎ saas قول اللّه جل وعز «الذي رفع السموات بغير عمد تروتها »...ويقال: خلقها‎ .(Y. toy. y) 
تلك العمّد. والعرب قد تقدم الجحد [في النسخة المطبوعة: تقدم الحجة] من آخر الكلمة إلى أولهاء يكون ذلك‎ 
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قبله كلام 

ومؤخرا. والمعنى: هذا حميم وغساق فليذوقوه. وإن شئت جعلته مستأنفاء وجعلت الكلام قبله مكتفيا كأنك 
قلت: هذا فليذوقوه» ثم قلت: منه حميم ومنه غساق كقول الشاعر: ha‏ إذا ما أضاء pall‏ في ald‏ * وغودر 
البقل مَلْوي ومحصود * ويكون «هذا» في موضع رفع وموضع نصب. فمن نصب أضمر قبلها ناصبا كقول 
الشاعر: زيادتّنا تُعمان لا تَحْرِمَنَها » تق الله فينا والكتاب الذي تتلى » (۲. (A-0. ٤١١‏ وقوله «إذا متنا GS y‏ 
ترابا» كلام لم يظهر قبلهما يكون هذا جوابا له» ولكن معناه مضمر (VV VOLT)‏ ومحنة ما يعرف به النصب 
من الرفع ألا ترى الصفة الآخرة تتقدم قبل الأولى» ألا [ترى] أنك تقول: هذا أخوك في يده درهم قابضا عليهء 
فلو قلت: هذا أخوك قابضا عليه في يده درهم, لم يجز .)٠.٠٤١.۳(‏ وأكشر الكلام فيها الرفع»ء لأتها تكون في 
ier BO | bere‏ ا کر انلع تقول الرطت اذا اشتد الحرء تريد: في ذلك الوقت. Cala‏ كانت في موضع صفةء 
كانت صلة للفعل الذي يكون قبلها أو بعد الذي يليهاء كذلك قال الشاعر: وإذا تكون شديدة peal‏ لها + وإذا 
يحاس الحَيس (pes‏ جندّب + .)1١.108.7(‏ فإنه قرأ: Hye‏ في وجوههم نضرة النعيم». و«يُعرف» أيضا 
يجوزء GY‏ النضرة اسم مؤنث مأخوذ من فعل» وتذكير فعله قبله وتأنيثه جائزان مثل قوله «وأخذ الذين 
ظلموا الصيحة». وفي موضع آخر «وأخذت» .(Y, YEA, Y)‏ انظر أيضا: SOWA YAN TAY LAV, YV. Y‏ 
NV...‏ لل ل الي UKE‏ ا ل ا ا ل ل ا ا AAL‏ 


. ١1. "١١5". IV. VY VIAN YAN, هم‎ LV NE EVE VY NOL TEI, 


قبله كلام - انظر كلام. 


كلام يتصل بما قبل... = انظر كلام. 


منصوب لاتّصاله بما قبله على مذهب حقا وشبهه - انظر منصوب. 


the adherents of Qadariyya— القدر‎ Lai 


v 3 5 Ae eens 58‏ 1 1 ا 8 8 5 5 500 7 5 
وقوله «ويؤخركم الى أجل مسمى» مسمى عندكم تعرفونه لا يميتكم غرقا ولا حرقا ولا قتلاء وليس في هذا 
حجة لأهل القدر لأنه إنما أراد مسمى عندكم» ومثله « وهو الذي يبدأ الخلق ثم يعيده وهو أهون عليه» عندكم 

فى معرفتكم(؟.8.1417). راجع: بيك .٩۱-۱۹۰ : 1160١‏ 


1. measure; 2. extent (in time); 3. amount - pslis مقدار ج‎ 
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وقوله eii Golly‏ معلومات» معناه: وقت Gall‏ هذه الأشهر. فهي وإن كانت «في» تصلح فيها فلا يقال إلا 
بالرفع» كذلك كلام العرب» يقولون: Sy‏ شهرانء pally‏ شهران» لا ينصبون. ÓY‏ مقدار الحج (YVAN)‏ 
وقوله «فلن Jain‏ من أحدهم Ue‏ الأرض ذَهَبأً» نصبت ال«ذهب» لأنه مفسر لا يأتي مثله إلا نكرةء فخرج 
نصبه كنصب قولك: عندي عشرون درهماء ولك خيرهما كبشأً. ومثله قوله « أو Uae‏ ذلك صياماً »» وإنما 
ينصب على خروجه من المقدار الذي تراه قد ذكر قبله» مثل ملء الأرضء أو عدل ذلك» فالعدل مقدار معروف, 
وملء الأرض مقدار معروفء فانصب ما أتاك على هذا المثال ما أضيف إلى شيء له قدرء كقولك: عندي قدر 
قفيز دقيقاً, وقدر حملة Gs‏ وقدر رطلين عسلاء فهذه مقادير معروفة يخرج الذي بعدها wis‏ | لأنك ترى 
اتسين خارجا من الوضف يدل على كنس المقذاق من أى شي هن كما آنك I‏ اقات cade‏ مرون ذف 
أخبرت عن عدد مجهول قد تم خبره» وجهل جنسه وبقي تفسيره» فصار هذا مفسراً عنه» فلذلك نصب 
.)0-١.557.1(‏ وقوله Osteen‏ فيها من أسّاور من ذَهَب» لو ألقيت «من» من الأساورء كانت نصبا. ولو 
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فعل مستقبل - انظر فعل. 
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before, preceding 
قلت: لم يوضع العماد على أن يكون لنصب أو لرفع أو لخفضء إنما وضع في كل موضع يبِتدأ فيه بالاسم قبل‎ 
الفعل» فإذا رايت الواو في موضع تطلب الاسم دون الفعل صلح في ذلك العماد كقولك: أتيت زيدا وأبوه قائم‎ 
بفتح «أن», وتكسر. فمن كسرها نوى بها‎ » CAS) aad وقوله «ممن تَرْضّوْنَ من الشّهّداء أن‎ (4.01.1) 
الابتداء فجعلها منقطعة مما قبلها. ومن فتحها فهو أيضا على سبيل الجزاءء إلا أنه نوى أن يكون فيه تقديم‎ 
وتأخير. فصار الجزاء وجوابه كالكلمة الواحدة. ومعناه - واللّه أعلم - استشهدوا امرأتين مكان الرجل كيما‎ 
تقدّم الجزاء اتصل بما قبله. وصار جوابه مردودا عليه. ومثله في الكلام‎ Cold الذاكرة الناسية إن نسيت»‎ Sis 
قولك: إنه ليعجبني أن يسأل السائل فيعطىء» فالذي يعجبك الإعطاء إن يسألء ولا يعجبك المسألة ولا الافتقار‎ 
ثم قال «ذرية بعضها من بعض» فنصب الذرية على جهتين» إحداهما أن تجعل الذرية قطعا من‎ .)4-5.144.1( 
الأسماء قبلها لأنهن معرفة. وإن شئت نصبت على التكرير» اصطفى ذرية بعضها من بعضء ولو استأنفت‎ 
قلنا:‎ CAS الذين خقّفوا «إن» فإِنّهم نصبوا «كلا» به لَيَوَفَيَتُهُم» وقالوا:‎ Lely (A. ۲۰۷ .١( فرفعت كان صوابا‎ 
«JS» اللام [لا] يقع الفعل الذي بعدها على شيء قبله» فلو رفعت‎ GY وهو وجه لا أشتهيه.‎ MS pedis وإن‎ 
فمن العرب من‎ (VT. .۲( لصلح ذلك كما يصلح أن تقول: إن زيد لقائم, ولا يصلح أن تقول: إن زيداً لأضرب‎ 
يجعل الشرط متبعا للذي قبله: إن كانت في الأول لام كان في الثاني لام؛ وإن كان الأول منصويا أو مجزوما‎ 
قبله...كذلك‎ Coe نسقوا عليه كقوله « أو لتعودن». ومن العرب من ينصب ما بعد أو ليؤذن نصبه بالانقطاع‎ 
جاءت الواو ترد اسماً على اسم قبله. وقبح أن ترد الفعل الذي رفع‎ Ú قول العرب: لو تركت والأسّد لأكلّك,‎ 
-A .۷۰ | Y) الأول على الثاني نصب. ألا ترى أنك لا تقول: لو ركت وترك الأسد لأكلك. فمن هاهنا أتاه النصب‎ 
فعل عاد‎ JS كانت في «الأنعام» واو. كذلك‎ Che URLS وقوله «والأنعام خَلَقَها لكم» نصبت «الأنعام» ب«‎ (A.V) 
على اسم بذكره قبل الاسم واو أو فاء أو كلام يحتمل نقلة الفعل إلى ذلك الحرف الذي قبل الاسم ففيه وجهان:‎ 
فإن قلت: فكيف جاز سقوط «من» في هذا الموضع؟ قلت: من قبل أن الذي قبله‎ (THY Ao, Y) الرفع والنصب‎ 
مؤقّتء فلم أبال أن يخرج بطرح «من» كالحال» وكان في الجزاء غير موقت فكرهوا أن تفسر حال عن اسم غير‎ 
فاستجازوا إلقاء «من»,‎ sai موقت فألزموها «من». فإن قلت: قد قالت العرب: ما أتاني من أحد, وما أتاني‎ 
قلت: جاز ذلك إذ لم يكن قبل أحد وما أتى مثله شيء يكون الأحد له حالاء فلذلك قالوا: ما جاءني من رجلء وما‎ 
ذلك رحمة منه. وكل فعل رأيته مفسرا‎ ai وقوله «رحمة من ربّك» نصب:‎ (AA. NE, Y) جاءني رجل‎ 
للخبر الذي قبله فهو منصوب. وتعرفه بأن ترى هو وهي تصلحان قبل المصدرء فإذا ألقيتا اتصل المصدر‎ 
المرسّلين على صراط مستقيم تنزيل‎ Gb من ربّك» وكقوله «إثك‎ WAS بالكلام الذي قبله فتُصبء كقوله‎ 
العزيز الرحيم» معناه: إنك من المرسلين وهو تنزيل العزيز «وهذا تنزيل العزيز الرحيم» وكذلك قوله «فيها‎ 
بما‎ Lal يُفرق كَل أمر حكيم أمرا من عندنا » معناه: الفرق فيها أمر من عندنا. فإذا ألقيت ما يرفع المصدر‎ 
وهو‎ CUI قبله فصب (11-17.1517.7). ولم أجد العربية تحتمل ما قالواء لأني لا أجيز قام الناس إلا عبد‎ 
وقوله «ومن آياته‎ (NE. YAV. Y) YI من معنى الاسماء قبل‎ YI قائم. إنما الاستثناء أن يخرج الاسم الذي بعد‎ 
يريكم البرق خوفاً» وقبل ذلك وبعده « أن أن » وكل صواب. فمن أظهر «أن » فهي في موضع اسم مرفوع» كما‎ 
قال «ومن آياته منامكم بالليل والنهار » فإذا حذفت «أن» جعلت «من» مؤدية عن اسم متروك يكون الفعل‎ 
Losi وعَساق » رفعت الحميم والغساق ب«هذا»‎ pred وجل «فليذوقوه‎ pe وقوله‎ .)۸. YYY, Y) صلة له‎ 
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ما مضى + من الأمر واستيجاب ما كان في غد + GY‏ لا يجوز لو لم يكن جزاء أن تقول: كان في غدء لأن « كان » 
إنما خلقت للماضي إلا في الجزاءء فإنها تصلح للمستقبل. كأنه قال: استيجاب أي شيء كان في غد 
.)0.14..1١(‏ فأنت تقول للرجل: أحبب من bal‏ وأحبب كل رجل أحبك» فيكون الفعل ماضيا وهو يصلح 
للمستقبلء إذ كان أصحابه غير موقفّتينء فلو وقّته لم يجز..وقال الشاعر: فإني لآتيكم SA‏ ما مضى w‏ من 
الأمر واستيجاب ما كان في غد + يريد به المستقبل..وتقول: ما هلك امرؤ عرف قدره» فلو أدخلت في هذا 
«إذا» كانت أجود من «إذ»» لأنك لم تخبر بذلك عن واحد فيكون ب«إذ» [في النسخة المطبوعة: بإذا]ء وإنما 
جعلته كالدأب فجرى الماضي والمستقبل (VY. VEE-VV. YEY, N)‏ وقال «يريدون ليطفئوا» و« أن يطفئوا» وإنما 
صلحت اللام في موضع « أن » في « أمرت» وأردت» لأنهما يطلبان المستقبل ولا يصلحان مع الماضي. فلما رأوا 
«أن» في غير هذين تكون للماضي والمستقبل استوثقوا لمعنى الاستقبال ب«كي» وباللام التي في معنى 
« كي »...وربما جعلت العرب اللام مكان « أن » فيما أشبه «أردت» و« أمرت» مما يطلب المستقبلء أنشدني الأنفي 
من بني أنف الناقة من بني سعد: ألم تسأل الأنفي يوم يَسُّوقني + ويزعم أنه مُبْطل القول x GSS‏ أحاول 
إعناتي بما قال أم رجا »* ليضحك مني أو ليضحك صاحبه + والكلام: رجا أن يضحك منيء ولا يجوز: ظننت 
لتقوم» وذلك أن «أن» التي تدخل مع الظن تكون مع الماضي من الفعل. فتقول: أظن أن قد قام زيد» ومع 
المستقبل فتقول: أظن أن سيقوم زيد» ومع الأسماء فتقول: أظن أنك قائم. فلم تجعل اللام في موضعها ولا 
«كي» في موضعها إذ لم تطلب المستقبل وحده. وكلّما رأيت «أن» تصلح مع المستقبل والماضي فلا تدخلن عليها 
«كي» ولا اللام (Y. ATAT, YW)‏ و« أن صدوكم» في موضع نصب لصلاح الخافض فيها. ولو كسرت على 
معنى الجزاء لكان صوابا. وفي حرف عبد اللّه: «إن يصدوكم» فإن كسرت جعلت الفعل مستقبلاء وإن فتحت 
جعلته ماضيا Lely .)1.7.. .١(‏ قوله «وأجدر ألا يعلموا» فإن وضعك المصدر في موضع «أن» قبيح» OF‏ 
« أخلق » و« أجدر » يطلبان الاستقبال من الأفاعيل» فكانت به أن » تبين المستقبلء وإذا وضعت مكان «أن» 
مصدرا لم يتبيّن استقباله» فلذلك قبح )£889 .)١١‏ وقوله «كل نَفْس ذائقة الموت » ولو نونت في «ذائقة» 
ونصبت «الموت » كان صوابا. وأكثر ما تختار العرب التنوين والنصب في المستقبل. فإذا كان معناه ماضيا 
لم يكادوا يقولون إلا بالإضافة. فأمًا المستقبل فقولك: Gi‏ صائم يوم الخميس» إذا كان خميسا مستقبلاء فإن 
أخبرت عن صوم يوم خميس ماض, قلت: أنا صائم يوم الخميسء فهذا وجه العمل (A-V. Y.Y. Y)‏ فلو قال 
قائل: وقرن بكسر القاف يريد واقررن بكسر الراء فيحول كسرة الراء إذا سقطت إلى القاف كان وجها. ولم 
نجد ذلك في الوجهين جميعا مستعملا في كلام العرب إلآفي فعلت وفعلتم وفعلن. فأما في الأمر والنهي 
الممستقبل فلا. إلا أنا جوزنا ذلك GY‏ اللام في النسوة ساكنة في فعلن ويفعلن فجاز ذلك (VN VEY. Y)‏ 
وللإضافة معنى مضي من الفعل. فإذا رأيت الفعل قد مضى في المعنى فآثر الإضافة فيه تقول: أخوك أخذ 
ade‏ فتقول هاهنا: أخوك أخذ حقه. ويقبح أن تقول: آخذ حقّه. فإذا كان مستقبلا لم يقع بعد قلت: أخوك آخذ 
Che‏ عن ula‏ وآخدٌّ حقه عن قليل. ألا ترى أنك لا تقول: هذا قاتل حمزة GY Laia‏ معناه ماض» فقبح 
التنوينء BY‏ اسم (۲. (V. EY.‏ وقوله عز وجل «ألم نهلك الأولين» «ثم نتّبعهم الآخرين» بالرفع. وهي في 
قراءة عبد الله « ألم نهلك الأولين وسنتبعهم الآخرين» فهذا دليل على أنها مستأنفة لا مردودة على «نهلك». 
ولو جزمت على: ألم نقدر إهلاك الأولين وإتباعهم الآخرين» كان وجها جيدا بالجزم» GY‏ التقدير يصلح للماضي 
وللمستقبل .)٠١ YYY, Y)‏ قارن: استقبال ١ء‏ يفعل» ألفعل الذي أوله الياء والتاء والنون والألف» ماض» 
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إستقبال محض 

ضربتك إذا قمت» وذلك جائز. والذي في كتاب UI‏ عربي حسن. GY‏ القول وإن كان ماضيا في اللفظ فهو في 
معنى الاستقبال» GY‏ «الذين» يذهب بها إلى معنى الجزاء من « مَنْ» و«ما» (A ۲٤١ .١(‏ وإنما صلحت اللام في 
موضع «أن » في «أمرت» وأردت » لأنهما يطلبان المستقبل ولا يصلحان مع الماضي. فلما رأوا «أن» في غير 
هذين تكون للماضي والمستقبل استوثقوا لمعنى الاستقبال ب«كي» وباللام التي في معنى «كي» (NWN)‏ 
Gig‏ قوله «بَل CUI‏ يمن عليكم أن هداكم للإيمان» فد أن» مفتوحة, GY‏ معناها ماضء كأنك قلت: من عليكم أن 
هداكم. فلو نويت الاستقبال جاز الكسر فيهاء والفتح الوجه لضي أول الفعلين. فإذا قلت: أكرمتك أن أتيتني, 
لم يجز كسر «ان »» GY‏ الفعل ماض Lely .)١١.7.. . ١(‏ قوله «وأجدر ألا يعلموا» فإن وضعك المصدر في موضع 
« أن » قبيح» GY‏ « أخلق » و« أجدر » يطلبان الاستقبال من الأفاعيل» فكانت به« أن » تبين المستقبلء وإذا وضعت 
مكان « أن» مصدرا لم يتبيّن استقباله»ء فلذلك قبح .)٠١-١١١ EEA, N)‏ والعرب تقول لمن لم يسد: إنّك ميت عن 
قليل» ومائت. ولا يقولون للميت الذي قد مات: هذا مائت. إنما يقال في الالستقبالء ولا يجاوز به الاستقبال 
(Y. YYY. Y)‏ قارن: مستقبلء يفعل» ألفعل الذي أوله الياء والتاء والنون والألف. 


إستقبال محض - انظر محض. 


preceding - Y إستقبال‎ 


وقد قال فيه بعض النحويين: إنما كسرت الخاء لأنها سكنت وأسكنت التاء بعدها فالتقى ساكنان فخفضت 
«JY!‏ كما قال: اضرب الرجل» فخفضت الباء لاستقبالها اللام. وليس الذي قالوا بشيء (CV VAN)‏ وقوله « إن 
الحكم إلا للّه «Gall Ga‏ كتبت بطرح الياء لاستقبالها الألف واللام, كما كتب «ستَدع الزبانية» بغير واو» 
وكما كتب «فما تُغْن EII‏ بغير ياء على اللفظ (YY. YYY. Y)‏ وقوله E Ga»‏ ىسان » حذفت الواو منها في 
اللفظ ولم تحذف في المعنى, لأنها في موضع رفعء فكان حذفها باستقبالها اللام الساكنة. ومثلها pian‏ 
الزبانية» وكذلك «وسوف يؤت UI‏ المؤمنين» وقوله «يوم ياد الُناد» وقوله «فما Sl RS‏ ولو كان بالياء 


(y0. AW. Y) والواو كان صوابا‎ 


1. the future; 2. in the future; 3. future tense; 4. the prefix conjugation — مستقبل‎ 


- 978-90-04-44553-6 


وإذا كان الأول لم يمض لم يجز الثاني ب«قد» ولا بغير «قد»» مثل قولك: كاد pLa‏ ولا أراد قامء OY‏ الإرادة 
شيء يكون ولا يكون الفعل» ولذلك كان محالا قولك: عسى قام» GY‏ «عسى » وإن كان لفظها على «فعل» فإنها 
لمستقبلء فلا يجوز عسى قد قام» ولا عسى قام» ولا كاد قد قام» ولا كاد قام» GY‏ ما بعدهما لا يكون ماضياء فإن 
جئت ب«يكون » مع عسى وكاد صلح ذلك فقلت: عسى أن يكون قد ذهبء كما قال اللّه «قل عسى أن يكون ردف 
لكم بعض الذي تستعجلون » (VV YE, N)‏ والوجه الثالث في «يفعل» من «حتى» أن يكون ما بعد «حتى» 
مستقبلاء ولا تبال كيف كان الذي قبلها فتنصبء كقول اللّه جل وعز «لن نبرح عليه عاكفين حتّى يرجع إلينا 
موسى» و«فلن أبرح الأرض حتى يأذن لي أبي» وهو كثير في القرآن (Ae VN)‏ وقال الكسائي في 
إدخالهم «أن» في «ما لك»: هو بمنزلة قوله «ما لكم في ألا تقاتلوا » ولو كان ذلك على ما قال لجاز في الكلام أن 
تقول: ما لك أن قمت» وما لك أنك قائم» لأنك تقول في قيامك ماضيا ومستقبلاء وذلك جائزء لأن المنع إنما 
يأتي بالاستقبال» تقول: منعتك أن تقوم, ولا تقول: منعتك أن قمت. فلذلك جاءت في «ما لك» في المستقبل, 
ولم تأت في دائم ولا ماض (AV. V0. N)‏ شم قال «ولئن Lan, Gira i‏ فرأوه مصفر لَظلّوا [من بعده 
يكفرون]» فأجيبت «لئن» بإجابة «لو» ومعناها مستقبل (VT AVO, N)‏ ومنه قول الشاعر: فإني لآتيكم تشكر 
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إستقبل 


to be next to, to follow (two sounds, words, in a sequence) - إستقبل‎ 


وقال آخر: كيف نومي على الفراش Oy‏ « تشمل الشام غارة شعواء * تذهل الشيع عن بنيه k gay‏ عن خدام 
العقيلة العذراء + أراد: عن خدام» فحذف النون للساكن إذ استقبلتها. وربما أدخلوا النون في التمام مع ذكر 
الأب .477”.1١(‏ 0). وربما تهيبت العرب أن يستقبلوا «مَنْ» بنكرة فيخفضونها فيقولون: من رجل يتصدق, 
فيخفضونه على تأويل: هل من رجل يتصدق. وقد أنشدونا هذا البيت Lais‏ ورفعاً: من رسول إلى الثريا 
SL‏ » ضقت ذرعاً بهجرها والكتاب + (V0. YN, Y)‏ والذي قرأ «أحد e samall UI‏ بحذف النون من «أحد» 
يقول: النون نون الإعراب إذا استقبلتها الألف واللام حذفت. وكذلك إذا استقبلها ساكن» فربما حذفت وليس 
بالوجه» قد قرأت القراء: «وقالت اليهود Ge‏ ابن اللّه» و« Gage‏ ابن اللّه» والتنوين أجود (۲. (VT.‏ قارن: 


لقي. 


to be followed by (a syntactic construction) - استتقيل ب‎ 


١ إستقبال‎ 


وتقول: لا آتيك ما عشتء ولا يقولون Lon‏ تعش »» OF‏ « ما» في تأويل جزاء» وقد وقع ما قبلها عليهاء فصرفوا 
الفعل إلى «قعل»» GY‏ الجزم لا يستبين في «فعل»» فصيروا حدوث اللام - وإن كانت لا تعرب شيئا - كالذي 
يعرب» ثم صيّروا جواب الجزاء بما تلقى به اليمين - يريد تستقبل به - إما ب«لام»» Colg‏ ب« لا»» وإما بهإن» 
Gly‏ ب«ما» (PVN‏ وليس ذلك كما قالء لأن الجزاء له جواب بالفاء» فإن لم يستقبل بالفاء استقبل بجزم 
مثله ولم يلق باسم» إلا أن يضمر في ذلك الاسم الفاء (١.؟45. .)١5‏ ولو كان في الكلام: «أن إن كان قميصّه» 
لصلح» GY‏ الشهادة تستقبل ب« أن » ولا يكتفى بالجزاءء فإذا اكتفت فإنما ذهب بالشهادة إلى معنى القول» كأنه 
قال: وقال قائل من أهلها (VV. EN. Y)‏ وقوله جل وعز ككل Leal‏ ا 5 0 يقال في ,اتنس إن جواب 
القسم في قوله «قتل»» كما كان جواب «والشمُس وضحاها» في قوله «قد alii‏ هذا في التفسيرء ولم نجد 
العرب تدع القسم بغير لام يستقبل بها أو « لا» أو «إن» أو «ما»» فإن يكن كذلك فكأنه مما ترك فيه الجواب» ثم 
استؤنف موضع الجواب بالخبرء كما قيل: يأيها الإنسان في كثير من الكلام (Y. YOY Y)‏ 

1. the future; 2. future tense; 3. the prefix conjugation — 

إذا كان الجزاء لم يقع عليه شيء قبله وكان ينوى بها الاستقبال» كسرت «إن» وجزمت بها فقلت: أكرمك إن 
تأتني. فإن كانت ماضية قلت: أكرمك أن تأتيني. وأبين من ذلك أن تقول: أكرمك أن أتيتني» كذلك قال 
الشاعر: Eai‏ أن بان الخليط المودع al Ua yo‏ من Cha Be‏ * يريد: أتجزع بأنء أو GY‏ كان ذلك. ولو 
أراد الاستقبال ومحض الجزاء لكسر «إن» وجزم بها (WA oA, N)‏ ولا يجوز «تشابهت» بالتشقيلء لأنه لا 
يستقيم دخول تاءين زائدتين في «تفاعلت» ولا في أشباهها. وإنما يجوز الإدغام إذا قلت في الاستقبال: 
تتشابه عن قليل» فتدغم التاء الثانية عند الشين (A. Vo, ١(‏ لأنك تقول: في قيامك ماضيا ومستقبلاء وذلك 
غير جائزء لأن المنع إنما يأتي بالاستقبال» تقول: منعتك أن تقوم, ولا تقول: منعتك أن قمت. فلذلك جاءت في 
Le»‏ لك» في المستقبلء ولم تأت في دائم ولا ماض ٠١١ .١(‏ .۸). ذلك جائز في «وددت »» لأن العرب تلقاها مرة 
ب«أن» ومرة ب«لو» فيقولون: لوددت لو ذهبت Ge‏ [و]وددت أن تذهب عناء ali‏ صلحت به« لو» وبه أن » 
ومعناهما جميعا الاستقبال. استجازوا أن يردوا «فَعل» بتأويل «لو» على «يفعل» مع «أن» )\ (Y. Wo,‏ 
وقوله «يأيّها الذين ءامَنْوا لا تكونوا كالذين كَقّروا وقالوا لإخونهم إذا ضربوا في الأرض» كان ينبغي في 
العربية أن يقال: وقالوا لإخوانهم إذ ضربوا في الأرضء GY‏ ماض» كما تقول: ضربتك إذ قمتء ولا تقول: 
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الاستقبال من الأفاعيلء فكانت به أن » تبين المستقبلء وإذا وضعت مكان «أن» مصدرا لم يتبين استقباله, 
فلذلك قبح .)٠.. ٤٤۹. ١(‏ ولا يقال للمعرفة أو الكناية أحد» إذ شاكل المعرفة كأنه ليس في الكلام» ألا ترى 
أنك تقول: ما مررت بأحد إلا بزيد» فكأنك قلت: ما مررت إلا بزيدء لأن أحدا لا يتصور في الوهم أنه مصمود 
له. وقبيح أن تقول: ليس أحد مررت به إلا بزيدء لأن الهاء لها صورة كصورة المعرفة» وأنت لا تقول: ما قمت 
Y‏ زيد» وهذا وجه قبحه(؟5..٠.15١).‏ ومنهم من أجرى « ثمود» في النصب لأنها مكتوبة بالألف في كل 
القرآن» إلا في موضع واحد Si yy‏ ثمود الناقة مبُصرة» فأخذ بذلك الكسائي فأجراها في النصب ولم 
يجرها في الخفض ولا في الرفع إلآفي حرف saly‏ قوله «ألا إن ثموداً كفروا ag,‏ ألا Isai‏ لثمود» فسألوه عن 
ذلك فقال: قرئت في الخفض من المجرى. وقبيح أن يجتمع الحرف مرتين في موضعين ثم يختلف» فأجريته 
لقربه منه (VY. Y)‏ وإذا قدّمت الفعل قبل الاسم رفعت الفعل واسمه فقلت: ما سامح هذاء وما قائم أخوك, 
وذلك أن الباء لم تستعمل هاهنا ولم تدخلء ألا ترى أنه قبيح أن تقول: ما بقائم أخوك» لأنها إنما تقع في 
المنفي إذا سبق الاسم» فلما لم يمكن في «ما» ضمير الاسم قبح دخول الباء. وحسن ذلك في « ليس» (A. EY. Y)‏ 
وقد اجتمعت العرب على إثبات الألف في « كلا الرجلين» في الرفع والنصب والخفضء وهما اثنان» إلا بني 
aks‏ فإنهم يقولون: رأيت GIS‏ الرجلين» ومررت بكلي الرجلين. وهي قبيحة UG‏ مضوا على القياس 
AE, Y)‏ \\( 


to find (a grammatical construction) deficient — إستقبم‎ 


¢ مس 
٠‏ يما 


وقوله «اذْكُروا نعمّتي التي أنعمت عليكم»..وأمًا نصب الياء من «نعمتي » فإن كل ياء كانت من المتكلّم ففيها 
لغتان: الإرسال والسكونء والفتح. فإذا لقيتها ألف ولام اختارت العرب اللغة التي حركت فيها الياء وكرهوا 
الأخرىء GY‏ اللام ساكنة فتسقط الياء عندها لسكونها فاستقبحوا أن يقولوا: نعمتي التي» فتكون كأنها 
مخفوضة على غير إضافةء فأخذوا بأوثق الوجهين وأبينهما )1.14.5( فإن قال قائل: أرأيت الفعل إذا ele‏ 
بعد المصادر المؤنثة أيجوز تذكيره بعد الأسماء كما جاز قبلها؟ قلت: ذلك قبيح وهو جائز. وإنما قبح OY‏ 
الفعل إذا أتى بعد الاسم كان فيه مكني من الاسم فاستقبحوا أن يضمروا مذكّرا قبله مؤنثء والذين 
استجازوا ذلك قالوا: يذهب به إلى المعنى وهو في التقديم والتأخير سواء (V. NYA. N)‏ ومن كلام العرب أن 
يقولوا: قاتله الله» ثم يستقبحونها فيقولون: قاتعه وكاتعه. ويقولون: cles lege‏ على الرجل» ثم يستقبحونها 
فيقولون: loge‏ وبعضهم: جوساً. ومن ذلك قولهم: ويحك وويسك, إنما هي ويلك إلا أنها دونها بمنزلة ما 


(VV YU Y) مضى‎ 


in the future - Justus فيما‎ 
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وأما قول الكميت: ما ذاق بوس معيشة ونعيمها * فيما مضى أحد إذا لم يعشق * فمن ذلك» إنما أراد: لم يذقها 
فيما مضى ولن يذوقها فيما يستقبل إذا كان لم يعشق. وتقول: ما هلك امرؤ عرف قدره» فلو أدخلت في هذا 
«إذا» كانت أجود من «إذ» لأنك لم تخبر بذلك عن واحد فيكون بد إذ» [في النسخة المطبوعة: بإذا]ء وإنما 
جعلته كالدأب فجرى الماضي والمستقبل YEE, N)‏ .4( وكذلك يفعلون في كل نعت مثل «طمع »» يقال: طمع إذا 
وصف بالطمع» ويقال: هو طامع أن يصيب منك خيراًء ويقولون: هو سكران إذا كان في سكره» وما هو ساكر 
عن كشرة الشرابء وهو كريم إذا كان موصوفاً بالكرم» فإن نويت كرماً يكون منه فيما يستقبل قلت: كارم 
(VO.VY,Y)‏ 
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قبح- 
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فبح 
ترى obi‏ لا تقول: رجل قام» LG)‏ الكلام أن تقول: قام رجل. وقبح تقديم النكرة قبل خبرها أنها توصل ثم يخبر 
عنها بخبر سوى الصلة فيقال: رجل يقوم أعجب إلي من رجل لا يقوم, فقبح إذ كنت كالمنتظر للخبر بعد 
الصلة YEE, Y)‏ .۲). وللإضافة معنى مضي من الفعل. فإذا رأيت الفعل قد مضى في المعنى فآثر الإضافة فيه, 
تقول: أخوك أخذ dhe‏ فتقول هاهنا: أخوك haj‏ حقه. ويقبح أن تقول: DA‏ حقه. فإذا كان مستقبلا لم يقع بعد 
قلت: أخوك dhe Hai‏ عن Jali‏ وآخذ حقّه عن قليل. ألا ترى أنّك لا تقول: هذا قاتل حمزة GY Licks‏ معناه 
ماضء فقبح التنوين» GY‏ اسم (۲. (A-V, EY.‏ فأما الذين فتحوا كلها فإنهم ردوا «أن» في كل السورة على 
قوله: فآمنا به» وآمنا بكل ذلك» ففتحت «أن » لوقوع الإيمان عليهاء وأنت مع ذلك تجد الإيمان يحسن في بعض 
ما فتح» ويقبح في بعضء ولا يمنعك ذلك من إمضائهن على الفتح» فإن الذي يقبح من ظهور الإيمان قد يحسن 
فيه فعل مضارع للإيمان يوجب فتح « أن» (AYAY LAAN T)‏ انظر أيضا: ۲. ۱۰. AVN TV.‏ قارن: أجملء 
eel‏ أجودء أقوی» قوي» حسنء جيد» استحسن,» استقام» جاز» استجازء لا أشتهي» أكره» مستكره؛ وهم» عيب, 


غلط› dha‏ فاسدل, مرفوض,» محال. 


deficiency (of a linguistic construction) 

فجعل مع «هل» العماد وهي لا ترفع ولا تنصب» لأن هل تطلب الأسماء أكثر من طلبها فاعلا. قال: وكذلك «Le»‏ 
و«أمّا». تقول: ما هو بذاهب أحد, Laig‏ هو فذاهب زيدء لقبّح أمّا ذاهب فزيد (١.؟1.5).‏ وقوله «الذين 
تساءلون به والأرحام »...عن إبراهيم أنه خفض الأرحام» قال: هو كقولهم: UL‏ والرحم» وفيه قبح» لأن العرب لا 
ترد مخفوضا على مخفوض وقد كني عنه» وقد قال الشاعر في جوازه: GLAS‏ في مثل السواري سيوفنا * وما 
بينها والكعب bye‏ نَفَانف + وإنما يجوز هذا في الشعر لضيقه .)١١.707.١(‏ وقوله lye alata‏ لا يُرى إلا 
مساكنهم »...قال وقرأ الحسن « فأصبحوا لا تُرَى إلا مساكتهم» وفيه قبح في GY dag yall‏ العرب إذا جعلت فعل 
المؤنّث قبل «إلا» ذكروه فقالوا: لم يقم YI‏ جاريتك» وما قام YI‏ جاريتك» ولا يكادون يقولون: ما قامت إلا 
جاريتكء وذلك أن المتروك «أحد» فأحد إذا كانت لمؤنث أو مذكّر ففعلهما Sie‏ (”.50.١١).انظر‏ أيضا: 
AANE YALAY‏ 


deficient (a linguistic construction) 
وضع في كل موضع يبتدأ فيه بالاسم قبل الفعلء‎ bei! لم يوضع العماد على أن يكون لنصب أو لرفع أو لخفضء‎ 
فإذا رايت الواو في موضع تطلب الاسم دون الفعل صلح في ذلك العماد كقولك: أتيت زيدا وأبوه قائم» فقبيح‎ 
الواو تطلب الأب» فلما بدأت بالفعل وإنما تطلب‎ OY أن تقول: أتيت زيدا وقائم أبوه» وأتيت زيدا ويقوم أبوه»‎ 
فإن قال قائل: أرأيت الفعل إذا جاء بعد المصادر المؤنثة‎ .)٠١ .5١.١( الاسم أدخلوا لها «هو» لأنه اسم‎ yl gl 
الفعل إذا أتى بعد الاسم‎ GY أيجوز تذكيره بعد الأسماء كما جاز قبلها؟ قلت: ذلك قبيح وهو جائز. وإنما قبح‎ 
كان فيه مكني من الاسم فاستقبحوا أن يضمروا مذكّرا قبله مؤنث» والذين استجازوا ذلك قالوا: يذهب به‎ 
فأما «حقا» فإنه نصب من نية الخبرء لا أنه من نعت‎ (0, NYA, N) إلى المعنى وهو في التقديم والتأخير سواء‎ 
من نيّة كلام المخبرء كأنّه قال: أخبركم‎ Gall المتاع. وهو كقولك في الكلام: عبد اللّه في الدار حقًا. إِنّما نصب‎ 
والباطل لا يكونان في أنفس‎ Gall GY col SGU وبذلك حقا. وقبيح أن تجعله تابعاً للمعرفات أو‎ lis خبرا‎ 
أو: لي‎ Gall JUI وقبيح أن تقول: لي عليك‎ Ga JUI يأتي بالاخبار. من ذلك أن تقول: لي عليك‎ LS) الأسماءء‎ 
(V-90. ١54 .١( لا على مذهب الخبر‎ JUI حق لي عليك» فتخرجه مخرج‎ Gi إلا أن تذهب به إلى‎ Ge عليك مال‎ 
وأماقوله «وأجدر ألا يعلموا» فإن وضعك المصدر في موضع «أن» قبيح» لأن « أخلق» و« أجدر » يطلبان‎ 
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إستفهام محض 

أنها استفهام مبتدأ على كلام قد سبقه. وأما قوله «أم تريدون أن تسألوا رسولكم» فإن شئت جعلته على مثل 
هذاء وإن شئت قلت: قبله استفهام فردٌ عليه» وهو قول CUI‏ « ألم تعلم أن اللّه على كل شيء قدير ». وكذلك 
قوله «ما لنا لا نرى رجالا pad GS‏ من الأشرار. اتّخذناهم سخريًا أم زاغت عنهم الأبصار» فإن شئت جعلته 
استفهاما مبتدأ قد سبقه کلام» وإن شئت جعلته مردودا على قوله GI Lon‏ لا نرى رجالا» .)15-١..1١.1(‏ 
وقوله «أم حسبتم» من الاستفهام الذي يتوسط في الكلام فيجعل ب«أم» ليفرق بينه وبين الاستفهام المبتدأ 
الذي لم يتّصل بكلام. ولو أريد به الابتداء لكان Caf‏ بالألف Coy‏ ب«هل» كقوله «هل أتى على الإنسان حين من 
الدهر » وأشباهه .)6.551.١(‏ 


, ٠. انظر‎ - ٠. ام‎ ow | 


ألف الاستفهام - انظر ألف. 


جواب الاستفهام - انظر جواب. 


حروف الاستفهام - انظر حرف. 


a person to whom an interrogative clause is addressed— مستفهم‎ 


وقوله UG‏ لمن الأرض ومن فيها إن كنتم تعلمون سيقولون للّه» هذه لا مسألة فيهاء OY‏ قد استفهم بلام 
فرجعت في خبر المستفهم (NYE. Y)‏ 


gal هن انط‎ gill cal 


ر 
اجو 
Ss‏ 
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to be deficient (a linguistic construction; such a construction, however, may still be approved) 
وأجود ما يكون فيه الرفع أن يكون الأول الذي في تأويل رفع أو نصب قد كني عنه مثل قولك: عجبت من‎ 
الخفض إذا كنيت عنه قبح أن ينعت‎ GY yaa تساقطهاء فتقول هاهنا: عجبت من تساقطها بعضها على‎ 
فإن قال قائل: أرأيت الفعل إذا‎ .)١ .97.١( بظاهرء فرد إلى المعنى الذي يكون رفعا في الظاهرء والخفض جائز‎ 
OY جاء بعد المصادر المؤنثة أيجوز تذكيره بعد الأسماء كما جاز قبلها؟ قلت: ذلك قبيح وهو جائز. وإنما قبح‎ 
الفعل إذا أتى بعد الاسم كان فيه مكني من الاسم فاستقبحوا أن يضمروا مذكّرا قبله مؤنثء والذين‎ 
JS والقراء لا تقرأ‎ (0. NYA. N) استجازوا ذلك قالوا: يذهب به إلى المعنى وهو في التقديم والتأخير سواء‎ 
«وأجدر ألا‎ (VY YEO, N) فلا يقبحن عندك تشنيع مششْع مما لم يقرأه القراء مما يجوز‎ yell ما يجوز في‎ 
» يعلموا »... وأما قوله «وأجدر ألا يعلموا» فإن وضعك المصدر في موضع « أن » قبيح. لأن « أخلق» و« أجدر‎ 
يطلبان الاستقبال من الأفاعيل» فكانت ب« أن» تبين المستقبلء وإذا وضعت مكان « أن » مصدرا لم يتبين‎ 
ألا ترى أنه قبيح أن تقول: ما بقائم أخوك» لأنها إنما تقع في المنفي إذا‎ (NY, EEA, N) استقباله. فلذلك قبح‎ 
كذلك‎ (A. EY, Y) سبق الاسم,ء فلما لم يمكن في «ما» ضمير الاسم قبح دخول الباء. وحسن ذلك في « ليس»‎ 
قول العرب: لو ركت والأسَّدّ لأكلّك, لا جاءت الواو ترد اسماً على اسم قبله؛ وقبح أن ترد الفعل الذي رفع‎ 
وربّما قالت العرب: إن‎ (4. Yy, Y) الأول على الثاني نصب. ألا ترى أنك لا تقول: لو تركت وترك الأسد لأكلك‎ 
يرفع باسم مضاف إلى ذكره» كقول الشاعر:‎ LoS] أخاك إن الدين عليه لكثيرء فيجعلون «إن» في خبره إذا كان‎ 
إن الخليفة إن اللّه سَربله » سربال ملك به ترجى الخواتيم * ومن قال هذا لم يقل: إِنّك إِنّك قائم» لأن الاسمين‎ 
ألا‎ (VV. YMA. Y) قد اختلفا فحسن فض الأول» وجعل الثاني كأته هو المبتدأ فحسن للاختلاف وقبح للاتّفاق‎ 
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إستفهام ميتدأ 

الآية محمد بن الجهم» وقوله « أصطفى البنات على البنين» ولا يجوز أن تكسر الألف هاهنا لأن الاستفهام 
يذهب. فإن قلت: هلاً إذا اجتمعت ألفان طولت كما قال «آلذكرين» آلآن »؟ قلت: إنما طؤّلت الألف في الآن 
وشبهه GY‏ ألفها كانت مفتوحة فلو أذهبتها لم تجد بين الاستفهام والخبر فرقًاء فجعل تطويل الألف فرقا بين 
الاستفهام والخبر. وقوله «أَفْتَرى» كانت ألفها مكسورة وألف الاستفهام مفتوحة فافترقا ولم يحتاجا إلى 
تطويل الألف (۲. 15-7.704). وقوله « لكاذبون أصطفى» استفهام وفيه توبيخ لهم. وقد تطرح ألف الاستفهام 
من التوبيخ. ومثله قوله ainal»‏ طيباتكم» يستفهم بها ولا يستفهم, ومعناهما جميعا واحد. وألف «اصطفى» 
إذا لم يستفهم بها تذهب في اتّصال الكلامء وتبتدئها بالكسر .)١ YAE, Y)‏ وقوله «أأَنْزل عليه SMI‏ وهي في 
قراءة عبد الله «أم أنزل عليه الذكر » وهذا مما وصفت لك في صدر الكتاب أن الاستفهام إذا توسط الكلام 
ابتدئ بالألف وب«أم». وإذا لم يسبقه كلام لم يكن إلا بالألف أو ب«دهل» (۲. ۱۱.۳۹۹). وقوله «خصمان » رفعته 
بإضمار «نحن خصمان » والعرب تضمر للمتكلّم والمكلّم المخاطب ما يرفع فعله...وأكثره في الاستفهام » يقولون: 
أجادء أمنطلق. وقد يكون في غير الاستفهامء فقوله «خصمان» من ذلك (Y. EY, Y)‏ وقوله «أتّخَذناهم 
«Gnu‏ قال زهير عن مجاهد - قال الفراء ولم أسمعه من زهير - «اتّخذناهم سخريا » ولم يكونوا كذلك. 
فقرأ أصحاب عبد الله بغير استفهام» واستفهم الحسن وعاصم وأهل المدينة, وهو من الاستفهام الذي معناه 
التعجّب والتوبيخ؛ فهو يجوز بالاستفهام وبطرحه (VOW .41١.7(‏ وقوله « I gag ltt‏ خَلقَهُم» نصب الألف من 
« أشهدوا» عاصم والأعمش» PETF‏ أهل الجحجاز على تأويل: أشهدوا خلقهم, لأنه لم يسم فاعله؛ والمعنى واحد. 
قرءوا بغير همز يريدون الاستفهام .)۲.٠١ Y)‏ وقوله «أم أنا pad‏ من هذا الذي هو مَهِينٌ» من الاستفهام الذي 
جعل به أم» لاتصاله بكلام قبله» وإن شئت رددته على قوله « أليس لي ملك مصر» (7. 55. 4). وقوله «أذهَبْتم 
طيباتكم» قرأها الأعمش وعاصم ونافع المدني بغير استفهام» وقرأها الحسن وأبى جعفر المدني بالاستفهام 
«أأذهبتم»» والعرب تستفهم بالتوبيخ ولا تستفهم فيقولون: ذهبت ففعلت وفعلت» ويقولون: أذهبت ففعلت 
وفعلت» وكل صواب (V. oE, Y)‏ والعرب تصل «من» في الاستفهام ب«ذا» حتى تصير كالحرف الواحد. ور أيتها 
في بعض مصاحف عبد اللّه: «منذا » متصلة في الكتاب» كما وصل في كتابنا وكتاب عبد اللّه «يابن cal‏ 
.)١١١1575(‏ وقوله Gin‏ كان ذا مال وبنين» قرأها الحسن البصري وأبو جعفر المدني بالاستفهام «أأن كان »» 
وبعضهم: أن كان» بألف واحدة بغير استفهام (۲. (AAY, ٠۷١‏ ويقال: أئن لكم ما تحكمون» بالاستفهام» وهو 
على ذلك المعنى بمنزلة قوله «أئذا كنا تراباً Uti‏ لمردودون في الحافرة» (Y. WY Y)‏ ومن ذلك É Ói»‏ تدعو 
كله EE E‏ الحزاء هما ها كان اسحقها غ1 EER‏ ولون كتف ته و نن ews‏ ذا 
كان استفهاما لم يوصل بماء وإذا كان جزاء وصل وترك الوصل (7. .)١.14.-14.145‏ وقوله عز وجل «ولا تطع 
منْهم آثماً أو كَفُوراً» « أو » هاهنا بمنزلة «لا» و«أو» في الجحد والاستفهام والجزاء تكون في معنى «لا» فهذا 
من ذلك (15.5١5.١١).انظر‏ أيضا:؟: AAEL EV YLA YVA, Y.A YVO, Y.Y, MALY‏ 
55-58 19؟1. قارن: خبر A‏ 


an interrogative which forms a new and independent clause (when a yes/no question is not- إستفهام مبتداً‎ 
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preceded by another utterance, it starts with ‘a- / hal; when such an interrogative is preceded by 

another utterance, or coordinated with such an utterance, the interrogative is introduced by am) 
ثم استفهمت لم يكن إلا بالألف أو ب«هل». من ذلك قول اللّه «الم تنزيل‎ aS فلو ابتدأت كلاما ليس قبله‎ 
الكتاب لا ريب فيه من رب العالمين. أم يقولون افتراه». فجاءت «أم» وليس قبلها استفهام» فهذا دليل على‎ 
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إستفهام 
استفهام, والاستفهام يكون له جواب .١(‏ 747. ؟1١).‏ وإذا استفهمت بشيء من حروف الاستفهام فلك أن تدعه 
استفهاماء ولك أن تنوي به الجحد. من ذلك قولك: هل أنت إلا كواحد منا؟! ومعناه: ما أنت إلا واحد مناء 
وكذلك تقول: هل أنت بذاهب؟ فتدخل الباء كما تقول: ما أنت بذاهب..وقال الشاعر: فاذهب فأي فتى في 
الناس أحرزه * من يومه alk‏ دعج ولا Ge‏ »* فقال «ولا جبل» للجحد» وأوله استفهام ونيّته الجحد» معناه: 
ليس يحرزه من يومه شيء. وزعم الكسائي أنه سمع العرب تقول: أين كنت لتنجو مثيء فهذه اللام إنما 
تدخل ل«ما» التي يراد بها الجحد .)٠. ٤١٤-١٠١ . ٤١١ .١(‏ وقوله «أم حسبتم» من الاستفهام الذي يتوسط في 
الكلام فيجعل ب«أم» ليفرق بينه وبين الاستفهام المبتدأ الذي لم يتصل بكلام. ولو أريد به الابتداء لكان Lol‏ 
بالألف Glg‏ ب«هل» كقوله «هل أتى على الإنسان حين من الدهر » وأشباهه EYI. A)‏ .۸). وقوله «إن أتكم 
عذابه Gs‏ أو نهار ما ذا dantus‏ منه المجُرمون» إن شئت جعلت «ماذا» استفهاما محضا على جهة التعجب 
كقوله «ويِلّهم ماذا أرادوا باستعجال العذاب؟! Gly‏ شئت عظمت أمر العذاب فقلت: بماذ! استعجلوا! 
.)١ EW.)‏ وقوله «قال موسى أتقولون للحق لا جاءكم أسحر هذا » يقول القائل: كيف أدخل ألف الاستفهام 
في قوله «أسحر هذا» وهم قد قالوا «هذا سحر» بغير استفهام؟ (NN. EVE, N)‏ وقوله «من يأتيه ibe‏ 
يخزيه»«مّن» في موضع رفع إذا جعلتها استفهاماء ترفعها بعائد ذكرها. وكذلك قوله «ومَنْ هو كاذب » 
(YYA, Y)‏ وقوله «يا أبانا ما نَبُغي» كقولك في الكلام: ماذا تبغي؟ ثم قال «هذه بضاعتنا « كأثهم طيبوا 
بنفسه. و« ما» استفهام في موضع نصبء ويكون معناها جحداأء كأنّهم قالوا: لسنا نريد منك دراهم» واللّه alei‏ 
بصواب ذلك (VE. EA, Y)‏ وإذا أدخلت الاستفهام وأنت تنوي به الجحد صلح فيها بعد «إلا» الواو وطرح الواو 
كقولك: وهل كان أحد إلا وله حرص على الدنياء وإلا له حرص على الدنيا (YAE, Y)‏ وقوله «لوما تأتينا» 
ولولا ولوما لغتان في الخبر والاستفهام. GG‏ الخبر فقوله «لولا أنتم GS‏ مؤمنين» وقال الشاعر: لوما هوى 
عرس eS‏ لم x Li‏ وهما ترفعان ما Lansas‏ وأما الاستفهام فقوله «لوما تأتينا بالملائكة» وقوله لولا 
أخرتني إلى أجل قريب» والمعنى واللّه أعلم هلاً أخّرتني (Y. AoAo, AE. Y)‏ ورأيت الكسائي يجعل «إلآ» مع 
الجحد والاستفهام بمنزلة «غير». فينصب ما أشبه هذا على كلمة واحدة» واحتج بقول الشاعر: فلم يدر CUNY)‏ 
ما هيجت لنا + hai‏ أناء الديار وشامها» ولا حجة في ذلك (E. Ney. Y)‏ ومثله أن تقول: قد تبين لي أقام عبد 
اللّه أم زيد» في الاستفهام معنى رفع. وكذلك قوله: «سواء عليكم أَدعَوْتُمُوهمْ أم أنتم صامتُون» فيه شيء 
يرفع «سواء عليكم»» لا يظهر مع الاستفهام. ولو قلت: سواء Sale‏ صمتكم ودعاوّكم, تبين الرفع الذي في 
الجملة (؟. 154. ”5-7). وقوله «أفئن مت فهم الخالدون » دخلت الفاء في الجزاء وهو «إن» وفي جوابه» OY‏ 
الجزاء متّصل بقرآن قبله. فأدخلت فيه ألف الاستفهام على الفاء من الجزاء. ودخلت الفاء في قوله «فهم» لأنه 
جواب للجزاء (۲.۲.۲.۲). وهو مثل قول الشاعر: ألم تسأل الربع القديم فينطق * فهل تُخبرتك اليوم بَيْداء 
GILL‏ * أي قد سألته فنطق. ولو جعلته استفهاما وجعلت الفاء شرطا لنصبت كما قال الآخر: ألم تسأل 
فتخبرك الديارا * عن الحي JL‏ حيث سارا * والجزم في هذا البيت جائز (VE, YYA, Y)‏ وقوله Lon‏ يعباً 
بكم ربي» «ما» استفهام» أي ما يصنع بكم «لولا دعاؤكم» لولا دعاؤه إياكم إلى الإسلام (۲. (E. ۲۷١‏ وإذا كانت 
«ما» في موضع «أي» ثم وصلت بحرف خافض نقصت الألف من «ما» ليعرف الاستفهام من الخبر. ومن ذلك 
قوله «فيم کنتم» وعم يتساءلون »» Gly‏ أتممتها فصواب (Y. YAY. Y)‏ وقوله «لفي Gla‏ جديد أفترى على الله 
«Las‏ هذه الألف استفهام فهي مقطوعة في القطع والوصلء لأنها ألف الاستفهامء ذهبت الألف التي بعدها 
لأنها خفيفة زائدة تذهب في Load!‏ الكلام» وكذلك قوله «سواء عليهم Ral‏ لهم» وقوله « أستكبرت» قرأ 
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إستفهام 
أخوك» فيكون «الذي» في موضع رفع بالأخ. ولا يقع الفعل الذي يليها عليها..وأكثر العرب تقول: وأيّهم لم 
أضرب وأيّهم إلا قد ضربت رفعاء للعلة من الاستئناف من حروف الاستفهام Yig‏ يسبقها شيء. ومما يشبه 
الاستفهام مما يرفع إذا تآخّر عنه الفعل الذي يقع عليه قولهم: US‏ الناس ضربت CL gn .)١١-١ . 159 .١(‏ يعلم 
المفسد من المصلح» المعنى في مثله من الكلام: الله يعلم أيهم يفسد وأيّهُم يصلح. فلو وضعت Gin «١‏ أو «مَنْ» 
مكان الأول رفعته فقلت: Gi‏ أعلم أيهم قام من القاعد» قال [الفراء]: سمعت العرب تقول: ما يعرف أي من أي» 
وذلك أن «أي» و«من» استفهامان» والمفسد خبر. ومثله: ما أبالي قيامك أو قعودك» ولو جعلت في الكلام 
استفهاما بطل الفعل عنه فقلت: ما أبالي أقائم أنت أم قاعد. ولو ألقيت الاستفهام اتصل الفعل بما قبله 
فانتصب. والاستفهام كله منقطع مما قبله لخلقة الابتداء به (1. ”19-15.18). وقوله « من ذا الذي يُقرض UN‏ 
قَرْضاً حسنأ فيضعفه له» تقرأ بالرفع والنصب. فمن رفع جعل الفاء منسوقة على صلة «الذي»» ومن نصب 
أخرجها من الصلة وجعلها جوابا ca Grand‏ لأنها استفهام, والذي في الحديد مثلها .١(‏ 1517 . ؟). ومثله ما حمل 
على معنى هو مخالف لصاحبه في اللفظ قول الشاعر: يقول إذا اقلّولى عليها وأقردت + ألا هل أخو عيش 
لذيذ بدائم * فأدخل الباء في «هل» وهي استفهام, وإنما تدخل الباء في Lew‏ الجحد ». كقولك: ما أنت بقائل. 
فلما كانت النيّة في «هل» يراد بها الجحد أدخلت لها الباء (E. VIE, N)‏ ومثله «فلولا كان من القرون من 
قبلكم أولو بقية ينهون عن الفساد في الأرض» ثم قال « إلا قليلا ممن أنجينا منهم» فأول الكلام - وإن كان 
استفهاما - جحد» GY‏ «لولا» بمنزلة «هلا» ألا ترى أنك تقول للرجل: «هلاً قمت» أن معناه: لم تقم (E. ١7.١‏ 
فمن نصب قال: كان أصل «كم» الاستفهام» وما بعدها من النكرة مفسر كتفسير العدد» فتركناها في الخبر 
على جهتها وما كانت عليه في الاستفهام» فنصبنا ما بعد «كم» من النكرات» كما تقول: عندي كذا وكذا درهما 
)3 ,18 1-9( فإذا قال القائل «ما ما قلت بحسن» جاز ذلك على غير عيب» GY‏ يجعل «ما» الأولى جحداء 
والثانية في مذهب «الذي». [وكذلك لو قال: من من عندك ؟› جازء GY‏ جعل « من» الأول استفهاماء والثاني 
على مذهب «الذي»]. فإذا اختلف معنى الحرفين جاز الجمع بينهما .)۲.۷۷.١(‏ وقوله Uy»‏ للذين أوتوا 
الكتاب والأميّين أأسلمتم» وهو استفهام ومعناه أمر. ومثله قول اللّه «فهل أنتم منتهون » استفهام وتأويله: 
انتهوا. وكذلك قوله «هل يستطيع ربّك» وهل تستطيع cel‏ إنما [هو] مسألة. ألا ترى أنك تقول للرجل: هل 
أنت كاف عنا؟ معناه: أكفف» تقول للرجل: أين أين؟ - أقم ولا تبرح. فلذلك جوزي في الاستفهام كما جوزي 
في الأمر .)02-١.5.”.1(‏ وقوله «فلولا إذ جاءهم بأسنا تضرّعوا » معنى «فلولا» فهلاً. ويكون معناها على 
معنى لولاء كأنك قلت: لولا عبد الله لضربتك. فإذا رأيت بعدها اسما واحدا مرفوعا فهو بمعنى لولا التي 
جوابها اللام» وإذا لم تر بعدها اسما فهي استفهام كقوله «لولا أخرتني إلى أجل قريب [فأصدق وأكن من 
الصالحين] « وكقوله «فلولا إن كنتم غير مدينين [ترجعونها إن كنتم صادقين] » وكذلك « لوما» فيها ما في 
«لولا»: الاستفهام والخبر (Y. Yo10, FYE, N)‏ والصرف أن يجتمع الفعلان بالواو أو ثم أو الفاء أو أو» وفي 
أوله جحد أو استفهام. ثم ترى ذلك الجحد أو الاستفهام ممتنعا أن يكر في العطف» فذلك الصرف. ويجوز فيه 
الاتباع لأنه نسق في اللفظ. وينصب إذ كان ممتنعا أن يحدث فيهما ما أحدث في أوله (YT. Yo, y)‏ وقوله 
«أفإن مات أو ai‏ انْقَلَبْتم على أعُقبكم» US‏ استفهام دخل على جزاء فمعناه أن يكون في جوابه خبر يقوم 
AVR TEER el sa gates 0 oll ee‏ 
وقوله « قل اللّهُ aad‏ في خوضهم يَلْعّبون »..وإنما اخترت رفع «اللّه» بغير الجواب لأن UI‏ تبارك وتعالى الذي 
أمر محمدا صلى alll‏ عليه وسلم أن يسألهم «من أنزل الكتاب » وليست بمسألة منهم فيجابواء ولكنه جاز لأنه 
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إستفهام 
كيف تكفرون! وهو كقوله «فأين تَذْهّبون » (NN. YY, N)‏ ولو كان على كلمة واحدة لم تسقط العرب منه الفاء. 
من ذلك: قمت ففعلت» لا يقولون: قمت فعلت» ولا: قلت JG‏ حتى يقولوا: قلت فقال» وقمت فقام, لأنها نسق 
وليست باستفهام يوقف عليه EE, N)‏ .0( وقوله «ادع لنا ربك Gras‏ لنا ما لَوْنّها» اللون مرفوع لأنك لم ترد 
أن تل وساء هل درل ا ما ا ولوق ب هاو 316 فو ا E‏ ك راه وال اع داد 
ربك يُبَيّن لنا أي شيء Ld‏ ولم يصلح للفعل الوقوع على أي» OV‏ أصل أي تفرّق جمع من الاستفهام؛ ويقول 
القائل: بين لنا أسوداء هي أم صفراء؟ فلما لم يصلح للتبين أن يقع على الاستفهام في تفرقهء لم يقع على coh‏ 
لأنها جمع ذلك المتفرق...فكذلك « أي» إذا أوقعت عليها الفعل خرجت من معنى الاستفهام» وذلك إن أردته جائزء 
تقول: لأضربن أيهم يقول ذاك» GY‏ الضرب لا يقع على اسم ثم يأتي بعد ذلك استفهام» وذلك GY‏ الضرب لا يقع 
على اثنين..وقول CL‏ «ثمُ لننزعن من كل شيعة أيهم أشد على الرحمن عتيًّا» من نصب Gi» «١‏ » أوقع عليها 
النزع وليس باستفهام» كأنه قال: ثم لنستخ رجن العاتي الذي هو أشد .51.١(‏ 5-"0؛ (VY.‏ وقوله «بلى من 
كسب سيئةٌ » وضعت «بلى» لكل إقرار في أوله جحد» ووضعت «نعم» للاستفهام الذي لا جحد فيه...وأما الجحد 
فقوله «ألم يأتكم نذيرٌ قالوا بلى قد جاءنا نذير» ولا تصلح Gale‏ «نعم» أداةء وذلك أن الاستفهام يحتاج إلى 
جواب ب« نعم» و«لا»» ما لم يكن فيه جحدء فإذا دخل الجحد في الاستفهام لم يستقم أن تقول فيه «نعم» فتكون 
كأنك مقر بالجحد وبالفعل الذي بعده. ألا ترى أنك لو قلت لقائل قال لك: أما لك مال؟ فلو قلت «نعم» كنت 
مقرًا بالكلمة بطرح الاستفهام وحده» كأنك قلت: نعم ما لي مال (VO-A, OV. N)‏ وقوله «أم تريدون أن تّسألوا 
رسولكم» «أم» في المعنى تكون ردا على الاستفهام على جهتين: إحداهما أن تفرق معنى «أي» والأخرى أن 
يستفهم بهاء فتكون على جهة النسقء والذي ينوى بها الابتداء إلا أنه ابتداء متصل بكلام. فلو ابتدأت كلاما 
ليس قبله كلام, ثم استفهمت لم يكن إلا بالألف أو ب«هل». من ذلك قول اللّه «الم تنزيل الكتاب لا ريب فيه 
من رب العالمين. أم يقولون افتراه». فجاءت «أم» وليس قيلها استفهام» فهذا دليل على أنها استفهام مبتداً 
على كلام قد سبقه. وأما قوله «أم تريدون أن تسألوا رسولكم» فإن شئت جعلته على مثل dia‏ وإن شئت 
قلت: قبله استفهام فرد عليه» وهو قول الله « ألم تعلم أن الله على كل شيء قدير ». وكذلك قوله «ما لنا لا نرى 
رجالا ÓS‏ تَعدّهم من الأشرار. اتّخذناهم سخريًا أم زاغت عنهم الأبصار » فإن شئت جعلته استفهاما مبتدأ قد 
سيقه كلام» وإن شئت جعلته مردودا على قوله «ما GI‏ لانرى رجالا»...وربما جعلت العرب «أم» إذا سبقها 
استفهام لا تصلح «أي» فيه على جهة «بل»» فيقولون: هل لك قبلنا حق أم col‏ رجل معروف بالظلم؛ يريدون: 
بل أنت رجل معروف بالظلم VV.)‏ 5-". 5). وقوله « أين ما تكونوا » إذا رأيت حروف الاستفهام قد وصلت 
NE‏ ل Gl gills, ngs ig a‏ ماو ak‏ و كت ها Cin‏ هنا clean‏ كانت هرا ولع ا 
استفهاما. فإذا لم توصل ب«ما» كان الأغلب عليها الاستفهام» وجاز فيها الجزاء..فإذا كانت استفهاما رفعت 
الفعل الذي يلي أين وكيفء ثم تجزم الفعل الثاني, ليكون جوابا للاستفهام بمعنى vel jal‏ كما قال الله تبارك 
وتعالى «هل أدلّكم على تجارة تُنْجيكم من عذاب أليم» ثم أجاب الاستفهام بالجزم فقال تبارك وتعالى: «يغفر 
لكم ذنوبكم». فإذا أدخلت في جواب الاستفهام فاء. نصبت كما قال اللّه تبارك وتعالى «لولا أخرتني إلى أجل 
قريب فأصدّق » فنصب..وأكثر ما يكون النصب في العطوف إذا لم تكن في جواب الجزاء الفاءء فإذا كانت الفاء 
فهو الرفع والجزم. وإذا أجبت الاستفهام بالفاء فنصبت فائصب العطوف» وإن جزمتها فصواب -١5.80.١(‏ 
AV‏ 4). والرفع الآخر أن تجعل كل استفهام أوقعت عليه فعلا بعده رفعاء GY‏ الفعل لا يجوز تقديمه قبل 
الاستفهامء فجعلوه بمنزلة «الذي». إذ لم يعمل فيه الفعل الذي يكون بعدها. ألا ترى أنك تقول: الذي ضربت 
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إستفهام 

تفرق معنى «أي» والأخرى أن يستفهمبهاء فتكون على جهة النسقء والذي ينوى بها الابتداء إلا أنه ابتداء 
متصل بكلام. فلو ابتدأت كلاما ليس قبله eS‏ ثم استفهمت لم يكن إلا بالألف أو ب«دهل»...وكذلك قوله «ما 
لنا لا نرى رجالا كنا نَعدّهم من الأشرار. اتخذناهم سخريًا أم زاغت عنهم الأبصار» فإن شئت جعلته استفهاما 
مبتدأقد سبقه كلام وإن شئت جعلته مردودا على قوله «ما GI‏ لا نرى رجالا » وقد قرأ بعض القراء 
«أتّحَذْناهم سخريًا» يستفهم في pa LAASI»‏ سخريًا » بقطع الألف لينسق عليه «أم», GY‏ أكثر ما تجيء مع 
الألف» وكل صواب .)١.175-7.17١.١(‏ وقوله «أم حسبتم» استفهم به أم» في ابتداء ليس قبله ألف فيكون 
«أم» ردا عليه. فهذا مما أعلمتك أنه يجوز إذا كان قبله كلام يتصل به .1١(‏ ”15 . 4). وأما من استفهم باللّه فقال 
call‏ فإنما يخفض cally‏ في الإعراب كما يخفض القسم., لا على إضافة الشهادة إليه (YNA, N)‏ وهو في 
قراءة عبد اللّه «كيف يكون للمشركين عهد عند اللّه ولا ذمة» فجاز دخول «لا» مع الواو SY‏ معنى أول الكلمة 
جحدء وإذا استفهمت بشيء من حروف الاستفهام فلك أن تدعه استفهاماء ولك أن تنوي به الجحد. من ذلك 
قولك: هل أنت إلا كواحد متا؟! ومعناه: ما أنت إلا واحد مناء وكذلك تقول: هل أنت بذاهب؟ فتدخل الباء كما 
تقول: ما أنت بذاهب EYY, V)‏ .16( وقوله «قال موسى أتقولون للحق Ú‏ جاءكم aul‏ هذا» يقول القائل: 
كيف أدخل ألف الاستفهام في قوله « أسحر هذا » وهم قد قالوا «هذا سحر» بغير استفهام؟ قلت: قد يكون 
هذا من قولهم على أنه سحر عندهم وإن استفهمواء كما ترى الرجل تأتيه الجائزة فيقول: أحق هذا؟ وهو يعلم 
أنه حق لا شك فيه» فهذا وجه (VV. EVEN)‏ وقوله « لكاذبون أصطّفى» استفهام وفيه توبيخ لهم. وقد تطرح 
ألف الاستفهام من التوبيخ. ومثله قوله ainail»‏ طيباتكم» يستفهم بها ولا يستفهم» ومعناهما جميعا واحد. 
وألف «اصطفى » إذا لم يستفهم بها تذهب في اتصال الكلام, وتبتدئها بالكسر (Y-Y. YAE. Y)‏ وقوله 
GSS‏ سهريًا » قال زهير عن مجاهد - قال الفراء ولم أسمعه من زهير -«اتّخذناهم سخريًا» ولم 
يكونوا كذلك. فقرأ أصحاب عبد الله بغير استفهام» واستفهم الحسن وعاصم وأهل المدينة» وهو من الاستفهام 
الذي معناه التعجب والتوبيخ: فهو يجوز بالاستفهام وبطرحه (W, EV, Y)‏ وقوله «أذْهَبْتم طيّباتكم» قرأها 
الأعمش وعاصم ونافع المدني بغير استفهامء وقرأها الحسن وأبى جعفر المدني بالاستفهام «أأذهبتم». والعرب 
تستفهم بالتوبيخ ولا تستفهم فيقولون: ذهبت ففعلت وفعلت» ويقولون: أذهبت ففعلت وفعلت» وكل صواب 
(8.54.5).انظر أيضا: ۲ . .599.35.35.74 VON NAT.‏ قارن: جحد» تعجبء توبيخ. 


interrogation; an interrogative clause, sentence (na‘am confirms a positive question, whereas bald - إستفهام‎ 
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confirms a negative question; an interrogative clause may resemble a negative clause both semantically 
and syntactically; an interrogative clause may be used to express a command; an interrogative clause 
may be followed by a correlative clause which starts with an apocopate verb; when the correlative 
starts with fa-, the latter is followed by a subjunctive verb; when an interrogative particle is attached to 
ma, the particle initiates a conditional sentence, in which both the protasis and the apodosis start with 
the apocopate form; a yes / no question which is not coordinated with a preceding utterance starts with 
'a- / hal; when such a question is coordinated with a preceding utterance - not necessarily an 
interrogative sentence - it starts with ‘am; a WH-question is not affected by a preceding verb, hence the 


case of the interrogative word is determined only by its position within the interrogative clause proper) 


وقوله «كيف تكفرون باللّه وكنتم أمواتًا» على وجه التعجب والتوبيخ» لا على الاستفهام المحض [أي] ويُحكم 
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نصب النداء لفقده يا أيها 


نصب النداء لفقده يا أيها - انظر نصب. 


— فقول‎ A 


is missing (e.g. the n of tanwin) 

وقوله «والمقيمي الصلاة» خفضت «الصلاة» Ú‏ حذفت النون وهي في قراءة عبد AL‏ «والمقيمين الصلاة» ولو 
نصبت «الصلاة» وقد حذفت النون كان صوابا...وإنما جاز النصب مع حذف النون لأن العرب لا تقول في 
الواحد إلا بالنصب. فيقولون هو الآخذ حقّه فينصبون Gall‏ لا يقولون إلا ذلك والنون مفقودة, فبنوا الاثنين 
والجميع على الواحد فنصبوا بحذف النون (551.5. ؟). 


_ an expert (e.g. in Qur’an commentary, Hadit, Arabic lexicography) - فقيه ج فقهاء‎ 


a 


فلان — 


وقول الله عز وجل في النور «إذا أخرج يده لم يكد يراها» فهذا عندنا - والله alei‏ أنه لا يراها. وقد قال ذلك 
بعض الفقهاء. لإنها لا رى فيما هو دون هذا من الظلمات» وكيف بظلمات قد وصفت بأشد الوصف 
(E. VY. Y)‏ وقوله «ولن يتركم أعمالكم» من وترت الرجل إذا قتلت له قتيلا أو أخذت له مالا فقد وترته. وجاء 
في الحديث « من فاتته العصر فكأنما وتر أهله وماله» قال الفراء: وبعض الفقهاء يقول: أوترء والصواب وتر 
)0.18.7( وقوله عز وجل «فلا أقسم بالشفق» والشفق: الحمرة التي في المغرب من الشمس...وكان بعض 
الفقهاء يقول: الشفق البياض GY‏ الحمرة تذهب إذا أظلمتء وإنما الشفق البياض الذي إذا ذهب صلّيت العشاء 
3391 والله أعلم بصواب ذلك. وسمعت بعض العرب يقول: عليه ثوب مصبوغ كأنه الشفق» وكان أحمرء فهذا 
شاهد للحمرة .)4.701١ Y)‏ انظر أيضا: ”.1716 .٠٤.‏ قارن: ابن مجاهد, السبعة في القراءات VARVA‏ حدثنا 
محمد بن سفيان قال قال الكسائي: أدركت أشياخ أهل الكوفة القراء الفقهاء: ابن أبي ليلى» وأبان بن تغلب, 
والحجاج بن BLL GI‏ وعيسى بن عمر الهمداني» وحمزة الزيات. ابن مجاهد, السبعة في القراءات :۸١‏ قال أبو 
بكر: وكان [اي: sul‏ عمرو بن العلاء] مقدما في عصره. عالما بالقراءة ووجوههاء قدوة في العلم باللغةء إمام 
الناس في العربيةء وكان مع dole‏ وفقهه بالعربية متمسكا بالآثار... 

so-and-so (used with regard to nouns that refer to a specific person, as opposed to general or 
non-specific nouns) 

وقوله La‏ لي من لدنك GSI‏ طيبة» الذرية جمع» وقد تكون في معنى واحدء فهذا من ذلك..ولا يجوز هذا 
النحو إلا في الاسم الذي لا يقع عليه «فلان». مثل الدابة والذرية والخليفة. فإذا سميت رجلا بشيء من ذلك 
فكان في معنى فلان» لم يجز تأنيث فعله ولا نعته. فتقول في ذلك: حدثنا المغيرة الضبيء ولا يجوز أن تقول 
«حدشثنا», OY‏ في معنى «فلان » وليس في معنى «فلانة» .)۷-٤.۲.۹.١(‏ وأما قولهم «واليسع» فإن العرب لا 
تُدخل على «يفعل» إذا كان في معنى فلان ألفا ولاما. يقولون: هذا يَسَعء وهذا يَعْمرء وهذا يزيد. فهكذا الفصيح 
من الكلام .)١.5.8.5(‏ 


across the mouth (the vowel a is uttered like this with no discomfort, in contrast to u and i) - من خرق الفم‎ 


Lila‏ يُستثقل الضم والكسر GY‏ لمخرجيهما مؤونة على اللسان والشفتين وضم الرفعة بهماء فيثقل الضمة 
ويمال أحد الشدقين إلى الكسرة: فترى ذلك ثقيلاء والفتحة تخرج من خرق الفم بلا كلفة (Y.L Y)‏ 


1. to ask, interrogate; 2. to use an interrogative construction (rhetorically, e.g. an interrogative particle — إستفهم‎ 


may be used as a negative particle, to express astonishment, reproach, etc.) 


وقوله «أم تريدون أن تسألوا رسولكم» «أم» في المعنى تكون ردا على الاستفهام على جهتين: إحداهما أن 
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مفعل:ت 


مفعل 
a derivational form (from the prefix conjugation)‏ 
و« مفعل» يبنى على «يفعل» فاجتنوا الرفعة في مفعل GY‏ خلقة «يفعل» التي يلزمها الضم pa‏ يكرم فكرهوا 
أن يلزموا العين من « مفعل» Uara‏ فيظن الجاهل أن في « مفعل» فرقاً يلزم كما يلزم «Jai»‏ «يفعل» الفروق, 
ففتحت إرادة أن تخلط بمصادر الواقع (MV NON, Y)‏ 


form VII - إفتعال‎ 


فأماالذين بقولون: يدخر ويدكر ومدكر فإنهم وجدوا التاء إذا سكنت واستقبلتها ذال دخلت التاء في الذال 
فصارت ذالاء فكرهوا أن تصير التاء ذالا فلا يعرف الافتعال من ذلك» فنظروا إلى حرف يكون عدلا بينهما في 
ds LiL!‏ فجعلوه مكان التاء ومكان الذال. وأما الذين غلّبوا الذال فأمضوا القياس ولم يلتفتوا إلى أنه حرف 
واحد فأدغموا تاء الافتعال عند الذال والتاء والطاء. ولا تنكرن اختيارهم الحرف بين الحرفين» فقد قالوا: 
ازدجرء ومعناها: ازتجرء فجعلوا الدال عدلا بين التاء والزاي. ولقد قال بعضهم: مزّجرء فغلّب الزاي كما غلّب 
الياء. وسمعت بعض بني عقيل يقول: عليك بأبوال الظباء فاصعطها فإنها شفاء للطحلء lid‏ الصاد على 
التاءء وتاء الافتعال تصير مع الصاد والضاد ce Ue‏ كذلك الفصيح من الكلام كما قال اللّه عز وجل «فمن اضطر 
في مخمصة» ومعناها افخمعل نين الشمزى.وقال الل ارك و Barre ame (Once‏ أهلّكَ بالصلاة واصطبرٌ عليها» 
فجعلوا التاء طاء في الافتعال ۲٠١-٠١. V0, N)‏ .4( وقوله «وقالوا مجنون وازدجر» جر بالشتم. وازدجر 
افتعل من زجرت, وإذا كان الحرف أوله زاي» صارت تاء الافتعال فيه دالاء من ذلك: زجر وازدجر ومزدجر» 
ومن ذلك: المزدلف» ويزداد هي من الفعل يفتعل» فقس عليه ما ورد (VN)‏ 


lS jbal— Jlaayl ols 


ففد — 


to miss (an element which is potentially in a certain position) 
فرددت‎ saly المعنى: ليس إله إلا إله‎ GY وقوله: «وما من إله إلا إله واحد» لا يكون قوله «إله واحد» إلا رفعاء‎ 
ما بعد «إلا» إلى المعنى» ألا ترى أن «من» إذا فقدت من أول الكلام رفعت» وقد قال بعض الشعراء: ما من حوي‎ 
أخاهم صلحاً» منصوب‎ oped وقوله «وإلى‎ (Ye. YW. V) » بين بدر وصاحة » ولا شعبة إلا شباع نسورها‎ 
بضمير «أرسلنا». ولو رفع إذ فقد الفعل كان صواباء كما قال «فبشرناها بإسحاق ومن وراء إسحاق يعقوب»‎ 
وقوله «وقلوبهم وجلة أنّهم» وجلة من أنهم. فإذا ألقيت «من» نصبت. وكل شيء في القرآن‎ (V0. TAT. 1) 
حذفت منه خافضا فإن الكسائي كان يقول: هو خفض على حاله. وقد فسرنا أنه نصب إذا فقد الخافض‎ 
وقوله «يا جبال أوبي معه والطير »...و« الطير» منصوبة على جهتين: إحداهما أن تنصبها‎ (VENTA. Y) 
بالفعل..والوجه الآخر بالنداء» لأنك إذا قلت: يا عمرو والصلت أقبلاء نصبت الصلت لأنه إنما يدعى بديا أيها»,‎ 
فإذا فقدتها كان كالمعدول عن جهته فنصب. وقد يجوز رفعه على أن يتبع ما قبله» ويجوز رفعه على: أوبي‎ 
منهم أن امُشوا» انظلقُوا بهذا القول. ف«أن» في موضع نصب‎ SUI وقوله «وانطلَّق‎ .)۸.٠٠١ .۲( أنت والطيرٌ‎ 
منهم‎ SUI لفقدها الخافض» كأنّك قلت: انطلقوا مشياً ومضيًا على دينكم. وهي في قراءة عبد اللّه «وانطلق‎ 
أخرجوا » ولم‎ apaul يمشون أن اصبروا على آلهتكم» ولو لم تكن «أن» لكان صواباء كما قال «والملائكة باسطو‎ 
قارن: حذف» ترك» أسقطء طرح» نزع» ألقى» أضمرء‎ .)٥ YAA, Y) النيّة مضمر فيها القول‎ GY يقل: أن أخرجواء‎ 


cals‏ ذهب. 


نصب إذا فقد/لفقد الخافض - انظر نصب. 
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فاعلت 


second term in annexation with a verbal noun, when the second term of the annexation represents a 
direct object in the underlying structure); 2. a passive participle; 3. a direct object 
والوجه الثاني أن يكون ما قبل «حتى » من الأسماء عددا يكثر ثم يأتي بعد ذلك الاسم الواحد أو القليل من‎ 
الأسماء. فإذا كان كذلك فانظر إلى ما بعد حتى» فإن كانت الأسماء التي بعدها قد وقع عليها من الخفض‎ 
والرفع والنصب ما قد وقع على ما قبل حتى ففيها وجهان: الخفض والإتباع لما قبل حتى. من ذلك: قد ضرب‎ 
وقوله‎ .)١١.1717.1١( القوم حتى كبيرهم» وحتى كبيرهم» وهو مفعول به في الوجهين» قد أصابه الضرب‎ 
فبشرناها بإسحاق ومن وراء إسحاق يعقوب» والوجه رفع يعقوب. ومن نصب نوى به النصبء ولم يجز‎ « 
الخفض إلا بإعادة الباء: ومن وراء إسحاق بيعقوب. وكل شيئين اجتمعا قد تقدم [أحدهما] قبل المخفوض الذي‎ 
ترى أن الإضمار فيه يجوز على هذا. ولا تبال أن تفرق بينهما بفاعل أو مفعول به أو بصفة. فمن ذلك أن‎ 
تقول: مررت بزيد وبعمرو ومحمد [أو] وعمرو ومحمد. ولا يجوز: مررت بزيد وعمرو وفي الدار محمد‎ 
وقوله «فيقتلون ويقتلون » قراءة أصحاب عبد اللّه يقدمون المفعول به قبل‎ .)٠١ AV, N) حتى تقول: بمحمد‎ 
النون منصوبة لأنه فعل لهم‎ cGy phd وقوله «قَبم‎ (1. EOY, N) ويُقتّلون»‎ oiii الفاعل. وقراءة العوام:‎ 
لم يذكر مفعولء وهو جائز في الكلام. وقد كسرها أهل المدينة يريدون أن يجعلوا النون مفعولا بهاء وكأنهم‎ 
]نوها كاسن سي زان‎ Y) على تثقيلها‎ Tally قالوا» ثم خففوها‎ Oy ph شددوا النون فقالوا «فَبم‎ 
أدخلتها على فعل رباعي قد زيد على ثلاثته [في النسخة المطبوعة: على ثلاثيه] شيء من الزيادات فالميم منه‎ 
في الفاعل والمفعول به والمصدر مضمومة. من ذلك قولك: رجل مُستضرب ومستضرب ومستطعم ومستطعم,‎ 
يكون المستطعم بالفتح مصدرا ورجلاء وكذلك المضارب هو الفاعل والمضارب بالفتح مصدر ورجل‎ 
وقوله «جنيا» الجني والمَجُني واحد وهو مفعول به (”1.151.7). ولا يصلح أن تذكر الفاعل بعد‎ (Y. oY, Y) 
لم يجز له أن يقول: عجبت‎ thala المفعول به فيما ألقيت منه الصفة. فمن قال: عجبت من سؤال نعجتك‎ 
مَنْ دعاء الخير الناسء لأنك إذا أظهرت الآخر مرفوعاء فإنما رفعه بثية أن فعل أو أن يفعل: قلا بد من ظهور‎ 
الذين آمَنُوا» يكون «الذين» في موضع نصب‎ nea yy وقوله‎ (A. E.E, Y) الباء وما أشبهها من الصفات‎ 
والمعنى, واللّه أعلم: فأجابهم‎ cages الذين آمنواء وقد جاء في التنزيل «فاستجاب لهم‎ CU بمعنى: ويجيب‎ 
وإذا قلت أجاب حذفت اللام» ويكون استجابهم‎ ds ربهم» إلا أنك إذا قلت: استجاب أدخلت اللام في المفعول‎ 
بمعنى استجاب لهم )6.18.1( وقوله «وله الجوار المنشئات» قرأ عاصم ويحيى بن وتاب «المنشئات» بكسر‎ 
الشين» يجعلن اللاتي يقبلن ويدبرن في قراءة عبد الله بن مسعود «المنشآت» وكذلك قرأها الحسن وأهل‎ 
قارن: ابن مجاهد, السبعة في‎ .)٠١. ١٠٠١ .۳( بهن وأذبر‎ Lal الحجاز بفتح الشين يجعلونهن مفعولا بهن‎ 
وقرأ حمزة والكسائي «وقتلوا وقاتّلوا» يبدآن بالفعل المبني للمفعول به قبل الفعل المبني‎ YY) القراءات‎ 
للفاعل.‎ 

فاعلت - form III (this form generally expresses mutual activity, but in certain verbs it is interchangeable with‏ 
form I)‏ 
وقد يقال «جازيت» في معنى «جزيت». إلا أن المعنى في أبين الكلام على ما وصفت لك. ألا ترى أنه قد قال 
«ذلك جزيناهم» ولم يقل «جازيناهم» وقد سمعت «جازيت» في معنى «جزيت» وهي مثل «عاقبت» 
و« عقبت», الفعل منك وحدك. وبناؤها - يعني - فاعلت على أن تفعل ويفعل بك Y)‏ . 759. ؟١١).‏ 
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فعلة - 


فعيل - 


Í 3‏ م 
activity (feminine, hence a feminine singular pronoun may refer to any activity)‏ 


وقد يكون التأنيث فى قوله «لآتوها» للفعلة, ويكون التذكير فيه جائزا لو أتى» كما تقول عند الأمر يفعله 
الرجل: قد فعلتهاء أما والله لا تذهب بهاء تريد الفعلة (NEV YTV Y)‏ 


a derivational pattern 
وقوله «ومعين»الماء الظاهر والجاري. ولك أن تجعل ال« معين» مفعولا من العيونء وأن تجعله فعيلا من‎ 
الماعون» ويكون أصله المعن. قال الفراء: المعن الاستقامة, وقال عبيد بن الأبرص: واهية أو معين معن * أو‎ 

هضبة دو نها لهوب + (۲. ۲۳۷ .۲). 


l. a passive participle; 2. the derivational pattern maf‘ ul (this pattern is often used as a verbal noun); 3. - مفعول‎ 


the patient (the direct object, the adverbial of time; the patient may have the form of the active 

participle to express praise or blame, a usage which is more common in the dialect of Higaz) 
في الاسم إذا‎ dae وقوله «ولا تكونوا أول كافر به» فوحد الدكافر» وقبله جمع وذلك من كلام العرب فصيح‎ 
كان مشتقا من فعل» مثل الفاعل والمفعولء يراد به «ولا تكونوا أوّل من يكفر» فتحذف « من» ويقوم الفعل‎ 
ولا‎ .)17.177.1١( مقامها فيؤدي الفعل عن مثل ما أدت «مّن» عنه من التأنيث والجمع وهو في لفظ توحيد‎ 
دافق» فمعناه واللّه أعلم: مدفوق» وقوله‎ cle تنكرن أن يخرج اله مفعول» على «فاعل» ألا ترى قوله « من‎ 
معناه مكذوب.‎ «dS وقوله «وجاءوا على قميصه بدم‎ (V0, V0. Y) Tunga «في عيشة راضية» معناها:‎ 
فيجعلون المصدر في كثير‎ ashy والعرب تقول للكذب مكذوب وللضعف مضعوفء وليس له عقد رأي ومعقود‎ 
والوجه‎ (Y. YA. Y) مجلود‎ sla من الكلام مفعولاًء ويقولون: هذا أمر ليس له معني يريدون معنىء ويقولون‎ 
الآخر أن يكون وصفها باللقح وإن كانت تُلقح كما قيل: ليل نائم» والنوم فيه وسر كاتم وكما قيل: * الناطق‎ 
كما جاز فاعل‎ Jail فجعله مبروزا على غير فعلء أي إن ذلك من صفاته» فجاز مفعول‎ x المبروز والمختوم‎ 
فعل لهم لم يذكر‎ GY النون منصوبة‎ gh وقوله «قَبم‎ (VAAL Y) لمفعول إذ لم يرد البناء على الفعل‎ 
مفعول» وهو جائز في الكلام. وقد كسرها أهل المدينة يريدون أن يجعلوا النون مفعولا بهاء وكأنهم شددوا‎ 
وقوله «ومّعين» الماء الظاهر‎ (VE. AA, Y) والنيّة على تثقيلها‎ lagita النون فقالوا «قَبِم تُبَشَرُون قالوا» ثم‎ 
والجاري. ولك أن تجعل ال« معين» مفعولا من العيون» وأن تجعله قعيلا من الماعون»ء ويكون أصله المعن. قال‎ 
.)١. ۲۳۷ .۲( + sql الفراء: المعن الاستقامةء وقال عبيد بن الأبرص: واهية أو معين معن × أو هضبة دوثها‎ 
والعرب تقول: هذا ليل نائم» وسر كاتم وماء دافق» فيجعلونه فاعلاء‎ cba dl وقوله «في عيشة راضية» فيها‎ 
وذلك أنهم يريدون وجه المدح أو الذم» فيقولون ذلك لا على بناء الفعل؛ ولو كان فعلا‎ ee! وهو مفعول في‎ 
لا يجوز أن تقول للضارب: مضروبء ولا للمضروب: ضاربء لأنه لا مدح فيه ولا‎ GY مصرحا لم يقل ذلك فيه»‎ 
مهيلا »...والمهيل: المفعول» والعرب تقول: مهيل ومهيول, ومكيد ومكيودء‎ Lads «وكانت الجبال‎ (A, ۱۸۲ Y) ذم‎ 
وقوله عز وجل‎ .)٠١ .۱۹۸.۲( * Opts السلطان‎ Cae ta × من ترعيّة رهق‎ Gall قال الشاعر: وناهزوا‎ 
«من ماء دافق» أهل الحجاز أفعل لهذا من غيرهم. أن يجعلوا المفعول فاعلا إذا كان في مذهب نعتء كقول‎ 
العرب: هذا سر كاتم وهم ناصبء وليل نائم» وعشية راضية. وأعان على ذلك أنها توافق رءوس الآيات التي‎ 


هی معهن (”. .)١1.55050‏ 


1. the patient (not necessarily the direct object, e.g. it may refer to the subject of a passive verb; to the - مفعول به‎ 
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فاعل معروف 

الميتة والدم» لأنك إن جعلت «إنما» حرفا واحداء رفعت الميتة والدم» GY‏ فعل لم يسم فاعله. gly‏ جعلت «Lo»‏ 
على جهة «الذي» رفعت الميتة والدم OY‏ خبر لدما» (VE N.Y, N)‏ وقوله «كتب عليكم الصيام ...»...وقوله 
«أياماً معدودات» نصبت على أن كل ما لم يسم فاعله إذا كان فيها اسمان أحدهما غير صاحبه؛ رفعت واحدا 
لدت ا شين re‏ قول أعطي عبد اللّه .)۲.٠٠١١١( JUI‏ وقوله adn‏ لكم ليلة الصيام الرفث إلى 
نسائكم»...رفعته به أحل لكم» لأنك لم تسم فاعله .)٠١ NVE, N)‏ وقوله « إلا أن يَحَافَا ألا يُقيما حُدود اللّه» وفي 
قراءة عبد اللّه «إلا أن تخافوا» فقرأها حمزة على هذا المعنى «إلا أن ce GUS‏ ولا يعجبني ذلك..وحمزة قد 
أوقع الخوف على الرجل والمرأة وعلى أنء ألا ترى أن اسمهما في الخوف مرفوع بما لم يسم فاعله .)١5 . ١55.1١(‏ 
وقوله «وما أهل لغير اللّه به» «ما» في موضع رفع بما لم يسم فاعله (YTN, N)‏ وقوله «وكذلك زين لكثير 
من المشركين قتل أولدهم شركاؤهم»..وكان بعضهم يقرأ «وكذلك زين لكثير من المشركين LEG‏ أولادهم» 
فيرفع القتل إذا لم يسم فاعله» ويرفع ال«شركاء» بفعل ينويه. كأنه قال: 4555 لهم شر كاؤّهم (V. YOV, N)‏ 
وقوله «إن تحرص على هداهم فإن UI‏ لا يمدي من يُضْل»..وقرأها أهل الحجاز gts Y»‏ من يُضل» وهو وجه 
جيّد لأنها في قراءة أبي Yo‏ هادي لمن أضل اللّه » و« مَنْ» في الوجهين جميعا في موضع رفع: ومن قال «يُهدى» 
كانت رفعا إذ لم يسم فاعلهاء ومن قال «لا يهدي» يريد: يهتدي» يكون الفعل ل«من» (NE. AA, Y)‏ وقد قرا 
عاصم فيما أعلم ceed‏ بنون واحدة ونصب «المؤمنين» كأنه احتمل اللحنء ولا نعلم لها جهة إلا تلك» لأن ما لم 
يسم فاعله إذا خلا باسم رفعه. إلا أن يكون أضمر المصدر في (ped‏ فنوى به الرفع» ونصب «المؤمنين» فيكون 
كقولك: ضرب الضرب زيداء ثم تكني عن الضرب فتقول: ضرب زيداء وكذلك: نجي النجاء المؤمنين 
(e. Yy.. Y)‏ وإذا قلت «أخفي لهم» وجعلت «ما» في مذهب «أي» كانت «ما» رفعاً بما لم يسم فاعله . ومن قرأ 
«أخفي لهم» بإرسال الياء وجعل «ما» في مذهب «أي» كانت نصبأ في « أخفي» و« نُخُفي» (E. YYY, Y)‏ وقوله 
«ويرى الذين أوتوا العلم [الذي أنزل إليك من ربك هو الحق]» نصبت العلم لخروجه مما لم يسم فاعله. ورفعت 
«الذين» ب«يرى» TOY, Y)‏ .0( وقوله «كذلك يوحي إليك وإلى الذين من فَبْلك» ...وقد قرأ بعضهم «كذلك 
يوحى», لا يسمي فاعله» ثم يرفع «اللّه العزيز الحكيم» يرد الفعل إلية (VE. YN. Y)‏ وقوله«أشهدوا خَلقَهُم» 
نصب الألف من « أشهدوا » عاصم والأعمشء ورفعها أهل الحجاز على تأويل: أشهدوا خلقهم لأنه لم يسم فاعله, 
والمعنى واحد. قرءوا بغير همز يريدون الاستفهام (۲. .". ؟). وقوله «والذي قال لوالدَيّه أف لَكُما» ذكر أنه 
عبد الرحمن بن أبي بكر قال هذا القول قبل أن يسلم. «أف لكما» قذراً لكما أتعدانني أن أخرج من القبر؟ 
واجتمعت القراء على «أخرج» بضم الألف لم يسم فاعله . ولو قرئت « أن eg dl‏ بفتح الألف كان صواباً 
(W. oF. Y)‏ فأنزل اللّه « أيَطْمَعْ كل امرئ منهم أن يذخل Ge‏ نعيم» قرأ الناس «أن يَدْخَل» لا يسمى فاعله, 
وقرأ الحسن «أن يدخل» جعل له الفعل MATY)‏ 4( انظر أيضا: 1۳.۳.٤.۲١١۲‏ .۸. قارن: Jaa‏ الفعل ل. 
راجع: برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ : Y.‏ عبد العزيز 1948 TY:‏ طلمون ۱۹۹۰ : YVI‏ طلمون .199 ب : ١54‏ والملاحظة 
6 . ديره VAAN‏ : 74-1۷۸ . 


a specified agent - فاعل معروف‎ 
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وقوله «بما حفظ اللّه» القراءة بالرفعء. ومعناه: حافظات لغيب أزواجهن La‏ حفظهن CU‏ حين أوصى بهن 
الأزواج. وبعضهم يقرأ «بما حفظ AU!‏ فنصبه على أن يجعل الفعل واقعاء كأنك قلت: حافظات للفيب بالذى 
يحفظ al!‏ كما تقول: بما أرضى all‏ فتجعل الفعل لد ما» فيكون في مذهب مصدر. ولست أشتهيه OY‏ ليس 
بفعل لفاعل معروف» وإنما هو كالمصدر LN)‏ 5.516). 
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لم يسم/لا يسمى فاعله 

الليل والنهارء ويكونا كالفاعلين, GY‏ العرب تقول: نهارك صائم» وليلك نائم, ثم تضيف الفعل إلى الليل 
والنهار. وهو في المعنى للآدميينء كما تقول: نام ella‏ وعزم الأمرء إِنّما عزمه القوم. فهذا مما يعرف معناه 
فتتّسع به العرب (Y.T, Y)‏ وقد قرأ بعض القراء «قال هل أنتم مطلعون فأطلع » فكسر النون» وهو SLE‏ لأن 
العرب لا تجتاز على [في النسخة المطبوعة: لا تختار على] الإضافة إذا أسندوا فاعلا مجموعا أو موحدا إلى 
اسم مكني عنه. فمن ذلك أن يقولوا: أنت ضاربي» ويقولون للاثنين: أنتما ضارباي» وللجميع: أنتم ضار بي» 
ولا يقولون للاثنين: أنتما ضار باننيء ولا للجميع: ضار بوننيء وإنما تكون هذه النون في فعل ويفعل مثل 
ضربوني ويضربني وضربني (VU YAO , Y)‏ ولا يصلح أن تذكر الفاعل بعد المفعول به فيما ألقيت منه الصفة. 
فمن قال: عجبت من سؤال نعجتك ala‏ لم يجز له أن يقول: عجبت من دعاء الخير الناسء لأنك إذا أظهرت 
الآخر مرفوعاء فإنما رفعه بنية أن فعل أو أن يفعلء فلا بد من ظهور الباء وما أشبهها من الصفات 
(A. E.E. Y)‏ لأنك تقول للقوم: قد فعلتم» وليسوا بفاعلين كلهم أي فعل بعضكم (V0.0)‏ وقوله «وأنتم 
حينئذ تَنظظّرون» يعني أهل الميت عنده ينظرون إليه. والعرب تخاطب القوم بالفعل كأنهم أصحابه. وإنما 
يراد به بعضهم غائبا كان أو شاهداء فهذا من ذلك كقولك للقوم: أنتم قتلتم فلاناء وإنما قتله الواحد الغائب. ألا 
ترى أنك قد تقول لأهل المسجد لو آذوا رجلا بالازدحام: اتقوا اللّه فإنكم تؤذون المسلمين» فيكون صواباء وإنما 
bas‏ غير الفاعل في كثير من الكلام (؟. AT.‏ ؟1١).‏ وقوله «في عيشة راضيّة» فيها pally colic JI‏ تقول: 
هذا ليل نائم» وسر كاتم وماء دافق» فيجعلونه فاعلا وهو مفعول في الأصلء وذلك أنهم يريدون وجه المدح أو 
الذم» فيقولون ذلك لا على بناء الفعل. ولو كان فعلا مصرحا لم يقل ذلك فيه» لأنه لا يجوز أن تقول للضارب: 
ory T‏ ولا اروب شارت لأنه لا مدح فيه ولا ذم (A. AY. Y)‏ وقوله عز وجل «بلى قادرين على أن 
سوي «OLS‏ جاء في التفسير: بلى نقدر على أن نسوي بنانه...وقول الناس: بلى نقدرء فلما صرّفت إلى 
قادرين نصبت - خطاء GY‏ الفعل لا ينصب بتحويله من يفعل إلى فاعل. ألا ترى أنك تقول: أتقوم إلينا؟ فإن 
حولتها إلى فاعل قلت: أقائم؛ وكان خطأ أن تقول: أقائما أنت إلينا؟ .)٠١ TAY)‏ والبررة: الواحد منهم في 
قياس العربية بارء لأن العرب لا تقول «فعلة» ينوون به الجمع إلا والواحد منه «فاعل» مثل: كافر وكفرة, 
وقاخر کی قا الک على واهد و دان و الذئ تقول الغرب: وجل ن مو افر اقيرة ی على تاريل 
«فاعل», كما قالوا: قوم خيّرة 3555 (VV)‏ وقوله je‏ وجل «من ماء دافق» أهل الحجاز أفعل لهذا من 
غيرهم» أن يجعلوا المفعول فاعلا إذا كان في مذهب نعت» كقول العرب: هذا سر كاتم» وهم ناصبء وليل نائم» 
وعشية راضية. وأعان على ذلك أنها توافق رءوس الآيات التي هي معهن .)٠. Yoo. Y)‏ انظر أيضا: ٠١١.۲‏ .7. 
قارن: ابن مجاهد» السبعة في القراءات :۳٠١‏ فقرأ ابن كثير ونافع وأبو عمرو وعاصم وابن Oihan pole‏ 
ويُفْتَلون» فاعل ومفعول. وقرأ حمزة والكسائي «فِيَقْتَلون ويَقْتُلون» مفعول وفاعل. راجع: طلمون .1919 : 
yy‏ 


its agent is not specified, a passive form (when the passive verb occurs with two nouns, it - لم يسم/ لا تشم فاعله‎ 
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causes one noun to occur in the nominative, and the other to occur in the accusative; the nominative 
noun may be the verbal noun of the passive verb; the nominative verbal noun may be a zero pronoun 
within the passive verb, in which case the latter is accompanied by only one overt noun, in the 


accusative) 


ولو رفعت «إِنْما aya‏ عليكم الميتة» كان وجها. وقد قرأ بعضهم «إنما حرم عليكم الميتة» لا يجوز هاهنا إلا رفع 
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فاعل 
وقوله «ولاتكوتوا أول كافر به» فوحد ال«كافر» وقبله جمع وذلك من كلام العرب فصيح جيد في الاسم إذا 
كان مشتقًا من فعل» مثل الفاعل والمفعولء يراد به «ولا تكونوا أول من يكفر » فتحذف acan‏ ويقوم الفعل 
مقامها فيؤدي الفعل عن مثل ما أت «من» عنه من التأنيث والجمع وهو في لفظ توحيد (VULNS)‏ فجعل 
مع «هل» العماد وهي لا ترفع ولا تنصب, GY‏ هل تطلب الأسماء أكثر من طلبها فاعلا. قال: وكذلك «ما» 
و« أما a‏ تقول: ما ga‏ بذاهب Gly tai‏ هو فذاهب زيد» لقبْح Gh‏ ذاهب فزيد OY, N)‏ .0( ولعلهم توهّموا أن ما 
بعد «إلآ» يخالف ما قبلهاء فإن كان ما قبل «إلا» فاعلاء كان الذي بعدها خارجا من الفعل الذي ذكرء وإن كان 
قد نفى عما قبلها الفعل» ثبت لما بعد «إلا». كما تقول: ذهب الناس إلا زيداء فزيد خارج من الذهاب. ولم 
يذهب الناس إلا زيدء فزيد ذاهب» والذهاب مثبت لزيد (E.A, N)‏ وقوله «فبشرناها بإسحاق ومن وراء 
إسحاق يعقوب» والوجه رفع يعقوب. ومن نصب نوى به النصبء ولم يجز الخفض إلا بإعادة الباء...ولا JLS‏ 
أن تفرق بينهما بفاعل أو مفعول به أو بصفة. فمن ذلك أن تقول: مررت بزيد وبعمرو ومحمد [أو] وعمرو 
ومحمد. ولا يجوز: مررت بزيد وعمرو وفي الدار tome‏ حتى تقول: بمحمد .)٠١ . NAV. N)‏ وقوله «بما حفظ 
«al‏ القراءة بالرفع» ومعناه: حافظات لغيب أزواجهن بما حفظهن CU‏ حين أوصى بهن الأزواج. وبعضهم يقرأ 
«بما حفظ dU!‏ « فنصبه على أن يجعل الفعل واقعاء كأنك قلت: حافظات للغيب بالذي يحفظ اللّه. كما تقول: بما 
أرضى all‏ فتجعل الفعل ل«ما» فيكون في مذهب مصدر. ولست أشتهيه لأنه ليس Jais‏ لفاعل معروف, 
وإنما هو كالمصدر V0. N)‏ 4( فقلت: أظن أقوم» وأظن قمت, لأن الفعل لك» ولا يجوز: أظن يقوم زيد» ولا: 
عسيت يقوم زيدء ولا أردت يقوم زيد» وجاز والفعل له لأنك إذا حولت «يفعل» إلى « فاعل» اتصلت به وهي 
منصوبة بصاحبهاء فيقول: أريد قائماء والقيام لك. ولا تقول: أريد قائما زيدء ومن قال هذا القول قال مثله 
في ظننت .)٠١ . 515 .١(‏ وقوله ainis‏ ويَقْتلون» قراءة أصحاب عبد اللّه. يقدمهن المفعول به قبل الفاعل. 
وقراءة العوام « فيَفْتُلون ويُقْتَلون» (۱ .)٠. ٤٥١.‏ وأنت لا يجوز لك في وجه أن تقول: المعصوم عاصم. ولكن لو 
جعلت العاصم في تأويل معصوم كأنك قلت: لا معصوم اليوم من أمر اللّه لجاز رفع «من». ولا تنكرن أن يخرج 
المفعول على فاعل» ألا ترى قوله « من cls‏ دافق» فمعناه واللّه أعلم: مدفوق» وقوله «في عيشة راضية» معناها 
مرضيّة (V0. V0.1)‏ وقوله «حتّى تكون حرضاً » الذكر والأنثى والجميع فيه سواء. ومن العرب من يقول 
للذكر حارضء وللأنثى حارضة» فيثنى هاهنا ويجمع» لأنه قد خرج على صورة فاعل» وفاعل يجمع 
(WHIT, Of, Y)‏ ويقراً «وصدوا عن السبيل» وبعضهم «وصّدوا » يجعلهم فاعلين (؟. 50 (Y.‏ والوجه الآخر أن 
يكون وصفها باللقح Gly‏ كانت تلقح» كما قيل: ليل نائم؛ وسر كاتم, وكما قيل: * الناطق المبروز والمختوم × 
فجعله مبروزا على غير فعلء أي إن ذلك من صفاته» فجاز « مفعول» e Jaian‏ كما جاز «فاعل» ل« مفعول »» إذ 
لم يرد البناء على الفعل .)١.88.5(‏ وما كان من ميم زائدة أدخلتها على فعل رباعي قد زيد على ثلاثته [في 
النسخة المطبوعة: على ثلاثيّه] شيء من الزيادات فالميم منه في الفاعل والمفعول به والمصدر مضمومة. من 
ذلك قولك: Jay‏ مستضرب ومستضرب» ومستطعم ومستطعم. يكون المستطعم بالفتح مصدرا ورجلاء وكذلك 
المضارب هو الفاعلء والمضارب بالفتح مصدر ورجل .)۳-٠. ٠١۳ Y)‏ وقد قرأ عاصم فيما أعلم pein‏ بنون 
واحدة ونصب «المؤمنين» iS‏ احتمل اللحنء ولا alas‏ لها جهة إلا تلك» GY‏ ما لم يسم فاعله إذا خلا باسم رفعه» 
إلا أن يكون أضمر المصدر في pa‏ فنوى به الرفع» ونصب «المؤمنين » فيكون كقولك: ضرب الضرب زيداء ثم 
تكني عن الضرب فتقول: ضُرب زيداء وكذلك: نجي النجاء المؤمنين (۲. .7٠١‏ 0). وقوله Se an‏ الليل 
والنهار » المكر ليس لليل ولا للنهارء LS)‏ المعنى: بل مكركم بالليل والنهار. وقد يجوز أن تضيف الفعل إلى 
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مخصوب يفعل مضمر 


منصوب ads‏ مضمر - انظر منصوب. 


منصوب بالفغل الذي وقع على - انظر منصوب. 


خصو كلل لفل > اتل span‏ 


نفى الفعل عن - انظر نفى. 


نقل الفعل من...إلى - انظر نقل. 


موضع مشتق من فعل -انظر موضع. 


أوقع الفعل على - انظر: أوقع. 


56 ry 


the comparative / superlative form (the comparative form cannot be applied to qualities, states, etc., 
which do not exhibit different degrees; the comparative / superlative form occurs in the singular, even 
when it is annexed to dual or plural nouns) 

وقد تلقى بعض النحويين يقول: أجيزه في الأعمى والأعشى والأعرج والأزرق» لأنا قد نقول: عمي وزرق 
وعشيء ولا نقول: صفر ولا حمر ولا بيض. وليس ذلك بشيء. إنما ينظر في هذا إلى ما كان لصاحبه فيه فعل 
يقل أو يكثرء فيكون أفعل دليلا على قلّة الشيء وكثرته. ألا ترى أنك قد تقول: فلان أقوّم من فلان وأجملء OY‏ 
قيام ذا وجماله قد يزيد على قيام الآخر وجماله. ولا تقول لأعميين: هذا أعمى من هذاء ولا لميّتين: هذا أموت 
من هذا (178.7. 4). وقوله «ويرى الذين أوسُوا العلم الذي أنزل إليك من ربك هو a Gall‏ «هو» عماد للذي, 
فتنصب «الحق» إذا جعلتها عمادا..ويجوز النصب في كل ألف ولامء وفي أفعل منك وجنسه. ويجوز في 
الأسماء الموضوعة للمعرفة...وإنما أجازوا النصب في أفضل منك وجنسه لأنه لا يوصل فيه إلى إدخال الألف 
واللام» فاستجازوا إعمال معناهما وإن لم تظهرء إذ لم يمكن إظهارها .)٠١ YOY., Y)‏ وقوله عز وجل «إذ انبعث 
أشقاها « يقال إنهما LIS‏ اثنين فلان ابن دهر والآخر قدارء ولم يقل LAGE)‏ وذلك جائز لو أتى» GY‏ العرب إذا 
أضافت « أفعل » التي يمدحون بها وتدخل فيها «من» إلى أسماءء وحدوها في موضع الاثنين والمؤنّث والجمعء 
فيقولون للاثنين: هذان أفضل الناس» وهذان خير الناس» ویثتون أيضا (7. 778 . ؟). 

the feminine form of the comparative / superlative 

ومن وحّد في الاثنين قال في الأنثى أيضا: هي أشقى القوم؛ ومن 35 قال: هي شقيا النسوة على lai»‏ ». 
وأنشدني المفضل الضبي: عَبَقَتّك عظماها سناماً أو انبرى * برزقك براق المتون أريب * (5184.5. (NT‏ 


the pattern afa‘il of the broken plural - أفاعيل‎ 


- Jes 


r 


- 978-90-04-44553-6 


وكذلك ما كان مثل أمنيّة ومثل أضحية ii y‏ ففى جمعه وجهان: التخفيف والتشديد. وإنما تشدد لأنك 
تريد ال« أفاعيل »» فتكون مشددة لاجتماع الياء من جمع الفعل والياء الأصلية. وإن خففت حذفت ياء الجمع 
فخففت الياء الأصلية, وهو كما يقال: القراقير والقراقر (١.59.؟١).‏ قارن: فعل YN NY‏ 

1. any active participle; 2. active participle of form I; 3. the agent of the activity (also the logical agent 


rather than the grammatical); 4. the active form 
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إستغنى عن الفعل 

الفعل ولامه مثل « قراقير» و«قراقر». ويبيّن جواز «أناسي» بالتخفيف قول العرب «أناسية كثيرة» ولم 
نسمعه فى القراءة (۲. (Y. YV.‏ قارن: فعل .٤‏ 

إستغنى عن الفعل - to dispense with the predicate, to have no need for a predicate (e.g. kana tamma)‏ 
« إلا أن يكون مَيْتة »...ومن رفع ال« ميتة» جعل «يكون » فعلا لهاء اكتفى ب«يكون » بلا فعل. وكذلك «يكون » في 
كل الاستثناء لا تحتاج إلى فعل. ألا ترى أنك تقول: ذهب الناس إلا أن يكون ULSI‏ وأخوك. وإنما استغنت 
« كان » و«يكون » عن الفعل كما استغنى ما بعد Yl»‏ عن فعل يكون للاسم. فلما قيل: قام الناس إلا زيداء وإلا 
زيد» فنصب بلا فعل ورفع بلا فعل» صلحت كان تامة .5311١.1١(‏ ؟). قارن: لا بد له من فعل. 

لايد له من فعل it (i.e. a defective verb) must be accompanied by a predicate-‏ 
قوله عز وجل «لم يكن الذين كفروا من أهل الكتاب والمشركين منفكّين حتى تأتيهم البينة» ...وقد يكون 
الانفكاك على جهة «يزال »» ويكون ule‏ الانفكاك الذي تعرفه. فإذا كانت isle‏ جهة «يزال» فلا بد لها من Sad‏ 
وأن يكون معها جحد» فتقول: ما انفككت أذكرك» تريد: ما زلت أذكرك Gy La. (VV. YAN)‏ إستغنى عن 
الفعل. 

لام الفعل — the third radical of the root‏ 
كما قال امرؤ القيس: + ألا lat‏ الليل الطويل ألا انجلى * فهذه الياء ليست بلام الفعل. هى صلة لكسرة اللامء 
LAS‏ توصل القؤافى جارات رو نها مل قول الأعشئ: نانك شعاد و امس خيلها اتقطعا +( NIV‏ .0( :و اما 
Salt‏ به فإنه ظهر التضعيف لسكون اللام من الفعل فترك فيه التضعيف فلم يدغم لأنه لا ha‏ ولا يؤْنّث, لا 
تقول للاثنين: أشدا بهماء ولا للقوم أشدوا بهم ٠١. Y)‏ .1( والوجه الآخر أن تقول: وجدت الألف من «هذا» 
دعامة وليست بلام فعل» فلمًا تنيت زدت عليها نوناء ثم تركت الألف ثابتة على حالها لا تزول على كل حال 
(VT. AAE. Y)‏ وقوله «وأناسئ كثيراً »...وإذا قالوا «أناسيى كثيراً» فخففوا الياء أسقطوا الياء التى تكون فيما 
بين عين الفعل ولامه مثل «قراقير» و«قراقر». ويبيّن جواز «أناسي» بالتخفيف قول العرب «أناسيّة 
كثيرة » ولم نسمعه فى القراءة (Y. YV. Y)‏ قارن: .٤ Ja‏ 

نصب بالفعل - انظر نصب. 

tues انظ‎ ponds Jods ued 

تصب على الفعل - انظر نصب. 

نصب بوقع الفعل - انظر نصب. 

` نصب لأن | لفعل واقع عليه - انظر : نصب. 

نصب بإيقاع/على إيقاع الفعل عليه - انظر نصب. 
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مرفوع إذ لم يصحبه الفعل 


مرفوع إذ لم يصحبه الفعل - انظر مرفوع. 


1. the agent of the verb; 2. the subject of the predicate- صاحب الفعل‎ 


فإن قلت: أتجيز تثنيتها في قول من قال: ذهبا أخواك ؟ قلت: لاء من قبل أن الفعل واحد» والألف التي فيها 
كأنها تدل على صاحبي الفعل» والواو في الجمع تدل على أصحاب الفعلء فلم يستقم أن يكنى عن فعل واسم في 
عقدة» فالفعل واحد أبداء GY‏ الذي فيه من الزيادات أسماء (Y. YAYA TN, V)‏ وإنما رفعت العرب النعوت 
إذا cele‏ بعد الأفاعيل في «إن» لأنهم رأوا الفعل مرفوعاء فتوهّموا أن صاحبه مرفوع في المعنىء لأنهم لم 
يجدوا في تصريف المنصوب اسما منصوبا وفعله مرفوع» فرفعوا النعت .)۲.٤١١.١(‏ وقوله «وأنتم حينئذ 
تَنظّرون» يعني أهل الميت عنده ينظرون إليه. والعرب تخاطب القوم بالفعل كأنهم أصحابه. وإنما يراد به 
بعضهم غائبا كان أو شاهداء فهذا من ذلك كقولك للقوم: أنتم قتلتم فلاناء وإنما قتله الواحد الغائب 
)0529( 


the verb affects it (a noun that is affected by the activity expressed by the verb) - الفعل‎ boi 


من ذلك: قد ضرب القوم حتى كبيرهم؛ وحتى كبيرهم» وهو مفعول به في الوجهين» قد أصابه الضرب. وذلك 
أن «إلى» قد تحسن فيما قد أصابه الفعل» وفيما لم يصبه. من ذلك أن تقول: أعتق عبيدك حتى أكرمهم عليك, 
تريد: وأعتق age Si‏ عليك» فهذا مما يحسن فيه «إلى »» وقد أصابه الفعل. وتقول فيما لا يحسن فيه أن 
يصيب الفعل ما بعد «حتى»: الأيام تصام كلها حتى يوم الفطر وأيام التشريقء معناه: يمسك عن هذه الأيام فلا 
تُصامء وقد حسنت فيها «إلى» (VENY AY. N)‏ وإذا ضممت إلى النداء الذي قد أصابه الفعل اسماً منادى 
فلك أن تحدث «أن» معه فتقول: ناديت أن يا زيدء فلك أن تحذفها من «يا زيد» فتجعلها في الفعل بعده ثم 
تنصبها. ويجوز الكسر على الحكاية (NY. YVA. N)‏ قارن: وقع على. 


er ge ae ey اقول ك‎ per pe 


the verb is durative, non-punctual (when hatta occurs between such a verb and a prefix - تطاول الفعل‎ 


conjugation, the latter is in the subjunctive mood) 
وقوله «و زلزلوا حتّى يقول الرسول» قرأها القراء بالنصب إلا مجاهدا وبعض أهل المدينة فإنهما رفعاها.‎ 
ولها وجهان في العربية: نصب ورفع. فأما النصب فلأن الفع ل الذي قبلها مما يتطاول كالترداد. فإذا كان‎ 
وهو في المعنى ماض. فإذا كان الفعل الذي قبل حتى لا يتطاول وهو‎ has الفعل على ذلك المعنى صب بعده‎ 
الفعل الذي يتطاول وهو ماض فقولك: جَعَل فلان يديم النظر‎ Gia ماض رفع الفعل بعد حتّى إذا كان ماضيا.‎ 
حتى يعرفك» ألا ترى أن إدامة النظر تطولء فإذا طال ما قبل حتّى ذهب بما بعدها إلى النصب إن كان ماضيا‎ 
وحتّى الجياد مايقدن‎ k بتطاوله. قال: وأنشدني [بعض العرب وهو] المفضل: مَطّوت بهم حتى تكل غزاتهم‎ 
المطو بالإبل يتطاول حتى تكل عنه‎ GY Gals بأرسان & فنصب «تكل» والفعل الذي أداه قبل حتّى‎ 

AYY- AYAS)‏ .۷). قارن: تردد الفعل» مرة واحدة. 


رف ey PY Ul‏ قطن طرف 


the second radical of the root- Jail cre 


- 978-90-04-44553-6 


وقوله «وأناسى كثيراً»...وإذا قالوا «أناسى كثيراً» فخففوا الياء أسقطوا الياء التى تكون فيما بين عين 


WY 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


حول الفعل إلى 

ذلك .)١17.741١.7(‏ فلو قرأ قارى: تبيّنت الجن أن لو كانواء يجعل الفعل للإنس ويضمر «هم» في فعلهم 
فينصب Gall‏ بفعل الإنس» وتكون « أن » مكرورة على الجن فتنصبها (VV TOV. Y)‏ وقوله «ويستّجيب الذين 
rg Pee‏ يكون «الذين» في موضع نصب...ويكون «الذين » في موضع رفع»› يجعل الفعل لهم أي: الذين آمنوا 
يستجيبون اللّه» ويزيدهم اللّه على إجابتهم والتصديق من فضله (7. 1.74). «ولا تفرحوا Les‏ آتاكم» ومن قرأ 
«بما أتاكم» بغير مد, يجعل الفعل لد ما» NYI, Y)‏ 0-8( فأنزل اللّه abai»‏ كل امرئ منهم أن Toe JA‏ 
نعيم» قرأ الناس « أن Ye Jaws‏ يسمى aleli‏ وقرأً الحسن «أن تدخل» Jaa‏ له الفعل(۳ ۱۸١.‏ .4( انظر أيضا: 
VVOV VF VIVE LV INV NAVY L0, AAYYY, EVV LEVY‏ قارن: أسند الفعل إلى. 

حول Jail!‏ إلى - to transfer the verb (from its logical subject) to another noun‏ 
ومثله: ضاق به ذراعى» ثم تحول الفعل من الذراع إليك فتقول: قّررت به عيناء قال اللّه تبارك وتعالى «فكلى 
واشربي ody‏ عينا» (A. YON, N)‏ وقوله «وآتيناه من الكنوز ما إن مفاتحه لَتَنُوء بالعصبة»..وقد قال رجل 
من أهل العربية إن المعنى: ما إن العصبة لتنوء بمفاتحه فحول الفعل إلى المفاتح كما قال الشاعر: إن سراجاً 
لكريم مفخره » lai‏ به العين إذا ما تَجُهره w‏ وهو الذي يَحُلّى بالعين. فإن كان سمع بهذا أثراً فهو وجه. وإلا 
فإن الرجل جهل المعنى ١٠١ . Y)‏ .۸). انظر أيضا: حول. 

مذهب الفعل - انظر مذهب. 

to turn the verb (from one noun) to (another, with regard to gender and / or number agreement) - الفعل إلى‎ ce 
وقوله: «أو هم قَائلُون » رد الفعل إلى أهل القرية وقد قال في أولها « أهلكناها» ولم يقل: « أهلكناهم فجاءهم»,‎ 
وقوله «كذلك يوحي إليك وإلى الذين من قَبْلكَ»...وقد قرأ بعضهم «كذلك‎ .)5 .777.١( ولو قيل» كان صوابا‎ 
يوحى». لا يسمى فاعله» ثم يرفع «اللّه العزيز الحكيم» يرد الفعل إليهء كما قرأ أبو عبد الرحمن السلمى‎ 

e n 5 93 os : rae ‘ 5 5 wo. ف الوا‎ efan : 5 : 5 KERA. 93 

« و كذلك رين لكثير من المشركين قتل أولادهم» ثم قال «شركاؤهم» اي da)‏ لهم شركاؤهم. ومثله قول من فرا 
pista‏ له فيها gulls‏ والآصال » ثم يقول: «رجال» فيرفع يريد: يسبّح له رجال (VEL YN. Y)‏ 

تردد الفعل - انظر تردد. 

إسم مأخوذ من فعل - انظر اسم. 

إسم مشتق من فعل - انظر اسم. 

إسم في معنى فعل - انظر اسم. 

إسم لا فعل فيه - انظر اسم. 

إسم له فعل ج أسماء لها أفاعيل - انظر اسم. 

إسم متصل بفعل - انظر اسم. 


أسند الفعل إلى - أنظر: أسند. 
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فعل غير واقع 
فعل غير واقع — a verb which does not affect a noun (besides its subject); an intransitive verb‏ 
وقوله «أفمن يَمْشي مكبًا على وجهه» تقول: قد GST‏ الرجلء إذا كان فعله غير واقع على aai‏ فإذا وقع الفعل 
أسقطت الألف فتقول: قد كبه اللّه لوجهه. وكببته Gi‏ لوجهه (VAN)‏ 


مأخون من (a noun) derived from a verb, (a noun) with a verbal derivation (with such a noun, rules of gender— Jai‏ 
and number agreement are less strict than with nouns that are not derived from verbs)‏ 
إنما يجوز أن توحد صفة الجمع إذا كان اسما مأخوذا من فعل ولم يكن اسما مصرحا مثل «رجل» و«امرأة» N)‏ 
(VV YU‏ وقوله «وما جعلناهم جسداً لا يأكلون الطعام» وحد الجسد ولم يجمعه وهو عربي GY‏ الجسد كقولك 
acd‏ مج الان مأخوذ من فعل» فكفى من الجمع. وكذلك قراءة من قرأ «لبيوتهم سَقفاً من فضّة » والمعنى 
سقوف (A. NAA, Y)‏ وقوله «هيّهات olga‏ لما Gyre gs‏ لو لم تكن في «ما» اللام كان صوابا. ودخول اللام 
عربي...ومن أدخل اللام قال: «هيهات » أداة ليست بمأخوذة من فعل بمنزلة بعيد وقريبء فأدخلت لها اللام: كما 
يقال: pla‏ لك إذ لم تكن مأخوذة من فعل. فإذا قالوا: aa‏ لم يقولوا: Äi‏ لك» ÓY‏ يحتمل ضمير الاسم 
VOX)‏ ,.قج. ١)_العضاوس‏ النار ةوهو beh te‏ من العفدريسن وهو a wy (VITVN GS) call‏ أيفنا Spas‏ 
Beal GY‏ اسم ونت مأخوذ من فعل وتذكير فعله قبله وتأنيثه جائزان (Y YEA Y)‏ قارن: اسم مشتق من 
فعلء اسم مصرح. 

to make the verb agree with (a noun as its grammatical subject) - J Jail Jaa 
نقيت العافف وت‎ 1S) تب‎ a رل اا‎ a Lal UY aa وتا يل سان فى‎ 
ما قبلهاء فإذا جعلت لها الفعل أو أوقعته عليها أو أحدثت لها خافضا فهي في موضع ما يصيبها من الرفع‎ 
القراءة بالرفع» ومعناه: حافظات لغيب أزواجهن بما‎ CU Bae وقوله «بما‎ .)١ .55.١( والنصب والخفض‎ 
فنصبه على أن يجعل الفعل واقعاء كأنك‎ « AL) حين أوصى بهن الأزواج. وبعضهم يقرأ «بما حفظ‎ Cll حفظهن‎ 
فتجعل الفعل ل«ما» فيكون في مذهب‎ AU! كما تقول: بما أرضى‎ AU! قلت: حافظات للغيب بالذي يحفظ‎ 
وقوله «وليستبين‎ (A. Yo. N) ليس بفعل لفاعل معروف» وإنما هو كالمصدر‎ GY مصدر. ولست أشتهيه‎ 
الفعل له. ومن أنّث السبيل قال «ولتستبين سبيل‎ GY سبيل المجرمين» ترفع «السبيل» بقوله «وليستبين»‎ 
المجرمين ». وقد يجعل الفعل للنبي صلى اللّه عليه وسلم فتنصب السبيلء يراد به: ولتستبين يا محمد سبيل‎ 
بِيْنكم» قرأ حمزة ومجاهد «بينكم» يريد وصلكم. وفي قراءة عبد‎ has وقوله «لقد‎ .)٠١ .۳۳۷.١( المجرمين‎ 
اللّه «لقد تقطع ما بينكم» وهو وجه الكلام, إذا جعل الفعل ل«بين» ترك نصباء كما قالوا: أتاني دونك من‎ 
جاز أن ترفعه‎ saly وإذا أخليت كان باسم‎ (VE. YEO. ١( صفة‎ GY الرجال» فترك نصبا وهو في موضع رفع.ء‎ 
وتجعل له الفعل. وإن شثت أضمرت فيه مجهولا ونصبت ما بعده فقلت: إذا كان غدا فأتنا. فتقول: اذهب‎ 
عبادك مثهم المخلّصين» ويقرأ «المخلصين » فمن كسر اللام جعل‎ Yn وقوله‎ .)١15.577١( فليس إلا أباك» وأبوك‎ 
إن أخلصناهم بخالصة‎ UGS الفعل لهم كقوله تبارك وتعالى «وأخَلّصوا ديتهم» ومن فتح فاللّه أخلصهم‎ 
الوالدين قد ذكرا قبله. فصار الفعل‎ OY شى‎ GU عندك الكبّر»‎ GUUS وقوله «إما‎ (1H) AVY) » ذكرى الدار‎ 
جعلت «يبلغن» فعلا لأحدهماء فكرّرت عليه‎ GSI عندك‎ CAG Cala على عددهما..وقد قرأها ناس كثير‎ 
وقوله «قال يا رب ارجعون» فجعل الفعل كأنه لجميع وإِنّما دعا ربّه. فهذا مما‎ (W1. VY.. Y) «كلاهما»‎ 
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فعل واقع 


فعل واقع 

plural imperative form may be used instead of the singular); 3. the predicate of a singular noun 

Gi,‏ نصبهم فعل الواحد الذي لا نظير له مثل قولك: هذه الشمس ضياء للعباد. وهذا القمر نورأً» فإن القمر 
واحد لا نظير له» فكان أيضا عن قولك «هذا» مستغنياً, ألا ترى أنك قلت: طلع القمرء لم يذهب الوهم إلى 
غائب فتحتاج أن تقول «هذا » لحضور ه؛ فار تفع بهذا ولم يكن نعتاء ونصبت خيره للحاجة إليه (ENV)‏ 
فإذا ذكرت اسما مذكّرالجمع» جاز جمع فعله وتوحيده» كقول الله تعالى Glyn‏ لجميع حاذرون » وقوله ai»‏ 
يقولون نحن جميع مُنْتَصرٌ» وكذلك إذا كان الاسم Lidge‏ وهو لجمع» جعلت فعله كفعل الواحدة الأنثى مثل 
الطائفة والعصبة والرفقة. وإن شئت جمعته فذكّرته على المعنى» كل ذلك قد أتى في القرآن (NE. YAO .١(‏ 
وقوله «فَأتُوا بآبائنا إن كنتم صادقين» يخاطبون النبي صلى اللّه عليه وحدهء وهو كقوله «يا أيّها النبي إذا 
طلّقتم النساءً». في كثير من كلام العرب أن تجمع العرب فعل الواحد» منه قول CU‏ عز وجل: «قال رب 


(V „éY .Y) » ارجعون‎ 


(lit. a falling verb) a verb (not necessarily a finite one) that affects, or operates (on a noun, generally - 


on the direct object, in the accusative; in that usage it signifies a transitive verb) 

وتقول إذا كان الفعل واقعا على أي: ما أدري أيهم ضربت. وإنما امتنعت من أن توقع على « أي» Jail‏ الذي 
قبلها من العلم وأشباهه لأنك تجد الفعل غير واقع على أي في المعنىء ألا ترى أنك إذا قلت: اذهب فاعلم Lagat‏ 
قام أنك تسأل غيرهما عن حالهما فتجد الفعل واقعا على الذي أعلمك» كما أنك تقول: سل pla agal‏ والمعنى: 
سل الناس peat‏ قام 47-١5 EN, N)‏ . ؟). من ذلك قول العرب: كم رجل كريم قد رأيت» وكم جيشا جرارا قد 
هزمت. فهذان وجهان ينصبان ويخفضان» والفعل في المعنى واقع. فإن كان الفعل ليس بواقع» وكان للاسم, 
جاز النصب أيضا والخفضء وجاز أن تعمل الفعل فترفع به BSI!‏ فتقول: كم رجل كريم قد أتاني» ترفعه 
بفعله» وتعمل فيه الفعل إن كان واقعا dale‏ فتقول: كم جيشا جرارا قد هزمت» نصيته ب«هزمت» 
(179-11.38.1,؟). وقوله «وكَايّن من نبي GS‏ معه ريون كثيرٌ»..وقد قال بعض المفسرين: «وكأين من 
نبي قتل» يريد: و«معه ربيون» والفعل واقع على النبي صلى الله عليه pling‏ يقول: فلم يرجعوا عن دينهم 
ولم يهنوا بعد قتله. وهو وجه حسن )\ .)٠١ YYY.‏ وقوله «بما حَفظ CCL‏ القراءة بالرفع» ومعناه: حافظات 
لغيب أزواجهن بما حفظهن اللّه حين أوصى بهن الأزواج. وبعضهم يقرأ «بما حفظ اللَه» فنصبه على أن يجعل 
الفعل واقعاء كأنك قلت: حافظات للفيب بالذي يحفظ الله ٠٠١ .١(‏ .۷). فلو قلت: أنت ثالث اثنين لجاز أن 
تقول: أنت ثالث اثنين Cobar‏ وبالتنوين ونصب الاثنين, وكذلك لو قلت: أنت رابع 4596 جاز ذلك لأنه 
فعل واقع (V.Y. S)‏ وتترك التاء موحدة مفتوحة للواحد والواحدة والجميع في مؤنثه ومذكّره. فتقول 
للمرأة: أرايتك زيدا هل خرج» وللنسوة: Oili‏ زيدا ما فعل. وإنما تركت العرب التاء واحدة لأنهم لم يريدوا 
أن يكون الفعل منها واقعا على نفسهاء فاكتفوا بذكرها في الكاف» ووجهوا التاء إلى المذكّر والتوحيد,ء إذ لم 
يكن الفعل واقعا (١755.1.؟5١-١1).‏ وقوله «أفمن يَمُشي مكبًا على وجهه» تقول: قد أكب الرجلء إذا كان فعله 
غير واقع على أحدء فإذا وقع الفعل أسقطت الألف. فتقول: قد كبّه اللّه لوجهه. وكبيبته LÍ‏ لوجهه 
(y. A.Y)‏ انظر أيضا: VEL ۲٠۹۹.۲.٠٠. YON, VV VI Y‏ قارن: ابن مجاهد» السبعة في القراءات VV‏ 
فقرأابن pole‏ «فلا «LAS‏ مفتوحة اللام مشددة النون مفتوحة غير واقعة...وروى ابن ذكوان «فلا تسئلن» 
مفتوحة اللام مشددة النون مكسورة. وهذا يدل على أنها واقعة... راجع: برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ : Y.‏ عبد العزيز 
۹ :۳۲ . ديره ۱۹۹۱ : WHYTE‏ فرستيخ ۱۹۹۲۳ AY‏ 
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فعل النسوة 
أو كان فعلا ماضيا مثل «قام وقعد »» لم يكن في الجواب بالفاء إلا النصب .58.١(‏ 0). وقوله «يأيّها الذين 
Lyle‏ لا تكونوا كالذين كَفَروا وقالوا لإخونهم إذا ربوا في الأرض» كان ينبغي في العربية أن يقال: وقالوا 
لإخوانهم إذ ضربوا في الأرضء GY‏ ماض» كما تقول: ضربتك إذ قمت» ولا تقول: ضربتك إذا قمت» وذلك جائز. 
والذي في كتاب UI‏ عربي حسن. OY‏ القول وإن كان ماضي! في اللفظ فهو في معنى الاستقبالء لأن «الذين» 
يُذهب بها إلى معنى الجزاء من «مَنْ» و«ما». فأنت تقول للرجل: أحبب من أحبّك» وأحبب US‏ رجل أحبك, 
فيكون الفعل ماضيا وهو يصلح للمستقبلء إذ كان أصحابه غير موقّتین» فلو وقّته لم يجز -V . 747 .١(‏ 
(VV, VEE‏ و« أن صدُوكم» في موضع نصب لصلاح الخافض فيها. ولو كسرت على معنى الجزاء لكان صوابا. 
وفي حرف عبد اللّه: ol»‏ يصدوكم» فإن كسرت جعلت الفعل مستقبلاء وإن فتحت جعلته ماضيا. وإن جعلته 
جزاء بالكسر صلح ذلك كقوله « أفَتَضَرِب Lae RU She‏ إن كنتم» و«ان» تفتح وتكسر. وكذلك «أولياء إن 
استحبوا الكَفْر على الإيمان» تكسرء ولو فتحت لكان صوابا. وقوله «باخع نَفْسَك Yi‏ يكونوا مؤمنين » [فيه] 
الفتح والكسر. Gly‏ قوله UI on‏ يمن عليكم أن هداكم للإيمان» فد أن» مفتوحة, GY‏ معناها ماضء كأنك قلت: 
من عليكم أن هداكم. فلو نويت الاستقبال جاز الكسر فيهاء والفتح الوجه لمضي أل الفعلين. فإذا قلت: 
أكرمتك أن أتيتنيء لم يجز كسر «ان». GY‏ الفعل ماض .)٠١-٠.٠٠١ .١(‏ وقوله تبارك وتعالى «فأنذرأتكم ناراً 
تلّظّى» معناه تتلظّى فهي في موضع رفعء ولو كانت على معنى فعل ماض لكانت: فأنذرتكم نارا تلظّت 
.)۱٤.۲۷۱۰۲(‏ انظر أيضا: .١ YYY, Y‏ قارن: ad‏ فعل مستقبل. 


a feminine plural verb - النسوة‎ Jas 


وقوله «وإن Gay etl‏ من قبل أن تَمَسوهن Lal ge‏ قال YI»‏ أن cytes‏ بالنون GY‏ فعل النسوة» وفعل 
النسوة بالنون في كل حال. يقال: هن يضربنء ولم يضربن» ولن يضربنء» لأنك لو أسقطت النون منهن 
للنصب أو الجزم لم يستبن لهن تأنيث .)٠١.٠٠١.١(‏ 


a defective verb (e.g. a cognitive verb, such as hasiba, zanna; unlike regular transitive verbs, - فعل ناقص‎ 


cognitive verbs may have subject and object enclitic pronouns, which both refer to the same person) 

والعرب إذا أوقعت فعل شيء على نفسه قد كني فيه عن الاسم قالوا في الأفعال التامّة غير ما يقولون في 
الناقصة. فيقال للرجل: قتلت نفسك» وأحسنت إلى نفسك» ولا يقولون «قتلتك» ولا «أحسنت إليك». USS‏ 
قال اللّه تبارك وتعالى «فاقتلوا أنفسكم» في كثير من القرآن» كقوله «وما ظلمناهم ولكن ظلموا أنفسهم». 
فإذا كان الفعل ناقصا. - مثل حسبت وظننت - قالوا: أظثني خارجاء وأحسبني خارجاء ومتى تراك خارجاء 
ولم يقولوا: متى ترى نفسك» ولا متى تظن نفسك (Y. YVE- YYY, N)‏ قارن: فعل تام. 


a predicate of an indefinite noun (when such a predicate comes after the indefinite subject in kāna- النكرة‎ Jaa 


constructions, the predicate follows the nominative case of the subject) 

قوله عز وجل «كُفُواً CART‏ يثقل ويخفف. وإذا كان فعل النكرة بعدها أتبعها في كان وأخواتها فتقول: لم يكن 
لعبد اللّه أحد نظيرء فإذا قدمت اله نظير » نصبوه ولم يختلفوا به» فقالوا: لم يكن لعبد اللّه نظيرا أحد. وذلك 
أنه إذا كان بعدها فقد أتبع الاسم في رفعه» فإذا تقدم فلم يكن قبله شيء يتبعه»ء رجع إلى فعل كان فنصب 
(A£. YAA Y)‏ 


1. the singular form of the verb; 2. the verb of a singular noun (in addressing a singular noun, the - فعلالواحد‎ 
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فعل لم يسم فاعله 

لكم عن شيء منه نفسًا» فالفعل ace sal)‏ لأنك تقول: ضاق ذرعي به» فلما جعلت الضيق Dius‏ إليك فقلت: 
«ضقت». جاء ال«ذرع» مفسرا GY‏ الضيق فيه» كما تقول: هو أوسعكم داراء دخلت الدار لتدل على أن السعة 
فيها لا في الرجل. وكذلك قولهم: قد وجعت بطنك» ووثقت رأيك - أو وفقت - إنما الفعل للأمرء فلما أسند 
الفعل إلى الرجل صلح النصب فيما عاد بذكره على التفسيرء ولذلك لا يجوز تقديمه .)١15-8.19.١(‏ وكان 
أكثر النحويين ينصبون الفعل بعد حتى وإن كان ماضيا إذا كان لغير الأول» فيقولون: سرت حتى يدخلّها 
زيد. فزعم الكسائي أنه سمع العرب تقول: سرنا حتى تطلع لنا الشمس بزبالة» فرفع والفعل للشمس 
(I.E. S)‏ وقوله «وليستبين سبيل المجرمين» ترفع «السبيل» بقوله «وليستبين» GY‏ الفعل له. ومن SAT‏ 
السبيل قال «ولتستبين سبيل المجرمين». وقد يجعل الفعل للنبي صلى اللّه عليه وسلم فتنصب السبيلء يراد 
به: ولتستبين يا محمد سبيل المجرمين .)٠.-۹.۳۳۷.١(‏ فإن قال قائل: أليس من كلام العرب: عسيت أذهب, 
وأريد أقوم معك» و«أن» فيهما مضمرة:, فكيف لا يجوز أن تقول: أظن أقوم, وأظن قمت؟ قلت: لو فعل ذلك 
في ظننت إذا كان الفعل للمذكور أجزته» Oy‏ كان اسماء مثل قولهم: عسى الغوير أبُؤْساًء والخلقة ل« أن ce‏ فإذا 
قلت ذلك قلته في أظن فقلت: أظن أقوم» وأظن قمت,. GY‏ الفعل ell‏ ولا يجوز: أظن يقوم زيدء ولا: عسيت 
يقوم زيد» ولا أردت يقوم زيدء وجاز والفعل له لأنك إذا حولت «يفعل» إلى «فاعل» اتصلت به وهي منصوبة 
بصاحبهاء فيقول: أريد LSU‏ والقيام لك. ولا تقول: أريد قائما زيد (yY. ENO, N)‏ وقوله ol»‏ تحرص على 
هداهم فإن اللّه لا يهدي من يضل»..و« مَنْ» في الوجهين جميعا في موضع رفع. ومن قال «يَهْدَى» كانت رفعاًء 
إذ لم يسم فاعلها. ومن قال Y»‏ يَهُدي» يريد: يّهتدي» يكون الفعل ل«من» .)١5 AA Y)‏ وقوله GAY»‏ لك» الهبة 
من اللّه. حكاها جبريل لهاء tS‏ هو الواهب. وذلك كثير في القرآن خاصة. وفي قراءة عبد اللّه «ليَهَّب لك» 
والمعنى: ليهب aU!‏ لك. وأما تفسير «لأهب لك» فإنه كقولك:. أرسلني بالقول لأهب لكء فكأنه قال: ذا لأهب 
لك» والفعل للّه تعالى (؟.74١.١-؟).‏ وقوله «ولا peal! garua‏ الدعاء» ترفع «الصم» GY‏ الفعل لهم. وقد قرا 
أبو عبد الرحمن السلمي «ولا تسمع الصم الدعاء ». نصب «الصم» بوقوع الفعل عليه .)٤.۲.٠.۲(‏ وقوله 
«وكم أهلكنا من قرية بطرت معيشتها » بطرتها: كفرتها وخسرتها ونصبك اله معيشة» من جهة قوله « إلا من 
سّفه نفسه» إنما المعنى - والله أعلم - أبطرتها معيشتهاء كما تقول: أبطرك مالك وبّطرتّه, وأسفهك Liy‏ 
فسفهته. فذكرت المعيشة GY‏ الفعل كان لها في الأصل» فحول إلى ما أضيفت إليه (7.8.5.؟١١).‏ والعرب 
تقول: كم بيع لك جارية» فإذا قالوا: كم جارية بيعت لك» أنّثوا والفعل في الوجهين جميعا لكم» إلا أن الفعل U‏ 
أتى بعد الجارية ذهب به إلى التأنيث» ولو EI‏ كان صواباء GY‏ الجارية مفسّرة ليس الفعل لها .)١١.54١.5(‏ 
والوجه الآخر أن تقول «لَنَبِلُونُكم حتى نعلم» معناه: حتى plas‏ عندكم» فكأن الفعل لهم في الأصل (NV . 77. . Y)‏ 
فإذا قلت: هؤلاء قومك وإبلهم قد أقبلواء ذهبت بالفعل إلى الناس خاصة GY‏ الفعل لهم. وهم الذين يقبلون 
بالإبل. ولو أردت إقبال هؤلاء وهؤلاء لجاز «قد أقبلوا». GY‏ الناس إذا خالطهم شيء من البهائم» صار فعلهم 
کفعل الناس (V0 NY, Y)‏ أنظر أيضا: 5 AHA 7300 LV ALYY Y.V, YAO, YV, NAN YAL VAYL YY VE.‏ 
...6 قارن: جعل الفعل ل. 


فعل لم يسم فاعله - انظر فاعل. 


a verb in the suffix conjugation; a preterite verb - „àle Jaa 


وليس في قوله « فَتَطَردهم» إلا النصبء GY‏ الفاء فيها مردودة على محل وهو قوله: Le»‏ عليك من حسابهم» 
و«عليك» لا تشاكل الفعلء فإذا كان ما قبل الفاء اسما لا فعل فيه» أو محلا مثل قوله «عندك وعليك وخلفك», 


1.۸ 


الفعل ل - 


الفعل J‏ 
سارها x‏ ومثله قول اللّه تبارك وتعالى «و أَسَروا opel‏ الذين ظلموا» إن شئت جعلت « و أسروا » فعلا لقوله 
«لاهية قلوبُهم وأسروا النجوى», ثم تستأنف «الذين» بالرفع. وإن شئت جعلتها خفضا على نعت الناس في 
قوله «اقترب للناس حسابهم». وإن شئت كانت رفعا كما يجوز «ذهبوا قومك» (AV YNN, N)‏ وقوله «هو 
pel‏ من يَضل» «مَنْ» في موضع رفع كقوله pL‏ أي الحزبَيُن أخصى» إذا کات ترشن يعد العم Sly‏ 
والدراية - مثل نظرت وعلمت ودريت - كانت في مذهب «أي»» فإن كان بعدها فعل لهاء رفعتها به. وإن كان 
بعدها Jad‏ يقع عليهاء نصبتهاء كقولك: ما أدري من قامء ترفع «من» ب«قام». وما أدري من ضربت» تنصبها 
ب«دضربت» Y» (A. YOY, V)‏ أن يكون ميّتة »...ومن رفع ال« ميتة» جعل «يكون » فعلا لهاء اكتفى ب« يكون » بلا 
فعل... ومن نصب قال: من عادة «كان» عند العرب مرفوع ومنصوبء فأضمروا في كان اسما مجهولاء وصيروا 
الذي بعده فعلا لذلك المجهول .)7-١.71١.١(‏ وتقول في مسألتين منه يستدل بهما على غيرهما: إنها أسّد 
جاريتك» فأنشت GY‏ الأسد فعل للجارية» ولو جعلت الجارية فعلا للأسد ولمثله من المذكر لم يجز إلا تذكير الهاء 
.)٤. ۳١۲ .١(‏ والعرب إذا أضافت المذكّر إلى المؤنث وهو فعل له أو هو بعض له قالوا فيه بالتأنيث والتذكير 
.)١15.51.(‏ وقوله OSAA pede‏ » النون منصوبة GY‏ فعل لهم لم يذكر مفعول» وهو جائز في الكلام. وقد 
كسرها أهل المدينة يريدون أن يجعلوا النون مفعولا بهاء وكأنهم شددوا النون فقالوا aaia‏ تُبَشَرُون قالوا» ثم 


lagita‏ والنيّة على تثقيلها (VE AA, Y)‏ وقوله «أولئك الذين يدعون يبتغون إلى ربهم الوسيلة» يعني الجن 


الذين كانت خزاعة تعبدهم. فقال الله عز وجل «أولئك» يعني الجن الذين «يدعونهم» يبتغون إلى الله. 
ف«يدعون» فعل للذين يعبدونهم. و«يبتغون» فعل للجن به ارتفعوا (V4. WO. Y)‏ وقوله «هارون أخي» إن 
شئت أوقعت «اجعل» على «هارون أخي » وجعلت الوزير فعلا له. وإن شئت جعلت «هارون أخي» مترجما عن 
الوزير» فيكون نصبا بالتكرير. وقد يجوز في «هارون» الرفع على الائتناف لأنه معرفة مفسر لنكرة 
WA. Y)‏ .4( وقوله «ومن Jai‏ ذلك يلق GGI‏ يضاعف له العذاب يوم القيامة» قرأت القراء بجزم «يضاعف» 
ورفعه عاصم بن أبي النجود. والوجه الجزم» وذلك أن كل مجزوم فسرته ولم يكن فعلا لما قبله فالوجه فيه 
الجزم» وما كان فعلالما قبله رفعته. Loli‏ المفسّر للمجزوم فقوله «ومن يفعل ذلك يلق أثاماً» ثم فسر الأثام 
فقال «يضاعٌف له العذاب» ومثله في الكلام: إن تكلّمني توصني بالخير والبن أقبل منكء ألا ترى أنك فسرت 
الكلام alls‏ ولم يكن فعلاً له» فلذلك جزمت. ولو كان الثاني فعلا للأوّل لرفعته»ء كقولك: إن تأتنا تطلب الخير 
تجده, ألا ترى أنك تجد «تطلب» فعلاً للإتيان كقيلك: إن تأتنا طالباً للخير تجده. قال الشاعر: متى تأته تعشو 
إلى ضؤء ناره k‏ تجد خير نار عندها yd‏ موقد * فرفع «تعشو» لأنه أراد: متى تأته عاشياً (NYHA. YVY . Y)‏ 
فإذا صارت الصلة للنكرة أتبعتهاء وإن كان فعلاً لغيرها. وقد قال الأعشى: فقلت له هذه هاتها x‏ فجاء بأدماء 
مقتادها » فجعل المقتاد تابعا لإعراب الأدماءء GY‏ بمنزلة قولك: بأدماء يقتادها2. فخفضته SY‏ صلة لها 
YEV. Y)‏ .0(. وقوله عز وجل « لَتَسْفَعاً بالناصية ناصية» على التكرير» كما قال «إلى صراط مستقيم صراط 
ea‏ المعرفة ترد على النكرة بالتكريرء والنكرة على المعرفة. ومن نصب «ناصية » جعله فعلا للمعرفة, وهي 
جائزة في القراءة (NV YVA YY)‏ انظر أبضا: YON. SVN YOY IVS Y‏ خملا AYL VALYA YOY LV‏ 


the verb is associated with (sometimes with reference to the logical subject, in contrast to the 

grammatical subject of the verb) 
سفه نَفْسَه» العرب توقع «سفه» على «نفسه» وهي معرفة, وكذلك قوله «بطرت معيشتها»‎ ye وقوله «إلا‎ 
لأنه مفسرء والمفسر في أكثر الكلام نكرة. كقولك: ضقت به ذرعاء وقوله «فإن طبن‎ BSUS وهي من المعرفة‎ 


1.۷ 
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فعل يكتفي باسم واحد 
معنى الجزاء لكان صوابا. وفي حرف عبد اللّه: «إن يصدوكم» فإن كسرت جعلت الفعل مستقبلاء Gly‏ فتحت 
جعلته ماضيا .١(‏ ..1.7). انظر أيضا: AY, YYY, YNE, VEE, ١‏ قارن: يفعلء ألفعل الذي أوله الياء والتاء 
والنون والألف» فعل ماض. 
فعل يكتفي a verb which requires only one noun (as a direct object, in contrast to cognitive verbs) - saly aul,‏ 
وقوله عز وجل «أن رآه استفتى» ولم يقل: أن رأى نفسه. والعرب إذا أوقعت فعلا يكتفي باسم واحد على 


أنفسها أو أوقعته من غيرها على نفسه. جعلوا موضع المكني «نفسه»» فيقولون: قتلت نفسك» ولا يقولون: 
قتلتك» 4153 (A. ۲۷۸ Y)‏ 


فعل مكتف باسم a verb which requires only one noun (as a direct object, in contrast to cognitive verbs) — saly‏ 
فإن كان الذي وقع على النكرة ناقصا فلا يكون إلا بطرح الواو. من ذلك: ما أظن درهماً إلا كافيك/ ولا يجوز إلا 
وهو كافيكء OY‏ الظن يحتاج إلى شيئين» فلا تعترض بالواو فيصير الظن كالمكتفي من الأفعال باسم واحد 

.) 1.45.5 

a predicate of kana - كا ن/لكان‎ Ja 
وقوله «ما يكون من تُجوى»...وقوله «ثلاثة» إن شئت خفضتها على أنها من نعت «النجوى»؛ وإن شئت أضفت‎ 
وإذا كان فعل النكرة بعدها أتبعها‎ .)6 . ٠٤١ .۳( «النجوى» إليها. ولو نصبت على أنها فعل لكان - كان صوابا‎ 
في كان وأخواتها فتقول: لم يكن لعبد اللّه أحد نظيرء فإذا قدمت اله« نظير » نصبوه ولم يختلفوا به» فقالوا:‎ 
لم يكن لعبد اللّه نظيرا أحد. وذلك أنه إذا كان بعدها فقد أتبع الاسم في رفعه. فإذا تقدم فلم يكن قبله شيء‎ 


.» قارن: نصب ب« كان‎ .)١ Pe ear Y) رجع إلى فعل كان فنصب‎ daai 
a predicate which is in the accusative as a result of the operation - ألفعل الذى ينصب بده كان » و« أظن» وما أشبههما‎ 


of kāna, zanna and their like (such a predicate may be either definite or indefinite) 

فلا تبال أكان المنصوب معرفة أو نكرة, يجوز في الكلام أن تقول: ما لك الناظر في أمرناء GY‏ كالفعل الذي 
ينصب بكان » و« أظن» وما أشبههما. وكل موضع صلحت فيه « فعل» و« يفعل» من المنصوب» جاز نصب 
المعرفة منه والنكرة. كما تنصب «كان» و« أظن»» لأنهن نواقص في المعنى وإن ظننت أنّْهِنَ تامات 
(EYAN. S)‏ 


1. a predicate of (including a potential one, which may be actualized as an adverbial of circumstance, a - J Jas 
second object of a cognitive verb that governs two objects, etc.); 2. the grammatical verb of (according 
to the rules of verbal agreement; the grammatical verb causes its subject to occur in the nominative) 
عند الله مُصدق » إن شئت رفعت ال« مصدق » ونويت أن يكون نعتاً للدكتاب»‎ Gs جاءهم كتب‎ yr وقوله‎ 
نكرة. ولو نصبته على أن تجعل ال« مصدق » فعلا للكتاب لكان صوابا. وفي قراءة عبد الله في آل عمران‎ OY 
عليهم ثم عَمُوا وصمّوا‎ Lil «ثم جاءكم رسول مصدقاً » فجعله فعلاً )1.00.1( وقوله «فعمُوا وصموا ثم تاب‎ 
كثير منهم» فقد يكون رفع الكثير من جهتين: إحداهما أن تكر الفعل عليهاء تريد «عمي وصم كثير منهم»,‎ 
وإن شئت جعلت «عموا وصموا» فعلا للكثير كما قال الشاعر: يلومونني في اشترائي النخي + ل أهلي فكلَهم‎ 
فاها فلونه + كَلّون التَّؤُور وهي أدماء‎ SUI وهذا لمن قال: قاموا قومك..ومثله قول الشاعر: وسود ماء‎ « ei 
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في الفعل مضمر 

فبادروا. ومن نصب الليل أعمل فيه فعلا مضمرا قبله (NY. NAA. N)‏ وقوله «ولكن ذكُرى» في موضع نصب أو 
رفع» النصب بفعل مضمر: ولكن نذكرهم ذکری» والرفع على قوله: ولكن هو ذكرى (۲.۳۳۹۰۱). وقوله عن وجل 
LSI‏ وزينةً» ننصبها ونجعلها «زينة» على فعل مضمرء مثل «وحفظًا من كل شيطان» أي جعلناها 
(A. Y)‏ ورأيت الكسائي يجعل «إلا» مع الجحد والاستفهام بمنزلة pa n‏ »» فينصب ما أشبه هذا على كلمة 
salg‏ واحتج بقول الشاعر: فلم يدر إلا الله ما هيجت لنا hate‏ أناء الديار وشامُها» ولا حجّة في ذلك لأن 
«ما»في موضع أي فلها فعل مضمر على كلامين (VV. Y)‏ وقوله Un gd yn‏ آتَيْناه» نصب لوط من الهاء 
التي رجعت عليه من « آتيناه». والنصب الآخر على إضمار «واذكر لوطاً» أو «ولقد أرسلنا» أو ما يذكر في 
أل السورة»ء فإن الضمير إنما هو من الرسالة أو من الذكر. ومثله «ولسليمان الرَيحَ» فنصب «الريح» بفعل 
مضمر معلوم معناه: Cl‏ سخرناء وإما آتيناه (Y. YA, Y)‏ والفتح على قوله gil‏ بما تعملون عليم» وعليم بأن 
هذه أمتكم. فموضعها خفض AY‏ مردودة على «ما». وإن شئت كانت منصوبة بفعل مضمر ASS‏ قلت: alci y‏ 
هذا (VV. YTV, Y)‏ وقوله «وإذاً لا تمتّعون» مرفوعة GY‏ فيها الواو وإذا كانت الواوء كان في الواو فعل مضمر, 
وكان معنى «إذاً» التأخيرء أي: ولو فعلوا ذلك لا يلبثون خلافك إلا قليلاً إِذاً (SAAV FYV. Y)‏ ويكون نصب 
ال« مستأنسين» على فعل مضمرء GIS‏ قال: فادخلوا غير مستأنسين» ويكون مع الواو ضمير دخولء كما تقول: 
قم ومطيعاً لأبيك .)٠١ YEA, Y)‏ وقوله Ge Clin‏ بعد Caly‏ فداء» منصوب أيضاً على فعل مضمر» Cala‏ أن 
Coy ch gue‏ أن تفدوا (Y, oV, Y)‏ أنظر أيضا: YL oY, Y VARA YTV, Y‏ 


the verb contains a subject pronoun (the latter may have no overt morphological marker)—- فى الفعل مضمر‎ 


وقوله عز وجل «فاستوى» استوى هو وجبريل بالأفق الأعلى Ú‏ أسري به» وهو مطلع الشمس الأعلى» فأضمر 
الاسم في «استوى» ورد عليه «هو» وأكثر كلام العرب أن يقولوا: استوى هو وأبوه» ولا يكادون يقولون: 
استوى و co gal‏ وهو oY spa‏ في الفعل مضمرا (؟. 40 , 5ت .)١‏ 


an overt verb- „alb Jair 


و 


ولو رفعت «الخيل والبغال والحمير » كان صوابا من وجهين: أحدهما أن تقول: لما لم يكن الفعل معها ظاهرا 
رفعته على الاستئناف. والآخر أن يتوهم أن الرفع في الأنعام قد كان يصلح فتردها على ذلك كأنك قلت: 
والأنعام خلقهاء والخيل والبغال على الرفع .)١١ AVY)‏ وقوله «فأصدق OST‏ من الصالحين » يقال: كيف جزم 
«وأكن» وهي مردودة على فعل منصوب؟ فالجواب في ذلك أن الفاءء لو لم تكن في «فأصدق » كانت مجزومة, 
Lali‏ رددت «وأكن». ردت على تأويل الفعل لو لم تكن فيه الفاء. ومن أثبت الواو رده على الفعل الظاهر 


.)٠١١.١1..؟(هبصنف‎ 


a verb which is liable to take a subject pronoun, a finite verb- المضمر‎ Jais Jai 


فلما لم يمكن في «ما» ضمير الاسم قبح دخول الباء. وحسن ذلك في « ليس » أن تقول: ليس بقائم أخوك, ow‏ 
« ليس» فعل يقبل المضمر كقولك: لست ولسناء ولم يمكن ذلك في «ما» (Ve EY. Y)‏ 


a verb of the prefix conjugation - مستقبيل‎ Jad 


- 978-90-04-44553-6 


وجاز في قوله: + فَيَذْرك من أخرى القطاة فَتَرْلَق * GY‏ الذي قبل الفاء «Saban‏ والذي بعدها «يفعل»» وهذا 
مشاكل بعضه لبعض» GY‏ فعل مستقبل فيصلح أن يقع على آخره ما يقع على gi‏ وعلى أوله ما يقع على 
آخره» OY‏ فعل مستقبل .)٠١-۹.۲۸.١(‏ و« أن صدوكم» في موضع نصب لصلاح الخافض فيها. ولو كسرت على 
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فعل يحتاج الى اسمين 
Lily‏ الأفعال القن جغلت أخبازرا Gol‏ فقول الشاعر: لعفرك ها الفقيان أن نبت اللحى + ولكتها الفتيان كل 
فتى ندي + فجعل « أن » خبرا للفتيان .)٠.٠.٠١.١(‏ 


فعل يحتاج إلى اسمين — a verb which requires two nouns (e.g. a cognitive verb which requires two nouns as direct‏ 
objects, kana which requires one noun as its subject and another noun as its predicate)‏ 
وقوله«أولم يروا أن UI‏ الذي Gla‏ السموات والأرض ولم 55( beilan‏ بقدر» دخلت الباء ل«لم» والعرب 
تدخلها مع الجحود إذا كانت رافعة لما قبلهاء ويدخلونها إذا وقع عليها فعل يحتاج إلى اسمين . مثل قولك: ما 
أظنك بقائم» وما أظن أنّك بقائم» وما كنت بقائم (7. 51.؟١).‏ 


فعل ر باعي - a quadriliteral verb (a verbal form with an augmentative letter in addition to the three radicals)‏ 
وما كان من ميم زائدة أدخلتها على فعل رباعي قد زيد على ثلاثته [في النسخة المطبوعة: على ثلاثيّه] شيء 
من الزيادات فالميم منه في الفاعل والمفعول به والمصدر مضمومة. من ذلك قولك: رجل مُستضرب 
ومستضرب ومستطعم ومستطعم., يكون المستطعم بالفتح مصدرا ورجلاء وكذلك المضارب هو الفاعل 

والمضارب بالفتح مصدر ورجل .)٠.٠٠١١.۲(‏ 


فعل يريد اسما وخبراً - a verb which requires two direct objects which relate to each other as subject and‏ 
predicate‏ 
وقوله عز وجل of) Gin‏ اسْتَفْتى» ولم يقل: أن رأى نفسه. والعرب )15 أوقعت فعلا يكتفي باسم واحد على 
أنفسها أو أوقعته من غيرها على نفسه»ء جعلوا موضع المكني «نفسه»» فيقولون: قتلت نفسك» ولا يقولون: 
قتلتكء G‏ ويقولون: قتل نفسه وقتلت نفسي. فإذا كان الفعل يريد اسما وخبرا طرحوا ال« نفس» فقالوا: 
a‏ نوات كان ا و Ninn sale yn‏ بترن مق دنم UW A‏ 

an explicit verbal derivation - مصرح‎ Jas 
قلت: مررت على رجل واحد عنده الخير والشر.‎ SIS «سواء» في مذهب «واحد»»‎ GY وإنما اختاروا الرفع‎ 
OY ومن خفض أراد: معتدل عنده الخير والشر. ولا يقولون: مررت على رجل معتدل عنده الخير والشر»‎ 
مصرح.ء و«سواء» في مذهب مصدر. فإخراجهم إياه إلى الفعل كإخراجهم «مررت برجل حسبك‎ Jab «معتدل»‎ 
وقوله «في عيشة راضية» فيها الرضاء» والعرب تقول: هذا ليل نائم» وسر‎ (V. YYY. Y) من رجل» إلى الفعل‎ 
كاتم, وماء دافق» فيجعلونه فاعلا وهو مفعول في الأصلء وذلك أنهم يريدون وجه المدح أو الذم» فيقولون ذلك لا‎ 
على بناء الفعل. ولو كان فعلا مصرحا لم يَقَل ذلك فيه. لأنه لا يجوز أن تقول للضارب: مضر وب ولا‎ 
(ANAY. Y) للمضروب: ضارب» لأنه لا مدح فيه ولا ذم‎ 


فعل لا يتصرف - انظر تصرف. 

فعل مضمر - a suppressed verb (in an elliptic clause; often when an elliptic clause starts with the coordinative‏ 
wa-; often a suppressed verb will still function as an accusative operator)‏ 
وقوله «حفظوا على الصلوات والصلّوة الوسطى» في قراءة عبد اللّه «وعلى الصلاة الوسطى » فلذلك آثرت 
القراء الخفض. ولو نصب على الحث عليها بفعل مضمر لكان وجها حسناء وهو كقولك في الكلام: عليك 
بقرابتك والأم. فخصها بالبِر (Y. oT, S)‏ ومثله أن تقول: يا هؤلاء الليل فبادرواء أنت تريد: هذا الليل 
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الفعل متروك 
شئت أركبها VV, Y)‏ ,7( قارن: يفعل. قارن أيضا: ابن مجاهد» السبعة فى القراءات :10-١58‏ فقرأنافع 
«يُنزّل» مشددة الزاي في كل القرآن إذا كان فعلا في أوله ياء أو تاء أو نون. وإذا كان في Jai‏ الفعل ميم لم 


یستمر فيه على وجه واحد. 


the verb is deleted (hence its syntactic effect may be abolished) - الفعل متروك‎ 


وقوله «وإذاً لا تَمتّعون» مرفوعة GY‏ فيها الواو وإذا كانت cyl gl!‏ كان فى الواو فعل مضمرء وكان معنى «إذاً » 
التأخيرء أي: ولو فعلوا ذلك لا يلبثون خلافك إلا قليلاً إذاً. وهى فى إحدى القراءتين «وإذاً لا يَلْبَضُوا » بطرح 
النون» يراد بها النصب. وذلك جائز GY‏ الفعل متروك. فصارت كأتها لأول الكلامء وإن كانت فيها الواو 
.33337 . 4\( 


a genuine verb (in contrast to a defective verb) - فعل تام‎ 


والعرب إذا أوقعت فعل شيء على نفسه قد كني فيه عن الاسم قالوا في الأفعال التامّة غير ما يقولون في 
الناقصة. فيقال للرجل: قتلت نفسك» وأحسنت إلى نفسك» ولا يقولون «قتلتّك» ولا «أحسنت إليك». كذلك 
قال اللّه تبارك وتعالى «فاقتلوا أنفسكم» في كثير من القرآن» كقوله «وما ظلمناهم ولكن ظلموا أنفسهم». 
فإذا كان الفعل ناقصا - مثل حسبت وظننت - قالوا: أظثني خارجاء وأحسبني خارجاء ومتى تراك خارجاء 
ولم يقولوا: متى ترى نفسك» ولا متى تظن نفسك. وذلك أنهم أرادوا أن يفرقوا بين الفعل الذي قد يلغى» وبين 
الفعل الذي لا يجوز إلغاؤه. ألا ترى أنك تقول: Li‏ - أظن - خارج» فتبطل « أظن» ويعمل في الاسم فعله. وقد 
قال الله تبارك وتعالى «إن الإنسان ليطغى أن رآه استغنى» ولم يقل: رأى نفسه. وربما جاء في الشعر: 
ضربتك أو شبهه من التام. من ذلك قول الشاعر: S‏ حَذْراً يا جارتي فإنني * رأيت جران العود قد كاد gias‏ 
* لقد كان لي في ضرتين عدمثني + وما كنت ألقى من رزينة أبرح + والعرب يقولون: عدمتُني ووجدثني 
وفقدتُنيء ولیس بوجه الكلام (۱. 577 8.7754-17). ولو وقعت Clg Cal‏ مع فعلين قد وصلا باسم معرفة أو 
نكرة ولم يصلح الأمر بالتخيير [في النسخة المطبوعة - بالتمييز] في موقع «إمّا»» لم يحدث فيها « أن »» 
كقول اللّه تبارك وتعالى «وآخرون مُرجِون لأمر اللّه ما يُعذَبُهم وإما يتوب عليهم» ألا ترى أن الأمر لا يصلح 
Lala‏ فلذلك لم يكن فيه أن. ولو جعلت « أن» في مذهب «كي» وصيرتها صلة ل« مرجون» يريد: أرجئوا أن 
يعذبوا أو يتاب عليهم» صلح ذلك في كل فعل تام , ولا يصلح في كان وأخواتها ولا في ظننت وأخواتها. من ذلك 
أن تقول: آتيك إما أن تعطي Lely‏ أن تمنع. thay‏ أن تقول: أظنك إما أن تعطي وإما أن تمنع» ولا: أصبحت إما 
أن تعطي Gly‏ أن تمنع (VE YAA, V)‏ قارن: فعل ناقص. 


the dual form of the verb (in Arabic, the dual form of the imperative verb may be used in addressing - فعل الاثنين‎ 


a singular noun) 
إتماذكر في أول الكلام «الإنسان» ففي ذلك وجهان: أحدهما أن العرب‎ OL وقول و قتان الاءبريكها‎ 
تخاطب الواحد بفعل الاثنين» فيقال: أرحلاهاء ازجراها یا غلام. والوجه الآخر أن الذكر أريد في الإنسان‎ 


.)١1؟.١١5.7( فجرى لهما من أول السورة إلى آخرها‎ balls 


Jai‏ مجمل - bil‏ مجمل. 


verbal nouns which function as predicates of human subjects - أفعال جعلت أخباراً للناس‎ 
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eee 


1. a verb of a feminine noun (when illa intervenes between the verb and its feminine subject noun, - #551! Jai 


the verb should be masculine); 2. a predicate of a feminine noun (the former may be masculine when 

the latter does not have a feminine marker) 
الشمس اسم مؤنث ليس فيها هاء تدل على التأنيث. والعرب ربما ذكّرت فعل المؤنث إذا‎ GY وإن شئت ذكرته»‎ 
سقطت منه علامات التأنيث. قال الفراء: أنشدني بعضهم: فهي أحوى من الربعي خاذلة + والعين بالإثمد‎ 
Cs وقوله «فأصبحوا لا‎ (Y, YV. N) الحاري مكحول + ولم يقل «مكحولة» والعين أنثى للعلّة التي أنبأتك بها‎ 
العرب إذا جعلت‎ GY إلا مساكنهم»..قال وقرأ الحسن «فأصبحوا لا رى إل مساكثهم» وفيه قبح في العربية:؛‎ 


v 


فعل المؤنّث قبل «إلاً» ذكّروه فقالوا: لم يقم YI‏ جاريتك» وما قام إل جاريتكء ولا يكادون يقولون: ما قامت YI‏ 
جاريتك» وذلك أن المتروك « أحد »» فأحد إذا كانت لمؤنث أو مذكّر ففعلهما مذكر. ألا ترى أنك تقول: إن قام أحد 
منهن فاضربه»ء ولا تقل: «إن قامت» إلا مستكرهاء وهو على ذلك جائز. قال أنشدني المفضل: ونارنا لم 55 ناراً 
YL,‏ + قد علمت ذاك معد أكرما + SÉU‏ فعل « مثل» GY‏ لل«نار »» وأجود الكلام أن تقول: ما رأئي إلا مثلها 
(NY, 00,7)‏ 


ألفعل الذى أوله الياء والتاء والنون والألف — a verb of the prefix conjugation‏ 
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وقوله «أم لهم تصيب من الملك فإذاً لا يُؤتون الناس نقيراً»..و«إذاً» إذا استؤنف بها الكلام نصبت الفعل الذي 
في أؤله الياء أو التاء أو النون أو الألف فيقال: إذاً ely aol‏ إذاً أجزيّك (A. YYY. y)‏ وقوله « أن لو نَشاء 
أصبنهم بِدَنُوبِهِم» ثم قال «gabig»‏ ولم يقل «وطبعنا»» «ونطبع » منقطعة عن جواب لو, يدلّك على ذلك قوله 
«فهملا يسمعون», ألا ترى أنه لا يجوز في الكلام: لو سألتني لأعطيتك فأنت غني» حتى تقول: لو سألتني 
لأعطيتك فاستغنيت. ولو استقام المعنى في قوله «فهم لا يسمعون» أن يتصل بما قبله جاز أن ترد « يفعل» 
على «قعل» في جواب لوء كما قال اللّه عز وجل «ولو يعجل اللّه للناس الشر استعجالهم بالخير لقضي إليهم 
أجلهم فنذر الذين لا يرجون» «فنذر » مردودة على «لقضي » وفيها النون. وسهل ذلك أن العرب لا تقول: 
وذرت» ولا ودعت» إنما يقال بالياء والألف والنون والتاء فأوثرت على «فعلت» إذا جازت» قال اللّه تبارك 
وتعالى «تبارك الذين إن شاء جعل لك خيرا من ذلك» ثم قال «ويجعل لك قصورا » فإذا أتاك جواب لوء آثرت 
فيه «فعل» على « يفعل» وإن قلته ب« يفعل», جاز ys‏ عطف « فعل» على « يفعل» و« يفعل» على « فعل» جائز» OY‏ 
التأويل كتأويل الجزاء YAT, Y)‏ ,4-4( وقوله Ji»‏ بفضل اللّه وبرحمته فبذلك «lya pinli‏ هذه قراءة العامة. 


وقد ذكر عن ريد بن ثابت أنه قرأ «فيذلك فلتفرحوا» أى: يا أصحاب محمد» بالتاء. وقوله و خسن ينا 


يجمعون » يجمع الكفار. وقوى قول زيد أنها في قراءة أبي «فبذلك فافرحوا» وهو البناء الذي خلق للأمر إذا 
واجهت به أو لم تواجه. إلا أن العرب حذفت اللام من فعل المأمور المواجه لكثرة الأمر خاصة في كلامهم, 
فحذفوا اللام كما حذفوا التاء من الفعل. وأنت تعلم أن الجازم أو الناصب لا يقعان إلا على الفعل الذي أوله 
الياء والتاء والنون والألف. Cole‏ حذفت الياء ذهبت باللام وأحدثت الألف في قولك: «إضرب » و« إفرح » OY‏ 
الضاد ساكنة» فلم يستقم أن يستأنف بحرف ساكن» فأدخلوا ألفا خفيفة يقع بها الابتداء» كما قال «اداركوا» 
«واثاقلتم». وكان الكسائي يعيب قولهم «فلتفرحوا» لأنه وجده قليلا فجعله عيباء وهو الأصل. ولقد سمعت 
عن النبي صلى اللّه عليه وسلم أنه قال في بعض المشاهد «لتأخذوا مصافكم» يريد به: خذوا مصافكم 
(VE. £14. A)‏ وإذا أوقعت الأمر على نكرة بعدها فعل في أوله الياء والتاء والنون والألف كان فيه وجهان: 
الجزم على الجزاء والشرطء والرفع على أنه صلة للنكرة بمنزلة الذي» كقول القائل: أعرني دابة أركبّهاء وإن 
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- ٤ فعل‎ 


قعل t‏ 
جهة «يزال »» ويكون على الانفكاك الذي تعرفه. فإذا كانت على جهة «يزال » فلا بد لها من فعلء وأن يكون معها 
جحد» فتقول: ما انفككت أذكركء تريد: ما زلت أذكرك. فإذا كانت على غير معنى «يزال» قلت: قد انفككت 
منك» وانفك الشيء من الشيء» فيكون بلا جحد وبلا فعل (VAYN YAN. Y)‏ انظر أيضا: YV Y‏ 7. قارن: 
خبر ۳ء اسم ۳. راجع: عبد العزيز .5”-5١:1949‏ أوونس .۱۹۹ : YAY‏ طلمون ۱۹۹۰ : VVTEYVY‏ ديرهة ۱۹۹۱ : 

AYA: 19917 فرستیخ‎ YVA : طلمون1997‎ .7.-01/ 


the three radicals of the root 

كما قال امرؤ القيس: Vie‏ أيّها الليل الطويل ألا انجلي * فهذه الياء ليست بلام الفعل» هي صلة لكسرة اللامء 
كما توصل القوافي بإعراب رويّهاء مثل قول الأعشى: *بانت سَعاد وأمسى حبِلُها انقطعا NWN) æ‏ .0( 
وجعلنا لكم فيها معيش» لا تهمز لأنها - يعني الواحدة - « مفعلة» الياء من الفعل فلذلك لم تهمز. إتما 
we‏ وق هق هذا .ها كانت الحا aN‏ :| كدق ل ا وو pee‏ وو وو وال لا کات الى 
يعرف لها أصلء ثم فارقتها ألف مجهولة أيضاء همزت .)١١ TVS)‏ وقوله: Yin‏ إنهم oats‏ صدورهم 
ليُستخفوا منه»...عن ابن عباس أنه قرأ « تَتْنَوني صدورهم» وهو في العربيّة بمنزلة ;3535 « كما قال 
عنترة: وقولك للشيء الذي لا تناله + إذا ما هو احلولى ألا ليت ذاليا » وهو من الفعل«افعوعلت» (Y.E. Y)‏ 
وكذلك قولهم «الثبات واللغات »» وربّما عربوا التاء منها بالنصب والخفض وهي تاء جماع ينبغي أن تكون 
خفضا في النصب والخفضء. فيتوهمون أنها cela‏ وأن الألف قبلها من الفعل(55.5. 0). وقوله «وقالوا 
مجنون وازدجر » زجر بالشتم» وازدجر افتعل من زجرتء وإذا كان الحرف أوله زاي» صارت تاء الافتعال فيه 
دالا. من ذلك: زجر وازدجر ومزدجر. ومن ذلك: المزدلف ويزداد هي من الفعل «يفتعل» فقس عليه ما ورد 
(V.AT)‏ فارن: عين الفعلء لام الفعل. قارن أيضا: ابن مجاهد» السبعة في القراءات EYI‏ وحذف من هذه 
السورة ياءان: قوله تعالى «بالواد القدّس» وهي لام الفعل.. | 


human activity (it may be ascribed to non-human entities. In that case a non-human plural may be - فعل الآدمى‎ 


given the plural form of the verb) 

Usa Lily‏ «رأيتهم لي ساجدين » GU‏ هذه النون والواو LS!‏ تكونان في جمع ذكران الجن والإنس وما أشبههم. 
فيقال: الناس ساجدون» والملائكة والجن ساجدون. فإذا عدوت هذا صار المؤنث والمذكر إلى التأنيث فيقال: 
الكباش قد ذُبّحن وذُبّحت ومذبّحات. ولا يجوز «مذبّحون ». وإنما جاز في الشمس والقمر والكواكب بالنون 
والياء لأنهم وصفوا بأفاعيل الآدميين» ألا ترى أن السجود والركوع لا يكون إلا من الآدميين فأخرج فعلهم على 
أفعال الآدميين . ومثله «وقالوا لجلُودهم لم شهدتم علينا » فكأنهم خاطبوا رجالا إذ كلّمتهم وكلّموها. وكذلك 
«يأيها النمل ادخلوا مساكتكم» فما أتاك موافقاً [في نسخة المطبوع: مواقعا] لفعل الآدميين من غيرهم 
أجريته على هذا Yo. Y)‏ 0-0( وقال «في «opens olla‏ لغير الآدميين للشمس والقمر والليل والنهارء وذلك 
أن السباحة من أفعال الآدميين , فقيلت بالنون» كما قيل «والشمس والقمر رأيتهم لي ساجدين» GY‏ السجود 
من أفعال الآدميين (VE. Y.N. Y)‏ والمقبر الله تبارك وتعالى» لأنه صيّره ذا قبر» وليس فعله كفعل الآدمي . 
والعرب تقول: بترت ذنب البعيرء والله أبتره. وعضبت قرن الثور, والله أعضبه؛ وطردت فلانا عتي» والله 
أطرده» صيّره طريدا. ولو قال قائل: فقبره» أو قال في الآدمي: أقبره» إذا وجهه لجهته صلح وكان صوابا 
(۳. ۷ .4). 
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Y Jaa 
من تكلّم أجمعينا »+ ولم يقل تكلموا. وأجود ذلك في العربية إذا أخرجت‎ Gane * إذا ما حاتم وجد ابن عمي‎ 
وقوله «خصمان » رفعته‎ (YV. YAE, Y) الكناية أن تخرجها على المعنى والعددء لأنك تنوي تحقيق الاسم‎ 
بإضمار «نحن خصمان » والعرب تضمر للمتكلّم والمكلم المخاطب ما يرفع فعله. ولا يكادون يفعلون ذلك بغير‎ 
المخاطب أو المتكلّم. من ذلك أن تقول للرجل: أذاهبء أو أن يقول المتكلم: واصلكم إن شاء الله ومحسن إليكم‎ 
وجوههم مسودة» ترفع «وجوههم» و« مسودة»‎ CUI على‎ by SS وقوله «ويوم القيامة ترى الذين‎ (1.6.1.4) 
لأن الفعل قد وقع على «الذين». ثم جاء بعد «الذين» اسم له فعل فرفعته بفعله» وكان فيه معنى نصب‎ 
وكذلك فافعل بكل اسم أوقعت عليه الظن والرأي وما أشبههما فارفع ما يأتي بعده من الأسماء‎ (AY. EYY. Y) 
» وقوله «يوم هم بارزون‎ .)٠١. ٤١١ .۲( أمره مستقيم‎ CU) إذا كان معها أفاعيلها بعدهاء كقولك: رأيت عبد‎ 
قوله عز وجل «كتاب‎ .)٠١ VT) «هم» في موضع رفع بفعلهم بعده» وهو مثل قولك: آتيك يوم أنت فارغ لي‎ 
OY كذلك, ويكون نصبا على القطع»‎ GLI قرآناً عربيًا» تنصب قرآنا على الفعل» أي: فصلت‎ GLI فُصلت‎ 
وقوله «ظل‎ (VV) الكلام تام عند قوله «آياته». ولو كان رفعا على أنه من نعت الكتاب كان صوابا‎ 
فلذلك نصبت الفعل. ولو جعلت «ظل» للرجل رفعت الوجه وال« مسو » فقلت: ظل‎ da gl! وجهه مُسُودًا » الفعل‎ 
أولياء بعض واللّه ولي المتّقين» ترفع «اللّه»‎ apaa وقوله «وإن الظالمين‎ (VV. YA. Y) وجهه مسو وهو كظيم‎ 
وهو وجه الإعراب إذا جاء الاسم بعد إن وخبر فار فعه. كان معه فعل أو لم يكن. فأما الذي لا فعل معه فقوله‎ 
-YEN Y) ولي المتقين»‎ Ul go الذي معه فعلفقوله جل وعز‎ Colg بريء من المشركين ورسولّه».‎ MUI «أن‎ 
وقوله «سواء محياهم ومماتهم» تنصب «سواء » وترفعه» وال« محيا» وال«ممات» في موضع رفعء بمنزلة‎ (VE 
قوله «رأيت القوم سواء صغارهم وكبارهم» تنصب سواء لأنك تجعله فعلا لما عاد على الناس من ذكرهم. وما‎ 
الأول. تقول: مررت بقوم‎ ١ فاجعل الفعل معربا بالاس‎ dled عاد على القوم وجميع الأسماء بذكرهم وقد تقدم‎ 
قال وأنشدني‎ (yA. EV. Y) سواء صغارهم وكبارهم» ورأيت قوما سواء صغارهم وكبارهمء وكذلك الرفع‎ 
بعضهم: فما رجعت بخائبة ركاب * حكيم بن المسيّب مُنتهاها * فأدخل الباء في فعل لو ألقيت منه نصب‎ 
وإنما‎ cx على النار يُفْتَنُونَ‎ aa قال اللّه «يوم الدين يوم‎ (Y, oV Y) بالفعل لا بالباء» يقاس على هذا وما أشبهه‎ 
نصبت «يوم هم» لأنك أضفته إلى شيئين» وإذا أضيف اليوم والليلة إلى اسم له فعل فارتفعاء نصب اليوم,‎ 
وإن كان في موضع خفض أو رفع. وإذا أضيف إلى « فعل» أو «يفعل» أو إذا كان كذلك ورفعه في موضع الرفع,‎ 
الفعل قبل اسم مؤنّث وهو‎ pais وقوله «خاشعاً أبصارهم» إذا‎ .)٠١ AY.) وخفضه في موضع الخفض يجوز‎ 
له» أو قبل جمع مؤنث مثل: الأبصار والأعمار وما أشبههاء جاز تأنيث الفعل وتذكيره وجمعه»ء وقد أتى بذلك‎ 
إحداهما على‎ cule فإذا رأيت الفعل بين صفتين قد‎ .)0-4 . ٠.١ في هذا الحرف» فقرأه ابن عباس «خاشعاً» (؟.‎ 
موضع الأخرى نصبت الفعلء فهذا من ذلك. ومثله في الكلام قولك: مررت برجل على بابه متحملا به‎ 
وقوله عز وجل « يشربُون من كأس كان مزاجها كافوراً» ..والعرب تجعل النصب في أي هذين‎ (Y. AEN, Y) 
خبيئة من بيت رأس * يكون مزاجها عسل وماء »* وهو أبين في المعنى أن‎ GIS الحرفين أحبوا. قال الحسان:‎ 
تجعل الفعل في المزاج» وإن كان معرفةء وكل صواب. تقول: كان سيدهم أبوك» وكان سيدهم أباك. والوجه أن‎ 
LAL» وجل‎ je وقوله‎ (EVO Y) الأب اسم ثابت» والسيد صفة من الصفات‎ GY تقول: كان سيدهم أبوك»‎ 
بالناصية ناصية» على التكرير» كما قال «إلى صراط مستقيم صراط اللّه» المعرفة ترد على النكرة بالتكريرء‎ 
قوله عز‎ (VY YVA Y) والنكرة على المعرفة. ومن نصب «ناصية» جعله فعلا للمعرفةء وهي جائزة في القراءة‎ 
الذين كفروا من أهل الكتاب والمشركين منفكّين حتى تأتيهم البينة» ...وقد يكون الانفكاك على‎ OS وجل «لم‎ 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


Y Jaa 
ولا يجوز عبد اللّه ما قائم ولاقاعد» فافترقتا هاهنا. ولو حملت الباء على «ما» إذا وليها‎ L5G قاعداً ولا‎ 
أن لو كنت حرا * وما بالحر‎ ally Li الفعل تتوهم ما توهمت في «لا» لكان وجهاء أنشدتني امرأة من غُني:‎ 
-V . £Y | Y) أنت ولا العتيق × فأدخلت الباء فيما يلي «ما» فإن ألقيتها رفعت ولم يقو النصب لقلَّة هذا‎ 
وقوله «هارون أخي» إن شئت أوقعت «اجعل» على «هارون أخي» وجعلت الوزير فعلا له. وإن شئت‎ (1, EE 
جعلت «هارون أخي» مترجما عن الوزيرء فيكون نصبا بالتكرير. وقد يجوز في «هارون»الرفع على‎ 
وقوله «سبحانك ما كان ينبغي لنا أن نتّخذ من دونك من‎ (4. WA, Y) معرفة مفسّر لنكرة‎ GY الائتناف‎ 
أولياء »...فلى لم تكن في الأولياء «من» كان وجها جيّداء وهو على شذوذه وقلة مَنْ قرأ به قد يجوز على أن‎ 
العرب إنما‎ GY يجعل الاسم في «من أولياء» وإن كانت قد وقعت في موقع الفعل. وإنما آثرت قول الجماعة‎ 
تُدخل «من» في الأسماء لا في الأخبار. ألا ترى أنهم يقولون: ما أخذت من شيء» وما عندي من شيء. ولا‎ 
يقولون: ما رأيت عبد اللّه من رجل. ولو أرادوا: ما رأيت من رجل عبد اللّه. فجعلوا عبد اللّه هو الفعلء جاز‎ 
يضاعف له العذاب يوم‎ GGI ذلك يلق‎ JAAG وقوله «ومن‎ .)٠.-۷. ۲٠١ .۲( ذلك» وهو مذهب أبي جعفر المدني‎ 
وذلك أن كل مجزوم‎ cp jell القيامة» قرأت القراء بجزم «يضاعف » ورفعه عاصم بن أبي النجود. والوجه‎ 
المفسر للمجزوم فقوله‎ Leis قبله رفعته.‎ U فسرته ولم يكن فعلالما قبله فالوجه فيه الجزم» وما كان فعلا‎ 
«ومن يفعل ذلك يلق أثاماً» ثم فسر الأثام فقال «يضاعف له العذاب» ومثله في الكلام: إن تكلّمني تُوصني‎ 
بالخير والبر أقبل منكء ألا ترى أنك فسرت الكلام بالبرء ولم يكن فعلاً له» فلذلك جزمت. ولو كان الثاني فعلا‎ 
لرفعته»ء كقولك: إن تأتنا تطلب الخير تجده» ألا ترى أنك تجد « تطلب» فعلاً للإتيان كقيلك: إن تأتنا‎ USSU 
فرفع‎ k موقد‎ yai طالباً للخير تجده. قال الشاعر: متى تأته تَعشو إلى ضؤء ناره « تجد خير نار عندها‎ 
يجوز‎ SOS إن تك مثقال حبَة من‎ US! وقوله «يا بتي‎ (Y-A. YVY أراد: متى تأته عاشياً (؟.‎ OY «تعشو»‎ 
في كان وليس :3و اخزاكينها.‎ Dad الا يكون لها‎ BS I E يكن‎ dad, رق‎ Gab ورف‎ JUN تغب‎ 
ومن نصب جعل في «تكن» اسما مضمرا مجهولا مثل الهاء التي في قوله «إتها إن تك » ومثل قوله «فإنها لا‎ 
تَعْمّى الأبصار» وجاز تأنيث «تك» والمثقال ذكر لأنه مضاف إلى حبّة والمعنى للحبًّة, فذهب التأنيث إليها‎ 
eo بوت النبي إلا أن يُؤْذَنَ لكم إلى طعام غير ناظرين‎ AIG وقوله «يأيّها الذين آمَنُوا لا‎ (Y. YYA. Y) 
ف«غير» منصوبة لأنّها نعت للقوم» وهم معرفة و«غير» نكرة فنصبت على الفعل كقوله «أحلّت لكم بَهيمة‎ 
قبلها «طعام» وهو‎ OY اليد » ولو خفضت «غير ناظرين» كان صواباء‎ cla’ ما يُثْلى عليكم غير‎ YI الأنعام‎ 
نكرة» فتجعل فعلهم تابعا للطعام لرجوع ذكر الطعام في «إناه» كما تقول العرب: رأيت زيداً مع امرأة محسنٍ‎ 
قال: رأيت زيداً مع التي‎ ISG إليهاء ومحسناً إليها. فمن قال «محسناً » جعله من صفة زيد» ومن خفضه‎ 
» وقوله «ملعونين‎ (0. TEV-VA TET, Y) يحسن إليها. فإذا صارت الصلة للنكرة أتبعتهاء وإن كان فعلاً لغيرها‎ 
منصوبة على الشتم» وعلى الفعلء أي لا يجاورونك فيها إلا ملعونين. والشتم على الاستئناف» كما قال‎ 
.)۱۷.۳٤۹. ۲( حمّالة الحطّب» لمن نصبه. ثم قال « أينما ثُقفوا أخذوا وقتلوا» فاستأنف» فهذا جزاء‎ Gi ly 
لم يعمد‎ Sf قائم فإنك تقدر فيه على الألف واللامء فإذا لم تأت بهما جعلوا «هو» قبلها اسماً ليست بعماد‎ Lily 
والنعت‎ .)١ YOY, Y) x الفعل بالألف واللام. قال الشاعر: أجدّك لن تزال نجي هم × تبيت اللیل أنت له ضجيع‎ 
Oly يجري في الحرف المنادى كما يجري المعطوف: ينصب ويرفع. ألا ترى أنّك تقول: إن أخاك قائم وزيد»‎ 
كما‎ (VIVO. Yoo .۲( أخاك قائم [و]زيد[ا]» فيجري المعطوف في «إِنْ» بعد الفعل مجرى النعت بعد الفعل‎ 
تقول: من الرجال مَنْ هو إخوتك» تذهب ب« هو» إلى الاسم المجهول» وتخرج فعله على الجمعء كما قال الشاعر:‎ 
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والساعة لا ريب فيها» كان النصب سهلاء GY‏ بعد الساعة خبرها. ومثله «إن الأرض للّه يورثها من يشاء من 
عباده والعاقبة للمتقين »» ومثله «وإن الظالمين بعضهم أولياء بعض واللّه ولي المتقين». فإذا لم يكن بعد الاسم 
الثاني خبر رفعته, كقوله عز وجل «أن ALI‏ بريء من المشركين ورسوله» .)1.71١ .١(‏ ومثله قول اللّه تبارك 
وتعالى «وأسّروا cy SA‏ الذين ظلموا » إن شئت جعلت «وأسروا» فعلا لقوله «لاهية قلوبهم وأسروا 
النجوى»» ثم تستأنف «الذين» بالرفع .)1.۳٠١.١(‏ ألا ترى أنك تقول: أنا - أظن - خارج» فتبطل « أظن» 
ويعمل في الاسم فعله .١(‏ 1.714). وقوله «هو pled‏ من يَضل» «مَنْ» في موضع رفع كقوله «لتَعْلَمّ أي الحزبَيْن 
أحصى » إذا كانت «من» بعد العلم والنظر والدراية - مثل نظرت وعلمت ودريت - كانت في مذهب «أي»», 
فإن كان بعدها فعل لهاء رفعتها به. وإن كان بعدها فعل يقع عليهاء نصبتهاء كقولك: ما أدري من قامء ترفع 
eter‏ ب«قام». وما أدري من ضربت» تنصبها ب«ضربت » (A. YOY, N)‏ «إلاً أن يكون مَيْتة »...ومن رفع 
ال« ميتة» جعل «يكون» فعلا لهاء اكتفى ب« يكون » بلا فعل. وكذلك «يكون » في كل الاستثناء لا تحتاج إلى 
فعل. ألا ترى أنك تقول: ذهب الناس إلا أن يكون أخاك» وأخوك. وإنما استغنت GIS»‏ » و«يكون » عن الفعل كما 
استغنى ما بعد «إلا» عن فعل يكون للاسم. فلما قيل: قام الناس إلا زيداء وإلا زيد» فنصب بلا فعل ورفع بلا 
فعل» صلحت كان تامة. ومن نصب قال: من عادة «كان» عند العرب مرفوع ومنصوبء فأضمروا في كان اسما 
مجهولاء وصيروا الذي بعده فعلا لذلك المجهول» وذلك جائز في كان وليس ولم يزل وفي OBI‏ وأخواتها أن 
تقول: أظنه زيد أخوك» وأظتّه فيها زيدء ويجوز في إن وأخواتهاء كقول اللّه تبارك وتعالى «يا بُتَي GS!‏ إن 
تك YL.‏ حبَّة» وكقوله: «إِنَّه CUI GE‏ العزيز الحكيم» .)1-١.77١.1(‏ وتقول في مسألتين منه يستدل بهما 
على غيرهما: إنها أسد جاريتك» فأنثت GY‏ الأسد فعل للجاريةء ولو جعلت الجارية فعلا للأسد ولمثله من المذكر 
لم يجز إلا تذكير الهاء (E. YAY, N)‏ وقوله «ولقد جئنهم بكتب فَصلنه على علم هذى ورَحّمة » تنصب الهدى 
والرحمة على القطع من الهاء في فصلناه. وقد تنصبهما على الفعل. ولو خفضته على الاتباع GSU‏ كان 
صواباء كما قال اللّه تبارك وتعالى «وهذا GUS‏ أنزلناه مبارك» فجعله رفعا بإتباعه للكتاب (١..8؟.7).‏ 
وكل موضع صلحت فيه «يفعل» أو «فعل» مكان الفعل المنصوب ففيه العماد ونصب الفعلء وفيه رفعه بدهو» 
على أن تجعلها اسماء ولا بد من الألف واللام إذا وجدت إليهما السبيل. فإذا قلت: وجدت عبد اللّه هو خيرا 
منك وشرا منك أو أفضل منكء ففيما أشبه هذا الفعل النصب والرفع. النصب على أن ينوى الألف واللام» 
وإن لم يمكن إدخالهما. والرفع على أن تجعل «هو» اسماء فتقول: ظننت أخاك هو pinal‏ منك وهو أصغر منك 
E.A, 3)‏ ,1-4( وإنما رفعت العرب النعوت إذا جاءت بعد الأفاعيل في «إن» لأنهم رأوا الفعل مرفوعاء 
فتوهموا أن صاحبه مرفوع في المعنى» لأنهم لم يجدوا في تصريف المنصوب اسما منصوبا وفعله مرفوع, 
فرفعوا النعت. وكان الكسائي يقول: جعلته - يعني النعت - تابعا للاسم المضمر في الفعل. وهى خطأ وليس 
بجائزء GY‏ «الظريف » وما أشبهه أسماء ظاهرة, ولا يكون الظاهر نعتا لمكني إلا ما كان مثل نفسه وأنفسهم 
وأجمعين وكلهم .)٤-١ . ٤١١ .١(‏ وإذا قدمت الفعل قبل الاسم رفعت الفعل واسمه فقلت: ما سامح هذاء وما قائم 
أخوك» وذلك أن الباء لم تستعمل هاهنا ولم تدخلء ألا ترى أنه قبيح أن تقول: ما بقائم أخوك» لأنها إنما تقع 
في المنفي إذا سبق الاسم» فلما لم يمكن في «ما» ضعمير الاسم قبح دخول الباء. وحسن ذلك في «ليس» أن 
تقول: ليس بقائم أخوكء GY‏ « ليس» فعل يقبل المضمر كقولك: لست ولسناء ولم يمكن ذلك في «ما». فإن قلت: 
فإني أراه لا يمكن في «لا» وقد أدخلت العرب الباء في الفعل يليها فقالوا: «لا بالحَصور ولا فيها بسوار k‏ 
قلت: إن «لا» أشبه ب«ليس» من «ما». ألا ترى أنك تقول: عبد اللّه لا قائم ولا قاعد» كما تقول: عبد LU‏ ليس 
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النيّة GY‏ النكرات لا تسبق أفاعيلها. ألا ترى أنك تقول: ما عندي شيء» ولا تقول ما شيء عندي (VE. 119 .١(‏ 
وقوله «ولا يأب الشهداء إذا ما دعوا» إلى الحاكم YI»‏ أن تكون تجارة حاضرة » ترفع وتنصب. فإن شئت جعلت 
«تديرونها » في موضع نصب فيكون له كان » مرفوع ومنصوب. وإن شئت جعلت «تديرونها» في موضع رفع. 
وذلك أنه جائز في النكرات أن تكون أفعالها تابعة لأسمائهاء لأنك تقول: إن كان أحد صالح ففلان؛ ثم تلقي 
«أحدا» فتقول: إن كان صالح ففلان» وهو غير موقت فصلح dias‏ مكان اسمه» إذ LIS‏ جميعا غير معلومين ولم 
يصلح ذلك في المعرفة GY‏ المعرفة Gaye‏ معلومة وفعلها غير موافق للفظها ولا لمعناها. فإن قلت: فهل يجوز 
أن تقول: كان أخوك القاتلء فترفع GY‏ الفعل معرفة والاسم معرفة فترفعا للاتفاق إذا LLS‏ معرفة كما ارتفعا 
للاتفاق في النكرة؟ قلت: لا يجوز ذلك من قبل أن نعت المعرفة دليل عليها إذا حصلت» ونعت النكرة متصل 
بها كصلة الذي..وقوله: أبا عرو لا تبعد فكل ابن Bye‏ + ستدعوه داعي ye‏ فيجيب * فأنّث فعل الداعي وهو 
ذكرء GY‏ ذهب إلى الموتة. وقال الآخر: قد صرح السيرٌ عن OLAS‏ وابتُذلت + ly‏ المحاجن RAI AL‏ 
فأنث فعل الوقع وهو ذكرء OY‏ ذهب إلى المحاجن (VV. 1417-5 . 145 . ١(‏ وكل فعل أوقعته على أسماء لها 
أفاعيل تنصب [في النسخة المطبوعة: ينصب] على الحال الذي ليس بشرط ففيه الرفع على الابتداء والنصب 
على الاتصال بما قبله» من ذلك رأيت القوم قائما وقاعداء وقائم relay‏ لأنك نويت بالنصب القطع, 
والاستئناف في القطع حسن AAY, N)‏ 0). تقول: ضربت القوم مجردين أو لابسين؛ ولا يجوز: مجردون ولا 
لاإبسون» إلا أن تستأنف فتخبرء وليس بشرط للفعلء ألا ترى أنك لو أمرت بضربهم في هاتين الحالين لم يكن 
فعلهم إلا نصباء فتقول: اضرب القوم مجردين أو لابسين, لأن الشرط في الأمر لازم» وفيما قد مضى يجوز أن 
تجعله خبرا وشرطاء فلذلك جاز الوجهان في الماضي ١95 .١(‏ . 6). فإذا كان الكلام على غير تقريبء أو كان مع 
اسم ظاهر جعلوا «ها» موصولة ب«ذا» فيقولون: هذا هوء وهذان Lam‏ إذا كان على خبر يكتفي كل واحد 
بصاحبه بلا فعل» والتقريب لا بد فيه من فعل لنقصانه»ء وأحبوا أن يفرقوا بذلك بين معنى التقريب وبين 
معنى الاسم الصحيح .)١.75”.١(‏ فإذا جعلت مكان « أي» أو «مّن» «الذي» أو «ألفا ولاما» نصبت بما يقع 
عليه» كما قال اللّه تبارك «فَليَعلَمَنَ CU‏ الذين صدقوا وليَعلمن الكاذبين» وجاز ذلك GY‏ في «الذي» وفي 
الألف واللام تأويل من وأي» إذ كانا في معنى انفصال من الفعل. فإذا وضعت مكانهما اسما Y‏ فعل فيه لم 
يحتمل هذا المعنى. فلا يجوز أن تقول: قد سألت فعلمت عبد الله إلا أن تريد: علمت ماهو YON)‏ ¥-8( 
وقوله «الظالم elai‏ خفض «الظالم» GY‏ نعت Yas‏ فلما أعاد الأهل على القرية كان فعل ما أضيف إليها 
بمنزلة فعلهاء كما تقول: مررت بالرجل الواسعة داره» وكما تقول: مررت برجل حسنة عيثه YVWV. N)‏ ؟). 
وقوله «فما لكم في المُنفقين فئُتَيْن»..ثم قال تصديقا لنفاقهم «ودوا لو Gy ASS‏ كما كفروا » فنصب «فئتين » 
بالفعل» تقول: ما لك قائماء كما قال اللّه تبارك وتعالى «فما للذين كفروا قبلك مَهُطعين» فلا تبال أكان 
المنصوب معرفة أو نكرةء» يجوز في الكلام أن تقول: ما لك الناظر في أمرناء لأنه كالفعل الذي ينصب بكان » 
و« أظن» وما أشبههما. وكل موضع صلحت فيه «فعل» و« يفعل» من المنصوب» جاز نصب المعرفة منه والنكرة, 
كما تنصب «كان » و« أظن »» لأنهن نواقص في المعنى وإن ظننت أتهن تامات .)5-7”.74١.1(‏ فإذا ذكرت اسما 
مذكّرا لجمع» jlo‏ جمع فعله وتوحيده» كقول اللّه تعالى Gly»‏ لجميع حاذرون» وقوله «أم يقولون نحن جميع 
ask‏ #وكذلك إذا كان الاشع Gi‏ وهو لدع جعلت فعله كفعل الواخةة ASV‏ بتكل الظاكفة taadi‏ 
والرفقة. وإن شئت جمعته فذكرته على المعنى» كل ذلك قد أتى في القرآن .)١15-١”.580 .١(‏ إلا أن الرفع 
والنصب في عطوف إن وأن إنما يسهلان إذا كان مع الأسماء أفاعيل» مثل قوله «وإذا قيل إن وعد اللّه حق 
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structure, which may be accusative in certain constructions, e.g. an adverbial of circumstance, the 
second object of a cognitive verb, etc.; the predicate of a 140715 construction is in the accusative, 

analogously to that of kana; so are the predicates of md laka, ma bûluka, mā §a’nuka) 
واعلم أن «هذا» إذا كان بعده اسم فيه الألف واللام جرى على ثلاثة معان: أحدها أن ترى الاسم الذي بعد «هذا»‎ 
حاضرين» ولا‎ GIS لهذا إذا‎ Gas كما ترى «هذا» ففعله حينئذ مرفوع» كقولك: هذا الحمار فارهء جعلت الحمار‎ 
يجوز هاهنا النصب. والوجه الآخر أن يكون ما بعد «هذا» واحدا يؤدي عن جميع جنسه»فالفعل حينئذ‎ 
بالخوف.‎ Gis منصوبء كقولك: ما كان من السباع غير مخوف فهذا الأسد مخوفاء ألا ترى أنك تخبر عن الأسد‎ 
والمعنى الثالث أن يكون ما بعد «هذا» واحدا لا نظير له» فالفعل حينئذ أيضا منصوب. وإنما نصبت الفعل‎ 
إنما دخلت تقريباء وكان الخبر بطرح «هذا» أجود» ألا ترى أنك لو قلت: ما لا‎ SU لأن «هذا» ليست بصفة‎ 
يضر من السباع فالأسد ضار كان أبين. وأما معنى التقريب فهذا أول ما أخبركم عنه فلم يجدوا بدا من أن‎ 
يرفعوا هذا ب«الأسد» وخبره منتظر. فلما شغل الأسد بمرافعة «هذا»» نصب فعله الذي كان يرافعه لخلوته.‎ 
ومثله «واللّه غفور رحيم»» فإذا أدخلت عليه «كان » ارتفع بها والخبر منتظر يتم به الكلام» فنصبته لخلوته.‎ 
نصبهم فعل الواحد الذي لا نظير له مثل قولك: هذه الشمس ضياء للعباد» وهذا القمر نوراًء فإن القمر‎ Lely 
واحد لا نظير له» فكان أيضا عن قولك «هذا » مستغنيا. ألا ترى أنك إذا قلت: طلع القمرء لم يذهب الوهم إلى‎ 
-A NY. N) غائب فتحتاج أن تقول «هذا» لحضوره» فار تفع ب« هذا » ولم يكن نعتاء ونصبت خبره للحاجة إليه‎ 
؟ . 5). لم يوضع العماد على أن يكون لنصب أو لرفع أو لخفضء إنما وضع في كل موضع يبتدأ فيه بالاسم قبل‎ 
كقولك: أتيت زيدا وأبوه قائم»‎ Lael] فإذا رايت الواو في موضع تطلب الاسم دون الفعل صلح في ذلك‎ Lai 
فقبيح أن تقول: أتيت زيدا وقائم أبوه, وأتيت زيدا ويقوم أبوه» لأن الواو تطلب الأب» فلما بدأت بالفعل‎ 
جاءهم كتب من عند الله‎ Úy» وقوله‎ (N\A, ON, N) تطلب الوا الاسم أدخلوا لها «هو» لأنه اسم‎ Lal, 
مُصدق » إن شئت رفعت ال« مصدق » ونويت أن يكون نعتاً لله كتاب» لأنّه نكرة. ولو نصبته على أن تجعل‎ 
ال« مصدق » فعلا للكتاب لكان صوابا. وفي قراءة عبد الله في آل عمران «ثم جاءكم رسول مصدقأ» فجعله‎ 
فعلاً. وإذا كانت النكرة قد وصلت بشيء سوى نعتها ثم جاء النعت» فالنصب على الفعل أمكن منه إذا كانت‎ 
صلة النكرة تصير كالموقتة لها )00.5 0-1( وأما قول الشاعر: فيا عجبا حتى‎ GY نكرة غير موصولةء وذلك‎ 
أو مُجاشع » فإن الرفع فيه جيّد وإن لم يكن قبله اسم» لأن الأسماء التي‎ LYS كُليّب تَسُبَّني * كأن أباها‎ 
تصلح بعد «حتى » منفردة إنما تأتي من المواقيت» كقولك: أقم حتى الليلء ولا تقول: أضرب حتى زيد, لأنه‎ 
ليس بوقت» فلذلك لم يحسن إفراد زيد وأشباهه» فرفع بفعله, فكأنه قال: يا عجبا أتسبني اللئام حتى‎ 
وقوله «ذّرهم يأكلوا » ولو كان رفعا لكان صواباء‎ (0. NYA, N) يسبني كليبي» فكأنه عطفه على نيّة أسماء قبله‎ 
رفعه فأن تجعل «يلعبون » في‎ GU يلعبون » ولم يقل يلعبوا.‎ pps في‎ pays كما قال تبارك وتعالى « ثم‎ 
صلح أن يقع على اسم‎ Jad JS وخلّهم واتركهم.‎ apes موضع نصب كأنك قلت في الكلام: ذرهم لاعبينء وكذلك‎ 
معرفة وعلى فعله ففيه هذان الوجهان» والجزم فيه وجه الكلام» لأن الشرط يحسن فيه» ولأن الأمر فيه سهل‎ 
لک‎ Lede و كنول‎ E E اين كقوى) كبلك‎ Lede وجل‎ E كن موطع فصي‎ ally (¥. V0%. 1) 
في المنافقين فمْتيّن» فهذا وجه الكلام في قولك ما لك؟ وما بالك؟ وما شأنك؟ أن تنصب فعلها إذا كان اسماء‎ 
وقال امرؤ القيس: تبوص وكم من‎ .)۷.٠١١.١( الياء أو التاء أو النون أو الألف‎ Ui وترفعه إذا كان فعلا‎ 
دونها ولصّوص + فرفع على نيّة تقديم الفعل. وإنما جعلت الفعل مقدما في‎ he دونها من مفازة * وكم أرض‎ 
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أن تضيف الفعل إلى الليل والنهارء ويكونا كالفاعلين» GY‏ العرب تقول: نهارك صائم» وليلك نائم ثم تضيف 
الفعل إلى الليل والنهارء وهو في المعنى للآدميّين, كما تقول: نام celled‏ وعزم الأمرء إِنّما عزمه القوم. فهذا مما 
يعرف معناه فتتّسع به العرب (Y-Y. YAY. Y)‏ وقوله «لقد ظلمك بسؤال نَعجتك إلى نعاجه» المعنى فيه: 
سا تف ألقيت الهاء من السؤال أضفت الفعل إلى النعجة. ومثله قوله «لا يسام الإنسان من sles‏ 
الخير » ومعناه: من دعائه بالخير. فلما ألقى الهاء أضاف الفعل إلى الخير وألقى من الخير الباء» كقول الشاعر: 
ولست Labu‏ ما دمت حيًا » على زيد بتسليم الأمير * إنما معناه: بتسليمي على الأمير. ولا يصلح أن تذكر 
الفاعل بعد المفعول به فيما ألقيت منه الصفة. فمن قال: عجبت من سؤال نعجتك hala‏ لم يجز له أن 
يقول: عجبت من دعاء الخير الناس» لأنك إذا أظهرت الآخر مرفوعاء فإنما رفعه بنيّة أن فعل أو أن يفعلء فلا 
بد من ظهور الياء وما أشبهها من الصفات. فالقول في ذلك أن تقول: عجبت من eles‏ بالخير زيدء وعجبت من 
تسليم على الأمير زيد. وجاز في النعجة GY‏ الفعل يقع عليها بلا صفةء فتقول: سألتك نعجةء ولا تقول: سألتك 
بنعجة»فابن على هذا .)١1١-0.4.5.5(‏ وقوله «وآخر من شكله أزواج» قرأ الناس Ri ge‏ من شكله» إلا 
ual,‏ فاته قرا «yay»‏ كأنه ظن أن الأزواج لا تكون من نعت واحد. وإذا كان الاسم ple Wea‏ أن ينعت 
بالاثنين والكشيرء كقولك في الكلام: عذاب فلان ضروب شتى» وضربان مختلفان» فهذا .)٠.٤١١.۲( oi‏ 
وللإضافة معنى مضي من الفعل. فإذا رأيت الفعل قد مضى في المعنى فآثر الإضافة فيه» تقول: أخوك أخذ 
cia‏ فتقول هاهنا: أخوك iii‏ حقه. ويقبح أن تقول: GAT‏ حقّه. فإذا كان مستقبلا لم يقع بعد قلت: أخوك BAT‏ 
حقه عن قليل» وآخذ حقّه عن قليل. ألا ترى أنّك لا تقول: هذا JILA‏ حمزة GY Laia‏ معناه ماض» فقبح 
التنوينء GY‏ اسم (۲. ٤١١‏ .1( وقوله«ما كنت تَدْرِي ما الكتاب ولا الإيمان ولكن جعلناه Ny gh‏ يعني 
التنزيل» وقال بعضهم: أراد القرآن والإيمان» وجاز أن يقول «جعلناه » لاثنين» لأن الفعل في كثرة أسمائه 
يضبطه الفعلء ألا ترى أنك تقول: إقبالك وإدبارك يغمني» وهما اثنان» فهذا من ذلك (Y. YV, Y)‏ وقلت: رفع 
الجند أعينه, ولا تقل «عينه». وكذلك كل ما أضفت إليه من الأسماء الموضوعة فأخرجها على الجمع؛ فإذا أضفت 
إليه اسما في معنى فعل جاز جمعه وتوحيده مثل قولك: رفع الجند صوته»ء وأصواته أجودء slay‏ هذا OF‏ 
الفعل لا صورة له في الاثنين إلا كصورته في الواحد (WAVY YAY)‏ وقوله gpa iy‏ قوما بما كانوا 
يَكُسبُون »...وقد قرأ بعض القراء فيما ذكر لي: choad‏ قوماء وهو في الظاهر لحن» فإن كان أضمر في «يجزى» 
فعلا يقع به الرفع كما تقول: bei‏ ثوبا gpa‏ ذلك الجزاء قوماً. فهو وجه (A. EN. Y)‏ والعرب تقوله في 
كلامها إذا عيب على أحدهم الجزع والبكاء يقول: إن اللّه أضحك وأبكىء يذهبون به إلى أفاعيل أهل الدنيا 
2.0١.‏ ) وقوله «فاعتّرفوا بذنبهم» ولم يقل « بذنوبهم» OY‏ في الذنب فعلاء وكل واحد أضفته إلى قوم 
بعد أن يكون فعلا أدى عن جمع أفاعيلهم ألا ترى أنك تقول: قد أذنب القوم إذناباًء ففي معنى إذناب ذنوب. 
وكذلك تقول: خرجت أعطيته الناس وعطاء الناس» فالمعنى واحد واللّه أعلم (YAN LY)‏ انظر أيضا: 
AT ۱‏ 75556 قارن: ابن مجاهد» السبعة في القراءات MOVE‏ 
فقرأ نافع «يُنزل » مشدّدة الزاي في كل القرآن إذا كان فعلا في أوله ياء أو تاء أو نون. وإذا كان في أول الفعل 
ميم لم يستمر فيه على وجه واحد. ابن مجاهد» السبعة في القراءات :1١5‏ وقال حفص عن عاصم: all‏ الاسم, 
والحجّ الفعل. قال أبى بكر: وهذا غلط, إنما Goll‏ بالفتح الفعل والحج الاسم بالكسر. راجع: عبد العزيز ۱۹۸٩‏ : 
VY‏ طلمون VO: ١199.‏ دیره .1.-۲٥۷: 1551١‏ 
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والأعشى والأعرج والأزرق» لأنا قد نقول: عمي وزرق وعشيء ولا نقول: صفر ولا حمر ولا بيض. وليس ذلك 
بشيء. إنما ينظر في هذا إلى ما كان لصاحبه فيه فعل يقل أو يكثرء فيكون أفعل دليلا على قلَّة الشيء 
وكشرته (E. NYA. Y)‏ والعرب توحد «نعم» و« بئس» وإن كانتا بعد الأسماء فيقولون: ele gt Cai‏ فنعمُوا قوماً, 
ونعم Loyd‏ وكذلك «بئس». وإِنّما جاز توحيدها لأتهما ليستا بفعل يلتمس معناه» LoS)‏ أدخلوهما لتدلاً على 
call‏ والذمء ألا ترى أن لفظهما Bal‏ «فعل» وليس معناهما كذلك» وأنه لا يقال منهما «يبأس الرجل زيد» ولا 
«ينعم الرجل أخوك » .)١15.١4١.7(‏ وقوله «رَحمّة من ربّك» نصب: Jai‏ ذلك رحمة منه. وكل فعل رأيته 
مفسرا للخبر الذي قبله فهو منصوب. وتعرفه بأن ترى هو وهي تصلحان قبل المصدرء فإذا ألقيتا اتصل 
المصدر بالكلام الذي قبله فصب (VV. VOV, Y)‏ وإنما اختاروا الرفع GY‏ «سواء» في مذهب «واحد» BLS‏ 
قلت: مررت على رجل واحد عنده الخير والشر. ومن خفض أراد: معتدل عنده الخير tly‏ ولا يقولون: 
مررت على رجل معتدل عنده الخير والشر» OY‏ «معتدل» فعل مصرح» و«سواء» في مذهب مصدر. فإخراجهم 
of!‏ إلى الفعل كإخراجهم «مررت برجل حسبك من رجل» إلى الفعل (ARV. YYY. Y)‏ وقوله «وذريًاتنا» قرأ 
أصحاب عبد الله LSS yy‏ والاکثر aL igs‏ وقوله eel Fia‏ ولو قيل egies‏ كان صواباً كما قالت 
«قرة عيّن لي ولك» ولو قرئت ola»‏ أعين» لأنهم كثير كان صواباً. والوجه التقليل «قُّرَّة أعين» لأنه فعل 
والفعل لا يكاد يجمع» ألا ترى أنه قال «لا تَذْعُوا اليوم شُبُوراً واحداً وادعوا شُبُوراً كثيراً» فلم يجمعه وهو 
كثير. والقرّة مصدرء تقول: قرت عيثك BOA‏ (؟. 774. ؟17). كما قال الشاعر: على قّبضة مَوجوءة ظهر k BS‏ 
فلاالمرء مُستحي ولا هو طاعم * فأنّث فعل الظهر GY‏ الكفْ تجمع الظهر وتكفي منه؛ كما أنّك تكتفي بأن 
تقول: خضعت لك رقبتيء ألا ترى أن العرب تقول: US‏ ذي عين SG‏ وناظرةً إليك» GY‏ قولك: نظرت إليك 
عيني ونظرت إليك بمعنى واحدء فتّرك «كل» وله الفعل ورد إلى العين. فلو قلت: فظلّت أعناقهم لها خاضعة 
كان صوابا. وقد قال الكسائي: هذا بمنزلة قول الشاعر: ترى أرباقهم متقلّدِيها * إذا صدئ الحديد على الكُماة » 
ولا يشبه هذا ذلك GY‏ الفعل في المتقلّدين قد عاد بذكر الأرباق فصلح ذلك لعودة الذكر. ومثل هذا قولك: ما 
زالت يدك باسطهاء GY‏ الفعل منك على اليد واقع» فلا بد من عودة ذكر الذي في أول الكلام. فلو كانت: فظلت 
أعناقهم لها خاضعيها كان هذا البيت حجة له. فإذا أوقعت الفعل على الاسم ثم أضفته فلا تكتف بفعل المضاف 
Y‏ أن يوافق فعل الأول كقولك: ما زالت يد عبد الله مُنفقاً ومنفقةء فهذا من الموافق لأنّك تقول: يده منفقة 
وهو منفق» ولا يجوز: كانت يده باسطأء ÓY‏ باسط لليد واليد مبسوطة» فالفعل مختلف» لا يكفي فعل ذا من 
ذاء فإن أعدت ذكر اليد صلح فقلت: ما زالت يده باسطها .)١۷-۷. ۲۷۷ . Y)‏ وقوله « جعل لكم الليل والنهار 
لتسكنوا فيه ولتبتغوا من فضله» إن شئت جعلت الهاء راجعة على الليل خاصة وأضمرت للابتغاء هاء أخرى 
تكون للنهارء فذلك جائز. Gly‏ شئت جعلت الليل والنهار كالفعلين لأنهما ظلمة وضوء» فرجعت الهاء في 
«فيه» عليهما جميعاء كما تقول: إقبالك وإدبارك يؤذينيء لأنهما فعل والفعل يرد كثيره وتثنيته إلى 
التوحيدء فيكون ذلك صوابا .)١ YNA YA, Y)‏ ومثله «لإيلاف قريش إيلافهم رحلة الشتاء والصيف» 
أوقعت الفعل من قريش على «رحلة». والعرب تقول: عجبت من تساقطها بعضها فوق بعض» وبعضها على 
مثل ذلك (VV TYE. Y)‏ وقد يقال «جازيت» في معنى « جزيت». إلا أن المعنى في أبين الكلام على ما وصفت 
لك. ألا ترى أنه قد قال «ذلك جزيناهم» ولم يقل « جازيناهم» وقد سمعت «جازيت» في معنى «جزيت» وهي 
مثل «عاقبت » و«عقبت »» الفعل منك وحدك. وبناؤها - يعني - فاعلت على أن تفعل ويفعل بك (NY VON, Y)‏ 
وقوله «بل So‏ الليل والنهار » المكر ليس لليل ولا للنهارء LÓ‏ المعنى: بل مكركم بالليل والنهار. وقد يجوز 
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والنجوى هنا رجالء كما قال Shy‏ هُمْ تجوى» ومن Jae‏ النجوى فعلا كما قال La»‏ يكون من نجوى ثلاثة» 
ف«من» حينئذ في موضع رفع. Lely‏ النصب فأن تجعل النجوى فعلا. فإذا استثنيت الشيء من خلافه كان 
الوجه النصب (Y. YAANI, YAY, Y)‏ وقوله «اعدلُوا هو GS‏ للتقوى» لو لم تكن «هو» في الكلام» كانت 
«أقرب» نصباً. يكنى عن الفعل في هذا الموضع ب«هى» وب«ذلك». تصلحان جميعاً. قال في موضع آخر: إذا 
ناجَيْتم [esd Uy el‏ بين يدي تَجواكم صَدّقَة ذلك خير لكم e biy‏ وفي الصف Kli»‏ خير لكم» 
.)0.5.7.1١(‏ وقوله «يأتيكم به» كناية عن ذهاب السمع والبصر والختم على الأفئدة. وإذا كنيت عن الأفاعيل 
وإن كثرت» وحدت الكنايةء كقولك للرجل: إقبالك وإدبارك يؤذيني. وقد يقال: إن الهاء التي في «به» كناية 
عن الهدى» وهو كالوجه الأول (VETO)‏ وقوله «مَن تكون له عاقبة الدار » إذا كان الفعل في مذهب مصدر 
مؤنثا مثل العاقبة والموعظة والعافية فإنك إذا قدمت فعله قبله أنّثته وذكرته كما قال اللّه pe‏ وجل «فمن 
جاءه موعظة من ربّه» بالتذكيرء وقال «قد جاءتكم موعظة من ربكم» بالتأنيث (y. TON, N)‏ فإن قلت: كيف 
جاز التأنيث مع الأنثى ولم تجز التثنية مع الاثنين؟ قلت: GY‏ العرب إنما ذهبت إلى تأنيث الفعل وتذكيره. 
فلما جاز «وأخذ الذين Lyell‏ الصيحة» «وأخذت»», جاز التأنيث والتذكير. Uy‏ لم يجز: قاما أخواك ولا: قاموا 
قومكء لم يجز تثنيتها ولا جمعها. فإن قلت: أتجيز تثنيتها في قول من قال: ذهبا أخواك ؟ قلت: لاء من قبل 
أن الفعل واحدء والألف التي فيها كأنها تدل على صاحبي الفعلء والواو في الجمع تدل على أصحاب Jail‏ فلم 
يستقم أن يكنى عن فعل واسم في Baie‏ فالفعل واحد أبداء OY‏ الذي فيه من الزيادات أسماء VT YUN)‏ 
١5‏ ). ومتى ما ذكّرت فعل مؤنث فقلت: قام جاريتكء أو: طال صلاتك» فذكّرتها لتذكير الفعلء لا يجوز أن 
تؤنث وقد ذكّر الفعل .)1-8.777.١(‏ وقوله «رب السجن» السجن المحُبسء وهو كالفعل» وكل موضع مشتق 
من فعل فهو يقوم مقام الفعل, كما قالت العرب: طلعت الشمس مَطلعا وغربت الشمس مغربًاء فجعلوهما Gis‏ 
بن الضذن وهم اسان Ging anes‏ مدت الق لكان مدر ON AON) et‏ ]ذا كان الف نف 
على شيئين مختلفين مثل كسوتك الثوب وأدخلتك الدار فابدأ بإضافة الفعل إلى الرجل فتقول: هو كاسي 
عبد الله ثوباء ومدخلّه الدار. ويجوز: هو كاسي الثوب عبد الله ومدخل الدار زيداء جاز ذلك GY‏ الفعل قد 
يأخذ الدار كأخذه عبد اللّه فتقول: أدخلت الدار وكسوت الثوب (۲. .8. .)١‏ وقال آخر: يا سارق الليلة أهل 
الدار « فأضاف سارقا إلى الليلة ونصب Lain‏ الدار »» وكان بعض النحويين ينصب «الليلة» ويخفض «أهل» 
فيقول: يا سارق الليلة أهل الدار » وكناحت Loge‏ صخرة + وليس ذلك حستاً في الفعل. ولو كان اسما لكان 
الذي قالوا أجوز كقولك: أنت صاحب اليوم ألف دينار» GY‏ الصاحب إنما يأخذ واحدا ولا يأخذ الشيئين, 
والفعل قد ينصب الشيئين» ولكن إذا اعترضت صفة بين خافض وما خفض جاز إضافته. مثل قولك: هذا 
ضارب في الدار أخيه. ولا يجوز إلا في الشعر (Y-A. Y)‏ وزعم الكسائي أنهم يؤثرون النصب إذا حالوا 
بين الفعل المضاف بصفة فيقولون: هو ضارب في غير شيء أخاه» يتوهّمون إذ حالوا بينهما أنهم نونوا 
(4AN. Y)‏ وكذلك أخوات ظننت وكان وأشباهها Oly‏ وأخواتها (وإن) إذا جاء الفعل بعد «إلا» لم يكن فيه 
الواو. فخطأ أن تقول: إن رجلا وهو قائم» أو: أظن رجلا وهو قائم» أو: ما كان رجل إلا وهو قائم (؟. (VAY‏ 
وقوله « إلا عبادك مثهم المخْلّصين » ويقرأ «المخلصين» فمّن كسر اللام جعل الفعل لهم كقوله تبارك وتعالى 
«وأخلّصُوا ديتهم» ومن فتح UL‏ أخلصهم كقوله Gly‏ أخلصناهم بخالصة ذكرى الدار» (VAA. Y)‏ وقوله 
«بشق الأنفُس» أكثر القراء على كسر الشين» ومعناها: إلا بجهد الأنفسء وكأنّه اسم» وكأن ال«دشق» فعل» كما 
توهم أن الدكره» الاسم وأن الدكره» الفعل (۲.۹۷.۲). وقد تلقى بعض النحويين يقول: أجيزه في الأعمى 
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الرجل صلح النصب فيما عاد بذكره على التفسير (YYA. VA. N)‏ وقوله «لئلاً يكون للناس عليكم حجة إلا 
الذين ظَلَّمُوا منهم» يقول القائل: كيف استثنى «الذين ظلموا » في هذا الموضع؟ ولعلّهم توهّموا أن ما بعد 
« إلا » يخالف ما قبلهاء فإن كان ما قبل Vo‏ فاعلاً. كان الذي بعدها خارجاً من الفعل الذي ذكر. وإن كان قد 
نفى Coe‏ قبلها الفعلء ثبت لما بعد «إلا». كما تقول: ذهب الناس Y‏ زيداً. فزيد خارج من الذهاب. ولم يذهب 
الناس إلا زيدء فزيد ذاهبء والذهاب مثبت لزيد .١(‏ 45. 5). وقوله «ليس dl‏ أن تَوَلُوا وجوهكم» إن شئت 
رفعت lease ally‏ «أن تولوا» في موضع نصب. وإن شئت نصبته وجعلت «أن تولّوا» في موضع 
رفع...فإنّه من كلام العرب أن يقولوا: LAS!‏ الب الصادق الذي يصل Con’‏ ويُخفي صَدَقَتَهُ. فيجعل الاسم خبراً 
للفعل» والفعل خبراً للاسم, GY‏ معروف المعنى...و Gi‏ الأفعال التي جعلت أخباراً للناس» فقول الشاعر: لعمرك 
ما الفتيان أن ASS‏ اللحى + ولكنما الفتيان كل gh Sa‏ فجعل «أن» خبراً للفتيان .)١.١.5-5 . ١.5 . ١(‏ 
وهذا ليس بجائز في غير المواقيت» GY‏ العرب قد تفعل الفعل في أقل من الساعة, ثم يوقعونه على اليوم 
وعلى العام والليالي والأيام» فيقال: زرته العام, وأتيتك اليوم» وقتل فلان ليالي الحجاج أميرء Y‏ لا يراد 
أول الوقت وآخره» فلم يذهب به على معنى العدد cals‏ وإِنَّما يراد به إذ ذاك الحين .1١(‏ 18.119). وقال aÍ‏ 
تبارك وتعالى La»‏ فعلوه YI‏ قليل منهم» OY‏ في «فعلوه» اسما معرفة» فكان الرفع الوجه في الجحد الذي 
ينفي الفعل عنهم» ويثبته لما بعد «إلآ». وهي في قراءة أبي Lew‏ فعلوه إلا قليلاً» كأنه نفى الفعل وجعل ما بعد 
«إلاآ» كالمنقطع عن أوّل الكلام. كقولك: ما قام القوم, اللهم إلا رجلا أو رجلين (A-A, AIT, A)‏ تقول: ضربت 
القوم مجردين أو لابسين, ولا يجوز: مجردون ولا لابسون» إلا أن تستأنف فتخبرء وليس بشرط Jail‏ ألا 
ترى أنك لو أمرت بضربهم في هاتين الحالين لم يكن فعلهم إلا نصباء فتقول: اضرب القوم مجردين أو 
لابسين, لأن الشرط في الأمر AY‏ وفيما قد مضى يجوز أن تجعله خبرا وشرطاء فلذلك جاز الوجهان في 
الماضي .)٤. 114 .١(‏ وهو مما تقوله العرب: رب ليلة قد بت فيهاء وبتّها. ويقال في الفعل أيضا: * ولقد أبيت 
على الطوى وأظلّه » تلقى الصفات وإن اختلفت في الأسماء والأفاعيل .)٠.٠٠١.١(‏ وقوله «وإِنْ خفتم Yi‏ 
تقسطوا في اليتمى فانكحوا ما طاب لكم»..فقال تبارك وتعالى «ما طاب لكم» ولم يقل: من طاب» وذلك أنه 
ذهب إلى الفعل كما قال gin‏ ما ملكت أيمانكم» ولو قيل في هذين «من» كان صواباء ولكن الوجه ما جاء في 
الكتاب. وأنت تقول في الكلام: خذ من عبيدي ما شئّت, إذا أراد «مشيئتك »» فإن قلت: « من شئت »» فمعناه: 
خذ الذي تشاء .)١ YOE, N)‏ فقوله «فإن طبن لكم عن شيء منه نَفْساً » ولم يقل «طبن »» وذلك أن المعنى - واللّه 
أعلم - فإن طابت أنفسهن لكم عن شيء» فنقل الفعل من الأنفس إليهن فخرجت النفس مفسرة»ء كما قالوا: أنت 
حسن وجهاء والفعل في الأصل للوجه .)1.707.١(‏ وقوله «في بُروج مُشيّدة» يشدد ما كان من جمع مثل قولك: 
مررت بثياب مصبغة وأكبش مذبحة. فجاز التشديد لأن الفعل متفرق في جمع. فإذا أفردت الواحد من ذلك 
فإن كان الفعل يتردد في الواحد ويكثرء جاز فيه التشديد والتخفيف» مثل قولك: مررت برجل مشجج., 
وبثوب ممزق. جاز التشديد GY‏ الفعل قد تردد وكثر. وتقول: مررت بكبش مذبوح» ولا تقل: مذبح» لأن الذبح لا 
يتردد كتردد التخرق. وقوله «وبئر Ubah‏ وقصر esate‏ يجوز فيه التشديد» GY‏ التشييد بناء» فهو يتطاول 
ويتردد. يقاس على هذا ما ورد YV. y)‏ 11-4). وقوله «ومن يكتسب خطيئة أو Led!‏ ثم يَرمٍ به «las‏ يقال: 
كيف قال «به» وقد ذكر الخطيئة والإثم؟ وذلك جائز أن يكنى عن الفعلين وأحدهما مؤنْث بالتذكير والتوحيد, 
ولو كثر لجاز الكناية عنه بالتوحيدء GY‏ الأفاعيل يقع عليها Jai‏ واحد» فلذلك جاز .)١5-١7.787.١(‏ وقوله «لا 


‘ oo eee 5 e ® o 5 0 e:e a ee ne Ee 2 © e Se e 
AS duces لإعن» في موضع خفض ونصب. الخفض: إلا فيمن امر‎ » Seo خير في كثير من نجوهم إلا من‎ 


0۹۲ 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54: 13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


Ja 
فعل» وتذكير فعله قبله وتأنيثه جائزان مثل قوله «وأخذ الذين ظلموا الصيحة». وفي موضع آخر «وأخذت»‎ 
وقرأ أبو عبد الرحمن السلمي «وكذلك زين لكثير من المشركين قتل أولادهم شركارًهم» رفع‎ (Y. YEA. Y) 
وقوله عز وجل « فكذبوه فعقّروها»...ويكون مقدما‎ (VA. VOY.) الشركاء بإعادة الفعل: زينه لهم شركاؤهم‎ 
شئت. من ذلك: أعطيت فأحسنت,‎ Lagal العقر وقع بالتكذيبء وإذا وقع الفعلان معا جاز تقديم‎ GY ومؤخراء‎ 
الإعطاء هو الإحسان» والإحسان هو الإعطاء. كذلك العقر هو‎ GY وإن قلت: أحسنت فأعطيت» كان بذلك المعنى»‎ 
وقوله تبارك وتعالى «فأنذّرْتكم ناراً تَلَظّى» معناه‎ .)١١.779.7( التكذيب» فقدّمت ما شئت وأخرت الآخر‎ 
وقوله‎ (VE YVA, Y) تتلظّى فهي في موضع رفع» ولو كانت على معنى فعل ماض لكانت: فأنذرتكم نارا تلظّت‎ 
استَغْنَى» ولم يقل: أن رأى نفسه. والعرب إذا أوقعت فعلا يكتفي باسم واحد على أنفسها أو‎ oi Gin عز وجل‎ 
جعلوا موضع المكني «نفسه»» فيقولون: قتلت نفسك» ولا يقولون: قتلتك» قَتَلَّهء‎ duis أوقعته من غيرها على‎ 
ويقولون: قتل نفسه وقتلت نفسي. فإذا كان الفعل يريد اسما وخبرا طرحوا ال«نفس» فقالوا: متى تراك‎ 
انظر أيضا:‎ (VIHA . YVA, Y) اسْتَفنّى» من ذلك‎ oy وجل « أن‎ je خارجاء ومتى تظتّك خارجا؟ وقوله‎ 
لا‎ NA. . Y LAAVAA, لل الي‎ BET AAV, ل ل ل‎ YYYY UE VV ل‎ 
لا‎ YEN, Y.Y, YAA, NAV YOK لي‎ YY YES لي‎ TYE, ا ل‎ AT... 140,۲ 
ل ل ل ا‎ YY 1ت ا‎ 00 YAL ال‎ V0 Y AYE.A, YY LIVELY LY, FOU, Y 
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an action, activity, situation, state, quality (expressed by a finite verb or by a non-finite verb, - ج أفاعيل‎ Y Ja 


- 978-90-04-44553-6 


e.g. by a participle, a verbal noun, an adjective, etc.) 
الفعل فيه لا يأتي فيتّصلء و«إلى» تحتاج إلى اسمين‎ GY »» وإنما امتنعت الفاء من الذي لا تصلح فيه «إلى‎ 
يكون الفعل بينهما كطّرفة عين» وإن قصر قدر الذي بينهما مما يوجد» فصلحت الفاء في «إلى»» لأنك تقول:‎ 
أخذ المطر أولّه فكذا وكذا إلى آخره. فلمًا كان الفعل كثيرا شيئًا بعد شيء في المعنى كان فيه تأويل من الجزاء‎ 
وإذا كان الأول لم يمض لم يجز الثاني ب«قد» ولا بغير «قد»» مثل قولك: كاد قام, ولا أراد‎ .)٠. YY. YY. S) 
وقوله‎ .)٠١.۲٤.١( «عسى»‎ GY قام, لأن الإرادة شيء يكون ولا يكون الفعل» ولذلك كان محالا قولك: عسى قام,‎ 
في الاسم إذا كان‎ Lae أول كافر به» فوحد ال«كافر» وقبله جمع وذلك من كلام العرب فصيح‎ arene 
مشتقًا من فعل» مثل الفاعل والمفعول» يراد به «ولا تكونوا أول من يكفر » فتحذف «مّن» ويقوم الفعل مقامها‎ 
فيؤدي الفعل عن مثل ما أت «من» عنه من التأنيث والجمع وهو في لفظ توحيد. ولا يجوز في مثله من‎ 
الرجل يثْنى ويجمع ويفرد فيعرف واحده من‎ oY الكلام أن تقول: أنتم أفضل رجلء ولا أنتما خير رجلء‎ 
جمعه. والقائم قد يكون لشيء ولْن فيؤدي عنهما وهو موحد» ألا ترى أنك قد تقول: الجيش مقبل والجند‎ 
(0. 55-117 YN) منهزمء فتوحد الفعل لتوحیده» فإذا صرت إلى الأسماء قلت: الجيش رجال والجند رجال‎ 
والعرب قد تقول: إذا سرك أن تنظر إلى السخاء فانظر إلى هرم أو إلى حاتم. وأنشدني بعضهم: يقولون‎ 
وإن جهاداً طيء وقتالها »* يجزئ ذكر الاسم من فعله إذا كان معروفا بسخاء أو شجاعة‎ k جاهد يا جميل بغزوة‎ 
والمفسر في أكثر الكلام نكرة» كقولك: ضقت به ذرعاء وقوله «فإن طبن لكم عن شيء,ٍ‎ (VW. N) وأشباه ذلك‎ 
منه نفسًا» فالفعل لل«ذرع»» لأنك تقول: ضاق ذرعي به» فلما جعلت الضيق مُسنَدًا إليك فقلت: «ضقت»», جاء‎ 
الضيق فيه»ء كما تقول: هو أوسعكم داراء دخلت الدار لتدل على أن السعة فيها لا في‎ GY ال«ذرع» مفسرا‎ 
الرجل. وكذلك قولهم: قد وجعت بطتكء ووثقت رأيك - أو وفقت - إنما الفعل للأمرء فلما أسند الفعل إلى‎ 
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فعل ١‏ 
وهي مردودة على فعل منصوب ؟ فالجواب في ذلك أن الفاءء لو لم تكن في «فأصدق » كانت مجزومة:؛ Lali‏ 
رددت «وأكنْ»» ردت على تأويل الفعل لو لم تكن فيه الفاء. ومن أثبت الواو رده على الفعل الظاهر فنصبه 
.)٠١-8.17..(‏ وقوله Uy‏ الذي GEE‏ سَبْع سموات ومن الأرض Celis‏ خلق سبعاً. ولو قرئت: « مثلُهن» إذ 
لم يظهر الفعل» كان صوابا. تقول في الكلام: رأيت لأخيك إبلا ولوالدك شاء كثيرء إذا لم يظهر الفعل. قال - 
يعني الآخر -: جاز الرفع والنصب إذا كان مع الآخر صفة رافعة» فقس عليه إن شاء الله (۳. 5-75.176). وقوله 
«أفمن يَمُشي مكبًا على وجهه» تقول: قد OST‏ الرجلء إذا كان فعله غير واقع على sai‏ فإذا وقع الفعل أسقطت 
الألف فتقول: قد كبًّه اللّه لوجهه. وكببته أنا لوجهه (V. WA Y)‏ وقوله «فَذَرْني ومن ISS‏ بهذا 
الحديث »...وكذلك قوله «ذرأني ومن حَلَقّت وحيدا ». و«من» في موضع نصبء فإذا قلت: قد تركت ورأيك, 
وخليت ورأيك نصبت الرأي» GY‏ المعنى: لو تركت إلى رأيك» فنصبت الثاني لحسن هذا المعنى فيه ولأن 
الاسم قبله متّصل بفعل. فإذا قالت العرب: لو تركت أنت ور chi‏ رفعوا بقوة «أنت». إذ ظهرت غير متصلة 
بالفعل. وكذلك يقولون: لو ترك عبد اللّه والأسد لأكله. فإن كنوا عن عبد اللّه فقالوا: لو ترك والأسد أكله, 
نصبوا لأن الاسم لم يظهر .)١.118-١8.11/0/.7(‏ وقوله«لولا أن 515 نعمة من Gy‏ َنْب بالعراء »...وفي 
قراءة عبد اللّه «لولا أن تداركته» وذلك مثل قوله GET yy‏ الذين ظلموا الصيحة» «وأخذت» في موضع آخرء 
GY‏ النعمة اسم مؤنث مشتق من فعلء ولك في فعله إذا تقدم التذكير والتأنيث (VO WA. Y)‏ وقوله «في 
عيشة etl’‏ فيها الرضاءء والعرب تقول: هذا ليل نائم» وسر كاتم وماء دافق» فيجعلونه فاعلا وهو مفعول 
في الأصل» وذلك أنهم يريدون وجه Call‏ أو الذمء فيقولون ذلك لا على clas‏ الفعل. ولو كان فعلا مصرحا لم 
يقل ذلك فيه لأنه لا يجوز أن تقول للضارب: مضروبء ولا للمضروب: ضارب» لأنه لا مدح فيه ولا ذم 
(A. AAY, Y)‏ وقوله عز وجل «بّلى قادرين على أن نُسوي GGG‏ »...وقول الناس: بلى نقدر» فلما صرفت إلى 
قادرين نصبت - خطاء GY‏ الفعل Y‏ ينصب بتحويله من «يفعل» إلى «فاعل». ألا ترى أنك تقول: أتقوم إليناء 
فإن حولتها إلى «فاعل» قلت: أقائم» وكان خطأ أن تقول: أقائماً أنت إلينا؟ YA. Y)‏ .4( وقد تكون ال«دانية» 
منصوبة على مثل قول العرب: عند فلان جارية جميلةء وشابة طرية» يعترضون بالمدح اعتراضاء فلا ينوون 
به النسق على ما قبله» وكأنهم يضمرون مع هذه الواو فعلا تكون به النصب في إحدى القراءتين «وحوراً 
cee‏ أنشدني بعضهم: ويأوي إلى نسوة عاطلات * وشعثا مراضيع مثل السعالي × بالنصبء يعني: وشعثاء 
والخفض أكثر (VV. YNT Y)‏ وقوله عز وجل «هذا يوم لا ينطقون » اجتمعت القراء على رفع اليوم» ولو نصب 
لكان جائزا على جهتين: إحداهما أن العرب إذا أضافت اليوم والليلة إلى « فعل» أو «يفعل» أو كلمة مجملة لا 
خفض فيهاء نصبوا اليوم في موضع الخفض والرفعء فهذا وجه. والآخر: أن تجعل هذا في معنى فعل مجمل من 
Y»‏ ينطقون» - وعيد اللّه وثوابه - فكأنك قلت: هذا الشأن في يوم لا ينطقون...وإنما استجازت العرت: cere‏ 
يوم مات Gala‏ وآتيك يوم يقدم فلان, لأنهم يريدون: أتيتك إذ قدم» وإذا يقدم. فإذ وإذا لا تطلبان الأسماءء 
وإنما تطلبان الفعل. فلما كان اليوم والليلة وجميع المواقيت في معناهماء أضيفا إلى ad‏ ويَفْعَلُ وإلى الاسم 
المخبر عنه» كقول الشاعر: أزمان من يرد الصنيعة يصطنع k‏ مننًا ومن يرد الزهادة يزهد ٭ (AY. YYA. Y)‏ 
وكان الكسائي يخفف «لا يسمعون فيها لغوا ولا كذابا» لأنها ليست بمقيدة بفعل يصيّرها مصدراء ويشدد 
«وكذبوا بآياتنا كذابا» GY‏ «كذبوا» يقيد ال« كذّاب» بالمصدر» والذي قال حسن (۲۲۹.۲. .)٠١‏ وقوله عز وجل 
«تَعْرِف في وجوههم BLAS‏ النعيم» يقول بريق النعيم ونداه» والقراء مجتمعون على «تعرف» إلا أبا جعفر 
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فعل ١‏ 
وقوله «أولم يَروا. أن اللّه الذي حلق السموات والأرض ولم يعي بخلّقهن بقادر » دخلت الباء ل«لم»» والعرب 
فا oe) peer carvers)‏ ا Ove‏ وج ها PETE ee ri‏ فل تاع إلى امسن مل etree‏ 
أظتك بقائم, وما أظن أتك بقائم» وما كنت بقائم. فإذا خلعت [في النسخة المطبوعة: خلّفْت] الباء» نصبت الذي 
كانت فيه بما يعمل فيه من الفعل. ولو ألقيت الباء من «قادر » في هذا الموضعء رفعه GY‏ خبر ل«أن». قال 
وأنشدني بعضهم: فما رجعت بخائبة ركاب * حكيم بن المسيب مُنتهاها * فأدخل الباء في فعل لو ألقيت منه 
نصب بالفعل لا بالباء» يقاس على هذا وما أشبهه(517-15.57.5.؟). وقوله ÉG alan‏ بعد colada Caly‏ 
Lael puede‏ على Jad‏ مهسو هاما أن Calg cl pied‏ أن فوا ( 00۷-7 و قو له« قتشا لهم و أل iai‏ 
is‏ قال: فأتعسهم الله وأضل أعمالهم» GY‏ الدعاء قد يجري مجرى الأمر والنهيء ألا ترى أن «أضل» dai‏ 
وأنها مردودة على الاتفس» وهو اسم GY‏ افيه معنى اتعسهمء وكذلك قوله San‏ إذا CV gated page WARN‏ 
مردودة على أمر مضمر ناصب لضرب الرقاب (08.5. .)١5‏ وقوله «فهل «pinus‏ قرأها العوام بنصب السين. 
وقرأها نافع المدني: فهل عسيتم» بكسر السين. ولو كانت كذلك لقال «عسي» في موضع عَسّى. ولعلها لغة 
نادرة. وربما اجترأت العرب على تغيير بعض اللغة إذا كان الفعل لا يناله «قد». قالوا: لستم» يريدون: لسكم, 
ثم يقولون: ليس cel gen Iya y‏ لأنه فعل لا يتصرفء ليس له «يفعل». وكذلك «عسى» ليس له «يفعل» فلعله 
te tel‏ عليه كما اجترئ على «a Ís‏ (17-17.77.37). وقوله Gin‏ هداكم» وفي قراءة عبد الله «إذ هداكم» 
ف«أن» في موضع نصب لا بوقع الفعل ولكن بسقوط الصفة (". .)۲.۷٤‏ وقوله عز وجل «فاستوى» استوى هو 
وجبريل..فأضمر الاسم في «استوى» ورد عليه «هو». وأكثر كلام العرب أن يقولوا: استوى هو وأبوه؛ ولا 
يكادون يقولون: استوى وأبوه» وهو جائزء OY‏ في الفعل مضمراً )4.40.1( وقوله تبارك وتعالى «فَتَدَلىَ» 
Gis‏ المعنى: ثم تدلى فدناء ولكنه جائز إذا كان معنى الفعلين واحداً أو كالواحد قدمت أيهما شئت فقلت: قد دنا 
فقربء وقرب فدناء وشتمني فأساء» وأساء فشتمنيء وقال الباطلء GY‏ الشتم والإساءة شيء واحد 
م15 والكرب: سيعت الجن هن يو العا مكل السدن (Gli cay‏ فعلهما واحدا فيقولون: 
الشاء والنعم قد أقبل» والنخل والسدر قد ارتوىء فهذا أكثر كلامهم, وتشنيته جائزة...فإذا قلت: هؤلاء قومك 
وإبلهم قد أقبلواء ذهبت بالفعل إلى الناس خاصة GY‏ الفعل لهم» وهم الذين يقبلون بالإبل. ولو أردت إقبال 
هؤلاء وهؤلاء لجاز «قد أقبلوا»» OY‏ الناس إذا خالطهم شيء من البهائم» صار فعلهم كفعل الناس MANNY OY)‏ 
(VV‏ وقوله «قبأي آلاء LA) » OLE LEY‏ ذكر في أول الكلام «الإنسان» ففي ذلك وجهان: أحدهما أن العرب 
تخاطب الواحد بفعل الاثنين, فيقال: أرحلاهاء ازجراها يا غلام. والوجه الآخر أن الذكر أريد في الإنسان 
والجان» فجرى لهما من أوّل السورة إلى آخرها (VV VE, Y)‏ وقوله «وأنتم حينئذ تنظرون» يعني أهل الميت 
عنده ينظرون إليه. والعرب تخاطب القوم بالفعل كأنهم أصحابه» وإنما يراد به بعضهم غائبا كان أو شاهداء 
فهذا من ذلك» كقولك للقوم: أنتم قتلتم فلاناء وإنما قتله الواحد الغائب (؟. .)١٠١ . ١5.‏ وقوله «هل أدلّكم على 
تجارة تُنْجِيكم من عذاب أليم. تؤمنون» وفي قراءة عبد الله « آمنوا», فلو قيل في قراءتنا « أن تؤمنوا» لأنه 
ترجمة لل«تجارة». وإذا فسرت الاسم الماضي بفعل جاز فيه «أن» وطرحها. تقول للرجل: هل لك في خير تقوم 
بنا إلى المسجد فنصليء وإن قلت: أن تقوم إلى المسجد» كان صوابا (۲. ٠٠١‏ .۲). وأكثر الكلام فيها الرفع»ء UY‏ 
تكون في مذهب الصفةء ألا ترى أنّك تقول: الرُطب إذا اعفد الد Pesce yield, fa‏ موقن 
iia‏ كانت صلة للفعل الذي يكون قبلها أو بعد الذي يليهاء كذلك قال الشاعر: وإذا تكون شديدة أدْعى لها × 
وإذا Gulag‏ الس مدعي ute‏ و( 8164 OST y Gael Udy‏ من المتالفين ال كينت مزع دواكن: 
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فعل ١‏ 
في الأصل .)١7.77. . Y)‏ ومثله في الكلام: عبد الله يقوم وجاريته يضربهاء فالجارية مردودة على الفعل Y‏ على 
الاسم لذلك نصبناهاء GY‏ الواو التي فيها للفعل المتأخّر YVA. Y)‏ 0-4). وقوله «ويومٌ القيامة ترى الذين 
كَذَبُوا على alll‏ وجوههم مُسودة » ترفع «وجوههم» و« مسودة» GY‏ الفعلقد وقع على «الذين» ثم جاء بعد 
«الذين» اسم له فعل فرفعته بفعله» وكان فيه معنى نصب (VY. EYY. Y)‏ وقوله «بل LLG CU‏ تنصب 
«اللّه» - يعني في الإعراب - بهذا الفعل الظاهرء لأنه رد كلام. وإن شئت نصبته بفعل تضمره قبله» GY‏ الأمر 
والنهي لا يتقدّمهما إلا الفعل. ولكن العرب تقول: زيد فليقم» وزيداً فليقم. فمن رفعه قال: أرفعه بالفعل الذي 
بعده» إذ لم يظهر الذي قبله. وقد يرفع أيضا بأن يضمر له مثل الذي بعده» AIS‏ قلت: لينظر زيد فليقم. ومن 
نصبه GIS‏ قال: انظروا زيداً فليقم (VOOM, EYE, Y)‏ وقوله yin‏ أن pole‏ في الأرض الفساد» رفع «الفساد» 
الأعمش وعاصم» جعلا له الفعل (VV. Y)‏ قوله «ويوم يقوم الأشهاد» قرأت القراء بالياء يعني: يقوم, 
بالتذكير. ولو قرأ قارى: ويوم تقوم» كان صواباء GY‏ «الأشهاد» جمع» والجمع من المذكّر يؤتث فعله ويذكر إذا 
تقدم. العرب تقول: ذهبت الرجالء وذهب الرجال (۲. .)1.٠١.‏ وقوله «ثم لتَكُونوا شيوخاً» وفي حرف عبد اللّه 
«ومنكم من يكون شيوخا» فوحد فعل«مَنْ». ثم رجع إلى الشيوخ فنوى بدمَنْ» الجمع. ولو قال «شيخاً» 
لتوحيد «مَنْ» في Ball‏ كان صوابا (y, AN. Y)‏ ومثله مما رد إلى المعنى قول الشاعر: قد سالم الحيات منه 
القدما » الأفعوان والشجاعٌ الشجعما » فنصب الشجاع» والحيات قبل ذلك مرفوعة GY‏ المعنى: قد سالمت رجله 
الحيات وسالمتهاء فلما احتاج إلى نصب القافية Jas‏ الفعل من القدم واقعا على الحيات (VY VA Y)‏ وكان 
الحسن يقرأ: «وأما ثمود فهديناهم» بنصب» وهو وجه» والرفع أجود GY dae‏ «أما» تطلب الأسماء وتمتنع من 
الأفعال» فهي بمنزلة الصلة للاسمء ولو كانت «أما» حرفا يلي الاسم إذا شئت» والفعل إذا شئت» كان الرفع 
والنصب معتدلين مثل قوله «والقمر قدرناه منازل»». ألا ترى أن الواو تكون مع الفعل ومع الاسم؟ فتقول: 
عبد الله ضربته وزيداً تركته. لأنك تقول: وتركت زيداء فتصلح في الفعل الواو كما صلحت في الاسم» ولا 
تقول: Gi‏ ضربت فعبد اللّه. كما تقول: أما عبد الله فضربت. ومن أجاز النصب وهو يرى هذه العلة فإنه 
يقول: خلقة ما نصب الأسماء أن يسبقها لا أن تسبقه, وكل صواب (VIEW VET)‏ وقوله «ويَسْتَجِيب الذين 
آمَنُوا» يكون «الذين» في موضع نصب..ويكون «الذين» في موضع رفعء يجعل الفعل لهم أي: الذين آمنوا 
يستجيبون اللّه. ويزيدهم الله على إجابتهم والتصديق من فضله (”. 1.74). وقوله «ظل وجهه مسودا » الفعل 
de gL‏ خلذلك تيك Jad‏ ولو معلك:«ظل »اللرجل yee lly Cogley‏ »فقت ظل pny‏ سرد وهو 
كظيم (W. YA. Y)‏ وقوله «وزخرفاً » وهو الذهب. وجاء في التفسير: نجعلها لهم من فضة ومن زخرفء فإذا 
ألقيت «من» [من] الزخرف نصيته على الفعل توقعه tule‏ أي وزخرفاء تجعل ذلك لهم منه (”. "”. 1). وقوله 
LSU [st »‏ إن كنتم صادقين » يخاطبون النبي صلى اللّه عليه وحده» وهو كقوله «يا أيها النبي إذا طلّقتم 
النساء». في كثير من كلام العرب أن تجمع العرب فعل الواحد» منه قول اللّه عز وجل: «قال رب ارأجعون» 
.).٤١.۳(‏ وقوله «وأما الذين كفروا أفلم» أضمر القول: فيقال أفلم, ومثله «فأما الذين اسودت وجوههم 
E EEA‏ كفرع زاف اوداك أن yells‏ ت ليا شن أن تهاب ناا لكدي] R P E‏ 
الفعل الذي أضمر EAT)‏ .1( قوله عز وجل «أرأيتم ما تدعون من دون الله» ثم قال «أروني ماذا خلقوا» ولم 
يقل: خلقت» ولا خلقن» GY‏ إنما أراد الأصنام, فجعل فعلهم كفعل الناس وأشباههم لأن الأصنام تكلّم وتعبد 
وتعتاد وتعظم كما تعظم الأمراء وأشباههم» فذهب بها إلى مثل الناس. وهي في قراءة عبد الله بن مسعود: 


من تعبدون من دون AU‏ فجعلها «مّن»» فهذا تصريح بشبه الناس في الفعل وفي الاسم .)١7-١5 . ٤۹ Y)‏ 
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فعل ١‏ 
بالرد على oll‏ ولو كانت مرفوعة إذ لم يصحبها الفعل» كان صواباء کمن قرأ « وحور عين» .)١١ YYY Y)‏ 
SY,‏ الفعل إذا تقدّم كان كأنه لواحد الجمع (VT YEA. Y)‏ وقوله «فظلّت أعناقهم لها خاضعين » والفعل للأعناق 
فيقول القائل: كيف لم يقل: خاضعة ؟ وفي ذلك وجوه US‏ صواب..وأحب إلي من هذين الوجهين في العربية 
أن الأعناق إذا خضعت فأربابها خاضعون فجعلت الفعل أولا للأعناق ثم جعلت «خاضعين » للرجال 
YT. Y)‏ .۲۷۷-۱ .0( وقوله «وآتيناه من الكُنوز ما إن مفاتحه «iG‏ بالعصبة» ajya‏ بالعصبة أن pis‏ 
lau,‏ هاهنا أربعون رجلاً ومفاتحه: خزائنه. والمعنى: ما إن مفاتحه لتنيء العصبة أي تميلهم من ثقلها. 
فإذا أدخلت الباء قلت: تنوء بهم وثنيء بهم» كما قال «آثوني é sal‏ عليه قطراً» والمعنى: ائتوني بقطر أفرغ 
عليه فإذا حذفت الباء زدت في الفعل ألفاً في أوله. ومثله وشقاحاءهنا ا لخا خر ماو Qs clad‏ الناخى قد قال 
رجل من أهل العربية إن المعنى: ما إن العصبة لتنوء بمفاتحه فحول الفعل إلى المفاتح كما قال الشاعر: إن 
سراجاً لكريم مفخره * تَحْلّى به العيّن إذا ما og eS‏ * وهو الذي LG‏ بالعين. فإن كان سمع بهذا أثراً فهو 
وجه» وإلا Gla‏ الرجل جهل المعنى (۲. (AV YN.‏ وقوله «ومن GLI‏ يريكم البرق خوفاً» وقبل ذلك وبعده « أن 
أن » وكل صواب. فمن أظهر «أن» فهي في موضع اسم مرفوع» كما قال «ومن آياته منامكم بالليل والنهار » 
فإذا حذفت «أن» جعلت « من» مؤدية عن اسم متروك يكون الفعل صلة له .)١. YYY. Y)‏ وقوله «وإذاً لا 
تُمتّعون» مرفوعة GY‏ فيها الواو وإذا كانت الواوء كان في الواو فعل مضمرء وكان معنى «إذاً» التأخيرء أي: 
ولو فعلوا ذلك لا يلبثون خلافك إلا قليلاً إذاً. وهي في إحدى القراءتين «وإذأ لا يَلْبَتُوا» بطرح النون» يراد بها 
النصب. وذلك جائز GY‏ الفعل متروك» فصارت GY GSS‏ الكلامء وإن كانت فيها الواو. والعرب تقول: إذا 
أكسر أنفكء )5( أضربّك. إِذَا feet‏ إِذَا أجابوا بها متكلّماً. فإذا قالوا: أنا إا أضربّك» رفعواء وجعلوا الفعل أولى 
باسمه من «إذاً», كأنهم قالوا: أضربك إذا..وقد تنصب العرب به إذاً» وهي بين الاسم وخبره في «إن» وحدها 
فيقولون: إني )13 أضربّك» قال الشاعر: لا تتركني فيهم شطيراً * SI‏ إذاً أهلك أو أطيرا * والرفع جائز. 
وإِنّما جاز في «إن» ولم يجز في المبتدأ بغير «إن» GY‏ الفعللا يكون مقدماً في « إن »» وقد يكون مقدماً لو 
أسقطت PTV, Y)‏ 778-117 1). قوله « من يأت منكن» اجتمعت القراء على قراءة « من يأت » بالياء واختلفوا 
في قوله «وَيَعْمل صالحاً» فقرأها عاصم والحسن وأهل المدينة بالتاء» وقرأهاالأعمش وأبو عبدالرحمن 
السلمي بالياء. فالذين قرءوا بالياء أتبعوا الفعل الآخر ب«يأت» إذ كان مذكرا. والذين أنثوا قالوا: لما جاء 
الفعل بعدهن علم أنه للأنثى» فأخرجناه على التأويل. والعرب تقول: كم بيع لك جاريةء فإذا قالوا: كم جارية 
بيعت لك» أنّثوا والفعل في الوجهين جميعا لكم» إلا أن الفعل لما أتى بعد الجارية ذهب به إلى التأنيث» ولو 
SS‏ كان صواباء GY‏ الجارية مفسّرة ليس الفعل لهاء وأنشدني بعض العرب: أيا أم عمرو من يكن عقر داره k‏ 
جواء عدي يأكل الحشرات * ويسود من لفح السموم جبينه + ويعر وإن كانوا ذوي بكرات * وجواء عدي قال 
الفراء: سمعتهاأيضا ولو قال «وإن کان »کان صواباء وکل حسن .)١١-1.551١.5(‏ ويكون نصب 
ال« مستأنسين » على فعل مضمرء GIS‏ قال: فادخلوا غير مستأنسين, ويكون مع الواو ضمير دخولء كما تقول: 
قم ومطيعاً لأبيك (V. YEA. Y)‏ وقوله DS Calan‏ ».و« أن» في موضع رفع: « تبيّن أن لو كانوا ». وذكر عن ابن 
عباس Gal oes JG Gi‏ الجن :ونون الغ Gall GY all oh Gah) ed‏ )13 مين La eed‏ للانسن 
فقد تبينها الإنس» ويكون «أن» حينئذ في موضع نصب به تبيّنت». فلو قرأ قارئ: تبينت الجن أن لو كانواء 
يجعل الفعل للإنس ويضمر «هم» في فعلهم فيذ فينصب all‏ بفعل الإنس» وتكون «أن» مكرورة على الجن 
فتنصبها (VV TOV.)‏ والوجه الآخر أن تقول «لَنَبِلُونُكم حتى نعلم» معناه: حتى plas‏ عندكم» فكأن الفعل لهم 
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\ Jaa 
لا يزاد في فعله شيء على ثلاثة أحرف. فإذا كان على « فَعللت» مثل « زخرفت » أو «افعللت» مثل «احمررت»‎ 
وقوله «على أن يأتُوا بمثل هذا القرآن لا يأتون» جواب‎ (VE YV, Y) و«اصفررت». لم يقولوا: هو أفعل منك‎ 
«لئن» كاليمين» وجواب اليمين‎ GY لقوله «لئن». والعرب إذا أجابت «لئن» به لا»» جعلوا ما بعد «لا» رفعاء‎ 
التي يجازى بها زيدت عليها لام» فوجه الفعل فيها إلى‎ Ola «لئن»‎ BY ب«لا» مرفوع. وربّما جزم الشاعرء‎ 
«فَعَل». ولو أتي ب«يفعل» لجاز جزمه. وقد جزم بعض الشعراء ب«لئن»» وبعضهم به لا» التي هي جوابها‎ 
شديدًا» مع البأس أسماء مضمرة يقع عليها الفعل قبل أن يقع على البأس.‎ Cais Diy وقوله‎ (YE. AYY) 
وقوله «نعم‎ (YY. AYY. Y) أولياءه» معناه: يخوفكم أولياءه‎ AAi ومثله في آل عمران «إنما ذلكم الشيطان‎ 
الثواب» ولم يقل: نعمت الثواب. وقال «وحسنت مُرْتَفَعاً» فأنّث الفعل على معنى الجنة. ولو ذكّر بتذكير‎ 
قومك فنعموا قوماً,‎ Gi المرتفع» كان صوابا...والعرب توحد «نعم» و« بئس» وإن كانتا بعد الأسماء فيقولون:‎ 
أدخلوهما لتدلاً على‎ LS) oles يلتمس‎ Jais جاز توحيدها لأنهما ليستا‎ Lobl y ونعم قوماًء وكذلك «بئس».‎ 
وليس معناهما كذلك» وأنه لا يقال منهما «يبأس الرجل زيد» ولا‎ abn والذمء ألا ترى أن لفظهما لفظ‎ call! 
وكذلك فافعل به كلتا»‎ (V VEYA VEN Y) ينعم الرجل أخوك » فلذلك استجازوا الجمع والتوحيد في الفعل‎ « 
و«كلا» و«كل» إذا أضفتهِنْ إلى معرفة وجاء الفعل بعدهن فاجمع ووحد. من التوحيد قوله «وكلّهم آتيه يوم‎ 
القيامة فَرداً». ومن الجمع «وكل أتَوْهُ داخرين» و« أتُوه» مثله» وهو كثير في القرآن وسائر الكلام‎ 
موضوعا. ومنه موحد‎ Corul وقالت العرب مهب فجعلوه اسما موضوعا على غير بناء» وموكل‎ .)1.147.( 
وثُلاث ورباع. وأما قولهم: مَرْيّد‎ We لأنهم لم يريدوا مصدر «وحد»» إنما جعل اسمًا في معنى واحد مثل‎ 
فهما أيضا اسمان مختلفان على غير بناء الفعل» ولك في الاختلاف أن تفتح ما سبيله الكسر إذا أشبه‎ sy joy 
الخفيفة‎ eoi» وإذا رأيت‎ .)٠١ VOY, Y) وتضم المفتوح أو تكسره إذا وجّهته إلى مثال من أسمائهم‎ JEU بعض‎ 
معها «لا» فامتحنها بالاسم المكني مثل الهاء والكاف. فإن صلحا كان في الفعل الرفع والنصبء وإن لم يصلحا‎ 
وأما تفسير «لأهب لك» فإنه كقولك: أرسلني بالقول لأهب لك,‎ (Y.N. Y) لم يكن في الفعل إلا النصب‎ 
وقوله «فأجاءها المخاض» من « جئت» كما تقول:‎ .)١ . ١74 .۲( فكأنه قال: قال: ذا لأهب لكء والفعل للّه تعالى‎ 
فجاء بها المخاض إلى جذع النخلة. فلمًا ألقيت الباء جعلت في الفعل ألفاء كما تقول: آتيتك زيداء تريد: أتيتك‎ 
(ANAE. Y) بزيد. ومثله «آتوني 5 الحديد » فلمًا ألقيت الباء زذت ألفاء وإنما هو: ائتوني بِزْبّر الحديد‎ 
الفعل لهم. وقد قرأ أبى عبد الرحمن السلمي «ولا تُسْمعٌ‎ GY الدّعاء» ترفع «الصم»‎ all a وقوله «ولا‎ 
كبيرهم هذا» قال بعض‎ ad وقوله «بل‎ .)0-٤.۲.٠.۲( الدعاء ». نصب «الصم» بوقوع الفعل عليه‎ auc 
كبيرهم» مشددة» يريد: فلعلّه كبيرهم. وقال بعض الناس: بل فَعَلّه كبيرهم إن كانوا ينطقون.‎ eG الناس: بل‎ 
).و لى تصسمية: وكثدر ا حق العذات:‎ ۷ NY) ead gag الكبير مستدا أله إن كانوا نطقن‎ Yad فجعل‎ 
عليهم الضلالة » ينصب إذا كان في الحرف واو وعاد ذكره بفعل‎ Ga كان وجها بمنزلة قوله «فريقاً هدى وفريقاً‎ 
ثمود‎ Csi gn قد وقع عليه. ويكون فيه الرفع لعودة ذكره كما قال الله «والشعراء يتّبعهم الغاوون» وكما قال‎ 
وقوله «إن الذين كفروا ويّصدون عن سبيل الله»...وإدخالك الواو كقوله «وليرضوه‎ .)۸. YYA. Y) فهديناهم»‎ 
وقوله «سواء العاكف فيه‎ .)۳.۲٠١۲( Gale وليَفْتَرفُوا» أضمرت فعلا في الواو مع الصد كما أضمرته‎ 
والباد»..وقد اجتمع القراء على رفع «سواء» هاهنا...فمن نصب أوقع عليه « جعلناه». ومن رفع جعل الفعل‎ 
Jai وقرأ‎ (Y. YYY. Y) واقعا على الهاء واللام التي في الناسء ثم استأنف فقال «سواء العاكف فيه والباد»‎ 
الحجاز «سيناء» بكسر السين والمدء وقرأ عاصم وغيره «سيناء» ممدودة مفتوحة السين. والشجرة منصوبة‎ 
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فعل ١‏ 
وكذلك تقول: آتيك أن تأتيني ele Sig‏ فترد «ele Sin‏ على الفعل الأول لأنه يشاكل له (1۸.۲. .)٠١‏ كذلك قول 
العرب: لو تركت والأسّد لأكلّك, لما جاءت الواو ترد اسماً على اسم قبله» وقبح أن ترد الفعل الذي رفع الأول 
على الثاني نصب. ألا ترى أنك لا تقول: لو تُركت وترك الأسد لأكلك. فمن هاهنا أتاه النصب .1١.7(‏ 9). ومما 
نرى أنهم أوهموا فيه قوله Ube‏ ما تولى ekipa Hady‏ ظدّوا - واللّه أعلم - أن الجزم في الهاء. والهاء في 
موضع نصب» وقد انجزم الفعل قبلها بسقوط الياء منه .)٠.۷١.۲(‏ وإذا كان الفعل يقع على شيئين مختلفين 
مثل كسوتك الثوب وأدخلتك الدار فابدأ بإضافة الفعل إلى الرجل فتقول: هو كاسي عبد اللّه ثوبًاء ومُدخلّه 
الدار. ويجوز: هو كاسي الثوب عبد اللّه ومدخل الدار زيداء جاز ذلك GY‏ الفعل قد يأخذ الدار كأخذه عبد dU!‏ 
فتقول: أدخلت الدار وكسوت الثوب .)۲.۸.-٠١.۷۹.۲(‏ فإن كان الذي وقع على النكرة ناقصا فلا يكون إلا 
بطرح الواو. من ذلك: ما GBI‏ درهماً YI‏ كافيّك» ولا يجوز إلا وهو كافيكء GY‏ الظن يحتاج إلى شيئين» فلا 
تعترض بالواو فيصير الظن كالمكتفي من الأفعال باسم واحد (TAY, Y)‏ والوجه الآخر أن يكون وصفها باللقح 
وإن كانت تلقح كما قيل: ليل نائم» والنوم dad‏ وسر كاتم وكما قيل: * الناطق المبروز والمختوم x‏ فجعله 
مبروزا على غير فعلء أي إن ذلك من صفاته, فجاز مفعول Jal‏ كما جاز Jeli‏ لمفعول إذ لم Sy‏ البناء على 
الفعل (YN. AA. Y)‏ وقوله «فبم oy nha‏ النون منصوبة GY‏ فعل لهم لم يذكر مفعول» وهو جائز في الكلام. 
وقد كسرها أهل المدينة يريدون أن يجعلوا النون مفعولا بهاء وكأنهم شددوا النون فقالوا «قَبم تُبَشَرون 
قالوا » ثم خففوها والنية على تثقيلها .)١5 . 45 . Y)‏ وقوله «والأنعام URLS‏ لكم» نصبت «الأنعام» به« خَلَقَها » Ú‏ 
كانت في «الأنعام» واو. كذلك كل فعل عاد على اسم بذكره قبل الاسم واو أو فاء أو كلام يحتمل نقلة الفعل إلى 
ذلك الحرف الذي قبل الاسم ففيه وجهان: الرفع والنصب. Gi‏ النصب فأن تجعل الواو طرفا للفعل. والرفع أن 
تجعل الواو طرفا [في النسخة المطبوعة: ظرفا] للاسم الذي هي معه (Y-Y. A0. Y)‏ وقوله ol»‏ تحرص على 
هداهم فإن الله لا يهدي من يُضل»...و« مَنْ» في الوجهين جميعا في موضع رفع. ومن قال «یهدی» كانت Lady‏ 
إذ لم يسم فاعلها. ومن قال Y»‏ يهدي» يريد: يهتدي» يكون الفعل ل« من» .)٠١.۹۹.۲(‏ وقوله «وما بكم من نعمة 
فمن «alll‏ «ما» في معنى جزاء ولها فعل مضمر: كأنك قلت: .ما نكن من تغمة قمن cee a Yel jad GY Ul‏ 
فعل مجزوم» إن ظهر فهو جزم» وإن لم يظهر فهو مضمرء كما قال الشاعر: إن العقل في أموالنا لا نضق به × 
ذراعا وإن صبرا فنعرف للصبر » أراد: إن یکن» فأضمرها (NOVEL \. £. Y)‏ وكل فعل أن خنا ee‏ كو من 
مكني عائد عليه مكنيا فاجعل مخفوضه الثاني بالنفس فتقول: أنت لنفسك لا لغيرك» ثم تقول في المنصوب: 
أنت قتلت نفسكء وفي المرفوع: أهلكتك نفسك, ولا تقول: ÉK ai‏ وإنما أراد بإدخال ال«نفس» تفرقة ما بين 
نفس المتكلّم وغيره» فإذا كان الفعل واقعاً من مكني على مكني سواه لم تدخل ال« نفس» (Ey. VT, Y)‏ وقوله 
EEC),‏ مول Saas Si‏ أن gall ll‏ ماكر قبله» فصار الفعل على عددهماء ثم قال Leasai»‏ أو 
Lass‏ « على الائتناف كقوله phn‏ عموا وصمُوا» ثم استأنف فقال «كثيرٌ منهم». وكذلك قوله «لاهية قلوبُهم 
وأسَروا التَّجُوَى» ثم استأنف فقال «الذين ey al‏ وقد قرأها ناس كثير «إما GAS‏ عندك «ASI‏ جعلت 
«يبلغن» فعلا لأحدهماء فكرّرت عليه «كلاهماء (۲. (WHIT VY.‏ ويقال: ما علّمك YI ellai‏ مض ومض» 
وبعضهم: إلا مضاء يوقع عليها الفعل (VV VYN Y)‏ وذلك أن أول فعل المؤنث إذا قل يكون بالياءء فيقال: 
النسوة يقمن. فإذا تقدم الفعل سقطت النون من آخره لأن الاسم ظاهر فثبت الفعل من أوله على الياء» ومن 
أنْث ذهب إلى أن الجمع يقع عليه «هذه» فأتّث لتأنيث « هذه» والمذكّر فيه كالمؤنّث, ألا تزى أنك تقول: هذه 
الرجال وهذه النساء .)١١-١5 . AYE, Y)‏ والعرب إذا قالوا: هو أفعل منك» قالوه في كل «فاعل» و«فعيل»», وما 
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قعل ١‏ 
مذ كان صغيراً إلى أن دب» وهو .)١.574.1( eae‏ وقوله «قل بفضل اللّه وبرحمته فبذلك فليّفرحوا » هذه 
قراءة العامة. وقد ذكر عن زيد بن ثابت أنه قرأ «فبذلك فلتفرحوا» أي: يا أصحاب محمد» بالتاء. وقوله «هو 
خير مما يجمعون» يجمع الكفار. وقوى قول زيد أنها في قراءة أبي «فبذلك فافرحوا» وهو البناء الذي خلق 
للأمر إذا واجهت به أو لم تواجه. إلا أن العرب حذفت اللام من فعل المأمور المواجه لكثرة الأمر خاصة في 
كلامهم» فحذفوا اللام كما حذفوا التاء من الفعل. وأنت تعلم أن الجازم أو الناصب لا يقعان YI‏ على الفعل الذي 
أوله الياء والتاء والنون والألف (VENY. EIA, ١(‏ كما قال عز وجل «يجعلون أصابعهم في آذانهم من 
الصواعق حذر الموت» ألا ترى أن «من» تحسن في الحذرء فإذا ألقيت انتصب بالفعل لا بإلقاء «من» كقول 
الشاعر: وأغفر عوراء الكريم اصطناعه x‏ وأعرض عن ذات اللئيم (A. ١ .۲( * CSS‏ وقوله «ما تراك إلا بشرا 
مثلنا وما نراك اتبعك إلا الذين هم أراذلنا» رفعت الأراذل بالاتباع وقد وقع الفعل في أول !لكلام على اسمه. 
ولا تكاد العرب تجعل المردود ب«إلاً» إلا على المبتدأ لا على راجع ذكره» وهو جائز. فمن البيّن الذي لا نظر فيه 
أن تقول: ما قام أحد إلا زيد. وإن قلت: ما أحد قام إلا زيدء فرفعت زيدا بما عاد في فعل أحد فهو قليل وهو 
جائز. وإنما بعد على المبتدأ GY‏ كنايةء والكناية لا يفرق فيها بين أحد وبين عبد Cola Ul‏ قبح أن تقول: ما 
قام هو YI‏ زيد» وحسن: ما قام أحد إلا زيد تبين ذلك» GY‏ أحدا كأنه ليس في الكلام فحسن BAT‏ على الفعل 
.)٠١-۷.٠١ .۲(‏ وسمعت العرب تقول: قد ae‏ علي الخبر وعمي علي بمعنى واحد. وهذا Ga‏ حولت العرب 
الفعل إليه وليس له» وهو في الأصل لغيره» ألا ترى أن الرجل الذي يعمى عن الخبر أو يُعمّى عنه (VMN Y)‏ 
وقوله «واستوت على الجودي » وهو جبل بحضنين من أرض الموصلء ياؤه مشددة. وقد حدثت أن بعض القراء 
قرأ «على الجودي» بإرسال الياء. فإن كانت صحيحة فهي مما كثر به الكلام عند أهله فخفف. أو يكون قد 
سمي بفعل أنثى مثل «حُطي » و« أصري» وصري»»؛ ثم أدخلت عليه الألف واللام VY)‏ .4( والعرب تفعل هذا 
في مصادر الفعل إذا لم يذكر مثل قولك: قد قَدم فلان» فيقول الآخر: قد فرحت بها وبه. فمن SST‏ ذهب بها 
إلى es!‏ ومن ذكّر ذهب إلى القدوم Gaig (YY. SA, Y)‏ الذين خففوا «إن» فإِنّهم نصبوا «كلا» به ليوقيتهم» 
وقالوا: Gis‏ قلنا: وإن لَيُوَفَيَنْهُمْ SS‏ وهو وجه لا أشتهيه. GY‏ اللام [Y]‏ يقع الفعل الذي بعدها على شيء قبله, 
فلو رفعت «كل» لصلح ذلك كما يصلح أن تقول: إن زيد لقائم» ولا يصلح أن تقول: إن زيداً لأضرب (NYY)‏ 
وكل فعل كان تأويله كتأويل بلغني» وقيل لي» وانتهى إلي» فإن اللام و« أن» تصلحان فيه .)٠١.۴٠.۲(‏ وأما 
قوله «رأيتهم لي ساجدين»..وإنما جاز في الشمس والقمر والكواكب بالنون والياء لأنهم وصفوا بأفاعيل 
الآدميين. ألا ترى أن السجود والركوع لا يكون إلا من الآدميين فأخرج فعلهم على فعال الآدميين. ومثله 
«وقالوا لجلودهم لم شهدتم علينا » فكأنهم خاطبوا رجالا )3 كلّمتهم وكلّموها. وكذلك «يأيّها النمل ادخلوا 
مساكتكم». فما أتاك موافقاً [إفي نسخة المطبوع: مواقعا] لفعل الآدميين من غيرهم أجريتّه على هذا 
Yo, Y)‏ 0-7). «يلتقطه بعض السيارة» قرأه العامة بالياء GY‏ «بعض» ذكرء وإن أضيف إلى تأنيث. وقد قرأ 
الحسن فيما ذكر عنه « تلتقطه» بالتاء» وذلك أنه ذهب إلى السيّارة. والعرب إذا أضافت المذكّر إلى المؤْنّث وهو 
فعل له أو هو بعض له قالوا فيه بالتأنيث والتذكير (VEYA, Y)‏ فلما لم يمكن في «ما» ضمير الاسم قبح 
دخول الباء. وحسن ذلك في « ليس » أن تقول: ليس بقائم أخوك» لأن «ليس» فعل يقبل المضمر كقولك: لست 
ولسناء ولم يمكن ذلك في «ما» (۲. .)٠١ ٤١‏ وقوله «رب السجن» السجن ue al‏ وهو كالفعل» وكل موضع 
مق ف فعل فهو يقوم مقام الفعل» كما قالت العرب: طلعت الشمس مطلعًا وغربت الشمس مغرباء 
قجغلوهما ne Ls‏ المصدر Lamy‏ اسمان: كذلك السحن: ولو فتحث الشين لكان درا 'بينا (VEEN)‏ 
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فعل ١‏ 
قبل الفعل UY!‏ من ذلك أن تقول للرجل: قد أعطيتك ألفاً ثم أعطيتك قبل ذلك مالاء فتكون «ثم» عطفا على 
خبر المخبرء كأنه قال: أخبرك أني زرتك اليوم» ثم أخبرك أني زرتك مس ola (Y-Y. YAN. A)‏ قال قائل: 
أليس من كلام العرب: عسيت أذهبء وأريد أقوم معك» و«أن» فيهما مضمرة»ء فكيف لا يجوز أن تقول: أظن 
أقوم» وأظن قمت؟ قلت: لو فعل ذلك في ظننت إذا كان الفعل للمذكور أجزته» وإن كان اسماء مثل قولهم: 
عسى الغوير أبُؤْساً. والخلقة ل« أن »» فإذا قلت ذلك قلته في أظن فقلت: أظن أقوم» وأظن قمت» GY‏ الفعل لك, 
ولا يجوز: أظن يقوم زيدء ولا: عسيت يقوم زيدء ولا أردت يقوم زيدء وجاز والفعل له لأنك إذا حولت «يفعل» 
إلى «فاعل» اتصلت به وهي منصوبة بصاحبهاء فيقول: أريد قائماء والقيام لك. ولا تقول: أريد قائما زيد, 
ومن قال هذا القول قال مثله في ظننت .)1١-1 ENO, N)‏ وقوله «وإن Dal‏ من المشركين استجارك » في موضع 
جزم وإن فرق بين الجازم والمجزوم ب« أحد». وذلك سهل في «إن » خاصة دون حروف الجزاء لأنها شرط وليست 
باسم» ولها عودة إلى الفتح فتلقى الاسم والفعل وتدور في الكلام فلا تعمل» فلم يحفلوا أن يفرقوا بينها وبين 
المجزوم بالمرفوع والمنصوب. فأما المنصوب فمثل قولك: إن أخاك ضربت ظلمت» والمرفوع مثل قوله «إن امرؤ 
هلك ليس له aly‏ ولو حولت «هلك» ألى «إن يهلك» لجزمته..وكان الكسائي يجيز تقدمة النصب في جواب 
الجزاء» ولا يجوز تقدمة المرفوع» ويحتج بأن الفعلإذا كان للأول عاد في الفعل راجع ذكر الأول؛ فلم يستقم 
إلغاء الأول (Y-Y. EYY, A)‏ وقوله « كيف وإن fy gles‏ عليكم» اكتفى ب« كيف» ولا فعل معهاء GY‏ المعنى فيها 
قد تقدّم في قوله « كيف يكون للمشركين عهد» وإذا أعيد الحرف وقد مضى معناه استجازوا حذف الفعل 
(A-I. EYE. N)‏ ومثله «وقال نسوة في المدينة» فذكّر الفعل لقلّة النسوة ووقوع «هؤلاء» عليهن كما يقع على 
الرجال. ومنه قوله «فإذا Alias!‏ الأشهر الحرم» ولم يقل: انسلخت» وكل صواب. وقال اللّه تبارك وتعالى Ol»‏ 
plac‏ والبَضر والفؤاد US‏ أو لكك Gg tl‏ ولم تقل« كلك cw‏ ولو قيلت كان Ae EON) Clipe‏ الا خرس اذك 
تقول: أتيتك إحساتكء؛ فدل الإحسان بنصبه على نصب cgi‏ وكذلك الآخران. وأما قوله «وأجدر ألا يعلموا» فإن 
وضعك المصدر في موضع «أن » قبيح» GY‏ أخلق وأجدر يطلين الاستقبال من الأفاعيل» فكانت به أن » تبين 
المستقبلء وإذا وضعت مكان «أن» مصدرا لم يتبين استقباله, فلذلك قبح (VV. EEA, N)‏ وقوله «من بعد ما 
كاد يَزِيغْ» و«كاد تزيغ »...ومن قال «تزيغ» جعل فعل القلوب مؤنّشاء كما قال «نريد أن JSG‏ منها وتطمئن 
قلوبنا » وهو وجه الكلام» ولم يقل «يطمئّن». وكل فعل كان لجماع مذكر أو مؤنث فإن شئت SS}‏ فعله إذا 
قدمته. وإن شئت ذكّرته )$08.1 .1-0( قوله « أكان للناس عجباً أن أرحينا» نصبت «عجبا» بدكان» 
ومرفوعها «أن أوحينا» وكذلك أكثر ما جاء في القرآن إذا كانت « أن» ومعها فعل أن يجعلوا الرفع في b>‏ 
ولو جعلوا «أن» منصوبة ورفعوا الفعل كان صوابا £0V.N)‏ . 1-5). وقوله «ولو يعجل AU‏ للناس الشر 
استعجالهم بالخير » و«استعجالهم» منصوب بوقوع الفعل «يعجل» كما تقول: قد ضربتك اليوم ضربتك, 
والمعنى: ضربت كضربتك» وليس المعنى هاهنا كقولك: ضربت ضرباء GY‏ «ضربا» لا تضمر الكاف فيه» لأنك 
لم تشبهه بشيء» وإنما شبهت ضربك بضرب غيرك فحسنت الكاف .)٠١ .558.1١(‏ للعرب في «لكن » لغتان: 
تشديد النون وإسكانها. فمن شددها نصب بها الأسماءء ولم يلها قعل ولا يفعل. ومن ARS‏ نونها وأسكنها لم 
يُعملها في شيء اسم ولا فعل .)٠. ETO N)‏ من ذلك قوله «ولكن الناس أنفسهم يظلمون » « و لكن UN‏ رمى» 
«ولكن الشياطين كفروا» رفعت هذه الأحرف بالأفاعيل التي بعدها )1 ,£10 .1( كما قالوا: نهى رسول AU‏ 
صلى اللّه عليه وسلم عن قيل وقال وكثرة السؤالء فكانتا كالاسمين فهما منصوبتان. ولو خفضتا على أنهما 
ا pes piled‏ انا محفت الوت ل من هلد اتن دب ال ومو قي الى دنا تقول 


oAY 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


فعل ١‏ 
مثل حسبت وظننت - قالوا: أظتني خارجاء وأحسبني خارجاء ومتى تراك خارجاء ولم يقولوا: متى ترى 
نفسك» ولا متى G45‏ نفسك. وذلك أنهم أرادوا أن يفرقوا بين الفعل الذي قد يلغى» وبين الفعل الذي لا يجوز 
إلغاؤه (555-17.577.1. 0). وقوله «وليستبين سبيل المجرمين» ترفع «السبيل» بقوله «وليستبين» OY‏ 
الفعل له. ومن أنْث السبيل قال «ولتستبين سبيل المجرمين». وقد يجعل الفعل للنبي صلى اللّه عليه وسلم 
فتنصب السبيلء يراد به: ولتستبين يا محمد سبيل المجرمين .)1١-9 TYY., N)‏ وقوله «ولكن (GSS‏ في 
موضع نصب أو رفع» النصب بفعل مضمرء «ولكن» نذكرهم «ذكرى». والرفع على قوله «ولكن» هو «ذكرى» 
(Y. YYA. 1)‏ وقوله «لقد تقطع بِيْنَكُمْ» قرأ حمزة ومجاهد « بِينْكُم» يريد وصلكم. وفي قراءة عبد CU‏ «لقد 
تقطع ما بينكم» وهو وجه الكلام» إذا جعل الفعل لد بين » ترك نصباء كما قالوا: أتاني دونك من الرجال»ء فترك 
نصبا وهو في موضع رفع» لأنه صفة (YEYEO, N)‏ وقوله «هو pled‏ من يَضل» « مَنْ» في موضع رفع كقوله 
ALY,‏ أي الحزبَيْنِ e eed‏ إذا كانت «مَنْ» بعد العلم والنظر والدراية - مثل نظرت وعلمت ودريت - كانت 
في مذهب « أي»» فإن كان بعدها فعل لهاء رفعتها به. وإن كان بعدها فعل يقع عليهاء نصبتهاء كقولك: ما أدري 
من قام» ترفع «من» ب«قام», وما أدري من ضربت» تنصبها ب«ضربت» (A. YOY. N)‏ وقوله «ذلك أن لم يكن 
ريك » إن شئت جعلت «ذلك» في موضع نصبء وجعلت «أن» مما يصلح فيه الخافض فإذا حذفته كانت نصباء 
يريد: فعل ذلك أن لم يكن مهلك القرى. وإن شئت جعلت «ذلك» رفعا على الاستئناف إن لم يظهر الفعل 
(E. Yoo. N)‏ وقوله Cron‏ تكون له عاقبة الدار » إذا كان الفعل في مذهب مصدر مؤنثا مثل العاقبة والموعظة 
والعافية فإنك إذا قدّمت فعله قبله أنّثته وذكّرته كما قال اللّه عن وجل Gedy‏ جاءه موعظة من ربّه» بالتذكير, 
وقال «قد جاءتكم موعظة من ربّكم» بالتأنيث (Y YON, N)‏ وكان بعضهم يقرأ «وكذلك زين لكثير من 
المشركين قتل أولادهم» فيرفع القتل إذا لم يسم فاعله, ويرفع «الشركاء» بفعل ينويهء كأنه قال: زيّنه لهم 
شركاؤهم...وإن شئت جعلت «زين» إذا فتحته فعلا لإبليس» ثم تخفض الشركاء باتباع الأولاد -V YOV , ١(‏ 
٠ ١4‏ ). ومتى ما ذكرت فعل مؤنث فقلت: قام جاريتك» أو: طال صلاتك» فذكّرتها لتذكير الفعلء لا يجوز أن 
تؤنث وقد ذكر الفعل...وإذا أخليت كان باسم salg‏ جاز أن ترفعه وتجعل له الفعل. oly‏ شثت أضمرت فيه 
مجهولا ونصبت ما بعده فقلت: إذا كان غدا فأتنا (VEI. YAY, ١(‏ كما قال «يوم تشهد عليهم ألسنتهم» 
و« يشهد» فمن ذكّر قال: واحد الألسنة ذكرء فأبني على الواحد إذ كان الفعل يتوحد إذا تقدّم الأسماء المجموعة, 
كما تقول: ذهب القوم .)٠١.۳۷۸.١(‏ وبعض بني أسد وقضاعة إذا كانت «غير» في معنى Yla‏ نصبوهاء تم 
الكلام قبلها أو لم يتم. فيقولون: ما جاءني غيرك» وما أتاني أحد غيرك» قال وأنشدني المفضل: لم يمنع 
الشرب منها غير أن هتفت * حمامة من سّحوق ذات أوقال * فهذا نصب وله الفعل والكلام ناقص 
(YAY. \)‏ ولو وقعت Doly Le]‏ مع فعلين قد وصلا باسم معرفة أو نكرة ولم يصلح الأمر بالتخيير [في 
النسخة المطبوعة - بالتمييز] في موقع a Colo‏ لم يحدث فيها «أن»» كقول اللّه تبارك وتعالى «وآخرون 
مُرجؤن لأمر اللّه Ca‏ يُعذَبُهم Gly‏ يتوب عليهم» ألا ترى أن الأمر لا يصلح هاهناء فلذلك لم يكن فيه أن. ولو 
جعلت « أن » في مذهب « كي » وصيرتها صلة ل« مرجون» يريد: أرجئوا أن يعذبوا أو يتاب عليهم» صلح ذلك في 
كل فعل eG‏ ولا يصلح في كان وأخواتها ولا في ظننت وأخواتها. من ذلك أن تقول: آتيك إما أن تعطي وإما أن 
تمنع. وخطأ أن تقول: أظنك إما أن تعطي وإما أن تمنعء ولا: أصبحت إما أن تعطي وإما أن تمنع (۳۸۹.۱. =V.‏ 
pts alga (E‏ تارا سكل لحن يمودوى pple‏ فوا EE‏ كع :معزو هذا مردود على فعلهم 
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فعل ١‏ 
فخرجت النفس مفسرة» كما قالوا: أنت حسن وجهاء والفعل في الأصل للوجه» فلمًا حول إلى صاحب الوجه 
خرج الوجه مفسراً لموقع الفعل» ولذلك وحد النفس. ولو جمعت لكان صوابا. ومثله: ضاق به ذراعي» ثم تحول 
الفعل من الذراع إليك فتقول: قررت به عينا (Ane. YOUN)‏ ولا يجوز: ظننت لتقوم, وذلك أن «أن» التي 
تدخل مع الظن تكون مع الماضي من daill‏ فتقول: أظن أن قد قام زيد» ومع المستقبل فتقول: أظن أن سيقوم 
زيد» ومع الأسماء فتقول: أظن أنك قائم .)٤. YAY, ١(‏ وقوله «بما حفظ «all‏ القراءة بالرفع؛ ومعناه: حافظات 
لغيب أزواجهن بما حفظهن AU!‏ حين أوصى بهن الأزواج. وبعضهم يقرأ «بما حفظ اللَهَ» فنصبه على أن يجعل 
الفعل واقعاء كأنك قلت: حافظات للغيب بالذي يحفظ AU‏ كما تقول: بما أرضى all‏ فتجعل الفعل «Lond‏ 
فيكون في مذهب مصدر. ولست أشتهيه لأنه ليس بفعل لفاعل معروف» وإنما هو كالمصدر .)١-۷.٠٠٠١١(‏ 
«والجار ذي القَربَّى » بالخفض. وفي بعض مصاحف أهل الكوفة وعدّق المصاحف «ذا القربى» مكتوبة بالألف. 
فينبغي لمن قرأها على الألف أن ينصب «والجار ذا القربى» فيكون مثل قوله «حافظوا على الصلوات 
والصلاة الوسطى » يضمر فعلا يكون النصب به .)٤. ۲١۷ .١(‏ ويجوز: نعمت المنزل دارك» وتؤنث فعل المنزل 
لما كان وصفا للدار. وكذلك تقول: نعم الدار منزلك» فتذكّر فعل الدار إذ كانت وصفا للمنزل. وقال ذو الرمة: 
أو Te‏ عَيْطَّل ثبْجاء مُجفرة + yy! poles‏ نعمت زورق البلد » ويجوز أن تذكر الرجلين فتقول: بئسا 
رجلين» وبئس رجلين» وللقوم: نعم قوما ونعموا قوماء وكذلك الجمع من المؤنث. وإنما وحدوا الفعل وقد جاء 
بعد الأسماء GY‏ بئس ونعم دلالة على مدح أو ذم لم يرد منهما مذهب الفعل مثل قاما وقعداء فهذا في بئس 
ونعم مطرد كثير. وربما قيل في غيرهما مما هو في معنى بئس ونعم. وقال بعض العرب: قلت أبياتا جاد 
أبياتناء فوحد فعل البيوت. وكان الكسائي يقول: أضمر جاد بهن أبياتاء وليس هاهنا مضمر.ء إنما هو الفعل 
وما فيه .)١.5148-17.7717.١1(‏ فلذلك قال «وحسن أولئك رفيقا» ولا يجوز في مثله من الكلام أن تقول: حسن 
أولئك رجلاء ولا قبح أولئك رجلاء إنما يجوز أن توحد صفة الجمع إذا كان اسما مأخوذا من فعل ولم يكن اسما 
مصرحا مثل رجل وامرأة (NY. YA, N)‏ وقوله «ورسلاً قد قَصّصناهم عليك» نصبه من جهتين: يكون من 
قولك: كما أوحينا إلى رسل من قبلكء فإذا ألقيت «إلى» والإرسال اتصلت بالفعل فكانت نصبا كقوله «يذخل 
من يشاء في رحمته والظالمين el‏ لهم عذابا أليما» (V. YAO. V)‏ وقوله «إن calle yo!‏ «هلك» في موضع 
جزم...إلا أن العرب تختار إذا أتى الفعل بعد الاسم في الجزاء أن يجعلوه «فعل» OY‏ الجزم لا يتبين في Jai‏ 
ويكرهون أن يعترض شيء بين الجازم وما جزم )\ (E. YAV,‏ وقوله «فعموا وصموا ثم تاب اللّه عليهم ثم عموا 
وصموا كثيرٌ منهم» فقد يكون رفع الكثير من جهتين: إحداهما أن تكر الفعل عليهاء تريد «عمي وصم كثير 
منهم»» وإن شئت جعلت «عموا وصموا » فعلا للكثير كما قال الشاعر: يلومونني في اشترائي النخي * ل 
أهلي فكلّهم ألوْمٌ ‏ وهذا لمن قال: قاموا قومك (Y). YNT, N)‏ وتترك التاء موحدة مفتوحة للواحد والواحدة 
والجميع في مؤنثه ومذكره. فتقول للمرأة: أرايتك زيدا هل خرج» وللنسوة: أرايتَكن زيدا ما فعل. وإنما 
تركت العرب التاء واحدة لأنهم لم يريدوا أن يكون الفعل منها واقعا على نفسهاء فاكتفوا بذكرها في الكاف, 
ووجهوا التاء إلى المذكّر والتوحيد» إذ لم يكن الفعل واقعا. وموضع الكاف نصب وتأويله رفع» كما أنك إذا قلت 
للرجل: دونك زيداء وجدت الكاف في اللفظ خفضا وفي المعنى رفعاء لأنها مأمورة. والعرب إذا أوقعت فعل 
شيء على نفسه قد كني فيه عن الاسم قالوا في الأفعال التامة غير ما يقولون في الناقصة. فيقال للرجل: 
قتلت نفسك» وأحسنت إلى نفسك» ولا يقولون « قتلتك» ولا «أحسنت إليك». كذلك قال اللّه تبارك وتعالى 
«فاقتلوا أنفسكم» في كثير من القرآن, كقوله «وما ظلمناهم ولكن ظلموا أنفسهم». فإذا كان الفعل ناقصا - 
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قعل ١‏ 
الذي قبله قد وقعا على «مّن» و«ما» فتغير عن الجزم» ولم يخرج من تأويل الجزاءء قال الشاعر: فلست مقاتلا 
أبداً قريشا w‏ مُصيبا oe)‏ ذلك من أصابا * في تأويل رفع لوقوع « مصيب» على «مَنْ». ومثله قول اللّه عز 
وجل Uy»‏ على الناس حج البيت من استطاع» إن جعلت «من» مردودة على خفض الناس فهو من هذاء 
و«استطاع» في موضع رفع. وإن نويت الاستئناف ب« من» كانت celja‏ وكان الفعل بعدها جزماء واكتفيت بما 
جاء قبله من جوابه .١(‏ 15-7.115). وكل فعل أوقعته على أسماء لها أفاعيل تنصب [في النسخة المطبوعة: 
ينصب] على الحال الذي ليس بشرط ففيه الرفع على الابتداء والنصب على الاتصال بما قبله» من ذلك رأيت 
القوم قائما وقاعداء وقائم وقاعد» لأنك نويت بالنصب القطع» والاستئناف في القطع حسن. وهو أيضا فيما 
ينصب بالفعل جائزء فتقول: أظن القوم قياما وقعوداء وقيام وقعود» وكان القوم بتلك المنزلة. وكذلك رأيت 
القوم في الدار قياما وقعوداء وقيام وقعود, وقائما وقاعداء وقائم وقاعد» فتفسّره بالواحد والجمع 
.)۸-٠.۱۹١.١(‏ وقد يجوز أن تحول باللام ومثلها بين الرافع وما رفعء والناصب وما نصب. فتقول: رأيت 
لأخيك مالاء ولأبيك إبلا. وترفع باللام إذا لم تعمل الفعل.فلو قدمت الجتات قبل اللام فقيل: «بخير من ذلكم 
جنات للذين اتقوا» لجاز الخفض والنصب على معنى تكرير الفعل بإسقاط الباء .)٠.-۲.۱۹١.١(‏ وقوله 
«يعلمه اللَه» جزم على cel pall‏ «ويعلم ما في السموات وما في الأرض» رفع على الاستئناف» كما قال CU‏ في 
سورة براءة «قاتلوهم apudan‏ اللّه» فجزم الأفاعيلء ثم قال «ويتوب I‏ على من يشاء» رفعا على الائتناف 
(YYA)‏ ولا يجوز هذا النحو إلا في الاسم الذي لا يقع عليه «فلان »» مثل الدابة والذرية والخليفة. فإذا 
سميت رجلا بشيء من ذلك فكان في معنى فلان» لم يجز تأنيث فعله ولا نعته. فتقول في ذلك: حدثنا المغيرة 
الضبيء ولا يجوز أن تقول «حدثتنا», OY‏ في معنى «فلان» وليس في معنى «فلانة» Y.A. N)‏ .0( فهذا ما 
في النداء إذا أوقعت «إن» قيل يا زيدء كأنك قلت: نودي بهذا النداء إذا أوقعته على اسم بالفعل فتحت « أن» 
aab‏ الى قد أصابة of Pv a‏ اسم كادي كاك أن توت ان هة فقول نايةن 
يا زيدء فلك أن تحذفها من «يا زيد» فتجعلها في الفعل بعده ثم تنصبها. ويجوز الكسر على الحكاية 
(YAA YAN, A)‏ وفي قراءة عبد اللّه «وقد بدا LASI‏ من أفواههم» ذكّر GY‏ البغضاء مصدرء والمصدر إذا 
كان مؤنثا جاز تذكير فعله إذا puis‏ مثل «وأخذ الذين ظلموا الصيحة» و«قد جاءكم بينة من ربكم» وأشباه 
ذلك .)17.55١.1(‏ وقوله «وكَايّن من نبي LSE‏ معه yay‏ كشيرٌ»..وقد قال بعض المفسرين: «وكأين من نبي 
قتل» يريد: و« معه ربيون» والفعل واقع على النبي صلى اللّه عليه pling‏ يقول: فلم يرجعوا عن دينهم ولم 
يهنوا بعد قتله. وهو وجه حسن .)٠١ . YYY. ١(‏ وإذا رأيت اسما في أوله كلام وفي آخره فعلقد وقع على راجع 
ذكره جاز في الاسم الرفع والنصب. فمن ذلك قوله «والسماء بنيناها بأيد» وقوله «والأرض فرشناها فنعم 
الماهدون» يكون نصبا ورفعا. فمن نصب جعل الواو كأنها طرف للفعل متصلة بالفعل ومن رفع جعل الواو 
للاسم» ورفعه بعائد ذكره» كما قال الشاعر: إن لم اشف النفوس من حي بر » وعدي تطاهُ Gye‏ الجمال s‏ فلا 
تكاد العرب تنصب مثل « عدي» في معناه» GY‏ الواو لا يصلح نقلها إلى الفعلء ألا ترى أنك لا تقول: وتطأ عديًا 
Oe‏ الجمال. فإذا رأيت الواو تحسن في الاسم جعلت الرفع وجه الكلام. وإذا رأيت الواو يحسن في الفعل 
جعلت النصب وجه الكلام. وإذا رأيت ما قبل الفعل يحسن للفعل والاسم جعلت الرفع والنصب سواءء ولم 
salg che‏ على صاحبه...و أما قول اللّه عز وجل «وأما ثمود فَهَدِيْنَاهَم» فوجه الكلام فيه الرفعء GÍ GY‏ تحسن 
في الاسم ولا تكون مع الفعل .)1١.741-15.74..١1(‏ فقوله «فإن طبن لكم عن شيء منه نَفْساً» ولم يقل 
«طبن »» وذلك أن المعنى - UI,‏ أعلم - فإن طابت أنفسهن لكم عن شيء. فنقل الفعل من الأنفس إليهن 
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فعل ١‏ 
في ai‏ والاسم الذي يكون الفعل صلة له في الآية قبله» فيحسن الجزم لانقطاع الاسم من صلته. من ذلك «فهب 
لي من لدنك Ly‏ يرثني »..فإذا كان الاسم الذي بعده فعل معرفة يرجع بذكره» مما جاز في نكرته وجهان 
جزمت فقلت: ابعث إلي أخاك يصب خيراء لم يكن إلا جزماء GY‏ الأخ معرفة والمعرفة لا توصل. ومثله قوله: 
«أرسله معنا غدا giyo‏ ويلعب» الهاء معرفة و«غدا» معرفة فليس فيه إلا الجزم» ومثل قوله «قاتلوهم يعذبهم 
اللّه» جرم لا غير. ومن هذا نوع إذا كان بعد معرفته فعل لها جاز فيه الرفع والجزم» مثل قوله Lag ib»‏ تأكل 
في أرض اللّه» وقوله payin‏ يأكلوا » ولو كان رفعا لكان صواباء كما قال تبارك وتعالى « ثم eB yd‏ في خوضهم 
يلعبون» ولم يقل يلعبوا. فأما رفعه فأن تجعل «يلعبون » في موضع نصب كأنك قلت في الكلام: ذرهم لاعبين, 
وكذلك ages‏ وخلّهم واتركهم. وكل فعل صلح أن يقع على اسم معرفة وعلى فعله ففيه هذان الوجهان» والجزم 
فيه وجه الكلام, لأن الشرط يحسن فيه» ولأن الأمر فيه سهلء ألا ترى أنك تقول: قل له فليقم معك. فإن رأيت 
الفعل الثاني يحسن فيه محنة الأمر ففيه الوجهان بمذهب كالواحد...فإذا رأيت نهيا بعد اسمه فعل فارقع ذلك 
الفعل. فتقول: لا تدعنّه يضربه. ولا تتركه يضربك. جعلوه رفعا إذ لم يكن آخره يشاكل أوله. إذ كان في أله 
جحد وليس في آخره جحد..فإذا أمرت ثم جعلت في الفعل«لا» رفعت لاختلافهما أيضاء فقلت: إيتنا لا نسيء 
إليك (VA. VUA, Voy, N)‏ وقوله «وما لنا ألا نقتل» جاءت «أن» في موضع» وأسقطت من آخرء فقال في 
موضع آخر: «وما لكم لا تؤمنون بالله والرسول يدعوكم» وقال في موضع آخر: وما لنا Yi‏ نتوكل على اللّه» . 
فمن ألقى Gin‏ فالكلمة على جهة العربية التي لا علّة فيهاء والفعل في موضع نصب» كقول Ul‏ عن وجل «فما 
Goal‏ كفروا قبلك مهطعين » وكقوله «فما لكم في المنافقين فمْتيّْنَ» فهذا وجه الكلام في قولك ما لك؟ وما 
بالك؟ وما شأنك؟ أن تنصب فعلها إذا كان اسماء وترفعه إذا كان فعلا أوله الياء أو التاء أو النون أو الألف 
(VE. VY, A)‏ «كم من فئة قليلة غلبت فئة كثيرة » وفي قراءة أبي «كأين من فئة قليلة غلبت» وهما لغتان. 
وكذلك «وكأيّن من نبي » هي لغات كلها معناهن معنى «كم». فإذا ألقيت «من» كان في الاسم النكرة النصب 
والخفض. من ذلك قول العرب: كم رجل كريم قد رأيت» وكم جيشا جرارا قد هزمت. فهذان وجهان ينصبان 
ويخفضان» والفعل في المعنى واقع. فإن كان الفعل ليس بواقع» وكان للاسم»ء جاز النصب أيضا والخفضء وجاز 
أن تعمل الفعلفترفع به النكرةء فتقول: كم رجل كريم قد bi‏ ترفعه بفعله» وتعمل فيه الفعل إن كان واقعا 
عليه» فتقول: كم جيشا جرارا قد هزمت» نصبته ب« هزمت». وأنشدوا قول الشاعر: كم Cae‏ لك يا جرير وخالة 
Lea *‏ قد ole‏ علي عشاري * رفعا ونصبا وخفضا. فمن نصب قال: كان أصل «كم» الاستفهام» وما بعدها 
من النكرة مفسر كتفسير العددء فتركناها في الخبر على جهتها وما كانت عليه في الاستفهام» فنصبنا ما بعد 
«كم» من النكرات» كما تقول: عندي كذا وكذا درهما. ومن خفض قال: طالت صحبة «من» للنكرة في «كم», 
Cali‏ حذفناها أعملنا إرادتهاء فخفضناء كما قالت العرب: إذا قيل لأحدهم: كيف أصبحت؟ قال: خير عافاك 
alll‏ فخفضء يريد: بخير. وأما من رفع فأعمل الفعل الآخرء [و]نوى تقديم الفعل كأنه قال: كم قد أتاني رجل 
كريم. وقال امرؤ القيس: تَبُوص وكم من دونها من مفازة * وكم أرض Gud‏ دونها ولصوص + فرفع على Un‏ 
تقديم الفعل. وإنما جعلت الفعلمقدما في النيّة GY‏ النكرات لا تسبق أفاعيلها. ألا ترى أنك تقول: ما عندي 
شيء» ولا تقول ما شيء عندي (I, A-T VA, V)‏ وقال اللّه تبارك وتعالى « أيحسب الإنسان أن لن نجمع 
عظامه بلى قادرين على أن نسوي بنانه»...وإن كان الفعل قد وقع على «أن لن نجمع» فإنه في التأويل واقع 
على الأسماء (A, AVAN, N)‏ ومثله من الجزاء الذي إذا وقع عليه خافض أو رافع أو ناصب ذهب عنه الجزم قولك: 
اضربه من كان» ولا آتيك ما عشت. فمن وما في موضع جزاءء والفعل فيهما مرفوع في المعنى» لأن كان والفعل 
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فعل ١‏ 
Ss‏ أخرى, لأنك تقول: سل زيدا agai‏ قام, فإذا أوقعت الفعل على زيد فقد جاءت «أي» بعده. فكذلك «أي» إذا 
أوقعت Gale‏ الفعل خرجت من معنى الاستفهام» وذلك إن أردته جائز...وفيها وجهان من الرفع» أحدهما أن 
تجعل الفعل مكتفيا ب«من» في الوقوع عليهاء كما تقول: قد قتلنا من كل قوم, وأصبنا من كل plab‏ ثم 
تستأنف Gi‏ فترفعها بالذي بعدها (IV. 40-4 . 51.١1(‏ وقوله «ولقد علموا لَمَن اشتّره» «مّن» في موضع رفع 
وهي جزاءء OY‏ العرب إذا أحدثت على الجزاء هذه اللام صيروا فعله على جهة « فعل». ولا يكادون يجعلونه على 
«Jad»‏ كراهة أن يحدث على الجزاء حادث وهو مجزوم. ألا ترى أنهم يقولون: سل Coe‏ شئت» وتقول: لا آتيك 
ما عشت, ولا يقولون Len‏ تعش »» GY‏ «ما» في تأويل جزاء» وقد وقع ما قبلها عليهاء فصرفوا الفعل إلى 
«فعل», GY‏ الجزم لا يستبين في « فعل» .)٠. 1١-۷. ٠١ .١(‏ وقد قال بعضهم: «وآتى JUI‏ على حبه ذوي القربى 
- والصابرين» فنصب الصابرين على إيقاع الفعل عليهم. والوجه أن يكون نصبأ على نيّة المدح» OY‏ من صفة 
شيء واحد .)1.۱.۸.١(‏ وقوله Gay»‏ للذين كفروا الحيوة الدنيا» ولم يقل «زينت» وذلك جائزء وإنما ذكّر 
الفعل والاسم مؤنّثء لأنه مشتق من فعل في مذهب مصدر. فمن EST‏ أخرج الكلام على اللفظء ومن ذكّر ذهب 
إلى تذكير المصدر...فأمًا في الأسماء الموضوعة فلا تكاد العرب تذكّر فعل مؤدَّث إلا في الشعر لضرورته. وقد 
يكون الاسم غير مخلوق من ad‏ ويكون فيه معنى تأنيث وهو مذكر فيجوز فيه تأنيث الفعل وتذكيره على 
اللفظ مرة وعلى المعنى مرة. من ذلك قوله عن وجل «وكذب به قومك وهو الحق» ولم يقل «كذبت» ولو قيلت 
لكان صوابا..فأمًا قول اللّه تبارك وتعالى «وجمع الشمس والقمر» ÓL‏ أريد به - واللّه أعلم - جمع 
الضياءان. وليس قولهم: LAS)‏ ذكّر فعل الشمس GY‏ الوقوف لا يحسن في الشمس he‏ يكون معها القمر 
بشيء» ولو كان هذا على ما قيل لقالوا: الشمس جمع والقمرء ومثل هذا غير جائز. وإن شئت ذكرته» OF‏ 
الشمس اسم مؤنث ليس فيها هاء تدل على التأنيث. والعرب ربما ذكّرت فعل المؤنث إذا سقطت منه علامات 
التأنيث...وأمًا قوله «السماء BRR‏ به» فإن شئت جعلت السماء مؤئّثة بمنزلة العين» Cala‏ لم يكن فيها هاء 
مما يدل على التأنيثء ذكّر فعلها كما فعل بالعين والأرض في البيتين. ومن العرب من يذكّر ال«سماء». لأنه 
جمع كأن واحدته «سماوة» أو «سماءة». قال وأنشدني بعضهم: فلو رفع السماء إليه قوما + لحقنا بالسماء مع 
السحاب + فإن قال قائل: أرأيت الفعل إذا جاء بعد المصادر المؤنثة أيجوز تذكيره بعد الأسماء كما جاز قبلها؟ 
قلت: ذلك قبيح وهو جائز. وإنما قبح GY‏ الفعلإذا أتى بعد الاسم كان فيه مكني من الاسم فاستقبحوا أن 
يضمروا مذكرا قبله مؤنث..قال: فهل يجوز أن تذهب بالحدثان إلى الحوادث فتؤتث فعله قبله فتقول: 
أهلكتنا الحدثان؟ قلت: نعم (Y. AYAAN, Yo, N)‏ وكان أكثر النحويين ينصبون الفعل بعد حتى وإن كان 
ماضيا إذا كان لغير الأولء فيقولون: سرت حتى يدخلّها زيد. فزعم الكسائي أنه سمع العرب تقول: سرنا 
حتى تطلع لنا الشمس ULG‏ فرفع والفعل للشمس Giy .)1-4 . 155 . ١(‏ قول الشاعر: فيا عجبا حتى كُليّب 
تَسَبّني * كأن أباها LYS‏ أو مُجاشع + فإن الرفع فيه جيّد وإن لم يكن قبله اسم, GY‏ الأسماء التي تصلح بعد 
«حتى» منفردة إنما تأتي من المواقيت...والذين خفضوا توهموا في كليب ما توهموا في المواقيت» وجعلوا 
الفعل كأنه مستأنف بعد كليب» GIS‏ قال: قد انتهى بي الأمر إلى كليب» فسكت» ثم قال: تسبني NYA. N)‏ 7). 
قوله «ومَتَّعوهن على ا مُوسع os‏ وعلى wo yah AN‏ بالرفع. ولو نصب كان صوابا على تكرير الفعل على 
النيّة» أي ليعط الموسع قدره والمقترٌ قدره (NN, VOY, N)‏ فإذا رأيت بعد الأمر اسما نكرة بعده فعليرجع 
بذكره أو يصلح في ذلك الفعل إضمار الاسمء جاز فيه الرفع والجزم» تقول في الكلام: علّمني Lale‏ أنتفع به, 
كأنك قلت: علمني الذي أنتفع به...ومنه ما يكون الجزم فيه أحسنء وذلك بأن يكون الفعل الذي قد يُجزم ويرفع 
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فعل ١‏ 
GES‏ »...وقول الناس: بلى نقدر» فلما صرفت إلى قادرين نصبت - خطاء GY‏ الفعل لا ينصب بتحويله من 
« يفعل» إلى «فاعل». ألا ترى أنك تقول: أتقوم إليناء Gla‏ حولتها إلى «فاعل» قلت: أقائم» وكان خطأ أن تقول: 
أقائماً أنت إلينا؟ .)٠١.۲.۸.۲(‏ وقوله عز وجل «هذا يوم لا يَنْطقُون» اجتمعت القراء على رفع اليوم» ولو 
نصب لكان جائزا على جهتين: إحداهما أن العرب إذا أضافت اليوم والليلة إلى « فعل» أو « يفعل» أو كلمة 
مجملة لا خفض فيهاء نصبوا اليوم في موضع الخفض والرفعء فهذا وجه...تقول في الكلام: آتيك يوم يقدم 
أبوك» ويوم تقدم» والمعنى: ساعة يقدم» وليس باليوم كله» ولو كان يوماً كله في المعنى لما جاز في الكلام 
إضافته إلى «فَعَل» ولا إلى «يفعل». ولا إلى كلام مجمل مثل قولك: آتيك حين الحجاج أمين. وإنما استجازت 
العرب: أتيتك يوم مات فلان» وآتيك يوم يقدم فلان, لأنهم يريدون: أتيتك إذ قدم» وإذا يقدم. فإن وإذا لا 
تطلبان الأسماءء وإنما تطلبان الفعل. فلما كان اليوم والليلة وجميع المواقيت في معناهماء أضيفا إلى Jai‏ 
ويَفْعَلَ وإلى الاسم المخبر die‏ كقول الشاعر: أزمان من يرد الصنيعة يصطنع + مننًا ومن يرد الزهادة يزهد + 
.)٠.-٠.۲۲١.۲(‏ وقوله عز وجل «يوم يقوم الناس »...وقد تكون في موضع خفض إلا أنها أضيفت إلى يفعل, 
فنصبت إذ أضيفت إلى غير مخفوض [في نسخة المطبوع: إلى غير محض] .)١١ YEV, Y)‏ انظر أيضا: 
كاه لاا ل كلا ا Eo, YV, YN LY EAL YY, KVL.‏ قارن: ألفعل 
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وليس في قوله «فتَطردّهم» إلا النصب GY‏ الفاء فيها مردودة على محل وهو قوله «ما عليك من حسابهم» 
و« عليك » لا تشاكل الفعلء فإذا كان ما قبل الفاء اسما لا فعل فيه أو محلا مثل قوله «عندك وعليك وخلفك »> 
أو كان فعلا ماضيا مثل «قام وقعد» لم يكن في الجواب بالفاء إلا النصب (E. YA. N)‏ وقوله «ولا تكونوا أول 
كافر به» فوحد ال« كافر» وقبله جمع وذلك من كلام العرب فصيح جيذ في الاسم إذا كان Gii‏ من فعل» Jia‏ 
الفاعل والمفعولء يراد به «ولا تكونوا أول من يكفر» .)١171.77.1١(‏ قال: Lb‏ العرب تجيز الرفع: لو ترك عبد 
اللّه SY LY,‏ فهل يجوز في الأفاعيل التي تُصبت بالواو على الصرف أن تكون مردودة على ما قبلها 
وفيها معنى الصرف؟ قلت: نعم» العرب تقول: لست لأبي إن diii‏ أو تذهب نفسيء ويقولون: AUN y‏ 


ager)‏ أو تسبِقَنَي في الأرضء فهذا مردود على أل الكلامء ومعناه الصرفء GY‏ لا يجوز على الثاني إعادة 


الجزم بلم, ولا إعادة اليمين على واللّه لتسبقئّي (ATE. N)‏ وقوله «اذع لنا ربك يُبِيْنْ لنا ما لَوْنُها» اللون 
رفوع لأنك لم ترد أن تجعل «ما» صلة فتقول: بين GU‏ ما لونهاء ولو قرأ بهاقتارئ كان صنواباء ولكنه اراد - 
واللّه أعلم - ادع لنا ربك يَبَيّن لنا أي شيء لوثهاء ولم يصلح للفعل الوقوع على أي OY‏ أصل أي تفرّق جمع 
من الاستفهام» ويقول القائل: بيّن لنا أسوداء هي أم صفراء؟ فلما لم يصلح للتبيّن أن يقع على الاستفهام في 
تفرقه. لم يقع على أي» لأنها جمع ذلك المتفرق» وكذلك ما كان في القرآن مثلهء فأعمل في «ما» و«أي» الفعل 
الذي بعدهماء ولا تعمل الذي قبلهما إذا كان مشتقًا من العلم. كقولك: ما أعلم ppl‏ قال ذاك» ولأعلمن [في 
نسخة المطبوع: ولا أعلمن] ايهم قال ذاك» وما أدري pga‏ ضربت» فهو في العلم والإخبار والإنباء وما أشبهها 
على ما وصفت لك...وتقول إذا كان الفعل واقعا على أي: ما أدري أيهم ضربت. وإنما امتنعت من أن توقع على 
«أي» الفعل الذي قبلها من العلم وأشباهه لأنك تجد الفعل غير واقع على أي في المعنى» ألا ترى أنك إذا قلت: 
al!‏ فاعلم Lagat‏ قام أنك تسأل غيرهما عن حالهما فتجد الفعل واقعا على الذي أعلمك» كما أنك تقول: سل 
أيهم قام» والمعنى: سل الناس أيهم قام. ولو أوقعت الفعل على « أي» فقلت: اسال pg hh‏ قام. لكنت كأنك تضمر 
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«مفعلا». ومن أراد المصدر فتح العين مثل: المضرب والمضربء والدب والدب» والمفر والمفر. فإذا كان « يفعل» 
مفتوح العين» آثرت العرب فتحها في « مفعل». اسما كان أو مصدرا. وربما كسروا العين في « مفعل» إذا 
أرادوا به الاسم. منهم من قال « مجمع البحرين» وهو القياس وإن كان قليلا. فإذا كان « يفعل» مضموم العين 
مثل يدخل ويخرج؛ آثرت العرب في الاسم منه والمصدر فتح العين» إلا أحرفا من الأسماء ألزموها كسر العين 
في «مفعل»..وإذا كان « يفعل» مفتوحا من ذوات الياء والواو مثل يخاف ويهاب فالاسم والمصدر منه 
مفتوحان» مثل المخاف والمهاب...وإنما كسروا ما أوله الواوء GY‏ الفعل فيه إذا فتح يكون على وجهين: Cota‏ الذي 
يقع فالواو dis‏ ساقطة» مثل وزن G50‏ والذي لا يقع تشبت واوه في «يفعل ». والمصادر تستوي في الواقع 
وغير الواقع» فلم يجعلوا في مصدريهما فرقاء إنما تكون الفروق في «فعل» « يفعل». وما كان من الهمز فإنه 
مفتوح في congas!‏ وكأنهم بنوه على «يفعل»» GY‏ ما لامه همزة يأتي بفتح العين من «فعل» ومن «فعل »...وما 
كان Éag ores‏ فإن العرب قد ترفع dine‏ مثل المقدرة وأشباهه. ولا يفعلون ذلك في مذكّر ليست فيه 
الهاء» GY‏ الهاء إذا أدخلت سقط عنها بناء «فعل» «يفعل» فصارت اسما مختلفاء ومفعل يبنى على « يفعل»» 
فاجتنوا الرفعة في «مفعل» لأن خلقة «يفعل » التي يلزمها الضم ee Sa OS‏ فكرهوا أن يلزموا العين من 
«مفعل» ضمّة فيظن الجاهل أن في «مفعل» فرقا يلزم كما يلزم ٠ eds‏ يفمّل» الفروق, ففتحت إرادة أن 
تخلط بمصادر الواقع (NE, ٠١١-۷ . ۱٤۸. Y)‏ وقوله «إن الذين كفروا ويصدون عن سبيل الله» رد «يفعلون » 
على «فعلوا» GY‏ معناهما كالواحد في «الذي» وغير «الذي». ولو قال: إن الذين كفروا وصدوا لم يكن فيها ما 
يسأل عنه. وردك « يفعلون» على «فعلوا» لأنك أردت: إن الذين كفروا يصدون بكفرهم. وإدخالك الواو كقوله 
« وليَرْضّؤه وليَفْتَرِفُوا » أضمرت فعلا في الواو مع الصد كما أضمرته هاهنا. وإن شئت قلت: eal‏ منهم 
كالدائم فاختير لهم «يفعلون» كأنك قلت: إن الذين كفروا ومن شأنهم الصد. ومثله «إن الذين يكفرون SLU‏ 
الله ويقتلون النبيين» وفي قراءة عبد الله «وقاتلوا الذين يأمرون بالقسط» وقال «الذين آمنوا وتطمئن 
قلوبهم» مثل ذلك. ومثله في الأحزاب في قراءة عبد الله «الذين بلّغوا رسالات الله ويكشونه» فلا بأس أن 
ترد «فقعل» على «يفعل « كما قال «وقاتلوا الذين يأمرون »» وأن ترد «يفعل» على «فعل» كما قال «إن الذين 
كفروا ويصدون عن سبيل الله» (۲. (A 771-15 YY.‏ وقوله «فتخطفه الطير» مما رد من « يفعل» على «Sab»‏ 
.)١.770.5(‏ ثم قال «الذين يُبِلّغون رسالات الله فضلناهم بذلك» يعني الأنبياء...وفي قراءة عبد الله «الذين 
بلّغوا رسالات الله ويخشونه» هذا مثل قوله «إن الذين كفروا ويصدون » يرد « يفعل» على Jai»‏ و«فعل» 
على « يفعل» وكل صواب (”. 555. 8). فمن ذلك أن يقولوا: أنت ضاربيء ويقولون للاثنين: أنتما ضارباي» 
وللجميع: أنتم ضاربي» ولا يقولون للاثنين: أنتما ضار باننيء ولا للجميع: ضار بوتني» وإنما تكون هذه النون 
في « فعل» و« يفعل» مثل ضر بوني ويضربني وضربني (Y. YAN. Y)‏ وقوله «فهل «pi ine‏ قرأها العوام 
بنصب السين. وقرأها نافع المدني: فهل عسيتم» بكسر السين. ولو كانت كذلك لقال «عسي» في موضع عسى. 
ولعلها لغة نادرة. وربما اجترأت العرب على تغيير بعض اللغة إذا كان الفعل لا يناله «قد». قالوا: لستم, 
يريدون: pte‏ ثم يقولون: لَيْس ولَيُسوا سواءء لأنه فعل لا يتصرفء ليس له « يفعل». وكذلك n‏ عسى » ليس له 
« يفعل»», فلعله اجترئ عليه كما اجترئ على (WW WT) paddy‏ قال اللّه «يوم الدين يوم هم على النار 
يُفْتَنُون» وإنما نصبت «يوم هم» لأنك أضفته إلى شيئين» وإذا أضيف اليوم والليلة إلى اسم له فعل فارتفعاء 
نصبت اليوم» وإن كان في موضع خفض أو رفع. وإذا أضيف إلى « فعل» أو « يفعل» أو إذا كان كذلك ورفعه 
في موضع الرفع» وخفضه في موضع الخفض يجوز (VV ATT)‏ وقوله عز وجل «بلى قادرين على أن ُسوي 
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الاستقبال» استجازوا أن يردوا «فعل» بتأويل «لو» على « يفعل» مع «أن» Oo, N)‏ .۸). وإذا أوقعت «إذأ» على 
«يفعل» وقبله اسم» بطلت فلم تنصب فقلت: Gi‏ إذاً أضربك. وإذا كانت في أؤل الكلام «إن» نصبت « يفعل» 
ورفعت فقلت: A)‏ إذأ elas yi‏ والرفع جائزء أنشدني بعض العرب: لا تتركتي فيهم شطيرا Sle‏ )15 أهلك أو 
أطيرا * (VYANA. YVE. V)‏ وقوله «فما لكم في المُنفقين فَمْتَيْن»..فنصب «فئتين » بالفعل» تقول: ما لك قائماء 
كما قال اللّه تبارك وتعالى «فما للذين كفروا قبلك مهطعين » فلا تبال GIST‏ المنصوب معرفة أو BSS‏ يجوز 
في الكلام أن تقول: ما لك الناظر في أمرناء GY‏ كالفعل الذي ينصب بكان » و« أظن» وما أشبههما. وكل 
موضع صلحت فيه «فعل» و« يفعل» من المنصوبء جاز نصب المعرفة منه والنكرة» كما تنصب «كان» 
a bing‏ لأنهن نواقص في المعنى وإن ظننت أتهن تامّات AVN)‏ 0). وقوله «إن celle Syal‏ «هلك» في 
موضع جزم» وكذلك قوله «وإن Led‏ من المشركين استجارك» لو كان مكانهما «يفعل» كانتا جزما..إلا أن 
العرب تختار إذا أتى الفعل بعد الاسم في الجزاء أن يجعلوه «فعل» GY‏ الجزم لا يتبين في «فعل». ويكرهون 
أن يعترض شيء بين الجازم وما جزم (NT ۲۹1.١(‏ ولو استقام المعنى في قوله «فهم لا يسمعون» أن يتصل 
بما قبله جاز أن ترد « يفعل» على «قعل» في جواب لوء كما قال CU‏ عز وجل «ولو يعجل اللّه للناس الشر 
استعجالهم بالخير لقضي إليهم أجلهم فنذر الذين لا يرجون » «فنذر » مردودة على « لقضي » وفيها النون. 
وسهل ذلك أن العرب لا تقول: وذرتء ولا ودعت» إنما يقال بالياء والألف والنون والتاء فأوثرت على «فعلت» 
إذا جازتء قال اللّه تبارك وتعالى «تبارك الذين إن شاء جعل لك خيرا من ذلك» ثم قال «ويجعل لك قصورا» 
فإذا أتاك جواب لوء آثرت فيه «فعل» على « يفعل» وإن قلته ب« يفعل»» جازء وعطف «فعل» على « يفعل» 
و«يفعل» على «فعل» جائزء لأن التأويل كتأويل الجزاء .)١175-6 .581.١(‏ وكل موضع صلحت فيه « يفعل» أو 
«adn‏ مكان الفعل المنصوب ففيه العماد ونصب الفعلء وفيه رفعه ب«هو» على أن تجعلها اسماء ولا بد من 
الألف واللام إذا وجدت إليهما السبيل ٤.۹. y)‏ .1). ولا يجوز: أظن يقوم زيدء ولا: عسيت يقوم زيد» ولا أردت 
يقوم زيد» وجاز والفعل له لأنك إذا حولت «يفعل» إلى «فاعل» اتصلت به وهي منصوبة بصاحبهاء فيقول: 
أريد قائماء والقيام لك. ولا تقول: أريد قائما زيد» ومن قال هذا القول قال مثله في ظننت (VeL ENO, N)‏ 
للعرب في « لكن» لغتان: تشديد النون وإسكانها. فمن شددها نصب بها الأسماءء ولم يلها قعل ولا يفعل. ومن 
خفّف نونها وأسكنها لم يُعملها في شيء اسم ولا فعل (VV. EVEN)‏ وقوله « أواه» دعاء. ويقال: هو الذي يتأوه 
من الذنوب. فإذا كانت من: يتأوه من الذنوب» فهي من: أوه له» وهي لغة في بني عامر. أنشدني أبو الجراح: 
Ogi‏ من الذكرى إذا ما ذكرتها * ومن بعد أرض بيننا وسماء » أوَهُ: على ab‏ يقول في «يفعل»: يتأوه. 
ويجوز في الكلام لمن قال: sg‏ مقصورا أن يقول في يتفعل: يتأوى ولا يقولها بالهاء (؟. .)١ ١74‏ وكذلك قوله 
«ومَنْ هو كاذب» وإنما أدخلت العرب «هو» في قوله Gog‏ هو كاذب» لأنهم لا يقولون: من قائم» ولا: من قاعدء 
إنما كلامهم: من يقوم ومن قام أو من القائم» فلما لم يقولوه لمعرفة أو ل« فعل» أو ce Jaia»‏ أدخلوا «هو» مع 
«قائم» ليكونا جميعا في مقام «aan‏ و« يفعل»» لأنهما يقومان مقام اثنين (Y. YU. Y)‏ وقوله «على أن يأتّوا 
بمثل هذا القرآن لا يأتون» جواب لقوله «لئن». والعرب إذا أجابت «لئن» بدلا ce‏ جعلوا ما بعد « لا » رقعاء لأن 
«لئن» كاليمين» وجواب اليمين ب«لا» مرفوع. وربما جرم الشاعرء GY‏ «لئن» «إن» التي يجازى بها زيدت 
عليها ced‏ فوجه الفعل فيها إلى «فعل». ولو أتي ب«يفعل »لجاز جزمه. وقد جزم بعض الشعراء ب«لئن»» 
وبعضهم ب«لا» التي هي جوابها (V0. Y.. Y)‏ وقوله «لمهلكهم موعداً »...وقرأ عاصم لَهُلّكهم».فتح الميم واللام, 
ويجوز «لمهلكهم» بكسر اللام تبنيه على هلّك يهلك. فمن أراد الاسم مما « يفعل» منه مكسور العين» كسر 
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مذهب فعل 

الأنبياء...وفي قراءة عبد الله «الذين بلّغوا رسالات الله ويخشونه» هذا مثل قوله «إن الذين كفروا ويصدون » 
يرد «يفعل» على « Jai‏ و«فَعل» على «يفعل» وكل صواب (A. VEE. Y)‏ فمن ذلك أن يقولوا: أنت ضار بي: 
ويقولون للاثنين: أنتما ضارباي» وللجميع: أنتم ضار بي» ولا يقولون للاثنين: أنتما ضار باننيء ولا للجميع: 
ضار بوتني» وإنما تكون هذه النون في فعل ويفعل مثل ضربوني ويضربني وضربني (Y. YAN. Y)‏ قال الله 
«يوم الدين يوم هم على النار يَفْتَنُون» وإنما نصبت «يوم هم» لأنك أضفته إلى شيئين» وإذا أضيف اليوم 
والليلة إلى اسم له فعل فارتفعاء نصبت اليوم, وإن كان في موضع خفض أو رفع. وإذا أضيف إلى «فعل» أو 
«Jad,‏ أو إذا كان كذلك ورفعه في موضع الرفع» وخفضه في موضع الخفض يجوزء فلو قيل: يوم هم على 
النار يفتنون فرفع يوم» لكان وجهاء ولم يقرأ به أحد من القراء (VV AVY)‏ فتكون «لا» منفصلة من «إن» 
وهو وجه حسن» والعرب تقول: إن لا مال اليوم فلا مال أبدا (۲. .)٠٤١. ٠١۹١‏ وقوله je‏ وجل «هذا يوم لا 
ينطقون » اجتمعت القراء على رفع اليوم» ولو نصب لكان جائزا على جهتين: إحداهما أن العرب إذا أضافت 
اليوم والليلة إلى « فعل» أو «يفعل» أو كلمة مجملة لا خفض فيهاء نصبوا اليوم في موضع الخفض والرفع, 
فهذا وجه...تقول في الكلام: آتيك يوم يقدم أبوك» ويوم تقدم, والمعنى: ساعة يقدم» وليس باليوم US‏ ولو كان 
يوماً كله في المعنى لما جاز في الكلام إضافته إلى « قَعل» ولا إلى «يفعل»» ولا إلى كلام مجمل مثل قولك: آتيك 
حين الحجاج أمير. وإنما استجازت العرب: أتيتك يوم مات فلان» وآتيك يوم يقدم فلانء لأنهم يريدون: أتيتك 
إذ قدم» وإذا يقدم. فإذ وإذا لا تطلبان الأسماء» وإنما تطلبان الفعل. فلما كان اليوم والليلة وجميع المواقيت في 
معناهماء أضيفا إلى قعل Lady‏ وإلى الاسم المخبر عنه, كقول الشاعر: أزمان من يرد الصنيعة يصطنع + Éis‏ 
ومن يردالزهادة يزهد ٭ (*.551.١-8.١).انظر‏ أیضiا: YLA, YOA, Y‏ كل YASAY YLA‏ 
٠6١ .".١*‏ . قارن: فعل ماض. 


مذهب فعل - انظر مذهب. 


هاس بي 


يفعل - a verb in the prefix conjugation (see details under fa‘ala; the mood of the prefix conjugation may be‏ 
affected by particles such as idan, hattd, etc.)‏ 
فأما من نصب فإنه يقول: «الحمد» ليس باسم إنما هو مصدرء يجوز لقائله أن يقول: أحمد اللّه. فإذا صلح 
مكان المصدر «فعل» أو « يفعل» جاز فيه النصب (VV. N)‏ وجاز في قوله: * فيذرك من أخرى القطاة SRG‏ 
GY «‏ الذي قبل الفاء « يفعل» والذي Lasas‏ «يفعل »» وهذا مشاكل بعضه لبعضء لأنه فعل مستقبل فيصلح أن 
يقع على آخره ما يقع على أوله» وعلى أوله ما يقع على آخره» لأنه فعل مستقبل (A. YA. N)‏ وقوله «ولقد 
علموا لَمَن اشتّره» «مّن» في موضع رفع وهي جزاءء OY‏ العرب إذا أحدثت على الجزاء هذه اللام صيّروا فعله 
على جهة «فعل». ولا يكادون يجعلونه على « يَفْعل» كراهة أن يحدث على الجزاء حادث وهو مجزوم (V.O. ١(‏ 
وفي قوله «لئن أخرجوا» Lal‏ هي لام اليمين» كان موضعها في آخر الكلام» Cali‏ صارت في أوله صارت 
كاليمين فلُقيت بما يُلقى به اليمين. وإن أظهرت الفعل بعدها على « يفعل» جاز ذلك وجزمته فقلت: لئن تقم لا 
يقم إليك .)١١.11.١(‏ والوجه الثالث في « يفعل» من « حتى » أن يكون ما بعد «حتى » مستقبلاء ولا تبال كيف 
كان الذي قبلها فتنصبء كقول CU‏ جل وعز «لن نبرح عليه عاكفين حتَّى يرجع إلينا موسى» و«فلن أبرح 
الأرض Se‏ يأذن لي أبي» وهو كثير في القرآن .)٠١.١١.١(‏ فهل يجوز في الكلام أن يقول: أتود أن تصيب 
مالا فضاع. والمعنى: فيضيع؟ قلت: نعم» ذلك جائز في «وددت »» GY‏ العرب تلقاها مرة ب«أن» ومرة ب«لو» 
فيقولون: لوددت لو ذهبت Ge‏ [و]وددت أن تذهب عناء فلما صلحت به لو» وب« أن» ومعناهما جميعا 
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فعل 

للعرب في «لكن» لغتان: تشديد النون وإسكانها. فمن شددها نصب بها الأسماء» ولم يلها قعل ولا يفعل. ومن 
abe‏ نونها وأسكنها لم يُعملها في شيء اسم ولا فعل OYI (YN, EVE, N)‏ حرف بني على الألف واللام لم 
تخلع منه» وترك على مذهب الصفة: OY‏ صفة في المعنى واللفظ...وإن شئت جعلت «الآن» أصلها من قولك: آن 
لك أن تفعلء أدخلت عليها الألف واللام» ثم تركتها على مذهب « فَعَلَ» فأتاها النصب من نصب « فَعَلَ». وهو 
وجه جِيّد» كما قالوا: نهى رسول اللّه صلى اللّه عليه وسلم عن قيل وقال وكثرة السؤالء فكانتا كالاسمين فهما 
منصوبتان. ولو خفضتا على أنهما أخرجتا من نيّة الفعل» كان صوابا. سمعت العرب تقول: من شب إلى دب 
الف a‏ الى :دب يفول مذ كان ضفي إلى أن دت وهو دقل( 14 (NEN‏ بوكد له فونه 
«ومَنْ هو كاذب» وإنما أدخلت العرب «هو» في قوله «ومّن هو كاذب » لأنهم لا يقولون: من قائمء ولا: من قاعدء 
إنما كلامهم: من يقوم ومن قام أو من القائم» Cali‏ لم يقولوه لمعرفة أو له قعل » أو «يفعل»» أدخلوا «هو» مع 
«قائم» ليكونا جميعا في مقام « فعل» و«يفعل»» لأنهما يقومان مقام اثنين .)٠١ VV Y)‏ وقوله Slaten‏ اللّه» 
نصب لأنه مصدرء وكل مصدر تكلّمت العرب في معناه بقعل أو يفعل فالنصب فيه جائز. ومن ذلك الحمد لله 
لأنك قد تقول في موضعه يحمد اللّه» وكذلك أعوذ MUL‏ تصلح في معنى معاد اللّه (VV. oY, Y)‏ وقوله « على أن 
يأنُوا بمثل هذا القرآن لا يأتون » جواب لقوله «لئن». والعرب إذا أجابت «لئن» a Y as‏ جعلوا ما بعد «لا» 
رفعاء لأن «لئن» كاليمين, وجواب اليمين ب«لا» مرفوع. وربما جزم الشاعرء لأن « لئن» «إن» التي يجازى بها 
زيدت عليها لام» فوجه الفعل فيها إلى «فعل». ولو أتي ب«يفعل» لجاز جزمه. وقد جزم بعض الشعراء ب« لئن», 
وبعضهم ب«لا» التي هي جوابها (۲. .)١4 VT.‏ والعرب توحد «نعم» و«بئس» وإن كانتا بعد الأسماء فيقولون: 
Li‏ قومك فنعموا Logi‏ ونعم قوماء وكذلك «بئس». وإِنّما gle‏ توحيدها لأنهما ليستا بفعل يلتمس معناه» 
LŚ‏ أدخلوهما لتدلاً على المدح والذم» ألا ترى أن لفظهما لفظ « فَعَل» وليس معناهما كذلك» وأته لا يقال منهما 
«يبأس الرجل زيد» ولا «ينعم الرجل أخوك » فلذلك استجازوا الجمع والتوحيد في الفعل (NENEN, Y)‏ وما 
كان من الهمز فإنه مفتوح في الوجهين» وكأنهم بنوه على «يفعل». لأن ما لامه همزة يأتي بفتح العين من 
«فعل» ومن «فعل» .وما كان مصدرا مؤنثًا فإن العرب قد ترفع dine‏ مثل المقدرة وأشباهه»ء ولا يفعلون ذلك 
في مذكّر ليست فيه الهاءء GY‏ الهاء إذا أدخلت سقط عنها بناء « فعل» «يفعل » فصارت اسمًا مختلفاء ومفعل 
يبنى على «يفعل»» فاجتنوا الرفعة في «مفعل». GY‏ خلقة «يفعل» التي يلزمها الضم 6S‏ يكرم؛ فكرهوا أن 
يلزموا العين من «مفعل» ضمّة فيظن الجاهل أن في « مفعل» فرقا يلزم كما يلزم «فعل» «Jaian‏ الفروق, 
ففتحت إرادة أن تخلط بمصادر الواقع .)١15 .151-١5 VO. Y)‏ وقوله Glo‏ الذين كفروا ويصدون عن سبيل 
الله» رد «يفعلون » على «فعلوا» GY‏ معناهما كالواحد في «الذي» وغير «الذي». ولو قال: إن الذين كفروا 
وصدوا لم يكن فيها ما يسأل عنه. وردك «يفعلون » على «فعلوا » لأنك أردت: إن الذين كفروا يصدون بكفرهم. 
وإدخالك الواو كقوله «وليَرضوه وليَفْتَرفوا » أضمرت فعلا في الواو مع Leal!‏ كما أضمرته هاهنا. وإن شئت 
قلت: الصد منهم كالدائم فاختير لهم «يفعلون» كأنك قلت: إن الذين كفروا ومن شأنهم الصد. ومثله «إن 
الذين يكفرون بآيات اللّه ويقتلون النبيّين» وفي قراءة عبد الله «وقاتلوا الذين يأمرون بالقسط » وقال 
«الذين آمنوا وتطمئن قلوبهم» مثل ذلك. ومثله في الأحزاب في قراءة عبد الله «الذين بِلّغوا رسالات الله 
a Ay‏ بأس أن ترد «فّعل» على «يفعل» كما قال «وقاتلوا الذين يأمرون »» وأن ترد «يفعل» على 
«rd»‏ كما قال Gl»‏ الذين كفروا ويصدون عن سبيل الله» ۲١٠-٠١. YY., Y)‏ .۸). وقوله «فتخطفه الطير» ممأ 
رد من «يفعل» على ١.570 .۲( ab‏ ). ثم قال «الذين Gg thes‏ رسالات الله فضلناهم بذلك» يعني 
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I 9 سي‎ 


Jai 
لأنهم لا يقولون إلاً: كان‎ BSL ولاماً اختاروا الرفع وشبّهوها‎ Wi قبلها. فإذا لم يجدوا في الاسم الذي بعدها‎ 
ely هو قائم. وإنما أجازوا النصب في أفضل منك وجنسه لأنه لا يوصل فيه إلى إدخال الألف‎ cll عبد‎ 
(NV YOY. Y) فاستجازوا إعمال معناهما وإن لم تظهرء إذ لم يمكن إظهارها‎ 


1. a verb in the suffix conjugation (it may be coordinated with the prefix conjugation in the apodosis of 
law, and in clauses following a relative pronoun; when an element intervenes between the conditional 
particle and its verb, the latter takes the suffix conjugation rather than the apocopate; generally 
conditional sentences initiated by /a-in require a suffix conjugation rather than the apocopate, yet the 
latter is sometimes used; nouns expressing time may be annexed to a suffix conjugation verb); 2. a verb 
in the suffix conjugation 3rd person masculine; 3. the pattern fa‘ala (of form I, which is characterized 

by three consecutive vowels a in the suffix conjugation 3rd person singular) 
فأما من نصب فإنه يقول: «الحمد» ليس باسم إنما هو مصدرء يجوز لقائله أن يقول: أحمد اللّه. فإذا صلح‎ 
لأن الإرادة شيء يكون ولا يكون الفعل» ولذلك كان‎ (VTS) مكان المصدر «فعل» أو «يفعل» جاز فيه النصب‎ 
فإنها لمستقبلء فلا يجوز عسى قد قام» ولا‎ ead » «عسى» وإن كان لفظها على‎ OY محالا قولك: عسى قام»‎ 
وقوله «ولقد علموا لمن‎ .)١١.75.١( ما بعدهما لا يكون ماضيا‎ GY عسى قامء ولا كاد قد قام, ولا كاد قام,‎ 
العرب إذا أحدثت على الجزاء هذه اللام صيّروا فعله على جهة‎ SY اشثّره» «مّن» في موضع رفع وهي جزاء»‎ 
كراهة أن يحدث على الجزاء حادث وهو مجزوم. ألا ترى أنهم‎ «Sedan «قعل»» ولا يكادون يجعلونه على‎ 
ما» في تأويل جزاء» وقد وقع‎ « GY يقولون: سل عما شئت» وتقول: لا آتيك ما عشت, ولا يقولؤن «ما تعش».‎ 
فيقولون:‎ .)١ 57-10 VON) الجزم لا يستبين في « فعل»‎ GY ما قبلها عليهاء فصرفوا الفعل إلى « فعل»,‎ 
صلحت به لو» وب« أن» ومعناهما جميعا الاستقبال»‎ Lali لوددت لو ذهبت عتاء [و]وددت أن تذهب عناء‎ 
تبارك وتعالى «فما‎ ell كما قال‎ .)7 . Wo, N) بتأويل «لو» على «يفعل» مع «أن»‎ «adn استجازوا أن يردوا‎ 
للذين كفروا قبلك مهطعين » فلا تبال أكان المنصوب معرفة أو نكرةء يجوز في الكلام أن تقول: ما لك الناظر‎ 
في أمرناء لأنه كالفعل الذي ينصب بكان » و« أظن» وما أشبههما. وكل موضع صلحت فيه « فعل» و«يفعل» من‎ 
المنصوبء جاز نصب المعرفة منه والنكرة, كما تنصب « كان» و« أظن » لأنهن نواقص في المعنى وإن ظننت‎ 
«ما بالّك» و«ما شأئك». والعمل في هذه الأحرف بما ذكرت لك سهل كثير‎ eJ Le» أنْهن تامّات. ومثل‎ 
«هلك» في موضع جزم..إلا أن العرب تختار إذا أتى الفعل بعد الاسم في‎ «ella Gal وقوله «إن‎ (0. YAY, S) 
الجزم لا يتبين في فعلء ويكرهون أن يعترض شيء بين الجازم وما جزم‎ OY الجزاء أن يجعلوه « فعل»‎ 
» ولو استقام المعنى في قوله «فهم لا يسمعون» أن يتصل بما قبله جاز أن ترد «يفعل» على « قعل‎ .)0.5947.1١( 
في جواب لوء كما قال اللّه عز وجل «ولو يعجل اللّه للناس الشر استعجالهم بالخير لقضي إليهم أجلهم فنذر‎ 
الذين لا يرجون » «فنذر » مردودة على « لقضي » وفيها النون. وسهل ذلك أن العرب لا تقول: وذرتء ولا ودعت»‎ 
إنما يقال بالياء والألف والنون والتاء فأوثرت على « فعلت» إذا جازت» قال اللّه تبارك وتعالى «تبارك الذين‎ 
إن شاء جعل لك خيرا من ذلك» ثم قال «ويجعل لك قصورا» فإذا أتاك جواب لو» آثرت فيه «فعل» على‎ 
التأويل كتأويل‎ GY «يفعل» وإن قلته ب«يفعل», جازء وعطف « فعل» على «يفعل» و« يفعل» على «فعل» جائزء‎ 
وكل موضع صلحت فيه « يفعل» أو «فعل» مكان الفعل المنصوب ففيه العماد ونصب‎ .)١1؟5-45‎ .587.١( الجزاء‎ 
.)٠.٤.۹.١( الفعل» وفيه رفعه ب«هو» على أن تجعلها اسماء ولا بد من الألف واللام إذا وجدت إليهما السبيل‎ 
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ف 
breaking up (of an inna phrase by not attaching a predicate to it; this happens when the inna phrase is‏ 
continued by another inna phrase refering to a different entity, and the second phrase is the one that is‏ 
completed by predication)‏ 

وقوله Gly‏ الذين Ngai‏ والذين هادوا» إلى قوله «والذين أشركوا» ثم قال «إن اللّه» فجعل في خبرهم «إن» 
وفي أول الكلام «إن». وأنت لا تقول في الكلام: إن أخاك G!‏ ذاهب» فجاز ذلك GY‏ المعنى كالجزاءء أي: مَنْ كان 
مؤمناً أو على شيء من هذه الأديان ففّصل بينهم وحسابهم على اللّه. وربّما قالت العرب: إن أخاك إن الدين 
عليه لكثيرء فيجعلون «إن» في خبره إذا كان إتما يرفع باسم مضاف إلى ذكره» كقول الشاعر: إن الخليفة إن 
الله سربله + سربال ملك به ترجى الخواتيم k‏ ومن قال هذا لم يقل: إِنّك إتّك قائم» لأن الاسمين قد اختلفا 
فحسن فض الأولء وجعل الثاني كأته هو المبتدأ فحسن للاختلاف وقبح للاتفاق (5. 11.718). 


a redundant element (which can be deleted without changing the basic meaning) - فضل فى/رمن الكلام‎ 


ويكون على أن تجعل القول بمنزلة الصلة لأنه فضل في eS!‏ ألا ترى أنك تقول للرجل: أتقول عندك مال؟ 
فيكفيك من قوله أن تقول: ألك مال؟ فالمعنى قائم ظهر القول أم لم يظهر (WV. ٤١٤. ١(‏ ولا يجوز ذلك في 
«bi»‏ من قبل أن الظن خلقته الإلغاء: ألا ترى أنك تقول: زيد قائم أظن» فدخول « أظن» للشك فكأنه مستغنى 
عنه» وليس بنفي ولا يكون عن النفي مستغنياء لأنك إنما تخبر بالخبر على أنه كائن أو غير كائن» فلا يقال 
للجحد إنه فضل من الكلام » كما يقال للظن .)١١ . 85 . Y)‏ وذلك أن الغفلة كانت تجزئ من الحين» ألا ترى أنك 
تقول: دخلت على غفلة وجئت على غفلةء فلما كان «حين » كالفضل في الكلام » والمعنى: في غفلةء أدخلت فيه 
«على »» ولو لم تكن كان صواباً. ومثله قول CU‏ «على BSG‏ من الرسّل» ولو كان على حين فترة من الرسل 
لكان بمنزلة هذا. ومثله قول veal‏ [رأتني تحادبت الغداة] ومن يكن * فتى عام عام الماء فهو كبير * كذلك 
أنشدني العُقَيْلي» فالعام الأول فضل .)١.7.5-١5 YY, Y)‏ وفي قراءة عبد الله «نَعجة أنثى» والعرب 55 BS‏ 
التأنيث بأنثاه والتذكير بمثل ذلك» فيكون كالفضل في الكلام فهذا من ذلك. ومنه قولك للرجل: هذا واللّه 
رجل ذَكّر. Lely‏ يدخل هذا في المؤنّث الذي تأنيثه في نفسه مثل المرأة والرجل والجمل والناقة. فإذا عدوت 
ذلك لم يجزء فخطأ أن تقول: هذه دار أنثى» وملحفة أنثى» OY‏ تأنيثها في اسمها لا في معناهاء فابن على هذا 
(o...)‏ 


to surpass s.o. or s.th. in a certain quality (this is expressed by the comparative / superlative pattern- على‎ EE 


af alu) 

وقوله « أصحاب Gall‏ يومئذ خير مُستقرًا وأحسن ade‏ بعض المحدثين يرون أنه يفرغ من حساب الناس في 
نصف ذلك اليوم فيقيل أهل الجنّة في Gall‏ وأهل النار في النار فذلك قوله «خير مُستقَرًا وأحسن مقيلاً». 
وأهل الكلام إذا اجتمع لهم أحمق وعاقل لم يستجيزوا أن يقولوا: هذا أحمق الرجلين, ولا أعقل الرجلين. 
ويقولون: لا نقول: هذا أعقل الرجلين إلا لعاقلين تفضل أحدهما على صاحبه. وقد سمعت قول الله «خير 
مستقرا» فجعل أهل الجنة خيرا مستقرا من أهل النارء وليس في مستقر أهل النار شيء من الخير فاعرف 
ذلك من خطابهم [في نسخة المطبوع: خطائهم] .)٠. YW. Y)‏ 


the form of preeminence, the comparative / superlative pattern af alu - vuna y منك‎ Laii 
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وإنما آثروا الرفع في الأسماء GY‏ الألف واللام أحدثتا عماداً لما هي dad‏ كما أحدثت «هو» عماداً للاسم الذي 
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عاصم والأعمش» ورفعها أهل الحجازء والرفع يحسن إذا انفصلت الآية من الآية» ومثله saai‏ 


و 


الخالقين اللّه ربكم » فى هذين الموضعين يحسن الاستئناف والإتباع NAA LY)‏ .0( 


ون احسن 


detachment (1. morphologically: the two elements of a compound noun cannot be separated; 2. - ثفصال من‎ | 


syntactically: an interrogative noun is detached from the preceding verb, hence the interrogative noun 
is not affected by the verb; two Qur’anic verses are often two distinct sentences, hence the second verse 
initiates a new and independent clause) 

وهذا في مذهب «أي» و«مَن» كما قال «لتَعَلَّم أي الحزْبَيْن أخصى» فإذا جعلت مكان «أي» أو «مّن» «الذي» أو 
«ألفاًولاماً نصبت بما يقع عليه» كما قال اللّه تبارك «فَلَيَعْلَمَنْ CU‏ الذين صَدَقُوا ولَيَعْلَّمن الكاذبين» وجاز 
ذلك GY‏ في «الذي» وفي «الألف واللام» تأويل «من» و« أي» إذ كانا في معنى انفصال من الفعل. ولو جعلت 
مع عبد اللّه اسما فيهدلالة على أي جاز ذلك» كقولك: إنما سألت لأعلم عبد اللّه من زيدء أي لأعرف ذا من ذا 
Yro. S)‏ .1( وأما قوله «إِنّي رأيت أحد عشر كوكبًا » فإن العرب تجعل العدد ما بين أحد عشر إلى تسعة عشر 
منصوبًا في خفضه ورفعه» وذلك أنهم جعلوا اسمين معروفين واحداء فلم يضيفوا الأول إلى الثاني فيخرج 
من معنى العدد. ولم يرفعوا آخره فيكون بمنزلة بعلبك إذا رفعوا آخره. واستجازوا أن يضيفوا «بعل» إلى 
نمك لآن ها خرف ق تقال هن 5ا و الما تفرد EL Sy Bias‏ من الف EEE‏ هنا 
بإعراب واحد» OY‏ معناهما في الأصل هذه عشرة وخمسة, Cali‏ مدلا عن جهتهما أعطيا إعرابًا واحدًا في 
الصرف كما كان إعرابهما واحدا قبل أن يُصرفا (TY. Y)‏ قول Ll‏ عز وجل «إلى صراط العزيز الحميد الله 
الذي» يُخفض في الإعراب ويرفع. الخفض على أن تتبعه «الحميد» والرفع على الاستئناف لانفصاله من الآية 
كقوله عز وجل «إن الله اشترى من المؤمنين أنفسهم وأموالهم بأن لهم الجنّة» إلى آخر الآية, ثم قال 
«التائبون » وفي قراءة عبد الله «التائبين» كل ذلك صواب .)٠١ W. Y)‏ قارن: انقطاع. 


٠. - 0 e ° - o . è -0 2 
detached from (a pronoun from its verb; mā from inna in innamā, in which case the two particles - منفصل من‎ 
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operate distinctly; generally when two elements are detached they are spelled as two separate words) 
والدم ولحم الخنزير »...وأما الوجه الآخر فأن تجعل «ما» منفصلة من «إن»‎ dd! وقوله «إنّْما حرم عليكم‎ 
به الذي» ثم يرفع الاسم الذى يأتى يعد‎ Lag bas وصلتها‎ HIS فيكون «ما» غلئ معنى «الذي». فإذا كانت‎ 
تريد: أن الذي ركبت دابتكء وإن الذي أخذت مالك.‎ ells الصلة, كقولك: إن ما أخذت مالكء إن ما ركبت‎ 


فأجرها على هذا (1.١.٠١٠).وهى‏ ب«هو» و«اذهب أنت وربك» أكثر فى كلام العرب. وذلك أن المردود على 


الاسم المرفوع إذا أضمر يكره» GY‏ المرفوع خفي في الفعل وليس كالمنصوبء» GY‏ المنصوب يظهرء فتقول 
ضربته وضربتك» وتقول في المرفوع قام وقاماء فلا ترى اسما منفصلا في الأصل من الفعلء فلذلك أوشر 
إظهاره .١(‏ 8.5.5). وقوله «ويكأن UI‏ »...وقد قال آخرون إن معنى «وي كأن» أن «وي» منفصلة من «كأن» 
كقولك للرجل: وي» أما ترى ما بين يديك. فقال: وي» ثم استأنف «كأن» يعني «كأن CUI‏ يبسط الرزق» وهي 
تعجبء و« كأن» في مذهب الظن والعلم» فهذا وجه مستقيم. ولم تكتبها العرب منفصلة ولو كانت على هذا 
لكتبوها منفصلة. وقد يجوز أن تكون كثر بها الكلام فوصلت بما ليست منه» كما اجتمعت العرب على كتاب 
«يا بن أم» «يِابْنَؤْمٌ» قال: وكذا رأيتها في مصحف عبد اللّه. وهي في مصاحفنا .)١ 517-1١6 YAY, ۲( Gast‏ 
انطن أيضا: AN TV‏ قارن متقطع: 
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أفصح 

والأعجمي المنسوب إلى أصله إلى العجم وإن كان فصيحا. ومن قال: أعجم» قال للمرأة «عجماء» إذا لم تحسن 
العربية, ويجوز أن تقول «عجمي» تريد أعجمي تنسبه إلى أصله .)٠١ YAY, Y)‏ قال: وأخبرني بعض فصحاء 
المحدثين عن ابن الزبير يعوب تكله عثمان رحمه الله فقال: خرجوا عليه كاللصوص من وراء القرية بقتلهم 
الله كل قتلة, ونجا من نجا منهم تحت بطون الكواكب. يريد: هربوا ليلاء فجعل ظهور الكواكب بطوناء وذلك 
جائز علي ما أخبرتك به (VE. VAY)‏ انظر أيضا: ٤١.۸.۲‏ .۳. 


more skillful in using correct Arabic 


قال: وما رأيت أفصح من هذا الأسدي وحكى هذا الرجل عنهم: هذا خط يدا أخي بعينه Y)‏ 1.144). 


the skill of using correct Arabic - tata’ 


وقوله «قل لو شاء CH‏ ما Gy‏ عليكم ولا أدركم به» وقد ذكر عن الحسن أنه قال: ولا رأتكم به. فإن يكن فيها 
لغة سوى دريت وأدريت فلعل الحسن ذهب إليها. وأما أن تصلح من دريت أو أدريت فلاء لأن الياء والواو إذا 
انفتح ما قبلهما وسكنتا صحتا ولم تنقلبا إلى ألف» مثل قضيت ودعوت. ولعل الحسن ذهب إلى طبيعته 
وفصاحته فهمزهاء لأنها تضارع درأت الحد وشبهه. وربما غلطت العرب في الحرف إذا ضارعه آخر من الهمز 
فيهمزون غير المهموز .)١.5509.1١(‏ 


disjunction, detachment (e.g. of Qur’anic verses; in such a case the coordinating particles wa-, fa- - ج فصول‎ Laa 


may be deleted) 

وقوله Gia Sais‏ هزوا قال» وهذا في القرآن كثير بغير الفاء» وذلك GY‏ جواب يستغني أؤله عن آخره 
بالوقفة عليه» فيقال: ماذا قال لك؟ فيقول القائل: قال كذا وكذاء فكأن حسن السكوت يجوز به طرح الفاء. 
وأنت تراه في رءوس الآيات - لأنها فصول - حسنا. من ذلك: قال فما خطبكم أيّها المرسلون. قالوا ÓI‏ 
أرسلنا» والفاء حسنة مثل قوله «فقال SUN‏ الذين كفروا» ولو كان على كلمة واحدة لم تسقط العرب منه 
الفاء...وقال في غير هذا «إن الذين فَتَنُوا المؤمنين والمؤمنات» ثم قال في الآية بعدها: إن الذين آمنوا» ولم 
يقل «وإن». فاعرف Ly‏ جرى تفسير ما بقيء فإنه لا يأتي إلا على الذي أنبأتك به من الفصول أو الكلام المكتفي 
يأتي له جواب. وأنشدني بعض العرب: Ú‏ رأيت نَبَطأً أنصارا + شمّرت عن ركبتي الإزارًا » كنت لها من 
التصارى جارا ٭ (AYN. EE. N)‏ 


clear distinction (of close sounds, in contrast to complete assimilation) 

قوله«والصًافّات» تخفض التاء من «الصافات» ومن «التاليات» لأنه قسم. وكان ابن مسعود يدغم 
«والصافات صفاً» وكذلك «والتاليات » والزاجرات» يدغم التاء مذهن: والتبيان Bel GU GY caged‏ بثيت على 
التفصيل والبيان (A. YAY. Y)‏ قارن: Glas‏ تبيان. 


to be detached from (a Qur’anic verse from the preceding one; in such a case the new verse is likely - من‎ Jail 


to initiate a new and independent clause beginning with a nominative noun) 
منصوبة على تفسير «دار البوار » فرد عليها. ولو رفعت على الائتناف إذا انقصلت‎ « Giglio gan وقوله‎ 
من الآية كان صواباً. فيكون الرفع على وجهين: أحدهما الابتداءء والآخر أن ترفعها بعائد ذكرهاء كما قال‎ 
الذين كَفَرُوا» (1.77/.5). وقوله عز وجل « رب المشرق والمفرب» خفضها‎ CU وَعّدها‎ CUI بشن من ذلكم‎ « 
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me 
و« الناخرة» و«النخرة» سواء في المعنى» بمنزلة الطامع والطمعء والباخل والبخل. وقد فرق بعض المفسرين‎ 
وقوله عز‎ .)٠.۲۳۲.۳( بينهما فقال: «النخرة» الباليةء و«الناخرة» العظم المجوف الذي تمر فيه الريح فينخر‎ 
وجل «والليل إذا عسعس» اجتمع المفسرون على أن معنى «عسعس» أدبر. وكان بعض أصحابنا يزعم أن‎ 
وقوله عز وجل «وأذتَت لربها وحقّت» سمعت وحق لها ذلك. وقال‎ (1. YEY, Y) «عسعس» دنا من أوله وأظلم‎ 
بعض المفسرين جواب «إذا السماء انشقت» قوله «وأذنت» ونرى أنه رأي ارتآه المفسرء. وشبهه بقول الله‎ 
نسمع جوابا بالواو في «إذ» مبتدأة ولا قبلها كلام,‎ al GY تبارك وتعالى «حثى إذا جاءوها وفتحت أبوابها».‎ 
AV. YLA WY, 5 20 YY, Y0 POT N.A, ۲۳۷۰۱ انظر أیضا:‎ .)15-١54 YEA, Y) ولا في «إذا» إذا ابتدئت‎ 


44-1417 VO-\WVE : ۱۹۹۳ فيرستيخ‎ .5"0 : 140 ١ راجع: بيك‎ Y, AALY., E.N, Y.Y, ۲ 


to spread, to iterate (an activity; in this case the verb may take form II, which may express 


intensification) 


Sao Seo 


وقوله «ثُم «SLY‏ مشددة» و« AS‏ بالتخفيف» قرأها بعض أهل Ea‏ وهو مثل قولك: قتلت القوم 
agli,‏ إذا فشا القتل جاز التشديد (۸.۳۹۱۰۱). 


common linguistic usage - فاشية‎ iJ 


وقوله «ولا «G55‏ أكثر القراء يجعلونها من «قفوت »» فتحرك الفاء إلى الواوء فتقول «ولا «RES‏ وبعضهم 
قال «ولا oe GS‏ والعرب تقول: قَفت أثره» وقَفَوْتّه. ومثله: يَعتام ويّعتميء وقاع الجمل الناقةء وقَعَاء إذا ركبهاء 
ley‏ وعتّى» من الفساد. وهو كثيرء منه: شاك السلاح وشاكى السلاح» وجرف هار وهار. وسمعت بعض 
قضاعة يقول: اجتحى ماله» واللغة الفاشية اجتاح ماله AYE. Y)‏ .۲). وتقراً «د مساس » وهي لغة فاشية: لا 
مساسء لا مساس مثل نزال ونظار من الانتظار (VV V4... Y)‏ 


أفشى — more common‏ 
وقوله «وحرم على قرية أهلكناها «» وحرم على » وأهل المدينة والحسن «وحرام» بألف» وحرام أفشى في 
del ill‏ وهو بمنزلة قولك: حل وحلال» وحرم وحرام .)1.71١.7(‏ وقوله «دائرة coy tall‏ مثل قولك: رجل 
السّؤء. ودائرة السوء: العذاب. والسّوء أفشى في اللغة وأكثرء وقلّما تقول العرب: دائرة .)٠.٠١ .*( cg tall‏ 
قارن: أكثرء نادر. 

a correct Arabic usage; a person who has a good command of Arabic — قصيح ج فصحاء‎ 


وقوله «ولا تكونوا أول كافر به» فوحد ال«كافر» وقبله جمع وذلك من كلام العرب فصيح جي في الاسم إذا 
كان مشتقًا من فعل» مثل الفاعل والمفعولء يراد به «ولا تكونوا أوّل من يكفّر » فتحذف «مَّن» ويقوم الفعل 
مقامها فيؤدي الفعل عن مثل ما أذت «من» عنه من التأنيث والجمع وهو في لفظ توحيد .)١5 .5”.1١(‏ وأما 
الذين غلّبوا الذال فأمضوا القياس ولم يلتفتوا إلى أنه حرف واحدء فأدغموا تاء الافتعال عند الذال والتاء 
والطاء. ولا تنكرن أختيارهم الحرف بين الحرفين» فقد قالوا: ازدجرء ومعناها: ازتجرء فجعلوا الدال عدلا بين 
التاء والزاي. ولقد قال بعضهم: مزّجر» فغلّب الزاي كما غلب التاء. وسمعت بعض بني عقيل يقول: عليك 
بأبوال الظباء فاصعطها فإنها شفاء للطحلء Glia‏ الصاد على el‏ وتاء الافتعال تصير مع الصاد واضاد طاءء 
فذلك الفصيح من الكلام YNT, N)‏ .۷). وقد سمعت كثيرا من القراء الفصحاء يقرءون: Un‏ هو CL‏ أحد الله 
e anall‏ فيحذفون النون من «أحد» .)٠. ETN, N)‏ وقوله «ولو نزلناه على بعض الأعجمين» الأعجم في لسانه. 
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مفسر ج مففسرون ۲ 
سلام» يريد: سلّموا عليه فرد عليهم .)٤. £.. ١(‏ ومثله Ga‏ تعرفه به قوله «أفلم ats‏ الذين آمنوا أن لو يشاء 
اللّهُ لهدى الناس جميعاً» فقال بعض المفسرين« أفلم Gui‏ الذين آمنوا»: ألم يعلم» والمعنى - واللّه أعلم - أفلم 
ييأسوا علماً بأن اللّه لو شاء لهدى الناس جميعا. وكذلك n‏ لننزعن» يقول يريد ننزعهم بالنداء (VEA, N)‏ 
وقوله Gan‏ أنصاري إلى «cl‏ المفسرون يقولون: من أنصاري مع Ul‏ وهو وجه حسن. وإنما يجوز أن تجعل 
«إلى» موضع «مع» إذا ضممت الشيء إلى الشء مما لم يكن معه .)١.518.1(‏ وقوله «وتَرجون من الله ما لا 
يَرجون» قال بعض المفسرين: معنى ترجون تخافون. ولم نجد معنى الخوف يكون رجاء إلا ومعه جحد. فإذا 
كان كذلك كان الخوف على جهة الرجاء والخوفء وكان الرجاء كذلك Spas oi» (Y. YAT, N)‏ علينا مائدة من 
السماء»...وأمًا المائدة فذكر أنها نزلت وكانت خبزا وسمكا. نزلت - فيما ذكر - يوم الأحد مرتين: فلذلك 
اتخذوه عيدا. وقال بعض المفسئرين لم تنزلء لأنه اشترط عليهم أنه إن أنزلها فلم يؤمنوا عذّبهم, فقالوا: لا 
حاجة لنا فيها .)5.551.١(‏ وقوله Sabi gy‏ الّذين Gp RULERS‏ أن يُحَشروا إلى ربهم» يقول: يخافون أن 
يحشروا إلى ربهم علما بأنه سيكون. ولذلك فسر المفسرون «يخافون»: يعلمون (Y, YYA, A)‏ ففسر المفسرون 
aS) al‏ لفل( (VV, V7,‏ وقولة E Lew‏ :يسحطيعهون الس »على وجه E LOE EE‏ الفسرين: 
يضاعف لهم العذاب بما كانوا يستطيعون السمع ولا يفعلون (۸.۸.۲). وقوله «لا جرم أتهم» كلمة كانت في 
الأصل بمنزلة «لا بد أنّك قائم»» و«لا محالة أتك ذاهب» فجرت على ذلك» وكثر استعمالهم LG)‏ حتّى صارت 
بمنزلة «حقا»» ألا ترى أن العرب تقول: لا جرم لآتينّك؛ لا جرم قد أحسنت» وكذلك فسرها المفسرون بمعنى 
.)٠١.۸.۲( Gall‏ وقوله Uae‏ للّه الأمر أفلم ute‏ الذين Ng ei‏ قال المفسّرون: ييأس: يعلم. وهو في المعنى 
على تفسيرهم GY‏ اللّه قد أوقع إلى المؤمنين أنه لو يشاء لهدى الناس جميعاً فقال: أفلم ييأسوا علماً. يقول: 
يؤيسهم العلم» فكان فيهم العلم مضمرا كما تقول في الكلام: قد يئست منك ألا تفلح علماً كأنك قلت: علمته 
علماً. وقال الكلبي عن أبي صالح عن ابن عباس قال: ييأس في معنى يعلم لغة للنخع. قال الفراء: ولم نجدها 
في العربية YI‏ على ما فسّرت (VV WY)‏ وقوله «وأطراف النهار » وإنما للنهار طرفان» فقال المفسرون: 
«وأطراف النهار » صلاة الفجر والظهر والعصر. وهو وجه أن تجعل الظهر والعصر من طرف النهار الآخرء ثم 
يضم إليهما الفجر فتكون أطرافا (YY. y0, Y)‏ وقوله Glyn‏ أو aS!‏ لعلى هدى» قال المفسرون معناه: وإنا 
لعلى هدى وأنتم في ضلال مبين» معنى « أو » معنى الواو عندهم. وكذلك هو في المعنى» غير أن العربيّة على 
غير ذلك: لا تكون « أو » بمنزلة الواو (Y. YAY. Y)‏ وكذلك قوله Uy‏ يَستهزئ بهم» ليس ذلك من اللّه كمعناه 
من العباد» ففي ذا بيان لكسر قول شريح» وإن كان جائزاء GY‏ المفسرين قالوا: بل عجبت يا محمد ويُسخرون 
هم» فهذا وجه النصب .)١١ YAE, Y)‏ وقوله «فيهما فاكهة ونّخل ورمان» يقول بعض المفسرين: ليس الرمان 
ولا النخل بفاكهةء وقد ذهبوا مذهباء ولكن العرب تجعل ذلك فاكهة (Y.A Y)‏ ومثله قوله في الحج: ألم تَر 
أن الله يَسجد له من في السموات ومن في الأرض» ثم قال: وكشير من الناس وكثير GE‏ عليه العذاب» وقد 
ذكرهم في أول الكلمة في قوله «من في السموات ومن في الأرض» وقد قال بعض المفسرين: إنما أراد بقوله 
« من في السموات ومن في الأرض» الملائكة, ثم ذكر الناس بعدهم(5.5١١.١١).‏ وقوله Un‏ إن الموت الذي 
تفرون منه فإنه مُلاقيكم»..وقال بعض المفسرين: إن الموت هو الذي تفرون منه» فجعل «الذي» في موضع 
الخبر للموت. ثم قال: ففروا أو غاا علا شك وا هه انحوي اعرا وال اع رات 
ذلك .)1.٠١١.۳(‏ وقوله GS latin‏ عظاما ناخرة »...وقرأً أهل المدينة والحسن «نخرة »» و«ناخرة» أجود الوجهين 
في القراءة لأن الآيات بالألف. ألا ترى أن «ناخرة» مع «الحافرة» و«الساهرة» أشبه بمجيء التنزيل. 
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مفسر ج مفسرون ۲ 
حميمك؟ ولست أشة ي ذلك لأنه مخالف للتفسيرء ولأن القراء مجتمعون على e Jua»‏ (۳. 144. ؟١).‏ وقوله 
day Je‏ و لى ld‏ ومن oh ple‏ اشتوى ناته ole‏ فى ogy EE E‏ كقون على أن تسر يناف as E‏ 
أصابعه مصمتة غير مفصلة كخف البعيرء فقال: بلى قادرين على أن نعيد أصغر العظام كما كانت 
(E. Y.A. Y)‏ وقوله عز وجل « زنجبيلاً . ميناً » ذكر أن الزنجبيل هو العين وأن الزنجبيل اسم لهاء وفيها من 
التفسير ما في الكافور (Yo, Y.Y)‏ وقوله عز وجل «وفّتحت السماء فكانت أبواباً» مثل «إذا السماء 
انشقّت» «وإذا السماء فُرجت» معناه واحد والله أعلم» بذلك جاء التفسير (VA. YYYY)‏ وقوله عز وجل «ما 
أكْفَرَهُ» يكون تعجباء ويكون: ما الذي أكفره؟ وبهذا الوجه الآخر جاء التفسير (A. YYYY)‏ وقوله مز وجل 
وا مسك »...والخاتم والختام متقاربان في المعنى» إلا أن الخاتم الاسم» والختام المصدرء قال الفرزدق: Diah‏ 
جنابتَي مُصرّعات + وبت Gall‏ أغلاق الختام » ومثل الخاتم والختام قولك للرجل: هو كريم الطابع» والطباع. 
وتفسيره أن أحدهم إذا شرب وجد آخر كأسه ريح المسك (544.7. .)١4‏ وقوله جل وعز «قتل أصحاب الأخدود» 
يقال في التفسير: إن جواب القسم في قوله «قتل»» كما كان جواب «والشمئس وضحاها» في قوله «قد agli‏ 
هذا في التفسيرء ولم نجد العرب تدع القسم بغير لام يستقبل بها أو «لا» أو «إن» أو «ما» فإن يكن كذلك 
فكأنه مما ترك فيه الجواب» ثم استؤنف موضع الجواب بالخبرء كما قيل: يأيها الإنسان في كثير من الكلام 
(Y-Y. Yor. Y)‏ وقوله عز وجل Yn‏ من تولى وكفر» تكون مستثنيا من الكلام الذي كان التذكير يقع عليه وإن 
لم Siu‏ ...وقد يقول بعض القراء وأهل العلم: إن «إلأ» بمنزلة «لكن»» وذلك منهم تفسير للمعنى. فأمًا أن تصلح 
«إلآً» مكان « لكن» فلا. ألا ترى أنّك تقول: ما قام عبد الله ولكن زيد» فتظهر الواو وتحذفها. ولا تقول: ماقام 
عبد اللّه إلا زيد إلا أن تنوي: ماقام YI‏ زيد لتكرير أول الكلام Yoa, Y)‏ .1( وقوله عز وجل «الذي أنقض 
yb‏ في تفسير الكلبي: الذي أثقل ظهرك» يعني: الوزر (VE YVO Y)‏ فهذا موافق لتفسير الكلبيء ولم 
يقرأ به أحد غير ابن عباس (VA, YA. Y)‏ قوله عز وجل «لم يكن الذين كفروا من أهل الكتاب والمشركين 
منفكّين حتى تأتيهم البينة» يعني النبي صلى الله عليه وسلم؛ وهي في قراءة عبد الله «لم يكن المشركون 
وأهل الكتاب منفكّين» فقد اختلف التفسير فقيل: لم يكونوا منفكين منتهين حتى تأتيهم البينة. يعنى بعثة 
محمد صلى الله عليه والقرآن. وقال آخرون: لم يكونوا تاركين لصفة محمد صلى الله عليه وسلم في كتابهم 
أنه نبي حتى ظهرء فلما ظهر تفرقوا واختلفوا .)٠١.28١.7(‏ وقوله He‏ وجل «بأن ربك أوحى لها» يقول: 
تحدث أخبارها بوحي اللّه تبارك وتعالى وإذنه لها. ثم قال «ليروا أُعمالَهُم» فهي - فيما جاء به التفسير - 
متأخرة, وهذا موضعها. اعترض بينهما «يومئذ يصدر الناس أشئتاتاً» مقدم معناه التأخير (VA. YAY. Y)‏ 
انظر ELAN, YNOT, YLA, ANA, N ANEN AAA TOV YU YANN OO VN MO VL at‏ 
LY UV VAAL. AAY, YUVAL EVE VIRAL‏ ل AV YOV YAY, YYY, YV,‏ 
YIA, Y.Y, YOA, Y AYL YEA, Y.V, YYV, Y.V, Ý.ą, YNE, YAA,Y‏ ل AOL YY, ENN,‏ ال AMV‏ 
۹P‏ ال AAAA YAA AEE YAYLA TOU VILA OF YLE, OLY ALYY YLA, YE, YLA, Y.‏ 
A YV. Y VON. 539 3.18 YOE, Y EP YoY, YLA, YANYA, YYY‏ قارن: تأويل ۲. فرستيخ 1197 : 
.Ao—\AY NVE‏ 


: pa a9 239 v 
an exegete, a Qur’an commentator- Y مفسر ¢ مفسرون‎ 
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وقوله «قالوا سلاماً قال سلام» فأما السلام فقول lis‏ فنصب لوقوع الفعل عليهء كأنك قلت: قلت كلاماً. فأما 
قوله «قال سلام» فإنه cle‏ فيه نحن «سلام» وأنتم «قوم متْكّرون » وبعض المفسرين يقول: «قالوا سلاماً قال 
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‘EEE 
عن ابن عباس قال: ييأس في معنى يعلم لغة للنخع. قال الفراء: ولم نجدها في العربية إلا على ما فسّرت‎ 
(A NOE LY) أمضي حقباً » الحقب في لغة قيس: سنة. وجاء التفسير أنه ثمانون سنة‎ gin وقوله‎ (VY. Y) 
جاء في التفسير: طيبي نفساً. وإنما نصبت العين لأن الفعل كان لهاء فصيرته للمرأة.‎ cline وقوله «وقَّري‎ 
(YNNN, Y) عيثك. فإذا حول الفعل عن صاحبه إلى ما قبله نصب صاحب الفعل على التفسير‎ YES) معناه‎ 
وقوله «ما أخْلَفْنا مَوْعِدَك بملكنا» برفع‎ (NT VW.) جاء في التفسير: السّلامة علي‎ ciple وقوله «والسّلام‎ 
لم نملك‎ Gi كان صواباً. ومعنى « ملكنا» في التفسير‎ » LSL الميم (هذه قراءة القراء). ولو قرئت «بملكنا» و«‎ 
الصواب إنما أخطأنا (۲. ۱۸۹ ؛). وقوله «ولكنًا حملنا أوزاراً من زنة القَوْم» يعني ما أخذوا من قوم فرعون‎ 
حين قذفهم البحر من الذهب والفضّة والحديد فألقيناه في النار. فكذلك فعل السامري فاتّبعناه. فلما خلصت‎ 
فضة ما ألقوا وذهبه صؤره السامري عجلاً وكان قد أخذ قبضة من أثّر فرس كانت تحت جبريل..قال الفراء:‎ 
وفي تفسير الكلبي أن الفرس كانت الحياة فذاك قوله «وكذلك سولت لي نفسي » يقول: زيّنته لي نفسي‎ 
فاعلين. و«إن» قد تكون في معنى «ما» كقوله‎ GS وقوله «إن كنا فاعلين» جاء في التفسير: ما‎ (4. MAA, Y) 
لا نفعل. وهو أشبه‎ GSI, فاعلين‎ GS «إن أنت إلا نذيرٌ». وقد تكون إن التي في مذهب جزاءء فيكون: إن‎ 
يدع من ره‎ peed ll ألم( )تر قال يدعو لمن ره قحا‎ ally Carpal! Gonder الوكهين‎ 
وقوله‎ (1. YW. Y) من ضرًه»‎ sesan l أقرب من نفعه. وقد حالت اللام بينهماء وكذلك هي قراءة عبد‎ 
«كوكب دريء» يخفض أوله ويهمز..فالقراءة إذا ضممت أوله بترك الهمز. وإذا همزته كسرت أؤله. وهو من‎ 
قولك: درأ الكوكب» إذا انحط كأنّه رجم به الشيطان فدمغه. ويقال في التفسير: إنه واحد من الخمسة:‎ 
تَلّْهيهم تجارة ولا بيع » فالتجارة لأهل الجَلْبء‎ Ya وقوله‎ (A, YOY, Y) المشتري و رْحَل وععطارد والزهرة والمريخ‎ 
وقوله «إنما كان قول المؤمنين» ليس هذا‎ (NY. YOY, Y) والبيع ما باعه الرجل على يديهء كذا جاء في التفسير‎ 
بخبر ماض يُخبر عنه» كما تقول: إنما كنت صبياء ولكنه: إنما كان ينبغي أن يكون قول المؤمنين إذ دعوا أن‎ 
وقياماً»‎ lsu وقوله «والذين يبيتون لربهم‎ (V. YOA, Y) يقولوا سمعنا. وهو أدب من الله» كذا جاء التفسير‎ 
جاء في التفسير أن من قرأ شيمًا من القرآن في صلاة وإن قلّت» فقد بات ساجداً وقائماً. وذكروا أنهما‎ 
الشام وكان صاحب‎ Jai الركعتان بعد المغرب وبعد العشاء ركعتان (۲۷۲.۲. 0). قال الفراء: وسمعت رجلا من‎ 
.)٠١ YVA Y) تفسير قال: التين جبال ما بين حلوان إلى همدان» والزيتون: جبال الشأم» «وطور سنين»: جبل‎ 
EEP دعل كاز‎ E E حص‎ Gul وكليف إلا‎ e T E 
عُلبوا؟ فقال: على أدنى ريف الشأم. والتفسير يرد قول ابن عمرء وذلك أن فارس ظفرت بالروم فحزن لذلك‎ 
لهم فأحبهم المشركون لذلك» ومال‎ GES أهل فارس يعبدون الأوثان ولا‎ GY المسلون» وفرح مشركو.أهل مكةء‎ 
ثم قال «سلام على إلياسين» فجعله بالنون..وقد قرأ‎ .)1.۳٠۹.۲( المسلمون إلى الروم لأنهم ذوو كتاب ونبوة‎ 
بعضهم «وإن اليأس» يجعل اسمه يأساء أدخل عليه الألف واللام. ثم يقرءون «سلام على آل ياسين » جاء‎ 
وقوله‎ (Y. VAY.) التتفسير في تفسير الكلبي على آل ياسين: على آل محمد صلى الله عليه وسلم‎ 
«وأرسلناه إلى مائة ألف أو يَزيدون»« أو» هاهنا في معنى «بل». كذلك في التفسير مع صحته في العربية‎ 
وقوله « بصب وعذاب» اجتمعت القراء على ضم النون من «نُصب» وتخفيفها. وذكروا أن أبا‎ (V0. YAY. Y) 
وعذاب» ينصب النون والصاد. وكلاهما في التفسير واحدء وذكروا أنه الركحن وها‎ edo جعفر المدني قرأ‎ 
ا سال و کرات عن کرات و لكديد‎ : A ال کی‎ We a اا‎ 
ثم لا تعارف بعد تلك الساعة. وقد قرأ بعضهم «ولا يسال حميم حميماً» لا يقال لحميم: أين‎ del يُعرفونهم‎ 
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تفر 
وتكون الهاء من أصله» وتكون زائدة صلة بمنزلة قوله «فبهداهم اقتدة» (A. VY, N)‏ وربما ela‏ في الحديث 
لأبي بكر وعمر وأشباههما «حواري». وجاء في التفسير أنهم feos‏ حواريين لبياض ثيابهم (١.48١5.؟1١).‏ 
Lape py‏ عكر pla‏ اركف lag‏ ككرت تون اتقو E E‏ بويع علي سين 
بقراءتكم الكتب وعلمكم بها. فكان الوجه «تَعَْلّمُونَ». وقرأ الكسائي وحمزة GY egy ad,‏ العالم يقع عليه 
ealan»‏ و«يَعلّم» (VV VEN)‏ وقوله«إلاً ما حرم إسرءيل على نَفْسه» يذكر في التفسير أنه أصابه عرق 
LA‏ فجعل على نفسه إن برأ أن يحرم Gal‏ الطعام والشراب إليه» فلمًا برأ حرم على نفسه لحوم الإبل 
وألبانهاء وكان Gal‏ الطعام والشراب إليه (VE. YY S)‏ وقوله «وإن oa‏ أهل الكتاب Y‏ لَيوْمِسَنْ به قبل 
موته» معناه: من ليؤمن به قبل موته. فجاء التفسير بوجهين: أحدهما أن تكون الهاء في «موته» لعيسى 
يقول: يؤمنون إذا أنزل قبل موته وتكون الملّة والدين واحدا. ويقال: يؤمن كل يهودي بعيسى عند موته. 
وتحقيق ذلك في قراءة أبي «إلا ليؤمئن به قبل موتهم» (N YAE, N)‏ قال الكسائي: أرفع «الصابئون» على 
اتباعه الاسم الذي في هادواء ويجعله من قوله Glo‏ هدنا إليك» لا من اليهودية. وجاء التفسير بغير ذلككء ÓY‏ 
وصف الذين آمنوا بأفواههم ولم تؤمن قلوبهم, ثم ذكر اليهود والنصارى فقال: من آمن منهم فله كذاء فجعلهم 
يهوداً ونصارى (YTV. Y)‏ وقوله Glan‏ استطعت أن تبتغي تَفَقاً في الأرض أو LLa‏ في السماء فتأتيهم 
بآية» فافعل» مضمرة» بذلك جاء التفسير» وذلك معناه (VY. YYA, N)‏ وقوله GEG Bay‏ به نَبَات IS‏ شيء» 
يقول: رزق كل شيء» يريد ما ينبت ويصلح غذاء لكل شيء. وكذا جاء التفسير وهو وجه الكلام N)‏ . 781. 7). 
وقوله «أن جاءكم ذكر من ربكم على رجل» يقال في التفسير: مع رجل. وهو في الكلام كقولك: جاءنا الخير 
على وجهك» وهدينا الخير على لسانك» ومع وجهك» يجوزان جميعا )\ (A. YAY,‏ وقوله cla coldly tani»‏ 
التفسير: احبسهما عندك ولا تقتلهماء والإرجاء تأخير الأمر(۲.۳۸۸.۱). وقوله «فإما تَتْقَفَنُهم في الحرب 
فشر بهم مَنْ خَلْفَهِم» يريد: إن أسّرتهم يا محمد فنكّل بهم مَّن خلفهم ممن تخاف نقضه للعهد « فشر بهم» 
لعلّهم S35‏ 59 » فلا ينقضون العهد. وربما قرئت «من «pple‏ بكسر «من» وليس لها معنى أستحيه مع 
التفسير (E, ENE. N)‏ وقوله «يأيها التّبي A‏ الله ومن اتَبَعك» جاء التفسير: يكفيك اللّه ويكفي من 
اتبعك. فموضع الكاف في « حسبك » خفض. و« من» في موضع نصب على التفسير ENV. N)‏ . 1-4). وذلك قوله 
«والذين آمنوا ولم يهاجروا ما لكم من ولايتهم» يريد: من مواريثهم. وكسر الواو في ال«ولاية» أعجب إلي 
من فتحهاء لأنها إنما تفتح أكشر من ذلك إذا كانت في معنى التّصرة. وكان الكسائي يفتحها ويذهب بها إلى 
النصرة: ولا أراه علم التفسير (Y, ENA, N)‏ وقوله «منها أربعة حرم ذلك الدين القَيِّمُ فلا تَظْلمُوا فيهن 
أنفسكم» جاء التفسير: في الاثني عشر. وجاء «فيهن» في الأشهر الحرم» وهو أشبه باصواب - واللّه أعلم - 
ليتبيّن بالنهي فيها pine phe‏ كما قال «حَافظوا على الصلوات» Eo, N)‏ . "). وقوله «وأَحَبَتُوا إلى 
ربّهم »...وقد يجوز في العربيّة أن تقول: فلان يُخْبت إلى CU‏ تريد: يفعل ذلك بوجهه إلى اللّه» لأن معنى 
الإخبات الخشوع» فيقول: يفعله بوجهه إلى CU‏ وللّه. وجاء في التفسير: وأخبتوا فَرقاً من اللّه. فمن يشاكل 
معنى اللام ومعنى إلى إذا أردت به لمكان هذا ومن أجل هذا (”. .٠١‏ 5). وقوله «فعلي إجرامي » يقول: فعلي 
إثمي. clay‏ في التفسير : فعلي آثامي» فلو قرئت «أجرامي» على التفسير كان صواباً (VAN. Y)‏ وقوله «بل 
الله الأمر أفلم ws‏ الذين liai‏ » قال المفسرون: ييأس: يعلم. وهو في المعنى على تفسيرهم لأن اللّه قد أوقع 
إلى المؤمنين أنه لو يشاء لهدى الناس جميعاً فقال: أفلم ييأسوا علماً. يقول: يؤيسهم العلم» فكان فيهم العلم 
مضمرا كما تقول في الكلام: قد يئست منك الا تفلح علماً كأنك قلت: علمته علماً. وقال الكلبي عن أبي صالح 
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Í puie خرج‎ 


ابو خضير ۱۹۹۱ Woy:‏ 


خرج مفسراً - انظر خرج. 


فى ان 
مفسر - 


=Y gaa 


تفسبتر 


specified (a general noun, e.g. numerals by means of a specifier) 

وكل جمع كان واحدته بالهاء وجمعه بطرح الهاء. مثل البقر واحدته بقرة. فتقول: عندي عشر من البقرء وإن 
نويت ذُكراناً. فإذا اختلطا وكان المفسر من النوعين قبل صاحبه أجريت العدد فقلت: عندي خمس عشرة ناقة 
وجملاء فأنّثت لأنك بدأت GWG‏ فغلّبتها. وإن بدأت بالجمل قلت: عندي خمسة عشر جملا وناقة. Gla‏ قلت: 
بين GL‏ وجمل فلم تكن مفسّرة غلبت التأنيث ولم تبال أبدأت بالجمل أو بالناقةء فقلت: عندي خمس عشرة 
بين جمل وناقة .)1.167.1١(‏ 


to interpret (a verse of the Qur’an, poetry, etc.; commentaries are ascribed to Ibn ‘Abbas, al-Kalbi, 
Mugahid, Masriq) 

ففسر المفسّرون الذريّة: القليل .)١١ . ٤١١. ١(‏ فقوله عز وجل «والرجرّ "pa ald‏ » كسره عاصم والأعمش والحسن, 
ورفعه السلمي ومجاهد وأهل المدينة فقرءوا: «والرّجز فاهجر». وفسّر مجاهد: والرجز - الأوثانء وفسّره 
الكلبي: الرجز -العذاب» ونرى أنهما لغتان» وأن المعنى فيهما واحد .)١.".١.7(‏ وقوله «الذين هم عن 
صلاتهم ساهون » يقول: لاهون» كذلك فسرها ابن عباس» وكذلك رأيتها في قراءة عبد الله Y)‏ 555. ؟). انظر 
MENU VAY YALL YLA 5511١1511١655 AY, YNO, 45.4.5016 Vor. VL aa‏ 
Tor. VINA, YON, VV "5 Yo YALAY‏ ,\. 


Qur’an exegesis (predominantly as a general, non-specific term; in a few cases ascribed to al-Kalbi; it - Y 


supplies ad hoc explanations of certain lexemes, expressions, or syntactic constructions; sometimes in 
contrast to the rules of Arab linguists, but the author tries to reconcile the two disciplines; at times he 

rejects a certain grammatical analysis because it contradicts the accepted tafsir) 
عن أصحاب الجحيم» قرأها ابن عباس وأبى جعفر محمد بن علي بن الحسين جزماء وقرأها‎ Seis وقوله «ولا‎ 
بعض أهل المدينة جزماء وجاء التفسير بذلك إلا أن التفسير على فتح التاء على النهي» والقراء بعد على‎ 
وفي قراءة أبي «وما تُسأل» وفي قراءة عبد الله «ولن تسأل » وهما شاهدان‎ Jui رفعها على الخبر: ولست‎ 
وقوله «واتّخذوا من مقام إبراهيم مُصلّى» وقد قرأت القراء بمعنى الجزم والتفسير مع‎ .)١١.۷١.١( للرفع‎ 
أصحاب الجزمء ومن قرأ «واتَّحَذُواء ففتح الخاء كان خبراء يقول: جعلناه مثابة لهم واتخذوه مصلىء وكل‎ 
منهم»...وقد قال بعض‎ [gral وقوله «لئلاً يكون للناس عليكم حجّة إلا الذين‎ .)۸.۷۷.١( صواب إن شاء الله‎ 
قال: «لئلا يكون للناس عليكم حجة» ولا للذين ظلموا. فهذا‎ GIS النحويين: «إلا» في هذا الموضع بمنزلة الواوء‎ 
صواب في التفسير» خطأ في العربية»ء إتما تكون «إلا» بمنزلة الواو إذا عطفتها على استثناء قبلهاء فهنالك‎ 
وقوله «كما أرسلْنا فيكم»...فكان في ذلك دليل على أن الكاف التي في «كما»‎ (IVAN. N) تصير بمنزلة الواو‎ 
الكاف شرط,‎ OY تقول في الكلام: كما أحسنت فأحسن. ولا تحتاج إلى أن تشترط ل« أحسن».‎ ÉY لما قبلهاء‎ 
معناه: افعل كما فعلت. وهو في العربية أنفذ من الوجه الأول مما جاء به التفسير . وهو صواب بمنزلة جزاء‎ 
ويقال أيضا: وذكر فيها القتال» و«طاعة» فأضمر الواو» وليس ذلك عندنا من‎ .)۸.۹۲.١( يكون له جوابان‎ 
وقوله «لم يتَسنه» جاء التفسير : لم يتغير»‎ .)٤.۹٤.١( مذاهب العرب» فإن يك موافقا للتفسير فهو صواب‎ 
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مفسر ١‏ 
الأسماء وبطل عنها التفسيرء فخطأ أن تقول: ما فعلت عشروك درهماء أو خمسة عشرك درهماء ومثله أنك 
تقول: مررت بضارب زيداء فإذا أضفت الضارب إلى غير زيد لم يصلح أن يقع على زيد أبدا. ولو نويت 
بخمسة عشر أن تضيف الخمسة إلى عشر في شعر لجازء فقلت: ما رأيت خمسة عشر قط خيرا منهاء لأنك 
نويت الأسماء ولم تنو العدد. ولا يجوز للمفسر أن يدخل هاهنا كما لم يجز في الإضافة (V. YE-A YY. Y)‏ 
وقوله «ثلاثمائة سنين» مضافة. وقد قرأ كثير من القراء «ثلائّمائة سنين» يريدون ولبثوا في كهفهم سنين 
ثلاثمائة فينصبونها بالفعل. ومن العرب من يضع السنين في موضع سنة» فهي حينئذ في موضع خفض لمن 
أضاف. ومن نون على هذا المعنى يريد الإضافة نصب السنين بالتفسير للعدد كقول عنترة: فيها اثنتان 
وأربعون حَلُوبة » سُودا كخافية القراب الأسحم * فجعل «سوداً» وهي جمع مفسيرة كما يفسر الواحد 
(AY. ITA, Y)‏ وقوله plan‏ فيها من أساور من ذهب» لو ألقيت «من» من الأساورء كانت نصبا. ولو ألقيت 
«من» من الذهب» جاز نصبه على بعض القبح» GY‏ الأساور ليس بمعلوم Lasse‏ وإنما يحسن النصب في 
المفسر إذا كان معروف العدد» كقولك: عندي جبّتان IGS‏ وأسواران Lind‏ وثلاثة أساور ذهباً. فإذا قلت: عندي 
أساور Lead‏ فلم تبيّن عددهاء كان ب«من». لأن المفسّر ينبغي لما قبله أن يكون معروف المقدار (Y-A. NEN. Y)‏ 
وقول Dea yn‏ من ربك تمس فعل دكار حه tae‏ وكل peel [junk Cash, Jad‏ الذى segues gph Led‏ 
وتعرفه OL‏ ترى هو وهي تصلحان قبل المصدرء فإذا ألقيّتا اتصل المصدر بالكلام الذي قبله فصبء كقوله 
«فَضَلا من رَبَّك» وكقوله Sl‏ لَنَ المرسلين على صراط مستقيم تنزيل العزيز الرحيم» معناه: إنك من 
المرسلين وهو تنزيل العزيز «وهذا تنزيل العزيز الرحيم» وكذلك قوله «فيها يُفرق كل أمر حكيم أمرًا من 
عندنا» معناه: الفرق فيها أمر من عندنا. فإذا ألقيت ما يرفع المصدر اتّصل بما قبله فثصب (AV. AOV, Y)‏ 
وكذلك مررت برجل حسن gay‏ إنما كان معناه: حسن وجهه» فحولت فعل الوجه إلى الرجل فصار الوجه 
مفسترا. Guta‏ على ذا ما شئت (VN. NAT, Y)‏ وقوله «هارون أخي» إن شئت أوقعت «اجعل» على «هارون أخي » 
وجعلت الوزير فعلا له. وإن شئت جعلت «هارون أخي» مترجماً عن الوزيرء فيكون نصباً بالتكرير. وقد 
يجوز في «هارون» الرفع على الائتناف GY‏ معرفة مفسر لنكرة, كما قال الشاعر: فإن لها جارين لن يغدرا 
بها * ريب النبي وابن خير الخلائق * .)٠١ WA. Y)‏ وقوله «ومن يفعل ذلك يلق أثاماً يضاعف له العذاب يوم 
القيامة» قرأت القراء بجزم «يضاعف» ورفعه عاصم بن أبي النجود. والوجه الجزم» وذلك أن كل مجزوم 
Glas‏ ولم يكن فعلاً لما قبله فالوجه فيه الجزم» وما كان فعلاً لما قبله رفعته. فأمًا المفسر للمجزوم فقوله 
ey»‏ يفعل ذلك يلق أثاماً» ثم فسر الأثام فقال «يضاعف له العذاب» (۲. ۲۷١‏ .۸). وقوله YS)‏ كانت من قوم 
كافرين» كسرت الألف على الاستئناف. ولو قرأ قارئ «أنها» يرده على موضع «ما» في رفعه: صدها عن 
عبادة الله UGS)‏ كانت من قوم كافرين. وهو كقولك: منعني من زيارتك ما كنت فيه من الشغل: أنّي كنت أغدو 
وأروح» فد أن » مفسرة لمعنى ما كنت فيه من الشغل (؟. .)٠١.٠٠١‏ والعرب تقول: كم بيع لك جارية. فإذا 
قالوا: كم جارية بيعت لك» Ai‏ والفعل في الوجهين جميعا gS‏ إلا أن الفعل لما أتى بعد الجارية ذهب به إلى 
التأنيث» ولو EI‏ كان صواباء GY‏ الجارية مفسرة ليس الفعل لها .)١١ .54١.7(‏ وقوله «وأخرى تُحبّونها» في 
موضع رفعء أي: ولكم أخرى في العاجل مع ثواب الآخرة. ثم قال «نصّر من الله وفتح قريب» مفسر للأخرى. 
ولو كان: نصرا من dU‏ لكان صواباء ولو قيل: وآخر تحبونه يريد: الفتح والنصرء كان صوابا (NV NOE LT)‏ 
وقوله عز وجل «يشربُون من كأس كان مزاجها كَافوراً»..وقوله عز وجل «عَيْناً» إن شئت جعلتها تابعة 
للكافور كالمفسرة؛ وإن شئت نصبتها على القطع من الهاء في «مزاجها» (AL YNO, Y)‏ عبد العزيز YY : ۱۹۸٩‏ 
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مفسر ١‏ 
وناقة (١.؟1-7.10).«كُمْ‏ من فئة قليلة غلبت فئة كثيرة»..فإذا ألقيت «من» كان في الاسم النكرة النصب 
والخفض..فمن نصب قال: كان أصل «كم» الاستفهام» وما بعدها من النكرة مفسر كتفسير العددء فتركناها في 
الخبر على جهتها وما كانت عليه في الاستفهام, فنصبنا ما بعد «كم» من النكرات» كما تقول: عندي كذا وكذا 
درهما (1.179.1). وقوله «فلن UGE‏ منْ أحدهم ملء الأرْض ذَهَباً» نصبت الذهب لأنه مفسر لا يأتي مثله إلا 
نكرة» فجرج نصبه كنصب قولك: عندي عشرون درهماًء ولك خيرهما كبشأً. ومثله قوله «أو Jie‏ ذلك 
صيامأً». وإنما ينصب على خروجه من المقدار الذي تراه قد ذكر قبله» مثل ملء الأرض, أو els Jue‏ فالعدل 
مقدار معروفء وملء الأرض مقدار معروفء فانصب ما أتاك على هذا المثال ما أضيف إلى شيء له قدر, 
كقولك: عندي قدر قفيز دقيقاً. وقدر حملة Ls‏ وقدر رطلين عسلاء فهذه مقادير معروفة يخرج الذي بعدها 
مفسراء لأنك ترى التفسير خارجا من الوصف يدل على جنس المقدار من أي شيء هوء كما أنك إذا قلت: عندي 
عشرون» فقد أخبرت عن عدد مجهول قد تم خبره وجهل جنسه وبقي تفسيره» فصار هذا مفسرا عنه» فلذلك 
نصب. ولو رفعته على الائتناف gla)‏ كما تقول: عندي عشرون» ثم تقول بعد: lay‏ كذلك لو قلت: ملء 
الأارض» ثم قلت: ذَهَبْ؛ تخبر على غير اتّصال (1. 700. 757-16 (Y.‏ وقوله «نُزلاً من عند اللّه» و«شواباً» 
خارجان من المعنى: لهم ذلك نزلاً وثواباً.ء مفسراء كما تقول: هو لك هبة وبيعاً وصدقة (VON. N)‏ وقوله 
«فإن طبن لكم عن شيء منه نفساً» ولم يقل «طين»., وذلك أن المعنى - واللّه أعلم - فإن طابت أنفسهن لكم عن 
شيء. فنقل الفعل من الأنفس إليهن فخرجت النفس مفسرة, كما قالوا: أنت حسن وجهاء والفعل في الأصل 
للوجه» Cali‏ حول إلى صاحب الوجه خرج الوجه مفسرا لموقع الفعل» ولذلك وحد النفس. ولو جمعت لكان 
صواباً. ومثله: ضاق به ذراعي» ثم تحول الفعل من الذراع إليك فتقول: قررت به عيناء قال اللّه تبارك وتعالى 
«فكلي واشربي وقري عينا» (Y-I. YOT, N)‏ وقوله « قل هل أَنَبَتُكم بشَّرٌ من ذلك Lg Ks‏ نصبت «مثوبة» 
لأنها مفسّرة كقوله «أنا أكثر منك مالا وأعرٌ Gy (Y. YNE, N) AHS‏ قوله «ما قلت لهم إلا ما أمرْتّني به أن 
اعبدوا اللّهَ ربي» فإنك فتحت «أن» لأنها مفسرة ce Land‏ و«ما» قد وقع عليها القول فنصبها وموضعها نصب. 
ومثله في الكلام: قد قلت لك كلاما حسنا أن أباك شريف وأنك عاقل» فتحت « أن » YY‏ فسرت الكلام» والكلام 
منصوب (Y. EVY, y)‏ وأما قوله Bln‏ رأيت أحد عشر OS 9S‏ فإن العرب تجعل العدد ما بين أحد عشر إلى 
تسعة عشر منصوبا في خفضه ورفعه..فأمًا نصب «كوكب» فإنه خرج مفسراً للنوع من كل عدد ليعرف ما 
أخبرت عنه. وهو في الكلام بمنزلة قولك: عندي كذا وكذا درهماً. خرج الدرهم مفسرا لكذا وكذا لأنها واقعة 
على US‏ شيء. فإذا أدخلت في أحد عشر الألف واللام أدخلتهما في أولها فقلت: ما فعلت الخمسة عشر. ويجوز: 
ما فعلت الخمسة العشرء فأدخلت عليهما الألف واللام مرتين لتوهمهم انفصال ذا من ذا في حال. فإن قلت: 
الخمسة العشرء لم يجز OY‏ الأول غير الثاني» ألا ترى أن قولهم: ما فعلت الخمسة الأثواب لمن أجازه تجد 
الخمسة هي الأثواب ولا تجد العشر الخمسة؛ فلذلك لم تصلح إضافته بالف ولام. وإن شئت أدخلت الألف واللام 
أيضا في الدرهم الذي يخرج مفسرا فتقول: ما فعلت الخمسة العشر الدرهم؟ وإذا أضفت الخمسة العشر إلى 
نفسك رفعت الخمسة فتقول: ما فعلت خمسة عشري؟ ورأيت خمسة عشريء وإنما عربت الخمسة لإضافتك 
العشر» فلما أضيف العشر إلى الياء منك لم يستقم للخمسة أن تضاف إليها وبينهما عشر فأضيفت إلى عشر 
لتصير اسما كما صار ما بعدها بالإضافة اسما. سمعتها من أبي فقعس الأسدي وأبي الهيثم العقيلي: ما 
فعلت خمسة عشرك؟ ولذلك لا يصلح للمفسر أن يصحبهما GY‏ إعرابيهما قد اختلفاء إنما يخرج الدرهم 
والكوكب مفسرا لهما جميعا كما يخرج الدرهم من عشرين مفسرا لكلها. فإذا أضفت العشرين دخلت في 
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مرفوع OY‏ تفسير ل 
١١.148.‏ ). ومنه قول اللّه عز وجل «فمثهم من tiles‏ على dikes‏ و«من» إنما تكون للناسء فلمًا فسرهم 
وقد كانوا اجتمعوا في قوله «واللَّهُ خالق كل دابة من ماء» فسّرهم بتفسير الناس (MTT)‏ وقوله عز 
وجل «يوم يقومٌ الناس» هو تفسير اليوم المخفوضء لا ألقى اللام من الثاني رده إلى « مبعوثون يوم يقوم 
الناس» فلو خفضت يوم SG‏ على اليوم الأول كان صوابا YET, Y)‏ .۸). انظر أيضا: ” . NS 199 17 37.11١1‏ 
قارن: ترجمة» رد على» تكريرء عبارة عن. راجع: أوونس .۱۹۹ : ۲۸۹. رفيده .199 : ANNAA‏ ديره ۱۹٩۱‏ : 
ا OT VAAN eds gal‏ 
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apposition; 2) it may be in the nominative initiating a new, and often elliptic, clause; 3) it may be in the 
accusative, as specified above under tafsir; in addition: an adverbial of cause occurs after the utterance 
has been completed, and represents the predicate of a new clause in the underlying structure. When the 
two clauses are united, the original predicate of the second clause becomes a specifier in the 
accusative; a noun which can never be definite cannot function as a specifier, e.g. mitl, ayy); 2. a verb 

may be a specifier of a preceding verb (and follow its mood) 
مصدق لساناً عربيًا» فإن نصب اله« لسان» على وجهين» أحدهما أن تضمر شيئا يقع‎ GUS قوله «وهذا‎ GL 
عليه ال« مصدق » كأنّك قلت: وهذا يصدقٍ التوراة والإنجيل «لساناً عربياً» لأن التوراة والإنجيل لم يكونا‎ 
وإذا أوليت «نعم» و« بئس» من النكرات ما لا يكون معرفة‎ .)٠١. 55 . ١( اللسان العربي مفسيراً‎ ses عرب‎ 
هذين لا يكونان‎ OY أي رجل زيدء‎ ETERO elit مثل «مثل» و« أي» كان الكلام فاسداء خطأ أن تقول: نعم‎ 
مفسرينء ألا ترى أنك لا تقول: [للّه] درك من أي رجل» كما تقول: للّه درك من رجل (1.51.1). وقوله «فقد‎ 
انقطع الكلام, ثم قال «حسداً » كالمفسرء لم ينصب على أنه نعت‎ Lala «lS» ضل سواء السبيل»..وقوله‎ 
العرب‎ «ads وقوله «إلا من سفه‎ .)0 VYN) لل« كفار ». إنما هو كقولك للرجل: هو يريد بك الشر حسداً وبغياً‎ 
توقع «سفه» على « نفسه» وهي معرفة» وكذلك قوله «بطرت معيشتها» وهي من المعرفة كالنكرة, لأنه مفسر,‎ 
والمفسّر في أكثر الكلام نكرةء كقولك: ضقت به ذرعاء وقوله «فإن طبن لكم عن شيء منه نفسًا» فالفعل‎ 
OY لأنك تقول: ضاق ذرعي به» فلما جعلت الضيق مستَدًا إليك فقلت: «ضقت »» جاء ال«ذرع» مفسرا‎ ap dod 
الضيق فيهء كما تقول: هو أوسعكم داراء دخلت الدار لتدل على أن السعة فيها لا في الرجل. وكذلك قولهم: قد‎ 
فلما أسند الفعل إلى الرجل صلح النصب فيما عاد‎ SU وجعت بطتكء ووثقت رأيك - أو وفقت - إنما الفعل‎ 
وإن‎ OY بذكره على التفسيرء ولذلك لا يجوز تقديمه» فلا يقال: رأيّه سّفه زيدء كما لا يجوز دارا أنت أوسعهم»‎ 
وكل‎ .)٠.-۷.۷١۹.١( كان معرفة فإنه في تأويل نكرة» ويصيبه النصب في موضع نصب النكرة ولا يجاوزه‎ 
جمع كان واحدته بالهاء وجمعه بطرح الهاء» مثل البقر واحدته بقرة. فتقول: عندي عشر من البقرء وإن نويت‎ 
ذكراناً. فإذا اختلطا وكان المفسر من النوعين قبل صاحبه أجريت العدد فقلت: عندي خمس عشرة ناقة وجملاء‎ 
فأنّثت لأنك بدأت بالناقة فغلّبتها. وإن بدأت بالجمل قلت: عندي خمسة عشر جملا وناقة. فإن قلت: بين ناقة‎ 
فقلت: عندي خمس عشرة بين جمل‎ LUG وجمل فلم تكن مفسرة غلبت التأنيث ولم تبال أبدأت بالجمل أو‎ 
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preven We 
فإذا أضفت العشرين دخلت في الأسماء وبطل عنها التفسيرء فخطأ أن‎ (V. YEA, Y) شركاء اللّه تبارك وتعالى‎ 
Sites) hG تقول: ما فعلت عشروك درهماء أو خمسة عشرك درهماء ومثله أنك تقول: قووف تضناوفي زيداء‎ 
شئت جعلته‎ Glin الضارب إلى غير زيد لم يصلح أن يقع على زيد أبدا (؟. 54. ؟). [قوله] «فاللّه خير حافظأ‎ 
فحذفت الهاء والميم وهي تُنوى في المعنى؛ وإن شئت جعلت «حافظأً» تفسيراً لأفضل. وهو‎ hin خيرهم‎ 
والعرب تقول: لك أفضلها‎ Sey كقولك: لك أفضلهم رجلاًء ثم تلغي الهاء والميم فتقول: لك أفضل رجلاً وخير‎ 
الزوجان اثنان الذكر والأنثى‎ GA! Gag» وقوله‎ (AV. ٤۹. Y) وإنما هو تفسير الأفضل‎ Las 
الزوجَيّن الذكّر والأنثى» فتبيّن أنهما اثنان بتفسير الذكر والأنثى‎ GE والضربان» يبيّن ذلك قوله «وأنه‎ 
تفسير لحال النخل» والقراءة بالخفض,‎ OY وقوله «صئوان وغير صنوان» الرفع فيه سهل‎ .)٠١ .58.7( لهما‎ 
«ويُذبحون» وفي‎ Lala وقوله‎ (YV. oA, Y) ولو كان رفعا كان صواباء تريد: منه صنوان ومنه غير صنوان‎ 
موضع آخر «يُقَتَّلون» بغير واو. فمعنى الواو أنهم يمسّهم العذاب غير التذبيح كأنه قال: يعذبونكم بغير‎ 
الذبح وبالذبح. ومعنى طرح الواو كأنه تفسير لصفات العذاب. وإذا كان الخبر من العذاب أو الثواب مجملا‎ 
في كلمة ثم فسرته فاجعله بغير الواو. وإذا كان أوله غير آخره فبالواو. فمن المجمل قول الله عز وجل «ومَن‎ 
يفعل ذلك يلق أثاماً» فالأثام فيه نيّة العذاب قليله وكثيره. ثم فسره بغير الواو فقال «يضاعف له العذاب‎ 
يوم القيامة» ولو كان غير مجمل لم يكن ما ليس به تفسيراً له» ألا ترى أنك تقول عندي دابّتان بغل وبردٌون,‎ 
Une ولا يجوز عندي دابتان وبغل وبرذون» وأنت تريد تفسير الدابتين بالبغل والبرذونء ففي هذا كفاية‎ 
يَصلَوتَهًا» منصوبة على تفسير «دار البّوار » فرد‎ igen وقوله‎ (1Y. IA, Y) نترك من ذلك» فقس عليه‎ 
من شيء» ولم يقل في شيء منه بطرح «من» كراهية أن‎ CUI وقال «أولم يروا إلى ما خَلَّقَ‎ (0. VV. Y) عليها‎ 
و« مَنْ» لأنهما غير مؤقتتين,‎ a Lond ل« مَنْ» و«ما»» فجعلوه ب«من» ليدل على أنه تفسير‎ Yla تشبه أن تكون‎ 
و« ما».‎ edgar على ما لم يوقت من‎ Yal فكان دخول «مِنٌ» فيما بعدهما تفسيراً لمعناهماء وكان دخول «مِن»‎ 
من صلة «القول». ومن‎ UY لكاذبون» فكسرت‎ ASG وقوله «فألقَوًا إليهم القول‎ (YY, AY, Y) فلذلك لم تلقيا‎ 
(YY NAVY) فتحها لى لم تكن فيها لام في قوله «لكاذبون» جعلها تفسيراً للقول: ألقوا إليهم أنكم كاذبون‎ 
وقوله «ثلائّمائة سنين» مضافة. وقد قرأ كثير من القراء «ثلائمائة سنين» يريدون ولبثوا في كهفهم سنين‎ 
موضع سنةء فهي حينئذ في موضع خفض لمن‎ Cob ثلاثمائة فينصبونها بالفعل. ومن العرب من يضع السنين‎ 
أضاف. ومن نون على هذا المعنى يريد الإضافة نصب السنين بالتفسير للعدد كقول عنترة: فيها اثنتان‎ 
سودا كخافية الغراب الأسحم * فجعل «سوداً» وهي جمع مفسرة كما يفسر الواحد‎ x Cagle وأربعون‎ 
جَِزَاء الحستى » أي فله جزاء الحسنى» نصبت الجزاء على التفسير وهذا مما فسّرت‎ clin وقوله‎ (V0, TA, Y) 
الفعل كان لهاء‎ GY جاء في التفسير: طيبي نفساً. وإنما نصبت العين‎ cline لك (159.7."). وقوله «وقَرَي‎ 
فصيّرته للمرأة. معناه لتَفْرَرٌ عيثك. فإذا حول الفعل عن صاحبه إلى ما قبله نصب صاحب الفعل على‎ 
عَنْ شيء منه نفساً» وإنما معناه: فإن طابت أنفسهن لكم؛ وضاق به ذَرْعاً,‎ ASI التفسير. ومثله «فإن طبن‎ 
إنما معناه: ساء به ظثّيء وكذلك مررت برجل حسن وجهاء إنما كان معناه:‎ GB وسؤت‎ Led وضقت به‎ 
وقوله‎ (4. NAN, Y) حَسّن وجهه» فحولت فعل الوجه إلى الرجل فصار الوجه مفسرا. فأبْن على ذا ما شئت‎ 
الئَجْوى» إنما قيل وأسروا لأنها للناس الذين وصفوا باللهى واللعبء و«الذين» تابعة للناس‎ Ly aul > 
ASUS مخفوضة» كأنك قلت: اقترب للناس الذين هذه حالهم. وإن شئت جعلت «الذين» مستأنفة مرفوعة,‎ 
عليهم وصمُوا كثير منهم»‎ CL جعلتها تفسيراً للأسماء التي في أسرواء كما قال «فَعَمُوا وصمُوا ثم تاب‎ 
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EEE 

sentence; 8. an apposition; 9. a pronoun referring back to a preceding noun) 
ثم قال «يجعلون أصابعهم في آذانهم من الصواعق حذر الموت» فنصب «حذر » على غير وقوع من الفعل عليهء‎ 
هو كقولك: أعطيتك خوقًا وفرقًاء فأنت لا تعطيه الخوف» وإنما تعطيه من أجل‎ Lal djia لم ترد: يجعلونها‎ 
وكذلك قولهم: قد وجعت بطنكء ووثقت رأيك - أو‎ (VV NV. N) الخوف» فنصبه على التفسير ليس بالفعل‎ 
الفعل إلى الرجل صلح النصب فيما عاد بذكره على التفسيرء ولذلك لا‎ sited Cali وفقت - إنما الفعل للأمرء‎ 
يجوز تقديمه, فلا يقال: رأيه سفه زيدء كما لا يجوز دارا أنت أوسعهم., لأنه وإن كان معرفة فإنه في تأويل‎ 
حتى إنهم ليقولون: قد صمنا عشرا‎ (VV V4. N) نكرة» ويصيبه النصب في موضع نصب النكرة ولا يجاوزه‎ 
من شهر رمضان لكثرة تغليبهم الليالي على اأيام. فإذا أظهروا مع العدد تفسيره كانت الإناث بطرح الهاءء‎ 
«كَمْ من فئة قليلة غلبت فئة كثيرة»..فإذا ألقيت «من» كان في الاسم النكرة‎ (V, VON, N) والذكران بالهاء‎ 
النصب والخفض..فمن نصب قال: كان أصل «كم» الاستفهام» وما بعدها من النكرة مفسر كتفسير العدد,‎ 
فتركناها في الخبر على جهتها وما كانت عليه في الاستفهام» فنصبنا ما بعد «كم» من النكرات» كما تقول:‎ 
و«إتا» قد قرئ‎ Gi قول الله تبارك وتعالى «فلينظر الإنسان إلى طعامه‎ .)1.1149.١( عندي كذا وكذا درهما‎ 
بهما. فمن فتح نوى أن يجعل «أن» في موضع خفض ويجعلها تفسيراً للطعام وسببه»ء كأنه قال: إلى صبّنا‎ 
على تجارة تُنْجِيكُم من عَذَاب أليم.‎ STS وفي قراءة عبد اللّه «هل‎ .)٠١.۱۸١.١( الماء وإنباتنا ما أنبتنا‎ 
آمثوا » ففسر «هل أدلّكم» بالأمر. وفي قراءتنا على الخبر. فالمجازاة في قراءتنا على قوله «هل أدلكم» والمجازاة‎ 
ءادم »...ثم‎ ÉS عيسى عند الله‎ ÉG وقوله «إن‎ (AYY, N) في قراءة عبد اللّه على الأمرء لأنه هو التفسير‎ 
قال «خَلَقَه » لا أن قوله «خلقه» صلة لآدم» إنما تكون الصلات للنكرات» كقولك: رجل خلقه من تراب» وإنما فسر‎ 
التوراة ثم‎ Lyla حين ضرب به المثل فقال «خلقه» على الانقطاع والتفسير» ومثله قوله «مثل الذين‎ pul أمر‎ 
فانصب ما أتاك على هذا المثال ما أضيف‎ (VY, YNA, N) الحمار » ثم قال «يَحمل أسفاراً»‎ JAGS لم يَحْملُوها‎ 
إلى شيء له قدرء كقولك: عندي قدر قفيز دقيقاًء وقدر حملة تبناً وقدر رطلين عسلاء فهذه مقادير معروفة‎ 
يخرج الذي بعدها مفسراء لأنك ترى التفسير خارجا من الوصف يدل على جنس المقدار من أي شيء هوء كما‎ 
أنك إذا قلت: عندي عشرونء فقد أخبرت عن عدد مجهول قد تم خبره وجهل جنسه وبقي تفسيره» فصار هذا‎ 
حرفان‎ ela وقوله «وله أخ أو أخت» ولم يقل ولهماء وهذا جائزء إذا‎ .)1-05 . 557 .١( فلذلك نصب‎ die مفسرا‎ 
في معنى واحد ب«أو» أسندت التفسير إلى أيهما شئت. وإن شئت ذكرتهما فيه جميعاء تقول في الكلام: من‎ 
كان له أخ أو أخت فليصله»ء تذهب إلى الأخ, و«فليصلها» تذهب إلى الأخت. وإن قلت فليصلهما فذلك جائز‎ 
يكون تفسيراً لد ما»» وإن شئت كانت خفضاً؛ يريد:‎ Lady تبتغوا» يكون موضعها‎ Gin وقوله‎ (VA, YOV, S) 
؟). وقوله «طاعة »...وقد يقول‎ 71١ .١( تبتغواء وإذا فقدت الخافض كانت نصباً‎ GY أحل اللّه لكم ما وراء ذلكم‎ 
وذكرت «طاعة» وليست فيها واو فيجوز هذا الوجه. ولو رددت الطاعة‎ SLU! Gad بعض النحويين: وذكر‎ 
وجعلت كأنها تفسير للقتال جاز رفعها ونصبها. أما النصب فعلى: ذكر فيها القتال بالطاعة أو على الطاعة.‎ 
الشيء‎ Jule ذلك صياماً » والعدل ما‎ Jae sin وقوله‎ .)۲.۲۷۹.١( elb والرفع على: ذكر فيها القتال ذكر فيها‎ 
(ÖS وملء بيت‎ Shine من غير جنسه. والعدل المثّل..ونصبت الصيام على التفسيرء كما تقول: عندي رطلان‎ 
وهو مما يفسر للمبتدئ أن ينظر إلى «من» فإذا حسنت فيه ثم ألقيت نصبت. ألا ترى أنك تقول: عليه عدل‎ 
وقوله‎ (VY. .١( من أحدهم ملء الأرض ذهباً»‎ Jaia ذلك من الصيام. وكذلك قول اللّه تبارك وتعالى «فلن‎ 
لله شركاء الجن» إن شئت جعلت «الجن» تفسيراً للشركاء. وإن شئت جعلت نصبه على: جعلوا الجن‎ Lay, 
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الثلاث: كأنك قلت: هذه ثلاث خصال (۲. .77. 0-7). وقوله «ومَنْ يفعل ذلك يلق أثاماً يضاعف له العذاب يوم 
القيامة» قرأت القراء بجزم «يضاعف» ورفعه عاصم بن أبي النجود. والوجه الجزم» وذلك أن كل مجزوم 
فسّرته ولم يكن فعلاً لما قبله فالوجه فيه الجزم» وما كان فعلاً لما قبله رفعته. فأما المفسر للمجزوم فقوله 
Gay»‏ يفعل ذلك يلق أثاماً» ثم فسر الأثام فقال «يضاعف له العذاب» ومثله في الكلام: إن تكلّمني توصني 
بالخير ally‏ أقبل منكء ألا ترى أنك فسّرت الكلام بالبرء ولم يكن فعلاً له» فلذلك جزمت. ولو كان الثاني فعلا 
للأوّل لرفعته, كقولك: إن تأتنا تطلب الخير تجده» ألا ترى أنك تجد «تطلب» فعلا للإتيان كقيلك: إن تأتنا 
طالباً للخير تجده (۲. .)٠.-۷.۲۷۳‏ وكأن نصبه كنصب قوله «فإن طبن لكم عن شيء منه نفساً» ألا ترى أن 
الدطيب» كان لل«نفس». فلما حولته إلى صاحب ال«نفس» خرجت ال«نفس» منصوية لتفسر معنى 
ee bea!‏ وكذلك: ضقنا به cle yd‏ إنما كان المغذئ: ضاق به ذرعنا (YE. YLA. Y)‏ وقوله «حكمة بالغة» مرفوع 
على الردٌ على «ما فيه e Gaa‏ و« ما» في موضع رفع. ولو رفعته على الاستئناف كأنّك تفسر به «ما» لكان 
صواباً. ولو نصب على القطع GY‏ نكرة و«ما» معرفة, كان صواباً. ومثله في رفعه lia»‏ ما لدي «aie‏ ولو 
كان «عتيد» منصوباً كان صواباً (VE N.E, Y)‏ ومنه قول اللّه عز وجل «فمثهم من يَمُشي على بَطنه» و«دمن» 
إنما تكون Cold lil‏ فسرهم وقد كانوا اجتمعوا في قوله «واللَّهُ خالق كل دابّة من ماء» E Geer‏ فر 
الناس (Y. AYY)‏ وقوله «هل أدلكم على تجارة تُنُجيكم من عذاب أليم. تؤمنون» وفي قراءة عبد الله 
«آمنوا»» فلو قيل في قراءتنا «أن تؤمنوا» لأنه ترجمة لل«تجارة». وإذا فسرت الاسم الماضي بفعل جاز فيه 
«أن» وطرحها. تقول للرجل: هل لك في خير تقوم بنا إلى المسجد فنصليء وإن قلت: أن تقوم إلى المسجدء كان 
dling Lil gue‏ هنا فشر هنا قله على وجهين قوله «فليتظن الإسنان إلى طعامة» Gly Gi‏ فمن قال أنا bab‏ 
فهو الذي يدخل « أن » في «تقوم »» ومن قال: إناء فهو الذي يلقي «أن» من «تقوم». ومثله «عاقبة مكرهم «Gi‏ 
و«إثا» (Y-Y, Sot, Y)‏ وقوله عز وجل «قَلاً اقتحم العقبة» ولم يضم إلى قوله [فلا اقتحم] كلام آخر فيه «لا», 
لأن العرب لا تكاد تفرد «لا» في الكلام حتى يعيدوها عليه في كلام آخرء كما قال عز وجل «فلا صدق ولا صلى » 
و«لا GS‏ عليهم ولا هم يَحَرَنُونَ» وهو مما كان في آخره معناه» فاكتفي بواحدة من أخرى. | porn re Prec‏ 
اقتحام العقبة بشيئين فقال: قك رقبة» أو أطعم في يوم ذي مسغبة». ثم كان [من الذين آمنوا] ففسرها 
بثلاثة أشياءء فكأنه كان في أول الكلام فلا فعل ذا ولا ذا ولا ذا (570.5.١-5).انظر‏ أيضا:۷.۲.٠.۷.‏ 
٠... ۷ ۲‏ . قارن: بينء أبهم. 
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noun representing an elliptic circumstantial clause; 3. when the grammatical subject of the verb is not 
the logical subject, the latter occurs in the accusative of specification; 4. numerals and measures may 
require specification, but when the numeral is annexed, it cannot be followed by specification; a plural 
noun in the accusative may follow a numeral between 20-99; a plural noun in the accusative may 
follow hundreds, when the latter are not annexed and have a tanwin; 5. the relative pronouns man and 
ma may be followed by an explicative prepositional phrase introduced by min; 6. adjectives in the 
comparative or the superlative forms may require specification; 7. a clause of specification may be 


introduced by an or anna, but may also be an asyndetic clause which is cut off from the preceding 
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فسر١‏ 
الجمع بالاثنين» ولكن تجمع فتقول: فيها القوم قياما وقعودا .)١١-١.197.1١(‏ وفي قراءة عبد اللّه «هل Íi‏ 
على تجارة تُنْجِيكُم من عَذَاب أليم. آمنوا» ففسير «هل أدلكم» بالأمر. وفي قراءتنا على الخبر. فالمجازاة في 
قراءتنا على قوله «هل أدلكم» والمجازاة في قراءة عبد اللّه على الأمرء لأنه هو التفسير .)1.7.7.١(‏ وقوله 
«إن fhe‏ عيسى عند اللّه pale JAAS‏ »...ثم قال «خَلَّقَه» لا أن قوله «خلقه» صلة لآدم» إنما تكوق الضيلذات tl‏ ت: 
كقولك: رجل خلقه من ترابء وإنما فسر أمر آدم حين ضرب به المثل فقال «خلقه» على الانقطاع والتفسير, 
ومثله قوله «مثل الذين Iya‏ التوراة ثم لم La gle‏ كمَّثل الحمار » ثم قال « يَحُمل أسفاراً »...وإن شئت 
جعلت «يحمل» صلة للحمار» كأنك قلت: كمثل حمار يحمل أسفاراء لأن ما فيه الألف واللام قد يوصل فيقال: 
لا أمر إلا بالرجل يقول ذلك» كقولك: GUL‏ يقول ذلك. ولا يجوز في « زيد» ولا عمرو» أن يوصل كما يوصل 
الحرف فيه الألف واللام Caig (YN, YNA, N)‏ قوله «ما قلت لهم إلا ما أمرتني به أن اعبدوا CU‏ ربّي» فإنك 
فتحت «أن» لأنها مفسرة Leng e Lond‏ قد وقع عليها القول فنصبها وموضعها نصب. ومثله في الكلام: قد 
قلت لك LS‏ حسنا أن أباك شريف وأنك ale‏ فتحت « أن » YOY‏ فسرت الكلام» والكلام منصوب. ولو أردت 
تكرير القول عليها كسرتها (E. EVY. N)‏ وإذا كان الخبر من العذاب أو الثواب مجملا في كلمة ثم فسرته 
فاجعله بغير الواو. وإذا كان أوّله غير آخره فبالواو. فمن المجمل قول الله عز وجل «ومن يفعل ذلك يلق أثاماً » 
فالأثام فيه نيّة العذاب قليله وكثيره. ثم فسّره بغير الواو فقال «يضاعف له العذاب يوم القيامة» ولو كان 
غير مجمل لم يكن ما ليس به تفسيراً له, ألا ترى أنك تقول عندي دابّتان بغل osia‏ ولا يجوز عندي 
دابّتان وبغل وبرذون» وأنت تريد تفسير الدابتين بالبغل والبرذون» ففي هذا كفاية عما نترك من ذلك» فقس 
عليه (14.7. ؟-5). وإنما ذكرت ذلك GY‏ العرب تقول: Ll‏ ده من رجلء ثم يلقون «منْ» فيقولون: لله دره 
رجلاً..فإن قلت: فكيف جاز سقوط «من» في هذا الموضع؟ قلت: من قبل أن الذي قبله مؤقت فلم أبال أن 
تخرج بطرح «من» كالحال» وكان في الجزاء غير موقت فكرهوا أن تفسر حال عن اسم غير موقت فالزموها 
«من»(5.5١4.1).‏ وقوله LÉA n‏ سنين» مضافة. وقد قرأ كشير من القراء «ثلائثمائة سنين» يريدون 
ولبثوا في كهفهم سنين ثلاثمائة فينصبونها بالفعل. ومن العرب من يضع السنين في موضع سنة» فهي 
حينئذ في موضع خفض لمن أضاف. ومن نون على هذا المعنى يريد الإضافة نصب السنين بالتفسير للعدد 
كقول عنترة: فيها اثنتان وأربعون x Hala‏ سودا كخافية الغراب الأسحم + فجعل «سوداً» وهي جمع مفسرة 
كما judy‏ الواحد (V. NYA, Y)‏ وقوله «فإذا هي شاخصة أبصار الذين كقروا» تكون «هي» عمادا يصلح في 
موضعها «هو»...وإن شئت جعلت «هي » للأبصار كنيت عنها ثم أظهرت الأبصار لتفسرهاء كما قال الشاعر: 
لعمرٌ أبيها لا تقول ظعينتي + ألا فَرّعني مالك بن أبي كعب + فذكر الظعينة وقد كنى عنها في «لعمر» 
(.1.517). «وقوله «النار وعدها اللّه» ترفعها UY‏ معرفة فسّرت Cpt‏ وهو نكرة, كما تقول: مررت 
برجلين أبوك وأخوك. ولو نصبتها Les‏ عاد من ذكرها ونويت بها الاتصال بما قبلها كان وجها. ولو خفضتها 
على الباء «فأنبئكم» بشر من ذلكم بالنار» كان صوابا. والوجه الرفع (A. YY., Y)‏ وقوله «ليستاذئكم الذين 
ملكت أيمائكم» يعني الرجال والنساء» ثم قال «والذين لم يبلَُغوا الحلّم» الصبيان « ثلاث مرات» ثم فسرهن 
فقال «من JOG‏ صلاة pill‏ وحين تضعون ثيابكم من الظهيرة ومن بعد صلاة العشاء» عند النوم. ثم قال 
«ثلاث عؤرات لكم» فنصبها عاصم والأعمش ورفع غيرهما. والرفع في العربية ah‏ إلي» وكذلك أقرأء 
والكسائي يقرأ بالنصب, GY‏ قد فسرها في المرات وفيما بعدها فكرهت أن تكر ثالثة واخترت OY gall‏ 
المعنى - واللّه alei‏ هذه الخصال وقت العورات ليس عليكم ولا عليهم clin‏ بعدهن. فمعها ضمير يرفع 
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إفترق 


منكما أحد قائمون أو قائمان» خطأ لتلك العلّة (؟. .)٠. ۲٠١‏ 


to differ - إافترق‎ 


A ya 


ولا يجوز: عبد الله ما قائم ولا قاعد فافترقتا (V0, EY, Y) Gala‏ فإن قلت: هلا إذا اجتمعت ألفان طوّلت كما 
قال «آلذكرين» «آلآن»؟ قلت: Lil‏ طولت الألف في الآن وشبهه لأن ألفها كانت مفتوحة فلو أذهبتها لم تجد 
بين الاستفهام والخبر فرقاء فجعل تطويل الألف فرقا بين الاستفهام والخبر. وقوله «cep Sin‏ كانت ألفها 
مكسورة وألف الاستفهام مفتوحة فافترقا ولم يحتاجا إلى تطويل الألف (NY .705 . Y)‏ 

wrong, corrupt (structure) 

وإذا أوليت نعم وبئس من النكرات ما لا يكون معرفة مثل « مثل» و« أي» كان الكلام فاسداء خطأ أن تقول: نعم 
diy wile‏ ونعم أي رجل زيد» لأن هذين لا يكونان مفسّرين (8.517.1). ورأيت الكسائي يجعل Vy‏ مع الجحد 
والاستفهام بمنزلة «غير». فينصب ما أشبه هذا على كلمة واحدة..واحتج بقول الشاعر: أبني لُبِينَى لستم بيد 
YI *‏ يد ليست لها عضد * فقال: لو كان المعنى «إلا» كان الكلام فاسداً في هذاء لأني لا أقدر في هذا البيت على 


إعادة خافض بضميرء وقد ذهب Gale‏ مذهباً (NN NAVY)‏ 


to specify: 1. the cause or reason (the specifier is in the accusative, and may be either definite or 
indefinite; its operator is 'specification’, not the verb); 2. the circumstance or situation of a noun (the 
specifier may continue the preceding clause, being in the accusative, or else in the nominative, thus 
initiating a new, elliptic clause); 3. a general statement, term, noun (the specifier may be in the 
nominative, initiating a new clause; a plural noun in the accusative may function as a specifier of 
numerals; an overt noun may specify a preceding pronoun; when ’n or ’nna initiate a clause of 
specification they are generally vocalized an or anna respectively, unless the specification is expressed 

by a new clause in isti’ naf) 
ثم قال: «يجعلون أصابعهم في آذانهم من الصواعق حذر الموت» فنصب «حذر » على غير وقوع من الفعل‎ 
فأنت لا تعطيه الخوف» وإنما تعطيه من‎ Gay هو كقولك: أعطيتك خوقًا‎ Lal عليه» لم ترد: يجعلونها حذراء‎ 
ورهبًا» وكقوله «ادعوا ربكم‎ GE, Gó yesan أجل الخوف» فنصبه على التفسير ليس بالفعل» كقوله جل وعز‎ 
والمعرفة والنكرة تفسران في هذا الموضع»ء وليس نصبه على طرح « من». وهى مما قد يستدل‎ «AGS تضرع‎ 
× وقال الشاعر في مثل ذلك مما يستأنف: إذا مت كان الناس نصفين شامت‎ (VT. WN) به المبتدئ للتعليم‎ 
وأراد: بعض شامت وبعض غير شامت.‎ cope dd كنت أفعل * ابتدأ الكلام بعد النصفين‎ GUL Gis وآخر‎ 
خي اذا ما استقل النجم في غَلَّس * وغودر البقل‎ A Gy عدن التصيفين:‎ Ga خائ كر‎ ees easily 
وبعضه كذا. والنصب جائز. وكل فعل أوقعته على أسماء لها أفاعيل‎ ISS ملوي ومحصود * ففسّر بعض البقل‎ 
ينصب على الحال الذي ليس بشرط ففيه الرفع على الابتداء والنصب على الاتصال بما قبله. من ذلك: رأيت‎ 
القوم قائما وقاعداء وقائم وقاعد, لأنك نويت بالنصب القطع»ء والاستئناف في القطع حسن. وهو أيضا فيما‎ 
ينصب بالفعل جائزء فتقول: أظن القوم قياما وقعوداء وقيام وقعود, وكان القوم بتلك المنزلة وكذلك رأيت‎ 
فتفسره بالواحد والجمع» قال‎ relay القوم في الدار قياما وقعوداء وقيام وقعود, وقائماً وقاعداً, وقائم‎ 
فإذا نصبت على الحال لم يجز أن تفسر‎ × bey الشاعر: وكتيبة شعواء ذات أشلّة » فيها الفوارس حاسر‎ 
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فارق - 


فارق 
SLi‏ وإنما أراد بإدخال ال« نفس» تفرقة ما بين نفس المتكلّم وغيره» فإذا كان الفعل واقعاً من مكني على 
مكني سواه لم تدخل ال«نفس» (ENV Y)‏ 
to be distinguished from‏ 
قالوا UG»‏ تَفْنَا» معناه: لا تزال تذكر يوسف. و«لا» قد تضمر مع الأيمان» لأنها إذا كانت خبرا لا يضمر فيها 
«لا ». لم تكن إلا ب«لام», ألا ترى أتّك تقول: واللّه لآتيتك» ولا يجوز أن تقول: Uy‏ آتيك» إلا أن تكون تريد 


«لا». فلما تبين موضعهاء وقد فارقت الخبر» أضمرت Y)‏ . 0.08( 


inseparable (e.g. the definite article is always attached to certain words, such as al-’dna, the relative - 3 las غير‎ 


pronoun alladi) 

«الآن» حرف بني على الألف واللام لم تخلع منه» وترك على مذهب الصفة GY‏ صفة في المعنى واللفظء كما 
رأيتهم فعلوا في «الذي» و«الذين» فتركوهما على مذهب BIYI‏ والألف واللام لهما غير مفارقتين 
(ye EW, S)‏ 


specifying (the interrogative particle ayy is used in asking about a particular entity within a plural noun; 
am is used in asking to specify one of two alternatives) 

وقوله «ادع لنا ربك Ga‏ لنا ما لَوْنّها» اللون مرفوع لأنك لم ترد أن تجعل «ما» صلة فتقول: as‏ لنا ما 
لوتهاء ولو قرأ به قارئ كان صواباء ولكنه اراد - واللّه أعلم - ادع لنا ربك gs‏ لنا أي شيء لوثهاء ولم يصلح 
للفعل الوقوع على أي» OY‏ أصل أي GAS‏ جمع من الاستفهامء ويقول القائل: بين لنا أسوداء هي أم صفراء؟ 
فلما لم يصلح للتبين أن يقع على الاستفهام في تفرقه» لم يقع على أي» لأنها جمع ذلك المتفرق» وكذلك ما كان 
في القرآن lie‏ فأعمل في «ما» و« أي» الفعل الذي بعدهماء ولا تعمل الذي قبلهما إذا كان Gii‏ من العلم, 
كقولك: ما أعلم ppal‏ قال cell‏ ولأعلمنٌ [في نسخة المطبوع: ولا أعلمن] agal‏ قال ذاك» وما أدري ايهم ضربت, 
فهو في العلم والإخبار والإنباء وما أشبهها على ما وصفت لك 51.١(‏ . 1-5). قارن: فرق. 

splitting into several parts (e.g. when referring to each individual entity of a plural noun) 

ولكنه اراد - واللّه أعلم - ادع لنا ربك Ga‏ لنا أي شيء لوثهاء ولم يصلح للفعل الوقوع على أئ» لأن أصل أي 
تفرّق جمع من الاستفهامء ويقول القائل: بيّن لنا أسوداء هي أم صفراء؟ فلما لم يصلح للتبيّن أن يقع على 
الاستفهام في تفرقه»ء لم يقع على أي» لأنها جمع ذلك المتفرق » وكذلك ما كان في القرآن مثله» فأعمل في «ما» 
و«أي» الفعل الذي بعدهماء ولا تعمل الذي قبلهما إذا كان مشتقًا من العلم» كقولك: ما أعلم ايهم قال ذاك, 
ولأعلمن [في نسخة المطبوع: ولا أعلمن] at!‏ قال ذاك» وما أدري aal‏ ضربتء فهو في العلم والإخبار والإنباء 
وما أشبهها على ما وصفت لك (V. EN, N)‏ وقوله «في بروج مشيدة» يشدد ما كان من جمع مثل قولك: مررت 
بثياب مصبّغة وأكبش مذبحة. فجاز التشديد GY‏ الفعل متفرق في جمع. فإذا أفردت الواحد من ذلك فإن كان 
الفعل يتردد في الواحد ويكثرء جاز فيه التشديد والتخفيف» مثل قولك: مررت برجل مشجج» وبثوب ممزق. 
54 لكش ين الأن Jad!‏ قد تردن:وكذن: وحقول: مررت بكبش مذبوح» ولا تقل: مذبح, GY‏ الذبح لا يتردد كتردد 
التخرق. وقوله «وبئر معطلة وقصر مشيد» يجوز فيه التشديد» GY‏ التشييد بناء» فهو يتطاول ويتردد. 
يقاس على هذا ما ورد .)1.۲۷۷.١(‏ فإذا كان « أحدا » و«كل» متفرقة من اثنين لم يجز YI‏ توحيد فعلهما. من 
الك انول کل كل Esta‏ وخا أن EB USGS) Gees Gees‏ ف رة الى jay‏ كاك ما 
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تفرقة- 


فرق 

بصفة قالوا ذلك وكأنه في مذهبه بمنزلة قوله Sy‏ عليه Gi‏ مَنْ تولآه hiss GU‏ كأن الأول ملغى والاتّكاء 
والخبر عن الثاني. وكذلك قوله «أيعدكم أنكم إذا متم» ثم قال « أنكم مُخْرجون » وهما جميعاً في معنى واحد, 
إلا أن ذلك جاز حين فرق بينهما بدإذا», ومثله «وهم بالآخرة هم يُوقنون» .)٠٤-١١. EO, Y)‏ وقوله «أيعدكُم 
أنكم إذا pis‏ وكنتم GI‏ وعظاماً أنكم مُخْرَجُونَ» أعيدت «أنكم» مرتين ومعناهما واحد» إلا أن ذلك حسن Ú‏ 
فرقت بين «أنكم» وبين خبرها ب«إذا» YTE, Y)‏ ؟1١).‏ وقوله aan‏ إليه Col ad‏ كل شيء» و« تُجبى». ذكّرت 
«يُجبى» وإن كانت الثمرات مؤئّثة, لأنّك فرقت بينهما ب«إليه» (NYA, Y)‏ وكذلك US‏ معنى احتمل وجهين 
ثم فرقت بينهما بكلامء جاز أن يكون الآخر معرباً بخلاف الأوّل. من ذلك قولك: ما أنت بمحسن إلى من أحسن 
إليك ولا مُجملاًء تنصب الُجمل وتخفضه (11.547.7). ألا ترى Gi‏ قولك: أحق منطقك معناه: أحق هو أم 
eels se‏ آذك خخطع » معا الوتسان او ۷ aad Neca‏ مان العحيية: 
وهذا أعجب الوجهين إلي A0 Y)‏ ,1( انظر أيضا: YYY AA AYAL YALA Y‏ .1. قارن: حال بين. 


distinction (between two forms, meanings) 

Lady‏ كسروا ما أوله الواوء لأن الفعل فيه إذا فتح يكون على وجهين. Cola‏ الذي يقع فالواو منه ساقطة مثل 
Os O53‏ والذي لا يقع ثبتت واوه في «يفعل». والمصادر تستوي في الواقع وغير الواقعء فلم يجعلوا في 
مصدريهما فرقاً, إنّما تكون الفروق في Jain‏ «يفعل» (VV No. , Y)‏ و« مفعل» يبنى على «يفعل» فاجتنوا 
الرفعة في مفعل GY‏ خلقة «يفعل» التي يلزمها الضم pS‏ يكرم فكرهوا أن يلزموا العين من «مفعل» ضمّة 
فيظن الجاهل أن في « مفعل» فرقاً يلزم كما يلزم Jaia‏ «يفعل» الفروق» ففتحت إرادة أن تخلط بمصادر 
الواقع (؟. .)١5-15.10١‏ فجاء الإقسام بالرد عليهم في كثير من الكلام: المبتدأ منه» وغير المبتدأء كقولك في 
الكلام: لا واللّه لا أفعل ذلك جعلوا «لا»» وإن رأيتها مبتدأة» ردا لكلام قد كان مضىء فلو ألقيت «لا» مما ينوى 
به الجواب لم يكن بين اليمين التي تكون جواباء واليمين التي تستأنف فرق (4.7017.7).انظر أيضا: 
؟1 ,508" . 


to split, divide, specify (a general term by presenting two options, etc.) 

وقوله «أم تريدون أن تسألوا رسولكم» «أم» في المعنى تكون ردا على الاستفهام على جهتين: إحداهما أن 
تفرق معنى «أي» والأخرى أن يستفهم بهاء فتكون على جهة النسقء والذي ينوى بها الابتداء إلا أنه ابتداء 
متصل بكلام...وكذلك تفعل العرب في «أو» فيجعلونها نسقا مفرقة لمعنى ما صلحت فيه «أحد» و« إحدى» 
كقولك: اضرب أحدهما زيدا أو عمراء وإذا وقعت في كلام لا يراد به «أحد» وإن صلحت جعلوها على جهة «بل» 
كقولك في الكلام: اذهب إلى فلان أو دع ذلك فلا تبرح اليوم. فقد دلّك هذا على أن الرجل قد رجع عن أمره 
الأول وجعل «أو» في معنى «بل» VN, N)‏ 1.175-5). قارن: تفرق. 

distinction (between two constructions, meanings) 

وقوله Caly»‏ تَحَافَنَ من قوم خيانة»..وقوله «تخافن» في موضع جزم. ولا تكاد العرب تدخل النون الشديدة 
ولا الخفيفة في الجزاء حتّى يصلوها بد ما»» فإذا وصلوها آثروا التنوين. وذلك أنّهم وجدوا ل«إمًا» وهي جزاء 
شبيها به إماء من التخييرء فأحدثوا النون ليعلم بها تفرقة بينهما. ثم جعلوا أكثر جوابها بالفاء 
(Y. ENE. \)‏ وكل فعل أو خافض ذكرته من مكني عائد عليه مكنيا فاجعل مخفوضه الثاني بالنفس فتقول: 
أنت لنفسك لا لغيرك» ثم تقول في المنصوب: أنت قتلت نفسك» وفي المرفوع: أهلكثّك نفسك» ولا تقول: 
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- o 
- إنفراد‎ 


يرهم 


متفرد - 


إنفراد 
القول فيهما جمعاء ولم يجر جمعتاء فقيل لهم: كيف تقولون الشمس جمع والقمر؟ فقالوا: جمعت» ورجعوا 
عن ذلك القول (YN Y)‏ 
standing alone‏ 
وأنت تقول: هذا FON Ee ee eer‏ أسود» GY‏ جمعه أكثر في الكلام من انفراد واحده. ومثله الحنطة 
single (not associated with other elements to form a clause, etc.)‏ 
iy‏ قول الشاعر: فيا عجبا حتى CS‏ تَسبني * كأن LOLI‏ نَهُشّل أو مجاشع + فإن الرفع فيه جيّد وإن لم 
يكن قبله اسم., GY‏ الأسماء التى تصلح بعد «حتى» منفردة إنما تأتى من المواقيت» كقولك: أقه حتى الليل» ولا 


1. to intervene, separate (when an element intervenes between two other elements, case or gender - فرق بين‎ 


agreement is less effective, e.g. between two nouns in coordination, two modifying adjectives, a 
preceding verb and its feminine subject, etc.; intervening between the operator of the apocopate and the 
apocopate is restricted, with the exception of the conditional particle in); 2. to distinguish (between two 

forms, meanings) 
[أحدهما] قبل المخفوض الذي ترى أن الإضمار فيه يجوز على هذا. ولا تبال أن‎ pais شيئين اجتمعا قد‎ US 5 
تفرق بينهما بفاعل أو مفعول به أو بصفة. فمن ذلك أن تقول: مررت بزد' وبعمرو ومحمد [أو] وعمرو‎ 
وقوله «وجاعل‎ .)٠١ AAY, N) حتى تقول: بمحمد‎ deme ومحمد. ولا يجوز: مررت بزيد وعمرو وفي الدار‎ 
الليل سكناً والشمس والقمر حسباناً» الليل في موضع نصب في المعنى» فرد الشمس والقمر على معناه لما‎ 
وهو على التوهم إذا‎ (V-I YET, N) فرق بينهما بقوله «سكنا» فإذا لم تفرق بينهما بشيء آثروا الخفض‎ 
ULE طالت الكلمة بعض الطول أو فرقت بينهما بشيء هنالك يجوز التوهم, كما تقول: أنت ضارب زيد‎ 
وقوله «وإن أحد من‎ .)1-8 .595..١( وأخاه» حين فرقت بينهما ب«ظالم» جاز نصب الأخ وما قبله مخفوض‎ 
فرق بين الجازم والمجزوم ب« أحد». وذلك سهل في «إِنْ» خاصة دون‎ ola المشركين استجارك» في موضع جزم‎ 
Sans حروف الجزاء لأنها شرط وليست باسم» ولها عودة إلى الفتح فتلقى الاسم والفعل وتدور في الكلام فلا‎ 
فلم يحفلوا أن يفرقوا بينها وبين المجزوم بالمرفوع والمنصوب. فأما المنصوب فمثل قولك: إن أخاك ضربت‎ 
ولو حولت «هلك» ألى «إن يهلك» لجزمته. وقال‎ tly والمرفوع مثل قوله «إن امرؤ هلك ليس له‎ coal 
الشاعر: فإن أنت تفعل فللفاعلي * ن أنت المجيزين تلك الغمارا * ومن فرق بين الجزاء وما جزم بمرفوع أو‎ 
منصوب» لم يفرق بين جواب الجزاء وبين ما ينصب بتقدمة المنصوب أو المرفوعء تقول: إن عبد اللّه يقم يقم‎ 
ولا أن تجعل مكان الأب منصوبا بجواب الجزاء» فخطأ أن تقول: إن تأتني زيداً‎ pds أبوه» ولا يجوز: أبوه‎ 
عنهما ليس بينهما‎ ins كافرون » العرب لا تجمع اسمين قد‎ pa وقوله «وهم بالآخرة‎ (AH), EYY. N) تضرب‎ 
أن ينوا التكرير وإفهام المكلّم. فإذا أرادوا ذلك قالوا: أنت أنت فعلت» وهو هو أخذها. ولا يجوز أن‎ YI شيء‎ 
تجعل الآخرة توكيداً للأولى لأن لفظهما واحد. ولكنهم إذا وصلوا الأول بناصب أو خافض أو رافع أدخلوا له‎ 
BS قت انت‎ gaily بك انك‎ oa egal eg a اس فان قو كيد : التصورب‎ 
الأول قل واختلف لفظه.ء فأدخلوا اسمه المبتدأ. فإذا قالوا: أنت فينا أنت راغبء ففرقوا بينهما‎ GY فعلوا ذلك‎ 


005 


Naphtali Kinberg - 978-90-04-44553-6 
Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


032 سم 


مفرد - 


< OP, 


مفرد 

يكن قبله اسم» GY‏ الأسماء التي تصلح بعد «حتى» منفردة إنما تأتي من المواقيت» كقولك: أقم حتى alll‏ ولا 
تقول: أضرب حتى زيدء GY‏ ليس بوقت» فلذلك لم يحسن إفراد زيد وأشباهه. فرفع بفعله» فكأنه قال: يا 
عجبا أتسبني اللئام حتى يسبني كليبيء فكأنه عطفه على نية أسماء قبله. والذين خفضوا توهموا في كليب 
ماتوهموا في المواقيت» وجعلوا الفعل كأنه مستأنف بعد كليب» كأنه قال: قد انتهى بي الأمر إلى كليب» 
فسكت» ثم قال: تسبني NYA, y)‏ .0( وقد تفرد العرب إحدى «كلتا» وهم يذهبون بإفرادها إلى اثنتيها 
(ye. NEY, Y)‏ 


1. isolated, separate, single (noun, not in predication); 2. independent (particle, not attached to another 
element); 3. not joined to another element (e.g. a verb to its complement); 4. not annexed (e.g. a noun 
to a possessive pronoun); 5. singular 

وقوله «فباءوا بغضب على غضب» لا يكون «باءوا» مفردة حتى توصل بالباء فيقال: باء بإثم يبوء بوءا 
)1 . .4.4( وأما قول الشاعر: كما ما امروٌ في معشر غير رهطه » ضعيف الكلام شخصه متضائل + فإنما 
استجازوا الجمع بين «ما» وبين GY [Le]‏ الأولى وصلت بالكاف» كأنها كانت هي والكاف اسماً واحدا. ولم 
توصل الثانية واستحسن الجمع بينهما. وهو في قول الله «كلاً لا وزّر» كانت «لا» موصولةء وجاءت الأخرى 
مفردة فحسن اقترانهما (VY. WS)‏ مثل صوامع ومساجد وقناديل وتماثيل ومحاريب. وهذه الياء بعد 
الألف لا يعتد بهاء لأنها قد تدخل فيما ليست هي منه وتخرج مما هي die‏ فلم يعتدوا بها إذ لم تثبت كما 
ثبتت غيرها. وإنما منعهم من إجرائه أنه مثال لم يأت عليه شيء من الأسماء المفردة وأنه غاية للجماع. إذا 
انتهى الجماع إليه فينبغي له ألا يجمعء فذلك أيضا منعه من الانصراف .)٠١ EAN)‏ «يا بُشّري» كل ألف 
أضافها المتكلم إلى نفسه جعلتها ياء مشددة...ومن قرأ «يا بشري» بالسكون فهو كقولك: يا بُني لا تفعل» يكون 
مفردا في معنى الإضافة .)١١.54.7(‏ وأما قول الآخر: هتكت به بيوت بني طريف + على ما كان قبل من 
عتاب + فنون ورفع فإن ذلك لضرورة الشعرء كما يضطر إليه الشاعر فينون في النداء المفرد فيقول: يا زيد 
أقبل (Y.Y, Y)‏ ولو قلت: إن ضاربك فظالم» كان جائزاء لأن تأويل «إن ضاربك» كقولك: إن من يضربك 
فظالم» فقس على هذا الاسم المفرد الذي فيه تأويل الجزاء فأدخل له الفاء .)٤. VOU. Y)‏ انظر أيضا: AY ٤١١.١‏ 
5 قارن:وصل ب» موصول» متصل» مضاف. 


إسم مفرد - انظر اسم. 


إنفر ل - 


1. to be exclusively associated with e.g. (a verb with a single noun as its direct object); 2. to stand 

alone, be without 
تصرفه. فإذا وضعت مكان القول شيئا في معناه مما قد يُحدث خفضا أو‎ JS فد إن » مكسورة بعد القول في‎ 
رفعا أو نصبا فتحت أن فقلت: ناديت أنك قائم» ودعوت وصحت وهتفت. وذلك أنك تقول: ناديت زيداء‎ 
ودعوت زيداء وناديت بزيد» فتجد هذه الحروف تنفرد بزيد وحده» والقول لا يصلح فيه أن تقول: قلت زيداء‎ 
هذا لا يُعرف فيه الانفصال من ذاء‎ GY واستجازوا أن يضيفوا « بعل» إلى «بك»‎ (Ny.A. .١( ولا: قلت بزيد‎ 
معناهما في الأصل هذه عشرة‎ GY والخمسة تنفرد من العشرة والعشرة من الخمسة؛ فجعلوهما بإعراب واحدء‎ 
عدلا عن جهتهما أعطيا إعرابًا واحدًا في الصرف كما كان إعرابهما واحدًا قبل أن يُصرفا‎ Coli وخمسة.‎ 
شاركها مذكر كان‎ Lali ذكّرنا الشمس لأنها لا تنفرد ب« جمع» حتى يشركها غيرهاء‎ Lal يقولون:‎ (TTT. Y) 
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إفراد - 


إفراد 

للمشركين عهد» وإذا أعيد الحرف وقد مضى معناه استجازوا حذف الفعلء كما قال الشاعر: وخبرتماني أنما 
اموت في pH‏ * فكيف وهذي LAA‏ وكثيب + وقال الحطيئة: فكيف ولم أعلّمهم حَذْلُوكُم x‏ على مُعْظم ولا 
أديمَكُمٌ قَدُوا x‏ وقال آخر: فهل إلى عيش يا نصاب وهل * فأفرد الثانية GY‏ يريد بها مثل معنى الأول 
٤٤١ .۱(‏ .). وقوله Glay»‏ لكم فيها معايش» أراد الأرض «ومن لستم له برازقين» فدمَن» في موضع نصب 
يقول: جعلنا لكم فيها المعايش والعبيد والإماء. قد جاء أنهم الوحوش والبهائم و« من» لا يفرد بها البهائم ولا 
ما سوى الناس. فإن يكن ذلك على ما روي فثرى أنهم أدخل فيهم المماليك» على Gi‏ ملّكناكم العبيد والإبل 
والغنم وما أشبه ذلك» فجاز ذلك (VV AVY)‏ وقوله «كلتا الجنتين ASÍ Si‏ » ولم يقل: آتتاء وذلك أن «كلتا» 
ثنتان لا يفرد واحدتهماء وأصله « ce US‏ كما تقول للثلاثة «كل»» فكان القضاء أن يكون للثنتين ما كان للجمع, 
لا أن يفرد للواحدة شيء» فجاز توحيده على مذهب «JS»‏ وتأنيثه جائز للتأنيث الذي ظهر في «كلتا». وكذلك 
فافعل به كلتّا» و«كلا» و«كل» إذا أضفتهن إلى معرفة clay‏ الفعل بعدهن فاجمع ووحد. من التوحيد قوله 
«وكلّهم آأتيه يوم القيامة elspi‏ ومن الجمع ROn‏ داخرين» و« اتوه » متله» وهو كثير في القرآن وسائر 
الكلام. قال الشاعر: وكلتاهما قد خط لي في صحيفتي + فلا العَيُش أهواه ولا الموت أروح k‏ وقد تفرد العرب 
إحدى «كلتا» وهم يذهبون بإفرادها إلى اثنتيهاء أنشدني بعضهم: في كلت رجليها (pedi‏ واحده w‏ كلتاهما 
مقرونة بزائده * يريد ب«كلت» « كلتا»...فإن قال قائل: إتما استجزت توحيد « كلتا» GY‏ الواحد منهما لا يفرد, 
فهل تجيز: الاثنتان قام» وتوحدء والاثنان قام» إذ لم يفرد له واحد؟ قلت: إن الاثنين بنيا على واحد ولم يبن 
«IS»‏ على واحدء ألا ترى أن قولك: قام عبد اللّه S‏ خطأ .)١١ . 187-17 ANEY, Y)‏ وقد تفرد العرب إحدى «كلتا» 
وهم يذهبون بإفرادها إلى اثنتيها .)٠..٠٤١.۲(‏ والعرب إذا دعت نكرة موصولة بشيء آثرت النصب, 
يقولون: يا رجلاً كريماً أقبلء ويا راكباً على البعير أقبل. فإذا أفردوا رفعوا أكثر مما ينصبون (NY . 7170 LY)‏ 
Gordy‏ أن قول العرب «ما ساءك وناءك» هن ذلك» ومعناه ما ساءك وأناءك» إلا أنّه ألقى الألفء OY‏ متبع 
لساءك» كما قالت العرب: أكلت طعاماً فهنأني ومرأني, ومعناه إذا أفردت: وأمرأني» فحذفت منه الألف Ú‏ أن 
أتبع ما لا ألف فيه (۲. .)٠١.١٠١‏ قوله « فورب السماء والأرض» أقسم عز وجل بنفسه: إن الذي قلت لكم لحق 
مثل ما أنكم تنطقون. وقد يقول القائل: كيف اجتمعت «ما» و«أن» وقد يكتفى بإحداهما من الأخرى؟ وفيه 
وجهان: أحدهما أن العرب تجمع بين الشيئين من الأسماء والأدوات إذا اختلف لفظهما...وأما الوجه الآخر فإن 
المعنى لو أفرد ب«ما» لكان GIS‏ المنطق في نفسه حق لا كذب» ولم يرد به ذلك (”. 45 (Y.‏ وقوله «كونوا أنصار 
الله» قرأها عاصم بن أبي النجود مضافاء وقرأها أهل المدينة « أنصارا الله»» يفردون اله« أنصار » ولا 
يضيفونها. وهي في قراءة عبد الله « أنتم أنصار الله» .)٠.٠٠١.۳(‏ وقوله عز وجل Man‏ اقتحم العقبة» ولم 
يضم إلى قوله [فلا اقتحم] كلام آخر فيه «لا»» GY‏ العرب لا تكاد تفرد «لا» في الكلام حتى يعيدوها عليه في 
كلام آخرء كما قال عز وجل «فلا صدق ولا صلى» و«لا حَوْف عليهم ولا هم يَحْرَنُونَ» وهو مما كان في آخره 
معناه» فاكتفي بواحدة من أخرى (VV. TVET)‏ وقوله عز وجل « أبابيل» لا واحد لها مثل الدشماطيط» 
وال« عباديد» وال«شعارير» كل هذا Y‏ يفرد له واحد. وزعم لي الرؤاسي» وكان ثقة مأموناء أنه سمع واحدها 
«إبالة» لا ياء فيها (A. YAY, Y)‏ قارن: أضاف» أسند» وصل...ب. 


1. using the singular form; 2. isolation (e.g. of a noun, when it is not attached to other elements as part 


of a phrase, clause, etc.) 


Lily‏ قول الشاعر: فيا عجبا حتى كليّب تَسبني + كأن أباها LEGS‏ أو مُجاشع * فإن الرفع فيه جِيّد وإن لم 
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Cd 


ree 
فأضمر «أعلم». ولم نجد العرب تعمل الظن والعلم بإضمار مضمر في أن» وذلك أنه يبطل إذا كان بين‎ 
فإن قلت: هلاً إذا اجتمعت ألفان‎ (A. YNY. Y) الكلمتين أو في آخر الكلمةء فلما أضمره جرى مجرى الترك‎ 
طولت كما قال « آلذكرين» «آلآن»؟ قلت: إنما طولت الألف في الآن وشبهه لأن ألفها كانت مفتوحة فلو‎ 
أذهبتها لم تجد بين الاستفهام والخبر فرقاء فجعل تطويل الألف فرقا بين الاستفهام والخبر. وقوله « أَفْتَرى»‎ 
فالمفتوح:‎ (VV Yot. Y) كانت ألفها مكسورة وألف الاستفهام مفتوحة فافترقا ولم يحتاجا إلى تطويل الألف‎ 
- فإن الذكرى»‎ Shy» ليس بنعت كسر أوله كقوله‎ Casal سكْرى. عطشى. والمضموم: الأنثى والحبلى. فإذا كان‎ 
(VARY) الذكرى اسم لذلك كسرت وليست بنعت» وكذلك «الشعرى» كُسر أولها لأنها اسم ليست بنعت‎ 

.\.YTI.T.V-0,01 VO LNA. YAO ANEL YVANA YAY VVALY ONS 4. YY انظر أبضا:‎ 


to intensify, to prolong (to pronounce a word with a final -û’, rather than - or -an) 

وأقولة dean‏ د گا dae‏ أنو العياس قال حدكنا محمد قال Giaa‏ الفراء قال حدثني قيس بن الربيع عن 
سعيد بن مسروق عن الشعبي عن الربيع بن خيثم الثوري أن رجلا قرأ عليه Bay‏ « فقال «دكاء » فَخُمها. قال 
الفراء: يعني أطلها (۲. (A. VA.‏ قارن: أطالء مدء قصر. | 


1. to use (a noun) in the singular form; 2. to isolate, to use (a preposition, a locative, an interrogative 
particle, a noun, etc.) as an independent word (i.e. not attached to a noun, pronoun, or clause; not 
annexed to a noun or a pronoun); 3. to distinguish (a singular noun from the plural; some nouns in the 
dual or plural have no singular form); 4. to attach a single word to (e.g. a single noun to kana, so that 
kana constitutes a complete predicate); 5. to assign especially (e.g. a non-human noun cannot be 

referred to by man, unless it is included in a group of human beings) 
الرجل يثنّى ويجمع ويفرد‎ OY ولا يجوز في مثله من الكلام أن تقول: أنتم أفضل رجلء ولا أنتما خير رجلء‎ 
وقوله «في بروج مشيّدة» يشدد ما كان من جمع مثل قولك: مررت‎ (VV. N) فيعرف واحده من جمعه‎ 
بثياب مصبغة وأكبش مذبحة. فجاز التشديد لأن الفعل متفرق في جمع. فإذا أفردت الواحد من ذلك فإن كان‎ 
الفعل يتردد في الواحد ويكثرء جاز فيه التشديد والتخفيف» مثل قولك: مررت برجل مشجّج: وبشوب ممزق.‎ 
وتقول: مررت بكبش مذبوح» ولا تقل: مذبع؛ لأن الذبح لا يتردّد كتردد‎ AS الفعل قد تردّد‎ GY جاز التشديد‎ 
التشييد بناء» فهو يتطاول ويتردد.‎ GY التخرق. وقوله «وبئر معطلة وقصر مشيد» يجوز فيه التشديد»‎ 
وجل كقولك: عليكم أنفسكم.‎ Se وقوله «عليكم أنفسكم» هذا أمر من اللّه‎ .)1.۲۷۷.١( يقاس على هذا ما ورد‎ 
كما تقول: وراءك وراءك.‎ SG والعرب تأمر من الصفات به« عليك» و« عندك » و«دونك» و« إليك» يريدون:‎ 
فهذه الحروف كثيرة. وزعم الكسائي أنه سمع: بينكما البعير فخذاه» فأجاز ذلك في كل الصفات التي قد‎ 
؟). وقوله «لقد تقطع بَيْنَكُم» قرأ حمزة ومجاهد‎ TYTN) تفرد» ولم يجزه في اللام ولا في الباء ولا في الكاف‎ 
«لقد تقطع ما بينكم» وهو وجه الكلام» إذا جعل الفعل ل«بين» ترك‎ CL بينكم» يريد وصلكم. وفي قراءة عبد‎ « 
نصباء كما قالوا: أتاني دونك من الرجال» فترك نصبا وهو في موضع رفع.ء لأنه صفة. وإذا قالوا: هذا دون من‎ 
رفعوه في موضع الرفع. وكذلك تقول: بين الرجلين بين بعيد» وبون بعيد. إذا أفردته أجريته في‎ Slay! 
فإذا أفردت النكرة ب«كان» اعتدل النصب والرفع. وإذا أفردت المعرفة‎ .)1.547.١( العربية وأعطيته الإعراب‎ 
وقوله‎ (ATW. N) ظله» فهذه على ما وصفت لك‎ GLI ب«كان » كان الوجه النصب» يقولون: لو كان إلا ظله‎ 
المعنى فيها قد تقدّم في قوله « كيف يكون‎ GY «كيف وإن يَظهروا عليكم» اكتفى ب« كيف» ولا فعل معهاء‎ 
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مفتوح 
كأنك قلت: Gye‏ عليكم أن هداكم. فلو نويت الاستقبال جاز الكسر فيها. والفتح الوجه مضي أول الفعلين. فإذا 
قلت: أكرمتك أن أتيتني» لم يجز كسر «ان» لأن الفعل ماض ٠ .7.١ N)‏ ). وقد تكون «Gin‏ مفتوحة بعد القول 
إذا كان القول رافعا لها أو رافعة له» من ذلك أن تقول: قولّك مذ اليوم أن الناس خارجون» كما تقول: قولك مذ 
اليوم كلام لا يفهم..فلا بد من «أن» مفتوحة بالاستثناء خاصةء ألا ترى أنك قد تأمره إذا حلف فتقول: قل إن 
شاء اللّه» فلمًا أريدت الكلمة وحدها لم تكن إلا مكسورة )\ (V1. EVY.‏ وقوله «فإذا ela‏ وعد الآخرة ليسوء 
وجوهكم» يقول القائل: أين جواب «إذا»؟ ففيه وجهان: يقال: فإذا جاء وعد الآخرة بعثناهم ليسوء UN‏ 


2 9 م‎ I o a 


وجوهكم» لمن قرأ بالياء. وقد يكون ليسوء العذاب وجوهكم. وقرأها أبي ابن كعب « لنسوءن وجوهكم» 
بالتخفيف يعني النون. ولو جعلتها مفتوحة اللام كانت جوابا لإذا بلا ضمير فعل. تقول: إذا أتيتني لأسوءتُك 
(Y. yW. Y)‏ فإذا كان «يفعل» مفتوح العين آثرت العرب فتحها في «مفعل».اسماً كان أو مصدراً 
.)٠١.١548.5(‏ وما كان من ذوات الياء والواو من دعوت وقضيت فالمفعل منه فيه مفتوح., اسماً كان أو مصدراً 
(E. NEA, Y)‏ وإذا كان المفعل من كال يكيل وشبهه من الفعل فالاسم منه مكسورء والمصدر مفتوح. من ذلك: 
مال مَّميلاً Vey‏ تذهب بالكسر إلى الأسماءء وبالفتح إلى المصادر. ولو فتحتهما جميعاً أو كسرتهما في 
المصدر والاسم لجاز VEA, Y)‏ .۸). وإذا كان «يفعل» مفتوحاً من ذوات الياء والواو مثل يخاف ويهاب فالاسم 
والمصدر منه مفتوحان مثل GLAU‏ والمهاب. وما كان من الواو مضموماً مثل يقوم ويقول ويعود ويقود 
وأشباهه فالاسم والمصدر فيه مفتوحان» وإنما فتحوه إذا نووا الاسم ولم يكسروه كما كسر المغرب لأنهم كرهوا 
تحول الواو إلى الياء فتلتبس الواو بالياء (0Y. Y0.. Y)‏ وما كان من الهمز فإنه مفتوح في الوجهين, 
وكأنهم بنوه على «يفعل»» OY‏ ما لامه همزة يأتي بفتح العين من فعل ومن فعل. فإن قلت: فلو كسروه إرادة 
الاسم كما كسروا «مجمعاً» قلت: لم يأت. وكأنهم أنزلوا المهموز بمنزلة الياء والواوء OY‏ الهمز قد يترك 
فتلحقهما (۲. .)٠.٠٠١‏ وقالت العرب iago‏ فجعلوه اسمًا موضوعا على غير colin‏ وموكل اسما موضوعا. 
ومنه موحد لأنهم لم يريدوا مصدر «وحد». إنما Jae‏ اسمًا في معنى واحد مثل Shs‏ وثُلاث ورباع. وأما 
قولهم: مَرْيّد ومزود فهما أيضا اسمان مختلفان على غير بناء الفعل» ولك في الاختلاف أن تفتح ما سبيله 
الكسر إذا أشبه بعض SEL!‏ وتضم المفتوح أو تكسره إذا وجّهته إلى مثال من أسمائهم (N. VOY, Y)‏ وما 
ر انت ee‏ هف ا الاي ge a A‏ جما يذ aN‏ به ولك وان كان ala‏ اف 
لأن العرب قالوا: مسلمون» فجعلوا الواو تابعة للضمة GY‏ الواو لا تعرب» ثم قالوا: رأيت المسلمين» فجعلوا 
الياء تابعة لكسرة الميم. Cale‏ رأوا أن الياء من الاثنين لا يمكنهم كسر ما قبلها وثبت مفتوحا تركوا الألف 
تتبعه فقالوا « رجلان» في كل حال VAE. Y)‏ .4( وقوله gg yy‏ قرأ أهل المدينة هذه والتي في الملائكة 
«ولُّؤْلُّؤاً» بالألف وقرأ الأعمش كلتيهما بالخفضء ورأيتها في مصاحف عبد اللّه» والتي في gall‏ خاصة 
«ولُؤلا» «ولا تَهُجأه» وذلك أن مصاحفه قد أجري الهمز فيها بالألف في كل حالء إن كان ما قبلها مكسوراً أو 
مفتوحاً أو غير ذلك. والتي في الملائكة كتبت في مصاحفنا «ولؤلؤ» بغير ألف» والتي في الحج «ولؤلؤا» 
بالألف فخفضهما ونصبهما جائز. ونصب التي في الحج أمكن لمكان الألف من التي في الملائكة (۲. (VV YY.‏ 
وق رأ Jai‏ الحجاز «سيناء » بكسر السين ally‏ وقرأ عاصم وغيره «سّيناء» ممدودة مفتوحة السين 
(y. YYY. Y)‏ قال الفراء: وأخبرني شيخ من أهل البصرة قال: سمعت أعرابية تقول لزوجها: أين ابنك 
ويلك؟ فقال: ويكأنّه وراء البيت. معناه: GÍ‏ ترينه وراء البيت. وقد يذهب بعض النحويين إلى أنهما كلمتان 
يريد ويك Gi‏ أراد ويلك» فحذف اللام وجعل «أن» مفتوحة Jais‏ مضمر كأنه قال: ويلك أعلم أنه وراء البيت» 
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= 
إعراب: واختلفوا في فتحالواو وضمها من قوله «قل العفو» فقرأأبو عمرو وحده دقل العفو « Tiy clad,‏ 
الباقون نصبا. 


to be pronounced or vocalized with the vowel a 
فإذا انفتح ما قبل الياء فصارت ألفاً في اللفظ لم يجز في «هم» إلا الرفع» مثل قوله تبارك وتعالى «وردُوا‎ 
لا يجوز «فبهداهماقتده»..وإنما‎ abail وقوله «فبهداهم‎ ce Gall إلى اللّه مولاهُم الحق» ولا يجوز «مَولاهم‎ 
فإذا انفتح ما قبلها فقلت: فلان عند أمّه, لم يجز أن تقول: عند‎ cols يجوز كسر ألف «أم» إذا وليها كسرة أو‎ 
وهي في مذهب جزاء.‎ YI وقوله «ولستم بئاخذيه إلا أن تفمضوا فيه» فتحت « أن» بعد‎ .)١.7.1-4.5.1( مه‎ 
«إلآ» قد وقعت عليها بمعنى خفض يصلح. فإذا رأيت «أن» في الجزاء قد أصابها معنى خفض‎ GY وإنما فتحتها‎ 
ما 55 عليكم ولا أدركم به» وقد‎ Hl لو شاء‎ hn وقوله‎ .)4 . WA. N) أو نصب أو رفع انفتحت» فهذا من ذلك‎ 
ذكر عن الحسن أنه قال: ولا أدر أتكم به. فإن يكن فيها لغة سوى دريت وأدريت فلعل الحسن ذهب إليها. وأما أن‎ 
الياء والواو إذا انفتح ما قبلهما وسكنتا صحتا ولم تنقلبا إلى ألف» مثل‎ GY تصلح من دريت أو أدريت فلاء‎ 


فضيت ودعوت (9.1هغ1.8١).‏ 


the vowel a (in contrast to i and u, the utterance of a involves no strain) 

فكانت القراءة «ال م اللّه» فتركت العرب همزة الألف من «اللّه» فصارت فتحتها في الميم لسكونهاء ولو 
كانت الميم جزما مستحقا للجزم لكسرت (AA, N)‏ فإن قلت: فكيف أثبتت الياء في «تخشى»؟ قلت: في ذلك 
ثلاثة أوجه: إن شئت استأنفت «ولا تخشى » بعد الجزم» وإن شئت جعلت « تخشى » في موضع جزم وإن كانت 
BY GI Lge‏ من الغرت .هن cls Gas‏ الوهة ثالث أن فكون الما Ua‏ لفتقحة السس كها قال )454 
القيس: ألا أيّها الليل الطويل ألا انجلي » فهذه الياء ليست بلام الفعل» هي صلة لكسرة اللام» كما توصل 
القوافي بإعراب رويّها مثل قول الأعشى: بانت سعاد وأمسى Ulam‏ انقطعا » وقول الآخر: أمن أم أوفى دمنة 
لم تكلمي * VIY, Y)‏ . ؟). فإنما يستثقل الضم والكسر GY‏ لمخرجيهما مؤونة على اللسان والشفتين وضم الرفعة 
بهماء فيثقل الضمة ويمال أحد الشدقين إلى الكسرة» فترى ذلك ثقيلاء والفتحة تخرج من خرق الفم بلا كلفة 
(۲.۱۳۲). انظر أیضا: ۲۳۷.۳۰۸.۳۲۰۲ 3. 


vocalized or pronounced with the vowel a 
عندك» فحذفوا إعراب «أي» وإحدى ياءيهء‎ hol كثر في كلام العرب فحذفوا منه أكثر من ذا قولهم:‎ Gag 
ولا تبال‎ .)٠١ Y, N) وحذفت الهمزة من «شيء» وكسرت الشين وكانت مفتوحة:؛ في كثير من الكلام لا أحصيه‎ 
أن تكون الياء مفتوحا ما قبلها أو مكسوراء فإذا انفتح ما قبل الياء فصارت ألفاً في اللفظ لم يجز في «هم»‎ 
إلا الرفع )4.0.5( فإذا رأيت القول قد وقع على شيء في المعنى كانت أن مفتوحة. من ذلك أن تقول: قلت لك‎ 
وإذا قلت: ناديت زيدا أنه قائم» فنصبت «زيدا»‎ (EVANS) ما قلت أنك ظالم, لأن «ما» في موضع نصب‎ 
day بالنداء» جاز أن توقع النداء على «ان» كما أوقعته على زيد. ولم يجز أن تجعل «ان» مفتوحة إذا قلت: يا‎ 
ومن قال مدخلا و مّخرجا ومنزلا فكأنه بناه على: أدخلني‎ (Y. YA, N) لأن زيدا لم يقع عليه نصب معروف‎ 
دخول صدق وأخرجني خروج صدق. وقد يكون إذا كان مفتوحا أن يراد به المنزل بعينهء كما قال «رب أنزلني‎ 
معناها ماض,‎ GY يمن عليكم أن هداكم للإيمان» فد أن» مفتوحة‎ I قوله «بل‎ Gig (Y. YUE, Y) منزلا مباركا»‎ 


ogy 
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نع۲ 

(ومستضرب) ومستطعم ومستطعم» يكون المستطعم بالفتح مصدراً ورجلاًء وكذلك المضارب هو الفاعل, 
والمضارب بالفتح مصدر ورجل. وكل الزيادات على هذا لا ينكسر ولا يختلف فيه لغات ولا غيرها 
٠١١. ۲(‏ .). وقوله «وأنك لا تَظْمَاً فيها» نصب أيضا. ومن قرأ «وإتك لا تظّمأ» جعله مردودا على قوله «إن » 
التي قبل «لك» ويجوز أن تستأنفها فتكسرها بغير عطف على شيء. ولو جعلت «وأنك لا تظمأ» بالفتح 
مستأنفة تنوي بها الرفع على قولك «ولك أنك لا تظمأ فيها ولا تضحى » كان صوابا (۲. ۱۹١‏ . 0). ولكنها مثل 
At‏ وون الليل سبح ويار السجرده د وإدباراللتسمود» وقرا Bae‏ «رإدياز السجود»ويجون في الانت 
الفتح والكسر ولا يحسن كسر الألف إلا في القراءة (Y. VAT. Y)‏ وقوله «وإن هذه «pS a)‏ قرأها عاصم 
والأعمش بالكسر على الائتناف. وقرأها أهل الحجاز والحسن «وأن هذه أمتكم». والفتح على قوله gil»‏ بما 
تعملون عليم» وعليم بأن هذه أمتكم. فموضعها خفض لأتها مردودة على «ما». وإن شئت كانت منصوية بفعل 
مضمر dis‏ قلت: وأعلم هذا .)٠١ YTV. Y)‏ وقوله «وقَّدِمُنا إلى ما عملوا من «dat‏ عمدنا بفتح العين 
«فجعلناه shh‏ منثوراً» أي ALLL‏ والهباء ممدود غير مهموز في الأصلء يصفر هُبّي» كما يصغر الكساء كُسي. 
وجفاء الوادي مهموز في الأصلء إن صغرته قلت: هذا ce pia‏ مثل جقيع. ويقاس على هذين US‏ ممدود من الهمز 
ومن الياء ومن الواو (Y. YIN, Y)‏ وقوله «وجعل على بصره غشاوة» قرأها يحيى بن وتاب «غَشَوة» بفتح 
الغين» ولا يلحق فيها ألفاء وقرأها الناس «غشاوة »» كأن «غشاوة» اسم» وكأن « غشوة » شيء غشيها في وقعة 
واحدة» مثل الرجفة والرحمة والمرة .)١.58.7(‏ وقوله «توبة Lg as‏ قرأها بفتح النون أهل المدينة 
والأعمشء وذكر عن عاصم والحسن «نئصوحا» بضم النون» وكأن الذين قالوا «نُصوحا» أرادوا المصدر مثل 
قعوداء والذين قالوا «تصوحا» جعلوه من صفة التوبة (1.114.7). وقوله «ولا تذرن ودا ولا سواعا» هذه آلهة 
كان إبليس جعلها لهم. وقد اختلف القراء في Sy‏ فقرأ أهل المدينة «ودا » بالضم» وقرأ الأعمش وعاصم y»‏ 
بالفتح (1.144.7). وقد اجتمع القراء على كسر «إنا» في قوله «فقالوا GI‏ سمعنا قرآناً celine‏ واختلفوا 
فيما بعد ذلك فقرءوا: Gly Gly‏ إلى آخر السورة» وكسروا بعضاً وفتحوا بعضأً..حدثنا الفراء قال: فحدثني 
الحسن بن عياش أخو ابي بكر بن عياش وقيس عن الأعمش عن إبراهيم عن علقمة بن قيس أنه قرأ ما في 
Gall‏ والنجم«وأتا» بالفتح. قال الفراء: وكان يحيى وإبراهيم وأصحاب عبد Ul‏ كذلك يقرءون. وفتح نافع 
المدني» وكسر الحسن ومجاهد وأكثر أهل المدينة, إلا أنهم نصبوا «وأن المساجد لله »...وكان عاصم يكسر ما كان 
من قول الجن» ويفتح ما كان من الوحي. فأما الذين فتحوا كلها فإنهم ردوا « أن» في كل السورة على قوله: 
فآمنا به» وآمنا بكل ذلك. ففتحت «أن» لوقوع الإيمان عليهاء وأنت مع ذلك تجد الإيمان يحسن في بعض ما 
فتح» ويقبح في بعض. ولا يمنعك ذلك من إمضائهن على الفتح» فإن الذي يقبح من ظهور الإيمان قد يحسن فيه 
dai‏ مضارع للإيمان يوجب فتح أن (VEO NAVY)‏ وقول العوام: انقطع الكلام عند قوله « من pie pal US‏ 
استأنف فقال «سلام هي pall elles Sa‏ » و«المطلع» كسره يحيى بن وثاب وحده» وقرأه العوام بفتح اللام 
«مطلّع». وقول العوام أقوى في قياس العربية. GY‏ المطلّع بالفتح هو الطلوع» والمطلع: المشرق والموضع الذي 
تطلع منه (Y. YAY. . ۲۸۰ Y)‏ والزلزال بالكسر المصدرء والرلزال بالفتح الاسم. كذلك القعقاع الذي يقعقع 
الاسم والقعقاع المصدر. والوسواس الشيطان وما وسوس إليك أو حدثك فهو اسم» والوسواس المصدر 
(4.585.5).انظر أيضا:5 Ao NAN SV TNE, WYL YNY Ve IVE 5.16 ١56‏ 
SEES NRA OPIN EY AES YAN, YAY, YAY, FACE‏ 


VAAL YY VAAL VY OV VALY E, ١165.585. 6١١6 5١.١.5‏ ,. قارن: الکسائی»› 
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ف«أن» مفتوحة GY‏ معناها ماض» كأنك قلت: من عليكم أن هداكم. فلو نويت الاستقبال جاز الكسر فيها. 
والفتح الوجه لمضي أول الفعلين. فإذا قلت: أكرمتك أن أتيتنيء لم يجز كسر «ان» GY‏ الفعل ماضٍ 
(YAY... A)‏ وقوله «كَتَّب ربكم على نفسه الرحمة Gi‏ مَنْ عمل منكم» تكسر الألف من Cio‏ والتي بعدها 
في جوابها على الائتناف» وهي قراءة القراء. وإن شئت فتحت الألف من «أن» تريد: كتب ربكم على نفسه أنه 
من عمل. ولك في «أن» التي بعد الفاء الكسر والفتح. فأمًا من فتح فإنه يقول: إنما يحتاج الكتاب إلى «أن» 
مرة واحدة؛ ولكن الخبر هو موضعها. فلما دخلت في ابتداء الكلام أعيدت إلى موضعهاء كما قال «أيَعدْكم أنّكم 
إذا متم وكنتم تراباً وعظاماً أنكم «oye yds‏ فلمًا كان موقع «أن»: أيعدكم أنكم مخرجون إذا متم» دخلت في 
Ly‏ الكلام وآخره. ومثله GaSe‏ عليه أنه مَنْ تولآه فأنّه يُضلّه» بالفتح. ومثله « ألم يَعْلموا أنّه مَنْ يُحادد الله 
ورسولّه فأن له نار «agen‏ ولك أن تكسر «إن» التي بعد الفاء في هؤلاء الحروف على الاستئناف. ألا ترى أنك 
قد تراه حسنا أن تقول: كتب أنه من تولاه فهو يضله» بالفتح. وكذلك: «وأصلح فهو غفور رحيم» لو كان لكان 
صوابا. فإذا حسن دخول «هو» حسن الكسر FYN, N)‏ 1.7717-15). وقوله «وأن اللّه مع المؤمنين» قال: كسر 
ألفها أحب إلي من فتحهاء لأن في قراءة عبد اللّه «وإن اللّه لمع المؤمنين» فحسن هذا كسرها بالابتداء. ومن 
فتحها أراد «ولن تغني عنكم فئتكم شيئاولو كثرت » يريد: لكثرتها ولأن اللّه مع المؤمنينء فيكون موضعها 
نصبا GY‏ الخفض يصلح فيها .)٠.٤١١ .١(‏ وقوله «وإن Gal‏ من المشركين استجارك » في موضع جزم وإن فرق 
بين الجازم والمجزوم ب»أحد ». وذلك سهل في «إن» خاصة دون حروف الجزاءء لأنها شرط وليست باسم» ولها 
عودة إلى الفتح فتلقى الاسم والفعل وتدور في الكلام فلا fond‏ فلم يحفلوا أن يفرقوا بينها وبين المجزوم 
بالمرفوع والمنصوب (Y. EYY, N)‏ وقوله «تجري من تحتها الأنهار» هو الرافع. وإن شئت للمثل الأمثال في 
المعنى كقولك: حلية فلان أسمر وكذا وكذاء فليس الأسمر بمرفوع بالحلية: إنما هو ابتداء أي هو أحمر أسمرء 
هو كذا. ولو دخل في مثل هذا «أن» كان صوابا. ومثله في الكلام مثلك أنك كذا وأنك كذا. وقوله «فلينظر 
الإنسان إلى طعامه Gf‏ من وجه «مثل الجنّة التي وعد المتّقون تجري من تحتها الأنهار » ومن قال Ói»‏ صببنا 
الماء» بالفتح أظهر الاسم لأنه مردود على الطعام بالخفض أو مستأنف أي طعامه أنا صيبنا ثم فعلنا 
V0. Y)‏ .1( وقوله «ما أنا pS paana‏ وما أنتم بمُصّرخي» أي الياء منصوبة GY‏ الياء من المتكلّم تسكن إذا 
تحرك ما قبلهاء وتنصب إرادة الهاء» كما قرئ «لكم دينكم ولي دين» «ولي دين» فنصبت وجزمت. فإذا سكن 
ما قبلها ردّت إلى الفتح الذي كان لها..وقد سمعت بعض العرب ينشد: قال لها هل لك يا تا في * قالت له ما 
أنت بالمرضي »* فخفض الياء من «في». فإن يكن ذلك صحيحاً فهو مما يلتقي من الساكنين فيخفض الآخر 
منهماء وإن كان له أصل في الفتح VI-V. Vo | Y)‏ ,4( فإذا كان «يفعل» مفتوح العين آثرت العرب فتحها في 
«مفعل». اسما كان أو مصدراً .)٠١ VEAL Y)‏ فإذا كان يفعل مضموم العين مثل يدخل ويخرج آثرت العرب في 
الاسم منه والمصدر فتح العين إلا أحرفًا من الأسماء ألزموها كسر العين في مفعل. من ذلك المسجد والمطلع 
والمغرب والمشرق والمسقط والمفرق والمجزر والمسكن والمرفق من رفق Ga‏ والمنسك من نَسّك ينسك, والمنيت, 
فجعلوا الكسر علامة للاسم» والفتح علامة للمصدر. وربما فتحه بعض العرب في الاسم» وقد قرئ مسكن 
ومسكن» وقد سمعنا المسجد والمسجد وهم يريدون الاسم والمطلّع والمطلع. والنصب في كله جائز ols‏ لم 
تسمعه فلا تنكرنه إن أتى .)٠. ۱٤١۹-١۲١٠٤۸. Y)‏ وإذا كان المفعل من كال يكيل وشبهه من الفعل فالاسم منه 
مكسورء والمصدر مفتوح. من ذلك: مال مَميلاً Yay‏ تذهب بالكسر إلى الأسماءء وبالفتح إلى المصادر. ولو 
فتحتهماجميعاً أو كسرتهما في المصدر والاسم لجاز (A. NEA, Y)‏ من ذلك قولك رجل مستضرب 
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التفسير واحد» وذكروا أنه المرض وما أصابه من العناء فيه. والتْصبٍ aail y‏ بمنزلة الحرّن والحرّن» والعدم 
والعدم.والرشة والرشد lal, ally‏ إذا abs‏ :كم Ui‏ ولم lita‏ لأنهم جعلوهما على سنستين: إذا 
فتحوا أؤله ثقلواء وإذا ضمُّوا أله خقّفوا (Y. EN, Y)‏ وقوله تبارك وتعالى «إنا GS‏ من SG‏ نَدْعُوه إِنّه» 
قرأها عاصم والأعمش والحسن «إته» بكسر الألف» وقرأها أبى جعفر المدني ونافع «أنّه». فمن كسر استأنف» 
ومن نصب أراد: GS‏ ندعوه oa GL‏ رحيم» وهو وجه حسن. قال الفراء: الكسائي يفتح «أنَّه» وأنا أكسر. وإنما 
قلت حسن لأن الكسائي قرأه )0.40.1( وقد اجتمع القراء على كسر «إنا» في قوله «فقالوا ÚJ‏ سمعنا قرآناً 
line‏ واختلفوا فيما بعد ذلك فقرءوا: Giy Gly‏ إلى آخر السورةء وكسروا بعضاً وفتحوا بعضاً..حدثنا 
الفراء قال: فحدثني الحسن بن عياش أخو ابي بكر بن عياش وقيس عن الأعمش عن إبراهيم عن علقمة بن 
قيس أنه قرأ ما في الجن والنجم« و «Gi‏ بالفتح. قال الفراء: وكان يحيى وإبراهيم وأصحاب عبد اللّه كذلك 
يقرءون. وفتح نافع المدني» وكسر الحسن ومجاهد وأكثر أهل المدينةء إلا أنهم نصبوا «وأن المساجد لله »...وكان 
عاصم يكسر ما كان من قول الجن» ويفتح ما كان من الوحي. فأما الذين فتحوا كلها فإنهم ردوا «أن» في كل 
السورة على قوله: فآمنا به» وآمنا بكل ذلك. ففتحت «أن » لوقوع الإيمان عليهاء وأنت مع ذلك تجد الإيمان 
يحسن في بعض ما فتح» ويقبح في بعض. ولا يمنعك ذلك من إمضائهن على الفتح» فإن الذي يقبح من ظهور 
الإيمان قد يحسن فيه فعل مضارع للإيمان يوجب فتح أن (NYY. AN Y)‏ انظر أيضا: .10-١5 LAE, Y‏ 
EV.‏ ا ل LAYLAY YY AA, YAV,‏ لشن AA., YAO AAN, YOUNES‏ ل ل ا نا 
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uppala ng «ajale »‏ وهما لغتان» لكل لغة مذهب في العربية. فأما من رفع الهاء فإنه يقول: أصلها رفع في 
نصبها وخفضها ورفعها. فأما الرفع فقولهم «هم قالوا ذاك» في الابتداءء ألا ترى أنها مرفوعة لا يجوز فتحها 
ولا كسرهاء والنصب في قولك cage pean‏ مرفوعة لا يجوز فتحها ولا كسرهاء فتركت في «عليهّم» على جهتها 
الأولى .١(‏ 5. ”-5). وأما نصب الياء من «نعماتي» فإن كل ياء كانت من المتكلم ففيها لغتان: الإرسال 
والسكونء والفتح. فإذا لقيتها ألف ولام اختارت العرب اللغة التي حركت فيها الياء وكرهوا الأخرى» لأن اللام 
ساكنة فتسقط الياء عندها لسكونها (E. YA, N)‏ ومثل «إن» في الجزاء في انصرافها عن الكسر إلى الفتح إذا 
أصابها رافع قول العرب: قلت إنك قائم» فد إن » مكسورة بعد القول في كل تصرفه ۸٠ . N)‏ .۷). وقوله «ممن 
تَرْضَوْنَْ من الشهداء أن تَضْل إِحَدَاهُما» بفتح « أن »» وتكسر. فمن كسرها نوى بها الابتداء فجعلها منقطعة مما 
قبلها. ومن فتحها فهو أيضا على سبيل الجزاءء إلا أنه نوى أن يكون فيه تقديم وتأخير. فصار الجزاء وجوابه 
كالكلمة الواحدة ١(‏ . 184 . 5). وكان الكسائي يفتحهما كلتيهما. وقرأ ابن عباس بكسر الأول وفتح «أن الدين 
عند اللّه الإسلام» وهو وجه جيدء جعل «إنه لا إله إلا هو» مستأنفة معترضة كأن الفاء تراد فيها وأوقع الشهادة 
على « أن الدين عند اللّه» .١(‏ ..". 5). وقوله «وفضل وأن الله لا يضيع Si‏ المؤمنين» تقرأ بالفتح والكسر. 
من فتحها جعلها Ladd‏ متبعة للنعمة. ومن كسرها استأنف. وهي قراءة عبد اللّه «واللّه لا يضيع» فهذه حجة 
من کیو( :)وة ان دو كم فن موشخ حصي GAS pote‏ فا ولو كيرت على معت الا 
لكان صواباًء oly‏ فتحت جعلته ماضيا. oly‏ جعلته جزاء بالكسر صلح ذلك كقوله GSU! Sie Gabi»‏ صَفْحاً 
إن كنتم» و«ان» تفتح وتكسرء وكذلك «أولياء إن استحبُوا GAS!‏ على الإيمان» تكسر. ولو فتحت لكان صوابا. 
وقول وباس نفك الا كرا رومي Cad‏ القع الكو آنا gd‏ وجل اللا يدن عل اذا اك فيان 
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ربّي» فإنك‎ UI yael ما أمرتّني به أن‎ YI قوله «ما قلت لهم‎ Lely (VV. £0V.\) ف«أنه» في موضع رفع‎ 
و«ما» قد وقع عليها القول فنصبها وموضعها نصب. ومثله في الكلام: قد‎ ce Lond فتحت «أن» لأنها مفسّرة‎ 
قلت لك كلاما حسنا أن أباك شريف وأنك عاقل» فتحت «أن» لأتها فسّرت الكلام» والكلام منصوب‎ 
وكل موضع مشتق من فعل فهو يقوم مقام الفعل» كما قالت العرب: طلعت الشمس مطلعًا‎ (£Y. EVY, S) 
المصدر وهما اسمان. كذلك السجنء ولو فتحت السين لكان‎ pe GLE وغربت الشمس مغربًاء فجعلوهما‎ 
SÍ» «موعداً» أجلا. وقرأ عاصم‎ eal! وقوله «لمهلكهم مؤعداً» يقول: لإهلاكنا‎ (4. EE. Y) مصدرا بينا‎ 
فتح الميم واللام. ويجوز «لمهلكهم» بكسر اللام تبنيه على هلك يَهُلك. فمن أراد الاسم مما يفعل منه مكسور‎ 
والمفر والمقر فإذا كان‎ Godly Godly العين كسر مفعلا. ومن أراد المصدر فتح العين» مثل المضرب والمضرب‎ 
«يفعل» مفتوح العين آثرت العرب فتحها في «مفعل»» اسما كان أو مصدرا. وربما كسروا العين في مفعل إذا‎ 
مضموم العين مثل يدخل ويخرج آثرت العرب في الاسم منه والمصدر فتح‎ Jais أرادوا به الاسم...فإذا كان‎ 
العين إلا أحرفًا من الأسماء ألزموها كسر العين في مفعل. من ذلك المسجد والمطلع والمغرب والمشرق والمسقط‎ 
والمنسك من نَسك ينسك» والمنبت» فجعلوا الكسر علامة‎ Gi والمفرق والمجزر والمسكن والمرفق من رفق‎ 
للاسم» والفتح علامة للمصدر. وربما فتحه بعض العرب في الاسم» وقد قرىئ مسكن ومسكن» وقد سمعنا‎ 
والمطلّع والمطلع...وما كان من ذوات الياء والواو من دعوت وقضيت‎ aust! المسجد والمسجد وهم يريدون‎ 
فيه مفتوح» اسمًا كان أو مصدراًا...وإذا كان المفعل من كال يكيل وشبهه من الفعل فالاسم منه‎ die فالمفعل‎ 
موو و اض مفتوح. من ذلك مال مميلا وممالاء تذهب بالكسر ألى الأسماءء وبالفتح إلى المصادر. ولو‎ 
مفتوحا من ذوات الياء والواو مثل يخاف‎ Jais فتحتهما جميعًا أو كسرتهما في المصدر والاسم لجاز..وإذا كان‎ 
مفتوحان مثل المخاف والمهاب..وما كان من الواو مضموما مثل يقوم ويقول ويعود‎ die ويهاب فالاسم والمصدر‎ 
ويقود وأشباهه فالاسم والمصدر فيه مفتوحان» وإنما فتحوه إذا نووا الاسم ولم يكسروه كما كُسر المغرب لأنهم‎ 
كرهوا تحول الواو إلى الياء فتلتبس الواو بالياء. وما كان أوله واوا مثل وزنت ووجلت فالمفعل فيه اسمًا‎ 
كان أو مصدرا مكسور..وما كان من الهمز فإنه مفتوح في الوجهين. وكأنهم بِنُوْهُ على يفعلء لأن ما لامه همزة‎ 
ومن فعل. فإن قلت: فلو كَسّروه إرادة الاسم كما كسروا مجمعاء قلت: لم يأت...وما‎ ai يأتي بفتح العين من‎ 
كان مفعل مشتقا من «أفعلت» فلك فيه ضم الميم من اسمه ومصدره..وما كان مصدر! مؤنمًا فإن العرب قد‎ 
مثل المقدرة وأشباهه. ولا يفعلون ذلك في مذكّر ليست فيه الهاء» لأن الهاء إذا أدخلت سقط عنها‎ dine ترفع‎ 
فجعلوه اسما موضوعا على غير بناء» وموكل‎ nye بناء فعل يفعل فصارت اسما مختلفا...وقالت العرب‎ 
وثُلاث‎ as اسمًا موضوعا. ومنه مُوْحَد لأنهم لم يريدوا مصدر «وحد» إنما جعل اسمًا في معنى واحد مثل‎ 
ورباع. وأما قولهم: مزيد ومزود فهما أيضا اسمان مختلفان على غير بناء الفعل» ولك في الاختلاف أن تفتح‎ 
-V VEA | Y) وتضم المفتوح أو تكسره إذا وجهته إلى مثال من أسمائهم‎ ÂI ما سبيله الكسر إذا أشبه بعض‎ 
وقوله «وإن الله» تقرأ «وأن الله» فمن فتح أراد: ذلك أن الله ربي وربكم» وتكون رفعاء وتكون في‎ .)٠. ١١ 
تأويل خفض على: ولأن الله» كما قال «ذلك أن لم يكن ربك مهلك القرى بظلم». ولو فتحت «أن» على قوله‎ 
وقوله «من كل جانب دحوراً» بضم الدال.‎ .)15-١..174.5( «وأوصاني بالصلاة والزكاة..وأن الله» كان وجها‎ 
ونصبها أبو عبد الرحمن السلمي. فمن ضمّها جعلها مصدرا كقولك: دحرته دحوراً. ومن فتحها جعلها اسما‎ 
بصب وعذاب» اجتمعت القراء على ضم النون من‎ ٠ وقوله‎ (A. YAY. Y) yas lary قال: يقذفون بداحر‎ is 


A 5 6 03 7 ۰ 0 6 ٠ 0 e ® w 7‏ 
« صلب » وتخفيفها. وذكروا أن ابا جعفر المدنى قرا«ينصب وعذاب» ينصب النون والصاد. وكلاهما فى 
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المؤمنين» تقر‎ Gai يُضيع‎ YU وقوله «وفّضل وأن‎ (Y. YAT YN .۱( بالفعل فتحت «أن» وكسرتها‎ 
«واللَّه لا‎ Ul بالفتح والكسر. من فتحها جعلها خفضا متبعة للنعمة. ومن كسرها استأنف. وهي قراءة عبد‎ 
كريماً» و« مدخلا» وكذلك « أذخلني مُدْخَل/‎ WEI Shea yn وقوله‎ .)٠١ .۲٤١.١( يضيع» فهذه حجّة لمن كسر‎ 
على:‎ olay صدق وأخرجني مخرَج/مّخرج صدق » وإدخال صدق. ومن قال مدخلا ومخرجا ومنزلا فكأنه‎ aus 
أدخلني دخول صدق وأخرجني خروج صدق. وقد يكون إذا كان مفتوحا أن يراد به المنزل بعينه» كما قال «رب‎ 
أنزلني منزلا مباركا» ولو فتحت الميم كانت كالدار والبيت. وربما فتحت العرب الميم منه» ولا يقال في‎ 
وقوله « فَلْتَقُمْ» وكل لام‎ (Y-Y. YNE. N) * الفعل منه إلا «أفعلت». من ذلك قوله: بمصبح الحمد وحيث يمسي‎ 
أمر إذا استؤنفت ولم يكن قبلها واو ولا فاء ولا «ثم»» كسرت. فإذا كان معها شيء من هذه الحروف سكنت.‎ 
تخفيفها مع الواو كتخفيفهم «وهو قال ذلك» «وهي قالت ذلك». وبنو‎ Led] y وقد تكسر مع الواو على الأصل.‎ 
زيد» ويجعلون اللام منصوبة في كل جهةء كما نصبت تميم‎ pid سليم يفتحون اللام إذا استؤنفت فيقولون:‎ 
صدوكم» في موضع نصب لصلاح الخافض فيها. ولو‎ Ging (0. YAO, N) لام «كي» إذا قالوا: جئت لأخذ حقّي‎ 
كسرت على معنى الجزاء لكان صواباًء وإن فتحت جعلته ماضيا. وإن جعلته جزاء بالكسر صلح ذلك كقوله‎ 
على الإيمان»‎ GES صَفْحأ إن كنتم» و«ان» تفتح وتكسرء وكذلك «أولياء إن استحبّوا‎ EUI «أفَتَضْرِبُ عنكم‎ 
قوله «بل‎ Caig تكسر. ولو فتحت لكان صوابا. وقوله «باخع نفسّك ألا يكونوا مؤمنين» فيه الفتح والكسر.‎ 
معناها ماضء كأنك قلت: من عليكم أن هداكم. فلو نويت‎ GY عليكم أن هداكم للإيمان» فه أن » مفتوحة‎ Gas الله‎ 
الاستقبال جاز الكسر فيها. والفتح الوجه لمضي أول الفعلين. فإذا قلت: أكرمتك أن أتيتنيء لم يجز كسر‎ 
ربكم على نفسه الرحمة أنه مَنْ عمل منكم» تكسر الألف‎ GAS وقوله‎ .)8-7.7...١( «ان» لأن الفعل ماض‎ 
من «أن» والتي بعدها في جوابها على الائتناف» وهي قراءة القراء. وإن شئت فتحت الألف من «أن» تريد:‎ 
من فتح فإنه يقول: إنما‎ Gots كتب ربكم على نفسه أنه من عمل. ولك في «أن» التي بعد الفاء الكسر والفتح.‎ 
يحتاج الكتاب إلى «أن» مرة واحدة؛ ولكن الخبر هو موضعها. فلما دخلت في ابتداء الكلام 55 إلى‎ 
فلمًا كان موقع «أن»: أيعدكم أنكم‎ oye de موضعهاء كما قال « أيَعدكم أنكم إذا متم وكنتم تراباً وعظاماً أنكم‎ 
بالفتح. ومثله‎ «hess GU عليه أنه مَنْ تولأه‎ GAS مخرجون إذا متم» دخلت في أول الكلام وآخره. ومثله‎ 
ورسوله فأن له نار جهنّم» ولك أن تكسر «إن» التي بعد الفاء في هؤلاء‎ Cl «ألم يلموا أنه من يحادد‎ 
الحروف على الاستئناف. ألا ترى أنك قد تراه حسنا أن تقول: كتب أنه من تولاه فهو يضله» بالفتح. وكذلك:‎ 
فهذا وجه‎ (VEN YIN, N) «وأصلح فهو غفور رحيم» لو كان لكان صوابا. فإذا حسن دخول «هو» حسن الكسر‎ 
لكثير من المشركين قتل أولادهم شركايهم». وإن شئت جعلت «زَيَنَ» إذا فتحته فعلا‎ G5 أن يكونوا قالوا:‎ 
مع المؤمنين» قال: كسر ألفها أحب‎ Ul وقوله «وأن‎ .)١ YOA, N) لإبليس» ثم تخفض الشركاء بإتباع الأولاد‎ 
إلي من فتحهاء لأن في قراءة عبد اللّه «وإن الله لمع المؤمنين» فحسئن هذا كسرها بالابتداء. ومن فتحها أراد‎ 
OY مع المؤمنين» فيكون موضعها نصبا‎ CU «ولن تغني عنكم فئتكم شيئاولو كثرت» يريد: لكثرتها ولأن‎ 
وهو في المعنى المعتذرون» ولكن‎ GRE وهم الذين لهم‎ COs pall وقوله «وجاء‎ (Y. 4.7 .١( الخفض يصلح فيها‎ 
وهو مثل «يخَّصمون » لمن فتح‎ Shay التاء أدغمت عند الذال فصارتا جميعا ذالا مشددة كما قيل يذكّرون‎ 
.)١7-1١5.8541.١( كانت - واللّه أعلم - المعتذرون‎ coped إعراب التاء صار في‎ GY الخاء. كذلك فتحت العين‎ 
مكسورة لأنها مستأنفة. وقد فتحها بعض القراء.‎ a GII »...<إنه يبدأ‎ Ga CUI وقوله «إليه مَرجعكم جميعا وعد‎ 
متصلا بقوله «إليه مرجعكم» ثم قال: « حقا أنه يبدأ الخلق»‎ «All وجعل «وعد‎ Goll ونرى أنه جعلها اسما‎ 
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وذلك من قلة البصر بمجاري كلام العربء فإذا انفرد جنس الواو فتحته. وإذا انفرد جنس الياء فأنت فيه 
بالخيار إن فتحت وإن كسرت فصواب (AYN. Y)‏ 


to vocalize or to pronounce witha (the particle 2 is vocalized ‘an when it is affected by an operator; 


the lam of command is pronounced with a in the dialect of Bantu Sulaym) 


v 


وقوله «ولستم بئاخذيه إلا أن تَغغمضوا فيه» فتحت « أبن» بعد إلا وهي في مذهب جزاء. وإنما فتحتها OY‏ 
«إلآ» قد وقعت عليها بمعنى خفض يصلح. فإذا رأيت «أن » في الجزاء قد أصابها معنى خفض أو نصب أو رفع 
انفتحتء فهذا من ذلك. والمعنى - واللّه أعلم - ولستم بآخذيه إلا على إغماض أو بإغماض أو عن إغماض» صفة 
غير معلومة. ويدلك أنه جزاء أنك تجد المعنى: إن أغمضتم بعض الإغماض أخذتموه...وقوله «ولا تقولّن لشيء 
إني فاعل ذلك غدا إلا أن يشاء اللّه» ألا ترى أن المعنى: لا تقل إني فاعل إلا ومعها إن شاء اللّه. Cala‏ قطعتها 
«إلآ» عن معنى الابتداء» مع ما فيها من نيّة الخافض فتحت. ولو لم تكن فيها «إلا» تركت على كسرتها...فمثله 
قوله «وأن تعفوا أقرب للتقوى» وأن تصوموا خير لكم» هو جزاءء المعنى: إن تصوموا فهو خير لكم. فلما أن 
صارت «أن» مرفوعة ب« خير» صار لها ما يرافعها إن فتحت وخرجت من حد الجزاء )\ (Y. A-Y AVA.‏ 
ومثل «إن» في الجزاء في انصرافها عن الكسر إلى الفتح إذا أصابها رافع قول العرب: قلت إنك قائم» فه إن » 
مكسورة بعد القول في كل تصرفه. فإذا وضعت مكان القول شيئًا في معناه مما قد يُحدث خفضا أو رفعا أو 
نصبا فتحت أن فقلت: ناديت أنك قائم» ودعوت وصحت وهتفت...إلا أن يضطر شاعر إلى كسر إن في النداء 
وأشباهه فيجوز له (1.18..1). وقوله «ممّن تَرْضوْن من الشهداء أن تَضْل إِحَدَاهُمًا » بفتح «أن», وتكسر. 
فمن كسرها نوى بها الابتداء فجعلها منقطعة مما قبلها. ومن فتحها فهو أيضا على سبيل cel atl‏ إلا أنه نوى 
أن يكون فيه تقديم وتأخير. فصار الجزاء وجوابه كالكلمة الواحدة .١(‏ 1.184). وقوله «شهد اللّه لا Ú‏ إلا هو 
قد فتحت القراء الألف من «أنه» ومن قوله «أن الدين عند اللّه الإسلام» وإن شئت جعلت «أنه» على الشرط 
وجعلت الشهادة واقعة على قوله «إن الدين عند اللّه الإسلام» وتكون «أن» الأولى يصلح فيها الخفض» كقولك: 
شهد اللّه بتوحيده أن الدين عنده الإسلام. وإن شئت استأنفت «إن الدين» بكسرتهاء وأوقعت الشهادة على 
« أنه لا إله إلا هو». وكذلك قرأها حمزة وهو أحب الوجهين إلي. وهي في قراءة عبد اللّه «إن الدين عند اللّه 
الإسلام». وكان الكسائي يفتحهما كلتيهما. وقرأ ابن عباس بكسر الأول وفتح «أن الدين عند اللّه الإسلام» 
وهو وجه جيدء جعل «إنه لا إله إلا هو» مستأنفة معترضة GIS‏ الفاء تراد Gud‏ وأوقع الشهادة على « أن الدين 
عند AL!‏ »...وإذا جئت بأن قد وقع عليها العلم أو الشهادة أو الظن وما أشبه ذلك» كسرت إحداهما ونصبت التي 
يقع عليها الظن أو العلم وما أشبه ells‏ تقول للرجل: لا تحسين أنك ale‏ إنك fale‏ لأنك تريد فإنك جاهل. 
وإن صلحت الفاء في «إن» السابقة كسرتها وفتحت الثانية. يقاس على هذه ما ورد .)١١.۲١.-۷.۱۹۹.۱(‏ 
وقوله «وهو قائم يصلي في المحراب أن اللّه» تقرأ بالكسرء والنصب فيها أجود في العربية. فمن فتح «أن» 
أوقع النداء عليهاء كأنه قال: نادوه بذلك أن اللّه يبشرك. ومن كسر قال: النداء في مذهب القولء والقول 
حكاية؛ فأكسر «إن» بمعنى الحكاية...ولم يجز أن تجعل «إن» مفتوحة إذا قلت يا زيدء لأن زيدا لم يقع عليه 
نصب معروف. وقال في طه Cali»‏ أتاها نودي يا موسى إني أنا ربك» فكسرت «إني» ولو فتحت كان صوابا 
من الوجهين: أحديما أن تجعل النداء واقعا على «إن» خاصة لا إضمار فيهاء فتكون «ان» في موضع رفع. وإن 
شئت جعلت في «نودي» اسم موسى مضمراء وكانت «ان» في موضع نصب تريد: بأني أنا ربك» فإذا خلعت 
الباء نصبته...فهذا ما في النداء إذا أوقعت «إن» قيل يا زيدء كأنك قلت: نودي بهذا النداء إذا أوقعته على اسم 
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غاية للعدد 


فينبغى له YI‏ يجمع» فذلك أيضا منعه من الانصراف» ألا ترى أنك لا تقول: دراهمات ولا دنانيرات ولا 
مساجدات. Shue! Led yy‏ إليه الشاعر فجمعه» وليس يوجد فى الكلام ما يجوز فى الشعر (ye EYA. N)‏ 


غاية للعدد - انظر عدد. 


the end of a sentence - غاية كلام‎ 


وقوله «كَتب على نفسه الرحمة» إن شئت جعلت «الرحمة» غاية كلام, ثم استأنفت بعدها « ليجمعتكم». وإن 


aa‏ انظ کرات 


جواب بالفاء - انظر جواب. 


منصوب بجواب الفاء - انظر منصوب. 


- \ pas 
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to pronounce as an open vowel (i.e. a long å, with no fronting toward i; a fronting of û occurs: 1. when 
the long û is followed by the vowel i in the same word, or in another word in a collocation; 2. 
optionally, in nouns of 3rd radical y, when the latter becomes 4, e.g. before an enclitic pronoun; in 
nouns of 3rd radical w, fronting of û does not take place, unless the verses of the Sura end with a 
fronted a) 

وقوله «قالوا إنا للّه» لم تكسر العرب «إنا» إلا في هذا الموضع مع اللام في التوجع خاصة. فإذا لم يقولوا 
call‏ فتحوا فقالوا: إنا لزيد محبّون» Gly‏ لربنا حامدون عابدون. وإنما كسرت في «إنا للّه» alana SY‏ 
فصارت كالحرف الواحد» فأشير إلى النؤن بالكسر لكسرة اللام التي في «للّه», كما قالوا: هالك وكافر, 
وكسرت الكاف من كافر لكسرة الألفء لأنه حرف واحدء فصارت Lily‏ للّه» كالحرف الواحد لكثرة استعمالهم 
إياهاء كما قالوا: الحمد للّه» (Yy. AE, N)‏ وقوله عز وجل «والشمس وضحاها »..بكسر الضحى هن wiley‏ 
وكل الآيات التي تشاكلهاء وإن كان أصل بعضها بالواو. من ذلك: تلاها وطحاها ودحاهاء لما ابتدئت السورة 
بحروف الياء والكسر Goud!‏ ما هو من الواوء ولو كان الابتداء للواو لجاز فتح ذلك US‏ وكان حمزة يفتح ما 
كان من الو او ومكسن Le‏ كان من Sy cold‏ فن هلة اسمن ماري كلدم yall‏ فاا انقرف gute‏ الاو 
فتحته» وإذا انفرد جنس الياء فأنت فيه بالخيار إن فتحت وإن كسرت فصواب (NA, YIN, Y)‏ قارن: كسر 
.١‏ قارن أيضا: ابن مجاهد» السبعة في القراءات VEY‏ قرأ حمزة [وحده] «فزادهم الله» بكسر الزاي..وفتح 
الزاي من «زاغت» وكسر الزاي من «فلما زاغوا» وفتح الزاي من «أزاع الله قلوبّهم» وكسر الراء من «بل ران 
على قلوبهم» وفتح الجيم من «فأجاءها المخاض». ابن مجاهد» السبعة في القراءات VAL‏ واختلفوا في إمالة 
الضاد وفتحها من « مرضات الله» فقرأ الكسائي وحده « مرضات الله» ممالة وقرأ الباقون «مرضات الله» 
بالفتح. ابن مجاهدء السبعة في القراءات .٠٤١-٠٤١‏ 


(a verbal noun of fataha 1) pronouncing å as an open (unfronted) vowel 
وقوله عز وجل «والشمس وضحاها »...بكسر الضحى من «ضحاها». وكل الآيات التي تشاكلهاء وإن كان أصل‎ 
ةنا هوی‎ EE حو ف اا و اكير‎ ey quell ت‎ Us اه‎ sy ae يها ارا مدل‎ 
وكان حمزة يفتح ما كان من الواو ويكسر ما كان من الياءء‎ US الواو» ولو كان الابتداء للواو لجاز فتح ذلك‎ 
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غير ...إلى 
(NV YAV., \)‏ والعرب تخاطب القوم بالفعل كأنهم dolar)‏ وإنما يراد به بعضهم., غائبا كان أو شاهداء فهذا 
من ذلك كقولك للقوم: أنتم قتلتم فلاناًء وإنما قتله الواحد الغائب (". .)١1١-١. . ١15.‏ انظر أيضا: ANY ENE, Y‏ 
Y‏ 45 . قارن: ib lar ۸ sale‏ متكلم. 


1. to change (the final vocalization of a word); 2. to substitute (one sound for another) - ...إلى‎ eae: 


3 


ae 


Lal‏ كان «أوان» حذفت منها الألف وغيّرت واوها إلى الألف» كما قالوا في الراح الريّاح EWAN)‏ 1-5). قارن: 


changing (a verbal pattern by replacing its original vowel; this may occur in verbs which are not fully 
inflected) 

وقوله «فهل عَسَيْتُم» قرأها العوام بنصب السين. وقرأها نافع المدني: فهل عسيتم» بكسر السين. ولو كانت 
كذلك لقال «عسي» في موضع عسى. ولعلها لغة نادرة. وربما اجترأت العرب على تغيير بعض اللغة إذا كان 
الفعل لا يناله «قد». قالوا: aiaa]‏ يريدون: aiul‏ ثم يقولون: ليس ولَيُسوا سواء, لأنه فعل لا يتصرف» ليس 
له «يفعل». وكذلك «عسى » ليس له «يفعل». فلعله اجترئ عليه كما اجترئ على « لسكم» (NOW)‏ 


changing of a sound (intransitive) 


وقوله ato‏ أرسلنا سلما IEC‏ أكثر العرب على ترك التنوين» تنزل بمنزلة Pee Cty‏ ومنهم من نون فيها 
وجعلها ألفا كألف الإعراب» فصارت في تغير واوها بمنزلة التراث والتجاه (AYU)‏ 


مذهب غير - انظر مذهب. 


-bl 


(lit. a limit): 1. a locative, an adverbial of place or time (when such an adverbial is not annexed to a 
noun or to a pronoun, it is generally vocalized with final u); 2. a limit, end 

ومثله قول الشاعر: إذا أنا لم أومّن عليك ولم يكن + لقاؤك إلا من وراء وراء * ترفع إذا جعلته غاية ولم تذكر 
بعده الذي أضفته إليه...أراد aes‏ السحر فأضمره. ولو لم يرد ضمير الإضافة لرفع فقال: aas‏ ومثله قول 
الشاعر: Ul peal‏ ما أدري وإني لأوجل * على أينا تعدو للش ول وفعت د آاول» EY‏ الااخري أنها:مسكدة 
إلى شيء هي أوله كما تعرف أن « قبل» لا يكون إلا قبل شيء. و أن « بعد» كذلك (؟..؟5. (VIAN‏ وكذلك 
علّيّون: ارتفاع بعد ارتفاع» وكأنه لا غاية له (NE, YEV. Y)‏ وقوله «فمتعناهم إلى حين» وفي قراءة عبد الله 
«فمتعناهم حتى حين » و« حتى» و« إلى » في الغايات مع الأسماء سواء (AV. YAY, Y)‏ قارن: محل» صفة. 


the utmost degree of plural (a plural form, from which no additional plural can be derived; such - غاية للجماع‎ 


forms are characterized by a middle û which is accompanied by two preceding and two subsequent 

consonants; these forms are diptotical) 
جمع كانت فيه ألف قبلها حرفان وبعدها‎ US وقوله «لقد نصركم الله في مواطن كثيرة» نصبت المواطن لأن‎ 
مثل صوامع ومساجد وقناديل وتماثيل ومحاريب. وهذه الياء بعد الألف لا يعتد بهاء‎ gpa حرفان فهو لا‎ 
فلم يعتدوا بها إذ لم تثبت كما ثبتت غيرها. وإنما‎ die لأنها قد تدخل فيما ليست هي منه وتخرج مما هي‎ 
منعهم من إجرائه أنه مثال لم يأت عليه شيء من الأسماء المفردة» وأنه غاية للجماع, إذا انتهى الجماع إليه‎ 
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gA us‏ عن 
مستغن عن - having no need for‏ 
وأمّا نصبهم فعل الواحد الذي Y‏ نظير له مثل قولك: هذه الشمس ضياء للعباد» وهذا القمر نوراً» فإن القمر 
واحد لا نظير له» فكان أيضا عن قولك «هذا» مستغنياً, ألا ترى أنك قلت: طلع القمرء لم يذهب الوهم إلى 
يجوز ذلك في «أظن» من قبل أن الظن خلقته الإلغاء: ألا ترى أنك تقول: زيد قائم أظن» فدخول « أظن» للشك 
فكأنه مستغنى عنه» وليس بنفي ولا يكون عن النفي مستغنياء لأنك إنما تخبر بالخبر على أنه كائن أو غير 
كائن» فلا يقال للجحد إنه فضل من الكلام» كما يقال للظن .)٠١ . 25 . Y)‏ 

dispensable - عنه‎ e 
ألا ترى أنك تقول: زيد قائم أظن» فدخول « أظن» للشك فكأنه مستغنى عنه» وليس بنفي ولا يكون عن النفي‎ 
مستغنياء لأنك إنما تخبر بالخبر على أنه كائن أو غير كائن» فلا يقال للجحد إنه فضل من الكلام» كما يقال‎ 

للظن (؟ . 85. .)٠١‏ 


self-sufficient; not in need of another element - مستغن بنفسه‎ 


استغاثة -(2- calling for help (in this construction the 1st person possessive enclitic pronoun may change to‏ 
وقوله «يا حسرتا» يا ويلتاء مضاف إلى المتكلم. يحول العرب الياء إلى الألف في كل كلام كان معناه 
الاستغاثة, يخرج على لفظ الدعاء. وربما قيل: يا حسرتء كما قالوا: يا لهف على فلان, ويا لهقا عليه قال: 
أنشدني أبى روان العكلي: تزورونها أو لا أزور نساءكم + ألهف لأولاد الإماء الحواطب » فخفض كما يخفض 
المنادى إذا أضافه المتكلّم إلى نفسه (؟. 55١‏ , ؟١),‏ 


third person; an entity that is not present (at the speech-act) - غائب‎ 


والآخر أن يكون «ذلك» على معنى يصلح فيه «هذا»» GY‏ قوله «هذا » و«ذلك» يصلحان في كل كلام إذا ذكر ثم 
أتبعته بأحدهما بالإخبار عنه. ألا ترى أنك تقول: قد قدم فلان» فيقول السامع: قد بلغنا ذلك» وقد بلغنا هذا 
الخبر» فصلحت فيه «هذا» لأنه قد قرب من جوابه» فصار كالحاضر الذي تشير إليه» وصلحت فيه «ذلك» 
لانقضائه» والمنقضى كالغائب. ولو كان شيئا قائماً يُرى لم يجز مكان «ذلك» «هذا»» ولا مكان «هذا» «ذلك» 
Gig .)..٠١.١(‏ نصبهم فعل الواحد الذي لا نظير له مثل قولك: هذه الشمس ضياء للعباد» وهذا القمر نوراًء 
فإن القمر واحد لا نظير له» فكان أيضا عن قولك «هذا» مستغنياء ألا ترى أنك قلت: طلم القمرء لم يذهب 
الوهم إلى غائب فتحتاج أن تقول «هذا» لحضوره» فارتفع بهذا ولم يكن نعتاء ونصبت خبره للحاجة إليه 
(۷.۱۳۰۱). وقوله lel Ul yn‏ بما وضعت» قد يكون من إخبار مريم فيكون «واللّه أعلم يما وضعت» يسكن 
العين. وقرأ بها بعض القراء. ويكون من قول اللّه تبارك وتعالى» فتجزم التاءء لأنه خبر عن أنثى غائبة 
Lala, (Vo. ¥.V.\)‏ أتى مثله في شعر أو غيره» قال عنترة: الشاتمّي عرضي ولم أشتمهما pS ye‏ إذا 


r‏ يم بي سم 
- 


«pos Cog iui‏ فهذا شنبيةتذلك: OY‏ حكاية وقد صان كالمتضبل على pad‏ حكابة: الأاخزئ آنه cal gh‏ النذرين اذا 


r 


pa dba Leg Sal Gaa ike Gaal‏ عن تقسة و انا ذكراء shag hed piney SLE‏ لفان 


o۸ 
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which are close in meaning) 

وذلك أن تقول: عندي Jie‏ غلامك وعدل شاتكء إذا كان غلاما يعدل غلاما أو BLE‏ تعدل شاة. فإذا أردت قيمته 
من غير جنسه نصبت العين. وربما قال بعض العرب: عدله» وكأنه منهم غلط لتقارب معنى العدل من العدل 
(YYYY. S)‏ وقوله «وما تَنزّلت به الشياطين » ترفع النون. قال الفراء: وجاء عن الحسن «الشياطون » Ói y‏ 
من غلط الشيخ» ظن أنه بمنزلة «المسلمين » و«المسلمون» .)١ YAO | Y)‏ 

emphasis, stress (by repeating the same utterance) 

وقال «سوف تعلمون . ثم كلا سوف تعلمون » والكلمة قد تكررها العرب على التغليظ والتخويفء فهذا من 
ذاك (AY. YAY. Y)‏ وقوله عز وجل Gy pt‏ الجحيم» «ثم لترونها» مرتين من التغليظ أيضا «لترونها عين 
اليقين» Line‏ لستم عنها بغائبين»ء فهذه قراءة العوام أهل المدينة, وأهل الكوفة وأهل البصرة بفتح التاء من 
الحرفين...عن علي رحمه الله أنه قرأ «لَتُرون الجحيم ثم لَتَروَنّها » بضم التاء الأولى» وفتح الثانية. والأول 
أشبه بكلام العرب» لأنه تغليظ. فلا ينبغي أن يختلف لفظه» ألا ترى قوله «سوف تعلمون» ثم US‏ سوف 
تعلمون » وقوله عز وجل Glo‏ مع العسر يُسراء إن مع العسر يسرا». ومن التغليظ قوله في سورة قل يأيّها 
الكافرون Y»‏ أعبد ما تَعُبدون» مكررء كرر فيهاء وهو معنى واحد. ولو رفعت التاء في الثانية كما رفعت 
الأولى كان وجها جيدا .(4-Y . YAA. Y)‏ قارن: إعادة» تكرير. 


an obscure usage, construction, etc. which is allowed in Arabic - غامض العربية‎ 


وقوله «وما أنتم بمعجزين في الأرض ولا في السماء » يقول القائل: وكيف وصفهم أنهم لا يعجزون في الأرض 
ولافي السماءء وليسوا من أهل السماء؟ فالمعنى - Wy‏ أعلم - ما أنتم بمعجزين في الأرض ولا من في 
السماء بمعجز. وهو من غامض العربية للضمير الذي لم يظهر في الثاني (۲. .)٠. .۴٠١‏ قارن: سعة العربية. 


to be able to dispense with, do without (this feature may explain the suppression of certain - استفغنى عن‎ 


elements) 

وقوله « أو كصّيب من السماء» مردود على قوله pan‏ كمّثل الذي استوقد نارأ» « أو كصيّب» أو كمثل 
صيّب» فاستغني بذكر «الذي استوقد نارا» فطرح ما كان ينبغي أن يكون مع الصيب من الأسماءء ودل عليه 
المعنى» لأن المثل ضرب للنفاق W, y)‏ . ؟). وقوله « أتتّخذنًا هزواً قال» وهذا في القرآن كثير بغير الفاء» وذلك 
lye GY‏ يستغني أوله عن آخره بالوقفة dale‏ فيقال: ماذا قال لك؟ فيقول القائل: قال كذا وكذاء فكأن حسن 
السكوت يجوز به طرح الفاء (VV. EY, N)‏ ولو نصبت على ما تنصب عليه عطوف الجزاء إذا استغني لأصيت, 
كما قال الشاعر: فإن ly‏ النعمان تعر مطيّة » GS,‏ في جوف العياب Labi‏ * وإن جزمت عطفا بعد ما 
نصبت ترده على UY!‏ كان صوابا (YAY, ١(‏ وقوله gly»‏ افتدى به» الواو هاهنا قد يستغنى pre‏ فلو قيل 
«ملء الأرض ذهباً لو افتدى به» كان صواباً .)٠١ .۲۲١.١(‏ إلا أن يكون مَيّتة»...ومن رفع الميتة جعل «يكون» 
فعلا لهاء اكتفى بيكون بلا فعل. وكذلك «يكون » في كل الاستثناء لا تحتاج إلى فعلء ألا ترى أنك تقول: ذهب 
الناس إلا أن يكون HEI‏ وأخوك. وإنما استغنت كان ويكون عن الفعل كما استغنى ما بعد إلا عن فعل يكون 
للاسم. فلما قيل: قام الناس إلا زيداء وإلا زيد» فنصت بلا فعل ورفع بلا فعل» صلحت كان تامة (YYA AJ‏ 
قارن: (AS‏ منء اكتفى. 


إستغنى عن الفعل - انظر فعل. 


o۷ 
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الغا 


أغلب - 


ad 


— ble 


الغالب 

الافتعال عند الذال والتاء والطاء. ولا تنكرن أختيارهم الحرف بين الحرفين» فقد قالوا: ازدجر» ومعناها: 
بعض بنى عقيل يقول: عليك بأبوال الظباء فاصّعطها فإنها شفاء للطحل» les‏ الصاد على التاءء وتاء 
الافتعال تصير مع الصاد واضاد طاءء فذلك الفصيح من الكلام (AHN. YNT V)‏ 


the general usage, the dominant usage 

وأما من ضم «طوى» فالغالب عليه الانصراف. وقد يجوز ألا يجرى يجعل على جهة «فعل». مثل phy‏ وعمّر 
a‏ قال الفراء: مقرأ «ظوى» محراة AN AVA)‏ 

more dominant (usage, Qur’4an reading, etc.) 

وقوله «ومن يوق شح نفسه» يقال: من أدّى الزكاة فقد وأقي شح نفسه. وبعض القراء قرأ ag»‏ يوق شح 
نفسه» بكسر الشينء ورفعها الأغلب في القراءة .)٠١.١١١.۲(‏ 

to make an erroneous analogy (due to similarity in sound, form, meaning, etc. Erroneous analogies are 
ascribed to the Arabs, and to poets) 

وقوله Jn‏ لو شاء eH‏ ما تلوتّه عليكم ولا أذركم به» وقد ذكر عن الحسن أنه قال: «ولا أذرأتكم به» فإن يكن 
فيها لغة سوى دريت وأدريت فلعل الحسن ذهب إليها. فأما أن تصلح من دريت أو أدريت فلاء GY‏ الياء والواو 
إذا انفتح ما قبلهما وسكنتا صحتا ولم تنقلبا إلى ألف» مثل قضيت ودعوتء ولعل الحسن ذهب إلى طبيعته 
وفصاحته فهمزها لأنها تضارع درأت الحد وشبهه. وربما غلطت العرب في ''هرف إذا ضارعه آخر من الهمزء 
فيهمزون غير المهموز. سمعت امرأة من طيء تقول: رثأت زوجي بأبيات» ويتولون: SU‏ بالحج وحلأت 
السويق فيغلطون, لأن حَلأت قد يقال في دفع العطاش من الإبلء ولبّأت ذهب إلى اللبأ الذي يؤكل؛ ورثأت 
زوجي ذهبت إلى رثيئة اللين, وذلك إذا حلبت الحليب على الرائب (1A, EOR, N)‏ فما كان منه مؤنثا أو 
مذكّرا فأجره على التام مثل «الصالحين » و«الصالحات». تقول: رأيت لداتك ولديك» ولا تقل: لديتك, ولا: 
لداتك, إلا أن يغلط بها الشاعرء GLa‏ ربما شبه الشيء بالشيء إذا خرج عن eb‏ كما لم يجر بعضهم « أبو 
سمان» والنون من أصله من السمن» لشبهه بلفظ «ريان» وشبهه (VV ANY)‏ قوله «وربت» قرأ القراء 
«وربّت» من تَرَبُو. حدّثنا أبو العباس قال حدثنا محمد قال حدثنا الفراء قال حدثني أبو عبد اللّه التميمي 
عن أبي جعفر المدني أنه قرأ «اهتزت وربأت» مهموزة فإن كان ذهب إلى الربيئة الذي يحرس القوم فهذا 
مذهبء أي ارتفعت حتى صارت كال موضع للربيئة. فإن لم يكن أراد (من هذا) هذاء فهو من غلط قد تغلطه 
العرب فتقول: حلأت السويق, ولبأت بالحج ورثأت الميّت. وهو كما قرأ الحسن «ولأدر أتكم به» يهمزء وهو مما 
دونك سن الق اء( :)وق قرأ بعض القراء «قال هل أنتم مطلعون فأطلع » فكسر الخوة» فو شان 
لأن العرب لا تختار على الإضافة إذا أسندوا فاعلا مجموعا أو موحدا إلى اسم مكني عنه. فمن ذلك أن يقولوا: 
أنت ضاربي» ويقولون للاثنين: أنتما ضارباي» وللجميع: أنتم ضار بي»› ولا يقولون للاثنين: أنتما ضاربانني» 
ولا للجميع: ضار بوننيء وإنما تكون هذه النون في dai‏ ويفعل مثل ضربوني ويضربني وضربني. وربما غلط 
الشاعر فيذهب إلى المعنى فيقول: أنت ضاربني» يتوهم أنه أراد: هل تضربني» فيكون ذلك على غير صحة 
(Y. YAN, Y)‏ قارن: توهم. 


1. erroneous analogy (e.g. in relating a certain form to a similar category); 2. confusion (of two words 


oy] 
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العين - 


العين 

the second radical (of the root of a word, of a morphological form, etc.; its name refers to the second 
radical of the rootf ‘l, which is used as a model for any morphological paradigm) 

فإذا وضعت «مفعلة» في معنى فاعلء كفت من الجمع والتأنيث» فكانت موحدة مفتوحة العين» لا يجوز كسرها 
(Y. VYT. Y)‏ و« مفعل» يبنى على «يفعل» فاجتنوا الرفعة في مفعل GY‏ خلقة «يفعل» التي يلزمها الضم pS‏ 
يكرم فكرهوا أن يلزموا العين من «مفعل» ضمّة فيظن الجاهل أن في «مفعل» فرقاً يلزم كما يلزم «Jai»‏ 
«يفعل» الفروق» ففتحت إرادة أن تخلط بمصادر الواقع .)٠.٠١١١۲(‏ وأما قوله «وإقام الصلاة» فإن المصدر 
من ذوات الثلاثة إذا قلت «أفعلت» كقيلك: أقمت وأجرت وأجبت,ء يقال فيه كله: إقامة وإجارة وإجابة: لا 
يسقط منه الهاء. Lily‏ أدخلت GY‏ الحرف قد سقطت منه العين» كان ينبغي أن يقال: أقمته إقواماً وإجواباء 
فلما سكنت الواو وبعدها ألف الإفعال فسكنتاء سقطت الأولى منهماء فجعلوا فيه الهاء كأنها تكثير للحرف 
Yo! Y)‏ .0( انظر .١١ VOY YLA, VOV VV VON VIVE VO, VAY VEAL YAL VEAL YA, VEAL Y Cal‏ 


5.5 قارن: عيبن الفعل. 


ت الق اخطر Jaa‏ 


روّية العين - انظر رؤية. 


طرفة عين - انظر طرفة. 


مت 


blindness of sight (literally used, in contrast to figurative uses) - عمى العين‎ 


فإذا كان على «قعللت » مثل « زخرفت» أو «افعللت » مثل «احمررت » و«اصفررت » لم يقولوا: هو أفعل منك, 
إلآ أن يقولوا: هو أشدٌ حمرة bly elie‏ زخرفة منك. وإِنّما جاز في العَمَى GY‏ لم يرد به عمى العين» LÝ‏ 
أراد - واللّه أعلم - عمى القلب. فقيل: فلان أعمى من فلان في القلب» ولا تقل: هو أعمى منه في العين 
(y. YAW, AYY, Y)‏ قارن: عمى القلب ونظيره: رؤية العين» رؤية القلب. 


to make s.th. prevail over (e.g. with regard to two nouns which differ in gender, gender agreement - (bebe 


follows the prevailing noun; with regard to two consonants in a sequence, the prevailing one 

assimilates the other) 
غلّبوا عليه الليالي حتى‎ OY y وقال «وعشراً» ولم يقل «عشرة» وذلك أن العرب إذا أبهمت العدد من الليالي‎ 
إنهم ليقولون: قد صمنا عشرا من شهر رمضان لكثرة تغليبهم الليالي على الأيام. وإذا أظهروا مع العدد‎ 
بطرح الهاءء والذكران بالهاء...وإن جعلت العدد غير متّصل بالأيام كما يتصل الخافض بما‎ SLY! تفسيره كانت‎ 
بعده غلّبت الليالي أيضا على الأيّام. فإن اختلطا فكانت ليالي وأياما غلّبت التأنيث ...و أنت تقول: عندي ثلاثة‎ 
ثلاث» لأن الليالي من الأيام تغلب الأيام...وكل جمع كان واحدته بالهاء‎ Lala بين غلام وجارية:, ولا يجوز‎ 
وجمعه بطرح الهاء» مثل البقر واحدته بقرة, فتقول: عندي عشر من البقرء وإن نويت ذكراناً. فإذا اختلطا‎ 
وكان المفسر من النوعين قبل صاحبه أجريت العدد فقلت: عندي خمس عشرة ناقة وجملاء فأنثت لأنك بدأت‎ 
بالناقة فغلبتها. وإن بدأت بالجمل قلت: عندي خمسة عشر جملا وناقة. فإن قلت: بين ناقة وجمل فلم تكن‎ 
فقلت: عندي خمس عشرة بين جمل وناقة‎ LG مفسرة غلبت التأنيث ولم تبال أبدأت بالجمل أو‎ 
وأما الذين غلّبوا الذال فأمضوا القياس ولم يلتفتوا إلى أنه حرف واحدء فأدغموا تاء‎ .)1.105-5.161.١( 


oyo 
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إعادة 3 


معنى «أي» معادة لا اختلف لفظهما Y)‏ ”1.177). 


repetition (in a coordinated clause or noun, of a particle or an operator which occurs in the preceding 
clause; when such a repetition is impossible, the coordinated element exhibits sarf, and is marked by 
the subjunctive or the accusative respectively) 

فإن قلت: وما الصرّف؟ قلت: أن تأتي بالواو معطوفة على كلام في yi‏ حادثة لا تستقيم إعادثها على ما 
ib’‏ عليهاء فإذا كان كذلك فهو الصرفء كقول الشاعر: لا تنه عن GLE‏ وتأتي i‏ » عار عليك إذا فعلت 
عظيم » ألا ترى أنه لا يجوز Bale!‏ «لا» في «تأتي مثله» فلذلك سمي صرفا إِذْ كان معطوفا ولم يستقم أن يعاد 
فيه الحادث الذي قبله...ويقولون: Uy‏ لأضربئّك أو تسبقتي في الأرضء فهذا مردودٌ على أوّل الكلام» ومعناه 
الصرفء لأنه لا يجوز على الثاني إعادة الجزم cals‏ ولا إعادة اليمين على واللّه لتسبقتي» فتجد ذلك إذا 
امتحنت الكلام. والصرف في غير «لا» كثير إلا أنا أخرنا ذكره حتى تأتي مواضعه (Yy. YE. V)‏ وقوله 
«فبشرناها بإسحاق ومن وراء إسحاق يعقوب» والوجه رفع يعقوب. ومن نصب نوى به النصبء ولم يجز 
الخفض إلا بإعادة الباء: ومن وراء إسحاق بيعقوب .)۷.۱۹۷.١(‏ ومثله قول الشاعر: reds‏ خيّرت أم عال × 
بين قصير شَبّره تثبال * أذاك أم منخرق السربال + ولا يزال آخر الليالي * مُتلف مال ومفيدٌ مال x‏ 
«تخيري بين كذا وبين منخرق السربال» فلما أن أتى به في الذكر كفى من إعادة الإعراب عليه (؟. 54 . .)١5‏ 
ورأيت الكسائي يجعل «إلا» مع الجحد والاستفهام بمنزلة «غير» فينصب ما أشبه هذا على كلمة 
واحدة...واحتج بقول الشاعر: أبني لَبَيْنَى لستم بيد » إلا يد ليست لها عضد + فقال: لو كان المعنى إلا كان 
الكلام فاسدا في هذاء لأني لا أقدر في هذا البيت على إعادة خافض بضمير وقد ذهب هاهنا مذهبًا 
.)١١.٠.١.(‏ وقرأً أبو عبد الرحمن السلمي «وكذلك سن لكثير من المشركين قتل أولادهم شركاوهم» رفع 
الشركاء بإعادة الفعل: زينه لهم شركاؤهم (VA, YOY, Y)‏ فأنزل الله جل Le» Sey‏ ودعك ربّك» يا محمد «وما 
قلى» يريد: وما قلاك, فألقيت القاف كما يقول: قد أعطيتك وأحسنت» ومعناه: أحسنت إليك» فتكتفي بالكاف 
الأولى من إعادة الأخرىء ولأن رءوس الآيات بالياء» فاجتمع ذلك فيه .)١ YVE Y)‏ قارن: تكريرء تغليظ. 


habitual usage, pattern, etc. 

ومن نصب قال: من Bale‏ «كان» عند العرب مرفوع ومنصوبء فأضمروا في كان اسما مجهولاء وصيروا الذي 
بعده فعلا لذلك المجهول» وذلك جائز في كان وليس ولم يزل وفي أظن وأخواتها أن تقول: أظنه زيد أخوك, 
Gb,‏ فيها زيدء ويجوز في إن وأخواتهاء كقول اللّه تبارك وتعالى «يا بتي UGS!‏ إن تك مثقال CS‏ وكقوله: 
«إنّه Gi‏ الله Saja‏ الحكيم» .55١ N)‏ 0). 


a compensation for, a substitute for (a certain element which replaces a deleted element, the two being — عوض من‎ 


- 978-90-04-44553-6 


in complementary distribution) 

وقوله ys‏ أخاشى گرا واحدهم olye ala‏ شئت جعلته «إنسانا» ثم جمعته «أناسى» فتكون الياء عوض ا 
من النون. والإنسان في الأصل «إنسيان» لان العرب تصغره «أنيسيان» (VE. YA, Y)‏ قارن: خلف من. 

weakness, defect (of a form due to its rarity, etc.) 


وكان الكسائي يعيب قولهم «فلتفرحوا» لأنه وجده قليلا فجعله Line‏ وهو الأصل. ولقد سمعت عن النبي صلى 
الله عليه وسلم أنه قال في بعض المشاهد «لتأخذوا مصافكم» يريد به: خذوا مصافكم .)١ ١580. .١(‏ 


ort 
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معاد 

ألا ترى أنه لا يجوز إعادة «لا» في «تأتي مثله» فلذلك سمي صرفا )5 كان معطوفا ولم يستقم أن يعاد فيه 
الحادث الذي قبله. ومثله من الأسماء التي نصبتها العرب وهي معطوفة على مرفوع قولهم: لو S55‏ والاسد 
لأكلك» ولو GOS‏ ور oi‏ لضللت. Ú‏ لم يحسن في الثاني أن تقول: لو ركت وثّرك رأيك لضللت» تهبّبوا أن 
يعطفوا حرقًا لا يستقيم فيه ما cue‏ في الذي قبله .١(‏ 54؟. 0). وقوله «وهو pas‏ عليكم إخراجهم» إن شئت 
oles‏ «هو « GES‏ عن الإخراج bsa Ry‏ فريقاً منكم من ديارهم» أي وهو محرم عليكم: يريد: إخراجهم 
apaa‏ عليكم, ثم أعاد الإخراج مرة أخرى تكريرا على «هى» لما حال بين الإخراج وبين «هو» كلامء فكان رفع 
الإخراج بالتكرير على «هو» (W. o.. S)‏ وقوله «الظالم أهلّهاء خفض «الظالم» GY‏ نعت للأهلء فلما أعاد 
الأهل على القرية كان فعل ما أضيف إليها بمنزلة فعلهاء كما تقول: مررت بالرجل الواسعة داره» وكما تقول: 
مررت برجل Ce‏ عيثه .)١.3777.1(‏ وقوله «قال ما مَنَعَكَ ألا cS‏ المعنى - واللّه أعلم - ما منعك أن 
تسجد. و«أن» في هذا الموضع تصحبها «لا» وتكون «لا» صلة. كذلك تفعل بما كان في أوله جحد. وربّما أعادوا 
على خبره جحداً للاستيثاق من الجحد والتوكيد له» كما قالوا: ما إن رأينا مثلهن لمعشر * سود الرءوس فوالج 
وفيول * و«ما» جحد و«إن» جحد فجمعتا للتوكيد .774.١(‏ 0). وقوله «كيف وإن يَظهروا عليكم» اكتفى 
ب«كيف» ولا فعل معهاء لأن المعنى فيها قد تقدّم في قوله «كيف يكون للمشركين عهد» وإذا أعيد الحرف وقد 
مضى معناه استجازوا حذف الفعل» كما قال الشاعر: وخبرتماني أنما الموت في cyl!‏ * فكيف وهذي Chale‏ 
وكثيب + وقال الحطيئة: فكيف ولم pealei‏ خَذَلُوكُمُ » على مُعْظم ولا أديمَكُم قَدُوا » وقال آخر: فهل إلى عيش يا 
نصاب وهل + فأفرد الثانية لأنه يريد بها مثل معنى الأول EYE, ١(‏ .۷). وقوله «وإن كلا لما apaa jad‏ »...وإذا 
عجلت العرب باللام في غير موضعها أعادوهاإليه كقولك: إن زيدا لإليك لحسن» كان موقع اللام في 
ال« محسن» Cala‏ أدخلت في «إليك» أعيدت في ال« محسن». ومثله قول الشاعر: ولو أن قومي لم يكونوا أعزة 
UG) *‏ لقد لاقيت لا بد مصرعا + أدخلها في «بعد» وليس بموضعها. ومثله قول أبي الجراح: إِنّي لبحمد CU‏ 
لصالح (Y-I. Y.. Y)‏ وفيه أن تكرٌ ما وقع على الاسم المبتدأ على الثاني كقوله «لجَعلنا لمن يكفر بالرحمن 
لبَيُتهم «lian‏ فأعيدت اللام في البيوت لأنّها التي تراد بالسقف. ولو خفضت ولم تظهر اللام» كان صواباً 
(E. VY. Y)‏ وقوله « Sain‏ أنّكم إذا aia‏ وكنتم LIS‏ وعظاماً أنكم مخرجون» أعيدت «أنكم» مرتين ومعناهما 
واحد» إلا أن ذلك حسن Ú‏ فرقت بين «أنكم» وبين خبرها ب«إذا» (NYL YVE, Y)‏ ولا يجوز: كانت يده باسطاًء 
Gy‏ باسط لليد واليد مبسوطة» فالفعل مختلفء لا يكفي فعل ذا من ذاء فإن أعدت ذكر اليد صلح فقلت: ما 
زالت يده باسطها (۲. ۱۷.۲۷۷). ومثل ذلك قوله في سورة ص « وهل أتاك نبأ paill‏ إذ تسوروا المحراب» ثم 
أعاد ذكرهما بالتثنية إذ قال: خصمان بغى بعضنا على بعض (T, YAN, Y)‏ قلت ذلك كقوله «حافظوا على 
الصلوات والصلاة الوسطى». وقد أمرهم بالمحافظة على كل الصلوات» ثم أعاد العصر تشديدا لها 
)8,1 .1( ويقال: أين جواب «فلولا»الأولى» وجواب التي بعدها؟ والجواب في ذلك أنهما أجيبا بجواب 
ww gigas gag aly‏ وزيا أعائت yall‏ الكرفين ومعكاهنا Ga aga as ly‏ ذلك ا .0 ومولة $e‏ 
وجل «فلاً اقتحم العقبة» ولم يضم إلى قوله [فلا اقتحم] كلام آخر فيه «لا»» GY‏ العرب لا تكاد تفرد «لا» في 
الكلام حتى يعيدوها عليه في كلام آخرء كما قال عز وجل Mar‏ صدق ولا صلى» و«لا GSA‏ عليهم ولا هم 
يَحَرَنُون » وهو مما كان في آخره معناه» فاكتفي بواحدة من أخرى (VA. VUE LY)‏ انظر أيضا: .١ 17174 . Y‏ 


ge 


repeated (a word which is identical in meaning but different in form) 


, 


وقوله G Li»‏ كتدعو »> امنا + قد يكون ila‏ كما قال تبارك وتعالى Uren‏ قليل ابض نادمين». وتكون في 


0۲ 
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عائد ذكر 
نصبت الفعلء فهذا من ذلك» ومثله في الكلام قولك: مررت برجل على بابه متحملا dy‏ ومثله قول الشاعر: 
والزعفران على ترائها شرقاً به اللبات والنحر * لأن الترائب هى اللبات Gale‏ فعادت الصفة باسمها الذى 
وقعت عليه أولا (۳ .)۱٤-۱۰ . ۱٤٩.‏ انظر أيضا: ۲ . .٠. ۲٤٤‏ قارن: رجع بذكر/من ذكر. 


an element which carries the reference (i.e. the pronoun which refers to a preceding noun; for further - عائد ذكر‎ 


elaboration see ‘āda bi-dikri / min dikri) 

ومثله قوله «والذين يتوفون منكم ويذرون أزواجا Unas‏ لأزواجهم» إلا أن الهاء من قوله «وصية لأزواجهم» 
رجعت على «الذين» فكان الإعراب فيها أبين GY‏ العائد من الذكر قد يكون خبرا كقولك: عبد DI‏ ضربته 
.)٤.٠١١.١(‏ وإذا رأيت اسما في أوله كلام وفي آخره فعل قد وقع على راجع ذكره جاز في الاسم الرفع 
والنصب. فمن ذلك قوله «والسماء بَنَيْنَاها بأيْد» وقوله «والأرض فَرَشْنَاها فنعم الماهدون» يكون نصبا 
ورفعا. فمن نصب جعل الواو كأنها طرف [في النسخة المطبوعة - ظرف] للفعل متصلة بالفعل. ومن رفع جعل 
الواو للاسمء ورفعه بعائد ذكره (YN. YEN, N)‏ وقوله Lin an‏ هذى وفريقاً حق عليهم الضلالة »...وقد يكون 
الفريق منصوبا بوقوع «هدى» dale‏ ويكون الثاني منصوبا بما وقع على عائد ذكره من Saill‏ كقوله «يدخل 
من يشاء في رحمته والظالمين bel‏ لهم عذاباً أليماً» .)1.۳۷١.١(‏ وقوله «من يأتيه عذاب AFR‏ «مَّن» في 
موضع رفع إذا جعلتها استفهاماء ترفعها بعائد ذكرها. وكذلك قوله Gray‏ هو كاذب» (A-V. YA. Y)‏ وقوله 
sige»‏ يصلَوتَها» منصوبة على تفسير «دار البوار » فرد عليها. ولو رفعت على الائتناف إذا انفصلت من LYI‏ 
كان صوابا. ويكون الرفع على وجهين: أحدهما الابتداء» والآخر أن ترفعها بعائد ذكرها ‏ كما قال «بشر من ذَلكُمُ 
النار وَعدها CU‏ الذين كَفَروا » (۷.۷۷.۲). ألا ترى أنك تقول: قد جعلت لنفسك كذا وكذاء ولا تقول: قد جعلت 
لك. وكل فعل أو خافض ذكرته من مكني عائد عليه مكنيًا فاجعل مخفوضه الثاني بالنفس فتقول: أنت 
لنفسك لا لغيرك» ثم تقول في المنصوب: أنت قتلت نفسك» وفي المرفوع: أهلكنّك نفسك, ولا تقول: Kiaj‏ 
(Y.N. Y)‏ رفيده .191/:199-..7. 


backward reference (by a pronoun to a preceding noun) - عودة ذكر‎ 


أعان - 
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ولو نصبت: وكثيراً حق العذاب» كان وجها بمنزلة قوله «فريقاً هدى وفريقاً agate Ga‏ الضلالة » ينصب إذا 
كان في الحرف واو وعاد ذكره بفعل قد وقع عليه. ويكون فيه الرفع لعودة ذكره كما قال الله «والشعراء 
يتّبعهم الغاوون» وكما قال Col gn‏ ثمود فهديناهم» (A. YNA, Y)‏ وقد قال الكسائي: هذا بمنزلة قول الشاعر: 
ترى أرباقهم متقلّديها + إذا (ste‏ الحديد على الكُماة * ولا يشبه هذا ذلك لأن الفعل في المتقلّدين قد عاد بذكر 
الأرباق فصلح ذلك لعودة الذكر. ومثل هذا قولك: ما زالت يدك باسطهاء GY‏ الفعل منك على اليد واقعء فلا بد 
من عودة ذكر الذي في أول الكلام ١١5-1١5 L ۲۷۷ Y)‏ ). 

a switch (from one form to another) 

وقوله «وإن أحد من المشركين استجارك » في موضع جزم وإن فرق بين الجازم والمجزوم ب »أحد ». وذلك سهل 
في «إن» خاصة دون حروف الجزاءء لأنها شرط وليست باسم» ولها عودة إلى الفتح فتلقى الاسم والفعل وتدور 
في الكلام فلا تعمل, فلم يحفلوا أن يفرقوا بينها وبين المجزوم بالمرفوع والمنصوب (TL EYY. N)‏ 

1. to repeat, make s.th. recur (a particle, etc. for emphasis); 2. to make (a particle) return (to its original 


position by repetition); 3. make s.th. refer back to (a preceding noun by means of a pronoun) 


oyy 
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عاد بذكر/من 383 
الفاء في قوله «فهو جزاؤه» ويكون قوله « جزاؤه» الثانية مرتفعة بالمعنى المحمل في الجزاء وجوابه. ومثله 
في الكلام أن تقول: ماذا لي عندك؟ فيقول: لك عندي إن بشرتني فلك ألف درهم» كأنه قال: لك عندي هذا. 
وإن شئت جعلت «من» في مذهب «الذي» وتدخل الفاء في خبر «من» إذا كانت على معنى «الذي» كما تقول: 
الذي يقوم GL‏ نقوم معه (NV. ON, Y)‏ وقوله «والأنعام خَلَقَها لكم» نصبت «الأنعام» ب« خلَقها» لا كانت في 
«الأنعام» واو. كذلك US‏ فعل عاد على اسم بذكره قبل الاسم واو أو فاء أو كلام يحتمل نقلة الفعل إلى ذلك 
الحرف الذي قبل الاسم ففيه وجهان: الرفع والنصب Lela (Y. A0, Y)‏ أصبح وأمسى ورأيت فإن الواو فيهن 
أسهل لأنهن توام (يعني تامات) في حال» وكان وليس وأظن بنين على النقص. ويجوز أن تقول: ليس أحد YI‏ 
وله معاش. وإن ألقيت الواو فصواب, لأنك تقول: ليس أحد» فتقف فيكون كلاماً. وكذلك لا في التبرئة 
وغيرهاء تقول: لا رجل, ولا من رجل» يجوز فيما يعود بذكره بعد إلا الواو وغير الواو في التمام. ولا يجوز 
ذلك في «أظن» من قبل أن الظن خلقته الإلغاء: ألا ترى أنك تقول: زيد قائم أظنء فدخول « أظن» للشك فكأنه 
مستغنى عنه» وليس بنفي ولا يكون عن النفي مستغنياء لأنك إنما تخبر بالخبر على أنه كائن أو غير كائّن, 
فلا يقال للجحد إنه فضل من الكلام, كما يقال للظن (A. AE. Y)‏ وقوله «ولَنعم دار المتّقين جنات «ge‏ ترفع 
الجنات GY‏ اسم لنعم كما تقول: نعم الدار دار تنزلها. وإن شئت جعلت «ولنعم دار المتّقين» مكتفيًا بما قبله» 
ثم تستأنف الجنات فيكون رفعها على الاستئناف. وإن شئت رفعتها بما عاد من ذكرها في «يدخلونها» 
(7-1.59.5). «وكثير Go‏ عليه العذاب» فيقال كيف رفع ال«كثير» وهو لم يسجد؟ فالجواب في ذلك أن قول 
(pay‏ عليه العذاب» يدل على أنه: وكثير أبى السجود YY‏ يحق عليه العذاب Y‏ بترك السجود والطاعة, 
فترفعه Ly‏ عاد من ذكره في قوله «حق عليه» فتكون «حق عليه» بمنزلة أبى. ولو نصبت: وكثيراً حق العذاب» 
كان وجها بمنزلة قوله «فريقاً هدى وفريقاً حق عليهم الضلالة » ينصب إذا كان في الحرف واو وعاد ذكره بفعل 
قد وقع عليه. ويكون فيه الرفع لعودة ذكره كما قال الله «والشعراء يتّبعهم الغاوون» وكما قال Col gn‏ ثمود 
فهديناهم» (A-0, YNA, Y)‏ «وقوله «النار وعدها eel!‏ ترفعها لأنّها معرفة فسّرت pnd‏ وهو نكرة» كما 
تقول: مررت برجلين أبوك وأخوك. ولو نصبتها بما عاد من ذكرها ونويت بها الاتصال بما قبلها كان وجها. 
ولو خفضتها على الباء «فأنبئكم» بشر من ذلكم بالنار» كان صوابا. والوجه الرفع (ALYY. Y)‏ وقوله 
«والطيرٌ صافّات ale GUS‏ صلاتَهُ وتسبِيصَّهُ» ترفع SLS‏ بما عاد إليه من ذكره وهي الهاء في «صلاته 
وتسبيحه» (۲. (V. ٠٠١‏ وقد قال الكسائي: هذا بمنزلة قول الشاعر: ترى أرباقهم متقلّديها * إذا {gate‏ الحديد 
على w BLAS!‏ ولا يشبه هذا ذلك لأن الفعل في المتقلّدين قد عاد بذكر الأرباق فصلح ذلك لعودة الذكر 
(YY. YYY. Y)‏ وقوله «النار یعرضون عليها » رفعت «النار » بما عاد من ذكرها عليهاء ولو رفعتها Lay‏ رفعت به 
«سوء العذاب» كان صوابا. ولو نصبت على أنها وقعت بين راجع ذكرها وبين كلام يتصل Les‏ قبلها كان صواباء 
ومثله: UG»‏ أفأنبّتُكم بشرٌ من ذلكم LU‏ وعدّها» (YV. A, Y)‏ وقوله «سواء مّحياهم ومّماتُهم» تنصب «سواء» 
وترفعه» والمحيا والممات في موضع رفع بمنزلة قوله: رأيت القوم سواء صغارهم وكبارهم» تنصب سواء لأنك 
تجعله فعلا U‏ عاد على الناس من ذكرهم, وما عاد على القوم وجميع الأسماء بذكرهم وقد تقدم dled‏ فاجعل 
الفعل معربا بالاسم الأول. تقول: مررت بقوم سواء صغارهم pa LS‏ ورأيت قوما سواء صغارهم وكبارهم 
.)٠.-۹. EVY)‏ وقوله «فكان عاقبتهما أنهما في النار خالدين» وهي في قراءة عبد اللّه: فكان عاقبتهما أنهما 
خالدان في النارء وفي قراءتنا «خالدين فيها» نصب» ولا أشتهي الرفع» وإن كان يجوزء وذلك أن الصفة قد 
عادت على النار مرتين» والمعنى للخلود» فإذا رأيت الفعل بين صفتين قد cule‏ إحداهما على موضع الأخرى 


oY\ 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


عاد بذكر/من ذکر 

construction, an adverbial of specification, a prepositional phrase; in the so-called casus pendens 
construction, the nominative noun may initiate a new, independent sentence; in that case, the 
nominative is affected by the predicate clause containing the pronoun which refers back to the 
preceding nominative noun; when the the initial noun occurs with a coordinating particle after a 
preceding verbal clause, that noun may be in the accusative as the direct object of a suppressed verb 
which can be reconstructed between the coordinating particle and the noun) 
تفس عن نفس شيئا» فإنه قد يعود على اليوم والليلة ذكْرهما مرة بالهاء وحدها‎ og 525 وقوله «واتَّقُوا یوما لا‎ 
بالصفة فيجوز ذلكء كقولك: لا تجزي نفس عن نفس شيئاء وتضمر الصفةء ثم تظهرها فتقول: لا تجزي‎ By 
وكذلك قولهم: قد وجعت بطنك» ووثقت رأيك - أو وفقت - إنما الفعل‎ .)١١.57١.1١( فيه نفس عن نفس شيمًا‎ 
للأمرء فلما أسند الفعل إلى الرجل صلح النصب فيما عاد بذكره على التفسيرء ولذلك لا يجوز تقديمه» فلا‎ 
يقال: رأيه سفه زیدء كما لا يجوز دارا أنت أوسعهم» لأنه وإن كان معرفة فإنه في تأويل نكرة» ويصيبه‎ 
فإذا رأيت بعد الأمر اسما نكرة بعده فعل يرجع‎ (YVA, N) النصب في موضع نصب النكرة ولا يجاوزه‎ 
بذكره أو يصلح في ذلك الفعل إضمار الاسم؛ جاز فيه الرفع والجزم» تقول في الكلام: علّمني علماً أنتفع بهء‎ 
كأنك قلت: علمني الذي أنتفع به. وإن جزمت «أنتفع» على أن تجعلها شرطاً للأمر وكأنك لم تذكر العلم جاز‎ 
Lale ذلك. فإن ألقيت «به» لم يكن إلا جزماء لأن الضمير لا يجوز في «أنتفع » ألا ترى أنك لا تقول: علّمني‎ 
أنتفعه. فإن قلت: فهلا رفعت وأنت تريد إضمار «به»؟ قلت: لا يجوز إضمار حرفين» فلذلك لم يجز في قوله‎ 
SE» لكم وجه أبيكم» لا يجوز إلا الجزم» لأن‎ RS «نقاتل» إلا الجزم. ومثله «افتلوا يُوسف أو اطرحوه أرضاً‎ 
قد قَصّصناهم‎ Many gn وقوله‎ (W. ANOV, N) لم يعد بذكر الأرض. ولو كان «أرضا تخل لكم» جاز الرفع والجزم‎ 
عليك» نصبه من جهتين: يكون من قولك: كما أوحينا إلى رسل من قبلكء فإذا ألقيت «إلى» والإرسال اتصلت‎ 
cpa Laue ر حم والظا نين اعد لهم مداتا اليما ويكون‎ E pe S عقوا‎ Laced شع‎ EE 
«قصصناهم». ولو كان رفعا كان صوابا بما عاد من ذكرهم. وفي قراءة أبي بالرفع « ورل قد قٌُصصناهم‎ 
صدره للإسلم‎ CR Ges وقوله « فمن يرد 4 أن‎ (4. YA, V) ورسل لم نَقُصّصهم عليك»‎ Ji عليك من‎ 
ومن‎ (VT TOY. \) «من» و« من» في موضع رفع بالهاء التي عادت عليهما من ذكرهما‎ Las من يرذ أن‎ 
فرق بين الجزاء وما جزم بمرفوع أو منصوب لم يفرق بين جواب الجزاء وبين ما ينصب بتقدمة المنصوب أو‎ 
أبوه, ولا يجوز: أبوه يقم ولا أن تجعل مكان الأب منصوبا بجواب الجزاء.‎ alte المرفوعء تقول: إن عبد الله يقم‎ 
ولا يجوز‎ cel pall فخطاً أن تقول : إن تأتني زيدا تضرب. وكان الكسائي يجيز تقدمة النصب في جواب‎ 
تقدمة المرفوع» ويحتج بأن الفعل إذا كان للأول عاد في الفعل راجع ذكر الأولء فلم يستقم إلغاء الأول. وأجازه‎ 
(JG المنصوب لم يعد ذكره فيما نصبه»ء فقال: كأن المنصوب لم يكن في الكلام. وليس ذلك كما‎ OY في النصب»‎ 
باسم» إلا أن يضمر في ذلك‎ GL لأن الجزاء له جواب بالفاء. فإن لم يستقبل بالفاء استقبل بجزم مثله ولم‎ 
وقوله‎ (YEY, EYY, N) الاسم الفاء. فإذا أضمرت الفاء ارتفع الجواب في منصوب الأسماء ومرفوعها لا غير‎ 
«والسبقون الأولون من المهجرين والأنصار »...ورفعت «السابقون والذين اتبعوهم» بما عاد من ذكرهم في‎ 
فمن البيّن الذي لا نظر فيه أن تقول: ما قام أحد إلا زيد.‎ .)٠١ .55. .١( قوله «رضي اللّه عنهم ورضوا عنه»‎ 
وقوله «قالوا‎ .)4 . ٠١ وإن قلت: ما أحد قام إلا زيد فرفعت زيداً بما عاد في فعل أحد فهو قليل وهو جائز (؟.‎ 


o 3 r 3‏ 5 
جزاوّه من وجد فى dla,‏ فهو جزاوّه » «من» فى معنى جزاء وموضعها رفع بالهاء التى عادت. el pall wl gag‏ 
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تأنيث المعنى 
VAY Y‏ "ا UV ENALY ١51" ENV VL E... YY, YAE, YAL YAY,‏ 6م ANE ١م LV ANNAN.‏ 


eS GSS فاون #سواء فى العنى: العكنى‎ VATS ور وى لص‎ VW ESN VW a 


تأنيث المعنى - انظر تأنيث. 
تأنيثه فى معناه -انظر تأنيث. 
إتباع المعنى - agreement with the underlying structure (when case agreement does not follow the overt case‏ 
marker, e.g. a subject preceded by a preposition is overtly in the genitive, but is nominative in its‏ 
underlying structure)‏ 
ولو رفع «إلآابتغاء وجه ربّه» رافع لم يكن خطاء لأنك لو ألقيت «من» من «النعمة» لقلت: ما لأحد عنده نعمة 
تجْرَى Y‏ ابتغاءء فيكون الرفع على اتباع المعنى» كما تقول: ما أتاني من أحد YI‏ أبوك YYYY)‏ 9). قارن: 
تأويل. 
حرج من معنى - انظر خرج. 
تذكير المعنى - انظر تذكير. 
تردد المعنى -انظر تردد. 
سواء في المعنى - انظر سواء. 
عرف معناه - انظر عرف. 
علم المعنى - انظر علم. 
معلوم معناه - انظر معلوم. 
متقارب (في المعنى) - انظر متقارب. 
لا معنى it makes no sense - J‏ 
وقوله «ويرضين بما آتيتهن كلهن» رفع لا غيرء GY‏ المعنى: وترضى كل واحدة. ولا يجوز أن تجعل «كلّهن » نعتا 
للهاء في الإيتاء لأنه لا معنى له» ألا ترى أنك تقول: لأكرمن القوم ما أكرموني أجمعين» وليس لقولك 
«أجمعون» معنى. ولو كان له معنى لجاز نصبه ١3-١١ YEN, Y)‏ ). 
« ما » على معنى «الذى» -انظر الذي. 
وضع في معنى - انظر وضع. 
عاد بذكر//من ذكر - to refer back to (a preceding noun, antecedent, subject, etc. with a pronoun; such a pronoun‏ 


occurs in a relative clause, indirect attribute, indirect adverbial of circumstance, a casus pendens 
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المعنى متقارب/متقارب في المعنى 

elements, such as the apodosis, etc.) 

وقوله Ladin‏ هو قائم على كل نفس Lay‏ كَسبَتْ» ترك جوابه ولم يقل: ككذا وكذاء GY‏ المعنى معلوم وقد بيّنه 
ما بعده إذ قال «وجعلوا للّه شركاء » كأنه في المعنى قال: كشركائهم الذين اتخذوهم (". 74. 4( وقوله «ولولا 
فضل الله عليكم «ine yy‏ متروك الجوابء لأنه معلوم المعنى (A. YEV. Y)‏ وقوله «فأرسل إلى هارون» ولم 
يذكر معونة ولا مؤازرة» وذلك أن المعنى معلوم» كما تقول: لو أتاني مكروه لأرسلت إليك» ومعناه: لتعينني 
وتغيثني. وإذا كان المعنى معلوماً طرح منه ما يرد الكلام إلى الإيجاز (NERV , YVA. Y)‏ قارن: المعنى 


معروف. 
المعنى متقارب/متقارب في المعنى - انظر متقارب. 


المعنى the meaning remains unchanged (when testing the deletion of a preposition) - a5‏ 
وصلحت « في » مكان «من» لأنك تقول: لأستخرجن العلم الذي فيكم منكم» ثم تحذف Legal‏ شئت أعني «من» 
و«في» فيكون المعنى قائما على حاله (E. YAN. Y)‏ 

في Jian‏ جزم in a position of the apocopate (e.g. a suffix-conjugation in a conditional sentence)—‏ 
وقوله «تبارك الذي إن شاء جعل لك جزاء ويجعل لك قصوراً» مجزومة مردودة على aren‏ و« جعل» في 
معنى جزم VW.)‏ ,0( قارن: تأويل» موضع جزم. 

معنى نصب - in a position of the accusative (e.g. an object clause)‏ 
ويقال «تركنا عليه في الآخرين سلامٌ على نوح» أي تركنا عليه هذه الكلمة. كما تقول: قرأت من القرآن 
«الحمد لله رب العالمين» فيكون في الجملة في معنى نصب ترفعها بالكلام, كذلك «سلام على نوح» ترفعه 
ب«علی»» وهو في تأويل نصب. ولو كان: تركنا عليه سلاماء كان صوابا .)١ YAA. Y)‏ قارن: تأویل» موضع. 


. معنى مضي -انظر مضي‎ 
identical in meaning (e.g. two lexical variations, verbal forms of the same root, dialectal forms, - معنى واحد‎ 


syntactic constructions, variations in Qur’anic codices or readings, etc. In such cases the two variations 


may be interchangeable) 
كسره عاصم والأعمش والحسن» ورفعه السلمي ومجاهد وأهل المدينة فقرءوا:‎ Cyan فقوله عز وجل «والرجز‎ 
ونرى أنهما لغتان» وأن‎ lidl- «والرجز فاهجر». وفسر مجاهد: والرجز - الأوثان» وفسره الكلبي: الرجز‎ 
وفولة عد وجل‎ (ONY) واخ( .0-1-5 والاموال والمال :قن مكوكان معقى :واحد[ا]‎ tage لفت‎ 
«ووجدك ضالاً فهدى» يريد في قوم ضلال فهداك «ووجدك عائلا» فقيراء ورأيتها في مصاحف عبد الله‎ 
العرب تقول: وسطت الشيء» ووسطته وتوسطته بمعنى واحد‎ OY (AV. YVE. Y) «عديما» والمعنى واحد‎ 
ومن التغليظ قوله في سورة قل يأيّها الكافرون «لا أعبد ما تَعبدون» مكررء كرر فيهاء وهو‎ (4, YAO. Y) 
قوله عز وجل «أرأيت الذي‎ .)١١.79. Y) والاطلاع والبلوغ قد يكونان بمعنى واحد‎ .)٠١ .۲۸۸.۲۳( معنى واحد‎ 
بالدين» وهي في قراءة عبد الله «أرأيتك الذي» والكاف صلة تكون ولا تكون» والمعنى واحد‎ GAS 
NEG VW ENV VIE NON VAG VCE NE Va NEGA VE, Yo, N Lani رظنا.)1٠6-١5.595.5‎ 


EL VAY VY NO LYALL Y تله‎ .YVV LV VAT VW YIN, YE. TANT. 5 ا‎ YW. VN NAY Y 


OYA 
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المعنى مستأنف 
AVY‏ ا" 5" لالم ١١-1١8 SVC YY VAL YALL 1١." WAY, YLA,‏ تا تا و تل 
YL YYA, 2 YME, YLA NAVY "ل١50 LV ANY NAO Y NEN. VEN TE, NEV, YN, NTT,‏ 
NOVA YAY 1 1 YNA 2.36 555 YLA, TI. YA, YA., YLA. YA., Y.V, YOA, Y.A, 01,۲‏ 
AV ELA, Y.A OL YAY, VAY YAL YLA YAL VV VE YL ١365 YY., VY EY YAY, YLA, YY. Y‏ 
o, WYL YY, AALY ENA, YoY, ENA Y VO-1, ENVY‏ قارن: تأويلء إرادة» أصل» موضع» لفظ. قارن 
أيضا: الكسائي» متشابه ۱۱۷. راجع: فرستيخ ۱۹٩۹۲‏ :18. 


المعنى مستأنف - انظر مستأنف. 


the meaning is (anyhow) clear (hence a flexible structure may be used) - المعنى بين‎ 


قال الله «فكقروا به» والمعنى: وقد أرسل إليهم محمد بالقرآن فكفروا به. وهو مضمر لم يذكر GY‏ معناه 
معروف» مثل قوله «يريد أن يخرجكم من أرضكم» ثم قال «فماذا تأمُرون» فوصل قول فرعون بقولهم لأن 
المعنى بين (۲. .)٠١.٠٠١‏ قارن: المعنى معروف. 


the obvious meaning (one that is unlikely to be misunderstood, although a certain element may be- المعنى الظاهر‎ 


suppressed, e.g. a negative particle) 

وقوله «إن الله عنده ple‏ الساعة pins‏ الغيث play‏ ما في الأرحام» فيه تأويل جحد المعنى: ما يعلمه غيره 
Lag»‏ تّدري نفس ماذا تكسب غداً» خرج هذا على الجحد والمعنى الظاهر والأول معروف بالضمير للجحد 
4.55..5). 


the meaning is well-known (in that case certain — المعنى معروف/معناه معروف/المعروف معناه/ريعرف معتاه‎ 


deviations may occur, e.g. disagreement in gender and number, changes in the syntactic construction, 

suppression of certain elements, such as the apodosis, etc.) 
فأما قوله «ثم استوى إلى السماء فسواهن» فإن السماء في معنى جمع» فقال «فسواهن» للمعنى المعروف‎ 
نهن سبع سموات. وكذلك الأرض يقع عليها - وهي واحدة - الجمع» ويقع عليهما التوحيد وهما مجموعتان.‎ 
قال الله عز وجل «رب السموات والأرض» ثم قال « وما بينهما» ولم يقل بينهن» فهذا دليل على ما قلت لك‎ 
البرٌ الصادق الذي‎ GS قوله «ولكن البر مَنْ آمن باللّه» فإِنّه من كلام العرب أن يقولوا:‎ Lely (YE. Yo.A) 
(UNEN) معروف المعنى‎ GY ويُخفي صَدقَتَه. فيجعل الاسم خبراً للفعل» والفعل خبراً للاسم»‎ Cony يصل‎ 
وربما تركت العرب جواب الشيء المعروف معناه وإن ترك الجواب..فهذا مما ترك جوابه وكفى منه ما بعده‎ 
وقوله عن وجل «وإذا الأرض مدت » بسطت ومددت كما يمدّد الأديم العكاظي والجواب في «إذا السماء‎ .)٠.۷.۲( 
.)0 . "50. Y) المعنى معروف قد تردد في القرآن معناه فعرف‎ GY كالمتروك»‎ ee انشقّت» وفي «وإذا الأرض‎ 
» وقوله عز وجل «فأغنى‎ (YT. YYY. Y) وقد تضع العرب الحرف في غير موضعه إذا كان المعنى معروفاً‎ 
و«فآوى» يراد به «فأغناك» و«فآواك» فجرى على طرح الكاف لمشاكلة رءوس الآيات» ولأن المعنى معروف‎ 
ELTA VN. YYA YAA AAY, ا‎ VA... VEO ۲.,۲. ۲.۱.۷, Y tal انظر‎ (VE, VE LY) 


۲ ,۳.۲۰ ...۷-۷ . قارن: المعنى معلوم, المعنى بِيّن» opel‏ معلوم. 


the meaning is well-known (in that case certain deviations may occur, e.g. suppression of certain - المعنى معلوم‎ 
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plas T 
نصب لكان جائزا على جهتين: إحداهما أن العرب إذا أضافت اليوم والليلة إلى فعل أو يفعل, أو كلمة مجملة لا‎ 
خفض فيهاء نصبوا اليوم في موضع الخفض والرفعء فهذا وجه. والآخر أن تجعل هذا في معنى فعل مجمل من‎ 
«لاينطقون» فكأنك قلت: هذا الشأن في يوم لا ينطقون, والوجه الأول أجود» والرفع أكثر في كلام‎ 
ولو كان‎ US ويوم تقدم» والمعنى ساعة يقدم وليس باليوم‎ gal العرب...تقول في الكلام: آتيك يوم يقدم‎ 
يوما كله في المعنى لما جاز في الكلام إضافته إلى فعل ولا إلى يفعل ولا إلى كلام مجمل مثل قولك: آتيتك حين‎ 
وآتيك يوم يقدم فلان» لأنهم يريدون: أتيتك إذ‎ Gd الحجاج أمير. وإنما استجازت العرب: أتيتك يوم مات‎ 
قدم, وإذا يقدم. فإذ وإذا لا تطلبان الأسماء» وإنما تطلبان الفعل. فلما كان اليوم والليلة وجميع المواقيت في‎ 
Gia + وإلى الاسم المخبر عنه» كقول الشاعر: أزمان من يرد الصنيعة يصطنع‎ aby معناهماء أضيفا إلى فَعل‎ 
»...ويسأل السائل: أين جواب القسم‎ poh وقوله عز وجل «فالمدبرات‎ .)٠.-۲.۲۲١.۲( * ومن يرد الزهادة يزهد‎ 
في النازعات؟ فهو مما ترك جوابه لمعرفة السامعين المعنى» وكأنه لو ظهر كان: لتبعُنْ ولتحاسبن» ويدل على‎ 
عن ابن عباس أنه قرأ «وإذا الموءودة سألت» بأي ذنب قتلت»‎ .)١.75١.7( ذلك قولهم: إذا كنا عظاما ناخرة‎ 
وقال: هي التي تسأل ولا تسأل. وقد يجوز أن يقرأ «بأي ذنب قُتلت» والمعنى: بأي ذنب قَتَلْت» كما تقول في‎ 


الكلام: عبد الله بأي ذنب ضربء» وبأي ذنب ضربّت. وقد مر له نظائر من الحكاية» من ذلك قول عنترة: 


لنقتلنه. فجرى الكلام في شعره على هذا المعنى» واللفظ مختلف. وكذلك قوله: رجلان من ضبة أخبرانا » إنا 
رأينا رجلا عريانا * والمعنى: أخبرانا Lagat‏ ولكنه جرى على مذهب القول» كما يقول: قال عبد الله ÅJ‏ 
لذاهب» وإني ذاهب» والذهاب له في الوجهين جميعا (؟..8.74-١1١).‏ وقال الكسائي: سمعت العرب تقول: 
انطّلق به الفور. فتنصب على معنى إلقاء الصفة. وأنشدني بعض بني عقيل: تصيح بنا حنيفة إذ رأتنا * وأي 
الأرض تذهب للصياح + يريد: إلى أي الأرض تذهب. واستجازوا في هؤلاء الأحرف إلقاء «إلى» لكشر 


ot 


0 


استعمالهم YEN) WO!‏ .¥( وقوله عز وجل «خاتّمه مسك »..والخاتم والختام متقاربان في المعنى» إلا أن 
الخاتم الاسم» والختام المصدرء قال الفرزدق: Gad‏ جنابتَي olehan‏ » وبت أفُض أغلاق الختام » ومثل الخاتم 
والختام قولك للرجل: هو كريم الطابع» والطباع. وتفسيره أن أحدهم إذا شرب وجد آخر كأسه ريح المسك 
(AN. YEA, Y)‏ وقد تكون «ما» وما بعدها في معنى مصدر كقوله «والسماء وما بناها» aisg»‏ وما سواها» 
كأنه قال: والسماء وبنائهاء ونفس وتسويتهاء ووالد وولادته» وخلقه الذكر والأنثى» فأينما وجهته فصواب 
YAE. Y)‏ .۱). كما قال عز وجل «فلا صدق ولا صلى» و«لا GS‏ عليهم ولا هم يَحَرْنُون» وهو مما كان في آخره 
معناه» فاكتفي بواحدة من أخرى (V4. YUEN)‏ وقوله تبارك وتعالى «فأنذّرئكم ناراً تَلَظَّى» معناه تتلظّى 
فهي في موضع رفع» ولو كانت على معنى فعل ماض لكانت: فأنذرتكم نارا تلظّت (VE. YVA. Y)‏ وقوله عز 
وجل «ولسوف يُعطيك ربك فتّرضّى» وهو في قراءة عبد الله «ولسيعطيك ربك فترضى» والمعنى واحد. إلا 
أن «سوف » كثرت في الكلام وعرف موضعها فترك منها الفاء والواو .)٤. YVE, Y)‏ ويقال: «ثم رددناه أسفل 
سافلين» إلى النار» ثم استثنى فقال: « إلا الذين آمنوا» استثناء من الإنسان» GY‏ معنى الإنسان الكثير. 
ومثله «إن الإنسان لّفي خسر إلا الذين آمَدُوا » وهي في قراءة عبد اللّه « أسفل السافلين» ولو كانت: أسفل 
سافل لكان صواباء GY‏ لفظ الإنسان واحد» فقيل «سافلين » على الجمع» GY‏ الإنسان في معنى جمع ME . ۲۷۷ | Y)‏ 
(V‏ وقوله عز وجل «خلق الإنسان من علّق» قيل من علق وإنما هي علقة OY‏ الإنسان في معنى جمع» فذهب 
بالعلق إلى الجمع لمشاكلة رءوس الآيات (1.7178.7). انظر أيضا: AYLVA, YLA LVV, 5.0 . YY, YAEY, OY‏ 
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مغتۍ ج plas‏ 
«بأيمانهم» في معنى فيء وكذلك عن .)١5 YY)‏ وقوله «بُشراكُم اليوم جنات» ترفع البشرى والجنات» ولو 
نويت بالبشرى النصب توقع عليها تبشير الملائكةء كأنه قيل لهم: أبشروا ببشراكم» ثم تنصب جناتء توقع 
البشرى عليها. وإن شئت نصبتها على القطع» لأنها نكرة من نعت معرفة. ولو رفعت البشرى باليوم كقولك: 
اليوم بشراكم اليوم سرور aS‏ ثم تنصب الجنات على القطع» ويكون في هذا المعنى رفع اليوم ونصبه كما قال 
الشاعر: زعم البوارح أن رحلتنا غدا + وبذلك خبرنا الغداف الأسود * .)۲.٠١١.۳(‏ وأما الجحد السابق الذي لم 
g mas‏ به فقوله عز وجل «ما منعك ألا تسجد ce‏ وقوله «وما يشعركم أتها إذا جاءت لا يؤمثون» وقوله «وحرم 
على قرية أهلكناها agai‏ لا يَرُجعون» وفي الحرام معنى الجحد gills‏ وفي قوله «وما يشعركم»» فلذلك جعلت 
«دلا» بعده صلة؛ معناها السقوط من الكلام (TWAT)‏ وقوله «ولا خمسة إلا هو سادسهم» وهي في قراءة عبد 
اللّه «ولا أربعة ga YI‏ خامسهم» GY‏ المعنى غير مضمور له» فكفى ذكر بعض العدد من بعض .)١.١5. Y)‏ 
وقوله pity‏ لكم» جزمت في قراءتنا في «هل»» وفي قراءة عبد الله للأمر الظاهرء لقوله «آمنوا». وتأويل 
«هل أدلكم» أمر أيضا في المعنى, كقولك للرجل: هل أنت ساكت؟ معناه: اسكت» والله أعلم NoE, Y)‏ .4( وقوله 
#فاسعو] إلى ذكر «Ul‏ وفي قراءة عبد اللّه «فامضوا إلى ذكر اللّه»» والضي والسعي والذهاب في معنى 
واحد» لأنك تقول للرجل: هو يسعى في الأرض يبتغي من فضل I‏ وليس هذا باشتداد. وقد قال بعض 
الأئمة: لو قرأتها «فاسعوا» لاشتددت» يقول: لأسرعت» والعرب تجعل السعي أسرع من المضيء والقول فيها 
القول الأول (VE. NoN, Y)‏ وكذلك قوله «واللذان يأتيانها منكم فآذوهما» وكذلك «إن الإنسان لَفي خسر» 
و«إن الإنسان خلق هلوعاً» في كثير من القرآن يؤدي معنى الواحد عن الجمع .)٠١ V.Y)‏ وقوله «فاعترفوا 
بذنبهم» ولم يقل «بذنوبهم» OY‏ في الذنب فعلاء وكل واحد أضفته إلى قوم بعد أن يكون فعلا أذى عن جمع 
أفاعيلهم, الا ترى أنك تقول: قد أذنب القوم إذناباء ففي معنى إذناب ذنوب (VWI)‏ وقوله «فستبُصر 
ويْبْصرون بأيكم المفتون» المفتون هاهنا بمعنى الجنون» وهو في مذهب الفتون, كما قالوا: ليس له معقول 
رأي. وإن شئت جعلته بأيكم: «في أيكم» أي في أي الفريقين المجنون» فهو حينئذ اسم ليس بمصدر 
AVY. Y)‏ .0( وكذلك قوله by‏ ومن خَلَقْتَ وحيدا » و«من» في موضع نصبء فإذا قلت: قد 5 AS‏ ور i‏ 
وخليت ورأيك» نصبت الرأي» لأن المعنى: لو تركت إلى رأيك» فنصبت الثاني لحسن هذا المعنى فيه» ولأن 
الاسم قبله متصل بفعل. فإذا قالت العرب: لو تركت أنت ور cell‏ رفعوا بقوة «أنت» إذ ظهرت غير متصلة 
بالفعل. وكذلك يقولون: لو ترك عبد اللّه والأسد لأكله» فإن (BS‏ عن عبد CU‏ فقالوا: لو ترك والأسد أكله, 
نصبوا لأن الاسم لم يظهرء فإن قالوا: لو ترك هو والأسدء آثروا الرفع في الأسد (NA, VY)‏ فان قالوا: لو 
ترك هو والأسدء آثروا الرفع في الأسد. ويجوز في هذا ما يجوز في هذاء إلا أن كلام العرب على ما أنبأتك به 
إلا قولهم: قد ترك بعض القوم وبعض» يؤثرون في هذا الاتباع؛ لأن «بعض» و« بعض» لما اتفقتا في المعنى 
والتسمية اختير فيهما الاتباع» والنصب في الثانية غير ممتنع WAY)‏ .0( وقوله «ثم في سلسلة ذرعها 
سبعون ذراعاً فاسلكوه » ذكر أنها تدخل في دبر الكافر فتخرج من رأسه» فذلك سلكه فيها. والمعنى: ثم اسلكوا 
فيه سلسلة» ولكن العرب تقول: أدخلت ر أسي في القلنسوة: و أدخلتها في رأسي...فاستجازوا ذلك GY‏ معناه لا 
يشكل على أحد» فاستخفوا من ذلك ما جرى على ألسنتهم .)١7 VAY Y)‏ قال حسان: كأن خبيئة من بيت رأسٍ 
* يكون مزاجها عسل وماء w‏ وهو أبين في المعنى أن تجعل الفعل في المزاج» وإن كان معرفةء وكل صواب. 
تقول: كان سيدهم أبوك» وكان سيدهم أباك. والوجه أن تقول: كان سيدهم أبوك» GY‏ الأب اسم ثابت» والسيد 
صفة من الصفات (5. .5١5‏ 4). وقوله عز وجل «هذا يوم لا يَنُطقون» اجتمعت القراء على رفع اليوم» ولو 
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معنى ج معان, 
عبد الله يحيى بن وثاب وإبراهيم بن يزيد النخعي «جاءنا» على التوحيد» وهو ما يكفي واحده من اثنيهء 
ومثله قراءة من قرأ «كلا GIA‏ « يقول: ينبذ هو وماله و« لَيِنْبَدَنَ» والمعنى TT.) saly‏ .0( وقوله Gi ei»‏ 
خير من هذا الذي هو مَهِينَ » من الاستفهام الذي جعل ب«أم» لاتصاله بكلام قبله» وإن شئت رددته على قوله 
«أليس لي ملك مصر». حدثنا الفراء قال: وقد أخبرني بعض المشيخة - أظنه الكسائي - أنه بلغه أن بعض 
القراء قرأ «أما أنا خير »» وقال لي هذا الشيخ: لو حفظت الأثر فيه لقرأت به» وهو جيد في المعنى (؟. 5" (A.‏ 
وقوله Ulin‏ للذين منوا يَغْفروا» معناه في الأصل حكاية بمنزلة الأمرء كقولك: قل للذين آمنوا اغفرواء فإذا 
ظهر الأمر مصرحا فهو مجزوم» GY‏ أمر. وإذا كان على الخبر مثل قوله «قل للذين آمنوا يغفروا» «وقل 
لاف ies‏ وق اق الذي انكر ا ا و Lely E eG Gia‏ كانه 
قولك: قم تصب خيراء وليس كذلكء ولكن العرب إذا خرج الكلام في مثال غيره وهو مقارب له عربوه 
بتعريبه» فهذا من ذلك وقد ذكرناه في غير موضع (5. 55. .)١5‏ وقوله «وأما الذين كفروا أفلم» أضمر القول: 
فيقال calil‏ ومثله «فأما الذين اسودت وجوههم anki‏ معناه: فيقال أكفرتم واللّه أعلم. وذلك أن «أما» لا بد 
لها من أن تجاب بالفاء» ولكنها سقطت لما سقط الفعل الذي أضمر )6.69.7( وقوله «وعد الصدق الذي» 
كقولك: وعدا صدقاء أضيف إلى نفسه. وما كان من مصدر في معنى «حقا» فهو نصبء معرفة كان أو نكرة, 
مثل قوله في يونس «وعد اللّه حقا» (A. oF Y)‏ وقوله «فَتَعْساً لهم وأضل أعمالهم» كأنه قال: فأتعسهم الله 
وأضل أعمالهم, GY‏ الدعاء قد يجري مجرى الأمر والنهيء ألا ترى أن « أضل» فعلء وأنها مردودة على ال«تعس» 
وهو اسم GY‏ فيه يجت اتح و ae nil gs LISS‏ إذا ا يوه شد وا ea‏ مشر ناهين 
لضرب الرقاب (V0. oA, Y)‏ وقوله adn‏ كان على بيّنة من ربّه كمن زين له سوء عمله واتّبّعوا أهواءهم» 


ولم يقل: واتبع هواه» وذلك أن «مَنْ» تكون في معنى واحد وجميع» فرت أهواؤهم على المعنى (7. 59. .)١15‏ 
وقوله «يأيّها الذين آمَنُوا إِنْ جاءكم فاسق Os‏ فتثْبَّتُوا » قراءة أصحاب عبد اللّه» ورأيتها في مصحف عبد 
الله منقوطة بالثاء. وقراءة الناس «فتَبِيَّنُوا » ومعناهما متقاربء GY‏ قوله «فتبيّنُوا » أمهلوا حتّى تعرفواء 
وهذا معنى«تشْبَّتُوا» (۲.۷۱.۲). وقوله «إذا متنا وکتًا ترابا» كلام لم يظهر قبله ما يكون هذا جوابا له» ولكن 
معناه مضمرء إنما كان والله أعلم: «ق والقرآن المجيد» لتبعثن بعد الموت. فقالوا: أنبعث إذا كنا ترابا؟ 
فجحدوا البعث ثم قالوا: «ذلك رجع بعيد» جحدوه أصلا. وقوله «بعيد» كما تقول للرجل يخطئ في المسألة: 
لقد ذهبت مذهبا بعيدا من الصواب: أي أخطأت (VY VOLT)‏ وقوله تبارك وتعالى «فَتَدَلىَ» كأن المعنى: ثم 
تدلئ فدناء ولكنه جائز إذا كان معنى الفعلين واحدا أو كالواحد قدمت أيهما شئت فقلت: قد دنا فقرب» وقرب 
فدناء وشتمني فأساءء وأساء فشتمنيء وقال الباطلء GY‏ الشتم والإساءة شيء واحد (7. 18.55). وقوله 
«ليس لها من دون CUI‏ كاشفة» يقول: ليس يعلمها كاشف دون alll‏ أي لا يعلم علمّها غير ربّي» وتأنيث 
«الكاشفة» كقولك: ما لفلان باقيةء أي بقاء والعافية والعاقبة, وليس له ناهية. كل هذا في معنى المصدر 
(VE. N.Y)‏ وقوله «فهل من مدكر» المعنى: مُتذَّكرء وإذا قلت مفتعل فيما أوله ذال صارت الذال وتاء 
الافتعال Yi‏ مشددة. وبعض بني أسد يقولون: «Sie‏ فيغلبون الذال فتصير ذالاً مشددة (V. N.V. Y)‏ كل 
مؤنث فحظه ألا يجرىء OY‏ فيه معنى الهاء وإن لم تظهر. ألا ترى أنك إذا حقرتها وصغرتها قلت: هنيدة 
ودعيدة (۳. (VE VV.‏ ومن العرب من يقول هائم» والأنثى هائمة» ثم يجمعونه على هيم» كما قالوا: عائط 
وعيطء وحائل وحولء وهو في المعنى: حائل حؤلء إلا أن الضمّة تركت في هيم لثلا تصير الياء واوا 


(Y. NYA. Y)‏ وقوله «يسعى نورهم بين أيديهم» أي يضيء بين أيديهم» وعن أيمانهم وعن شمائلهم» والباء في 
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معنى ج plas‏ 
والناقة. فإذا عدوت ذلك لم يجزء فخطأ أن تقول: هذه دار أنثى» وملحفة أنثى» OY‏ تأنيثها في اسمها لا في 
معناهاء فابن على هذا (1.5.5.5). وقوله عز وجل «فليذوقوه حميم وغساق » رفعت الحميم والغساق ب«هذا» 
Losi‏ ومؤشّرا. والمعنى: هذا حميم وغسّاق فليذوقوه )0.81.1( وقوله ١‏ أْتَّخَدْناهُمْ سهريًا » قال زهير عن 
مجاهد - قال الفراء ولم أسمعه من زهير - «اتّخذناهم سخريا» ولم يكونوا كذلك. فقرأ أصحاب عبد اللّه 
بغير استفهام» واستفهم الحسن وعاصم وأهل المدينة» وهو من الاستفهام الذي معناه التعجب والتوبيخ» فهو 
يجوز بالاستفهام وبطرحه (VEO EVV. Y)‏ وقوله «بيدي استكبرت» اجتمع القراء على التثنية» ولو قرأ قارئ 
«بيدي» يريد يداً على واحدة كان صواباء كقول الشاعر: GGT‏ المبتغي فناء قريش * بيد الله عمرها والفناء x‏ 
والواحد من هذا يكفي من الاثنينء وكذلك العينان والرجلان واليدان تكتفي إحداهما من الأخرى GY‏ معناهما 
واحد .)١١.417.5(‏ ويبيّن ذلك قوله «ثم بدا لهم من بعد ما رأوا الآيات AR‏ ألا ترى أنه لا بد لقوله 
«بدا لهم» من مرفوع مضمر فهو في المعنى يكون رفعا ونصبا...ومن نصب « الحق والحق» فعلى معنى قولك: 
Lie‏ لآتينّك, والألف واللام وطرحهما سواء. وهو بمنزلة قولك: حمداً لله والحمد لله...والعرب تلقي الواو من 
القسم ويخفضونه. سمعناهم يقولون: الله لتفعلنء فيقول المجيب: ألله لأفعلن» GY‏ المعنى مستعمل والمستعمل 
يجوز فيه الحذف» كما يقول القائل للرجل: كيف أصبحت؟ فيقول: خيرء يريد: بخير, فلما كثرت في الكلام 
حذفت (WHY, ENT, Y)‏ وقوله «هل هن كاشفات ضره ومُمُسكات رحمته» نون فيها عاصم والحسن وشيبة 
المدني. وأضاف يحيى بن Gy‏ وكل صواب. ومثله «إن الله بالغ أمره» ling‏ أمره» وه موهن کید 
الكافرين» و« موهن كيد الكافرين». وللإضافة معنى مضي من الفعل. فإذا رأيت الفعل قد مضى في المعنى 
فآثر الإضافة فيهء تقول: أخوك أخذ die‏ فتقول هاهنا: أخوك آخذ حقه. ويقبح أن تقول: DSi‏ حقّه. فإذا كان 
مستقبلا لم يقع بعد قلت: أخوك آخذ dhe‏ عن قليل» وآخذ dhe‏ عن قليل. ألا ترى أنّك لا تقول: هذا قال اة 
GY Lai‏ معناه ماض» فقبح التنوين, لأنّه اسم (۲. (ARO. ٤١١‏ وقوله «يا حسرتا » يا ويلتاء مضاف إلى 
المتكلم. يحول العرب الياء إلى الألف في كل كلام كان معناه الاستغاثة» يخرج على لفظ الدعاء. وربما قيل: يا 
حسرت, كما قالوا: يا لهف على فلانء ويا لهفا عليه»ء قال: أنشدني أبى وان العكلي: تزورونها أو لا أزور 
نساءكم * ألهف لأولاد الإماء k bl gall‏ فخفض كما يخفض المنادى إذا أضافه المتكلّم إلى نفسه (NY EYN, Y)‏ 
وقوله «ويوم القيامة ترى الذين كَذَبوا على الله وجوههم مسودة » ترفع «وجوههم» و«مسودة» GY‏ الفعل قد 
aay‏ على «الذين »» ثم cle‏ بعد «الذين» اسم له فعل فرفعته بفعله, وكان فيه معنى نصب. وكذلك فافعل [في 
النسخة المطبوعة: فالفعل] بكل اسم أوقعت عليه الظن والرأي وما أشبههما فار فع ما يأتي بعده من الأسماء 
إذا كان معها أفاعيلها بعدهاء كقولك: رأيت عبد AU‏ أمره مستقيم (۲. (VE ٤١١‏ وقوله «لتَسْتَوُوا على 
ظهوره» يقول القائل: كيف قال: «على ظهوره» فأضاف الظهور إلى واحد؟ يقال له: إن ذلك الواحد في معنى 
جمع بمنزلة الجند والجيش والجميع. فإن قال: فهلا قلت: لتستووا على ظهره» فجعلت الظهر واحدًا إذا أضفته 
إلى واحد؟ قلت: إن الواحد فيه معنى الجمع» فرددت الظهور إلى المعنى ولم تقل: ظهره فيكون كالواحد الذي 
معناه ولفظه واحد» فكذلك تقول: قد كثرت نساء الجند» وقلت: ورفع الجند أعينه» ولا تقل: عينه. وكذلك كل ما 
أضفت إليه من الأسماء الموضوعة فأخرجها على الجمع» فإذا أضفت إليه اسما في معنى فعل جاز جمعه 
وتوحيده مثل قولك: رفع الجند صوتهء و« أصواته » أجود» وجاز هذا GY‏ الفعل لا صورة له في الاثنين إلا 
كصورته في الواحد (WAV, YAY)‏ وقوله «حتى إذا جاءنا قال يا ليت بيني وبينك بعد «eG ALI‏ فيقال 
«جاءنا» لأحدهماء وجاءنا الإنسي وقرينه» فقرأها «جاءانا» بالتثنية عاصم والسلمي والحسن وقرأها أصحاب 
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معنى ج las‏ 
يخصمون: وهم في أنفسهم يخصمون من وعدهم الساعة. وهو وجه حسن أي تأخذهم الساعة لأن المعنى وهم 
عند أنفسهم يغلبون من قال لهم إن الساعة آتية (WAVE TVA, Y)‏ وقوله «لا يسَمّعُون» قرأها أصحاب عبد 
الله بالتشديد على معنى يتسمعون, وقرأها الناس «يَسُمَعون» وكذلك قرأها ابن عباس وقال: هم يتسمّعون 
ولا يَسمّعون». ومعنى «لا» كقوله «كذلك سلكناه في قلوب المجرمين لا يؤمنون به» لو كان في موضع «لا» 
«أن» صلح ذلك» كما قال CUI Gos‏ لكم أن تَضْلُوا » وكما قال «وألقى في الأرض رواسي أن تميد بكم»» ويصلح 
في «لا» على هذا المعنى الجزم. العرب تقول: ربطت الفرس لا ينفلتء وأوثقت عبدي لا يفرر. وأنشدني بعض 
بني عقيل: وحتى رأينا أحسن الود بيثنا « مساكتة لا يَقْرف الشر قارف * وبعضهم يقول: لا يقرف الشر, 
والرفع لغة أهل الحجازء وبذلك جاء القرآن (Y. YAY- YAY. Y)‏ وربما غلط الشاعر فيذهب إلى المعنى 
فيقول: أنت ضاربنيء يتوهم أنه أراد: هل تضربنيء فيكون ذلك على غير صحة. قال الشاعر: هل اللّه من 
سرو العلاة مُرِيحُني * ولا تَفَسمُني GOA‏ الكوانس * (TAT. Y)‏ والأول أشبه بالصواب والله أعلم LEY‏ 
في قراءة عبد الله Gly»‏ إدريس ped‏ المرسلين» «سلام على إدراسين» وقد يشهد على صواب هذا قوله 
«وشجرة تخرج من طور سيناء» ثم قال في موضع آخر «وطور سينين » وهو معنى واحد وموضع واحد والله 
(VY YAY, Y) alci‏ وقوله «وأرسلناه إلى مائة ألف أو يزيدون» «أو» هاهنا في معنى «بل». كذلك في 
التفسير مع صحته في العربية (597.7. (VE‏ كما تقول: من الرجال مَنْ هو إخوتك» تذهب به« هو» إلى الاسم 
المجهولء وتُخرج فعله على الجمع» كما قال الشاعر: إذا ما حاتم وجد ابن عمّي + مجدنًا من تكلّم أجمعينا ولم 
يقل تكلموا. وأجود ذلك في العربية إذا أخرجت الكناية أن تخرجها على المعنى والعدد, لأنك تنوي تحقيق 
الاسم (545.7.؟). وقوله «ولقد سَبَّقَتَ كلمثنا لعبادنا» التي سبقت لهم السعادة. وهي في قراءة عبد الله 
«ولقد سبقت كلمتنا على عبادنا المرسلين» و« على » تصلح في موضع اللام» GY‏ معناهما يرجع إلى شيء واحد. 
وكأن المعنى: حقّت عليهم ولهم» كما قال «على ملك سليمان» ومعناه: في ملك سليمان. فكما أوخي بين «في» 
و«على» إذا اتّفق المعنى فكذلك فعل هذا (۲. 5505. .)١5-١5‏ وقوله wae‏ ما هنالك مهزوم من الأحزاب» يقول: 
مغلوب عن أن يصعد إلى السماء. و«ما» هاهنا صلة؛ والعرب تجعل «ما» صلة في المواضع التي دخولها 
وخروجها فيها سواء. فهذا من ذلك. وقوله «عما قليل لَيُصبحن نادمين» من ذلك. وقوله «قبما تقضهم 
ميثاقهم» من ذلك» لأن دخولها وخروجها لا يغيّر المعنى. Giy‏ قوله «إلاً الذين آمَنُوا وعملُوا الصالحات وقليل 
ماهم» GLa‏ قد يكون على هذا المعنى. ويكون أن تجعل «ما» اسماً وتجعل «هم» صلة ل« ما»» ويكون المعنى : 
وقليل ما تجدتهم» فتوجه «ما» والاسم إلى المصدرء ألا ترى أنّك تقول: قد كنت أراك أعقل مما أنت» فتجعل 
«أنت» صلة ce bond‏ والمعنى: كنت أرى عقلك أكثر مما هو. ولو لم ترد المصدر لم تجعل «ما» للناس» OY‏ «مَن» 
هي التي تكون للناس وأشباههم. والعرب تقول: قد كنت أراك أعقل منك» ومعناهما واحدء كذلك قولهم: قد 
كنت أراه غير ما هوء المغنى :كنت أراه على غير ما رأيت منه (A-Y. E... Y)‏ وقوله «حَصُمان» رفعته 
بإضمار «نحن خصمان » والعرب تضمر للمتكلّم والمكلّم المغاطب ما يرفع فعله. ولا يكادون يفعلون ذلك بغير 
المخاطب أو المتكلّم. من ذلك أن تقول للرجل: أذاهبء أو أن يقول المتكلّم: واصلكم إن شاء الله ومحسن إليكم. 
وذلك أن المتكلم والمكلّم حاضران» فتعرف معنى أسمائهما إذا تركت. وأكثره في الاستفهام» يقولون: أجادء 
أمنطلق. وقد يكون في غير الاستفهام, فقوله «خصمان» من ذلك (Y. ELY, Y)‏ وفي قراءة عبد الله «نَعْجِة 
أنثى » والعرب تؤكّد التأنيث بأنثاه والتذكير بمثل eS‏ فيكون كالفضل في الكلام فهذا من ذلك. ومنه قولك 
للرجل: هذا واللّه رجل 3 Lady‏ يدخل هذا في المؤدّث الذي تأنيثه في نفسه مثل المرأة والرجل والجمل 
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معت ج معان 
في الثاني (؟. .51١5‏ 4). وقوله «للّه الأمر من قَبْل ومن بعد » القراءة بالرفع بغير تنوينء لأنهما في المعنى 
يراد بهما الإضافة إلى شيء لا محالة. Cela‏ أدتا عن معنى ما أضيفتا إليه وَسَمُوهما بالرفع وهما مخفوضتان 
ليكون الرفع دليلا على ما سقط Ga‏ أضفتهما إليه (VEY, YNA, Y)‏ ومثله قول الشاعر: A pad‏ ما أدري وإني 
لأوجل * على LSI‏ تعدو المنية أول * رفعت «أول» GY‏ غاية. ألا ترى أنها مسندة إلى شيء هي أوله كما تعرف 
أن «قبل» لا يكون إلا قبل شيء» و أن « بعد» كذلك. ولو أطلقتهما بالعربية فنونت وفيهما معنى الإضافة 
فخفضت في الخفض ونونت في النصب والرفع لكان صواباء قد سُمع ذلك من العرب وجاء في أشعارها 
.)1١720.5(‏ وقوله «كخيفتكم أنفسكم» نصبت الأنفس GY‏ تأويل الكاف والميم في «خيفتكم» مرفوع. ولو 
نويت به - بالكاف والميم - أن يكون في تأويل نصب رفعت ما بعدها. تقول في الكلام: عجبت من موافقتك 
كثرة شرب الماء» وعجبت من اشترائك عبدا لا تحتاج إليه. فإذا وقع مثلها في الكلام فأجره بالمعنى لا باللفظ 
(555.0.١٠).وقوله«يا roppe‏ إن تك مثقال حبة من خردل» يجوز نصب المثقال ورفعه. فمن رفع رفعه 
ب«تكن» واحتملت النكرة Yi‏ يكون لها فعل في كان وليس وأخواتهما. ومن نصب جعل في «تكن» اسما 
مضمرا مجهولا مثل الهاء التي في قوله Gy‏ إن تَك» ومثل قوله «فإنها لا تَعْمَى الأبصار» وجاز تأنيث 
«تك» والمثقال ذكر GY‏ مضاف إلى حبة والمعنى Ge‏ فذهب التأنيث إليها YYA. Y)‏ .0( ومثله في العربيّة 
أن تقول: إذا دعوت زيداً فقد استغثت بزيد مستفيكه, فمعنى زيد مدح»› أي انه كافي مستغفيثه...وكذلك كل 
معنى احتمل وجهين ثم فرّقت بينهما بكلام» جاز أن يكون الآخر معرباً بخلاف الأوّل. من ذلك قولك: ما أنت 
بمحسن إلى من أحسن إليك ولا مجملاً. تنصب Laali‏ وتخفضه (VINA YEV, Y)‏ وقوله «ويرى الذين» «يرى» 
في موضع نصبء معناه ليجزى الذين وليرى الذين. وإن شئت استأنفتها فرفعتهاء ويكون المعنى مستأنفا 
ليس بمردود على كي .)٤-۳ . YOY, Y)‏ وإنما آثروا الرفع في الأسماء لأن الألف واللام أحدثتا عماداً لما هي فيهء 
كما أحدثت «هو» عماداً للاسم الذي قبلها. فإذا لم يجدوا في الاسم الذي بعدها ألفاً ولاماً اختاروا الرفع 
وشبهوها BIL‏ لأنهم لا يقولون إلا: كان عبد Ul‏ هو قائم. وإنما أجازوا النصب في أفضل منك وجنسه لأنه 
لا يوصل فيه إلى إدخال الألف واللام» فاستجازوا إعمال معناهما وإن لم تظهرء إذ لم يمكن إظهارها. وأما قائم 
فإنك تقدر فيه على الألف واللامء فإذا لم تأت Lage‏ جعلوا «هو» قبلها اسماً ليست بعماد إذ لم يعمد الفعل 
بالألف واللام. قال الشاعر: أجدّك لن تزال نجي هم w‏ تبيت UI‏ أنت له ضجيع + (WV YOY Y)‏ وقوله «يا 
جبال أوبي معه والطير» اجتمعت القراء الذين يُعرفون على تشديد «أوبي» ومعناه: سَبّحي. وقرأ بعضهم 
«أوبي معه» من آب يؤوب أي تصرّفي معه Yoo, Y)‏ .0(. وقوله Glyn‏ أو SG)‏ لعلى هدى» قال المفسئرون 
معناه: وإنا لعلى هدى وأنتم في ضلال مبين» معنى « أو » معنى الواو عندهم. وكذلك هو في المعنى» غير أن 
العربية على غير ذلك: لا تكون « أو » بمنزلة الواو» ولكنها تكون في الأمر المفوض» كما تقول: إن شئت فخذ 
درهما أو اثنين» فله أن يأخذ واحدا أو اشنين, وليس له أن يأخذ ثلاثةء لأنه في قولهم بمنزلة قولك: خذ درهما 
واثنين. والمعنى في قوله «وإنا أو إياكم» إنا لضالون أو مهتدون» وإنكم أيضا لضالون أو مهتدون» وهو plas‏ 
أن رسوله المهتدي وأن غيره الضال (Y-Y. YAY. Y)‏ وقوله «والقمر قدرناه منازل» الرفع فيه أعجب إلي من 
النصب GY‏ قال «وآية لهم الليل» ثم جعل الشمس والقمر متبعين لليل وهما في مذهبه آيات مثله. ومن 
نصب أراد: وقدرنا القمر منازلء كما فعلنا بالشمسء فرده على الهاء من الشمس في المعنىء لا أنه أوقع عليه 
ما أوقع على الشمس (۳.۳۷۸.۲). وقوله «وهم يَخصمون» قرأها يحيى بن وتاب «يَخْصمون»..وأمًا معنى 
يحيى بن Oy‏ فيكون على معنى «يفعلون » من الخصومة GIS‏ قال: وهم يتكلّمون. ويكون على وجه آخر: وهم 
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مغن يج معان 
الجزاء ب« فعل», OY‏ الجزاء يصلح في موضع فعل يفعلء وفي موضع يفعل فعل. ألا ترى أنك تقول: إن زرتني 
زرتك» Oly‏ تزرني أزرك»والمعنى واحد YVI, Y)‏ ,1( كما أنك تكتفي OG‏ تقول: خضعت لك رقبتي» ألا ترى 
أن العرب تقول: كل ذي عين GEL‏ وناظرة إليك» لأن قولك: نظرت إليك عيني ونظرت إليك بمعنى واحد, 
فرك «كل» وله الفعل ورد إلى العين (1.۲۷۷.۲). وقوله «فأرسل إلى هارون» ولم يذكر معونة ولا مؤازرة, 
وذلك أن المعنى معلوم» كما تقول: لو أتاني مكروه لأرسلت إليك» ومعناه: لتعينني وتغيثني. وإذا كان المعنى 
معلوماً طرح منه ما يرد الكلام إلى الإيجاز (VEY, YVA, Y)‏ فهذا وجه. والآخر أن تجعل الاستثناء من الذين 
تركوا في الكلمة: OY‏ المعنى: لا يخاف المرسّلون» إنما الخوف على غيرهم .(V. YAV , Y)‏ وقد قال بعض 
النحويين: إن «إلا» في اللغة بمنزلة الواوء وإنما معنى هذه الآية: لا يخاف لدي المرسلون ولا من ظلم ثم بدل 
حسناً (۲. ۲۸۷ (Y.‏ وقوله «إِنَّي لا يخاف لدي المرسلون »...والآخر أن تجعل الاستثناء من أاذين تُركوا في 
الكلمةء GY‏ المعنى: لا يخاف المرسلون. إنما الخوف على غيرهم. ثم استثنى فقال: إلا من ظلم OU‏ هذا لا يخاف. 
يقول: كان مشركا فتاب وعمل حسنا فذلك مغفور له ليس بخائف. وقد قال بعض النحويين: إن «إلا» في 
اللغة بمنزلة الواوء وإنما معنى هذه الآية: لا يخاف لدي المرسلون ولا من ظلم ثم Sis‏ حسناً. وجعلوا مثله قول 
الله «لئلاً يكون للناس عليكم حجة إلا الذين ظلموا » أي ولا الذين ظلموا. ولم أجد العربية تحتمل ما قالواء 
لأني لا أجيز قام الناس إلا عبد اللّه. وهو قائم. إنما الاستثناء أن يخرج الاسم الذي بعد YI‏ من معنى الاسماء 
قبل إلا. وقد أراه جائزا أن تقول: عليك ألف سوى ألف آخر. فإن وضعت « إلا » في هذا الموضع صلحت وكانت 
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«إلآ» في تأويل ما قالوا. فأما مجردة قد استثني قليلها من كثيرها فلا. ولكن مثله Ga‏ يكون في معنى «إلآ» 
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كمعنى الواو وليست بها قوله n‏ خالدين فيه ما دامت السموات والأرض إلا ما شاء ربّك» هو فى المعنى: إلا 
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الذي شاء ربك من الزيادة. فلا تجعل إلا في منزلة الواو ولكن بمنزلة سوى. فإذا كانت سوى في موضع إلا 
صلحت بمعنى الواوء لأتك تقول: عندي مال كثير سوى هذاء أي وهذا عندي» كأئك قلت: عندي مال كثير وهذا. 
وهو في «سوى» أنفذ منه في «إلآ» لأتك قد تقول: عندي سوى هذاء ولا تقول: YI‏ هذا .)٤. ۲۸۸-۷. YAV . Y)‏ 
وقوله «ثم UGS‏ عنهم فانظرٌ» يقول القائل: كيف أمره أن يتولى عنهم وقد قال «فانظر ماذا يَرجعون» وذلك 
في Ge yall‏ بين أنه Gail‏ فقال: اذهب بكتابي هذاء وعجل ثم أخر «فانظر ماذا يرجعون » ومعناها التقديم 
(YAN. Y)‏ قال الفراء: وأخبرني شيخ من أهل البصرة قال: سمعت أعرابية تقول لزوجها: أين ابنك ويلك ؟ 
فقال: GIS,‏ وراء البيت. معناه: أما ترينه وراء البيت. وقد يذهب بعض النحويين إلى أنهما كلمتان يريد 
ويك i‏ أراد ويلك» فحذف اللام وجعل «أن» مفتوحة Jais‏ مضمر كأنه قال: ويلك أعلم أنه وراء البيت, 
فأضمر «أعلم». ولم نجد العرب تعمل الظن والعلم بإضمار مضمر في أنء وذلك أنه يبطل إذا كان بين 
الكلمتين أو في آخر الكلمة؛ فلما أضمره جرى مجرى الترك..وقد قال آخرون: إن معنى «وي كأن» أن «وي» 
منفصلة من «كأن» يعني «كأن اللّه يَبْسط الرزق» وهي تعجبء و«كأن» في مذهب الظن والعلم» فهذا وجه 
مستقيم (۲. .)٠١-۷. ۳٠١‏ وقوله Lala‏ تَعبدون من دون اللّه أوثاناً وتخلّقون إفكا» «إنما» في هذا الموضع حرف 
aly‏ وليست على معنى «الذي»» «وتخلقون إفكاً» مردودة على «إنما » كقولك: إنما تفعلون ASS‏ وإنما تفعلون 
كذا. وقد اجتمعوا على تخفيف « تَخْلّقون » إلا أبا عبد الرحمن السلمي» فإنه قرأ «وتَخَلَّقُون إفكا» ينصب التاء 
ويُشدد اللام وهما في المعنى سواء (£Y. YNO, Y)‏ وقوله «وما أنتم بمعجزين في الأرض ولا في السماء » يقول 
القائل: وكيف وصفهم أنهم لا يعجزون في الأرض ولا في السماءء وليسوا من أهل السماء؟ فالمعنى - واللّه 
أعلم - ما أنتم بمعجزين في الأرض ولا من في السماء بمعجز. وهو من غامض العربية للضمير الذي لم يظهر 
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معنى ج معان 
قلت: Li‏ صائم يوم الخميسء فهذا وجه العمل. ويختارون أيضا التنوين, إذا كان مع الجحد. من ذلك قولهم: ما 
هو بتارك dhe‏ وهو غير تارك حقه. لا يكادون يتركون التنوين» وتركه كثير Sale‏ وينشدون قول أبي 
الأسود: فألقَيْتّه غير مستعتب + ولا ذاكر AL‏ إلا قليلا + فمن حذف النون ونصب قال: النيّة التنوين مع 
الجحد» ولكني أسقطت النون للساكن الذي لقيها وأعملت معناها. ومن خفض أضاف .(VEV.Y.Y.Y)‏ وقوله 
«ولوطا آتيناه» نصب لوط من الهاء التي رجعت عليه من «آتيناه»» والنصب الآخر على إضمار «واذكر 
لوطا» أو «ولقد gle ag)‏ ما يدك رشي :اول السووة درن الم كو فان ELA‏ هو من الرسنالة ان من 
الذكن dling‏ «ولسليطان «fea ll‏ قخصب:«الريع«يفعل حفس علوم معتاءة Caf‏ سخرتا Cj‏ احيهاهب وكذلك 
قوله Gg gn‏ إذ نادى» فهو على ضمير الذكر. وقوله Saliga‏ وسليمان » وجميع ما يأتيك من ذكر الأنبياء في 
هذه السورة نصبتهم على النسق على المنصوب بضمير الذكر (۳.۲.۸.۲). وقوله «إن الذين آَمَنُوا والذين 
هادوا » إلى قوله «والذين أشركوا» ثم قال «إن اللّه» فجعل في خبزهم «إن» وفي أول الكلام «إن». وأنت لا 
تقول في الكلام: إن أخاك Gl‏ ذاهب» فجاز ذلك GY‏ المعنى كالجزاءء أي: مَنْ كان مؤمناً أو على شيء من هذه 
الأديان ففّصل بينهم وحسابُهم على (Y, YNA, Y) CU‏ وقوله «إن الذين كفروا ويصدون عن سبيل الله» رد 
«يفعلون » على « فعلوا» GY‏ معناهما كالواحد في «الذي» وغير «الذي» .)٠.۲۲۱۰.۲(‏ وقوله «فإتها لا تَعمى 
الأبصار» الهاء عماد تَُوَفَى بها إن» يجوز مكانها «إنه». وكذلك هي قراءة عبد اللّه «فإنه لا تعمى الأبصار 
ولكن تعمى القلوب التي في الصدور ». والقلب لا يكون إلا في الصدرء وهو توكيد مما تزيده العرب على 
المعنى المعلوم .)٠١.۲۲۸.۲(‏ وقوله « فتُصبح الأرض مخضرة » رفعت «فتصبح» لأن المعنى في « ألم تَر » معناه 
خبر كأنك قلت في الكلام: أعلم أن ALI‏ ينزل من السماء ماء فتصبح الأرض (VV . YYA, Y)‏ ومعنى «هيهات» 
بعيد IS‏ قال: بعيد « ما توعدون » وبعيد العقيق وأهله. ومن أدخل اللام قال: هيهات أداة ليست بمأخوذة من 
فعل بمنزلة بعيد وقريب» فأدخلت لها اللام كما يقال: هلم لك» إذ لم تكن مأخوذة من فعل. فإذا قالوا: أقبل» لم 
يقولوا: aii‏ لك» OY‏ يحتمل ضمير الاسم (۲. (A. ٠١‏ وقوله عز وجل «أم يخافون أن das‏ الله عليهم 
ورسوله» فجعل الحيف منسوباً إلى الله وإلى رسوله»ء وإنما المعنى للرسولء ألا ترى أنه قال «وإذا دعوا إلى 
الله ورسوله Saul‏ بينهم» ولم يقل «ليحكما» وإنما بدئ بالله إعظاما له كنها تقول ما شتا الله وشكت: 
وأنت تريد: ما شئت» وكما تقول لعبدك: قد أعتقك الله وأعتقتك (058.5”. .)١‏ وقوله «وعمّوا عمّوا كبيرًا» 


جاء oat!‏ بالواو OY‏ مصدر مصرح. وقال في مريم « أيهم Wii‏ على الرحمن عتيًا » Ged‏ جعله بالواو كان 


مصدرا محضا. ومن جعله بالياء قال: عات وعتي» Lela‏ جمعوا بني جمعهم على واحدهم. وجاز أن يكون 
yal‏ نالقاء أنهنا GY‏ المضصدن Ley‏ ختفق في هذا المعنى. ألا ترى أنهم يقولون: قاعد وقوم قعود» وقعدت 


قعودا. Cal‏ استويا هاهنا في القعود لم يبالوا أن يستويا في العتو والعتي (”. 515. .)١6١‏ وقوله «ويوم 
GES‏ السماء بالغمام »..وعلى وعن والباء [في نسخة المطبوع: والياء] في هذا الموضع بمعنى واحدء GY‏ العرب 
تقول: رميت عن القوس وبالقوس وعلى القوسء يراد به معنى واحد (V-17. YW. Y)‏ وقوله «والذين إذا 
أنقَقوا لم يُسْرفُوا ولم يَفْتروا».. «وكان بين ذلك Lely‏ ففي نصب القوام وجهان إن شئت نصبت القوام 
بضمير اسم في «كان » يكون ذلك الاسم من الإنفاق» أي وكان الإنفاق «قواما بين ذلك» كقولك: عدلاً بين ذلكء 
أي بين الإسراف والإفتار. وإن شئت جعلت «بين » في معنى رفعء كما تقول: كان دون هذا كافياً لك تريد: أقل 
من هذا كان كافياً لك» وتجعل « وكان بين ذلك» كان الوسط من ذلك قواماً (۲ . 777. .)0-١‏ وقوله «إن نشا JA‏ 
عليهم من السماء آية» ثم قال «فظلّت» ولم يقل «فتظل» كما قال «ننزل» وذلك صواب أن تعطف على مجزوم 
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معنى ج معان, 
تبارك وتعالى «وما تَدْرِي نفس بأي أرض تموت» ويجوز في الكلام: بأيّة أرض..إن الاثنين بنيا على واحد ولم 
يبن «كلا» على واحد» ألا ترى أن قولك: قام عبد اللّه cls‏ خطاء وأنّك تجد معنى الاثنين على واحد كمعنى 
الثلاثة وزيادات العدد, ولا يجوز Y‏ أن تقول: الاثنان قاماء والاثنتان قامتا. وهي في قراءة عبد الله JE»‏ 
الجنتين آتي أكُله» ومعناه: كل شيء من ثمر الجثتين آتي UST‏ ولو أراد جمع الثنتين, ولم يرد كل الثمرء لم 
يجز إلا «كلتاهما» (VV, ٠٤١-١١٠١١. Y)‏ وقوله ÓS»‏ هو CUI‏ ربي» معناه: لكن أنا هو اللّه ربّي. ترك cee‏ 
الألف من «أنا» وكثر بها الكلام, فأدغمت النون من «أنا» مع النون من « لكن» (A, ٠٤٤. Y)‏ وقوله Lon‏ شاء 
call‏ ما في موضع رفعء إن شئت رفعته بإضمار «هو» تريد: هو ما شاء lg CL‏ شئت أضمرت ما شاء CU‏ 
كان فطرحت « كان » وكان موضع «ما» نصيا بشاء» GY‏ الفعل واقع عليه. وجاز طرح الجواب كما قال «فإن 
استطعت أن تبتغي نَفَقًا في الأرض أو سلّما في السماء» ليس له جواب OY‏ معناه معروف (ANEO, Y)‏ 
وقوله «هنالك الولاية للّه الحق» رفع من نعت «الولاية»» وفي قراءة أبي «هنالك الولاية الحق للّه» وإن شئت 
خفضت تجعله من نعت «اللّه» والولاية الملك. ولو نصبت «الحق» على معنى Cia‏ كان صواباً (؟. ١١57‏ ؟). 
وقالت العرب مَوْهَب فجعلوه Coul‏ موضوعا على غير بناء» وموكل اسمًا موضوعا. ومنه موحد لأنهم لم 
يريدوا مصدر «وحد»» إنما جعل اسم في معنى واحد مثل iis‏ وثُلاث ورباع. Lely‏ قولهم: saag saps‏ فهما 
أيضا اسمان مختلفان على غير بناء الفعل» ولك في الاختلاف أن تفتح ما سبيله الكسر إذا أشبه بعض JALI‏ 
وتضم المفتوح أو تكسره إذا وجهته إلى مثال من أسمائهم VON Y)‏ ,4( وقوله Ca yn‏ من ربّك» نصب: فَعَل 
ذلك رحمة منه. وكل فعل رأيته مفسرا للخبر الذي قبله فهو منصوب. وتعرفه بأن ترى هو وهي تصلحان 
قبل المصدرء فإذا ألقيّتا اتصل المصدر بالكلام الذي قبله فنُصبء كقوله MAA‏ من ربّك» وكقوله « إثك لن 
المرسلين على صراط مستقيم تنزيل العزيز الرحيم» معناه: إنك من المرسلين وهو تنزيل العزيز «وهذا 
تنزيل العزيز الرحيم» وكذلك قوله «فيها يُفرق JS‏ أمر حكيم أمرًا من عندنا» معناه: الفرق فيها أمر من 
عندنا. فإذا ألقيت ما يرفع المصدر اتّصل بما قبله فصب (NE, NOV, Y)‏ وقوله «قول الحق» في قراءة عبد اللّه 
«قال Gall Ul‏ والقول والقالٌ في معنى واحد. والحق في هذا الموضع يراد.به اللّه. ولو أريد به قول Gall‏ 
فيضاف القول إلى الحق ومعناه القول Gall‏ كان صواباء كما قيل Gly‏ هذا لَهُوَ حق اليقين» فيضاف الشيء إلى 
مثله» ومثله قول اللّه guall aeg»‏ الذي كانوا يُوعدون » ومعناه الوعد الصدقء وكذلك sla yy‏ الآخرة خير» 
إنما هو والدار الآخرة (Y. VIANE, VW, Y)‏ وقوله «لا يملكون الشفاعة» لا يملكون أن يشفعوا Vin‏ من BBS)‏ 
عند الرحمن عهداً» والعهد لا إله إلا اللّه. و«من» في موضع نصب على الاستثناء» ولا تكون Laii‏ بضمير 
اللام» ولكتها تكون نصبا على معنى الخفضء كما تقول في الكلام: أردت المرور اليوم إلا العدو, SU‏ لا أمر بهء 
فتستثنيه من المعنى . ولو أظهرت الباء فقلت: أردت المرور إلا بالعدوٌ لخفضت. وكذلك لو قيل: لا يملكون 
الشفاعة إلا لمن GAS!‏ عند الرحمن عهداً (۲. .)٠١-١١١١۷١‏ وقوله «وما تلك بيمينك يا موسى» يعني عصاه. 
ومعنى «تلك » هذه (۲. ۱۷۷ .1). وهو من كلام العرب أن تجتزئ بحذف كثير من الكلام وبقليله إذا كان المعنى 
معروفا (VY, AVA, Y)‏ و« فَظَلتُم تفكّهون» و« فظلتم» إنما جاز الفتح والكسر GY‏ معناهما «ظللتم». فحذفت 
اللام الأولى» فمن كسر الظاء جعل كسرة اللام الساقطة في الظاء» ومن فتح الظاء قال: كانت مفتوحة فتركتها 
على فتحها (۲. .14 (VE.‏ وقوله «كل نفس ذائقة الموت» ولو نوّنت في «ذائقة» ونصبت «الموت» كان صوابًا. 
وأكثر ما تختار العرب التنوين والنصب في المستقبل. فإذا كان معناه ماضيا لم يكادوا يقولون إلا بالإضافة. 
فأما المستقبل فقولك: أنا صائم يوم الخميس,» إذا كان خميسا مستقبلا. فإن أخبرت عن صوم يوم خميس ale‏ 
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معنى ج ples‏ 
«نحاول» على معنى إلا أو حتى. وفي إحدى القراءتين «تقاتلونهم أو يُسلمواءوالمعنى - واللّه أعلم- 
تقاتلونهم حتى يسلموا...والنصب على أن آخره منقطع عن yi‏ كما قالوا: لا يسعني شيء ويضيق عنك» فلم 
يصلح أن ترد «لا» على «ويضيق» فعلم أنها منقطعة من معناها (۲. .. .1١-!‏ 8). وقوله Elen‏ الذين كفروا 
برّبّهم» أضاف المثل إليهم ثم قال «أعمالهم GE‏ اشتدت به الريح» والمثل للأعمال» والعرب تفعل ذلك. قال 
اللّه عز وجل «ويوم القيامة ترى الذين كذبوا على الله وجوههم مسودة » والمعنى ترى وجوههم مسودة. وذلك 
عربي لأنهم يجدون المعنى في آخر الكلمة فلا يبالون ما وقع على الاسم المبتدأ (Y. VY, Y)‏ وقوله Lew‏ تسبق 
من أمّة أجلّها وما يستأخرون» ولم يقل «تستأخر » لأن الأمّة لفظها Eby. bal‏ فأخرج أول الكلام على تأنيثهاء 
وآخره على معنى الرجال (VAL. Y)‏ وأما الاستفهام فقوله «لوما تأتينا بالملائكة» وقوله «لولا أخرتني إلى 
أجل قريب» والمعنى - واللّه أعلم - هلاً أخّرتني. وقد استعملت العرب «لولا» في الخبر وكثر بها الكلام حتى 
استجازوا أن يقولوا: لولاك ولولاي» والمعنى فيهما كالمعنى في قولك: لولا أنا ولولا أنت» فقد توضع الكاف 
على أنها خفضء والرفع فيها الصواب Y)‏ , 80. 0-7). ور أيت الكسائي يجعل eV)»‏ مع الجحد والاستفهام بمنزلة 
«غير» فينصب ما أشبه هذا على كلمة واحدةء واحتج بقول الشاعر: فلم يدر إلا اللّهُ ما هيجت لنا + ilai‏ أناء 
الديار Goby‏ » ولا حجّة له في ذلك GY‏ «ما» في موضع أي فلها فعل مضمر على كلامين, ولكنه حسن قوله, 
يقول اللّه Se‏ وجل «لى كان فيهما آلهة UY)‏ لفسدتا» فقال: لا أجد المعنى إلا لو كان فيهما آلهة غير اللّه 
لفسدتاء واحتج بقول الشاعر: أبني A‏ لستم بيد » إلا يد ليست لها عضد * فقال: لو كان المعنى إلا كان 
الكلام فاسدًا في هذاء لأني لا أقدر في هذا البيت على إعادة خافض بضمير وقد ذهب Gale‏ مذهبًا 
.)١١-8.101.(‏ وقوله «وله الدين واصباً» معناه: دائماًء يقال: وصّب يَصب: دام. ويقال: خالصاً (NY .١١5 Y)‏ 
وقوله «وما بكم من نعمة فمن اللّه» «ما» في معنى جزاء ولها فعل مضمرء كأنك قلت: ما يكن من نعمة فمن 
cel‏ لأن الجزاء لا بد له من فعل مجزوم» إن ظهر فهو جزم» وإن لم يظهر فهو مضمرء كما قال الشاعر: إن 
العقل في أموالنا لا نضق به * ذراعا وإن صبرا فنعرف للصبر * أراد: إن يكن» فأضمرها. ولو جعلت «ما بكم» 
في معتى «الذي» جاز (VV OVE VEY)‏ وقوله «ويجعلون للّه البنات lan‏ نصب لأنها مصدر وفيها 
معنى من التعوذ والتنزيه للّه Ge‏ وجل. فكأنها بمنزلة قوله « معاد اللّه» وبمنزلة «غفْرانَك ربّنا» .)١١.١.5.5(‏ 
قوله«أن تكون Gi‏ هي أربى من CLI‏ يقول: هو أكشرء ومعناه لا تغدروا بقوم لقلّتهم وكثرتكم أو قلّتكم 
وكثرتهم» وقد غررتموهم بالأيمان فسكنوا إليها VY, Y)‏ ؟). وقوله e ag»‏ الإنسان» حذفت الواو منها في 
اللفظ ولم تُحذف في المعنى» لأنها في موضع رفعء فكان حذفها باستقبالها اللام الساكنة (VE. AW. Y)‏ وقوله 
Sak‏ بأسا شديدا » مع البأس أسماء مضمرة يقع عليها الفعل قبل أن يقع على البأس. ومثله في آل عمران 
Lal‏ ذلكم الشيطان ig Rs‏ أولياءه» معناه: يخوفكم أولياءه (VY, AYY, Y)‏ وقوله « ثلاثّمائة سنين » مضافة. 
وقد قرأ كثير من القراء «ثلائّمائة سنين » يريدون: ولبثوا في كهفهم سنين ثلاثمائة» فينصبونها بالفعل. 
ومن العرب من يضع السنين في موضع سنةء فهي حينئذ في موضع خفض لمن أضاف» ومن نون على هذا 
المعنى يريد الإضافة نصب السنين بالتفسير للعدد كقول عنترة: فيها اثنتان وأربعون x Cagle‏ سودا كخافية 
الغراب الأسحم * فجعل «سودا » وهي جمع مفسرة كما يفسّر الواحد .)١5 . YA, Y)‏ وقوله: peat‏ به وأسمع» 
يريد اللّه تبارك وتعالى كقولك في الكلام: أكْرم بعبد اللّه. ومعناه: ما أكرم عبد lll‏ وكذلك قوله «أسمع بهم 
وأبْصر» ما أسمعهم ما أبصرهم. وكل ما كان فيه معنى من المدح والذم فإنك تقول فيه: أظرف به وأكُرم به 
(THY. AYA. Y)‏ والعرب تفعل ذلك أيضا في «أي» فيؤنثون ويذكّرون. والمعنى التأنيث. من ذلك قول الله 
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معتئ ج معان 
يكتفى بالجزاءء فإذا اكتفت فإنما ذهب بالشهادة إلى معنى القولء كأنه قال: وقال قائل من أهلها (NYLEN, Y)‏ 
وكذلك قوله « أيَعدكم أنّكم إذا a pie‏ ثم قال » a]‏ مخرجون» وهما جميعا في معنى واحد» إلا أن ذلك جاز حين 
فرق بينهما ب« إذا» (۲. (YY. ٤١‏ وقوله «إن النفس لأمّارة بالسوء إلا ما pay‏ ربّي»«ما» في موضع نصب, 
وهو استثناء منقطع مما قبله» ومثله «إلا حاجة في نفس يعقوب قضاها » ومثله في سورة يس «فلا صريعٌ لهم 
ولا هم ينْقَدُون إلا رحمة Ge‏ إنما هو - واللّه أعلم - إلا أن يرحموا. و«أن» تضارع «ما» إذا كانتا في معنى 
مصدر (4.58.7). [قوله] Lan‏ خير حافظأً» و«خفظاً» وهي في قراءة عبد اللّه «واللّه خير الحافظين» وهذا 
شاهد للوجهين جميعاً. وذلك أنك إذا أضفت أفضل إلى شيء فهو بعضه» وحذف المخفوض يجوز وأنت تنويه. 
فإن شئت جعلته خيرهم حفظاً فحذفت الهاء والميم وهي تُنوى في المعنى » وإن شئت جعلت « حافظأ» تفسيراً 
لأفضل. وهو كقولك: لك أفضلهم رجلاًء ثم تلغي الهاء والميم فتقول: لك أفضل رجلاً وخير رجلاً. والعرب تقول: 
لك أفضلها LESS‏ وإنما هو تفسير الأفضل EA, Y)‏ .1( وقوله «يا أبانا ما نَبّغي» كقولك في الكلام: ماذا 
تبغي؟ ثم قال «هذه بضاعتنا » كأنهم طيّبوا بنفسه. و«ما» استفهام في موضع نصب» ويكون معناها Jame‏ 
كأنّهم قالوا: لسنا نريد منك دراهم» واللّه أعلم بصواب ذلك .)٠٤. EA, Y)‏ وقوله Colin‏ جهزهم بجهازهم Jaa‏ 
السقاية» جواب. وربّما أدخلت العرب في مثلها الواو وهي جواب على حالهاء كقوله في أول السورة Calan‏ 
ذهبوا به وأجمعوا Gi‏ يجعلوه في غيابة الجب و God gi‏ إليه» والمعنى - واللّه أعلم - أوحينا إليه (؟. .6 . 5). 
وقوله «قالوا جزاوّه من وجد في رحله فهو جزاؤه» «من» في معنى جزاء وموضعها رفع بالهاء التي عادت. 
وجواب الجزاء الفاء في قوله «فهى جزاؤه» ويكون قوله «جزاؤه» الثانية مرتفعة بالمعنى المحمل في الجزاء 
وجوابه. ومثله في الكلام أن تقول: ماذا لي عندك؟ فيقول: لك عندي إن بشرتني فلك ألف درهم» كأنه قال: 
لك عندي هذا. وإن شئت جعلت «من» في مذهب «الذي» وتدخل الفاء في خبر «من» إذا كانت على معنى 
«الذي» كما تقول: الذي يقوم GLa‏ نقوم معه àY, OYNI, ON, Y)‏ وقوله Slaten‏ اللّه» نصب GY‏ مصدر» وكل 
مصدر تكلّمت العرب في معناه بفعل أو يفعل فالنصب فيه جائز. ومن ذلك الحمد a‏ لأنك قد تقول في 
موضعه يحمد اللّه. وكذلك أعوذ باللّه تصلح في معنى معاد اللّه .)۱۸-٠١. ٠١. Y)‏ وقوله Calin‏ هو قائم على 
كل نفس Las‏ كَسبّت» ترك جوابه ولم يقل: ككذا وكذاء GY‏ المعنى معلوم وقد بينه ما بعده إذ قال «وجعلوا aL‏ 
شركاء» GIS‏ في المعنى قال: كشركائهم الذين اتخذوهم (۲. 1.75). فإذا رأيت الفعل منصوبا وبعده فعل قد 
نسق عليه بواو أو فاء أو ثم أو أو» فإن كان يشاكل معنى الفعل الذي قبله نسقته عليه» وإن رأيته غير مشاكل 
لمعناه استأنفته فرفعته (Y-Y. 1A. Y)‏ وقوله Gala‏ «ويُدَبُحون» وفي موضع آخر « يُقَتّلون» بغير واو. فمعنى 
الواو أنهم يمسّهم العذاب غير التذبيح كأنه قال: يعذبونكم بغير الذبح وبالذبح. ومعنى طرح الواو كأنه 
تفسير لصفات العذاب. وإذا كان الخبر من العذاب أو الثواب مجملا في كلمة ثم فسرته فاجعله بغير الواو. 
وإذا كان yh‏ غير آخره فبالواو (HV. V4)‏ وربما قالت العرب في معنى أفعلت تفعلت (7. .)١١.79‏ وقوله 
«وقال الذين كَفَروا لرْسلهم pS RA‏ من أرضنا أو لتعودن في ملّتنا » قال «أو لتعودن» فجعل فيها لاما 
كجواب اليمين وهي في معنى شرطء مثله من الكلام أن تقول: واللّه لأضربثك أو تقر لي» فيكون معناه معنى 
حتّى أو إلاء إلا أنها جاءت بحرف نَسق. فمن العرب من يجعل الشرط Ls‏ للذي قبله: إن كانت في الأول لام 
كان في الثاني لامء Sly‏ كان الأول منصوبا أو مجزومانَسّقوا عليه كقوله «أو لتعودن». ومن العرب من 
ينصب ما بعد أو ليؤذن Cuad‏ بالانقطاع Coe‏ قبله...ومثله قول امرئ القيس: بكى صاحبي لا رأى الدرب دونه 
+ وأيقن Gi‏ لاحقان بقيصرا * فقلت له لا تبك عيثك LS)‏ × نحاول ملكا أو نموت فتعذرا * فنصب آخره ورفع 
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معنى ج poles‏ 
وكذلك قوله«ما لكم من Ul‏ غيره» (A, EV.. N)‏ وإنما رفعت العرب النعوت إذا جاءت بعد الأفاعيل في COl»‏ 
لأنهم رأوا الفعل مرفوعا فتوهموا أن صاحبه مرفوع في المعنى لأنهم لم يجدوا في تصريف المنصوب اسما 
منصوبا وفعله مرفوع» فرفعوا النعت .)۲.٤١١.١(‏ وقوله «فأجمعوا أمركم وشركاءكم» والإجماع الإعداد 
والعزيمة على الأمر. ونصبت الشركاء بفعل مضمرء كأنك قلت: فأجمعوا أمركم وادعوا شركاءكم» وكذلك هي 
في قراءة عبد اللّه. والضمير هاهنا يصلح إلقاؤه GY‏ معناه يشاكل ما أظهرت, كما قال الشاعر: ور أيت زوجك 
في الوغي * متقلّدا سيفا ورمحا »× فنصبت الرمح بضمير الحمل» غير أن الضمير صلح حذفه لأنهما سلاح 
يعرف ذا بذا وفعل هذا مع فعل هذا EVY, ١(‏ 4). وقوله «فأجمعوا أمركم وشركاءكم»...وقد قرأها الحسن 
«وشركاؤْكم» بالرفع» وإنما الشركاء هاهنا آلهتهم كأنه أراد: أجمعوا أمركم أنتم وشركاؤكم. ولست أشتهيه 
لخلافه الكتاب» ولأن المعنى فيه ضعيف, GY‏ الآلهة لا تعمل ولا تجمع EVY. Y)‏ .4( ويكون على أن تجعل القول 
بمنزلة الصلة لأنه فضل في الكلام. ألا ترى أنك تقول للرجل: أتقول عندك مال؟ فيكفيك من قوله أن تقول: 
ألك مال؟ فالمعنى قائم ظهر القول أو لم يظهر (VA. EVEN)‏ وقد يجوز في العربية أن تقول: فلان يُخبت إلى 
اللّه» تريد: يفعل ذلك بوجهه إلى اللّه» GY‏ معنى الإخبات الخشوع» فيقول: يفعله بوجهه إلى اللّه وللّه. وجاء في 
التفسير: وأخبتوا فرقا من اللّه فمن يشاكل معنى اللام ومعنى إلى» إذا أردت به لمكان هذا ومن أجل هذا 
(EY. A.Y)‏ وقوله «خالدين فيها مادامت السموات والأرض إلا ماشاء al,‏ يقول القائل: ما هذا 
الاستثناء وقد وعد اللّه أهل النار الخلود وأهل الجتة الخلود؟ ففي ذلك معنيان أحدهما أن تجعله استثناء 
يستثنيه ولا يفعله» كقولك: واللّه لأضربثك Y‏ أن أرى غير ذلك» وعزيمتك على ضربه»ء فكذلك قال « خالدين 
ها cooly neal coals Le‏ والأرض الاما Ld‏ وبك » ولا شاوه و الله أغله: زالقول GAY‏ أن العرب )13 اسشكته 
شيئًا كبيرا مع مثله أو مع ما هو أكبر منه؛ كان معنى «إلا» ومعنى الواو سواء...ومثله في الكلام أن تقول: 
لي عليك ألف إلا الألفين اللذين من قبل فلانء أفلا ترى Gi‏ في المعنى: لي عليك سوى الألفين .)٠.-٤.۲۸.۲(‏ 
أنشدني الكسائي: وأشمت العداة بنا فأضحوا * لدي تباشرون بما لقينًا » معناه: لدي يتباشرون» فحذف 
لاجتماع الياءات (۸.۲۹.۲). وأما قوله Slo‏ رأيت أحد عَشر كوكبًا » فإن العرب تجعل العدد ما بين أحد عشر 
إلى تسعة عشر منصوبًا في خفضه ورفعه» وذلك أنهم جعلوا اسمين معروفين واحداء فلم يضيفوا الأول إلى 
الثاني فيخرج من معنى العدد. ولم يرفعوا آخره فيكون بمنزلة بعلبك إذا رفعوا آخره. واستجازوا أن 
يضيفوا « بعل» إلى «بك» GY‏ هذا لا يُعرف فيه الانفصال من ذاء والخمسة تنفرد من العشرة والعشرة من 
الخمسة, فجعلوهما بإعراب واحد» لأن معناهما في الأصل هذه عشرة وخمسة. Cali‏ عدلا عن جهتهما أعطيا 
إعرابًا واحدًا في الصرف كما كان إعرابهما واحدا قبل أن يُصرفا .)٤-۲ YY. Y)‏ وقوله «وجاءوا على قميصه 
بدم كذب» معناه مكذوب. والعرب تقول للكذب مكذوب وللضعف مضعوف» وليس له sie‏ رأي ومعقود shy‏ 
فيجعلون المصدر في كثير من الكلام مفعولاء ويقولون: هذا أمر ليس له معني يريدون معنى» ويقولون للجلّد 
مجلود (V-0 , YA, Y)‏ «يا بُشري» كل ألف أضافها المتكلم إلى نفسه جعلتها ياء مشددة...ومن قرأ «يا بشري» 
بالسكون فهو كقولك: يا بني لا تفعل» يكون مفردا في معنى الإضافة..ومن قال: يا بشري فأضاف وغير الألف 
إلى الياء فإنه طلب الكسرة التي تلزم ما قبل الياء من المتكلّم في كل حالء ألا ترى أنك تقول: هذا غلامي 
فتخفض pall‏ في كل جهات الإعراب فحطوها إذا أضيفت إلى المتكلَّم ولم laghan‏ عند غير الياء في قولك: 
هذا غلامك وغلامه» GY‏ «يا بشرى» من البشارة والإعراب يتبين عند كل مكني إلا عند الياء .)١١:59 Y)‏ قوله 
«وشَهد شاهد من أهلها »...ولو كان في الكلام: أن إن كان قميصه» لصلح. GY‏ الشهادة تستقبل ب« أن» ولا 
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معنى ج معان 
جميعا. ألا ترى أن الألف واللام قد رأفضت في قولك: قاموا معاء وقاموا جميعاء كما رفضوها في أجمعين, 
وأكتعين» وكلهم» إذ كانت في ذلك المعنى. فإن قلت: فإن العرب قد تدخل الألف واللام في الجميع» فينبغي لها 
أن تدخل في كافة وما أشبههاء قلت: GY‏ الجميع على namie‏ أحدهما مصدرء والآخر اسم» فهو الذي شبّه 
عليك. فإذا أردت الجميع الذي في معنى الاسم جمعته وأدخلت فيه الألف ply‏ مثل قوله «وإنا لجميع 
حذرون » وقوله «سيهزم الجمع ويولون الدبر» وأما الذي في معنى معا وكافّة فقولك للرجلين: قاما جميعاء 
وللقوم: قاموا جميعاء وللنسوة: قمن جميعاء فهذا في معنى كل وأجمعين» فلا تدخله ألفا ولاما كما لم تدخل 
في أجمعين )\ (VE-0, EYN,‏ وقوله La»‏ لكم إذا قيل لكم انفروا في سبيل اللّه اثاقلتم» معناهواللّه أعلم 
«تثاقلتم»» فإذا وصلتها العرب بكلام EE E OER‏ لأنها مناسبة لهاء ويحدثون ألفا لم تكن [في 
النسخة المطبوعة: يكن]ء ليبنوا الحرف على الإدغام في الابتداء والوصلء وكان إحداثهم الألف ليقع بها 
الابتداء. ولو حذفت لأظهروا التاء لأنها مبتدأة» والمبتدأ لا يكون إلا متحركا. وكذلك قوله «حتى إذا اداركوا 
فيها جميعا» وقوله «وازينت» المعنى - واللّه أعلم - تزينت» و«قالوا اطيرنا» معناه: تطيرنا -٠١. ٤١۷. ١(‏ 
EYA‏ ) وقوله « أثفقوا طوعاً أو كَرْهاً» وهو أمر في اللفظ وليس بأمر في المعنى» OY‏ أخبرهم أنه لن يتقبّل 
منهم. وهو في الكلام بمنزلة «إن » في الجزاءء كأنك قلت: إن أنفقت طوعا أو كرها فليس بمقبول منك. ومثله 
«استغفر لهم أو لا تستغفر لهم» ليس بأمرء إنما هو على تأويل الجزاء (VE, EEN. A)‏ وقوله «وجاء المعَذّرون» 
وهم الذين لهم pie‏ وهو في المعنى المعتذرونء ولكن التاء أدغمت عند الذال فصارتا جميعا ذالا مشددة كما 
قيل يذكّرون Shay‏ وهو مثل «يخّصمون» لمن فتح الخاء. كذلك فتحت العين OY‏ إعراب التاء صار في العين, 
كانت - واللّه أعلم - المعتذرون .)٠١.٤٤١.١(‏ وقوله «ولو يُعَجِل الله للناس الشرٌاستِعجالَهم 
بالخير »...و« استعجالهم» منصوب بوقوع الفعل «يعجل». كما تقول: قد ضربتك اليوم ضربتك» والمعنى 
ضربتك كضربتكء وليس المعنى هاهنا كقولك: ضربت ضرباء GY‏ ضربا لا تضمر الكاف فيه» لأنك لم تشبهه 
بشيء؛ وإنما شبهت ضربك بضرب غيرك فحسنت فيه الكاف (Vy. EA, N)‏ وقوله «والذين كَسبوا السيّئات 
جَرَاء سيّئة بمثلها » رفعت الجزاء بإضمار «لهم» كأنك قلت: فلهم جزاء السيئة بمثلهاء كما قال «ففدية من 
صيام» و«فصيام ثلاثة أيام في الحج» والمعنى: فعليه صيام ثلاثة أيام, وعليه فدية. وإن شئت رفعت الجزاء 
بالباء في قوله «فجزاء سيئة بمثلها» والأول أعجب إلي EW. N)‏ . 15). ألا ترى ABE‏ تقول: لم يقم أخوك بل 
أبوك» شم تقول: لم يقم أخوك لكن أبوك» فتراهما بمعنى واحد» والواو لا تصلح في «بل». فإذا قالوا «ولكن» 
فأدخلوا الواوء تباعدت من «بل» إذ لم تصلح الواو في «بل»» فآثروا فيها تشديد النون»ء وجعلوا الواو كأتها 
واو دخلت لعطف لا لمعنى «بل». وإتما نصبت العرب بها إذا شددت نونها GY‏ أصلها: إن عبد AU‏ قائم» فزيدت 
على Olh‏ لام وكاف فصارتا جميعاً حرفاً واحداً. ألا ترى أن الشاعر قال: ولكثني من حبها w dae)‏ فلم تدخل 
اللام إلا GY‏ معناها ol»‏ »..ونرى أن قول العرب: كم مالك» أنها «ما» وصلت من UN gh‏ بكاف» ثم إن الكلام كثر 
ب«كم» حشّى حذفت الألف من آخرها فسكنت ميمهاء كما قالوا: لم قلت ذاك؟ ومعناه: لم قلت ذاك؟ Coy‏ قلت 
ذاك؟ ٤٤١ .١(‏ 1.413-17). «الآن» حرف بني على الألف واللام لم تخلع منه» وترك على مذهب الصفة GY‏ 
صفة في المعنى واللفظء كما رأيتهم فعلوا في «الذي» و«الذين» فتركوهما على مذهب الأداةء والألف واللام 
لهما غير مفارقتين (A, EW.)‏ «وما يعزب عن ربّك من مثقال ذرة في الأرض ولا في السماء ولا أصغر من 
ذلك ولا أكبر» و«أصغر وأكبر» فمن نصبهما Laili‏ يريد الخفض» يتبعهما المثقال أو الذرة. ومن رفعهما 
أتبعهما معنى المثقالء لأنك لو ألقيت من المثقال «من» كان رفعاء وهو كقولك: ما أتاني من أحد عاقلء وعاقل. 
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معنى ج plas‏ 
واللّه أعلم: أو هل نرد فنعمل غير الذي كنا نعمل. ولو نصبت «نرد» على أن تجعل « أو» بمنزلة «حتى »» كأنه 
قال: فيشفعوا لنا أبدا حتى نرد فنعملء ولا نعلم قارمًا قرأ به (YY. YA.)‏ وقوله «إن رحمت اللّه قريب من 
المحسنين » ذكرت قريبا لأنه ليس بقرابة في النسب. قال: ورأيت العرب تؤنث القريبة في النسب لا 
يختلفون فيها. فإذا قالوا: دارك متا قريبء أو فلانة منك قريب في القرب والبعد ذكروا وأنّثوا. وذلك أن 
القريب في المعنى وإن كان مرفوعا فكأنه في تأويل: هي من مكان قريب. فجعل القريب خلفا من المكان 
(y. YAN, S)‏ وقوله هما لكم من إله غيره»..وبعض بني أسد وقضاعة إذا كانت «غير» في معنى CVn‏ 
نصبوهاء تم الكلام قبلها أو لم يتم. فيقولون: ما جاءني غيرك» وما أتاني أحد غيرك (AY TAY.)‏ ولو 
استقام المعنى في قوله «فهم Y‏ يسمعون» أن يتصل بما قبله جاز أن ترد يفعل على فعل في جواب لو 
TAT, \)‏ .0( وقوله «ويذّرك وءالهتك» لك في «ويذرك» النصب على الصرف» لأنها في قراءة أبي «أتذر 
موسى وقومه ليفسدوا في الأرض وقد تركوك أن يعبدوك » فهذا معنى الصرف. والرفع لمن أتبع آخر الكلام 
yi‏ كما قال اللّه عز وجل «من ذا الذي يُقرض UI‏ فَرْضا حَستًا فيضاعفه» بالرفع (VV. YAN, N)‏ فهذا الوجه 
المفسر يدخل فيه هذا المعنى .)1.۳۹١.١(‏ وقوله «فإما تَتْقَفَنْهِم في المرب فشر بهم مَنْ خَلْفَهِم» يريد: إن 
أسّرتهم يا محمد فنكّل بهم من خلفهم ممن تخاف نقضه للعهد Sid»‏ بهم» لعلّهم يَذّكّرون» فلا ينقضون العهد. 
وربما قرئت «من خَلّفهم» بكسر «من» وليس لها معنى أستحبًه مع التفسير ENE, N)‏ 4). وقوله « كيف يكون 
للمشركين ge‏ عند اللّه» على التعجبء. كما تقول: كيف يُستبقى مثلك» أي لا ينبغي أن يستبقى. وهو في 
قراءة عبد اللّه كيف يكون للمشركين عهد عند Ul‏ ولا ذمة» فجاز دخول «لا» مع الواو GY‏ معنى أول الكلمة 
جحد» وإذا استفهمت بشيء من حروف الاستفهام فلك أن تدعه استفهاماء ولك أن تنوي به الجحد. من ذلك 
قولك: هل أنت إلا كواحد متا؟! ومعناه: ما أنت إلا واحد مناء وكذلك تقول: هل أنت بذاهب؟ فتدخل الباء كما 
تقول: ما أنت بذاهب. وقال الشاعر: يقول إذا افْلّوْلى عليها وأقردت + ألا هل أخو عيش لذيذ بدائم * وقال 
الشاعر: فاذهّب فأي فتى في الناس أحرزه w‏ من يومه ges alb‏ ولا جَبَل k‏ فقال «ولا جبل» للجحد» وأوله 
استفهام ونيته الجحد» معناه: ليس يحرزه من يومه شيء. وزعم الكسائي أنه سمع العرب تقول: أين كنت 
yea‏ مثيء فهذه اللام إنما تدخل ل« ما» التي يراد بها الجحد» كقوله Lo»‏ كانوا ليؤمنوا» «وما GS‏ لتهتدي 
لولا أن هدانا اللّه» .)٠. ٤١٤-١١ . EYY, ١(‏ وقوله «كيف وإن by Gh‏ عليكم» اكتفى ب« كيف» ولا Jad‏ معهاء OY‏ 
المعنى فيها قد تقدم في قوله «كيف يكون للمشركين عهد» lily‏ أعيد الحرف وقد مضى معناه استجازوا Gia‏ 
الفعل» كما قال الشاعر: وخبرتماني أنما الموت في القرى * فكيف وهذي Uaa‏ وكثيب + وقال الحطيئة: 
فكيف ولم أعَلَمْهُمُ خَذَلُوكُمُ » على مُعْظمِ ولا أديمَكُم قَدُوا w‏ وقال آخر: فهل إلى عيش يا نصاب وهل * فأفرد 
الثانية لأنه يريد بها مثل معنى الأول (Y. 5505-7. EVEN)‏ وقوله «فإن تابوا وأقاموا الصلوة وءانَوًا الزكوةَ» 
ثم قال «فإخوائكم في الدين» معناه: فهم إخوانكم. يرتفع مثل هذا من الكلام بأن يضمر له اسمه مكنيًا عنه 
.)0.570.١(‏ وقوله Si ais‏ سقاية الحاج وعمارة المسجد الحَرام ale GS‏ باللّه» ولم يقل: سّقاة الحاج 
وعامري...كمن آمن» فهذا مثل قوله «ولكن البر من آمن باللّه» يكون المصدر يكفي من الأسماء» والأسماء من 
المصدر إذا كان المعنى مستدلاً عليه ٤١١. N) Loge‏ .۷). وقوله «المشركين كافّة » يقول جميعا. والكافّة لا تكون 
مذكّرة ولا مجموعة على عدد الرجال فتقول: كافينء أو GGUS‏ للنسوة: ولكنها THIS‏ بالهاء والتوحيد في كل 
جهة, لأنها وإن كانت على Bal‏ «فاعلة» فإنها في مذهب مصدر مثل الخاصةء والعاقبة, والعافية. ولذلك لم 
تُدخل فيها العرب الألف واللام لأنها آخر الكلام مع معنى المصدر. وهي في مذهب قولك: قاموا معا وقاموا 
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معنى ج les‏ 
الجواب لمعرفتك بمعرفته به. فإذا جاء ما لا يعرف جوابه YI‏ بظهوره أظهرتهء كقولك للرجل: إن تقم تصب 
خيراء لا بد في هذا من جواب OY‏ معناه لا يعرف إذا طرح (۲.۳۳۲-۱۲۰۲۳۱۰۱). وقوله «فلولا إن جاءهم بأسنا 
«lye pads‏ معنى «فلولا» فهلاً. ويكون معناها على معنى لولاء كأنك قلت: لولا عبد اللّه لضربتك. فإذا رأيت 
بعدها اسما واحدا مرفوعا فهو بمعنى لولا التي جوابها اللامء وإذا لم تر بعدها اسما فهي استفهام 
.)١5-17.54 .1(‏ وقوله «وجاعل الليل سكّناً والشمس والقمر حسباناً» الليل في موضع نصب في المعنى » 
فرد الشمس والقمر على معناه لما فرق بينهما بقوله «سكنا» فإذا لم تفرق بينهما بشيء آثروا الخفض. وقد 
يجوز أن ينصب وإن لم يحل بينهما بشيء, أنشد بعضهم: وبينا نحن ننظره أتانا * Glee‏ شكُوة وزنادَ راع »* 
وتقول: أنت Ls i‏ حقّك وحق غيرك» فتضيف في الثاني وقد نونت في الأول» لأن المعنى في قولك: أنت ضارب 
زيدا وضارب زيد سواء» وأحسن ذلك أن تحول بينهما بشيء» كما قال امرؤ القيس: فظل طّهاة اللحم من بين 
it‏ » صفيف شواء أو قدير Sone‏ » فنصب الصفيف وخفض القدير على ما قلت لك (AALTEN, V)‏ 
وقوله «ثم ءاتينا موسى الكتب تماماً على الذي أحسن »...و إن شئت جعلت «الذي» على معنى «ما» تريد: تماما 
على ما أحسن موسىء فيكون المعنى: تماما على إحسانه .١(‏ 516. 0). قلت: قبله ضمير dad ys‏ بمنزلة قول AU‏ 
تبارك وتعالى «براءة من اللّه ورسوله» المعنى واللّه أعلم: هذه براءة من اللّه. وكذلك «سورة أنزلناها» 
Hs,‏ كل حرف مرفوع مع القول ما ترى معه ما يرفعه فقبله اسم مضمر يرفعه» مثل قوله: «ولا تقولوا 
ثلاثة انتهوا» المعنى واللّه أعلم: لا تقولوا هم ثلاثةء يعني الآلهة. وكذلك قوله «سيقولون ثلاثة رابعهم» المعنى 
واللّه أعلم: سيقولون هم ثلاثة .)0-١ YV. .١(‏ «لتنذر به» مؤخرء ومعناه المص كتاب أنزل إليك لتنذر به فلا 
يكن في صدرك حرج منه .)١5 NV. .١(‏ وقوله «وكم من قبرية أهلكتها فجاءها» يقال إنما أتاها البأس من قبل 
الإهلاك. فكيف تقدم الهلاك ؟ قلت: GY‏ الهلاك والبأس يقعان clas‏ كما تقول: أعطيتني فأحسنت, فلم يكن 
الإحسان بعد الإعطاء ولا eld‏ إنما وقعا معاء فاستجيز ذلك. وإن شئت كان المعنى: وكم من قرية أهلكناها 
فكان مجيء البأس قبل الإهلاك» فأضمرت GIS‏ وإنما جاز ذلك على شبيه بهذا المعنى» ولا يكون في الشروط 
التي خلفتها بمقدم معروف أن يقدم المؤخر أو يؤخر المقدم. مثل قولك: ضربته فبكى» وأعطيته فاستغنى. إلا 
أن تدع الحروف في مواضعها .)١5 FN. N)‏ وقوله «أوهم قائلون » واو مضمرة. المعنى أهلكناها فجاءها بأسنا 
GL,‏ أو وهم قائلون»ء فاستثقلوا نسقا على نسق» ولو قيل لكان جائزاء كما تقول في الكلام: أتيتني والياء أو 
وأنا معزول» وإن قلت: أو أنا معزول» فأنت مضمر للواو .)1.۳۷۲.١(‏ وقوله «قال ما ai‏ ألا تَسَجِد » المعنى 
- واللّه أعلم - ما منعك أن تسجد. و« أن» في هذا الموضع تصحبها «لا» وتكون «لا» صلة...ومثله «لئلاً يعلم Jai‏ 
الكتاب ألا يقدرون» إلا أن معنى الجحد الساقط في «لئلا» من أولها لا من آخرهاء المعنى: ليعلم أهل الكتاب ألا 
يقدرون »...كما تقول في الكلام: كيف بت البارحة؟ فيقول: صالح» فيرفع. أو تقول: أنا بخيرء فتستدل به على 
معنى الجواب. ولو صحح الجواب لقال: صالحاًء أي بت صالحاً .)٠١-٤. ١۷١ . ١(‏ وقوله «قل هي للذين ءامنوا في 
الحيوة الدنيا خالصة يوم القيمة» نصبت «خالصة» على القطع وجعلت الخبر في اللام التي في «الذين», 
والخالصة ليست بقطع من (POU!‏ ولكنها قطع من لام أخرى مضمرة. والمعنى - واللّه أعلم - قل هي للذين 
آمنوا في الحياة الدنياء يقول مشتركة؛ وهي لهم في الآخرة خالصةء ولو رفعتها كان صوابا تردها على موضع 
الصفة التي رفعت GY‏ تلك في موضع رفع..ومثله قول CU‏ عز وجل «إن الإنسان خلق هلوعا إذا مسه الشر 
جزوعا وإذا مسه الخير منوعا» المعنى: خلق هلوعاء ثم فسر حال الهلوع بلا نصبء لأنه نصب في أول الكلام 
.)١-۲.۲۳۷۷ .۱(‏ وقوله «فهل لنا من شفعاء فيشفعوا لنا أو نرد» ليس بمعطوف على « فيشفعوا ». إنما المعنى - 
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معنى ج معان 
sO pall‏ قلت Gholi‏ جاه أبيائاء فوحة قعل البيوت (6:55148:3).وقولة :من الذنن [gale‏ يُحَرفون ALS‏ إن 
شئت جعلتها متصلة بقوله «ألم تر إلى الذين أوتوا نصيبا من الكتاب» من الذين هادوا يحرفون الكلم». وإن 
شئت كانت منقطعة منها مستأنفةء ويكون المعنى: من الذين هادوا من يحرفون الكلم. وذلك من كلام العرب 
أن يضمروا «من» في مبتدأ الكلامء فيقولون: Ge‏ يقول ذلك» ومتا لا يقوله» وذلك أن «من» بعض لما هي منهء 
فلذلك أدت عن المعنى المتروك» قال اللّه تبارك وتعالى Éa Lag»‏ إلآله مقام معلوم» وقال «وإن منكم Yi‏ 
واردها» وقال ذو الرمّة: [glia‏ ومنهم دمعه سابق له »* وآخر يثني dates‏ العين Lally‏ * يريد: منهم من دمعه 
سابق. ولا يجوز إضمار «من» في شيء من الصفات إلا على المعنى الذي نبأتك به .)٠.-٤.۲۷١.١(‏ وإنما جاز 
ذلك في «في» لأنك تجد معنى «من» أنه بعض ما أضيفت إليه» ألا ترى أنك تقول: فينا صالحون وفينا دون 
ذلك» فكأنك قلت: منا (YY, YVA, N)‏ وقوله «أم لهم نصيب من La HT‏ لا يُوْثُون الناس نقيرا»..فإن شئت 
كان معناها معنى الاستئناف فنصبت بها أيضا. وإن شئت جعلت الفاء أو الواو إذا كانتا منها منقولتين عنها 
إلى غيرها. والمعنى في قوله «فإذا لا يؤتون» على فلا يؤتون الناس نقيرا IG‏ ويدلّك على ذلك أنه في المعنى 
- واللّه أعلم - جواب لجزاء مضمرء كأنك قلت: ولئن كان لهم» أو ولو كان لهم نصيب لا يؤتون الناس إذا نقيرا 
(Y-A. YYY.)‏ وقوله «يليتّني كنت معهم فأفُوزٌ فَوْرَاً عظيماً» العرب تنصب ما أجابت بالفاء في «ليت» 
لأنها تمن» وفي التمثّي معنى «يسرني أن تفعل فأفعل »» فهذا نصب كأنّه منسوق» كقولك في الكلام: وددت أن 
أقوم فيتبعني الناس (A, YVI, S)‏ فإذا ذكرت اسما مذكرا لجمع» جاز جمع فعله وتوحيده» كقول اللّه تعالى 
Gly»‏ لجميع حاذرون» وقوله «أم يقولون نحن جميع peas‏ « وكذلك إذا كان الاسم مؤئّثاً وهو لجمع» جعلت 
فعله كفعل الواحدة الأنثى مثل الطائفة والعصبة والرفقة. وإن شئت جمعته فذكّرته على المعنى» US‏ ذلك قد 
أتى في القرآن (V0. VA0 .١(‏ وقوله hiia»‏ من Lasai‏ ولم UES‏ من aY‏ قال AY‏ ولم يقل: قال الذي 
لم يتقبل منه «لأقتلتك » لأن المعنى يدل على أن الذي لم يتقبل منه هو القائل لحسده لأخيه: لأقتلنّك. ومثله 
في الكلام أن تقول: إذا اجتمع السفيه والحليم حمد» تنوي بالحمد الحليم» وإذا رأيت الظالم والمظلوم coed‏ 
وأنت تنوي: أعنت المظلوم» للمعنى الذي لا يشكل .)٠.-۷.٠.٠١ .١(‏ وقوله «فعموا وصموا ثم تاب CUI‏ عليهم ثم 
عَمُوا وصموا كثير منهم» فقد يكون رفع الكثير من جهتين: إحداهما أن تكر الفعل عليهاء تريد «عمي وصم 
كثير منهم»» وإن شئت جعلت «عموا وصموا » فعلا للكثير كما قال الشاعر: يلومونني في اشترائي النخي * 
ل أهلي فكلّهم ألوم * وهذا لمن قال: قاموا قومك. وإن شئت جعلت الكثير مصدرا فقلت: أي ذلك كثير منهم, 
وهذا وجه ثالث. ولو نصبت على هذا المعنى كان وجها .)0.5١11.1١(‏ وقوله «وما من إله إلا إله واحد» لا يكون 
قوله «إله واحد» إلا رفعاء GY‏ المعنى: ليس إله إلا إله واحدء فرددت ما بعد «إلآ» إلى المعنى» ألا ترى أن «من» 
إذا فقدت من أول الكلام رفعت .)1.۳٠۷.١(‏ وقوله: «وللدار الآخرة» جعلت الدار هاهنا اسماء وجعلت الآخرة 
من صفتهاء وأضيفت في غير هذا الموضع. ومثله مما يضاف إلى مثله في المعنى قوله «إن هذا لهو حق اليقين» 
والحق هو اليقين كما أن الدار هي الآخرةء وكذلك أتيتك بارحة الأولى والبارحة الأولى» ومنه يوم الخميس 
وليلة الخميس» يضاف الشيء إلى نفسه إذا اختلف لفظه كما اختلف Gall‏ واليقين والدار والآخرة» واليوم 
والخميس. وإذا اتفقا لم تقل العرب: هذا حق Gall‏ ولا يقين اليقين, لأنهم يتوهمون إذا اختلفا في اللفظ أنهما 
مختلفان في المعنى .)١.751-١..5*5..1١(‏ وقوله «فإن استطعت أن تبتغي نَفَقاً في الأرض أو سلمأ في 
السماء فتأتيّهم بآية» فافعل» مضمرة» بذلك جاء التفسيرء وذلك معناه. وإنما تفعله العرب في كل موضع 
يعرف فيه معنى الجواب. ألا ترى أنك تقول للرجل: إن استطعت أن تتصدق» إن رأيت أن تقوم معناء بترك 
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معنى ج les‏ 
من فعل sled‏ وأحبوا أن يفرقوا بذلك بين معنى التقريب وبين معنى الاسم الصحيح )\ (ARV YYY,‏ 
وقوله Gay‏ يَغْفرٌ الذنوب إلا اللّه» يقال Le]‏ قبل [Y]‏ معرفة, وإنما يرفع ما بعد إلا بإتباعه ما قبله إذا كان 
نكرة ومعه جحد كقولك: ما عندي أحد إلا أبوك» فإن معنى قوله Gay‏ يَغْفر الذنوب إلا اللّه» ما يغفر الذنوب 
أحد إلا aH‏ فجعل على المعنى» وهو في القرآن في غير موضع (A, YTE, N)‏ فإذا جعلت مكان «أي» أو «من» 
«الذي» أو «ألفا ولاما»» نصبت بما يقع عليه» كما قال اللّه تبارك CU Cole ay‏ الذين صدقوا وليعلمن 
الكاذبين » وجاز ذلك GY‏ في «الذي» وفي الألف واللام تأويل من وأيء إذ LIS‏ في معنى انفصال من الفعل. فإذا 
وضعت مكانهما اسما لا فعل فيه لم يحتمل هذا المعنى. فلا يجوز أن تقول: قد سألت فعلمت عبد الله إلا أن 
تريد: علمت ما هو .١(‏ 770 . 5-1). وقوله « أفإن مات أو قَتل AE‏ على أعقبكم» كل استفهام دخل على جزاء 
فمعناه أن يكون في جوابه خبر يقوم بنفسه» والجزاء شرط لذلك الخبرء فهو على هذا. وإنما جزمته ومعناه 
ارف ليه ية hey el fall‏ افا ن مت همه الخالدرن الى انهم الخالدوق إن (MRA. YTV,Y) cee‏ فد 
الواو معناها السقوطء كما يقال: «فلما أسلما وتلّه للجبين وناديناه» معناه: ناديناه. وهو في « حتى إذا» 
Gling‏ أن» مقولء لم يأت في غير هذين. قال اللّه تبارك وتعالى «حتى إذا فتحت يأجوج ومأجوج وهم من كل 
Coe‏ يَنُسلون» ثم قال «واقترب الوعد «Gall‏ معناه: اقترب» وقال تبارك وتعالى «حتى lil‏ جاءوها وقتحت 
أبوابها » وفي موضع آخر «فتحت» )\ YYA,‏ , 1-1). كما قال الشاعر: إن لم اشف النفوس من حي بكر » وعدي 
الجمال × فلا تكاد العرب تنصب مثل «عدي» في معناه, GY‏ الواو لا يصلح نقلها إلى الفعلء ألا ترى 
أنك لا تقول: وتطأ Gae‏ جرب الجمال .)٤.۲٤١.١(‏ وقوله Conan‏ رحمة من اللّه لنت لهم» العرب تجعل «ما» 
صلة في المعرفة والنكرة واحدا. قال I‏ «فبما تقضهم ميثاقهم» والمعنى فبنقضهم و«عما قليل ليصبحن 
نادمين» والمعنى: عن قليل واللّه أعلم (VAW. YEE, N)‏ وقوله «ولا يحسبن الذين يبخلون بما ءاتهم اللّه من 
فضله هو خيرا لهم» يقال: إنما «هو» ههنا slae‏ فأين اسم هذا العماد؟ قيل: هو مضمرء معناه: فلا يحسين 
الباخلون البخل هو خيرا لهم فاكتفى بذكر يبخلون من البخل .)١15 .558.١(‏ وقوله «الذين يَذكُرون QL‏ 
قياماً وقعودا وعلى جثوبهم» يقول القائل: كيف عطف به على» على الأسماء ؟ فيقال: إنها في معنى الأسماءء 
ألا ترى أن قوله «وعلى جنوبهم» ونياما .)٠.٠٠١ .١(‏ وقال الشاعر: إذا BÉNI‏ ذو العضلات قلنا × إليك إليك 
ضاق بها ذراعا x‏ وإنما قيل ذرعا وذراعا GY‏ المصدر والاسم في هذا الموضع يدلان على معنى واحدء فلذلك كفى 
المصدر من الاسم .)١1١.707.1١(‏ وقوله «وله أخ أو أخت» ولم يقل ولهماء وهذا جائزء إذا ela‏ حرفان في معنى 
واحد ب«أو» أسندت التفسير إلى أيهما شئت. وإن شئت ذكرتهما فيه جميعا YOV, N)‏ .۱۸). وقوله GES»‏ اللّه 
عليكم» كقولك: كتابا من اللّه عليكم. وقد قال بعض أهل النحو: معناه: عليكم GLAS‏ اللّه. والأول أشبه 
بالصواب (4.51..1). وقوله «يُريد UI‏ ليُبِيْنَ لكم» وقال في موضع آخر «واللّه يريد أن يتوب عليكم» 
والعرب تجعل اللام التي على معنى كي في موضع « أن» في «أردت» و« أمرت»....فلما رأوا «أن» في غير 
هذين تكون للماضي والمستقبل استوثقوا لمعنى الاستقبال ب« كي » وباللام التي في معنى «كي». وربما جمعوا 
بين ثلاثهن...وإنما جمعوا بينهن لاتفاقهن في المعنى واختلاف لفظهن» كما قال رؤبة: +«بغير لا عصف ولا 
اصطراف x‏ وربما جمعوا بين « ما» و«لا» و«إن» التي على معنى الجحد .571١.١(‏ 7575-15 1). وقوله «بما حفظ 
«all!‏ القراءة بالرفع» ومعناه: حافظات لغيب أزواجهن بما حفظهن CH‏ حين أوصى بهن الأزواج ٠٠٠ .١(‏ .0( 
وإنما وحدوا الفعل وقد جاء بعد الأسماء GY‏ بئس ونعم دلالة على مدح أو ذم لم يرد منهما مذهب الفعل مثل 
قاما وقعدا. فهذا في بئس ونعم مطرد كثير. وربما قيل في غيرهما مما هو في معنى بئس ونعم» وقال بعض 
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معنى ج flee‏ 
ما فيها من نيّة الخافض فُتحت...فمثله قوله «وأن تعفوا أقرب للتقوى» وأن تصوموا خير لكم» هو celja‏ 
المعنى: إن تصوموا فهو خير لكم. فلما أن صارت « أن » مرفوعة ب« خير» صار لها ما يرافعها إن فتحت 
وخرجت من حد الجزاء. والناصب كذلك. ومثله من الجزاء الذي إذا وقع عليه خافض أو رافع أو ناصب ذهب 
عنه الجزم قولك: أضربه من كان» ولا آتيك ما عشت. فد مَن» و«ما» في موضع celja‏ والفعل فيهما مرفوع في 
المعنى» GY‏ « كان » والفعل الذي قبله قد وقعا على « من» و«ما» فتغير عن الجزم ولم يخرج من تأويل الجزاء 
VAA, AVA, I)‏ ,1( فد إن » مكسورة بعد القول في كل تصرفه. فإذا وضعت مكان القول شيئًا في معناه مما 
قد يُحدث خفضا أو رفعا أو نصبا فتحت أن فقلت: ناديت أنك قائم» ودعوت وصحت وهتفت..إلا أن يضطر 
شاعر إلى كسر إن في النداء وأشباهه فيجوز له .)1.۱۸٠ .١(‏ فإذا رأيت القول قد وقع على شيء في المعنى 
كانت أن مفتوحة. من ذلك أن تقول: قلت لك ما قلت أنك ظالم» OY‏ «ما» في موضع نصب (1. 14١‏ . ؛). ومثله 
في UI OLS‏ «ولولا أن تصيبهم مصيبة بما قدمت أيديهم فيقولوا ربنا لولا أرسلت إلينا رسولا» ألا ترى أن 
المعنى: لولا أن يقولوا إن أصابتهم مصيبة بما قدمت أيديهم: هلاً أرسلت إلينا رسولا. فهذا مذهب بين 
(VO, VAL, I)‏ وهو غير موقت فصلح نعته مكان اسمه» إذ كانا جميعا غير معلومين» ولم يصلح ذلك في 
GY da all‏ المعرفة موقّتة معلومة, وفعلها غير موافق للفظها ولا لمعناها .)١.١45 .١(‏ وقوله «إنّها إن تك 
مثقال حبة من خردل» فإن قلت: إن المثقال ذكر فكيف قال «تكن»؟ قلت: GY‏ المثقال أضيف إلى الحبة وفيها 
المعنى» كأنّه قال: YS)‏ إن تك .1417.1١( Úa‏ ؟). فلو قُدّمت Gall‏ قبل اللام فقيل: «بخير من ذلكم جنات للذين 
اتقوا» لجاز الخفض والنصب على معنى تكرير الفعل بإسقاط الباء (Ne AAT, V)‏ فإن قلت: فما تقول في قول 
الشاعر: ألآن بعد لجاجتي تلحونني + هلا التقدّم والقلوب صحاح * بم رفع التقدم؟ قلت: بمعنى الواو في 
قوله: «والقلوب صحاح » كأنه قال: العظة والقلوب فارغةء والرطب Golly‏ شديد» ثم أدخلت عليها هلا وهي على 
ما رفعتها .)۷.۱۹۸.١(‏ ولا تنكرن اختيارهم الحرف بين الحرفين, فقد قالوا: ازدجرء ومعناها: ازتجرء فجعلوا 
الدال عدلا بين التاء والزاي. ولقد قال بعضهم: مرّجرء فغلّب الزاي كما غلّب الياء. وسمعت بعض بني عقيل 
يقول: عليك بأبوال الظباء فاصعطها فإنها شفاء fab‏ فغلّب الصاد على ee GI!‏ وتاء الافتعال تصير مع 
الصاد والضاد selb‏ كذلك الفصيح من الكلام كما قال اللّه عز وجل «فمن phil‏ في مخمصة» ومعناها Jacl‏ 
من الضرر. وقال lil‏ تبارك وتعالى pais»‏ أهلّكَ بالصلاة واصطْبِرٌ عليها» فجعلوا التاء طاء في الافتعال 
(VY. YN, S)‏ وقوله «تعالوا إلى كلمة سوآء بيننا وبينكم»...ثم قال « أن AUN) AY‏ فد أن» في موضع 
خفض على معنى: تعالوا إلى ألا نعبد إلا اللّه. ولو أنك رفعت Len‏ نعبد» مع العطوف عليها على نية تعالوا 
نتعاقد لا نعبد إلا اللّه. GY‏ معنى الكلمة القولء كأنك حكيت: تعالوا نقول لا نعبد إلا اللّه. ولو جزمت العطوف 
لصلح على التوهم, GY‏ الكلام مجزوم لو لم تكن فيه «أن». كما تقول: تعالوا لا نقل إلا خيرا .)٠.-٠.۲۲١.١(‏ 
وجاءت « أن » OY‏ في قوله «قل إن الهدى» مثل قوله: إن البيان بيان اللّه» فقد بِيّن أنه لا يؤتى أحد مثل ما 
أوتي أهل الإسلام. وصلحت « أحد » OY‏ معنى «أن»معنى «لا»» كما قال تبارك وتعالى «يبِين اللّه لكم أن 
Lyles‏ « معناه: لا تضلّونء وقال تبارك وتعالى «كذلك سلكناه في قلوب المجرمين لا يؤمنون به»«أن» تصلح 
في موضع «لا» .)٠.۲۲۳.١(‏ وقوله «كنتم خير أمة» في التأويل: في اللوح المحفوظ» ومعناه: أنتم خير أمة, 
كقوله «واذكروا إذ كنتم قليلا فكثركم» و«إذ أنتم قليل مستضعفون في الأرض» فإضمار كان في مثل هذا 
وإظهارها سواء (A. YYA, N)‏ فإذا كان الكلام على غير تقريبء أو كان مع اسم ظاهر جعلوا «ها» موصولة 
ب«ذا » فيقولون: هذا هوء وهذان هماء إذا كان على خبر يكتفي كل واحد بصاحبه بلا فعل» والتقريب لا بد فيه 
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معنى ج les‏ 
اتفاق معنى Lon‏ لك» Long‏ منعك» ٠١.١190 , N)‏ ). كم من فئة قليلة غلبت فئة كثيرة» وفي قراءة أبي «كأين 
من فئة قليلة غلبت» وهما لغتان. وكذلك «وكأين من نبي » هي لغات كلها معناهن معنى pS‏ فإذا ألقيت 
«من» كان في الاسم النكرة النصب والخفض. من ذلك قول العرب: كم رجل كريم قد رأيت» وكم جيشأ جراراً 
قد هزمت. فهذا وجهان» ينصبان ويخفضان» والفعل في المعنى واقع. فإن كان الفعل ليس بواقع وكان للاسم» 
جاز النصب أيضا والخفض. وجاز أن تعمل الفعل فترفع به النكرة, فتقول: كم رجل كريم قد أتاني» ترفعه 
بفعله» وتعمل فيه الفعل إن كان واقعاعليه» فتقول: كم جيشأاً جراراً قد هزمت» نصبت ب« هزمت» 
.)15-15.1748.1١(‏ وقوله«ألمتر إلى الذي حاج إبراهيم» وإدخال العرب «إلى» في هذا الموضع على جهة 
التعجبء كما تقول للرجل: Gi‏ ترى إلى هذا! والمعنى - واللّه alei‏ - هل رأيت مثل هذا أو رأيت هكذا!...ثم قال 
تارك وقغالى دقل مخ رب السموات Read‏ ورت الغرش العظيم. سيقو لون لله تجعل الام blos‏ و لست 
في أول الكلام. وذلك أنك إذا قلت: من صاحب هذه الدار؟ فقال لك القائل: هي لزيدء فقد أجابك بما تريد. 
فقوله: زيدٌ ولزيد سواء في المعنى (VY. W.. N)‏ فيقول القائل: فهل يجوز في الكلام أن يقول: أتود أن 
تصيب مالا فضاء. والمعنى: فيضيع؟ قلت: نعم ذلك جائز في وددتء لأن العرب تلقاها مرة ب« أن» ومرة 
ب«لو» فيقولون: لوددت لو ذهبت عناء [و]وددت أن تذهب Le‏ فلما صلحت به لو» وب« أن » ومعناهما جميعا 
الاستقبالء استجازوا أن يردوا La‏ بتأويل لو على يفعل مع أن. فلذلك قال: «فأصابها»» وهي في مذهبه 
بمنزلة لوء إذ ضارعت إن بمعنى الجزاء فوضعت في مواضعهاء وأجيبت إن بجواب لوء ولو بجواب إن. قال اللَّه 
تبارك وتعالى «ولا تنكحوا المشركات حتى Vy Ges‏ مؤمنة خير من مشركة ولو أعجبتكم» والمعنى - 
all,‏ أعلم - وإن أعجبتكم, ثم قال «ولئن أرسلّنا ريحا فرأوه مصفرا لظلّوا [من بعده يكفرون] فأجيبت لئن 
فإجابة لو ومعناهما مستقبل .)١75-45 . 176 .١(‏ وذلك لاختلاف اللفظين يجعل أحدهما لغوا. ومثله قول الشاعر: 
من النفر اللاء الذين إذا هم + تهاب اللئام حلقة الباب قعقعوا + ألا ترى أنه قال: اللاء الذين»ء ومعناهما الذين, 
استجيز جمعهما لاختلاف لفظهماء ولو اتفقا لم يجز. لا يجوز ما ماقام زيد» ولا مررت بالذين الذين 
يطوفون (T. WI, y)‏ فإذا اختلف معنى الحرفين جاز الجمع بينهما...وأمًا قول الشاعر: كم نعمة كانت لها كم 
كم وكم» إنما هذا تكرير حرفء لو وقفت على الأول أجزاك من الثاني. وهو كقولك للرجل: نعم» نعم, تكررهاء 
أو قولك: اعجل اعجلء تشديدا للمعنى .)۷-۲.٠۷۷.١(‏ وأما قوله «لم أره Ha‏ يوم يوم» فإنه يُنوى بالثاني 
غير اليوم SGV!‏ إنما هو في المعنى: لم أره منذ يوم تعلم. Giy‏ قوله: نحمي حقيقتّنا وبع + ض القوم يسقط 
بين بينا Gls‏ أراد: يسقط هو لا بين هؤلاء ولا بين هؤلاء. فكان اجتماعهما في هذا الموضع بمنزلة قولهم: هو 
جاري بيت بيت» ولقيته كَفة كفة, GY‏ الكفتين واحدة منك وواحدة منه. وكذلك هو جاري بيت بيت معناه: 
بيتي وبيته لصيقان .)15-1١.1177.1(‏ قال: كيف قال قوله «فإن لم يُصبْها clad (Lily‏ وهذا الأمر قد مضى؟ 
قيل: أضمرت «كان» فصلح الكلام. ومثله أن تقول: قد أعتقت عبدين» فإن لم أعتق اثنين فواحدا بقيمتهماء 
والمعنى إلا أكن, GY‏ ماض فلا بد من إضمار OY »» GIS»‏ الكلام جزاء )\ (Y. WA,‏ وقوله «ولستم بئاخذيه إلا 
أن تُغُْمضوا فيه» فتحت «أن » بعد YI‏ وهي في مذهب جزاء. وإنما فتحتها GY‏ «إلاّ» قد وقعت عليها بمعنى 
خفض يصلح. فإذا رأيت «أن » في الجزاء قد أصابها معنى خفض أو نصب أو رفع انفتحتء فهذا من ذلك. 
والمعنى - واللّه alei‏ - ولستم بآخذيه إلا على إغماض أو بإغماض أو عن إغماض» صفة غير معلومة. ويدلك أنه 
جزاء أنك تجد المعنى: إن أغمضتم بعض الإغماض أخذتموه...وقوله «ولا تقولّن لشيء إني فاعل ذلك غدا إلا أن 
يشاء اللّه» ألا ترى أن المعنى: لا تقل إني فاعل إلا ومعها إن شاء اللّه. Cola‏ قطعتها eV)»‏ عن معنى الابتداء» مع 
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معتى ج les‏ 
الجميع» معناه: إن هذا ليكون كثيرا في الإبل. ومثله: إن الرجل ليتعظم حتى يمر فلا يسلم على الناس. 
فتنصب «يمر » لحسن يفعل فيه وهو ماض. وأنشدني أبى ثروان: Gal‏ لحبّها السودان حتى * أحب لحبها سود 
الكلاب * ولو رفع لمضيه في المعنى لكان صوابا. وقد أنشدنيه بعض بني أسد رفعا. فإذا أدخلت فيه «لا» 
اعتدل فيه الرفع والنصب كقولك: إن الرجل ليصادقك حتى لا يكتمك سراء ترفع لدخول «لا» إذا كان المعنى 
ماضيا. والنصب مع دخول «لا» جائز (۱۳۲۰۱ ٠۳٠١-۱١.‏ .۷). لا يكونان إلا خفضا لأنه ليس قبلهما اسم يعطف 
عليه ما بعد حتى» فذهب به حتى » إلى معنى «إلى». والعرب تقول: أضمنه حتى الأربعاءء أو الخميس» خفضا 
لا غيرء وأضمن القوم حتى الأربعاء. والمعنى: أن أضمن القوم في الأربعاءء لأن الأربعاء يوم من الأيام وليس 
بمشاكل للقوم فيعطف عليهم AFV, V)‏ . 0-7). وقوله: « يَسمّلونك ما ذا ينفقون ...» تجعل «ما» في موضع نصب 
وتوقع عليها «ينفقون». ولا تنصبها ب« يسئلونك» GY‏ المعنى: يسألونك أي شيء ينفقون. وإن شئت رفعتها 
من وجهين: أحدهما أن تجعل «ذا» اسمًا يرفع «ما»» كأنك قلت: ما الذي ينفقون. والعرب قد تذهب بهذا وذا 
إلى معنى الذي فيقولون: ومن ذا يفعل ذاك؟ في معنى: من الذي يقول ذاك؟ (VEVV VTA A)‏ ومما يشبه 
الاستفهام مما يُرفع إذا تأخّر عنه الفعل الذي يقع عليه قولهم: كل الناس ضربت, وذلك أن في «كل» مثل معنى 
فل Sal‏ [إلا] سريت ومكل معنى أي زجل لم أرب واي Babe‏ لم أدخل: الااخرى أنك )13 قلت: كل الناس 
ضربت» كان فيها معنى: ما منهم أحد إلا قد ضربت» ومعنى أيهم لم أضرب (VENY. NYA, N)‏ وأنشدني أبو 
الجراح: أرجزا تريد أم قريضا + أم هكذا بينهما تعريضا × كلاهما أجد مستريضا x‏ فرفع «كلا» وبعدها«أجد» 


oY‏ المعن : ما منهما واحد YI‏ أجده هيّنا مستريضا. ويدلّك على أن فيه ضمير جحد قول الشاعر: فكلهم 


حاشاك إلا وجدته + كعين الكذوب جهدها واحتفالها + (A, ٠٤١ .١(‏ وقوله gl yn‏ أعجبتكم» كقوله وإن أعجبتكم. 
و«لو» و«إن» متقاربان في المعنى» ولذلك جاز أن يجازى «لو» بجواب «إن» و«إن» بجواب «لو» في قوله 
«ولكن ارسلتا ونا فراؤه aaa‏ لظلا من بعده يُكُفرون ». وقوله «فرأوه» يعني بالهاء الزرع .)۷.٠٤١.١(‏ 
فذلك جائز إذا ذكرت أسماء ثم ذُكرت أسماء مضافة إليها فيها معنى الخبر أن تترك الأوّل ويكون الخبر عن 
المضاف إليه» فهذا من ذلك» GY‏ المعنى - واللّه أعلم - إنما أريد به: ومن مات عنها زوجها تربصت. فترك الأول 
بلا خبر» وقصد الثانيء GY‏ فيه الخبر والمعنى..ومثله: لعلي إن مالت بي الريح مَيْلة « على ابن أبي ذبّان أن 
يتندما y‏ فقال «لعلي» ثم قال «أن يتندما» لأن المعنى: لعل ابن أبي ذبان أن يتندم إن مالت بي الريح 
.)٠.٠١١-٠۲.٠١١ .١(‏ فإذا أمرت ثم جعلت في الفعل «لا» رفعت» لاختلافهما أيضاء فقلت: إيتنا لا نسيء إليك, 
كقول ail‏ تبارك وتعالى: aig‏ أهلّك بالصلاة واصطبرٌ عليها لا نسألك رزقا» U]‏ كان] أل الكلام أمرا وآخره 
نهيا فيه «لا» فاختلفاء جعلت «لا» على معنى ليس فرفعت (Y. NAN. N)‏ وقد يكون جزم الثاني إذا كانت فيه 
«لا» على نيّة النهي وفيه معنى من الجزاءء كما كان في قوله «ولتحمل خطاياكم» طرف من الجزاء وهو أمر. 
فمن ذلك قول اللّه تبارك وتعالى: «يأينّها النمل اذخُلُوا مَساكتكم لا يَحْطمَنّكم سليمان وجنوده» المعنى - واللّه 
أعلم - إن تدخلن Crabs‏ وهو نهي محض. لأنه لو كان جزاء لم تدخله النون الشديدة ولا الخفيفة» ألا ترى أنك 
لا تقول: إن تضربئْي أضربتّك» إلا في ضرورة شعرء كقوله: فمهما LAS‏ منه فزارة تعطكم * ومهما تشأ منه 
فزارة تمنعَا * .)٠١-٠١ AY, ١(‏ وأما إذا قال «أن» فإنه مما ذهب إلى المعنى الذي يحتمل دخول «أن»». ألا ترى 
أن قولك للرجل: ما لك لا تصلي في الجماعة؟ بمعنى: ما يمنعك أن تصلي» فأدخلت « أن» في Lew‏ لك» إذ وافق 
معناها معنى المنع (TN NAY, S)‏ وذلك جائزء GY‏ المنع إنما يأتي بالاستقبالء تقول: منعتك أن تقوم» ولا 
تقول: منعتك أن قمت. فلذلك جاءت في Lew‏ لك» في المستقبلء ولم تأت في ails‏ ولا ماض. فذلك شاهد على 
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مى ج مان 
ولم تكن معلّقة فتنصب بلا نون .)١٠.٠١١ .١(‏ فأما في الأسماء الموضوعة فلا تكاد العرب Jai EA‏ موث إلا 
في الشعر لضرورته. وقد يكون الاسم غير مخلوق من فعلء ويكون فيه معنى تأنيث وهو Sie‏ فيجوز فيه 
تأنيث الفعل وتذكيره على اللفظ مرة وعلى المعنى مرة. من ذلك قوله عن وجل «وكذب به قومك وهو الحق» 
ولم يقل « كذّبت» ولو قيلت لكان صواباء كما قال «كذبت قوم توح » و« كذبت قوم لوط « ذهب إلى تأنيث الأمة, 
ومثله من الكلام في الشعر كثيرء منه قول الشاعر: فإن LAS‏ هذه عشر أبطن + وأنت بريء من قبائلها العشر 
* وكان ينبغي أن يقول: عشرة أبطن, OY‏ البطن ذكرء ولكنه في هذا الموضع في معنى قبيلةء فأنّث لتأنيث 
القبيلة في المعنى. وكذلك قول الآخر: وقائع في مُضّر تسعة »+ وفي وائل كانت العاشره * فقال تسعة»ء وكان 
ينبغي له أن يقول تسع., GY‏ الوقعة أنثى» ولكنه ذهب إلى الأيام» OF‏ العرب تقول في معنى الوقائع الأيام, 
فيقال هو عالم eCG‏ العرب» يريد وقائعها (VIAN VV.)‏ فإن قال قائل: أرأيت الفعل إذا جاء بعد المصادر 
المؤنثة أيجوز تذكيره بعد الأسماء كما جاز قبلها؟ قلت: ذلك قبيح وهى جائز. وإنما قبح لأن الفعل إذا أتى بعد 
الاسم كان فيه مكني من الاسم فاستقبحوا أن يضمروا مذكرا قبله مؤنث. والذين استجازوا ذلك قالوا: 
يذهب به إلى المعنى, وهو في التقديم والتأخير سواءء قال الشاعر: فإن تعهدي لامرئ لمَة » فإن الحوادث 
أزرى بها * ولم يقل: أزرين بهاء ولا أزرت بهاء والحوادث جمعء ولكنه ذهب بها إلى معنى الحدثان»ء وكذلك قال 
الآخر: هنيئًا لسعد ما اقتضى بعد وقعتي + بناقة سعد والعشية بارد * كأن العشية في معنى العشي..وأما 
قوله «وإن لكم في الأنعام لعبرة تسقيكم مما في بطونه» ولم يقل « بطونها» والأنعام هي مؤنثة:, لأنه ذهب به 
إلى النعم والنعم ذكر. وإنما جاز أن تذهب به إلى واحدها GY‏ الواحد يأتي في المعنى على معنى الجمع...ولو 
كان كذلك لجاز أن تقول: هو أحسنكم وأجمله؛ ولكنه ذهب إلى أن هذا الجنس يظهر مع نكرة غير مؤقتة يضمر 
فيها مثل معنى النكرة؛ فلذلك قالت العرب: هو أحسن الرجلين وأجمله» GY‏ ضمير الواحد يصلح في معنى 
الكلام أن تقول هو أحسن رجل في الاثنينء وكذلك قولك هي أحسن النساء وأجمله. من قال وأجمله قال: أجمل 
شيء في النساء» ومن قال: وأجملهن, أخرجه على اللفظ .)٤.٠١.-۷.٠۲۸.١(‏ وقوله «وزلزلوا حتّى يقول 
الرسول» قرأها القراء بالنصب إلا مجاهدا وبعض أهل المدينة فإنهما رفعاها. ولها وجهان في العربية: نصب 
ورفع. Ltd‏ النصب فلأن الفعل الذي قبلها مما يتطاول كالترداد. فإذا كان الفعل على ذلك المعنى تُصب بعده 
بحتى وهو في المعنى ماض. فإذا كان الفعل الذي قبل حتى لا يتطاول وهو ماض رفع الفعل بعد حتى إذا كان 
ماضيا. فأما الفعل الذي يتطاول وهو ماض فقولك: جعل فلان يديم النظر حتى يعرفك» ألا ترى أن إدامة النظر 
تطول» فإذا طال ما قبل حتّى ذهب بما بعدها إلى النصب إن كان ماضيا بتطاوله. قال: وأنشدني [بعض العرب 
[yay‏ المفضل: مَطّوت بهم حتّى US‏ غزاتهم × وحتّى الجياد ما Gus‏ بأرسان * فنصب « تكل» والفعل الذي ahi‏ 
قبل uals Se‏ لأن المطو بالإبل يتطاول حتى UG‏ عنه..وهي في قراءة عبد اللّه: «وزلزلوا ثم زلزلوا ويقول 
الرسول» وهو دليل على معنى النصب. ول« حتى » ثلاثة معان في «يفعل» وثلاثة معان في الأسماء. فإذا رأيت 
قبلها Jai‏ ماضيا وبعدها يفعل في معنى مضي وليس ما قبل «حتى يفعل» يتطاول فارفع Laks‏ بعدها 
كقولك: جئت حتى أكون معك قريبا..وأنشد قول الآخر: وثنكر يوم الروع ألوان خيلنا » من الطعن حتى نحب 
الجون أشقرا g‏ فنصب هاهنا لأن الإنكار يتطاول» وهو الوجه الثاني من باب حتى. وذلك أن يكون ما قبل 
حتى وما Lasas‏ ماضيين» Lamy‏ مما يتطاول» فيكون يفعل فيه وهو ماض في المعنى أحسن من Jai‏ فنصب 
وهو ماض لحسن يفعل فيه. قال الكسائي: سمعت العرب تقول: إن البعير ليهرم حتى يجعل إذا شرب الماء 
مجه. وهو أمر قد مضىء و« يجعل» فيه أحسن من «جعل ». وإنما حسنت لأنها صفة تكون في الواحد على معنى 
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معنى ج le‏ 
صيّر جزما جوابا للمجزوم وهو في معنى رفع. وأنشدني القاسم بن معن (عن العرب): حلّفت له إن gis‏ 
الليل لا US‏ * أمامك بيت من بيوتي سائ » والمعنى حلفت له لا يزال أمامك بيتء فلما جاء بعد المجزوم صيّر 
جواباً للجزم (١.78.١79-1.؟).‏ وقوله «واتّخذوا من مقام إبراهيم مُصلّى» وقد قرأت القراء بمعنى الجزم 
والتفسير مع أصحاب الجزم» ومن قرأ «واتَّخَدُوا » ففتح الخاء كان خبراء يقول: جعلناه مثابة لهم واتخذوه 
مصلى» وكل صواب إن شاء الله .)۸.۷۷.١(‏ وأما ما ليس فيه معنى القول فلم تدخله «أن» فقول CL‏ »ولو 
ترى إذ المجرمون ناكسوا رءوسهم عند بهم Loy‏ أبُصرنا» Cali‏ لم يكن في «أبصرنا» كلام يدل على القول 
أضمرت القول فأسقطت أن» GY‏ ما بعد القول حكاية لا تحدث معها أن. ومنه قول اللّه «والملائكة باسطوا 
أيديهم أخرجوا أنفسكم» معناه: يقولون أخرجوا. ومنه قول اللّه تبارك وتعالى «وإذ pao‏ إبراهيم القواعد 
من البيت وإسمعيل ربنا «Ge UGGS‏ معناه يقولان Lo,‏ تقبل Ge‏ وهو كثير فقس بهذا ما ورد عليك 
Lad! (y0. AN, S)‏ تكون «Yn‏ بمنزلة الواو إذا عطفتها على استثناء قبلهاء فهنالك تصير بمنزلة الواو, 
كقولك: لي على فلان ألف إلا عشرة إلا مائةء تريد ب« إلا» الثانية أن ترجع على الألف» ASS‏ أغفلت GUI‏ 
فاستدركتها فقلت: اللهم إلا مائةء فالمعنى: له علي ألف ومائة .)١.9. .١(‏ نما يجوز النصب فيما قبله القول 
إذا كان الاسم في معنى قولء من ذلك: قلت خيراء وقلت شراء فترى الخير والشر منصوبين لأنهما قول 
S)‏ ,0.47( وأجود ما يكون فيه الرفع أن يكون الأول الذي في تأويل رفع أو نصب قد كني عنه مثل قولك: 
عجبت من تساقطهاء فتقول هاهنا: عجبت من تساقطها بعضها على بعض, GY‏ الخفض إذا كنيت عنه قبح أن 
ينعت بظاهرء فرد إلى المعنى الذي يكون رفعا في الظاهرء والخفض جائز. وتعمل فيما تأويله النصب بمثل 
هذا فتقول: عجبت من إدخالهم بعضهم في إثر بعضء فتؤثر النصب في « بعضهم» ويجوز الخفض (YAVA)‏ 
وقوله ay‏ الذين كفروا AS‏ الذي يَنْعق» أضاف المثل إلى الذين كفرواء ثم شبّههم بالراعي..فأضيف 
التشبيه إلى الراعيء والمعنى - واللّه أعلم - في المرعي. وهو ظاهر في كلام العرب أن يقولوا: فلان يخافك 
كخوف الأسد»والمعنى كخوفه الأسد؛ GY‏ الأسد هو المعروف بأثه المقوف..وقال الآخر: كانت فريضة ما تقول 
كما * كان الزناء فريضة الرجم + والمعنى: كما كان الرجم فريضة الزناء» فيتهاون الشاعر بوضع الكلمة على 
صحتها لاتّضاح المعنى عند العرب..وفيها معنى آخر: تضيف المثل إلى «الذين كفروا» وإضافته في المعنى 
إلى الوعظ كقولك: مثّل Beg‏ الذين كفروا وواعظهم كمثل الناعق» كما تقول: إذا لقيت فلانا plod‏ عليه تسليم 
الأميرء وإنما تريد به: كما تسلّم على الأمير .)٠.٠٠.-۲.۹۹.١(‏ وأماالوجه الآخر فأن تجعل «len‏ منفصلة من 
«إن» فيكون «ما» على معنى «الذي»», فإذا كانت كذلك وصلتها بما يوصل به الذي» ثم يرفع الاسم الذي يأتي 
بعد الصلةء كقولك: إن ما أخذت مالكء إن ما ركبت دابُتّك» تريد: أن الذي ركبت دابتك» وإن الذي أخذت مالك. 
فأجرها على هذا )1 Gig (V0.0,‏ قوله «ولكن الب مَنْ آمن باللّه» فإنّه من كلام العرب أن يقولوا: إِنّما البر 
الصادق الذي يصل Cony‏ ويُخفي صدَقَتَهء فيجعل الاسم خبراً للفعلء والفعل خبراً للاسم GY‏ معروف المعنى 
.)1.٠١4.١(‏ وقوله «الحج أشهرٌ معلومات» معناه: وقت Gall‏ هذه الأشهر ...ولو كانت الأشهر أو الشهر معروفة 
على هذا المعنى لصلح فيه النصب. ووجه الكلام الرفعء GY‏ الاسم إذا كان في معنى صفة أو محل قوي إذا أسند 
إلى شيء...فيقال: زرته pl‏ وأتيتك اليوم» وقتل فلان ليالي الحجاج أميرء GY‏ لا يراد أول الوقت و آخرهء 
فلم يذهب به على معنى العدد eS‏ وإنّما يراد به إذ ذاك الحين .)5.15.-١.119.١(‏ لأن العرب إذا بدأت 
بالتبرئة فنصبوها لم تنصب بنون» فإذا عطفوا عليها ب«لا» كان فيها وجهان: إن شئت جعلت «لا» معلّقة 
E ca‏ فت ع هة الا انا حون لان en‏ معد gals‏ كوت ip‏ الايفوا كاده كما جوت 
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معدئح معان 
ألا ترى أنك تقول: آتيك يوم الخميسء وفي يوم الخميسء فترى المعنى واحداء وإذا قلت: كلمتك كان غير 
كلمت فيك» فلما اختلف المعنى لم يجز إضمار الهاء مكان «في » ولا إضمار «في» مكان الهاء (F= YY. N)‏ 
قال: GG‏ العرب تجيز الرفع: لو ترك عبد اللّه والأسد لأكله. فهل يجوز في الأفاعيل التي تُصبت بالواو على 
الصرف أن تكون مردودة على ما قبلها وفيها معنى الصرف؟ قلت: نعم» العرب تقول: لست لأبي إن لم Hiii‏ 
أو تذهب نفسيء ويقولون: واللّه لأضربتك أو تسبقئّي في الأرض» فهذا مردود على أول AHS‏ ومعناه 
GY aval‏ لا يجوز على الثاني إعادة الجزم cals‏ ولا إعادة اليمين على والله لتسبقتي (NS-A LYE N)‏ 
وقوله Syn‏ قَتَلتم نفسا فادرءتم فيها» وقوله Sf yn‏ واعدنا موسى أربعين ليلة» وإذ LSA‏ بكم البحر » يقول 
القائل: وأين جواب «إذ » وعلام عطفت ومثلها في القرآن كثير بالواو ولا جواب معها ظاهر ؟ والمعنى - واللّه 
أعلم - على إضمار «واذكروا إذ أنتم» أو «إذ كنتم» فاجتزئ بقوله «اذكروا» في أول ASU‏ ثم جاءت «إذ» 
بالواو مردودة على ذلك (E. Yo, ١(‏ ثم قال «بين ذلك» و« بين » لا تصلح إلا مع اسمين فما زاد» وإنما صلحت مع 
«ذلك» وحده OY‏ في مذهب اثثين...وإنما المعنى في الاسمين GSU!‏ ضمهما «ذلك» Eo, N)‏ .۷). وإنما امتنعت 
من أن توقع على «أي» الفعل الذي قبلها من .العلم وأشباهه لأنك تجد الفعل غير واقع على أي في المعنىء ألا 
ترى أنك إذا قلت: اذْهَبْ فاعلم Legal‏ قام أنك تسأل غيرهما عن حالهما فتجد الفعل واقعا على الذي أعلمك, 
كما أنك تقول: سل أيهم قام» والمعنى : سل الناس agai‏ قام. ولو أوقعت الفعل على « أي» فقلت: اسأل أيهم قام» 
لكنت كأنك تضمر Spe‏ أخرى» لأنك تقول: سل زيدا agai‏ قام, فإذا أوقعت الفعل على زيد فقد جاءت «أي» 
بعده. فكذلك «أي» إذا أوقعت عليها الفعل خرجت من معنى الاستفهام» وذلك إن أردته جائز..وأما الوجه الآخر 
فإن في قوله تعالى «ثم Ge‏ من كل شيعة» لينزعن من الذين تشايعوا على dia‏ ينظرون بالتشايع أيهم 
wal‏ وأخبثء و أيهم أشد على الرحمن عتياء والشيعة ويتشايعون سواء في المعنى..فقال بعض المفسرين «أفلم 
tt‏ الذين آمنوا»: ألم يعلم» والمعنى - واللّه أعلم - plat‏ ييأسوا علماً بأن CUI‏ لو شاء لهدى الناس جميعا. 
وكذلك «لننزعن» يقول يريد ننزعهم بالنداء ٤4-١. EV, N)‏ .۸). وقوله «وإن من الحجارة لما يتفجر منه 
الأنهر» تذكير «منه» على وجهين: إن شئت ذهبت به - يعني «منه» - إلى أن البعض ae‏ وذلك مذكر. وإن 
شئت جعلت البعض جمعا في المعنى فذكرته بتذكير بعضء كما تقول للنسوة: ضربني بعضكنء وإن شئت 
أتثته Gale‏ بتأنيث المعنى, كما قرأت القراء: «ومن يُقنت منكن للّه» «ومن تقنت» بالياء والتاء على المعنى 
(V-0. £4.)‏ وقوله Y»‏ يَعلمون الكتّب إلا SE‏ وإن هم » فالأماني على وجهين في المعنى ووجهين في 
العربية. فأمًا في العربية فإن من العرب من يخفف الياء فيقول «إلا أماني Oly‏ هم» ومنهم من يشدد» وهو 
أجود الوجهين .)٠١ EA. A)‏ وقوله «إلاً LAGI‏ معدودة» يقال: كيف جاز في الكلام: لآتيتك أياما معدودة» ولم 
يبيّن عددها؟ وذلك أنهم نووا الأيام التي عبدوا فيها العجل فقالوا: لن ثعب في النار إل تلك الأربعين الليلة 
التي عبدنا فيها العجل. فلما كان معناها مؤقتا معلوما عندهم وصفوه بمعدودة ومعدودات .)١.5..١(‏ وإن 


شئت جعلت «هو» عمادا ورفعت الإخراج بمحرم» كما قال اللّه جل ey‏ «وما هو بمزحزحه من العذاب أن 


Faved‏ . - واللّه alei‏ - لد بمزحزحه من العذاب التعمير .)4.0١.1١(‏ فكانت «on‏ كلمة عطف ورجوع 


لا يصلح الوقوف عليهاء فزادوا فيها ألفا يصلح فيها الوقوف عليهاء ويكون رجوعا عن الجحد فقط وإقرارا 
بالفعل الذي بعد الجحدء فقالوا «بلى» فدلت على معنى الإقرار والإنعام» ودل لفظ «بل» على الرجوع عن الجحد 
فقط (E. oY, y)‏ وقال الأهشى: لئن مُنيت بنا عن غب معركة + لا LAG‏ من دماء القوم نَنْتَفل » فجزم Yo‏ 
تلفنا» والوجه الرفعء كما قال اللّه «لئن أخرجوا لا Gye be‏ معهم» ولكنه Ú‏ جاء بعد حرف يُنوى به الجزم 


0.٤ 
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معنى 8 معان 
ولم يقل: قائلة. فإذا قال «قائلون» ذهب إلى الرجالء وإذا قال: قائلةء فإنما يعنى أهلها (VANE. Y)‏ 


1. meaning; 2. intention; 3. the idea behind a certain construction; 4. the underlying structure (in — معنى ج معان‎ 
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contrast to the actual form or construction); 5. the semantic features (in contrast to the formal ones, 

with regard to case, gender, number agreement, etc.) 
قال: فأول ذلك اجتماع القراء وكتاب المصاحف على حذف الألف من «بسم اللّه الرحمن الرحيم» وفي فواتح‎ 
حذفوها من «بسم اللّه الرحمن الرحيم» أول‎ Laly الكتب وإثباتهم الألف في قوله «فَسبَحٌ باسم ربك العظيم»‎ 
السور والكتب لأثها وقعت في موضع معروف لا يجهل القارئ معناه» ولا يحتاج إلى قراءته. فاستخف‎ 
من شأن العرب الإيجاز وتقليل الكثير إذا عرف معناه(١.7."-5). واعلم أن «هذا» إذا كان بعده‎ GY طرحهاء‎ 
اسم فيه الألف واللام جرى على ثلاثة معان: أحدها أن ترى الاسم الذي بعد «هذا» كما ترى «هذا» ففعله حينئذ‎ 
والمعنى الثالث أن يكون ما بعد «هذا» واحدا لا نظير له. فالفعل‎ .)١.١7.١( مرفوع» كقولك: هذا الحمار فاره‎ 
«هذا » ليست بصفة للأسد» إنما دخلت تقريباء وكان الخبر بطرح‎ GY حينئذ أيضا منصوب. وإنما نصبت الفعل‎ 
وأما معنى‎ (NY. AY. N) «هذا» أجود» ألا ترى أنك لو قلت: ما لا يضر من السباع فالأسد ضار كان أبين‎ 
شغل الأسد‎ Cola فلم يجدوا بدا من أن يرفعوا هذا ب«الأسد» وخبره منتظر.‎ dre التقريب فهذا أول ما أخبركم‎ 
غفور رحيم». فإذا أدخلت عليه «كان» ارتفع‎ Ul yn بمرافعة «هذا». نصب فعله الذي كان يرافعه لخلوته. ومثله‎ 
على قلوبهم وعلى‎ CU وقوله تعالى «حَتَم‎ (VU NY. N) بها والخبر منتظر يتم به الكلام» فنصبته لخلوته‎ 
سمّعهم وعلى أبصارهم غشاوة » انقطع معنى الختم عند قوله «وعلى سمّعهم» ورفعت «الغشاوة» ب«على»,‎ 
فيه مع الأسماء مثل‎ GY والعرب تنصب بالذم وبالمدح‎ (VE WN) ولو نصبتها بإضمار «وجعل» لكان صوابا‎ 
وقوله: « أو كصيُب من السماء» مردود على‎ (AYN. V) معنى قولهم: ويلا له» وشوابا له» وبعدا وسَقَيًا ورَعيًا‎ 
» أو كصيب»: أو كمثل صيّبء فاستغنى بذكر «الذي استوقد نار‎ « GL كمثّل الذي استوقد‎ éi قوله:‎ 
.)٤.٠١.١( ضرب للنفاق‎ JI GY فطرح ما كان ينبغي أن يكون مع الصيّب من الأسماءء ودل عليه المعنى»‎ 
فلما كان الفعل كثيرا شيئًا بعد شيء في المعنى كان فيه تأويل من الجزاء. ومثله أنهم قالوا: إن تأتني فأنت‎ 
؟7. ؟).‎ .١( محسن. ومحال أن تقول: إن تأتني وأنت محسنء فرضوا بالفاء جوابا في الجزاء ولم تصلح الواو‎ 
وكنتم أمواتا» المعنى - واللّه أعلم - وقد كنتم» ولولا إضمار «قد» لم يجز مثله في‎ UL وقوله «كيف تكفرون‎ 
المعنى - واللّه أعلم - فقد‎ Sa الكلام. ألا ترى أنه قد قال في سورة يوسف «إن كان قميصه قد من دبر‎ 
لأنهما جميعا قد كاناء‎ lle AS مالكء لا يجوز إلا وأنت تريد: قد‎ AE كذبت. وقولك للرجل: أصبحت‎ 
فأما قوله «ثم استوى إلى‎ (TV YEN) فالثاني حال للأول» والحال لا تكون إلا بإضمار «قد» أو بإظهارها‎ 
سبع سموات. وكذلك‎ Ha السماء فسواهن» فإن السماء في معنى جمع» فقال «فسواهن» للمعنى المعروف‎ 
الأرض يقع عليها - وهي واحدة - الجمع» ويقع عليهما التوحيد وهما مجموعتان. قال الله عز وجل « رب‎ 
وقوله‎ (YEW. YO. N) السموات والأرض» ثم قال «وما بينهما» ولم يقل بينهن» فهذا دليل على ما قلت لك‎ 
هذه الشجرة فَتَكُونًا» إن شئت جعلت «فتكونا» جوابا نصباء وإن شئت عطفته على أول الكلام‎ G55 «ولا‎ 
فجزم.‎ GIGS فرك من أخرى القطاة‎ a Gaga فكان جزما مثل قول امرئ القيس: فقلت له موب ولا‎ 
ومعنى الجزم كأنه تكرير النهي» كقول القائل: لا تذهب ولا تعرض لأحد. ومعنى الجواب والنصبب: لا تفعل‎ 
هذا فيفعل بك مجازاة. فلما عطف حرف على غير ما يشاكله وكان في أوله حادث لا يصلح في الثاني نصب‎ 
الصفة في هذا الموضع والهاء متّفق معناهماء‎ GY وليس يدخل على الكسائي ما أدخل على نفسه»‎ .)5-١.17.١( 


oY 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


via Universite degli Studi di Milano 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 


12:54: 13PM 


- 978-90-04-44553-6 


Naphtali Kinberg 


إستعمال 

فتحوا فقالوا:إنا لزيد محبون. Gly‏ لربنا حامدون عابدون. وإنما كسرت في «إنا «al‏ لأنها استعملت 
فصارت كالحرف الواحد» فأشير إلى النون بالكسر لكسرة اللام التي في «للّه» .)١1١.94.١(‏ ولا يكادون 
يحذفون الياء YI‏ من الاسم المنادى يضيفه المنادي إلى نفسه. إلا قولهم: يا بن عمء ويابن أم. وذلك أته يكشر 
استعمالهما في كلامهم. فإذا جاء ما لا يستعملء أثبتوا الياء فقالوا: يا بن أبي» ويا بن أخيء ويا بن خالتيء 
فأثبتوا الياء .)۷.۳۹١ .١(‏ فإذا جاوزت ذلك فأضفت «ابن» إلى مكني عنه» مثل «ابنك» و«ابنه» أو قلت: ابن 
الرجلء أو ابن الصالح» أدخلت النون في التام منه والناقص. وذلك أن حذف النون إنما كان في الموضع الذي 
يجرى في الكلام كثيراً. فيستخف طرحها في الموضع الذي يستعمل EYN, N)‏ ؟1١).‏ انظر أيضا: MV. EY, Y‏ 
لقان كشو خر كديزا: 


usage (common usage may cause various changes, e.g. deletion of certain elements, etc.) — اإستعمال‎ 


كما قالوا: هالك وكافرء وكسرت الكاف من كافر لكسرة الألفء لأنه حرف واحدء فصارت «إنا CC‏ كالحرف 
الواحد لكثرة استعمالهم إياهاء كما قالوا: الحمد للّه» .(Y. A0, N)‏ ولا يكادون يحذفون الياء من الاسم المنادى 
يضيفه المنادي إلى نفسه. إلا قولهم: يا بن عم ويا بن أم. وذلك أنه يكثر استعمالهما في كلامهم. فإذا جاء ما لا 
يستعمل أثبتوا الياء فقالوا: يا بن أبي» ويا بن أخي» ويا بن خالتيء فأثبتوا الياء (VRE .١(‏ وقوله Yn‏ 
جرم أنّهم» كلمة كانت في الأصل بمنزلة «لا بد أك قائم»» و«لا محالة أنك ذاهب» فجرت على ذلك» وكثر 
استعمالهم LG!‏ حتّى صارت بمنزلة «حقا» .)٠٤.۸.۲(‏ وقال الكسائي: سمعت العرب تقول: انطلق به الفور, 
فتنصب على معنى إلقاء الصفة. وأنشدني بعض بني عقيل: تصيح بنا حنيفة إذ رأتنا x‏ وأي الأرض تذهب 
للصياح + يريد: إلى أي الأرض تذهب. واستجازوا في هؤلاء الأحرف إلقاء «إلى» لكثرة استعمالهم La}‏ 
(. .6( 


used, in common usage- مستعمل‎ 


للعرب في الياءات التي في أواخر الحروف مثل اتبعن, وأكرمن» وأهانن» ومثل قوله «دعوة الداع إذا دعن - 
وقد هدان» أن يحذفوا الياء مرة ويثبتوها مرة..وأكثر ما تحذف بالإضافة في GY cloud!‏ النداء مستعمل 
كثير في الكلام فحذف في غير نداء .)٤.۲.٠.١(‏ فلو قال قائل: وقرن بكسر القاف يريد واقررن بكسر الراء 
فيحول كسرة الراء إذا سقطت إلى القاف كان وجها. ولم نجد ذلك في الوجهين جميعا مستعملا في كلام العرب 
إلآفي فعلت وفعلتم وفعلن. فأما في الأمر والنهي المستقبل فلا. إلا Gi‏ جوزنا ذلك GY‏ اللام في النسوة ساكنة 
في فعلن ويفعلن فجاز ذلك (VV. VEY. Y)‏ والعرب تلقي الواو من القسم ويخفضونه. سمعناهم يقولون: الله 
لتفعلن» فيقول المجيب: ألله لأفعلن» لأن المعنى مستعمل والمستعمل يجوز فيه الحذف» كما يقول القائل للرجل: 
كيف أصبحت؟ فيقول: خيرء يريد: بخيرء فلمًا كثرت في الكلام حذفت .)٠٤-١١. 4١7 Y)‏ 


Sa Sole Slaw asad 


عمى العين - انظر عين. 


عمى القلب - انظر قلب. 


عنى - 


refer to, have in mind 


«فكفرت» ثم قال Las»‏ كانوا يصنعون » ومثله في القرآن كثير. منه قوله cer Lae lain‏ تماقا او هم قائلون « 


0.۲ 


إعمال 

دونها ولُصُوص + فرفع على نيّة تقديم الفعل. وإنما جعلت الفعل مقدّما في النية لأن النكرات لا تسبق 
أفاعيلهاء ألا ترى أنك تقول: ما عندي شيء» ولا تقول: ما شيء عندي .)١1.-١.119.1١(‏ ومثله أن تقول: يا هؤلاء 
الليل فبادرواء أنت تريد: هذا الليل فبادروا. ومن نصب الليل أعمل فيه فعلا مضمرا قبله (\V VAAN)‏ وقد 
يجوز أن تحول باللام ومثلها بين الرافع وما رفع والناصب وما نصبء فتقول: رأيت لأخيك مالاء ولأبيك إبلا. 
وترفع باللام إذا لم تعمل الفعلء وفي الرفع: قد كان لأخيك مال ولأبيك إبل (Y AAN N)‏ للعرب في «لكن » 
لغتان: تشديد النون وإسكانها. فمن شددها نصب بها الأسماءء ولم يلها فَعَل ولا يفعل. ومن BRS‏ نونها 
وأسكنها لم يعملها في شيء اسم ولا فعلء وكان الذي يعمل في الاسم الذي بعدها ما معهء ينصبه أو يرفعه أو 
يخفضه .)1١١.574.١(‏ ويختارون أيضا التنوين إذا كان مع الجحد. من ذلك قولهم: ما هو بتارك حقه» وهو 
غير تارك dia‏ لا يكادون يتركون التنوين. وتركه كشير جائز. وينشدون قول أبي الأسود: فالفَيْتّه غير 
مستعتب * ولا ذاكر CU‏ إلا قليلا » فمن حذف النون ونصب قال: النيّة التنوين مع الجحدء ولكني أسقطت 
النون للساكن الذي لقيها وأعملت معناها. ومن خفض أضاف .)١4 . YY, Y)‏ فهذا في كل تعجّب خاطبوا 
صاحبه» فإذا كان يتعجب من شيء ويخاطب غيره أعملوا الفعل فقالوا: أثعلب ورجل pis‏ منه» لأن هذا خطاب 
لغير صاحب الثعلب. ولو نصب على قوله: أيفرٌ رجل من ثعلب» فتجعل العطف كأنه السابق. يُبنى على هذا 
(Y. YAA. Y)‏ ولم نجد العرب تعمل الظن والعلم بإضمار مضمر في أن. وذلك أنه يبطل إذا كان بين الكلمتين 
أو في آخر Gla LSI‏ أضمره جرى مجرى الترك. ألا ترى أنه لا يجوز في الابتداء أن تقول: يا هذا أنك قائم» 
ولا يا هذا أن قمتء تريد: علمت أو أعلم أو ظننت أو أظن (AVY. Y)‏ والعرب تقول: إذاً أكسر أنفكء )13 
أضربّك» إذاً أُعُمّكء إذا أجابوا بها متكلّما. فإذا قالوا: cols purl 13) Gi‏ رفعواء وجعلوا الفعل أولى باسمه من إذاًء 
كأنهم قالوا: أضربك إذا. ألا ترى أنهم يقولون: Let EB‏ فيعملون الظن إذا بدءوا به»ء وإذا وقع بين الاسم 
وخبره أبطلوه؛ وإذا تأر بعد الاسم وخبره أبطلوه (Y. YYA, Y)‏ قوله عز وجل «ليَبْلُوكم Cuai pEi‏ عملاً» لم 
يوقع البلوى على «أي» OY‏ فيما بين «أي» وبين البلوى إضمار فعل» كما تقول في الكلام: بلوتكم لأنظر أيكم 
أطوع» فكذلك فأعمل فيما تراه قبل «أي» مما يحسن فيه إضمار النظر في قولك: أعلم أيهم ذهب» وشبهه 
(AYLAY)‏ قارن: أوقع على» أبطل» «Shae‏ ألغى. 


إعمال - causing (a certain element) to operate on, causing (a certain element) to affect‏ 
وإذا لم تر قبل «YI»‏ اسماً فأعمل ما قبلها فيما بعدهاء فتقول: ما قام إلا زيد» رفعت «زيدا» لإعمالك «قام» إذ 
لم تجد «قام»اسماً بعدها. وكذلك: ما ضربت Y‏ أخاك» وما مررت Y‏ بأخيك .)٠١ .1717.١1(‏ وإنما أجازوا 
النصب في أفضل منك وجنسه لأنه لا يوصل فيه إلى إدخال الألف واللام. فاستجازوا إعمال معناهما ols‏ لم 
تظهرء إذ لم يمكن إظهارها. وأما قائم فإنك تقدر فيه على الألف واللامء فإذا لم تأت بهما جعلوا «هو» قبلها 
اسماً ليست بعماد إذ لم يعمد الفعل بالألف واللام (WV YOY.)‏ 

1. to use; 2. (passive) to be commonly used, to be current (common constructions may exhibit various - اإستعمل‎ 


changes, e.g. deletion of certain elements, etc.) 
فلا تحذفن ألف «اسم» إذا أضفته إلى غير الله تبارك وتعالىء ولا تحذفتها مع غير الباء من الصفات» وإن‎ 
كانت تلك الصفة حرفاً واحداً مثل اللام والكاف» فتقول: لاسم اللّه حلاوة في القلوب» وليس اسم كاسم اللَّهء‎ 
وقوله‎ (VV Y, N) فتثبت الألف في اللام وفي الكاف» لأتهما لم يستعملا كما استعملت الباء في اسم اللّه‎ 
«aly «قالوا إنا للّه» لم تكسر العرب «إنا» إلا في هذا الموضع مع اللام في التوجع خاصة. فإذا لم يقولوا‎ 


0.١ 
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=e 


غفل = 


Oy,‏ مالي 


عمل ١‏ 
ل«لم». والعرب تدخلها مع الجحود إذا كانت رافعة لما قبلهاء ويدخلونها إذا وقع عليها فعل يحتاج إلى اسمين, 
مثل قولك: ما bi‏ بقائم» وما أظن أثك بقائم» وما كنت بقائم. فإذا خلعت [في النسخة المطبوعة: خلّفت] 
الباء» نصبت الذي كانت فيه بما يعمل فيه من الفعل. ولو ألقيت الباء من «قادر » في هذا الموضع» رفعه لأنه 
خبر لد أن » (WV. OV.)‏ قارن: وقع علی» أبطل» عطلء ألغى. راجع: أوونس ۱۹۹۰ : YAY‏ فرستيخ ۱۹۹۳ NAS‏ 
effect, operation (on the case or mood)‏ 
وقد قال بعض من لا يعرف العربية: إن معنى «غير » في «الحمد» معنى «سوى» وإن «لا» صلة في الكلام, 
واحتج بقول الشاعر: في بئر لا حور سَرى وما Ok‏ « وهذا [غير] جائزء GY‏ المعنى وقع على ما لا يتبيّن فيه 
عمله» فهو جحد محض. Lily‏ يجوز أن تجعل «لا» صلة إذا اتصلت بجحد قبلها مثل قوله: ما كان يرضى رسول 
al‏ ديتهم » والطيبان أبو بكر ولا w pee‏ فجعل «لا» صلة لمكان الجحد الذي في أول الكلام. هذا التفسير 
أوضح» أراد: في بئر لا حورء «لا» الصحيحة في الجحد. GY‏ أراد في «بئر ماء لا يحير عليه شيئًا». كأنك 
قلت: إلى غير رشد توجه وما درى. والعرب تقول: طحنت الطاحنة فما أحارت شيئاء أي لم يتبين لها أثر 
عمل .)۱٤-۸.۸.۱(‏ قارن: أثر ۲. 


usage 


to cause (a certain element) to operate on, cause (a certain element) to affect 
ولم يصلح للفعل الوقوع على أي» لأن أصل أي‎ leis! ولكنه اراد - واللّه أعلم - ادع لنا ربك يُبَيّن لنا أي شيء‎ 
تفرق جمع من الاستفهام» ويقول القائل: بين لنا أسوداء هي أم صفراء؟ فلما لم يصلح للتبيّن أن يقع على‎ 
الاستفهام في تفرقه. لم يقع على أي» لأنها جمع ذلك المتفرق» وكذلك ما كان في القرآن مثله» فأعمل في «ما»‎ 
قال ذاك,‎ gol و«أي» الفعل الذي بعدهماء ولا تعمل الذي قبلهما إذا كان مشتقًا من العلم» كقولك: ما أعلم‎ 
ضربت» فهو في العلم والإخبار والإنباء‎ pel وما أدري‎ ld قال‎ ppal ولأعلمن [في نسخة المطبوع: ولا أعلمن]‎ 
ولحم الخنزير » نصب لوقوع‎ pally CELL حرم عليكم‎ Ll» وقوله‎ (AV. ET, ١( وما أشبهها على ما وصفت لك‎ 
عليها. وذلك أن قولك «إنما» على وجهين: أحدهما أن تجعل «إنما » حرفا واحداء ثم تعمل الأفعال التي‎ «open 
كانت ناصبة نصبت, فقلت: إنما دخلت دارك» وإنما‎ oly تكون بعدها [في] الأسماء» فإن كانت رافعة رفعت»‎ 
اسما فأعمل ما قبلها‎ YI» وإذا لم تر قبل‎ (VE... .١( وإنما مالي مالك» فهذا حرف واحد‎ lola أعجبتني‎ 
فيما بعدهاء فتقول: ما قام إلا زيد» رفعت « زيدا» لإعمالك «قام». إذ لم تجد «قام» اسماً بعدها. وكذلك: ما‎ 
من فئة قليلة غلبت فئة كثيرة »...فإذا ألقيت «من»‎ AS» .)1.1717.1١( ضربت إلا أخاك» وما مررت إلا بأخيك‎ 
كان في الاسم النكرة النصب والخفض. من ذلك قول العرب: كم رجل كريم قد رأيت» وكم جيشاً جراراً قد‎ 
ينصبان ويخفضان» والفعل في المعنى واقع. فإن كان الفعل ليس بواقع وكان للاسمء جاز‎ Glas هزمت. فهذا‎ 
النصب أيضا والخفض. وجاز أن تعمل الفعل فترفع به النكرةء فتقول: كم رجل كريم قد أتاني» ترفعه بفعله,‎ 
فتقول: كم جيشأاً جراراً قد هزمت» نصبت به هزمت »...ومن خفض قال:‎ tole وتعمل فيه الفعل إن كان واقعا‎ 
حذفناها أعملنا إرادتهاء فخفضناء كما قالت العرب إذا قيل لأحدهم:‎ Cola «a$» طالت صحبة «من» للنكرة في‎ 
كيف أصبحت؟ قال: خير عافاك اللّه. فخفض يريد: بخير. وأما من رفع فأعمل الفعل الآخرء [و]نوى تقديم‎ 
te وكم أرض‎ x من دونها من مفازة‎ Sy الفعل كأنه قال: كم قد أتاني رجل كريم. وقال امرؤ القيس: تَبُوص‎ 
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لغة في بني عامر 

أخاك. قال الفراء: يجيز هذا ولا يجيزه غيره من النحويّين. وكان أبى محمد هو زيدء كلام العرب الرفع. وإنما 
آثروا الرفع في الأسماء GY‏ الألف واللام أحدثتا عماداً لما هي dad‏ كما أحدثت «هو» عماداً للاسم الذي قبلها. 
فإذا لم يجدوا في الاسم الذي بعدها ألفاً ولاماً اختاروا الرفع وشبّهوها BSL‏ لأنهم لا يقولون Y‏ كان عبد 
الله هو قائم. وإنما أجازوا النصب في أفضل منك وجنسه لأنه لا يوصل فيه إلى إدخال الألف ply‏ 
فاستجازوا إعمال معناهما وإن لم تظهرء إذ لم يمكن إظهارها. وأما قائم فإنك تقدر فيه على الألف واللامء فإذا 
لم تأت بهما جعلوا «هو» قبلها اسماً ليست بعماد إذ لم يعمد الفعل بالألف واللام. قال الشاعر: asi‏ لن تزال 
نجي هم » تبيت اليل أنت له ضجيع * (7. 707. .)١.707-1/‏ وقوله «وما ظلمناهم ولكنْ كانوا هم الظالمين» 
جعلت «هم» هاهنا عمادا فنصب الظالمين. ومن جعلها اسما رفعء وهي في قراءة عبد اللّه «ولكن كانوا هم 
الظالمون» (VV TV)‏ فقال «إتها لَخظّى» ولظى اسم من أسماء جهنم فلذلك لم opan‏ وقوله Lehin‏ للشّوى» 
مرفوع على قولك إنها لظىء إنها نزاعة للشوى. وإن شئت جعلت الهاء عماداء فرفعت لظى بنزاعة ونزاعة 
بلظى» كما تقول في الكلام: GJ‏ جاريتك dal‏ وإنها جار يتك فارهة. والهاء في الوجهين عماد (؟. NAO‏ ؟-5). 
وقوله عز وجل YS! WS»‏ تذكرة» هذه السورة تذكرة» وإن شئت جعلت الهاء عمادا لتأنيث التذكرة. «فمن شاء 
ذَكَرَهُ» ذكر القرآن» رجع التذكير إلى الوحي (1.777.7). قوله عز وجل « قل هو e sai CLI‏ سألوا النبي صلى 
a!‏ عليه وسلم: ما ربك؟ أيأكل أم يشرب؟ أم من ذهب أم من فضة؟ فأنزل اللّه جل وعز: «قل هو «Ul‏ شم 
قالوا: فما هى؟ فقال: «أحد». وهذا من صفاته: أنه واحد» وأحد وإن كان نكرة. قال أبى عبد اللّه: يعني في 
اللفظء فإنه مرفوع بالاستئناف كقوله: هذا بعلي شيخ». وقد قال الكسائي فيه قولا لا أراه شيمًا. قال: هو 
عمادء مثل قوله Glo‏ أنا اللّه». فجعل «أحد» مرفوعا Ung‏ وجعل «هو» بمنزلة الهاء في «أنه». ولا يكون 
العماد مستأنفا به حتى يكون قبله إن أو بعض أخواتها أو كان أو الظن (۲۹۹.۲. .)٠١-٠١‏ قارن: صلة؛ اسم. 
راجع: المخزومي ۱۹۰۸ : .۳۱٤-۳۱۲‏ برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ : Y,‏ عبد العزيز -YY : ۱۹۸٩‏ أوونس ۱۹۹۰ : YAV‏ رفيده 
:40-95. ديره ۱۹۹۱ : .٤۳-۲۳۹‏ أبى خضير ۱۹۹۱ ONY‏ 


لغة فى بنى عامر - انظر لغة. 


to operate on, affect the case or the mood of - عمل فى‎ 
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والرفع الآخر أن تجعل كل استفهام أوقعت عليه فعلا بعده رفعاء لأن الفعل لا يجوز تقديمه قبل الاستفهام, 
فجعلوه بمنزلة «الذي»» إذ لم يعمل فيه الفعل الذي يكون بعدها. ألا ترى أنك تقول: الذي ضربت أخوك, 
فيكون «الذي» في موضع رفع CYL‏ ولا يقع الفعل الذي يليها عليها ١159 .١(‏ . ؟). فإذا كان الفعل ناقصا مثل 
حسبت وظننت قالوا: أظنني خارجاء وأحسبني خارجاء ومتى تراك خارجا. ولم يقولوا: متى ترى نفسكء ولا 
متى تظن نفسك. وذلك أنهم أرادوا أن يفرقوا بين الفعل الذي قد يلغى وبين الفعل الذي لا يجوز إلغاؤه. ألا 
ترى أنك تقول: أنا - أظنْ - خارج» فتبطل « أظن» ويعمل في الاسم فعله .١(‏ 1.774). وقوله Glyn‏ أحد من 
المشركين استجازك » في موضع جزم وإن فرق بين الجازم والمجزوم به أحد». وذلك سهل في «إن » خاصة دون 
حروف الجزاءء لأنها شرط وليست باسم» ولها عودة إلى الفتح فتلقى الاسم والفعل وتدور في الكلام فلا تعمل, 
فلم يحفلوا أن يفرقوا بينها وبين المجزوم بالمرفوع والمنصوب EVV. N)‏ .). للعرب في « لكن» لغتان: تشديد 
النون وإسكانها. فمن شددها نصب بها الأسماء» ولم يلها فعل ولا يفعل. ومن خقف نونها وأسكنها لم يعملها 
في شيء اسم ولا فعلء وكان الذي يعمل في الاسم الذي بعدها ما معه., ينصبه أو يرفعه أو يخفضه 
.)١.550.١(‏ وقوله«أولميروا أن اللّه الذي حلق السموات والأرض ولم يعي بخلّقهن بقادر » دخلت الباء 
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عماد 


العلم الذي أنزل إليك من ربك هو الحق» تنصب OF Gall‏ «رأيت» من أخوات ظننت. وكل موضع صلحت فيه 
يفعل أو فعل مكان الفعل المنصوب ففيه العماد ونصب الفعلء وفيه رفعه بهو على أن تجعلها اسما. ولا بد من 
الألف واللام إذا وجدت إليهما السبيل. فإذا قلت: وجدت عبد اللّه هو خيرا منك وشرا منك أو أفضل celia‏ 
ففيما أشبه هذا الفعل النصب والرفع. النصب على أن ينوى الألف واللام» وإن لم يمكن إدخالهما. والرفع على 
أن تجعل «هو» اسماء فتقول: ظننت أخاك هو أصغر منك وهو أصغر منك. وإذا جئت إلى الاسماء الموضوعة 
مثل عمرو ومحمد., أو المضافة مثل أبيك وأخيك رفعتها فقلت: أظن زيدا هو أخوك» وأظن أخاك هو زيدء 
فرفعت» إذ لم تأت بعلامة المردود» وأتيت بهو التي هي علامة الاسم. وعلامة المردود أن يرجع كل فعل لم تكن 
فيه ألف ولام UL‏ ولام ويرجع على الاسم فيكون «هو» عمادا للاسم والألف واللام عماد للفعل. فلما لم يقدر 
على GUY!‏ واللام ولم يصلح أن تنويا في زيد GY‏ فلان» ولا في الأخ لأنه مضاف» آثروا الرفع» وصلح في 
« أفضل منك» لأنك تلقي «من» فتقول: رأيتك أنت الأفضلء ولا يصلح ذلك في « زيد» ولا في «الأخ» أن تنوي 
فيهما ألفا ولاما. وكان الكسائي يجيز ذلك فيقول: رأيت أخاك هو زيداء ورأيت زيدا هو أخاك. وهو جائز كما 
جاز في « أفضل» للنية نية GUY!‏ واللام. وكذلك جاز في زيد وأخيك. وإذا أمكنتك الألف واللام ثم لم تأت 
بهمافارفع» فتقول: رأيت زيدا هو قائم» ورأيت عمرا هو جالس. وقال الشاعر: أجدّك لن تزال نجي هم × 
تبيت الليل أنت له ضجيع * ويجوز النصب في «ليت» بالعماد والرفعءلمن قال: ليتك قائما. أنشدني 
الكسائي: ليت الشباب هو الرجيع على الفتى »* والشيب كان هو البديء الأول » ونصب في «ليت» على 
العمادء ورفع في كان على الاسم» والمعرفة والنكرة في هذا سواء (VY, ENA, EA, N)‏ قوله « أن تكون ei‏ 
هي أربى من أمّة» يقول: هو أكثرء ومعناه لا تغدروا بقوم لقلّتهم وكشرتكم أو قلّتكم وكشرتهمء وقد غررتموهم 
بالأيمان فسكنوا إليها. وموضع «أربّى» [في النسخة المطبوعة: أذتى] نصب. وإن شئت رفعت» كما تقول: ما 
أظن رجلاً يكون هو Laii‏ منك وأفضل منك. النصب على العماد» والرفع على أن تجعل «هو» اسماً. ومثله 
قول alll‏ عر وجل «تجدوه عند اللّه هو خيراً sheet y‏ أجراً» نصب» ولو كان رفعا كان صوابا (7. 1.117). وقوله 
«إن تَرن أنا أقل مثك» «أنا» إذا نصبت «أقل» عماد. وإذا رفعت «أقل» فهي اسم» والقراءة بهما جائزة 
٠٤١ .۲(‏ .۷). وقوله «فإذا هي شاخصة أبصار الذين «ly GS‏ تكون «هي» عمادا يصلح في موضعها «هو» 
فتكون كقوله Gl»‏ أنا CU‏ العزين الحكيم» ومثله قوله «فإنّها لا تَعُْمَى الأبصارً» فجاء التأنيث GY‏ الأبصار 
مؤنثةء والتذكير للعماد. وسمعت بعض العرب يقول: كان مرة وهو ينفع الناس أحسابهم» فجعل «هو» عمادا. 
وأنشدني بعضهم: بثوب ودينار وشاة ودرهم × فهل هو مرفوع بما هاهنا راس × وإن شئت جعلت «هي» 
للأبصار كنيت عنها ثم أظهرت الأبصار لتفسرهاء كما قال الشاعر: لعمر أبيها لا تقول ظعينتي » ألا قرعني 
مالك بن أبي كعب * فذكر الظعينة وقد كنى عنها في «لعمر » .)٤-٠. YNY, Y)‏ وقوله «فإنها لا تَعْمَى الأبصار » 
الهاء عماد phy‏ بها إن» يجوز مكاتها «إنه» وكذلك هي قراءة عبد اللّه «فإنه لا تعمى الأبصار ولكن تعمى 
القلوب التي في الصدور » Y)‏ .۲۲۸ .۸). وقوله Glo‏ أنا اللّه» هذه الهاء هاء عماد» وهو اسم لا يظهرء وقد فسر 
(۲. ۲۸۷ .1( وقوله «ويرى الذين أوتوا العلم الذي أنزل إليك من ربك هو الحق» «هو» عماد للذي» فتنصب 
«الحق» إذا جعلتها عمادا. ولو رفعت «الحق» على أن تجعل «هو» اسماً كان صواباً. أنشدني الكسائي: ليت 
الشباب هو الرجيع [في النسخة المطبوعة: الرجيع] على الفتى »* والشيب كان هو البَّديء الأول » فرفع في 
«كان» ونصب في « ليت» ويجوز النصب في كل ألف ولام» وفي أفعل منك وجنسه. ويجوز في الأسماء 
الموضوعة للمعرفة. إلا أن الرفع في الأسماء أكثر. تقول: كان عبد CU‏ هو أخوك» أكثر من: كان عبد اللّه هو 
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عماد 


s 


does not refer to a specific noun, nor does it affect the syntactic structure or the case-markers in that 
construction. When the pronoun does have an operative force, it is a subject - ism - in an embedded 
predicate clause); 2. the definite article (when it functions as a support of the predicate in constructions 
in which the independent pronoun functions as a support of the subject, i.e. as a copula. Hence when 
the predicate cannot occur with the definite article, the independent pronoun is generally considered as 
the subject pronoun of an embedded predicate clause rather than as a copula); 3. a (dummy, 
impersonal) pronoun (which fills in the nominal position required by the syntactic construction, e.g. 
after inna, amma, wāw of circumstantial clauses, the interrogative hal, the negative mû, ida that 
expresses 'suddenness'; the author rejects al-Kisã’i's view, that an independent pronoun may occur in 

initial position as ‘imdd) 
عن الإخراج «وتُخرجون فريقاً منكم من‎ GUS عليكم إخراجهم» إن شئت جعلت «هو»‎ as gaga وقوله‎ 
ديارهم» أي وهو محرم عليكم» يريد: إخراجهم محرم عليكم» ثم أعاد الإخراج مرة أخرى تكريرا على «هو» لما‎ 
حال بين الإخراج وبين «هو» كلامء فكان رفع الإخراج بالتكرير على «هو». وإن شئت جعلت «هو» عمادا‎ 
- فالمعنى - واللّه أعلم‎ » yaa من العذاب أن‎ taja jas هو‎ Log» Gey ورفعت الإخراج بمحرم» كما قال اللّه جل‎ 
» ناصب» وفي « كان‎ GY ليس بمزحزحه من العذاب التعمير. فإن قلت: إن العرب إنما تجعل العماد في الظن‎ 
و«ليس» لأنهما يرفعان وفي «إن» واخواتها لأنهن ينصبن» ولا ينبغي للواو وهي لا تنصب ولا ترفع ولا‎ 
تخفض أن يكون لها عمادء قلت: لم يوضع العماد على أن يكون لنصب أو لرفع أو لخفضء إنما وضع في كل‎ 
موضع يبتدأ فيه بالاسم قبل الفعل» فإذا رايت الواو في موضع تطلب الاسم دون الفعل صلح في ذلك العماد‎ 
لأن الواو‎ co gel كقولك: أتيت زيدا وأبوه قائم» فقبيح أن تقول: أتيت زيدا وقائم أبوه» وأتيت زيدا ويقوم‎ 
فلمًا بدأت بالفعل وإنما تطلب الواو الاسم أدخلوا لها «هو» لأنه اسم. قال الفراء: سمعت بعض‎ OY! تطلب‎ 
على‎ » Gail يَحيى إذا‎ Li HLG + تقول كان مرة وهو ينفع الناس أحسابهم. وأنشدني بعض العرب:‎ alll 
الحمى شد باع حَقي بي مَس » يكب‎ ao by الذي‎ petal بان‎ Lal البيس في آباطها عرق‎ 
OY فجعل مع «هل» العماد وهي لا ترفع ولا تنصبء‎ w ودينار وشاة ودرهم * فهل هو مَرفوع بما هاهنا رأس‎ 
هو فذاهب‎ Calg تقول: ما هو بذاهب أحد,‎ ce Coinga Lon هل تطلب الأسماء أكثر من طلبها فاعلا. قال: وكذلك‎ 
ذاهب فزيد (01-7.51.1. 4). فأما الفعل الذي جعل خبرا للاسم فقوله « ولا تحسين الذين‎ Cel زيدء لقبْح‎ 
يبخلون بما آتاهم الله من فضله هو خيرا لهم» ف«هو» كناية عن البخل. فهذا لمن جعل «الذين» في موضع‎ 
نصب وقرأها «تحسين » بالتاء. ومن قرأ بالياء جعل «الذين» في موضع رفعء وجعل «هو» عمادا للبخل‎ 
Las وقوله «ولا يحسبَن الذين يبخلون‎ (VV N68. N) ظهر في يبخلون من ذكر البخل‎ by المضمرء فاكتفى‎ 
عماد» فأين اسم هذا العماد ؟ قيل: هو مضمرء معناه:‎ Liga ءاتهم اللّه من فضله هو خير! لهم» يقال: إنما «هو»‎ 
فلا يحسين الباخلون البخل هو خيرا لهم فاكتفى بذكر يبخلون من البخل» كما تقول في الكلام: قدم فلان‎ 
فسررت به» وأنت تريد: سررت بقدومه. وقال الشاعر: إذا ثهي السفيه جرى إليه + وخالف» والسفيه إلى‎ 
من‎ Gall قالوا اللهم إن كان هذا هو‎ Sl gn وقوله‎ (YA. YEA. Y) خلاف * يريد: إلى السفه» وهو كثير في الكلام‎ 
ب«هو». وإن جعلتها عمادا بمنزلة الصلة‎ Gall عندك» في «الحق» النصب والرفعء إن جعلت «هو» اسما رفعت‎ 
نصبت الحق. وكذلك فافعل في أخوات كان وأظن وأخواتهاء كما قال اللّه تبارك وتعالى «ويرى الذين أوتوا‎ 
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العوام 


the collective (of Qur’an readers, etc. which follow the consensus) - العو ام‎ 


والذي قال مجاهد جائزء ولكتي لا أستحبه g LSY‏ العوام وبيانه في العربيّة (ENV. Y)‏ وقرا العوام« OS‏ 
Sy!‏ والقواحش» فيجعلون SUS‏ كأنه شيء ple‏ وهو في الأصل واحد» وكأني أستحب لمن قرأ «كبائر » أن 
يخفض الفواحش لتكون الكبائر مضافة إلى مجموع إذ كانت جمعاء قال: وما سمعت أحدا من القراء خفض 
الفواحش (V. Yo. Y)‏ وقول العوام: انقطع الكلام عند قوله «من كل yal‏ ثم استأنف فقال «سلام هي حتّى 
مَطْلَّمِ القجر » و«المطلع» كسره يحيى بن وثاب وحده» وقرأه العوام بفتح اللام « مطلع »» وقول العوام أقوى في 
قياس العربية. لأن المطلّع بالفتح هو الطلوع, والمطلع: المشرق والموضع الذي تطلع منه .)١. ۲۸١-۱۹. YA. Y)‏ 
وقوله عز وجل «لَتَرَوَن الجحيم» «ثم لترونها» مرتين من التغليظ أيضا «لترونها عين اليقين» عينا لستم 
عنها بغائبينء فهذه قراءة العوام أهل Lagat‏ وأهل الكوفة وأهل البصرة بفتح التاء من الحرفين (Y. YAA. Y)‏ 
وقوله عز وجل « Gis‏ في الحطمة» قرأها العوام dada‏ على التوحيد» وقرأها الحسن البصري وحده 
GIN,‏ في الحطمة» يريد: الرجل وماله. والحطمة: اسم من أسماء النارء كقوله: page‏ وسقر ولظى. فلو 
ألقيت منها الألف واللام إذ كانت اسمالم یجر (۳. ۲۹۰ .۸). انظر أيضا: ۲۳۰۲۳۰۲۰۲۰۷۰۲ .1.۳۷.۳.۹. 
or,‏ الي الا 


قرأت العوام - انظر قرأ. 


ل 


عموم - 


universality, totality (in contrast to a form which refers to a particular entity; when a verbal noun 
expresses a total, all-embracing command, it generally occurs in the nominative, but when the 
command is restricted to particular individuals, the verbal noun occurs in the accusative) 

فينصب الفعل إذا كان أمرا عند الشيء يقع ليس بدائم» مثل قولك للرجل: إذا أخذت في عملك فجدا جدا 
FEA‏ سيرا. نصبت لأنك لم تنو به العموم فيصير كالشيء الواجب على من أتاه وفعله .)٠١.١.5.1(‏ 


to be supported by (e.g. the predicate by the definite article; when the predicate is capable of taking the - ب‎ Jak 


definite article but occurs without it, the preceding pronoun does not function as an ‘imdd) 
وأما قائم فإنك تقدر فيه على الألف واللام, فإذا لم تأت بهما جعلوا «هو» قبلها اسماً ليست بعماد إذ لم يعمد‎ 
قارن:‎ (V. YOY, Y) + الفعل بالألف واللام. قال الشاعر: أجدّك لن تزال نجي هم * تبيت الليلٌ أنت له ضجيع‎ 

عماد. 


معمود ل - انظر مصمود a‏ 


(lit. to lean against) to make predication with- اعتمد على‎ 


عماد — 


a 


وقوله Glo‏ الذين آمَنُوا وعملُوا الصالحات GI‏ لا نضيع» خبر «الذين آمنوا» فى قوله Gly‏ لا نُضيع». وهو 
مثل قول الشاعر: إن الخليفة إن الله سربله »+ سربال ملك بها تُرْجى الخواتيم » كأثه فى المعنى: ÓI‏ لا نضيع 
أجر من عمل صالحاً فترك الكلام الأول واعتمد على الثاني بنيّة التكرير (۲. .)4.١4.‏ قارن: أسند إلى» اتّكاء. 


(lit. a support) 1. a copula (an independent pronoun which functions as a copula in a nominal clause 
affected by kana, zanna and their cognates; according to some usages also after layta, which may 


operate on both members of the sentence; as a copula the independent pronoun is redundant - sila: it 
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hte 


s 


عال 


$ 


elevated (style, etc.) 

والعرب تدغم PU!‏ من «هل» و«بل» عند التاء خاصةء وهو في كلامهم Jle‏ كثير» يقول: هل تدريء وهتّدري, 
فقرأها القراء على ذلك» وإنما أستحب في القراءة خاصة تبيان ذلك» لأنهما منفصلان ليسا من حرف واحدء 
وإنما بني القرآن على الترسل والترتيل وإشباع الكلامء فتبيانه أحب إلي من إدغامه»ء وقد أدغم القراء الكبار, 
ركلا (CAL E‏ 


لغة جيّدة عالية - انظر لغة. 


[لغة] أهل العالية - انظر لغة. 


a 


Ea 


عام = 


to be conclusive, to comprise 
شيء ليس بعام‎ OY فداء» أجود من الرفع,‎ Cly بعد‎ Éa Clan والنصب في قوله «إما أن تلقي» وفي قوله‎ 
مثل ما ترى من معنى قوله «فإمساك» و«قصيام ثلاثة أيام»لما كان المعنى يعم الناس في الإمساك بالمعروف‎ 
هي فعلة واحدة» ومعنى‎ LS) في كفارة اليمين كان كالجزاء فرفع لذلك» والاختيار‎ PLY! وفي صيام الثلاثة‎ 
(YAAN. Y) «أفلح» عاش ونجا‎ 


general, all-embracing (in contrast to a form which refers to a particular entity; when a verbal noun 
expresses a total, all-embracing command, it generally occurs in the nominative, but when the 
command is restricted to particular individuals, the verbal noun occurs in the accusative) 

Lily‏ قوله «فاتباع بالمعروف وأداء إليه بإحسان» فإنه رفع وهو بمنزلة الأمر في الظاهرء كما تقول: من لقي 
“gual‏ فصبرا واحتساباء فهذا نصب ورفعه جائز. وإنما كان الرفع فيه وجه الكلام لأنها Cale‏ فيمن فعل ويراد 
بها من لم يفعل. فكأنه قال: فالأمر فيها على هذاء فيرفع. فينصب الفعل إذا كان أمرا عند الشيء يقع ليس 
بدائم» مثل قولك للرجل: إذا أخذت في عملك فجدا جدا وسَيّرا سيرا. نصبت لأنك لم تنو به العموم فيصير 
كالشيء الواجب على من أتاه وفعله» ومثله في قوله «ومن EG‏ منْكُمٌ مُتعمّدا فجزاء he‏ ما قَتَل من النَعم» 
ومثله «فإمُساك بمعرو ف أو تَسرِيح بإحسان » ومثله في القرآن كثيرء رفع كله لأنها Le‏ فكأنه قال: من فعل 
هذا فعليه هذا (١.1.5١.0-؟١).‏ والنصب في قوله Dla‏ أن تلقي » وفي قوله Ke Colin‏ بعد وإما فداء» أجود 
من الرفع» ÓY‏ شيء ليس plas‏ مثل ما ترى من معنى قوله «فإمساك» و«قَصيام ثلاثة أيّام» لما كان المعنى 
يعم الناس في الإمساك بالمعروف وفي صيام الثلاثة الأيام في كفارة اليمين كان كالجزاء فرفع لذلك, 
والاختيار LG!‏ هي Und‏ واحدة» ومعنى «أفلح» عاش ونجا (A AAT, Y)‏ وقوله«أفَمن كان مؤمنا كمن كان 
فاسقا لا يستوون» ولم يقل يستويان» لأنها ele‏ وإذا كان الاثنان غير مصمود لهما ذهبا مذهب الجمعء تقول 
في الكلام: ما جعل اللّه المسلم كالكافر فلا agin‏ بینهم» وبينهماء وکل صواب (V. YYY, Y)‏ فيجعلون « كبائر » 
كأنه شيء ple‏ وهو في الأصل واحد (1.70.5). وأما قوله «وصالح المؤمنين» فإنه موحد في مذهب الجميع, 
كما تقول: لا يأتيني إلا سائس الحرب» فمن كان ذا سياسة للحرب فقد أمر بالممجيء واحدا كان أو أكثر منه. 
ومثله «والسارق والسارقة فاقطعوا أيديّهما» هذا عام وليس بواحد ولا اثنين (A. VW LY)‏ 


قرأ العامة - انظر قرأ. 


قراءة العامة else‏ 
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معلوم عدده/معلوم العدد 

الفعل معرفة والاسم معرفة فترفعا للاتفاق إذا LIS‏ معرفة كما ارتفعا للاتفاق في النكرة؟ قلت: لا يجوز ذلك 
من قبل أن نعت المعرفة دليل عليها إذا حصلت» ونعت النكرة متصل بها كصلة الذي ١(‏ . 7-7.146). وقوله 
YSU,‏ لا تَعُمّى الأبصارً» الهاء عماد gS‏ بها إن» يجوز مكانها «إنه». وكذلك هي قراءة عبد اللّه «فإنه لا 
تعمى الأبصار ولكن تعمى القلوب التي في الصدور »» والقلب لا يكون إلا في الصدرء وهو توكيد مما تزيده 
العرب على المعنى المعلوم» كما قيل «فصيام ثلاثة أيّام في الحج وسبعة إذا رجعتم تلك عشرةً كاملةً» والثلاثة 
والسبعة معلوم أتهما عشرة .)١١-١ . ۲۲۸. Y)‏ وقوله «فأرسل إلى هارون» ولم يذكر معونة ولا فؤاذوة:وذلك 
أن المعنى معلوم» كما تقول: لو أتاني مكروه لأرسلت إليك» ومعناه: لتعينني وتغيثني. وإذا كان المعنى 
معلوماً طرح منه ما یرد الكلام إلى الإيجاز (NEY. YVA. Y)‏ انظر أيضا: ۲۰۳۰۲ ARAL YEV, YNE,‏ 
VY‏ ال ا 


معلوم عدده/معلوم العدد - انظر عدد. 


its meaning is self-evident (hence it can be suppressed, e.g. a verb) - معلوم معناه‎ 


وقوله «ولُوطًا آتيناه» نصب لوط من الهاء التي رجعت عليه من «آتيناه»» والنصب الآخر على إضمار 
«واذكر لوطا» أو «ولقد أرسلنا» أو ما يذكر في أول السورة: وإن لم يذكر فإن الضمير إنما هو من الرسالة أو 
من الذكر ومثله «ولسليمان الريح» فنصب «الريح» بفعل مضمر معلوم معناه: Lal‏ سخرنا Doly‏ آتيناه 
(Y-¥.Y.A,¥)‏ 


المعنى معلوم - انظر معنى. 


it is self-evident (e.g. the apodosis, hence it may be deleted for conciseness) - معلوم‎ ER 


ao 


وإن شئت كان جوابه متروكا OY‏ أمره معلوم. والعرب تحذف جواب الشيء إذا كان معلوماً إرادة الإيجاز 
(A.Y. Y)‏ قارن: المعنى معروف. 

a marker; indicator; indication 

ولو قلت: مر بي رجل وامرأة فأعنْت, وأنت تريد أحدهماء لم يجز حتى يبيّنء لأنهما ليس فيهما علامة 
تستدل بها على موضع المعونة, إلا أن تريد: فأعنتهما جميعا .)١١ Y.O, ١(‏ وإذا جئت إلى الاسماء الموضوعة 
مثل عمرو ومحمد, أو المضافة مثل أبيك وأخيك رفعتها فقلت: أظن زيدا هو أخوك» وأظن أخاك هو زيدء 
فرفعت» إذ لم تأت بعلامة المردود» وأتيت بهو التي هي علامة الاسم (VN. E.A, N)‏ فإذا كان يفعل مضموم 
العين مثل يدخل ويخرج آثرت العرب في الاسم منه والمصدر فتح العين إلا أحرقا من الأسماء ألزموها كسر 
العين في مفعل. من ذلك المسجد والمطلع والمغرب والمشرق والمسقط والمفرق والمجزر والمسكن والمرفق من رفق 
Gi‏ والمنسك من ad‏ ينسك» والمنبت» فجعلوا الكسر علامة للاسم» والفتح Ladle‏ للمصدر GED)‏ 


ro s 


فجعلوا ال« فعلى » علامة لجمع كل ذي زمانة وضرر وهلاك (۲. ۲٠١‏ .). قارن: دلالة. 


feminine markers (when a feminine noun lacks a feminine marker, its verb may be masculine) - علامات التأنيث‎ 


وإن شئت ذكرته؛ GY‏ الشمس اسم مؤنث ليس فيها هاء تدل على التأنيث» والعرب ربما ذكرت فعل المؤنث إذا 
سقطت منه علامات التأنيث. قال الفراء: أنشدنى بعضهم: فهى أحوى من الربُعى خاذلة * والعين siy L‏ 
الحاري مكحول * ولم يقل مكحولة والعين أنثى للعلة التى أنبأتك بها ١71 AN)‏ . ؟). 
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كو 

والفسوق ونصب الجدالء وكل ذلك جائز. فمن نصب أتبع آخر الكلام أولّه» ومن رفع بعضا ونصب بعضا فلأن 
التبرئة فيها وجهان: الرفع بالنون» والنصب بحذف النون. ولو نصب الفسوق والجدال بالنون لجاز ذلك في 
غير القرآن» GY‏ العرب إذا بدأت بالتبرئة فنصبوها لم تنصب بنون» فإذا عطفوا عليها بدلا » كان فيها 
وجهان: إن شئت جعلت «لا» معلّقة يجوز حذفها فنصبت على هذه النية بالنون» GY‏ «لا» في معنى صلةء وإن 
نويت بها الابتداء كانت كصاحبتها ولم تكن معلّقة فتنصب بلا نون» قال في ذلك الشاعر: رأت إبلي برمل 
جَدُودَ أ[ن] لا * مَقيل لها ولاشربًا نَقُوما » فنون في ال«شرب» ونوى بدلا» الحذف» كما قال الآخر: فلا أب 
وابنا Jia‏ مروان وابنه + إذا هو بالمجد ارتدى وتأزرا (AYA. AY.. A)‏ 


related to, connected with - متعلّق ب‎ 


وأما الذي على الشرط مما Spe Y‏ رفعه فقوله: اضرب أخاك ظالما أو مسيكاء تريد: اضريه فى ظلمه وشي 
إساءته. ولا يجوز هاهنا الرفع في حاليه» لأنهما متعلقتان بالشرط. وكذلك الجمع؛ تقول: ضربت القوم 
مجردين أو لابسين, ولا يجوز: مجردون ولا لابسون» إلا أن تستأنف فتخبرء وليس بشرط للفعلء ألا ترى أنك 
لو أمرت بضربهم في هاتين الحالين لم يكن فعلهم إلا نصباء فتقول: اضرب القوم مجردين أو لابسين, OY‏ 
الشرط في الأمر لازم وفيما قد مضى يجوز أن تجعله خبرا وشرطاء فلذلك جاز الوجهان في الماضي 
)48,3 ¥( 


the meaning, intention is self-evident (in such a case the apodosis may be deleted) - المعنى‎ ale 


ألا ترى قول الشاعر: فأقسم لو شيء أتانا رسولّه » سواك ولكن لم نجد لك مدفعا » أن معناه: لو أتانا رسول 
غيرك لدفعناه» فعلم المعنى ولم يظهر. وجرى قوله «أفمن شرح الله صدره للإسلام» على مثل هذا 
ENV. Y)‏ ,10( قارن: عرف معناه» معروف المعنى. 


scholars (of Qur’an exegesis) - العلم‎ Jal 


وقد يقول بعض القراء وأهل العلم: إن «إلا» بمنزلة «لكن»» وذلك منهم تفسير للمعنى. فأما أن تصلح Yl»‏ 
مكان «لكن» فلا. ألا ترى أنك تقول: ما قام عبد اللّه ولكن زيد» فتظهر الواو وتحذفها. ولا تقول: ماقام عبد 
اللّه إل زيدء إلا أن تنوي: ما قام YI‏ زيد لتكرير أل الكلام (۲۳. .)٠. ٠٠۹‏ 


مذهب العلم - انظر مذهب. 


مذهب الظن والعلم - انظر مذهب. 


رؤية العلم - انظر رؤية. 


ل 


1. self-evident; 2. well-known; 3. specific, semantically definite 
معدودة » يقال: كيف جاز في الكلام: لآتينّك أياما معدودة, ولم يبيّن عددها؟ وذلك أنهم نووا‎ LOGI Yr وقوله‎ 
الأيام التي عبدوا فيها العجل فقالوا: لن نعذب في النار إلا تلك الأربعين الليلة التي عبدنا فيها العجل. فلما‎ 
وذلك أنه جائز في النكرات أن تكون‎ .)۷.٠..١( معلوما عندهم وصفوه بمعدودة ومعدودات‎ Gija كان معناها‎ 
أفعالها تابعة لأسمائهاء لأنك تقول: إن كان أحد صالح ففلان» ثم تلقي « أحدا» فتقول: إن كان صالح ففلان» وهو‎ 
المعرفة موقفّتة‎ GY جميعا غير معلومين ولم يصلح ذلك في المعرفة‎ LIS غير موقت فصلح نعته مكان اسمه. إذ‎ 
OF معلومة وفعلها غير موافق للفظها ولا لمعناها. فإن قلت: فهل يجوز أن تقول: كان أخوك القاتل» فترفع‎ 


۹۲ 
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ا ب 


س 


Jii 

بغير ياء قبل أن تكون فيه الألف واللام» فكرهت إذ دخلت أن أزيد فيه ما لم يكن. وكل صواب AANLYN. N)‏ 
وأما قوله « مَشْنَى وثُلاث ورباع» فإنها حروف لا تجرىء» وذلك أنهن مصروفات عن جهاتهن, ألا ترى أنهن 
للثلاث والثلاثة...وربما جعلوا مكان ثلاث ورباع tl‏ ومَربّع فلا يُجرى أيضا كما لم يجر ثلاث ورباع لأنه 
مصروف» فيه من العلّة ما في ثلاث و رباع (VV OEY)‏ وقوله «ويوم eae‏ وحنين واد بين مكة والطائف. 
وجرى حنين لأنه اسم لمذكّر. وإذا سميت ماء أو واديا أو جبلا باسم مذكّر لا the‏ فيه أجريته. من ذلك حنين 
say‏ وأحّدء وحراءء وثبير» ودابق وواسط (Y, EYA, N)‏ كذلك قول العرب: لو تَُرِكْت Sly‏ لأكلكء لا جاءت 
الواو ترد اسماً على اسم قبله» وقبح أن ترد الفعل الذي رفع الأول على الثاني نصب. ألا ترى أنك لا تقول: لو 
ركت وثّرك LY!‏ لأكلك. فمن هاهنا أتاه النصب. وجاز الرفع GY‏ الواو حرف نسق معروف فجاز فيه 
الوجهان للعلّتين .)١١.37١.7(‏ ألا ترى [أن] قوله «قل مَنْ رب السموات» مرفوع لا خفض فيه» فجرى جوابه 
على مبتدئه [في النسخة المطبوعة: مبتدأبه]. وكذلك هي في قراءة عبد اللّه «اللّه» اللّه». والعلّة في إدخال 
اللام في الأخريين في قول أبي وأصحابه أنك لو قلت لرجل: من مولاك ؟ فقال: Li‏ لفلانء كفاك من أن يقول: 
مولاي فلان. Cala‏ كان المعنيان واحداً أجري ذلك في كلامهم .)٠١ YE.. Y)‏ وكان الحسن يقرأ «وأمًا ثمود 
فهديناهم» بنصب» وهو وجه» والرفع أجود OF dae‏ «أما» تطلب الأسماء وتمتنع من SLAY!‏ فهي بمنزلة 
الصلة للاسم. ولو كانت «أما» حرفا يلي[ه] الاسم إذا شئت والفعل إذا شئت» كان الرفع والنصب معتدلين مثل 
قوله po EI yn‏ قدّرناه منازل» ألا ترى أن الواو تكون مع الفعل ومع الاسم, فتقول: عبد اللّه ضربته وزيدا 
تركته» لأنك تقول: وتركت زيداء فتصلح في الفعل الواو كما صلحت في الاسم. ولا تقول: Di‏ ضربت فعبد 
الله كما تقول: Gi‏ عبد اللّه فضربت. ومن أجاز الخصب وهو يرى هذه العلة فإنه يقول: خلقة ما تنصب 
الأسماء أن يسبقها لا أن تسبقه»ء وكل صواب (W, VEY)‏ قوله Sogn‏ السماء والأرض» أقسم عز وجل 
بنفسه: إن الذي قلت لكم Gal‏ مثل ما أتكم تنطقون .... وقد رفع عاصم والأعمش « مثل» ونصبها أهل الحجاز 
والحسن. فمن رفعها جعلها Gall Gad‏ ومن نصبها جعلها في مذهب المصدرء كقولك: Ó‏ لحق حقًا. ols‏ العرب 
لتنصبها إذا رفع بها الاسم فيقولون: مثل من عبد اللّه؟ ويقولون: عبد اللّه ellie‏ وأنت مثلّه. وعلّة النصب 

فيها أن الكاف قد تكون داخلة Gale‏ فتنصب إذا ألقيت الكاف .)١١ . 40 Y)‏ انظر أيضا: ۲۲٤,۲‏ .۸. 


1. a defective noun (i.e. having a defect which causes it to be diptotical); 2. unsound (due to the fact 

that its weak radical may change in the course of inflection, etc.) 
في مواطن كثيرة» نصبت المواطن لأن كل جمع كانت فيه ألف قيلها حرفان وبعدها‎ AL وقوله «لقد تَصركم‎ 
والعرب‎ (YN. EYA. N) فيو لا نحو ونت ال« مواطن» إذا لم يكن معتلاجرىء» فلذلك قال «كثيرة»‎ E 
تجمع بعض ما هو على صورة خشبة أرى على فعل. من ذلك: أجمة وأجم» وبدنة وبدنء وأكَّمّة وأم. ومن ذلك‎ 
وقارة وقورء وحياة وحي» قال العجاج:‎ gly [من] المعتل: ساحة وسوح» وساق وسوقء وعانة وعون» ولابة‎ 
ولو ترى إذا الحياة حي # وكان ينبغي أن يكون: حُوي» فكسر أولها للا تتبدل الياء واواء كما قالوا: بيض‎ 


(0. VON.¥) وعين‎ 


suspended, inoperative (e.g. the negative particle lā in coordination with a preceding lā of a tabri’a 
construction; when the coordinated lā is inoperative, the following noun may be in the accusative with 

tanwin) 
ولا فسوق ولا جدال»..فالقراء على نصب ذلك كله بالتبرئة ألا مجاهدا فإنه رفع الرفث‎ Ga, وأما قوله «فلا‎ 
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تعاقب 


to be interchangeable (two consonants which are articulatorily close, e.g. q/ k, لكر‎ 

U say‏ جل وعز «وإذا السماء كشطّت» زعت وطويت» وفي قراءة عبد اللّه «قشطت» بالقاف» وهما لغتان, 
والعرب تقول: القافور والكافورء والقف CASI‏ - إذا تقارب الحرفان في ا مخرج تعاقبا في اللغات» كما يقال: 
جدف وجدثء تعاقبت الفاء والثاء في كثير من الكلام, كما قيل: الأثافي والأثاثي» وثوب فُرقبي وتُّرقبي, 
ووقعوا في عاثور شر وعافور شر L YENY)‏ 15-17). 


to be interchangeable (the prepositions min / ‘ald in certain contexts) 

وقوله عز وجل «اكتالوا على الناس » يريد: اكتالوا من الناس» وهما تعتقبان «على » و«من» في هذا الموضع, 
GY‏ حق عليه» فإذا قال: اكتلت عليك فكأنّه قال: أخذت ما عليك» وإذا قال: اكتلت منك» فهو كقولك: استوفيت 
منك (E. YEN. Y)‏ 

agglutination (of a verb and its subject pronoun) 

فإن قلت: أتجيز تثنيتها في قول من قال: ذهبا أخواك؟ قلت: لاء من قبل أن الفعل واحد» والألف التي فيها 


كأنها تدل على صاحبي الفعلء والواو في الجمع تدل على أصحاب الفعل» فلم يستقم أن يكنى عن فعل واسم في 
عقدة, فالفعل واحد أبداء GY‏ الذي فيه من الزيادات أسماء .)١ . 355 N)‏ 


لغة لبني عقيل - انظر لغة. 


لغة عكل - اكظن iad‏ 


علّة - 


1. cause, reason (for a certain usage, etc.); 2. grammatical explanation; 3. weakness, defect (in 
linguistic usage; in a morphological form which is transformed from its regular pattern, e.g. tulatu, 

ruba‘; such a defect may render the form diptotical) 
الشمس اسم مؤنث ليس فيها هاء تدل على التأنيث؛ والعرب ربما ذكّرت فعل المؤنث إذا‎ GY وإن شئت ذكّرته»‎ 
سقطت منه علامات التأنيث. قال الفراء: أنشدني بعضهم: فهي أحوى من الربُعي خاذلة * والعين بالإثّمدٍ‎ 
الحاري مكحول + ولم يقل مكحولة والعين أنثى للعلة التي أنبأتك بها (177.1. ؛). قال عنترة: فيها اثنتان‎ 
كخافية الغراب الأسحم + فقال «سوداً» ولم يقل «سود» وهي من نعت الاثنتين‎ Nay el وأربعون‎ 
وأكثر العرب تقول: و أيهم لم أضربء وأيُّهم إلأقد ضربت,‎ .)١.17١.1( والأربعين, للعلّة التي أخبرتك بها‎ 
ومنه ما يكون الجزم فيه‎ (A. NYA, N) رفعاء للعلّة من الاستئناف من حروف الاستفهام وألا يسبقها شيء‎ 
أحسن» وذلك بأن يكون الفعل الذي قد يجزم ويرفع في آية, والاسم الذي يكون الفعل صلة له في الآية التي‎ 
لي من لدنك وليًا. يرثني» جزمه يحيى ابن‎ ip قبله» فيحسن الجزم لانقطاع الاسم من صلته» من ذلك:‎ 
كانت «وليا» رأس آية انقطع‎ Ú وبعض القراء رفعه أيضا‎ thal والأعمش ورفعه حمزة «يرثتُني» لهذه‎ OE, 
وقوله «وما لنا ألا تقتل» جاءت « أن » في موضع» وأسقطت من‎ .)1.108.1١( منها قوله «يرثني » فحسن الجزم‎ 
Yi آخرء فقال في موضع آخر: «وما لكم لا تؤمنون باللّه والرسول يدعوكم» وقال في موضع آخر: وما لنا‎ 
ويفعلون ذلك في‎ (E.N. y) فيها‎ the نتوكل على اللّه» . فمن ألقى « أن» فالكلمة على جهة العربية التي لا‎ 
لا يثبتون الياء في شيء من فاعل..فإذا أدخلت الألف‎ ela الياء الأصلية فيقولون: هذا قاض ورام وداع بغير‎ 
واللام لم يجز إدخال النون» فلذلك أحببت إثبات الياء. ومن حذفها فهو يرى هذه العلّة قال: وجدت الحرف‎ 
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كلام معطوف 

على قوله « ليقطع طرفاً من الذين كفروا أو يَكْبِتّهم» أي « أو يتوب عليهم أو يعذبهم» وإن شئت جعلت نصبه 
على مذهب حتى» كما تقول: لا أزال ملازمك أو تعطينيء أو إلا أن تعطيني حقي .١(‏ 54”. ؟). وقوله 
cli glad ys‏ هو في موضع جزم لأنها أمر وليست بمعطوفة على «تَعَتّدوا» (7...1.؟١1).‏ وقوله «فاذهب أنت 
وربك فقتلا» فقال « أنت» ولو ألقيت « أنت» فقيل: اذهب وربك فقاتلا كان صوابا...وهي ب«هى» و«اذهب أنت 
وربك» أكثر في كلام العرب. وذلك أن المردود على الاسم المرفوع إذا أضمر يكره» GY‏ المرفوع خفي في الفعل 
وليس كالمنصوبء GY‏ المنصوب يظهرء فتقول ضربته وضربتك» وتقول في المرفوع قام وقاماء فلا ترى اسما 
منفصلا في الأصل من الفعلء فلذلك أوثر إظهاره...وإذا فرقت بين الاسم المعطوف بشيء قد وقع عليه الفعل 
حسن بعض الحسن. من ذلك قولك: ضربت زيدا وأنت (VV TY)‏ وقوله «وأن احكم بِيْنَهِمْ» دليل على أن 
قوله «وليحكم» جزم لأنه كلام معطوف بعضه على بعض (Y. VIN. N)‏ وقوله «فهل لنا من شفعاء فيشفعوا لنا 
أو نرد» ليس بمعطوف على « فيشفعوا». إنما المعنى - واللّه أعلم: أو هل نرد فنعمل غير الذي كنا نعمل. ولو 
نصبت «نرد» على أن تجعل « أو » بمنزلة «حتى » كأنه قال: فيشفعوا لنا أبدا حتى نرد فنعملء ولا نعلم قارئا 
قرأ به .)١١.548..1١(‏ وهي في قراءة عبد الله «وإنه من سليمان وإنه بسم اللّه الرحمن الرحيم» فهذا يدل على 
الكسرء لأنها معطوفة على «إني ألقي إلي كتاب» و«إنه من سليمان» (Y. YAN, Y)‏ والنعت يجري في الحرف 
المنادى كما يجري المعطوف: ينصب ويرفع» ألا ترى أنك تقول: إن أخاك قائم وزيدء وإن أخاك قائم [و]زيد[ا], 
فيجري المعطوف في إن بعد الفعل مجرى النعت بعد الفعل .)١١5-١4 YOO. Y)‏ وقوله «ويّعف عن كثير ويعلَم 
الذين» مردودة على الجزم., إلا أنه صرفء والجزم lil‏ صرف عنه معطوفه نصب كقول الشاعر: فإن يهلك أبو 
قابوس يهلك + ربيع الناس والبلد الحرام » وثمسك بعده بذناب عيش » أجب الظهر ليس له سنام » والرفع 
جائز في المنصوب على الصرفء وقد قرأ بذلك قوم فرفعوا: «ويَعْلَّم الذين يُجادلون »...ولو جزم «ويعلم» جازم 
كان مصيبا (VV. VEY)‏ ولو قرأ قاری: «ويدخلكم» جزما لكان وجهاء OY‏ الجواب في «عسى » فيضمر في 
عسى الفاءء وينوي بالدخول أن يكون معطوفا على موقع الفاء» ولم يقرأ به (VE VAY) bai‏ والوجه الآخر 
جائز تضمر فيه «أن» وتلقى فيكون مثل قول الشاعر: ألا أيها الزاجري أحضر الوَغى + وأن أشهد اللات هل 
امت (gal‏ + الاكرى أن sede‏ ان في اعن الكلام مول على انها مخطؤفة على الخرى كلها قي اول الكلام 
وقد حذفها .)١١ ۲٠١ Y)‏ 


r‏ سي س 


to suspend, make inoperative, hinder (a cognitive verb) from (operating on) 

وقوله Yn‏ تحسبن الذين كفروا» قرأها حمزة «لا يحسين » بالياء هاهناء وموضع «الذين» رفع. وهو قليل أن 
تعطل « أظن» من الوقوع على «أن» أو على اثنين سوى مرفوعها. وكأنه Jaa‏ «معجزين» اسما وجعل «في 
الأرض» خبرًا لهم كما تقول: لا يحسبن [في النسخة المطبوعة: تحسين] الذين كفروا رجالا في بيتك» وهم 
يريدون أنفسهم» وهو ضعيف في العربية»ء والوجه أن تُقرأ بالتاء لكون الفعل واقعًا على «الذين» وعلى 
«معجزين» (NN YOA, Y)‏ قارن: أبطلء ألغى: أعمل. 


glorification (to Allah by inserting His name first) - إعظام ل‎ 
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ألا ترى أنه قال «وإذا دعوا إلى الله ورسوله ليحكم بينهم» ولم يقل « ليحكما» وإنما بدئ بالله إعظاما له, كما 
تقول: ما شاء الله وشئت» وأنت تريد ما شئتء وكما تقول لعبدك: قد أعتقك الله وأعتقتك (X. YOA. Y)‏ 
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كلمة عطف ورجوع 


النون» وجعلوا الواو كأنها واو دخلت لعطف لا لمعنى « بل» (VE. ETO, N)‏ وقوله «وما NE gi‏ من رَسلُول إلا 
شان قوم لبن ea)‏ قال هيز وجل :قيضل الله عن ناء قرفن GOs yh es ee‏ الف 
على ما قبله...فإذا رأيت الفعل منصوبا وبعده فعل قد نسق عليه بواو أو فاء أو شم أو cgi‏ فإن كان يشاكل 


في «بل»» فإذا قالوا «ولكن» فأدخلوا الواو تباعدت من «بل» إذ لم تصلح الواو في «بل» فآثروا فيها تشديد 


معنى الفعل الذي قبله نسقته dale‏ وإن رأيته غير مشاكل لمعناه استأنفته فرفعته (VOW. Y)‏ وقوله Liy»‏ 
لا KS‏ فيها» نصب أيضا. ومن قرأ «وإنك لا «abs‏ جعله مردودا على قوله «إن» التي قبل «لك» ويجوز أن 
تستأنفها فتكسرها بغير عطف على شيء. ولو جعلت «وأنك لا تظمأ» بالفتح مستأنفة تنوي بها الرفع على 
قولك «ولك أنك لا تظما فيها ولا تضحى» كان صوابا (؟ . 194 . 4). وقوله «لاهية قلوبُهم» منصوبة على 
العطف على قوله «وهم يلعبون» GY‏ قوله وهم يلعبون بمنزلة لاعبين» فكأنه: إلا استمعوه لاعبين لاهية 
قلوبهم. ولو رفعت «لاهية» تتبعها يلعبون كان صواباء كما تقول: عبد اللّه يلهو ولاعب (Y. NAA. Y)‏ والعرب 
تقول: أثعلباً وتفر؟ كأنهم أرادوا: أترى ثعلباً وتفر؟...فهذا في كل تعجب خاطبوا صاحبه» فإذا كان يتعجب من 
شيء ويخاطب غيره أعملوا الفعل فقالوا: أثعلب ورجل يفر منه؟ GY‏ هذا خطاب لغير صاحب الثعلب. ولو 
نصب على قوله: أيفر رجل من ثعلب؟ فتجعل العطف كأنه السابق» يبنى على هذا YAA, Y)‏ ,0( وقوله 
«فيضاعقه» يقرأ بالرفع والنصب. فمن رفعه جعل الفاء عطفا ليست بجواب» كقولك: من ذا الذي يحسن 
ويجمل؟ ومن نصب جعله جوابا للاستفهام (A, AYY, Y)‏ انظر أيضا: ۲۲۸.۲ .۲. راجع: أوونس ۱۹۹۰ : NAV‏ 


رفيده ۱۹۹۰ : ۲۰۰. دیره ۱۹۹۱ : YOY‏ فرستيخ 1597 : 1-46, ۰۱۲۰ NOV‏ 


كلمة عطف ورجوع -انظر كلمة. 


واو عطف - انظر واو. 


coordinated - معطوف‎ 
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وقوله Yy»‏ تلبسوا الحق بالبطل وتَكْتَمُوا الحق وأنتم تَعلّمون » إن شئت جعلت «وتكتموا» في موضع جزم, 
تريد به: لا تلبسوا Gall‏ بالباطل ولا تكتموا Gall‏ فتلقي «لا» لمجيئها في أول الكلام...وإن شئت جعلت هذه 
الأحرف المعطوفة بالواو نصبا على ما يقول النحويّون من الصرف. فإن قلت: وما الصرف؟ قلت: أن تأتي 
بالواو معطوفة على كلام في أوله حادثة لا تستقيم إعادتها على ما عطف عليهاء فإذا كان كذلك فهو الصرف, 
كقول الشاعر: لا تنه عن خلّق وتأتي he‏ « عار عليك إذا فعلت عظيم * ألا ترى أنه لا يجوز Bale!‏ «لا» في 
«تأتي مثله» فلذلك سمي صرفا إِذْ كان معطوفا ولم يستقم أن يعاد فيه الحادث الذي قبله. ومثله من الأسماء 
التي نصبتها العرب وهي معطوفة على مرفوع قولهم: لو تركت aly‏ لأكلك» ولو SÉE‏ ور أيّك لضللت. Ú‏ 
لم يحسن في الثاني أن تقول: لو تركت وتّرك رأيك لضللت» تهببوا أن يعطفوا حرفا لا يستقيم فيه ما حدت 
في الذي قبله. قال: فإن العرب تجيز الرفع: لو ترك عبد اللّه والأسد لأكله. فهل يجوز في الأفاعيل التي 
تصبت بالواو على الصرف أن تكون مردودة على ما قبلها وفيها معنى الصرف؟ قلت: نعم» العرب تقول: 
لست لأبي إن لم ESE‏ أو تذهب نفسيء ويقولون: Uy‏ لأضربئك أو تسبقتي في الأرضء فهذا مردودٌ على 
أوّل الكلام» ومعناه الصرّفء لأنه لا يجوز على الثاني إعادة الجزم als‏ ولا إعادة اليمين على واللّه لتسبقثي, 
فتجد ذلك إذا امتحنت الكلام. والصرف في غير «لا» كثير إلا GÍ‏ أخرنا ذكره حتى تأتي مواضعه )\ -W YY.‏ 
)© وقوله «ليس لك من الأمر شيء أو يتوب عليهم أو يعذبَهم» في نصبه وجهان: إن شئت جعلته معطوفا 
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ihe‏ ج عطوف 
«حتى» اسما ولیس قبلها شيء يشاكله يصلح عطف ما بعد «حتى» عليه» أو أن ترى بعدها اسما وليس قبلها 
شيء» فالحرف بعد حتّى مخفوض في الوجهين. من ذلك قول اللّه تبارك وتعالى «تمتّعوا حتى حين» و«سلام 
هي حتى مطلع الفجر» لا يكونان إلا خفضا GY‏ ليس قبلهما اسم يعطف عليه ما بعد حتى» فذهب به حتى » 
إلى معنى «إلى». والعرب تقول: أضمنه حتى الأربعاءء أو الخميس» خفضا لا غيرء وأضمن القوم حتى 
الأربعاء. والمعنى: أن أضمن القوم في الأربعاء» لأن الأربعاء يوم من الأيام وليس بمشاكل للقوم فيعطف عليهم 
(V0, 7. 1)‏ وقال الشاعر [في] استجازة العطف إذا قدّمته ولم USS‏ بينهما بشيء: ألا يا لقوم كل ما حم 
واقع * وللطير مَجَرى والجثوب مصارع * أراد: وللجنوب مصارع» فاستجاز حذف اللام» وبها ترتفع المصارع 
إذ لم تحل بينهما بشيء. فلو قلت: ومصارع الجنوب» لم يجز وأنت تريد إضمار اللام (Y. SAT, N)‏ وأما قوله: 
«وإن تبدوا ما في أنفسكم أو تخفوه يحاسبكم به اللّه فيغفر » وتقرأ جزما على العطف ومسكّنة تشبه الجزم 
وهي في نية رفع تدغم الراء من يغفر عند اللام» والباء من يعذب عند الميم كما يقال «أرأيت الذي يكذب 
بالدين» وكما قرأ الحسن «شهر رمضان» .)8.2.5.1١(‏ وقوله ala yn‏ الناس في المَهد وكَهُلاً» والكهل مردود 
على الوجيه. « ويكلّم الناس » ولو كان في موضع «ويكلّم» «ومكلما» كان نصباء والعرب تجعل «يفعل» 
و«فاعل» إذا LIS‏ في عطوف مجتمعين في الكلام؛ قال الشاعر: بت أعشيها بعضب باتر + يَقْصدٌ في أسوقها 
وجائر ٭» وقال آخر: من الذريحيّات جعد آركا *» يقصر يمشي ويطول باركا + كأنه قال: يقصر ماشيا فيطول 
باركا. فكذلك «فعل» إذا كانت في موضع Une‏ لنكرة أتبعها «فاعل» وأتبعه. تقول في الكلام: مررت بفتى ابن 
عشرين أو قد قارب ذلك» ومررت بغلام قد احتلم أو محتلم قال الشاعر: يا ليتني علقت غير خارج + قبل 
الصباح ذات gle‏ بارج * أم الصبي قد حبا أو دارج * (NYY. A‏ وقوله «تعالوا إلى كلمة سوآء بيننا 
وبينكم»...ثم قال « أن Y‏ عبد إلا MUI‏ ف«أن» في موضع خفض على معنى: تعالوا I‏ ألا نعبد إلا اللّه. ولو أنك 
رفعت Lon‏ تعبد» مع العطوف عليها على نية تعالوا نتعاقد لا نعبد إلا اللّه. GY‏ معنى الكلمة القول» كأنك 
حكيت: تعالوا نقول لا نعبد إلا اللّه. ولو جزمت العطوف لصلح على التوهم, GY‏ الكلام مجزوم لو لم تكن فيه 
«أن», كما تقول: تعالوا لا نقل إلا خيرا .)١١-۹.۲۲١ .١(‏ وقوله« ولا يَعْلّمِ CL‏ الذين جهدوا مثكم play‏ 
الصبرين» خفض الحسن «ويعلم الصابرين» يريد الجزم. والقراء بعد تنصبه. وهو الذي يسميه النحويون 
الصرفء كقولك: لم آته Ce Sig‏ إلا استخف بي». والصرف أن يجتمع الفعلان بالواو أو ثم أو الفاء أو أو» وفي 
أوله جحد أو استفهام. ثم ترى ذلك الجحد أو الاستفهام ممتنعا أن يكر في العطف» فذلك الصرف. ويجوز فيه 
الاتباع لأنه نسق في اللفظ. وينصب إذ كان ممتنعا أن يحدث فيهما ما أحدث في أوله. ألا ترى أنك تقول: 
لست لأبي إن لم أقتلك أو إن لم تسبقني في الأرض. وكذلك يقولون: لا يسعني شيء ويضيق عنكء ولا تكر 
«لا» في «يضيق». فهذا تفسير الصرف .)١7.770.١(‏ وقد كان بعضهم ينصب كله» فإذا انتهى إلى «والجروح 
قصاص» رفع. وكل صواب» إلا أن الرفع والنصب في عطوف إن وأن إنما يسهلان إذا كان مع الأسماء أفاعيل, 
مثل قوله «وإذا قيل إن وعد اللّه حق والساعة Y‏ ريب فيها» كان النصب سهلاء GY‏ بعد الساعة خبرها 
.)٠.۳١١ .١(‏ فإذا أتاك جواب لو آثرت فيه فعل على يفعل» وإن قلته ب«يفعل» جاز» وعطف فعل على Jais‏ 
ويفعل على Jad‏ جائزء لأن التأويل كتأويل الجزاء (VV TAT, N)‏ وقد تستأنف العرب ب«ثم» والفعل الذي 
بعدها قد مضى قبل الفعل SY!‏ من ذلك أن تقول للرجل: قد أعطيتك ألفا ثم أعطيتك قبل ذلك مالاء فتكون 
«ثم» عطفا على خبر المخبرء كأنه قال: أخبرك أني زرتك اليوم» ثم أخبرك أني زرتك امس FAT, y)‏ 0). ألا 
ترى أنك تقول: لم يقم أخوك بل أبوك ثم تقول: لم يقم أخوك لكن أبوك» فتراهما بمعنى واحدء والواو لا تصلح 
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ihe‏ ج عطوف 
القائل: كيف عطف ب«على » على الأسماء؟ فيقال: إنها في معنى الأسماء» ألا ترى أن قوله «وعلى جنوبهم» 
ونياماء وكذلك عطف الأسماء على مثلها في موضع آخر فقال: دعانا لجتبه», يقول: مضطجعا gin‏ قاعدا أو 
قائما» فلجنبه وعلى جنبه سواء (NEY ٠٠١ .١(‏ وقوله «إن الذين ءامنوا والذين هادوا والصبئون 
والنصرى» فإن رفع «الصابئون» على أنه عطف على «الذين» و«الذين» حرف على جهة واحدة في رفعه 
ونصبه وخفضه» فلما كان إعرابه واحدا وكان نصب «إن» Lua‏ ضعيفا - وضعفه أنه يقع على الاسم ولا يقع 
على خبره - جاز رفع «الصابئون». ولا أستحب أن أقول: إن عبد اللّه وزيد قائمان» لتبيّن الإعراب في «عبد 
x al‏ وقد كان الكسائي يجيزه لضعف «إن». وقد أنشدونا هذا البيت رفعا ونصبا: فمن يك أمسى بالمدينة 
dhe,‏ + فإني وقيّارا بها لغريب + وقيّار. ليس هذا بحجة للكسائي في إجازته «إن عمرا وزيد قائمان» OY‏ 
قيارا قد عطف على اسم مكني عنه» والمكني لا إعراب له فسهل ذلك فيه كما سهل في «الذين» إذا عطفت عليه 
«الصابئون». GY‏ المكني لا يتبيّن فيه الرفع في حالء و«الذين» قد يقال «اللذون» فيرفع في حال 
(Y. YANYA.)‏ وقوله «إلا امرأتك» منصوبة بالاستثناء: فأسر بأهلك إلا امرأتك. وقد كان الحسن 
يرفعها يعطفها على «أحد» أي لا يلتفت منكم أحد إلا أمرأتك. وليس في قراءة عبد اللّه «ولا يلتفت منكم أحد» 
Gly (1. VE. Y)‏ شئت جعلت «الذي» خفضا فخفضت «الحق» فجعلته من صفة الذي ويكون «الذي» نعتا 
للكتاب مردودا tule‏ وإن كانت فيه الواوء كما قال الشاعر: إلى الملك pl‏ وابن الهمام »* وليث الكتيبة في 
المزدحم * فعطف بالواو وهو يريد واحدا. ومثله في الكلام: أتانا هذا الحديث عن أبي حفص والفاروق» وأنت 
تريد عمر بن الخطاب رحمه اللّه (؟. .)١.54‏ وقوله «إن UES‏ نُنَزّل عليهم من السماء آية» ثم قال «فظلّت» ولم 
يقل «فتظل» كما قال «ننزل» وذلك صواب أن تعطف على مجزوم الجزاء ب« فعل». GY‏ الجزاء يصلح في 
موضع فعل يفعلء وفي موضع يفعل فعل. ألا ترى أنك تقول: إن زرتني زرتك» وإن تزرني أزركء والمعنى 


واحد Y)‏ .۷1 . °( قارن: ‘Guus‏ صرف» شاكل. 


coordination (is contrasted with isti’ naf, because the latter does not require agreement with the — ف‎ yht d عطف‎ 
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preceding element) 
ألا ترى أنك لو قلت لقائل قال لك: أما لك مال؟ فلو قلت «نعم» كنت مقرا بالكلمة بطرح الاستفهام وحده,‎ 
أصلها كان‎ GY كأنك قلت: نعم ما لي مال. فأرادوا أن يرجعوا عن الجحد ويقروا بما بعده فاختاروا «بلى»‎ 
محضا عن الجحد إذ قالوا: ما قال عبد اللّه بل زيدء فكانت «بل» كلمة عطف ورجوع لا يصلح الوقوف‎ Lege, 
عليهاء فزادوا فيها ألفا يصلح فيها الوقوف عليهاء ويكون رجوعا عن الجحد فقط وإقرارا بالفعل الذي بعد‎ 
؟).‎ . 57 .١( «بل» على الرجوع عن الجحد فقط‎ Bal الجحدء فقالوا «بلى» فدلت على معنى الإقرار والإنعام» ودل‎ 
فإذا جئت إلى العطوف التي تكون في الجزاء وقد أجبته بالفاء كان لك في العطف ثلاثة أوجه: إن شئت‎ 
رفعت العطف مثل قولك: إن تأتني فإني أهل ذاك وتؤجر وتحمدء وهو وجه الكلام. وإن شئت جزمت وتجعله‎ 
كالمردود على موضع الفاء. والرفع على ما بعد الفاء...ولى نصبت على ما تنصب عليه عطوف الجزاء إذا‎ 
في جوف العياب قَطعها * وإن‎ GAS » النعمان تعر مطيّة‎ ly استغني لأصبتء كما قال الشاعر: فإن‎ 
كان صواباء كما قال بعد هذا البيت: وتَنْحط حصان آخرّ الليل‎ SY! جزمت عطفا بعد ما نصبت ترده على‎ 
وهو كثير في الشعر والكلام. وأكثر ما يكون النصب في العطوف‎ x نَحْطةٌ » تَقَصّمُ منها - أو تكادٌ - ضلوعها‎ 
إذا لم تكن في جواب الجزاء الفاءء فإذا كانت الفاء فهو الرفع والجزم. وإذا أجبت الاستفهام بالفاء فنصبت‎ 
وأما الأوجه الثلاثة في الأسماء فأن ترى بعد‎ .)4.417-١١.47.١( فائصب العطوفه وإن جزمتها فصواب‎ 
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dh,‏ » عار عليك إذا فعلت عظيم * ألا ترى أنه لا يجوز إعادة «لا» في «تأتي مثله» فلذلك aa‏ صَرْفًا $ كان 
معطوفا ولم يستقم أن يعاد فيه الحادث الذي قبله. ومثله من الأسماء التي نصبتها العرب وهي معطوفة على 
مرفوع قولهم: لو تُركت والاسَّد لأكلك» ولو Gl‏ ورأيّك لضللت. Ú‏ لم يحسن في الثاني أن تقول: لو شُركت 
وتُرك رأيّك لضللتء تهبّبوا أن يعطفوا حرفًا لا يستقيم فيه ما eae‏ في الذي قبله. قال: فإن العرب تجيز 
الرفع: لو ترك عبد اللّه والأسد SY‏ فهل يجوز في الأفاعيل التي تُصبت بالواو على الصرف أن تكون 
مردودة على ما قبلها وفيها معنى الصرف؟ قلت: نعم» العرب تقول: لست لأبي إن لم AEST‏ أو تذهب نفسي, 
ويقولون: واللّه لأضربتك أو تسبقثي في الأرضء فهذا مردود على أول الكلام؛ ومعناه الصرف, لأنه لا يجوز 
على الثاني إعادة الجزم als‏ ولا إعادة اليمين على واللّه لتسبقتي» فتجد ذلك إذا امتحنت الكلام. والصرف في 
غير «لا» كثير Gi)‏ أخرنا ذكره حتى تأتي مواضعه (A-Y. YE. V)‏ وقوله Sf yn‏ فَتَلتم نفسا فادرءتم فيها» 
وقوله lyn‏ واعدنا موسى أربعين ليلة» وإذ فَرقنا بكم البحر» يقول القائل: وأين جواب «إذ» وعلام عطفت 
ومثلها في القرآن كثير بالواو ولا جواب معها ظاهر ؟ والمعنى - واللّه أعلم - على إضمار «واذكروا إذ أنتم» أو 
«إذ كنتم» فاجتزئ بقوله «اذكروا» في أول الكلامء ثم جاءت «إذ» بالواو مردودة على ذلك La} (Y. Yo. ١(‏ 
تكون YI»‏ بمنزلة الواو إذا عطفتها على استثناء قبلهاء فهنالك تصير بمنزلة الواوء كقولك: لي على فلان 
ألف إلا عشرة إلا مائة» تريد ب«إلا» الثانية أن ترجع على الألف» كأنّك أغفلت المائة فاستدركتها فقلت: اللهم 
إلا مائةء فالمعنى: له علي ألف ومائة (VE. AA, N)‏ وأما قوله «فلا A‏ ولا فُسوق ولا جدال»...فالقراء على 
نصب ذلك كله بالتبرئة ألا مجاهدا فإنه رفع الرفث والفسوق ونصب الجدال» وكل ذلك جائز. فمن نصب أتبع 
آخر الكلام أولّه» ومن رفع بعضا ونصب بعضا فلأن التبرئة فيها وجهان: الرفع بالنون» والنصب بحذف 
النون. ولو نصب الفسوق والجدال بالنون لجاز ذلك في غير القرآنء GY‏ العرب إذا بدأت بالتبرئة فنصبوها 
لم تنصب بنونء فإذا عطفوا عليها ب«لا» كان فيها وجهان: إن شئت جعلت «لا» معلّقة يجوز حذفها فنصبت 
على هذه النية بالنون» GY‏ «لا» في معنى صلةء وإن نويت بها الابتداء كانت كصاحبتها ولم تكن معلقة 
فتنصب بلا نون (١..؟١١.١٠).‏ وأما الأوجه الثلاثة في الأسماء فأن ترى بعد «حتى » اسما وليس قبلها شيء 
يشاكله يصلح عطف ما بعد « حتى» عليه» أو أن ترى بعدها اسما وليس قبلها شيء» فالحرف بعد حتّى 
مخفوض في الوجهين. من ذلك قول اللّه تبارك وتعالى «تمتّعوا حتى حين» و«سلام هي حتى مطلم الفجر » لا 
يكونان إلا خفضا لأنه ليس Laglai‏ اسم يعطف عليه ما بعد حتى» فذهب به حتى » إلى معنى «إلى». والعرب 
تقول: أضمنه حتى الأربعاءء أو الخميس» خفضا لا غيرء وأضمن القوم حتى الأربعاء. والمعنى: أن أضمن القوم 
في الأربعاءء GY‏ الأربعاء يوم من الأيام وليس بمشاكل للقوم فيعطف عليهم Gig .)1-7” . YV. N)‏ قول الشاعر: 
فيا عجبا حتى كُليّب تَسُبَّني » كأن أباها LAGS‏ أو مُجاشع * فإن الرفع فيه جيّد وإن لم يكن قبله اسم» OY‏ 
الأسماء التي تصلح بعد «حتى » منفردة إنما تأتي من المواقيت» كقولك: أقم حتى الليل» ولا تقول: أضرب حتى 
زيدء لأنه ليس بوقتء فلذلك لم يحسن إفراد زيد وأشباهه؛ فرفع بفعله» فكأنه قال: يا عجبا أتسبني اللئام 
حتى يسبني كليبي» فكأنه عطفه على نيّة أسماء قبله. والذين خفضوا توهموا في كليب ما توهموا في 
الؤاكيت» وخ ES aI‏ سخا نف مس tS lS‏ قا ل ف اتی الاو إلى كلس فشكف ك فال 
تسبني (1.178.1). وإذا عطفت على جواب الجزاء جاز الرفع والنصب والجزم. Gly‏ قوله «وإن تبدوا ما في 
أنفسكم أو تخفوه يحاسبكم به UI‏ فيغفر» وتقرأ جزما على العطف ومسكنة تشبه الجزم وهي في نية رفع, 


تدغم الراء من «يغفر» عند اللام (A.YA, N)‏ وقوله «الذين CU! 5 S35‏ قياماً وقُعُودا وعلى جُنُوبهم» يقول 
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إسم معرفة - انظر اسم. 

من I Sill‏ ما لا يكون معرفة - انظر نكرة. 

known; specified; well-known, common - معروف‎ 

i 2 $ : s 5 s 5 Se و م‎ 3 2 0 5 5 

ومثله قوله «ولسليمان الريح غدوها شهر ورواحها شهر ». ولو كانت الأشهر أو الشهر معروفةعلى هذا 
المعنى لصلح فيه النصب ١١15 .١(‏ . 4). وأما قوله Sly‏ رأيت أحد عشر كوكبًا » Gla‏ العرب تجعل العدد ما بين 
الأول إلى الثانى فيخرج من معنى العدد. ولم يرفعوا آخره فيكون بمنزلة بعلبك إذا رفعوا آخره (:5.؟”١١).‏ 
وقوله «إن الله عنده ale‏ الساعة jabs‏ الغيث alas,‏ ما فى الأرحام» فيه تأويل جحد المعنى: ما dalas‏ غيره 
«وماتّدري نفس ماذا تكسب غداً» خرج هذا على الجحد والمعنى الظاهر والأول معروف بالضمير للجحد 
الواو حرف نسق معروف فجاز فيه الوجهان للعلّتين (ANYA. Y)‏ 

معروف العدد -انظر عدد. 

معروف المعنى - انظر معنى. 

حقو ف لوار دان تداز 

جعل اسميّن معروفين واحدا - انظر اسم. 

فاعل معروف - انظر: فاعل. 

القراء المعروفون -انظر قراء. 


عطف على to coordinate with (the coordinated element generally agrees in case or mood with its antecedent,-‏ 
except in asymmetric coordination)‏ 
وقوله «ولا GS‏ هذه الشجرة فتَكُونًا » إن شئت جعلت «فتكونا » جوابا نصباء وإن شئت عطفته على أول 
الكلام فكان جزماء مثل قول امرئ القيس: فقلت له صوب ولا SLA + Ga‏ من أخرى القطاة فتّزلق * 
فجزم. ومعنى الجزم GIS‏ تكرير النهي» كقول القائل: لا تذهب ولا تعرض لأحد. ومعنى الجواب والنصب: لا 
تفعل هذا Jaini‏ بك - مجازاة. فلمًا عطف حرف على غير ما ISLA‏ وكان في أله حادث لا يصلح في الثاني, 
نصب. ومثله قوله «ولا تطغوا فيه فَيّحل عليكم عَضبي » و« لا pere‏ على الله Shai LAS‏ بعَذاب» و«لا 
تَمِيلُوا US‏ الميل فَتَدَروها كالمُعلّقة». وما كان من نفي ففيه ما في هذاء ولا يجوز الرفع في واحد من الوجهين 
Y‏ أن تريد الاستئناف» بخلاف المعنيين, كقولك للرجل: لا تركب إلى فلان فيركب إليكء تريد: لا تركب إليه 
فإنه سيركب إليكء فهذا مخالف للمعنيين لأنه استئناف (Y. Y-Y YN V)‏ وقوله «ولا تلبسوا Jel Gall‏ 
وَتَكْتُمُوا الحق وأنتم تَعَلّمون » إن شئت جعلت «وتكتموا» في موضع جزم» تريد به: لا تلبسوا الحق بالباطل 
ولا تكتموا Gall‏ فتلقي «لا» لجيئها في Ji‏ الكلام...وإن شئت جعلت هذه الأحرف المعطوفة بالواو نصبا على 
مايقول النحويون من الصرف. فإن قلت: وما الصرف؟ قلت: أن تأتي بالواو معطوفة على كلام في أوله 
حادثة لا تستقيم إعادتها على ما عطف عليهاء فإذا كان كذلك فهو الصرفء كقول الشاعر: لا AS‏ عن خلّق وتأتي 
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معرفة تامة 

«من تَسنِيم» من ماء يتنزل عليهم من معال. فقال «من تسنيم عيناً» تتسنمهم عينا فتنصب «عينا» على 
جهتين: إحداهما أن تنوي من تسنيم عين, فإذا نونت نصبت» كما قرأ من قرأ « أو PLL!‏ في يوم ذي مسغبّة 
gia ees‏ کا قال «ألم نجعل الأرض Gls‏ أحياء وأمواتاً» وكما قال من قال «فجزاء he‏ ما JÉG‏ من النعم» 
والوجه الآخر أن تنوي من ماء pn‏ عينا كقولك: رفع عينا يشرب بهاء وإن [لم] يكن التسنيم اسماً للماء 
فالعين BSG‏ والتسنيم معرفةء وإن كان اسما للعين فالعين نكرة [هكذا في نسخ المخطوطات» وفي المطبوع كما 
في اللسان: معرفة] فخرجت أيضا نصبا .(V. YEA, Y)‏ وقوله عز وجل «لَنَسْفَعاً بالناصية ناصية» على 
التكريرء كما قال «إلى صراط مستقيم صراط اللّه» المعرفة ترد على النكرة بالتكرير والنكرة على المعرفةء 
ومن نصب «ناصية» جعله فعلا للمعرفة وهي جائزة في القراءة (7. (AVY YVA‏ قوله عز وجل «لم يكن 
الذين كفروا من أهل الكتاب والمشركين منفكّين Se‏ تأتيهم البيّنة»..وقوله عز وجل «رسول من اللّه» نكرة 
استؤنف على «البيّنة». وهي معرفةء كما قال «ذو العرش المجيد JGG‏ لما يريد». وهي في قراءة أبي «رسولاً 
من اللّه» بالنصب على الانقطاع من «البيّنة» (Y. YAY. Y)‏ وقوله عز وجل «وامرأثه US‏ الحَطّب» ترفع 
ال« حمالة» وتنصب..وأما النصب فعلى جهتين إحداهما أن تجعل الحمالة قطعا لأنها نكرة, ألا ترى أنك تقول: 
وامرأته الحمالة الحطبء فإذا ألقيت الألف واللام كانت نكرة» ولم يستقم أن تنعت معرفة بنكرة. والوجه الآخر 
أن تشتمها بحملها الحطب» فيكون نصبها على الذم» كما قال صلى اللّه عليه وسلم سيّد المرسلين سمعها 
الكسائي من العرب (VV YAA Y)‏ انظر أيضا: .١ YVE, YWL YA YA AAN YAV VY‏ قارن: موقّت, 
ace‏ 


completely definite (both semantically and formally) - معرفة تامة‎ 


وقوله «ذلكُم اللّهُ ربكم لا إله إلا هو US GE‏ شيء» يرفع «خالق» على الابتداء» وعلى أن يكون خبرا. ولو 
نصبته إذ لم يكن فيه الألف واللام على القطع كان صواباء وهو مثل قوله «غافر الذنب وقابل التوب» وكذلك 
«فاطر السموات والأرض» لو نصبته إذا كان قبله معرفة تامة جاز ذلك لأنك قد تقول: الفاطر السموات» 
الخالق كل شيء» القابل التوبء الشديد العقاب. وقد يجوز أن تقول: مررت بعبد اللّه محدث زيد» تجعله 
معرفة وإن حسنت فيه الألف واللام, إذا كان قد عرف بذلك» فيكون مثل قولك: مررت بوحشي قاتل حمزة: 
وبابن pale‏ قاتل علي» عرف به حتى صار كالاسم له (V0. TEA, N)‏ قارن: معرفة موقتة. 


definite nouns - معرفةالأسماء‎ 


وقوله «مخلقة وغير مخلّقة» يقول: تماماً وسَقطأً. ويجوز «tal: aylay‏ على الحال: l A Jel‏ في 


معرفة الأسماء ونكرتهاء كما تقول: هل من رجل يضرب مجرداً» فهذا حال ولیس بنعت (5. 715 .)١‏ 


a noun which is formally definite but non-specific - Way. معرفة غير‎ 
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ولا يجوز أن تقول: مررت بعبد الله غير الظريف» إلا على التكريرء GY‏ عبد اللّه موقت» و«غير» في مذهب 
Fee emer eee‏ تكون نعتا إلا لمعرفة غير موقتة. والنصب جائز في « غير » تجعله قطعا من » عليهم». 
وقد يجوز أن تجعل «الذين» قبلها في موضع توقيت» وتخفض « غير » على التكرير: «صراط غير المغضوب 
عليهم» .)۷.۷.١(‏ وقوله «فساء قريتًا» بمنزلة قولك: نعم رجلا وبئس رجلاء وكذلك «وساءت مصيرا» Sy‏ 
مقتا» وبناء نعم وبئس ونحوهما أن ينصبا ما وليهما من النكرات وأن يرفعا ما يليهما من معرفة غير 
موقّتة وما أضيف إلى تلك المعرفة. وما أضيف إلى نكرة كان فيه الرفع والنصب .)١١ NWS)‏ 
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معرفة 
واللام في مثل هذا ثم ألقيتهما فالاسم نكرة. وربّما شبهت العرب لفظه بالمعرفة لما أضيف إلى الالف واللام, 
فينصبون نعته إذا كان نكرة فيقولون: هذا حسن الوجه قائماً وذاهباً. ولو وضعت مكان الذاهب والقائم نكرة 
فيها مدح أو ذم آثرت الإتباع فقلت: هذا حَسن الوجه موسرء GY‏ اليسارة مدح. ومثله قول الشاعر: ومن يشوه 
يوم فإن وراءه » تباعة صيّاد الرجال phe‏ قال الفراء: «ومن يُشوه» أي يأخذ شَوّاه وأطايبه. فخفض 
الغشوم GY‏ مدح» ولو نصب لأن لفظه نكرة ولفظ الذي هو نعت له معرفة كان صواباء كما قالوا: هذا مثلك 
قائماً. ومثلك جميلاً ENA. ٤.۹. Y)‏ . ؟). قوله عز وجل «غافر الذنب وقابل التوب شديد العقاب» جعلها 
كالنعت للمعرفة وهي نكرة. ألا ترى أنك تقول: مررت برجل شديد القلب» إلا أنه وقع معها قوله «ذي الطول » 
وهو معرفة فأجرين مجراه. وقد يكون خفضها على التكرير فيكون المعرفة والنكرة سواء. ومثله قوله «وهو 
القفور الوَدُودُ ذو العرش المجيد فعال لما يريد » فهذا على التكريرء GY‏ «فعال» نكرة محضة, ومثله قوله «رفيع 
الدرجات ذو العرش » فرفيع نكرة وأجري على الاستئناف أو على تفسير المسألة الأولى (؟. 5. 0-8( وقوله 
«وعد الصدق الذي» كقولك: وعدا صدقاء أضيف إلى نفسه. وما كان من مصدر في معنى «حقا» فهو نصب, 
معرفة كان أو نكرة» مثل قوله في يونس « وعد اللّه oY. Y) » Ga‏ .۸). وقوله «هذا ما لدي baie‏ رفعت العتيد 
على أن جعلته خبرا صلته U‏ وإن شئت جعلته مستأنفا على مثل قوله «هذا بعلي شيخ» ولو كان نصبا كان 
صواباء GY‏ هذا وما معرفتان» فيقطع العتيد منهما (VAY)‏ وقوله «حكمة بالغة» مرفوع على الرد على Lo»‏ 
فيه مُزدجَر » و«ما» في موضع رفع» ولو رفعته على الاستئناف كأنّك تفسير به «ما» لكان صواباء ولو نصب 
على القطع GY‏ نكرة و«ما» معرفة كان صوابا. ومثله في رفعه: lia»‏ ما لدي a saie‏ ولو كان «عتيد» منصوبا 
كان صوابا (7. (VE . ٠.5‏ قال: سمعت بعضهم يقول: أتيته بكرة باكراء فمن لم يجرها جعلها معرفة»ء لأنها اسم 
تكون أبد! في وقت واحد بمنزلة أمس وغد (VV VAY)‏ وقوله «بُشراكُم اليوم جنات» ترفع البشرى 
والجنات» ولو نويت بالبشرى النصب توقع عليها تبشير الملائكةء كأنه قيل لهم: أبشروا ببشراكم ثم تنصب 
جنات» توقع البشرى عليها. وإن شئت نصبتها على القطع» لأنها نكرة من نعت معرفة. ولو رفعت البشرى 
باليوم كقولك: اليوم بشراكم اليوم سروركم» ثم تنصب الجنات على القطع» ويكون في هذا المعنى رفع اليوم 
ونصبه LS‏ قال الشاعر: زعم البوارح أن رحلتنا غدا a‏ وبذلك خبرنا الغداف الأسود * (VW LY)‏ ومثله « ذو 
العمرش المجيد» ثم قال U JU bs‏ يريد» وهو نكرة من صفة معرفة, فاستؤنف بالرفع OY‏ بعد آية 
.)1١.174.5(‏ ولم يجروا «يَغوث» و«يّعوق». GY‏ فيها ياء زائدة. وما كان من الأسماء معرفة فيه ياء أو تاء أو 
ألف فلا يُجرى: من ذلك يَملك ويزيد ويعمر وتغلب وأحمد. هذه لا تجرى U‏ زاد فيها. ولو أجريت لكثرة 
التسمية كان صواباء ولو أجريت أيضا كأنه يُنوى به النكرة كان أيضا صوابا (۳. 149 . 7). وقوله «نذيرا 
للبّشّر» كان بعض النحويّين يقول: إنما نصبت [في نسخة المطبوع: إن نصبت] قوله «نذيراً» من أول 
السورة: يا محمد قم نذيرا للبشرء وليس ذلك بشيء. والله cabled‏ لأن الكلام قد حدث بينهما شيء منه كثير, 
ورفعه في قراءة أبي ينفي هذا المعنى. ونصبه من قوله «إنها لإحدى الكبر نذيرا » تقطعه من المعرفة لأن 
«إحدى الكبر» معرفة فقطعته منه (E. Y., Y)‏ وقوله عز وجل «يَشّربون من كأس کان مزاجها كافور! » يقال: 
إنها عين تسمى الكافور. وقد تكون «كان مزاجها كالكافور » لطيب ريحه» فلا تكون حينئذ اسماء والعرب 
تجعل النصب في أي هذين الحرفين أحبوا. قال حسان: GIS‏ خبيئة من بيت رأس + يكون مزاجها عسل وماء » 
وهو أبين في المعنى أن تجعل الفعل في المزاج» وإن كان معرفة» وكل صواب. تقول: كان سيدهم أبوك» وكان 
سيدهم أباك. والوجه أن تقول: كان سيدهم أبوك» GY‏ الأب اسم ثابت» والسيد صفة من الصفات .)٤. ٠٠١ LY)‏ 
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«زهرة الحياة الدنيا» نصبت الزهرة على الفعل: متّعناهم به زهرة في الحياة وزينة فيها. و« زهرة» وإن كان‎ 
فإن العرب تقول: مررت به الشريف الكريم. وأنشدني بعض بني فقعس: أبعد الذي بالسفح سفع‎ La 
كواكب + رهينة رمس من تراب وجندل * فنصب الرهينة بالفعلء وإنّما وقع على الاسم الذي هو الرهينة‎ 
وقال اللّه « موعدكم يوم الزينة» فلو نصبت كان‎ (4. VAN, Y) خافضء فهذا أضعف من « متّعنا » وأشباهه‎ 
صوابا. فإذا جعلت الميعاد في نكرة من الأيام والليالي والشهور والسنين رفعت فقلت: ميعادك يوم أو يومان,‎ 
شه ورواحها شهر» والعرب تقول: إنما البّرد شهران وإنما الصيف‎ gud كما قال الله‎ git, Ud, 
شهران. ولو جاء نصبًا كان صوابًا. وإنما اختاروا النصب في المعرفة لأنها حين معلوم مُسْنّْد إلى الذي بعده,‎ 
دون من الرجال»ء وعبد اللّه دونك فتنصب. ومثله اجتمع الجيشان‎ CU فحسنت الصفة, كما أنك تقول: عبد‎ 
صاحبهم.‎ ile صاحبهم؛ والكفار‎ ile فالمسلمون جانب والكقار جانب. فإذا أضفت نصبت فقلت: المسلمون‎ 
وقوله «مخلّقة وغير‎ .)١4 . 5.7 .7( فإذا لم تضف الجانب» صيّرتهم هم كالجانب لا أنهم فيه فقس على ذا‎ 
وغير مخلّقة» على الحال: والحال تنصب في معرفة الأسماء‎ tiles, ويجوز‎ Ubi, مخلّقة» يقول: تماماً‎ 
«وقوله «النار وعدها‎ (A. YNN, Y) ونكرتهاء كما تقول: هل من رجل يُضرب مجرداً. فهذا حال ولیس بنعت‎ 
Las معرفة فسرت ال«شر» وهو نكرةء كما تقول: مررت برجلين أبوك وأخوك. ولو نصبتها‎ YAY ترفعها‎ cell 
عاد من ذكرها ونويت بها الاتصال بما قبلها كان وجها. ولو خفضتها على الباء «فأنبئكم» بشن من ذلكم بالنار,‎ 
نعت للتابعين, وليسوا‎ GY وأما قوله «غير أولي الإربة» فإنه يخفض‎ (A. YY. LY) كان صوابا. والوجه الرفع‎ 
بموقتين فلذلك صلحت «غير » نعتا لهم وإن كانوا معرفة. والنصب جائز قد قرأ به عاصم وغير عاصم. ومثله‎ 
غير » نكرة. وإ‎ « OY «لا يستوي القاعدون من المؤمنين غير أولي الضرر » والنصب فيهما جميعا على القطع‎ 
وأما‎ .(\Y. Yo. .۲( شئت جعلته على الاستثناء فتوضع «إلا» في موضع «غغير» فيصلح. والوجه الأول أجود‎ 
قوله «طؤافون عليكم» فإنه أيضا مستأنف كقولك في الكلام: إنما هم خدمكم وطوافون عليكم. ولو كان نصبا‎ 
لكان صوابا تخرجه من «عليهم» لأنها معرفة و«طوافون» نكرة ونصبه كما قال «ملعونين أينما تُقفُوا»‎ 
«تلك آيات القرآن وكتاب‎ .)١١-٠١ .٠١١ .۲( في الآية قبلها ذكرهم معرفة, و« ملعونين» نكرة‎ GY فنصب‎ 
مبين. ولو قرئ «وكتاب مبين» بالرد على الآيات يريد: وذلك‎ GUS مبين» خفض «وكتاب مبين» يريد: وآيات‎ 
على المدح» كما يقال: مررت على رجل جميل وطويلا شَرْمحاًء فهذا وجه. والمدح‎ Lanes كتاب مبين. ولو كان‎ 
مثل قوله: إلى الملك القرم وابن الهمام * وليْث الكتيبة في المزدّحم * والمدح تنصب معرفته ونكرته‎ 
النبي إلا أن يدن لكم إلى طعام غير ناظرين إِنَاهُ»‎ oy ARG الذين آمَنُوا لا‎ bin وقوله‎ (E. YAT, Y) 
اة وهم میرف ره یره رة تنمت على لقدل كنول «أحلّت لكم بهيمة‎ cas AY ووه مفو‎ 
عن مسروق أنه قرأ «بزينة الكواكب» يخفض‎ (VA. YEN, Y) sal الأنعام إلا ما يُثْلى عليكم غير مُحلّي‎ 
بالناصية ناصية كاذبة خاطئة» فردٌ نكرة على‎ LG» الكواكب بالتكرير فيرد معرفة على نكرة, كما قال‎ 
أخلصناهم بخالصة ذكرى الدار » فرد «ذكرى الدار » وهي معرفة على‎ Glo معرفة(*.”15-15.547). وقوله‎ 
«خالصة» وهي نكرة. وهي كقراءة مسروق «بزينة الكواكب» ومثله قوله «هذا وإن للطاغين لشن مآب جهنم‎ 
يَصلَونها » فرد «جهنم» وهي معرفة على «شر مآب » وهي نكرة. وكذلك قوله «وإن للمتّقين لحسن مآب جنات‎ 
وقوله «وعندهم قاصرات الطرّف‎ (AY. 4.7 .7( عدن مفتّحة». والرفع في المعرفة كلّها جائز على الابتداء‎ 
«قاصرات» نكرة وإن كانت مضافة إلى معرفة. ألا ترى أن الألف واللام يحسنان فيها‎ GY أتراب» مرفوعة‎ 
فإذا حسنت الألف‎ » SY منها‎ SY فوق‎ UU كقول الشاعر: من القاصرات الطرف لو دب مُحُول × من‎ 
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وإِما مع‎ Uo! ولو وقعت‎ (AQ) YAY, N) النصبء يقولون: لو كان إلا ظله لخاب ظله. فهذه على ما وصفت لك‎ 
فعلين قد وصلا باسم معرفة أو نكرة ولم يصلح الأمر بالتخيير [في المطبوع- بالتمييز] في موقع «إما», لم‎ 
ويجوز النصب في «ليت» بالعماد والرفعء لمن قال: ليتك قائما. أنشدني‎ .)٠١ YAA N) يحدث فيها « أن»‎ 
الكسائي: ليت الشباب هو الرجيع على الفتى * والشيب كان هو البديء الأول * ونصب في « ليت» على‎ 
ومن سورة براءة قوله «براءة‎ .)١١.4٠١.١( العماد» ورفع في كان على الاسم» والمعرفة والنكرة في هذا سواء‎ 
من اللّه ورسوله» مرفوعة, يضمر لها «هذه» ومثله قوله «سورة أنزلناها». وهكذا كل ما عاينته من اسم‎ 
تريد: هذا جميل‎ ly معرفة أو نكرة جاز أضمار «هذا» و«هذه» فتقول إذا نظرت إلى رجل: جميل‎ 
فموضع «الذين» رفع‎ call وقوله «الذين ءامَنُوا وهاجروا وجهدوا» ثم قال «أعظم دَرجّة عند‎ .)؟.570.١(‎ 
بقوله «أعظم درجة». ولو لم يكن فيه «أعظم» جاز أن يكون مردودا بالخفض على قوله «كمن آمن». والعرب‎ 
«من» قد تكون معرفة ونكرة‎ GY ترد الاسم إذا كان معرفة على «من» يريدون التكرير. ولا يكون نعتا‎ 
ومجهولةء ولا تكون نعتاء كما أن «الذي» قد يكون نعتا للأسماء فتقول: مررت بأخيك الذي قام» ولا تقول:‎ 
مررت بأخيك من قام. فلما لم تكن نعتا لغيرها من المعرفة لم تكن المعرفة نعتا لهاء كقول الشاعر: لسنا كمن‎ 
جعلت إياد دارها » تكريت تنظر حَبَّها أن تَحصدا » إنما أراد تكرير الكاف على إياد» كأنه قال: لسنا كإياد‎ 
ولا يقال للمعرفة أو الكناية أحد إذ شاكل المعرفة كأنه ليس في الكلام. ألا ترى أنك‎ (Y. 878-14 .4717.١( 
أحدا لا يتصور في الوهم أنه مصمود له.‎ GY تقول: ما مررت بأحد إلا بزيد (فكأنك قلت: ما مررت إلا بزيد)»‎ 
وأنت لا تقول: ما قمت إلا‎ da yall الهاء لها صورة كصورة‎ GY وقبيح أن تقول: ليس أحد مررت به إلا بزيدء‎ 
dag وقرأ مجاهد «مجريها ومرسيها» يجعله من صفات اللّه عز‎ .)١1211-15.1..5( زيد فهذا وجه قبحه‎ 
مثله قد يكون نكرة لحسن الألف واللام‎ GY فيكون في موضع خفض في الإعراب لأنه معرفة. ويكون نصبًا‎ 
فيهما. ألا ترى أنك تقول في الكلام: بسم اللّه المجريها والمرسيهاء فإذا نزعت منه الألف واللام نصبته. ويدلّك‎ 
رأوه عارضا مستقبل أوديتهم» فأضافوه إلى معرفة,‎ Calin على نكرته قوله: «هذا عارض ممُطرنا» وقوله‎ 
صائمه لن يصومه وقائمه لن يقومه‎ Oy لنكرة...وسمع الكسائي أعرابيًا يقول بعد الفطر:‎ Lins وجعلوه‎ 
عبد الرحمن السلّمي «بالغدوة والعّشي» ولا أعلم أحدا‎ gal وقوله «بالغداة والعشي» قرأ‎ (Y. VOW. VEY) 
قرأ غيره. والعرب لا تدخل الألف واللام في الغدوة لأنها معرفة بغير ألف ولام. سمعت أبا الجراح يقول: ما‎ 
رأيت كفدوة قط؛ يعني غداة يومه»ء وذلك أنها كانت باردة. ألا ترى أن العرب لا تضيفها فكذلك لا تدخلها الألف‎ 
١5.١159 Y) واللام. إنما يقولون: أتيتك غداة الخميس, ولا يقولون: عدوة الخميس. فهذا دليل على أنها معرفة‎ 
وكذلك فافعل به كلتا» و« كلا» و«كل» إذا أضفتهن إلى معرفة وجاء الفعل بعدهن فاجمع ووحد. من‎ .)١1 
داخرین » و«آتوه» مثله» وهو كثير في‎ al ومن الجمع #وكل‎ haya التوحيد قوله «وكلّهم آتيه يوم القيامة‎ 
وقد قرأت القراء بالنصب «قول الحق» وهو كثير يريدون به حقا. وإن‎ (YAEY, Y) القرآن وسائر الكلام‎ 
نصبت القول وهو في النية من نعت عيسى كان صواباء كأنك قلت: هذا عبد الله أخاه بعينه. والعرب تنصب‎ 
الاسم المعرفة في هذا وذلك وأخواتهما فيقولون: هذا عبد اللّه الأسد عادياً. كما يقولون: أسداً عاديا‎ 
وقوله «هارون أخي» إن شئت أوقعت «اجعل» على «هارون أخي» وجعلت الوزير فعلا له. وإن‎ (VNU, Y) 
شئت جعلت «هارون أخي » مترجما عن الوزيرء فيكون نصبا بالتكرير. وقد يجوز في «هارون» الرفع على‎ 
لنكرةء كما قال الشاعر: فإن لها جارين لن يغدرا بها * ربيب النبي وابن خير‎ ude معرفة‎ GY الائتناف‎ 
إلى ما متّعنا به أزواجاً منهم» يريد: رجالاً منهم. وقوله‎ ine Giai وقوله «ولا‎ (V. WA, Y) * الخلائق‎ 
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معرفة 
عن جهاتهن, ألا ترى أنهنْ للثلاث والثلاثة, وأنهن لا يضفن إلى ما يضاف إليه الثلاثة والثلاث...والعرب تقول: 
ادخلوا ثلاث dood‏ وثُلاثا ثلاثا..فوجه الكلام ألا جرى وأن تجعل معرفة, لأنها مصروفة, والمصروف خلقته أن 
يُترك على هيئته. مثل لَكّع ولكاع .)١.7055 .١(‏ وقوله «فساء Úy‏ » بمنزلة قولك: pas‏ رجلاًء وبئس رجلاء 
وكذلك «وساءت مصيرا iS yc!‏ مقتا» وبناء نعم وبئس ونحوهما أن ينصبا ما وليهما من النكرات وأن 
يرفعا ما يليهما من معرفة غير موقّتة وما أضيف إلى تلك المعرفة. وما أضيف إلى نكرة كان فيه الرفع 
والنصب .)٠١ .”717.١(‏ وقوله «فما لكم في المنفقين فئُتَيّن »...فنصب «فئتين » بالفعل» تقول: ما لك قائماء كما 
قال اللّه تبارك وتعالى «فما للذين كفروا قبلك مهطعين» فلا تبال أكان المنصوب معرفة أو نكرةء يجوز في 
الكلام أن تقول: ما لك الناظر في أمرناء GY‏ كالفعل الذي ينصب بكان و أظن وأشبههما. وكل موضع صلحت 
فيه Jai‏ ويفعل من المنصوب جاز نصب المعرفة منه والنكرة YAY. N)‏ .0( وقوله «فَنَّمِنُوا خير لكم» 
«خيرً » منصوب باتصاله بالأمرء GY‏ من صفة الأمرء وقد يستدل على ذلكء ألم تر الكناية عن الأمر تصلح 
قبل الخيرء فتقول للرجل: اتق اللّه هو خير لكء أي الاتقاء خير لك» فإذا سقطت «هو» اتصل بما قبله وهو 
معرفة فنصبء وليس نصبه على إضمار «يكن» GY‏ ذلك يأتي بقياس يبطل هذاء ألا ترى أنك تقول: اتق الله 
تك حسناء ولا يجوز أن تقول: اتق الله محسنا وأنت تضمر «تكن» ولا يصلح أن تقول: انصرنا أخاناء وأنت 
تريد: تكن أخانا (y. YAT, S)‏ وقد قال أيضا في الرفع WS»‏ إنها لظى نزاعة للشوى» فرفع «نزاعة» على 
الاستئناف» وهي نكرة من صفة معرفة. وكذلك قوله «لا تبقى ولا تذر لوّاحة» وفي قراءة أبي «إنها لإحدى 
الكُبّر نذير للبشر» بغير ألف. فما أتاك من مثل هذا في الكلام نصبته ورفعته. ونصبه على القطع وعلى 
الحال. وإذا حسن فيه المدح أو الذم فهو وجه ثالث. ويصلح lil‏ نصبته على الشتم أو المدح أن تنصب معرفته 
كما نصبت نكرته. وكذلك قوله «سمّاعون للكذب GIS)‏ للسّحْت» على ما ذكرت لك (۱۱-۷.۳۰۹۰۱). فرأيت 
الكسائي قد أجاز خفضه وهو بعد إلاء وأنزل إلا مع الجحود بمنزلة غير وليس ذلك بشيء, لأنه أنزله بمنزلة 
قول الشاعر: أبني لْبَيُْنى لستُم بيد * إلا يد ليست لها عض x‏ وهذا جائز GY‏ الباء قد تكون واقعة في الجحد 
كالمعرفة والنكرة. فيقول: ما أنت بقائمء وال«قائّم» نكرة» وما أنت بأخيناء والأخ معرفة. ولا يجوز أن تقول: 
ماقام من أخيك» كما تقول: ما قام من رجل .)۲-٠.۳۱۸.١(‏ وقوله «قل أغير الله CG bati‏ فاطر السّموت» 
مخفوض في الإعراب» تجعله صفة من صفات CU‏ تبارك وتعالى. ولو نصبته على المدح كان صواباء وهو 
معرفة. ولو نويت الفاطر الخالق نصبته على القطع» إذ لم يكن فيه ألف ولام. ولو استأنفته فرفعته كان 
صوابا .)1١.578.1١(‏ وقوله «ذلكُم CHI‏ ربكم لا إله إلا هو خَلق US‏ شيء» يرفع «خالق» على الابتداء» وعلى أن 
يكون خبرا. ولو نصبته إذ لم يكن فيه الألف واللام على القطع كان صواباء وهو مثل قوله «غافر الذنب وقابل 
التوب» وكذلك «فاطر السموات والأرض» لو نصبته إذا كان قبله معرفة تامة جاز ذلك» لأنك قد تقول: 
الفاطر السمواتء الخالق كل شيءء» القابل التوب» الشديد العقاب. وقد يجوز أن تقول: مررت بعبد الله 
محدّث زيد» تجعله معرفة وإن حسنت فيه الألف واللام, إذا كان قد عرف بذلك» فيكون مثل قولك: مررت 
بوحشي قاتل حمزة» وبابن pals‏ قاتل علي» عرف به حتى صار كالاسم له YEA, N)‏ 584-16. ؟). وإذا أخليت 
كان باسم واحد جاز أن ترفعه وتجعل له الفعل. وإن شثت أضمرت فيه مجهولا ونصبت ما بعده فقلت: إذا كان 
غمدا فأتنا. فتقول: اذهب فليس إلا ALI‏ وأبوك. فمن رفع أضمر أحداء كأنه قال: ليس أحد إلا أبوك» ومن 
نصب أضمر الاسم المجهول فنصب, GY‏ المجهول معرفة فلذلك نصبت. ومن قال: إذا كان غدوة فأتنا لم يجز له 
أن يقول: إذا غدوة كان فأتناء كذلك الاسم المجهول لا يتقدمه منصوبه...وإذا أفردت المعرفة بكان كان الوجه 
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معرفة 
الأسماءء LoS]‏ يأتي بالاخبار Vot, N)‏ .0( فإذا كان الاسم الذي بعده فعل معرفة يرجع بذكره» مما جاز في نكرته 
وجهان جزمت فقلت: ابعث إلي أخاك يصب خيراء لم يكن إلا جزماء GY‏ الأخ معرفة والمعرفة لا توصل. ومثله 
قوله: «أرسله معنا غدا يرتع ويلعب» الهاء معرفة و«غدا» معرفة فليس فيه إلا الجزم» ومثل قوله «قاتلوهم 
يَعَذْبْهُمُ اللّه» جرم لا غير. ومن هذا نوع إذا كان بعد معرفته فعل لها جاز فيه الرفع والجزم» مثل قوله 
USE Lay hd»‏ في أرض اللّه » وقوله «ذرأهم يأكلوا » ولو كان رفعا لكان صواباء كما قال تبارك وتعالى «ثم 
ذرأهم في خَوضهم يلعبون» ولم يقل يلعبوا. GLa‏ رفعه فأن تجعل «يلعبون » في موضع نصب كأنك قلت في 
الكلام: ذرهم لاعبينء وكذلك ages‏ وخلّهم واتركهم. وكل فعل صلح أن يقع على اسم معرفة وعلى فعله ففيه هذان 
الوجهان» والجزم فيه وجه الكلام» GY‏ الشرط يحسن.فيه»ء ولأن الأمر فيه سهلء ألا ترى أنك تقول: قل له فليقم 
معك .)١.109-1..108.1(‏ والوجه في «إلا» أن ينصب ما بعدها إذا كان ما قبلها لا جحد فيه» فإذا كان ما قبل 
YI‏ فيه جحد جعلت ما بعدها تابعا لما قبلهاء معرفة كان أو نكرة. فأما المعرفة فقولك: ما ذهب الناس إلا زيد. 
iy‏ النكرة فقولك: ما فيها أحد إلا غلامُكء لم يأت هذا عن العرب إلا بإتباع ما بعد إلا ما قبلها. وقال aU)‏ 
تبارك وتعالى «ما فعلوه YI‏ قليل منهم» GY‏ في «فعلوه» اسما معرفة»ء فكان الرفع الوجه في الجحد الذي 
ينفي الفعل عنهم» ويثبته لما بعد .)١12-١5.1١77.1١( Y‏ وذلك أنه جائز في النكرات أن تكون أفعالها تابعة 
لأسمائهاء لأنك تقول: إن كان dal‏ صالح ففلانء ثم تلقي « أحدا » فتقول: إن كان صالح ففلان» وهو غير موقت 
فصلح نعته مكان اسمه» إذ LIS‏ جميعا غير معلومين ولم يصلح ذلك في المعرفة GY‏ المعرفة موقَتة معلومة 
وفعلها غير موافق للفظها ولا لمعناها. فإن قلت: فهل يجوز أن تقول: كان أخوك GLU!‏ فترفع GY‏ الفعل 
معرفة والاسم معرفة فترفعا للاتفاق إذا كانا معرفةكما ارتفعا للاتفاق في النكرة؟ قلت: لا يجوز ذلك من 
قبل أن نعت المعرفة دليل عليها إذا حصلت» ونعت النكرة متّصل بها كصلة الذي .)٠.-۷.٠۸١.١(‏ وقوله 
«وأولُو العلم قائماً بالقسّط» منصوب على القطع, لأنه نكرة نعت به معرفة. وهو في قراءة عبد اللّه «القائم 
بالقسط» رفعء GY‏ معرفة نعت لمعرفة 1١.7.0. A)‏ ). ثم قال «ذرية بعضها من بعض» فنصب الذرية على 
جهتين» إحداهما أن تجعل الذرية قطعا من الأسماء قبلها لأنهن معرفة. وإن شئت نصبت على التكرير, 
اصطفى ذرية بعضها من بعض» ولو استأنفت فرفعت كان صوابا .)۸.۲.۷.١(‏ وقوله «يبشرك بيحيى 
مصدقا » نصبت « مصدقا» لأنه نكرة و«يحيى» معرفة OY (NY. YNY, V)‏ العرب تقول: مررت بالذي هو خير 
wale‏ وشا cule‏ ولا يقوكلون: مروت AIG‏ قات Laud» BY‏ منك كا لحرن إن لم كدخل :هبه pg BUY‏ 
وكذلك يقولون: مررت بالذي أخيك» وبالذي مثلك» إذا جعلوا صلة «الذي» معرفة أو نكرة لا تدخلها الألف 
واللام» جعلوها تابعة للذي .)٠.-۹.٠٠١ .١(‏ وقوله «ومن يعفر الذنوب إلا الله » يقال [ما قبل [Y]‏ معرفةء وإنما 
يرفع ما بعد إلا بإتباعه ما قبله إذا كان نكرة ومعه جحد كقولك: ما عندي أحد إلا أبوك .)١.754.١(‏ وقوله 
Usa»‏ رحمة من اللّه لنت لهم» العرب تجعل «ما» صلة في المعرفة والنكرة واحدا. قال الله «فيما تقضهم 
ميثاقهم» والمعنى فبنقضهم Cac ng‏ قليل ليصبحن نادمين » والمعنى: عن قليل واللّه أعلم. وربما جعلوه اسما 
وهي في مذهب الصلةء فيجوز Lord‏ بعدها الرفع على أنه صلة» والخفض على إتباع الصلة لما قبلهاء كقول 
الشاعر: فكفى بنا فضلا على من غيرنا *» حب النبي محمد إيانا *» وترفع «غير» إذا جعلت صلة بإضمار «هو» 
وتخفض على الاتباع Gol‏ وقال الفرزدق: إني وإياك إن بِلّغن a GEG)‏ كمن بواديه بعد Jall‏ ممطور * فهذا مع 
النكرات» فإذا كانت الصلة معرفة آثروا الرفع» من ذلك «فبما تقضهم» لم يقرأه أحد برفع ولم نسمعه» ولو 
قيل جاز ۲٤٠-۱١. YEE, Y)‏ .۷). وأما قوله Sry Shen‏ ورباع» فإنها حروف لا تجرى» وذلك أنه مصروفات 
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ع 
موقّتة, ولا تكون نعتا إلا لمعرفة غير موقتة. والنصب جائز في «غير » تجعله قطعا من «عليهم». وقد يجوز أن 
تجعل «الذين» قبلها في موضع توقيت» وتخفض « غير » على التكرير: «صراط غير المغفضوب عليهم» 
.)۷-۳.۷.١(‏ كما قرأت القراء «الم تلك آيات الكتاب الحكيم هدى ورحمة للمحسنين » بالرفع والنصب...فأما 
النصب في أحد الوجهين فأن تجعل «الكتاب» خيرا ل«ذلك» فتنصب «هدى» على القطعء GY‏ «هدى» نكرة 
اتصلت بمعرفة قد تم خبرها فنصبتهاء GY‏ النكرة لا تكون دليلا على معرفة. وإن شئت نصبت «(gy‏ على 
القطع من الهاء التي في «فيه» كأنك قلت: Y‏ شك فيه هاديا (١.؟١.‏ 0-8( إنما هو كقولك: أعطيتك خوفًا 
dy‏ فأنت لا تعطيه الخوف» وإنما تعطيه من أجل الخوف» فنصبه على التفسير ليس بالفعل» كقوله جل وعز 
«يَدْعونَنًا G2,‏ ورهبًا» وكقوله «ادعوا ربكم تَضَرعا Gs,‏ والمعرفة والنكرة تفسران في هذا الموضع؛ وليس 
نصبه على طرح ce‏ وهو مما قد يستدل به المبتدئ للتعليم (VV VV.)‏ والوجه الآخر أن تجعل «ما» اسمًا 
والبعوضة صلة فتعربها بتعريب «ما». وذلك جائز في «من» و«ما» لأنهما يكونان معرفة في حال ونكرة في 
حال» كما قال حسّان بن ثابت: فَكَفَى بنا فضلاً على مَنْ غيْرنا * حب النبيء مُحَمَّد GG)‏ » والرفع في 
«بعوضة» هاهنا جائز GY‏ الصلة ترفع واسمها منصوب ومخفوض .)١15 .5١.١(‏ وهي أحسن الناس ما Li‏ 
فقدّماً, يراد به ما بين قرنها إلى قدمهاء ويجوز أن تجعل القرن والقدم معرفة فتقول: هي حسنة ما قرنها 
فقدمها .)1.۲۲.١(‏ قال الفراء: وبئس لا يليها مرفوع موقت ولا منصوب موقّتء ولها وجهان» فإذا وصلتها 
بنكرة قد تكون معرفة بحدوث ألف ولام فيها نصبت تلك النكرة كقولك: بئس رجلا عمروء ونعم رجلاً عمرو, 
وإذا أوليتها معرفة فلتكن غير موقتة في سبيل النكرة, ألا ترى أنك ترفع فتقول: نعم الرجل عمروء وبئس 
الرجل عمرو. فإن أضفت النكرة إلى نكرة رفعت ونصبت» كقولك: نعم غلام سفر زيدء وغلام سفر زيد. وإن 
أضفت إلى المعرفة شيئًا رفعت فقلت: نعم سائس الخيل زيدء ولا يجوز النصب إلا أن يضطر إليه شاعرء لأنهم 
إذا أضافوا إلى النكرة رفعواء فهم إذا أضافوا إلى المعرفة أحرى ألا ينصبوا. وإذا أوليت نعم وبئس من 
النكرات ما لا يكون معرفة مثل «مثل» و«أي» كان الكلام فاسدا (Ay oV, S)‏ وقوله «إلا من سفة نَفْسَه» 
العرب توقع «سفه» على «نفسه» وهي معرفة, وكذلك قوله «بطرت معيشتها » وهي من المعرفة كالنكرة: لأنه 
مفسرء والمفسّر في أكثر الكلام نكرة...فلمًا أسّند الفعل إلى الرجل صلح النصب فيما عاد بذكره على التفسير, 
ولذلك لا يجوز تقديمه» فلا يقال: GIy‏ سفه زيدء كما لا يجوز دارا أنت أوسعهم» GY‏ وإن كان معرفة فإنه في 
تأويل نكرة» ويصيبه النصب في موضع نصب النكرة ولا يجاوزه .)15-1.194.١1(‏ وقد قال بعضهم: وآتى JUI‏ 
على حبه ذوي القربى والصابرين» فنصب الصابرين على إيقاع الفعل عليهم. والوجه أن يكون نصبا على نية 
المدح» GY‏ من صفة شيء واحد. والعرب تقول في النكرات كما يقولونه في المعرفة فيقولون: مررت برجل 
جميل وشابًا بعد» ومررت برجل عاقل Late iy‏ طوالا (Y. NA, N)‏ وقوله «كتب عليكم الصيام ..»...وقوله 
«أيّاماً معدودات» نصبت على أن كل ما لم يسم فاعله إذا كان فيها اسمان أحدهما غير صاحبه؛ رفعت واحدا 
وتصبيت 2529 كنا تقول أعطي عبد اللّه JUI‏ ولا تبال أكان المنصوب معرفة أو نكرة. فإن كان الآخر نعتا 
للأوّلء وكانا ظاهرينء رفعتهما جميعا فقلت: ضرب عبد اللّه الظريف» رفعته GY‏ عبد اللّه. وإن كان نكرة 
نصبته فقلت: ضرب عبد اللّه LSI,‏ ومظلوما وماشيا وراكبا (E. AY. Y)‏ وقوله «متاعاً بالمعروف» منصوب 
خارجا من القدرء GY‏ نكرة والقدر معرفة .)٠. AoE, N)‏ فأما«حقا» فإِنّه نصب من نيّة الخبرء لا أنه من نعت 
المتاع. وهو كقولك في الكلام: عبد اللّه في الدار حقا. إِنّما نصب الحق من Un‏ كلام المخبرء كأنّه قال: أخبركم 
را اا را لك خا بو كبيج ارت ا اماه E‏ ا واتساطل peal Absa‏ 
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معراض الكلام ج معاريض الكلام 


معراض الكلام ج معاريض الكلام - euphemism‏ 


عرف - 


وقوله Sil‏ سقيم» أي مطعون من الطاعون. ويقال إنها كلمة فيها معراض» أي إنه كل من كان في عنقه الموت 
فهو سقيم» وإن لم يكن به حين قالها ples‏ ظاهر...عن أبي بن كعب الأنصاري في قوله «لا BANGS‏ بما نّسيت» 
قال: لم ينس ولكنها من معاريض الكلام. وقد قال عمر في قوله: إن في معاريض الكلام لمأ يغنينا عن الكذب 
.)١١-5.388.5(‏ قارن: eles‏ على» كنى عنء كناية عن» وجه الكلام إلى أحسن مذاهيه. 

to be known 

وقوله عز وجل «به نَفْعاً» يريد: بالوادي» ولم يذكره قبل ذلك» وهو جائز GY‏ الغبار لا يثار إل من موضع وإن 


its meaning, or intention, is known (in such a case the linguistic structure may be flexible) - عرف معناه‎ 


Lads‏ حذفوها من «بسم CU‏ الرحمن الرحيم» أول السور والكتب YAY‏ وقعت في موضع معروف لا يجهل 
القارئ معناه» ولا يحتاج إلى قراءته. فاستخف طرحهاء لأن من شأن العرب الإيجاز وتقليل الكثير إذا عرف 
معناه .7.١(‏ 0-4). وقوله «فإن استطعت أن تبتغي نَفَقاً في الأرض أو Lele‏ في السماء فتأتيهم بآية» فافعل» 
مضمرة» بذلك جاء التفسيرء وذلك معناه. وإنما تفعله العرب في كل موضع يعرف فيه معنى الجواب. ألا ترى 
أنك تقول للرجل: إن استطعت أن تتصدق» إن رأيت أن تقوم معناء بترك الجواب لمعرفتك بمعرفته به. فإذا 
جاء ما لا يعرف جوابه إلا بظهوره أظهرته, كقولك للرجل: إن تقم تُصب خيراء لا بد في هذا من جواب OY‏ 
معناه لا يعرف إذا طرح 7575-١5 YYA. N)‏ ؟). انظر أيضا: ۲,۱۲۱۰۲۰۱۰۸۰۲. 


its position is known — عرف موضعه‎ 


وقوله عز وجل «ولسوف يعطيك ربك فتّرضى» وهو في قراءة عبد الله «ولسيعطيك ربك فترضى » والمعنى 
واحدء إلا أن «سوف » كثرت فى الكلام وعرف موضعها فترك منها الفاء والواو YVE. Y)‏ . 50). 


definite (noun, etc.; a noun can be formally definite, yet semantically non-specific; a modifying 
adjective should agree with its antecedent in definition; hence, when an indefinite modifier follows a 
definite antecedent, the modifier is generally in the accusative of cutting off - gat‘; when a definite 
noun modifies an indefinite noun, the former may be in the nominative as the beginning of a new 
clause; in constructions of praise and blame, the accusative may be either definite or indefinite; this is 
also the case in certain constructions which begin with demonstrative pronouns and are known as 
tagrib; a definite noun can stand in apposition to an indefinite noun and vice versa; a circumstantial 
adverbial in the accusative may modify an indefinite noun; in negative clauses, the preposition bi- may 
precede a definite or an indefinite predicate; certain nouns are semantically definite, hence they cannot 


be preceded by the definite article, e.g. gudwa) 


وقوله تعالى « غير المخضوب عليهم» بخفض « غير» eae a Gay‏ للذين لا للهاء والميم من «عليهم». وإنما جاز أن 


له» وهى فى الكلام بمنزلة قولك: لا أمر إلا بالصادق غير الكاذب» كأنك تريد بمن يصدق ولا يكذب. ولا يجوز 


أن تقول: مررت بعبد اللّه غير الظريف» إلا على التكريرء GY‏ عبد CU‏ موقت» و«غير» في مذهب نكرة غير 
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إعتراض 

أن العرب تختار إذا أتى الفعل بعد الاسم في الجزاء أن يجعلوه «فعل» GY‏ الجزم لا يتبين في فعلء, ويكرهون 
أن يعترض شيء بين الجازم وما جزم (o. YAV. y)‏ وقال آخر: يا سارق الليلة أهل الدار * فأضاف سارقا إلى 
الليلة ونصب «أهل الدار »» وكان بعض النحويين ينصب «الليلة» ويخفض «أهل» فيقول: يا سارق الليلة أهل 
الدار k‏ وكناحت Cogs‏ صخرة w‏ وليس ذلك Gaus‏ في الفعل» ولو كان اسما لكان الذي قالوا أجوز كقولك: أنت 
صاحب اليوم ألف دينارء لأن الصاحب إنما يأخذ واحدا ولا يأخذ الشيئين» والفعل قد ينصب الشيئين» ولكن 
إذا اعترضت صفة بين خافض وما خفض جاز إضافته» مثل قولك: هذا ضارب في الدار أخيه» ولا يجوز إلا في 
الشعر .)۳.۸١.۲(‏ وكذلك كل اسم نكرة جاء خبره بعد إلا والكلام في النكرة تام فافعل ذلك بصلتها بعد YI‏ 
فإن كان الذي وقع على النكرة Ged‏ فلا يكون إلا بطرح الواو. من ذلك: ما أظن درهما إلا كافيّك» ولا يجوز إلا 
وهو كافيك» لأن GBI!‏ يحتاج إلى شيئين» فلا تعترض ' بالواو فيصير الظن كالمكتفي من الأفعال باسم واحد 
AY. Y)‏ ,1( وقوله aai»‏ أنّكم إذا aia‏ وكنتم ثراباً وعظاماً أنكم مُخْرَجُون» أعيدت « أنكم» مرّتين ومعناهما 
واحدء إلاً أن ذلك حسن لا فرقت بين « أنكم» وبين خبرها به إذا ». وهي في قراءة عبد اللّه «أيعدكم إذا متم 
وكنتم ترابا وعظاما أنكم مخرجون » وكذلك تفعل بكل اسم أوقعت عليه « أن » بال« ظن» وأخوات الظنء ثم 
اعترض ale‏ الجزاء دون خبره. فإن شئت كرّرت اسمه» وإن شئت حذفته أولا وآخرا فتقول: أظن أنّك إن 
خرجت أنك نادم. فإن حذفت « أنك» الأولى أو الثانية صلح» وإن ثبتتا صلح. وإن لم تعترض بينهما [في 
نسخة المطبوع: تعرض بينهما] بشيء لم يجز. فخطأ أن تقول: أظن أنك أنك نادم» إلا أن تكرّر كالتوكيد 
۲۲٠٣-٠١. ۲۳٤ ,۲(‏ .۲). قوله Gon‏ والقرآن »...ويقال: إن قوله «والقرآن » يمين, اعترض كلام دون موقع جوابهاء 
فصار جوابها جوابا للمعترض لهاء فكأنه أراد: والقرآن ذي الذكر لكم أهلكناء Cala‏ اعترض قوله: «بل الذين 
كفروا في عزة وشقاق »» صارت «كم» جواباً للعزة ولليمين. ومثله قوله «والشمس وضحاها » اعترض دون 
الجواب قوله «ونَفْس وما سواها فألهمها» فصارت «قد أفلح» تابعة لقوله «فألهمها» وكفى من جواب القسم, 
وكأنه كان: والشمس وضحاها لقد أفلح .)۷-٤. ۳۹۷ . Y)‏ وقد تكون ال«دانية» منصوبة على مثل قول العرب: 
عند فلان جاريةً جميلةء وشابة طريةء يعترضون CULL‏ اعتراضاء فلا ينوون به النسق على ما قبله» وكأنهم 
يضمرون مع هذه الواو فعلا تكون به النصب في إحدى القراءتين «وحوراً عيناً». أنشدني بعضهم: ويأوي إلى 
نسوة عاطلات * وشعثا مراضيع مثل السعالي * بالنصب» يعني: وشعثاء والخفض أكثر (ye. YNV, Y)‏ انظر 
أيضا: ۲ ۲۸۳۳۰۱۲۲٤١.‏ .۱۸. 


interruption (of a certain construction, phrase, sequence) - إعتراض‎ 


ثم قال « يدعو لعن رھ ری ان جوا ذلك لأن «من» حرف لا ننن فيه الإعراب فأجيز الاعتراض باللام 


دون الاسم إذ لم يتبين فيه الإعراب (AL YWL Y)‏ 


parenthesis, an element which interrupts (a certain construction, phrase, sequence) - معترض‎ 
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وقوله aga,‏ اللّه لا YI úl‏ هو»..وقرأ ابن عباس بكسر الأول وفتح «أن الدين عند اللّه الإسلام» وهو وجه جيدء 
جعل «إنه لا إله إلا هو» مستأنفة معترضة كأن الفاء تراد فيها وأوقع الشهادة على « أن الدين عند اللّه» 
.)٥۰٠..١(‏ قوله «ص والقرآن »...ويقال: إن قوله «والقرآن » يمين» اعترض كلام دون موقع جوابهاء فصار 
جوابها جوابا للمعترض لهاء فكأنه أراد: والقرآن ذي الذكر aÍ‏ أهلكناء Caa‏ اعترض قوله: «بل الذين كفروا 
في عة وشقاق »» صارت «كم» جواباً للعزّة ولليمين YAV. Y)‏ .0( 


٤۷٦1 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54: 13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


أهل العربية 

الإطعام اسم وينبغي أن يرد على الاسم اسم مثله Y)‏ 7.775). وقول العوام: انقطع الكلام عند قوله « من كل 
أمْر» شم استأنف فقال «سلام هي oe‏ مَطْلَّمٍ الفَجْر» و«المطلع» كسره يحيى بن وثاب وحده» وقرأه العوام 
بفتح اللام e gba»‏ وقول العوام أقوى في قياس العربية: GY‏ المطلّع بالفتح هو الطلوع» والمطلع: المشرق 
والموضع الذي تطلع منه. إلا أن العرب يقولون: طلعت الشمس مطلعاء فيكسرون» وهم يريدون المصدرء كما 
تقول: أكرمتك كرامةء فتجتزئ بالاسم من المصدر. وكذلك قولك: أعطيتك عطاء, اجتزئ فيه بالاسم من 
ON Va GES (NV YAN YY pa‏ مدلا الا اما ور NE AN ANY‏ ااا م ااا 
N.Y... PLA. YOY YA TLE YAV, YNE, YYA YA. YYY, YON MAE HVT AY.‏ 


.5. : 1997 فرستيخ‎ NAET: راجع: بيك‎ .. YAA Y LAYAN YEE, TV YYY, YV, TTA 


experts in Arabic (they are quotet with reference to Qur’an reading and commentary) - العربية‎ Jai 


وقوله «يوم ندعو US‏ أناس بإمامهم» قراءة العوام بالنون. و«يّدعو» أيضا لله تبارك وتعالى. حدثنا محمد 
قال حدثنا الفراء قال: وسألني هُشّيم فقال: هل يجوز «يوم 9245 كل أناس » رووه عن الحسن. فأخبرته أني لا 
أعرفه» فقال: قد سألت أهل العربية عن ذلك فلم يعرفوه .)١١ VY)‏ وقوله «وآتيناه من الكُنوز ما إن 
مفاتحه لَتَنُوء بالعصبة» نَوؤْها بالعصبة أن تُثقلهم, والعصبة هاهنا أوبعون .زجلا ومناقسهةهؤاكته: الىت 
ما إن مفاتحه لتنيء العصبة أي تميلهم من ثقلها. فإذا أدخلت الباء قلت: تنوء بهم وتّنيء بهم» كما قال « آثُوني 
أفرغ عليه قطرأً» والمعنى: ائتوني بقطر أفرغ عليه» فإذا حذفت الباء زدت في الفعل ألفاً في أوله. ومثله 
«فأجاءها المخاض» معناه: فجاء بها المخاض. وقد قال رجل من أهل العربية إن المعنى: ما إن العصبة لتنوء 
بمفاتحه فحول الفعل إلى المفاتح كما قال الشاعر: إن سراجاً لكريم مفخره + تَحُلَّى به العين إذا ما تجهره × 
وهو الذي يَحلّى بالعين. فإن كان سمع بهذا أثراً فهو وجه. وإلا فإن الرجل جهل المعنى (ALYN. Y)‏ راجع: 
مقاتل» تفسير gol YOO/T‏ عبيدة::مجاز القرآن .۱١١/۲‏ الأخفشء معاني القرآن NOE/Y‏ طلمون ۱۹۹۰ ب ٠٤١‏ 
والملاحظة AW‏ 


أجراه فى العربية - انظر أجرى. 


أجمل للعربيّة - انظر أجمل. 


مذهب العربية - انظر مذهب. 


سعة العربية -انظر سعة. 


غامض العريية -انظر غامض. 


to intervene between, to interrupt (a certain construction, phrase, sequence) - اإعترض‎ 
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وقوله Sal oon‏ بالله»..حتى ينتهي إلى قوله «وَالُوفُونَ بِعَهْدِهِمٌ» ونصبت الصابرين, لأنها من صفة «مَنْ» 
Ladd,‏ تنصبت لأثها من صفة اسم واحدء فكأته ذهب به إلى المدح. والعرب تعترض من صفات الواحد إذا 
تطاولت بالمدح أو الذم» فيرفعون إذا كان الاسم رفعاًء وينصبون بعض المدح» BISA‏ ينوون إخراج المنصوب 
بمدح مجدد غير متبع لأوّل الكلام .)۸.٠.٠.١(‏ وقوله «إن celle yal‏ «هلك» في موضع جزم. وكذلك قوله 
«وإن Lal‏ من المشركين استجارك» لو كان مكانهما «يفعل» كانتا جزماء كما قال الكميت: فإن أنت تفعل 
فللفاعلين × أنت المجيزين تلك الغمارا x‏ وأنشد بعضهم: صعدة نابتة في حائر * أينما الريح LS‏ تمل » إلا 
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العربية 
ومعناها التقديم(7.١1.59).‏ وسمع الكسائي بعض بني أسد يقرؤها Uy‏ الأمر من قبل ومن بعد » يخفض 
«قبل» ويرفع «بعد» على ما نوى» وأنشدني هو يعني الكسائي: أكابدها حتى أعرس بعد Le‏ يكون pan‏ أو 
بُعَيدَ فأهجعا + أراد Saas‏ السحر فأضمره. ولو لم يرد ضمير الإضافة لرفع فقال: بعيد...ولى أطلقتهما 
بالعربية فنونت وفيهما معنى الإضافة فخفضت في الخفض ونونت في النصب والرفع لكان صواباء قد سمع 
ذلك من العرب clay‏ في أشعارها (۲. .(\Y. YY.‏ وقوله «ولا أن Jos‏ بهن من أزواج»..وقد احكفنفت القراء 
على «لا يحل» بالياء» وذلك أن المعنى: لا يحل لك شيء من النساءء فلذلك اختير تذكير الفعل ANVYE, Y)‏ 
وقوله Gly»‏ أو إياكم لعلى هدى» قال المفسرون معناه: وإنا لعلى هذى وأنتم في ضلال مبين» معنى «أو» 
معنى الواو عندهم. وكذلك هو في المعنى» غير أن العربية على غير ذلك: لا تكون « أو » بمنزلة الواوء ولكنها 
تكون في الأمر المفوض» كما تقول: إن شئت فخذ درهما أو اثنين» فله أن يأخذ واحدا أو اثنين, وليس له أن 
يأخذ ثلاثة. وفي قول من لا يبصر العربية ويجعل «أو» بمنزلة الواو يجوز له أن يأخذ ثلاثة, لأنه في قولهم 
بمنزلة قولك: خذ درهما واثنين (۲. 577. (THE‏ وقوله «يا حسرة على العباد» المعنى: يا لها حسرة على العباد. 
وقرأ بعضهم «يا حسرة العباد» والمعنى في العربية واحد» والله أعلم (۲. 7170. (VY‏ وقوله «وأرسلناه إلى 
مائة ألف أو يزيدون » « أو » هاهنا في معنى «بل». كذلك في التفسير مع صحته في العربيّة .)١6 YAY, Y)‏ 
كما تقول: من الرجال مَنْ هو إخوتك» تذهب به« هو» إلى الاسم المجهول» وتّخرج فعله على الجمع» كما قال 
الشاعر: إذا ما حاتم وجد ابن عمّي + مَجدنًا من تكلّم أجمعينا * ولم يقل تكلموا. وأجود ذلك في العربية إذا 
أخرجت الكناية أن تخرجها على المعنى والعددء لأنك تنوي تحقيق الاسم (Y. YAO. Y)‏ والذي قال مجاهد جائزء 
ولكتي لا أستحبه لاتباع العوام وبيانه في العربية (*. (E. ١1١‏ وقوله «حلَقكم من تفس واحدة ثم جعل منها 
زوجها» يقول القائل: كيف قال «خلقكم» لبني آدم» ثم قال « ثم جعل منها زوجها» والزوج مخلوق قبل الولد؟ 
ففي ذلك وجهان من العربية: أحدهما أن العرب إذا أخبرت عن رجل بفعلين ردوا الآخر ب«اثم» إذا كان هو 
الآخر في المعنى..والوجه الآخر أن تجعل خلقه الزوج مردودا على «واحدة» (7. .)١1.415‏ وقوله «كاظمين» 
نصبت على القطع من المعنى الذي يرجع من ذكرهم في القلوب والحناجرء والمعنى: إذ قلوبهم لدى حناجرهم 
كاظمين. وإن شئت جعلت قطعه من الهاء في قوله «وأنذرهم». والأول أجود في العربية. ولو كانت 
«كاظمون » مرفوعة على قولك: إذ القلوب لدى الحناجر إذ هم كاظمون» أو على الاستئناف» كان صوابا 
.)١117.5(‏ وقوله «وتجعلون رزقكم أنكم تَكَدْبون» جاء في الأثر: تجعلون رزقكم شكركم» وهو في العربية 
حسن أن تقول: جعلت زيارتي إياك أنك استخففت بيء فيكون المعنى: جعلت ثواب الزيارة الجفاء. كذلك 
جعلتم شكر الرزق التكذيب Y)‏ .17 .0( وقوله UG»‏ إن الموت الذي تفرون منه فإنه مُلاقيكم»..وقال بعض 
المفسرين: إن الموت هو الذي تفرون die‏ فجعل «الذي» في موضع الخبر للموت. ثم قال: ففروا أو لا تفروا 
فإنه ملاقيكم. ولا تجد هذا محتملا في العربية» واللّه أعلم بصواب ذلك (V.VOVY)‏ وقوله «وإذا رأوًا تجارة 
أو لهواً انفَضوا إليها» فجعل الهاء للتجارة دون اللهو..و أجود من ذلك في العربية أن تجعل الراجع من الذكر 
للآخر من الاسمين وما بعد ذا فهو جائز (VE. ٠١١ Y)‏ وقوله عز وجل gown‏ سلسبيلاً» ذكروا أن السلسبيل 
اسم للعين, وذكر أنه صفة للماء لسلسلته وعذوبته» ونرى أنه لو كان اسما للعين لكان ترك الإجراء فيه أكثر, 
ولم نر أحدا من القراء ترك إجراءهاء وهو جائز في العربية (۱۸.۲۱۷.۲). ولكن الشاعر ربّما زاد ونقص 
ليكمل الشعر. ولو وجهت قول الله تبارك وتعالى pew‏ يتساءلون عن النبإ العظيم» إلى هذا الوجه كان صوابا 
في العربية (V. YYA Y)‏ عن علي Gi‏ قرأها: Hi»‏ رقبة أو أطعم» وهو أشبه الوجهين بصحيح العربية OY‏ 
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العربية 
pad‏ شيئا» إن شئت جعلت جزما وإن كانت مرفوعة, تكون كقولك للرجل: مد يا هذاء ولو نصبتها أو 
خفضتها كان صواباء OY‏ من العرب من يقول: مد يا هذاء والنصب في العربية أهيؤها. وإن شئت جعلته رفعا 
lea ee,‏ لحن pS‏ انك مر لقاع (Gal age VA)‏ الاو ا كود 
كالذين كَفَرُوا وقالوا لإخونهم إذا ضربوا في الأرض» كان ينبغي في العربية أن يقال: وقالوا لإخوانهم إذ 
ضربوا في الأرضء GY‏ ماض (CV. TENN)‏ والقراء لا تقرأ بكل ما يجوز في العربيةء فلا يقبحن عندك تشنيع 
مشمّع مما لم يقرأه القراء مما يجوز (VT YEO, N)‏ وقوله «فأخرجنا به نبات US‏ شيء »...وقد يجوز في العربية 
أن تضيف النبات إلى كل شيء وأنت تريد بكل شيء النبات أيضاء فيكون مثل قوله Gl»‏ هذا لَهُو حق 
اليقين» واليقين هو (V. YEV, N) Gall‏ فهذا وجه أن يكونوا قالوا: «زيّن لكثير من المشركين قتل أولادهم 
شركايهم». وإن شئت جعلت « رين إذا فتحته فعلا لإبليس» ثم تخفض الشركاء باتباع الأولاد. وليس قول من 
قال: إِنّما أرادوا مثل قول الشاعر: فزججتها متمكنا * زج القلوص أبي مزاده * بشيء. وهذا مما كان يقوله 
نحويى أهل الحجازء ولم نجد مثله في العربية .558.١(‏ 4). ألا ترى أن كل ما في القرآن أتى بالباء إلا هذا 
وقوله « ما هن أمهاتهم» وأما أهل sai‏ فيتكلمون بالباء وغير الباءء فإذا أسقطوها رفعواء وهو أقوى الوجهين 
في العربية .)١١.٤١.۲(‏ وقوله «إن كتا فاعلين » ela‏ في التفسير: ما GS‏ فاعلين. و«إن» قد تكون في معنى 
«ما» كقوله «إن أنت إلا نذيرٌ». وقد تكون إن التي في مذهب جزاءء فيكون: إن GS‏ فاعلين ولكنًا لا نفعل» وهو 
أشبه الوجهين بمذهب العربيّة Uy‏ أعلم (۲. (VV.‏ وقد يكون قوله: ذلك هو الضلال البعيد يدعو» فتجعل 
«يدعو» من صلة «الضلال البعيد» وتضمر في «يدعو » الهاء» ثم تستأنف الكلام باللام» فتقول: تمن aguas‏ 
أقرب من تَفعه لَبئس الولى» كقولك في مذهب الجزاء: Cal‏ فعلت لهو خير لك» وهو وجه قوي في العربيّة 
(VE. YA. Y)‏ وأهل البصرة يقرءون الأخريين «اللّه» «اللّه» وهو في العربيّة أبين» sgt pee GY‏ مرفوع ألا 
ترى [ol]‏ قوله «قل مَنْ رب السموات» مرفوع لا خفض dad‏ فجرى جوابه على مبتدئه [في النسخة المطبوعة: 
مبتدأبه]. وكذلك هي في قراءة عبد اللّه «اللّه» اللّه» (۲. (A. YE.‏ ومن قال «pgs dy»‏ بالتخفيف قال: 
الأمن خلاف الخوف فكأنه جعل مكان الخوف Gosh‏ أي ذهب بالخوف وجاء بالأمن. وهذا من سعة العربية 
.)٠. ۹ .۲(‏ وقوله «لا تحسبن الذين كقروا» قرأها حمزة Yo‏ يحسين» بالياء هاهناء وموضع «الذين» رفع. 
وهو قليل أن تعطل «أظن» من الوقوع على «أن» أو على اثنين سوى مرفوعها. وكأنه جعل « معجزين» اسما 
وجعل «في الأرض» cag ad‏ كما تقول: لا يحسين [في النسخة المطبوعة: تحسين] الذين كفروا رجالا في 
بيتك» وهم يريدون أنفسهم» وهو ضعيف في العربية» والوجه أن 1585 بالتاء لكون الفعل واقعا على «الذين» 
وعلى « معجزين» (Y, YOA, Y)‏ وأحب إلي من هذين الوجهين في العربية أن الأعناق إذا خضعت فأربابها 
خاضعون فجعلت الفعل أولا للأعناق ثم جعلت «خاضعين » للرجال (۲. ۲۷۷ .)٤.‏ وقوله «ولى نزلناه على بعض 
الأعجمين» الأعجم في لسانه. والأعجمي المنسوب إلى أصله إلى العجم وإن كان فصيحا. ومن قال: أعجم» قال 
للمرأة «عجماء» إذا لم تحسن العربية»ء ويجوز أن تقول «عجمي» تريد أعجمي تنسبه إلى أصله 
.)٠١585.5(‏ وقد قال بعض النحويين: إن «إلا» في اللغة بمنزلة الواوء وإنما معنى هذه الآية: لا يخاف لدي 
المرسلون ولا من ظلم ثم بدأل حسناً. وجعلوا مثله قول الله «لئلاً يكون للناس عليكم حجة إلا الذين ظلموا » أي 
ولا الذين ظلموا. ولم أجد العربية تحتمل ما قالواء لأني لا أجيز قام الناس إلا عبد All‏ وهو قائم 
(IT. YAY. Y)‏ وقوله «ثم UGS‏ عنهم فانظرٌ» يقول القائل: كيف أمره أن يتولى عنهم وقد قال skalan‏ ماذا 


de 2 50 4 5 . 3 a” 5 1 - 3 e-‏ ` 7 ع اس 
(OPP‏ وذلك في العريية بين أنه استحثه فقال: اذهب بكتابي هذاء وعجل نم أاخر «فانظر ماذا يرجعون » 
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العربية أن يقال: وقالوا لإخوانهم إذ ضربوا فى الأرضء لأنه ماض» كما تقول: ضربتك إذ قمت» ولا تقول: 


ضربتك إذا قمتء وذلك جائز. والذي في GUS‏ الله عربي حسن. GY‏ القول وإن كان ماضيا في اللفظ فهو في 


معنى الاستقبالء GY‏ «الذين» يذهب بها إلى معنى الجزاء من «مَنْ» و«ما» (A. YEY, N)‏ وقوله Siow‏ الذين 
كفروا renee‏ أضاف المثل إليهم ثم قال « أعمالهم كَرَمَاد اشتدت به الريح» والمثل للأعمالء والعرب تفعل ذلك. 
قال CUI‏ عز وجل «ويوم القيامة ترى الذين كذبوا على الله وجوههم مسودة» والمعنى ترى وجوههم مسودة. 
وذلك عربي لأنهم يجدون المعنى في آخر الكلمة فلا يبالون ما وقع على الاسم (Y. VY. Y) II‏ وقوله 
«alga >‏ قال الكلبي: هو البستان بلغة الروم. قال الفراء: وهو عربي أيضاء العرب تسمّي البستان 
الفردوس .)٠١.۲۳٠١۲(‏ وقوله «هيهات هيهات لما تُوعدون» لو لم تكن في «ما» اللام كان صوابا. ودخول اللام 
عربي. ومثله في الكلام هيهات ell‏ وهيهات أنت مثا وهيهات لأرضك YVO , Y)‏ . 5). وكذلك النهار يُسلخ منه 
الليل فيأتي الضوء» وهو عربي معروف (VE. YVA, Y)‏ وقوله «وإن Gud‏ لمن المرسلين» ذكر Gi‏ نبي وأن هذا 
الاسم اسم من أسماء العبرانيةء كقولهم: إسماعيل وإسحاق» والألف واللام منه. ولو جعلته عربيًا من 
الاس ته فاا مكل اله كرا رالد كال لحري (ASTM)‏ قول مر وجل وو اذا الهف 
نُشرت » شددها يحيى بن وثاب وأصحابه» وخففها آخرون من dai‏ المدينة وغيرهم» وكل صواب. قال الله جل 
Sey‏ «صحفاً منشرة» فهذا شاهد لمن شددء ومنشورة عربي. والتشديد فيه والتخفيف لكثرته وأته جمع 
(V1, Y)‏ انظر أيضا: YYA,‏ . 5. 15013141537 17.199 58.1.7 . 0. 


more eloquent than - أعرب من‎ 


العربية - 


وهو كثير في كلام العرب وأشعارهم» وأنشدني بعض بني أسد يصف فرسه عَلَفْتَهًا Gs‏ وماء باردا # حتى 
شتت Ube‏ عَيْنَاها » والكتاب أعرب وأقوى في الحجة من الشعر (ANE, N)‏ وقول :إن الذين كفروا بالذكر 
لأجاءهم» يقال: أين جواب إن؟ فإن شئت جعلته « أولئك ينادون من مكان بعيد». oly‏ شئت كان في قوله 
ULSI Gly‏ عزيز . لا يأتيه الباطل» فيكون جوابه معلوماً فيترك» وكأنه أعرب الوجهين وأشبه بما جاء في 
القرآن )6.99.1( وقوله عز وجل «حتى يلاقوا يومهم» بالألف» وقد قرأ بعضهم « يَلقَوًا »» والملاقاة أعرب وكل 
حسن (۳. ۱۸.۹۳). 


the ‘Arabiyya, the language of the ancient Arabs, classical Arabic; the linguistic usages of classical 
Arabic (ideally there should be no contradiction between Qur’an reading, Qur’ān commentary and 

‘Arabiyya) 
المعنى ووجهين في العربية. فأما في‎ ees يَعلمون الكتب إلا أماني وإن هم » فالأماني على‎ Yo وقوله‎ 
وهو أجود الوجهين‎ sis العربية فإن من العرب من يخفف الياء فيقول «إلا أماني وإن هم» ومنهم من‎ 
Y فيكم»..فكان في ذلك دليل على أن الكاف التي في «كما» لما قبلهاء‎ LLL] وقوله «كما‎ .) ٠١54.١ 
الكاف شرطء معناه: افعل كما‎ GY تقول في الكلام: كما أحسنت فأحسن. ولا تحتاج إلى أن تشترط ل« أحسن»‎ 
تقول‎ (ge وقوله «وزلزلوا‎ (AAY. N) فعلت. وهو في العربيّة أنفذ من الوجه الأول مما جاء به التفسير‎ 
الرسول» قرأها القراء بالنصب إلا مجاهدا وبعض أهل المدينة فإنهما رفعاها. ولها وجهان في العربية: نصب‎ 
وقوله «وهو قائم يصلَّي في المحراب ان اللّه» تقرأ بالكسرء والنصب فيها أجود في‎ .)١1١.157.1( ورفع‎ 
العربية. فمن فتح «أن» أوقع النداء عليهاء كأنه قال: نادوه بذلك أن اللّه يبشرك. ومن كسر قال: النداء في‎ 
تدرا قو ا رک‎ olga ay Wa اب فک إن تی الا ا‎ tlie eae, 
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مذاهب العرب 
فإن كان ما قبله مفتوحا كتبت بالألف. Gly‏ كان مضموما كتبت بالواوء وإن كان مكسورا كتبت بالياء. 
وربّما كتبتها العرب بالألف في كل حالء لأن أصلها ألف (۲. (VV. ٠١‏ وقوله «وكنت نَسياً» أصحاب عبد الله 
قرءوا «نسيا» بفتح النون. وسائر العرب تكسر النون وهمالغتان (YNNE. Y)‏ وقد قال آخرون: إن معنى 
«وي كأن» أن «وي» منفصلة من «كأن » كقولك للرجل: Lal uso‏ ترى ما بين يديك؟ فقال ويء ثم استأنف 
«كأن» يعني «كأن GUI‏ يَبْسط الرزق » وهي تعجبء و«كأن» في مذهب الظن والعلم. فهذا وجه مستقيم. ولم 
تكتبها العرب منفصلة: ولو كانت على هذا لكتبوها منفصلة. وقد يجوز أن تكون EE‏ بها الكلام فوصلت بما 
ليست منه» كما اجتمعت العرب على GES‏ «يابن أم» «يابْتَؤم » قال: وكذا رأيتها في مصحف عبد اللّه. وهي 
في مصاحفنا أيضا .715-1١17 TV, Y)‏ ؟). وقوله «وكل شيء أحصيناه في إمام مُبين» القراء مجتمعون على 
نصب «كل» لما وقع من الفعل على راجع ذكرهاء والرفع وجه جيد» قد سمعت ذلك من العرب OY‏ «كل» 
بمنزلة النكرة إذا صحبها الجحد» فالعرب تقول: هل أحد ضربته؛ وفي «كل» مثل هذا التأويلء ألا ترى أن 
معناه: ما من شيء YI‏ قد أحصيناه (VV YYY, Y)‏ وقوله pin‏ في سلسلة Lge yh‏ سبعون ذراعاً Kiula‏ ذكر 
أنها تدخل في دبر الكافر فتخرج من رأسه» فذلك سلكه فيها. والمعنى: ثم اسلكوا فيه سلسلة» ولكن العرب 
تقول: أدخلت ر أسي في القلنسوةء وأدخلتها في رأسي (V0. VAY Y)‏ أنظر أيضا: ١.؟, .1.١5.١.8.95.1١.١5‏ 
YAL YI‏ ا ل ALAY‏ ال لك ا ALAL YELA ALYE, AAYY,‏ ا ا ا ا 
لك AAEL OV. A AYAY‏ اللي الا ل ALT‏ ل الا ل ا AAAA, NE‏ اك ل ALA, AAYA‏ ال ا 
ا ا ل AYVA AA‏ ال للا ا Ao, AT, ALAE, ANTO, ALAL AYA,‏ 
AeL YOON LEYEN ALAA YEY AAA ALY ALV AALAN OVAL NOYAN A AA A‏ 
ALALLE ALEL YAY, AVE, YYA AA YAA OYA‏ فض سل ALV EYA‏ لكش AY‏ 
ALAL EYT, VOL ENO. AVENY, AYL ENY, ALAL YAE, A‏ ل A, EO. ALA, EEN, ALANO, EYY, ALANA‏ 
AYL YY, Ae YLA EVAL AAO, EVE ALNO, £04, \‏ لت AY PUY YY YLA, YY. YAY, AA, Y‏ 
ALYN Y LANA, V., YY, V., Y.A, WY, Y.E, Y, Y. W, 00,Y.\V,0£,Y.\\, OY Y.A, ££,Y.0, YA, Y‏ 
ELNA, YAON V YANA ANAYA ANAYA, YAV YY, YLA VY YNA, YA TNT,‏ 
A, NOY, YN ANON, YN EA... VET. VE... VEAL YAE, AYA, YAYAN YN Y‏ 
Y‏ ال VENE TILA WUY AYG Vo Yer‏ 
NEY YOY YLE, YOY, YAL YYA, Y.A YYA YAL YY. YAA YAA YAY YAY YAL YAY YY YAY, Y‏ 


A 


ENAN VF 1١5-1١ 1١.6 WHEL 1. AL VOLV VV ا"‎ EV OV NV EVV LY ENT YLLANA, YAO, 
NE W PN. Waa TSS NNA TNE YIN FNAL NNE SF NV SVE LV NY NNE PONSA FOV ANY 
ALYA YLL Yo, TT... VVO LV م1516 للا "ل‎ YLLANA, Y -YL AYYY 
NE VAY Y.O, YAY, Y.V, YYA, VIVAL YAYLA VYA ا"‎ Oo, T.A, YYA Y 


مذاهب العرب -انظر مذهب. 


كلام العرب - انظر: كلام. 


Arabic; in correct eloquent Arabic - عر ب‎ 
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وشو لون ينا ا ا iy aS corals‏ وقالوا لإخونهم إذا pee Oar ey |e ge‏ ف 
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العرب - 


العرب 


(WY AVY, Y) و و ر و أعطني كسفة:, أي قطعة‎ ENE EE gel ست‎ (Vt eas 


وأخبرني شيخ من أهل البصرة قال: سمعت أعرابية تقول لزوجها: أين ابنك ويلك؟ فقال: ويكأته وراء 
البيت. معناه: Gi‏ ترينه وراء البيت (7.؟7١1.17).‏ وقد قال أعررابي من بني ثمير: يَنْحَطْنَ من الجبل» يريد: 
ينحططن,» فهذا يقوي ذلك (VY VEY. Y)‏ وإنما صرت أختار Ja»‏ تستطيع » و«بل pp bl «SSS‏ لأن القراءة 
من المولدين مصنوعة لم يأخذوها بطباع الأعرابء إنما أخذوها بالصنعة. فالأعرابي ذلك جائز له لما يجري على 
لسانه من خفيف الكلام وثقيله (VION TOY, Y)‏ وهي لغة يمانية فصيحة يقولون: كذبت به LISS‏ وخرقت 
القميص خراقاء وكل فعّلت فمصدره فعال في لغتهم مشدد. قال لي أعرابي منهم على المروة: آلحلق أحب إليك 
أم القصار؟ يستفتيني YYA, Y)‏ .1( وقوله عز وجل «وإذا كالوهم أو وَرْنُوهُم» الهاء في موضع نصبء تقول: 
قد كلتك طعاماً كثيراً. وكلتني مثله» تريد: كلت لي» وكلت لك. وسمعت أعرابيّة تقول: إذا gika‏ الناس أتينا 
التاجرء فيكيلنا المد والمدّين إلى الموسم المقبل» فهذا شاهد» وهو من كلام أهل الحجاز ومن جاورهم من قيس 
.)٠. ۲٤١ .۳(‏ وقوله عز وجل «فأماً اليتيم فلا تقهر» فتذهب بحقه لضعفه؛ وهي في مصحف عبد الله «فلا 
تكهر »» وسمعتها من أعرابي من بني أسد قرأها علي (V4, WEY)‏ وقوله عز وجل «أفلا يعلم إذا بعثر ما في 
القبور » رأيتها في مصحف عبد الله «إذا بحث ما في القبور ». وسمعت بعض أعراب بني أسد وقرأها فقال 
« بحثر »» وهما لغتان: بحثرء وبعثر YAN Y)‏ .1). انظر أيضا: AAV YAV YOY‏ 0. 


the Arabs; the native speakers of ‘Arabiyya (they serve as informants with regard to linguistic usages, 
reading of poetic and Qur’anic verses, orthographic conventions, etc.; often the author adduces a direct, 

personal testimony) 
وإتّما حذفوها من «بسم اللّه الرحمن الرحيم» أول السور والكتب لأتها وقعت في موضع معروف لا يجهل‎ 
القارئ معناهء ولا يحتاج إلى قراءته. فاستخف طرحهاء لأن من شأن العرب الإيجاز وتقليل الكثير إذا عرف‎ 
عندك» فحذفوا إعراب «أي» وإحدى‎ Ghai معناه..ومما كثر في كلام العرب فحذفوا منه أكثر من ذا قولهم:‎ 
ياءيه» وحذفت الهمزة من «شيء » وكسرت الشين وكانت مفتوحة. في كثير من الكلام لا أحصيه. فإن قال‎ 
الباء لا يسكت عليها فيجوز ابتداء الاسم بعدهاء قيل له: فقد‎ GY حذفنا الألف من «بسم اللّه»‎ Lad! قائل:‎ 
بالألفء والواو لا يسكت عليهاء في كثير من أشباهه» فهذا‎ «HED كتبت العرب في المصاحف «واضرب لهم‎ 
وأكثر العرب تقول: وأيّهم لم أضرب وأيّهم إلااقد ضربت رفعاء للعلة من‎ .)11-17.7.١( يبطل ما ادعى‎ 
وقال بعض العرب في كلامه وقيل له: منذ كم‎ (A. NYA, N) الاستئناف من حروف الاستفهام وألا يسبقها شيء‎ 
أخذت في حديثك» فرده الكاف في «مذ» يدل على أن الكاف في «كم» زائدة. وإِنَّهم‎ LAS قعد فلان؟ فقال:‎ 
ليقولون: كيف أصبحت؟ فيقول: كالخيرء وكخير. وقيل لبعضهم: كيف تصنعون الأقط؟ فقال: كهين‎ 
شيء أحصيّناه» والوجه في كلام العرب رفع «كل»‎ Ea» طائره»‎ ole Hi ومثله «وكل إنسان‎ (VY. EVV.) 
قد أحصيناه في‎ Y] في مذهب ما من شيء‎ OY في هذين الحرفين» كان في آخره راجع من الذكر أو لم يكن,‎ 
ما يُرْوى علي أقول » فلم‎ US مَنْ يظدّني أنا مُعْتب + ولا‎ US إمام مبين, واللّه أعلم. سمعت العرب تنشد: ما‎ 
يوقع على «كل» الآخرة « أقول» ولا على الأولى «مُعْتب». وأنشدني بعضهم: قد علقت أم الخيار تَدّعي * علي‎ 
في إمام مبين» رفعا قرأها غير‎ Oa لم أصنع » وقرأ علي بعض العرب بسورة يس «وكُل شيء‎ ds O85 
كتبت الهمزة بالألف «وهيا» بهجائه. وأكثر ما يكتب الهمز على ما قبله.‎ «ean وقوله‎ (AYY Ao .۲( مرّة‎ 
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وتعالى. وهي في قراءتنا «ويبقى وجه ربك ذو الجلال والإكرام» gh»‏ تكون من صفة وجه ربنا تبارك وتعالى 
(Y.A. Y)‏ وقوله عز وجل «أن (eee‏ الموتى» تظهر الياءين وتكسر الأولى وتجزم الحاء. وإن كسرت الحاء 
ونقلت إليها إعراب الياء الأولى التي تليها كان صواباء كما قال الشاعر: وكأنها بين النساء سبيكة k‏ تمشي 
By‏ بيتها (oa‏ * أراد فتعيا (E, YN, Y)‏ وقوله عز وجل «رب السموات والأرض» يخفض في لفظ الإعراب 
ويرفع وكذلك «الرحمن لا يملكون منه خطابا » يرفع «الرحمن» ويخفض في الإعراب» والرفع فيه أكثر 
.)11-1١6 .7794.5(‏ والذي قرأ «أحد الله الصمد» بحذف النون من «أحد» يقول: النون نون الإعراب إذا 
استقبلها الألف واللام حذفت» وكذلك إذا استقبلها ساكن. فربما حذفت وليس بالوجه» قد قرأت القراء: 
«وقالت اليهود ae‏ ابن اللّه» و«عزير ابن اللّه». والتنوين أجود (”...7."). انظر أیضا: ۲ AEL YAN,‏ 
AY, 254 7‏ قارن: حركة. قارن أيضا: السيرافيء إدغام القراء Ve‏ وانما الادغام تخفيف وحذف 
اعراب. فاذا كان الاظهار أخف فهو الذي يختار. 


نون الإعراب - انظر نون. 


جهات الإعراب - انظر جهات. 


معرب - 


inflected for case or mood respectively 

وكذلك US‏ معنى احتمل وجهين ثم فرقت بينهما بكلام» جاز أن يكون الآخر معرباً بخلاف الأول. من ذلك 
قولك: ما أنت بمحسن إلى من أحسن إليك ولا مُجملاء تنصب aall‏ وتخفضه: الخفض على إتباعه المحسن, 
والنصب أن تتوهم أنّك قلت: ما أنت محسناً (۲. 17.78417). وقوله «سواء مّحياهم وممائهم» تنصب «سواء » 
وترفعه» Lally‏ والممات في موضع رفع بمنزلة قوله: رأيت القوم سواء صغارهم وكبارهم» تنصب سواء لأنك 
تجعله فعلا U‏ عاد على الناس من ذكرهم» وما عاد على القوم وجميع الأسماء بذكرهم وقد تقدم فعله» فاجعل 
الفعل معربا بالاسم الأول. تقول: مررت بقوم سواء صغارهم وكبارهم» ورأيت Loyd‏ سواء صغارهم وكبارهم 
)¥.8¥..\( 


a Bedouin (mentioned as a source for linguistic usage, personally heard by the author or by his - أعراب‎ 
masters; linguistic testimonies of Bedouins cover inflections for case, phraseology, lexicography, and 

even reading of certain Qur’anic verses) 
قال الكسائي: سمعت أعرابيا ورأى الهلال فقال: الحمد لله ما إهلالّك إلى سراركء يريد: ما بين إهلاللك إلى‎ 
سرارك» فجعلوا النصب الذي كان يكون في «بين» فيما بعده إذا سقطت ليعلم أن معنى «بين » مراد. وحكى‎ 
الكسائي عن بعض العرب: الشثق ما خمسا إلى خمس وعشرين» يريد: ما بين خمس إلى خمس وعشرين.‎ 
قال: وسمعت أبا ثروان يقول‎ .)٠.۲۳.١( والشنق ما لم تجب فيه الفريضة من الإبلء والأوقاص في البقر‎ 
جعله كالنعت له. وقال بعض الأعراب لرجل أقصم‎ cele لرجل من ضبة وكان عظيم العينين: هذا عينان قد‎ 
وسمع الكسائي أعرابيًا يقول بعد الفطر: رب‎ .)٠١ YA, N) Cae الثنيّة: قد جاءتكم القَصماءء ذهب إلى‎ 
وإن أشرت إلى الضمة قلت رياء فرفعت الراء» فجائز.‎ (Y. NO, Y) صائمه لن يصومه وقائمه لن يقومه‎ 
وتكون هذه الضمة مثل قوله «وحيل» «وسيق» وزعم الكسائي أنه سمع أعرابيًا يقول «إن كنتم للريًا‎ 
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إعراب 
ضربنا ومس بناء فيكون الخفض والنصب بالنون» ثم يقال: قمنا ففعلناء فيكون الرفع بالنون. Cala‏ كان ذلك 
استجازوا أن يكون الكاف في موضع « أنت» رفعا إذ كان إعراب المكني بالدلالات لا بالحركات .)١١ . 45 . Y)‏ 
وإن كتبت ال«دفء» في الكلام بواو في الرفعء وياء في الخفضء وألف في النصب» كان صوابا. وذلك على 
ترك الهمز ونقل إعراب الهمزة إلى الحرف الذي قبلها. من ذلك قول العرب: هؤلاء نّشء صدق» فإذا طرحوا 
الهمزة قالوا: هؤلاء pii‏ صدق, ورأيت UES‏ صق ومررت بشي صدق .)٠١ AVY)‏ ثم قال «يدعو لمن ضره » 
فجاء التفسير: يدعو من ضره أقرب من نفعه» وقد حالت اللام بينهماء وكذلك هي قراءة عبد الله «يدعو من 
ضره» ولم نجد العرب تقول: ضربت لأخاك» ولا: رأيت لزيدا أفضل منكء وقد اجتمعت القرًاء على ذلك. فنرى 
أن جواز ذلك GY‏ «من» حرف لا يتبيّن فيه الإعراب فأجيز الاعتراض باللام دون الاسم, إذ لم يتبين فيه 
الإعراب. وذكر عن العرب أنهم قالوا: عندي لما غيره خير منه» فحالوا باللام دون الرافعء وموقع اللام كان 
ينبغي أن يكون في «ضره» وفي قولك: عندي ما تَغيره خير منه YW. Y)‏ .4( وقوله «ومّن يرد فيه بإلحاد 
بظّلم» دخلت الباء في «إلحاد» لأن تأويله: من يرد بأن يلحد فيه بظلم. ودخول الباء في «أن» أسهل منه في 
الإلحاد وما أشبهه»ء GY‏ « أن » تضمر الخوافض معها كثيراء وتكون كالشرط فاحتملت دخول الخافض وخروجه» 
لأن الإعراب لا يتبيّن فيهاء Way‏ في المصادرء لتبيّن الرفع والخفض فيها (1. .)١١.757‏ فإذا أضافوه إلى مكني 
قالوا: أنت الضاربّة وأنتما الضارباه وأنتم الضاربوه. والهاء في القضاء عليها خفض في الواحد والاثنين 
والجمع. ولو نويت بها النصب كان وجهاء وذلك أن المكني لا يتبين فيه الإعراب (4.7”1.7). وقوله«ثم 
أرسلنا GDL,‏ تَتْرَى» أكثر العرب على ترك التنوين» تنزل بمنزلة « تَقُوَى» ومنهم من نون فيها وجعلها ألفا 
iis‏ الإعراب» فصارت في تغير واوها بمنزلة التراث والتجاه. وإن شئت جعلت بالياء منها كأنها أصلية 
فتكون بمنزلة المعزى تنون ولا تنون. ويكون الوقوف عليها حينئذ بالياء وإشارة إلى الكسر. وإن جعلتها ألف 
إعراب لم تشر لأنك لا تشير إلى ألفات الإعراب بالكسرء ولا تقول: رأيت زيدى ولا عمرى .)١١-۹. ۲۳۱۰ Y)‏ 
وقوله «وهم يَخْصمون» قرأها يحيى بن وتاب «يخْصمون» وقرأها عاصم «يَخصمون» ينصب الياء ويكسر 
jp ey Lal‏ تضبب الخاء OLA! GY‏ كانت تكوق Logie‏ فنقل إعرابهنا إلى القاف والكسن أككين وأجوة 
(VY FV, Y)‏ فإذا صارت الصلة للنكرة أتبعتهاء وإن كان فعلاً لغيرها. وقد قال الأعشى: فقلت له هذه هاتها » 
فجاء بأدماء مقتادها « فجعل المقتاد تابعا لإعراب الأدماءء GY‏ بمنزلة قولك: بأدماء يقتادها. فخفضته GY‏ 
صلة لها (V. YEV. Y)‏ قوله «علام الغيب» قال: رأيتها في مصحف عبد الله «علام» على قراءة أصحابه؛ وقد 
قرأها عاصم «عالم الغيب» خفضا في الإعراب من صفة اللّه. وقرأ أهل الحجاز «عالم الغَيُب» رفعا على 
الائتناف إذ حال بينهما كلام كما قال «رب السموات والأرض وما بينهما الرحمن» فرفع والاسم قبله 
مخفوض في الإعراب» وكل صواب (yA, YON, Y)‏ وقوله «قال فالحق والحق أقول »...ولو خفض اله حق» الأول 
خافض يجعله الله تعالى» يعني في الإعراب» فيقسم به كان صوابا. والعرب تلقي الواو من القسم ويخفضونه. 
سمعناهم يقولون: الله لّتفعلن (؟. 417. .)١١‏ وقوله «وإن الظالمين بعضَهُمْ أولياء بعض Cy‏ ولي المتّقين» 
ترفع «اللّه» وهو وجه الإعراب إذا جاء الاسم بعد إن وخبر فار dad‏ كان معه فعل أو لم يكن. فأما الذي لا فعل 
معهفقوله «أن UI‏ بريء من المشركين ورسوله» Diy‏ الذي معه فعل فقوله جل وعز Uy»‏ ولي المتقين» 
E.Y)‏ .11( وقوله «رب SoG AU‏ ورب eo All‏ اجتمع القراء على رفعه. ولو خفض يعني في الإعراب 
على قوله «فبأي آلاء ربكماء رب المشرقين» كان صوابا (۲. 1١5‏ . 0). وقوله «ويّبقى day‏ ربك ذو الجلال» هذه 
والتي في آخرها «ذي»» كلتاهما في قراءة عبد اللّه «ذي»» تخفضان في الإعراب لأتهما من صفة ربك تبارك 
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إعراب 
و«الذين» قد يقال «اللذون» فيرفع في حال .)1.711١-1١7.1١..1(‏ وأما قوله «ولا SSS‏ شهادة اللّه» لو نونت 
في الشهادة جاز النصب في إعراب «اللّه» على: ولا نكتم CUI‏ شهادة. Caig‏ من استفهم UL‏ فقال «اللّه» فإنما 
يخفض «اللّه» في الإعراب كما يخفض القسم» لا على إضافة الشهادة إليه (V-o. YNA, N)‏ وقوله Ji»‏ أغير اللّه 
Gly iai‏ فاطر السموت» مخفوض في الإعراب تجعله صفة من صفات اللّه تبارك وتعالى .)١5 .578.١1(‏ 
وقوله «لقد تقطع بَيْنَكم» قرأ حمزة ومجاهد «بيثكم» يريد وصلكم. وفي قراءة عبد اللّه «لقد تقطع ما بينكم» 
وهو وجه الكلامء إذا جعل الفعل ل«بين» ترك نصباء كما قالوا: أتاني دونك من الرجال» فترك نصبا وهو في 
موضع رفع» لأنه صفة. وإذا قالوا: هذا دون من Sha dl‏ رفعوه في موضع الرفع. وكذلك تقول: بين الرجلين 
بين بعيد» وبون بعيد. إذا أفردته أجريته في العربية وأعطيته الإعراب .)١ .547.١(‏ وقوله «وجاء المعذرون» 
وهم الذين لهم عدر وهو في المعنى المعتذرونء ولكن التاء أدغمت عند الذال فصارتا جميعا ذالا مشددة كما 
قيل Shy Gy Sd‏ وهو مثل «يخَصمون » لمن فتح الخاء. كذلك فتحت العين OY‏ إعراب التاء صار في العين, 
كانت - واللّه أعلم - المعتذرون (W. EEV, N)‏ وقرأ مجاهد « مُجريها ومُرسيها» يجعله من صفات اللّه عز 
وجل» فيكون في موضع خفض في الإعراب GY‏ معرفة. ويكون نصبًا GY‏ مثله قد يكون نكرة لحسن الألف 
واللام فيهما (VV. VE. Y)‏ واستجازوا أن يضيفوا « بعل» إلى «بك» لأن هذا لا يُعرف فيه الانفصال من ذاء 
والخمسة تنفرد من العشرة والعشرة من الخمسةء فجعلوهما بإعراب واحدء GY‏ معناهما في الأصل هذه عشرة 
وخمسة فلمًا عدلا عن جهتهما أعطيا إعرابًا واحدًا في الصرف كما كان إعرابهما واحدا قبل أن يُصرفا 
(.0-4.77). سمعتها من أبي فقعس الأسدي وأبي الهيثم العقيلي: ما فعلت خمسة عشرك ؟ ولذلك لا يصلح 
للمفسر أن يصحبهما GY‏ إعرابيهما قد اختلفاء إنما يخرج الدرهم والكوكب مفسرا لهما جميعا كما يخرج 
ie acest‏ سكس را لاما( 0 رفن قال با ok‏ فاقبات E EE‏ إلى اليا شاك ملب 
الكسرة التي تلزم ما قبل الياء من المتكلّم في كل حال» ألا ترى أنك تقول: هذا غلامي فتخفض الميم في كل 
جهات الإعراب فحطوها إذا أضيفت إلى المتكلّم ولم يحطوها عند غير الياء في قولك: هذا غلامك وغلامه» OY‏ 
«يا بشرى» من البشارة والإعراب يتبيّن عند كل مكني إلا عند الياء (VV. E.. Y)‏ وقوله Crohn‏ هو قائم على 
كل نفس Las‏ كَسبّت» ترك جوابه ولم يقل: ككذا وكذاء GY‏ المعنى معلوم وقد Chay‏ ما بعده إذ قال «وجعلوا AL‏ 
شركاء» كأنه في المعنى قال: كشركائهم الذين اتّخذوهم. ومثله قول الشاعر: تَخَيِرِي خيّرت pi‏ عال x‏ بين 
قصير شَبْره تثبال » أذاك أم منخرق السربال + ولا يزال آخر الليالي * مُتلف مال ومفيدٌ مال x‏ «تخيّري 
بين كذا وبين منخرق السربال» فلما أن أتى به في الذكر كفى من إعادة الإعراب عليه .)١5 . VEY)‏ قول الله 
عز وجل «إلى صراط العزيز الحميد CH‏ الذي» يُخفض في الإعراب ويرفع. الخفض على أن تتبعه «الحميد» 
والرفع على الاستئناف لانفصاله من الآية .)١١ WY)‏ وقوله «في يوم عاصف» فجعل العصوف تابعاً لليوم 
في إعرابه. وإِنّما العصوف للريح. وذلك جائز على جهتين: إحداهما أن العصوف وإن كان للريح Lb‏ اليوم 
يوصف به. OY‏ الريح فيه تكون, فجاز أن تقول: يوم عاصف, كما تقول: يوم بارد ويوم حار. وقد أنشدني 
بعضهم: يومين غيمين ويوماً شمسا » فوصف اليومين بالغيمين LoS] y‏ يكون الغيم فيهما. والوجه الآخر أن 
يريد: في يوم عاصف الريع» فتحذف الريح YAY‏ قد ذكرت في أوّل الكلمةء كما قال الشاعر: فيضحك عرفان 
الدروع جلودنا × إذا جاء يوم مظلم الشمس كاسف * يريد: كاسف الشمسء فهذان وجهان. وإن نويت أن تجعل 
«عاصف » من نعت الريح خاصة فلما ela‏ بعد اليوم أتبعته إعراب اليوم وذلك من كلام العرب أن يتبعوا 
الخفض الخفض إذا أشبهه VENY. VY. Y)‏ .0( ويجدونه يستوي أيضا في الرفع والنصب والخفض فيقال: 


EW 


إعراب - 


قوله Jan‏ للذين آمنوا يغفروا» Siy»‏ لعبادى يقولوا» و«قل لعبادى الذين آمنوا قينا الصلاة » فهذا مجزوم 


غيره وهو مقارب له عربوه بتعريبه (VY. EN, Y)‏ وبلغني أن GUS‏ علي بن أبي طالب رحمه اللّه كان مكتوبا: 
هذا كتاب من علي بن أبو طالب. كتابها «أبو» في كل الجهات» وهي تعرب في الكلام إذا قرئت .)4.1١5 T)‏ 
inflection for case or mood respectively‏ 

والوجه الآخر أن تجعل «ما» اسما والبعوضة صلة فتعربها بتعريب «ما». وذلك جائز في «من» و«ما» لأنهما 
يكونان معرفة في حال ونكرة في Jla‏ كما قال حسان بن ثابت: فَكَفَى بنا فضلاً على مَنْ Uyak‏ * حب النبيء 
محمد Ei‏ * والرفع في «بعوضة» هاهنا جائز لأن الصلة ترفع واسمها منصوب ومخفوض .)١5 . 5١ .١(‏ وإذا 
كان على الخبر مثل قوله «قل للذين آمنوا يغفروا» Ua yn‏ لعبادي يقولوا» و«قل لعبادي الذين آمنوا يُقيموا 
الصلاة» فهذا مجزوم بالتشبيه بالجزاء والشرط GIS‏ قولك: قم تصب خيراء وليس كذلك» ولكن العرب إذا 
خرج الكلام في مثال غيره وهو مقارب له عربوه بتعريبه (YL ENY)‏ 


1. inflection for case or mood respectively; 2. the vowel which marks the case or mood respectively; 3. 

a vowel (including a stable one which is not affected by syntactic construction) 
عندك» فحذفوا إعراب «أي» وإحدى ياءيهء‎ Chal فحذفوا منه أكثر من ذا قولهم:‎ G pall كثر في كلام‎ Gas 
وحذفت الهمزة من «شيء» وكسرت الشين وكانت مفتوحة, في كثير من الكلام لا أحصيه (١.”.؟1١). قال اللّه‎ 
تبارك وتعالى: جزاء من ربك عطاءً حسابًا رب السموات والأرض وما بينهما الرحمنْ» «الرحمن» يرفع‎ 
ويخفض في الإعراب» وليس الذي قبله بآخر آية (1.17.1). فأما من قال «يَخَطُّفْ» فإنه نقل إعراب التاء‎ 
Unay ومثله قوله «والذين يتوفّون منكم ويذرون أزواجا‎ .)۳.۱۸.١( المدغمة إلى الخاء إذ كانت منجزمة‎ 
العائد من‎ GY لأزواجهم» إلا أن الهاء من قوله «وصية لأزواجهم» رجعت على «الذين» فكان الإعراب فيها أبين‎ 
الطويل ألا‎ LUI LI الذكر قد يكون خبرا كقولك: عبد اللّه ضربته (١.١15.؟). كما قال امرؤ القيس: ألا‎ 
انجلي * فهذه الياء ليست بلام الفعل» هي صلة لكسرة اللام» كما توصل القوافي بإعراب رويها مثل قول‎ 
شم قال‎ .)0 .177.1١( * انقطعا + وقول الآخر: أمن أم أوفى دمنة لم تكلمي‎ laa الأعشى: بانت سعاد وأمسى‎ 
تأويلّه إلا الله» ثم استأنف «والراسخون» فرفعهم ب«يقولون» لا بإتباعهم إعراب «الله»‎ A «وما‎ 
طرحها في قاض ومفتر وما أشبهه بما أتاها‎ GY وأحب ذلك إلي أن أثبت الياء في الألف واللام»‎ (E. AAN. S) 
من مقارنة نون الإعراب وهي ساكنة والياء ساكنة» فلم يستقم جمع بين ساكنين فحذفت الياء لسكونها‎ 
وقوله «وإن تَلُوَوا » وتَلُواء قد قرئتا جميعا. ونرى الذين قالوا «تلوا» أرادوا «تَلُؤُوا » فيهمزون‎ .)١1١.201.1( 
Ol» وقوله‎ (NE. YAN, N) الواو لانضمامهاء ثم يتركون الهمز فيتحول إعراب الهمز إلى اللام فتسقط الهمزة‎ 
الذين ءامنوا والذين هادوا والصابئون والنصرى» فإن رفع «الصابئون » على أنه عطف على «الذين»‎ 
ونصبه وخفضه. فلما كان إعرابه واحدا وكان نصب «إن» نصبا‎ Cady و«الذين» حرف على جهة واحدة في‎ 
ضعيفا - وضعفه أنه يقع على الاسم ولا يقع على خبره - جاز رفع «الصابئون ». ولا أستحب أن أقول: إن عبد‎ 
الله وزيد قائمان, لتبين الإعراب في «عبد اللّه»» وقد كان الكسائي يجيزه لضعف «إن». وقد أنشدونا هذا‎ 
ليس هذا بحجّة‎ Giy + البيت رفعا ونصبا: فمن يك أمسى بالمدينة رحله « فإني وقيّارا بها لغريب‎ 
للكسائي في إجازته «إن عمرا وزيد قائمان» لأن قيارا قد عطف على اسم مكني عنه» والمكني لا إعراب له‎ 
JL فسهل ذلك فيه كما سهل في «الذين» إذا عطفت عليه «الصابئون »» لأن المكني لا يتبيّن فيه الرفع في‎ 
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إعتدل - 


eo Cd 
- عرب‎ 


إعتدل 
فصارت ذالاء فكرهوا أن تصير التاء ذالا فلا يعرف الافتعال من ذلك» فنظروا إلى حرف يكون عدلا بينهما في 
القارنة ية يتان الاه ومان الوا الاين غل الذال فاخو a‏ وم افوا إلى اه حرف 
واحد فأدغموا تاء الافتعال عند الذال والتاء والطاء. ولا تنكرن اختيارهم الحرف بين الحرفين» فقد قالوا: 
ازدجرء ومعناها: ازتجر» فجعلوا الدال عدلا بين التاء والزاي. ولقد قال بعضهم: مزّجرء فغلّب الزاي كما غلّب 
الياء .5١5-١54 YNO, S)‏ 4). 


to be equitable (two ways of vocalization in a certain construction) 
فإذا أدخلت فيه «لا» اعتدل فيه الرفع والنصب كقولك: إن الرجل ليصادقك حتى لا يكتمك سراء ترفع لدخول‎ 
.)1 118 . N) «لا» إذا كان المعنى ماضيا. والنصب مع دخول «لا» جائز‎ 


equitable (two ways of vocalization in a certain construction) 

وكان الحسن يقرأ« وأما ثمود فهديناهم» بنصبء وهو وجه. والرفع أجود منه. GY‏ «أما» تطلب الأسماء 
وتمتنع من الأفعالء فهي بمنزلة الصلة للاسم» ولو كانت أما حرفا يلي الاسم إذا شئت والفعل إذا شئت كان 
الرفع والنصب معتدلين مثل قوله «والقمر قدّرناه منازل» ألا ترى أن الواو تكون مع الفعل ومع الاسم؟ 
فتقول : عبد الله ضربته وزيدًا تركته» لأنك تقول: وتركت زيداء فتصلح في الفعل الواو كما صلحت في 
الاسم» ولا تقول: أما ضربت فعبد اللّه. كما تقول: أما عبد الله فضربت. ومن أجاز النصب وهو يرى هذه العلّة 
فإنه يقول: خلقة ما نصب الأسماءً أن يسبقها لا أن تسبقه, وكل صواب (VENET)‏ 


to inflect in a certain case or mood respectively; to affect the case or mood of another word 
والوجه الآخر أن تجعل «ما» اسمًا والبعوضة صلة فتعربها بتعريب «ما». وذلك جائز في «من» و«ما» لأنهما‎ 
النبيء‎ ee يكونان معرفة في حال ونكرة في حال» كما قال حسان بن ثابت: فَكَفَى بنا فضلاً على مَنْ غيْرنا‎ 
(VEYA) Gapb dey واسمها توت‎ ci ys الصلة‎ GY والرفع في «بعوضة» هاهنا جائز‎ » GO) محمد‎ 
وقوله «ولقد علموا لمن اشتراه» «مَنْ» في موضع رفع وهي جزاء» لأن العرب إذا أحدثت على الجزاء هذه اللام‎ 
صيّروا فعله على جهة فعل ولا يكادون يجعلونه على يفعل كراهة أن يحدث على الجزاء حادث وهو‎ 
به‎ A مجزوم...فصيروا حدوث اللام - وإن كانت لا تَعرب شيئا - كالذي يعربء ثم صيّروا جواب الجزاء بما‎ 
وإذا أضفت الخمسة العشر إلى نفسك رفعت الخمسة فتقول: ما فعلت خمسة عشري؟‎ (1. VV.) اليمين‎ 
ورأيت خمسة عشريء وإنما عربت الخمسة لإضافتك العشرء فلما أضيف العشر إلى الياء منك لم يستقم‎ 
للخمسة أن تضاف إليها وبينهما عشر فأضيفت إلى عشر لتصير اسما كما صار ما بعدها بالإضافة اسما‎ 
PESEN رفعها عضون» ونصبها‎ Tide القرآن عضين »...وواحدة العضين‎ glee وقوله «الذين‎ (yE. YY, Y) 
عضين. ومن العرب من يجعلها بالياء على كل حال ويعرب نونها فيقول: عضينك» ومررت بعضينك‎ 
عربوا التاء منها‎ Leas ye وسنينك» وهي كثيرة في أسد وتميم وعامر..وكذلك قولهم «الثبات واللغات‎ 
وأن الألف‎ cele بالنصب والخفض وهي تاء جماع ينبغي أن تكون خفضا في النصب والخفضء فيتوهمون أنها‎ 
وما رأيت أفصح من هذا الأسدي وحكى هذا الرجل عنهم: هذا خط يدا أخي‎ (E. AY- AY, Y) قبلها من الفعل‎ 
الواو لا‎ GY بعينه. وذلك - وإن كان قليلاً - أقيس لأن العرب قالوا: مسلمون» فجعلوا الواو تابعة للضمّة‎ 
تعرب» ثم قالوا: رأيت المسلمين» فجعلوا الياء تابعة لكسرة الميم. فلما رأوا أن الياء من الاثنين لا يمكنهم كسر‎ 
وإذا كان على الخبر مثل‎ (A. MAE. Y) ما قبلها وثبت مفتوحا تركوا الألف تتبعه فقالوا «رجلان» في كل حال‎ 
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غاية للعدد 
معروف العدد» كقولك: عندي جبتان GS‏ وأسواران Laas‏ وثلاثة أساور ذهباً (ALANEN, Y)‏ 


غاية the utmost number — ssal‏ 
«وجعلت له مالا ممدوداً» قال: ألف دينار. ونرى أن الممدود جعل غاية للعدد» GY‏ الألف غاية العدد» يرجع فى 


معدود - enumerated‏ 
ومثله قول dh‏ تبارك وتعالى UGS‏ من السماء من جبال فيها من a Sa‏ المعنى: فيها جبال بَرَّدء فدخلت 
«من» GY‏ الجبال غير معدودة في اللفظ. ولكنه يجوز كأنك تريد بالجبال والأساور الكثيرة» كقول القائل: ما 
osie‏ إل خاتمان ذهباء قلت أنت: عنده خواتم U Land‏ أن كان ردا على شيء معلوم العدد فأنزل الأساور 
والجبال من برد على هذا المذهب .)٤. ٠٤١. Y)‏ 


to be left off - عن‎ Jae 
وقوله «ورضوان من الله أكبر» رفع بال« أكبر». وعدل عن أن ينسق على ما قبله وهو مما قد وعدهم الله‎ 
تبارك وتعالى» ولكنه أوثر بالرفع لتفضيله. كما تقول في الكلام: قد وصلتك بالدراهم والثياب» وحسن رأيي‎ 
(NFL EEN, N) خير لك من ذلك‎ 


to be transformed (from one category, pattern, etc. into another) - عن جهته‎ Jue 
معناهما في الأصل هذه عشرة‎ GY والخمسة تنفرد من العشرة والعشرة من الخمسة؛ فجعلوهما بإعراب واحد»‎ 
عدلا عن جهتهما أعطيا إعرابًا واحدًا في الصرف كما كان إعرابهما واحدًا قبل أن يُصرفا‎ Cali وخمسة‎ 
سمينا به ذكراء فهذا‎ GS) وقوله عز وجل «طوى» هو واد بين المدينة ومصرء فمن أجراه قال: هو‎ .)0 TY. Y) 
سبيل ما يُجرى. ومن لم يجره جعله معدولا عن جهته كما قال: رأيت عمرء وذفر» ومضر لم تصرف لأنها‎ 
معدولة عن جهتهاء كأن عمر كان عامراء وزفر زافرًاء وطوى طاوء ولم نجد اسما من الياء والواو عدل عن جهته‎ 
Y قارن: صرف‎ (Y. YYY. Y) غير طوىء فالإجراء فيه أحب إليء إذ لم أجد في المعدول نظيرا‎ 

معدول عن جهته - transformed (from one category, pattern, etc. into another)‏ 
وقوله «يا جبال أوبي معه والطير »...و« الطير » منصوبة على جهتين: إحداهما أن تنصبها بالفعل بقول «ولقد 
Gii‏ داود منا قفنلا seas‏ الظير Ayia ia‏ بالنداء» لأنك إذا قلت: يا عمرو والصلت أقبلاء نصبت 
الصلت GY‏ إنما يدعى بديا أيّها». فإذا فقدتها كان كالمعدول عن جهته فنصب. وقد يجوز رفعه على أن يتبع 
ما قبله» ويجوز رفعه على: أوبي أنت والطير .(A. Yoo, Y)‏ وقوله عز وجل «طُوى» هو واد بين المدينة ومصر, 
فمن أجراه قال: هو ذكر سمينا به ذكراء فهذا سبيل ما يجرى. ومن لم يجره جعله معدولا عن جهته كما قال: 
رأيت عمرء وذفرء ومضر لم تصرف لأنها معدولة عن جهتهاء كأن عمر كان عامراء وزفر زافراء وطوى طاوء ولم 
نجد اسما من الياء والواو عدل عن جهته غير طوىء فالإجراء فيه أحب إليء إذ لم أجد في المعدول نظيرا 
YYYY)‏ ۲۳۳-۷ 7). قارن: مصروف عن جهته. 


9 Cd 


equitable between (it refers to partial assimilation, when a sound shares certain phonetic features - عدل بين..و...‎ 


with each of two adjacent sounds) 


Gia‏ الذين يقولون: يدخر ويدكر ومدكر فإنهم وجدوا التاء إذا سكنت واستقبلتها ذال دخلت التاء فى الذال 
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عدد مجهول 

قرأ كثير من القراء «ثلاثّمائة سنين» يريدون: ولبثوا في كهفهم سنين ثلاثمائة. فينصبونها بالفعل. ومن 
العرب من يضع السنين في موضع سنةء فهي حينئذ في موضع خفض لمن أضاف» ومن نون على هذا المعنى 
يريد الإضافة نصب السنين بالتفسير للعدد كقول عنترة: فيها اثنتان وأربعون حَلُوبة k‏ سُودا كخافية 
lI‏ الأسحم * فجعل «سودا» وهي جمع مفسرة كما يفسر الواحد (yo. AYA. Y)‏ وقوله «يحلّون فيها من 
أساور من ذهّب» لو ألقيت «من» من الأساورء كانت نصبا. ولو ألقيت «من» من الذهب» جاز نصيه على 
بعض القبح» GY‏ الأساور ليس بمعلوم عددهاء وإنما يحسن النصب في المفسر إذا كان معروف العدد» كقولك: 
عندي IGS GEO‏ وأسواران Land‏ وثلاثة أساور ذهباً. فإذا قلت: عندي أساور Land‏ فلم تبيّن عددهاء كان 
ب«من». لأن المفسر ينبغي لما قبله أن يكون معروف المقدار. ومثله قول اللّه تبارك وتعالى pag‏ من 
السماء من جبال فيها من برد» المعنى: فيها جبال بردء فدخلت «من» GY‏ الجبال غير معدودة في اللفظ. ولكنه 
يجوز كأنك تريد بالجبال والأساور الكثيرة» كقول القائل: ما عنده YI‏ خاتمان ذهباء قلت أنت: عنده خواتم 
ذهباًءلمأ أن كان ردا على شيء معلوم العدد فأنزل الأساور والجبال من برد على هذا المذهب (۲. -NN NE.‏ 
VEN‏ ,1( كما تقول: من الرجال مَنْ هو إخوتك» تذهب به« هو» إلى الاسم ا مجهول» وتخرج فعله على الجمع» كما 
قال الشاعر: إذا ما حاتم وجد ابن عمّي w‏ مَجدتا من تكلّم أجمعينا » ولم يقل تكلموا. وأجود ذلك في العربية إذا 
أخرجت الكناية أن تخرجها على المعنى والعدد» لأنك تنوي تحقيق الاسم Y)‏ . 555. ؟). انظر أيضا: AYL YE, Y‏ 
AYA. YEV, ÝA, NELY‏ 


an unspecified number (i.e. when the counted noun is not specified) - مجهول‎ ssc 


هذا مفسّرا عنه» فلذلك تصب N)‏ 757 1). 


a number of abundance - زيادات العدد‎ 


ألا ترى أن قولك: قام عبد اللّه als‏ خطاء وأنّك تجد معنى الاثنين على saly‏ كمعنى الثلاثة وزيادات العدد» ولا 
يجوز Y‏ أن تقول: الاثنان قاماء والاثنتان قامتا (VY VEN)‏ 


its number is specified - معلوم عدده/معلوم العدد‎ 


وقوله « يُحَلُوْنَ فيها من أساور من ذَهَب» لو ألقيت «من» من الأساورء كانت نصبا. ولو ألقيت «من» من 
الذهب» جاز نصبه على بعض القبح» GY‏ الأساور ليس بمعلوم Lasse‏ وإنما يحسن النصب في المفسر إذا كان 
معروف العدد» كقولك: عندي جبّتان IGE‏ وأسواران Laas‏ وثلاثة أساور ذهباً. فإذا قلت: عندي أساور ذهباء 
فلم تبين عددهاء كان ب« من»», لأن المفسر ينبغي لما قبله أن يكون معروف المقدار. ومثله قول اللّه تبارك 
وتعالى Spiny‏ من السماء من جبال فيها من برد» المعنى: فيها جبال برد فدخلت «من» GY‏ الجبال غير 
معدودة في اللفظ. ولكنه يجوز كأنك تريد بالجبال والأساور الكثيرة» كقول القائل: ما عنده إلا خاتمان ذهباء 
قلت أنت: عنده خواتم ذهباء لمأ أن كان ردا على شيء معلوم العدد فأنزل الأساور والجبال من sys‏ على هذا 
المذهب ٠٤١١-١١. ٠٤١ Y)‏ .1). قارن: معروف العدد. 


its number is specified - معروف العدد‎ 


- 978-90-04-44553-6 


وقوله A NT‏ فا salai EF‏ من «DS‏ ل cael‏ دهن عن الأساور» كانت نصبا. ولو ألقيت «من» من 
الذهب» جاز نصبه على بعض القبح» GY‏ الأساور ليس بمعلوم عددهاء وإنما يحسن النصب في المفسر إذا كان 
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- 978-90-04-44553-6 


جم مس 


J Le 


وبعدها حرفان فهو لا يجرى» مثل صوامع ومساجد وقناديل وتماثيل ومحاريب. وهذه الياء بعد الألف لا يعتد 


بها لأنها قد تدخل فيما ليست هي منه وتخرج مما هي منه» فلم يعتدوا بهاء إذ لم تثبت كما ثبتت غيرها 


(A-A. EYA. \) 


number (numerals are non-specific, hence they require specification) 
معدودة» يقال: كيف جاز في الكلام: لآتيثك أياما معدودة» ولم يبيّن عددها؟ وذلك أنهم نووا‎ LOGI وقوله «إلاً‎ 
الأيام التي عبدوا فيها العجل فقالوا: لن نتعدب في النار إلا تلك الأربعين الليلة التي عبدنا فيها العجل. فلما‎ 
فيقال: زرته العام» وأتيتك اليوم,‎ .)50 . 5. .١( كان معناها مؤقتا معلوما عندهم وصفوه بمعدودة ومعدودات‎ 
وإِنّْما يراد‎ ÍS لا يراد أول الوقت وآخره» فلم يذهب به على معنى العدد‎ GY وقتل فلان ليالي الحجاج أميرء‎ 
وقال «وعشراً» ولم يقل «عشرة» وذلك أن العرب إذا أبهمت العدد من الليالي‎ .)۲.٠١١ .١( به إذ ذاك الحين‎ 
والأيام غلّبوا عليه الليالي حتى إنهم ليقولون: قد صمنا عشرا من شهر رمضان لكثرة تغليبهم الليالي على‎ 
اأيام. فإذا أظهروا مع العدد تفسيره كانت الإناث بطرح الهاءء والذكران بالهاء...وإن جعلت العدد غير متصل‎ 
من النوعين قبل‎ peed! بالأيام كما يتصل الخافض بما بعده غلبت الليالي أيضا على الأيام...فإذا اختلطا وكان‎ 
-0.190١.١( صاحبه أجريت العدد فقلت: عندي خمس عشرة ناقة وجملاء فأئثت لأنك بدأت بالناقة فغلّبتها‎ 
كم» الاستفهام: وما بعدها من النكرة مفسر كتفسير العدد» فتركناها على‎ «١ فمن نصب قال: كان أصل‎ .)٤ VOY 
جهتها وما كانت عليه في الاستفهام» فنصبنا ما بعد «كم» من النكرات» كما تقول عندي كذا وكذا درهما‎ 
كما أنك إذا قلت: عندي عشرون» فقد أخبرت عن عدد مجهول قد تم خبره» وجهل جنسه وبقي‎ .)1.119.1١( 
كوكبًا » فإن العرب‎ pile رأيت أحد‎ Bo وأما قوله‎ .)1.757.١( تفسيره» فصار هذا مفسرا عنهء فلذلك تُصب‎ 
تجعل العدد ما بين أحد عشر إلى تسعة عشر منصوبًا في خفضه ورفعه. وذلك أنهم جعلوا اسمين معروفين‎ 
واحداء فلم يضيفوا الأول إلى الثاني فيخرج من معنى العدد. ولم يرفعوا آخره فيكون بمنزلة بعلبك إذا‎ 
رفعوا آخره...ولو نويت بخمسة عشر أن تضيف الخمسة إلى عشر في شعر لجازء فقلت: ما رأيت خمسة عشرٍ‎ 
خيرًا منهاء لأنك نويت الأسماء ولم تنو العدد. ولا يجوز للمفسّر أن يدخل هاهنا كما لم يجز في الإضافة‎ ba 
إلا اثنا عشر. وذلك أنهم‎ als ومن القراء من يسكن العين من عشر في هذا النوع‎ (V.TERVY YY. Y) 
استثقلوا كثرة الحركات» ووجداو الألف في «اثنا» والياء في «اثني» ساكنة فكرهوا تسكين العين وإلى‎ 
الوالدين قد ذكرا قبله» فصار الفعل‎ OY فإِنّه ثنّى‎ SI) عندك‎ GULLS Gl وقوله‎ (YYTE. Y) جنبها ساكن‎ 
على عددهماء ثم قال « أُحَدْهُما أو كلاهُما» على الائتناف كقوله «ثم عموا وصمُوا » ثم استأنف فقال «كثير‎ 
وقوله « تسبح له السموات السبّع» وإنما حسنت الياء لأنه عدد قليلء وإذ قل العدد من‎ .)٠٤.٠١١ .۲( منهم»‎ 
وجل في المؤنث القليل «وقال نسوة في المدينة»‎ Se CU المؤنّث والمذكّر كانت الياء فيه أحسن من التاء» قال‎ 
العدد هاهنا في‎ Close وقوله «سنين‎ (VY NYE, Y) «فإذا انسلخ الأشهر الحرم» فجاء بالتذكير‎ KHI وقال في‎ 
معنى معدودة والله أعلم. فإذا كان ما قبل العدد مسمى مثل المائة والألف والعشرة والخمسة كان في العدد‎ 
في‎ OF وجهان: أحدهما أن تنصبه على المصدر فتقول: لك عندي عشرة عددا. أخرجت العدد من العشرة»‎ 
وعدا. وإن شكت رفعت العدد» تريد: لك عشرة معدودة:‎ lae العشرة معنى عدت» كأنك قلت: أخصيت وعدت‎ 
oy بحس دراهم معدودة»‎ Grads فالعدد هاهنا مع السنين بمنزلة قوله تبارك وتعالى في يوسف «وشروه‎ 
الدراهم ليست بمسمًاة بعدد. وكذلك ما كان يكال ويُورّن تخرجه إذا جاء بعد أسمائه على الوجهين» فتقول: لك‎ 


عندي عشرة أرطال وزناً ووزن وكيلاً وكيل على ذلك .)٠.-٠.٠١١.۲(‏ وقوله « ثلائّمائة سنين » مضافة. وقد 
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وقوله «ولى نزلناه على بعض الأعجمين » الأعجم في لسانه. والأعجمي المنسوب إلى أصله إلى العجم وإن كان 
فصيحا. ومن قال: أعجم, قال للمرأة «عجماء» إذا لم تحسن العربية, ويجوز أن تقول «عجمى» تريد أعجمى 


non-Arabic, non-Arab 
وقوله‎ (VV. YE. .۱( أعجمى‎ DY وقوله «وإذ قال إبرهيم لأبيه ءازر » يقال «آزر» فى موضع خفض ولا يجرى‎ 


فصيحا. ومن قال: ancl‏ قال للمرأة « عجماء» إذا لم تحسن العربية. ويجوز Sl‏ تقول «عجمى» تريد أعجمى 
تنسبه إلى أصله (AE YAY , Y)‏ 


non-Arab, non-Arabic (certain morphologic patterns exist only in foreign words; foreign proper nouns 


may be diptotical) 


وقوله «كوكب دريء » يخفض أوله ويهمز...وذكر عن الأعمش أنه قرأ «دريء» و«دري» بهمز وغير همز رويا 
dic‏ جميعا. ولا تعرف جهة ضم أوله وهمزه. لا يكون فى الكلام «فعيل» إلا عجميًا (*.1.707). وقوله «ولو 


نزّلناه على بعض الأعجمين » الأعجم في لسانه. والأعجمي المنسوب إلى أصله إلى العجم وإن كان قصيحا. 
ومن قال: أعجم, قال للمرأة «عجماء» إذا لم تحسن العربية, ويجوز أن تقول «عجمي» تريد أعجمي تنسبه 
إلى أصله (VV. YAY. Y)‏ وقوله جل وعز «إرم ذات العماد» لم يجر القراء «إرم» لأنها فيما ذكروا اسم بلدة» 
وذكر الكلبي بإسناده أن «إرم» سام بن نوح» فإن كان هكذا اسما فإنما ترك إجراؤه لأنه كالعجمي 
(۲. ۰ .۷). 


foreign proper nouns (they may be diptotical) - العجمى من الأسماء‎ 


ثم قال «سلام على إلياسين» فجعله بالنون. والعجمي من الأسماء قد يفعل به هذا العرب» تقول: ميكال 
وماكائيل وميكائل وميكائين بالنون. وهي في بني أسد يقولون: هذا إسماعين قد cole‏ بالنون» وسائر العرب 
باللام (ye YANV. Y)‏ 


foreign proper nouns- أسماء العجم‎ 


وقوله «واليسع» يشدد أصحاب عبد اللّه اللام» وهي أشبه بأسماء العجم من الذين يقولون a paul gm»‏ لا تكاد 
العرب تدخل الألف واللام فيما لا يجرى مثل «يزيد » ويعمر» إلا في شعرء أنشد بعضهم: وجدنا الوليد بن 
اليزيد مباركا w‏ شديد بأحناء الخلافة كاهله × وإتما أدخل في «يزيد» الألف واللام Ch‏ أدخلها في الوليد. 
والعرب إذا فعلت ذلك فقد أمسّت الحرف مدحاً .)١.۳٤١.١(‏ والعرب إذا جعلت مثل « حطّي » وأشباهه اسما 
فأرادوا أن يغيّروه عن مذهب الفعل» حولوا الياء ألفا فقالوا: حطاء أصرًاء وصرًا. وكذلك ما كان من pead‏ 
العجم آخره ياء مثل « ماهي » و«شاهي » «hing‏ حولوه إلى ألف فقالوا: Lala‏ وشاها وشنًا. أنشدنا بعضهم: 
أتانا حماس بابن ماها يسوقه + لتَبّغيه خيراً ولیس بفاعل + (E.W. Y)‏ 


حروف المعجم - انظر حرف. 


e . ٠. ٠. we $ 
is not taken into consideration- يعتد به‎ Y 


وقوله «لقد نَصركم AU‏ في مواطن كَثيرة» نصبت ال« مواطن» لأن كل جمع كانت فيه ألف قبلها حرفان 
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ro 
T td 


سج م v‏ 


astonishment, a rhetorical question (expressing condemnation, denial, amazement, etc.) 

وقوله «كيف تكفرون UL‏ وكنتم أمواتا» على وجه التعجب والتوبيخ» لا على الاستفهام المحض [أي] ويُحكم 
كيف تكفرون! وهو كقوله «فأين تَذهَّبون » (VV. ۲١ .١(‏ وقوله «ألم تَر إلى الذي حاج إبراهيم» وإدخال العرب 
«إلى» في هذا الموضع على جهة التعجبء كما تقول للرجل: أما ترى إلى هذا! والمعنى - واللّه أعلم - هل رأيت 
مثل هذا أو رأيت هكذا! .)۲.٠۷١ .١(‏ وقوله «كيف يكون للمشركين عهد عند اللّه» على التعجبء كما تقول: 
كيف يُستبقَى مثلك» أي لا ينيغي أن يستبقى. وهو في قراءة عبد اللّه «كيف يكون للمشركين عهد عند CU‏ 
ولاذمة» فجاز دخول «لا» مع الواو لأن معنى أول الكلمة toe‏ وإذا استفهمت بشيء من حروف الاستفهام 
فلك أن تدّعه استفهاماء ولك أن تنوي به الجحد (A. ENS)‏ وقوله «إن أتاكم عذابه GUS‏ أو نهار ما ذا 
يَستعجل منه الُجْرمون » إن شئت جعلت «ماذا» استفهاما محضا على جهة التعجب كقوله alby»‏ ماذا أرادوا 
باستعجال العذاب؟! وإن شئت عظمت أمر العذاب فقلت: بماذا استعجلوا! (Y. EW. ١(‏ وقد قال آخرون إن 
pins‏ يري a eggs GF WSUS‏ من ركان Lal gy il gL LDS‏ قو ناهين slg‏ تقال ورا رركم Pista‏ 
«كأن» يعني «كأن AU‏ يبسط الرزق» وهي تعجب» و« كأن» في مذهب الظن والعلم» فهذا وجه مستقيم. ولم 
تكتبها العرب منفصلة»ء ولو كانت على هذا لكتبوها منفصلة. وقد يجوز أن تكون AS‏ بها الكلام فوصلت يما 
ليست منه (W. YNY Y)‏ وقوله POURS»‏ سكريًا » قال زهير عن مجاهد - قال الفراء ولم أسمعه من زهير 
- «اتّخذناهم سخريا » ولم يكونوا كذلك. فقرأ أصحاب عبد اللّه بغير استفهام, واستفهم الحسن وعاصم وأهل 
المدينة, وهو من الاستفهام الذي معناه التعجب والتوبيخ» فهو يجوز بالاستفهام وبطرحه .)١5.5١١.7(‏ وله 
وجه آخر يراد: pe‏ يتساءلون يا محمد ! ثم أخبر فقال: يتساءلون عن النبإ العظيم. ومثل هذا قوله في 
المرسلات «لأي يوم أجلت» تعجباء ثم قال «ليوم الفصل» أي: أجلت ليوم الفصل .77١ Y)‏ 4). وقوله عز وجل 
«ما أْكْفَرَهُ» يكون تعجباء ويكون: ما الذي أكفره؟ وبهذا الوجه الآخر جاء التفسيرء ثم عجبه فقال « من أي 
شيء خَلَقَهِ » ثم فسر فقال «من نطفة 4s‏ فقدره» أطوارا: نطفة, ثم علقة إلى آخر خلقه» وشقيًا أو سعيدا 
وذكرا أو أنشى YTV)‏ 4( انظر أيضا: ۳۱۳۰۲۰۳۰۲۹۸۰۲ ..۱. قارن: توبيخ. راجع: فرستيخ 1195 ANA i‏ 
07 


(lit. to bring about quickly) to extrapose a certain element to a frontal position (e.g. the particle la-, or 
an expression that is chronologically later than the following expression, etc.) 

وقوله «وإن كلا Ú‏ لَيُوفَينُهُم»...وإذا عجلت العرب PUL‏ في غير موضعها أعادوها إليه كقولك: إن زيدا لإليك 
لمحسن» كان موقع اللام في ال« محسن» Cold‏ أدخلت في «إليك» أعيدت في ال« محسن»». ومثله قول الشاعر: 
ولو أن قومي لم يكونوا أعزة × لبعد لقد لاقيت لا بد مصرعا + أدخلها في «بعد» وليس بموضعها. ومثله قول 
أبي الجراح: Al‏ لبحمد اللّه لصالح (VT. Y)‏ وقوله «ثم تول عنهم فانظرٌ» يقول القائل: كيف أمره أن 
يتولى عنهم وقد قال kala»‏ ماذا يرجعون» وذلك في العربية بين أنه استحمّه فقال: اذهب بكتابي dia‏ 
وعجل ثم أخر «فانظر ماذا يرجعون» ومعناها التقديم. ويقال: إنه أمر الهدهد أن يلقي الكتاب ثم يتوارى 
عنها ففعل: ألقى الكتاب وطار إلى كُوَّة في مجلسها. واللّه أعلم بصواب ذلك (A. YAN, Y)‏ قارن: قدذم» تقديم 
pals,‏ 


speaking incorrect Arabic (a native speaker) 


٤1. 
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العبرانية 
و« رسل». ومثله قوله «ولا تقولوا لما تصف ألسنتهم SSN‏ . وبعضهم يخفض «الكذب» يجعله مخفوضا 
باللام التى في قوله «لما» GY‏ عبارة عن «ما». والنصب فيه وجه PAI‏ وبه قرأت العوام» ومعناه: ولا 


تقولوا لوصفها الكذب .)١15-١..101.7(‏ قارن: تفسيرء ترجمة:؛ رد على» تكريرء إتباع. 


Hebrew - العبرانية‎ 


وقوله«وإن ن إلياس لمن المرسلين ين » ذكر أنه نبي وأن هذا الاسم اسم من أسماء العبرائية, كقولهم: إسماعيل 
وإسحاق» والألف واللام منه. ولو جعلته عربيا من ال«اليس» فتجعله «إفعالا» مثل nd!‏ إخراج » والداإدخال» 


لجرى (۸.۳۹۱۰۲). 


more appealing to, preferred by - أعجب إلى‎ 


v 
7 Se 


وذلك قوله «والذين آمنوا ولم يهاجروا ما لكم من ولايتهم» يريد: من مواريثهم. وكسر الواو في الدولاية» 
أعجب إلي من فتحهاء لأنها إنما a3‏ تفتح أكثر من ذلك إذا كانت في معنى التّصرة ة. وكان الكسائي يفتحها ويذهب 
بها إلى النصرة. ولا أراه علم التفسير ANAL ENA, N)‏ . وقوله «والذين كَسَبوا السيئات IGS‏ سيّئة بمثلها» 
رفعت الجزاء بإضمار «لهم» كأنك قلت: فلهم جزاء السيئة بمثلها...وإن شئت رفعت الجزاء بالباء في قوله 
«فجزاء سيئة بمثلها» والأوّل أعجب إلي .)1١1.47١.١(‏ وقوله «وكل SST‏ داخرين» القراء على تطويل الألف 
يريدون: فاعلوه. وقصرها حمزة...عن تميم بن حذلم قال: قرأت على عبد اللّه بن مسعود «وكل آتوة داخرين» 
بتطويل الألف» فقال: «وكل أتَوه» بغير تطويل الألف وهو وجه حسن مردود على قوله «فَفَرْعَ» كما تقول في 
الكلام: رآني ففر وعاد وهو صاغر. فكان رد قعل على مثلها أعجب إلي مع قراءة عبد اللّه (؟5.١.5. .)١٠١‏ وقوله 
«والقمر قدّرناه منازل» الرفع فيه أعجب إلي من النصب GY‏ قال «وآية لهم الليل» ثم جعل الشمس والقمر 
متبعين لليل وهما في مذهبه آيات مثله .)١.77/8.1(‏ ألا ترى أن قولك: Gal‏ منطقك معناه: أحقّ هو أم كذب؟ 
وَأ tala‏ ا انك Og nas‏ فاه ها ال 9 dato ta‏ وان والمشوق: بجنا dis‏ الا و هة 
أعجب الوجهين إلي (”. 1.45). قوله عز وجل «ن والقلم» تخفي النون الآخرة وتظهرهاء وإظهارها أعجب إلي 
لأتها هجاءء والهجاء كالموقوف dale‏ وإن اتصل. ومن أخفاها بنى على الاتصال. وقد قرأت القراء بالوجهين» 
كان الأعمش وحمزة sli‏ وبعضهم يترك التبيان (AY. WY, Y)‏ انظر أيضا: AVVO YON YY, VA, Y‏ 
قارن: أحب إلى. 

to arouse one's curiosity, wonder, etc. 

وقوله عز وجل «ما أكْفَرَه» يكون تعجباء ويكون: ما الذي أكفره؟ وبهذا الوجه الآخر جاء التفسير» ثم عجّبه 
لقان وس ار حي ad wld‏ تقال م a GALE Las‏ شرا AAS‏ كم عي هة 


أو سعيدا وذكرا أو أنثى YYYY)‏ . 1). 


to be amazed at, astonished at - من‎ 05 


Lo الحاضة‎ sell g BS La yS3 مته من‎ eS bas الحاقة » مرفوعة‎ og. الحافة »و «الحائة‎ Le GGL» ing هذ‎ Ug 
هي؟ والثانية راجعة على الأولى. وكذلك قوله «وأصحاب اليمين ما اكات اليمين» و«القارعة ما القارعة»‎ 
.)٠.٠۸٠ LY) معناه: أي شيء القارعة؟ ف« ما» في موضع رفع بالقارعة الثانية, والأولى مرفوعة بجملتها‎ 

انظر أيضا: ۲۹۸.۲ ". 
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إظهار - 


إظهار 


making apparent (in contrast to suppression, deletion, complete assimilation, etc.) 


وقولك للرجل: أصبحت le 3S‏ لا يجوز إلا وأنت تريد: قد كثّر مالّك» لأنهما جميعا قد كاناء فالثانى حال 


للأوّل» والحال لا تكون إلا بإضمار «قد» أو بإظهارها )1 VE.‏ .0( وقوله «كنتم خير أمّة» في التأويل: في اللوح 
المحفوظء ومعناه: أنتم خير أمةء كقوله «واذكروا إذ كنتم قليلا فكثركم» و«إذ أنتم قليل مستضعفون في 
الأرض» فإضمار كان في مثل هذا وإظهارها سواء .)٠١.۲۲۹.١(‏ وقوله «فاذهب أنت OL yy‏ فقاتلا»..وذلك أن 
المردود على الاسم المرفوع إذا أضمر يكره» OY‏ المرفوع خفي في الفعل وليس كالمنصوبء GY‏ المنصوب يظهر» 
فتقول ضربته وضربتك» وتقول في المرفوع قام وقاماء فلا ترى اسما منفصلا في الأصل من الفعلء فلذلك 
أوثر إظهاره (ALYE, N)‏ وقوله aa gn‏ مَنْ حي عن بيّنة» كتابتها على الإدغام بياء واحدة» وهي أكثر قراءة 
القراء. وقد قرأ بعضهم «حيي عن بينة» بإظهارها. وإنما أدغموا الياء مع الياء» وكان ينبغي لهم ألا يفعلواء 
لأن الياء الآخرة لزمها النصب في فَعلء فأدغموا لما التقى حرفان متحركان من جنس واحد .)١5 ENN. N)‏ 
وقوله «يعقوب » يرفع وينصب. وكان حمزة ينوي به الخفض يريد: ومن وراء إسحاق بيعقوب. ولا يجوز 
الخفض إلا بإظهار الباء (A. YY. Y)‏ وإنما أجازوا النصب في أفضل منك وجنسه لأنه لا يوصل فيه إلى إدخال 
الألف واللام» فاستجازوا إعمال معناهما وإن لم تظهرء إن لم يمكن إظهارها. وأما قائم فإنك تقدر فيه على 
الألف واللام: فإذا لم تأت بهما جعلوا «هو» قبلها اسماً ليست بعماد إذ لم يعمد الفعل بالألف واللام 
(Vor, Y)‏ وكذلك قوله «فهل cys‏ لهم من باقية» تدغم اللام عند التاء من «So»‏ و«هل» و«أجل». ولا تدغم 
في اللام التي قد تتحرك في حال وإظهارهما جائزء GY‏ اللام ليست بموصولة بما بعدها كاتّصال اللام من 
«النار » وأشباه ذلك...فأمًا قوله Ub‏ ران على قلوبهم» فإن اللام تدخل في الراء دخولاً شديداً. ويثقل على 
اللسان إظهارها فأدغمت. وكذلك فافعل بجميع الإدغام: فما ثقل على اللسان إظهاره فأدغم» وما سهل لك فيه 
الإظهار فأظهر ولا تدغم Tott, YOY, Y)‏ 0). قوله عز وجل «ن والقلم» تخفي النون الآخرة وتظهرهاء 
وإظهارها أعجب إلي لأتها clan‏ والهجاء كالموقوف عليه» وإن اتصل. ومن أخفاها بنى على الاتصال. وقد 
قرأت القراء بالوجهينء كان الأعمش وحمزة يبينانهاء وبعضهم يترك التبيان (AY. WY Y)‏ قارن: إضمارء 
ales!‏ خفاء. 


to point out, to refer to - عبر عن‎ 


وإنما أنّث « aa‏ يذهب إلى الدابة أو إلى النفس» وهما يعبّران عن الذكر والأنثى» LS‏ قال US»‏ نفس ذائقة 
الموت» للذكر والأنثى .)١7.774.5(‏ 


a point supporting one's point of view - إعتبار‎ 


وقوله «ما أخفي» وكل ينصب بالياءء GY‏ فعل ماضء كما تقول: أهلك الظالمون. وقرأها حمزة Lon‏ أخفى لهم 
ws els a‏ رسال celal‏ وفى قراءة عمد الله Gow‏ تخفى لهم من قرة أغبن ٠‏ فهذا اغكبان وقوة SS Gace‏ 
صواب. و اذا قلت «أخفى لهم» وجعلت «ما» فی مذهب « أى» كانت Les Lob, » Lie»‏ لم يسم فاعله. ومن قرأ 


o 8 
e 6 


(YYYY. Y) لهم» بإرسال الياء وج | «ما» فى مذهب «أى» كانت نصباً فى « أخفى » و« تُخّفى»‎ ear 


interpretation of, explanation — عبارة عن‎ 


et Ja e’? A 95‏ مى S‏ اي ع ات 5 ve‏ 
وقوله «وتصف السنتهم الكذب ان لهم الحسنى » «ان» في موضع نصب لأنهعبارة عن الكذب. ولو Jus‏ 
ع ع a‏ 


5 ۾ a - 1 as ge a ‘ ai ee 8 oni e‏ 
« و صف السنتهم الكذب » تجعل «الكذب» من صفة اله ce donut]‏ واحدها «كذوب» و« کذب » مثل «رسول» 
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أظهر 
فإنك تقول فيه: أظرف به وأكْرم به» ومن الياء والواو: أطيب به طعاماء وأجود به ثوباء ومن المضاعف تظهر 
فيه التضعيف ولا يجوز الإدغام» كما لم يجز نقص الياء ولا الواو (E, AYA. Y)‏ كما تقول في الكلام: أردت 
المرور اليوم إلا العدوء فإِني لا أمر به» فتستثنيه من المعنى. ولو أظهرت الباء فقلت: أردت المرور إلا بالعدو 
لخفضت (YY. AVY, Y)‏ وقوله «ويقولون متى هذا الوعد إن كنتم» « متى» في موضع نصبء» لأنك لو أظهرت 
جوابها رأيته منصوبا فقلت: we gl‏ يوم كذا وكذا (V. 7.17 Y)‏ وقوله «فإذا هي شاخصة أبصارٌ الذين كَفَروا » 
تكون «هي» عمادًا يصلح في موضعها «هو» Gly‏ شئت جعلت «هي » للأبصار كنيت عنها ثم أظهرت الأبصار 
لتفسرهاء كما قال الشاعر: لعمر أبيها لا تقول ظعينتي * ألا فَرعني مالك بن أبي كعب + فذكر الظعينة وقد 
كنى عنها في «لعمر» (CV. YNY, Y)‏ وقوله «والمقيمي الصلاة» خفضت «الصلاة» Ú‏ حذفت النون وهي في 
قراءة عبد اللّه «والمقيمين الصلاة» ولو نصبت «الصلاة» وقد حذفت النون كان صوابا...والوجه في الاثنين 
والجمع الخفضء GY‏ نونهما قد تظهر إذا شئت وتحذف إذا شئت» وهي في الواحد لا تظهرء فلذلك نصبوا 
۲۲١. Y)‏ , 0-4). وكذلك ما أشبههما كقول الشاعر: إن تأت من تحت iai‏ من x Je‏ ومثله قول الشاعر: إذا أنا 
لم أومّن عليك ولم يكن * لقاؤك إلا من وراء وراء w‏ ترفع إذا جعلته غاية ولم تذكر بعده الذي أضفته إليه. فإن 
نويت أن تظهره أو أظهرته قلت: للّه الأمر من قبل ومن بعد, كأنك أظهرت المخفوض الذي أسندت إليه «قبل» 
و« بعد » (E-Y.VY. Y)‏ وقوله « باي أرض» وبأية أرض. فمن قال » ists‏ أرض» اجتزأ بتأنيث الأرض من أن 
يظهر في « أي» تأنيثا آخرء ومن SS)‏ قال: قد اجتزءوا به أي» دون ما أضيف al)‏ فلا بد من التأنيث» كقولك: 
مررت BIL‏ فتقول: أيّة. ومررت برجلين» فتقول: .)١١.*”. .۲( Si‏ وقوله «ومن آياته يريكم البرق 
خوفاً» وقبل ذلك وبعده « أن أن» وكل صواب. فمن أظهر «أن» فهي في موضع اسم مرفوع» كما قال «ومن 
آياته منامكم بالليل والنهار » فإذا حذفت «أن» جعلت «من» مؤدية عن اسم متروك يكون الفعل صلة له 
(A. YYY. Y)‏ وإنما صرت أختار La»‏ تستطيع » و«بل pS‏ فأظهرء لأن القراءة من المولدين مصنوعة لم 
يأخذوها بطباع الأعراب» إنما أخذوها بالصنعة. فالأعرابي ذلك جائز له لما يجري على لسانه من خفيف الكلام 
وثقيله...فليس القراءة على ذلكء إنما القراءة على الإشباع والتمكين, ولأن الحرف ليس بمتّصل مثل الألف 
واللام. ألا ترى أنك لا تقف على الألف واللام مما هي فيه. فلذلك لم أظهر اللام عند التاء وأشباهها. وكذلك 
قوله «اتَُخذتُم» و«عذت بربّي وربّكم» تظهر وتدغم..وكذلك فافعل بجميع الإدغام: فما ثقل على اللسان إظهاره 
فأدغم, وما سهل لك فيه الإظهار فأظهر ولا تدغم (۲. .5905-1١.507‏ 0). وقوله «ليأكلوا من ajad‏ وما عملت 
أيديهم» وفي قراءة عبد الله «وما عملته أيديهم» وكل صواب. والعرب تضمر الهاء في «الذي» و«من» و«ما» 
وتظهرها. وكل ذلك صواب .)١١ TW. Y)‏ قوله عز وجل «فضرب الرقاب» نصب على الأمرء والذي نصب به 
مضمرء وكذلك كل أمر أظهرت فيه الأسماء وتركت الأفعال فانصب فيه الأسماء (”.5. .)١١‏ قوله عز وجل 
«ن والقلم» تخفي النون الآخرة وتظهرهاء وإظهارها أعجب إلي لأتها هجاءء والهجاء كالموقوف عليه»ء وإن 
اتصل. ومن أخفاها بنى على الاتصال. وقد قرأت القراء بالوجهين» كان الأعمش وحمزة يبينانهاء وبعضهم 
يترك التبيان (WY)‏ وقوله عز وجل «أن يحيي الموتى» تظهر الياءين وتكسر الأولى وتجزم الحاء. وإن 
كسرت الحاء ونقلت إليها إعراب الياء الأولى التي تليها كان صوابا (E. YNY. Y)‏ وقد يقول بعض القراء وأهل 
العلم: إن «إلاً» بمنزلة «لكن»» وذلك منهم تفسير للمعنى. فأما أن تصلح « إلا » مكان « لكن» فلا. ألا ترى i‏ 
تقول: ما قام عبد الله ولكن زيدء فتظهر الواو وتحذفها. ولا تقول: ما قام عبد CU‏ إلا زيدء إلآ أن تنوي: ماقام 
إالآزيد لتكرير أول الكلام Y)‏ ۲۰۹ .۷). انظر أيضا: .٠١ . 4.5 . 7.16.784.” .50 . YN, Y‏ قارن: أضمرء أدغم. 
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الظاهر,. لقوله «آمنوا»» وتأويل «هل أدلكم» أمر أيضا فى المعنى. كقولك للرجل: هل أنت ساكت؟ معناأه: 
اسكت, والله أعلم (۲. (A, ۱١٤‏ انظر أيضا: ؟ gaV. YoY LNY EYE ۲.۱۲.٤۱٤, ۲.۱٤, YNO, YY, Vog,‏ 


جحد ظاهر - انظر جحد. 


حرف ظاهر - انظر حرف. 


المعنى الظاهر - انظر معنى. 
فعل ظاهر - انظر فعل. 


oe? Jf 
— أظهر‎ 


to make apparent (in contrast to suppression, deletion, complete assimilation, etc.) 
ol وقوله «ولو شاء الله لذهب بسمعهم» المعنى - والله أعلم - ولو شاء الله لأذهب سمعهم. ومن شأن العرب‎ 
.)5.1١5.١( تقول: أذهبت بصره. بالألف إذا أسقطوا الباء. فإذا أظهروا الباء أسقطوا الألف من «أذهبت»‎ 
مرة بالهاء وحدها‎ Lea $3 وقوله «واتقوا يوما لا تَجَزِي تفس عن نفس شيئا» فإنه قد يعود على اليوم والليلة‎ 
ومرة بالصفة فيجوز ذلك» كقولك: لا تجزي نفس عن نفس شيئاء وتضمر الصفةء ثم تظهرها فتقول: لا تجزي‎ 
يُقَتَل في سبيل الله أموات» رفع بإضمار مكني‎ SL وقوله «ولا تقولوا‎ (TVS) فيه نفس عن نفس شيئًا‎ 
القول لا يقع على‎ GY من أسمائهم» كقولك: لا تقولوا هم أموات بل هم أحياء. ولا يجوز في الأموات النصب»‎ 
الأسماء إذا أضمرت وصوفها أو أظهرت» كما لا يجوز: قلت عبد اللّه قائماء فكذلك لا يجوز نصب الأموات,‎ 
وإنما‎ (E. AY. N) لأنك مضمر لأسمائهم» إنما يجوز النصب فيما قبله القول إذا كان الاسم في معنى قول‎ 
بثية «كان» على أن يكون لها مرفوع ومنصوب,‎ GY احتاجوا إلى ضمير الاسم في «كان » مع المنصوب»‎ 
نساء فوق نساء» فقد أظهرت‎ GS فوجدوا «كان» يحتمل صاحبا مرفوعا فأضمروه مجهولا. وقوله «فإن‎ 
ألا ترى أنك تقول للرجل: إن استطعت أن‎ .)١1١.١147.١( الأسماء. فلو قال: فإن كان نساء جاز الرفع والنصب‎ 
تتصدق» إن رأيت أن تقوم معناء بترك الجواب لمعرفتك بمعرفته به. فإذا جاء ما لا يعرف جوابه إلا بظهوره‎ 
.)١.777.١( معناه لا يعرف إذا طرح‎ GY أظهرته» كقولك للرجل: إن تقم تصب خيراء لا بد في هذا من جواب‎ 
Age وربما أظهرت العرب الإدغام في الجمع إرادة تأليف الأفعال وأن تكون كلها مشددة. فقالوا في حَييت‎ 
معناه واللّه أعلم‎ ep AGE! وقوله «ما لكم إذا قيل لكم انفروا في سبيل الله‎ (1. ENV. N) pe وفي عييت‎ 
«تثاقلتم»» فإذا وصلتها العرب بكلام أدغموا التاء في الثاء لأنها مناسبة لهاء ويحدثون ألفا لم تكن [في‎ 
النسخة المطبوعة: يكن]. ليبنوا الحرف على الإدغام في الابتداء والوصلء وكان إحداثهم الألف ليقع بها‎ 
وقوله «فأجمعوا‎ (VV. ENV. \) مبتدأة, والمبتدأ لا يكون إلا متحركا‎ GAY الابتداء. ولو حذفت لأظهروا التاء‎ 
أمركم وش ركاءَكُمٌ» والإجماع الإعداد والعزيمة على الأمر. ونصبت الشركاء بفعل مضمرء كأنك قلت: فأجمعوا‎ 
معناه يشاكل ما‎ GY أمركم وادعوا شركاءكم» وكذلك هي في قراءة عبد اللّه. والضمير هاهنا يصلح إلقاؤه‎ 
مردود على الطعام بالخفض أو‎ OY صببنا الماء» بالفتح أظهر الاسم‎ Gin ومن قال‎ .)4 . EVY, N) أظهرت‎ 
وإن كان من الياء والواو فأظهرهما. تقول: هذا شراب‎ (IV V0. Y) أنا صببنا ثم فعلنا‎ GLb مستائف أي‎ 


Uy‏ وهذا كلام Linge‏ للرجال» Agate y‏ وأشباه ذلك ٠١١. Y)‏ .4( وكل ما كان فيه معنى من المدح والذم 
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اھ د 


r 


vals 


الزاجري أحضر الوعَى * وأن أشهد اللات هل أنت مُخلدي + ألا ترى أن ظهور «أن» في آخر الكلام يدل على 
أنها معطوفة على أخرى مثلها في أول الكلام وقد حذفها (؟. .)١١.570‏ قارن: إضمار. 

overt (in contrast to a suppressed element, a pronoun, or a faint consonant); apparent 

يقول القائل: وأين جواب «إذ» وعلام عطفت» ومثلها في القرآن كثير بالواو ولا جواب معها ظاهر؟ والمعنى - 
ally‏ أعلم - على إضمار واذكروا إذ أنتم» أو إذ كنتم» فاجتزئ بقوله «اذكروا» في أول الكلامء ثم جاءت «إذ» 
بالواو مردودة على ذلك (E, Yo, ١(‏ فتقول هاهنا: عجبت من تساقطها بعضها على بعضء لأن الخفض إذا 
كنيت عنه قبح أن ينعت بظاهرء فرد إلى المعنى الذي يكون رفعا في الظاهرء والخفض جائز. وتعمل فيما 
تأويله النصب بمثل هذا فتقول: عجبت من إدخالهم بعضهم في إثر بعض» فتؤثر النصب في «بعضهم» 
ويجوز الخفض .)1-١ AV.)‏ وأما قوله g Lila»‏ بالمعروف وأداء إليه بإحسان » فإنه رفعء وهو بمنزلة الأمر 
في الظاهر» كما تقول: مَنْ لقي goal‏ فصبرا واحتساباء فهذا نصب ورفعه جائز .1١5.١1(‏ 06). وقوله «كتب 
عليكم الصيام ...»...وقوله Loli‏ معدودات» نصبت على أن كل ما لم يسم فاعله إذا كان فيها اسمان أحدهما 
غير صاحبه؛ رفعت واحدا ونصبت الآخرء كما تقول: أعطي عبد JUI CU‏ ولا تبال أكان المنصوب معرفة أو 
نكرة. فإن كان الآخر نعتا للأول» وكانا ظاهرين. رفعتهما جميعا فقلت: ضرب عبد اللّه الظريفء رفعته لأنه 
عبد اللّه. وإن كان نكرة نصبته فقلت: ضرب عبد UI‏ راكبا ومظلوما وماشيا وراكبا (E. ANY.)‏ ويقول في 
تود: تود بالنصب وتود. ولو كان التضعيف ظاهرا لجاز تَوْدَدْ .)١.7.1.1١(‏ وفي قراءة عبد اللّه «فناداه الملائكة 
وهو قائم يصلي في المحراب يا زكريا إن اللّه يبشرك » فإذا أوقع النداء على منادى ظاهر مثل «يا زكريا» 
وأشباهه كسرت «إن» لأن الحكاية تخلص إذا كان ما فيه «يا» ينادى بهاء لا يخلص إليها رفع ولا نصب 
(VV, ۲١١ .١(‏ فإذا كان الكلام على غير تقريبء أو كان مع اسم ظاهر جعلوا «La»‏ موصولة ب«ذا» فيقولون: 
هذا هوء وهذان هماء إذا كان على خبر يكتفي كل واحد بصاحبه بلا فعلء والتقريب لا بد فيه من فعل 
لنقصانه» وأحبًوا أن يفرقوا بذلك بين معنى التقريب وبين معنى الاسم الصحيح YTY, N)‏ .0( وكان الكسائي 
يقول: جعلته - يعني النعت - تابعا للاسم المضمر في الفعل. وهو خطأ وليس بجائزء GY‏ «الظريف » وما 
أشبهه أسماء ظاهرة, ولا يكون الظاهر نعتا لمكني إلا ما كان مثل نفسه وأنفسهم وأجمعين وكلهم EVA. ١(‏ .0( 
قال الله Se‏ وجل في المؤنث القليل «وقال نسوة في المدينة» وقال في المذكّر «فإذا انسلح الأشهر الحرم» فجاء 
ce‏ کیو ول 1ق ازل تمل لوقف ]ذا اقل مكو العاف قال التسوة يفن ف en sr E‏ اتون 
من آخره لأن الاسم ظاهر فشبت الفعل من أؤله على الياء (VO. VYE, Y)‏ وقوله «ما «Ss‏ أدغمت نونه في 
النون التي بعدها. وقد ذكر عن مجاهد - ذكره أبو طلحة الناقط ما يحضرني عن غيره - قال Lo»‏ مكتني» 
بنونين ظاهرتين وهو الأصل (VV. NOA, Y)‏ والعرب تقول: عجبت من قيامكم أجمعون وأجمعين» وقيامكم als‏ 
وكلّكم. فمن خفض أتبعه اللفظء GY‏ خفض في الظاهر . ومن رفع ذهب إلى التأويل. ومثله «لإيلاف قريشٍ 
إيلافهم رحلة الشتاء والصيف» أوقعت الفعل من قريش على «رحلة». والعرب تقول: عجبت من تساقطها 
بعضها فوق بعضء وبعضها على مثل ذلك. هذا إذا كنوا. فإذا قالوا سمعت قرع أنيابه بعضها بعضا خفضوا 
« بعض» وهو الوجه في الكلامء GY‏ الذي قبله اسم ظاهرء فأتبعوه إياه. ولو رفعت «بعضها» كان على التأويل 
.)15١-8.574.5(‏ وقوله «ليّجزي قوما بما كانوا يَكُسبُون »...وقد قرأ بعض القراء فيما ذكر لي: ليجزى قوماء 
وهو في الظاهر al‏ فإن كان أضمر في «يجزى» فعلا يقع به الرفع كما تقول: hed‏ ثوبًا ليُجَرَى ذلك الجزاء 


قوماً. فهو وجه (A. EVN)‏ وقوله phan‏ لكم» جزمت فى قراءتنا فى «هل» وفى قراءة عبد الله للأمر 
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فى حُم: قُضى والله» وحم والله أي قضي. ويقال إن «قاف» جبل محيط بالأرضء فإن يكن كذلك فكأنه فى 


موضع ced,‏ أي: هو قاف والله. وكان ينيغي لرفعه أن يظهر OY‏ اسم وليس بهجاء (V. Vo. Y)‏ وقوله «إذا 


متنا وکنا ترابا» كلام لم يظهر قبله ما يكون هذا جوابا له» ولكن معناه «aude‏ إنما كان -والله أعلم: « ق 
والقرآن المجيد» لتبعثن بعد الموت. فقالوا: أنبعث إذا كنا ترابا؟ فجحدوا البعث ثم قالوا: «ذلك رجع بعيد» 
جحدوه أصلا. وقوله «بعيد» كما تقول للرجل يخطئ في المسألة: لقد ذهبت مذهبا بعيدا من الصواب: أي 
أخطأت (VY VOY)‏ فمن لم يُجرها قال: كل مؤنث فحظه ألا يجرىء لأن فيه معنى الهاء» وإن لم تظهرء ألا 
ترى أنك إذا حقرتها وصغرتها قلت: Boia‏ ودعيدة» ومن أجراها قال: خفت لسكون الأوسط منهاء وأسقطت 
الهاء فلم تظهر فخفّفت فجرت (5. .)195-١5 ١٠١١‏ فإذا قالت العرب: لو تركت أنت ور cell‏ رفعوا بقوة «أنت», 
إذ ظهرت غير متصلة بالفعل. وكذلك يقولون: لو ترك عبد اللّه والأسد لأكله» فإن كَنَوًا عن عبد اللّه فقالوا: لو 
ترك والأسد أكله. نصبوا لأن الاسم لم يظهرء. فإن قالوا: لو ترك هو والأسد» آثروا الرفع في الأسد 
.)5-١.3178.5(‏ وقوله pe‏ وجل «فالمدبّرات أمرا »...ويسأل السائل: أين جواب القسم في النازعات؟ فهو مما 
ترك جوابه لمعرفة السامعين المعنى» وكأنه لو ظهر كان: Giants‏ ولتحاسبن, ويدل على ذلك قولهم: إذا كنا 
عظاما ناخرة (۲.۲۳۱۰۲). انظر أيضا: .V-0, 0.۲.1... YY, AAA, YLE, NAO 153١15186 LYON YY Y‏ 


ا ENN. YP ELV YE‏ . قارن: أضمر. 


appearance (of a certain element, in contrast to its suppression) 
لمعرفتك بمعرفته به.‎ Gl gall ألا ترى أنك تقول للرجل: إن استطعت أن تتصدق» إن رأيت أن تقوم معناء بترك‎ 
OY فإذا جاء ما لا يعرف جوابه إلا بظهوره أظهرته, كقولك للرجل: إن تقم تصب خيراء لا بد في هذا من جواب‎ 
فوجه العمل في ذلك أن تنون ما رأيت الكلام محتاجا إلى ابن. فإذا‎ .)١.75”.١( معناه لا يعرف إذا طرح‎ 
وقوله «وجعل‎ (4. EYN, N) اكتفى دون بن فوجه الكلام ألا ينون» وذلك مع ظهور اسم أبي الرجل أو كنيته‎ 
كلمة الذين كَفَروا السٌفلى» فأوقع «جعل» على ال«كلمة». ثم قال «وكلمة اللّه هي العليا» على الاستئناف» ولم‎ 
لأته لو نصبها‎ lass ترد بالفعل...ويجوز «وكلمة اللّه هي العليا»» ولست أستحب ذلك لظهور اللّه تبارك‎ 
فلا مُرسل له»‎ thuas Le gn وقوله‎ .)١١ EYA N) والفعل فعله» كان أجود الكلام أن يقال: «وكلمته هي العليا»‎ 
ولم يقل: لهاء وقد قال قبل ذلك «ما يفتح الله للناس من رحمة فلا مُمسك لها» فكان التأنيث في «لها» لظهور‎ 
الهاء إنما ترجع على «ما» ولو قال في الثانية: فلا مرسل لها لأن‎ GY الرحمة. ولو قال: فلا ممسك له لجازء‎ 
وإنما‎ (1. TIT. Y) على «ما»‎ ÉI سقطت ال«رحمة» من الثاني‎ U الضمير على الدرحمة» جازء ولكنها‎ 
يختلط بما قبله فيصير الحرفان كالحرف الواحدء فلذلك استحبوا‎ GY اختاروا الإضافة في الاسم المكني‎ 
الإضافة في المكني وقالوا: هما ضاربان زيداء وضاربا زيد, لأن زيدا في ظهوره لا يختلط بما قبلهء لأنه ليس‎ 
بحرف واحد والمكني حرف (787.5.؟1). ولا يصلح أن تذكر الفاعل بعد المفعول به فيما ألقيت منه الصفة.‎ 
فمن قال: عجبت من سؤال نعجتك صاحبّك لم يجز له أن يقول: عجبت من دعاء الخير الناس”» لأنك إذا أظهرت‎ 
الآخر مرفوعاء فإنما رفعه بنية أن فعل أو أن يفعلء فلا بد من ظهور الباء وما أشبهها من الصفات‎ 
فأما الذين فتحوا كلها فإنهم ردوا «أن» في كل السورة على قوله: فآمنا به» وآمنا بكل ذلك.‎ .) ٠١١5.5 (؟.‎ 
ففتحت «أن» لوقوع الإيمان عليهاء وأنت مع ذلك تجد الإيمان يحسن في بعض ما فتح» ويقبح في بعض. ولا‎ 
مضارعٌ للإيمان‎ Jad يمنعك ذلك من إمضائهن على الفتح» فإن الذي يقبح من ظهور الإيمان قد يحسن فيه‎ 
والوجه الآخر جائز تضمر فيه «أن» وتلقى فيكون مثل قول الشاعر: ألا أيها‎ (AYAAN T) يوجب فتح أن‎ 
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ألفعل الذي ينصب ب« كان » ma re‏ وما أشيههما - انظر فعل. 
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to be overt; to be perceptible 
يبنى على فعلت» وإنما يبنى على‎ Y والمرود * فهذا مما‎ Gall وأنشدني المفضل: * وأعددت للحرب وثابة »* جواد‎ 
-94.5714.١( أصبحت لا غير‎ ogling أرودت. فلما ظهرت الواو في المرود ظهرت في المَرودء كما قالوا: مُصبح‎ 
وقوله «فاذهب أنت وربّك فقاتلا» فقال «أنت»..وهي ب«هو» و«اذهب أنت وربك» أكثر في كلام العرب.‎ .)٠ 
المنصوب‎ GY المرفوع خفي في الفعل وليس كالمنصوبء‎ GY وذلك أن المردود على الاسم المرفوع إذا أضمر يكره»‎ 
يظهرء فتقول ضربته وضربتك» وتقول في المرفوع قام وقاماء فلا ترى اسما منفصلا في الأصل من الفعل‎ 
إن شئت جعلت «ذلك» في موضع نصبء وجعلت «أن» مما يصلح‎ Obs, وقوله «ذلك أن لم يكن‎ .)7.*.4.1( 
فيه الخافض فإذا حذفته كانت نصباء يريد: فعل ذلك أن لم يكن مهلك القرى. وإن شئت جعلت «ذلك» رفعا‎ 
في‎ OF الله إلا أن يتم نوره» دخلت «إلآ»‎ Sib yy وقوله‎ (E. Yoo, N) على الاستئناف إن لم يظهر الفعل‎ 
كما أنك لا‎ a Vin «أبيت» طرفا من الجحد...ولولا الجحد إذا ظهر أو أتى الفعل محتملا لضميره لم تجز دخول‎ 
فضل‎ OY ويكون على أن تجعل القول بمنزلة الصلة‎ .)9 . YTS) تقول: ضربت إلا أخاكء ولا: ذهب إلا أخوك‎ 
في الكلام. ألا ترى أنك تقول للرجل: أتقول عندك مال؟ فيكفيك من قوله أن تقول: ألك مال؟ فالمعنى قائم‎ 
ما وقع على الاسم المبتدأ على الثاني كقوله «لجَعَلْنا‎ GS وفيه أن‎ (VAA. EVE. N) ظهر القول أو لم يظهر‎ 
التي تراد بالسقف. ولو خفضت ولم تظهر‎ ÉY بالرحمن لبيتهم سقفاً» فأعيدت اللام في البيوت‎ AS لمَنْ‎ 
مضمرء كأنك‎ Jai «ما» في معنى جزاء ولها‎ AL وقوله «وما بكم من نعمة فمن‎ (E. VY, Y) اللام» كان صواباً‎ 
الجزاء لا بد له من فعل مجزوم» إن ظهر فهو جزم» وإن لم يظهر فهو‎ GY A قلت: ما يكن من نعمة فمن‎ 
مضمرء كما قال الشاعر: إن العقل في أموالنا لا نضق به + ذراعًا وإن صبرا فنعرف للصبر + أراد: إن يكن,‎ 
وأما أشدد به فإنه ظهر التضعيف لسكون اللام من الفعل» فترك فيه التضعيف‎ .)٠١-٠١ .١1.5 فأضمرها (؟.‎ 
وقوله «كلتا‎ (0. NYA. Y) لا يثثى ولا يؤدْثء لا تقول للاثنين: أشدا بهماء ولا للقوم أشدوا بهم‎ OY فلم يدغم‎ 
الجنّتين آنَت أكُلّها » ولم يقل: آتتاء وذلك أن «كلتا» ثنتان لا يفرد واحدتهماء وأصله «كل». كما تقول للثلاثة‎ 
«كل»» فكان القضاء أن يكون للثنتين ما كان للجمع, لا أن يفرد للواحدة شيء» فجاز توحيده على مذهب‎ 
أنا اللّه» هذه الهاء هاء عماد» وهو‎ Gly وقوله‎ (0. ١15” .7( «كل». وتأنيثه جائز للتأنيث الذي ظهر في «كلتا»‎ 
ولا تنكرن أن تضيف قبل وبعد وأشباههما وإن لم يظهرء فقد قال: إلا‎ .)٠.۲۸۷ .۲( يظهرء وقد فسر‎ Y اسم‎ 
فإذا لم يجدوا في الاسم الذي بعدها ألفاً ولاماً اختاروا‎ .)١١.۳١١١۲( a بداهة أو علالة » سابع تهد الجزاره‎ 
لأنهم لا يقولون إلا: كان عبد اللّه هو قائم. وإنما أجازوا النصب في أفضل منك‎ BIL الرفع وشبهوها‎ 
وجنسه لأنه لا يوصل فيه إلى إدخال الألف واللام, فاستجازوا إعمال معناهما وإن لم تظهرء إذ لم يمكن‎ 
وحياً أو من‎ Y ومثله مما نصب على ضمير « أن » قوله «وما كان لبشر أن يكلّمه الله‎ (WV. YoY, Y) إظهارها‎ 
وراء حجاب أو يُرسل» المعنى - والله أعلم - ما كان لبشر أن يكلمه الله إلا أن يوحي إليه أو يرسل. ولو رفع‎ 
وقوله «وذلكم ظتُكم الذي ظننتم بربكم»‎ (VT. EYY. Y) إذا لم يظهر « أن » قبله ولا معه» كان صوابا‎ » png abo 
قلت: ذلكم ظثكم مردياً لكم. وقد يجوز‎ BIS وجعلت « أرداكم» في موضع نصب‎ GEIL «ذلكم» في موضع رفع‎ 
أن تجعل الإرداء هو الرافع في قول من قال: هذا عبد الله قائم» يريد: عبد اللّه هذا قائم» وهو مستكرهء ويكون‎ 
أمر‎ GY ظهر الأمر مصرًحا فهو مجزوم‎ LAWN VY) أرداكم مستأنفا لو ظهر اسما لكان رفعاً‎ 


.)٠١ . ٤٥ .۳(‏ قوله عز وجل «ق والقرآن المجيد» قاف: فيها المعنى الذي أقسم به. ذكر أنها قُضى Uy‏ كما قيل 
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ظرف للفعل 


«تكل » والفعل الذي أداه قبل حتى GY Gale‏ المطو بالإبل يتطاول حتى تكل عنه V)‏ 157 . 6). 


ظرف للفعل - انظر طرف. 


'sisters' of zanna, cognitive verbs - أخوات الظن‎ 


وقول + امعدك انگ )13 فده وكتكو 5 LI‏ وعظاماً انگ eye pee‏ ادت« انگ مركين Lamliney‏ واكم إلا أن 
ذلك حسن Ú‏ فرقت بين « أنكم» وبين خبرها به« إذا ». وهى فى قراءة عبد الله « أيعدكم إذا متم وكنتم ترابا 
وعظاما أنكم مخرجون » وكذلك تفعل بكل اسم أوقعت عليه «أن» بال« ظن» وأخوات BI‏ ثم اعترض عليها 


الجزاء دون خبره .)١5 .755 LY)‏ 


مذهب الظن والعلم - انظر مذهب. قارن: مذهب يخيل إلي وأظن. 


'sisters' of zanna, cognitive verbs (they require an object clause introduced by anna, or - ظننت/أظن وأخواتها‎ 


two direct objects; when these verbs occur in non-initial position, they may not govern the direct 
object) 

ومن نصب قال: من عادة «كان» عند العرب مرفوع ومنصوبء فأضمروا في كان اسما مجهولاء وصيروا الذي 
بعده فعلا لذلك المجهول» وذلك جائز في كان وليس ولم يزل وفي أظن وأخواتها أن تقول: أظنه زيد أخوك, 
bly‏ فيها زيد (VTS)‏ ولو جعلت «أن» في مذهب «كي» وصيرتها صلة ل« مرجون» يريد أرجئوا أن 
يعذبوا أو يتاب عليهم» صلح ذلك في كل فعل AG‏ ولا يصلح في كان و أخواتها ولا في ظننت وأخواتها. من ذلك 
أن تقول: آتيك إما أن تعطى Lely‏ أن تمنع. وخطأ أن تقول: أظنك Le!‏ أن تعطى Lely‏ أن cated‏ ولا أضبحت إما 
أن تعطى Lely‏ أن تمنع (V0. TARY)‏ وقوله«وإذٌ قالوا اللهمٌ إن كان هذا هو Gall‏ من عندك » في «الحق» 
النصب والرفعء إن جعلت «هو» اسما رفعت Gall‏ ب«هو». وإن جعلتها عمادا بمنزلة الصلة نصبت الحق. 
وكذلك فافعل في أخوات كان وأظن و أخواتهاء كما قال اللّه تبارك وتعالى «ويرى الذين أوتوا العلم الذي أنزل 
إليك من ربك هو الحق» تنصب الحق لأن «رأيت» من أخوات ظننت .)4-1.5.5.1١(‏ فإن كان الذي وقع على 
النكرة ناقصا فلا يكون إلا بطرح الواو. من ذلك: ما أظن درهماً إلا كافيكء ولا يجوز إلا وهو كافيك» CBI SY‏ 
يحتاج إلى شيئين» فلا تعترض بالواو فيصير الظن كالمكتفي من الأفعال باسم واحد. وكذلك أخوات ظننت 
وكان وأشباهها وإن وأخواتها (وإن) إذا جاء الفعل بعد «إلآ» لم يكن فيه الواو. فخطأ أن تقول: Ol‏ رجلا وهو 
قائم. أو: أظنْ رجلا وهو قائم» أو: ما كان رجل YI‏ وهو قائم...فأمًا أصبح وأمسى ورأيت فإن الواو فيهن أسهل 
لأنهن توام (يعني تامات) في le‏ وكان وليس وأظن بنين على النقص..ولا يجوز ذلك في « أظن» من قبل أن 
Gb‏ خلقته الإلغاء: ألا ترى أنك تقول: زيد قائم أظن» فدخول «أظن» للشك فكأنه مستغنى عنه» وليس بنفي 
ولا يكون عن النفي مستغنياء لأنك إنما تخبر بالخبر على أنه كائن أو غير كائنء فلا يقال للجحد إنه فضل من 
الكلام, كما يقال للظن (VAT. Y)‏ تقول: غلامك أهلك مالكء ثم تكني عن الغلام والمال فتقول: هو أهلكه. ولا 
تقول: هو أهلك نفسه» وأنت تريد JUN‏ وقد تقوله العرب في ظننت وأخواتها من رأيت وعلمت وحسبت 
فيقولون: أظنني قائماء ووجدتني صالحاء لنقصانهما وحاجتهما إلى خبر سوى الاسم. وريما “pal‏ الشاعر 
فقال: عدمثني وفقدثني فهو جائزء وإن كان قليلا .)1.١١7.5(‏ قارن: (؟. 559. .)١١‏ 


مذهب يخيّل إل وأظنٌ - انظر مذهب. قارن: مذهب DEJI‏ والعلم. 
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أطال - 


أطال 
أذهبتها لم تجد بين الاستفهام والخبر فرقاء فجعل تطويل الألف فرقا بين الاستفهام والخبر. وقوله «gyda»‏ 
كانت Gali‏ مكسورة وألف الاستفهام مفتوحة فافترقا ولم يحتاجا إلى تطويل الألف .)15-١7 Yot, Y)‏ 


to prolong (to pronounce a word with a final -a@’, rather than -å or -an) 

وقوله «جعله «Ka‏ حدثنا أبى العباس قال حدثنا محمد قال حدثنا الفراء قال حدثني قيس بن الربيع عن 
سعيد بن مسروق عن الشعبي عن الربيع بن خيثم الثوري أن رجلا قرأ عليه « دكا » فقال «دكاء» God‏ قال 
الفراء: يعني أطلها .)1.١. Y)‏ قارن: مد. فخَم» قصر. 


1. to be long (a modifying phrase); 2. to last, to be durative (an activity; such an activity is similar to a 
recurring activity; this feature is relevant to the verbal mood after hafta, and to the occurrence of form 

II rather than form I) 
والعرب تعترض من صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذم» فيرفعون إذا كان الاسم رفعاً. وينصبون بعض‎ 
المدح» فكأتهم ينوون إخراج المنصوب بمدح مجدد غير متبع لأول الكلام...ولكن العرب إذا تطاولت الصفة,‎ 
» وقوله «وزلزلوا خن يفول الوسول‎ .)١١.1.1-8.1.5.١1( جعلوا الكلام في الناقص وفي التام كالواحد‎ 
قرأها القراء بالنصب إلا مجاهدا وبعض أهل المدينة فإنهما رفعاها. ولها وجهان في العربية: نصب ورفع.‎ 
النصب فلأن الفعل الذي قبلها مما يتطاول كالترداد. فإذا كان الفعل على ذلك المعنى صب بعده بحتّى‎ Li 
إذا كان ماضيا.‎ (Se رقع الفعل بعد‎ val. وهو في المعنى ماض. فإذا كان الفعل الذي قبل حتى لا يتطاول وهو‎ 
فقولك: جعل فلان يديم النظر حتى يعرفك» ألا ترى أن إدامة النظر تطول,‎ Gale الفعل الذي يتطاول وهو‎ Gia 
فإذا طال ما قبل حتّى ذهب بما بعدها إلى النصب إن كان ماضيا بتطاوله. قال: وأنشدني [بعض العرب وهو]‎ 
والفعل الذي أذاه قبل‎ «USS» بأرسان »*» فنصب‎ Gals غزاتهم + وحتى الجياد ما‎ US المفضل: مَطّوت بهم حتّى‎ 
ماضيا وبعدها يفعل في معنى مضي‎ Jai عنه..فإذا رأيت قبلها‎ US المطى بالإبل يتطاول حتى‎ GY حتّى ماض»‎ 
أنشد قول الآخر:‎ Las yd وليس ما قبل «حتى يفعل» يطول فارفع يفعل بعدها كقولك: جئت حتى أكون معك‎ 
الإنكار يتطاول» وهو‎ GY Gale فنصب‎ k يوم الروع ألوان خيلنا × من الطعن حتى نحب الجون أشقرا‎ aby 
الوجه الثاني من باب حتى. وذلك أن يكون ما قبل حتى وما بعدها ماضيين» وهما مما يتطاول . فيكون يفعل‎ 
وقوله‎ .)١١.155-١1.١5".١( يفعل فيه‎ (ral فنصب وهو ماض‎ Lad فيه وهو ماض في المعنى أحسن من‎ 
يشدد ما كان من جمع مثل قولك: مررت بثياب مصبّغة وأكبش مذبحة. فجاز التشديد‎ EY «في بُروج‎ 
لأن الفعل متفرق في جمع. فإذا أفردت الواحد من ذلك فإن كان الفعل يتردد في الواحد ويكثرء جاز فيه‎ 
الفعل قد تردد وكشر.‎ GY التشديد والتخفيف» مثل قولك: مررت برجل مشجج» وبثوب ممزق. جاز التشديد‎ 
ais Ubah وتقول: مررت بكبش مذبوح» ولا تقل: مذبح., لأن الذبح لا يتردد كتردد التخرق. وقوله «وبئر‎ 
.)٠٤.۲۷۷.١( مشيد» يجوز فيه التشديد» لأن التشييد بناء» فهو يتطاول ويتردد. يقاس على هذا ما ورد‎ 


قارن: تردد الفعل» امتد مرة واحدة. راجع طلمون ١1197‏ ب : AJAO‏ 


تطاول الفعل = Sal‏ قغل: 


تطاول.ت 


verbal noun of tatawala 
ألا ترى أن إدامة النظر تطولء فإذا طال ما قبل حتّى ذهب بما بعدها إلى النصب إن كان ماضيا بتطاوله. قال:‎ 


وأنشدني [بعض العرب [yay‏ المفضل: مطوت بهم حتى تكل غزاتهم * وحتى الجياد ما يقدن بأرسان × فنصب 
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ظال = 


s 


Jú 
فاهمعا» اراد نیف‎ E حفن ها يكون سكيرا‎ EEE O : الكشاف‎ EEE EEE تو و ا‎ 
السحر فأضمره. ولو لم يرد ضمير الإضافة لرفع فقال: يعبد...ولوق أطلقتهما بالعريية فنونت وفيهما معنى‎ 


الإضافة فخفضت فى الخفض ونونت فى النصب والرفع لكان صواباء قد سمع ذلك من العرب وجاء فى 
أشعار ها (۲. ۱۲.۳۲۰). 


1. to be long (a modifying phrase; in that case a modifier may be in the accusative); 2. to last, to be 
durative (a verb, in contrast to a punctual activity: when 20110 is preceded by a durative verb, it may be 


followed by the subjunctive mood with past reference) 


م عه 


ونرى أن قوله « لكن الراسخون في العلم poke‏ والمؤمنون يؤمنون بما أنْزل إليك وما أنزل من قبلك والمُقيمين 
ea re ey‏ الزكاة» أن نصب «المقيمين» على أنه نعت للراسخين» فطال نعته ونصب على ما فسّرت لك 
(A, yT.)‏ وقوله «وزلزلوا حتّى يقول الرسول»...فامًا الفعل الذي يتطاول وهو ماض فقولك: Uae‏ فلان يديم 
النظر حتى يعرفكء ألا ترى أن إدامة النظر تطولء فإذا طال ما قبل حتّى ذهب بما بعدها إلى النصب إن كان 
ماضيا بتطاوله..فإذا رأيت قبلها Jai‏ ماضيا وبعدها يفعل في معنى مضي وليس ما قبل «حتى يفعل» يطول 
فارفع Jas‏ بعدها كقولك: جئت حتى أكون معك قريبا )\ (Y. NFEE AYY,‏ 


فال ت الكلمة د افظن كلمة: 


to prolong the alif (to pronounce the hamza with a long vowel û) - طول الألف‎ 


قوله «آتوني أفرغ عليه» قرأ حمزة والأعمش «قال أثوني» مقصورة فنصبا القطر بها وجعلاها من جيئوني 
و« آتوني» أعطونيء إذا طولت الألف كان ججيدا «آتنا غداءنا» آتوني قطرا أفرغ عليه. lily‏ لم تطول الألف 
أدخلت الباء في المنصوب فقلت ائتنا بغدائنا ٠١١ Y)‏ 5-5). «لآتَوُها» يقول: لأعطّوا الفتنة. فقرأ male‏ 
والأعمش بتطويل الألف وقصرها أهل المدينة: لأتوها» يريد: لفعلوها. والذين طولوا يقولون: U‏ وقع عليها 
السؤال وقع عليها الإعطاء. كما تقول: سألتني حاجة فأعطيتكها وآتيتكها (VV YTV Y)‏ فإن قلت: Sa‏ إذا 
اجتمعت ألفان طولت كما قال «آلذكرين» «آلآن»؟ قلت: إنما طولت الألف في الآن وشبهه لأن ألفها كانت 
مفتوحة فلو أذهبتها لم تجد بين الاستفهام والخبر فرقاء فجعل تطويل الألف فرقا بين الاستفهام والخبر. 
وقوله«أَفْتَرَى» كانت ألفها مكسورة وألف الاستفهام مفتوحة فافترقا ولم يحتاجا إلى تطويل الألف 
(yN. Yog, Y)‏ قارن: ابن مجاهد» السبعة في القراءات 007: مد. قارن أيضا: وقال ابن اليزيدي عن أبيه 
عن أبي عمرو آونزل» « آولقي » بهمزة مطولة. وروى عباس: سألت أبا عمرو فقرأ «آوثزل» بهمزة مطولة. 
ابن مجاهدء السبعة في القراءات :٥۹۸‏ قرأ ابن كثير ««ءاذهبتم» بهمزة مطولة. 


prolongation of the alif (pronouncing the hamza with a long vowel û) - تطويل الألف‎ 
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وقوله «وكل أَتَوْهُ داخرين» القراء على تطويل الألف يريدون: فاعلوه. وقصرها حمزة..عن تميم بن حَدْلمٌ قال: 
op‏ على عي الله oe‏ ميود US ye‏ اكه ارين بقطويل AY)‏ ققال p‏ بغي كطويل:الائف 
وهو وجه حسن مردود على قوله «فَقَرْعَ» Y.N, Y)‏ .4-1( «لآتَوها» يقول: لأعطوا الفتنة. فقرأ عاصم والأعمش 
بتطويل الألف وقصرها أهل المدينة: لأتوها» يريد: لفعلوها. والذين طولوا يقولون: U‏ وقع غليها السؤال وقع 
عليها الإعطاء» كما تقول: سألتني حاجة فأعطيتكها وآتيتكها (۲. ۳۳۷. .)٠١‏ فإن قلت: هلا إذا اجتمعت ألفان 
طؤلت كما قال «آلذكرين» «الآن»؟ قلت: إنما طوّلت الألف في الآن وشبهه لأن ألفها كانت مفتوحة فلو 
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طرف اللسان 
أسماء مبتدآت. وقد قال بعض النحويّين: زيدا ضربته» فنصبه بالفعل كما تنصبه إذا كان قبله كلام. ولا 
يجوز ذلك إلا أن تنوي التكريرء GIS‏ نوى أن يوقع الضرب على زيد قبل أن يقع على الهاء» فلما تأخر الفعل 
أدخل الهاء على التكرير. ومثله مما يوضحه قولك: بزيد مررت به. ويدخل على من قال: زيدا ضربته» على 
كلمة أن يقول: زيداً مررت به» وليس ذلك بشيءء لأنه ليس قبله شيء يكون طرفاً للفعل (7. 757. ؟). وقوله 
عز وجل «والظالمين Let‏ لهم» نصبت «الظالمين » GY‏ الواو في أوله تصير كالطرف [في المطبوع - كالظرف] 
cael‏ ولو كانت رفعا كان صواباء كما قال «والشعراء يَتّبعهم الغارون» بغير همز (۴. (V0. YY.‏ قارن: 
F.E, YVA, YAAA YYY, Y.E, YYA, YELA. Y‏ ل AY‏ 


the tip of the tongue- طرف اللسان‎ 


e se 
EEA 
۰ 


- 978-90-04-44553-6 


م 28 


وفي قراءة عبد HI‏ «اتَّخَكُمُ العجل» وإني عت بربي وربكم» فأدغمت الذال أيضا عند التاء. وذلك أنهما 
متناسبتان في قرب المخرج» والثاء والذال مخرجهما Jud‏ فأنزل الإدغام بهما لثقلهماء ألا ترى أن مخرجهما 
من طرف اللسان. وكذلك الظاء تشاركهن في الثقل. فما أتاك من هذه الثلاثة الأحرف فأدغم. وليس تركك 
الإدغام بخطأء إنما هو استثقال .١(‏ 1,7 .£( 


to require (a certain element in a certain syntactic position) 

لم يوضع العماد على أن يكون لنصب أو لرفع أو لخفضء إنما وضع في JS‏ موضع يبتدأ فيه بالاسم قبل dail‏ 
فإذا رأيت الواو في موضع تطلب الاسم دون الفعل صلح في ذلك العمادء كقولك: أتيت زيدا وأبوه قائم» فقبيح 
أن تقول: أتيت زيدا وقائم co gel‏ وأتيت زيدا ويقوم co gal‏ لأن الواو تطلب الأب» فلما بدأت بالفعل وإنما تطلب 
“yl gl‏ الاسم أدخلوا لها «هو» لأنه اسم. قال الفراء: سمعت بعض العرب يقول: كان مرة وهو ينفع الناس 
أحسابهم .)1١-9.51١.1١(‏ وإنما صلحت اللام في موضع « أن» في « أمرت » وأردت» لأنهما يطلبان المستقبل ولا 
يصلحان مع الماضي. فلما رأوا «أن» في غير هذين تكون للماضي والمستقبل استوثقوا لمعنى الاستقبال 
ب« كي » وباللام التي في معنى « كي »...وربما جعلت العرب اللام مكان « أن » فيما أشبه «أردت» و«أمرت» مما 
يطلب المستقبل...ولا يجوز: ظننت لتقوم» وذلك أن «أن» التي تدخل مع الظن تكون مع الماضي من الفعلء 
فتقول: أظن أن قد قام زيدء ومع المستقبل فتقول: أظن أن سيقوم زيدء ومع الأسماء فتقول: أظن أنك قائم. 
فلم تجعل اللام في موضعها ولا «كي» في موضعها إذ لم تطلب المستقبل وحده. وكلّما رأيت «أن» تصلح مع 
المستقبل والماضي فلا تدخلن عليها «كي» ولا اللام .)1,575-17.771.١(‏ ومن قال: يا بشري فأضاف وغيّر 
الألف إلى الياء فإنه طلب الكسرة التي تلزم ما قبل الياء من المتكلّم في كل حال (79.7. ؟1١).‏ وقد قرأ بعض 
القراء «ومن ترد فيه بإلحاد» من الورودء كأنه أراد: من ورده أو تورده. ولست أشتهيهاء GY‏ «وردت» يطلب 
الاسم» ألا ترى SH‏ تقول: وردنا AR‏ ولا تقول: وردنا في ARs‏ وهو جائز» تريد النزول (Y. YYY. Y)‏ وإنما 
استجازت العرب: أتيتك يوم مات فلان» وآتيك يوم يقدم فلان» لأنهم يريدون: أتيتك إذ lily pod‏ يقدم. فإذ 
وإذا لا تطلبان الأسماءء وإنما تطلبان الفعل. فلما كان اليوم والليلة وجميع المواقيت في معناهماء أضيفا إلى 
فَعَلَ Lady‏ وإلى الاسم المخبر عنه» كقول الشاعر: أزمان من يرد الصنيعة يصطنع + منتًا ومن يرد الزهادة 
يزهد & (:.1.551). 


to release (the linguistic constraints) 


وسمع الكسائي بعض بنى Al aU» La % as iaai‏ م قبل ومن RET‏ يخفض «قبل» ويرفع «ريعل » على ما 
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طرف من الححد 


أخذ المطر أولّه فكذا وكذا إلى آخره (YYA)‏ 


'a touch of negation’, implicit negation (refers to a semantic negation in contrast to a syntactic - sa-I طرف من‎ 


negation by means of a negative particle) 
«أبيت» كقولك:‎ Ol ترى‎ yí يتم نُوره» دخلت «إلا»لأن فى «أبيت» طرفا من الجحد,‎ Ol Ya وقوله «ويأبى‎ 


a quasi-condition (e.g. imperatives, prohibitions, etc.) - طرف من الحزاء‎ 


وقال آخر: فقلت ادعي وأذع فإن أنْدَى » لصوت أن ينادي داعيان * أراد: ولأدع. وفي قوله «وأذع» طرف من 
الجزاء وإن كان أمرا قد نُسق أوله على آخره. وهو مثل قول اللّه عز وجل «اتّبعوا سبيلنا ولنحمل خطاياكم» 
واللّه أعلم .)1.١7..1١(‏ وقد يكون جزم الثاني إذا كانت فيه «لا» على نية النهي وفيه معنى من cel pall‏ كما 
كان في قوله «وَلْتَحُمل خَطايَاكم» طرف من الجزاء وهو أمر .)١١.175.1(‏ وقوله RG NSB yy‏ لا نُصيين» 
أمرهم ثم نهاهم» وفيه طرف من الجزاء وإن كان نهيا. ومثله قوله «يأيها النمل ادخلوا مساكنكم لا يحطمتكم» 
أمرهم ثم نهاهم وفيه تأويل الجزاء (NV. EV, N)‏ 


(lit. an edge of a verb) the coordinator wa- (when a suppressed verb is reconstructed after it; the - طرف للفعل‎ 
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suppressed verb causes the noun which is coordinated by wa- to occur in the accusative) 
وإذا رأيت اسما في أوله كلام وفي آخره فعل قد وقع على راجع ذكره جاز في الاسم الرفع والنصب. فمن ذلك‎ 
Jaa بأيْد» وقوله «والأرض قرشتاها فنعم الماهدون» يكون نصبا ورفعا. فمن نصب‎ WGA قوله «والسماء‎ 
الواو كأنها طرف [في المطبوع- ظرف] للفعل متصلة بالفعل. ومن رفع جعل الواو للاسم» ورفعه بعائد ذكرهء‎ 
جرب الجمال + فلا تكاد العرب تخصب:مثقل‎ alei كما قال الشاغر: إن لم اشف النفوس من حي بكر + وعدي‎ 
جرب الجمال. فإذا رأيت‎ Gae الواو لا يصلح نقلها إلى الفعلء ألا ترى أنك لا تقول: وتطأ‎ GY «عدي» في معناه»‎ 
الواو تحسن في الاسم جعلت الرفع وجه الكلام. وإذا رأيت الواو يحسن في الفعل جعلت النصب وجه الكلام.‎ 
Lol وإذا رأيت ما قبل الفعل يحسن للفعل والاسم جعلت الرفع والنصب سواء» ولم يغلب واحد على صاحبه...و‎ 
تحسن في الاسم ولا تكون مع الفعل‎ AE فوجه الكلام فيه الرفعء لأن‎ pang قول اللّه عز وجل «وأما ثمود‎ 
فعل‎ US كانت في «الأنعام» واو. كذلك‎ Ú a UÄ لكم» نصبت «الأنعام» ب«‎ GELS وقوله «والأنعام‎ .)١.541.1١( 
عاد على اسم بذكره قبل الاسم واو أو فاء أو كلام يحتمل نقلة الفعل إلى ذلك الحرف الذي قبل الاسم ففيه‎ 
وجهان: الرفع والنصب. أما النصب فأن تجعل الواو طرفا للفعل. والرفع أن تجعل الواو طرفا [في النسخة‎ 
صلاتّهُ وتسبِيحّةٌ» ترفع‎ alle قد‎ US المطبوعة: ظرفا] للاسم الذي هي معه (۲. 10. 5-1). وقوله «والطيرٌ صافات‎ 
[في‎ ple كلا بما عاد إليه من ذكره وهي الهاء في «صلاته وتسبيحه». وإن شئت جعلت العلم ل« كل»» أي كل قد‎ 
النسخة المطبوعة: عاد] صلاته وتسبيحه. فإن شئت جعلت الهاء صلاة نفسه وتسبيحها. وإن شئت تسبيح الله‎ 
وصلاته التي يصلّيها له وتسبيحها. وفي القول الأول: كل قد علم اللّه صلاته وتسبيحه. ولو أتت «كلاً قد علم»‎ 
الله صلاة كل وتسبيحه. فتنصب لوقوع الفعل على راجع ذكرهم. أنشدني بعض‎ ple بالنصب على قولك:‎ 
ففررتم وأطلتم الخذلانا * ولا يجوز أن تقول: زيداً ضربته» وإنما جاز‎ » Gils قَرَعنا في الحروب‎ WS العرب:‎ 
وقبلها كلامء كأنها متصلة به» كما تقول: مررت بالقوم كلّهم؛ ورأيت القوم كلا يقول‎ YI في «كل» لأنها لا تأتي‎ 
ey و تخو همها‎ lll اعانا و لن ذلك لز مهو ل لعجن‎ ge مستخقضى نه كانت‎ Ce ذلك فلا كانت‎ 
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نصب على طرح (من) 

إلى شيئين» فلا تعترض بالواو فيصير الظن كالمكتفي من الأفعال باسم واحد. وكذلك أخوات ظننت وكان 
وأشباهها Oly‏ وأخواتها إذا جاء الفعل بعد «إلا» لم يكن فيه الواو. فخطأ أن تقول: إن رجلا وهو قائم أو: أظن 
رجلا وهو قائم» أو ما كان رجل إلا وهو قائم AY. Y)‏ 6). وإذا أدخلت الاستفهام وأنت تنوي به الجحد صلح فيها 
بعد «إلا»الواو وطرح الواو كقولك: وهل كان أحد إلا وله حرص على الدنياء وإلا له حرص على الدنيا 
AE. Y)‏ ؟). وقوله Lan‏ شاء call‏ ما في موضع رفعء إن شئت رفعته بإضمار «هو» تريد: هو ما شاء اللّه. وإن 
شئت أضمرت «ما شاء الله كان» فطرحت « كان » وكان موضع «ما» نصبا بشاءء GY‏ الفعل واقع عليه. وجاز 
طرح الجواب كما قال «فإن استطعت أن تبتغي G‏ في الأرض أو Labs‏ في السماء» ليس له جواب GY‏ معناه 
معروف NEO, Y)‏ .0( وقوله «وإذاً لا تمتّعون» مرفوعة OY‏ فيها الواو وإذا كانت الواوء كان في الواو فعل 
مضمرء وكان معنى «إذاً» التأخيرء أي: ولو فعلوا ذلك لا يلبثون خلافك إلا قليلاً إذاً. وهي في إحدى القراءتين 
«وإذاً لا RG‏ بطرح النون» يراد بها النصب. وذلك جائز GY‏ الفعل متروك» فصارت GSS‏ لأوّل الكلام» وإن 
كانت فيها الواو .)١9 FYV. Y)‏ وقوله « أُتَحَدْناهُمٌ سكريًا » قال زهير عن مجاهد - قال الفراء ولم أسمعه من 
زهير -«اتّخذناهم سخريًا » ولم يكونوا كذلك. فقرأ أصحاب عبد اللّه بغير استفهام» واستفهم الحسن وعاصم 
وأهل المدينة» وهو من الاستفهام الذي معناه التعجب والتوبيخ» فهو يجوز بالاستفهام وبطرحه .)١5١.5١١.5(‏ 
وقوله «قال فالحق والحق أقول »...ومن نصب «الحق والحق» فعلى معنى قولك: حقًا لآتيتّك» والألف واللام 
وطرحهما سواء. وهو بمنزلة قولك: حمداً لله والحمدّ لله (VV ENY. Y)‏ وإذا فسرت الاسم الماضي بفعل جاز فيه 
«أن» وطرحها. تقول للرجل: هل لك في خير تقوم بنا إلى المسجد فنصليء وإن قلت: أن تقوم إلى المسجد» كان 
صوابا (۲. 154 (Y.‏ وقوله «لا أقّسم» كان كثير من النحويين يقولون: «لا» صلة. قال الفراء: ولا يبتدأ بجحد 
ثم يجعل صلة يراد به الطرح. GY‏ هذا الو جاز لم يعرف خبر فيه جحد من خبر لا جحد فيه Y.V. Y)‏ . 5). انظر 
أيضا: ۲ . NN AAS AYL ۳0۷.۲.٤. ۲٠‏ 


نصب على طرح (من) - انظر نصب. 


a 


مطرد — 


general, common (according to the current linguistic usage) 

وإنما وحدوا الفعل وقد جاء بعد الأسماء GY‏ بئس ونعمدلالة على مدح أو ذم لم يرد منهما مذهب الفعل مثل 
قاما وقعداء فهذا في بئس ونعم مطّرد كثير .)2.558.١(‏ والياء من «مُصرخي » ساكنة والياء بعدها من 
المتكلم ساكنة فحركت إلى حركة قد كانت لهاء فهذا مطّرد في الكلام (۲. .)۸.۷١‏ قارن: SLE‏ 


extremities that occur at the end of the utterance (a modifier that cannot replace the - أطراف لأواخر الكلام‎ 


modified noun, e.g. nafs, agma‘u, kull) 

وكان الكسائي يقول: جعلته - يعني النعت - تابعا للاسم المضمر في الفعلء وهو خطأ وليس بجائزء OY‏ 
«الظريف» وما أشبهه أسماء ظاهرة: ولا يكون الظاهر نعتا لمكني إلا ما كان مثل نفسه وأنفسهم وأجمعين 
وكلهم» GY‏ هذه إنما تكون أطرافا لأواخر الكلام» لا يقال: مررت بأجمعين» كما يقال: مررت بالظريف 
(Y-3. EVA. S)‏ 


instant, in the twinkling of an eye (a punctual activity) - طرفة عين‎ 


وإنما امتنعت الفاء من الذى Y‏ تصلح فيه adla‏ لأن الفعل فيه لا يأتى فيتّصلء و«إلى» تحتاج إلى اسمين 
يكون frat!‏ بينهما كطرفة عين. وإن قصر قدر الذي بينهما مما يوجد فصلحت الفاء في «إلى »» لأنك تقول: 
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طرح 

عليه. وجاز طرح الجواب كما قال «فإن استطعت أن تبتغي نَفَقَا في الأرض أو سلّما في السماء» ليس له 
جواب GY‏ معناه معروف ١155 Y)‏ . 5). وقوله «فأرسل إلى هارون» ولم يذكر معونة ولا مؤازرة» وذلك أن 
المعنى معلوم» كما تقول: لو أتاني مكروه لأرسلت إليك» ومعناه: لتعينني وتغيثني. وإذا كان المعنى معلوماً 
طرح منه ما يرد الكلام إلى الإيجاز (VE. YVA. Y)‏ وقوله «لكاذبُون «cabal‏ استفهام وفيه توبيخ لهم. وقد 
تطرح ألف الاستفهام من التوبيخ. ومثله قوله aiai»‏ طيباتكم» يستفهم بها ولا يستفهم» ومعناهما جميعا 
واحد. وألف «اصطفى » إذا لم يستفهم بها تذهب في اتصال الكلام» وتبتدئها بالكسر (”. 594 .)١‏ انظر أيضا: 
6.151١‏ . قارن: حذف» ترك» أسقطء نزع» ألقى» خلع» أضمر . 


(verbal noun of taraha) deletion (of a word, letter, tanwin, etc.) 
الرحمن الرحيم» وفي فواتح‎ CL قال: فأول ذلك اجتماع القراء وكتاب المصاحف على حذف الألف من «بسم‎ 
حذفوها من «بسم اللّه الرحمن الرحيم» أول‎ Lly ربك العظيم»‎ ul الكتب وإثباتهم الألف في قوله «قسبح‎ 
السور والكتب لأثها وقعت في موضع معروف لا يجهل القارئ معناه, ولا يحتاج إلى قراءته. فاستخف طرحها‎ 
والمعنى الثالث أن يكون ما بعد «هذا» واحدا لا نظير له» فالفعل حينئذ أيضا منصوب. وإنما‎ .)۳.۲.١( 
«هذا» ليست بصفة للأسد» إنما دخلت تقريباء وكان الخبر بطرح «هذا» أجود» ألا ترى أنك لو‎ GY نصبت الفعل‎ 
هو كقولك: أعطيتك خوفًا وفرفًاء فأنت لا‎ Lal .)١4 ؟1.‎ .١( يضر من السباع فالأسد ضار كان أبين‎ Y قلت: ما‎ 
GE, تعطيه الخوف» وإنما تعطيه من أجل الخوف» فنصبه على التفسير ليس بالفعل» كقوله جل وعز «يدعوتتا‎ 
والمعرفة والنكرة تفسران في هذا الموضع» وليس نصبه على‎ Aah, ورهبًا» وكقوله «ادعوا ربكم تَضَرعًا‎ 
هُرُواً قال » وهذا في القرآن‎ Giai» وقوله‎ (VE W, N) طرح «من». وهو مما قد يستدل به المبتدئ للتعليم‎ 
فيقال: ماذا قال لك؟ فيقول القائل:‎ dale جواب يستغني أوله عن آخره بالوقفة‎ GY كثير بغير الفاءء وذلك‎ 
ألا ترى أثّك لو قلت لقائل قال لك: أما لك‎ .)٠. ٤٤. ١( قال كذا وكذاء فكأن حسن السكوت يجوز به طرح الفاء‎ 
ألا‎ (y0, oY, ١( مال؟ فلو قلت «نعم» كنت مقرا بالكلمة بطرح الاستفهام وحده» كأنك قلت: نعم ما لي مال‎ 
وكل جمع كان واحدته‎ .)۲.۸۸.١( ترى أنهم يكتبون «الرحمن» و« سليمن» بطرح الألف والقراءة بإثباتها‎ 
بالهاء وجمعه بطرح الهاء» مثل البقر واحدته بقرة. فتقول: عندي عشر من البقر وإن نويت ذكرانا‎ 
طرحها في قاض ومفتر وما أشبهه بما أتاها‎ GY poly وأحب ذلك إلي أن أثبت الياء في الألف‎ .)5.152.1١( 
من مقارنة نون الإعراب وهي ساكنة والياء ساكنة» فلم يستقم جمع بين ساكنين فحذفت الياء لسكونها‎ 
وقوله «وقالت اليهود عزير ابن اللّه» قرأها الثقات بالتنوين وبطرح التنوين» والوجه أن‎ .)١1؟١5.1.1١(‎ 
الكلام ناقص و«ابن» في موضع خبر لعزير...وذلك أن حذف النون إنما كان في الموضع الذي يجرى‎ GY ينون‎ 
وقوله هاهنا «ويُدَبّحون» وفي‎ .)17-10 . 55١ .١( في الكلام كثيراً. فيستخف طرحها في الموضع الذي يستعمل‎ 
بغير واو. فمعنى الواو أنهم يمسّهم العذاب غير التذبيح كأنه قال: يعذبونكم بغير‎ eo ply ٠ موضع آخر‎ 
الذبح وبالذبح. ومعنى طرح الواو كأنه تفسير لصفات العذاب. وإذا كان الخبر من العذاب أو الثواب مجملا‎ 
أهلكنا من‎ Log» في كلمة ثم فسرته فاجعله بغير الواو. وإذا كان أوله غير آخره فبالواو (5.79.7). وقوله‎ 
أهلكنا من قرية إلا‎ Lag» قرية إلأولها كتاب معلوم» لو لم يكن فيه الواو كان صوابا كما قال في موضع آخر‎ 
JS وهو كما تقول في الكلام: ما رأيت أحدا إلا وعليه ثياب. وإن شئت: إلا عليه ثياب. وكذلك‎ TIe لها‎ 
فإن كان الذي وقع على النكرة‎ YI والكلام في النكرة تام فافعل ذلك بصلتها بعد‎ YI اسم نكرة جاء خبره بعد‎ 
ناقصا فلا يكون إلا بطرح الواو. من ذلك: ما أظن درهما إلا كافيّك» ولا يجوز إلا وهو كافيكء لأن الظنْ يحتاج‎ 


٤1 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54: 13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


إسم مضاف 

فلانء» ويا Lag‏ عليه. قال: أنشدني أبو Ols‏ العكلي: تزورونها أو لا أزور نساءكم × ألهف لأولاد الإماء 
الحواطب » فخفض كما يخفض المنادى إذا أضافه المتكلَّم إلى نفسه (VY. EYN. Y)‏ وقرأالعوام poy! SS»‏ 
والفواحش» فيجعلون كبائر كأنه شيء ple‏ وهو في الأصل واحدء وكأني أستحب لمن قرأ « كبائر» أن يخفض 
الفواحش لتكون الكبائر مضافة إلى مجموع إذ كانت جمعاء قال: وما سمعت أحدا من القراء خفض الفواحش 
.(V.YO.Y)‏ وقوله «كونوا أنصار الله» قرأها عاصم بن أبي النجود مضافاء وقرأها أهل المدينة « أنصارا 
الله». يفردون اله« أنصار » ولا يضيفونها. وهي في قراءة عبد الله « أنتم أنصار الله» .)١ Noo, Y)‏ انظر أيضا: 
01,۲ ه02" .١ ١55”‏ 


إسم مضاف - انظر اسم. 


ree a = فق الور‎ 


لغة الطائيين - انظر لغة. 


طييعة - 


natural linguistic intuition 
وقوله «قل لو شاء الله ما تَلوتّه عليكم ولا أدركم به» وقد ذكر عن الحسن أنه قال: ولا أذ رأتكم به...ولعل الحسن‎ 


ضارعه آخر من الهمز فيهمزون غير المهموز (Y. EON, N)‏ 


to delete, drop, omit, suppress (the pronunciation of hamza; the particle an; the apodosis of a 
conditional clause. Deletion is more likely to take place in constructions which are commonly used, or 
when the original construction can be understood from the context, or by means of some other 

indication) 
كمثّل الذي استوقد نارا. «أو كصيّب»: أو كمثل‎ pyle وقولة الى كَصَيّب من السماء» مردود على قوله:‎ 
صيّبء فاستغنى بذكر «الذي استوقد نار!» فطرح ما كان ينبغي أن يكون مع الصيّب من الأسماء» ودل عليه‎ 
«اللهم» كلمة تنصبها العرب..ومن‎ «TL ملك‎ AGL وقوله «قل‎ .)۳.٠۷.١( ضرب للنفاق‎ JEU المعنى؛ لأن‎ 
العرب من يقول إذا طرح الميم: يا أللّه اغفر لي» ويا الله اغفر لي» فيهمزون ألفها ويحذفوثها. فمن حذفها فهو‎ 
على السبيلء لأنّها ألف ولام مثل «الحارث» من الأسماء. ومن همزها توهم أنّها من الحرف إذ كانت لا تسقط‎ 
wl gall ألا ترى أنك تقول للرجل: إن استطعت أن تتصدق» إن رأيت أن تقوم معناء بترك‎ .)١١.5.5.1١( منه‎ 
ما لا يعرف جوابه إلا بظهوره أظهرته» كقولك للرجل: إن تقم صب خيراء لا بد‎ ela لمعرفتك بمعرفته به. فإذا‎ 
في هذا من جواب لأن معناه لا يعرف إذا طرح (۲.۳۳۲۰۱). ومثله مما تركت فيه«أن» قوله«يدعونّه إلى‎ 
الهدى ائتنا» وإذا طرحت من مثل هذا الكلام «أن» ففيه القول مضمر كقوله «ولو ترى إذ المجرمون ناكسو‎ 
وإن كتبت ال«دفء» في الكلام بواو في الرفعء وياء في‎ (E. YEO. N) CLS > رءوسهمٌ عند ربّهم» يقولون‎ 
الخفضء و ألف في النصبء كان صوابا. وذلك على ترك الهمز ونقل إعراب الهمزة إلى الحرف الذي قبلها. من‎ 
ذلك قول العرب: هؤلاء تشء صدق» فإذا طرحوا الهمزة قالوا: هؤلاء تشو صدق» ورأيت نشا صدق» ومررت‎ 
Lo gh ب طبنان دشو ری‎ iad; A ON Gone pt, 
الفعل واقع‎ GY كان فطرحت «كان» وكان موضع «ما» نصبا بشاءء‎ UI شاء اللّه. وإن شئت أضمرت ما شاء‎ 
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ياء إضافة 
قبيح (YN, E.A, Y) hai‏ وقوله «هل هن كاشفات ضره ومُمْسكات رحمته» نون فيها عاصم والحسن وشيبة 


v 9 ld‏ ي 


المدني. وأضاف يحيى بن وثّاب» وكل صواب. ومثله «إن الله بالغ أمره» و«بالغ أمره»و«موهن كيد 
الكافرين» و« مُوهن كيد الكافرين». وللإضافة معنى مضي من الفعل. فإذا رأيت الفعل قد مضى في المعنى 
فاثر الإضافة فيه.ء تقول: أخوك أخذ حقّه» فتقول هاهنا: أخوك آخذ حقه. ويقبح أن تقول: da DSi‏ 
EY.. Y)‏ .10( وقوله ly‏ أمره» القراء جميعا على التنوين. ولو قرئت: UL‏ أمره [على الإضافة] لكان 
صوابا. ولو قرئ: بالغ أمره بالرفع لجاز .)1.٠١١.۲(‏ تقول في الكلام: آتيك يوم يقدم أبوك» ويوم تقدم, 
والمعنى ساعة يقدم وليس باليوم US‏ ولو كان Lage‏ كله في المعنى لما جاز في الكلام إضافته إلى فعل ولا إلى 
يفعل ولا إلى كلام مجمل مثل قولك: اتك نالجام SES) Gael‏ أبضا: ۳۹۰,۱ .٤,‏ 
YLA, Y‏ 7ه( POM V0 YOA, YNE, YSA, YNA, YAO, Y‏ 1515.1 15. راجع: أوونس .119 : YAV‏ 


ياء إضافة - انظر ياء. 


annexed to - مضاف إلى‎ 
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وقوله «والذين Gy‏ مثكم ويذرون أزواجا يتربّصن» يقال: كيف صار الخبر عن النساء ولا خبر للأزواج» 
وكان ينبغي أن يكون الخبر عن «الذين»؟ فذلك جائز إذا ذكرت أسماء ثم ذُكرت أسماء مضافة إليها فيها 
معنى الخبر أن تترك الأول ويكون الخبر عن المضاف إليه»ء فهذا من ذلك» GY‏ المعنى - واللّه أعلم - إنما أريد به: 
ومن مات عنها زوجها تربصت. فتّرك الأول بلا pad‏ وقصد الثاني» لأن فيه الخبر والمعنى .)١5-1١.10. .١(‏ 
وقوله «لقد كَفَرَ الذين قالوا إن GUI‏ ثالث ثلثة» يكون مضافا. ولا يجوز التنوين في «ثالث» فتنصب الثلاثة 
(ETM. I)‏ وقوله «هذا يوم يَنفَع الصدقين» ترفع «اليوم» ب«هذا». ويجوز أن تنصبه لأنه مضاف إلى غير 
اسم» كما قالت العرب: مضى يومئذ بما فيه (١.757.؟١1١).‏ وإذا جئت إلى الاسماء Jie isna‏ عمهوو 
ومحمد, أو المضافة مثل أبيك وأخيك رفعتها فقلت: أظن زيدا هو أخوك» Gly‏ أخاك هو زيد...فلمًا لم يُقدر 
على الألف واللام ولم يصلح أن تُنويا في زيد لأنه فلانء ولا في الأخ لأنه مضافء آثروا الرفع» وصلح في 
«أفضل منك » لأنك تلقي «من» فتقول: رأيتك أنت الأفضل .)١ . 5٠١-١5 . ٤.۹. N)‏ وزعم الكسائي أنهم يؤثرون 
النصب إذا حالوا بين الفعل المضاف بصفة فيقولون: هو ضارب في غير شيء أخاه» يتوهمون إذ حالوا بينهما 
أنهم نونوا (ALAN, Y)‏ وقوله « ثلاثّمائة سنين» مضافة. وقد قرأ كثير من القراء « ثلاثمائة سنين» يريدون: 
ولبثوا في كهفهم سنين ثلاثمائة. فينصبونها بالفعل (YY. AYA. Y)‏ وقوله Chin‏ جزاء الحسُتى» أي فله جزاء 
الحسنى» نصبت الجزاء على التفسيرء وهذا مما فسرت لك. وقوله «جزاء الحسنى» مضاف (۲. ٠٠۹‏ . ؟). Lady‏ 
قالت العرب: إن أخاك إن الدين عليه لكثيرء فيجعلون «إن» في خبره إذا كان LS!‏ يرفع باسم مضاف إلى 
ذكره (AY, ۲١۸. Y)‏ فإذا أوقعت الفعل على الاسم ثم أضفته فلا تكتف بفعل المضاف إلا أن يوافق فعل الأول 
كقولك: ما زالت يد عبد الله مُنفقاً ومنفقةء فهذا من الموافق لأنّك تقول: يده منفقة وهو منفق (؟ . .)١5 . YVV‏ 
وقوله «يا بني إتها إن تك مشقال Dee‏ من خَردل»..وجاز تأنيث «تك» والمثقال ذكر OY‏ مضاف إلى حبّة 
والمعنى للحبّة, فذهب التأنيث إليها YYA. Y)‏ .0( وقوله «وعندهم قاصرات الطرف أتراب» مرفوعة OY‏ 
«قاصرات» نكرة وإن كانت مضافة إلى معرفة. ألا ترى أن الألف واللام يحسنان فيها كقول الشاعر: من 
القاصرات الطرف لو دب مُحْول »* من الذرٌ فوق الإثْب منها لأثّرا » فإذا حسنت الألف واللام في مثل هذا ثم 
ألقيتهما فالاسم نكرة EA, Y)‏ .4( وقوله «يا حسرتا » يا ويلتاء مضاف إلى المتكلم. يحول العرب الياء إلى 
الألف في كل كلام كان معناه الاستغاثة, يخرج على لفظ الدعاء. وربما قيل: يا حسرتء كما قالوا: يا لهف على 
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لنفسه. فلو قلت: أنت ثالث اثنين لجاز أن تقول: أنت ثالث اثنين, بالإضافةء وبالتنوين ونصب الاثنين.‎ 
شهادة اللّه» لو‎ aK وأما قوله«ولا‎ .)1.۳٠۷.١( فعل واقع‎ GY US وكذلك لو قلت: أنت رابع ثلاثة جاز‎ 
شهادة. وأمًا من استفهم باللّه فقال «اللّه»‎ AI نونت في الشهادة جاز النصب في إعراب «اللّه» على: ولا نكتم‎ 
وقوله «يا أبت» لا‎ (V. YNA. \) فإنما يخفض «اللّه» في الإعراب كما يخفض القسم» لا على إضافة الشهادة إليه‎ 
فإن‎ (VYY, Y) تلك الخفضة تدل على الإضافة إلى المتكلّم‎ GY تقف عليها بالهاء وأنت خافض لها في الوصلء‎ 
ألا ترى أن قولهم: ما فعلت الخمسة الأثواب لمن أجازه تجد‎ SEU! قلت: الخمسة العشرء لم يجز لأن الأول غير‎ 
الخمسة هي الأثواب ولا تجد العشر الخمسة: فلذلك لم تصلح إضافته بالف ولام..فتقول: ما فعلت خمسة‎ 
عشري؟ ورأيت خمسة عشريء وإنما عربت الخمسة لإضافتك العشرء فلمًا أضيف العشر إلى الياء منك لم‎ 
يستقم للخمسة أن تضاف إليها وبينهما عشر فأضيفت إلى عشر لتصير اسما كما صار ما بعدها بالإضافة‎ 
اسما..ولو نويت بخمسة عشر أن تضيف الخمسة إلى عشر في شعر لجازء فقلت: ما رأيت خمسة عشر قط‎ 
كما لم يجز في الإضافة‎ Gale منهاء لأنك نويت الأسماء ولم تنو العدد. ولا يجوز للمفسر أن يدخل‎ (35 
opps بشري» كل ألف أضافها المتكلم إلى نفسه جعلتها ياء مشددة..ومن قرأ «يا‎ Ln (A. ١-١١.۳۲ .۲( 
وإذا كان الفعل يقع على‎ (VV YAY) بالسكون فهو كقولك: يا بني لا تفعل» يكون مفردًا في معنى الإضافة‎ 
شيئين مختلفين مثل كسوتك الثوب وأدخلتك الدار فابدأ بإضافة الفعل إلى الرجل فتقول: هو كاسي عبد‎ 
الله ثوباء ومُدخلّه الدار...ولكن إذا اعترضت صفة بين خافض وما خفض جاز إضافته» مثل قولك: هذا ضارب‎ 
سنين » مضافة...ومن نون على هذا‎ LAS» وقوله‎ .)١ .4١-١ ALY) في الدار أخيه, ولا يجوز إلا في الشعر‎ 
وقوله «قال هم أولاء على أثّري» وقد قرأ‎ .)١15 .158.5( المعنى يريد الإضافة نصب السنين بالتفسير للعدد‎ 
الهمزء كما قرأ يحيى بن وثاب «ملّة‎ JA بترك الهمزء وشبّهت بالإضافة إذا‎ «srt بعض القراء «أولاي على‎ 
وقوله«كل نفس ذائقة الموت» ولو نوّنت في «ذائقة»‎ . MA. Y) » ربّنا‎ (gles آباي إبراهيم» «وتَقَبّل‎ 
ونصبت «الموت» كان صوابًا. وأكثر ما تختار العرب التنوين والنصب في المستقبل. فإذا كان معناه ماضيا‎ 
وذلك أن المكني لا يتبين فيه الإعراب. فاغتنموا الإضافة لأنها‎ (A. Y.Y. Y) لم يكادوا يقولون إلا بالإضافة‎ 
قوله «وإقام‎ Giy .)1.757.5( تتصل بالمخفوض أشد مما تتصل بالمنصوبء فأخذوا بأقوى الوجهين في الاتصال‎ 
وقالوا: الخافض وما خفض‎ col! الصلاة »...وإنما استجيز سقوط الهاء من قوله «وإقام الصلاة» لإضافتهم‎ 
وأنشدني هو يعني الكسائي: أكابدها حتى‎ (A, YOE, Y) بمنزلة الحرف الواحد» فلذلك أسقطوها في الإضافة‎ 
أعرس بعد ما * يكون سحيرا أو بُعَيد فأهجِعا * أراد بَعَيدَ السحر فأضمره. ولو لم يرد ضمير الإضافة لرفع‎ 
فقال: بَعيْد...ولو أطلقتهما بالعربية فنونت وفيهما معنى الإضافة فخفضت في الخفض ونونت في النصب‎ 
وقد قال الأعشى: فقلت له‎ (VYA. TY. .۲( والرفع لكان صواباء قد سمع ذلك من العرب وجاء في أشعارها‎ 
بمنزلة قولك: بأدماء يقتادهاء‎ GY هذه هاتها « فجاء بأدماء مقتادها × فجعل المقتاد تابعا لإعراب الأدماء,‎ 
صلة لها. وقد ينشد: بأدماء مقتادهاء تخفض الأدماء لإضافتها إلى المقتادء ومعناه: بملء يدي من‎ GY فخفضته‎ 
العرب لا‎ OY «قال هل أنتم مطلعون فاطلع » فكسر النون» وهو شاد‎ ofall وقد قرأ بعض‎ .)۸.۳٤١ .۲( اقتادها‎ 
تختار على الإضافة إذا أسندوا فاعلا مجموعا أو موحدا إلى اسم مكني عنه...وإنما اختاروا الإضافة في الاسم‎ 
-١7 YAO | Y) يختلط بما قبله فيصير الحرفان كالحرف الواحدء فلذلك استحبوا الإضافة في المكني‎ GY المكني‎ 
المعنى: مفتّحة لهم أبوابها. والعرب‎ GY وقوله «جثات عدن مفتّحة لهم الأبواب» ترفع «الأبواب»‎ (IT YAN 
تجعل الألف واللام خلفا من الإضافة فيقولون: مررت على رجل حسنة العين قبيح الأنفء والمعنى: حسنة عينه‎ 
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أضيف إلى كلام 


أضيف إلى كلام - انظر كلام. 


to be annexed (a noun) to a nominal which denotes the same referent (generally a noun to its - أضيف إلى مثله‎ 


modifying adjective) 

وقوله «قول الحق» في قراءة عبد اللّه «قال اللّه الحق» والقول Jy‏ في معنى واحد. والحق في هذا الموضع 
يراد به اللّه. ولو أريد به قول Gall‏ فيضاف القول إلى Gall‏ ومعناه القول Gall‏ كان صواباء كما قيل «إن هذا 
لَهُوَ حق اليقين» فيضاف الشيء إلى مثله» ومثله قول CU‏ « وعد Gavel!‏ الذي كانوا يُوعَدون» ومعناه الوعد 
الصدقء وكذلك Glad yy‏ الآخرة خير» إنما هو والدار الآخرة (2.174.5). قارن: أضيف إلى نفسه. 


to be annexed (a noun) to a nominal which denotes the same referent - أضاف ...إلى نفسه/أضيف إلى نفسه‎ 


إضافة - 


(generally a noun to its modifying adjective) 
وقوله «من العذاب المهين» وفي حرف عبد الله « من عذاب المهين» وهذا مما أضيف إلى نفسه لاختلاف الاسمين‎ 
الآخرة خير» مثل قوله «وذلك دين القَيُمة» وهي في قراءة عبد الله «وذلك الدين القَيُمة»‎ yl yy مثل قوله‎ 
وقوله «وعد الصدق الذي» كقولك: وعدا صدقاء أضيف إلى نفسه. وما كان من مصدر في معنى‎ (YY, ENY) 
وقوله «وحب‎ (A. oY. Y) Lae نصب» معرفة كان أو نكرة» مثل قوله في يونس «وعد اللّه‎ gy de lin, 
اليقين» ومثله «ونحن‎ Ga هذا لَهُوَ‎ Olo الحصيد » والحب هو الحصيد» وهو مما أضيف إلى نفسه مثل قوله‎ 
أقرب إليه من حَبْل الوّريد» والحبل هو الوريد بعينه أضيف إلى نفسه لاختلاف لفظ اسميه. والوريد: عرق‎ 
وقوله «وجاءت سكرة الموت بالحق» ..وإن شئت جعلت السكرة هي‎ .)١١1-1.15.17( بين الحلقوم والعلباوين‎ 
وفي قراءة عبد اللّه «ذلك الدين القيمة» وفي قراءتنا «وذلك دين‎ (Y. VA. Y) الموت» أضفتها إلى نفسها‎ 
-\V, 00, Y قارن:‎ (A. YAY Y) وهو مما يضاف إلى نفسه لاختلاف لفظيه؛ وقد فسر في غير موضع‎ «Ua dll 

,۳.۲ ۸..-۲.۱.۹. قارن أيضا: هو هو. 


annexation 


s 7 © 
3 ٠. 


وقوله «اذْكُرُوا نعْمّتي التي أنعمت عليكم»..فتاستقبحوا أن يقولوا: نعمتي SH‏ فتكون كأنها مخفوضة على 
غير إضافةء فأخذوا بأوثق الوجهين وأبينهما .)1.۲۹.١(‏ وقوله Lie yn‏ الذين كفروا SAAS‏ الذي يَتْعق» أضاف 
المثل إلى الذين كفرواء ثم شبههم بالراعي..وفيها معنى آخر: تضيف المثل إلى «الذين كفروا» وإضافته في 
المعنى إلى الوعظ كقولك: مثّل وعظ الذين كفروا وواعظهم كمثل الناعق .)١.٠٠١ .١(‏ ويفعلون ذلك في الياء 
Oly‏ لم يكن قبلها نون, فيقولون: هذا غلامي قد جاء» وغلام قد جاء» قال اللّه تبارك وتعالى ad‏ عباد 
الذين» في غير نداء بحذف الياءء وأكثر ما تحذف بالإضافة في النداءء GY‏ النداء مستعمل كثير في الكلام 
.)٤.۲.٠.١(‏ وأما قوله shen‏ وثُلاث ورباع» فإنها حروف لا coped‏ وذلك أنهن مصروفات عن جهاتهن. ألا 
ترى أنهن للثلاث والثلاثةء وأنهن لا يضفن إلى ما يضاف إليه الثلاثة والثلاث» فكان لامتناعه من الإضافة كأن 
فيه الألف واللام. وامتنع من الألف واللام GY‏ فيه تأويل الإضافة, كما كان بناء الثلاثة أن تضاف إلى جنسها 
فيقال: ثلاث نسوة وثلاثة رجال (A-Y. Yot, N)‏ ولو قرأ قارئ se yn‏ الطاغوت» كان صوابا جيّداء يريد: عبدة 
الطاغوت. فيحذف الهاء لمكان الإضافة» كما قال الشاعر: قام ولاها فسقّوها صّرخدا + يريد: ولاتها 
.)1١.514.١(‏ وقوله «لقد 45 الذين قالوا إن CUI‏ ثالث ثلثة» يكون مضافا. ولا يجوز التنوين في «ثالث» 
فتنصب الثلاثة. وكذلك قلت: واحد من اثنين» وواحد من ثلاثةء ألا ترى أنه لا يكون ثانيا لنفسه ولا ثالثا 
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أضاف إلى 

له في الاثنين إلا كصورته في الواحد (AV. YAY)‏ وقوله «من العذاب المهين» وفي حرف عبد الله «من 
عذاب المهين» وهذا مما أضيف إلى نفسه لاختلاف الاسمين مثل قوله «ولدار الآخرة «pad‏ مثل قوله Hig»‏ 
دين القَيّمة» وهي في قراءة عبد الله «وذلك الدين القَيّمة» (VY, EN Y)‏ وقوله «وعدَ الصّدّق الذي» كقولك: 
وعدا صدقاء أضيف إلى نفسه. وما كان من مصدر في معنى «حقا» فهو نصب» معرفة كان أو نكرة» مثل قوله 
في يونس «وعد اللّه (A. ٥١ Y) «lia‏ وقوله ogy‏ الحصيد » والحب هو الحصيد» وهو مما أضيف إلى نفسه 
مثل قوله bly‏ هذا لَهُوَ حق اليقين» ومثله «ونحن أقرب إليه من حَبْل الوريد» والحبل هو الوريد بعينه 
أضيف إلى نفسه لاختلاف لفظ اسميه. والوريد: عرق بين الحلقوم والعلباوين (yA. VIY)‏ قال Ul‏ «يوم 
الدين» يوم هم على النار يَفْتَنُون» وإنما نصبت «يوم هم» لأنك أضفته إلى شيئين» وإذا أضيف اليوم والليلة 
إلى اسم له فعل فارتفعاء نصب اليوم, وإن كان في موضع خفض أو رفع» وإذا أضيف إلى فعل أو يفعل أو إذا 
كان كذلك ورفعه في موضع الرفع» وخفضه في موضع الخفض يجوز .)1١-١١6 ATV)‏ وقوله «ما يكون من 
نجوى ثلاثة» إن شئت خفضتها على أنها من نعت النجوى؛ وإن شئت أضفت النجوى إليهاء ولو نصبت على 
أنها فعل ل«كان» كان صوابا (۳. .)٤. ١5.‏ وقوله «كونوا أنصار الله» قرأها عاصم بن أبي النجود مضافاء 
وقرأها أهل المدينة « أنصارا الله »» يفردون اله أنصار » ولا يضيفونها. وهي في قراءة عبد الله «أنتم أنصار 
الله» )00.1 . ؟). وقوله «فاعترفوا بذثبهم» ولم يقل «بذنوبهم» OY‏ في الذنب فعلاء وكل salg‏ أضفته إلى 
قوم بعد أن يكون فعلا أدى عن جمع أفاعيلهم» الا ترى أنك تقول: قد أذنب القوم إذناباء ففي معنى إذناب ذنوب 
.)٠.۱۷١.۲(‏ وقوله عز وجل «هذا يوم لا يَنُطقون» اجتمعت القراء على رفع اليوم» ولو نصب لكان جائزا على 
جهتين: إحداهما أن العرب إذا أضافت اليوم والليلة إلى قعل أو يفعلء أو كلمة مجملة لا خفض فيهاء نصبوا 
اليوم في موضع الخفض والرفعء فهذا وجه..فإذ وإذا لا تطلبان الأسماءء وإنما تطلبان الفعل. فلما كان اليوم 
والليلة وجميع المواقيت في معناهماء أضيفا إلى قعل any‏ وإلى الاسم المخبر عنه» كقول الشاعر: أزمان من 
يرد الصنيعة يصطنع + منتًا ومن يرد الزهادة يزهد + .)١1.-١.757.7(‏ إجتمع القراء على نصب « يوم لا 
culls‏ والرفع جائز لو قرئ به. زعم الكسائي أن العرب تؤثر الرفع إذا أضافوا اليوم إلى «يفعل» و«تفعل» 
و« أفعل» و« نفعل» فيقولون: هذا يوم نفعل ذاك» وأفعل ذاك» ونفعل ذاك. فإذا قالوا: هذا يوم فعلت, فأضافوا 
«يوم» إلى «فعلت» أو إلى «إذ» آثروا النصب (5. 44؟. .)5-١‏ وقوله عز وجل « يوم يقوم الناس»...وقد تكون 
في موضع خفض إلا أنها أضيفت إلى يفعل» فنصبت إذ أضيفت إلى غير مخفوض [في نسخة المطبوع: إلى 
غير محض] .)٠١ YET Y)‏ وقوله عز وجل «إذ انبعث أشقاها» يقال إنهما GLS‏ اكتين قلان Gol‏ دهن والآأشر 
قدارء ولم يقل GE‏ وذلك جائز لو أتى, OY‏ العرب إذا أضافت « أفعل» التي يمدحون بها وتدخل فيها «من» 
إلى أسماءء وحدوها في موضع الاثنين والمؤثث والجمع» فيقولون للاثنين: هذان أفضل الناس» وهذان خير 
الناس» ويثنون أيضا (UAT)‏ وفي قراءة عبد اللّه «ذلك الدين القيمة» وفي قراءتنا «وذلك دين القيمّة» 
وهو مما يضاف إلى نفسه لاختلاف لفظيه؛ وقد فسر في غير موضع (A, YAY Y)‏ قوله عر وجل «إذا cl S15‏ 
الا زلزالها» الزلزال مصدر..قال الفرًاء: فأضيف المصدر إلى صاحبه»ء وأنت قائل في الكلام: لأعطينك 
عطيتك» وأنت تريد عطية (I. YAY Y)‏ انظر أيضا: AYELL ۲.٠١, ۱۳۹,۲۰۱٤, ۷۷,۲۰۱۳, ۷۱.۲.۹.۲۱٤. V‏ 
VITAL WV Oe‏ للش Io. E.E. TNT. VA Y.A. YAY, Y.N, YOA, YANI.‏ 

: ۱۹۸۷ أفرد. راجع: طلمون‎ id! قارن: أسند‎ |... POY VANAL ALAL YN ۹-۳ 
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أضاف إلى 
(4-A. YAN. Y)‏ وقوله «من بعد عَلَّبهم» كلام العرب le GALE‏ فإذا أضافوا أسقطوا الهاء كما أسقطوها في 
قوله «وإقام الصلاة» والكلام: إقامة الصلاة (VV YNA, Y)‏ وقوله Uy‏ الأمر من قَبْل ومن tks‏ القراءة بالرفع 
بغير تنوين, لأنهما في المعنى يراد بهما الإضافة إلى شيء لا محالة. فلما أدتا عن معنى ما أضيفتا إليه 
وَسّموهما بالرفع وهما مخفوضتان ليكون الرفع دليلا على ما سقط مما أضفتهما إليه. وكذلك ما أشبههما 
كقول الشاعر: إن تأت من تحت iai‏ من عل * ومثله قول الشاعر: إذا Li‏ لم أومن عليك ولم يكن × لقاؤك إلا 
من وراء وراء * ترفع إذا جعلته غاية ولم تذكر بعده الذي أضفته إليه. فإن نويت أن تظهره أو أظهرته قلت: 
للّه الأمر من قبل ومن بعدء كأنك أظهرت المخفوض الذي ead‏ إليه «قبل» و« بعد»..ولا تنكرن أن تضيف 
قبل وبعد وأشباههما وإن لم يظهرء فقد قال: إلا بداهة أو علالة » سابع تهد الجزاره * وقال الآخر: يا من يرى 
w SS) Lal‏ بين ذراعي وجَبْهّة الأسّد « (11.571-154.515.5). وقوله «بأي أرض» وبأيّة أرض. فمن قال 
«بأي أرض» اجتزأ بتأنيث الأرض من أن يظهر في «أي» تأنيثا آخرء ومن SS‏ قال: قد اجتزءوا ب« أي» دون 
ما أضيف إليه»ء فلا بد من التأنيث» كقولك: مررت بامرأةء فتقول: أية, ومررت برجلين, فتقول: Col‏ 
(AYYY. Y)‏ وقوله«بّل Ss‏ الليل والنهار »المكر ليس لليل ولا للنهارء إنّماالمعنى: بل مكركم بالليل 
والنهار. وقد يجوز أن تضيف الفعل إلى الليل والنهارء ويكونا كالفاعلين» لأن العرب تقول: نهارك صائم, 
وليلك نائم» ثم تضيف الفعل إلى الليل والنهارء وهو في المعنى للآدميّينء كما تقول: نام that‏ وعزم الأمرء 
LaSi‏ عزمه القوم. فهذا Ga‏ يعرف معناه فتتّسع به العرب (VY PWT)‏ وقوله «استكباراً في الأرض» أي 
فعلوا ذلك استكباراً ومَكْرَ السّيء» أضيف المكر إلى السيء» وهو هوء كما قال yf»‏ هذا لهو حق اليقين» 
وتصديق ذلك في قراءة [في النسخة المطبوعة: قراء] عبد CL‏ «ومكراً سَيِّمًاً» (y. YVA, Y)‏ وقوله Gn‏ 
أخلصناهم بخالصة ذكرى الدار » فرد «ذكرى الدار » وهي معرفة على «خالصة» وهي نكرة..وقد قرأأهل 
الحجاز «بخالصة ذكرى الدار » أضافوها. وهو وجه حسن. ومنه «كذلك pb‏ الله على كل قلب متكبر جبّار» 
.)١١١4017.5(‏ وقوله «وعندهم قاصرات الطرف أتراب» مرفوعة GY‏ «قاصرات» نكرة وإن كانت مضافة إلى 
معرفة. ألا ترى أن الألف واللام يحسنان فيها كقول الشاعر: من القاصرات الطرف لو دب مُحُول »* من الذر 
فوق SY!‏ منها لأثّرا » فإذا حسنت الألف واللام في مثل هذا ثم ألقيتهما فالاسم نكرة. وربّما شبّهت العرب 
لفظه بالمعرفة لما أضيف إلى الالف واللامء فينصبون نعته إذا كان نكرة فيقولون: هذا حسن الوجه قائماً 
وذاهباً (YY. EA, Y)‏ وقوله «هل هن كاشفات ضره ومُمُسكات رَحمته» نون فيها عاصم والحسن وشيبة 
المدني. وأضاف يحيى بن Gy‏ وكل صواب (۲. .)٤. ٤١١‏ وقوله «يا حسرتا » يا ويلتاء مضاف إلى المتكلم. 
يحول العرب الياء. إلى الألف في كل كلام كان معناه الاستفاثة. يخرج على لفظ الدعاء. وريما قيل: يا 
حسرت» كما قالوا: يا لهف على فلانء ويا لهفا dole‏ قال: أنشدني أبو Glass‏ العكلي: تزورونها أو لا أزور 
نساءكم k‏ ألهف لأولاد الإماء bl gall‏ »* فخفض كما يخفض المنادى إذا أضافه المتكلّم إلى نفسه (VV EVV)‏ 
وقوله «لتَسْتووا على ظهوره» يقول القائل: كيف قال: « على ظهوره» فأضاف الظهور إلى واحد؟ يقال له: إن 
ذلك الواحد في معنى جمع بمنزلة الجند والجيش والجميع. فإن قال: فهلا قلت: لتستووا على ظهره» فجعلت 
الظهر واحدا إذا أضفته إلى واحد؟ قلت: إن الواحد فيه معنى الجمع» فرددت الظهور إلى المعنى ولم تقل: 
ظهره فيكون كالواحد الذي معناه ولفظه واحد» فكذلك تقول: قد كثرت نساء الجند» وقلت: ورفع الجند أعينهء 
ولا تقل: عينه. وكذلك كل ما أضفت إليه من الأسماء الموضوعة فأخرجها على الجمع» فإذا adiaka‏ اسما فى 


معنى فعل جاز جمعه وتوحيده مثل قولك: رفع الجند صوته؛ و« أصواته » أجود» وجاز هذا لأن الفعل لا صورة 
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أضاف إلى 
لهو حق اليقين» والحق هو اليقين. ومثله أتيتك بارحة الأولى» وعام الأول, وليلة الأولى» ويوم الخميس. 
وجميع الأيام تضاف إلى أنفسها لاختلاف لفظهاء وكذلك شهر ربيع )00% 55-١17‏ . ؟). وقوله É»‏ الذين 
كفروا «age‏ أضاف المثل إليهم ثم قال « أعمالهم كَرَمَاد اشتدّت به الريح» والمثل للأعمالء والعرب تفعل ذلك 
(WV. VY. Y)‏ وقوله «فلا تَحْسَبَن الله مخلف وعده رسلّه» أضفت «مخلف» إلى الوعد ونصبت ال«رسل» على 
التأويل. وإذا كان الفعل يقع على شيئين مختلفين مثل كسوتك الثوب وأدخلتك الدار فابدأ بإضافة الفعل إلى 
الرجل فتقول: هو كاسي عبد الله ثوبًاء ومدخلّه الدار. ويجوز: هو كاسي الثوب عبد اللّه ومدخل الدار fags‏ 
جاز ذلك لأن الفعل قد يأخذ الدار كأخذه عبد CU!‏ فتقول: أدخلت الدار وكسوت الثوبء ومثله قول الشاعر: 
توئ الور فيا Eerie‏ الل اسه ونا باد إلى الشمس أجمع »* فأضاف « مدخل» إلى «الظل» وكان 
الوجه أن يضيف «مدخل» إلى «رأس »...وقال آخر: يا سارق الليلة أهل الدار + فأضاف سارقا إلى الليلة 
ونصب «أهل الدار » (VV AVE VAY)‏ وقوله «ثلاثمائة سنين» مضافة. وقد قرأ كثير من القراء 
«ثلاثمائة سنين» يريدون: ولبثوا في كهفهم سنين ثلاثمائة. فينصبونها بالفعل. ومن العرب من يضع 
السنين في موضع سنة؛ فهي حينئذ في موضع خفض لمن أضافء ومن نون على هذا المعنى يريد الإضضافة 
نصب السنين بالتفسير للعدد (VENTA, Y)‏ وكذلك فافعل به كلتّا» و«كلا» و«كل» إذا أضفتهن إلى معرفة 
وجاء الفعل بعدهن فاجمع ووحد. من التوحيد قوله «وكلّهم آتيه يوم القيامة فَرداً». ومن الجمع «وكل اتوه 
داخرين» costing‏ مثله» وهو كثير في القرآن وسائر الكلام VEY, Y)‏ .1). وقوله «نسيا حوتهما» إنما نسيه 
يوشع فأضافه إليهماء كما قال «يّخرج منهما اللؤلى والمرجان » وإنما يخرج من LU‏ دون العذب (NY NOE Y)‏ 
وقول قله اء الحسدى وف ككون | be Cee OVEN‏ فمو كرا وها و ككون ‏ الحسكئ الف تخب الضداء 
إليها وهي هوء كما قال «حق اليقين» و«دين القَّيِّمَّة» «ولدارٌ الآخرة (E. VOR. Y) cp ad‏ وقوله «قول 
الحق»..ولو أريد به قول Gall‏ فيضاف القول إلى الحق ومعناه القول Gall‏ كان صواباء كما قيل « إن هذا لَهُو 
Go‏ اليقين» فيضاف الشيء إلى مثله» ومثله قول اللّه «وعد الصّدّق الذي كانوا يُوعَدُون» ومعناه الوعد 
الصدق» وكذلك «ولدار الآخرة خير» إنما هو والدار الآخرة (YAY. VW. Y)‏ وينشدون قول أبي الأسود: ASG‏ 
غير مستعتب ‏ ولا ذاكر الله إلا قليلا »+ فمن حذف النون ونصب قال: النية التنوين مع الجحدء ولكني 
أسقطت النون للساكن الذي لقيها وأعملت معناها. ومن خفض أضاف (”. .)١5 . 3١”‏ ومثله اجتمع الجيشان 
فالمسلمون جانب والكفار جانب. فإذا أضفت نصبت فقلت: المسلمون جانب صاحبهم, والكفار ile‏ صاحبهم. 
فإذا لم تضف الجانب» صيرتهم هم كالجانب لا أنهم فيه فقس على ذا (YON Y.E. Y)‏ ولو خفض في الواحد لجاز 
ells‏ ولم أسمعه إلا في قولهم: هو الضارب الرجل» فإنهم يخفضون الرجل وينصبونه فمن خفضه شبهه 
بمذهب قولهم: مررت بالحسن الوجه» فإذا أضافوه إلى مكني قالوا: أنت الضاربه وأنتما الضارباه وأنتم 
الضاربوه (Y. YYT, Y)‏ وأما قوله «وإقَام الصلاة»..وإنما استجيز سقوط الهاء من قوله «وإقام الصلاة» 
لإضافتهم إياه وقالوا: الخافض وما خفض بمنزلة الحرف الواحد» فلذلك أسقطوها في الإضافة. وقال الشاعر: 
إن الخليط gaai‏ البين فانجردا * وأخلفوك عد الأمر الذي وعدوا * يريد عدة الأمر فاستجاز إسقاط الهاء حين 
أضافها (VY. ٠٠١ Y)‏ فإذا أوقعت الفعل على الاسم ثم أضفته فلا تكتف Jais‏ المضاف إلا أن يوافق فعل الأول 
كقولك: ما زالت يد عبد الله مُنفقاً ومنفقةء فهذا من الموافق لأنّك تقول: يده منفقة وهو منفق (؟ . /الا” . .)١5‏ 
وقوله « أو أتيكم بشهاب قبس» نون عاصم والأعمش في الشهاب والقبس» وأضافه أهل المدينة «بشهاب 
قَبّس» وهو بمنزلة قوله «ولدار الآخرة» مما يضاف إلى اسمه [في نسخة أ: نفسه] إذا اختلف أسماره 
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أضاف إلى 
Gay‏ غيرك» فتضيف في الثاني وقد نونت في الأول, لأن المعنى في قولك: أنت ضارب زيدا وضارب زيدٍ 
سواء» وأحسن ذلك أن تحول بينهما بشيء» كما قال امرؤ القيس: فظل طهاة اللحم من بين مُنْضج x‏ صفيف 
شواء أو قدير معجل »× فنصب الصفيف وخفض القدير على ما قلت لك .)٠١ YEN, N)‏ وقوله «فأخرجنا به 
نبات كل شيء »...وقد يجوز في العربية أن تضيف النبات إلى كل شيء وأنت تريد بكل شيء النبات أيضاء 
فيكون مثل قوله «إن هذا لَهُوَ Go‏ اليقين» واليقين هو (V. YEV, Y) Gall‏ وقد قرأ بعضهم Callan‏ لذكورنا» 
يضيفه إلى الهاء وتكون الهاء ل« ما» (A, YOA, N)‏ وقوله « حقيق على أن لا أقول» ويقرأ « حقيق علي أن لا 
أقول». وفي قراءة عبد الله « حقيق Gis‏ لا أقول على الله» فهذه حجة من قرأ «على» ولم يضف .)١5 YAN, N)‏ 
وقوله تبارك وتعالى «قال ابن cpl‏ يقرأ «ابن Al‏ و« أم» بالنصب والخفضء وذلك أنّه كثر في الكلام فحذفت 
العرب منه الياء. ولا يكادون يحذفون الياء YI‏ من الاسم المنادى يضيفه المنادي إلى نفسه .)1.595.١(‏ فإذا 
جاوزت ذلك فأضفت «ابن» إلى مكني عنه» مثل «ابنك» و«ابنه» أو قلت: ابن الرجلء أو ابن الصالح» أدخلت 
النون في التام منه والناقص. وذلك أن حذف النون إنما كان في الموضع الذي يجرى في الكلام كثيراء 
فيستخف طرحها في الموضع الذي يستعمل .)٠١ EYN, N)‏ ألا ترى أنك تقول في الكلام: بسم اللّه المجريها 
والمرسيهاء فإذا نزعت منه الألف واللام نصبته. ويدلّك على نكرته قوله: «هذا عارض ممطرنا » وقوله «فلمًا 
رأوه عارضا مُستقبل أوديتهم» فأضافوه إلى معرفةء وجعلوه Gas‏ لنكرة No, Y)‏ . ؟). وأما قوله hl‏ رأيت 


أحد عشر كوكبًا » فإن العرب تجعل العدد ما بين أحد عشر إلى تسعة عشر منصوبًا فى خفضه ورفعه؛ وذلك 


أنهم جعلوا اسمين معروفين واحداء فلم يضيفوا الأول إلى الثاني فيخرج من معنى العدد. ولم يرفعوا آخره 
فيكون بمنزلة بعلبك إذا رفعوا آخره. واستجازوا أن يضيفوا « بعل» إلى «بك» GY‏ هذا لا يُعرف فيه الانفصال 
من ذا...وإذا أضفت الخمسة العشر إلى نفسك رفعت الخمسة فتقول: ما فعلت خمسة عشري؟ ورأيت خمسة 
عشريء وإنما عربت الخمسة لإضافتك العشرء فلما أضيف العشر إلى الياء منك لم يستقم للخمسة أن تضاف 
إليها وبينهما عشر فأضيفت إلى عشر لتصير اسما كما صار ما بعدها بالإضافة اسما...فإذا أضفت العشرين 
دخلت في الأسماء وبطل عنها التفسيرء فخطأ أن تقول: ما فعلت عشروك درهماء أو خمسة عشرك درهماء 
ومثله أنك تقول: مررت بضارب زيداء فإذا أضفت الضارب إلى غير زيد لم يصلح أن يقع على زيد أبدا. ولو 
نويت بخمسة عشر أن تضيف الخمسة إلى عشر في شعر لجاز فقلت: ما رأيت خمسة عشر قط خيرا منهاء 
لأنك نويت الأسماء ولم تنو العدد. ولا يجوز للمفسر أن يدخل هاهنا كما لم يجز في الإضافة YY, Y)‏ \- 
4ه يلْتَقطه بعض السيّارة» قرأه العامة بالياء لأن «بعض» ذكر وإن أضيف إلى تأنيث. وقد قرأ الحسن 
فيما ذكر عنه « تَلْتقطه» بالتاء وذلك أنه ذهب إلى السيارةء والعرب إذا أضافت المذكر إلى المؤنّث وهو فعل له 
أو هو بعض له قالوا فيه بالتأنيث والتذكير (VEAVY VY)‏ «يا بشري» كل ألف أضافها المتكلم إلى نفسه 
جعلتهاياء مشددة..ومن قرأ «يا بُشّري» بالسكون فهو كقولك: يا بُنيْ لا تفعل» يكون مفردًا في معنى 
الإضافة...ومن قال: يا بشري فأضاف وغير الألف إلى الياء فإنه طلب الكسرة التي تلزم ما قبل الياء من 
المتكلّم في كل حالء ألا ترى أنك تقول: هذا غلامي فتخفض الميم في كل جهات الإعراب فحطوها إذا أضيفت 
إلى المتكلّم ولم يحطوها عند غير الياء في قولك: هذا غلامك وغلامه (59.7. 5-.؛ (Y.‏ [قوله] «فاللّه خير 
حافظاً» و« leks‏ وهي في قراءة عبد اللّه «واللّه خير الحافظين» وهذا شاهد للوجهين جميعاً. وذلك أنك إذا 
أضفت أفضل إلى شيء فهو بعضه»ء وحذف المخفوض يجوز وأنت تنويه EA Y)‏ .0( وقوله «ولدار الآخرة» 


أضيفف النوان الى 'الآشرة وهي الآخوة روفن تضبحف الغرب الشئ+ الى تف إذا اخدلف لف كفولة وان هذا 
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أضاف إلى 
وقد رأيت بعض GES‏ تدعوه معرفته بهذا الموضع إلى أن يحذف الألف والسين من «اسم» لمعرفته بذلك 
ولعلمه بأن القارئ لا يحتاج إلى ale‏ ذلك. فلا تحذفن ألف «اسم» إذا أضفته إلى غير اللّه تبارك وتعالى» ولا 
تحذفئها مع غير الباء من الصفات» وإن كانت تلك الصفة حرفاً واحداً مثل اللام والكاف .".1١(‏ 4). وإنما جاز 
أن تكون « غير » نعتًا لمعرفة لأنها قد أضيفت إلى اسم فيه ألف ولام» وليس بمصمود له ولا الأول أيضا بمصمود 
له. وهي في الكلام بمنزلة قولك: لا أمر إلا بالصادق غير الكاذب» كأنك تريد بمن يصدق ولا يكذب .7.١(‏ ؟). ألا 
ترى أنك ترفع فتقول: نعم الرجل عمروء وبئس الرجل عمرو. فإن أضفت النكرة إلى نكرة رفعت ونصبت, 
كقولك: نعم غلام سفر زيد» وغلام سفر زيد. وإن أضفت إلى المعرفة شيئًا رفعت فقلت: نعم سائس الخيل زيد» 
ولا يجوز النصب إلا أن يضطر إليه شاعرء لأنهم إذا أضافوا إلى النكرة رفعواء فهم إذا أضافوا إلى المعرفة 
حو آلا .)۷-٤.٥۷.١( [reece‏ وقوله «ومَثَّل الذين كفروا كمَثّل الذي يَنْعق » أضاف المثل إلى الذين كفرواء 
ثم شبّههم بالراعي... فأضيف التشبيه إلى الراعي» والمعنى - واللّه أعلم - في المرعي..وفيها معنى آخر: 
تضيف المثل إلى «الذين كفروا» وإضافته في المعنى إلى الوعظ كقولك: Jie‏ وعظ الذين كفروا وواعظهم 
كمتكل Gell‏ كما خقول: إذا canal‏ فلانا فسلم علب Lely epee plies‏ كويو به كما تسل على gate‏ 
.)٠.٠..-۲.۹۹.١(‏ ووجه الكلام الرفعء OY‏ الاسم إذا كان في معنى صفة أو محل قوي إذا أسند إلى شيء, ألا 
ترى أن العرب يقولون: هو رجل tgs‏ وهو رجل دونء فيرفعون إذا أفردواء وينص بون إذا أضافوا 
(Y.A. S)‏ وقوله «إنها إن تك مثقال حبة من خردل » فإن قلت: إن المثقال ذكر فكيف قال «تكن»؟ قلت: OY‏ 
المثقال أضيف إلى الحبة وفيها المعنى» كأنه قال: إتها إن تك حبة (Y. AAV, y)‏ فانصب ما أتاك على هذا المثال 
ما أضيف إلى شيء له قدرء كقولك: عندي قدر قفيز دقيقاء وقدر US‏ تبْناً. وقدر رطلين عسلاً (١5571.؟).‏ 
Lily‏ قوله hon‏ وثُلاث ورباع» فإنها حروف لا تُجَرَىء وذلك أنهن مصروفات عن جهاتهن. ألا ترى أنهن 
للثلاث والثلاثةء وأنهن لا يضفن إلى ما يضاف إليه الثلاثة والثلاث» فكان لامتناعه من الإضافة كأن فيه 
الألف واللام. وامتنع من الألف واللام GY‏ فيه تأويل الإضافة, كما كان بناء الثلاثة أن تضاف إلى جنسها 
فيقال: ثلاث نسوة وثلاثة رجال...ومن جعلها نكرة وذهب بها إلى الأسماء أجراها. والعرب تقول: ادخلوا LÉ‏ 
ثلاث Go,‏ ثُلانًا (A-1. ٠٠١ .١(‏ وبناء نعم وبئس ونحوهما أن ينصبا ما وليهما من النكرات وأن يرفعا ما 
يليهما من معرفة غير موقتة وما أضيف إلى تلك المعرفة. وما أضيف إلى نكرة كان فيه الرفع والنصب 
.)٠١ . YW. 5)‏ وإنما جاز ذلك في «في » لأنك تجد معنى « من» أنه بعض ما أضيفت إليه. ألا ترى أنك تقول: 
فينا صالحون وفينا دون ذلك» فكأنك قلت: مناء ولا يجوز أن تقول: في الدار يقول ذلك» وأنت تريد في الدار 
من يقول ذلكء إنما يجوز إذا أضفت «في» إلى جنس المتروك .)15-17.717١.1(‏ وقوله «الظالم أهلّها» خفض 
«الظالم» OY‏ نعت SU‏ فلما أعاد الأهل على القرية كان فعل ما أضيف إليها بمنزلة فعلهاء كما تقول: مررت 
بالرجل الواسعة oola‏ وكما تقول: مررت برجل حسنة عيثه (۲.۲۷۷.۱). وما أضيف إلى كلام ليس فيه 
مخفوض فافعل به ما فعلت في هذاء كقول الشاعر: على حين عاتبت المشيب على الصبا + وقلت ألما تَصح 
والشيب وازع * وتفعل ذلك في يوم وليلة وحين وغداة وعشية وزمن وأزمان وأيام وليال (Y. YYY. y)‏ وقوله: 
«وَلَلدارٌ الآخرة» جعلت الدار Gala‏ اسماء وجعلت الآخرة من صفتهاء وأضيفت في غير هذا الموضع. ومثله مما 
يضاف إلى مثله في المعنى قوله «إن هذا لهو حق اليقين » والحق هو اليقين كما أن الدار هي الآخرةء وكذلك 
أتيتك بارحة الأولى والبارحة الأولى» ومنه يوم الخميس وليلة الخميس» يضاف الشيء إلى نفسه إذا اختلف 
لفظه كما اختلف Gall‏ واليقين والدار والآخرلة» واليوم والخميس (V-A YY., N)‏ وتقول: أنت LAG‏ حقّك 


۷ 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54: 13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


مضمور له 


اللّه أوثاناً مودة بَينكم» نصبها حمزة وأضافهاء ونصبها عاصم وأهل المدينة» ونونوا فيها Boge LG gin‏ بيتكم» 
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ورفع ناس منهم الكسائي بإضافة. وقرأ الحسن « مودة بَيُنْكم» يرفع ولا يضيف..ويكون رفعها على ضمير 


«هي» كقوله «لم يلبّثوا إلأساعة من نهار » ثم قال «بلاغ» أي: هذا بلاغء ذلك بلاغ. ومثله «إن الذين يفترون 
على اللّه الكّذب لا يُفلحون» ثم قال «متاع في الدنيا» أي: ذلك متاع في الحياة الدنيا .)1.5١7.5(‏ وقوله «إن 
الله عنده ale‏ الساعة Gy‏ الغيث aly‏ ما في الأرحام» فيه تأويل جحد المعنى: ما يعلمه غيره «وما تدري 
نفس ماذا تكسب غداً» خرج هذا على الجحد والمعنى الظاهر والأوؤل معروف بالضمير للجحد .)١١ .57. Y)‏ 
وقوله«ولا مستأنسين »...ويكون نصب المستأنسين على فعل مضمرء كأنه قال: فادخلوا غير مستأنسين, 
ويكون مع الواو ضمير دخول» كما تقول: قم ومطيعا لأبيك .)٠١ YEA, Y)‏ وقوله « وما يُمُسك فلا مُرسل له» 
ولم يقل: لهاء وقد قال قبل ذلك «ما يفتح الله للناس من رحمة فلا ممسك لها» فكان التأنيث في «لها» لظهور 
الرحمة. ولو قال: فلا ممسك له لجازء GY‏ الهاء إنما ترجع على «ما»» ولو قال في الثانية: فلا مرسل لها لأن 
الضمير على ال«درحمة» جازء ولكنها U‏ سقطت ال« رحمة» من الثاني ذَكّر على « ما» (V. YNI, Y)‏ وقد جاء في 
الآثار للراجع من سفر: تائيون أئبون» لرينا حامدون. وقال: من أمثال العرب: مُحسنة فهيلي. قال الفراء: 
جاء ضيف إلى امرأة ومعه جراب دقيق» فأقبلت تأخذ من جرابه لنفسهاء فلما أقبل أخذت من جرابها إلى 
جرايه. فقال: ما تصنعين ؟ قالت: أزيدك من دقيقي. قال: محسنة فهيليء أي ألقي. وجاء في الآثار: من أعان 
على قتل مؤمن بشطر كلمة جاء يوم القيامة مكتوباً بين عينيه: يائس من رحمة الله. وكل هذا بضمير ما 
أنبأتك به. ولو جاء في الكتاب: خصمّين بغى بعضنا لكان صواباً بضمير أتيناك خصمين» جئناك خَصّمين فلا 
تَخَفْنا (؟.4.5.7١-15).‏ والعرب تنشد بيت امرئ القيس: فقلت يمين الله أبرح قاعدا » ولو ضربُوا رأسي 
لديك وأوصالي * والنصب في «يمين» أكثر. والرفع على ما أنبأتك به من ضمير « أن» وعلى قولك: علي يمين 
E. Y)‏ .0( وقوله «لو أن لي كرة فأكون من المحسنين» النصب في قوله «فأكون» جواب ل«لو». وإن شئت 
جعلته مردودا على تأويل « أن »» تضمرها في الكرةء كما تقول: لو أن لي أن أكر فأكون. ومثله مما نصب على 
ضمير «أن» قوله «وما كان لبشر أن يكلّمه الله Y‏ وحياً أو من وراء حجاب أو يرسل» المعنى - والله أعلم - 
اکان لبشر أن يكلمه الله إلا أن يوحي إليه أو يرسل EYY, Y)‏ ۱۰). انظر أيضا: .4-١ YY ALAE 58.١‏ 
YAYLA, YY. Y.A. TNO TOU YY VO YAEL YAL TL... AV.‏ ا Ae AYL Y AVAL‏ 
\V.TM.T.A. ۴‏ 
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وقوله«ولا خمسة إلا هو سادسهم» وهي في قراءة عبد اللّه «ولا أربعة إلا هو خامسهم» لأن المعنى غير 
نكسو و اله مكفى ذكزن تعن waa‏ من بخن AN NGAP)‏ 

to insert 

ويكون أن تجعل «إن الذين آمنوا وعملوا» في مذهب جزاءء كقولك: إن من عمل صالحًا فإنا لا نضيع أجرهء 
فتضمر فتضمن الفاء في قوله «فإنا» وإلقاؤها جائز. وهو أحب الوجوه إلي (۲. (WV. VE.‏ قارن: أدخل. 


1. to annex (a noun to another noun in the genitive; to a clause; to its modifying adjective; attraction - إلى‎ Glial 


may occasionally cause a modifier of the first term of annexation to agree with the second term of 


annexation rather than the first); 2. to attach (a preposition) to (a noun or a pronoun) 
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صعدر 
الأمر. ونصبت الشركاء بفعل مضمرء كأنك قلت: فأجمعوا أمركم وادعوا شركاءكم» وكذلك هي في قراءة عبد 
اللّه. والضمير Lala‏ يصلح إلقاؤه GY‏ معناه يشاكل ما أظهرتء كما قال الشاعر: ور أيت زوجك في الوغي × 
متقلّدا سيفا ورمحا k‏ فنصبت الرمح بضمير الحمل» غير أن الضمير صلح حذفه لأنهما سلاح يعرف ذا بذا 
وفعل هذا مع فعل هذا (TT. EVY. Y)‏ فكذلك قول الشاعر: من يفعل الحسنات الله يشكرها » والشر بالشر 
عند اللّه مثلان * ألا ترى أن قولك: «اللّه يشكرها» مرفوع كانت فيه الفاء أو لم تكن» فلذلك صلح ضميرها 
EVI, S)‏ .4( وقوله gin‏ اطرحوه أرضًا RG‏ لكم وجه أبيكم» جواب للأمر ولا يصلح الرفع في «يخل» لأنه لا 
ضمير فيه. ولو قلت: أعرني ثوبا ألبس» لجاز الرفع والجزم» لأنك تريد: ألبّسهء فتكون رفعًا من صلة النكرة. 
والجزم على أن تجعله شرطاا (ALYN, Y)‏ ألا ترى أنه قبيح أن تقول: ما بقائم أخوك» لأنها إنما تقع في المنفي إذا 
سبق الاسمء فلمًا لم يكن في «ما» ضمير الاسم قبح دخول oll‏ وحسن ذلك في «ليس» أن تقول: ليس بقائم 
أخوك» لأن « ليس» فعل يقبل المضمرء كقولك: لست ولسناء ولم يمكن ذلك في «ما» Y)‏ 55 . 4). يقول DI‏ عن 
وجل «لو كان فيهما آلهة CUNY)‏ لَفَسدَنَا» فقال: لا أجد المعنى إلا لو كان فيهما آلهة غير اللّه لفسدتاء واحتج 
بقول الشاعر: أبني لَبَيْنَى لستم بيد * YI‏ يد ليست لها عضد + فقال: لو كان المعنى إلا كان الكلام فاسدًا في 
هذاء لأني لا أقدر في هذا البيت على إعادة خافض بضمير وقد ذهب Gale‏ مذهبا (YY. A.N. Y)‏ وقوله Jalan‏ 
جاء وعد الآخرة ليَسَُوءٌ وجوهكم» يقول القائل: أين جواب «إذا»؟ ففيه وجهان: يقال: فإذا جاء وعد الآخرة 
بعثناهم ليسوء Ll‏ وجوهكم, لمن قرأ بالياء. وقد يكون ليسوء العذاب وجوهكم. وقرأها أبي بن كعب 
«لتسوءن وجِوهكُمُ» بالتخفيف يعني النون. ولو جعلتها مفتوحة اللام كانت جوابا لإذا بلا ضمير فعل. تقول: 
إذا أتيتني ee gud‏ ويكون دخول الواو فيما بعد «لنسوءن» بمنزلة قوله «وكذلك ثري إبراهيم ملكوت 
السموات واألأرض وليكون» من «ثريه الملكوت ». كذلك الواو في «وليّدخلوا» تضمر لها فعلا Lasas‏ وقد 
قرئت « ليُسوءوا وٴجُوهَكُمْ» الذين يدخلون (Y, VW. Y)‏ وقوله Ya‏ يملكون الشفاعة»..ه إلا من SABI‏ عند الرحمن 
Lage‏ »...و« مَنْ» في موضع نصب على الاستثناء» ولا تكون خفضاً بضمير اللام» ولكنّها تكون نصبا على معنى 
الخفض» كما تقول في الكلام: أردت المرور اليوم إلا العدوء فإتي لا eh‏ فتستثنيه من المعنى. ولو أظهرت 
الباء فقلت: أردت المرور Y)‏ بالعدو لخفضت. وكذلك لو قيل: لا يملكون الشفاعة Y‏ لمن اتخذ عند الرحمن عهداً 
WY. Y)‏ ...1( وقوله «ولوطا آتيناه» نصب لوط من الهاء التي رجعت عليه من « آتيناه». والنصب الآخر على 
إضمار «واذكر لوطا» أو «ولقد أرسلنا» أو ما يذكر في أول By quell‏ وإن لم يذكر فإن الضمير إنما هو من 
الرسالة أو من الذكر ومثله «ولسليمان الريح» فنصب «الريح» Jais‏ مضمر معلوم معناه: Ól‏ سخرنا وإما 
آتيناه. وكذلك قوله «وثوحا إذ نادى» فهو على ضمير الذكر. وقوله Salaga‏ وسليمان» وجميع ما يأتيك من 
ذكر الأنبياء في هذه السورة نصبتهم على النسق على المنصوب بضمير الذكر YLA, Y)‏ .1-1( ومعنى 
«هيهات» بعيد كأنه قال: بعيد «ما توعدون» وبعيد العقيق وأهله. ومن أدخل اللام قال: هيهات أداة ليست 
بمأخوذة من فعل بمنزلة بعيد وقريبء فأدخلت لها اللام كما يقال: alle‏ لك إذ لم تكن مأخوذة من فعل. فإذا 
قالوا: أقّبلء لم يقولوا: aii‏ لك» لأنه يحتمل ضمير الاسم (۲. (VY ٠١١‏ وقوله «والذين إذا أنققوا لم يسرفوا 
ولم يفْتروا »... «وكان بين ذلك قواماً» ففي نصب القوام وجهان إن شئت نصبت القوام بضمير اسم في « كان » 
يكون ذلك الاسم من الإنفاق» أي وكان الإنفاق «قواما بين ذلك» كقولك: عدلاً بين ذلك» أي بين الإسراف 
والإفتار. وإن شئت جعلت «بين » في معنى رفع» كما تقول كان دون هذا کافیا لله كريد اقل من هنذا كان 
كافياً لك» وتجعل «وكان بين ذلك» كان الوسط من ذلك قواماً .)٠١.۲۷۲.۲(‏ وقوله «وقال LA!‏ اتّخذتم من دون 
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في الفعل مضمر 


في الفعل مضمر - انظر فعل. 


فعل يقبل المضمر - انظر فعل. 


قول مضمر - انظر قول. 


تصني ونه قسن E‏ تنص 


منصوب بفعل مضمر - انظر منصوب. 


r 
۰ 
- 


1. a suppressed element (verb, noun, etc.); 2. a pronoun (in the sense of damir al-ism); 3. suppression 
كريد‎ cally :وخر الجؤء يا هذ‎ quel Kylie قد أعتقك‎ el yd dolce! Ui call Gb ee Gi, 
هذا مختلف لا يعرف أنك أردت ابتعت. ولا يجوز أن تقول: ضربت فلانا وفلاناء‎ OY واشتريت آخر اليوم»‎ 
دليل. ففي هذين الوجهين ما تعرف به ما ورد عليك إن شاء‎ Gale وأنت تريد بالآخر: وقتلت فلاناء لأنه ليس‎ 
لجاز أن تقول: هو أحسنكم وأجمله» ولكنه ذهب إلى أن هذا الجنس يظهر مع‎ HAS ولو كان‎ .)4.١5 .١( الله‎ 
ضمير‎ GY نكرة غير مؤقّتة يضمر فيها مثل معنى النكرة» فلذلك قالت العرب: هو أحسن الرجلين وأجمله»‎ 
الواحد يصلح في معنى الكلام أن تقول: هو أحسن رجل في الاثنين, وكذلك قولك: هي أحسن النساء وأجمله.‎ 
«وإن‎ .)5 . ٠١١ .١( من قال وأجمله قال: أجمل شيء في النساءء ومن قال: وأجملهن أخرجه على اللفظ‎ 
تُخَالطوهم فإخوائكم» ترفع الإخوان على الضمير «فهم». كأنك قلت: «فهم إخوانكم» ولو نصبته كان صواباء‎ 
يريد: فإخوانكم تخالطون. ومثله «فإن لم تعلموا آباءهم فإخوائكم في الدين ومواليكم»» ولو نصبت ههنا‎ 
فإذا رأيت بعد الأمر اسما نكرة بعده‎ (YV. VEN, ١( صوابا]‎ GIS] «ادعوهم إخوانكم ومواليكم»‎ Jai على إضمار‎ 
Lale فعل يرجع بذكره أو يصلح في ذلك الفعل إضمار الاسم جاز فيه الرفع والجزم. تقول في الكلام: علّمني‎ 
أنتفع به» كأنك قلت: علمني الذي أنتفع به. وإن جزمت «أنتفع» على أن تجعلها شرطا للأمر وكأنك لم تذكر‎ 
الضمير لا يجوز في «أنتفع» ألا ترى أنك لا تقول:‎ GY العلم جاز ذلك. فإن ألقيت «به» لم يكن إلا جزماء‎ 
بنية «كان» على‎ GY وإنما احتاجوا إلى ضمير الاسم في «كان» مع المنصوب‎ (YY, Vov, N) أنتفعه‎ Lale piale 
وقوله‎ .)٠١.١481.1١( أن يكون لها مرفوع ومنصوبء فوجدوا «كان » يحتمل صاحبا مرفوعا فأضمروه مجهولا‎ 
من أفواههم» كذلك» وقد رفعها بعضهم ولم يجعل قبلها ضميرا تكون الكلمة خارجة من‎ GSS «كَبْرَتْ كلمة‎ 
أي كبرت هذه كلمة‎ «fly الذين قالوا اتخذ اللّه‎ Sida y» ذلك المضمر. فإذا نصبت فهي خارجة من قوله‎ 
وقوله «وإلى ثمود أخاهم صآلحا » منصوب بضمير أرسلناء ولو رفع إذ فقد الفعل كان صواباء‎ (7.114. I) 
كما قال «فبشرناها بإسحاق ومن وراء إسحاق يعقوب» وقال أيضا «فأخرجنا به ثمرات مختلفا ألوانها» ثم‎ 
الرفع» لأن الجبال لا تتبع النبات ولا الثمار. ولو نصبتها على‎ Gale بيض» فالوجه‎ Daa قال «ومن الجبال‎ 
إضمار: جعلنا لكم «من الجبال جددا بيضا» كما قال الله تبارك وتعالى «ختم اللّه على قلوبهم وعلى سمعهم‎ 
دخلت‎ coy gs إلا أن يتم‎ UI وقوله «ويَابَى‎ (VO. TAY. \) إذا نصبت‎ Joe وعلى ابصارهم غشاوة» أضمر لها‎ 
«إلأ» لأن في « أبيت» طرفا من الجحد, ألا ترى أن « أبيت» كقولك: لم أفعلء ولا أفعل» فكأنه بمنزلة قولك: ما‎ 
ذهب إلا زيد» ولولا الجحد إذا ظهر أو أتى الفعل محتملا لضميره لم تجز دخول «إلآ»» كما أنك لا تقول: ضربت‎ 
وقوله «فأجمعوا أمركم وشركاءَكُمٌ» والإجماع الإعداد والعزيمة على‎ .)۰ EYY, N) إلا أخاك» ولا: ذهب إلا أخوك‎ 
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جحد مصمر 
هذا (۲. ۲۳۷ (yA.‏ قال الفراء: وأخبرني شيخ من أهل البصرة قال: سمعت أعرابية تقول لزوجها: أين ابنك 
ويلك؟ فقال: ISS,‏ وراء البيت. معناه: Gel‏ ترينه وراء البيت. وقد يذهب بعض النحويين إلى أنهما كلمتان 
يريد ويك أنّهء أراد ويلك» فحذف اللام وجعل «أن» مفتوحة بفعل مضمر كأنه قال: ويلك أعلم أنه وراء البيت, 
فأضمر «أعلم». ولم نجد العرب تعمل الظن والعلم بإضمار مضمر في أن» وذلك أنه يبطل إذا كان مين 
الكلمتين أو في آخر الكلمةء فلما أضمره جرى مجرى الترك .)1١-8.717.7(‏ وقوله «وإذاً لا تُمتّعون» 
مرفوعة GY‏ فيها الواو وإذا كانت الواوء كان في الواو فعل مضمرء وكان معنى «إذاً» التأخيرء أي: ولو فعلوا 
ذلك لا يلبثون خلافك YI‏ قليلاً إذاً (۲. ۱۸.۳۳۷). وقوله «ولا مستأنسين»...ويكون نصب المستأنسين على فعل 
مضمرء كأنه قال: فادخلوا غير مستأنسين» ويكون مع الواو ضمير دخولء كما تقول: قم ومطيعًا لأبيك 
TEA, Y)‏ .1( ويبيّن ذلك قوله «ثم بدا لهم من بعد ما رأوا الآيات ليسجثته» ألا ترى أنه لا بد لقوله «بدا 
لهم» من مرفوع مضدر فهو في المعنى يكون رفعا ونصبا ENY, Y)‏ . ؟). وقوله «إذ الأغلال في أعناقهم 
والسلاسل »...وذكر الكلبي عن أبي صالح عن ابن عباس أنه قال: وهم في السلاسل يسحبون.ء ولا يجوز خفض 
السلاسل والخافض مضمر (Y, NN Y)‏ قوله عز وجل «فضرب الرقاب» نصب على الأمرء والذي نصب به 
مضمرء وكذلك كل أمر أظهرت فيه الأسماء وتركت الأفعال فانصب فيه الأسماء .)١٠١ . OV. Y)‏ وقوله «فإما مثا 
بعد Gly‏ فداءء» منصوب Lari‏ على فعل مضمرء فإِمًا Gl jal ceo)‏ انوا 2010 aes antl gain (WY‏ ليه 
وأضل أعمالهم» Gis‏ قال: فأتعسهم الله وأضل أعمالهم» OY‏ الدعاء قد يجري مجرى الأمر والنهيء ألا ترى أن 
« أضل» فعلء وأنها مردودة على ال«تعس» وهو اسم GY‏ فيه معنى أتعسهم» وكذلك قوله ian‏ إذا ange iii‏ 
فشدوا» مردودة على أمر مضمر ناصب لضرب الرقاب .)١١1.58.7(‏ وقوله «إذا متنا GSy‏ ترابا» كلام لم 
يظهر قبله ما يكون هذا جوابا له» ولكن معناه مضمرء إنما كان والله أعلم: «ق والقرآن المجيد» لتبعثن بعد 
الموت. فقالوا: أنبعث إذا كنا ترابا؟ فجحدوا البعث ثم قالوا: «ذلك رجع «dary‏ جحدوه أصلا. وقوله «بعيد» 
كما تقول للرجل يخطئ في المسألة: لقد ذهبت مذهبا بعيدا من الصواب: أي أخطأت (VV. VO.)‏ وقوله عز 
وجل «فاستوى» استوى هو وجبريل بالأفق الأعلى لما أسري به» وهو مطلع الشمس الأعلى» فأضمر الاسم في 
«استوى» ورد عليه هوء وأكثر كلام العرب أن يقولوا: استوى هو وأبوه» ولا يكادون يقولون: استوى وأبوه, 
وهو جائزء لأن في الفعل مضمرا. أنشدني بعضهم: ألم تر أن النبع يخلق عوده + ولا يستوي والخروع 
المتقصّف + وقال el‏ تبارك وتعالى - وهو أصدق قيلا - «أئذا GIS US‏ وآباؤنا» Sa‏ الآباء على المضمر في 
« كنا » إلا أنه حسن لما حيل بينهما بالتراب. والكلام: أئذا GS‏ ترابا نحن .)١1١-١..905 .۳( Gabi y‏ ومن كسر 
كلها ونصب «وأن المساجد للّه» خصه بالوحي وجعل وأن لو مضمرة فيها اليمين على ما وصفت لك 
(۲, ۱۱.۱۹۲). انظر ١135581١115 ed V Laai‏ لل ba NWN GANG VINE A AWL‏ 
ALOE, TNL ENVY ANNE EVEL YLA, YAA, TOV YAO, Y.A. YAA, YY, YLA, YOUN YEN, Y.Y, YEN, Y‏ 


۲ ,1. راجع: فرستيخ ۱۹۹۲۳ o\-\o,:‏ 
جحد مضمر - انظر جحد. 
جزاء مضمر -انظر جزاء. 
انمع ضرت pul plas!‏ 
فعل مضمر - انظر فعل. 
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Gas 
وإنما رفعت العرب النعوت إذا جاءت بعد الأفاعيل في «إن» لأنهم‎ (0. EEY, N) وهي مستأنفة ليس لها موضع‎ 
رأوا الفعل مرفوعاء فتوهموا أن صاحبه مرفوع في المعنى» لأنهم لم يجدوا في تصريف المنصوب اسما‎ 
منصوبا وفعله مرفوع» فرفعوا النعت. وكان الكسائي يقول: جعلته - يعني النعت - تابعا للاسم المضمر في‎ 
«الظريف » وما أشبهه أسماء ظاهرةء ولا يكون الظاهر نعتا لمكني إلا ما‎ GY الفعل. وهو خطأ وليس بجائزء‎ 
وقوله «قل إن الذين يفترون على اللّه» ثم قال « متَّعْ في‎ .)٤. EVN. N) كان مثل نفسه وأنفسهم وأجمعين وكلهم‎ 
الدنيا» أي ذلك متاع في الدنيا. والتي في النحل مثله وهو كقوله «لم يلبثوا إلا ساعة من نهار بلاغ» كله‎ 
وقوله «فأجمعوا أمركم وشرَكاءَكُمْ» والإجماع‎ (VV. EVY. N) «ذاك»‎ Glg «هو»‎ Col مرفوع بشيء مضمر قبله‎ 
الإعداد والعزيمة على الأمر. ونصبت الشركاء بفعل مضمرء كأنك قلت: فأجمعوا أمركم وادعوا شركاءكم,‎ 
معناه يشاكل ما أظهرت, كما قال الشاعر:‎ GY وكذلك هي في قراءة عبد اللّه. والضمير هاهنا يصلح إلقاؤه‎ 
فنصبت الرمح بضمير الحمل» غير أن الضمير صلع حذفه‎ y ور أيت زوجك في الوغي + متقلّدا سيفا ورمحا‎ 
؟). وإذا قدّمت الفعل قبل الاسم رفعت الفعل واسمه‎ . EVY, N) لأنهما سلاح يعرف ذا بذا وفعل هذا مع فعل هذا‎ 
فقلت: ما سامع هذا وما قائم أخوك. وذلك أن الباء لم تستعمل هاهنا ولم تدخلء ألا ترى أنه قبيح أن تقول: ما‎ 
لم يكن في «ما» ضمير الاسم قبح دخول الباءء‎ Cala بقائم أخوك, لأنها إنما تقع في المنفي إذا سبق الاسم؛‎ 
ليس» فعل يقبل المضمرء كقولك: لست ولسناء ولم‎ « GY وحسن ذلك في « ليس » أن تقول: ليس بقائم أخوكء‎ 
فينصب ما‎ » pa n ورأيت الكسائي يجعل «إلا» مع الجحد والاستفهام بمنزلة‎ .)٠١ . EY, Y) يمكن ذلك في «ما»‎ 
» الديار وشامُها‎ Lai hate ما هيجت لنا‎ IY) أشبه هذا على كلمة واحدة؛ واحتج بقول الشاعر: فلم يدر‎ 
وجل‎ Se «ما» في موضع أي فلها فعل مضمر على كلامين, ولكنه حسن قوله. يقول اللّه‎ BY ولا حجّة له في ذلك‎ 
الشاعر: أبني لَبَيْنَى لستم بيد * إلآيد ليست لها عضد + فقال: لو كان المعنى «إلا» كان الكلام فاسدًا في هذاء‎ 
وقوله «وما بكم من‎ .)۷.٠.٠.۲( مذهبًا‎ Gale لأني لا أقدر في هذا البيت على إعادة خافض بضمير وقد ذهب‎ 
الجزاء لا بد‎ GY نعمة فمن اللّه» «ما» في معنى جزاء ولها فعل مضمرء كأنك قلت: ما يكن من نعمة فمن اللَّه»‎ 
له من فعل مجزوم» إن ظهر فهو جزم» وإن لم يظهر فهو مضمرء كما قال الشاعر: إن العقل في أموالنا لا نضق‎ 
شديدا»‎ Cots Si» وقوله‎ (VIVE V. E. Y) به * ذراعًا وإن صبرًا فنعرف للصبر * أراد: إن يكن» فأضمرها‎ 
مع البأس أسماء مضمرة يقع عليها الفعل قبل أن يقع على البأس. ومثله في آل عمران «إنما ذلكم الشيطان‎ 
وقوله «لاهية قلوبُهم» منصوبة على العطف على قوله‎ (VY. 177 .”( يُخَوّف أولياءه» معناه: يخوفكم أولياءه‎ 
قوله وهم يلعبون بمنزلة لاعبين» فكأنه: إلا استمعوه لاعبين لاهية قلوبهم. ولو رفعت‎ GY «وهم يلعبون»‎ 
وقوله «ولوطًا آتيناه» نصب‎ (0. NAA, Y) كما تقول: عبد اللّه يلهو ولاعب‎ Gl gee «لاهية» تُتبعها يلعبون كان‎ 
لوط من الهاء التي رجعت عليه من « آتيناه »» والنصب الآخر على إضمار «واذكر لوطا» أو «ولقد أرسلنا » أو‎ 
لم يذكر فإن الضمير إنما هو من الرسالة أو من الذكر ومثله «ولسليمان‎ Oly ما يذكر في أول السورة,‎ 
فهو‎ «cls سخرنا وإمًا آتيناه. وكذلك قوله «ونُوحا إذ‎ Ce] الريح» فنصب «الريح» بفعل مضمر معلوم معناه:‎ 
على ضمير الذكر. وقوله «وداودَ وسليمان» وجميع ما يأتيك من ذكر الأنبياء في هذه السورة نصبتهم على‎ 
النسّق على المنصوب بضمير الذكر (۲.۲.۸.۲). وقوله «وإن هذه أمُتُكم» قرأها عاصم والأعمش بالكسر على‎ 
بما تعملون عليم» وعليم بأن‎ gly الحجاز والحسن «وأن هذه أمتكم». والفتح على قوله‎ Jai الائتناف. وقرأها‎ 
قلت: وأعلم‎ ASS فموضعها خفض لأنها مردودة على «ما». وإن شئت كانت منصوبة بفعل مضمر‎ Sie] هذه‎ 
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اسم هذا العماد؟ قيل: هو مضمر s‏ معناه: فلا يحسين الباخلون البخل هو خيرا لهم فاكتفى بذكر يبخلون من 
البخل» كما تقول في الكلام: قدم فلان فسررت به» وأنت تريد: سررت بقدومه (VA YEA, N)‏ وقوله «كتاب 
اللّه عليكم» كقولك: LLS‏ من الله عليكم. وقد قال بعض أهل النحو: معناه: عليكم كتاب اللّه. والأول أشبه 
بالصواب» وقلما تقول العرب: زيدا عليك» أو زيدا دونك» وهو جائز كأنه منصوب بشيء مضمر قبله» وقال 
الشاعر: LEL‏ المائح دلوي دونكا * إني رأيت الناس يَحُمّدونكا » الدلو رفع كقولك: زيد فاضربوه» والعرب 
تقول: الليل فبادرواء والليل فبادر ely‏ وتنصب الدلو بمضمر في الخلفة كأنك قلت: دونك دلوي دونك 
.)٠١-٠..۲١. .١(‏ وقال بعض العرب: قلت أبياتا جاد أبياتاء فوحد فعل البيوت. وكان الكسائي يقول: أضمر 
ule‏ بهن أبياتاء وليس Gala‏ مضمر إنما هو الفعل وما فيه .)١.518.١(‏ وقوله « كبرت كلمة ERS‏ من 
أفواههم» كذلك» وقد رفعها بعضهم ولم يجعل قبلها ضميرا تكون الكلمة خارجة من ذلك المضمر. فإذا نصبت 
فهي خارجة من قوله Sika yy‏ الذين قالوا اتّخذ الله ولدا» أي كبرت هذه كلمة .)١ YIA, N)‏ وقوله «أم لهم 
نصيب من المْلْك فإِذًا لا يُؤْثُون الناس نقير! »..والمعنى في قوله «فإذا لا يؤتون» على فلا يؤتون الناس نقيرا 
إذًا. ويدلّك على ذلك أنه في المعنى - واللّه أعلم - جواب لجزاء مضمرء كأنك قلت: ولئن كان لهم» أو ولو كان 
لهم نصيب لا يؤتون الناس إذا نقيرا (yY. YYY. N)‏ فإذا رأيت قعل بعد كان ففيها قد مضمرة إلا أن يكون مع 
كان جحد فلا تضمر فيها قد مع جحد لأنها توكيد والجحد لا يؤكد» ألا ترى أنك تقول: ما ذهبت» ولا يجوز ما 
قد ذهبت .787.1١(‏ 0). وكذلك تقول: إن أخاك قائم وزيد» رفعت «زيد» بإتباعه الاسم المضمر في قائم» فابن 
على هذا (VV TV.)‏ وسمع بعض العرب تقول: كما أنت زيداء ومكانك زيدا. قال الفراء: وسمعت [بعض] 
بني سّليم يقول في كلامه: كما أنتّني» ومكاتكني» يريد انتظرني في مكانك. ولا تقدّمن ما نصبته هذه 
الحروف قبلهاء لأنها اسماءء والاسم لا يَنصب شيئًا قبله» تقول: ضربا زيداء ولا تقول: زيدًا ضربا. فإن قلته 
نصبت زيدا بفعل مضمر قبله كذلك (A TYTN)‏ وقوله «فإن استطعت أن تبتغي نَفَقاً في الأرض أو سلما 
في السماء فتأتيهم بآية» فافعل» مضمرة» بذلك جاء التفسيرء وذلك معناه. وإنما تفعله العرب في كل موضع 
يعرف فيه معنى الجواب (NYTTA, S)‏ ولو كانت « باسطو أيديهم أن أخرجوا» كان صوابا. ومثله مما تركت 
فيه«أن» قوله«يَّدعونه إلى الهدى انْتنَا» وإذا طرحت من مثل هذا الكلام «أن» ففيه القول مضمر كقوله 
Ha»‏ ترى إذ المجرمين ناكسو رءوسهم عند ربّهم» يقولون: « ربّنا» (2.545.1). وقوله «أوهم قائلون» واو 
مضمرة. المعنى أهلكناها فجاءها بأسنا بياتا أو وهم قائلون. فاستثقلوا نسقا على نسقء ولو قيل لكان جائزاء 
كما تقول في الكلام: أتيتني والياء أو Gly‏ معزولء وإن قلت: أو أنا معزول» فأنت مضمر للواو (AYYY. N)‏ 
وقوله «قل هي للذين ءامنوا في الحيوة الدنيا خالصة يوم القيمة» نصبت «خالصة» على القطع وجعلت الخبر 
في اللام التي في «الذين ce‏ والخالصة ليست بقطع من اللام» ولكنها قطع من لام أخرى مضمرة والمعنى - 
واللّه أعلم - قل هي للذين آمنوا في الحياة الدنيا .)۲.۳۷۷.١(‏ وقوله «يضربون وجوههم وأدبرهم وذوقوا» 
يريد: ويقولون مضمرة كما قال «ولو ترى إذ المجرمون ناكسو رءوسهم عند رهم ربّنا » يريد: يقولون «ربّنا» 
(a. ENY. S)‏ فإن قال قائل: أليس من كلام العرب عسيت أذهبء وأريد أقوم معك» و«أن» فيهما مضمرة:, 
فكيف لا يجوز أن تقول: أظن أقوم» Gly‏ قمت؟ قلت: لو قعل ذلك في ظننت إذا كان الفعل للمذكور أجزته 
وإن كان اسماء مثل قولهم: عسى الغوير .)٠. ٤٠١ .١( Cual‏ وقوله «وما منعهم أن تَقْبَلَ منهم نفقَتُهم إلا أنهم 
كفروا» «أنهم» في موضع رفع لأنه اسم للمنعء. كأنك قلت: ما منعهم أن تقبل منهم إلا ذاك. و« أن» الأولى في 
موضع نصب وليست بمنزلة قوله: «وما أرسلنا قبلك من المرسلين إلا إنهم ليأكلون » هذه فيها واو مضمرة, 
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مضمر 


وجعلت «لا» على مذهب ليس فرفعت وأنت مضمر للفاء» كما قال الشاعر: فإن كان لا يرضيك حد تردني × 


| إلى قَطَرِي لا إخالك راضيا» (VV YTV.)‏ وقوله « أوهم قائلون » واو مضمرة. المعنى أهلكناها فجاءها بأسنا 


بياتا أو وهم قائلون» فاستثقلوا نسقا على نسقء ولو قيل لكان جائزاء كما تقول في الكلام: أتيتني والياء أو 
وأنا معزولء وإن قلت: أو أنا معزول» فأنت مضمر للواو (A. TYY, S)‏ وقوله «يوم يرون الملائكة لا بُشّرَى 
يومئذ» اليوم ليس بصلة للبشرى فيكون نصبه بهاء ولكنك مضمر للفاء كقيلك في الكلام: أما اليوم فلا مال. 
فإذا ألقيت الفاء فأنت مضمر لمثل اليوم بعد لا. ومثله في الكلام: عندنا لا مال إن أردت لا مال عندنا فقدمت 
«عندنا» لم يجز. وإن أضمرت «عندنا» ثانية بعد «لا مال» صلح» ألا ترى أنك لا تقول: زيدا لا ضارب (يا هذا) 
كما تقول: لا ضارب زیدا 537.5 (THY‏ 
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ويستدل على أن «واذكروا» مضمرة مع «إذ» أنه قال «واذكروا إذ أنتم قليل مستضعفون في الأرض» 
«واذكروا إذ كنتم قليلاً فكثّركم» فلو لم تكن هاهنا «واذكروا» لاستدللت على أنها ترادء لأنها قد ذكرت قبل 
ذلك (SA. Yo, N)‏ وقوله an‏ بل the‏ إبرهيم حنيفًا » أمر اللّه محمدا صلى اللّه عليه وسلم. فإن نصبتها 
ب«نكون» كان صواباء وإن نصبتها بفعل مضمر كان صواباء كقولك: بل نتّبع ملّة إبراهيم, وإنما أمر الله 
النبي محمد صلى اللّه عليه وسلم فقال «قل بل tLe‏ إبراهيم» .)1.47.1١(‏ وقال بعض الشعراء: فأبلُوني 
«Lod SS‏ أصالحكم وأستَدْرج D‏ » فجزم وأستدرج. فإن شئت رددته إلى موضع الفاء المضمرة في 
لعلي» وإن شئت جعلته في موضع رفع فسكنت الجيم لكثرة توالي الحركات AA. N)‏ 4( من المرفوع قوله: 
«سيقولون ثلاثة رابعهم كلبهم» و« خمسة» و«سبعة» لا يكون نصبا لأنه إخبار عنهم فيه أسماء مضمرة, 
كقولك: هم ثلاثة وهم خمسة (VV, AT)‏ ومنه قوله «ولذلك ثري إبراهيم ملكوت السموات والأرض وليكون 
من الموقنين» لو لم تكن فيه الواو كان شرطاء على قولك: أريناه ملكوت السموات ليكون. فإذا كانت الواو 
فيها Leli‏ فعل مضمر بعدها « وليكون من الموقنين» أريناه. ومنه بغير اللام قوله Glo‏ زينا السماء الدنيا 
بزينة الكواكب» ثم قال «وحفظًا » لو لم تكن الواو كان الحفظ منصوبا به زيئًا ». فإذا كانت فيه الواو وليس 
قبله شيء ينْسق عليه فهو دليل على أنه منصوب Jais‏ مضمر بعد Bial‏ كقولك في الكلام: قد أتاك أخوك 
ومكرما لك» فإنما ينصب المكرم على أن تضمر « أتاك» بعده .)٠.٠٠٤١-٠١.١١١.١(‏ وقوله يسئلونك عن الشهر 
الحرام قتال فيه» وهي في قراءة عبد الله «عن قتال فيه» فخفضته على نيّة «عن» مضمرة .)۲.٠٤١.١(‏ 
وقوله «حَافظوا على الصلّوّت والصلّوة الوسطى» في قراءة عبد AL‏ «وعلى الصلاة الوسطى» فلذلك آثرت 


| القراء الخفضء ولو تُصب على الحث عليها بفعل مضمر لكان وجها حسناء وهو كقولك في الكلام: عليك 


بقرابتك والأم. فخصها بالبر (Y. AoT, y)‏ فرد ذلك عليه أن العرب تقول: إياك بالباطل أن تنطقء فلو كانت 
الواو مضمرة في «أن» لم يجز لما بعد الواو من الأفاعيل أن تقع على ما قبلهاء ألا ترى أنه غير جائز أن تقول: 
ضربتك بالجارية وأنت كفيلء تريد: وأنت كفيل بالجارية (V1. V0, ١(‏ ومثله أن تقول: يا هؤلاء الليل 
فبادرواء أنت تريد: هذا الليل فبادروا. ومن نصب الليل أعمل فيه فعلا مضمرا قبله (VY VAAN)‏ وقال في 
طه Coli»‏ أتاها نودي يا موسى إني أنا ربك» فكسرت «إني » ولو فتحت كان صوابا من الوجهين: أحدهما أن 
تجعل النداء واقعا على «إن» خاصة لا إضمار فيهاء فتكون «ان» في موضع رفع. وإن شئت جعلت في «نودي» 
اسم موسى مضمراء وكانت «ان» في موضع نصب تريد: بأني Gi‏ ربك» فإذا خلعت الباء نصبته (AYVA A)‏ 
وقوله «ولا Gate‏ الذين يبخلون بما ءاتّهم الله من فضله هو خيرا لهم» يقال: إنما «هو» ههنا عماد» فأين 
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فأدخلت فيه ألف الاستفهام على الفاء من الجزاء. ودخلت الفاء في قوله «فهم» GY‏ جواب للجزاء. ولو حذفت 
الفاء من قوله «فهم» كان صوابا من وجهين» أحدهما أن تريد الفاء فتضمرها لأنها لا تغير «هم» عن رفعها 
فهناك يصلح الإضمار. والوجه الآخر أن يراد تقديم«هم» إلى الفاء فكأته قيل: أفهم الخالدون إن مت 
.)٤. Y.Y. Y)‏ وقوله «ولُوطًا آتيناه» نصب لوط من الهاء التي رجعت عليه من « آتيناه». والنصب الآخر على 
إضمار «واذكر لوطا» أو «ولقد أرسلنا» أو ما يذكر في أول السورة» وإن لم يذكر فإن الضمير إنما هو من 
الرسالة أو من الذكر ومثله «ولسليمان الريح» فنصب «الريح» بفعل مضمر معلوم معناه: اما Gijs‏ 
آتيناه. وكذلك قوله Lagi gn‏ إذ نادى» فهو على ضمير الذكر. وقوله Salag»‏ وسليمان» وجميع ما يأتيك من 
ذكر الأنبياء في هذه السورة نصبتهم على النسق على المنصوب بضمير الذكر (Y. YLA, Y)‏ وقوله «أنّهم هم 
الفائزون» كسرها الأعمش على الاستئناف» ونصبها من سواه على: إِنّي جزيتهم الفون AL‏ فد أن » في 
موضع نصبء ولو جعلتها نصبا من إضمار الخفض: جزيتهم لأنهم هم الفائزون بأعمالهم في السابق 
YEY. Y)‏ .۷). وقوله «سورة أنزلناها» ترفع السورة بإضمار هذه سورة أنزلناها. ولا ترفعها براجع ذكرها GY‏ 
النكرات لا يبتدأ بها قبل أخبارهاء إلا أن يكون ذلك جوابا. ألا ترى أنك لا تقول: رجل قام» Lal‏ الكلام أن 
تقول pla‏ وجل( ably (VE, YET.‏ يها ولو نار led‏ بالف ريف GS ray‏ لحي Lag‏ كار من لم 
يصاقب e‏ فنصب كل هذا ومعه فعله على إضمار Jai‏ منه»ء كأنه قال: أأرى نار بل أرى البرق» وكأنه قال: ولو 
رأيت نار ليلى (YY. YAA. Y)‏ وقوله «خصمان » رفعته بإضمار «نحن خصمان » والعرب تضمر للمتكلّم 
والمكلّم المخاطب ما يرفع فعله. ولا يكادون يفعلون ذلك بغير المخاطب أو المتكلّم. من ذلك أن تقول للرجل: 
أذاهبء أو أن يقول المتكلّم: واصلكم إن شاء الله ومحسن إليكم. وذلك أن المتكلّم والمكلّم حاضران» فتعرف معنى 
أسمائهما إذا تركت. وأكثره في الاستفهام, يقولون: slal‏ أمنطلق. وقد يكون في غير الاستفهام» فقوله 
«خصمان » من ذلك (VV EN, Y)‏ وقد يذهب بعض النحويين إلى أنهما كلمتان يريد ويك bi‏ أراد cally‏ 
فحذف اللام وجعل «أن» مفتوحة بفعل مضمر كأنه قال: ويلك أعلم أنه وراء البيت» فأضمر «plein‏ ولم نجد 
العرب تعمل الظن والعلم بإضمار مضمر في أن» وذلك أنه يبطل إذا كان بين الكلمتين أو في آخر الكلمة, 
فلما أضمره جرى مجرى الترك (AAY, Y‏ وقوله «قال فالحق والحق أقول »...ويكون رفعه على إضمار: فهو 
الحق (AN, EY, Y)‏ انظر AHA AVY YOANN YOY EU AV AAL YIA VALYA N La‏ 
2¥ ل ONGC Wot Nee Y NYL YY, YAN, YAA, Y.V, YEV, Y.V, NAY. Y.Y, NEO,‏ لك YL‏ 
GQ LG. AN AAL YLA YAN ۰۱۳-۲ ۳‏ حذف» طرح» ترك» إلقاء. beg‏ نزع خلع. راجع: فرستيخ 
,01-١6. : ۲‏ 
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وقوله «ولا تقولوا لمن يقتل في سبيل CU‏ أمُوت» رفع بإضمار مكني من أسمائهم كقولك: لا تقولوا: هم 
أموات بل هم أحياء. ولا يجوز في الأموات النصب» GY‏ القول لا يقع على الأسماء إذا أضمرت وصوفها أو 
أظهرت» كما لا يجوز: قلت عبد اللّه قائماً. فكذلك لا يجوز نصب الأموات, ÉY‏ مضمر لأسمائهم, LAS)‏ يجوز 
النصب فيما قبله القول إذا كان الاسم في معنى قول (47.1. 0). وقوله «وإن hy aed‏ وتتّقوا لا يضركم 
pais‏ شيئًا» إن شئت جعلت جزما وإن كانت مرفوعة, تكون كقولك للرجل: مد يا هذاء ولو نصبتها أو 
خفضتها كان صواباء GY‏ من العرب من يقول: مد يا هذاء والنصب في العربية أهيؤها. وإن شئت جعلته رفعا 
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إضمار 
الباء نصبته .)0.71١.1(‏ وقوله «الحق من ربّك» رفعته بإضمار «هو» ومثله في البقرة «الحق من ربّك» أي 
هو Gall‏ أو ذلك Gall‏ فلا 05 .)۲.۲۲١ .١(‏ وقوله «كنتم خير أمة» في التأويل: في اللوح المحفوظ» ومعناه: 
أنتم خير أمةء كقوله «واذكروا إذ كنتم قليلا فكشركم» و«إذ أنتم قليل مستضعفون في الأرض» فإضمار كان 
في مثل هذا وإظهارها سواء .)1.۲۲۹.١(‏ وقد تستجيز العرب إضمار أحد الشيئين إذا كان في الكلام دليل 
عليه 1١.75. .١(‏ ). وربما جعلوه اسما وهي في مذهب الصلة فيجوز فيما Lasas‏ الرفع على أنه صلة, 
والخفض على إتباع الصلة لما قبلهاء كقول الشاعر: فكفى بنا فضلا على من غيرنا w‏ حب النبي محمد إيانا »+ 
وترفع«غغير» إذا جعلت صلة بإضمار «هو» وتخفض على الاتباع Uy dy (E. YEO, A)‏ «من الذين هادوا 
يُحَرفون الكلم»..وإن شئت كانت منقطعة منها مستأنفة, ويكون المعنى: من الذين هادوا من يحرفون 
الكلم..ولا يجوز إضمار «من» في شيء من الصفات إلا على المعنى الذي نبأتك به .)4.71١.١(‏ وقوله «وإن 
مثكم لَمَن GAL‏ اللام التي في «من» دخلت لمكان «إن» كما تقول: إن فيها لأخاك. ودخلت اللام في 
«ليبطْئْن» وهي صلة ل«من» على إضمار شبيه باليمين»ء كما تقول في الكلام: هذا الذي ليقومن» وأرى رجلا 
Glad‏ ما يريد .)١5 . YVO, N)‏ وكل موضع اجتمع فيه تاءان جاز فيه إضمار إحداهماء مثل قوله «لعلكم 
تذكرون» ومثل قوله «فإن تولّوًا فقد أبلغتكم» .١(‏ 4.284). وقوله [pink‏ خيرا لكم» «خيرا» منصوب 
باتصاله بالأمرء OY‏ من صفة الأمرء وقد يستدل على ذلك» ألم تر الكناية عن الأمر تصلح قبل الخير» فتقول 
للرجل: اتق اللّه هو خير لك» أي الاتقاء خير لك» فإذا سقطت «هو» اتصل بما قبله وهو معرفة فنصب» وليس 
نصبه على إضمار «يكن» لأن ذلك يأتي بقياس يبطل هذاء ألا ترى أنك تقول: اتق اللّه تك حسناء ولا يجوز أن 
تقول: اتق الله محسنا وأنت تضمر «تكن» ولا يصلح أن تقول: انصرنا أخاناء وأنت تريد: تكن أخانا 
(Y. YAT, S)‏ وقوله «ولا تقولوا CALE‏ أي تقولوا: هم ثلاثة» كقوله تعالى «سيقولون ثلاثة رابعهم» فكل ما 
رأيته بعد القول مرفوعا ولا رافع dae‏ ففيه إضمار اسم رافع لذلك الاسم (Y. YAN, N)‏ ثم قال «ومن الجبال 
Saa‏ بيض» فالوجه Gale‏ الرفعء لأن الجبال لا تتبع النبات ولا الثمار. ولو نصبتها على إضمار: جعلنا لكم 
« من الجبال جددا بيضا» كما قال اللّه تبارك وتعالى «ختم Ul‏ على قلوبهم وعلى سمعهم وعلى ابصارهم 
غشاوة» أضمر لها جعل إذا نصبت (Y YAE. N)‏ ومن سورة براءة قوله «براءة من اللّه ورسوله» مرفوعة, 
يضمر لها «هذه» ومثله قوله «سورة أنزلناها». وهكذا كل ما عاينته من اسم معرفة أو نكرة جاز إضمار 
«هذا» و«هذه» فتقول إذا نظرت إلى رجل: جميل ly‏ تريد: هذا جميل EY.. ١(‏ . 5). وقوله «والذين كَسَبوا 
السيّئات IGS‏ سيّئة بمثلها» رفعت الجزاء بإضمار «لهم» كأنك قلت: فلهم جزاء السيئة بمثلهاء كما قال 
«ففدية من صيام» و« فصيام ثلاثة أيام في الحج» والمعنى: فعليه صيام ثلاثة أيام» وعليه فدية. وإن شئت 
رفعت الجزاء بالباء في قوله «فجزاء سيئة بمثلها» والأول أعجب إلي .)٠١. EW. N)‏ فإن كان ما بعد الفاء 
حرفا من حروف الاستئناف وكان يرفع أو ينصب أو يجزم صلح فيه إضمار الفاء. وإن كان فعلا أوّله الياء أو 
التاء أو كان على جهة فَعَل أو فعلوا لم يصلح فيه إضمار الفاءء OY‏ يحرم إذا لم تكن الفاء» ويرفع إذا أدخلت 
الفاء (Y-Y. EYI. Y)‏ وقوله «وإلى ثمود وأخاهم صالحا « نصبت صالحًا وهودا وما كان على هذا اللفظ بإضمار 
« أرسلنا» (YNNA, Y)‏ فإذا كان الفعل الذي بعد النكرة ليس للأول ولا يصلح فيه إضمار الهاء إن كان الفعل 
واقعا على الرجل فليس إلا الجزم. كقولك: هب لي ثوبًا أتجمل مع الناس» لا يكون أتجمل إلا جزما SY‏ الهاء لا 
تصلح في أتجمل. وتقول: أعرني Gls‏ أركب يا هذا لأنك تقول أركبّها فتضمر الهاء فيصلح ذلك (” . 157 .)١‏ 
وقوله «أفئن مت فهم الخالدون » دخلت الفاء في الجزاء وهو «إن» وفي جوابه» GY‏ الجزاء متصل بقرآن قبله. 
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أعلم - على إضمار واذكروا إذ أنتم» أو إذ كنتم..ومثله من غير «إذ» قول اللّه «وإلى Syed‏ أخاهم صالحًا « وليس 
قبله شيء تراه ناصبًا لصالح» فعلم بذكر النبي صلى I‏ عليه وسلم والمرسل إليه أن فيه إضمار «أرسلنا» 
.)۷-٤. ٠١ .١(‏ ال«سلام» على معنيين: إذا أردت به الكلام نصبته»ء وإذا أضمرت معه «عليكم» رفعتّه. فإن شئت 
طرحت الإضمار من أحد الحرفين وأضمرته في أحدهماء وإن شئت رفعتهما معاء وإن شئت نصبتهما جميعا 
.)١.4..١(‏ وقوله «ولا تقولوا لن [REG‏ في سبيل اللّه أموت» رفع بإضمار مكني من أسمائهم» كقولك: لا 
تقولوا هم أموات بل هم أحياء (Y. AY, N)‏ وقوله «ولتَكْملُوا العدة »..وهذه اللام في قوله «وَلتَكْملُوا العدة» لام 
کي لو ألقيت كان صوابا. والعرب تدخلها في كلامها على إضمار فعل بعدها (١.١١١.4).«وإن‏ تُخالطوهم 
فإخوائكم» ترفع الإخوان على الضمير «فهم», كأنك قلت: «فهم إخوانكم»» ولو نصبته كان صواباء يريد: 
فإخوانكم تخالطون. ومثله «فإن لم تعلموا آباءهم فإخوانكم في الدين ومواليكم»» ولو نصبت ههنا على 
إضمار فعل «ادعوهم إخوانكم ومواليكم» GIS]‏ صوابا] .)٠.٠٤١.١(‏ وقوله «والذين يُتَوَفُوْنَ منكم ويَدّرون 
أزواجا وصية »...وقد نصبها قوم منهم حمزة على إضمار Jai‏ كأنه أمرء أي ليوصوا لأزواجهم وصية. ولا يكون 
نصبا في إيقاع «ويذرون» عليه (A. VON, y)‏ فإذا رأيت بعد الأمر اسما نكرة بعده فعل يرجع بذكره أو يصلح 
في ذلك الفعل إضمار الاسم» جاز فيه الرفع والجزم. تقول في الكلام: علّمني Lale‏ أنتفع بهء كأنك قلت: علمني 
الذي أنتفع به. وإن جزمت «أنتفع» على أن تجعلها شرطا للأمر وكأنك لم تذكر العلم جاز ذلك. فإن ألقيت 
«به» لم يكن إلا جزماء لأن الضمير لا يجوز في « أنتفع». ألا ترى أنك لا تقول: Lale piale‏ أنتفعه. فإن قلت: 
فهلاً رفعت وأنت تريد إضمار «به»؟ قلت: لا يجوز إضمار حرفين, فلذلك لم يجز في قوله «نقاتل» إلا الجزم 
.)٠١-٠. .٠١۷.١(‏ قال الشاعر: Gad‏ بالسرائر في أهلها » وإيّاك في غيرهم أن تبوحا + فجاز أن يقع الفعل 
بعد «أن» على قوله «في غيرهم» فدل ذلك على أن إضمار الواو في «أن» لا يجوز .)١.١17.1١(‏ قال: كيف قال 
قوله «فإن لم يصبْها ly‏ فطل» وهذا الأمر قد مضى؟ قيل: أضمرت « كان » فصلح الكلام. ومثله أن تقول: قد 
أعتقت عبدين» فإن لم أعتق اثنين فواحدا بقيمتهماء والمعنى إلا أكن» GY‏ ماض فلا بد من إضمار «كان»»؛ لأن 
الكلام جزاء (E. AA, Y)‏ وقوله « قل أؤْنَبُؤُكم بخير من ذلكم» ثم قال «للذين DASI‏ عند ربّهم جنّات» فرفع 
الجنات باللام فلم يضمر خافض وقد حالت اللام بينهما...ولم يجز أن تقول في الخفض: قد أمرت لك بالف 
ولأخيك nai‏ وأنت تريد «بألفين » GY‏ إضمار الخفض غير جائزء ألا ترى أنك تقول: من ضربت؟ فتقول: 
زيداء ومن أتاك؟ فتقول: زيد فيضمر الرافع والناصب. ولو قال: بمن مررت؟ لم تقل: زيدء لأن الخافض مع ما 
خفض بمنزلة الحرف الواحد...كذلك تفعل بالفعل إذا اكتسب الباء ثم أضمرا جميعا نصب كقولك: أخاك» وأنت 
تريد: “yal‏ بأخيك..وقال الشاعر [في] استجازة العطف إذا قدّمته ولم USS‏ بينهما بشيء: ألا يا لقوم US‏ ما 
حم واقع * وللطير iss‏ والجثوب مصارع + أراد: وللجنوب مصارع» فاستجاز حذف اللام» وبها ترتفع 
المصارع إذ لم تحل بينهما بشيء. فلو قلت: ومصارعٌ الجنوبء لم يجز وأنت تريد إضمار اللام..وقوله 
«فبشرناها بإسحاق ومن وراء إسحاق يعقوب» والوجه رفع يعقوب. ومن نصب نوى به النصبء ولم يجز 
الخفض إلا بإعادة الباء: ومن وراء إسحاق بيعقوب. وكل شيئين اجتمعا قد تقدم [أحدهما] قبل المخفوض الذي 
ترى أن الإضمار فيه يجوز على هذا. ولا تبال أن تفرق بينهما بفاعل أو مفعول به أو بصفة =E NAN, N)‏ 
NAV‏ ,4( وقال في طه Cali»‏ أتاها نودي يا موسى إني أنا ربك» فكسرت «إني ce‏ ولو فتحت كان صوابا من 
الوجهين: أحدهما أن تجعل النداء واقعا على «Glo‏ خاصة لا إضمار فيهاء فتكون «ان» في موضع رفع. وإن 


شئت جعلت فى «نودی» اسم موسى مضمراء وكانت «ان» فى موضع نصب تريد: بأنى LÍ‏ ربكء فإذا خلعت 
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رجلاً أخوك» وقوله GEL iS)‏ عبد اللّه» أضمر في aS‏ اسمًا يكون مرفوعا. Gig‏ قوله So‏ كلمة» فإن 
الحسن قرأها رفعاء OY‏ لم يضمر شيئاء وجعل الفعل للكلمة. ومن نصب أضمر في « كبرت» اسمًا ينوى به 
الرفع (A-A. Voy, Y)‏ ولو قرأ قارئ: «ويدخلكم» جزما لكان وجهاء GY‏ الجواب في «عسى» فيضمر في عسى 
الفاء. وينوي بالدخول أن يكون معطوفا على موقع الفاء» ولم يقرأ به أحد (VT VAY)‏ فلو قيل ثم « أن » كان 
أشكل للإطعام والفك» فاخترنا: Ul‏ رقبة لقوله «ثم كان ». والوجه الآخر جائز تضمر فيه «أن» وتلقى فيكون 
مثل قول الشاعر: ألا أيها الزاجري أحضر الوَعَى * وأن أشهد اللات هل أنت مُخلدي a‏ ألا ترى أن ظهور « أن » 
في آخر الكلام يدل على أنها معطوفة على أخرى مثلها في أول الكلام وقد حذفها (۲. 1.515). وقوله عز وجل 
LS»‏ لكم» خلق ذلك منفعة لكم ومتعة لكم. ولو كانت متاع لكم؛ كان صواباء مثل ما قالوا «لم يلبثوا YI‏ 
ساعة من نهار بلاغٌ»» وكما قال «متاع قليل ولهم عذاب أليم» وهو على الاستئناف يضمر له ما يرفعه 
(VA. ۳١ .۲(‏ وأنت تقول: هذا أفضل قائم» ولا تقول: هذا أفضل قائمين» لأنك تضمر لواحدء فإذا كان الواحد 
غير مصمود له» رجع اسمه بالتوحيد وبالجمع كقوله «والذي cle‏ بالصدق وصدق به أولئك هم المتقون » وقال 
في عسق «وإن pp ees‏ سيئة بما قدّمت أيديهم فإن الإنسان كَفور » فرد الإنسان على جمع» ورد بعضهم على 
الإنسان للذي أنبأتك به (A. WY)‏ انظر أيضا: AALY YAALA VAL 53١١.١ YVAN‏ 
VES LYE AAN, YA VINE Ago, TY, OV, Y‏ ل YEN,‏ لت ل YT... YOY,‏ ال AYAVV‏ 

NV EYONE EYE, YE YOUN VEN YYA, YOY. YAL KALI. YAY YAO, YAY, YAY, Y.N. YAA,Y 


Vyoo LAAL YAA LOAA YAN ه26"‎ AAYA AANA 1١. ” وا‎ NV 9 ما"‎ E.. Y 
تأويل» معنى» أراد» نوى» نية.‎ bÍ قارن:‎ 


suppression (suppression of a preposition has more constraints than the suppression of other elements, 
because the prepositional phrase is the equivalent of a single word; the suppression of a certain element 


is allowed, if the meaning is clear) 


وقوله تعالى «خَتَم اللّهُ على قلوبهم وعلى سَمّعهم وعلى أبصارهم غشاوة » انقطع معنى الختم عند قوله «وعلى 
سمعهم» ورفعت «الغشاوة» ب«على »» ولو نصبتها بإضمار «وجعل» لكان صوابا...وإنما يحسن الإضمار في 
الكلام الذي يجتمع ويدل أوله على آخرهء كقولك: قد أصاب فلان SUI‏ فبنى الدور والعبيد والإماء واللباس 
الحسن» فقد ترى البناء لا يقع على العبيد والإماء ولا على الدواب ولا على الثياب» ولكنه من صفات اليسار 
فحسن الإضمار Ú‏ عرف (V VENA. N)‏ وقوله « كيف تكفرون باللّه وكنتم أموانًا» المعنى - واللّه أعلم - 
وقد كنتم» ولولا إضمار «قد» لم يجز مثله في الكلام. ألا ترى أنه قد قال في سورة يوسف «إن كان قميصه 
قد من 5 فكَدَبَت» المعنى - واللّه أعلم - فقد كذبت. وقولك للرجل: أصبحت ES‏ مالك لا يجوز إلا وأنت 
تريد: قد كشر elle‏ لأنهما جميعا قد GS‏ فالثاني حال للأول؛ والحال لا تكون إلا بإضمار «قد» أو بإظهارها 
YE. N)‏ .0-1( وقوله «واتَّقُوا يوما لا تَجَزِي تفس عن نفس شيئا» فإنه قد يعود على اليوم والليلة ذكْرهما ae‏ 
بالهاء وحدها ومرة بالصفة فيجوز ذلك» كقولك: لا تجزي نفس عن نفس شيئاء وتضمر الصفةء ثم تظهرها 
فتقول: لا تجزي فيه نفس عن نفس شيئا. وكان الكسائي لا يجيز إضمار الصفة في الصلات ويقول: لو أجزت 
إضمار الصفة هاهنا لأجزت: أنت الذي تكلمتء وأنا أريد الذي تكلمت فيه...وإذا قلت: كلمتك, كان غير كلمت 
فيكء فلما اختلف المعنى لم يجز إضمار الهاء مكان «في» ولا إضمار «في» مكان الهاء .)١1١-7 YY, N)‏ يقول 
القائل: وأين جواب «إذ» وعلام عطفت, ومثلها في القرآن كثير بالواو ولا جواب معها ظاهر ؟ والمعنى - واللّه 
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لجازء GY‏ لم يذكر فيصير نكرة. فمن رفع لم يضمر في «كان» شيئاء فيصير مثل قوله «وإن كان ذو عسرة, 
فَنَظرةٌ» ومن نصب أضمر. وهي في قراءة أبي «وإن كان ذا عسرة» على ذلك (578.5. (VO-VE‏ وقوله «إن 
كانت إل صيحة واحدة » نصبتها القراء إلا أبا جعفر فإنه رفعها على Vi‏ يضمر في «كانت» اسماء والنصب إذا 
أضمرت فيهاء كما تقول: أذهب فليس إلا الله الواحد القهار. والواحد القهار» على هذا التفسير (EVV)‏ 
وقوله « يلوا من ثُمره وما عملت أيديهم» وفي قراءة عبد الله «وماعملته أيديهم» وكل صواب. والعرب 
تضمر الهاء في «الذي» و«من» و«ما»» وتظهرها. وكل ذلك صواب (7/.7”. .)١١‏ وقوله olata»‏ » رفعته 
بإضمار «نحن خصمان » والعرب تضمر للمتكلّم والمكلّم المخاطب ما يرفع فعله. ولا يكادون يفعلون ذلك بغير 
المخاطب أو المتكلّم. من ذلك أن تقول للرجل: أذاهب» أو أن يقول المتكلّم: واصلكم إن شاء الله ومحسن إليكم. 
وذلك أن المتكلّم والمكلّى حاضران» فتعرف معنى أسمائهما إذا تركت. وأكثره في الاستفهام» يقولون: أجاد, 
أمنطلق. وقد يكون في غير الاستفهامء. فقوله « خصمان » من ذلك .)١7.5.١.5(‏ وقوله عز وجل «فليذوقوه 
حَميم وغساق » رفعت الحميم والغساق ب«هذا» مقدما ومؤخرا. والمعنى: هذا حميم وغساق فليذوقوه...ويكون 
«هذا» في موضع رفع وموضع نصب. فمن نصب أضمر قبلها ناصبا كقول الشاعر: زيادتنا نعمان لا تَحرمتْها 
* تق الله فينا والكتاب الذي تتلو + ومن رفع رفع بالهاء التي في قوله « فليذوقوه» كما تقول في الكلام: 
الليل فبادروه» والليل ٤١١ Y)‏ .۸). وقوله «لو أن لي TGS‏ فأكون من المحسنين » النصب في قوله «فأكون» 
جواب ل«لو». Oly‏ شئت جعلته مردودا على تأويل « أن »» تضمرها في BSI‏ كما تقول: لو أن لي أن أكر 
فأكون EYY, Y)‏ ,4( وقوله GEE AS‏ عند اللّه» أي كبر ذلك الجدال مقتاء ومثله AS‏ كلمة CBS‏ من 
أفواههم» أضمرت في «كبرت» قولهم «اتّخذ اللّه ولدا » ومن رفع ال«كلمة» لم يضمر (V-V A Y)‏ وقوله 
«وقيله يا رب» خفضها عاصم والسلمي وحمزة وبعض أصحاب عبد اللّه. ونصبها أهل المدينة والحسن فيما 
أعلم. فمن خفضها قال: «عنده ale‏ الساعة» وعلم «قيله يا رب». ومن نصبها أضمر معها قولاء كأنه قال: وقال 
قوله» وشكا شكواه إلى Gy‏ (58.17. 0). وقوله «ليجزي قوما بما كانوا يُكُسبون »...وقد قرأ بعض القراء فيما 
ذكر لي: Gad‏ قومًاء وهو في الظاهر لحنء فإن كان أضمر في «يجزى» فعلا يقع به الرفع كما تقول: أعطي 
ثوبًا: pel‏ ذلك الجزاء clog’‏ فهو وجه ETY)‏ .۸). وقوله «وأمًا الذين كفروا أفلم» أضمر القول: فيقال أفلم, 
ومثله «فأما الذين اسودت وجوههم aisi‏ معناه: فيقال أكفرتم واللّه أعلم. وذلك أن «أمّا» لا بد لها من أن 
oles‏ بالفاء» ولكنها سقطت لما سقط الفعل الذي أضمر (5. 55 .1-8( وقوله جل ذكره «وقوم نوح » نصبها 
القراء YI‏ الأعمش وأصحابه..ووجه آخر ليس بأبغض إلي من هذين الوجهين: أن تضمر فعلا: واذكر لهم قوم 
نوح» كما قال عز وجل «وإبراهيم إذ قال لقومه» «ونوحاً إذ نادى من قبل» في كثير من القرآن معناه: أنيئهم 
واذكر لهم الأنبياء وأخبارهم (44.7."). وقوله عز وجل « فاستوى» استوى هو وجبريل «بالأفق الأعلى» Ú‏ 
أسري به» وهو مطلع الشمس الأعلىء فأضمر الاسم في «استوى» ورد عليه «هو» وأكثر كلام العرب أن 
يقولوا: استوى هو وأبوه» ولا يكادون يقولون: استوى co gal y‏ وهو جائزء GY‏ في الفعل مضمرا. أنشدني 
بعضهم: ألم تر أن النبْع يُخلق عوده * ولا يستوي والخروع المتقصّف + وقال اللّه تبارك وتعالى - وهو أصدق 
قيلا - GIS LS itty‏ وآباؤنا» فرد الآباء على المضمر في «كنا» إلا أنه حسن لما Jaa‏ بينهما بالتراب. 
والكلام: أئذا GS‏ ترابا نحن (A. 40.1) Gabi y‏ وقد روي «وما أمرنا إلا وحدة» بالنصب وكأنه أضمر فعلا 
ينصب به الواحدة. كما تقول للرجل: ما أنت إلا ثيابك مرة ودابتك Bye‏ ورأسك مرة:ء أي تتعاهد ذلك 


(A. NNN.)‏ ثم قال «كَبِر GE‏ عند اللّه أن تقولوا » ف« أن» فى موضع رفع لأن « كبر » بمنزلة قولك: بئس 
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5 3 ‘ 3 3 a r 
الصالحات إنا لا نضيع »...ويكون أن تجعل «إن الذين آمنوا وعملوا» فى مذهب جزاء» كقولك: إن من‎ lilacs 


عمل Gils‏ فإنا لا ُضيع أجره» فتضمر فتضمن الفاء في قوله Glan‏ وإلقاؤها جائز. وهو أحب الوجوه إلي 


(YY. NE.. Y)‏ قوله Šin‏ رحمة ربك cose‏ زكري » الذكر مرفوع بكهيعص. وإن شئت أضمرت هذا ذكر رحمة 
ربّك (1.177.7). وتقول: أعرني Gls‏ أركب يا هذاء لأنك تقول أركبهاء فتضمر الهاء فيصلح ذلك NAY Y)‏ 4). 
وقوله «أفئن مت فهم الخالدون »...ولو حذفت الفاء من قوله «فهم» كان صوابا هن وجهنن أحعودهها أن ترا 
الفاء فتضمرها لأنها لا تغيّر «هم» عن رفعها فهناك يصلح الإضمار. والوجه الآخر أن يراد تقديم «هم» إلى 
الفاء فكأئه قيل: أفهم الخالدون إن مت (E. YY. Y)‏ ولا نعلم لها جهة إلا تلك» GY‏ ما لم يسم فاعله إذا خلا باسم 
aa,‏ إلا أن يكون أضمر المصدر في (pes‏ فنوى به الرفعء ونصب «المؤمنين» فيكون كقولك: Gs pee‏ الضرب 
زيدًاء ثم تكني عن الضرب فتقول: ضرب fing‏ وكذلك: نجي النجاء المؤمنين (۲. .71١‏ 0). وقد يكون قوله: 
ذلك هو الضلال البعيد يدعٌو» فتجعل «يدعو» من صلة «الضلال البعيد» وتضمر في «يدعو» الهاء, ثم 
تستأنف الكلام باللام, فتقول: لَمَنْ ضر أقرب من نَفْعه Gated‏ المَولى (YY. YW. Y)‏ وقوله «إن الذين كفروا 
ويّصدون عن سبيل الله»...وإدخالك الواو كقوله opie pal yy‏ وليَفْتَرفُوا» أضمرت فعلا في الواو مع الصد كما 
أضمرته (TYTN. Y) Gala‏ وقوله «ومَنْ يرد فيه بإلحاد بظّلم» دخلت الباء في «إلحاد» لأن تأويله: من يرد بأن 
يلحد فيه بظلم. ودخول الباء في « أن» أسهل منه في الإلحاد وما أشبهه»ء لأن « أن » تضمر الخوافض معها كثيراء 
وتكون كالشرط فاحتملت دخول الخافض وخروجه» لأن الإعراب لا يتبيّن فيهاء وقل في المصادرء لتبيّن الرفع 
والخفض فيها (Y. YYY, Y)‏ وقوله «يوم يرؤن الملائكة لا بُشرى يومئذ» اليوم ليس بصلة للبشرى فيكون 
نصبه بهاء ولكنك مضمر للفاء كقيلك في الكلام: أما اليوم فلا مال. فإذا ألقست الفاء فأنت مضمر لمثل اليوم 
بعد لا. ومثله في الكلام: عندنا Y‏ مال إن أردت لا مال عندنا فقدمت «عندنا» لم د جز. oly‏ أضمرت «عندنا» 
ثانية بعد «لا مال» صلح (E. ۲٠١. Y)‏ وقوله « ما يعباً بكم ربي»«ما»استفهامء أي ما يصنع بكم«لولا 
دعاؤكم» YH‏ دعاؤه إياكم إلى الإسلام «فقد كذبتم فسوف يكون لزاماً» نصبت ال«لزام» لأنك أضمرت في 
«يكون» اسماء إن شئت كان مجهولا فيكون بمنزلة قوله في قراءة أبي «وإن كان ذا عسرة» (۲. YVO‏ .0( 
Gals ais ET‏ ا ت ت الا وا ی ا 
خاصة وأضمرت للابتغاء هاء أخرى تكون للنهارء فذلك جائز (VV TY)‏ سمعت أعرابية تقول لزوجها: أين 
ابنك ويلك؟ فقال: ويكأنه وراء البيت. معناه: Le‏ ترينه وراء البيت. وقد يذهب بعض النحويين إلى أنهما 
كلمتان يريد ويك Gi‏ أراد ويلك, فحذف اللام وجعل «أن» مفتوحة Jais‏ مضمر كأنه قال: ويلك alei‏ أنه وراء 
البيت» فأضمر «أعلم». ولم نجد العرب تعمل الظن والعلم بإضمار مضمر في أنء وذلك أنه يبطل إذا كان بين 
الكلمتين أو في آخر الكلمةء فلما أضمره جرى مجرى الترك (Y.A YNY, Y)‏ وقوله «ومن LI‏ يريكم البرق 
خوفاً» وقبل ذلك وبعده « أن أن» وكل صواب. فمن أظهر « أن» فهي في موضع اسم مرفوع» كما قال «ومن 
آياته منامكم بالليل والنهار » فإذا حذفت «أن» جعلت «من» مؤدية عن اسم متروك يكون الفعل صلة له...و إن 
شئت: يريكم من GLI‏ البرق» فلا تضمر «أن» ولا غيره (A-A. YYY, Y)‏ وقوله yd Calan‏ »...و« أن» في موضع 
رفع: «تبيّن أن لو كانوا ». وذكر عن ابن عباس أنّه قال: تبيّنت الإنس call‏ ويكون المعنى: تبيّنت الإنس أمر 
Gall‏ لأن الجن إذا تبين أمرها للإنس فقد تبينها الإنس» ويكون «أن» حينئذ في موضع نصب به تبيّنت». فلو 
قرأقارئ: تبيّنت الجن أن لو كانواء يجعل الفعل للإنس ويضمر «هم» في فعلهم فينصب الجن بفعل الإنس, 
وتكون « أن » مكرورة على الجن فتنصبها (VV YOV, Y)‏ فذلك قوله «ولى کان ذا قُربَى» ولو كانت «ذو قربى» 
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قال: إذا كان Syne‏ فأتنا لم يجز له أن يقول: إذا غدوة كان فأتناء كذلك الاسم المجهول لا يتقدمه منصوبه 
(y. A-o YAY, S)‏ وقوله aS yn‏ من قرية أهلكتاها فجاءها» يقال إنما أتاها البأس من قبل الإهلاك» فكيف 
تقدم الهلاك؟ قلت: GY‏ الهلاك والبأس يقعان معاء كما تقول: أعطيتني فأحسنت. فلم يكن الإحسان بعد 
الإعطاء ولا قبله» إنما وقعا معاء فاستجيز ذلك. وإن شئت كان المعنى: وكم من قرية أهلكناها فكان مجيء 
البأس قبل الإهلاك» فأضمرت كان .)١5 .77١.١1(‏ ثم قال «ومن الجبال Saa‏ بيض» فالوجه هاهنا الرفع..ولو 
نصبتها على إضمار: جعلنا لكم «من الجبال جددا بيضا» كما قال اللّه تبارك وتعالى «ختم Ul‏ على قلوبهم 
وعلى سمعهم وعلى ابصارهم غشاوة» أضمر لها Jae‏ إذا نصبت» كما قال «وختم على سمعه وعلى قلبه وجعل 
على بصره غشاوة» والرفع في غشاوة الوجه. وقوله «ومن الناس والدواب والأنعام مختلف ألوانه» ولم يقل: 
ألوانهم ولا ألوانهاء وذلك لمكان «من» والعرب تضمر من فتكتفي بمن من مَن» فيقولون: متا من يقول ذلك 
Gay‏ لا يقوله. ولو جمع على التأويل كان صوابا .١(‏ 584. 1-7). ثم قال «وأن للكافرين عذاب النار » فنصب 
gl‏ من جهتين. ei‏ إحداهما: وذلك بأن للكافرين عذاب النارء فألقيت الباء فنصبت. والنصب الآخر أن 
تضمر فعلا مثل قول الشاعر: تسمع للأحشاء منه لغطا x‏ ولليدين جسأة x Gay‏ أضمر «وترى لليدين» كذلك 
قال «ذلكم فذوقوه» واعلموا « أن للكافرين عذاب النار » .)١15-١5 .54.5 .١(‏ ومن سورة براءة قوله «براءة من 
الله ورسوله» مرفوعة, يضمر لها «هذه» ومثله قوله «سورة أنزلناها». وهكذا كل ما عاينته من اسم معرفة 
أو نكرة جاز أضمار «هذا» و«هذه» فتقول إذا نظرت إلى رجل: جميل Uy‏ تريد: هذا جميل (NEN. . ١(‏ 
وليس ذلك كما قال» GY‏ الجزاء له جواب بالفاء. فإن لم يستقبل بالفاء استقبل بجزم مثله ولم Glo‏ باسم إلا 
أن يضمر في ذلك الاسم الفاء. فإذا أضمرت الفاء ارتفع الجواب في منصوب الأسماء ومرفوعها لا غير 
(Y. EYY. S)‏ وقوله «فإن تابوا وأقاموا الصلوة وءاتَوًا الزكوة» ثم قال «فإخوائكم في الدين» معناه: فهم 
إخوانكم. يرتفع مثل هذا من الكلام بأن يضمر له اسمه مكنيًا عنه .)١. ٤٤١ .١(‏ وقوله «ولو يُعَجِل اللّهُ للناس 
الشر استعجالهم بالخير »...و« استعجالهم» منصوب بوقوع الفعل «يعجل»» كما تقول: قد ضربتك اليوم 
ضربتكء والمعنى ضربتك كضربتك» وليس المعنى هاهنا كقولك: ضربت ضرباء لأن ضربا لا تضمر الكاف فيهء 
لأنك لم تشبهه بشيء» وإنما شبهت ضربك بضرب غيرك فحسنت فيه الكاف .(\Y. EOA, N)‏ وأما قوله Lon‏ كان 
محمد أبا sal‏ من رجالكم ولكن رسول el‏ فإنك أضمرت « كان » بعد «لكن » فنصبت بهاء ولو رفعته على أن 
تضمر «هو»: ولكن هو رسول اللّه» كان صوابا ١(‏ . 146 . 0-8( قالوا «G55 UG»‏ معناه: لا تزال تذكر يوسف. 
و«لا» قد تضمر مع الأيمان» لأتها إذا كانت خبرا لا يضمر فيها «لا», لم تكن YI‏ ب«لام»» ألا ترى أنك تقول: واللّه 
eld‏ ولا يجوز أن تقول: Uy‏ آتيك» إلا أن تكون تريد «لا». فلما تبين موضعهاء وقد فارقت الخبر» 
أضمرت (۲. 04. 0-7). وقوله «وما بكم من نعمة فمن الله » «ما» في معنى جزاء ولها فعل مضمرء كأنك قلت: 
ما يكن من نعمة فمن GY AU!‏ الجزاء لا بد له من فعل مجزوم» إن ظهر فهو جزم» وإن لم يظهر فهو مضمرء 
كما قال الشاعر: إن العقل في أموالنا لا نضق به * ذراعا وإن صبرا فنعرف للصبر + أراد: إن يكن» فأضمرها 
(Y. No, Y)‏ تقول: إذا أتيتني ee gd‏ ويكون دخول الواو فيما بعد «لنسوءن» بمنزلة قوله «وكذلك ثري 
إبراهيم مَلّكوت السموات واألأرض وليكون» من «ثريه الملكوت ». كذلك الواو في «وليّدخلُوا » تضمر لها فعلا 
بعدهاء وقد قرئت «ليُسوءوا وجوهكُم» الذين يدخلون (EVV)‏ وقوله «كَبْرَتْ كلمة تخرج من أفواههم» 
نصبها أصحاب عبد الله» ورفعها الحسن وبعض أهل المدينة. فمن نصب أضمر في « كبرت» كبرت تلك الكلمة 
كلمة. ومن رفع لم يضمر شيئاء كما تقول: abe‏ قولك وكبر كلامك (Y-Y. NYE, Y)‏ وقوله «إن الذين آمَنُوا 


YY 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


إضمار «كان »» لأن الكلام جزاء .)۲.٠۷۸.١(‏ ومما يرفع من النكرات قوله «وإن كان ذو عسرة» وفي قراءة عبد 
الله وأبي «وإن كان ذا عسرة» فهما جائزان» إذا نصبت أضمرت في كان اسما..وإنما احتاجوا إلى ضمير الاسم 
في «كان » مع المنصوب لأن بنية «كان » على أن يكون لها مرفوع ومنصوب» فوجدوا «كان » يحتمل صاحبا 
مرفوعا فأضمروه مجهولا (VIO VAT.)‏ وقوله « قل SH GI‏ بخير من ذلكم» ثم قال «للذين اتَقَوًا عند ربُهم 
جنّات» فرفع الجنات باللام فلم يضمر خافض وقد حالت اللام بينهما...ولم يجز أن تقول في الخفض: قد أمرت 
لك بالف ولأخيك ألفين»ء وأنت تريد «بألفين» GY‏ إضمار الخفض غير جائزء ألا ترى أنك تقول: من ضربت؟ 
فتقول: زيداء ومن أتاك؟ فتقول: زيد فيضمر الرافع والناصب. ولو قال: بمن مررت؟ لم تقل: زيد» لأن 
الخافض مع ما خفض بمنزلة الحرف الواحد...كذلك تفعل بالفعل إذا اكتسب الباء ثم أضمرا جميعا نصب 
كقولك: أخاك» وأنت تريد: ye‏ بأخيك (AY, ATE, Ao, N)‏ وقوله «إن الله اصطفى ءادم ونوحاً وءال 
إبراهيم وءال عمران على العالمين» يقال اصطفى دينهم على جميع الأديان لأنهم كانوا مسلمين» ومثله مما 
أضمر فيه شيء فألقي قوله «واسأل القرية التي كنا فيها» .)0.۲.۷.١(‏ وقوله Glyn‏ تصبروا وتتّقوا لا 
يَُضركم كَيْدُهم شيئا » إن شئت جعلت جزما Oly‏ كانت مرفوعة..وإن شئت جعلته رفعا وجعلت «لا» على مذهب 
«ليس» فرفعت وأنت مضمر للفاء (AY. YYY. S)‏ «والجار ذي القربّى» بالخفض. وفي بعض مصاحف أهل 
الكوفة Goes‏ المصاحف «ذا القربى» مكتوبة بالألف» فينبغي لمن قرأها على الألف ان ينصب « والجار ذا 
القربى» فيكون مثل قوله «حافظوا على الصلوات والصلاة الوسطى » يضمر فعلا يكون النصب به 
YW.)‏ .6( وقال بعض العرب: قلت أبيانًا جاد Gla‏ فوحد فعل البيوت. وكان الكسائي يقول: أضمر جاد 
بهن أبيانًاء وليس هاهنا مضمر إنما هو الفعل وما فيه (V. IA, N)‏ وقوله «وإن تك حسثة يُضَعفها » ينصب 
الحسنة ويضمر في «تك» اسم مرفوع. وإن شئت رفعت الحسنة ولم تضمر شيئًا. وهو مثل قوله «وإن كان ذو 
عسرة فنظر إلى ميسرة» YIA, N)‏ ,1-0( وقوله Cya»‏ الذين هادوا يحرفون Of ye MSI!‏ شئت كانت منقطعة 
منها مستأنفة, ويكون المعنى: من الذين هادوا من يحرفون الكلم. وذلك من كلام العرب أن يضمروا «من» في 
مبتدأ الكلامء فيقولون: متا يقول ذلكء Gey‏ لا يقوله, وذلك أن «من» بعض لما هي منه» فلذلك أدت عن المعنى 
المتروك .)٤.۲۷۱.١(‏ وإذا رأيت في جواب إذا اللام فقد أضمرت لها «لئن» أو يمينا أو «لو» VEN)‏ . 0). فإذا 
col,‏ «فعل» بعد «كان» ففيها «قد » مضمرة إلا أن يكون مع «كان» جحد فلا تضمر فيها «قد» مع جحد لأنها 
توكيد والجحد لا يؤكّدء ألا ترى أنك تقول: ما ذهبت» ولا يجوز: ما قد ذهبت (V. VAY. N)‏ وقوله «فَمَامِنُوا 
خيرا لكم» «خيرا » منصوب باتصاله بالأمرء OY‏ من صفة الأمر...وليس نصبه على إضمار «يكن» GY‏ ذلك 
يأتي بقياس يبطل هذاء ألا ترى أنك تقول: اتق CU‏ تك حسناء ولا يجوز أن تقول: اتق اللّه محسناء وأنت 
تضمر «تكن». ولا يصلح أن تقول: انصرنا أخاناء وأنت تريد: تكن أخانا (Y. YAT, V)‏ وقوله «فاذهب أنت 
oy‏ فقاتلا» فقال « أنت» ولو ألقيت « أنت» فقيل: اذهب وربك فقاتلا كان صوابا..وذلك أن المردود على الاسم 
المرفوع إذا أضمر يكره» GY‏ المرفوع خفي في الفعل وليس كالمنصوب .١(‏ 1.7.5). وقوله « ثمّنية أزواج» فإن 
شئت جعلت الثمانية مردودة على الحمولة. وإن شئت أضمرت لها فعلا (V0, TOV, V)‏ ومن نصب قال: من 
عادة «كان» عند العرب مرفوع ومنصوب» فأضمروا في كان اسما مجهولاء وصيروا الذي بعده فعلا لذلك 
المجهول .)1.51١.١(‏ وإذا أخليت كان باسم واحد جاز أن ترفعه وتجعل له الفعل. وإن شثت أضمرت فيه 
مجهولا ونصبت ما بعده فقلت: إذا كان غدا فأتنا. فتقول: اذهب فليس إلا AOI‏ وأبوك. فمن رفع أضمر أحداء 
ais‏ قال: ليس أحد إلا أبوك» ومن نصب أضمر الاسم المجهول فنصب» GY‏ المجهول معرفة فلذلك نصبت. ومن 
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Lal‏ لأجزت: أنت الذي تكلمتء وأنا أريد الذي تكلمت فيه. وقال غيره من أهل البصرة: لا نجيز الهاء ولا 
تكون» وإنما يضمر في مثل هذا الموضع الصفة...وليس يدخل على الكسائي ما أدخل على نفسه» GY‏ الصفة في 
هذا الموضع والهاء Gite‏ معناهماء ألا ترى أنك تقول: آتيك يوم الخميس» وفي يوم الخميس» فترى المعنى 
واحداء وإذا قلت: كلمتّك كان غير كلمت فيك» فلما اختلف المعنى لم يجز إضمار الهاء مكان «في» ولا إضمار 
«في» مكان الهاء .55-1١5.1١.1١(‏ 4). وبعض المفسئرين يقول: «قالوا سلامًا قال سلام» يريد سلّموا عليه فرد 
عليهم» فيقول القائل: ألا كان السلام رفعا كله أو نصبا كله؟ قلت: السلام على معنيين: إذا أردت به الكلام 
نصبته» وإذا أضمرت dae‏ «عليكم» رفعته. فإن شئت طرحت الإضمار من أحد الحرفين وأضمرته في أحدهماء 
وإن شئت رفعتهما معاء وإن شئت نصبتهما جميعا (V-I. ٤٠. .١(‏ ولو أوقعت الفعل على «أي» فقلت: اسأل 
أيهم قام» لكنت كأنك تضمر مرة أخرىء لأنك تقول: سل زيدا pga‏ قامء فإذا أوقعت الفعل على زيد فقد جاءت 
«أي» بعده Leta (o, EV, N)‏ قوله «وهذا GUS‏ مصدق لساناً عربيًا Gli‏ نصب اله« لسان » على وجهين, أحدهما 
أن تضمر شيئا يقع عليه ال« مصدق »» كأنّك قلت: وهذا يصدق التوراة والإنجيل «لساناً عربياً» لأن التوراة 
والإنجيل لم يكونا عربيّين فصار اللسان العربي مفسراً .)١١.55 .١(‏ ولا يصلح أن تُولي نعم Gaig‏ «الذي» 
ولا« من» ولا «ما» إلا أن تنوي بهما الاكتفاء دون أن يأتي بعد ذلك اسم مرفوع. من ذلك قولك: بئسما صنعت› 
فهذه مكتفية, وساء ما صنعت. ولا يجوز ساء ما صنيعك. وقد أجازه الكسائي في كتابه على هذا المذهب. قال 
الفراء: ولا نعرف ما جهته»ء وقال: أرادت العرب أن تجعل «ما» بمنزلة الرجل حرفا تاماء ثم أضمروا ل«صنعت» 
«ما» كأنه قال: بئسما ما صنعتء فهذا قوله وأنا لا أجيزه .)١١.51.١(‏ وأما ما ليس فيه معنى القول فلم 
تدخله «أن» فقول اللّه »ولو ترى إذ المجرمون ناكسوا رءوسهم عند wire‏ ربنا أبُصرنا» فلمًا لم يكن في 
«أبصرنا» كلام يدل على القول أضمرت القول فأسقطت أن» لأن ما بعد القول حكاية لا تحدث معها أن 
(YAN. À)‏ وقوله «ولا تقولوا Lai Gl‏ في سبيل الله أموات» رفع بإضمار مكني من أسمائهم» كقولك: لا 
تقولوا هم أموات بل هم أحياء. ولا يجوز في الأموات النصب» لأن القول لا يقع على الأسماء إذا أضمرت 
وصوفها أو أظهرت .97.١(‏ ؟). وكذلك قوله تبارك وتعالى في سورة محمد صلى اللّه عليه pling‏ «فأؤلى لهم 
طاعة وقول معروف»...ويقال أيضا: «وذكرً فيها القتال» و«طاعة» فأضمر الواوء وليس ذلك عندنا من مذاهب 
العرب» فإن يك موافقا للتفسير فهو صواب (YAE, N)‏ فإن شئت رفعت المودة ب« بين »» وإن شئت أضمرت 
لها اسمًا قبلها يرفعها كقوله «سورة أنزلناها» (yo, N.N, N)‏ فإذا كانت فيه الواو وليس قبله شيء يُنْسّق 
عليه فهو دليل على أنه منصوب بفعل مضمر بعد الحفظء كقولك في الكلام: قد أتاك أخوك ومكرما لكء فإنما 
ينصب المكرم على أن تضمر «أتاك » بعده (Y. AVE, N)‏ فإن قال قائل: أرأيت الفعل إذا ela‏ بعد المصادر المؤنثة 
أيجوز تذكيره بعد الأسماء كما جاز قبلها؟ قلت: ذلك قبيح وهو جائز. وإنما قبح GY‏ الفعل إذا أتى بعد الاسم 
كان فيه مكني من الاسم فاستقبحوا أن يضمروا مذكرا قبله مؤنث..ولو كان كذلك لجاز أن تقول: هو أحسنكم 
وأجمله. ولكنه ذهب إلى أن هذا الجنس يظهر مع نكرة غير مؤقتة يضمر فيها مثل معنى النكرة» فلذلك قالت 
العرب: هو أحسن الرجلين وأجمله. GY‏ ضمير الواحد يصلح في معنى الكلام أن تقول: هو أحسن رجل في 
الاثنين (Y. A-T AYA, y)‏ وقد قال بعض النحويين: هي مما أضمرت فيه الواو» حذفت من نحو قولك في 
الكلام: ما لك ولأن تذهب إلى فلان؟ فألقى الواو منها GY‏ «أن» حرف ليس بمتمكن في الأسماء .)٠١ NNO. N)‏ 
قال: كيف قال قوله oha»‏ لم يُصبّْها وابل فطل» وهذا الأمر قد مضى؟ قيل: أضمرت «كان» فصلح الكلام. 
ومثله أن تقول: قد أعتقت عبدين» فإن لم أعتق اثنين فواحدا بقيمتهماء والمعنى إلا أكنء لأنه ماض فلا بد من 
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aus‏ (إلى) 


1. to attach (a word, clause) to another; 2. to merge (a word) with (another); 3. to join (an element to 2- ضم (إلى)‎ 


certain construction); 4. to coordinate (a word, clause) with 
زيدت‎ Sf نصبت‎ Ll ملك الملك» «اللهم» كلمة تنصبها العرب. وقد قال بعض النحويّين:‎ AGLI وقوله «قل‎ 
كانت كلمة ضم إليها «أم» تريد: يا اللّه أمّنا بخيرء فكثرت في‎ UBT فيها الميمان لأنّها لا تنادى ب«يا»..ونرى‎ 
تركت انتقلت إلى ما قبلها. ونرى أن قول العرب‎ Ú الكلام فاختلطت. فالرفعة التي في الهاء من همزة «أم»‎ 
وإذا ضممت إلى‎ .)٠١-٠١ .۲.۳۰۱( فتركت على نصبها‎ aby كانت «هل» فضم إليها‎ Lod! إلينا « مثلهاء‎ ala» 
هن‎ Gas فلك أن‎ vans أن ا‎ esl أن مه فحقول‎ SS النداء الذي قد أصابه الفعل اسما متادض فلك أن‎ 
أنصاري‎ pan وقوله‎ (NN. YNV. N) «يا زيد» فتجعلها في الفعل بعده ثم تنصبها. ويجوز الكسر على الحكاية‎ 
» وهو وجه حسن. وإنما يجوز أن تجعل «إلى» موضع «مع‎ AU إلى اللّه» المفسرون يقولون: من أنصاري مع‎ 
الود إلى‎ Seas اا امج :لقني إلى الس ممما لمعف مه فول العزي: إن الذوه اتن الذود ]بل ا‎ 
وقوله «ومن يكسب خطيئة أو إثما ثم يرم به بریئًا» يقال: كيف قال «به»‎ .)٤-۳.۲۱۸.١( الذود صارت إبلا‎ 
وقد ذكر الخطيئة والإثم؟ وذلك جائز أن يكنى عن الفعلينء وأحدهما مؤنثء بالتذكير والتوحيدء ولو كثر لجاز‎ 
الأفاعيل يقع عليها فعل واحد» فلذلك جاز. فإن شئت ضممت الخطيئة والإثم‎ GY الكناية عنه بالتوحيد,‎ 
«by والوجه الآخر من التثقيل أن يجعلوا‎ .)١5 .787.١( فجعلته كالواحد» وإن شئت جعلت الهاء للإثم خاصة‎ 
بمنزلة «إلآ» مع «إن» خاصةء فتكون في مذهبها بمنزلة «إنّما» إذا وضعت في معنى «إلاً»» كأنّها «لم» ضمت‎ 
إنما جمعوا بين «إن» التي‎ Y فصارا جميعا استثناء وخرجا من حد الجحد. ونرى أن قول العرب‎ «Le» إليها‎ 
تكون جحدا وضموا إليها «لا» فصارا جميعا حرفا واحدا وخرجا من حد الجحد إذ جمعتا فصارا حرفا واحداء‎ 
ومثل ذلك قوله «لولا» إتما هي «لو» ضمت إليها «لا» فصارتا حرفا واحدا. وكان الكسائي ينفي‎ Ly وكذلك‎ 
وهو في الاثنين أكثر أن يضم‎ (A-0 YW. Y) الشديد في القراءة‎ cae Oy هذا القول ويقول: لا أعرف جهة‎ 
أحدهما إلى صاحبه إذا كان أشهر منه اسما كقول الشاعر: جزاني الرّهدمان جزاء سوء * وكنت المرء يُجرّى‎ 
× الثورة المتضاجم‎ RE وقال الآخر: جزى الله فيها الأعمورين ذمامة » وفروة‎ pas واسم أحدهما‎ Gl SIL 
وقوله عز وجل «فلاً اقتحم العقبة» ولم يضم إلى قوله [فلا اقتحم] كلام آخر‎ (E. YAY, Y) واسم أحدهما أعور‎ 
العرب لا تكاد تفرد «لا» في الكلام حتى يعيدوها عليه في كلام آخرء كما قال عز وجل «فلا صدق‎ GY فيه «لا»»‎ 
AY 51/77 .15-11 196 YALTA, ۲ انظر أيضا:‎ .)۱۷. ۲۱٤ .۲( عليهم ولا هم يَحْرَنُون»‎ GYA Yng ولا صلى»‎ 


to suppress, conceal (a certain element which can be reconstructed in the underlying structure; the 
suppressed element may still operate and affect other members of the clause; the suppressed element 
may be 'say', an oath, a verbal noun of a passive verb, a subject noun, a subject pronoun, a direct object 
pronoun in a relative clause, the relative pronoun man, the first term of the annexation, a verb, the 
auxiliary verb kdna, an adverbial of time or place, a preposition, a prepositional phrase, the 
coordinating wa-, fa- which initiates the apodosis, certain conditional particles, gad, an, the negative 

particle lā after an oath) 
مرة بالهاء وحدها‎ Lea 55 وقوله «واتقوا يوما لا تَجَزِي تفس عن نفس شيئا» فإنه قد يعود على اليوم والليلة‎ 
ومرة بالصفة فيجوز ذلكء كقولك: لا تجزي نفس عن نفس شيئًاء وتضمر الصفة:؛ ثم تظهرها فتقول: لا تجزي‎ 
فيه نفس عن نفس شيئا. وكان الكسائي لا يجيز إضمار الصفة في الصلات ويقول: لو أجزت إضمار الصفة‎ 


as 
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وأما من قال «عليهم» فإنه استثقل الضمة في الهاء وقبلها ياء ساكنة فقال «عليهم» لكثرة دور المكني في 
الكلام .)1.٠ . ١(‏ وهو كشيرء يكتفى من الياء بكسرة ما قبلهاء ومن الواو بضمة ما قبلهاء مثل قوله «ستدع 
الزبانية» «ويّدع الأنسان» وما أشبهه» وقد تسقط العرب الواو وهو واو Elam‏ اكتفي بالضمة قبلهاء فقالوا 
في ضربوا: قد ضرب» وفي قالوا: قد قال ذلك» وهي في هوازن وعليا قيس .)5.91-1١5.9..١(‏ وقوله 
layaa lii «‏ » العرب تسكن الميم التي من اللزوم فيقولون: Lage shi‏ وذلك أن الحركات قد توالت فسكنت 
الميم لحركتها وحركتين بعدها وأنها مرفوعة»ء فلو كانت منصوبة لم يُستثقل فتخفف, إنما يستثقلون كسرة 
بعدها ضمة أو ضمة بعدها كسرة أو كسرتين متواليتين أو ضمتين متواليتين. فأما الضمّتان فقوله Y»‏ 
waged‏ جزموا النون لأن قبلها ضمّة فخففت كما قال «رسّل» فأما الكسرتان فمثل قوله JAYI‏ إذا حُقّفت. 
وأما الضمة والكسرة فمثل قول الشاعر: وناع LA‏ بمهلك سيد × تَقَطّع من وجد عليه الأنامل * وإن شئت 
ahead‏ وقوله في الكسرتين: «إذا اعوجَجُّن قلت صاحب قوم » فإنما يُستثقل الضمٌ والكسر OY‏ لمخرجيهما 
مؤونة على اللسان والشفتين وضم الرفعة بهماء فيثقل الضمة ويمال أحد الشدقين إلى الكسرة» فترى ذلك 
ثقيلاء والفتحة تخرج من خرق الفم بلا .)١1.15-١..17.7( HIS‏ وكل ياء أو واو تسكنان وما قبل الواو 
مضموم. وما قبل الياء مكسورء فإن العرب تحذفهما وتجتزئ بالضمة من الواو وبالكسرة من الياء 
(A.V. Y)‏ + أحب إلى قلبي من الديك Gy‏ »...أراد رؤية» فلما ترك الهمز وجاءت واو ساكنة بعدها ياء 
تحولتا ياء مشددة...وإن أشرت إلى الضمة قلت رياء فرفعت الراء» فجائز. وتكون هذه الضمة مثل قوله 
«وحيل» «وسيق» وزعم الكسائي أنه سمع أعرابيا يقول «إن كنتم للريًا .)١.55-1١6 Yo, Y) ey yp aed‏ وما 
كان مصدرًا age‏ فإن العرب قد ترفع dine‏ مثل المقدرة وأشباهه. ولا يفعلون ذلك في مذكّر ليست فيه 
الهاء, GY‏ الهاء إذا أدخلت سقط عنها بناء فعل Jais‏ فصارت اسما مختلقاء ومفعل يبنى على يفعل» فاجتنوا 
الرفعة في مفعلء GY‏ خلقة يفعل التي يلزمها الضم ee So OS‏ فكرهوا أن يُلزموا العين من مفعل ضمة فيظن 
الجاهل أن في مفعل فرقًايلزم كما يلزم قعل يفعل الفروق» ففتحت إرادة أن تخلط بمصادر الواقع 
(VT. 101, Y)‏ ومن العرب من يقول هائم, والأنثى هائمة, ثم يجمعونه على هيم» كما قالوا: عائط dewey‏ 
وحائل وحولء وهو في المعنى: حائل حؤلء إلا أن الضمّة تركت في هيم لئلا تصير الياء واوا .)١.١58.5(‏ 
ويقولون: هذه أجوه حسان بالهمزء وذلك Care GY‏ الواو ثقيلة, كما كان کسر الياء ثقيلا (Y. YYY Y)‏ انظر 
أيضا: ۰۷,۱۸٤. ۲.۱.٦.۱‏ 18.98.35 . قارن: رفع» رفعة. 


1. to be vocalized with u (a consonant); 2. to be drawn together (the lips in pronouncing the vowel u) 
لمخرجيهما مؤونة على اللسان والشفتين تنضم [في نسخة: وضم] الرفعة بهماء‎ GY فإنما يُستثقل الضم والكسر‎ 
فيثقل الضمّة ويمال أحد الشدقين إلى الكسرة» فترى ذلك ثقيلاء والفتحة تخرج من خرق الفم بلا كلفة‎ 
أوحي إلي» القراء مجتمعون على « أوحي» وقرأها جويّة الأسدي «قل أحي إلي»‎ Ja» قوله عز وجل‎ .) ١.15. 

من وحيتء فهمز الواو لأنها انضمت كما قال «وإذا الرسل أقّتت» (WEN)‏ 


vowelization with u (when w is vocalized with u, it may turn into a glottal stop) - إنضمام‎ 


وقوله «وإن نَلُووا » lglg‏ قد قرئتا جميعا. ونرى الذين قالوا «تلوا» أرادوا «تَلْؤُوا» فيهمزون الواو 
لانضمامهاء ثم يتركون الهمز فيتحؤل إعراب الهمز إلى اللام فتسقط الهمزة (١.١7941.؟١1).‏ وقد يجوز همزها 
وهی من نشت لانضمام الواو» يعني التناوشء مثل قوله «وإذا الرسل أَقّتت» (Ne TNO Y)‏ 


۹ 
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مضموم - 


(jaaa 

عن الأعمش أنه قرأ «دريء» و«دري» بهمز وغير همز رويا dhe‏ جميعا. ولا تعرف جهة ضم أوأله وهمزه 
YOY, Y)‏ .1-0( وقوله «من كل جانب دحوراً» بضم الدال. ونصبها أبو عبد الرحمن gale‏ فمن ضمها جعلها 
مصدرا كقولك: دحرته دحوراً. ومن فتحها جعلها اسما كأنه قال: يقذفون بداحر وبما (Y. YAY. Y) a‏ وقوله 
ues‏ وعذاب» اجتمعت القراء على ضم النون من «نصب» وتخفيفها. وذكروا أن Gi‏ جعفر المدني قرأ 
ceeds‏ وعذاب» ينصب النون والصاد (VV, E.o. Y)‏ وقوله «بل قالوا ÓI‏ وجدنا آباءنا على أمة» قرأها 
القراء بضم الألف من «أمّة» وكسرها مجاهد وعمر بن عبد العزيز (۲. .0.1( وقوله «تَوبة نَصوحا » قرأها 
بفتح النون أهل المدينة والأعمشء وذكر عن عاصم والحسن «نصوحا» بضم النونء وكأن الذين قالوا «نصوحا» 
أرادوا المصدر مثل قُعوداء والذين قالوا «تصوحا» جعلوه من صفة التوبة (I.N. Y)‏ وقوله «ولا تذرن ودا 
ولا سواعًا» هذه آلهة كان إبليس جعلها لهم. وقد اختلف القراء في ود فقرأ أهل المدينة «ودا» بالضم وقرا 
الأعمش وعاصم «ودا » بالفتح (6.1485.5).انظر أيضا: ۷-٤.۱۲٣۲. ۲۰۱۰.۲۰, ۲۰۱٤,۱٤. ۲.۱۱-۰٦,‏ 
AVIL YLA, AYO, YAN, AYO, Y‏ ل AVA,‏ تت ل AAY,‏ الل YAAA AAA‏ ال ا NEY‏ 
.5ع YAA. Y.Y, WAL OY ALLA WOT OF Yo,‏ 0. قارن: رفع .١‏ قارن أيضا: الكسائي» متشابه 
VEN 07 ۲‏ باب «أجمعون» بضم العين. الكسائي» متشابه NAE‏ باب «جِنات» بالضم والتنوين (حيث 
يستعمل الكسائي هذا المصطلح بالنسبة لحركة الإعراب !). ابن solos‏ السبعة في القراءات VA‏ واختلفوا 
في قوله «كن فيكون» في نصب النون وضمها. ابن مجاهد» السبعة في القراءات VA.‏ واختلفوا في قوله 
«فلا رفث ولا فُسوق» في نصب الثاء والقاف بغير تنوين وضمها مع التنوين. فقرأ ابن كثير وأبو عمرو 
«فلا Gib,‏ ولا فسوق» بالضم فيهما والتنوين.. ابن مجاهد» السبعة في القراءات VAY‏ حيث يشير هذا 
المصطلح إلى حركة إعراب: واختلفوا في فتح الواو وضمها من قوله Ji»‏ العفو» فقرأأبى عمرو وحده Jê»‏ 
العفؤ» رفعاًء وقرأ الباقون نصبا. انظر أيضا: ابن مجاهد» السبعة في القراءات AV-N E VAN‏ 


pronounced with the vowel u, vocalized with u 

فمن حذفها إذا وصل قال: الياء ساكنة» وكل ياء أو واو تسكنان وما قبل الواو مضموم» وما قبل الياء مكسور, 
فإن العرب تحذفهما وتجتزئ بالضمّة من الواو وبالكسرة من الياء (VO YV. Y)‏ وإذا كان dais‏ مضموم العين 
مثل يدخل ويخرج آثرت العرب في الاسم منه والمصدر فتح العين» إلا أحرفا من الأسماء ألزموها كسر العين 
في مفعل (YY. VEA. Y)‏ وما كان من الواو مضموها مثل يقوم ويقول ويعود ويقود وأشباهه فالاسم والمصدر 
فيه مفتوحان (E. No., Y)‏ وما كان من ميم زائدة أدخلتها على فعل رباعي قد زيد على ثلاثته [في النسخة 
المطبوعة: على ثلاثيّه] شيء من الزيادات فالميم منه في الفاعل والمفعول به والمصدر مضمومة. من ذلك رجل 
مُستضرب ومستضرب NOY, Y)‏ ؟). انظر أيضا: AV AAT TVR VAAL YNO, EY .5 . 5.١‏ قارن: 
مرفوع١.‏ 

the vowel u (a sequence of two vowels u, or u and i and vice versa is 'heavy' for pronunciation; the 
vowel u in final position may replace the long vowel ,ل‎ hence the quiescent letter waw may be deleted) 
وأما من خفض الدال من «الحمد» فإنه قال: هذه كلمة كثرت على ألسن العرب حتى صارت كالاسم الواحد»‎ 
فثقل عليهم أن يجتمع في اسم واحد من كلامهم ضمة بعدها كسرة» أو كسرة بعدها ضمة:؛ ووجدوا الكسرتين‎ 
قد تجتمعان في الاسم الواحد مثل إبل» فكسروا الدال ليكون على المثال من أسمائهم. وأما الذين رفعوا اللام‎ 
.)؟.5-١١‎ .”.١( والعقب‎ pled فإنهم أرادوا المثال الأكثر من أسماء العرب الذي يجتمع فيه الضمتان مثل‎ 
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we 


ma 

ومدهن ومدق. ومما زادوا عليه ياء للكسر وواوا للضم مسكين ومنديل ومنطيق. والواو نحو spits‏ ومُعَشُور 
وهو الذي يسقط على الثمام ويقال للمثخر مَتْخور وهم طيء. والذين ضموا أوله وعينه شبهوا الميم بما هو 
من الأصل» كأنه فعلول» وكذلك الذين كسروا الميم والعين شبّهوه بفعليل وفعلل. وما كان من ميم زائدة 
أدخلتها على فعل رباعي قد زيد على ثلاثته [في النسخة المطبوعة: على ثلاثيّه] شيء من الزيادات فالميم منه 
في الفاعل والمفعول به والمصدر مضمومة. من ذلك رجل مُستضرب ومستضرب..وقالت العرب موهَب 
فجعلوه اسمًا موضوعا على غير بناء» وموكل Lau!‏ موضوعا. ومنه Sapo‏ لأنهم لم يريدوا مصدر « وحد». إنما 
جعل اسما في معنى واحد مثل iis‏ وثُلاث ورباع. وأما قولهم: مَرْيّد ومزود فهما أيضا اسمان مختلفان على 
غير بناء الفعل» ولك في الاختلاف أن تفتح ما سبيله الكسر إذا أشبه بعض JAN‏ وتضمالمفتوح أو تكسره إذا 
وجهته إلى مثال من أسمائهم (YV, VOTA, VOY, Y)‏ وقوله «كوكب دريء» يخفض أوله ويهمز..ولا تعرف جهة 
ضم أوله وهمزه. لا يكون في الكلام «فُعيل» إلا عجميًا. فالقراءة إذا ضممت أوله بترك الهمز (NYOY. Y)‏ 
وقوله Gon‏ كل جانب cl sas‏ بضم الدال. ونصبها أبى عبد الرحمن السلمي. فمن ضمّها جعلها مصدرا كقولك: 
دحرته دحوراً. ومن فتحها جعلها اسما كأنه قال: يقذفون بداحر وبما (Y. YAY. Y) as‏ وقوله » pawn‏ 
وعذاب» اجتمعت القراء على ضم النون من «ثصب» وتخفيفها. وذكروا أن أبا جعفر المدني قرأ ceed‏ 
وعذاب» ينصب النون والصاد. وكلاهما في التفسير واحدء وذكروا أنه المرض وما أصابه من العناء فيه. 
eekly cell‏ ممحؤلة الحزن والحرن::والكدم والعدة4والرشه والر ف والعلى:والستلب: ]ذا فف كم 
أوله ولم يثقل» لأنهم جعلوهما على سمتين: إذا فتحوا أوله ثقلواء وإذا ضموا أوله خففوا. قال وأنشدني بعض 
العرب: لئن بعثت أم الحميدين مائرا * لقد غنيت في غير بؤس ولا جحد * والعرب تقول: جحد عيشهم lnm‏ 
إذا ضاق tly‏ فلما قال: جحد وضم Uy)‏ خفف. فابن على ما رأيت من هاتين اللغتين (5. 4.7 (THY.‏ وقوله 
Ger‏ وراء الحجرات» وجه الكلام أن تضم الحاء والجيم؛ وبعض العرب يقول: الحُجّرات LS ly‏ وكل جمع كان 
يقال في ثلاثة إلى عشرة غرف وحجرء فإذا جمعته بالتاء نصبت ثانيه» فالرفع get‏ من ذلك (AVY)‏ 
وقوله عز وجل «وإذا الرسل eck‏ اجتمع القراء على همزها..وإنما همزت GY‏ الواو إذا كانت أول حرف 
وضمت - همزت» من ذلك قولك: صلى القوم أحدانا .)١5 YY LY)‏ انظر أيضا: Ae MAAL YLA WI Y‏ 

۲ ,۷.۲.9 | . قارن: رفع١.‏ 


1. pronouncing with the vowel u; 2. drawing the lips together 
شاء الله لذهب بسمعهم» المعنى - والله أعلم - ولو شاء الله لأذهب سمعهم. ومن شأن العرب أن‎ gl gn وقوله‎ 
تقول: أذهبت بصره. بالألف إذا أسقطوا الباء. فإذا أظهروا الباء أسقطوا الألف من «أذهبت». وقد قرأ بعض‎ 
aia chal] ف‎ E E والب ارقي الكلام‎ oll puts اها برق تفت با ضار‎ ofl 
أصحاب عبد اللّه يكسرون الصادء وهما لغتان. فأمًا الضم فكثيرء وأما الكسر ففي هذيل‎ GIS الصاد العامّةء‎ 
Ob كان أبوك امرأ سّؤء» ولا في قوله «وظننتم‎ Lan ولا يجوز ضم السين في قوله‎ (0, WEY) وسليّم‎ 
السّؤء» لأنه ضد لقولك: هذا رجل صدق» وثوب صدق. فليس هاهنا معنى في عذاب ولا بلاء فيضم‎ 
لمخرجيهما مؤونة على اللسان والشفتين وضم الرفعة بهماء‎ GY يستثقل الضم والكسر‎ Lila .). ٤٠١ .١( 
فيثقل الضمة ويمال أحد الشدقين إلى الكسرة» فترى ذلك ثقيلاء والفتحة تخرج من خرق الفم بلا كلفة‎ 
وقوله «كوكب دريء» يخفض أؤله ويهمزء حدثنا الفراء قال حدثني بذلك المفضل الضبّي قال‎ (y. AY. Y) 


- 


قرأها عاصم كذلك «دريء» بالكسر. وقال أبو بكر بن عياش: قرأها عاصم «دريء » بضم الدال والهمز. وذكر 
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0 5 
اضعف من 


ان sae‏ الله وريت قاخفاق creat‏ الإعراب قى cll seen‏ وق كان الكسائى opens‏ لمعف رن (QTM Na‏ 


a ; 
weaker than, worse than — أضعف من‎ 


e Cd 
e ow 


وأنشدني بعض بني فقعس: أبعد الذي بالسفح سفح كواكب + رهينة رمس من تراب وجندل * فنصب 
الوشيكة E‏ اننا توفع عدن wy eee TE | Perr‏ خائ فا اضق من دم وخا و اياف 
(NV. NAV, Y)‏ 


doubling (the 2nd and 3rd identical radicals with no contraction or assimilation) 
على الخبر.وكان ابن عباس يجعلها متّصلة بمسئلة‎ Ay من قول الله تبارك وتعالى‎ E age وقوله‎ 
إبراهيم صلى الله عليه على معنى: رب «ومن كفر فأمّتعه قليلا ثم اضطره » منصوبة موصولة. يريد: ثم‎ 
فإذا تركت التضعيف نصبت» وجاز في هذا المذهب كسر الراء في لغة الذين يقولون: مده‎ coy bla 
وکل ما كان‎ .)15 .7.7.1( IA ويقول في تود: تودٌ بالنصب وتود. ولو كان التضعيف ظاهرا لجاز‎ (VA. N) 
فيه معنى من المدح والذم فإنك تقول فيه: أظرف به وأكرم به» ومن الياء والواو: أطيب به طعاماء وأجود به‎ 
ثوبًاء ومن المضاعف تظهر فيه التضعيف ولا يجوز الإدغام, كما لم يجز نقص الياء ولا الواو» لأن أصله: ما‎ 
أجوده وما أشده وأطيبه فترك على ذلك. وأما أشدد به فإنه ظهر التضعيف لسكون اللام من الفعلء فترك فيه‎ 
.)1-4 .١159.5( التضعيف فلم يدغم لأنه لا يثثى ولا يؤنّث, لا تقول للاثنين: أشدا بهماء ولا للقوم أشدوا بهم‎ 
والعرب تردد اللام في التضعيف فيقال: كركرت الرجل يريدون كررته وكبكبته. يريدون كببته. وسمعت‎ 
بعض العرب يقول: أتيت فلانا فبشبش بي من البشاشة»ء وإنما فعلوا ذلك كراهية اجتماع ثلاثة أحرف من‎ 


جنس (YV, ۱۱٤ LY) saly‏ قارن: إدغام. 


a doubled verb (whose 2nd and 3rd radicals are identical) - it L&a 


ár 


TAEA 


وكل ما كان فيه معنى من المدح والذم فإنك تقول فيه: أظرف به وأكْرم به» ومن الياء والواو: أطيب به طعاماء 
yay‏ به ثوباء ومن المضاعف تظهر فيه التضعيف ولا يجوز الإدغام (۲. ۱١۹‏ 8( 


to pronounce or vocalize with the vowel u 
بالدهن». فترى - والله أعلم - أن الذين ضموا على معنى‎ Gaii من طور سيناء‎ CSS وقرأ بعضهم «وشجرة‎ 
الألف شبهوا دخول الباء وخروجها من هذين الحرفين بقولهم: 38 بالخطامء وخذ الخطامء وتعلّقت بزيدء وتعلّقت‎ 
ولا يجوز ضم السين في قوله «ما كان أبوك امرأ سوء » ولا في‎ .)1.14.١( زيداً. فهو كثير في الكلام والشعر‎ 
ضد لقولك: هذا رجل صدق» وثوب صدق. فليس هاهنا معنى في عذاب ولا بلاء‎ GY » السَّؤء‎ Gb قوله «وظننتم‎ 
وما كان مفعل مشتقا من « أفعلت» فلك فيه ضم الميم من اسمه ومصدره...وما كان مصدر]‎ .)0 .55. .١( فيضم‎ 
ليست فيه الهاء» لأن الهاء‎ Sie مثل المقدرة وأشباهه» ولا يفعلون ذلك في‎ dine مؤنمًا فإن العرب قد ترفع‎ 
إذا أدخلت سقط عنها بناء فعل يفعل فصارت اسما مختلقاء ومفعل يبنى على يفعل» فاجتنوا الرفعة في‎ 
يكرم» فكرهوا أن يلزموا العين من مفعل ضمّة فيظن الجاهل أن‎ 0S مفعلء لأن خلقة يفعل التي يلزمها الضم‎ 
في مفعل فرقًا يلزم كما يلزم قعل يفعل الفروق» ففتحت إرادة أن تخلط بمصادر الواقع...وقد تقلب فيه الياء‎ 
جعلها مفعلة وهي من‎ w إلى الواو فيقال: وكنت إذا جاري دعا لَضوفة » أشمّر حتى يَنْصّف الساق مئزري‎ 
الياء فقلبها إلى الواو لضمّه [في المطبوع: لضمّة] ما قبلهاء كما قالوا: قد سور به. وقد قالت العرب في‎ 


2.0 A 2 ري‎ 


أحرف فضموا الميم والعين, وكسروا الميم والعين فيا ees EE‏ عيته وميمه قولهم: مكحلة ومسعط 


٤٦ 


6JaqUTY ++ 2201 


10 [ل0للا 6000911-92 / 80 / 502606 21 : ول : 1 عللءا 


oue1lTW مع‎ Fpn3s م168ع‎ ƏJFSAƏAFUN VFA 


9-29591717-10-06-826 - 


مضارع ل 


وربما غلطت العرب في الحرف إذا ضارعه آخر من الهمز فيهمزون غير المهموز (A-V. E09, N)‏ وقوله ol»‏ 
النفس GY‏ بالسوء إلا ما pay‏ ربّي» «ما» في موضع نصب» وهو استثناء منقطع Ga‏ قبله» ومثله «إلا حاجة 
في نفس يعقوب قضاها» ومثله في سورة يس «فلا Ra pee‏ لهم ولا هم يَنْقَذُون إلا رحمة منّا» إنما هو - واللّه 
alei‏ إلا أن يُرحموا. و« أن» تضارع «ما» إذا كانتا في معنى مصدر EA. Y)‏ .4( اللام بمنزلة «أن» في كل كلام 
ضار ع القول مثل: ينادون» ويخبرون» وما أشبه ذلك Y)‏ ,0.1( انظر أيضا: .٠۲. ۲٠١ . ١‏ قارن: أشيه. 


similar to (when two constructions are similar, the same rules may apply to both) - ع ل‎ ate 


r 


وكل اسم وصل مثل من وما والذي فقد يجوز دخول الفاء في خبره لأنه مضارع للجزاء والجزاء قد يجاب 
بالفاء. ولا يجوز أخوك فهو قائمء OY‏ اسم غير موصولء وكذلك مالك لي )0.1.0.4( ففتحت « أن » لوقوع 
الإيمان عليهاء وأنت مع ذلك تجد الإيمان يحسن في بعض ما فتح. ويقبح في بعض. ولا يمنعك ذلك من 
إمضائهن على الفتح» فإن الذي يقبح من ظهور الإيمان قد يحسن فيه Jad‏ مضارع للإيمان يوجب فتح أن 
(۳.۱۹.۲). 


weakness (in syntactically affecting other elements, e.g. the particle inna is weak, because it causes 
only the subject to occur in the accusative; due to such weakness, a coordinated noun may, under 
certain conditions, not follow the accusative case of its preceding noun) 

وقوله « إن الذين ءامنوا والذين هادوا والصبئون والنصرى» فإن رفع «الصابئون » على أنه عطف على 
«الذين» و«الذين» حرف على جهة واحدة في رفعه ونصبه وخفضه. فلما كان إعرابه واحدا وكان نصب Col‏ 
نصبا ضعيفا - وضعفه أنه يقع على الاسم ولا يقع على خبره - جاز رفع «الصابئون ». ولا أستحب أن أقول: 
إن عبد dU‏ وزيد قائمان» لتبيّن الإعراب في «عبد el‏ وقد كان الكسائي يجيزه لضعف -١.51١.1( Of‏ 
(Y‏ 


weak (in meaning, according to the Arabic language) - ضعيف‎ 


a 


وقوله «فأجمعوا أمركم وشركاءكم»...وقد قرأها الحسن «وشركاؤكم» gb SL‏ وإنما الشركاء هاهنا آلهتهم» كأنه 
أراد: أجمعوا أمركم أنتم وشركاؤكم. ولست أشتهيه لخلافه الكتاب» ولأن المعنى فيه ضعيف. لأن الآلهة لا تعمل 
ولا تُجمع (e. EVY, A)‏ وقوله«لا تَحَسَبَن الذين Lal ply BS‏ حمزة Y»‏ يَحسين» بالياء هاهناء وموضع 
«الذين» رفع. وهو قليل أن Shas‏ «أظن» من الوقوع على أن أو على اثنين سوى مرفوعها. وكأنه جعل 
« معجزين» اسما وجعل «في الأرض» خبرا لهم» كما تقول: لا يحسين [في المطبوع: تحسبن] الذين كفروا رجالا 
في بيتك» وهم يريدون أنفسهم. وهو ضعيف في العربية. والوجه أن تقرأ بالتاء لكون الفعل واقعا على 


(AY, ¥o4, Y) «الذين» وعلى «معجزين»‎ 


an accusative caused by a weak operator (e.g. the particle inna, which causes only the subject to - نصب ضعيف‎ 


occur in the accusative; due to such weakness, a coordinated noun may, under certain conditions, not 

follow the accusative case of its preceding noun) 
الذين ءامنوا والذين هادوا والصبئون والنصرى» فإن رفع «الصابئون » على أنه عطف على‎ Glo وقوله‎ 
Col كان إعرابه واحدا وكان نصب‎ Cala «الذين» و«الذين» حرف على جهة واحدة في رفعه ونصبه وخفضه‎ 


نصبا ضعيفا - وضعفه أنه يقع على الاسم ولا يقع على خيره - جاز رفع «الصابئون ». ولا أستكتكت أن أقول: 


£\o 
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— Sua 


م و wv‏ 


an opposite meaning, antonym 


ولا يجوز ضم السين فى قوله Lon‏ كان أبوك امرأ سّوء» ولا في قوله «وظننتم ظن السؤء » GY‏ ضد لقولك: 


5 3 


هذا رجل صدق» وثوب صدق. فليس pine Gale‏ في عذاب ولا بلاء فيضم (E. 55. . ١(‏ 


to be compelled to (a poet) by poetic license - إلى‎ (Lit!) أضطر‎ 


فإن أضفت النكرة إلى نكرة رفعت ونصبت, كقولك: نعم غلام سفر زيدء وغلام سفر زيد. وإن أضفت إلى 
المعرفة شيئًا رفعت فقلت: نعم سائس الخيل زيدء ولا يجوز النصب إلا أن يضطر إليه شاعرء لأنهم إذا أضافوا 
إلى النكرة رفعواء فهم إذا أضافوا إلى المعرفة أحرى ألا ينصبوا (I. OV, N)‏ ف«إن» مكسورة بعد القول في كل 
تصرفه. فإذا وضعت مكان القول شيئا في معناه مما قد يُحدث خفضا أو رفعا أو نصبا فتحت أن فقلت: 
ناديت أنك قائم» ودعوت وصحت وهتفت..إلا أن يضطر شاعر إلى كسر إن في النداء وأشباهه فيجوز له 
.)1١.14..١(‏ ألا ترى أنك لا تقول: دراهمات» ولا دنانيرات ولا مساجدات. وربما اضطر إليه الشاعر فجمعه» 
وليس يوجد في الكلام ما يجوز في الشعرء قال الشاعر: #فهن يجمعن حدائداتها »* فهذا من المرفوض إلا في 
الشعر (VY. EYA, S)‏ وقد تقول العرب في ظننت وأخواتها من رأيت وعلمت وحسبت فيقولون: أظثّني 
قائماء ووجدتني صالحاء لنقصانهما وحاجتهما إلى خبر سوى الاسم. وربما fase!‏ الشاعر فقال: عدمتني 
shud,‏ فهو جائزء وإن كان قليلا (A, NT, Y)‏ وأما قول الآخر: هتكت به بيوت بني طريف + على ما كان 
قبل من عتاب * فنون ورفع فإن ذلك لضرورة الشعرء كما يضطر إليه الشاعر فينون في النداء المفرد 
فيقول: يا زید Joi‏ (۷.۳۲۱۰۲). 


4 ياك بره 
ضرورة الشعر - poetic license‏ 


وأما في الأسماء الموضوعة فلا تكاد العرب تذكّر فعل مؤدّث إلا في الشعر لضرورته .)١5 . ١170 .١(‏ فمن ذلك 
قول اللّه تبارك وتعالى: Yin‏ النمل AII‏ مُساكتكم لا يَحْطمَتّكم سليمان وجنوده» المعنى - واللّه أعلم - إن 
تدخلن Gabe‏ وهو نهي محض, لأنه لو كان جزاء لم تدخله النون الشديدة ولا الخفيفة, ألا ترى أنك لا تقول: 
إن تضربثي أضربئك, إلا في ضرورة شعرء كقوله: فمهما LAS‏ منه فزارة تُعُطكم » ومهما تشأ منه فزارة 
تمنعًا * VIY, N)‏ 195). وأما قول الآخر: هتكت به بيوت بني طريف # على ما كان قبل من عتاب * فنون ورفع 
فإن ذلك لضرورة الشعرء كما يضطر إليه الشاعر فينون في النداء المفرد فيقول: يا زی آقبل (5. .)١ .75١‏ 


poetic license- ضرورة القوافى‎ 


وأما قوله «وعبد الطاغوت» فإن تكن فيه لغة مثل حذر وحذر وعجل فهو وجه. وإلا فإنه أراد - واللّه أعلم - 
قول الشاعر: أبني لبيتى إن أمكم + أمة وإن أباكم عبد * وهذا في الشعر يجوز لضرورة القوافيء ÓU‏ في 
القراءة فلا .)5.51١8.١(‏ 


to resemble, to be similar (when two constructions are similar, the same rules may apply to both) - ضار ع‎ 


فلذلك قال «فأصابها» وهي في مذهبه بمنزلة لو, إذ ضارعت إن بمعنى الجزاء فوضعت في مواضعهاء وأجيبت 
إن بجواب لوء ولو بجواب إن (A. ٠۷١ .١(‏ ليس من كلامهم: اضربه إما يقومنء L‏ كلامهم أن يقدّموهاء Cala‏ 
لزمت التقديم صارت كالخارج من الشرط فاستحبوا الفاء فيها وآثروهاء كما استحبوها في قولهم: Gi‏ أخوك 
فقاعد» حين ضارعها 5١4 .١(‏ .10( وقوله « قل لو شاء ail‏ ما تَلوثّه عليكم ولا أدرأكم به» وقد ذكر عن الحسن 
أنه قال: ولا أدرأتكم به...ولعل الحسن ذهب إلى طبيعته وفصاحته فهمزهاء لأنها تضار ع درأت الحد وشبهه. 


٤ 


صير 
ce gail‏ الفيعولء و«القيّام»الفيعالء وهما جميعا مدح. وأهل الحجاز أكثر شيء قولا: الفيعال من ذوات 
الثلاثة. فيقولون للصواغ: الصياغ ١(‏ . .15 . 0). ولا يقال للمعرفة أو الكناية أحد إذ شاكل المعرفة كأنه ليس 
في الكلام. ألا ترى أنك تقول: ما مررت بأحد إلا بزيد (فكأنك قلت: ما مررت إلا بزيد). GY‏ أحدا لا يتصور في 
الوهم أنه مصمود له. وقبيح أن تقول: ليس أحد مررت به إلا بزيدء GY‏ الهاء لها صورة كصورة La yall‏ وأنت 
لااتقول: ما قمت إلا زيد فهذا وجه قبحه .)٠٤.٠..١(‏ فما ورد عليك منه فأخرجه على هذه الصورة 
VYN. Y)‏ .4( وكذلك كل ما أضفت إليه من الأسماء الموضوعة فأخرجها على الجمع؛ فإذا أضفت إليه اسما في 
معنى فعل جاز جمعه وتوحيده مثل قولك: رفع الجند صوتهء و« أصواته » أجود» وجاز هذا GY‏ الفعل لا صورة 
له في الاثنين إلا كصورته في الواحد (YY, YAY)‏ فما جاءك من مصدر لاسم موضوع» فلك فيه القعولة 
والفُعوليةء وأن تجعله منسوبا على صورة الاسم» من ذلك أن تقول: عبد بين العبودية, والعبيدة والعبدية, 
فقس على هذا (1717.5. 0). والعرب تجمع بعض ما هو على صورة خشبة أرى على فُعل. من ذلك: أجمة وأجم, 
وبّدنة (Y, Noa, Y) aiy GST, Quy‏ قارن: مثال» لفظء day‏ جهةء» وزن» ميزان. 


to make, form, construct 

وقوله «ولقد عَلمُوا لن اشتراه» « مَنْ» في موضع رفع وهي جزاء» لأن العرب إذا أحدثت على الجزاء هذه اللام 
صيّروا فعله على جهة قعل ولا يكادون يجعلونه على يفعل كراهة أن يحدث على الجزاء حادث وهو 
مجزوم...فصيّروا حدوث اللام - و إن كانت لا تعرب شيئا - كالذي يعربء ثم صيّروا جواب الجزاء بما (AG‏ به 
اليمين (Y. ٠١-۷. V0. N)‏ ومثله مما يرد على التأويل « قل A!‏ أمرت أن أكون أول oe‏ أسلم ولا «ASG‏ فصيّر 
«ولا تكونن» نهيا في موضع جزم» والأول منصوب (NYY. SN)‏ وقوله «وإذ Si‏ الله ميثّق النبيّين U‏ 
ءاتيتكم من GES‏ وحكمة» و«لما آتيتكم» قرأها يحيى بن وتاب بكسر اللام...ومن نصب اللام في «لما » جعل 
اللام لاما زائدة: إذ أوقعت على جزاء صيّر على جهة Jai‏ وصير جواب الجزاء باللام وبإن وبلا وبماء فكأن اللام 
يمين» إذ صارت il‏ بجواب اليمين» وهو وجه الكلام .)4.770.١(‏ وقوله «وقَرَي cline‏ جاء في التفسير: 
طيبي نفساً. وإنما نصبت العين GY‏ الفعل كان لهاء فصيّرته للمرأة. معناه !45 5 عيدّك. فإذا حول الفعل عن 
صاحبه إلى ما قبله نصب صاحب الفعل على التفسير (A, VIN, Y)‏ فإذا أضفت نصبت فقلت: المسلمون جانب 
صاحبهم» والكفار جانب صاحبهم فإذا لم تضف الجانب صيرتهم كالجانب لا أنهم فيه» فقس على ذا 
(.1.704). وقوله «فقال أحَطْت بما لم bañ‏ به alan‏ قال بعض العرب: hai‏ فأدخل الطاء مكان التاء. 
والعرب إذا لقيت الطاء التاء فسكنت الطاء قبلها صيّروا الطاء تاء؛ فيقولون eed‏ كما يحولون الظاء تاء في 
قوله Egin‏ أم لم تكن من الواعظين» والذال والدال تاء مثل paai‏ ورأيتها في بعض مصاحف عبد CU‏ 
pig»‏ ومن العرب من يحول التاء إذا كانت بعد الطاء طاء فيقول: .)٠١ .۲۸۹ .۲( Ld‏ وكان الكسائي 
يخفف Yo‏ يسمعون فيها لغوا ولا كذابا» لأنها ليست بمقيدة بفعل يصيرها مصدراء ويشدد «وكذبوا بآياتنا 
كذابا» GY‏ « كذبوا » يقيد ال« كذاب » بالمصدرء والذي قال حسن .)١١ . YYA LY)‏ 

to maintain, preserve (e.g. a pronunciation, reading) 

وقوله Gly‏ بُرَّآء منكم» إن تركت الهمز من «برآء» أشرت إليه بمد رائه [في نسخة المطبوع: بصدرك] فقلت: 
بْرَاء. وقال الفراء: مدة وإشارة إلى الهمزء وليس يضبط إلا بالسمع ولم يجرها. ومن العرب من يقول: إنا 
براء منكم؛ فيجريء ولو قرئت كذلك كان وجها (NY VERY)‏ 


۳ 
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correct, right — lga 


وقد كان بعضهم ينصب كله» فإذا انتهى إلى «والجروح قصاص» رفع. وكل صواب 0.٠ . ١(‏ ). وقوله «وأن 
أكثركم قسقون » « أن » في موضع نصب على قوله «هل تنقمون مناء إلا إيماننا وفسقكم. «أن» في موضع 
مصدرء ولو استأنفت «وإن أكثركم فاسقون » فكسرت لكان صوابا .)٠١.١٠١.١(‏ تقول في الكلام: ما LUN Jas‏ 
المسلم كالكافر فلا agu‏ بينهم, وبينهماء وکل صواب (ATTY. Y)‏ ومن أجاز النصب وهو يرى هذه العلة 
فإنه يقول: خلقة ما نصب الأسماءً أن يسبقها لا أن تسبقه, وكل صواب (5. .)١.١5‏ وقوله «يا ليت بيني 
وبينك بعد المشرقين» يريد: ما بين مشرق الشتاء ومشرق الصيفء ويقال G)‏ أراد المشرق والمغرب فقال 
المشرقين وهو أشبه الوجهين بالصواب, GY‏ العرب قد تجمع الاسمين على تسمية أشهرهماء فيقال: قد Hela‏ 
الزهدمان. Laly‏ أحدهما زهدم (A YY)‏ انظر أيضا: LYOEN ۰.۳۲۱۲۰۱۰٤. ۱۲١.۱۰۱٤. 35.١‏ 
LE VA YAO, A‏ ا ا YY VV AYE, YAY‏ ل AAA, NV V00 YAN, EO‏ ل ENVOY‏ 
.\Y, Yor,‏ 


1. an onomatopoeic word (such a word is often vocalized with a final i and tanwin); 2. a word- ج أصوات‎ = ga 


used in addressing non-rational individuals (e.g. cattle, etc.) 

وقوله Ra yn‏ الذين كفروا ÉS‏ الذي يَنْعق» أضاف المثل إلى الذين كفرواء ثم شبّههم بالراعي. ولم يقل: 
كالغنم» والمعنى - واللّه أعلم - مثل الذين كفروا كمثل البهائم التي لا تفقه ما يقول الراعي أكثر من الصوت 
.)٤.۹۹.١(‏ وقوله «فلا UGS‏ لهما أف» قرأها عاصم بن النجود والأعمش «aly‏ خفضا بغير نون. وقرأ العوام 
eal‏ التي E‏ وخر اهت ا ees Uh‏ ل رت IG ieee‏ نه فو كيا تفن 
الأصوات. من ذلك قول العرب: سمعت طاق (Gus‏ لصوت الضرب. ويقولون: سمعت تَغ AS‏ لصوت الضحك. 
والذين لم ينونوا وخفضوا قالوا: «أف» على ثلاثة أحرفء وأكثر الأصوات Led!‏ يكون على حرفين مثل «صَه» 
ومثل .)4-5.15١.5( «dong «aan‏ 

to conjecture, to conceive (in one's mind, imagination, etc.) 

ولا يقال للمعرفة أو الكناية أحد إذ شاكل المعرفة كأنه ليس في الكلام. ألا ترى أنك تقول: ما مررت بأحد إلا 
بزيد (فكأنك قلت: ما مررت إلا بزيد)ء GY‏ أحدا لا يتصور في الوهم أنه مصمود له. وقبيح أن تقول: ليس 
أحد مررت به إلا بزيدء لأن الهاء لها صورة كصورة المعرفة. وأنت لا تقول: ما قمت إلا زيد فهذا وجه قبحه 
؟.١٠١.١؟1).‏ 


a form; pattern 
قال الفراء: أنشدني المفضل: ألا إن جيراني العشية رائح * دعتهم دواع من هوى ومنازح * فقال «رائح» ولم‎ 
الجيران قد خرج مخرج الواحد من الجمع إذ لم يبن جمعه على واحده. فلو قلت‎ GY »» يقل « رائحون‎ 
الجمع منه قد بني على صورة واحدهء وكذلك «الصالحات » نقول: ذلك غير‎ GY «الصالحون » فإن ذلك لم يجزء‎ 
صورة الواحدة في الجمع قد ذهب عنه توهم الواحدة. ألا ترى أن العرب تقول: عندي عشرون‎ OY جائز‎ 
صالحون» فير فعون ويقولون: عندي عشرون جیاداء فينصبون الجيادء لأنها لم تبن على واحدهاء فذهب بها إلى‎ 
حدثنا محمد‎ wp gual! قوله تعالى «الله لا إله إلا هو الحي‎ .)١5-15 . ١. .١( الواحد ولم يفعل ذلك بالصالحين‎ 


بن الجهم عن الفراء «الحي القيوم» قراءة العامة وقرأها عمر بن الخطاب وابن مسعود «القيام». وصورة 


۲ 
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مصفوع 
مصنوع - an acquired skill; 2. forged‏ .1 
وإنما صرت أختار Jan‏ تستطيع » و« بل تَظلّتكم» فأظهرء GY‏ القراءة من المولّدين مصنوعة لم يأخذوها بطباع 
الأعراب» Lal‏ أخذوها بالصنعة. فالأعرابي ذلك جائز له لما يجري على لسانه من خفيف الكلام وثقيله 
YOY. Y)‏ 11( وكان أبو البلاد النحوي ينشد فيه: عسعس yia‏ لو يشاء ادنا » كان له من ضوئه مقبس × 
يريد: إذ دناء ثم يلقي همزة «إذ» ويدغم الذال في الدال. وكانوا يرون أن هذا البيت مصنوع (V . YEY. Y)‏ 
أصاب - to affect (a noun with a certain case-marker; an object by the activity expressed by the verb)‏ 

وتأويل «أن» في موضع نصب» لأنها إنما كانت أداة بمنزلة «إذ» فهي في موضع نصب إذا ألقيت الخافض وتم 
ما قبلهاء فإذا جعلت لها الفعل أو أوقعته Gale‏ أو أحدثت لها خافضا فهي في موضع ما يصيبها من الرفع 
والنصب والخفض Cola .)" . 05 .١(‏ أسند الفعل إلى الرجل صلح النصب فيما عاد بذكره على التفسيرء ولذلك 
لا يجوز تقديمه» فلا يقال: ر أيه سّفه زيدء كما لا يجوز دارا أنت أوسعهم, GY‏ وإن كان معرفة فإنه في تأويل 
نكرة» ويصيبه النصب في موضع نصب النكرة ولا يجاوزه .)١5 VA, N)‏ من ذلك: قد ضرب القوم حتى 
كبيرهم, وحتى كبيرهم» وهو مفعول به في الوجهين قد أصابه الضرب. وذلك أن إلى قد تحسن فيما قد أصابه 
الفعل وفيما لم يصبه. من ذلك أن تقول: أعتق عبيدك حتى أكرمهم عليك» تريد: وأعتق age Si‏ عليك» فهذا 
مما يحسن فيه إلى» وقد أصابه الفعل. وتقول فيما لا يحسن فيه أن يصيب الفعل ما بعد حتى: الأيام تُصام 
كلها حتى يوم الفطر وأيام التشريقء معناه يمسك عن هذه الأيام فلا تصام. وقد حسنت فيها إلى. والوجه 
الثالث أن يكون ما بعد حتى لم يصبه شيء مما أصاب ما قبل حتى» فذلك خفض لا يجوز غيره» كقولك: هو 
يصوم النهار حتى الليلء لا يكون الليل إلا خفضاء و أكلت السمكة حتى ر أسهاء إذا لم يؤكل الرأس لم يكن إلا 
خفضا .)١۷-١١١٠۳۷.١(‏ وقوله «ولستم بئاخذيه إلا أن تفمضوا فيه» فُتحت «أن» بعد إلا وهي في مذهب 
جزاء. وإنما فتحتها GY‏ «إلآ» قد وقعت عليها بمعنى خفض يصلح. فإذا رأيت «أن» في الجزاء قد أصابها معنى 
خفض أو نصب أو رفع انفتحت» فهذا من ذلك. والمعنى - واللّه أعلم - ولستم بآخذيه إلا على إغماض أو 
بإغماض أو عن إغماضء صفة غير معلومة .)۸.۱۷۸.١(‏ ومثل «إن» في الجزاء في انصرافها عن الكسر إلى 
الفتح إذا أصابها رافع قول العرب: قلت إنك قائم» ف«إن» مكسورة بعد القول في كل تصرفه (VLNA. .١(‏ 
فهذا ما في النداء إذا أوقعت «ان» قيل يا زيد» كأنك قلت: نودي بهذا النداء إذا أوقعته على اسم بالفعل فتحت 
ان وكسرتها. وإذا ضممت إلى النداء الذي قد أصابه الفعل اسما منادى فلك أن تُحدث «ان» معه فتقول: 
ناديت أن يا زيدء فلك أن تحذفها من «يا زيد » فتجعلها في الفعل بعده ثم تنصبها. ويجوز الكسر على الحكاية 
(YY. YNN. A)‏ ويجوز الإدغام في الاثنين للحركة اللازمة للياء الآخرة, فتقول للرجلين: قد ie‏ وحييا. 
وينبغي للجمع Yi‏ يدغم OY‏ ياءه يصيبها الرفع وما قبلها مكسورء فينبغي لها أن تسكن فتسقط بواو الجمع 
ENY, 4)‏ 1( فإذا ألقيت من «لكن» الواو التي في أولها آثرت العرب تخفيف نونها. وإذا أدخلوا الواو آثروا 
تشديدها. LSS,‏ فعلوا ذلك لأنّها رجوع Coe‏ أصاب Ugh‏ الكلام» فشبّهت ب« بل» إذ كان رجوعاً مثلهاء ألا ترى Éi‏ 
تقول: لم يقم أخوك بل أبوك» ثم تقول: لم يقم أخوك لكن أبوك» فتراهما بمعنى .)١٠١ . 515 .١( saly‏ وقد قال 
بعض العرب: لا تقولن GIO‏ ولا GS‏ يجعل كالاسم فيصيبه الخفض والرفع [والنصب] (VV .17١.5(‏ قارن: 
«Joc‏ وقع على. 


loi‏ الفعل - انظر فعل. 
٤١١‏ 
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J مصمود‎ 

العربيّة أن تقول: إذا دعوت زيداً فقد استغثت بزيد مستغيثه» فمعنى زيد مدح» أي اته كافي مستغيثه. ولا 
يجوز أن تخفض على مثل قولك: مررت على رجل حسن وجهه. GY‏ هذا لا يصلح حتى تسقط راجع ذكر الأول 
فتقول: حسن الوجه .)٠. YEV, Y)‏ وأما قوله «غير أولي الإربة» فإنه يخفض GY‏ نعت للتابعين, وليسوا 
بموقّتين فلذلك صلحت «غير » نعتا لهم وإن كانوا معرفة. والنصب جائز قد قرأ به عاصم وغير عاصم. ومثله 
«لا يستوي القاعدون من المؤمنين غير أولي الضرر » والنصب فيهما جميعا على القطع GY‏ « غير » نكرة. وإن 
شئت جعلته على الاستثناء فتوضع «إلا» في موضع «غير» فيصلح. والوجه الأول أجود (۲. (VE-VY YO.‏ 
وقوله Yn‏ يسمعون »...و معنى «لا» كقوله «كذلك سلكناه في قلوب المجرمين لا يؤمنون به» لو كان في موضع 
«لا» « أن» صلح ذلك» كما قال UI Gods‏ لكم أن تَضْلُوا » وكما قال «وألقى في الأرض رواسي أن تميد بكم», 
ويصلح في «لا» على هذا المعنى الجزم (VAY. TAY. Y)‏ وقوله «ولقد سَبَّقَتْ كلمئنا لعبادنا» التي سبقت لهم 
السعادة. وهي في قراءة عبد الله «ولقد سبقت كلمتنا على عبادنا المرسلين » و«على» تصلح في موضع اللامء 
GY‏ معناهما يرجع إلى شيء واحد. وكأن المعنى: حقّت عليهم ولهم» كما قال «على ملك سليمان » ومعناه: في 
ملك سليمان. فكما أوخي بين «في» و«على» إذا اتفق المعنى فكذلك فعل هذا (۲. 5640. .)١15‏ ألا ترى أن الواو 
تكون مع الفعل ومع الاسمء فتقول: عبد الله ضربته وزيدا تركته؛ لأنك تقول: وتركت زيداء فتصلح في الفعل 
الواو ككما صلحت في الاسم (؟5.1١.١١).انظر‏ أیضاا: NEV ALY OU YU TOV TE AA, Y‏ 

AEE YANYAN LYLA YLA YAY YLE YY Y AAAY UAT OV. UIE LY YY 


is intentionally marked as such (a definite noun, a singular or a dual form, etc. The term is used in the - J مصمود‎ 


negative to refer to a certain form that is not intentionally used as such, hence agreement in definition, 
number, etc. is not obligatory) 

وقوله تعالى «غير المغضوب عليهم» بخفض «غير » لأنها نعت للذين لا للهاء والميم من «عليهم». وإنما جاز أن 
تكون «غير» نعتا لمعرفة لأنها قد أضيفت إلى اسم فيه ألف ولام» وليس بمصمود له ولا الأول أيضا بمصمود 
له» وهي في الكلام بمنزلة قولك: لا أمر إلا بالصادق غير الكاذب» كأنك تريد بمن يصدق ولا يكذب .)٤.١.١(‏ 
ولا يقال للمعرفة أو الكناية أحد إذ شاكل المعرفة GIS‏ ليس في الكلام. ألا ترى أنك تقول: ما مررت بأحد إلا 
بزيد (فكأنك قلت: ما مررت إلا بزيد). GY‏ أحدا لا يتصور في الوهم أنه مصمود له [في نسخة أخرى: معمود 
له]. وقبيح أن تقول: ليس أحد مررت به إلا بزيد» GY‏ الهاء لها صورة كصورة المعرفةء وأنت لا تقول: ما قمت 
إلا زيد فهذا وجه قبحه (۲. .)٠٤. ٠١‏ وقوله أفَمَنَ كان مؤمنا كمن كان فاسقا لا يستوون » ولم يقل يستويان, 
لأنها cele‏ وإذا كان الاثنان غير مصمود لهما ذهبا مذهب الجمع» تقول في الكلام: ما جعل اللّه المسلم كالكافر 
فلا Cpe’‏ بینهم» وبينهماء وکل صواب (ATTY. Y)‏ فإذا كان الواحد غير مصمود له. رجع اسمه بالتوحيد 
وبالجمع كقوله «والذي ela‏ بالصدق وصدق به أولئك هم المتّقون» وقال في عسق «وإن تُصبّهم سيئة بما 
قدّمت أيديهم فإن الإنسان كَفور» فرد الإنسان على جمع» ورد بعضهم على الإنسان للذي أنبأتك به 
(A. YYYY)‏ 


art, profession (in contrast to a natural skill, etc.) 
وإنما صرت أختار «هل تَستطيع» و«بل تظنكم» فأظهر, لأن القراءة من المولدين مصنوعنة لم يأخذوها بطباع‎ 
(NY YoY, Y) 


An 
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صلح 
ذهب إليها. وأما أن تصلح من دريت أو أدريت فلا .١(‏ 0.454 ). ألا ترى أنّك تقول: لم يقم أخوك بل أبوك» شم 
تقول: لم يقم أخوك لكن أبوك» فتراهما بمعنى واحد» والواو لا تصلح في «بل». فإذا قالوا «ولكن» فأدخلوا 
الواوء تباعدت من «بل» إذ لم تصلح الواو في «بل»» فآثروا فيها تشديد النون» وجعلوا الواو YSIS‏ واو دخلت 
لعطف لا لمعنى «بل» .)١١-٠١ . ٤٠٤٥ .١(‏ والقول الآخر أن العرب إذا استثنت شيئًا كبيرا مع مثله أو مع ما هو 
أكبر منه» كان معنى «إلآ» ومعنى الواو سواء» فمن ذلك قوله «خالدين فيها ما دامت السموات والأرض» 
سوى ما يشاء من زيادة الخلود» فيجعل «Vy‏ مكان «سوى» فيصلح (A. ۲۸. Y)‏ وكل فعل كان تأويله كتأويل 
بلغني» وقيل ليء وانتهى إلي» فإن اللام و« أن» تصلحان فيه (VV VV.)‏ وقوله gin‏ اطرحوه أرضا RS‏ لكم 
day‏ أبيكُم» جواب للأمر ولا يصلح الرفع في «يخل» لأنه لا ضمير فيه. ولو قلت: أعرني ثوبا ألبسء لجاز 
الرفع والجزم» لأنك تريد: ألبّسه, فتكون رفعًا من صلة النكرة. والجزم على أن تجعله شرطًا (A.Y. Y)‏ وقوله 
Slade»‏ اللّه» نصب GY‏ مصدرء وكل مصدر تكلّمت العرب في معناه بقعل أو يفعل فالنصب فيه جائز. ومن 
ذلك الحمد a‏ لأنك قد تقول في موضعه يحمد AU!‏ وكذلك أعوذ UL‏ تصلح في معنى معاد اللّه (؟. ؟18.55). 
والنصب على أن آخره منقطع عن أوله» كما قالوا: لا يسعني شيء ويضيق عنك» فلم يصلح أن ترد «لا» على 
tgs‏ ل ا ee‏ ماقا 0 0 0 وقول اقم لو كين ل كله اسل دمن sah‏ 
الناس لما ميزه فجعله مع الخالق وصلح» كما قال «فمنهم من يمشي على بطنه ومنهم من يمشي على رجلين 
ومنهم من يمشي على أربع ». والعرب تقول: اشتبه علي الراكب وحمله» فما أدري من ذا من ذاء حيث جمعهما 
[و]واحدهما إنسان صلحت «مَنْ» فيهما جميعا .)٠١ AA, Y)‏ وقوله «رَحمة من ربّك» نصب: فَعَلَ ذلك رحمة 
منه. وكلّ فعل رأيته مفسرا للخبر الذي قبله فهو منصوب. وتعرفه Gl‏ ترى هو وهي تصلحان قبل المصدر, 
فإذا Gaai‏ اتّصل المصدر بالكلام الذي قبله فثصب» كقوله ads‏ من (VY. Vov, Y) «aly‏ فإذا كان الفعل الذي 
بعد النكرة ليس للأول ولا يصلح فيه إضمار الهاء إن كان الفعل واقعا على الرجل فليس إلا الجزم»ء كقولك: هب 
لي ثوبًا aasi‏ مع الناس» لا يكون أتجمل إلا جزما GY‏ الهاء لا تصلح في أتجمّل. وتقول: أعرني Gls‏ أركب يا 
هذا لأنك تقول US of‏ فتضمر الهاء فيصلح ذلك (A-1. VAY, Y)‏ وإذا رأيت «أن» الخفيفة معها «لا» فامتحنها 
بالاسم المكني مثل الهاء والكاف. فإن صلحا كان في الفعل الرفع والنصبء وإن لم يصلحا لم يكن في الفعل إلا 
النصب. ألا ترى Gi‏ جائز أن تقول: آيتك أتّك لا تكلّم الناس» والذي لا يكون إلا نصيا قوله «يريد اللّه الآ 
يجعل لهم حظا» GY‏ الهاء لا تصلح في « أن » فقس على هذين .)5-١ . VI, Y)‏ وكذلك تفعل بكل اسم أوقعت عليه 
«أن» بال«ظن» وأخوات الظنء ثم اعترض عليها الجزاء دون خبره. فإن شئت كررت اسمه»ء وإن شئت حذفته 
أولا وآخرا فتقول: أظن أنْك إن خرجت أنك نادم. فإن حذفت «أنك» الأولى أو الثانية صلح» وإن ثبتتا صلح. 
وإن لم تعترض بينهما [في نسخة المطبوع: تعرض بينهما] بشيء لم يجز (Y. YTO, Y)‏ وقوله «يوم يرون 
الملائكة لا spits‏ يومئذ» اليوم ليس بصلة للبشرى فيكون نصبه بهاء ولكنك مضمر للفاء كقيلك في الكلام: 
Gi‏ اليوم فلا مال. فإذا ألقيت الفاء فأنت مضمر لمثل اليوم بعد لا. ومثله في الكلام: عندنا لا مال إن أردت لا 
مال عندنا فقدمت «عندنا» لم يجز. وإن أضمرت «عندنا» ثانية بعد «لا مال» صلح, ألا ترى أنك لا تقول: زيدا 
Y‏ ضار ب L)‏ هذا) كما تقول: لا ضارب زيدا .)٤. ١١١. Y)‏ وقد قال الكسائي: هذا بمنزلة قول الشاعر: ترى 
أرباقهم متقلّديها * إذا صّدئ sall‏ على الكُماة + ولا يشبه هذا ذلك GY‏ الفعل في المتقلّدين قد عاد بذكر 
الأرباق فصلح ذلك لعودة الذكر...ولا يجوز: كانت يده باسطاء BY‏ باسط لليد واليد مبسوطة:؛ فالفعل مختلف, 
لا يكفي فعل ذا من ذاء فإن أعدت ذكر اليد صلح فقلت: ما زالت يده باسطها (۲. ۲۷۷ .)۱۸-٠۲.‏ ومثله في 
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صلح 
يصلح في ذلك الفعل إضمار الاسمء جاز فيه الرفع والجزم VOV. N)‏ .4( وكل فعل صلح أن يقع على اسم معرفة 
وعلى فعله ففيه هذان الوجهان» والجزم فيه وجه الكلامء GY‏ الشرط يحسن فيه» ولأن الأمر فيه سهلء ألا ترى 
أنك تقول: قل له فليقم معك...من ذلك قولك: مر عبد اللّه يذهب معنا. ألا ترى أن القول يصلح في موضع «مر» 
)1 ,104 ,4-1( فيقولون: لوددت لو ذهبت عناء [و]وددت أن تذهب Lali lie‏ صلحت ب« لو» وب« أن » ومعناهما 
جميعا الاستقبال» استجازوا أن يردوا فَعَل بتأويل لو على يفعل مع أن (Y. Wo, y)‏ لأنه لا يجوز لو لم يكن 
جزاء أن تقول: كان في غدء GY‏ «كان» إنما خلقت للماضي» إلا في الجزاء فإنها تصلح للمستقبل (ONAL .١‏ 
وذلك أنك تقول: ناديت زيداء ودعوت زيداء وناديت بزيد» فتجد هذه الحروف تنفرد بزيد وحده» والقول لا 
يصلح فيه أن تقول: قلت زيداء ولا: قلت بزيد (VV VALS)‏ وذلك أنه جائز في النكرات أن تكون أفعالها 
Gob‏ لأسمائهاء لأنك تقول: إن كان أحد صالح ففلان» ثم تلقي «أحدا » فتقول: إن كان GES elle‏ وهو غير 
موقت فصلح نعته مكان اسمه. إذ GIS‏ جميعا غير معلومين ولم يصلح ذلك في المعرفة GY‏ المعرفة موقّتة 
معلومة وفعلها غير موافق للفظها ولا لمعناها ١(‏ . 1.145). وتكون «ان» الأولى يصلح فيها الخفض» كقولك: 
شهد اللّه بتوحيده إن الدين عنده الإسلام...وإن صلحت الفاء في «ان» السابقة كسرتها وفتحت الثانية 
.)٠..۲..-۹.۱۹۹.١(‏ وقال في موضع آخر «قل إني أمرت أن أكون أول من أسلم» وقال «يريدون ليطفئوا» 
و« أن يطفئوا » وإنما صلحت اللام في موضع « أن» في «أمرت» وأردت» لأنهما يطلبان المستقبل ولا يصلحان 
مع الماضي ألا ترى أنك تقول: أمرتك أن تقوم» ولا يصلح أمرتك أن قمت...وكلّما رأيت «أن» تصلح مع 
المستقبل والماضي فلا تدخلن عليها «كي» ولا اللام YNO, YIN. S)‏ 7). وقوله GLa wan‏ أن يكون له ولد» 
يصلح في «أنْ» epee‏ و«عن» فإذا ألقيتاء كانت «أنْ» في موضع نصب. وكان الكسائي يقول: هي في موضع 
خفض في كثير من أشباهها (A. YAT, N)‏ وإذا حسن فيه المدح أو الذم فهو وجه ثالث. ويصلح إذا نصبته على 
الشتم أو المدح أن تنصب معرفته كما نصبت نكرته. وكذلك قوله «سمّاعون للكذب أكّالون للسّحْت» 
)1 ,1.17.4( وقوله «ذلك أن لم يكن eels‏ إن شئت جعلت «ذلك» في موضع نصبء وجعلت « أن » مما يصلح 
فيه الخافض فإذا حذفته كانت نصباء يريد: فعل ذلك أن لم يكن مهلك القرى. وإن شئت جعلت «ذلك» رفعا 
على الاستئناف إن لم يظهر الفعل (Y. Yoo, N)‏ وإنما استغنت «كان» و«يكون » عن الفعل كما استغنى ما بعد 
«إلا» عن فعل يكون للاسم. فلما قيل: قام الناس إلا زيدا وإلا زيد» فنصب بلا فعل ورفع بلا فعل» صلحت كان 
تامّة .55١.1(‏ 0). وقوله Gin‏ تقولوا إِنّما JG‏ الكتب» «أن» في موضع نصب من مكانين: أحدهما أنزلناه 
لئلاً تقولوا LAS]‏ أنزل. والآخر من قوله: واتّقوا أن تقولواء «لا» يصلح في موضع «أن» هاهنا كقوله «يْبَيّن 
all‏ لكم أن تَضلّوا » يصلح فيه «لا تضلّوا » كما قال «سلَكْناه في قلوب المجرمين. لا يؤمتون به» (EV VV)‏ 
ولو وقعت Calg Cal‏ مع فعلين قد وصلا باسم معرفة أو نكرة ولم يصلح الأمر بالتخيير [في المطبوع - 
بالتمييز] في موقع «إما»., لم يحدث فيها « أن» .)٠١ .۳۸۹.١(‏ وكل موضع صلحت فيه يفعل أو فعل مكان 
الفعل المنصوب ففيه العماد ونصب الفعلء وفيه رفعه بهو على أن تجعلها اسما. ولا بد من الألف واللام إذا 
وجدت إليهما السبيل..فلمًا لم يقدر على الألف واللام ولم يصلح أن LA‏ في زيد GY‏ فلان؛ ولا في الأخ لأنه 
مضاف» آثروا east!‏ وصلح في « أفضل منك » لأنك تلقي « من» فتقول: رأيتك أنت الأفضلء ولا يصلح ذلك في 
« زيد» ولا في «الأخ» أن تنوي فيهما ألفا ولاما (Y. ENA EA, N)‏ وكل موضع صلحت «ليس» فيه في 
موضع «لا» فلك أن ترفع الفعل الذي بعد «لا» وتنصبه .)١17.5548.١(‏ وقوله « قل لو شاء Hl‏ ما 5515 عليكم 
ولا أدراكم به» وقد ذكر عن الحسن أنه قال: ولا أدرأتكم به. فإن يكن فيها لغة سوى دريت وأدريت فلعل الحسن 
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للثلاث والثلاثة, وأنهن لا يضفن إلى ما يضاف إليه الثلاثة والثلاث..والعرب تقول: ادخلوا LÉ‏ ثُلاثء Lindy‏ 
ثلاثا..فوجه الكلام ألا تُجرى وأن تجعل معرفة, لأنها مصروفةء والمصروف خلقته أن يُترك على هيئته» مثل 
aS‏ ولكاع (۱. .)١ . ۲٠۵-۹۲۰٤‏ قارن: معدول عن جهته. 


to change into the diminutive form (the latter may reveal morphological elements which are concealed 
in the regular form) 

وقوله Ghaig»‏ إلى ما عَملُوا من edat‏ عمدنا بفتح العين «فجعلناه cle‏ منثوراً» أي باطلاًء والهباء ممدود 
غير مهموز في الأصل» يصغر هبي» كما يصغر الكساء كسي. وجفاء الوادي مهموز في الأصلء إن صغرته قلت: 
هذا eia‏ مثل جفيع. ويقاس على هذين US‏ ممدود من الهمز ومن الياء ومن الواو .)١15-1١١.577.57(‏ وقوله 
«وأناسيّ كثيراً» واحدهم «إنسي». وإن شئت جعلته «إنسانا» ثم جمعته « أناسي» فتكون الياء عوضا من 
النون. والإنسان في الأصل «إنسيان» لأن العرب تصفره « أنيسيان» US (VE YIA, Y)‏ مؤئّث فحظظلّه Yi‏ 
يجرىء OY‏ فيه معنى الهاء وإن لم تظهر. ألا ترى أنك lil‏ حقرتها وصغرتها قلت: هنيدة ودعيدة» ومن أجراها 
قال: ods‏ لسكون الأوسط منهاء وأسقطت الهاء فلم تظهر فخففت فجرت (VEN. Y)‏ انظر أيضا حقر. 


to be proper, admissible (often occurs with regard to substitution tests which aim to determine the 

identity of a certain construction, etc.) 
فأما من نصب فإنه يقول: «الحمد» ليس باسم إنما هو مصدرء يجوز لقائله أن يقول: أحمد اللّه. فإذا صلح‎ 
فإذا لم تصلح «إلى» في آخر الكلام لم يجز سقوط‎ (V.Y. N) مكان المصدر «فعل» أو «يفعل» جاز فيه النصب‎ 
«بين». من ذلك أن تقول: داري ما بين الكوفة والمدينة, فلا يجوز أن تقول: داري ما الكوفة فالمدينة...وإنما‎ 
امتنعت الفاء من الذي لا تصلح فيه «إلى» لأن الفعل فيه لا يأتي فيتّصلء و«إلى» تحتاج إلى اسمين يكون‎ 
الذي بينهما مما يوجد» فصلحت الفاء في «إلى» لأنك تقول: أخذ‎ ad الفعل بينهما كطرفة عين» وإن قصر‎ 
المطر أولّه فكذا وكذا إلى آخره...ومحال أن تقول: إن تأتني وأنت محسنء فرضوا بالفاء جوابا في الجزاء ولم‎ 
الذي قبل الفاء يفعل,‎ GY » وجاز في قوله: فيدرك من أخرى القطاة فتَزلق‎ .)0 . ۲۳-۱۰ SYN) تصلح الواو‎ 
AT gh فعل مستقبل» فيصلح أن يقع على آخره ما يقع على‎ OY مشاكل بعضه لبعض»‎ liay ads والذي بعدها‎ 
ثم قال «بين ذلك» و«بين» لا تصلح إلا مع اسمين فما زاد» وإنما‎ .)1.۲۸.١( وعلى أوله ما يقع على آخره‎ 
؟). فإذا‎ . 55 . N) «ذلك»‎ Lapana في مذهب اثتين..وإنما المعنى في الاسمين اللذَيْن‎ GY صلحت مع «ذلك» وحده‎ 
وكذلك قولهم: قد وجعت بطتّك,‎ (A. oN. N) رايت الواو في موضع تطلب الاسم دون الفعل صلح في ذلك العماد‎ 
ووثقت رأيّك - أو وفقت - إنما الفعل للأمرء فلما أسند الفعل إلى الرجل صلح النصب فيما عاد بذكره على‎ 
معلومات» معناه: وقت الحجّ هذه الأشهر.‎ ppl وقوله «الحج‎ (YY. VA S) التفسيرء ولذلك لا يجوز تقديمه‎ 
شهران»‎ Sally فهي وإن كانت «في» تصلح فيها فلا يقال إلا بالرفعء كذلك كلام العرب» يقولون: البَرد شهران»‎ 
شه ورواحها شهر». ولو كانت الأشهر أو‎ Lagu مقدار الحج. ومثله قوله «ولسليمان الريح‎ OY لا ينصبون»‎ 
ولو كان كذلك لجاز أن تقول: هو أحسنكم‎ .)5-” .١١51.١( الشهر معروفة على هذا المعنى لصلح فيه النصب‎ 
وأجمله» ولكنه ذهب إلى أن هذا الجنس يظهر مع نكرة غير مؤقتة يضمر فيها مثل معنى النكرة» فلذلك قالت‎ 
ضمير الواحد يصلح في معنى الكلام أن تقول: هو أحسن رجل في‎ GY العرب: هو أحسن الرجلين وأجمله»‎ 
وأما الأوجه الثلاثة في الأسماء فأن ترى بعد «حتى» اسما وليس قبلها شيء يشاكله‎ .)4 . 17. .١( الاثنين‎ 
فإذا رأيت بعد الأمر اسما نكرة بعده فعل يرجع بذكره أو‎ (V0 AYT, N) يصلح عطف ما بعد « حتى» عليه‎ 
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وإنما رفعت العرب النعوت إذا جاءت بعد الأفاعيل فى «إن» لأنهم رأوا الفعل مرفوعاء فتوهموا أن صاحبه‎ 
مرفوع في المعنى› لأنهم لم يحدوا في تصريف المنصوب اسما منصويا وفعله مرفوع. فرفعوا النعت‎ 


(Y. EYN. N) 


تصرف من - to be derived from‏ 
ألا ترى أنّك تقول: أظن أك LG‏ فتقضي على «أن » بالنصب» ولا يصلح أن تقول: أظن قيامكء فد أظن» 
نظير ل« خليق» وله عسى » و« جدير » و« أجدر » وما يتصرف منهن في «أن» .)١5.555.١1(‏ 

فعللايتص وف - a non-inflected verb, a verb which has only one pattern of conjugation (e.g. the suffix‏ 
conjugation only)‏ 
وقوله «فهل عَسَيْتُّم» قرأها العوام بنصب السين. وقرأها نافع المدني: فهل عسيتم» بكسر السين. ولو كانت 
كذلك لقال «عسي» في موضع عسى. ولعلها لغة نادرة. وربما اجترأت العرب على تغيير بعض اللغة إذا كان 
الفعل لا يناله «قد». قالوا: pled‏ يريدون: لَسْتّم» ثم يقولون: ليس وليسوا سواء» لأنه فعل لا يتصرف , ليس 
له «يفعل». وكذلك «عسی » ليس له «یفعل»» فلعله اجترئ عليه كما اجترئ على « لسكم» (WW LY)‏ 

تصرف — inflection, conjugation‏ 
ومثل «إن» في الجزاء في انصرافها عن الكسر إلى الفتح إذا أصابها رافع قول العرب: قلت إنك قائم» ف«إن» 
مكسورة بعد القول في كل تصرفه .١(‏ ۱۸۰ .۸). 

إنصرف - to be triptotical; 2. (with a negative) to be diptotical‏ .1 
وقوله «اهبطوا مصراً» كتبت بالألفء وأسماء البلدان لا تنصرف خفت أو ثقلت» وأسماء النساء إذا خف منها 
شيء جرى إذا كان على ثلاثة أحرف وأوسطها ساكن مثل «دعد » و«هثد» و«جمل». وإنما انصرفت إذا سمي بها 
النساء لأنها تردد وتكثر بها التسمية فتخف لكثرتهاء وأسماء البلدان لا تكاد تعود .)١ . 55-١7. EY, V)‏ قارن: 
صرف ,.١‏ يجرى/لا يجرى. 


being triptotical - اف‎ sal 
جمع كانت فيه ألف قبلها حرفان وبعدها‎ US في مواطن كثيرة» نصبت المواطن لأن‎ I وقوله «لقد نصركم‎ 
حرفان فهو لا يجرى..وإنما منعهم من إجرائه أنه مشال لم يأت عليه شيء من الأسماء المفردةء وأنه غاية‎ 
وقال‎ (VV EVA, N) للجماع, إذا انتهى الجماع إليه فينبغي له ألا يجمعء فذلك أيضا منعه من الانصراف‎ 
حراء نارا * فلم يجر حراء وهو جبل لأنه جعله اسما للبلدة‎ Ghar الآخر: ألسنا أكرم الثقلَيْن رحلا » وأعظمه‎ 
مثل‎ a Sain التي هو بها. وأما من ضم «طوى» فالغالب عليه الانصراف. وقد يجوز ألا يجرى يجعل على جهة‎ 
(NAVY) وعمّر ومُضر. قال الفراء: يقرأ «طوى» مجراة‎ iy 

transformation from ... to - اف عن..إلى‎ sal 
ومثل «إن» في الجزاء في انصرافها عن الكسر إلى الفتح إذا أصابها رافع قول العرب: قلت إنك قائم» فدإن»‎ 
(VNA. .١( مكسورة بعد القول في كل تصرفه‎ 

transformed, switched from its regular form, pattern, etc. — جهته‎ LLE ps 
وثُلاث ورباع» فإنها حروف لا تجرى» وذلك أنهن مصروفات عن جهاتهن» ألا ترى أنهن‎ hon قوله‎ Lily 


£. 1 


6JaqUTY ++ 2201 


10 [ل0للا 6000911-92 / 80 / 502606 21 : ول : 1 عللءا 


oue1lTW مع‎ Fpn3s م168ع‎ ƏJFSAƏAFUN VFA 


9-29591717-10-06-826 - 


نصب على الصرف 
أوله. ألا ترى أنك تقول: لست لأبي إن لم أقتلك أو إن لم تسبقني في الأرض. وكذلك يقولون: لا يسعني شيء 
ويضيق عنك» ولا تكر «لا» في «يضيق». فهذا تفسير الصرف 777-1١6 . 5350 .١(‏ . ؟). وقوله في الأنعام «يا 
ليتنا A‏ ولا CG‏ هي في قراءة عبد اللّه بالفاء «نرد فلا نكذب بآيات ربنا» فمن قرأها كذلك جاز النصب 
على الجواب» والرفع على الاستئناف» أي فلسنا نكذب. وفي قراءتنا بالواو» فالرفع في قراءتنا أجود من 
النصبء والنصب جائز على الصرف» كقولك: لا يسعني شيء ويضيق عنك .)١5 . YVI, Y)‏ وقوله «ألم نَستحوذ 
عليكم ونمنعكم» جزم. ولو نصبت على تأويل الصرف» كقولك في الكلام: ألم نستحوذ عليكم وقد منعناكم» 
فيكون مثل قوله « ولا aa‏ الله الذين جاهّدوا منكم play‏ الصابرين» )\ (A. YAY,‏ وقوله Hey Ayia gy‏ 
لك في «ويذرك » النصب على الصرفء لأنها في قراءة أبي «أتذر موسى وقومه ليفسدوا في الأرض وقد 
تركوك أن يعبدوك » فهذا معنى الصرف. والرفع لمن أتبع آخر الكلام أوله» كما قال اللّه عز وجل « من ذا الذي 
Wega‏ الله كرظن Perec ty Pome i pee re E EE comme‏ 
أمَاتَاتكُمْ» إن شئت جعلتها جزما على النهي» وإن شئت جعلتها صرفا ونصبتهاء قال: لا تنه عن GLE‏ وتأتي 
x dhs‏ عار عليك إذا فعلت عظيم * EA, N)‏ .۲). والخمسة تنفرد من العشرة والعشرة من الخمسة؛ فجعلوهما 
بإعراب واحد,ء GY‏ معناهما في الأصل هذه عشرة وخمسة» Cali‏ عدلا عن جهتهما أعطيا إعرابًا واحدًا في 
الصرف كما كان إعرابهما واحدا قبل أن يُصرفا YY, Y)‏ 0). وقوله «تبارك الذي إن شاء جَعَل لك » جزاء 
«ويجعل لك قصوراً» مجزومة مردودة على «جعل»» و« جعل» في معنى جزم» وقد تكون رفعا وهي في ذلك 
مجزومة لأنها لام لقيت لاما فسكنت. وإن رفعتها Ls Led,‏ فجائز» ونصبها جائز على الصرف (7. 7717 1). 
وقوله Lida yy‏ عن كثير plans‏ الذين» مردودة على cp pall‏ إلا أنه صرفء والجزم إذا صرف عنه معطوقه نصب 
كقول الشاعر: فإن يهلك أبو قابوس يَهلك + ربيع الناس shiy‏ الحرام » وئمسك بعده بذناب عيش * أجب 
الظهر ليس له سنام + والرفع جائز في المنصوب على الصرفء وقد قرأ بذلك قوم فرفعوا: pla yn‏ الذين 
يُجادلون »...ولو جزم «ويعلم» جازم» كان مصيبا (VO. VEY)‏ وقوله «فلا تَهِنُوا وتَّدْعُوا إلى السلّم» كلاهما 
مجزومان بالنهي: لا تهنوا ولا تدعواء وقد يكون منصوبا على الصرفء يقول: لا تدعوا إلى السلم؛ وهو الصلح 
(y. TE, Y)‏ قارن:أتبع» ISLE‏ مشاكلة. راجع: المخزومي 1158 : 7.7-. كارتر NAVY:‏ عبد العزيز YY AAAA‏ 
أووئس ۱۹۹۰ TAA:‏ رفيده .119 : ۸۹-۱۸۷. ديره VAAN‏ : ۸۹-۲۸۸. فرستيخ : 19917 .11-١.‏ 


تشب عل الضرف انظ تهت 


T‏ عل الضر قف ج ght)‏ مخصيوت: 


to transform (a verb, etc.) from one pattern of conjugation into another - ضرت إلى‎ 


فأما قوله «وقولهم إنا قتلنا المسيح» فإنها كسرت لأنها جاءت بعد القول» وما كان بعد القول من «إن» فهو 
مكسور على الحكاية في قال ويقولون وما صرف من القول .)٠.٤١١.١(‏ وقوله عر وجل «بلى قادرين على أن 
سوي بَنانّه» جاء في التفسير: بلى نقدر على أن نسوي بنانه...وقول الناس: بلى نقدرء فلما صرّفت إلى 
قادرين نصبت - خطاأ,ء GY‏ الفعل لا ينصب بتحويله من يفعل إلى فاعل...وقد كانوا يحتجون بقول الفرزدق: 
على piui‏ لا أشتم الدهر مسلما + ولا خارجا من في زور كلام + فقالوا: إنما أراد: لا أشتم ولا يخرجء فلما 
ضرفها إلى «خار ج تضيها gG (WVHA YAY)‏ صرف» صرف عن. 
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صرف 
وجه آخر سوى ما فسّرت لك: يكون خارجاً من «نجمع» كأنّه في الكلام قول القائل: أتحسب أن لن أضربك؟ 
بلى قادرا على قتلك» كأنّه قال: بلى أضربك قادرا على أكثر من ضربك (Y. WY. y)‏ وقوله «ويّعف عن HES‏ 
alan‏ الذين» مردودة على الجزم» إلا أنه صرفء والجزم إذا صرف die‏ معطوفه نصب كقول الشاعر: فإن يهلك 
أبو قابوس يهلك * ربيع الناس Ly‏ الحرام « ونُمسك بعده بذناب عيش * أجب الظهر ليس له سنام » 
والرفع جائز في المنصوب على الصرفء وقد قرأ بذلك قوم فرفعوا: «ويعلّم الذين يُجادلون »...ولو جزم 
«ويعلم» جازم» كان مصيبا .)15-1١ YET)‏ قارن: صّرف. 


(lit. averting) 1. asymmetric coordination (in coordination, the coordinated term follows the preceding 
term in case or mood, provided that the two terms are similar in meaning and form; when there is no 
such similarity between the two terms, the coordinated term may occur in the accusative case or the 
subjunctive mood respectively); 2. transformation (from one category, pattern, etc. into another, e.g. 

from a single numeral noun into a compound one) 
إن شئت جعلت «وتكتموا» في موضع جزم,‎ «opal وأنتم‎ Gall وتَكْتَمُوا‎ JEL gall وقوله «ولا تلبسوا‎ 
فتلقي «لا» لمجيئها في أول الكلام...وإن شئت جعلت هذه‎ Gall بالباطل ولا تكتموا‎ Gall تريد به: لااتلبسوا‎ 
الأحرف المعطوفة بالواو نصبًا على ما يقول النحويّون من الصرف. فإن قلت: وما الصرف؟ قلت: أن تأتي‎ 
بالواو معطوفة على كلام في أوله حادثة لا تستقيم إعادتها على ما عطف عليهاء فإذا كان كذلك فهو الصرف,‎ 
مار عليك إذا فعلت عظيم * ألا ترى أنه لا يجوز إعادة «لا» في‎ » he وتأتي‎ GIR كقول الشاعر: لا تَنْهَ عن‎ 
إِذْ كان معطوفا ولم يستقم أن يعاد فيه الحادث الذي قبله. ومثله من الأسماء‎ Gyia «تأتي مثله» فلذلك سمي‎ 
Ú ولو خَلَّيتَ ورأيّك لضللت.‎ SY التي نصبتها العرب وهي معطوفة على مرفوع قولهم: لو شُركت والاسَّدَ‎ 
لم يحسن في الثاني أن تقول: لو تركت وترك رأيك لضللتء تهيّبوا أن يعطفوا حرفا لا يستقيم فيه ما حدت‎ 
في الذي قبله. قال: فإن العرب تجيز الرفع: لو ترك عبد اللّه والأسد لأكله. فهل يجوز في الأفاعيل التي‎ 
نصبت بالواو على الصرف أن تكون مردودة على ما قبلها وفيها معنى الصرف؟ قلت: نعم» العرب تقول:‎ 
نفسيء ويقولون: واللّه لأضربئك أو تسبِقَنَي في الأرضء فهذا مردودٌ على‎ as أو‎ GH لست لأبي إن لم‎ 
ولا إعادة اليمين على واللّه لتسبقتّي,‎ cabs أوّل الكلام» ومعناه الصرف» لأنه لا يجوز على الثاني إعادة الجزم‎ 
-١1.57 .1١( أخرنا ذكره حتى تأتي مواضعه‎ Gi فتجد ذلك إذا امتحنت الكلام. والصرف في غير «لإ» كثير إلا‎ 
وقوله «ومَدَلُوا بها إلى الحكّام» وفي قراءة أبي «ولا تأكلوا أموالكم بينكم بالباطل ولا تدلوا بها إلى‎ (NEVE 
بالباطل وتَكْتَمُوا الحقّ» معناه ولا تكتموا. وإن شئت جعلته إذا‎ Gal الحكّام» فهذا قل قل «ولا تَلْبسوا‎ 
ألقيت منه «لا» نصبا على الصرفء كما تقول: لا تسرق وتصدق, معناه لا تجمع بين هذين كذا وكذا. وقال‎ 
وتأتي مثله » عار عليك إذا فعلت عظيم + والجزم في هذا البيت جائز أي: لا تفعلن‎ GLE الشاعر: لا تنه عن‎ 
بالباطل وتَكْتثّمون الحق» لو أنّك قلت في الكلام: لم‎ Gall وقوله «لم تلبسون‎ (A, ANo. N) واحدا من هذين‎ 
الله‎ Es hyn وقوله‎ .)١17.77١.1( تقوم وتقعد يا رجل» على الصرفء لجاز. فلو نصبت « وتكتموا » كان صوابا‎ 
الذين جاهدوا منكم ويعلّم الصابرين» خفض الحسن «ويعلم الصابرين» يريد الجزم. والقراء بعد تنصبه. وهو‎ 
الذي يسمّيه النحويّون الصرفء كقولك: لم آته وأكرمّه إلا استخف بي». والصرف أن يجتمع الفعلان بالواو‎ 
أو شم أو الفاء أو أو2 وفي أوله جحد أو استفهام. ثم ترى ذلك الجحد أو الاستفهام ممتنعا أن يكر في العطف,‎ 
نسق في اللفظ. وينصب إذ كان ممتنعا أن يحدث فيهما ما أحدث في‎ GY فذلك الصرّف. ويجوز فيه الاتباع‎ 


t 
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امر مصرح 


¢ م ee‏ 4 
امن مصرح - انظر أمر. 


جحد غير مصرح -انظر ححد. 


إسم مصرح - انظر اسم. 


مصدر مصر ع - انظر مصدر. 


فعل مصرح -انظر فعل. 


to transform (a verb) from one pattern of conjugation into another - صرف إلى‎ 


ولا يقولون ما تعش» OY‏ « ما» في تأويل جزاء وقد وقع ما قبلها عليها فصرفواالفعل إلى فعل OY‏ الجزم لا 
يستبين في فعل (NTN, N)‏ قارن: صرف عن. 


1. to be triptotical; 2. (with a negative) to be diptotical - ١ صرف‎ 


و« أشياء» في موضع خفض لا sy nS‏ وقد قال فيها بعض النحويين: Li!‏ كثرت في الكلام وهو «أفعال» 
فأشبهت «فَعلاء» فلم تصرف كما لم تصرف حمراء (۳۲۱۰.۱. .)٠١‏ وقوله «طُوى» قد تكسر طاؤه فيجرى. ووجه 
الكلام الإجراء إذا كسرت الطاء. وإن جعلته اسماً لما حول الوادي جاز Yi‏ يصرف» كما قيل «ويوم حنين إذ 
أعجبتكم» فأجروا حنينا GY‏ اسم للوادي (Y. AVO, Y)‏ وقوله «ولماً توجه تلقاء مدين» يريد: قصد ماء مدين. 
و«مدين» لم تصرف لأنها اسم لتلك البلدة. وقال الشاعر: رهبان مَدين لو رأوك NAGS‏ *» والعصم من شّعف 
العقول الفادر ٭ (؟. 7.5. .)١7‏ وقوله «تجيناهم بسحر » سحر هاهنا يجرى GY‏ نكرة كقولك: نجيناهم بليل, 
فإذا ألقت منه العرب الباء لم يجروه فقالوا: فعلت هذا سحر يا هذاء وكأنهم في تركهم إجراءه أن كلامهم كان 
فيه بالألف واللام» فجرى على ذلك» فلما حذفت الألف واللام وفيه نيتهما لم يصرف .)1١1.١.5.”(‏ وقوله عز 
وجل «طُوى» هو واد بين المدينة ومصرء فمن أجراه قال: هو GSI‏ سمينا به ذكراء فهذا سبيل ما يُجرى. ومن لم 
يجره جعله معدولا عن جهته كما قال: رأيت عمرء وذفر» ومضر لم تصرف لأنها معدولة عن جهتهاء كأن عمر 
كان عامراء وزفر زافراء وطوى طاوء ولم نجد اسما من الياء والواو عدل عن جهته غير طوى» فالإجراء فيه 
أحب إليء إذ لم أجد في المعدول نظيرا (۱۷.۲۳۲۰۲). انظر أيضا: 7. 7.4. WW‏ قارن: انصرف» Vespa‏ يجرى. 
قارن أيضا: ابن مجاهد» السبعة في القراءات YYY‏ واختلفوا في صرف ثمود وترك إجرائه في خمسة 
مواضع...ولم يصرفوا «ألا بعدا لثمود». وقرأ حمزة بترك صرف هذه الأحرف الخمسة. وقرأ الكسائي بصرفهن 


c= 


to be transformed (from one category, pattern, etc. into another) - ¥ صرف‎ 


والخمسة aga‏ من الحشرة والعشرة من lige bs a glee dees‏ واعد GY‏ معتاهنا فى الأصل هذه عشتورة 
وخمسنة: فلما عد لاعن حهكهما أعظيا إغراباءؤاهدا فئ peal!‏ كما كان Legal pel‏ واحدا قبل أن La pees‏ 


YY. Y)‏ 0( قارن: صرف عن» صرف إلى» عدل عن [جهته[» معدول عن جهته. 


to be transformed from (one pattern of conjugation into another) - صرف عن‎ 
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وقال الله تبارك وتعالى «أيبحسب الإنسان أن لن نجمع عظامه بلى قادرين على أن نسوي بنانه »...وقد يقول 
بغش التخويين: ئا نبنا «قادرزين »على أثها ضرفت عن «تقدر »ولیس ذلك بشیء: ولگته قن:يكون فيه 
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مصدر محض 
وقول arg creer‏ كبيرا » جاء العتو بالواو لأنه مصدر مصرح. وقال في مريم«أيُهم SSI‏ على الرحمن عتيا» 
فف شعلة الواو كان مضيدر ا مها وم جه والياء قال عات وعتي» فلم جمعوا بني جمعهم على واحدهم 
۲٥ .۲(‏ .۲). 


مصدر a genuine verbal noun - as.»‏ 
وقوه وغ عدوا گرا ادال تالاو تە مهدر مصرح. وقال في مريم « أيهم Sabi‏ على الرحمن Úis‏ » 
قفن فل مالو او کان عضرا خخا و من جفلة اليا ء قال عات وعتي» ali‏ جمعوا بني جمعهم على واحدهم 


.)۳.۲.۲( 


a verbal noun which replaces an imperative (in that case it is marked by the accusative - مصدر وقع فى موضع أمر‎ 


case) 
مصدر وقع فى موضع أمر فنصب. ومثله: الصلاة الصلاة. وجميع الأسماء من المصادر‎ «lin, وقوله «غفراتّك‎ 
CV. NAAN) خبرا وفيه تأويل الأمر لجاز‎ 

` نصب على المصدر - انظر نصب. 

gata SSIS sy sie eaaa 

مصدر - is positioned at the beginning of a new clause, sentence‏ 
وقوله «فعموا وصموا ثم تاب Ll‏ عليهم ثم عموا وصموا كثير منهم» فقد يكون رفع الكثير من جهتين...وإن 
شئت جعلت الكتدو [yume‏ فقلت: أي ذلك كثير منهمء وهذا وجه ثالث. ولو نصبت غلئ هذا المعنى كان وجها 


صرح ب -8 to express explicitly (an explicit negation is expressed by a negative particle, in contrast to‏ 
non-explicit negation which is a semantic feature of the verb)‏ 
Gig‏ الجحد السابق الذي لم Cees‏ به فقوله عز وجل «ما منعك ألا تسجد»» وقوله «وما يُشُعركم LÉI‏ إذا جاءت 
لا يؤمثون» وقوله «وحرم على قرية أهلكناها agai‏ لا يرجعون» وفي الحرام معنى الجحد والمنع؛ وفي قوله 
«وما يشعركم»» فلذلك جعلت «لا» بعده صلة» معناها السقوط من الكلام .)١١.٠١۷.۲(‏ 

تصريح - explicit expression; assertion‏ 
وهو في القرآن وفي كلام العرب كثير أن توجه الكلام إلى أحسن مذاهبه إذا عرف» كقولك: والله لقد قدم فلان 
وهو كاذبء فيقول العالم: قل: إن شاء الله أو قل فيما أظن فيكذّبه بأحسن من تصريح التكذيب (AYL YAY, Y)‏ 
قوله عز وجل «أرأيتم ما تدعون من دون الله »...وهي في قراءة عبد الله بن مسعود: من تعبدون من دون الله, 


فجعلها «من»» فهذا تصريح بشبه الناس في الفعل وفي الاسم (NV EA Y)‏ 


tay 
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مصدر مصرح 
كان أو نكرة» مثل قوله في يونس «وعد اللّه حقا» (A. OY, Y)‏ والكلام مصدرء والكلم جمع الكلمة (VNLT)‏ 
وقوله «ليس لها من دون AU‏ كاشفة» يقول: ليس يعلمها كاشف دون AU‏ أي لا يعلم علمها غير gy‏ وتأنيث 
«الكاشفة» كقولك: ما لفلان باقية, أي بقاء والعافية والعاقبة. وليس له ناهية. كل هذا في معنى المصدر 
)7 ,100.7( وقوله «النبُوة» وفي مصحف عبد اللّه بالياء بياءين: النبييّة بياءين..ولا تخلو أن تكون 
مصدر النبا. والنبييّة [في المطبوع: أو النبييّة] مصدرء فنُسبت إلى النبي [في المطبوع: صلى اللّه عليه 
وسلم» زيادة توهما أن المراد رسول I‏ صلى اللّه عليه وسلم]. والعرب تقول: فعل ذلك في غُلوميته؛ وفي 
غلومته» وفي غلاميته. وسمع الكسائي العرب تقول: فعل ذلك في وليديته يريد: وهو وليدء أي مولود. فما 
جاءك من مصدر لاسم موضوع» فلك فيه الفعولة والفعوليةء وأن تجعله منسوبا على صورة الاسم» من ذلك أن 
تقول: عبد بين العبودية» والعبيدة والعبدية, فقس على هذا (f=). WV.)‏ وقوله Glo‏ أصبح ملؤكم غَوراً» 


العرب تقول: ماء غورء وماءان غورء ولا يثنون ولا يجمعون. لا يقولون: ماءان غوران» ولا مياه أغوار» وهو 


| بمنزلة الزوزء يقال: هؤلاء زور فلان» وهؤلاء ضيف فلان» ومعناه: هؤلاء أضيافه وزواره. وذلك أنه مصدر 


فأجري على مثل قولهم: قوم Sse‏ وقوم رضا WY. Y) giles‏ .۸). وقوله «أم لكم أيُمان علينا بالغة» القراء 
على رفع «بالغة» إلا الحسن» فإنه نصبها على مذهب المصدرء كقولك: حقاء والبالغ في مذهب الحقء يقال: جيد 
QL‏ كأنه قال: woe‏ حقاء قد بلغ حقيقة الجودة (VV. WIV.)‏ وقوله عز وجل « وكذبوا بآياتنا كذابًا ...وکل 
فعلت فمصدره فعال في لغتهم مشدد..وكان الكسائي يخفف «لا يسمعون فيها لغوا ولا كذابا» لأنها ليست 
بمقيدة بفعل يصيّرها مصدراء ويشدد «وكذبوا بآياتنا كذابا» GY‏ «كذبوا » يقيّد الكذاب » بالمصدرء والذي قال 
حسن .)١175-7 YYA Y)‏ وقوله je‏ وجل «خاتّمه مسك »..والخاتم والختام متقاربان في المعنىء إلا أن الخاتم الاسم, 
والختام المصدرء قال الفرزدق: GAG‏ جنابتي cole els‏ » وبت أفْض أغلاق الختام » ومثل الخاتم والختام قولك 
للرجل: هو كريم الطابع» والطباع. وتفسيره أن أحدهم إذا شرب وجد آخر كأسه ريح المسك (VV YEA, Y)‏ وقد 
تكون «ما» وما بعدها في pine‏ مصدر كقوله «والسماء وما بناها» judd yn‏ وما سواها» ts‏ قال: والسماء 
وبنائهاء ونفس وتسويتهاء ووالد وولادته» وخلقه الذكر والأنثى» فأينما وجهته فصواب .)١ . YNE. Y)‏ وقول 
العوام: انقطع الكلام عند قوله «من كل أمر» ثم استأنف فقال «سلام هي حتى athe’,‏ الفَجِر » و«المطلع» كسره 
يحيى بن وثاب وحده» وقرأه العوام بفتح اللام phe»‏ »» وقول العوام أقوى في قياس العربية, لأن المطلّع 
بالفتح هو الطلوع, والمطلع: المشرق والموضع الذي تطلع منه. إلا أن العرب يقولون: طلعت الشمس مطلعاء 
فيكسرون» وهم يريدون المصدرء كما تقول: أكرمتك كرامةء فتجتزئ بالاسم من المصدر . وكذلك قولك: 
أعطيتك عطاءء اجتزئ فيه بالاسم من المصدر .)5-".74١.7(‏ قوله عز وجل «إذا زلزلت الأرض زلزالَهًا» 
الزلزال مصدر..قال الفراء: فأضيف المصدر إلى صاحبه» وأنت قائل في الكلام: لأعطينّك عطيتك» وأنت تريد 
عطية:؛ ولكن قربه من الجواز موافقة رءوس الآيات التي جاءت بعدها. والزلزال بالكسر المصدرء والزلزال 
بالفتح الاسم. كذلك القعقاع الذي يقعقع الاسم» والقعقاع المصدر. والوسواس الشيطان وما وسوس إليك أو 
elise‏ قو اشم والوسو امن لن VT TV least ESE (V EVAN)‏ للك YOUVE‏ ابا 
AY VAY YY, VIO YA NOVY VE AYA, YLA, AYY, FV A.A, YAVA, YAEL OF TANT.‏ 
ENV YAV, TVET. YAV, Y.A YAY, YAN, YVO, Y.V, YAY, YNE, YN, AVAL LY‏ ا ALY., Y‏ 
AYYY YAO YAYA AYL YV AAA YLE AYAL OVE AV YLA ATTN.‏ 


an explicit verbal noun- مصدر مصرح‎ 
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مصدر 


والشر. ولا يقولون: مررت على رجل معتدل عنده الخير والشرء GY‏ «معتدل» فعل مصرح. و«سواء» في 
مذهب مصدر. فإخراجهم إيَاه إلى الفعل كإخراجهم «مررت برجل حسبك من رجل» إلى الفعل (V . 777 Y)‏ 
وقوله «ومن يرد فيه بإلحاد بظّلم» دخلت الباء في «إلحاد» لأن تأويله: من يرد بأن يلحد فيه بظلم. ودخول 
الباء في «أن» أسهل منه في الإلحاد وما أشبهه. GY‏ « أن» تضمر الخوافض معها كثيراء وتكون كالشرط 
فاحتملت دخول الخافض وخروجه. OY‏ الإعراب لا يتبين فيهاء وقل في المصادرء لتبيّن الرفع والخفض فيها. 
أنشدني أبو الجراح: فلمًا رجت بالشرب هز لها العصا » شّحيح له عند الإزاء تهيم * - قال الفراء: نهيم من 
الصوت - وقال امرؤ القيس: ألا هل أتاها والحوادث جمة + بأن امرأ القيس بن تملك بيُقرا * فأدخل الباء على 
«أن» وهي في موضع رفعء كما أدخلها على «إلحاد بظلم» وهو في موضع نصب. وقد أدخلوها على «ما» إذا 
أرادوا بها المصدرء يعني الباء (Y. YYYY. YYY, Y)‏ وقوله «جنة» هو الجنون. وقد يقال للجن Tall‏ فيتّفق 
الاسم والمصدر YTE. Y)‏ .0( وكأن السأمة والرأفة مرة, والساآمة المصدر» كما تقول: قد Jia‏ ضالةء وقبُّح 
قباحة Gig .)٠. YEO. Y)‏ قوله «وإقام الصلاة» فإن المصدر من ذوات الثلاثة إذا قلت «أفعلت» كقيلك: أقمت 
cals‏ وأجبّتء يقال فيه كله: إقامة وإجارة وإجابة, لا يسقط منه الهاء (Y. YOE. Y)‏ وقوله «شُبوراً واحداً» 
الثبور مصدرء فلذلك قال «تُبوراً كثيرأً» لأن المصادر لا تجمع» ألا ترى أنك تقول: قعدت قعودا طويلاء 
وضربته ضرباً كثيراً. فلا تجمع. والعرب تقول: ما ثَبّرك عن ذا؟ أي ما صرفك عنه. وكأنهم دعوا Les‏ فعلواء كما 
يقول الرجل: واندامَتَاه (A.YA, Y)‏ وقوله «وعمّوا (oe‏ كبيرا» جاء ial‏ بالواو لأنه مصدر مصرح. وقال 
في مريم« أيهم Sati‏ على الرحمن عتيًا» Cai‏ جعله بالواو كان مصدر! محضا. ومن جعله بالياء قال: عات 
وعتيء Cali‏ جمعوا بني جمعهم على واحدهم. وجاز أن يكون المصدر بالياء أيضا GY‏ المصدر والأسماء تتّفق 
في هذا المعنى (VENT. TIo. Y)‏ ولو قرئت ola»‏ أعين» لأنهم كثير كان صواباً. والوجه التقليل yin‏ أعين» 
OY‏ فعل والفعل لا يكاد يجمع, ألا ترى أنه قال «لا تَذعوا اليوم pyas‏ واحداً وادعوا تُبوراً كثيراً » فلم يجمعه 
وهو كثير. والقرّة مصدرء تقول: قرت عينثك قْرَة (iE, YVE, Y)‏ وقوله «عدوا وحزتًا » هذه لأصحاب عبد اللّه 
والعوام «حزنا» وكأن الحزن الاسم والغم وما أشبهه. وكأن GNI‏ مصدرء وهما بمنزلة العدم والعدم 
.)١١.7.5(‏ وقوله Ger‏ كل جانب el gaa‏ بضم الدال. ونصبها أبو عبد الرحمن السلمي. فمن ضمّها جعلها 
مصدرا كقولك: دحرته دحوراً. ومن فتحها جعلها اسما كأنه قال: يقذفون بداحر وبما يَدَحَرء ولست أشتهيها 
لأنها لو وجهت على ذلك على صحة لكانت فيها الباء كما تقول: يُقذفون بالحجارة Giy .(A. YAY. Y)‏ قوله Yin‏ 
الذين آمَنُوا وعملُوا الصالحات وقليل ما هم» GLa‏ قد يكون على هذا المعنى. ويكون أن تجعل «ما»اسماً 
وتجعل «هم» صلة لد ما»» ويكون المعنى: وقليل ما تجدنهم» فتوجه «ما» والاسم إلى المصدرء ألا ترى ABE‏ تقول: 
قد كنت أراك أعقل مما أنت» فتجعل « أنت» صلة له« ما». والمعنى: كنت أرى عقلك أكثر مما هو. ولو لم ترد 
المصدر لم تجعل «ما» للناس» OY‏ « مَنْ» هي التي تكون للناس وأشباههم (۲. ..؛. 1-5). وقوله «إنّني lye‏ 
مما تَعبّدون» العرب تقول: نحن منك البراء والخلاء والواحد والاثنان والجميع من المؤدّث والمذكّر يقال فيه: 
براءء لأنه مصدر (VOT. V)‏ وربما جعلت العرب «سواء » في مذهب اسم Uji‏ حسبك فيقولون: رأيت 
قوما سواء صغارهم وكبارهم» فيكون كقولك: مررت برجل حسبك أخوه. ولو جعلت مكان سواء مستو لم 
ترفع» ولكن تجعله متبعا U‏ قبله. مخالفا لسواء» GY‏ مستويا من صفة القوم» ولأن سواء كالمصدرء والمصدر 
اسم .)٠١. EV, Y)‏ فمن قرأ « أثارة» فهو كالمصدر مثل قولك «السماحة» و«الشجاعة» (۳. .10( وقوله «وعد 


الصدق الذي» كقولك: وعدا صدقاء أضيف إلى نفسه. وما كان من مصدر في معنى » x Gia‏ فهو نصب» معرفة 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


مصدر 
مفتوح العين آثرت العرب فتحها في « مفعل». اسما كان أو مصدرا. وربما كسروا العين في مفعل إذا أرادوا 
به الاسم..فإذا كان يفعل مضموم العين مثل يدخل ويخرج آثرت العرب في الاسم منه والمصدر فتح العين إلا 
أحرفًا من الأسماء ألزموها كسر العين في مفعل. من ذلك المسجد والمطلع والمغرب والمشرق والمسقط والمفرق 
والمجزر والمسكن والمرفق من رفق يَرفُق والمنسك من liad‏ ينسك, والمنبت» فجعلوا الكسر علامة للاسم, 
والفتح علامة للمصدر. وربما فتحه بعض العرب في الاسم» وقد قرىئ مسكن ومسكن» وقد سمعنا المسجد 
والمسجد وهم يريدون الاسم والمطلّع والمطلع...وما كان من ذوات الياء والواو من دعوت وقضيت فالمفعل منه 
فيه مفتوح» اسمًا كان أو مصدرا..وإذا كان المفعل من كال يكيل وشبهه من الفعل فالاسم منه مكسور والمصدر 
مفتوح. من ذلك مال مَّميلا وممالاء تذهب بالكسر ألى الأسماءء وبالفتح إلى المصادر. ولو فتحتهما جميعًا أو 
Logs us‏ في المصدر والاسم لجاز...وإذا كان يفعل مفتوحا من ذوات الياء والواو مثل يخاف ويهاب فالاسم 
والمصدر منه مفتوحان مثل المخاف والمهاب...وما كان من الواو مضموما مثل يقوم ويقول ويعود ويقود 
وأشباهه فالاسم والمصدر فيه مفتوحان» وإنما فتحوه إذا نووا الاسم ولم يكسروه كما كُسر المغرب لأنهم كرهوا 
تحول الواو إلى الياء فتلتبس الواو بالياء. وما كان أؤله واوا مثل وزنت ووجلت فالمفعل فيه اسمًا كان أو 
مصدرًا مكسور ...وما كان من الهمز فإنه مفتوح في الوجهين. وكأنهم بَنَوْهُ على يفعل, GY‏ ما لامه همزة يأتي 
بفتح العين من فعل ومن فعل. فإن قلت: فلو كسروه إرادة الاسم كما كسروا مجمعاء قلت: لم يأت...وما كان 
مفعل مشتقًا من «أفعلت» فلك فيه ضم الميم من اسمه ومصدره...وما كان مصدرا مؤنمًا فإن العرب قد ترفع 
ine‏ مثل المقدرة وأشباهه. ولا يفعلون ذلك في مذكّر ليست فيه الهاءء GY‏ الهاء إذا أدخلت سقط عنها بناء 
فعل يفغل فصارت اسما مختلفا..وقالت العرب موهب oplaad‏ اسما موضوعا على غير بناء» وموكل اسمًا 
موضوعا. ومنه aaga‏ لأنهم لم يريدوا مصدر «وحد» إنما جعل اسما في معنى واحد مثل Gis‏ وثُلاث ورباع. 
Lely‏ قولهم: sy pay say‏ فهما أيضا اسمان مختلفان على غير بناء الفعل» ولك في الاختلاف أن تفتح ما 
سبيله الكسر إذا أشبه بعض JEU‏ وتضم المفتوح أو تكسره إذا وجهته إلى مثال من أسمائهم -A | VEA . Y)‏ 
4.07 ). وقوله CAR‏ من ربك» نصب: فَعَل ذلك رحمة منه. وكل فعل رأيته مفسرا للخبر الذي قبله فهو 
منصوب. وتعرفه بأن ترى هو وهي تصلحان قبل المصدرء فإذا ألقيّتا Yoo!‏ المصدر بالكلام الذي قبله فئصب, 
كقوله «فَضَلا من eel’,‏ وكقوله GÍ oly‏ المرسّلين على صراط مستقيم تنزيل العزيز الرحيم» معناه: إنك من 
المرسلين وهو تنزيل العزيز «وهذا تنزيل العزيز الرحيم» وكذلك قوله «فيها يُفرق JS‏ أمر حكيم أمرًا من 
عندنا» معناه: الفرق فيها أمر من عندنا. فإذا ألقيت ما يرفع المصدر اتصل Ley‏ قبله فصب (VANY, VOV, Y)‏ 
وقوله «يأجوج ومأجوج» همزهما عاصم ولم يهمزهما غيره وقوله «فهل نجعل لك خَرجاً » الخراج الاسم الأول 
والخرج كالمصدر Gis‏ الجعل (155.7. .)٠١‏ وقوله «وقربناه «ad‏ اسم ليس بمصدر ولكنه كقولك مجالس 
وجليس. والنجي والنتجوى قد يكونان اشنا (VE-W IA. Y) Faig‏ وقوله «لعلي آتيكم منها بقبس» 
القَبّس مثل النار في طرف العود أو في القّصبة. وقوله gin‏ أجد على النار هدى» يعني هادياء فأجزأ المصدر 
من الهادي. وكان موسى قد أخطأ الطريق (۲. 176 . ؟). وقد قرأ عاصم فيما أعلم cope in‏ بنون واحدة ونصب 
«المؤمنين» كأنه احتمل اللحن» ولا نعلم لها جهة إلا GY cll‏ ما لم يسم فاعله إذا خلا باسم رفعه. إلا أن يكون 
أضمر المصدر في نجي فنوى به الرفع» ونصب «المؤمنين» فيكون كقولك: ضرب الضرب زيدًاء ثم تكني عن 
الضرب فتقول: ضرب زيداء وكذلك: نجي النجاء المؤمنين (۲. 5 وإنما اختاروا الرفع GY‏ «سواء» في 
CLS we vce‏ قلت مروت علن رجل واد ges cde‏ والشر. وهن oaii‏ أران: معتدل عنده الخير 
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الحَرَام كَمَنْ Gale‏ باللّه» ولم يقل: سقاة الحاج وعامري...كمن آمنء فهذا مثل قوله «ولكن البر من آمَن باللّه» 
يكون المصدر يكفي من الأسماءء والأسماء من المصدر إذا كان المعنى مستدلاً عليه بهما )\ (V. EVV.‏ وقوله 
«المشركين «CAS‏ يقول جميعا. والكافّة لا تكون مذكّرة ولا مجموعة على عدد الرجال فتقول: كافين؛ أو SÓL‏ 
للنسوة» ولكنها كافّة بالهاء والتوحيد في كل edge‏ لأنها وإن كانت على لفظ «فاعلة» فإنها في مذهب مصدر 
مثل الخاصة؛ والعاقبةء والعافية. ولذلك لم تُدخل فيها العرب الألف واللام لأنها آخر الكلام مع معنى المصدر. 
وهي في مذهب قولك: قاموا معا وقاموا جميعا...فإن قلت: فإن العرب قد تدخل الألف واللام في الجميعء 
فينبغي لها أن تدخل في كافة وما أشبههاء قلت: GY‏ الجميع على Crumbs‏ أحدهما مصدرء والآخر اسم» فهو 
الذي شبّه عليك. فإذا أردت الجميع الذي في معنى الاسم جمعته وأدخلت فيه الألف واللامء» مثل قوله «وإنا 
لجميع حَذرون» .)٠١-4 . ٤١١. ١(‏ «وأَجِدَر ألا يعلموا» موضع «أن» نصب...وقد تبيّن لك أن «أن» في موضع 
نصبء لأنك تضع في موضع « أن » المصدر فيكون نصبا. ألا ترى أنك تقول: أتيتك إحساتك» فدل الإحسان 
بنصبه على نصب أنء وكذلك الآخران. وأما قوله «وأجدر ألا يعلموا» فإن وضعك المصدر في موضع «أن» 
قبيح» لأن أخلق وأجدر يطلين الاستقبال من الأفاعيل» فكانت به أن » تبين المستقبلء وإذا وضعت مكان «أن» 
مصدرا لم يتبين استقبالهء فلذلك قبح .)٠.-۸. EEA, N)‏ فمن قال: «دائرة we gual‏ فإنه أراد المصدر من سؤته 
le gus‏ ومساءة ومسائية وسوائيةء فهذه مصادر. ومن رفع السين جعله اسماء كقولك: عليهم دائرة البلاء 
والعذاب .)1-١.540..١(‏ والعرب تفعل هذا في مصادر الفعل إذا لم يذكر مثل قولك: قد pai‏ فلان» فيقول 
الآخر: قد فرحت بها وبه. فمن أتئث ذهب بها إلى القدمة»ء ومن ذكّر ذهب إلى القدوم (Y.A, Y)‏ وقوله 
«وجاءوا على قميصه بدم كذب » معناه مكذوب. والعرب تقول للكذب مكذوب وللضعف مضعوف» وليس له 
sie‏ رأي ومعقود uly‏ فيجعلون المصدر في كثير من الكلام مفعولاً. ويقولون: هذا أمر ليس له معني يريدون 
معنی» ويقولون sha‏ مجلود (1.۳۸.۲). وكل موضع مشتق من فعل فهو يقوم مقام الفعل» كما قالت العرب: 
طلعت الشمس مطلعا وغربت الشمس مغرباء فجعلوهما GÍa‏ من المصدر وهما اسمان. كذلك السجنء ولو 
فتحت السين لكان مصدرا بينا EE. Y)‏ .4( وقوله «إن النفس BLY‏ بالسّوء إلا ما pay‏ ربّي» «ما» في 
موضع نصبء وهو استثناء منقطع مما قبله...و« أن » تضار ع «ما» إذا كانتا في pine‏ مصدر (4.58.7). وقوله 
Sad»‏ اللّه» نصب GY‏ مصدرء وكل مصدر تكلّمت العرب في معناه بقعل أو يفعل فالنصب فيه جائز. ومن 
ذلك الحمد للّه» لأنك قد تقول في موضعه يحمد الله وكذلك أعوذ باللّه تصلح في معنى معاد اللّه (NV OY. Y)‏ 
وقوله «فيذهب جقاء » ممدود» أصله الهمزء يقول: Lin‏ الوادي or ÉS‏ جَفْئًاً. وقيل الجُفاء كما قيل الغثاء. وكل 
مصدر اجتمع بعضه إلى بعض مثل القماش والدقاق والفثاء والحُطام فهو مصدر. ويكون في مذهب اسم على 
هذا المعنىء كما كان العطاء اسماً على الإعطاءء فكذلك الجفاء والقماش» لو أردت مصدره قلت: قمشته قمشاً. 
والجُفاء أي يذهب سريعاً كما جاء (VIHA WY)‏ وقوله «ويجعلون للّه البنات سبحاته» نصب لأنها ses‏ 
وفيها معنى من التعوذ والتنزيه للّه عز وجل. فكأنها بمنزلة قوله « معاد qi‏ وبمنزلة «GS, USI be»‏ 
(Yy, Ao, Y)‏ وقوله «سنين عدداً» العدد هاهنا في معنى معدودة, والله أعلم. فإذا كان ها قبل الجن مسيم 
مثل المائة والألف والعشرة والخمسة»ء كان في العدد وجهان: أحدهما أن تنصبه على المصدر فتقول: لك عندي 
عشرة عدداً. أخرجت العدد من العشرة» OY‏ في العشرة معنى عدّتء كأنّك قلت: أخصيت وعدت عدداً وعدا 
٠١١ .۲(‏ .۷). ويجوز «لمهلكهم» بكسر اللام تبنيه على هلك يَهُلك. فمن أراد الاسم مما Las‏ منه مكسور العين 
كسر مفعلا. ومن أراد المصدر فتح العين» مثل المضرب والمضرب والمدب Gilly Golly‏ والمقر فإذا كان «يفعل» 
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plural in form, their verb may be invariably masculine, especially when the verb precedes the verbal 
noun; 7. the verbal noun may function as an internal object; in that case it is not preceded by the 
definite article, nor does it change in number and gender; 8. verbal nouns can be derived from nouns: 
their pattern then is either fu ‘ula, fu‘uliyya, or the noun-stem+yya; 9. a verbal noun is sometimes 
contrasted with ism, especially with ism sahih, but these may be interchanged when they have a 
common meaning, or when the intention is clear; 10. a characteristic feature of verbal nouns - in 
contrast to nouns - is that the former do not change for number or gender; 11. the construction ma+verb 
is sometimes similar to a verbal noun, and to alladi+verb); 12. anna may replace a verbal noun; 13. an 
may replace a verbal noun, but there are constructions where only the former is admissible, namely 

when a future tense is required) 
:فإذااضبلع‎ LU seed تجوز لشاكله أن:يقول:‎ eyes هى‎ Lil peels قول« الخد » لسن‎ GL) من قصب‎ LL 
للذين كفروا الحيوة الدنيا» ولم يقل‎ Guy» وقوله‎ .)١.” .١( مكان المصدر «فعل» أو «يفعل» جاز فيه النصب‎ 
أخرج‎ Abi الفعل والاسم مؤنّثء لأنه مشتق من فعل في مذهب مصدر. فمن‎ ES «زينت» وذلك جائزء وإنما‎ 
بعد‎ ela فإن قال قائل: أرأيت الفعل إذا‎ (AYAY. Yo, N) الكلام على اللفظء ومن ذكّر ذهب إلى تذكير المصدر‎ 
وقوله‎ (8. ANYA, N) المصادر المؤنثة أيجوز تذكيره بعد الأسماء كما جاز قبلها؟ قلت: ذلك قبيح وهو جائز‎ 
مصدر وقع في موضع أمر فنُصب. ومثله: الصلاة الصلاة. وجميع الأسماء من المصادر‎ «LS, «تمفرائك‎ 
وغيرها إذا نويت الأمر نصبت. فأما الأسماء فقولك: الله الله يا قوم. ولو رفع على قولك: هو الله» فيكون‎ 
OY من أفواههم» ذكّر‎ LAR وفي قراءة عبد اللّه «وقد بدا‎ (Y. AA, N) خبرا وفيه تأويل الأمر لجاز‎ 
الذين ظلموا الصيحة» و«قد‎ Gi gy البغضاء مصدرء والمصدر إذا كان مؤنثا جاز تذكير فعله إذا تقدّم مثل‎ 
ذو العضلات قلنا * إليك إليك‎ SAI! وقال الشاعر: إذا‎ (Y-Y. YTN, N) جاءكم بينة من ربكم» وأشباه ذلك‎ 
المصدر والاسم في هذا الموضع يدلآن على معنى واحد» فلذلك كفى‎ GY وإنما قيل ذرعا وذراعا‎ x ضاق بها ذراعا‎ 
prom per We, تنبا‎ arg | rire وقوله «للرجال نصيب» ثم قال اللّه تبارك‎ .)15-١5.7057.1١( المصدر من الاسم‎ 
نصب النصيب المفروض وهو نعت للنكرة لأنه أخرجه مخرج المصدر. ولو كان اسما صحيحا لم ينصب.‎ Lil, 
اللّه»‎ bas وقوله «بما‎ .)١١.757.١( ولكنه بمنزلة قولك: لك علي حق حقاء ولا تقول: لك علي حق درهما‎ 
Lasn حين أوصى بهن الأزواج. وبعضهم يقرأ‎ CU! حفظهن‎ ba ومعناه: حافظات لغيب أزواجهن‎ ea th القراءة‎ 
Las حفظ الله » فنصبه على أن يجعل الفعل واقعاء كأنك قلت: حافظات للغيب بالذي يحفظ اللّه. كما تقول:‎ 
معروف»›‎ delil Jais ليس‎ GY فيكون في مذهب مصدر . ولست أشتهيه‎ Lend فتجعل الفعل‎ alll أرضى‎ 
وقوله «يَجد في الأرض مراغّماً كثيراً» ومراغمة مصدران. فالمراعم:‎ (4-4, VV, 1) وإنما هو كالمصدر‎ 
وقوله «وأن أكثركم فاسقون» «أن» في موضع نصب على قوله‎ .)١17.745 . ١( المضطرب والمذهب في الأرض‎ 
تنقمون منا» إلا إيماننا وفسقكم. «أن» في موضع مصدرء ولو استأنفت «وإن أكثركم فاسقون » فكسرت‎ Ja» 
وقوله « من تكون له عاقبة الدار » إذا كان الفعل في مذهب مصدر مؤنثا مثل‎ .)١5 .5١؟‎ .١( لكان صوابا‎ 
موعظة‎ oela cad» وجل‎ pe العاقبة والموعظة والعافية فإنك إذا قدّمت فعله قبله أنّثته وذكّرته كما قال اللّه‎ 
من ربّه» بالتذكيرء وقال «قد جاءتكم موعظة من ربكم» بالتأنيث. وكذلك «وأخذ الذين ظلموا الصيحة»‎ 
سقاية الحاج وعمارة المسجد‎ Sai, وقول‎ :)١505:3( قلا تهابن من هذا تذكيرا ولاقانيكا‎ dal ye 


YAY 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


إتباع الملصحف 
۳ .1. قارن: حرف .٤‏ راجع: بيك : .1۹٤٥‏ بيك : VAEV‏ بيك : NOE‏ بيك NAOT:‏ فرستيخ ۱۹۹۳ : .٤.-۳۹‏ 


إتباع المصحف — following the orthography of the Qur’anic codex (al-Farra’ - unlike Abi ‘Amr b. al-‘Ala’ - is‏ 
reluctant to deviate from the written text as long as it can be justified by linguistic usage or by the‏ 
transmitted tradition of reading)‏ 
وقوله «فما آتان اللّه» ولم يقل «فما آتاني اللّه» لأنها محذوفة الياء من الكتاب. فمن كان ممن يستجيز 
الزيادة في القرآن من الياء والواو اللاتي يحذفن مثل قوله E Gya‏ الإنسان بالشر» فيثبت الواوء وليست في 
المصحفء أو يقول «المنادي» لللمناد», جاز أن يقول في « أتمدوئّن» بإثبات الياء» وجاز له أن يحركها إلى 
النصب كما قيل «وما لي لا SET‏ فكذلك يجوز «فما آتاني اللّه». ولست أشتهي ذلك ولا آخذ به. اتّباع 
المصحف إذا وجدت له Yay‏ من كلام العرب وقراءة القراء أحب إلي من خلافه. وقد كان أبو عمرو يقرأ Ol»‏ 
هذين لساحران » ولست أجترئ على ذلك» وقرأ «فأصدق وأكون » فزاد واوا في الكتاب» ولست Gaii‏ ذلك 
.)٠١. YAY, Y)‏ قارن: خلاف المصحف» اتباع الكتاب» خلاف الكتاب» مخالفة الكتاب» الزيادة في القرآن. 

خلاف المصحف - deviation from the orthography of the Qur’anic codex‏ 
اتّباع المصحف إذا وجدت له وجهأ من كلام العرب وقراءة القراء أحب إلي من خلافه (VO. YAY, Y)‏ قارن: 
اتباع الصحف. 


6 


the first hemistich of averse —- صدر‎ 


أنشدوني: »...لات ساعت مندم y‏ ولا أحفظ صدره (V0 YAV, Y)‏ 


an element occurring in initial position, at the beginning of the utterance - للكلام‎ jda 
بعض الذي تعدهم» ثم قال «فإلينا يرجعون» فاختيرت‎ GS Calan »» في الحرب فشرد‎ GEES قال «فإمًا‎ 
يقومن,‎ Ó] الفاء لأنّهم إذا نونوا في «إما» جعلوها صدراً للكلام ولا يكادون يؤخرونها. ليس من كلامهم: اضربه‎ 
.)١١-١۲. ENE. N) إِنْما كلامهم أن يقدموها‎ 

صدر الكلمة - the beginning of the utterance‏ 
ولو أخرج il gail‏ كلة كانة قهن رحن لهسىء عمل دهت نفك أو تذفب valid‏ لأن رل «فلا تذهب» نهي 
يدل على أن ما نهى عنه قد مضى في صدر الكلمة (YYW Y)‏ 


a verbal noun (N.B.: 1. a verbal noun can be in the accusative when it can be replaced by a finite verb; - مصدر‎ 
2. a verbal noun can also be in the accusative when it clarifies the preceding predication; originally, 
this verbal noun functions as a predicate of the theme of a new clause in the underlying structure. After 
this theme is suppressed, the verbal noun is transferred to the preceding clause, and receives the 
accusative marker. This is the explanation for the accusative of adverbials of cause and their like; 3. a 
passive verb may include a hidden pronoun which refers to its verbal noun. In that case the passive 
verb may be followed by a noun in the accusative; 4. a noun which is derived from a verb - e.g. active 
and passive participles, hayat, gami °, etc. - may resemble a verbal noun and replace it; 5. occasionally a 


verbal noun may also replace an active participle; 6. hence even when such nouns are feminine or 
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مصحف ج مصاحف 
وهي أيضا في بعض مصاحف الكوفيّين: «تأتهم» Gs‏ [في النسخة المطبوعة: بسينةء وفي ملاحظة (Y)‏ 
وقد تكون بسنة] واحدة» ولم يقرأ بها أحد منهم (A.T Y)‏ وقوله «كانوا Gal‏ بها وأهلّها» ورأيتها في 
مصحف الحارث بن سويد التيمي من أصحاب عبد الله «وكانوا أهلها وأحق بها» وهو تقديم وتأخير. وكان 
مصحفه دفن أيام الحجاج (MEV WAY)‏ وقوله Gatun‏ الذين Ol [pei‏ جاءكم فاسق بِنْبَْ Bel Belg Saad‏ 
أصحاب عبد اللّه. ورأيتها في مصحف عبد اللّه منقوطة بالثاء. وقراءة الناس « فتَبِيّنُوا » ومعناهما متقارب, 
لأن قوله «فتبيّتُوا » أمهلوا حشّى تعرفواء وهذا معنى « تشْبَّتوا » (۱.۷۱.۲). وقوله Ya‏ يَلتُكم» لا ينقصكم ولا 
يظلمكم من أعمالكم شيئاء وهي من لات يليت» والقراء مجمعون عليها. وقد قرأ بعضهم: لا يألتكم» ولست 
أشتهيهاء لأنها بغير ألف كتبت في المصاحف» وليس هذا بموضع يجوز فيه سقوط الهمز (5. 54. 0). وقوله 
«وثموداً فما أبقى» ورأيتها في بعض مصاحف عبد الله «وثمود فما أبقى» بغير ألف» وهي تجرى في 
النصب في كل التنزيل إلا قوله «وآتينا ثمود الناقة مبُصرة» فإن هذه ليس فيها ألف فترك إجراؤها 
(VY VY.)‏ وقوله Cally‏ ذو الصف والريحان »..ولو قرأ قارئ: والحبّ ذا العصف والريحان» لكان 
جائزاء أي: خلق ذا وذاء وهي في مصاحف أهل الشأم: والحب ذا العصفء ولم نسمع بها قارئاء كما أن في بعض 
مصاحف Jai‏ الكوفة: «والجار ذا القربى» ولم يقرأ به أحد» وربما GAS‏ الحرف على جهة واحدة» وهو في ذلك 
يقرأ بالوجوه. وبلغني أن كتاب علي بن أبي طالب رحمه الله كان مكتوبا: هذا كتاب من علي بن أبو طالب» 
كتابها «أبو» في كل الجهات» وهي تعرب في الكلام إذا قرئت ١1١5 .١(‏ . 5). والعرب تصل « من» في الاستفهام 
ب«ذا » حتى تصير كالحرف الواحد. ور أيتها في بعض مصاحف عبد اللَّه: «منذا» متصلة في الكتاب» كما وصل 
في كتابنا وكتاب عبد اللّه «يابْن (VV ITY.) «al‏ وقوله «النبوة» وفي مصحف عبد اللّه بالياء بياءين: 
النبيّيّة بياءين, والهمزة في كتابه تثبت بالألف في كل نوع» فلو كانت همزة لأَلْبِتَّت بالألف» ولو كانت 
الفعولة لكانت بالواو (VV UT)‏ وقوله «قأصدق GST‏ من الصالحين ».وهي في قراءة عبد اللّه «وأكون من 
الصالحين». وقد يجوز نصبها في قراءتناء وإن لم تكن فيها الواوء GY‏ العرب قد تسقط الواو في بعض 
الهجاءء كما أسقطوا الألف من سليمن وأشباهه» ورأيت في بعض مصاحف عبد CU‏ «فقولا» - «فقلا» بغير 
واو (۳. (NT, NU‏ وقوله « مما خطيئاتهم» العرب تجعل «Len‏ صلة فيما ينوى به مذهب col jal‏ كأنك قلت: من 
خطيئاتهم ما أغرقوا. وكذلك رأيثها في مصحف عبد اللّه. La Sita‏ دليل على مذهب الجزاء» ومثلها في 
مصحف عبد اللّه: أي الأجليّن ما قضيت فلا عذوان علي» (YV. VAA, Y)‏ وقوله عز وجل «سّلاسلاً وأغلالاً» 
كتبت «سلاسل» بالألف» وأجراها بعض القراء لمكان الألف التي في آخرها. ولم يجر بعضهم...و مثل ذلك قوله 
«كانت قواريراً» أثبتت الألف في الأولى LEY‏ رأس GI‏ والأخرى ليست بآية. فكان ثبات الألف في الأولى 
أقوى لهذه الحجةء وكذلك رأيتها في مصحف عبد الله وقرأ بها أهل البصرة وكتبوها في مصاحفهم كذلك 
.)٠٤١.١٠١ .۲(‏ وقوله عز وجل «ولا يخاف عقباها» أهل المدينة يقرءون «فلا يخاف عقباها» بالفاء» وكذلك هي 
في مصاحفهم» وأهل الكوفة والبصرة «ولا يخاف عقباها» بالواوء والواو في التفسير أجود (YAY)‏ 
وقوله تبارك وتعالى St‏ ناراً BiG‏ »...فسمعته يقرأ «فأنْذَرْتكم ناراً تتلظّى» قال الفراء: ورأيتها في 
مصحف عبد الله «تتلظًی » بتاءين (Y. YVY Y)‏ وقوله عز وجل «ووجدك ضالا فهدى» يريد في قوم ضلال 
فهداك «ووجدك عائلا» فقيراء ورأيتها في مصاحف عبد الله «عديما» والمعنى واحد .)٠١. YVE. Y)‏ وقوله عز 
وجل «فأماً اليتيم فلا تَفْهُر» فتذهب بحقه لضعفه. وهي في مصحف عبد الله «فلا تكهر». وسمعتها من 
أعرابي من بني أسد قرأها علي (VA YVE LY)‏ انظر أيضا: Ne YAL YLVL EYVL YLA VEO, VLNE MON‏ 
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مصحف g‏ مصاحف 
عليه وسلم أنه قال: إن في المصحف لحنا وستقيمه العرب. قال الفراء: ولست أشتهي على أن أخالف الكتاب 
VAY. Y)‏ .)1( وقوله Ayyy»‏ قرأ أهل المدينة هذه والتي في الملائكة « و لَوْلَُوَاً» بالألف وقرأالأعمش كلتيهما 
بالخفض» ور أيتها في مصاحف عبد اللّه. والتي في الحج خاصة « ولؤلا» «ولا تَهُجأه» وذلك أن مصاحفه قد 
أجري الهمز فيها بالألف في كل حالء إن كان ما قبلها مكسوراً أو مفتوحاً أو غير ذلك. والتي في الملائكة 
كتبت في مصاحفنا «ولؤلؤ» بغير ألف» والتي في الحج «ولؤلؤا» بالألف فخفضهما ونصبهما جائز 
(VI. YY. Y)‏ فيقولون Kei‏ كما يحولون الظاء تاءً في قوله ee gn‏ أم لم تكن من الواعظين » والذال 
والدال تاء مثل «SSI»‏ ورأيتها في بعض مصاحف عبد اللّه (VV YAA. Y) ASi y»‏ وقوله «لا قبل لهم بها» 
وهي في مصحف عبد الله «لهم بهم» وهو سواء (Y. YAY, Y)‏ وقوله «فما آتان اللّه» ولم يقل «فما آتاني اللّه» 
لأنها محذوفة الياء من الكتاب. فمن كان ممن يستجيز الزيادة في القرآن من الياء والواو اللاتي يحذفن مثل 
قوله E Gy‏ الإنسان بالشر» فيثبت gh gt‏ وليست في المصحف, أو يقول «المنادي» ل لمناد», جاز أن يقول 
في « أتمدوئّن» بإثبات الياء» وجاز له أن يحركها إلى النصب كما قيل «وما لي لا cased‏ فكذلك يجوز «فما 
آتاني اللّه». ولست أشتهي ذلك ولا آخذ به. اشّباع المصحف إذا وجدت له وجهأ من كلام العرب وقراءة القراء 


$ 
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أحب إلي من خلافه. وقد كان gal‏ عمرو يقرأ «إن هذين لساحران » ولست أجترئ على eld‏ وقرأ «فأصدق 
وأكون » فزاد واواً في OLS‏ ولست أستحب ذلك (VEY. YAY, Y)‏ وقرأ القراء Óbi»‏ مخرجون » و«إثنا» 
وهي في مصاحف أهل الشام «إننا» (VY. YAA , Y)‏ كما اجتمعت العرب على كتاب «يا بن أم» «PSL‏ قال: 
وكذا رأيتها في مصحف عبد اللّه. وهي في مصاحفنا (Y-Y. Y. Y) Casi‏ وقوله «وأطعنا الرّسُولا» يوقف 
عليها بالألف» وكذلك hatin‏ السّبيلا» و«الظّنونًا» يوقف على الألف لأنّها مثبتة فين وهي مع آيات 
بالألف. ورأيتها في مصاحف عبد الله بغير ألف. وكان حمزة والأعمش يقفان على هؤلاء الأحرف بغير ألف 
فيهن. وأهل الحجاز يقفون بالألف. وقولهم أحب إلينا لاتباع الكتاب. ولو وصلت بالألف لكان صواباء لأن 
العرب تفعل ذلك. وقد قرأ بعضهم بالألف في الوصل والقطع (۲. .)١١.50.‏ قوله «علام الغيُب» قال: رأيتها 
في مصحف عبد اللّه «pen‏ على قراءة أصحابه» وقد قرأها عاصم «عالم الغيب» خفضا في الإعراب من صفة 
al‏ وقرأ أهل الحجاز «عالم القَيُب» رفعا على الائتناف إذ حال بينهما كلام (Y. YON, Y)‏ ولو قرأها قارئ, 
كان صوابا موافقا لقراءتناء GY‏ العرب تكتب « يستهزئ» «يستهزا» فيجعلون الهمزة مكتوبة بالألف في كل 
حالاتها. يكتبون شيء «شيا» ومثله كثير في مصاحف عبد Al!‏ وفي مصحفنا «ويهيئ لكم» «ويهيا» بالألف 
(AY. .۲(‏ وقوله «تشتهي الأنفس» وفي مصاحف أهل المدينة «تشتهيه الأنفس وتلدً» .)١١.177.7(‏ وقوله 
«وقيله يارب» خفضها عاصم والسلمي وحمزة وبعض أصحاب عبد اللّه. ونصبها أهل المدينة والحسن فيما 
أعلم. فمن خفضها قال: «عنده ale‏ الساعة» وعلم «قيله يا رب». ومن نصبها أضمر معها قولاء IS‏ قال: وقال 
قوله» وشكا شكواه إلى ربه» وهي في إحدى القراءتين. قال الفراء: لا أعلمها إلا في قراءة أبي» لأني رأيتها في 
بعض مصاحف عبد اللّه «على وقيله» (V. YA. Y)‏ وقوله «ووصينا الإنسان بوالديّه إحساناً» قرأها أهل 
الكوفة بالألف» وكذلك هي في مصاحفهم., وأهل المدينة وأهل البصرة يقرءون «حسناً» وكذلك هي في 


ها ”$ 


مصاحفهم» ومعناهما saly‏ واللّه OY, Y) alei‏ 0-8( وقوله «فهل yy BAG‏ إلا الساعة أن تأتيهم MER‏ فقد جاء 


أشراطها» « أن » مفتوحة فى القراءة كلّها. حدثنا الفراء قال: وحدثنى أبو جعفر الرؤاسئ قال: قلت لأبى عمرو 
بن العلاء: ما هذه الفاء التى فى قوله ela sid»‏ أشراطهاء؟ قال: جواب للجزاء. قال قلت: إنها » أن تأتيهم» 


مفتوحة؟ قال: معاذ ell‏ إتما هي «إن تأتهم». قال الفراء: فظننت Gi‏ أخذها عن أهل مكة, GY‏ عليهم قرأ 
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P‏ إن 


مصحف ج مصاحف 
يبطل ما ادعى (NU YT, V, S)‏ وقوله «ووصى بها إبرهيم بّنيه» في مصاحف أهل المدينة «وأوصى» 
وكلاهما صواب كثير في الكلام .)۲.۸٠ .١(‏ وقوله «إن الذين يكفرون بآيات الله ويقتلون النبيّين بغير حق 
«oss,‏ تقرأ «ويقتلون » وهي في قراءة عبد الله «وقاتلوا » فلذلك قرأها من قرأها «يقاتلون »» وقد قرأ بها 
الكسائي دهرا «يقاتلون» ثم رجع» وأحسبه رآها في بعض مصاحف عبد الله «وقَتلوا » بغير الألف فتركها 
ورجع إلى قراءة ALI‏ إذ وافق الكتاب في معنى قراءة العامة (VV. YY)‏ وقوله «والرسول يدعوكم في 
أخْرَاكُمْ» ومن العرب من يقول «أخراتكم» ولا يجوز في القرآن لزيادة التاء فيها على كتاب المصاحف» وقال 
الشاعر: ويتّقي السيف بأخراته * من دون كف الجار والمعصم (Y. YTA, Y) x‏ «والجار ذي HII‏ بالخفض. 
وفي بعض مصاحف أهل الكوفة Gey‏ المصاحف «ذا القربى» مكتوبة بالألف» فينبغي لمن قرأها على الألف 
ان ينصب «والجار ذا القربى» فيكون مثل قوله «حافظوا على الصلوات والصلاة الوسطى » يضمر Mad‏ يكون 
النصب به (Yy. TW. y)‏ وقوله «ويقول الذين ءامنوا »...وهي في مصاحف أهل المدينة «يقول الذين آمنوا» 
بغير واو VIN. N)‏ .0( وقوله «لئن أنجنا من هذه» قراءة أهل الكوفة - وكذلك هي في مصاحفهم - « أن ج ى 
ن ألف» وبعضهم بالألف « أنجانا » وقراءة الناس « أنجيتنا» بالتاء (VV STAN)‏ وفي بعض مصاحف Jai‏ 
الشام «شركايهم» بالياء» فإن تكن مثبتة عن الأولين فينبغي أن يقرأ OaD»‏ وتكون الشركاء هو الأولاد لأنهم 
منهم في النسب والميراث. فإن كانوا يقرءون «زين» فلست أعرف جهتهماء إلا أن يكونوا فيها آخذين بلغة 
قوم يقولون: أتيتها عشاياء ثم يقولون في تثنية الحمراء حمرايان» فهذا وجه أن يكونوا قالوا: « رين EES‏ 
من المشركين قتل أولادهم شركايهم» (A. TOV. N)‏ «قالوا لئن لم ترحمنا ربّنا» نصب بالدعاء «لئن لم ترحمنا 
ربّنا» ويقرأ «لئن لميرحمنا ce Li‏ والنصب Gal‏ إلي لأنها في مصحف عبد الله «قالوا Go,‏ لئن لم 
ترحمنا» (YUTAY, y)‏ وقوله «ولأوضعوا aSa‏ »..وكتبت بلام ألف وألف بعد ذلك. ولم يكتب في القرآن لها 
نظير. وذلك أنّهم لا يكادون يستمرون في الكتاب على جهة واحدة. ألا ترى أنّهم كتبوا «فما ANI GBS‏ بغير 
ياء «وما 355 الآيات ily‏ بالياء» وهو من سوء هجاء الأولين. «ولا أوْضّعوا» مجتمع عليه في المصاحف 
EYA, 1)‏ .4(. وقوله « كأنما أغشيّت وجوههم قطعاً» و«قطعاً». وال« قطع» قراءة العامّة. وهي في مصحف أبي 
Lasts »‏ يغشى وجوههم قطع من الليل مظلم» فهذه حجة لمن قرأ بالتخفيف (Y, ENY, N)‏ حدثنا الفراء...عن أبي 
حريز قاضي سجستان أن ابن مسعود قرأ Ulan‏ خير حافظا» وقد أعلمتك أنها مكتوبة في مصحف عبد الله 
«حَيْر الحافظين» .)٠١ .٤۹.۲(‏ وقوله USS‏ الجنّة التي وعد المتّقون» يقول: صفات الجنة. قال الفراء وحدثني 
بعض المشيخة عن الكلبي عن أبي عبد الرحمن السلمي أن عليًا قرأها « أمثال الجثّة» - قال الفراء: bÍ‏ دون 
أبي عبد الرحمن رجلا - قال: وجاء عن أبي عبد الرحمن ذلك والجماعة على كتاب المصحف I0, Y)‏ .۷). وقوله 
«هيّئ» كتبت الهمزة بالألف «وهيًا» بهجائه. وأكثر ما يكتب الهمز على ما قبله...ور أيتها في مصحف عبد 
الله «شيا» في رفعه وخفضه بالألف. ورأيت يستهزءون » «يستهزاون » بالألف» وهو القياس» والأول أكثر 
في الكتاب (Y. Yo. Y)‏ وقوله «خيراً منها منقلبا» مردودة على Tial‏ وفي بعض مصاحف Jai‏ المدينة 
«منهما منقلبا» مردودة على الجتّتين (V. VEE. Y)‏ وقوله «لكنًا هو oy CH‏ معناه: لكن Gi‏ هو اللّه ربّي. 
ترك همزة الألف من «أنا» وكثر بها et‏ فأدغمت النون من «أنا» مع النون من «لكن». ومن العرب من 
يقول: أنا قلت ذلك بتمام الألف» فقرئت «لكتا» على تلك اللغةء وأثبتوا الألف في اللفتين في 
المصحف...وزعم الكسائي أنه سمع العرب تقول: لكن Uy‏ يريدون: لكن أنا واللّه (y. EE. Y)‏ وقوله ol»‏ 


blia‏ لساحران »..وقراً أبو عمرو Ol»‏ هذين لساحران» واحتج أنه بلغه عن يعض أصحاب محمد صلی الله 
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صاحب الفعل 

منصوبة بصاحبهاء فيقول: أريد قائماء والقيام لك. ولا تقول: أريد قائما زيد (VV ENO, N)‏ وإنما رفعت 
العرب النعوت إذا جاءت بعد الأفاعيل في «إن» لأنهم رأوا الفعل مرفوعا فتوهموا أن صاحبه مرفوع في 
المعنى لأنهم لم يجدوا في تصريف المنصوب اسما منصوبا وفعله مرفوع» فرفعوا النعت .4!١.١(‏ ؟). وقوله 
«وإن AUS‏ لَيُوْفَيَنهم» قرأت القراء بتشديد «لّاء وتخفيفها وتشديد «إن » وتخفيفها .. وأمّا من شدد «لا» 
Gua‏ - واللّه أعلم - أراد: لمن AGG‏ فلمًا اجتمعت ثلاث ميمات حذف واحدة فبقيت اثنتان فأدغمت 
في صاحبتها (۲. ۲.۲۹). وقوله قبل هذه الآية «والذي UST‏ إليك من رَبك الحق» فموضع «الذي» رفع تستأنفه 
على Gall‏ وترفع كل واحد بصاحبه .)١5 . OV. Y)‏ وليس ذلك بشيء» إنما ينظر في هذا إلى ما كان لصاحبه فيه 
فعل يقل أو يكشرء فيكون أفعل دليلا على UG‏ الشيء وكثرته» ألا ترى أنك قد تقول: فلان أقوم من فلان 
وأجملء OY‏ قيام ذا وجماله قد يزيد على قيام الآخر وجماله (E. NYA. Y)‏ وقوله «وقَري «ihe‏ جاء في 
التفسير: طيبي نفساً. وإنما نصبت العين GY‏ الفعل كان لهاء فصيّرته للمرأة. معناه Si‏ عيثك. فإذا حول 
الفعل عن صاحبه إلى ما قبله نصب صاحب الفعل على التفسير (A. NV. Y)‏ ونرى أن ذلك منهم أن الرجل 
أدنى أعوانه في إبله وغنمه اثنان» وكذلك الرفقةء أدنى ما يكونون ثلاثة» فجرى كلام الواحد على صاحبيهء ألا 
ترى الشعراء أكثر شيء قيلا: يا صاحبيء يا خليلي (7. 0174 17). وقوله «وأنتم حينئذ تَنُظرون» يعني أهل 
البيت عنده» ينظرون إليه. والعرب تخاطب القوم بالفعل كأنهم أصحابه» وإنما يراد به بعضهم» غائبا كان أو 
شاهداء فهذا من ذلك» كقولك للقوم: أنتم قتلتم فلاناء وإنما قتله الواحد الغائب (”. .)٠١ . ١17.‏ قوله عن وجل 
«إذا زألزلت الأرض GÁIS‏ » الزألزال مصدر..قال الفراء: فأضيف المصدر إلى صاحبه» وأنت قائل في الكلام: 
لأعطيتّك عطيتك» وأنت تريد عطية (۳. 1.7847). انظر أيضا: 5 AY WY VV NAY‏ 


صاحب الفعا | -انظر صاحب. 


our fellows, colleagues, those belonging to our circles, etc. (with reference to Qur’an reading, lexical - أصحابنا‎ 


interpretation) 

وقوله «واتّبعت ملة آبائي» تهمز وتثبت فيها الياء. وأصحابنا يروون عن الأعمش tLe»‏ آباي إبراهيم» 
و«دعاي إلا فرارا» بنصب الياء لأنه يترك الهمز ويقصر الممدود فيصير بمنزلة مَحْياي وهداي .)١5 . Eo, Y)‏ 
وقوله عز وجل «والليل إذا عسعس» اجتمع المفسرون على أن معنى «عسعس» أدبر. وكان بعض أصحابنا 
يزعم أن « عسعس» دنا من أوله وأظلم .)٠. ۲٤١ Y)‏ 


a codex of the Qur’ãn (references are often made to textual variations in different codices, - مصاحف‎ ¢ E NE 


- 978-90-04-44553-6 


including various copies of the codex of ‘Abd Allāh b. Mas‘ud, and occasionally the codex of Ubayy b. 
Ka‘b. Al-Farra’ adduces these variations to support a certain reading, grammatical analysis, etc.; 
al-Farra’ often claims to have seen different codices of ‘Abd Allah b. Mas‘ud and his followers, 

including one of al-Harit b. Suwayd at-Taymi, which was buried at the time of al-Haggag) 
المصاحف على حذف الألف من‎ CGS 5 تفسير مشكل إعراب القرآن ومعانيه. قال: فأول ذلك اجتماع القراء‎ 
باسم ربك العظيم»..فإن قال‎ cen ببسم اللّه الرحمن الرحيم» وفي فواتح الكتب وإثباتهم الألف في قوله‎ « 
الباء لا يسكت عليها فيجوز ابتداء الاسم بعدهاء قيل له: فقد‎ GY حذفنا الألف من «بسم اللّه»‎ LoS) قائل:‎ 
بالألف» والواو لا يسكت عليهاء في كثير من أشباهه. فهذا‎ SÉS كتبت العرب في المصاحف «واضرب لهم‎ 
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مرفوع إذ لم يصحبه الفعل 
«لا» وتكون «لا» صلة. كذلك تفعل بما كان في أوله جحد (E. VES)‏ سمعتها من أبي فقعس الأسدي وأبي 
الهيثم العقيلي: ما فعلت خمسة عشرك؟ ولذلك لا يصلح للمفسر أن يصحبهما لأن إعرابيهما قد اختلفاء إنما 
يخرج الدرهم والكوكب مفسرا لهما جميعا كما يخرج الدرهم من عشرين مفسرا لكلها (VEY)‏ العرب 
تجري «غدوة» و« بكرة» ولا تجريهماء وأكثر الكلام في «غدوة» ترك الإجراء وأكثره في «بكرة» أن 
تجرى..وأكثر ما تجري العرب «غدوة» إذا قرنت ب« عشية» فيقولون: إني لآتيك غدوة وعشيةء وبعضهم: غدوة 


وعشية [فى المطبوع: غدوة وعشية]» ومنهم من لا يجري «عشية» لكثرة ما صحبت «غدوة» (OVA LY)‏ 


مرفوع إذ لم يصحبه الفعل - انظر مرفوع. 


و 
صحبه = 


accompanying, association 

فمن نصب قال: كان أصل كم» الاستفهام, وما بعدها من النكرة مفسر كتفسير العدد» فتركناها في الخبر 
على جهتها وما كانت عليه في الاستفهامء فنصبنا ما بعد «كم» من النكرات» كما تقول: عندي كذا وكذا درهما. 
ومن خفض قال: طالت صحبة «من» للنكرة في «كم»» Cala‏ حذفناها أعملنا إرادتهاء فخفضنا (AVIAN)‏ 


to be closely associated with each other (two nouns which belong to the same semantic category; two - إصطحب‎ 


siata 


such nouns may occur in coordination as the first term of annexation) 

وسمعت أبا ثروان (ISI‏ يقول: قطع اللّه يد ورجل من قاله. وإنما يجوز هذا في الشيئين يصطحبان مثل 
اليد والرجل» ومثل قوله: عندي نصف أو ربع درهمء وجئتك قبل أو بعد العصر. ولا يجوز في الشيئين 
يتباعدان مثل الدار والغلام» فلا تجيزن: اشتريت دار أو غلام زيد ولكن عبد أو أمة زيد وعين أو أذنء ويد أو 
رجل وما أشبهه YYY, Y)‏ 5). قارن: تباعد. 


an accompanying element, associate (e.g. a noun which joins another noun, a noun which joins kana as 
its subject, the two members of predication, the agent of a verb, two identical consonants, two 

companions of the poet, etc.) 
وقوله «كتب عليكم الصيام ..»..وقوله «أياماً معدودات» نصبت على أن كل ما لم يسم فاعله إذا كان فيها‎ 
ولا تبال أكان‎ JU اسان أكحزههنا غم ضا حه :رفعت:واهدااؤتضيت ا لاخر كما تقول”؛ أعطي عبد الله‎ 
المنصوب معرفة أو نكرة. فإن كان الآخر نعتا للأول؛ وكانا ظاهرين» رفعتهما جميعا فقلت: ضرب عبد اللّه‎ 
وإن كان نكرة نصبته فقلت: ضرب عبد اللّه راكبا ومظلوما وماشيا وراكبا‎ CU الظريف» رفعته لأنه عبد‎ 
بنية «كان» على أن يكون لها مرفوع‎ GY وإنما احتاجوا إلى ضمير الاسم في «كان» مع المنصوب‎ .)".1١1>.( 
فإذا كان الكلام على غير‎ (AN. AAT, N) ومنصوبء فوجدوا «كان» يحتمل صاحبا مرفوعا فأضمروه مجهولا‎ 
تقريبء أو كان مع اسم ظاهر جعلوا «ها» موصولة بهذا » فيقولون: هذا هوء وهذان هماء إذا كان على خبر‎ 
يكتفي كل واحد بصاحبه بلا فعل» والتقريب لا بد فيه من فعل لنقصانه»ء وأحبوا أن يفرقوا بذلك بين معنى‎ 
فإن قلت: أتجيز تثنيتها في قول من قال: ذهبا أخواك؟‎ (T. YYY, V) التقريب وبين معنى الاسم الصحيح‎ 
قلت: لاء من قبل أن الفعل واحد. والألف التي فيها كأنها تدل على صاحبي الفعلء والواو في الجمع تدل على‎ 
الذي فيه من الزيادات‎ GY فالفعل واحد أبداء‎ Bade أصحاب الفعلء فلم يستقم أن يكنى عن فعل واسم في‎ 
الفعل لك» ولا يجوز: أظن يقوم زيدء ولا:‎ GY فقلت: أظن أقوم, وأظن قمت»‎ (y, AYWA, N) أسماء‎ 
عسيت يقوم زيد» ولا أردت يقوم زيد» وجاز والفعل له لأنك إذا حولت «يفعل» إلى «فاعل» اتصلت به وهي‎ 
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e‏ اس 


صح - 


r‏ اس 


صح 
كبرء وكان بعض مشيختنا يقول: إذا كان العلم منتظرا لمن يوصف به قلت في العليم إذا لم يعلم: إنه لعالم عن 
قليل وفاقةء وفي السيد: سائدء والكريم: كارم. والذي قال حسن» وهذا كلام حسنء قد قاله اللّه في عليم وحليم 
وميت. وكان المشيخة يقولون للذي لما يمت وسيموت: هو مائت عن قليل» وقول CU‏ عز وجل أصوب من 
قيلهم» وقال الشاعر فيما احتجوا به: كريم كصفو الماء ليس بباخل * بشيء ولا مهد ملاما لباخل k‏ يريد: 
بخیل» فجعله باخل لأنه لم يبخل بعد AVY)‏ ۱.۸۷-۱۳). انظر أيضا: AeL OYLY LAY EY Y oY W, Y‏ 
AV YOU Yo, SAE, YAY, VOT ILAVY‏ 


to stay sound, strong (a weak letter, when it does not change into a quiescent letter) 
الياء والواو‎ ay لو شاء الله ما تَلونّه عليكم ولا أدركم به»...وأما أن تصلح من دريت أو أدريت فلاء‎ Jas وقوله‎ 
(IL EOR, N) إذا انفتح ما قبلهما وسكنتا صحتا ولم تنقلبا إلى ألف» مثل قضيت ودعوت‎ 


صحح الجواب - انظر جواب. 


صحة - 


a proper construction, usage, etc. 
وقال الآخر: كانت فريضة ما تقول كما * كان الزناء فريضة الرجم + والمعنى: كما كان الرجم فريضة الزناءء‎ 
وربما غلط الشاعر فيذهب‎ .)١١.99.١( فيتهاون الشاعر بوضع الكلمة على صحتها لاتضاح المعنى عند العرب‎ 
إلى المعنى فيقول: أنت ضاربني» يتوهم أنه أراد: هل تضربنيء فيكون ذلك على غير صحة. قال الشاعر: هل‎ 
وقوله «وأرسلناه إلى مائة ألف‎ (E. TAV, Y) * الكوانس‎ GN الله من سَرو العلاة مُريحُني * ولا تَقَسَمُني‎ 

أو يزيدون» « أو » هاهنا في معنى «بل». كذلك في التفسير مع صحته في العربية (V0 L YAY. Y)‏ 


authentic (tradition, transmission, linguistic usage, etc.); sound, strong letter - صحيح ج صحاح‎ 


وقوله «واستوت على الجودي» وهو جبل بجضنين من أرض الموصلء ياؤه مشددة. وقد حدثت أن بعض القراء 
قرأ«على الجودي» بإرسال الياء. فإن كانت صحيحة فهي مما كثر به الكلام عند أهله (A. NAN. Y) Gada‏ وقد 
سمعت بعض العرب ينشد: قال لها هل لك يا تا في * قالت له ما أنت بالمرضي × فخفض الياء من «في». فإن 
يكن ذلك صحيحاً فهو مما يلتقي من الساكنين فيخفض الآخر منهماء وإن كان له أصل في الفتح (AVY)‏ 
قال: الرفارف قد يكون صواباء وأما العباقري فلاء لأن ألف الجماع لا يكون بعدها أربعة أحرف ولا ثلاثة clase‏ 
.)١.٠١١ .۲(‏ وقوله عز وجل SG»‏ اقتحم العقبة»...ألا ترى أنه hui‏ اقتحام العقبة بشيئين فقال: فك رقبة» أو 
أطعم في يوم ذي مسغبة »...عن علي أنه قرأها: Hin‏ رقبة أو أطعم» وهو أشبه الوجهين بصحيح العربيّة OY‏ 
الإطعام اسم وينبغي أن يرد على الاسم اسم مثله .)٠ .570 | Y)‏ انظر أيضا: NALAN Y‏ 


جواب صحيح - انظر جواب. 


جواب مصحح - انظر جواب. 


”صخ ل 


r 


to accompany, to be closely associated (when two elements occur together frequently, they may share 


certain features as a result of attraction) 


reg (ir are ere‏ متعك الا تسحد» المقتئ 2 والله أعلم - ما منعك أن تسجد. و« أن» فى هذا الموضع تصحبها 
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أذن» ويد أى رجل وما أشبهه(*.”0-7.57). قال Ll‏ «يوم الدين يوم هم على النار يُفتّنون». وإنما نصبت 
«يوم هم» لأنك أضفته إلى شيئينء وإذا أضيف اليوم والليلة إلى اسم له فعل فارتفعاء نصب اليوم» وإن كان 
في موضع خفض أو رفع .)٠١ AVY)‏ قوله «فَوَرب السماء والأرض» أقسم عز وجل بنفسه: إن الذي قلت لكم 
Gal‏ مثل ما Si‏ تنطقون. وقد يقول القائل: كيف اجتمعت «ما» و«أن» وقد يكتفى بإحداهما من الأخرى؟ 
وفيه وجهان: أحدهما أن العرب تجمع بين الشيئين من الأسماء والأدوات إذا اختلف لفظهما .)١5.45 LY)‏ 
وقوله عز وجل «قلاً اقتحم العقبة» ولم يضم إلى قوله [فلا اقتحم] كلام آخر فيه «لا»» GY‏ العرب لا تكاد تفرد 
«لا» في الكلام حتى يعيدوها عليه في كلام آخرء كما قال عز وجل «فلا صدق ولا صلى» و«لا GS‏ عليهم ولا هم 
يَحَرَنُونَ» وهو مما كان في آخره معناه» فاكتفي بواحدة من أخرى. ألا ترى أنه فسر اقتحام العقبة بشيئين 
فقال: Wb‏ رقبة» أو أطعم في يوم ذي مسغبة» .)٠. ٠٠١ Y)‏ 


a master; a scholar (quoted with reference to Qur’an readings, linguistic explanations, شيخ ج مشيّخة -(.عاء‎ 
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وقد GS‏ نسمع المشيخة يقولون: ما كنت دانئاً ولقد دنأت» والعرب تترك الهمزة. ولا أراهم رووه Y!‏ وقد 
ogee‏ (5151):والعحفيف: ol gue sey‏ وكان Sal‏ على :بشارات البشراء»وكان التخفيف من 
وجهة الإفراح والسرورء وهذا شيء كان المشيخة يقولونه VV.)‏ 4). وقوله Gall É‏ التي وعد «OSHA‏ 
يقول: صفات الجنة. قال الفراء وحدثني بعض المشيخة عن الكلبي عن أبي عبد الرحمن السلمي أن عليًا قرأها 
«أمثال الجنّة» - قال الفراء: أظن دون أبي عبد الرحمن رجلا - قال: وجاء عن أبي عبد الرحمن ذلك والجماعة 
على OLS‏ المصحف Y)‏ ,0.10( وقوله «وما IGA‏ الشياطين» ترفع النون. قال الفراء: وجاء عن الحسن 
«الشياطون» وكأنّه من غلط الشيخ ظن أنه بمنزلة «المسلمين» و«المسلمون» (۲. .)١.785‏ حدثنا الفراء قال 
حدثني بعض المشيخة - وهو الكسائي - عن عيسى الهمداني قال: ما كنت أسمع المشيخة يقرءونها إلا 
بالتخفيف على نيًّة الأمر .)1١-١5 YA., Y)‏ قال الفراء: وأخبرني شيخ من أهل البصرة قال: سمعت أعرابية 
تقول لزوجها: أين ابنك ويلك؟ فقال: ويكأته وراء البيت. معناه: Lal‏ ترينه وراء البيت .)1.۳٠١١۲(‏ قوله 
«يس» حدثنا أبى العباس قال حدثنا محمد قال حدثنا الفراء قال: حدثني شيخ من أهل الكوفة عن الحسن 
نفسه قال: يس يا رجل. وهو في العربية بمنزلة حرف الهجاء كقولك حم وأشباهها. القراءة بوقف النون من 
يس» وقد سمعت من العرب من ينصبها فيقول «ياسين والقرآن الحكيم» كأنه يجعلها متحركة كتحريك 
الأدوات إذا سكن ما قبلها مثل «لَيت» و«لعل» ينصب منها ما سكن الذي يلي آخر حروفه. ولو خفض كما 
خفض جَيْر لا أفعل ذلك خفضت لكان الياء التي في «جير» (ye. YVA, Y)‏ وقوله «قال فالحق والحق 
أقول »...حدثنا أبو العباس قال حدثنا محمد قال حدثنا الفراء قال حدثنا بهرام - وكان شيخا یقرئ في مسجد 
المطمورة ومسجد الشعبيين - عن أبان بن تغلب عن مجاهد أنه قرأ «فالحق مني Gally‏ أقول» وأقول Gall‏ 
وهو وجه (NE, ENY, Y)‏ وقوله «بلى قد جاءتك آياتي فكذبت بها» القراء مجتمعون على نصب الكاف وأن 
المخاطب ذكر. قال الفراء: وحدثني شيخ عن وقاء بن إياس بسنده أنه قرأ «بلى جاءتك آياتي فكذبت بها 
واستكبرت» فخفض الكاف والتاء GIS‏ يخاطب النفس. وهو وجه حسن,» GY‏ ذكر النفس فخاطبها Vy)‏ فأجرى 
الكلام الثاني على النفس في خطابها (۲. ٤١١‏ . 4). وقوله «أم أنا خير من هذا الذي هو مَهِينَ» من الاستفهام 
الذي جعل ب« أم» لاتصاله بكلام قبله» وإن شئت رددته على قوله «أليس لي ملك مصر». حدثنا الفراء قال: 
وقد أخبرني بعض المشيخة - أظنه الكسائي - أنه بلغه أن بعض القراء قرأ «أما Li‏ خير »» وقال لي هذا 


الشيخ: لو حفظت الأثر فيه لقرأت به» وهو جيد في المعنى (V-I. YoY)‏ وقوله «وبشروه بغلام عَليم إذا 
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شيء واحد 
جعلتها ألف إعراب لم تشر لأنك لا تشير إلى ألفات الإعراب بالكسرء ولا تقول: رأيت زيدى ولا عمرى 
.)١١.755.5(‏ وقوله Gly‏ بُرَآء منكم» إن تركت الهمز من «برآء» أشرت إليه بمد رائه [في نسخة المطبوع: 
بصدرك] فقلت: برًاء. وقال الفراء: مدة وإشارة إلى الهمزء وليس يضبط إلا بالسمع ولم يجرها. ومن العرب 
ق قول إنا براء منكم» فيجريء ولو قرئت كذلك كان وجها (1535.5؟1). 


identical (in meaning) - شىء واحد‎ 


وأما قوله «مما في بطونه» ولم يقل بطونهاء فإنه قيل والله أعلم إن all‏ والأنعام شيء saly‏ وهما جمعان, 
فرجع التذكير إلى معنى النعم إذ كان يؤدي عن الأنعام .)15-١١.1.48.5(‏ 


من صفة شىء واحد - انظر صفة. 


two (syntactical) elements (e.g. the two nouns that must join Kana 071-1620150, the two objects of - شيئان‎ 
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cognitive verbs; the two members of a clause) 
في مذهب اثثين,‎ OY ثم قال «بين ذلك» و«بين» لا تصلح إلا مع اسمين فما زاد» وإنما صلحت مع «ذلك» وحده‎ 
تقول: أظنْ زيدا أخاك» وكان زيد أخاك» فلا بد ل«كان» من‎ Éi والفعلان قد يجمعان ب«ذلك» و«ذاك »» ألا ترى‎ 
وكل شيئين‎ .)1-45 .55 .١( شيئين» ولا بد ل«أظن» من شيئينء ثم يجوز أن تقول: قد كان ذاك» وأظن ذاك‎ 
اجتمعا قد تقدّم [أحدهما] قبل المخفوض الذي ترى أن الإضمار فيه يجوز على هذا. ولا تبال أن تفرق بينهما‎ 
بفاعل أو مفعول به أو بصفة. فمن ذلك أن تقول: مررت بزيد وبعمرو ومحمد [أو] وعمرو ومحمد. ولا يجوز:‎ 
وقوله «ليسوا سواء من أهل الكتب‎ .)1.۱۹۷.١( مررت بزيد وعمرو وفي الدار محمد, حتى تقول: بمحمد‎ 
«سواء» لا بد لها من اثنين فما‎ GY قائمة» ذكر أمّة ولم يذكر بعدها أخرىء والكلام مبني على أخرى يرادء‎ Gi 
زاد..وقد تستجيز العرب إضمار أحد الشيئين إذا كان في الكلام دليل عليه. قال الشاعر: عصيت إليها القلب‎ 
إني لأمرها» سميع فما أدري أرشد طلابها * ولم يقل: أم غيء ولا: أم لاء لأن الكلام معروف المعنى‎ 


(AYL YY.. S)‏ وقوله «فلا تَحَسبِن الله مخلف وعده edly‏ أضفت « مخلف» إلى الوعد ونصبت ال«رسل» 


على التأويل. وإذا كان الفعل يقع على شيئين مختلفين مثل كسوتك الثوب وأدخلتك الدار فابدأ بإضافة الفعل 
إلى الرجل فتقول: هو كاسي عبد الله ثوبًاء ومدخلّه الدار. ويجوز: هو كاسي الثوب عبد اللّه ومدخل الدار 
زيداء جاز ذلك لأن الفعل قد يأخذ الدار كأخذه عبد اللّه...وكان بعض النحويّين ينصب «الليلة» ويخفض « أهل» 
فيقول: يا سارق الليلة أهل الدار » وكناحت Logs‏ صخرة »* وليس ذلك Gwe‏ في الفعل» ولو كان اسما لكان 
الذي قالوا أجوز كقولك: أنت صاحب اليوم ألف دينارء GY‏ الصاحب إنما يأخذ واحدا ولا يأخذ الشيئين, 
والفعل قد ينصب الشيئين» ولكن إذا اعترضت صفة بين خافض وما خفض جاز إضافته» مثل قولك: هذا 
ضارب في الدار أخيه. ولا يجوز إلا في الشعر .)۲.۸١-٠١.۷۹.۲(‏ من ذلك: ما أظن درهماً إلا Ale als‏ ولا 
يجوز إلا وهو كافيك,ء لأن الظن يحتاج إلى شيئين» فلا تعترض بالواو فيصير الظن كالمكتفي من الأفعال 
باسم واحد. وكذلك أخوات ظننت وكان وأشباهها Oly‏ وأخواتها (وإن) إذا جاء الفعل بعد «إلآ» لم يكن فيه 
الواو (VAT. Y)‏ فتجعل «سكارى» في موضع نصب لأن ترى» تحتاج إلى شيئين تنصبهما كما يحتاج الظن 
.)١٠.٠٠١ .۲(‏ وسمعت أبا ثروان العكلي يقول: قطع اللّه يد ورجل من قاله. وإنما يجوز هذا في الشيئين 
يصطحبان مثل اليد والرجل» ومثل قوله: عندي نصف أو ربع درهمء وجئتك قبل أو بعد العصر. ولا يجوز 
في الشيئين يتباعدان مثل الدار والغلام» فلا تجيزن: اشتريت دار أو غلام زيد ولكن عبد أو أمة زيد وعين أو 
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شار cell‏ 
عبد al‏ «فكان عاقيتهما أنهما خالدان في SOU‏ »» وفي قراءتنا « خالدين فيها» نصب» ولا أشتهي الرفع» وإن 
كان يجوز (ye ANET, Y)‏ وقوله «ولا يَسأل حميم حميماً» لا يسال ذو قرابة عن قرابته؛ ولكنهم يُعرفوتهم 
ساعة» ثم لا تعارف بعد تلك الساعة. وقد قرأ بعضهم «ولا يسأل حميم حميماً» لا يقال لحميم: أين حميمك ؟ 
و لست أشتهى ذلك cae ay‏ التفسفية ولان al SIR‏ مجتمعون على «يسأل» LY)‏ :8ك (AY.‏ وقوله عز وجل 
«كالقصر »...ويقال «كالقصر» كأصول النخل» ولست أشتهى ذلك لأنها مع SLI‏ مخقفة (۳. .)٠. ٠٠٠‏ انظر 
E E O E e Î‏ اکت اکن 


to point at (by using the relative pronoun hada) - أشار إلى‎ 


ألا ترى أنك تقول: قد قدم فلان» فيقول السامع: قد بلغنا ذلك» وقد بلغنا هذا الخير.2. فصلحت فيه laa»‏ « لأنه 
كان شيئًا قائماً يُرى لم يجز مكان «ذلك» «هذا»» ولا مكان «هذا» «ذلك» (۱۹۰۱۰.۱). 


to allude to (a certain vowel or to a missing phonological element) by أشار إلى...ب...-‎ 


وقوله«قالوا إتا للّه» لم تكسر العرب «إنا» إلا في هذا الموضع مع اللام في التوجع خاصة. فإذا لم يقولوا 
«للّه» فتحوا فقالوا: إنا لزيد محبونء Gly‏ لربنا حامدون عابدون. وإنما كسرت في «إنا «all‏ لأنها استعملت 
قنضناورت كالحرقف ‏ الؤواهد» فاشين إلى النون بالگسر لكسرة اللام التي في «للّه», كما قالوا: هالك وكافر, 
وكسرت الكاف من كافر لكسرة الألف» OY‏ حرف واحد» فصارت «إنا للّه» كالحرف الواحد لكثرة استعمالهم 
إياهاء كما قالوا: الحمد للّه» .)١١.54.١(‏ × أحب إلى قلبي من الديك ريّة «..أراد رؤية» فلما ترك الهمز 
وجاءت واو ساكنة بعدها ياء تحولتا ياء مشددة» كما يقال: لويته لياء وكويته GS‏ والأصل كَويا ولويا. وإن 
أشرت إلى الضمّة قلت Gy‏ فرفعت الراءء فجائز (۲. .)٠٠١.٠١‏ وقوله «لا تأمنًا » تشير إلى الرفعةء وإن تركت 
فصواب» كل قد قرئ به .)١.58.7(‏ وقوله «ثم أرسلنا رسلَّنا تَنْرَى» أكثر العرب على ترك التنوين» تنزل 
بمنزلة «تقوى» ومنهم من نون فيها وجعلها ألفا كألف الإعراب» فصارت في تغير واوها بمنزلة التراث 
والتجاه. وإن شئت جعلت بالياء منها كأنها أصلية فتكون بمنزلة المعزى تنون ولا تنون. ويكون الوقوف عليها 
حينئذ بالياء وإشارة إلى الكسر. وإن جعلتها ألف إعراب لم تشر لأنك لا تشير إلى ألفات الإعراب بالكسرء 
ولا تقول: رأيت زيدى ولا عمری (۲ (YY. YT,‏ وقوله Gln‏ برآء منكم» إن تركت الهمز من «برآء» أشرت 
إليه بمد رائه [في نسخة المطبوع: بصدرك] فقلت: براء. وقال الفراء: مدّة وإشارة إلى الهمزء وليس يضبط إلا 
بالسمع ولم يجرها. ومن العرب من يقول: GI‏ براء منكم فيجريء ولو قرئت كذلك كان وجها (NV VERY)‏ 
قارن: كسر .١‏ قارن أيضا: ابن مجاهد» السبعة في القراءات WA‏ وقال خلف وأبى هشام عن سليم عن حمزة 
إنه كان يشم الجيم الضم» ثم يشير إلى الكسر ويرفع الياء من قوله «جيوبهن». ابن مجاهد» السبعة في 
القراءات NAE‏ قرأ حمزة وعاصم في رواية يحيى بن آدم عن أبي بكر وحفص عنه «الذي اوتّمن» بهمزة 
وبرفع الألف ويشير إلى الهمزة بالضم. 


allusion to (a certain vowel or to a missing phonological element) by - إشارة إلى‎ 
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وقوله ain‏ أرسلنا bles;‏ تترى» أكثر العرب على ترك التنوين: تنزل بمنزلة « تَقوى» ومنهم من ae‏ فيها 
وجعلها ألفا كألف الإعراب» فصارت فى تغير واوها بمنزلة التراث والتجاه. gly‏ شئت جعلت بالياء منها 


كأنها أصلية فتكون بمنزلة المعزى تنون ولا تنون. ويكون الوقوف عليها حينئذ بالياء وإشارة إلى الكسر. وإن 
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اشهر 

مودة بيْنهم في الحياة الدنيا» وفي قراءة عبد اللّه «إثما مودة بَيُنكم» وهما شاهدان لمن رفع (ENU Y)‏ 
قوله عن وجل «وإذا المّحف نشرت « شددها يحيى بن وثاب وأصحابه» وخففها آخرون من أهل المدينة 
وغيرهم» 5 US‏ صواب. قال الله جل وعن «صحفاً منّشّرة » فهذا شاهد لمن شدد» ومنشورة عربي. والتشديد فيه 
والتخفيف لكثرته iy‏ جمع .)١.74١.7(‏ وقوله عز وجل «وإذا كالوهم أو ورَنوهم» الهاء في موضع نصب, 
تقول: قد كلتك طعامأ كثيرأء وكلتني مثله» تريد: كلت لي» وكلت لك. وسمعت أعرابيّة تقول: إذا Gata‏ الناس 
أتينا التاجرء فيكيلنا Wl‏ والمُدّين إلى الموسم المقبلء فهذا شاهد» وهو من كلام أهل الحجاز ومن جاورهم من 
قيس (Y. YEN, Y)‏ وقوله عز وجل «فلا أقسم بالشفق» والشفق: الحمرة التي في المغرب من الشمس..وكان 
بعض الفقهاء يقول: الشفق البياض GY‏ الحمرة تذهب إذا أظلمتء وإنما الشفق البياض الذي إذا ذهب صليت 
العشاء الآخرة» والله أعلم بصواب ذلك. وسمعت بعض العرب يقول: عليه ثوب مصبوغ كأنه الشفق» وكان 
أحمرء فهذا شاهد للحمرة .)١١ YON, Y)‏ انظر أیضا: ۲ ۳۰۱٤,۳٣۹۳,۲۰۱٤, YAY,‏ .۳۰۱.۹. .۳.۱۳۰۱۸۰ .۲.۱,. 
قارن: حجة. 

more famous (the dual of the more famous name may represent two individuals) 

وقوله «يا ليت بيني وبينك بعد المشرقين» يريد: ما بين مشرق الشتاء ومشرق الصيف ويقال Bf‏ أراد 


أشهرهماء فيقال: قد dele‏ الزهدمان» وإنما أحدهما (A.YY.¥) esas‏ 


to like (generally in the negative with reference to Qur’an readings, analyses, etc. which the author - 


tends to reject) 
وقد قال بعض من روى عن قتادة من البصريّين «إذا السماء انشقت. أذنت لربها وحقّت» ولست أشتهي ذلك,‎ 
لأنها في مذهب «إذا الشمس كُورت» و«إذا السماء انفطرت» فجواب هذا بعده «علمت نفس ما أحضرت»‎ 
وأما الذين خقفوا «إن» فإِنّهم نصبوا «كلا» ب«ليوفيتهم»‎ (VE YVAN) » و«علمت نفس ما قدّمت وأخّرت‎ 
يقع الفعل الذي بعدها على شيء قبله‎ [Y] اللام‎ GY وهو وجه لا أشتهيه.‎ SS قلنا: وإن لَيُوَفَيَتْهُم‎ Gis وقالوا:‎ 
إن في المصحف لحنا وستقيمه العرب. قال الفراء: ولست أشتهي على أن أخالف الكتاب. وقرأ‎ .)٠. ۳١ .۲( 
187.؟1).‎ Y) «وأسروا النجوى أن هذان ساحران»‎ CU بعضهم «إن هذان لساحران» خفيفة. وفي قراءة عبد‎ 
وقوله «ومن يرد فيه بإلحاد بظّلم»...وقد قرأ بعض القراء «ومن ترد فيه بإلحاد» من الورود» كأنه أراد: من‎ 
ولا تقول: وردنا في‎ AEs «وردت» يطلب الاسم, ألا ترى أنك تقول: وردنا‎ OY ورده أو تورده. ولست أشتهيهاء‎ 
فكذلك يجوز «فما آتاني الله». ولست أشتهي ذلك ولا آخذ به.‎ (T. YYY, Y) مكّة. وهو جائزء تريد النزول‎ 
عمرو يقرأ‎ gol إلي من خلافه. وقد كان‎ Gaal اتباع المصحف إذا وجدت له وجهاً من كلام العرب وقراءة القراء‎ 
«إن هذين لساحران » ولست أجترئ على ذلك» وقرأ «فأصدق وأكون » فزاد واوا في الكتاب» ولست أستحب‎ 
كل جانب دَحُوراً» بضم الدال. ونصبها أبو عبد الرحمن السلمي. فمن ضمّها‎ Gar وقوله‎ (YE. YAY, Y) ذلك‎ 
ولست‎ aS جعلها مصدرا كقولك: دحرته دحوراً. ومن فتحها جعلها اسما كأنه قال: يقذفون بداحر وبما‎ 
أشتهيها لأنها لو وجهت على ذلك على صحة لكانت فيها الباء كما تقول: يقذفون بالحجارة» ولا تقول يقذفون‎ 
يلتكم» لا ينقصكم ولا يظلمكم من أعمالكم شيئاء وهي من لات يليت» والقراء‎ Ya وقوله‎ (A. YAY, Y) الحجارة‎ 
وقد قرأ بعضهم: لا يألتكم» ولست أشتهيهاء لأتها بغير ألف كتبت في المصاحف» وليس هذا‎ Gale مجمعون‎ 
وقوله «فكان عاقبتهما أنهما في النار خالدين» وهي في قراءة‎ (0. VEY) بموضع يجوز فيه سقوط الهمز‎ 
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أشكل ب 

ذراعاً فاسلكوه» ذكر أنها تدخل في دبر الكافر فتخرج من رأسه» فذلك سلكه فيها. والمعنى: ثم اسلكوا فيه 
سلسلة» ولكن العرب تقول: أدخلت ر أسي في القلنسوة: وأدخلتها في رأسي..فاستجازوا ذلك GY‏ معناه لا 
يشكل على أحد» فاستخفوا من ذلك ما جرى على ألسنتهم (NVL NAY Y)‏ 

أشكل > - is more similar to, more in harmony with‏ 
وقوله « بطّغْوَاها» أراد بطغيانهاء إلا أن الطغوى أشكل برءوس الآيات» فاختير لذلك. ألا ترى أنه قال «وآخر 
دَعواهم أن الحمد لله» ومعناه آخر دعائهم» وكذلك «دعواهم فيها سبحائك اللهم» ودعاؤهم فيها هذا 
VW.Y)‏ , 16). 

مشاكلة - similarity, harmony (often a certain reading is preferred in order to retain the harmonic ending of the‏ 
Qur’ anic verses)‏ 
«والليل إذا يسر ».وقد قرأ القراء «يسري» بإثبات الياء و«يسر » بحذفهاء وحذفها أحب إلي لمشاكلتها رءوس 
الآيات» ولأن العرب قد تحذف الياء وتكتفي بكسر ما قبلها منها (1..7”."). وقوله عز وجل «فأغنى » 
و«فآوى» يراد به «فأغناك» و«فآواك» فجرى على طرح الكاف لمشاكلة Gu ge‏ الآيات» ولأن المعنى معروف 
۲۷١ .۲(‏ .١٠).«خلق‏ الإنسان من علّق» قيل من علق وإنما هي علقة GY‏ الإنسان في معنى جمع» فذهب بالعلق 
إلى الجمع لمشاكلة رءوس الآيات LY)‏ 778 . 1). 

to attest, confirm - على‎ så 
وقد يشهد على صواب هذا قوله «وشجرة تخرج من طور سيناء » ثم قال في موضع آخر «وطور سينين» وهو‎ 
.)۱۲.۳۹۲۰۲( والله أعلم‎ saly معنى واحد وموضع‎ 

شاهد present (in contrast to ga’ib) - ١‏ 
وقوله «وأنتم حينئذ تَنظرون » يعني Jal‏ البيت عنده» ينظرون إليه. والعرب تخاطب القوم بالفعل كأنهم 
أصحابه. وإنما يراد به بعضهم» غائبا كان أو شاهداء فهذا من ذلك, كقولك للقوم: أنتم قتلتم فلاناء وإنما قتله 


الواحد الغائب (؟. .)١١. ١.‏ قارن: غائب. 


شاهد evidence (for a certain analysis, interpretation, etc.) - Y‏ 
وقوله «ولا lun‏ عن أصحاب الجحيم» قرأها ابن عباس وأبو جعفر محمد بن علي بن الحسين جزماء وقرأها 
بعض أهل المدينة جزماء وجاء التفسير بذلك» إلا أن التفسير على فتح التاء على النهي» والقراء بعد على 
رفعها على الخبر: ولست Situs‏ وفي قراءة أبي «وما تُسأل» وفي قراءة عبد الله «ولن تُسأل» وهما شاهدان 
للرفع .)١5 .75 . ١(‏ وهي في قراءة عبد الله بن مسعود «وأكون» بالواو» وقد قرأ بها بعض القراء. قال: وأرى 
ذلك صواباء GY‏ الواو ربما حذفت من الكتاب وهي تراد لكثرة ما تنقص وتزاد في الكلام...والقراء على التمام, 
فهذا شاهد على جواز «وأكون من الصالحين » (o. AA. N)‏ وذلك جائزء GY‏ المنع Las!‏ يأتي بالاستقبالء تقول: 
منعتك أن تقوم» ولا تقول: منعتك أن قمت. فلذلك جاءت في Lew‏ لك» في المستقبلء ولم تأت في دانم ولا 
ماض. فذلك شاهد على اتفاق معنى «ما لك» Leng‏ منعك» (A. VIO, N)‏ وقوله «وقال LAS!‏ اتّخذتم من دون ALN‏ 
أوثاناً مودة aE‏ نصبها حمزة وأضافهاء ونصبها عاصم وأهل المدينةء ونونوا فيها Baye LU sin‏ بيتكم» 
ورفع ناس منهم الكسائي بإضافة. وقرأ الحسن « مودة pS‏ يرفع ولا يضيف. وهي في قراءة أبي «إِنْما 
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شاكل - 


شاكل 

to be similar to, resemble (in coordination, the coordinated term follows the preceding term in case or 
mood, provided that the two terms are similar in meaning and form; when there is no such similarity 
between the two terms, the coordinated term may occur in the accusative case or the subjunctive mood 
respectively, or else in the nominative case or the indicative mood respectively as a member of a new 
and independent clause) 

وقوله «ولا تَقْرَيًا هذه الشجرة C555‏ إن شئت جعلت «فتكونا» جوابا نصباء oly‏ شئت عطفته على أوّل 
الكلام فكان جزما مثل قول امرئ القيس: فقلت له صُوب ولا Éa‏ » فيُذرك من أخرى القطاة فَحَرْلق × 
فجزم. ومعنى الجزم GIS‏ تكرير النهي» كقول القائل: لا تذهب ولا تعرض لأحد. ومعنى الجواب والنصب: لا 
تفعل هذا Jaini‏ بك مجازاة. Lali‏ عطف حرف على غير ما يشاكله وكان في أوله حادث لا يصلح في الثاني 
نصب..وليس في قوله «فتَطردًهم» إلا النصب GY‏ الفاء فيها مردودة على محل وهو قوله «ما عليك من 
حسابهم» و« عليك» لا تشاكل الفعلء فإذا كان ما قبل الفاء اسما لا فعل فيه أو محلا مثل قوله «عندك وعليك 
وخلفك». أو كان فعلا ماضيا مثل «قام وقعد» لم يكن في الجواب بالفاء إلا النصب. وجاز في قوله: »فيدرك 
من أخرى القطاة فْتَرّْلق * لأن الذي قبل الفاء يفعل, والذي بعدها يفعل» وهذا مشاكل بعضه لبعضء» لأنه فعل 
مستقبل» فيصلح أن يقع على آخره ما يقع على أوله» وعلى أوله ما يقع على آخره YA-Y.YV.\)‏ . 5). وأما 
الأوجه الثلاثة في الأسماء فأن ترى بعد «حتى» اسما وليس قبلها شيء يشاكله يصلح عطف ما بعد «حتى » 
عليه» أو أن ترى بعدها اسما وليس قبلها شيء» فالحرف بعد حتّى مخفوض في الوجهين. من ذلك قول الله 
تبارك وتعالى «تمتّعوا حتى حين» و«سلام هي حتى مطلع الفجر » لا يكونان إلا خفضا GY‏ ليس قبلهما اسم 
يعطف عليه ما بعد حتى» فذهب ب« حتى» إلى معنى «إلى». والعرب تقول: أضمنه حتى الأربعاءء أو الخميس, 
خفضا لا غير ء وأضمن القوم حتى الأربعاء. والمعنى: أن أضمن القوم في الأربعاءء لأن الأربعاء يوم من الأيام 
وليس بمشاكل للقوم فيعطف عليهم (Vo, YT, V)‏ فإذا رأيت نهيا بعد اسمه فعل فار فع ذلك الفعل فتقول: لا 
تدعتّه يضربًه» ولا تتركه يضربك. جعلوه رفعا إذ لم يكن آخره يشاكل yi‏ إذ كان في أوله جحد وليس في 
آخره جحد .١(‏ 11.170). فلما قبح أن تقول: ما قام هو إلا زيد» وحسن: ما قام أحد إلا زيد» تبيّن ذلك GY‏ أحدا 
كانه ليس في الكلام فحسن الرد على الفعل. ولا يقال للمعرفة أو الكناية أحد إذ ISLE‏ المعرفة GIS‏ ليس في 
الكلام (YY. y. Y)‏ وقوله «وما Sy ay Gee Lia si‏ إلا بلسان قومه ليبيّن لهم»..ثم قال عز وجل «فيُضل UI‏ 
مَنْ يَشاء » فرفع لأن النيّة فيه الاستئناف لا العطف على ما قبله..فإذا رأيت الفعل منصويا وبعده فعل قد 


7 
= 


نسق عليه بواو أو فاء أو ثم أو أو» فإن كان يشاكل معنى الفعل الذي قبله نسقته dale‏ وإن رأيته غير مشاكل 
لعناه استأنفته فرفعته (۲ .1۸ .۲). انظر أيضا: YAN YAA ٦۸.۲‏ 1. 


(present participle of Sakala; q.v.) - J مشاكل‎ 


أشكل - 


۲.۱-۵۱ .۳.۹۸-.۱. انظر أيضا: شاكل. 


to be dubious, obscure (certain elements may be deleted from the utterance if the meaning remains 


clear) 
ومثله في الكلام أن تقول: إذا اجتمع السفيه والحليم حمد» تنوي بالحمد الحليم» وإذا رأيت الظالم والمظلوم‎ 
سبعون‎ Le yb وقوله « ثم في سلسلة‎ .)٠١ .5.5 .١( وأنت تنوي: أعنت المظلوم, للمعنى الذي لا يشكل‎ cose 
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إشتق 
ويمال أحد الشذقين إلى الكسرةء فترى ذلك ثقيلاء والفتحة تخرج من خرق الفم بلا (VAY LY) GIS‏ 
to derive (certain conjugations from a verbal form)‏ 
وقوله « ألم يروا aS‏ أهلكنا » «aS»‏ فى موضع نصب من مكانين: أحدهما أن توقع yya»‏ على «aS»‏ وهی فی 
قراءة عبد alin CU‏ يروا مَنْ أهلكنا» فهذا وجه. والآخر أن توقع «أهلكنا» على «كم» وتجعله استفهاماً. كما 
تقول: علمت كم ضربت غلامك. وإذا كان قبل « من» و« أي» و« كم» «رأيت» وما اشتق منهاء أو العلم وما اشتق 
منه وما أشبه معناهماء جاز أن توقع ما بعد «كم» و« أى» و« من» وأشباهها عليها .)١. YVA, Y)‏ 


derived (a noun which shares a common derivation with verbal forms) 

وقوله «ولا تكونوا أول كافر به» فوحد الكافر وقبله جمع وذلك من كلام العرب فصيح جيد في الاسم إذا كان 
مشتقا من فعل مثل الفاعل والمفعول (VYY, y)‏ وكذلك ما كان في القرآن مثله. فأعمل في «ما» و« أي» 
الفعل الذي بعدهماء ولا تعمل الذي قبلهما إذا كان مشتقًا من العلم, كقولك: ما أعلم ايهم قال ذاك» ولأعلمنٌ [في 
نسخة المطبوع: ولا أعلمن] ايهم قال ذاك» وما أدري ate!‏ ضربت» فهو في العلم والإخبار والإنباء وما أشبهها 
على ما وصفت لك (A. ET, ١(‏ وقوله G5»‏ للذين كفروا الحيوةٌ الدنيا» ولم يقل «زينت» وذلك جائزء وإنما 
ذُكّر الفعل والاسم GY gs‏ مشتق من فعل في مذهب مصدر (VY NYO. N)‏ وقوله «رب السجِن» السجن 
الحبس» وهو كالفعل. وكل موضع مشتق من فعل فهو يقوم مقام الفعل» كما قالت العرب: طلعت الشمس 
مطلعا وغربت الشمس مغرباء فجعلوهما خلفا من المصدر وهما اسمان» كذلك السجن. ولو فتحت السين لكان 
مصدرا بينا (۲ ٤٤.‏ .۷). وما كان مفعل مشتقا من أفعلت فلك فيه ضم الميم من اسمه ومصدره ولك أن تخرجه 
على GG)‏ قبل أن تزاد عليه الألف فتقول: أخرجته مُخرجا ومخرجا وأنزلته مُنزلا ومَنزلا .)٠.٠١١.۲(‏ 
وقوله «فاليوم لا يُؤخذ منكم فدية» القراء على الياء» وقد قال بعض Jai‏ الحجاز «لا تؤخذ». والفدية مشتقة 
من الفداءء فإذا تقدّم الفعل قبل الفدية والشفاعة والصيحة والبينة وما أشبه ذلك» فإنك مؤنّث فعله وتذكّره, 
قد جاء الكتاب بكلّ ذلك ١154 Y)‏ . 4). وقوله «لولا أن تداركّه نعمة من ربه LEÍ‏ بالعراء »...وفي قراءة عبد اللّه 
«لولا أن تداركته» وذلك مثل قوله Gi gy‏ الذين ظلموا الصيّحة» «وأخذت» في موضع آخرء GY‏ النعمة اسم 
مؤنث مشتق من فعلء ولك في فعله إذا تقدم التذكير والتأنيث .)١5 . WA Y)‏ 


إسم مشتق من فعل - انظر اسم. 


موضع مشتق من فعل - انظر موضع. 
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uncertainty, doubt (may be expressed by aw, azunnu, etc.) 

فإن قلت: إن « أو » في المعنى بمنزلة «إما وإما» فهل يجوز أن يقول: يا زيد أن تقوم أو تقعد؟ قلت: لا يجوز 
ذلك OY‏ أول الاسمين في «أو» يكون خبرا يجوز السكوت عليه» ثم تستدرك الشك في الاسم الآخر» فتمضي 
الكلام على الخبرء ألا ترى أنك تقول: «قام أخوك» وتسكت» وإن بدا لك قلت: «أو أبوك » فأدخلت الشك»› 
والاسم الأول مكتف يصلح السكوت عليه. وليس يجوز أن تقول: «ضربت إما عبد اللّه» وتسكت -٦.۳۸۹,۱(‏ 
۷). ولا يجوز ذلك في «أظن» من قبل أن الظن خلقته الإلغاء: ألا ترى أنك تقول: زيد قائم أظن» فدخول « أظن » 
للشك فكأنه مستغنى عنه؛ وليس بنفي ولا يكون عن النفي مستغنياء لأنك إنما تخبر بالخبر على أنه كائن أو 
غير كائن» فلا يقال للجحد إنه فضل من الكلام» كما يقال للظن (A . 85 . Y)‏ 


YAY 
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إلى النكرة رفعواء فهم إذا أضافوا إلى المعرفة أحرى ألا ينصبوا .)1.517.١(‏ وقال الآخر: كانت فريضة ما 
تقول كما * كان الزناء فريضة الرجم k‏ والمعنى: كما كان الرجم فريضة الزناء» فيتهاون الشاعر بوضع الكلمة 
على صحتها لاتضاح المعنى عند العرب .)١1١.19.١(‏ وربما تركت العرب جواب الشيء المعروف معناه وإن 
ترك الجواب» قال الشاعر: فأقسم لو شيء أتانا رسوله » سواك ولكن لم نجد لك مدفعا + وقال اللّه تبارك 
وتعالى - وهو أصدق من قول الشاعر - «ولو أن قرآناً سرت به الجبال أو قُطّعت به الأرض» فلم يؤت له 
بجواب» واللّه أعلم (Y. V. Y)‏ فما كان منه مؤنثا أو مذكرا فأجره على التام مثل «الصالحين » و« الصالحات». 
تقول: رأيت لداتك ولديكء ولا تقل: لديتك» ولا: لداتك» إلا أن يغلط بها Glas pele!‏ ربما شبه الشيء بالشيء 
إذا خرج عن Aba‏ كما لم يجر بعضهم « أبو سمان» والنون من أصله من السمنء لشبهه بلفظ «ريّان» وشبهه 
(VY. AY. Y)‏ وربما اضطر الشاعر فقال: عدمتني وفقدثني فهو جائزء وإن كان قليلاء قال الشاعر» وهو جران 
العود: لقد كان بي عن ضَّرَتين عدمتني * وعمًا ألاقي منهما متزحزح + هي القول والسعلاة حَلّقى منهما »+ 
Ut‏ ما فوق التراقي مكح * (A VV.)‏ وقوله «على أن يأتوا بمثل هذا القرآن لا يأتون» جواب لقوله 
«لئن». والعرب إذا أجابت «لئن» ب«لا»» جعلوا ما بعد «لا» رفعاء GY‏ «لئن» كاليمين» وجواب اليمين بدلا» 
مرفوع. وربما جزم الشاعرء لأن «لئن» «إن» التي يجازى بها زيدت عليها cad‏ فوجه الفعل فيها إلى Jai»‏ 
ولو أتي ب«يفعل» لجاز جزمه. وقد جزم بعض الشعراء ب« لئن »» وبعضهم ب« لا» التي هي جوابها -٠٤, ۱۳١ Y)‏ 
(Vo‏ حدثنا الفراء قال حدثني مندل بن علي العنزي عن الأعمش قال قال شقيق: قرأت عند شريُح «بل عجبت 
ويسخرون» فقال: إن اللّه لا يعجب من شيءء» إنها يعجب من لا يعلم. قال: فذكرت ذلك لإبراهيم النخعي فقال: 
إن شريحا شاعر يعجبه dole‏ وعبد الله أعلم بذلك dis‏ قرأها «بل عجبت ويسخرون» (۲. ۳۸٤‏ .۸). ولا 
يقولون للاثنين: أنتما ضارباننيء ولا للجميع: ضار بوئنيء وإنما تكون هذه النون في فعل ويفعل مثل 
ضربوني ويضربني وضربني. وربما غلط الشاعر فيذهب إلى المعنى فيقول: أنت ضار بنيء يتوهم أنه أراد: 
هل تضربنيء فيكون ذلك على غير صحة. قال الشاعر: هل اللّه من سرو العلاة مُرِيحُني + ولا تَقَسَّمْني SUN‏ 
الكوانس + (Y. YAV, Y)‏ ونرى أن ذلك منهم أن الرجل أدنى أعوانه في إبله وغنمه GLE!‏ وكذلك الرفقة:؛ أدنى 
ما يكونون ثلاثة. فجرى كلام الواحد على صاحبيه» ألا ترى الشعراء أكثر شيء قيلا: يا صاحبي» يا خليلي 
(NA, VA. Y)‏ أنشدني بعضهم: أقول لها إذا سألت طلاقا + إلام تسارعين إلى فراق * وأنشدني بعضهم: 
فأصبحن لا يُسلنه عن بما به * أصعد في غاوي الهوى أم تصوبا * فكرر الباء مرتين. فلو قال: لا يسلنه Coe‏ به, 
كان أبين وأجود. ولكن الشاعر ربما زاد ونقص ليكمل الشعر. ولو وجهت قول الله تبارك وتعالى «عم 
يتساءلون عن النبإ العظيم» إلى هذا الوجه كان صوابا في العربية .)06.77١.7(‏ انظر أيضا: .١ YVO, Y‏ 
.8,654 قارن: اظطر الشاعر. 


to be occupied in operating on a certain syntactic element 

وأما معنى التقريب فهذا أول ما أخبركم dic‏ فلم يجدوا بدا من أن يرفعوا هذا ب«الأسد» وخبره منتظر. فلما 
شغل الأسد بمرافعة «هذا»» نصب فعله الذي كان يرافعه لخلوته. ومثله «واللّه غفور رحيم» فإذا أدخلت عليه 
«كان» ار تفع بها والخبر منتظر يتم به الكلام. فنصبته لخلوته (۱.۱۳۰۱). راجع: أوونس .114 : Bale YAY‏ 
اشتغال. 

lips 

فإنما يُستثقل الضم والكسر GY‏ لمخرجيهما مؤونة على اللسان والشفتين وضم الرفعة بهماء فيثقل الضمّة 
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ضرورة الشعر 

استئنافاء وتوهم أن ما قبله فيه lye‏ وقد جاء الشعر في كل ذلك (VY. 0. Y)‏ وذلك Gi‏ لم نجد فيها حرفا 
ظاهرا خفضء فلو كان مما يخفض لأوشكت أن ترى ذلك في الشعرء فإنه الذي يأتي بالمستجاز. وإنما دعاهم إلى 
أن يقولوا «لولاك» في موضع الرفع لأنهم يجدون المكني يستوي لفظه في الخفض والنصب (؟ . 865 . 7). ولا 
تقول لأعميين: هذا أعمى من هذاء ولا لميّتين: هذا أموت من هذا. فإن جاءك منه شيء في شعر فأجزته Jaial‏ 
النوعان الإجازة (Y, VYA. Y)‏ ومثله قول الشاعر: لعَمرك ما أدري وإني UY‏ * على أينا تعدو المنية أول * 
رفعت «أول» GY‏ غاية. ألا ترى أنها مسندة إلى شيء هي أوله كما تعرف أن «قبل» لا يكون إلا قبل شيء؛ و أن 
« بعد » كذلك. ولو أطلقتهما بالعربية فنونت وفيهما معنى الإضافة فخفضت في الخفض ونونت في النصب 
والرفع لكان صوابًاء قد سمع ذلك من العرب وجاء في أشعارها (۲. .)٠١.١۲١‏ العرب تدعو بألف» كما يدعون 
ب«يا». فيقولون: يا زيد eal‏ وأزيد أقبل. قال الشاعر: أبني لبَيْنَى لستم بيد * إلا يد ليست لها عضد × 
وقال الآخر: أضمر بن ضمرة ماذا ذَكَرْ + ت من صرمة أخذت بالمرار * وهو كثير في الشعر (VELEVA Y)‏ 
وقوله «ولمّن خاف مقام glide Gy‏ » ذكر المفسرون أنّهما بستانان من بساتين الجنّة. وقد يكون في العربيّة 
جئةء تثنّيها العرب في أشعارهاء أنشدني بعضهم: ومَهُمَّين قَذْفَين مَرْتَّين » قطعته [بالأم] لا بالسَّمْتين * يريد: 
مهما وسمتا واحداء وأنشدني آخر: يسعى بكيداء ولهذمين * قد جعل الأرطاة جنتين * وذلك أن الشعر له 
قواف يقيمها الزيادة والنقصان فيحتمل ما لا يحتمله الكلام (A, YA, Y)‏ وكما قال «سلاسلا» و« قواريرا» 
بالألف» فأجروا ما لا يجرى» وليس بخطأ لأن العرب تجري ما لا يجرى في الشعرء فلو كان خطأ ما أدخلوه في 
أشعارهم. قال متمم بن نويرة: فما وجد أظار ثلاث Sly,‏ × رأين مجرا من حوار ومصرعا * فأجرى روائم» 
وهي مما لا يجرى فيما لا أحصيه في أشعارهم (EY, YVA. Y)‏ أنشدني بعضهم: أقول لها إذا سألت طلاقا × إلام 
تسارعين إلى فراق * وأنشدني بعضهم: فأصبحن لا يَسلنه عن بما به g‏ أصعد في غاوي الهوى أم تصوبا × 
فكرر الباء مرتين. فلو قال: لا يسلنه Coe‏ به» كان أبين وأجود. ولكن الشاعر ربما sly‏ ونقص ليكمل الشعر. 
ولو وجهت قول الله تبارك وتعالى pen‏ يتساءلون عن النبا العظيم» إلى هذا الوجه كان صوابا في العربية 
(.1١1.52).انظر‏ أيضا: ۱۱۸.۳ . 5. قارن: اضطر (الشاعر) إلى» ضرورة الشعرء ضرورة القوافي» ضيق 
الشعر. 


tightness of poetry - ضيق الشعر‎ 


وقوله «الذين تساءلون به والأرحام» فنصب الأرحام» يريد: واتقوا الأرحام أن تقطعوها. قال: حدثنا الفراء 
قال حدثني شريك بن عبد Ul‏ عن الأعمش عن إبراهيم أنه خفض الأرحام» قال: هو كقولهم: باللّه والرحم, 
وفيه قبح» GY‏ العرب لا ترد مخفوضا على مخفوض وقد كني عنه؛ وقد قال الشاعر في جوازه: نُعلّق في مثل 
السواري سيوفنا + وما بينها والكعب غوط نقانف + وإنما يجوز هذا في الشعر لضيقه (١.؟7”0.").‏ قارن: 
اضطر (الشاعر) إلى» ضرورة الشعرء ضرورة القوافي» سعة العربية. 


poet (the poet may use an improperly constructed utterance when he is sure that the meaning is - شاعر ج شعراء‎ 


- 978-90-04-44553-6 


nevertheless clear; sometimes poets make mistakes as a result of erroneous analogies) 
فإن أضفت النكرة إلى نكرة رفعت ونصبت, كقولك: نعم غلام سفر زيدء وغلام سفر زيد. وإن أضفت إلى‎ 
المعرفة شيئًا رفعت فقلت: نعم سائس الخيل زيدء ولا يجوز النصب إلا أن يضطر إليه شاعرء لأنهم إذا أضافوا‎ 
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.)١.5١١ Y) القول‎ 


poetry (N.B.: poetry is inferior to the Qur’an as evidence for linguistic usage; poetry attests to- ج أشعار‎ Pere. 


some linguistic uses which do not occur in other layers of the language; the absence of a certain 
construction even from poetry may indicate that it is not allowed at all; even in poetry grammatical 


mistakes are not allowed) 
وماء باردًا » حتى‎ Gas وهو كثير في كلام العرب وأشعارهم» وأنشدني بعض بني أسد يصف فرسه عَلَفْنَها‎ 
T وقرأ بعضهم «وشجرة‎ .)1.١4.١( همالة عَيْنَاها » والكتاب أعرب وأقوى في الحجة من الشعر‎ Ae 
بالدّهن». فترى - والله أعلم - أن الذين ضمّوا على معنى الألف شبّهوا دخول الباء‎ GS من طور سيناء‎ 
فهى كثير في‎ Nagy وخروجها من هذين الحرفين بقولهم: خذ بالخطام, وخذ الخطام» وتعلّقت بزيدء وتعلّقت‎ 
وإن شئت رفعت بعض التبرئة ونصبت بعضاء وليس‎ .)۸.۱۹.١( الكلام والشعر. ولست أستحب ذلك لقلّته‎ 
وقال‎ x من قراءة القرًاء ولكنه يأتي في الأشعار ء قال أمية: فلا لَغْو ولا تأثيم فيها * وما فاهوا به لهم مقيم‎ 
لها + وإذا‎ (eal لي إن كان ذاك ولا أب * وقوله: وإذا تكون شديدة‎ FT الآخر: ذاكم - وجدكم - الصغار بعينه + لا‎ 
مؤدَّث إلا في‎ ad في الأسماء الموضوعة فلا تكاد العرب تذكّر‎ Gta .)٠١ .٠١١.١( » يحاس الحَيْس يدعى جُندب‎ 
ويكون فيه معنى تأنيث وهو مذكّر فيجوز فيه‎ ed الشعر لضرورته. وقد يكون الاسم غير مخلوق من‎ 
وجل «وكذب به قومُك‎ Se من ذلك قوله‎ (VO .155 .١1( Bye وعلى المعنى‎ Bye تأنيث الفعل وتذكيره على اللفظ‎ 
وهو الحق» ولم يقل «كذبت» ولو قيلت لكان صواباء كما قال «كذبت قوم تُوح» و«كذبت قوم لُوط » ذهب إلى‎ 
وأما قوله «وعَبد الطاغوت» فإن تكن فيه لغة مثل‎ (0, AYT, N) تأنيث الأمّة, ومثله من الكلام في الشعر كثير‎ 
وإن‎ ai + Soi حذر » و«حذّر» و«عجل» فهو وجه. وإلاً قإنه أراد - واللّه أعلم - قول الشاعر: أبني لْبَيْنَى إن‎ 
وقوله «واليَسع « يشدد‎ (Y. TNO. A) في القراءة فلا‎ GG وهذا في الشعر يجوز لضرورة القوافيء‎ x أباكم عبد‎ 
أصحاب عبد اللّه اللام» وهي أشبه بأسماء العجم من الذين يقولون «واليسع» لا تكاد العرب تدخل الألف‎ 
واللام فيما لا يجرى مثل «يزيد» ويعمر» إلا في شعر ء أنشد بعضهم: وجدنا الوليد بن اليزيد مباركا * شديد‎ 
أدخلها في الوليد. والعرب إذا فعلت ذلك فقد‎ Ú بأحناء الخلافة كاهله × وإنما أدخل في «يزيد» الألف واللام‎ 
ويحتمل القياس ان تقول على هذا المذهب: قلت لجاريتك قومي فإني قائمة‎ (A YEY. Y) أمست الحرف مدحاً‎ 
(تريد: فقالت: إني قائمة) وقلّما أتى مثله في شعر أو غيره. قال عنترة: * الشاتمي عرضي ولم أشتمُهما‎ 
ألا‎ .)۸.۳۸۷ .١( حكاية وقد صار كالمتصل على غير حكاية‎ GY والناذريْن إذا لقيتهما دمي * فهذا شبيه بذلك‎ 
ترى أنك لا تقول: دراهمات» ولا دنانيرات ولا مساجدات. وربما اضطر إليه الشاعر فجمعه» وليس يوجد في‎ 
فهن يجمعن حدائداتها *» فهذا من المرفوض إلا في الشعر. ونعت‎ k الكلام ما يجوز في الشعرء قال الشاعر:‎ 
وقد يجوز في الشعر وأشباهه: مَنْ‎ .)1١-17.478.١1( «المواطن» إذ لم يكن معتلاً جرى» فلذلك قال « كثيرة»‎ 
DÍ» من جعل‎ Calg (VV YT, Y) قائم ليكونا جميعا في مقام « فعل» و«يفعل» لأنهما يقومان مقام اثنين‎ 
في الاستثناء فلم‎ Gia Ge قمت‎ Yy Ge قمت‎ Col UL وجه لا نعرفه. وقد قالت العرب:‎ Gla ¥ بمنزلة‎ 
ولو‎ .)١١.59 زيداً (؟5.‎ Cad يقولوه في شعر ولا غيره» ألا ترى أن ذلك لو جاز لسمعت في الكلام: ذهب الناس‎ 
منهاء‎ ud نويت بخمسة عشر أن تضيف الخمسة إلى عشر في شعر لجاز. فقلت: ما رأيت خمسة عشر قط‎ 
أتاني وأثب عليه؛ كأنّه قال: وثبت عليه.‎ Ú ومثله في الكلام:‎ (VEY) لأنك نويت الأسماء ولم تنو العدد‎ 
«لكن»» فيقول الرجل: لما شتمني لكن أثب عليه»ء فكأنّه استأنف الكلام‎ Oy أدخلت العرب في جواب‎ LA 


YA. 


شرط للأمر 
أعلم أن اللّه يُنزل من السماء ماء فتصبح الأرضء وهو مثل قول الشاعر: ألم تسأل الربع القديم فينطق * فهل 
تُخبرنك اليوم بَِيْداء سَمُلّق * أي قد سألته فنطق. ولو جعلته استفهاما وجعلت الفاء شرطا لنصبت كما قال 
الآخر: ألم تسأل فتخبرك الديارا * عن الحي المضلّل حيث سارا * والجزم في هذا البيت جائز كما قال: فقلت 
له صَوب ولا Gages‏ » فيّذرك من أخرى العطاة فتنزلق * فجعل الجواب بالفاء كالمنسوق على ما قبله 
(VE. YYA. Y)‏ وقوله «ردءا يصدقُني» تقرأ جزما ورفعا. من رفعها جعلها صلة للردء» ومن جزم فعلى الشرط . 
والردء: العون» تقول: أردأت الرجل: أعنته. وأهل المدينة يقولون «رداً Rte‏ بغير همز والجزم على 
الشرط: أرسله معي يصدقني مثل Gb san‏ ويّرث» (12-1.7.7.17). وقوله Sin‏ رفع MÉY‏ صلة للكتاب GY‏ 
BS‏ وإذا جزمت - وهو الوجه - جعلته شرطا للأمر (A. Y.V, Y)‏ ففيه وجهان: أحدهما أن العرب تشترط 
للجاهل إذا كلّمته بشبه هذا شرطا تسنده إلى أنفسها وهي Ule‏ ومخرج الكلام IS‏ لمن لا يعلم (VY .57. Y)‏ 
وقوله « قل للذين آمنوا يَغْفروا» معناه في الأصل حكاية بمنزلة الأمرء كقولك: قل للذين آمنوا اغفرواء فإذا 
ظهر الأمر مصرحا فهو مجزوم» لأنه أمر. وإذا كان على الخبر مثل قوله «قل للذين آمنوا يغفروا»«وقل 
لعبادي يقولوا» و«قل لعبادي الذين آمنوا يُقيموا الصلاة» فهذا مجزوم بالتشبيه بالجزاء والشرط كأنه 
قولك: قم تصب خيراء وليس كذلك» ولكن العرب إذا خرج الكلام في JÈ‏ غيره وهو مقارب له عربوه 


the apodosis of an imperative (its verb occurs in the apocopate) - شرط للأمر‎ 


تقول في الكلام: علّمني Lale‏ أنتفع به كأنك قلت: علمني الذي أنتفع به. وإن جزمت «أنتفع» على أن تجعلها 
شرطا للأمر وكأنك لم تذكر العلم جاز ذلك. فإن ألقيت «به» لم يكن إلا جزماء GY‏ الضمير لا يجوز في 
«أنتفع» (VY. Voy, V)‏ وقال الله تبارك وتعالى: «قل للذين آمنوا يَففروا للذين لا يَرجُون أيَام اللّه» 
ف«ديغفروا» في موضع جزم» والتأويل - Uy‏ أعلم - قل للذين آمنوا اغفرواء على أنه شرط للأمر فيه تأويل 
الحكاية. ومثله «قل لعبادي يقولوا التي هي أحسن» فتجزمه بالشرط «قل»» وقال قوم: بنيّة الأمر في هذه 
الحروف من القول والأمر والوصية. قيل لهم: إن كان جزم على الحكاية فينبغي لكم أن تقولوا للرجل في وجهه: 
قلت لك AS‏ وينبغي أن تقول: أمرتك تذهب معناء فهذا دليل على أنه شرط للأمر (115-17.109.1). وقوله 
Gut‏ رفع BY‏ صلة للكتاب BSG GY‏ وإذا جزمت - وهو الوجه - جعلته شرطا للأمر (5. (AVY‏ 


the apodosis of a conditional clause - شرط للجزاء‎ 


aig Gs 


ورفع قوله «ويَتّوب GY «ell‏ معناه ليس من شروط الجزاءء إنما هو استئناف كقولك للرجل: إيتني أعطك 
و كشك سس نز ad Si‏ ل مشي تنه rati‏ 


to share (a certain feature, a common verb, etc.) 
عت بربّي وربكم» فأدغمت الذال أيضا عند التاء. وذلك أنهما متناسبتان في قرب المخرجء والثاء‎ Aly 
لثقلهماء ألا ترى أن مخرجهما من طرف اللسان» وكذلك الظاء‎ Logs فأنزل الإدغام‎ Judd والذال مخرجهما‎ 
تشاركهن في الثقل. فما أتاك من هذه الثلاثة الأحرف فأدغم. وليس تركك الإدغام بخطاء إنما هو استثقال‎ 
وجل «وجمع الشمس والقمر »...وقد كان قوم يقولون: إنما ذكرنا فعل ال.شمس» لأنها لا‎ je وقوله‎ (0. WY. S) 
تنفرد ب«جُمع» حتى يشركها غيرهاء فلما شاركها مذكر كان القول فيهما «جُمعا»» ولم يجز [في نسخة‎ 


المطبوع: يجر]«جمعتا», فقيل لهم: كيف تقولون «الشمس جمع والقمر»؟ فقالوا: «جمعت»» ورجعوا عن ذلك 


YYA 


Naphtali Kinberg - 978-90-04-44553-6 
Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


a 
e 


شر ط 

تريد: اضربه في ظلمه وفي إساءته. ولا يجوز هاهنا الرفع في le‏ لأنهما متعلقتان بالشرط. وكذلك 
الجمع» تقول: ضربت القوم مجردين أو لابسين» ولا يجوز: مجردون ولا لابسون, إلا أن تستأنف فتخبر» 
وليس بشرط للفعل. ألا ترى أنك لو أمرت بضربهم في هاتين الحالين لم يكن فعلهم إلا نصباء فتقول: اضرب 
القوم مجردين أو لابسين» GY‏ الشرط في الأمر لازم» وفيما قد مضى يجوز أن تجعله خبرا وشرطاء فلذلك 
جاز الوجهان في الماضي ٠٠٤١-٠٥ .۱۹۳.١(‏ .۷). وقوله «شهد اللّه أنه لا إله إلا هو» قد فتحت القراء الألف من 
«أنه» ومن قوله «أن الدين عند all‏ الإسلام» وإن شئت جعلت «أنه» على الشرط وجعلت الشهادة واقعة على 
قوله: إن الدينَ عند اللّه الإسلام» (A. VAA, N)‏ وقوله «أفإن مات أو قتل انْقَلَبْتم على أعقابكم» كل استفهام 
دخل على جزاء فمعناه أن يكون في جوابه خبر يقوم بنفسه. والجزاء شرط لذلك الخبرء فهو على هذا . وإنما 
جزمته ومعناه الرفع Coal‏ بعد الجزاء .577.1١(‏ 4). وإنما جاز ذلك على شبيه بهذا المعنى» ولا يكون في 
الشروط التي خلقتها [في نسخة المطبوع: [Li S‏ بمقدم معروف أن يقدم المؤخر أو يؤخر المقدم» مثل قولك: 
ضربته فبكى» وأعطيته فاستغنى» إلا أن تدع الحروف في مواضعها .)١5 .؟1١ .١(‏ ليس من كلامهم: اضربه إما 
يقومن. Lad!‏ كلامهم أن يقدموهاء فلما لزمت التقديم صارت كالخارج من الشرط فاستحبوا الفاء فيها 
وآثروهاء كما استحبوها في قولهم: oi‏ أخوك فقاعد» حين ضارعها )\ (VE. EVE.‏ وقوله «وإن et‏ من 
المشركين استجارك» في موضع جزم» وإن فرق بين الجازم والمجزوم ب« أحد ». وذلك سهل في «إن» خاصة دون 
حروف الجزاء» لأنها شرط وليست باسم» ولها عودة إلى الفتح فتلقى الاسم والفعل وتدور في الكلام فلا تعمل, 
فلم يحفلوا أن يفرقوا بينها وبين المجزوم بالمرفوع والمنصوب (Y. EYY. A)‏ ورفع قوله «ويَتُوب اللّه» OY‏ 
معناه ليس من شروط الجزاءء إنما هو استئناف كقولك للرجل: إيتني أعطك وأحبّك بعد le Shy‏ استئناف 
ليس بشرط للجزاء .557.١(‏ 0-7). قوله «فلا يؤمنوا» كل ذلك ce Les‏ كأنه قال اللهم «فلا يؤمنوا حتى يروا 
العذاب الأليم» وإن شئت جعلت «فلا يؤمنوا» جوابا لمسئلة موسى عليه السلام GY col!‏ المسئلة خرجت على 
لفظ الأمرء فتجعل «فلا يؤمنوا » في موضع نصب على الجواب» فيكون كقول الشاعر: يا ناق سيري عَنَقَا 
فسيحا + إلى سليمان فنستريحا + وليس الجواب يسهل في الدعاء لأنه ليس بشرط (E. EVAN)‏ وقوله « أو 
اطرحوه أرضًا RS‏ لكم وجه أبيكم» جواب للأمر ولا يصلح الرفع في «يخل» لأنه لا ضمير فيه. ولو قلت: 
أعرني ثوبًا ألبس» لجاز الرفع والجزم, لأنك تريد: ألبّسهء فتكون رفعا من صلة النكرة. والجزم على أن تجعله 
شرطًا .)٠١.۳١.۲(‏ وقوله «وقال الذين كَفَروا لرسلهم pS BN‏ من أرضنا أؤ لتعودن في ملّتنا» قال si»‏ 
لتعودن» فجعل فيها LY‏ كجواب اليمين وهي في معنى شرطء مثله من الكلام أن تقول: واللّه لأضربتّك أو 
تقر لي» فيكون معناه معنى حتّى أو إلاء إلا أنها جاءت بحرف نَسق. فمن العرب من يجعل الشرط مثبعا للذي 
قبله: إن كانت في الأول لام كان في الثاني ek‏ وإن كان الأول منصوبا أو مجزوما تسقوا عليه كقوله «أو 
لتعودن ». ومن العرب من ينصب ما بعد أو ليؤذن نصبًه بالانقطاع Coe‏ قبله (A-V. V., Y)‏ وإذا أوقعت الأمر 
على نكرة بعدها فعل في أوله الياء والتاء والنون والألف كان فيه وجهان: الجزم على الجزاء والشرطء والرفع 
على أنه صلة للنكرة بمنزلة الذي» كقول القائل: أعرني Gls‏ أركبّهاء وإن شئت أركبها (E. NAY. Y)‏ وقوله 
«ومن يرد فيه بإلحاد «ply‏ دخلت الباء في « إلحاد» لأن تأويله: من يرد بأن يلحد فيه بظلم. ودخول الباء في 
«أن» أسهل منه في الإلحاد وما أشبهه»ء GY‏ « أن » تضمر الخوافض معها كثيراء وتكون كالشرط فاحتملت دخول 
Gale‏ وخروجه: by PEE Gets Yl el GY‏ في لائر gad‏ الرقع والخفك :يها 5 (NN‏ 


2 و 
350 
0 
r‏ 


وقوله « فتُصبح الأرض مخضرة » رفعت «فتصيح» لأن المعنى في « ألم تر » معناه خبر كأنك قلت في الكلام: 


YVA 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


= bt 


إشترط - 


.)٠. ٠١١. Y) الفعل‎ 


to make conditional 


فكذلك يشرط من فعل نفسه ما یعلم» حتى كأنه عند الجاهل Y‏ يعلم YAN. Y)‏ 0( 


to impose as a condition, stipulate 

ya,‏ :كفا Lif‏ فيكم»..فكان في ذلك دليل على أن الكاف التي في «كما» لما قبلهاء EY‏ تقول في الكلام: 
كما أحسنت فأحسن. ولا تحتاج إلى أن تشترط لد أحسن» OY‏ الكاف شرط» معناه: افعل كما فعلت 
(VAY, AS)‏ ففيه وجهان: أحدهما أن العرب تشترط للجاهل إذا كلّمته بشبه هذا شرطا تسنده إلى أنفسها 
وهي Ale‏ ومخرج الكلام Gis‏ لمن لا يعلم (ALYA. Y)‏ 


condition (used in a wide range of logical relations, including cause, result, purpose. Its main - رظ ¢ شروط‎ 


references are to: 1. the apodosis of an imperative; 2. the apodosis of a conditional clause; 3. a word 

that expresses conditional relation between two clauses; 4. a final clause; 5. concessive adverbials 
فيكم»...فكان في ذلك دليل على أن الكاف التي في «كما» لما قبلهاء لأنّك تقول في الكلام:‎ LEG وقوله «كما‎ 
الكاف شرطء معناه: افعل كما فعلت‎ GY كما أحسنت فأحسن. ولا تحتاج إلى أن تشترط لد أحسن»‎ 
وقوله «ولتَكْملُوا العدة» في قضاء ما أفطرتم. وهذه اللام في قوله «ولتَكْملُوا العدة» لام كي لو‎ .)۷.۹۲.۱( 
ألقيت كان صوابا. والعرب تدخلها في كلامها على إضمار فعل بعدها. ولا تكون شرطا للفعل الذي قبلها وفيها‎ 
الواو. ألا ترى أنك تقول: جئتك لتحسن إلي» ولا تقول جئتك ولتحسن إلي. فإذا قلته فأنت تريد: ولتحسن‎ 
إلي جئتك. وهو في القرآن كثيرء منه قوله «ولتصغي إليه أفئدة الذين لا يؤمنون بالآخرة» ومنه قوله‎ 
«ولذلك ثري إبراهيم ملكوت السموات والأرض وليكون من الموقنين» لو لم تكن فيه الواو كان شرطاء على‎ 
فإذا رأيت بعد الأمر اسما نكرة بعده فعل يرجع بذكره‎ (VEA ٠٠١ .١( قولك: أريناه ملكوت السموات ليكون‎ 
أنتفع به» كأنك‎ Lobe أو يصلح في ذلك الفعل إضمار الاسم» جاز فيه الرفع والجزم. تقول في الكلام: علّمني‎ 
قلت: علمني الذي أنتفع به. وإن جزمت «أنتفع» على أن تجعلها شرطا للأمر وكأنك لم تذكر العلم جاز ذلك‎ 
وكل فعل صلح أن يقع على اسم معرفة وعلى فعله ففيه هذان الوجهان» والجزم فيه وجه الكلام,‎ (AY. Soy. i) 
لأن الشرط يحسن فيه»ء ولأن الأمر فيه سهلء ألا ترى أنك تقول: قل له فليقم معك...وفيه وجه آخر يحسن في‎ 
الفعل الأوّل. من ذلك: أوصه يأت زيداء أو مرهء أو أرسل إليه. فهذا يذهب إلى مذهب القول» ويكون جزمه على‎ 
شبيه بأمر يُنْوَى له مجددا. وإنما يجزم على أنه شرط لأوله. من ذلك قولك: مر عبد اللّه يذهب معنا. ألا ترى‎ 
للذين آمّنوا يَففروا للذين لا يَرجون أيَام‎ Si» أن القول يصلح في موضع « مر ». وقال اللّه تبارك وتعالى:‎ 
اللّه» ف«يغفروا» في موضع جزم» والتأويل - واللّه أعلم - قل للذين آمنوا اغفرواء على أنه شرط للأمر فيه‎ 
تأويل الحكاية. ومثله «قل لعبادي يقولوا التي هي أحسن» فتجزمه بالشرط «قل»» وقال قوم: بنية الأمر في‎ 
هذه الحروف من القول والأمر والوصيّة. قيل لهم: إن كان جزم على الحكاية فينبغي لكم أن تقولوا للرجل في‎ 
.)١١-۲.٠١۹.۱( على أنه شرط للأمر‎ Jas معناء فهذا‎ Cans وينبغي أن تقول: أمرتك‎ i وجهه: قلت لك‎ 
وكل فعل أوقعته على أسماء لها أفاعيل ينصب على الحال الذي ليس بشرط ففيه الرفع على الابتداء والنصب‎ 
على الاتصال بما قبله. من ذلك: رأيت القوم قائما وقاعداء وقائم وقاعد, لأنك نويت بالنصب القطع,‎ 
أو مسيئاء‎ ULE والاستئناف في القطع حسن...وأما الذي على الشرط مما لا يجوز رفعه فقوله: اضرب أخاك‎ 
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60 NAV VAY 0۲.۲.۱. .,1۳۷. YYA YLA OM Ve YO, Y ذكرنالك (6.577.5). انظر أيضا:‎ 
الا ا كا‎ OAT VAY VE 6 Y 


to be intensified 

وقوله «فاسّعوا إلى ذكر اللّه» وفي قراءة عبد اللّه «فامضوا إلى ذكر اللّه». والمضي والسعي والذهاب في 
معنى واحدء لأنك تقول للرجل: هو يسعى في الأرض يبتغي من فضل اللّه. وليس هذا باشتداد. وقد قال بعض 
الأئمة: لو قرأتها «فاسعوا» لاشتددذت» يقول: لأسرعت» والعرب تجعل السعي أسرع من المضيء والقول فيها 
القول الأول (ANANT)‏ 


انظر: إشت. 

with a geminated consonant 

وقرأ الزهري «وإِن USS‏ ليُوفيئهم» ينونها فجعل اللم شديدًا كما قال «وتأكلون التراث أكْلا A‏ فيكون في 
الكلام بمنزلة قولك: وان كلا حقا لیوفیتهم» وإن كلا شديدا ليوفيتهم (07E. Y.. Y)‏ 


النون الشديدة أو الخفيفة - انظر نون. 


= jad 


r 


v 
- شان‎ 


ع و 


شذون - 


jawbone 
لمخرجيهما مؤونة على اللسان والشفتين وضم الرفعة بهماء فيثقل الضمة‎ GY فإنما يستثقل الضم والكسر‎ 
؟).‎ . ١7. Y) ويمال أحد الشدقين إلى الكسرةء فترى ذلك ثقيلاء والفتحة تخرج من خرق الفم بلا كلفة‎ 


irregular, unusual, detached from the prevailing usage 

وقد قرأ بعض القراء «قال هل أنتم مطلعون فأطلع » فكسر النون» وهو GY SLE‏ العرب لا تختار على الإضافة 
إذا أسندوا فاعلا مجموعاأو موحدا إلى اسم مكني عنه (”. 586. .)١5‏ وقوله «وما أنت عليهم 
بجبار »..والعرب لا تقول «فعال» من « أفعلت»» لا يقولون: هذا خراجء ولا SEs‏ يريدون مداخل ولا مخرج من 
أدخلت وأخرجت, إنما يقولون: دخال من دخلت» و«فعال» من «فعلت ». وقد قالت العرب دراك من أدركت» وهو 
SLi‏ فإن حملت الجبار على هذا المعنى فهو وجه .)١5 AN, Y)‏ وهو وجه شاد لم يقرأ به أحد. وأهل القراءة 
الدمن a‏ حون أعلم بالتأويل من الممحدثين (7. .)٠.۲٠١‏ وقوله عز وجل «لكل امرئ منهم يومئذ شأن يغنيه» 
أي يشغله عن قرابته. وقد قرأ بعض القراء «يعنيه» وهي شاذة (V4 YYA, Y)‏ انظر أيضا: A, ٥١.۲‏ 
E O‏ فاون مطورد 

more unusual than 

وقد خففت العرب النون من «أن» الناصبة ثم أنفذوا لها نصبهاء وهي Li‏ من ذا Y)‏ .5. 0). 

irregularity, exception 

ET‏ شوو ل سين الان كرام ةا ag‏ لا يعجزون »..فهذا مذهب لقراءة حمزة» يجعل «سبقوا» في 
موضع نصب: لا تحسبن [في المطبوع: يحسين] الذين كفروا سابقينء وما أحبّها لشذوذها EVV. N)‏ .¥( وقوله 
«سبحانك ما كان ينبغي لنا أن نتّخذ من دونك من أولياء »...فلو لم تكن في الأولياء «من» كان وجها جيداء 


وهو على شذوذه وقلة من قرأ به قد يجوز على أن يجعل الاسم في « من أولياء » وإن كانت قد وقعت في موقع 


Yy 
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J تشديد‎ 

(EV YW. Y) يَسّمعون إلى الملا الأعلى»‎ Y» أراد «تتشقق» بتشديد الشين والقاف فأدغم» كما قال‎ GELS, 
وقوله «وإن كل لما جميع » شددها الأعمش وعاصم» وقد خففها قوم كثير..والوجه الآخر من التثقيل أن يجعلوا‎ 
«لم»‎ UBS «لما» بمنزلة «إلا» مع «إن» خاصة, فتكون في مذهبها بمنزلة «إِنّما» إذا وضعت في معنى «إلاً»»‎ 
الجحد...وكان الكسائي ينفي هذا القول ويقول: لا‎ Ge ضمت إليها «ما» فصارا جميعا استثناء وخرجا من‎ 
بالتشديد‎ CU يسّمّعُون» قرأها أصحاب عبد‎ Ya في الشديد في القراءة (1.۳۷۷.۲). وقوله‎ » Úa أعرف جهة‎ 
على معنى يتسمعونء وقرأها الناس « يسمعون» وكذلك قرأها ابن عباس وقال: هم يتسمعون ولا يسمعون»‎ 
نُشرت» شددها يحيى بن وثاب وأصحابه؛ وخقفها آخرون من أهل‎ aS Ta وجل «وإذا‎ Se قوله‎ (YY. YAY. Y) 
٠يبرع منْشّرة » فهذا شاهد لمن شدد» ومنشورة‎ Linton المدينة وغيرهم» وكلٌ صواب. قال الله جل وعز‎ 
.0 751١01 5 YY VINNY EVV انظر أيضا:‎ (V. YENY) جمع‎ iy والتشديد فيه والتخفيف لكثرته‎ 
011 ا ل ل‎ Y LEY, NANYA. AAO, ل ل ل‎ LE VAY لل لام الكت‎ BES 
AAV EN ل ل‎ YE YOO ا ل ل ل لل ل‎ YAY, Y.Y. YoA,Y.\g,YoY,Y 
AA AAL TOY AAY ا‎ VULVA الاي‎ NO ال كن ير‎ YAL EAV, ا ل ال‎ 


.١ ١ 55. LF AAA Y0, مه‎ YNE YYY YLVA YLL NALLY 


intensification of meaning, corroboration (by repeating the same word) - J تشديد‎ 


wo 
— مشدد‎ 


وما قول الشاعر: كم نعمة كانت لها كم كم وكم+ إنما هذا تكرير حرف» لو وقفت على الأول أجزاك من الثاني. 
وهو كقولك للرجل: نعم» نعم, تكررهاء أو قولك: اعجل اعجل» تشديدا للمعنى .)۷.۱۷۷.١(‏ وقد أنشدني 
المفضل الضبّي: أفاطم إني هالك فتبيّني + ولا تجزعي كل النساء يئيم + ولا BU SUT‏ وجهك شانه « خُموش 
oly‏ كان الحميم الحميم » فرفعهما. وإنما رفع الحميم الثاني لأنه تشديد للأول .)٠.۱۸١.١(‏ قلت ذلك كقوله 
«حافظوا على الصلوات والصلاة الوسطى». وقد أمرهم بالمحافظة على كل الصلوات» ثم أعاد العصر تشديدا 
لها (5. ٠١.١١15‏ ). ثم قال «والسابقون السابقون»..فإن شئت رفعت السابقين بالسابقين الثانية وهم 
المهاجرون...وإن شئت جعلت الثانية تشديدا للأولى» ورفعت بقوله « أولئك المقربون» (AVY LY)‏ قارن: 
توکید» إستيثاق من. راجع: ديره LOY-YOY : ۱۹٩۱‏ 


a geminated consonant 
وقوله «ثم لأصلّبَئْكم» مشددة» و« لأصلبتكم» بالتخفيف قرأها بعض أهل مكة. وهو مثل قولك: قتلت القوم‎ 
وربما أظهرت العرب الإدغام في الجمع إرادة تأليف الأفعال‎ .)۷.۳۹٠.١( وقتلتهم» إذا فشا القتل جاز التشديد‎ 
وقوله «الذين يَلْمزُون‎ (Y. EY.) [pre وأن تكون كلها مشددة. فقالوا في حَييت حيّواء وفي عييت‎ 
المُطّوعين» يراد به «المتطوعين» فادغم التاء عند الطاء فصارت طاء دة وكذلك «ومن بطوع خيرا»‎ 
«يا بُشري» كل ألف أضافها المتكلم إلى نفسه جعلتها ياء مشددة (59.7. 0). وقال‎ (Y. EEV, ١( «والمُطّهُرين»‎ 
فشد الواو على ذلك المجرى. فكل نعت نعت‎ » SU أزيرق العينين طوال‎ x الآخر: جاء بصيد عَجّب من العجب‎ 
وقوله «فهل من مُدّكر»‎ (Y. YAA, Y) به اسما ذكرا أو أنثى أتاك على «فعال» مشددا ومخقّفا فهو صواب‎ 
ذال صارت الذال وتاء الافتعال دالاً مشددة. وبعض بني أسد‎ Ui المعنى: مُتذّكرء وإذا قلت مفتعل فيما‎ 
أن «دساها» من‎ - abel ونرى - والله‎ (A-Y NV Y) مشددة‎ Y يقولون: مذّكرء فيغلبون الذال فتصير‎ 
دسست» بدّلت بعض سيناتها ياء. كما قالوا: تظنيت من الظن» وتقضيت» يريدون تقضضت» من تقضصض‎ 
أرعاه. والعرب تبدل في المشدد الحرف منه بالياء والواو» من ذلك ما‎ g aLI البازي» وخرجت أتلعى: ألتمس‎ 


Vo 
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تشد يد 


صاحبتها (Y. YA, Y)‏ وقوله «فَبِم ey hd‏ النون منصوبة: GY‏ فعل لهم لم يذكر مفعول. وهو جائز في 
الكلام. وقد كسر أهل المدينة يريدون أن يجعلوا النون مفعولا بها. وكأنهم شددواالنون فقالوا «فيم تُبَشرون 
قالوا» ثم خفّفوها والنيّة على تثقيلها (۲. .)٠.۹.‏ وقرأها حمزة agdal»‏ بمال» يريد قراءة عبد Ul‏ فأدغم 
النون في النون فشددها (A. YAY, Y)‏ وقد اجتمعوا على تخفيف « تَخْلّقون» إلا أبا عبد الرحمن السلمي» فإنه 
قرأ« وتَخْلّقُون إفكا» ينصب التاء ويشدد اللام وهما في المعنى سواء (۲. .)٤. ١٠١‏ وقوله «وإن كل U‏ جميع » 
Lass‏ الأعمش وعاصم., وقد خقّفها قوم كشير .)١171.7171.17(‏ وقوله «وهم يَخصّمون» قرأها يحيى بن وتاب 
«يَخْصمون» وقرأها عاصم «يَخصمون » ينصب الياء ويكسر الخاء. ويجوز نصب الخاء GY‏ التاء كانت تكون 
منصوبة فنقل إعرابها إلى الخاء. والكسر أكثر وأجود. وقرأها أهل الحجاز « يَخْصمون» يشددون ويجمعون 
بين ساكنين. وهي في قراءة أبي بن كعب « يَخْتّصمون » فهذه حجة لمن يشدد (۲. .)١15-17 . YVA‏ وقال الآخر: 
جاء بصيد be‏ من العجب + أزيرق العينين طؤال TU‏ » فشدد [في نسخة المطبوع: فشد] الواو على ذلك 
المحرى. فكل نحت نعت به اسماً ذكرا أو أنثى أتاك على «فعال » مشددا ومخففا فهو صواب (5. (TVA‏ وقوله 
je‏ وجل «فليذوقوه حميم وغساق »...وال« غساق » تشدد سينه وتخفقف. شددها يحيى بن وثّاب وعامّة أصحاب 
عبد الله وخقّفها الناس بعد (۲. (VT ٤١١‏ قوله عر وجل «وإذا aI‏ نُشرت» شدّدها يحيى بن وثاب 
وأصحابه»ء وخقفها آخرون من أهل المدينة وغيرهم» 5 US‏ صواب. قال الله جل وعن «صحفاً منشرة » فهذا شاهد 
لن شدد» ومنشورة عربي” والتشديد فيه والتخفيف لكثرته وأته جمع (VV YEN, Y)‏ انظر أيضا: ”.177 . ؟. 
YW‏ لل TV YAL‏ ل لشي الس ال ل ل ا الل YYY‏ ين YYA‏ اا 
115 قاونة Abs JES‏ 


gemination of a consonant (gemination of the middle radical in form II may mark a repeated or an 

extended activity) 
وقوله «يكاد البَرق يَخْطّفْ أبصَرَهُم» والقراء تقرأ«يَخَطّفْ أبصارهم» بنصب الياء والخاء والتشديد.‎ 
وبعضهم ينصب الياء ويخفض الخاء ويشدد الطاء فيقول: يَخطّف, وبعضهم يكسر الياء والخاء ويشدد فيقول:‎ 
الياء فيقول « إلا أماني وإن هم» ومنهم من‎ BERG في العربية فإن من العرب من‎ GG (W. W, y) يخطّفْ‎ 
يشددء وهو أجود الوجهين. وكذلك ما كان مثل أمنيّة ومثل أضحيّة وأغنيّة, ففي جمعه وجهان: التخفيف‎ 
والتشديد. وإنما تشدد لأنك تريد الأفاعيل» فتكون مشددة لاجتماع الياء من جمع الفعل والياء الأصلية‎ 
وقوله «في بروج مشيدة» يشدد ما كان من جمع مثل قولك: مررت بثياب مصبغة وأكبشٍ‎ (VV. EA, 4) 
الفعل متفرق في جمع. فإذا أفردت الواحد من ذلك فإن كان الفعل يتردد في الواحد‎ GY مذبحة. فجاز التشديد‎ 
الفعل‎ GY ويكشرء جاز فيه التشديد والتخفيف» مثل قولك: مررت برجل مشجج» وبثوب ممزق. جاز التشديد‎ 
ag الذبح لا يتردد كتردد التخرق. وقوله‎ GY قد تردد وكشر. وتقول: مررت بكبش مذبوح» ولا تقل: مذبح»‎ 
التشييد بناء» فهو يتطاول ويتردد. يقاس على هذا ما ورد‎ GY معطّلة وقصر مشيد» يجوز فيه التشديد,‎ 
وقوله «ثم لأصلّبَتُكم» مشددةء و« لأصلبتّكم» بالتخفيف قرأها بعض أهل مكة. وهو مثل‎ .)15-4.777.1( 
وقوله «وفجّرنا خلالهما نهرا! » يقال:‎ .)۸.۳١١١.١( قولك: قتلت القوم وقثّلتهم, إذا فشا القتل جاز التشديد‎ 
النهر يمتد حتى صار التفجر كأنه فيه كلّه فالتخفيف فيه‎ GY كيف جاز التشديد وإنما النهر واحد؟ قلت:‎ 
GELS وقوله «ويوم‎ .)١.١44 .7( والتثقيل جائزان. ومثله « حتّى تفجر لنا من الأرض ينبوعاً» يثقل ويخفّف‎ 


64 م مي بير 
àr ~‏ “.م 


السماء بالغمام» ويقرأ GEES»‏ « بالتشديد, وقرأها الأعمش وعاصم GELS)‏ السماء» بتخفيف الشين. فمن قرأ 


Yvé 
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نصب على الشتم 
الاستئناف» كما قال «وامرأته حمالة الحطّب» لمن نصبه. ثم قال « أينما تُقَفُوا أخذوا تقاف ن فما 
جزاء .)١.50.-١7.549.5(‏ وقوله عز وجل «وامرأته UGS‏ الحطّب» ترفع ال« حمّالة» وتنصب..وأما النصب 
فعلى جهتين إحداهما أن تجعل الحمالة قطعا لأنها نكرة...والوجه الآخر أن تشتمها بحملها الحطب» فيكون 
نصبها على الذم» كما قال صلى اللّه عليه وسلم سيد المرسلين, سمعها الكسائي من العرب» وقد ذكرنا مثله في 
غير موضع (W. YAA. Y)‏ قارن: ذم» مدح. 


نصب على الشتم - انظر نصب. 
oie,‏ ا E‏ وو 


. ee . a3 .يه‎ > 
individual; figure - شخص ج شخوص‎ 


- 978-90-04-44553-6 


وقوله ale yn‏ آدم الأسماء Ys‏ ثم عرضهم على الملائكة» فكان «عرضهم» على مذهب شخوص العالمين وسائّر 
العالم, ولو قصد قّصد stegy]‏ بلا شخوص جاز فيه » ye‏ ضهن » Lyte peng‏ ». وهی فی حرف عيد الله «شم 
عرضهن» وفي حرف أبي «ثم عرضها» فإذا قلت «عرضها» جاز أن :تكون للأسماء دون الشخوص وللشخوص 
دون الأسماء الل ف" 


to geminate a consonant (in the reading of Higaz a gemination may follow a vowelless consonant; 

gemination of the middle radical in form II may mark a repeated activity) 
وقوله «يكاد البرق يَخْطّف أبصَرهُم» والقراء تقرأ«يَخَطّفْ أبصارهم» بنصب الياء والخاء والتشديد.‎ 
وبعضهم يكسر الياء والخاء ويشدد فيقول:‎ tha’ وبعضهم ينصب الياء ويخفض الخاء ويشدد الطاء فيقول:‎ 
هم» فالأماني على وجهين في المعنى‎ Gly وقوله«لا يَعّلمون الكتّب إلا أمَّاني‎ .)١2148-18.17.1( ba, 
ووجهين في العربية. فأما في العربية فإن من العرب من يخفف الياء فيقول «إلا أماني وإن هم» ومنهم من‎ 
يشدد» وهو أجود الوجهين. وكذلك ما كان مثل أمنيّة ومثل أضحية وأغنيّةء ففي جمعه وجهان: التخفيف‎ 
والتشديد. وإنما تشدد لأنك تريد الأفاعيل» فتكون مشددة لاجتماع الياء من جمع الفعل والياء الأصلية. وإن‎ 
خففت حذفت ياء الجمع فخففت الياء الأصليةء وهو كما يقال: القراقير والقراقر. فمن قال الأماني بالتخفيف‎ 
وقوله «وكَفْلّها زكريا»‎ .)١1-١١.55.١( فهو الذي يقول القراقر. ومن شدد الأماني فهو الذي يقول القراقير‎ 
جعل زكرياء في موضع رفع‎ cell! من شدد جعل زكرياء في موضع نصبء كقولك: ضمنها زكرياء. ومن خفف‎ 
وقوله «في بروج مشيدة» يشدد ما كان من جمع مثل قولك: مررت بثياب مصبغة وأكبشٍ‎ (Y. YA.) 
مذبحة. فجاز التشديد لأن الفعل متفرق في جمع. فإذا أفردت الواحد من ذلك فإن كان الفعل يتردد في الواحد‎ 
ويكشرء جاز فيه التشديد والتخفيف» مثل قولك: مررت برجل مشجج. وبثوب ممزق. جاز التشديد لأن الفعل‎ 
se الذبح لا يتردد كتردد التخرق. وقوله‎ GY قد تردد وکثر. وتقول: مررت بكبش مذبوح» ولا تقل: مذبح»‎ 
التشييد بناء» فهو يتطاول ويتردد. يقاس على هذا ما ورد‎ GY وقصر مشيد» يجوز فيه التشديد»‎ La 
فإذا قالوا «ولكن» فأدخلوا الواوء تباعدت من «بل» إذ لم تصلح الواو في «بل»» فآثروا فيها‎ (A. ۲۷۷ J) 
لمعنى «بل». وإتما نصبت العرب بها إذا شددت نونها‎ Y تشديد النون» وجعلوا الواو كأتها واو دخلت لعطف‎ 
وقوله‎ .)١١5 . 556 . ١( لأن أصلها: إن عبد اللّه قائم» فزيدت على «إن» لام وكاف فصارتا جميعاً حرفاً واحداً‎ 
al «Ú» ليوفيتهم» قرأت القراء بتشديد «لما» وتخفيفها وتشديد «إن» وتخفيفها...وأما شن ن‎ ú ` «وإن‎ 
فلمًا اجتمعت ثلاث ميمات حذف واحدة فبقيت اثنتان فأدغمت في‎ agi al واللّه أعلم - أراد: لمن ما‎ - 
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ألفعل الذي ينصب به كان » و« Bi‏ وها أشيههما 


ألفعل الذى بنصب به كان » و« أظن» وما أشبههما - انظر فعل. 


شبيه - 


r 


similar 

وقوله Caly»‏ تَحَافَنَ من قوم خيانة »...وقوله «تخافن» في موضع جزم. ولا تكاد العرب تدخل النون الشديدة 
ولا الخفيفة في الجزاء حتّى يصلوها ب« ما»» فإذا وصلوها آثروا التنوين. وذلك أتهم وجدوا «Cond‏ وهي جزاء 
شبيها ب«إما» من التخييرء فأحدثوا النون ليعلم بها تفرقة بينهما. ثم جعلوا أكثر جوابها بالفاء (ALENE. N)‏ 
قارن: «fas‏ نظير. 

more like (the correct usage, etc.) 

وإن شئت جعلت الأزواج نعتاً للحميم وللغساق ولآخرء فهن ثلاثةء وأن تجعله صفة لواحد أشبه (YO ENVY)‏ 
وقوله «يا ليت بيني وبينك بعد المشرقفين» يريد: ما بين مشرق الشتاء ومشرق الصيفء ويقال ÓI‏ أراد 
المشرق والمغرب فقال المشرقين وهو أشبه الوجهين بالصوابء لأن العرب قد تجمع الاسمين على تسمية 
أشهرهماء فيقال: قد dele‏ الزهدمان» وإنما أحدهما زهدم (ATY Y)‏ عن علي Gi‏ قرأها: Clb»‏ رقبة أو أطعم» 
وهو أشبه الوجهين بصحيح العربية OY‏ الإطعام اسم وينبغي أن يرد على الاسم اسم مثله (V. YN Y)‏ وقوله 
عز وجل «لَتَرَوْنَ الجحيم» «ثم لترونها» مرتين من التغليظ أيضا «لترونها عين اليقين» عينا لستم عنها 
بغائبين» فهذه قراءة العوام أهل المدينة, وأهل الكوفة وأهل البصرة بفتح التاء من الحرفين...عن علي رحمه 
الله أنه قرأ «لَتَروَنْ الجحيم ثم لَتَرونها» بضم التاء الأولى» وفتح الثانية. والأول أشبه بكلام العربء لأنه 
تغليظ, فلا ينبغي أن يختلف لفظه (؟.1.588). انظر أيضا: .١١, ۲٠۳۲۰۱۰۰٤٩. Y‏ 


imperative-like, quasi-imperative - pois شبيه‎ 


of os 7 $ 7 o, 1‏ ° 
من ذلك: أوصه يأت زيداء أو مرهء أو أرسل إليه»ء فهذا يذهب إلى مذهب القول, ويكون جزمه على شبيه بأمر 


ینوی له مجدداء وإنما يجزم على أنه شرط لأوله (VLNA LN)‏ 


oath-like, similar to an oath - شبيه باليمين‎ 


lay‏ «وإن مثكم لمن Ab‏ اللام التي في «من» دخلت لمكان «إن» LS‏ تقول: إن فيها لأخاك. ودخلت اللام 
في «ليبطئنْ» وهي صلة ل« من» على إضمار شبيه باليمين» كما تقول في الكلام: هذا الذي ليقومن» وأرى 
رجلا ليفعلن ما يريد .)١9 . 5070 .١(‏ 

simile 

وقوله Ue gn‏ الذين كفروا EGS‏ الذي يَنْعق» أضاف المثل إلى الذين كفرواء ثم شبّههم بالراعي...فأضيف 
التشبيه إلى الراعيء والمعنى - واللّه أعلم - في المرعي )2.94.5( 


by comparison with- بالتشبيه ب‎ 


2 
~— a 


شتم - 


وإذا كان على الخبر مثل قوله Jin‏ للذين آمنوا يغفروا» «وقل لعبادي يقولوا» و«قل لعبادي الذين آمنوا 
يُقيموا الصلاة» فهذا مجزوم بالتشبيه بالجزاء والشرط كأنه قولك: قم تصب خيراء وليس كذلك» ولكن 
العرب إذا خرج الكلام في مثال غيره وهو مقارب له عربوه بتعريبه (MV, ٤٥ Y)‏ 

abuse, vilification (such an expression may be in the accusative, cut off from the preceding phrase) 

وقوله «ملعونين» منصوبة على الشتم» وعلى الفعلء أي لا يجاورونك فيها إلا ملعونين. والشتم ادي 


VY 
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شبه ب ج olii‏ 


5150 LVS VV. OV ١5-5 OV مض‎ 101,۲ 


شبه ب ج أشباه — similarity with‏ 


وقد يجوز في الشعر وأشباهه: ie‏ قائم ليكونا جميعا في مقام «فعل» و«ديقفعل» لأنهما يقومان مقام اثنين 
(yA. YN, Y)‏ فما كان منه مؤتثا أو مذكرا فأجره على التام مثل «الصالحين » و«الصالحات». تقول: رأيت 
لداتك ولديك» ولا تقل: لديتك» ولا: لداتكء Y‏ أن يغلط بها الشاعرء Gla‏ ربما شبه الشيء بالشيء إذا خرج عن 
لفظه» كما لم يجر بعضهم « أبو سمان » والنون من أصله من السمن» لشبهه بلفظ « ريان » وشبهه —\V AY Y)‏ 


8 م 


١6‏ ). وقد أدخلوها على «ما» إذا أرادوا بها المصدرء يعني الباء. وقال قيس بن زهير: ألم يأتيك والأنباء تنمي 
+ بما لاقت لبون بنى زياد * وهو فى «ما» Jal‏ منه فى «أن» OY‏ « أن » أقل goat‏ بالأسماء من Lio»‏ « 
من دون AU‏ فجعلها « من». فهذا تصريح بشبه الناس في الفعل وفى الاسم (۳ .)٠١. ٤۹.‏ انظر أيضا: 
7385.١١ YVA, Y‏ . 


منصوب لاتّصاله بما قبله على مذهب Úa‏ وشبهه - انظر منصوب. 


عتمم 
di‏ - 
٠.‏ 


to be similar (when two constructions are similar, the same rules may apply to both) 
.)١١ .159 AN) عنه الفعل الذي يقع عليه قولهم: كل الناس ضربت‎ AU يشبه الاستفهام مما رفع إذا‎ Gag 
وكثير من كلام العرب أن تحذف المدّة والياء الساكنة فيقال: هذا زكري قد جاء» فيُجرى لأنه يشبه المنسوب‎ 
وقد قال فيها بعض النحويّين: إنما كثرت‎ cya و«أشياء» في موضع خفض لا‎ (VAN) من أسماء العرب‎ 
في الكلام وهو «أفعال» فأشبهت «فعلاء» فلم تصرف كما لم تصرف حمراء» وجمعها « أشاوى» - كما جمعوا‎ 
وقوله «وللّه‎ .)٠١ TYN, N) «عذراء» «عذارى» و« صحراء» «صحارى» - و« أشیاوات» كما قيل « حمراوات»‎ 
«ما» وإن كانت قد تكون على مذهب‎ GY فقال « من دابّة»‎ Tals يَسْجد ما في السموات وما في الأرض من‎ 
من اسم بعده‎ ela غير مؤقتة. وإذا أبهمت غير موقتة أشبهت الجزاءء والجزاء تدخل «من» فيما‎ YS «الذي»‎ 
من شيء» ولم يقل في‎ LU من النكرةء فيقال: مَّن ضربه من رجل فاضربوه...وقال «أولم يروا إلى ما خَلَّقَ‎ 
و«ما» فجعلوه ب«من» ليدل على أنه تفسير‎ «pend شيء منه بطرح «من» كراهية أن تشبه أن تكون حالاً‎ 
st لأنهما غير مؤقتتين, فكان دخول «من» فيما بعدهما تفسيراً لمعناهماء وكان دخول « من»‎ Geng ل«ما»‎ 
وقد قال الكسائي: هذا بمنزلة قول الشاعر:‎ .)١١-1 . 1.7 .۲( فلذلك لم تلقيا‎ ce Long «pe» على ما لم يوقت من‎ 
الفعل في المتقلّدين قد عاد بذكر‎ GY الحديد على الكُماة * ولا يشبه هذا ذلك‎ (gate ترى أرباقّهم متقلّديها * إذا‎ 
ومن بَعْد» القراءة بالرفع بغير‎ LAB وقوله «للّه الأمر من‎ (VY YW. Y) الأرباق فصلح ذلك لعودة الذكر‎ 
الإضافة إلى شيء لا محالة. فلما أدتا عن معنى ما أضيفتا إليه وَسَّموهما‎ Lage تنوين» لأنهما في المعنى يراد‎ 
بالرفع وهما مخفوضتان ليكون الرفع دليلا على ما سقط مما أضفتهما إليه. وكذلك ما أشبههما كقول الشاعر:‎ 
وقوله «ويوم القيامة ترى الذين كَذَبَوا على الله وجُوههم‎ .)٠١. YNA Y) * إن تأت من تحت أجنّها من عل‎ 
بعد «الذين» اسم له فعل فرفعته‎ cle الفعل قد وقع على «الذين» ثم‎ GY مسودة » ترفع «وجوههم» و« مسودة»‎ 
بفعله» وكان فيه معنى نصب. وكذلك فافعل [في النسخة المطبوعة: فالفعل] بكل اسم أوقعت عليه الظن‎ 
والرأي وما أشبههما فار فع ما يأتي بعده من الأسماء إذا كان معها أفاعيلها بعدهاء كقولك: رأيت عبد الله‎ 


و 


أمره مستقيم (VE EYY, Y)‏ انظر أيضا: ۲ .٠١ . 59135.31. VON . ” .0 VE,‏ قارن: ضار ع. 


YV\ 


6JaqUTY ++ 2201 


0 إدهلنا 11728 *05ئلا 6707/96/76 22 : 9ط : 1عل اا 


oue1lTW مع‎ Fpn3s م168ع‎ ƏJFSAƏAFUN VFA 


9-29591717-10-06-826 - 


to make s.th. equal, analogous to; to compare s.th. with (morphological and syntactic structures) - شبه...ب‎ 
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وقرأ بعضهم «وشجرة تخرج من طور سيناء ثبت بالدّهن». فترى - والله أعلم - أن الذين ضمّوا على معنى 
الألف شبّهوا دخول الباء وخروجها من هذين الحرفين بقولهم: خذ بالخطام, وخذ الخطام» وتعلّقت بزيد» وتعلّقت 
زيداًء فهو كثير في الكلام والشعر (V V4.5)‏ وقوله «ولقد جئتّمونا فرادى» وهو جمع. والعرب تقول: [قوم] 
فرادى وفراد يا هذاء فلا يجرونهاء شبهت DÉ‏ ورباع. وفرادى واحدها فَردء وفردء وفريدء وفراد للجمع» ولا 
يجوز فرد في هذا المعنى. وأنشدني بعضهم: ترى النعرات GW‏ تحت لبانه »* فراد ومثنى أصعقتها صواهله 
.)4.555.١( +‏ وجعلنا لكم فيها معيش» لا تهمز لأنها - يعني الواحدة - « مفعلة» الياء من الفعل» فلذلك لم 
تهمز...وربما همزت العرب هذا وشبهه يتوهمون أتها «فعيلة» لشبهها بوزنها في اللفظ وعدة الحروف كما 
جمعوا مسيل الماء « أمسلة». شبه به فعيل» وهو «مفعل». وقد همزت العرب ال« مصائب» وواحدتها 
«مصيبة»», شبهت ب«فعيلة» لكثرتها في الكلام .)5-١ YVE. y)‏ فإذا ألقيت من « لكن» الواو التي في أولها 
ثرت العرب تخفيف نونها. وإذا أدخلوا الواو آثروا تشديدها. وإثما فعلوا ذلك لأتها رجوع Coe‏ أصاب أول 
الكلام, فشبّهت ب«بل» إذ كان رجوعاً مثلها (AA ETO. N)‏ فما كان منه مؤثثا أو مذكرا فأجره على التام مثل 
« الصالحين » و«الصالحات». تقول: رأيت لداتك ولديك» ولا تقل: لديتك» ولا: لداتكء إلا أن يغلط بها الشاعر» 
LG, GL‏ شبه الشيء بالشيء إذا خرج عن لفظه»ء كما لم يجر بعضهم «أبو سمان » والنون من أصله من 
السمن» لشبهه بلفظ «ريان» وشبهه (VV ANY)‏ والذين لم ينونوا وخفضوا قالوا: «أف» على ثلاثة أحرف, 
وأكثر الأصوات LS!‏ يكون على حرفين مثل «صه» ومثل «Ao»‏ و«مه» فذلك الذي يخفض وينون فيه ÓY‏ 
متحرك الأول» ولسنا بمضطرين إلى حركة الثاني من الأدوات وأشباههاء فخفض فخفض بالنون. وشبّهت 
«أف» بقولك «مد» و«رد» إذ كانت على ثلاثة أحرف..وقد قال الشاعر فيما نون: وقفنا فقلنا إيه عن أم سالم k‏ 
وما UL‏ تكليم الديار البلاقع » فحذف النون GAY‏ كالأداة إذ كانت على ثلاثة أحرف» شبّهت بقولهم: جَيْر لا 
أفعل ذاك» وقد قال الشاعر: فقلن على الفردوس أول مشرب Uae‏ جَيْرٍ إن كانت أبيحت دعائرة × 
VYY-V, VY, Y)‏ .¥( والذين ضموا أوله وعينه شبّهوا الميم بما هو من الأصلء كأنه فُعلول. وكذلك الذين 
كسروا الميم والعين شبّهوه بفعليل وفعلل (VY. VOY. Y)‏ ولو خفض في الواحد لجاز ذلك» ولم أسمعه إلا في 
قولهم: هو الضارب الرجلء فإنهم يخفضون الرجل وينصبونه فمن خفضه شبهه بمذهب قولهم: مررت 
بالحسن الوجه»ء فإذا أضافوه إلى مكني قالوا: أنت الضاربه وأنتما الضارباه وأنتم الضاربوه .)7١.557 Y)‏ 
وإنما آثروا الرفع في الأسماء GY‏ الألف واللام أحدثتا عمادا لما هي فيه كما أحدثت «هو» عمادا للاسم الذي 
قبلها. فإذا لم يجدوا في الاسم الذي بعدها ألفا ولاما اختاروا الرفع وشبهوها BSL‏ لأنهم لا يقولون: إلا كان 
عبد اللّه هو قائم .)١5 YoY, Y)‏ ولا يقولون ذلك في لام قد تتحرك في حال مثل « أدخل» و«قل» SY‏ «قل» قد 
كان سرف an hey Earner‏ لسرم ردقل بو مل عون اكز ممه رات eee E‏ ين TE‏ 
«النار » إذا أدغمت اللام من «النار» في النون منها VON. Y)‏ .۷). وربّما شبّهت العرب لفظه بالمعرفة لما 
أضيف إلى الالف واللام؛ فينصبون نعته إذا كان نكرة فيقولون: هذا حسن الوجه Lili‏ وذاهباً. ولو وضعت 
مكان الذاهب والقائم نكرة فيها مدح أو ذم آثرت الإتباع فقلت: هذا حَسَن الوجه موسرء لأن اليسارة مدح 
(VV. £04.)‏ وقوله عز وجل «وأذنئّت لربّها وحقّت» سمعت وحق لها ذلك. وقال بعض المفسرين: جواب «إذا 
السماء انشقت» قوله «وأذنت» ونرى أنه رأي ارتآه المفسرء وشبّهه بقول الله تبارك وتعالى «حتى إذا 
جاءوها وفُتحت أبوابها», al GY‏ نسمع جوابا بالواو في «إذ » مبتدأة ولا قبلها كلام .)١5 . VERY)‏ انظر أيضا: 
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إستوى 
معها كثيراء وتكون كالشرط فاحتملت دخول الخافض وخروجه. لأن الإعراب لا يتبين فيهاء وقل في المصادر, 
لن الرق و القن قا( الاب 3 Bal‏ اا AV‏ 


to be the same, identical — إستوى‎ 


200 


وإنما دعاهم إلى أن يقولوا «لولاك» في موضع الرفع لأنهم يجدون المكني يستوي لفظه في الخفض والنصب 
فيقال: ضربتك ومررت بك» ويجدونه يستوي أيضا في الرفع والنصب والخفض فيقال: ضربنا ومر بناء 
فيكون الخفض والنصب بالنون Lely (A. A0, Y)‏ كسروا ما أوله الواوء لأن الفعل فيه إذا فتح يكون على 
وجهين. LG‏ الذي يقع فالواو منه ساقطة مثل وزن يُّزْن. والذي لا يقع ثبتت واوه في «يفعل». والمصادر 
تستوي في الواقع وغير الواقع» فلم يجعلوا في مصدريهما فرقاء LAS!‏ تكون الفروق في «فَعَلَ» «يفعل» 
.)١١.١16..(‏ وقوله « وعتوا yie‏ كبيرا » جاء العو بالواو OY‏ مصدر مصرح. وقال في مريم « أيهم ET‏ على 
الرحمن عتيّا» فمن جعله بالواو كان مصدر! محضا. ومن جعله بالياء قال: عات وعتي» Cali‏ جمعوا بني 
جمعهم على واحدهم. وجاز أن يكون المصدر بالياء أيضا لأن المصدر والأسماء تتّفق في هذا المعنى. ألا ترى 
أنهم يقولون: قاعد وقوم قعودء وقعدت قعودا. Cali‏ استويا هاهنا في القعود لم يبالوا أن يستويا في العتو 
والعتي (۲. 516 . .)١15-١5‏ 

the same, identical (in meaning) 

وقوله «فمتعناهم إلى حين» وفي قراءة عبد الله «فمتعناهم حتى حين» و« حتى» و«إلى» في الغايات مع 
الأسماء سواء Lag ge (VV, YAY, Y)‏ تقديرا» والمعنى واحدء والله salei‏ قدّرت لهم» وقدروا لها سواء 
Nee gE)‏ 


the same, identical in meaning — سواء فى المعنى‎ 


«كذلك» و«هكذا» سواء فى المعنى (EV. Y)‏ والناخرة والنخرة سواء فى المعنى» بمنزلة الطامع والطمع 
والباخل والبخل (VV. VFN.)‏ وقوله عز وجل «يشرب بها » و«يشربها» سواء في المعنى (۲ .۲ .). انظر 


شأن - 


matter, state of affairs (i.e. a noun which may be substituted for a verbal clause) 
» وقوله عز وجل «هذا يوم لا ينطقون »..فهذا وجه. والآخر أن تجعل هذا في معنى فعل مجمل من «لا ينطقون‎ 
(YYYY) فكأنك قلت: هذا الشأن في يوم لا ينطقون‎ 


to pronounce with great care (in Qur’an reading) - إشباع‎ 
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والعرب تدغم اللام من «هل» و«بل» عند التاء خاصةء وهو في كلامهم Jle‏ كثيرء يقول: هل تدري» وهتّدري, 
فقرأها القراء على ذلك» وإنما أستحب في القراءة خاصة تبيان ذلك» لأنهما منفصلان ليسا من حرف واحد» 
وإنما بني القرآن على الترسل والترتيل وإشباع الكلامء فتبيانه أحب إلي من إدغامه» وقد أدغم القراء الكبارء 
وكل صواب .)١١.44١.1(‏ ولو اقتست في القراءة على ما يخف على ألسن العرب فيخفٌفون أو يدغمون 
لخفّفت قوله « قل أي شّيء أكبرٌ شهادة» فقلت: أيْش ST‏ شهادة» وهو كلام العرب. فليس القراءة على ذلك» Lea)‏ 
القراءة على الإشباع والتمكين, ولأن الحرف ليس بمتصل مثل الألف واللام (NO, YOY, Y)‏ 
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م برا سم 


P 


00 
to be smooth, easy, convenient 

وقد كان بعضهم ينصب US‏ فإذا انتهى إلى «والجروح قصاص» رفع. وكل صواب» إلا أن الرفع والنصب في 
عطوف إن وأن إنما يسهلان إذا كان مع الأسماء أفاعيل» مثل قوله «وإذا قيل إن وعد Ul‏ حق والساعة لا ريب 
فيها» كان النصب سهلاء لأن بعد الساعة خبرها .)06.5١١.١(‏ ليس هذا بحجة للكسائي في إجازته «إن عمرا 
وزيد قائمان» لأن قيارا قد عطف على اسم مكني عنه» والمكني لا إعراب له فسهل ذلك فيه كما سهل في 
«الذين» إذا عطفت عليه «الصابئون »» لأن المكني لا يتبين فيه الرفع في حالء و«الذين» قد يقال «اللذون» 
فيرفع في حال .)1.5١١.١(‏ قوله «فلا يؤمنوا» كل ذلك cles‏ كأنه قال اللهم «فلا يؤمنوا حتى يروا العذّاب 
الأليم» وإن شئت جعلت «فلا يؤمنوا» جوابا لمسئلة موسى عليه السلام GY cola!‏ المسئلة خرجت لفظ الأمرء 
فتجعل «فلا يؤمنوا» في موضع نصب على الجواب» فيكون كقول الشاعر: يا ناق سيري عنقا فسيحا + إلى 
سليمان فنستريحا * وليس الجواب يسهل في الدعاء OY‏ ليس بشرط )\ EVA.‏ . 5). وكذلك فافعل بجميع 
الإدغام: فما ثقل على اللسان إظهاره فأدغم» وما سهل لك فيه الإظهار فأظهر ولا تدغم (”. 504. 0). ألا ترى أنك 
تقول: هذا رجل قائم إلى زيد في يده درهم» فهذا يدل على المنصوب إذا امتنع تقديم الآخرء ويدل على الرفع 
إذا سهل تقديم الآخر VEV, Y)‏ . 5). انظر أيضا: .١١ 5778.١‏ 


to make smooth, easy, convenient 

كما قال I‏ عز وجل «ولو يعجلاللّه للناس الشر استعجالهم بالخير لقضي إليهم أجلهم فنذر الذين لا 
يرجون» «فنذر « مردودة على «لقضي » وفيها النون. وسهل ذلك أن العرب لا تقول: وذرت» ولا ودعت إنما 
يقال بالياء والألف والنون والتاء فأوثرت على «فعلت» إذا جازت (AYAT. N)‏ 

smooth, easy, convenient 

USS‏ فعل صلح أن يقع على اسم معرفة وعلى فعله ففيه هذان الوجهان» والجزم فيه وجه الكلام» GY‏ الشرط 
يحسن فيه ولأن الأمر فيه سهلء ألا ترى أنك تقول: قل له فليقم معك (Y. No, N)‏ وقوله «وإن sai‏ من 
المشركين استجارك» في موضع جزم» وإن فرق بين الجازم والمجزوم به أحد». وذلك سهل في «إن» خاصة دون 
حروف الجزاءء لأنها شرط وليست باسم» Ugly‏ عودة إلى الفتح فتلقى الاسم والفعل وتدور في الكلام فلا تعمل, 
فلم يحفلوا أن يفرقوا بينها وبين المجزوم بالمرفوع والمنصوب .(Y. EYY. N)‏ وقوله olsa»‏ وغير صنوان » 
الرفع فيه سهل GY‏ تفسير لحال النخلء والقراءة بالخفض» ولو كان رفعا كان صواباء تريد: منه صنوان ومنه 
pad‏ ضتوان: والضتوان النخلات يكون أصلهن واحدا. وجاء في الحديث عن النبي صلى الله عليه وسلم: إن عم 
الرجل صنو أبيه (VLOA, Y)‏ 

smoother, easier, more convenient 

واللام في النكرات إذا وصلت أسهل دخولا منها في « من» و« ما» و«الذي»» GY‏ الوقوف عليهن لا يمكن. 
والمذهب في الرجل و«الذي» واحد إذا احتاجا إلى صلة (VV . ۲۷١ . ١(‏ وإذا أدخلت الاستفهام وأنت تنوي به 
الجحد صلح فيها بعد «إلا» الواو وطرح الواو كقولك: وهل كان أحد إلا وله حرص على الدنياء وإلا له حرص 
على الدنيا. فأما أصبح وأمسى ورأيت فإن الواو فيهن أسهل OY‏ توام (يعني تامات) في حال» وكان ولیس 
وأظن بنين على النقص AE. Y)‏ .0( وقوله «ومن يرد فيه بإلحاد بظلم» دخلت الباء في «إلحاد» GY‏ تأويله: من 


يرد بأن يلحد فيه بظلم. ودخول الباء فى «أن» أسهل منه فى الإلحاد وما GY et gel‏ « أن » تضمر الخوافض 
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أسند الفعل إلى 
ولون tenth‏ زعي psd eames gly glia‏ هاري al gle Vy‏ لون اا ضارما فكي بولا الحمية: 
ضار بونني, وإنما تكون هذه Og!‏ في فعل ويفعل مثل ضر بوني ويضربني وضربني (VV YAO, Y)‏ قارن: 
اعتمد غل lI‏ 


to make the verb agree with (its grammatical subject) - أسند الفعل إلى‎ 


قد وجعت بطنكء ووثقت رأيك - أو وفقت - إنما الفعل للأمرء فلما أسند الفعل إلى الرجل صلع النصب فيما 
عاد بذكره على التفسيرء ولذلك لا يجوز تقديمهء فلا يقال: رأيه سفه زيد (WY VAN)‏ 


(lit. is made to lean against) 1. (the verb) is predicated to (its grammatical subject); 2. (a noun) 15- إلى‎ E 


إسناد = 


annexed to 

وقوله «إلا من سفه نَفْسَه»..والمفسّر في أكثر الكلام BS‏ كقولك: ضقت به ذرعا..فالفعل لل«ذرع»» لأنك تقول: 
ضاق ذرعي به» فلما جعلت الضيق مُسندا إليك فقلت: «ضقت». جاء ال«ذرع» مفسرا GY‏ الضيق فيه 
V4.1)‏ .4( وقال KU‏ «موعدكم يوم الزينة»..والعرب تقول: انما a ll‏ شهران:وانما الضبيف هران gly‏ جاه 
نصبًا كان صوابًا. وإنما اختاروا النصب في المعرفة لأنها حين معلوم Silas‏ إلى الذي بعده. فحسنت الصفة, 
كما أنك تقول: عبد اللّه دون من الرجال» وعبد اللّه دوتك فتنصب .)١5 . YY, Y)‏ وقوله «بل clad‏ كبيرهم 
هذا »..وقال بعض الناس: بل Lea‏ كبيرهم إن كانوا ينطقون. فجعل فعَل الكبير iuo‏ إليه (؟.7.؟.١).‏ 
ومثله قول الشاعر: لعمرك ما أدري وإني لأَوجَل * على أينا تعدو المنيّة a Joi‏ رفعت «أول» لأنه غاية. ألا ترى 
أنها مسندة إلى شيء هي أوله كما تعر ف أن «قبل» لا يكون إلا قبل شيء» وأن «بعد» كذلك (۲. .)١١.5”.‏ 
قارن: انّكاء. teal,‏ طلمون : ۱۹۸۷. أوونس .۱۹۹ : YAV‏ مادة إسناد. 

chain of authorities 

وقوله «بّلى قد جاءتك آياتي فكذبت بها» القراء مجتمعون على نصب الكاف وأن المخاطب ذكر. قال الفراء: 
وحدثني شيخ عن وقاء بن إياس بسنده أنه قرأ «بلى جاءتك آياتي فكذبت بها واستكبرت» فخفض الكاف 
والتاء Gis‏ يخاطب النفس. وهو وجه حسن, GY‏ ذكر النفس فخاطبها أولاً فأجرى الكلام الثاني على النفس 
في خطابها EYY. Y)‏ .4( 


chain of authorities 

حدثنا الفراء قال: وحدثني قيس عن هشام بن عروة بإسناد يرفعه إلى النبي صلى الله عليه وسلم أنه سمع 
رجلا يقرأ فقال «يرحم الله هذاء هذا أذكرني آيات قد كنت أنسيتهن» N)‏ .10( قال الفراء: حدثني بهذا 
حبان بإسناده .)١172.158.5(‏ وقوله جل وعز «إرم old‏ العماد» لم يجر القراء «إرم» لأنها فيما ذكروا اسم 
بلدة» وذكر الكلبي بإسناده أن «إرم» سام بن نوح» فإن كان هكذا اسما فإنما ترك إجراؤه GY‏ كالعجمي 
Usd. (VV...)‏ عز وجل «والعاديات latin‏ قال ابن عباس هي الخيل» والضبيح: أصوات أنفاسها إذا 
عدون. قال: حدثنا الفراء قال حدثني بذلك Glas‏ بإسناده عن ابن عباس YAE. Y)‏ . 8). قال الكلبي بإسناده: 
وكان الحباحب من أحياء العرب وكان من أبخل الناس (Y. YAE. Y)‏ وقوله تبارك وتعالى Bl yy‏ لحب الخير 
نشديدًٌ» قد اختلف في هذا. قال الكلبي بإسناده: لشديد -لبخيل (VV. YAO , Y)‏ انظر أيضا: MV E49 Y‏ 
A ee‏ ل VAN‏ ال ANE‏ امي ال YYY E0, YY‏ ل LAAL‏ ل NY‏ 


EN VAV o تا‎ EIT VAAL PON. a IATL الا باتك‎ Y لاني لا ون‎ 


YW 
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ai‏ إلى 

diacritic dots) 

وقوله «فهل يَنْظْرُون إلا الساعة أن تأتيّهم GS‏ فقد جاء أشراطها» «أن» مفتوحة في القراءة كلّها. حدثنا 
الفراء قال: وحدثني أبو جعفر الرؤاسي قال: قلت لأبي عمرو بن العلاء: ما هذه الفاء التي في قوله «فقد جاء 
أشراطها»؟ قال: جواب للجزاء. قال قلت: UG)‏ «أن تأتيهم» مفتوحة؟ قال: معاذ اللّه. LAS]‏ هي «إن تأتهم». قال 
الفراء: فظننت Gi‏ أخذها عن أهل مكةء GY‏ عليهم قرأء وهي أيضا في بعض مصاحف الكوفيين: « تأتهم» 
GL,‏ واحدة [في النسخة المطبوعة: بسينة, وفي ملاحظة (Y)‏ وقد تكون بسنة] « ولم يقرأ بها أحد منهم. 
وهو من المكرّر: هل ينظرون Y‏ الساعة» هل ينظرون إلا أن تأتيهم بغتة. والدليل على ذلك أن التي في 
الزخرف في قراءة عبد اللّه «هل يَنظرون إلا أن تأتيهم الساعة» ومثله «ولولا رجال مؤمنون ونساء مؤمنات» 
لولا أن تطئّوهم, فه أن » [في النسخة المطبوعة: فإن] في موضع رفع عند الفتح» و« أن» في الزخرف وههنا 
نصبء مردودة على الساعة. والجزم جائز تجعل: هل ينظرون إلا الساعة مكتفياء ثم تبتدى: إن تأتهم وتجيبها 
[في النسخة المطبوعة: وتجيئها] بالفاء على الجزاءء والجزم جائز (VY)‏ 


(lit. to make s.th. lean against) 1. to make the verb agree with (its grammatical subject); 2. to annex a - أسكن إلى‎ 


- 978-90-04-44553-6 


noun; 3. to make a pronoun agree with (a certain noun) 
قد وجعت بطتّك» ووثقت رأيك - أو وفقت - إنما الفعل للأمر» فلما أسند الفعل إلى الرجل صلح النصب فيما‎ 
وقوله «وما كان الله‎ (YY. VA. N) عاد بذكره على التفسيرء ولذلك لا يجوز تقديمه, فلا يقال: رأيه سفه زيد‎ 
ليُضيع إيماتكم» أسند اله إيمان» إلى الأحياء من المؤمنين, والمعنى فيمن مات من المسلمين قبل أن تحول‎ 
شهر ورواحها شهن». ولو كانت الأشهر أو الشهر‎ agai ومثله قوله «ولسليمان الريح‎ (YE. AY.) القبلة‎ 
معروفة على هذا المعنى لصلح فيه النصب. ووجه الكلام الرفعء لأن الاسم إذا كان في معنى صفة أو محل قوي‎ 
إذا أسند إلى شيء› ألا ترى أن العرب يقولون: هو رجل دوتّك» وهو رجل دون» فيرفعون إذا أفردوا» وينصبون‎ 
وقوله «وله أخ أو أخت» ولم يقل ولهماء وهذا جائزء إذا جاء حرفان في معنى واحد‎ .)1.115.1١( إذا أضافوا‎ 
ب«أو» أسندت التفسير إلى أيّهما شئت. وإن شئت ذكرتهما فيه جميعاء تقول في الكلام: من كان له أخ أو‎ 
(A. YOV. N) أخت فليصله» تذهب إلى الأخء و«فليصلها » تذهب إلى الأخت. وإن قلت فليصلهما فذلك جائز‎ 
ومن بعد» القراءة بالرفع بغير تنوينء لأنهما في المعنى يراد بهما الإضافة إلى‎ OG وقوله «للّه الأمر من‎ 
مخفوضتان ليكون الرفع دليلا على‎ Lamy شيء لا محالة. فلما أدتا عن معنى ما أضيفتا إليه وَسموهما بالرفع‎ 
ومثله قول‎ x Je ما سقط مما أضفتهما إليه. وكذلك ما أشبههما كقول الشاعر: إن تأت من تحت أجنْها من‎ 
الشاعر: إذا أنا لم أومن عليك ولم يكن * لقاؤك إلا من وراء وراء * ترفع إذا جعلته غاية ولم تذكر بعده الذي‎ 
أضفته إليه. فإن نويت أن تظهره أو أظهرته قلت: لله الأمر من قبل ومن بعدء كأنك أظهرت المخفوض الذي‎ 
وقوله «إن أنكر الأصوات لصوت الحمير» يقول إن أقبح الأصوات‎ .)٤. ١١ .۲( أسنّدت إليه «قبل» و«بعد»‎ 
لصوت الحمير. وأنت تقول: له وجه منكر إذا كان قبيحا. وقال « لصوت الحمير » ولو قيل: أصوات الحمير»‎ 
وقوله‎ (VV.TVA,Y) و لکن الصو ت وان كان أسند إلى جمع فإن الجمع في هذا الموضع كالواحد‎ ls لكان‎ 
أسند إلى الله فليس معناه من اللّه كمعناه من العباد. ألا ترى أنه قال‎ Oly «بل عجبت ويسكرون »..والعجب‎ 
«فيسخرون منهم سخر الله منهم» وليس السخري من اللّه كمعناه من العباد (۲. 584. 4). وقد قرأ بعض‎ 
العرب لا تجتاز على [في المطبوع: تختار‎ GY SLE القراء «قال هل أنتم مطلعون فأطلع» فكسر النون» وهو‎ 
على] الإضافة إذا أسندوا فاعلا مجموعا أو موحدا إلى اسم مكني عنه. فمن ذلك أن يقولوا: أنت ضاربي»‎ 
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لم يسم/لا يسمى فاعله 


لم سمرلا يسمّى adeli‏ - انظر: فاعل. 


Cd 
و سي‎ 


° 
تسيمنه — 


naming, calling (by a certain name) 

وقوله «اهبطوا مصرأً» كتبت بالألف» وأسماء البلدان لا تنصرف خفت أو ثقلت» وأسماء النساء إذا خف منها 
شيء جرى إذا كان على ثلاثة أحرف وأوسطها ساكن مثل «دعد » و« هند » و« e Jaa‏ وإنما انصرفت إذا سمي بها 
النساء لأنها تردد وتكثر بها التسمية فتخف لكثرتهاء وأسماء البلدان لا تكاد تعود .)١ EY, N)‏ والأشهر الحرم 
الحرم ورجب وذو القعدة وذو الحجة. وإنما جاز أن يقال له « أشهر» وإتّما هما شهران وعشر من ثالث؛ لأن 
العرب إذا كان الوقت لشيء يكون فيه الحج وشبههء جعلوه في التسمية للثلاثة والاثنين (ENAA. N)‏ ولو 
كانت على التوهم لكان أملك الوجهين بها أن تجرىء» لأن الحرف إذا كثر به الكلام خف» كما كثرت التسمية 
ب«يزيد» فأجروه وفيه ياء زائدة تمنع من الإجراء (١1.١77.؟1١).‏ وقد ذهب مذهبا إذ لم يدر ما هوء لأن العرب 
إذا سمت بالاسم المجهول تركوا إجراءه» كما قال الأعشى: وتدفن منه الصالحات وإن يُسئ ٭ يكن ما أساء GJI‏ 
في رأس Gia OSS‏ جهل الكبكب. وسمعت أبا السفاح السلولي يقول: هذا أبو yy pate‏ قد cela‏ فلم يجره, 
GY‏ ليس من عادتهم في التسمية (Y. YA.. Y)‏ وقوله «يا ليت بيني وبينك بعد المشرقفّين» يريد: ما بين 
مشرق الشتاء ومشرق الصيفء ويقال إنه أراد المشرق والمغرب فقال المشرقين وهو أشبه الوجهين بالصواب» 
GY‏ العرب قد تجمع الاسمين على تسمية أشهرهماء فيقال: قد جاءك الزهدمان» وإنما أحدهما زهدم (؟. (ANY‏ 
إلا أن كلام العرب على ما أنبأتك به إلا قولهم: قد ترك بعض القوم وبعض» يؤثرون في هذا الإتباعء OY‏ بعض 
وبعض لا اتفقتا في المعنى والتسمية اختير فيهما الإتباع والنصب في الثانية غير ممتنع WA Y)‏ .0( ولم 
ورا و eed oY vey = sey tenga‏ ا ela lag Klas consi‏ می فلاف ناه ا فلا هوى: 
من ذلك ملك ويزيد ويعمر وتغلب وأحمد. هذه لا تجرى U‏ زاد فيها. ولو أجريت لكثرة التسمية كان صواباء 
ولو أجريت أيضا GIS‏ يُنوى به النكرة كان أيضا صوابا (ANALY)‏ 

designated by a number 

وقوله «سنين عدداً» العدد هاهنا في معنى معدودة والله أعلم. فإذا كان ما قبل العدد مسمى مثل GUI‏ والألف 
والعشرة والخمسة كان في العدد وجهان: أحدهما أن تنصبه على المصدر فتقول: لك عندي عشرة عددا. أخرجت 
العدد من العشرةء GY‏ في العشرة معنى عدت» كأنك قلت: أحصيت وعدت lose‏ وعدا. وإن شئت رفعت العدد, 
تريد: لك عشرة معدودة» فالعدد هاهنا مع السنين بمنزلة قوله تبارك وتعالى في يوسف «وشروه ats‏ 
بخس دراهم معدودة» لأن الدراهم ليست بمسماة بعدد. وكذلك ما كان يكال o Si‏ تخرجه إذا cle‏ بعد أسمائه 
على الوجهين, فتقول: لك عندي عشرة أرطال وزناً ووزن وكيلاً وكيل على ذلك .)١.-0 . WO. Y)‏ 

the Sunna, the usage sanctioned by tradition 

وقوله eaS anig»‏ مردودة على الوجوه. قال الفراء: وحدثني قيس بن الربيع عن عاصم عن زر عن عبد اللّه بن 
مسعود أنه قرأ «وأرجلكم» مقدم ومؤخر. قال الفراء: وحدثني محمد بن أبان القريشي عن أبي إسحاق 
الهمداني عن Jay‏ عن علي أنه قال: نزل الكتاب بالمسح» والسنة الغسل. قال الفراء: وحدثني أبو شهاب عن 


رجل عن الشعبي قال: نزل جبريل صلى اللّه عليه وسلم بالمسح على محمد صلى dU!‏ عليهما وعلى جميع 
الأنبياء. قال الفراء: السنة الغسل (YVAN YY)‏ 


a little tooth (representing the orthographic sign for the letters ya’, ba’, ta’, etc. when written without the — ف‎ 


Ye 
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to name, to call 

وقوله «اهُبطُوا مصراً» كتبت بالألفء وأسماء البلدان لا تنصرف خفّت أو ثقلت, وأسماء النساء إذا BS‏ منها 
شيء جرى !13 كان على ثلاثة patents celal E Bet‏ معتده ay eae‏ سمي بها 
النساء لأنها تردد وتكثر بها التسمية فتخف لكثرتهاء وأسماء البلدان لا تكاد تعود .)١. ٤١. N)‏ ولا يجوز هذا 
النحو إلا في الاسم الذي لا يقع عليه «فلان »» مثل الدابة والذرية والخليفة. فإذا سميت رجلا بشيء من ذلك 
فكان في معنى فلان» لم يجز تأنيث فعله ولا نعته. فتقول في ذلك: حدثنا المغيرة الضبيء ولا يجوز أن تقول 
«حدّثثْنا», GY‏ في معنى «فلان» وليس في معنى «فلانة» .)0.2.5.١1(‏ وقوله pyas»‏ حتَيْن» وحتَيْن واد بين 
مكة والطائف» وجرى « حنين » لأنه اسم QSL‏ وإذا سمّيت ماء أو واديا أو جبلا باسم Kia‏ لا علّة فيه أجريته., 
من ذلك حنين» وبدرء وأحدء وحراءء وثبير» ودابق» وواسط. وإنما سمي واسطا بالقصر الذي بناه الحجاج بين 
الكوفة والبصرة. ولو أراد البلدة أو اسما مؤنثا لقال: واسطة. وربما جعلت العرب واسط وحنين وبدر اسما 
لبلدته التي هو بها فلا يجرونه»ء وأنشدني بعضهم: نصروا نبيّهم وشدوا أزْره ٭ بحنان يوم تواكل الأبطال × 
وقال الآخر: ألسنا أكرم ÉI‏ رجلا وأعظمّه ببطن حراء نارا « فجعل حراء اسما للبلدة التي هو بهاء فكان 
مذكرا يسمى به مؤنث فلم (VAY. EYA. N) yo‏ وقوله «واستّوت على الجؤدي» وهو جبل بحضنين من أرض 
الموصل» ياوه مشددة. وقد حدّثت أن بعض القراء قرأ «على الجودي» بإرسال الياء. فإن كانت صحيحة فهي مما 
كثر به الكلام عند أهله فخفّف. أو يكون قد سمي بفعل أنثى مثل « حُطي » و« أصري» وصري». ثم أدخلت عليه 
الألف واللام Y)‏ ,4.0( وقوله «الفردوس » قال الكلبي: هو البستان بلغة الروم. قال الفراء: وهو عربي 
أيضاء العرب تسمّي البستان الفردوس (W. YTN. Y)‏ وقوله «كوكب دريء »...والعرب قد تسمّي الكواكب 
العظام التي لا تعرف أسماءها الداراري بغير همز YOY, Y)‏ ,4( وقوله «هضيم» يقول: ما دام في كوافيره 
وهو الطلع. والعرب تسمي الطلع الكَفْرَى والكوافيرء واحدته كافورة, BIAS y‏ واحدة (N. YAY, Y) GALII‏ وقد 
ذهب مذهبا إذ لم يدر ما هوء GY‏ العرب إذا سمت بالاسم المجهول تركوا إجراءه» كما قال الأعشى: وتدفن منه 
الصالحات وإن يُسئ + يكن ما أساء النار في رأس a GELS‏ فكأنّه جهل الكبكب (VV YAA, Y)‏ والعرب تسمّي 
رأس القوس ال«سية» فيكون من ذلك» يجوز فتحها وكسرهاء يعني فتح السين, كما يقال: إن به لضعة, 
وضّعة: indy indy‏ من الوقاحة: ولم يقرا بها sal‏ علمناء (5. 80 4). والأخر أن العرب تسم بعض الخيّات 
شيطاناء وهو حيّة ذو عرف (. 1.۳۸۷). والعرب تسمي الحجلة المقصورة والقصورة» ويسمون المقصورة من 
النساء قصورة NY. Y)‏ .0( وقوله عز وجل « يشربون من كأس كان مزاجها كافوراً» يقال: إنها عين تسمى 
الكافور (۳. .)١.5١5‏ وقوله عز وجل «فإذا هم بالساهرة» وهو وجه الأرض كأنّها سميت بهذا الاسم لأن فيها 
الحيوان نومهم وسهرهم (VV. YYY. Y)‏ وقوله «كأسا كان مزاجها زنجبيلا» إنما تسمى الكأس إذا كان فيها 
الشرابء فإذا لم يكن فيها الخمر لم يقع عليها اسم الكأس. وسمعت بعض العرب يقول للطبق الذي sigs‏ عليه 
الهدية: هو المهدى» ما دامت عليه الهديةء فإذا كان فارغا رجع إلى اسمه» كان طبقاً أو خواناً أو غير ذلك 
.)١١١17.5(‏ وقوله عز وجل «طوى» هو واد بين المدينة ومصرء فمن أجراه قال: هو GS‏ سمينا به ذكراء فهذا 
سبيل ما يُجرى. ومن لم يجره جعله معدولا عن جهته كما قال: رأيت عمرء وذفرء ومضر لم تصرف لأنها 
معدولة عن جهتهاء كأن عمر كان عامراء وزفر زافراء وطوى طاوء ولم نجد اسما من ألياء والواو عدل عن جهته 
غير طوى» فالإجراء فيه أحب إلي» إذ لم أجد في المعدول نظيرا (NN, YYY. Y)‏ انظر أيضا: Y‏ 576 . 4-17 
a‏ 
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إسم موقت/غير موقت 

النصب في كل ألف ولامء وفي daii‏ منك وجنسه. ويجوز في الأسماء الموضوعة للمعرفة. إلا أن الرفع في 
الأسماء أكثر. تقول: كان عبد اللّه هو أخوك» أكثر من: كان عبد Ul‏ هو أخاك (VV YOY, Y)‏ فكذلك تقول: قد 
كثرت نساء الجند» وقلت: ورفع الجند dine!‏ ولا تقل «عينه». وكذلك JS‏ ما أضفت إليه من الأسماء الموضوعة 
فأخرجها على الجمع. فإذا أضفت إليه اسما في معنى فعل جاز جمعه وتوحيده مثل قولك: رفع الجند صوته, 
وأصواته أجود. وجاز هذا OY‏ الفعل لا صورة له في الاثنين إلا كصورته في الواحد .)١١.58.5(‏ فما جاءك من 
مصدر لاسم موضوع» فلك فيه الفعولة والفعوليةء وأن تجعله منسوبا على صورة الاسم» من ذلك أن تقول: عبد 
بين العبوديةء والعبيدة والعبديةء فقس على هذا (۳. ۱١۷‏ 0-4). قارن: col pall‏ المنقوص والممدود NY‏ 5: وما 
کا ol‏ اسها سوضوها اکر كا عا ود مووا أو له وو ها کی م :ذلك النع 2 الى عام 
والبكاء والمكاء. وهو الصفير. راجع: طلمون ۱۹۹۰ : ۲۷۰. ديره AYT : ۱۹١۱‏ 

إسم غير موقت - انظر موقت. 

تأنيثه في اسمه - انظر تأنيث. 

جعل اسمين معروفين واحدا - to create a compound noun from two definite nouns‏ 
Lily‏ قوله Slr‏ رأيت أحَد عشّر COS 9S‏ فإن العرب تجعل العدد ما بين أحد عشر إلى تسعة عشر منصوبًا في 
خفضه ورفعه. وذلك أنهم جعلوا اسمين معروفين واحداء فلم يضيفوا الأول إلى الثاني فيخرج من معنى 
العدد. ولم يرفعوا آخره فيكون بمنزلة بعلبك إذا رفعوا آخره (5.؟؟.١).‏ 


مذهب اسم - انظر مذهب. 

مذهب ما يؤدي عن الاسم -انظر مذهب. 

العجمي من الأسماء - انظر عجمي. 

Maes SES pleas sae 

non-nominal (e.g. a clause which functions as the second term of annexation) - غير اسم‎ 


وقوله « هذا يوم AAS‏ الصدقين» ترفع «اليوم» ب«هذا» ويجوز أن تنصبه لأنه slid‏ إلى غير «aul‏ كما 
قالت العرب: مضى يومئذ بما فيه (AYYY, N)‏ 


فعل يحتاج إلى اسمين - انظر فعل. 
تول ترت ايها و ا slash: SABA‏ 
فعل يكتفي باسم واحد - انظر فعل. 
فعل مكتف باسم واحد - انظر فعل. 
متمكّن في الأسماء -انظر متمكّن. قارن: اسم صحيح. 


نواقص الأسماء - انظر ناقص Y‏ 
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قول الشاعر: كما ما cab pel‏ معشر غير رهطه » ضعيف الكلام شخصه متضائل + فإنما استجازوا الجمع بين 
ما وبين [ما] لأن الأولى وصلت بالكاف» كأنها كانت هى والكاف اسما واحداء ولم توصل الثانية» واستّحسن 
الجمع بينهما .)١١.175.1١(‏ قارن: حرف واحد. 

من صفة اسم واحد - انظر صفة. 

إسم a conjunctive noun (a relative pronoun which must be followed by a sila; the predicate of such a noun - (ue,‏ 
may initiate with fa-)‏ 
وکل اسم Laag‏ مثل من وما والذي فقد يجوز دخول الفاء في خبره» GY‏ مضارع للجزاء والجزاء قد يجاب 
يالفاء. ولا يجوز « أخوك فهو «ald‏ لأنه اسم غير وضو ل و كذلك: ما لك ل فإن قلت: ما لك جاز أن تقول: 


فهو لي )¥,0.\,&( 


إسم غير موصول - a noun which is not necessarily followed by a sila (i.e. which is not a relative pronoun)‏ 
وإذا كانت النكرة قد وصلت بشيء سوى نعتها ثم جاء النعت» فالنصب على الفعل أمكن منه إذا كانت نكرة 
غير موصولة» وذلك GY‏ صلة النكرة تصير كالموقّتة لهاء ألا ترى ASH‏ إذا قلت: مررت برجل في داركء أو بعبد 
لك في دارك» فكأئك قلت: بعبدك أو بسائس Gals‏ فقس على هذا...وكل اسم وصل» مثل من وما والذي فقد 
يجوز دخول الفاء في خبره» GY‏ مضارع للجزاء والجزاء قد يجاب بالفاء. ولا يجوز «أخوك فهو قائم» لأنه 
اسم غير موصول. وكذلك: مالك لي. فإن قلت: ما cell‏ جاز أن تقول: فهو لي. وإن ألقيت الفاء فصواب. وما 
ووه غلك كق USS, Na gle‏ اك U pum gll‏ كش ول و جل Gall pts‏ فهو اهنا ال من شاك ALAN‏ 

وإلقاء الفاء أجود في US‏ من دخولها ١٠.5 . Y)‏ ,1-9( 


إسم موضوع - a noun which derives its meaning by convention (rather than by a predicted derivation from a verb,‏ 
e.g. a proper noun, or a verbal noun which does not have a pattern of a masdar)‏ 
وقوله « زين للذين كفروا الحيوة الدنيا» ولم يقل « زينت» وذلك جائزء وإنما ES‏ الفعل والاسم مؤنّث, لأنه 
مشتق من فعل في مذهب مصدر. فمن أنث أخرج الكلام على اللفظء ومن ذكّر ذهب إلى تذكير المصدر...فأما 
في الأسماء الموضوعة فلا تكاد العرب تذكّر فعل مؤتث إلا في الشعر لضرورته .)١5 . VON)‏ وإذا جئت إلى 
الاسماء الموضوعة مثل عمرو taney‏ أو المضافة مثل أبيك وأخيك رفعتها فقلت: أظن زيدا هو أخوك» وأظن 
أخاك هو زيد» فرفعت, إذ لم تأت بعلامة المردودء وأتيت بهو التي هي علامة الاسم .)١5.4.5.١(‏ وقوله 
«طوبى لهم وحسن ete‏ رفع» وعليه القراءة. ولو نصب طوبى والحسنء كان Gl gee‏ كما تقول العرب: الحمد 
eh‏ والحمد للّه. وطوبى وإن كانت اسما فالنصب يأخذهاء كما يقال في السب: التراب والتراب له. والرفع في 
الأسماء الموضوعة أجود من النصب WY)‏ .0( وقالت العرب aga‏ فجعلوه Caul‏ موضوعا على غير بناءء 
وموكل اسما موضوعا. ومنه موحد لأنهم لم يريدوا مصدر «وحد» إنما جعل اسمًا في معنى واحد مثل مَتُنَى 
Gry‏ ورباع. وأما قولهم: مزيّد ومزود فهما أيضا اسمان مختلفان على غير بناء الفعل» ولك في الاختلاف أن 
تفتح ما سبيله الكسر إذا أشبه بعض JEN‏ وتضم المفتوح أو تكسره إذا وجّهته إلى مثال من أسمائهم 
(A. ٠١١ .۲(‏ وقوله «ويرى الذين أوتوا العلم الذي أنزل إليك من ربك هو الحق» «هو» عماد للذي» فتنصب 
Sells‏ اذا bees ties‏ ولو ر قشعت« الق »على أن تجعل «هو» اسماً كان صواباً. أنشدني الكسائي: ليت 
الشباب هو الرجيع على الفتى * والشيب كان هو البّديء الأول + فرفع في «كان» ونصب في «ليت» ويجوز 


1۲ 


6JaqUTY ++ 2201 
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إسم منسوب 
مُطْلعون فأطلع » فكسر النون»ء وهو GY SLE‏ العرب لا تجتاز على الإضافة [في النسخة المطبوعة: لا تختار على 
الإضافة. وهو مخالف لقصد المؤلّف] إذا أسندوا فاعلا مجموعا أو موحدا إلى اسم مكني عنه. فمن ذلك أن 
يقولوا: أنت ضاربيء ويقولون للاثنين: أنتما ضارباي» وللجميع: أنتم ضاربي..وإنما اختاروا الإضافة في 
الاسم المكني لأنه يختلط بما قبله فيصير الحرفان كالحرف الواحد» فلذلك استحبوا الإضافة في المكني وقالوا: 
هما ضاربان زيداء وضاربا زيدء لأن زيدا في ظهوره لا يختلط بما قبله؛ لأنه ليس بحرف واحد والمكني حرف 
Y)‏ . ۳۸-11.۳۸ .۲). 


a referred noun, a relative noun (a noun which is turned into an adjective by attachment of the- amin amu! 


suffix ya’ an-nisba) 
يشبه المنسوب‎ GY فيجرى‎ cele والياء الساكنة فيقال: هذا زكري قد‎ BL! وكشير من كلام العرب أن تحذف‎ 
(A YLA, \) من ابشفاء العرب‎ 


female proper nouns (they are more current than other feminine proper nouns, hence they are more - أسماء النساء‎ 


likely to become triptotical) 

وقوله «اهبطوا مصراً» كتبت بالألف» وأسماء البلدان لا تنصرف خفت أو ثقلت» وأسماء النساء إذا خف منها 
شيء جرى إذا كان على ثلاثة أحرف وأوسطها ساكن مثل «دعد » و« هند » و« جمل». وإنما انصرفت إذا سمي بها 
النساء لأنها تردد وتكثر بها التسمية فتخف لكثرتهاء وأسماء البلدان لا تكاد تعود .)١ ٤١-١۲.٤٩. N)‏ 


إسم ناقص - انظر: نواقص الأسماء. 


indefinite noun - إسم نكرة‎ 


ولو وقعت Lely La]‏ مع فعلين قد وصلا باسم معرفة أو نكرة ولم يصلح الأمر بالتخيير [في المطبوع: 
بالتمييز] فى موقم «إما». لم يحدث فيها «أن» .)٠١ .۳۸۹.١(‏ وقوله «وما أهلكنا منْ قرية إلأولها كتاب 
معلوم» لو لم يكن فيه الواو كان صواباء كما قال في موضع آخر «وما أهلكنا من قرية YI‏ لها منٺذرون» وهو 
كما تقول فى الكلام: ما رأيت أحداً YI‏ وعليه ثياب» وإن شئت: YI‏ عليه ثياب. وكذلك كل اسم نكرة ela‏ خبره 
بعد «إلا». والكلام في النكرة تام فافعل ذلك بصلتها بعد «إلآ». فإن كان الذي وقع على النكرة ناقصا فلا يكون 
إلا بطرح الواو (TAY)‏ وقوله «وعندهم قاصرات الطرف أتراب» مرفوعة لأن «قاصرات» نكرة وإن كانت 
مضافة إلى معرفة. ألا ترى أن UY!‏ واللام يحسنان فيها كقول الشاعر: من القاصرات الطرف لو ذب محول 
* من UI‏ فوق الإثّب منها لأثّرا « فإذا حسنت الألف واللام في مثل هذا ثم ألقيتهما فالاسم نكرة 
.)١١١5.5.5‏ 


one noun (when two words frequently occur together, they may be perceived as a single noun; a- إسمواحد‎ 


- 978-90-04-44553-6 


prepositional phrase may be considered a single, inseparable noun) 
dal gl! من خفض الدال من «الحمد» فإنه قال: هذه كلمة كثرت على ألسن العرب حتى صارت كالاسم‎ Lily 
فثقل عليهم أن يجتمع في اسم واحد من كلامهم ضمة بعدها كسرة» أو كسرة بعدها ضمةء ووجدوا الكسرتين‎ 
قد تجتمعان في الاسم الواحد مثل إبل» فكسروا الدال ليكون على المثال من أسمائهم. وأما الذين رفعوا اللام‎ 
Coty .)15-١4 YN) فإنهم أرادوا المثال الأكثر من أسماء العرب الذي يجتمع فيه الضمتان مثل الحلّم والعقب‎ 
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إسم في معنى فعل 
مشتق من فعل في مذهب مصدر. فمن أنث أخرج الكلام على اللفظء ومن ذكر ذهب إلى تذكير المصدر...فأما 
في الأسماء الموضوعة فلا تكاد العرب تذكّر فعل مؤنّث إلا في الشعر لضرورته .)15-1١.170 .١(‏ وقوله «لولا 
أن KUNG‏ نعمة من ربًّه LA‏ بالعراء»..وفي قراءة عبد اللّه «لولا أن تداركته» وذلك Ute‏ قوله BAL ge‏ الذين 
ظلموا الصيّحة» «وأخذت» في موضع آخرء GY‏ النعمة اسم مؤنث مشتق من فعلء ولك في فعله إذا تقدم 
التذكير والتأنيث .)٠١.۱۷۸.۳(‏ قارن: اسم مأخوذ/مخلوق من فعل. 


a noun with the sense of a verbal noun (such a noun may be invariably singular) - إسم فى معنى فعل‎ 


وكذلك كل ما أضفت إليه من الأسماء الموضوعة فأخرجها على الجمع؛ فإذا أضفت إليه اسما في معنى فعل جاز 
جمعه وتوحيده مثل قولك: رفع الجند صوته»ء و« أصواته » أجود» وجاز هذا لأن الفعل لا صورة له فى الاثنين إلا 


a noun which does not have a predicate, a noun which is not a member of predication - فعل فيه‎ Y إسم‎ 


وليس في قوله «فتَطْردّهم» إلا النصب GY‏ الفاء فيها مردودة على محل وهو قوله «ما عليك من حسابهم» 
و«عليك» لا تشاكل الفعلء فإذا كان ما قبل الفاء اسما لا فعل فيه أو محلا مثل قوله «عندك وعليك وخلفك», 
أو كان فعلا ماضيا مثل «قام وقعد» لم يكن في الجواب بالفاء إلا النصب (E. YA. V)‏ فإذا جعلت مكان « أي» أو 
«مّن» «الذي» أو «ألفا ولاما»» نصبت بما يقع عليه» كما قال اللّه تبارك lean‏ اللّهُ الذين Ng Bee‏ وليعلمن 
الكاذبين » وجاز ذلك لأن في «الذي» وفي الألف واللام تأويل من وأي» إذ LIS‏ في معنى انفصال من الفعل. فإذا 
وضعت مكانهما اسما لا فعل فيه لم يحتمل هذا المعنى. فلا يجوز أن تقول: قد سألت فعلمت عبد UI‏ إلا أن 
تريد: علمت ما هو. ولو جعلت مع عبد اللّه اسما فيه دلالة على أي جاز ذلك» كقولك: إنما سألت لأعلم عبد اللَّه 


a noun which has a predicate, a subject - ج أسماء لها أفاعيل‎ Jad إسم له‎ 


وكل فعل أوقعته على أسماء لها أفاعيل تنصب [في المطبوع: ينصب] على الحال الذي ليس بشرط ففيه الرفع 
على الأبثداء والنصب على الاتصال clad Ley‏ من ذلك رايت القوم قائما وقاصدا*وقاكم وقاضد: لأنك Sagi‏ 
Gta, abd ely‏ ف phd‏ حسن :3151 )كال pga CL‏ الميويوة فرغل L EE‏ 
وإنما نصبت «يوم هم» لأنك أضفته إلى شيئين» وإذا أضيف اليوم والليلة إلى اسم له فعل فارتفعاء نصب 
اليوم» وإن كان في موضع خفض أو رفع (۱۰.۸۳۰.۲۳). 


enclitic subject pronoun - Jais متصل‎ aus! 


وكذلك قوله «ذرأني ومن ld‏ وحيدا » و« من» في موضع نصبء فإذا قلت: قد Kee‏ ور أيّك» وخليت ورأيك, 
نصبت الرأيء OY‏ المعنى: لو تركت إلى رأيك» فنصبت الثاني لحسن هذا المعنى فيهء ولأن الاسم قبله متصل 
بفعل. فإذا قالت العرب: لو تركت أنت ور أيك. رفعوا بقوة « أنت »» إذ ظهرت غير متصلة بالفعل 
(MA. WY. Y)‏ 


a pronoun - (iS aus! 
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وإذا رأيت Gin‏ » الخفيفة معها «لا» فامتحنها بالاسم المكنى مثل الهاء والكاف. فإن صلحا كان فى الفعل الرفع 
والنصبء وإن لم يصلحا لم يكن في الفعل إلا النصب .)١ .١77 Y)‏ وقد قرأ بعض القراء «قال هل أنتم 


YI. 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


أسماء العجم 

أسماء العجم - انظر العجم. 

إسم معرفة — a definite noun‏ 
ولو وقعت Lely Uo!‏ مع فعلين قد وصلا باسم معرفة أو نكرة ولم يصلح الأمر بالتخيير [في المطبوع - 
بالتمييز] في موقع a Col‏ لم يحدث فيها« أن» (Ve TAM. NJ‏ ومن سورة براءة قوله Bel pan‏ من ALI‏ 
ورسوله» مرفوعة, يضمر لها «هذه» ومثله قوله «سورة أنزلناها». وهكذا كل ما عاينته من اسم معرفة أو 
نكرة جاز أضمار «هذا» و«هذه» فتقول إذا نظرت إلى رجل: جميل واللّه» تريد: هذا جميل (Y. EY.. ١(‏ وقوله 
«قل لا pl‏ مَنْ في السموات والأرض الفَيْب إلا CCU‏ رفعت ما بعد «إلآ» لأن في الذي قبلها جحداً وهو 
مرفوع. ولو نصبت كان صوابا. وفي إحدى القراءتين Lon‏ فعلُوه إلا قليلاً منهم» بالنصبء وفي قراءتنا 
بالرفع» 5 US‏ صواب. هذا إذا كان الجحد الذي قبل «إلاً» مع أسماء معرفة (V. ۲۹۸. Y)‏ ولميجروا«يففوث» 
ةع SV‏ فا ols‏ اة روما كان هن الأسماة معرقة في ناء ]أو كاء )4 الفح فا عرفت سن دل ملك 
ويزيد ويعمر وتغلب وأحمد. هذه لا تُجِرى لما زاد فيها. ولو أجريت لكثرة التسمية كان صواباء ولو أجريت 


أيضا GIS‏ يُنوى به النكرة كان أيضا صوابا (Y.M Y)‏ 


إسم a singular noun — spia‏ 
وقوله «لقد نصركم الله في مواطن كثيرة» نصبت المواطن لأن US‏ جمع كانت فيه ألف قبلها حرفان وبعدها 
حرفان فهو لا يُجُرَى..وإنما منعهم من إجرائه أنه مثال لم يأت عليه شيء من الأسماء المفردة» وأنه غاية 
للجماع, إذا انتهى الجماع إليه فينبغي له YI‏ يجمعء فذلك أيضا منعه من الانصراف .)٠١ . 558.١(‏ ولو قلت: 
إن ضار بك فظالم كان جائزاء GY‏ تأويل إن ضاربك كقولك: إن من ضربك فظالم» فقس على هذا الاسم المفرد 

الذي فيه تأويل الجزاء فأدخل له الفاء .)٤.٠١١.۳(‏ 


إسم مأخوذ من a noun derived from a verb - Jaa‏ 
ولا يجوز في مثله من الكلام أن تقول: حسن أولئك رجلاء ولا قبح أولئك رجلاء إنما يجوز أن توحد صفة الجمع 
ا اكان اشا ماخ امن :قحلن والدروكق Gal‏ جام رويطل وا 0911310 قارو اسم د 

إسم مخلوق من فعل - a noun derived from a verb‏ 
فأمًا في الأسماء الموضوعة فلا تكاد العرب تذكّر فعل مؤدَّث إلا في الشعر لضرورته. وقد يكون الاسم غير 
مخلوق من Jad‏ ويكون فيه معنى تأنيث وهو مذكر فيجوز فيه تأنيث الفعل وتذكيره على اللفظ مرة وعلى 
المعنى مرة. من ذلك قوله عن وجل «وكذب به قومك وهو الحق» ولم يقل «كذبت» ولو قيلت لكان صوابا 
0 فاون ان ماود Oey‏ من قعل 

إسم مشتق من a noun derived from a verbal form- Jaa‏ 
وقوله «ولا تكونوا أول كافر به» فوحد ال«كافر» وقبله جمع وذلك من كلام العرب فصيح جيد في الاسم إذا 
كان مشتقا من فعل» مثل الفاعل والمفعولء يراد به «ولا تكونوا أول من يكفر» فتحذف « من» ويقوم الفعل 
tla‏ فيؤدي الفعل عن مثل ما أت «مّن» عنه من التأنيث والجمع وهو في Bal‏ توحيد 35.9 -1). 
وقوله Gaby‏ للذين كفروا الحيوة الدنيا» ولم يقل « زينت» وذلك جائزء وإنما ذُكّر الفعل والاسم مؤْنّثء لأنه 
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صحيحا لم ينصب. ولكنه بمنزلة قولك: لك علي حق حقاء ولا تقول: لك علي حق درهما .)١١ YOV ١(‏ 


an explicit noun (i.e. with a specified referent, in contrast to a noun which is derived from a verb) - إسم مصرح‎ 


فلذلك قال «وحسن أولئك رفيقا» ولا يجوز في مثله من الكلام أن تقول: حسن أولئك رجلاء ولا قبح أولئك 
ولو اننا هون أن توكو حف الحم )5( كان انيه ماخر اهن فل ول تكن اننا Ua pee‏ حل برحل بر ارا 


a suppressed pronoun - اسم مضمر‎ 


oF Jor OF مع‎ 


من المرفوع قوله «سيقولون ثلاثة رابعهم كَلْبْهُمٌ» و«خمسة» و«سبعة» لا يكون نصباء OY‏ إخبار عنهم فيه 
أسماء مضمرة» كقولك: هم ثلاثة, وهم خمسة (VV ANN)‏ وكذلك تقول: إن أخاك قائم وزيد» رفعت «زيد» 
بإتباعه الاسم المضمر في قائم» فابن على هذا (VV TY. .١(‏ وإنما رفعت العرب النعوت إذا جاءت بعد 
الأفاعيل في «Gl»‏ لأنهم رأوا الفعل مرفوعاء فتوهموا أن صاحبه مرفوع في المعنىء لأنهم لم يجدوا في 
تصريف المنصوب اسما منصوبا وفعله مرفوع» فرفعوا النعت. وكان الكسائي يقول: جعلته - يعني النعت - 
تابعا للاسم المضمر في الفعل. وهو خطأ وليس بجائزء لأن «الظريف » وما أشبهه أسماء ظاهرة: ولا يكون 
الظاهر Ges‏ لمكني إلا ما كان مثل نفسه وأنفسهم وأجمعين وكلهم EVV.)‏ . 5). وقوله G»‏ بأسا شديدا » مع 
اليأس أسماء مضمرة يقع عليها الفعل قبل أن يقع على البأس. ومثله في آل عمران «إنما ذلكم الشيطان 
يُخَوَف أولياءه» معناه: يخوفكم أولياءه (VY WY. Y)‏ وقوله « ولو لم تَمُسَسه نار» انقطع الكلام هاهنا ثم 
استأنف فقال «نور على نور » ولو كان: نوراً على نور كان صواباء تخرجه من الأسماء المضمرة من الزجاجة 
والمصباج (Y. YOY, Y)‏ وقوله «يا بتي UI‏ إن تك مثقال حبة من خردل» يجوز نصب المثقال ورفعه. فمن رفع 
رفعه ب«تكن» واحتملت النكرة Y‏ يكون لها فعل في كان وليس وأخواتهما. ومن نصب جعل في «تكن» اسما 
مضمرا مجهولا مثل الهاء التي في قوله «إِنَّها إن ol‏ ومثل قوله «فإنها لا تَعُمَى الأبصار» وجاز تأنيث 
«تك» والمثقال ذكر OY‏ مضاف إلى حبة والمعنى للحبة, فذهب التأنيث (E. YYA. Y) Gal)‏ قارن: مكني. 


A 
an annexed noun- إسم مضاف‎ 


an overt noun — ظاهر‎ aul 
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فإذا كان الكلام على غير تقريب أو كان مع اسم ظاهر جعلوا «ها» موصولة ب«ذا» فيقولون: هذا هوء وهذان 
هماء إذا كان على خبر يكتفي كل sally‏ بصاحبه بلا فعل .777.١(‏ 0). وكان الكسائي يقول: جعلته - يعني 
النعت - تابعا للاسم المضمر في الفعل. وهو خطأ وليس بجائزء لأن «الظريف» وما أشبهه أسماء ظاهرة › ولا 
يكون الظاهر Gas‏ لمكني إلا ما كان مثل نفسه وأنفسهم وأجمعين وكلهم EVN, N)‏ ,0( والعرب تقول: عجبت من 
تساقطها بعضها فوق بعضء وبعضها على مثل ذلك. هذا إذا كنّوا. فإذا قالوا سمعت قرع أنيابه بعضها بعضا 
خفضوا « بعض» وهو الوجه في الكلام» GY‏ الذي قبله اسم ظاهرء فأتبعوه ol‏ ولو رفعت «بعضها» كان على 
التأويل Y)‏ . 5؟5. .)١5‏ 
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الاسم المخبر die‏ 

بعده فعلا لذلك opal!‏ وذلك جائز في كان وليس ولم يزل وفي أظن وأخواتها أن تقول: أظنه زيد أخوك, 
bly‏ فيها زيد» ويجوز في إن وأخواتهاء كقول اللّه تبارك وتعالى «يا بني US!‏ إن تك Cam Jai‏ » وكقوله: 
Gi Gy,‏ الله العزين الحكيم» .)1.771١.1١(‏ وإذا أخليت كان باسم واحد جاز أن ترفعه وتجعل له الفعل. وإن 
شثت أضمرت فيه مجهولا ونصبت ما بعده فقلت: إذا كان غدا فأتنا. فتقول: اذهب فليس إلا أباك» وأبوك. 
فمن رفع أضمر أحداء كأنه قال: ليس أحد إلا أبوك» ومن نصب أضمر الاسم المجهول فنصبء GY‏ المجهول معرفة 
فلذلك نصبت. ومن قال: إذا كان yat‏ فأتنا لم يجز له أن يقول: إذا غدوة كان فأتناء كذلك الاسم المجهول لا 
يتقدمه منصوبه (T-N. YAY, A)‏ وقوله «ما يعباً بكم ربي » «ما» استفهام, أي ما يصنع بكم «لولا دعاؤكم» لولا 
دعاؤه إياكم إلى الإسلام «فقد كذبتم فسوف يكون لزاماً» نصبت ال«لزام» لأنك أضمرت في «يكون» اسماء إن 
شئت كان مجهولا فيكون بمنزلة قوله في قراءة أبي «وإن كان ذا عسرة» YVO, Y)‏ , 10( وقوله ta yn‏ من 
سَبَأ CO‏ يقين » القراء على إجراء «سبأ» GY‏ فيما ذكروا رجل» وكذلك فأجره إن كان Lau!‏ لجبل. ولم يجره 
gal‏ عمرو بن العلاء. وزعم الرؤاسي [في النسخة المطبوعة: الرؤامسي] أنه سال أبا عمرو عنه فقال: لست 
أدري ما ga‏ وقد ذهب مذهبا إذ لم يدر ما هوء OY‏ العرب إذا سمت بالاسم المجهول تركوا إجراءه (NAL YAA, Y)‏ 
وقوله «يا US)‏ إن تك YEA‏ حَبّة من TS‏ يجوز نصب المثقال ورفعه. فمن رفع رفعه ب«تكن» 
واحتملت النكرة أل يكون لها فعل في كان وليس وأخواتهما. ومن نصب جعل في «تكن» اسما مضمرا 
مجهولا مثل الهاء التي في قوله «إنها إن تّك» ومثل قوله «فإنها لا تَعْمَى الأبصار» وجاز تأنيث «تك» 
والمثقال ذكر OY‏ مضاف إلى حبة والمعنى للحبة؛ فذهب التأنيث إليها (E. YYA, Y)‏ كما تقول: من الرجال من 
هو إخوتك» تذهب ب«هو» إلى الاسم المجهول ؛ gaty‏ فعله على الجمع» كما قال الشاعر: إذا ما حاتم وجد ابن 
عمي + Gas’‏ من تكلم أجمعينا »* ولم يقل تكلموا. وأجود ذلك في العربية إذا أخرجت الكناية أن تخرجها على 
المعنى والعدد, لأنك تنوي تحقيق الاسم (VVL YAE. Y)‏ راجع: عبد العزيز YN : ۱۹۸٩‏ ديره 1991 : AAY‏ 


a noun about which a predication is made, a complete clause - الاسم المخبر عنه‎ 


Lil,‏ استجازت العرب: أتيتك يوم مات فلان» وآتيك يوم يقدم فلانء لأنهم يريدون: أتيتك إذ قدم» وإذا يقدم. 
فإذ وإذا لا تطلبان الأسماءء وإنما تطلبان الفعل. فلما كان اليوم والليلة وجميع المواقيت في معناهماء أضيفا 
إلى فَعْل ويَفْعَل وإلى الاسم المخبر die‏ كقول الشاعر: أزمان من يرد الصنيعة يصطنع + Úi‏ ومن يرد 
الزهادة يزهد « (۲۳ .)٠١. ۲۲١١.‏ 


a sound noun (e.g. a verbal noun in contrast to the substantivizing particle an; a regular — صحهيح‎ pul 
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demonstrative in contrast to a demonstrative in tagrib construction; a noun which functions as a verbal 

noun, i.e. as an adverbial of manner, etc.) 
وقد قال بعض النحويين: هي مما أضمرت فيه الواو» حذفت من نحو قولك في الكلام: ما لك ولأن تذهب إلى‎ 
فلان؟ فألقى الواو منها لأن «أن» حرف ليس بمتمكن في الأسماء. فيقال: أتجيز أن أقول: ما لك أن تقوم, ولا‎ 
فإذا كان الكلام‎ .)١5 . ٠١١ . ١( القيام اسم صحيح و« أن» اسم ليس بالصحيح‎ GY أجيز: ما لك القيام [فقال]:‎ 
على غير تقريبء أو كان مع اسم ظاهر جعلوا «ها» موصولة بهذا » فيقولون: هذا هوء وهذان هماء إذا كان على‎ 
خبر يكتفي كل واحد بصاحبه بلا فعل» والتقريب لا بد فيه من فعل لنقصانه»ء وأحبوا أن يفرقوا بذلك بين‎ 
وقوله «للرجال نصيب» ثم قال اللّه تبارك وتعالى‎ (A, YYY, \) حكن التقريت:ويين معتن الاسم الصحيح‎ 
أخرجه مخرج المصدر. ولو كان اسما‎ GY «نصيبا مفروضا» وإنما نصب النصيب المفروض وهو نعت للنكرة‎ 
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إسم بلدة ج أسماء البلدان 
في مذهبه بمنزلة قوله GS‏ عليه Gi‏ مَنْ تولآه فأنّه GUS «thea‏ الأول ملغى والاتّكاء والخبر عن الثاني. 
وكذلك قوله « أيَعدكم أنكم إذا ممّم» ثم قال « أنكم مُخرجون» وهما جميعاً في معنى واحد» إلا أن ذلك جاز حين 
فرق بينهما بد إذا» ومثله « وهم بالآخرة هم يُوقنون» .)٠. EO, Y)‏ لا يجوز أن تقول: زيداً ضربته. وإنما جاز 
في كل لأنها لا تأتي إلأوقبلها كلام USS‏ متّصلة به» كما تقول: مررت بالقوم pels‏ ورأيت القوم كلا يقول 
ذلك: فلمًا كانت نعناً مستقصى به كانت مسبوقة ياسمائها وليس ذلك لزيد ولا لعبد الله ونحوهماء لأنها 
أسماء مبتدآت (V0, Yo00, Y)‏ راجع: طلمون ۱۹۹۰ .۲۷٤:‏ 


a name of a place (country, town, etc.; such names are diptotical)— ج أسماء البلدان‎ sab eal 


وقوله «اهبطوا مصراً» كتبت بالألفء وأسماء البلدان لا تنصرف خفت أو ثقلت» وأسماء النساء إذا خف منها 
شيء جرى إذا كان على ثلاثة أحرف وأوسطها ساكن مثل «دعد » و« هتد » و« جمل». وإنما انصرفت إذا سمي بها 
النساء لأنها تردد وتكثر بها التسمية فتخف لكثرتهاء وأسماء البلدان لا تكاد تعود 85-١7 EY, N)‏ . ؟). وقوله 
«ويوم حنّيّن» وحتَيْن واد بين مكة والطائف» وجرى «حنين » لأنه اسم EH‏ وإذا سمّيت ماء أو واديا أو Sus‏ 
باسم مذكّر لا tle‏ فيه أجريته» من ذلك حنين» وبدرء وأحد» وحراء» وثبير» ودابق» وواسط. وإنما سمي واسطا 
بالقصر الذي بناه الحجاج بين الكوفة والبصرة. ولو أراد البلدة أو اسما مؤنثا لقال: واسطة. وربما جعلت 
العرب واسط وحنين وبدر اسما لبلدته التي هو بها فلا يجرونه»ء وأنشدني بعضهم: نصروا aguas‏ وشدوا 
w 055)‏ بحنان يوم تواكل الأبطال * وقال الآخر: ألسنا أكرم GSI‏ رجلا وأعظمّه ببطن حراء نارا a‏ فجعل 
حراء اسمًا للبلدة التي هو بهاء فكان مذكرا يسمى به مؤنث فلم .)١5-4 ٤٤۹. ١( oo‏ وقال الشاعر في ترك 
إجرائه: نصروا نبيّهم وشدوا أزره * بحُتَيْنَ يوم تواكل الأبطال * نوى أن يجعل «حنين» اسماً للبلدة فلم 
يجره. وقال الآخر: ألسنا أكرم الثقَلَيْن رحلا » وأعظمّه ببَطن حراءً نارا x‏ فلم يجر حراء وهو جبل لأنه جعله 
اسما للبلدة التي هو بها .)١5-١. Ao, Y)‏ وقوله «ولماً توجه تلقاء مدين» يريد: قصد ماء مدين. و« مدين» لم 
تصرف لأنها اسم لتلك البلدة. وقال الشاعر: رهبان ete‏ لو رأوك تَنَرَلُوا » والعصمٌ من شعف العقول الفادر 
.)١15-15.5.5.5( *‏ وقوله جل وعز «إرم ذات العماد» لم يجر القراء «إرم» لأنها فيما ذكروا اسم بلدة» وذكر 
الكلبي بإسناده أن «إرم» سام بن نوح» فإن كان هكذا اسما فإنما ترك إجراؤه لأنه كالعجمي .)٠١. ٠١١ LY)‏ 


an invariable noun (in contrast to an adjective) - إسم ثابت‎ 


تقول: كان سيدهم أبوك» وكان سيدهم ALi‏ والوجه أن تقول: كان سيدهم أبوك» لأن الأب اسم ثابت» والسيد 
صفة من الصفات .)٥. ۲۱١ Y)‏ راجع: عبد العزيز ۱۹۸۹ TY!‏ ديره 19931 : ۲۷۷. 


plural nouns - أسماء مجموعة‎ 


كما قال «يوم تشهد عليهم ألسنتهم» و«یشهد» فمن ذكّر قال: واحد الألسنة ذكرء فأبني على الواحد اذ كان 
الفعل يتوحد إذا تقدم الأسماء المجموعة, كما تقول: ذهب القوم .)15-1١6 YVA, N)‏ 


1. a non-specific noun / pronoun (a 3rd person pronoun which does not refer to an overt noun; such— مجهول‎ aus! 
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a pronoun may occur as a subject pronoun of Kana and its 'sisters' or as an enclitic pronoun with inna 
and cognitive verbs); a relative noun such as man, which does not have a specific referent; 2. a name 


whose origin is obscure (such a name may be diptotical) 


ومن نصب قال: من عادة «كان » عند العرب مرفوع ومنصوب» فأضمروا فى كان اسما مكو ا و هنروا | cg ad‏ 
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إسم مؤنث 
الحسن قرأها رفعاء GY‏ لم يضمر شيئاء وجعل الفعل لله كلمة ». ومن نصب أضمر في « كبرت» اسمًا ينوى به 
الرفع (4-8.157.15). وقوله Ji»‏ إن الموت الذي Gy p85‏ منه فإنه ملاقيكم» أدخلت العرب الفاء في خبر «إن» 
لأنها وقعت على «الذي»» و «الذي» حرف يوصلء فالعرب تدخل الفاء في كل خبر كان اسمه مما يوصل مثل 
منء والذي. وإلقاوها صواب (5؟. (VV . ٠٠١‏ وإنما استجازت العرب: أتيتك يوم مات فلان» وآتيك يوم يقدم 
فلان» لأنهم يريدون: أتيتك إذ قدم» وإذا يقدم. فإذ وإذا لا تطلبان cloud!‏ وإنما تطلبان الفعل. فلما كان اليوم 
والليلة وجميع المواقيت في معناهماء أضيفا إلى Labs Jai‏ وإلى الاسم المخبر عنه» كقول الشاعر: أزمان من 
يرد الصنيعة يصطنع + مننا ومن يرد الزهادة يزهد + .)٠. .۲۲١.۲(‏ فإذا كان الفعل يريد اسما وخيراء 
طرحوا النفس فقالوا: متى تراك خارجاء ومتى تظنك خارجا. وقوله عز وجل «أن رآه استغنى» من ذلك 
(VV. YVA, Y)‏ راجع: طلمون .۱۹۹ : ۲۷1-۲۷۲. طلمون ۱۹۹۳ : ۲۷۸. 
إسم مؤت — a feminine noun‏ 

وقوله « زين للذين كفروا الحيوة الدنيا» ولم يقل « زينت» وذلك جائزء وإنما ذكّر الفعل والاسم مؤْئّثء لأنه 
مشتق من فعل في مذهب مصدر. فمن أنْث أخرج الكلام على اللفظء ومن ذكّر ذهب إلى تذكير المصدر..فأمًا 
في الأسماء الموضوعة فلا تكاد العرب تذكر فعل مؤنث إلا في الشعر لضرورته (YO. N)‏ وإن شئت 
ذكّرته» GY‏ الشمس اسم مؤنث ليس فيها هاء تدل على التأنيث. والعرب ربما ذكّرت فعل المؤنث إذا سقطت 
ey‏ الاعات الات قال القراء: أنشدني بعضهم: فهي أحوى من الربعي خاذلة * والعين بالإثمد الحاري 
مكحول + ولم يقل «مكحولة» والعين أنثى للعلّة التي أنبأتك بها .)١.١71.1١(‏ فإذا ذكرت اسما مذكّرا لجمع, 
جاز جمع فعله وتوحيده» كقول اللّه تعالى Glyn‏ لجميع حاذرون» وقوله «أم يقولون نحن جميع cpa’,‏ 
وكذلك إذا كان الاسم Lidge‏ وهو لجمع» جعلت فعله كفعل الواحدة الأنثى مثل الطائفة والعصبة والرفقة. وإن 
شئت جمعته فذكّرته على المعنى» كل ذلك قد أتى في القرآن (VV YAO. N)‏ وقوله «خاشعاً أبصارهم» إذا تقدم 
الفعل قبل اسم مؤدّث وهو له» أو قبل جمع مؤنث مثل: الأبصار والأعمار وما أشبههاء جاز تأنيث الفعل 
وتذكيره وجمعه. وقد أتى بذلك في هذا الحرف» فقرأه ابن عباس « خاشعاً» (5. 1.5١‏ . 4). وقوله «لولا أن 
KIS‏ نعغمة من dye el IG LAI Oy‏ قراءة عبد اللّه «لولا انارک ولك مكل ل وا الت 
ظلموا الصيّحة» «وأخذت» في موضع آخرء OY‏ النعمة اسم مؤنث مشتق من فعلء ولك في فعله إذا تقدم 
التذكير والتأنيث .)١5 WA. Y)‏ وقوله عز وجل «تعرف في وجوههم نَضرة النعيم» يقول بريق النعيم ونداه» 
والقراء مجتمعون على «تعرف» إلا LÍ‏ جعفر المدني فإنه قرأ: تَعْرّف في وجوههم نضرة النعيم». و« يعرف» 
أيضا يجوزء GY‏ النضرة اسم مؤنث مأخوذ من فعل» وتذكير فعله قبله وتأنيثه جائزان مثل قوله «وأخذ 
الذين ظلموا الصيحة»» وفي موضع آخر «وأخذت» YEA. Y)‏ ؟). 


a noun or pronoun which can occur in initial position (in the case of a noun it - أسماء مبتدآت‎ g مبتدأ‎ aul 
depends on its semantic value; a pronoun must be a member of the set of unbound subject pronouns) 

وقوله aag‏ بالآخرة aa‏ كافرون» العرب لا تجمع اسمين قد كني عنهما ليس بينهما شيء إلا أن ينووا 

التكرير وإفهام المكلّم. فإذا أرادوا ذلك قالوا: أنت أنت فعلت» وهو هو أخذها. ولا يجوز أن تجعل الآخرة توكيداً 

للأولى oY‏ لفظهما واحد. ولكنهم إذا وصلوا الأول بناصب أو خافض أو رافع أدخلوا له اسمه فكان توكيداً. أما 

المنصوب فقولك: ضربتك أنت. والمخفوض: مررت بك أنت. والمرفوع: قمت أنت. وإنما فعلوا ذلك لأن الأول قل 

واختلف لفظه»ء فأدخلوا اسمه المبتدأ. فإذا قالوا: أنت فينا أنت راغب» ففرقوا بينهما بصفة قالوا ذلك» وكأنه 
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اسم ج أسماء Y‏ 
مضمرا مجهولا مثل الهاء التي في قوله UÉ‏ إن تَك» (E. YYA, Y)‏ والعرب تقول: (Bf‏ أكسر أنفكك )3( 
أضربّك» Ó‏ أَعُمَّك DI‏ أجابوا بها متكلّمًا. فإذا قالوا: أنا إذَا أضربك» رفعواء وجعلوا الفعل أولى باسمه من I‏ 
كأنهم قالوا: أضربك إذَا. ألا ترى أنهم يقولون: ABE‏ قائمًاء فيعملون الظن إذا بدءوا به» وإذا وقع بين الاسم 
وخبره أبطلوه» وإذا تأخّر بعد الاسم وخبره أبطلوه. وكذلك اليمين يكون لها جواب إذا ous‏ بها فيقال: واللّه 
إنك لعاقل» فإذا وقعت بين الاسم وخبره قالوا: أنت واللّه عاقل. وكذلك إذا تأخرت لم يكن لها جواب» OY‏ 
الابتداء بغيرها. وقد تنصب العرب ML‏ وهي بين الاسم وخبره في «إن» وحدها فيقولون: إني Ó‏ أضربّك 
(Y-Y. YYA. Y)‏ وقوله «ويرى الذين أونُوا العلم الذي أنزل إليك من ربك هو الحق» «هو» عماد للذي» فتنصب 
«Gall‏ إذا جعلتها عمادا. ولو رفعت «الحق» على أن تجعل «هو» اسماً كان صواباً. أنشدني الكسائي: ليت 
الشباب هو الرجيع على الفتى + والشيب كان هو البّديء الأول * فرفع في «كان» ونصب في «ليت» ويجوز 
النصب في كل ألف cet y‏ وفي أفعل منك وجنسه. ويجوز في الأسماء الموضوعة للمعرفة. إلا أن الرفع في 
الأسفناء Ak)‏ تقول كان عمد aie‏ أخوك: GARI‏ من كان عي الل هن أشاك فال a‏ ا تحتو هداو ل 
يجيزه غيره من النحويّين. وكان أبو محمد هو زيدء كلام العرب الرفع. وإنما آثروا الرفع في الأسماء لأن 
الألف واللام أحدثتا عماداً لما هي فيه كما أحدثت «هو» عماداً للاسم الذي قبلها. فإذا لم يجدوا في الاسم الذي 
بعدها ألفاً ولاماً اختاروا الرفع وشبّهوها BSL‏ لأنهم لا يقولون Y‏ كان عبد اللّه هو قائم. وإنما أجازوا 
النصب في أفضل منك وجنسه GY‏ لا يوصل فيه إلى إدخال الألف واللامء فاستجازوا إعمال معناهما وإن لم 
تظهرء إذ لم يمكن إظهارها. وأما قائم فإنك تقدر فيه على الألف poly‏ فإذا لم تأت Lage‏ جعلوا «هو» قبلها 
Laue!‏ لحنت يكيان أل coed al‏ الق HIVE‏ رالا قال الفاغ أجدّك لن تزال نجي هم » تبيت Ua‏ أنت له 
ضجيع + .)١ 501-48 YOY, Y)‏ ومثله في الكلام: عبد الله يقوم وجاريته يضربهاء فالجارية مردودة على الفعل 
لا على الاسم لذلك نصبناهاء OY‏ الواو التي فيها للفعل المتأخر TVA.)‏ .2( وقوله «ويوم القيامة ترى الذين 
Ae‏ الل لوجي ل ley SAN EE E‏ اند دربلل حاب حفط 
«الذين» اسمله فعل فرفعته بفعله, وكان فيه معنى نصب. وكذلك فافعل [في النسخة المطبوعة: فالفعل] بكل 
اسم أوقعت عليه الظن والرأي وما أشبههما فار فع ما يأتي بعده من الأسماء إذا كان معها أفاعيلها بعدهاء 
كقولك: رأيت عبد AU‏ أمره مستقيم. فإن قدّمت الاستقامة» نصبتها ورفعت الاسم فقلت: رأيت عبد CU‏ 
مستقيماً أمره. ولو نصبت الثلاثة في المسألة الأولى على التكريرء كان جائزاً. فتقول: رأيت عبد اللّه أمره 
مستقيماً (۲. .)٠. ٤١٤-١١ . ٤١١‏ وقوله «وما ظلمناهم ولكن كانوا هم الظالمين» جعلت «هم» Lala‏ عماداء 
فنصب «الظالمين ». ومن جعلها اسما رفعء وهي في قراءة عبد CU‏ «ولكن كانوا هم الظالمون » (VV YV. Y)‏ قال 
اللّه «يوم الدين يوم هم على النار يَفُْتّنون» وإنما نصبت «يوم هم» لأنك أضفته إلى شيئين» وإذا أضيف 
اليوم والليلة إلى اسم له فعل فارتفعاء نصب «اليوم» وإن كان في موضع خفض أو رفع .)٠١ AYY)‏ وقد رفع 
عاصم والأعمش « مثل» ونصبها أهل الحجاز والحسن. فمن رفعها جعلها نعتاً للحق. ومن نصبها جعلها في 
مذهب المصدرء كقولك: Gal G)‏ حقا. وإن العرب لتنصبها إذا رفع بها الاسم فيقولون: مثل من عبد اللّه؟ 
ويقولون: عبد اللّه elle‏ وأنت مثلّه (؟. .)۹.۸١‏ وقوله «خاشعًا أبصارهم» إذا تقدّم الفعل قبل اسم مؤنث 
وهو له» أو قبل جمع مؤنث مثل «الأبصار » و«الأعمار » وما أشبههاء جاز تأنيث الفعل وتذكيره وجمعه 
)6.1.0.7( ثم قال «كَبْرَ GE‏ عند اللّه أن تقولوا» ف«أن» في موضع رفع GY‏ «كبر» بمنزلة قولك: بئس 
رجلاً أخوك» وقوله «كبر Gas‏ عبد اللّه» أضمر في GAE n‏ اسمًا يكون مرفوعا. Col y‏ قوله «كَبُرّت كلمة» فإن 
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سبق الاسم» فلمًا لم يكن في «ما» ضمير الاسم قبح دخول الباء (AV. 45 Y)‏ وقوله «ولنعم دار المثّقين جنات 
e out‏ ترفع الجنات لأنه اسم لنعم كما تقول: نعم الدار دار تنزلها )0.49.9( وقد تقوله العرب في ظننت 
وأخواتها من رأيت وعلمت وحسبت فيقولون: أظنّني قائمًاء ووجدتني صالحًا لنقصانهما وحاجتهما إلى خبر 
سوى الاسم .)۸.٠.١.۲(‏ قوله «أن تكون Uai‏ هي أربّى من أمّة»...وموضع «أربّى» [في النسخة المطبوعة: 
[St‏ نضب. وإن شكت رفعت» كما تقول: ما أظن رجلا يكون هى أفضل منك وأفضل منك التضب على 
العماد» والرفع على أن تجعل «هو» اسما. ومثله قول اللّه عز وجل «تجدوه عند اللّه هو خيراً وأعظم أجراً» 
نصب» ولو كان رفعا كان صوابا (A. AAY, Y)‏ وذلك أن أوّل فعل المؤنث إذا قل يكون بالياء. فيقال: النسوة 
يقمن. فإذا تقدم الفعل سقطت النون من آخره GY‏ الاسم ظاهر فثبت الفعل من أوله على الياء .)١6 . NYE. Y)‏ 
Gly‏ شئت رفعت العدد» تريد: لك عشرة معدودة» فالعدد هاهنا مع السنين بمنزلة قوله تبارك وتعالى في 
يوسف «وشروه بثّمن pad‏ دراهم معدودة » لأن الدراهم ليست بمسماة بعدد. وكذلك ما كان يكال ويوزن 
تخرجه إذا جاء بعد أسمائه على الوجهين, فتقول: لك عندي عشرة أرطال وزناً ووزن وكيلاً وكيل على ذلك 
(VV, o, Y)‏ والعرب توحد «نعم» و«بئس» وإن كانتا بعد الأسماء فيقولون: i‏ قومك فنعمُوا Loyd‏ ونعم 
Logs‏ وكذلك «بئس». jla Laily‏ توحيدها لأنهما ليستا بفعل يلتمس معناه. إِنّما أدخلوهما لتدلاً على المدح 
والذم» ألا ترى أن لفظهما لفظ «قَعل» وليس معناهما كذلك (VY. VEN, Y)‏ وقوله «إن شَرَن Gi GE‏ مثك» «أنا» 
إذا نصبت «أقل» عماد. وإذا رفعت «أقل» فهي اسم والقراءة Lage‏ جائزة (A. VEO. Y)‏ وقوله «لا تَحَسبَنْ الذين 
كَفَروا» قرأها حمزة «لا يحسين» بالياء هاهناء وموضع «الذين» رفع. وهو قليل أن تعطل «أظن» من الوقوع 
على «أن» أو على اثنين سوى مرفوعها. وكأنه جعل « مُعجزين» اسم وجعل «في الأرض» خبرا لهم 
(YY. Yoa, Y)‏ وقوله «سبّحاتك ما كان ينبغي لنا أن AŽ‏ من دونك من أولياء »... والقراء مجتمعة على نصب 
النون في « AT‏ إلا أبا جعفر المدني فإنه قرأ« أن SRS‏ بضم النون... فلو لم تكن في الأولياء «من» كان 
وجها Jae‏ وهو على شذوذه وقلّة من قرأ به قد يجوز على أن يجعل الاسم في «من أولياء» وإن كانت قد 
وقعت في موقع الفعل. وإنما آثرت قول الجماعة GY‏ العرب إنما تدخل « من» في الأسماء لا في الأخبار. ألا ترى 
أنهم يقولون: ما أخذت من شيء وما عندي من شيء, ولا يقولون: ما رأيت عبد اللّه من رجل. ولو أرادوا: ما 
رأيت من رجل عبد اللّه. فجعلوا عبد اللّه هو الفعل جاز ذلك» وهو مذهب ابي جعفر المدني (۲ . .)۸-٦. ٠٠٤‏ 
وقوله «والذين إذا أنفَقوا لم يُسْرِفُوا ولم يَفْتروا»... «وكان بين ذلك قواماً» ففي نصب القوام وجهان إن شئت 
نصبت القوام بضمير اسم في «كان » يكون ذلك الاسم من الإنفاق» أي وكان الإنفاق «قواما بين ذلك» كقولك: 
عدلاً بين ذلك» أي بين الإسراف والإفتار. وإن شئت جعلت «بين» في معنى رفعء كما تقول: كان دون هذا كافياً 
لك .)١11-16 . WY, Y)‏ وقوله Lon‏ يعباً بكم ربي»«ما» استفهام, أي ما يصنع بكم « لولا دعاؤكم» لولا دعاؤه 
إياكم إلى الإسلام «فقد كذبتم فسوف يكون لزاماً» نصبت ال«لزام» لأنك أضمرت في «يكون » اسماء إن شئت 
كان مجهولا فيكون بمنزلة قوله في قراءة أبي «وإن كان ذا عسرة» (۲. ۲۷١‏ .0( وقوله «ومن آياته يريكم 
البرق خوفاً» وقبل ذلك وبعده «أن أن » وكل صواب. فمن أظهر « أن » فهي في موضع اسم مرفوع» كما قال 
«ومن آياته منامكم بالليل والنهار » فإذا حذفت « أن » جعلت « من» مؤدية عن اسم متروك يكون الفعل صلة 
له...وكذلك من LI‏ آية للبرق وآية لكذا. وإن شئت: يريكم من آياته البرق» فلا تضمر «أن» ولا غيره 
(4-A. YYY. Y)‏ وقوله «يا بني YA!‏ إن تك مثقال Tae‏ من خَرْدَلِ» يجوز نصب المثقال ورفعه. فمن رفع رفعه 
ب« تكن» واحتملت النكرة ألا يكون لها فعل في كان وليس وأخواتهما. ومن نصب جعل في «تكن» اسما 
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مجهولاء وصيّروا الذي بعده فعلا لذلك المجهول .51١.1١(‏ 1-4). وإذا رأيت الاسم مرفوعا بالمحال - مثل عندك 
وفوقك ESL) - Gaby‏ وذكّر في المؤنث ولا تؤنث في المذكر .)٠١ .557.1١(‏ وكذلك «سورة أنزلناها « وكذلك كل 
حرف مرفوع مع القول» ما ترى das‏ ما يرفعه فقبله اسم مضمر يرفعه» مثل قوله «ولا تقولوا ثلاثة انتهوا » 
المعنى واللّه أعلم: لا تقولوا هم ثلاثة, يعني الآلهة. وكذلك قوله «سيقولون ثلاثة رابعهم» المعنى Uy‏ أعلم: 
سيقولون هم ثلاثة )1 (YTV.‏ وقوله «لا CRAG‏ لهم» ولا ha‏ وتفمّح. وإتّما يجوز التذكير والتأنيث في 
الجمع GY‏ يقع عليه التأنيث فيجوز فيه الوجهان, كما قال «يوم تشهد عليهم ألسنتهم» و« يشهد ». فمن ذكّر 
قال: واحد الألسنة ذكر فأبني على الواحد إذ كان الفعل يتوحد إذا تقدم الأسماء Le geal‏ كما تقول: ذهب 
القوم )\ (Y0. YVA.‏ وقوله «وإذ قالوا اللهم إن كان هذا هو Gall‏ من عندك » في «الحق» النصب والرفع؛ إن 
جعلت «هو» اسما رفعت الحق ب«هو». وإن جعلتها عمادا بمنزلة الصلة نصبت الحق...وكل موضع صلحت فيه 
يفعل أو فعل مكان الفعل المنصوب ففيه العماد ونصب الفعلء وفيه رفعه بهو على أن تجعلها اسما. ولا بد من 
الألف واللام إذا وجدت إليهما السبيل. فإذا قلت: وجدت عبد اللّه هو خيرا منك وشرا منك أو أفضل منك» 
ففيما أشبه هذا الفعل النصب والرفع. النصب على أن ينوى الألف ely‏ وإن لم يمكن إدخالهما. والرفع على 
أن pee Load‏ « اسما مخقول*«ظفتت أخاك هق اضفر متك وهل أضعر My elie‏ حتت الى الأسماء الموضنوعة 
مثل عمرو ومحمد., أو المضافة مثل أبيك وأخيك رفعتها فقلت: أظن زيدا هو أخوك» وأظن أخاك هو زيد, 
فرفعت, إن لم تأت بعلامة المردود» وأتيت بهو التي هي علامة الاسم. وعلامة المردود أن يرجع كل فعل لم تكن 
فيه ألف ولام بألف ولام ويرجع على الاسم فيكون «هو» عمادا للاسم والألف واللام عماد للفعل...ويجوز 
النصب في «ليت» بالعماد والرفعءلمن قال: ليتك قائما. أنشدني الكسائي: ليت الشباب هو الرجيع على 
الفتى * والشيب كان هو البديء الأول k‏ ونصب في «ليت» على العمادء ورفع في كان على الاسم, والمعرفة 
والنكرة في هذا سواء .)١1١.510-5 .5.5.١(‏ وقوله «فإن تابوا وأقاموا الصلوة وءاشَوَا الزكوة» ثم قال 
«فإخوائكم في الدين» معناه: فهم إخوانكم. يرتفع مثل هذا من الكلام بأن يضمر له اسمه مكنيًا عنه 
)1 .£10 .1( وقوله «وما مَتَعهم أن UES‏ منهم نَفَقَتْهم إلا pg hi‏ كفروا» «أنهم» في موضع رفع لأنه اسم للمنعء 
كأنك قلت: ما منعهم أن تقبل منهم إلا ذاك .)١ EEY, N)‏ وقوله: « من بَعْد ما كاد يَزِيغْ» و «كاد تزيغ». [من] 
قال: «كاد يزيغ» جعل في «كاد يزيغ» اسما مثل الذي في قوله: »عسى أن يكونوا خيرا منهم» (Y EOE. N)‏ 
وقوله «إليه مرجعكم جميعا وعد اللّه حَقا »... «إنه يبدأ FN‏ مكسورة لأنها مستأنفة. وقد فتحها بعض 
القراء. ونرى أنه جعلها اسما للحق وجعل «وعد «AL‏ متصلا بقوله «إليه مرجعكم» (VV. EOV, N)‏ وقوله Yin‏ 
إن أولياء اللّه لا خوف عليهم ولا هم يحزنون. الذين ءامنوا وكانوا يتّقون» «الذين» في موضع رفعء لأنه نعت 
جاء بعد خبر )5 كما قال «إن ذلك Fad‏ تخاصُمٌ أهل النار » وكما قال Jä»‏ إن ربّي GSE‏ بالحق عَلامٌ العُيُوب» 
والنصب في كل ذلك جائز على الإتباع للاسم الأول وعلى تكرير «إن». وإنما رفعت العرب النعوت إذا جاءت 
بعد الأفاعيل في «إن» لأنهم رأوا الفعل مرفوعاء فتوهموا أن صاحبه مرفوع في المعنى» لأنهم لم يجدوا في 
تصريف المنصوب اسما منصوبا وفعله مرفوع» فرفعوا النعت. وكان الكسائي يقول: جعلته - يعني النعت - 
es‏ للاسم المضمر في الفعل. وهو خطأ وليس بجائز .)٤. ٤١١-١١. ٤١١ .١(‏ وقوله «ما تراك إلا بَشُرًا Gin‏ 
وما نراك اتّبعك إلا الذين هم أراذلّنا» رفعت الأراذل بالاتباع وقد وقع الفعل في أول الكلام على اسمه 
.)۷.٠١ .(‏ وإذا قدّمت الفعل قبل الاسم رفعت الفعل واسمه فقلت: ما سامع هذا وما قائم أخوك. وذلك أن 
الباء لم تستعمل هاهنا ولم تدخلء ألا ترى أنه قبيح أن تقول: ما بقائم أخوك, لأنها إنما تقع في المنفي إذا 
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اسم ج أسماء Y‏ 
أن تكون أفعالها تابعة لأسمائهاء لأنك تقول: إن كان أحد صالح ففلان» ثم تلقي « أحدا» فتقول: إن كان صالح 
ففلان» وهو غير موقت فصلح نعته مكان اسمه..كان أخوك القاتل» فترفع» GY‏ الفعل معرفة والاسم معرفة 
فترفعا للاتفاق إذا GIS‏ معرفة كما ارتفعا للاتفاق في النكرة؟ قلت: لا يجوز ذلك VAC. ١(‏ . 1-4). وكل فعل 
أوقعته على أسماء لها أفاعيل تنصب [في المطبوع: ينصب] على الحال الذي ليس بشرط ففيه الرفع على 
الابتداء والنصب على الاتصال بما قبله» من ذلك ر أيت القوم قائما وقاعداء وقائم وقاعد» لأنك نويت بالنصب 
القطع» والاستئناف في القطع حسن .١(‏ 155 . 06). وقوله: «قل إن الأمر ds‏ للّه» فمن رفع جعل «SS»‏ اسا 
فرفعه باللام في للّه كقوله «ويوم القيامة ترى الذين كذبوا على CL!‏ وجوههم مسودة » ومن نصب « كله » جعله 
من نعت الأمر (N YEY, Y)‏ وقوله «ولا ata‏ الذين يبخلون بما ءاتهم اللّه من فضله هو خيرا لهم» يقال: 
إنما gan‏ « ههنا عماد» فأين اسم هذا العماد؟ قيل: هو مضمرء معناه: فلا يحسين الباخلون البخل هو خيرا لهم 
فاكتفى بذكر يبخلون من البخل» كما تقول في الكلام: قدم فلان فسررت به» وأنت تريد: سررت بقدومه 
(VA, YEA, I)‏ وقوله «وإن تك حسنة يُضعفها » ينصب ال« حسنة» ويضمر في «تك» اسم مرفوع. وإن شئت 
رفعت ال« حسنة» ولم تضمر شيئًا. وهو مثل قوله «وإن كان ذو عسرة فنظرة إلى ميسرة» YVAN)‏ . 0). وإذا 
أوقعت alila‏ على «يفعل» وقبله اسم بطلت فلم تنصب فقلت: أنا إذا أضربك .)١١ . 775 .١(‏ لأن اليمين إذا 
وقعت بين الاسم والخبر بطل جوابهاء كما تقول: زيد واللّه يكرمك» ولا تقول: زيد واللّه ليكرمك YV. N)‏ .0( 
فإذا ذكرت اسما مذكرا peal‏ جاز جمع فعله وتوحيده» كقول اللّه تعالى Glyn‏ لجميع حاذرون» وقوله ain‏ 
يقولون نحن جميع UGS se peat i's‏ إذا كان الاسم Gigo‏ وهو لجمع» جعلت فعله كفعل الواحدة الأنثى مثل 
الطائفة والعصبة والرفقة. وإن شئت جمعته فذكّرته على المعنى» كل ذلك قد أتى في القرآن -NY VAG.)‏ 
17( وقوله «ولا تقولوا A‏ أي تقولوا: هم ثلاثةء كقوله تعالى «سيقولون ثلاثة رابعهم» فكل ما رأيته بعد 
القول مرفوعا ولا رافع معه ففيه إضمار اسم رافع لذلك الاسم (V YAN, N)‏ إلا أن العرب تختار إذا أتى الفعل 
بعد الاسم في الجزاء أن يجعلوه «قعل» لأن الجزم لا يتبين في ed‏ ويكرهون أن يعترض شيء بين الجازم وما 
جزم )\ (E. YAV.‏ إلا أن الرفع والنصب في عطوف إن وأن إنما يسهلان إذا كان مع الأسماء أفاعيل» مثل قوله 
«وإذا قيل إن وعد اللّه حق والساعة لا ريب فيها» كان النصب سهلاء GY‏ بعد الساعة خبرها... فإذا لم يكن بعد 
الاسم الثاني خبر رفعته» كقوله عز وجل «أن MUI‏ بريء من المشركين ورسوله»... وكذلك تقول: إن أخاك قائم 
وزيدء رفعت «زيد» بإتباعه الاسم المضمر في قائم» فابن على هذا (Vy. YA., N)‏ فلما كان إعرابه واحدا 
وكان نصب «إن» نصبا ضعيفا - وضعفه أنه يقع على الاسم ولا يقع على خبره - جاز رفع «الصابئون »...وقد 
أنشدونا هذا البيت رفعا ونصبا: فمن يك أمسى بالمدينة رحلّه * فإني وقيارا بها لغريب + وقيَار. ليس هذا 
بحجة للكسائي في إجازته «إن عمرا وزيد قائمان» GY‏ قيارا قد عطف على اسم مكني die‏ والمكني لا إعراب 
له فسهل ذلك فيه كما سهل في «الذين» إذا عطفت عليه «الصابئون »» GY‏ المكني لا يتبين فيه الرفع في حالء 
و«الذين» قد يقال «اللذون» فيرفع في حال..قال الكسائي: أرفع «الصابئون » على اتباعه الاسم الذي في 
هادواء ويجعله من قوله Gl»‏ هدنا إليك» لا من اليهودية. وجاء التفسير بغير ذلك .)١.51١5-١.5١١.١(‏ وذلك 
أنهم أرادوا أن يفرقوا بين الفعل الذي قد Al‏ وبين الفعل الذي لا يجوز إلغاؤه, ألا ترى أنك تقول: أنا - أظن 
- خارج» فتبطل « أظن» ويعمل في الاسم فعله .١(‏ 1.17174). وإنما استغنت «كان» و «يكون» عن الفعل كما 
استغنى ما بعد «إلا» عن فعل يكون للاسم. فلما قيل: قام الناس إلا زيدا وإلا زيد» فنصب بلا فعل ورفع بلا 
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اسم ج أسماء Y‏ 
ولو أجريت لكثرة التسمية كان صواباء ولو أجريت أيضا كأنه ينوى به النكرة كان أيضا صوابا (*. 145 . 7). 
قال الله جل وعز «ساصليه سقر » وهي اسم من أسماء جهنم فلذلك لم يجرء وكذلك «لظى» (۳. ۲۰۳ .۳). وقوله 
عز وجل « GS‏ أن يَفْعَلَ بها فاقرة» والفاقرة الداهية,. وقد جاءت أسماء القيامة والعذاب بمعاني الدواهي 
وأسمائها (5.؟1١5.‏ 0). وقوله عز وجل «يَشربون من كأس کان مزاجها gals‏ » يقال: إنها عين تسمى الكافور. 
وقد تكون GIS»‏ مزاجها كالكافور » لطيب ریحه» فلا تكون حینئذ اسما (Y. YNO, T)‏ وقوله « كأسا كان مزاجها 


زنجبيلاً» إنما تسمّى الكأس إذا كان فيها الشرابء فإذا لم يكن فيها الخمر لم يقع عليها اسم الكأس. وسمعت 
بعض العرب يقول للطبق الذي يُهدى عليه الهدية: هو المهدى» ما دامت عليه الهديةء فإذا كان فارغا رجع إلى 
اسمه» كان طبقاً أو خواناً أو غير ذلك (AFAA, YY)‏ وقوله عز وجل «٠‏ زنجبيلاً . عيناً» ذكر أن الزنجبيل هو 
العين وأن الزنجبيل اسم لهاء وفيها من التفسير ما في الكافور (1.7١7.؟19).‏ وقوله عز وجل comin‏ 
Heelan‏ »“ذكروا أن السلسبيل اشم للعين::وذكن أنة ضفة للماء لسلساته وعدويته:وترى ائه لی GIS‏ اشنا 
للعين لكان ترك الإجراء فيه أكثر (VV. IVY)‏ وقوله عز وجل «فإذا هم بالساهرة» وهو وجه الأرض كأنها 
سميت بهذا الاسم لأن فيها الحيوان نومهم وسهرهم (VV YYY, Y)‏ ومن لم يجره جعله معدولا عن جهته كما 
قال: رأيت عمرء وذفرء ومضر لم تصرف لأنها معدولة عن جهتهاء كأن عمر كان عامراء وزفر زافراء وطوى 
طاوء ولم نجد اسما من الياء والواو عدل عن جهته غير طوىء فالإجراء فيه أحب إليء إذ لم أجد في المعدول 
نظيرا .)١.577.1(‏ وقوله عز وجل «وما أدراك ما سجين» ذكروا أنّها الصخرة التي تحت الأرضء ونرى أنه 
صفة من صفاتهاء GY‏ لو كان لها اسماًء لم يجر. وإن قلت: أجريته SY‏ ذهبت بالصخرة إلى أنها الحجر الذي 
فيه GES‏ كان (VE. YEV. Y) Yay‏ والوجه الآخر أن تنوي من ماء pin‏ عينا كقولك: رفع عينا يشرب Ups‏ 
وأن Gf}‏ التسنيم اسماً للماء. فالعين نكرة والتسنيم معرفة. وإن كان اسما للماء فالعين نكرة فخرجت 
أيضا نصبا [في نسخة المطبوع: وإن [لم] يكن التسنيم اسماً للماء فالعين نكرةء والتسنيم Lb pre‏ وإن كان 
اسما للماء فالعين نكرة [هكذا في نسخ المخطوطات» وفي النسخة المطبوعة كما في اللسان: معرفة] فخرجت 
أيضا نصبا] (Y-I. YEA Y)‏ وقوله جل وعز «إرم ذات العماد» لم يجر القراء «إرم» لأنها فيما ذكروا اسمبلدة, 
وذكر الكلبي بإسناده أن «إرم» سام بن نوح» فإن كان هكذا اسما فإنما ترك إجراؤه لأنه كالعجمي 
.)١172-15.55..5(‏ وقوله عز وجل «به «LAGS‏ يريد: بالوادي» ولم يذكره قبل ذلك» وهو جائز لأن الغبار لا يثار 
Ge!‏ موضع وإن لم يذكرء وإذا عرف اسم الشيء كني عنه oly‏ لم يجر له ذكر Y)‏ 785.؟). وقوله عز وجل 
» لَيْنْبَدَن في الحطمة» قرأها العوام «لَيَنْبَدَنَ» على التوحيد» وقرأها الحسن البصري وحده GI‏ في 
الحطمة» يريد: الرجل وماله. والحطمة: اسم من أسماء النار. كقوله: جهنم, وسقر ولظى. فلو ألقيت منها 
الألف واللام إن كانت اسما لميجر (N-A. YA. Y)‏ انظر أيضا: LNVL YLL YAL YLA YOY IVY SV. 0١‏ 
AIALY‏ ل ين الح اا 


a subject (in various syntactic constructions, including a subject that follows its verb, a subject in - Y «Lawi اسم ج‎ 
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the underlying structure, a subject pronoun, etc.) 
وإن شئت رفعتها من وجهين: أحدهما أن تجعل «ذا» اسمًا يرفع «ما»» كأنك قلت: ما الذي ينفقون‎ 
AM ففيه هذان الوجهان» والجزم فيه وجه‎ dled صلح أن يقع على اسم معرفة وعلى‎ Jad وكل‎ (VY. AYAS) 
«ليس»‎ GY .)١.١591.1١( لأن الشرط يحسن فيه. ولأن الأمر فيه سهلء ألا ترى أنك تقول: قل له فليقم معك‎ 
وذلك أنه جائز في النكرات‎ .)٤. ٠١١ .١( لأنها لا ينيغي لها أن ترفع الاسم كما أن «ما» لا ترفعه‎ «lend نظيرة‎ 
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اسم ج أسماء Y‏ 
سوء * وكنت المرء يُحِرَى بالكرامّة »+ واسم أحدهما eae‏ وقال الآخر: جزى الله فيها الأعورين ذمامة »*» وفروة 
35 الثورة المتضاجم * واسم أحدهما أعور. وقد قرأ بعضهم «وإن اليأس » يجعل اسمه يأساء أدخل عليه الألف 
واللام .)4.595-1١..591.5(‏ وقوله «الفلك المشحون» السفينة إذا جهزت وملئت وقع عليها هذا الاسم. والفلك 
يذكّر ويؤدّث ويُذهب به إلى الجمع. قال الله Gan‏ إذا كنتم في الفلك oaa‏ بهم» فجعلها جمعا. وهو بمنزلة 
الطفل يكون واحدا وجمعاء والضيف والبّشر مثله YAY, Y)‏ 4). وفي قراءة عبد اللّه «نَعْجة أنثى» والعرب 
تؤكّد التأنيث بأنثاه والتذكير بمثل ذلك» فيكون كالفضل في الكلام فهذا من ذلك. ومنه قولك للرجل: هذا 
Sha, ail,‏ وإنّما يدخل هذا في المؤنّث الذي تأنيثه في نفسه مثل المرأة والرجل والجمل والناقة. فإذا 
عدوت ذلك لم يجزء فخطأ أن تقول: هذه دار أنثى» وملحفة أنثى» OY‏ تأنيثها في اسمها لا في معناهاء فابن 
على هذا (7. .)١.4.54‏ وقوله «وأما ثَمُود فهديُناهم» القراءة برفع «ثمود» قرأ بذلك عاصم وأهل المدينة 
heels‏ إلا أن الأعمش كان يجري ثمود في كل القرآن إلا قوله «وآتَيّنا ثمود الناقة» فإنه كان لا ينون OY‏ 
كتابه بغير ألف. ومن أجراها جعلها اسما لرجل أو لجبل» ومن لم يجرها جعلها اسما للأمة التي هي منها. 
قال: وسمعت بعض العرب يقول: تترك بني أسد وهم فصحاء. فلم يجر « أسد». وما أردت به القبيلة من 
الأسماء التي تجرى فلا تجرهاء وإجراؤها أجود في العربية مثل قولك: جاءتك تميم بأسرهاء وقيس بأسرهاء 
فهذا مما يجرى ولا يجرى مثل التفسير في ثمود وأسد (4-A, NVE, Y)‏ وقوله «ما كنت تَدْرِي ما الكتاب ولا 
الإيمان ولكن جعلناه ثُوراً» يعني التنزيل» وقال بعضهم: أراد القرآن والإيمان» وجاز أن يقول «جعلناه» لاثنين, 
لأن الفعل في كثرة أسمائه يضبطه الفعلء ألا ترى أنك تقول: إقبالك وإدبارك يغمني» وهما اثنان» فهذا من 
ذلك (Y. YYY)‏ وقوله «يا ليت بيني وبينك بعد المَشُرقَين» يريد: ما بين مشرق الشتاء ومشرق الصيف 
ويقال GG!‏ أراد المشرق والمغرب فقال المشرقين وهو أشبه الوجهين بالصوابء لأن العرب قد تجمع الاسمين 
على تسمية أشهرهماء فيقال: قد dele‏ الزهدمان» Lily‏ أحدهما زهدم (A. YY. Y)‏ وقوله « من العذاب المهين» 
وفي حرف عبد الله «من عذاب المهين» وهذا مما أضيف إلى نفسه لاختلاف الاسمين مثل قوله «ولدار الآخرة 
ad‏ مثل قوله «وذلك دين القَيّمة» وهي في قراءة عبد الله «وذلك الدين القَيّمة» (VY EN, Y)‏ قوله عز وجل 
«ق والقرآن المجيد» قاف: فيها المعنى الذي أقسم به. ذكر أنها قضي والله كما قيل في حم: قضي والله» وحم 
ly‏ أي قضي. ويقال إن «قاف» جبل محيط بالأرضء فإن يكن كذلك فكأنه في موضع رفعء أي: هو قاف والله. 
وكان ينيغي لرفعه أن يظهر GY‏ اسم وليس clogs‏ فلعل القاف وحدها ذكرت من اسمه كما قال الشاعر: قلنا 
لها قفي فقالت قاف * ذكرت القاف أرادت القاف من الوقوفء أي: إِنَّي واقفة (AV. VOY)‏ وقوله «وحب 
الحصيد» والحب هو الحصيد» وهو مما أضيف إلى نفسه مثل قوله «إن هذا Ga HH‏ اليقين» ومثله «ونحن 
أقرب إليه من Jaa‏ الوريد» والحبل هو الوريد بعينه أضيف إلى نفسه لاختلاف لفظ اسميه. والوريد: عرق 
بين الحلقوم والعلباوين (AA VI, Y)‏ قال: سمعت بعضهم يقول: أتيته بكرة باكراء فمن لم يجرها جعلها 
Wa, ee ye a‏ اسم تكون أبدا في وقت واحد بمنزلة أمس وغد (VY VAT)‏ سّقرء اسم من أسماء جهنم لا 
يجرىء 5 US‏ اسم كان لمؤنث فيه الهاء أو ليس فيه الهاء فهو لا يجرى إلا أسماء مخصوصة خفت فأجريت, 
وترك بعضهم Lael a!‏ وهي هند» ودعد» وجمل» ورئم» تجرى ولا تجرى (7. (AYAN V‏ وکل ما كان في 
الدرع من GS‏ أو غيره يقع عليه اسمالفرج (V. NIA Y)‏ ثم ابتدأ فقال Sly‏ لَظَّى» ولظى اسم من أسماء 
جهنم فلذلك لم ono‏ (7. 11.144). ولم يجروا «يَغفوث» و«يّعوق », OY‏ فيها ياء زائدة. وما كان من الأسماء 
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تاء أو آلف فلا يحجرى: من ذلك يملك ويزيد ويعمر وتغلب واحمد. هذه لا تجری لما زاد فيها.‎ gl el معرفه فيه‎ 
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اسم ج أسماء Y‏ 

خبر لعزير. فوجه العمل في ذلك أن تنون ما رأيت الكلام محتاجا إلى ابن. فإذا اكتفى دون بن فوجه الكلام ألا 
ينون» وذلك مع ظهور اسم أبي الرجل أو كنيته .)1.٤۳١.١(‏ والعرب إذا جعلت مثل «phen‏ وأشباهه اسما 
gol ta‏ | ال E Ni cl SA ME‏ 
العجم آخره ياء مثل «ماهي» و«شاهي» و«شثي» حولوه إلى ألف فقالوا: ماها وشاها (EN AVY) Gaby‏ 
و«عاد» مجرى في كل القرآن لم يختلف فيه. وقد يترك إجراؤه» يجعل اسما للأمة التي هو منهاء كما قال 
الشاعر: ai‏ عباد الله جرأة محلق x‏ علي وقد أعييت عاد laig‏ + وسمع الكسائي بعض العرب يقول: إن عاد 
,055 أمّتان .)١١.15.5(‏ وقوله «وإن كلا لما لَيُوفَيَتَهم» قرأت القراء بتشديد chy‏ وتخفيفها وتشديد «إن» 
وتخفيفها. فمن قال «وإن CÍ IS‏ جعل «ما» اسماً للناس كما قال «فائكهوا ما طاب لكم من النساء» 

(VE. YA. Y)‏ وقوله pia Lan‏ تَعلَنْك GS)‏ بالواد المقدّس» ذكر أنهما كانتا من جلد حمار ميت فأمر بخلعهما 
لذلك. وقوله «طوى» قد تكسر طاؤه فيجرى. ووجه الكلام الإجراء إذا كسرت الطاء. وإن جعلته Ubul‏ حول 
الوادي جاز ألا يصرف» كما قيل «ويوم حنين إذ أعجبثكم» فأجروا حنينا OY‏ اسم للوادي. وقال الشاعر في 
كرك reece (pes‏ ا دهم ودرا أزره * بحُتَيْن يوم تواكل الأبطال × نوى أن يجعل « حنين» اسما للبلدة فلم 
يجره. وقال الآخر: ألسنا أكرم الثقَلَيْن رحلا » وأعظمّه ببّطن حراءً نارا * فلم يجر حراء وهو جبل لأنه جعله 
اسما للبلدة التي هو بها. وأما من ضم «طوى» فالغالب عليه الانصراف. وقد يجوز ألا يجرى يجعل على جهة 
x Sab‏ مثل 95 وعمر ومُضر. قال الفراء: يقرأ ccc phen‏ مجراة (۲. 176 .)٠١-۷.‏ والذي لا يصلح من ذلك 
قولك: JUN‏ بين زيدء فهذا ths‏ حتى تقول: بين زيد وعمروء وإن نويت بزيد أنه اسم لقبيلة جاز ذلك 
Sa hd E Sea,‏ ا ل 
« بشهاب «gard‏ وهو بمنزلة قوله «ولدار ' الآخرة» ممًا يضاف إلى اسمه [في نسخة أ: د نفسه] إذا اختلف o flans‏ 
YAN. Y)‏ .1-4( وقوله «وجئتك من Gy Uu‏ يقين» القراء على إجراء «سبأ» GY‏ فيما ذكروا Se,‏ وكذلك 
فا کرد إن كان اسماً لجبل. ولم يجره أبى عمرو بن العلاء. وزعم الرؤاسي [في النسخة المطبوعة: الرؤامسي] 
أنه سال أبا عمرو عنه فقال: لست أدري ما هو. وقد ذهب مذهبا إذ لم يدر ما هوء لأن العرب إذا سمت بالاسم 
المجهول تركوا إجراءه» كما قال الأعشى: وتدفن منه الصالحات وإن يسئ + يكن ما أساء النار في رأس SS‏ 
ISG‏ جهل الكبكب. وسمعت أبا السفاح السلولي يقول: هذا أبو صّعْرور قد جاء» فلم يجره» BY‏ ليس من 
عادتهم في التسمية. قال الفراء: الصعرور شبيه بالصمغ. وقال الشاعر في إجرائه: الواردون وتيم في ذرا 
Ciu‏ » قد عض أعناقهم جلد الجواميس + ولو جعلته اسماً للقبيلة إن كان رجلا أو جعلته اسما لما حوله إن كان 
جبلا لم تجره أيضا YANO. YAN, Y)‏ .۷). وقوله «ولماً توجه تلقاء مدين» يريد: قصد ماء مدين. و« مدين» لم 
ترف Fay‏ امع G y aL AL‏ لشاف بر فيان مون لور ply MATS lal‏ مرح الحقول pall‏ 
۳.٤. ۲( *‏ .۱۳). وقوله«وإن ن إلياس لمن المرسلين بن » ذكر أنه نبي وأن هذا الاسم اسم من أسماء العبرائية, 
كقولهم: إسماعيل وإسحاق, والألف واللام منه. ولو جعلته عربيًا من اله أليّس» فتجعله «إفعالا» مثل 
ال« إخراج » وال«إدخال» لجرى (Y. YAN. Y)‏ ثم قال «سلام على إلياسين » فجعله بالنون. والعجمي من الأسماء 
قد يفعل به هذا العرب: تقول: ميكال وماكائيل وميكائل وميكائين بالنون..وإن شئت ذهيت به إلياسين » إلى 
أن تجعله جمعا > فتجعل أصحابه داخلين في اسمه» كما 3 تقول للقوم رئيسهم المهلّب: قد جاءتكم المهالبة 
والمهلّبون» فيكون بمنزلة قوله: الأشعرين والسعدين وشبهه. قال الشاعر: * Gi‏ بن سعد سيد السعدينا * وهو 
في الاثنين أكثر أن يضم أحدهما إلى صاحبه إذا كان أشهر dio‏ اسما كقول الشاعر: جزاذ ني الزهدمان جزاء 
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الزلزال مصدر..قال الفراء: فأضيف المصدر إلى صاحبه»ء وأنت قائل في الكلام: لأعطيتّك عطيتك» وأنت تريد 
Hake‏ ولكن قربه من الجواز موافقة رءوس الآيات التي جاءت بعدها. والزلزال بالكسر المصدرء JIJI y‏ 
بالفتح الاسم. كذلك القعقاع الذي يقعقع الاسم, والقعقاع المصدر. والوسواس الشيطان وما وسوس إليك أو 
حدثك فهو اسم والوسواس المصدر (7. (3-A. YAY‏ وإذا كان فعل النكرة بعدها اتبعها في كان وأخواتها 
فتقول: لم يكن لعبد الله أحد نظيرء فإذا قدمت ال« نظير » نصبوه ولم يختلفوا فيهء فقالوا: لم يكن لعبد اللّه 
نظيرا أحد. وذلك أنه إذا كان بعدها فقد اتبع الاسم في رفعه. فإذا تقدم فلم يكن قبله شيء يتبعه» رجع إلى 
فعل IS‏ فنصب (NU, YAA Y)‏ انظر أيضا: ۰۱۰.۱ .1.77.1 35. 


a name, proper noun, appellation — Y اسم ج أسماء‎ 
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وأثبتت في قوله «فَسَبَحٌ باسم ربك» لأنّها Y‏ تلزم هذا الاسم, ولا تكثر معه ككثرتها مع اللّه تبارك وتعالى 
.)٤.۲.١(‏ والعرب قد تقول: إذا سرك أن تنظر إلى السخاء فانظر إلى هرم أو إلى حاتم. وأنشدني بعضهم: 
يقولون جاهد يا جميل بغزوة k‏ وإن جهاداً طيء وقتالها + يجزئ ذكر الاسم من فعله إذا كان معروفا بسخاء أو 
شجاعة وأشباه ذلك .)۷.1۲.١(‏ وقوله «قل aUI‏ ملك المُلّك» «اللهم» كلمة تنصبها العرب..ومن العرب من 
يقول إذا طرح الميم: يا أللّه اغفر لي» ويا اللّه اغفر لي» فيهمزون ألفها ويحذفونها. فمن حذفها فهو على 
السبيلء لأتها ألف ولام مثل « الحارث» من الأسماء. ومن همزها توهم UGS‏ من الحرف إذ كانت لا تسقط منه 
(Y. YE. 3)‏ وقوله سيتلون آيات الله آناء الليل وهم يسجدون» السجود في هذا الموضع اسم للصلاة لا 
للسجود. GY‏ التلاوة لا تكون في السجود ولا في الركوع .)٠..۲۳١١١(‏ وقوله«وأمُّه صديقة» وقع عليها 
التصديق كما وقع على الأنبياء. وذلك لقول الله تبارك وتعالى «فأرسلنا Gall‏ روحنا فتمثّل لها » فلما كلّمها 
جبريل صلى الله عليه وسلم وصدقته وقع عليها اسم الرسالة فكانت كالنبي .)۷.۳۱۸.١(‏ وقوله «يعيسى ابن 
مريم» «عيسى » في موضع رفعء وإن شئت نصبت. وأما «ابن» فلا يجوز فيه إلا النصب. وكذلك تفعل في كل 
اسم دعوته باسمه ونسبته إلى أبيه» كقولك: يا زيد بن عبد اللّه. والنصب في « زيد» في كلام العرب أكثر 
TY, 1)‏ .1( فإن قلت: WSIS‏ قد جعلت الألف واللام والميم والصاد يؤدين عن جميع حر وف المعجم» وهو ثلاثة 
أحرف أو أربعة؟ قلت: نعم, كما أنّك تقول: اب ت ث ثمانية وعشرون Liye‏ فتكتفي بأربعة أحرف من 
ثمانية وعشرين. فإن قلت: إن ألف ب ت ث قد صارت كالاسم لحروف الهجاء» كما تقول: قرأت الحمد» فصارت 
اسماً لفاتحة الكتاب. قلت: إن الذي تقول ليقع في الوهم» ولكثك قد تقول: أبني في ا ب ت ث» ولو قلت في 
«حاط »لجاز ولعلمت بأته يريد: أبني في الحروف المقطّعة. فلمًا اكتفى بغير أولها علمنا أن أوألها ليس لها 
باسم» وإن كان أولها آثر في الذكر من سائرها...وقد قيل في «كهيعص» إنه مفسر لأسماء AL‏ فقيل: الكاف 
من كريم والهاء من هادء والعين والياء من عليم» والصاد من صدوق .)1.717.-1١.7758.1١(‏ وقوله «ويوم 


ع م ه 


حنين» ia g‏ واد بين مكة والطائف» وجرى «حنين» GY‏ اسم لمذكر» وإذا سمّيت ماء أو واديا أو جبلا باسم 
Si,‏ لا ihe‏ فيه أجريته. من ذلك حنين» وبدر» وأحد» وحراء» وثبيرء ودابق» وواسط. وإنما سمي واسطا 
بالقصر الذي بناه الحجاج بين الكوفة والبصرة. ولو أراد البلدة أو اسمامؤنثا لقال: واسطة. وربما جعلت 
العرب واسط وحنين وبدر اسما لبلدته التي هو بها فلا يجرونه»ء وأنشدني بعضهم: نصروا نبيّهم وشدوا 
)055 * بحنان يوم تواكل الأبطال × وقال الآخر: ألسنا أكرم التّقَلين رجلا وأعظمّه ببطن حراءً نارا » فجعل 
حراء اسما للبلدة التي هو بهاء فكان مذكرا يسمى به مؤنث فلم .)٠.-۲. 5784 . ١( a‏ وقوله «وقالت اليهود 
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اسم ج أسماء ١‏ 
«في أيكم» أي في أي الفريقين المجنون» فهو حينئذ اسم ليس بمصدر (VY Y)‏ فإذا قلت: قد 5 ok‏ ورأيك, 
وخليت ورأيّك» نصبت الرأي» لأن المعنى: لو تركت إلى رأيك» فنصبت الثاني لحسن هذا المعنى فيه ولأن 
الاسم قبله متصل بفعل. فإذا قالت العرب: لو تركت أنت ور ebi‏ رفعوا بقوة «أنت», إذ ظهرت غير متصلة 
بالفعل. وكذلك يقولون: لو ترك عبد اللّه والأسد SY‏ فإن NAS‏ عن عبد UI‏ فقالوا: لو ترك والأسد أكلهء 
نصبوا GY‏ الاسم لم يظهر (Y. VAYA. AVV. Y)‏ وقوله «لولا أن تَدارَكَه نغمة من ربًّه A‏ بالعراء »...وفي 
قراءة عبد اللّه «لولا أن تداركته» وذلك مثل قوله BRT yy‏ الذين ظلموا الصيحة» «وأخذت» في موضع آخر» 
GY‏ النعمة اسم مؤنث مشتق من فعلء ولك في فعله إذا تقدم التذكير والتأنيث (178.7. (VO‏ تقول: كان 
سيدهم أبوك» وكان سيدهم أباك. والوجه أن تقول: كان سيدهم أبوك» لأن الأب اسم ثابت» والسيد صفة من 
الصفات (”. ۲٠١‏ . 6). وإنما استجازت العرب: أتيتك يوم مات فلان» وآتيك يوم يقدم فلان, لأنهم يريدون: 
أتيتك إن قدمء وإذا يقدم. فإذ وإذا لا تطلبان الأسماءء» وإنما تطلبان الفعل. فلما كان اليوم والليلة وجميع 
المواقيت في معناهماء أضيفا إلى Jai‏ ويَفْعل وإلى الاسم المخبر عنه» كقول الشاعر: أزمان من يرد الصنيعة 
يصطنع + Gis‏ ومن يرد الزهادة يزهد * (4.551.7). وقوله عز وجل «تَعْرِف في وجوههم BAS‏ النعيم» 
يقول بريق النعيم ونداه» والقراء مجتمعون على «تعرف» إلا أبا جعفر المدني فإنه قرأ: dyad‏ في وجوههم 
نضرة النعيم». و«يُعرف» أيضا يجوزهء GY‏ النضرة اسم مؤنث مأخوذ من فعل» وتذكير فعله قبله وتأنيثه 
جائزان مثل قوله «وأخذ الذين ظلموا الصيحة» وفي موضع آخر «وأخذت» (Y. YEA. Y)‏ وقوله عز وجل 
GLA‏ مسك »..والخاتم والختام متقاربان في المعنى, إلا أن الخاتم الاسم» والختام المصدرء قال الفرزدق: OLA‏ 
جنابتي مُصرّعات + Gali Gay‏ أغلاق الختام » ومثل الخاتم والختام قولك للرجل: هو كريم الطابع, والطباع. 
وتفسيره أن أحدهم إذا شرب وجد آخر كأسه ريح المسك .)١١.758.7(‏ وقوله عز وجل Way‏ اقتحم العقبة »...ألا 
ترى أنه فسر اقتحام العقبة بشيئين فقال: ole‏ رقبة أو أطعم في يوم ذي مسغبة»...عن علي أنه قرأها: Hi»‏ 
رقبة أو أطعم» وهى أشبهالوجهين بصحيح العربية لأن الإطعام اسم وينبغي أن يرد على الاسم اسم مثله 
(AV. ۲٠١ .۲(‏ وقوله عز وجل «إذ انبعث أشقاها» يقال إنهما GIS‏ اثنين فلان ابن دهر والآخر قدارء ولم يقل 
Loss‏ وذلك جائز لو أتى, لأن العرب إذا أضافت « أفعل» التي يمدحون بها وتدخل فيها «من» إلى أسماء, 
وحدوها في موضع الاثنين والمؤنث والجمع» فيقولون للاثنين: هذان أفضل الناس» وهذان خير الناس, 
ویثنون أيضا (PY YAT)‏ وأنت تقول: هذا أفضل adla‏ ولا تقول: هذا أفضل قائمين, لأنك تضمر لواحد» فإذا 
كان الواحد غير مصمود dl‏ رجع اسمه بالتوحيد وبالجمع كقوله «والذي جاء بالصدق وصدق به أولئك هم 
المتقون» وقال في عسق «وإن تُصبّهم سيئة بما قدمت أيديهم فإن الإنسان 548 e‏ فرد الإنسان على جمع» ورد 
بعضهم على الإنسان للذي أنبأتك به (A. YYY. Y)‏ وقوله عز وجل «أن رآه استغنى» ولم يقل أن رأى نفسه. 
والعرب إذا أوقعت فعلا يكتفي باسم saly‏ على أنفسها أو أوقعته من غيرها على نفسه جعلوا موضع المكني 
نفسه» فيقولون: قتلت نفسك» ولا يقولون: قتلتّكء ARS‏ ویقولون: قتل نفسته» وقتلت نفسي (A YVA Y)‏ 
وقول العوام: انقطع الكلام عند قوله « من كل أمْر» ثم استأنف فقال «سلامٌ هي حى pth,‏ الفَجْر» و«المطلع» 
كسره يحيى بن وثاب وحده» وقرأه العوام بفتح اللام cu clon‏ وقول العوام أقوى في قياس العربية. OY‏ 
المطلّع بالفتح هو الطلوع, والمطلع: المشرق والموضع الذي تطلع منه. إلا أن العرب يقولون: طلعت الشمس 
مطلعاء فيكسرون» وهم يريدون المصدرء كما تقول: أكرمتك كرامةء فتجتزئ بالاسم من المصدر. وكذلك قولك: 
أعطيتك عطاءً. اجتزئ فيه بالاسم من المصدر (ET YAN Y)‏ قوله عن وجل «إذا 55 cl‏ الأرض LÁI‏ 
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«وجعل على بصره غشاوة» قرأها يحيى بن وتاب « غغشوة» بفتح الغين, ولا يلحق فيها ألفاء وقرأها الناس 
«غشاوة»» GIS‏ « غشاوة» اسم وكأن « غغشوة» شيء غشيها في وقعة واحدة» مثل الرجفة والرحمة والمرة 
).£4 .1( قوله عز وجل «أرأيتم ما تدعون من دون الله »...وهي في قراءة عبد الله بن مسعود: من تعبدون 
cps‏ دوق الله تتجعليا من فهذا تصريح بشبه الناس في الفعل وفي الاسم (V. EA Y)‏ وقوله: alsin‏ يروا 
أن اللّه الذي خلق السموات والأرض ولم يعي بخلقهن بقادر » دخلت الباء ل«لم»» والعرب تدخلها مع الجحود 
إذا كانت رافعة لما قبلهاء ويدخلونها إذا وقع Gale‏ فعل يحتاج إلى اسمين مثل قولك: ما أظنك بقائم» وما أظن 
أنك بقائم» وما كنت بقائم, فإذا خلعت الباء نصبت الذي كانت فيه بما يعمل فيه من الفعلء ولو ألقيت الباء 
من «قادر » في هذا الموضع رفعه لأنه خبر ل« أن» (NY. oT Y)‏ قوله عز وجل «فضرب الرقاب» نصب على 
الأمر» والذي نصب به مضمرء وكذلك كل أمر أظهرت فيه الأسماء وتركت الأفعال فانصب فيه الأسماء. وذكر 
أنه أدب من الله وتعليم للمؤمنين للقتال (VHS. oy, Y)‏ وقوله Lud Sdn‏ لهم Uday‏ أعمالهم» كأنه قال: 
فأتعسهم الله وأضل أعمالهم, GY‏ الدعاء قد يجري مجرى الأمر والنهيء ألا ترى أن « أضل» فعلء وأنها مردودة 
على EE‏ اسه EE E E E E pane Cad GY‏ إذا ا تيوه ف وا« goal ple Baga pe‏ 
مضمر ناصب لضرب الرقاب .)١5 OAT)‏ قوله « فورب السماء والأرض» أقسم عز وجل بنفسه: إن الذي قلت 
لكم Gal‏ مثل ما أنكم تنطقون. وقد يقول القائل: كيف اجتمعت «ما» و« أن » وقد يكتفى بإحداهما من الأخرى؟ 
وفيه وجهان: أحدهما أن العرب تجمع بين الشيئين من الأسماء والأدوات إذا اختلف لفظهما. فمن الأسماء 
قول الشاعر: من النفر اللائي الذين إذا هم * يهاب اللئام حلقة الباب قَعْقَعوا w‏ فجمع بين «اللائي» و«الذين» 
وأحدهما مجزئ من الآخر (NV AE, Y)‏ وقوله عز وجل «فاستوى» استوى هو وجبريل «بالأفق الأعلى» Ú‏ 
أسري به» وهو مطلع الشمس الأعلى» فأضمر الاسم في « استوى» ورد عليه «هو», وأكثر كلام العرب أن 
يقولوا: استوى هو وأبوه» ولا يكادون يقولون: استوى وأبوه» وهو جائزء لأن في الفعل مضمرا Y)‏ 8.95). 
فالمفتوح: yg Kau‏ عَطْشى. والمضموم: الأنثى والحبلى. فإذا كان اسمًا ليس بنعت كسر أوله كقوله Shy»‏ فإن 
الذكرى» - الذكرى اسم لذلك كسرت وليست بنعت» وكذلك «الشعرى» كُسر أولها لأنها اسم ليست بنعت 
)44,1 .0-1( فما جاءك من مصدر لاسم موضوع» فلك فيه الفعولة والفعوليةء وأن تجعله منسوبا على صورة 
الاسم» من ذلك أن تقول: عبد بين العبوديةء والعبيدة والعبدية» فقس على هذا (۲. .)٠. ٠١۷‏ فإذا رأيت الفعل 
بين صفتين قد عادت إحداهما على موضع الأخرى نصبت الفعلء فهذا من ذلك. ومثله في الكلام قولك: مررت 
برجل على GL‏ متحملابه» ومثله قول الشاعر: والزعفران على ترائبها شرقاً به اللبات والنكر + OY‏ 
الترائب هي اللبات هاهناء فعادت الصفة باسمها الذي وقعت عليه أولاء فإذا اختلفت الصفتان جاز الرفع 
والنصب على حسن (VE . VEN, Y)‏ وقوله «هل أدلكم على تجارة تنجيكم من عذاب أليم. تؤمنون» وفي قراءة 
عبد الله « آمنوا»» فلو قيل في قراءتنا « أن تؤمنوا» OY‏ ترجمة لله تجارة». وإذا فسرت الاسم الماضي Jais‏ 
جاز فيه «أن» وطرحها. تقول للرجل: هل لك في خير تقوم بنا إلى المسجد فنصليء وإن قلت: أن تقوم إلى 
المسجد» كان صوابا (Y.E, Y)‏ ولو قلت: إن ضاربك فظالمء كان جائزاء OY‏ تأويل «إن ضار بك » كقولك: إن 
من يضربك فظالم» فقس على هذا الاسم المفرد الذي فيه تأويل الجزاء فأدخل له الفاء (7. ١157‏ . 4). وقوله «وإذا 
Mi,‏ تجارة أو لهواً انقضوا إليها» فجعل الهاء للتجارة دون اللهو...و أجود من ذلك في العربية أن تجعل الراجع 
من الذكر للآخر من الاسمين وما بعد ذا فهو جائز .)١4 . 191 Y)‏ وقوله « فستُبصر ويُبّصرون بأيكم المفتون» 
المفتون هاهنا بمعنى الجنون» وهو في مذهب الفتون» كما قالوا: ليس له معقول رأي. وإن شئت جعلته بأيكم: 
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اسم ج أسماء ١‏ 
وقليل ما هُمْ» GLa‏ قد يكون على هذا المعنى. ويكون أن تجعل «ما»اسماً وتجعل «هم» صلة ل«ما». ويكون 
المعنى: وقليل ما تجدتهم» فتوجه «ما» والاسم إلى المصدرء ألا ترى SST‏ تقول: قد كنت أراك أعقل مما أنت» 
فتجعل «أنت» صلة cw Lond‏ والمعنى: كنت أرى عقلك أكثر مما هو. ولو لم ترد المصدر لم تجعل «Le»‏ للناس» OY‏ 
«مَنْ» هي التي تكون للناس وأشباههم Y)‏ ...£ .0-8( وقوله «خصمان » رفعته بإضمار « نحن خصمان » 
والعرب تضمر للمتكلّم والمكلّم المخاطب ما يرفع فعله. ولا يكادون يفعلون ذلك بغير المخاطب أو المتكلّم. من ذلك 
أن تقول للرجل: أذاهبء أو أن يقول المتكلّم: واصلكم إن شاء الله ومحسن إليكم. وذلك أن المتكلّم والمكلّم 
حاضران» فتعرف معنى أسمائهما إذا تركت. وأكثره في الاستفهامء يقولون: أجادء أمنطلق. وقد يكون في غير 
الاستفهامء فقوله «خصمان» من ذلك (YEY. Y)‏ وقوله GBT gy‏ من AEE‏ أزواج» قرأ الناس BT gy‏ من 
شكله» YI‏ مجاهداً GU‏ قرأ« 415 Gb Gis‏ أن الأزواج لا تكون من نعت واحد. وإذا كان الاسم فعلاً جاز أن 
ينعت بالاثنين والكثير» كقولك في الكلام: عذاب فلان ضروب شتّىء وضربان مختلفان» فهذا بين .)٠.٤١١.۲(‏ 
فإذا رأيت الفعل قد مضى في المعنى فآثر الإضافة فيه» تقول: أخوك أخذ he‏ فتقول هاهنا: أخوك آخذ حقه. 
ويقبح أن تقول: آخذ حقه. فإذا كان مستقبلا لم يقع بعد قلت: أخوك dha Gai‏ عن قليل» و dia ISi‏ عن قليل. ألا 
ترى أنّك لا تقول: هذا قاتل حمزة GY Laina‏ معناه ماض» فقبح التنوين. EY., Y) aul GY‏ . 9). وكان الحسن 
يقرأ «وأما ثمود فهديناهم» بنصبء وهو وجه» والرفع أجود GY die‏ «أما» تطلب الأسماء وتمتنع من الأفعال, 
فهي بمنزلة الصلة للاسم. ولو كانت «أما» حرفا يلي[ه] الاسم إذا شئت والفعل إذا شئت» كان الرفع والنصب 
معتدلين مثل قوله «والقمر قدّرناه منازل» ألا ترى أن الواو تكون مع الفعل ومع الاسم فتقول: عبد الله 
ضربته وزيدًا تركته» لأنك تقول: وتركت زيداء فتصلح في الفعل الواو كما صلحت في الاسم . ولا تقول: Gi‏ 
ضربت فعبد اللّه. كما تقول: Gel‏ عبد اللّه فضربت. ومن أجاز النصب وهو يرى هذه العلة فإنه يقول: خلقة ما 
نصب الأسماء أن يسبقها لا أن تسبقه» وكل صواب (۴. .)٠. ٠١-٠١.٠١‏ وقوله «وذلكم ظتُكم الذي ظننتم 
بربكم» «ذلكم» في موضع رفع GIL‏ وجعلت «أرداكم» في موضع نصب كأنّك قلت: ذلكم ظثكم مُرْدِياً لكم. 
وقد يجوز أن تجعل الإرداء هو الرافع في قول من قال: هذا عبد اللّه قائم» يريد: عبد اللّه هذا قائم» وهو 
مستكره» ويكون أرداكم مستأنفا لو ظهر اسما لكان رفعاً (؟.15.١١).‏ فكذلك تقول: قد كثرت نساء الجندء 
وقلت: ورفع الجند أعينه» ولا تقل «عينه». وكذلك كل ما أضفت إليه من الأسماء الموضوعة فأخرجها على 
الجمع. فإذا أضفت إليه اسما في معنى فعل jla‏ جمعه وتوحيده مثل قولك: رفع الجند صوتهء وأصواته أجود. 
وجاز هذا GY‏ الفعل لا صورة له في الاثنين إلا كصورته في الواحد (YY). YA. Y)‏ وقوله «وإن الظالمين 
بعضهم أولياء بعض واللّه ولي المتّقين» ترفع cell‏ وهو وجه الإعراب إذا جاء الاسم بعد ol‏ وخبر فارفعه., 
كان معه فعل أو لم يكن. فأما الذي لا فعل معه فقوله «أن ALI‏ بريء من المشركين ورسولّه» Giy‏ الذي معه فعل 
فقوله جل وعز «واللّهُ ولي المتقين» (IT EN, Y)‏ وقوله «سواء مُحياهم ومّمائُهم» تنصب «سواء» dad iy‏ 
والمحيا والممات في موضع رفع بمنزلة قوله: رأيت القوم سواء صغارهم وكبارهم» تنصب سواء لأنك تجعله 
فعلالما عاد على الناس من ذكرهم» وما عاد على القوم وجميع الأسماء بذكرهم وقد تقدم فعله» فاجعل الفعل 
معربا بالاسم الأول. تقول: مررت بقوم سواء صغارهم وكبارهم» ورأيت قوما سواء صغارهم وكبارهم. وكذلك 
الرفع. وربما جعلت العرب «سواء» في مذهب اسمبمنزلة «حسبك» فيقولون: رأيت قوما سواء صغارهم 
وكبارهم فيكون كقولك: مررت برجل حسبك أخوه. ولو جعلت مكان سواء مستو لم ترفع» ولكن تجعله متبعا 
لما قبله» مخالفا لسواءء GY‏ مستويا من صفة القوم» ولأن سواء كالمصدرء والمصدر (VON. EV. Y) aul‏ وقوله 
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اسم ج أسماء ١‏ 
الاستثناء أن يخرج الاسم الذي بعد YI‏ من معنى الأسماء قبل (YE. YAV, Y) YI‏ وقوله «عدوا وحزنًا» هذه 
لأصحاب عبد اللّه والعوام «حَرّنا» وكأن الحُزن الاسم والغم وما أشبهه؛ وكأن الحَزّن مصدرء وهما بمنزلة العذم 
والعَدّم (VY)‏ وقوله «قل لا pL‏ من في السموات والأرض الغيْب إلا اللّه» رفعت ما بعد OY Vy‏ في 
الذي قبلها جحداً وهو مرفوع. ولو نصبت كان صوابا. وفي إحدى القراءتين Lew‏ فعلُوه إلا قليلاً منهم» 
بالنصبء وفي قراءتنا بالرفع» 5 US‏ صواب. هذا إذا كان الجحد الذي قبل «إلاآ» مع أسماء معرفة (AVL YAA Y)‏ 
والعرب تقول: عجبت من تساقطها بعضها فوق بعضء وبعضها على مثل ذلك. هذا إذا كنوا. فإذا قالوا سمعت 
قرع أنيابه بعضها بعضا خفضوا «بعض » وهو الوجه في الكلام» GY‏ الذي قبله اسمظاهرء فأتبعوه إيَاه. ولو 
رفعت «بعضها» كان على التأويل (۲. 774. .)١5‏ وقوله «أشحة عليكم» منصوب على القطع, أي من الأسماء 
التي ذكرت منهم. وإن شئت من قوله «يعوقون هاهنا عند القتال ويشحون عن الإنفاق على فقراء المسلمين. 
وإن شئت من القائلين لإخوانهم ealan‏ وهم هكذا. وإن شئت من قوله «ولا يأتون البأس إلا قليلاً أشحة» 
يقول: جبَناء عند البأس أشحة عند الإنفاق على فقراء المسلمين» وهو أحبّها إلي (VV YYA, Y)‏ قوله «عَلام 
القَيُب» قال: رأيتها في مصحف عبد اللّه «علام» على قراءة أصحابه»ء وقد قرأها عاصم «عالم الغيب» خفضا 
في الإعراب من صفة اللّه» وقرأ أهل الحجاز «عالم الغيْب» رفعا على الائتناف إذ حال بينهما كلام, كما قال 
«رب السموات والأرض وما بينهماالرحمن» فرفع والاسم قبله مخفوض في الإعراب» وكل صواب 
.)٠١ .١١ ١ Y)‏ فرفع في «كان » ونصب في «ليت » ويجوز النصب في كل ألف ولام» وفي أفعل منك وجنسه. 
ويجوز في الأسماء الموضوعة للمعرفة. إلا أن الرفع في الأسماء أكثر. تقول: كان عبد اللّه هو أخوك» أكثر من: 
كان عبد الله هو أخاك. قال الفراء: يجيز هذا ولا يجيزه غيره من النحويّين. وكان gal‏ محمد هو زيدء كلام 
العرب الرفع. وإنما آثروا الرفع في الأسماء لأن الألف واللام أحدثتا عماداً لما هي dad‏ كما أحدثت «هو» عماداً 
للاسم الذي قبلها. فإذا لم يجدوا في الاسم الذي بعدها ألفاً ولاماً اختاروا الرفع وشبّهوها BSL‏ لأنهم لا 
يقولون Y‏ كان عبد اللّه هو قائم (MEM TOY. Y)‏ وقوله «من JS‏ جانب دحوراً» بضم الدال. ونصبها sl‏ 
عبد الرحمن السلمي. فمن ضمّها جعلها مصدرا كقولك: دحرته دُحوراً. ومن فتحها جعلها اسما كأنه قال: 
يقذفون بداحر وبما (AAT. Y) Saua‏ وقد قرأ بعض القراء «قال هل أنتم مطلعون فأطلع» فكسر النون؛ وهو 
شاد لأن العرب لا تجتاز على الإضافة [في النسخة المطبوعة: لا تختار على الإضافة» وهو مخالف لقصد 
المؤلف] إذا أسندوا فاعلا مجموعا أو موحدا إلى اسم مكني عنه. فمن ذلك أن يقولوا: أنت ضاربيء ويقولون 
للاثنين: أنتما ضارباي» وللجميع: أنتم ضاربيء ولا يقولون للاثنين: أنتما ضار باننيء ولا للجميع: 
ضار بوثني...وإنما اختاروا الإضافة في الاسم المكني لأنه يختلط بما قبله فيصير الحرفان كالحرف الواحد» 
فلذلك استحبًوا الإضافة في المكني وقالوا: هما ضاربان زيداء وضاربا زيد GY‏ زيدا في ظهوره لا يختلط بما 
قبله» لأنه ليس بحرف واحد والمكني حرف ATNI, YAO. Y)‏ 17). وقوله «فمتعناهم إلى حين» وفي قراءة 
عبد الله «فمتعناهم حتى حين » و« حتى » و«إلى» في الغايات مع الأسماء سواء (W YAY Y)‏ كما تقول: من 
الرجال مَنْ هو إخوتك» تذهب ب«هو» إلى الاسم المجهول» وتٌخرج فعله على الجمعء كما قال الشاعر: إذا ما حاتم 
وجد ابن عمي + مَجدتًا من تكلّم أجمعينا * ولم يقل تكلموا. وأجود ذلك في العربية إذا أخرجت الكناية أن 
تخرجها على المعنى والعدد» لأنك تنوي تحقيق الاسم (”. (VANITY AE‏ وقال الآخر: جاء بصيد عجب من 
العجب + أزيرق العينين طوال ii » OSU‏ الواو على ذلك المجرى. فكل نعت نعت به اسماً ذكرا أو أنثى 
أتاك على «فُعال» مشددا ومخففا فهو صواب (544.7. "). Lely‏ قوله « إلا الذين آمَنُوا [phates‏ الصالحات 
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اسم ج أسماء ١‏ 
باللام دون الاسم إذ لم يتبيّن فيه الإعراب Y, Y)‏ 4( وربّما قالت العرب: إن أخاك إن الدّين عليه لكثير, 
فيجعلون «إن» في خبره إذا كان LoS!‏ يرفع باسم مضاف إلى ذكرهء كقول الشاعر: إن الخليفة إن ALI‏ سربله » 
سربال ملك به ترجى الخواتيم » ومن قال هذا لم يقل: إِنّك إِنك قائم, GY‏ الاسمين قد اختلفا فحسن فض SSW)‏ 
وجعل الثاني Gis‏ هو المبتدأ فحسن للاختلاف وقبح للاتفاق .)15-١5.71١8.5(‏ وقد أدخلوها على «Lan‏ إذا 
أرادوا بها المصدرء يعني الباء. وقال قيس بن زهير: ألم يأتيك والأنباء شّنمي * بما لاقت لَبُونَ بني زياد k‏ 
وهو في «ما» أقل منه في « أن» GY‏ « أن» أقل شبها بالأسماء من «ما». وسمعت أعرابيا من ربيعة وسألته عن 
شيء فقال: أرجو بذاك» يريد: أرجو ذاك. وقد قرأ بعض القراء «ومن ترد فيه بإلحاد» من الورودء ASUS‏ أراد: 
من ورده أو تورده. ولست أشتهيهاء OY‏ «وردت» يطلب الاسم» ألا ترى eDi‏ تقول: وردنا مكةء ولا تقول: وردنا 
في مكّة, وهو جائزء تريد النزول (VE . YYY. Y)‏ وقوله «Ga»‏ هو الجنون. وقد يقال للجن Gall‏ فيتّفق الاسم 
والمصدر (554.7. 5). وكذلك تفعل بكل اسم أوقعت عليه «أن» بال«دظن» وأخوات الظن» ثم اعترض عليها 
الجزاء دون خبره. فإن شئت كررت اسمه» وإن شئت حذفته أولا وآخرا فتقول: أظن أنك إن خرجت أنك نادم 
.)١ 70-16 ۲۳۲ .۲(‏ وقوله «هيهات olga‏ لما تُوعدون» لو لم تكن في «ما» اللام كان صوابا. ودخول اللام 
عربي. ومثله في الكلام: هَيّهات ell‏ وهيهات أنت Ge‏ وهيهات لأرضك. قال الشاعر: فأيهات أيهات العقيق 
ومن به k‏ وأيهات وصل بالعقيق ثواصله w‏ فمن لم يدخل اللام رفع الاسم. ومعنى «هيهات» بعيد,ء كأنّه قال: 
بعيد ما توعدون» وبعيد العقيق وأهله. ومن أدخل اللام قال: « هيهات» أداة ليست بمأخوذة من فعل بمنزلة 
بعيد وقريبء فأدخلت لها اللام, كما يقال: pla‏ لك» إذ لم تكن مأخوذة من فعل. فإذا قالوا: أقبلء لم يقولوا: 
أقبل لك Y‏ يحتمل ضمير الاسم (NNA. YVO, Y)‏ وقوله gh gn‏ لم تَمُسَّسئه نار » انقطع الكلام هاهنا ثم 
استأنف فقال «نور على نور » ولو كان: ثوراً على نور كان صواباء تخرجه من الأسماء المضمرة من الزجاجة 
والمصباج (V. YOY, Y)‏ لا يجوز أن تقول: زيداً ضربته. وإنما جاز في كل لأنها لا تأتي YI‏ وقبلها كلام كأنّها 
متّصلة به. كما تقول: مررت بالقوم كلّهم, ورأيت القوم SS‏ يقول ذلك» فلما كانت نعتاً مستقصى به كانت 
مسبوقة بأسمائها وليس ذلك لزيد ولا لعبد اللّه ونحوهماء لأنها أسماء مبتدآت .)٠١. YOO, Y)‏ وقوله Yin‏ إنهم 
تيأكلون الطعام» « ليأكلون » صلة لاسم متروك اكتفي ب«من المرسلين» منه, كقيلك في الكلام: ما بعثت إليك 
من الناس إلا من Bl‏ ليطيعك (AY YNE, Y)‏ وقوله «وعمًّوا عتوا كبيرا » جاء yall‏ بالواو OY‏ مصدر مصرح. 
وقال في مريم Uti again‏ على الرحمن Gie‏ » فمن جعله بالواو كان مصدر! محضا. ومن جعله بالياء قال: عات 
وعتي» فلما جمعوا بني جمعهم على واحدهم. وجاز أن يكون المصدر بالياء أيضا لأن المصدر والأسماء تتّفق 
في هذا المعنى. ألا ترى أنهم يقولون: قاعد وقوم syed‏ وقعدت قعودا. Cali‏ استويا Gale‏ في القعود لم يبالوا 
أن يستويا في العتو والعتي (۲. 515. .)١14‏ فإذا أوقعت الفعل على الاسم ثم أضفته فلا تكتف Jais‏ المضاف إلا 
Jad Gall Gi‏ الأول كقولك: Le‏ رالت مد عبد اللة-متفقا وهختفقة:فهزا مخ الؤافق لاىك تقول نو ة مشفقة وهو 
منفق» ولا يجوز: كانت يده باسطأء ÓY‏ باسط لليد واليد مبسوطة:, فالفعل مختلفء لا يكفي فعل ذا من ذاء 
فإن أعدت ذكر اليد صلح فقلت: ما زالت يده باسطها (V0. YW. Y)‏ وقوله «وثودي أن بُورك مَنْ في النار» 
تجعل « أن » في موضع نصب إذا أضمرت اسم موسى في «تُودي» وإن لم تضمر اسم موسى كانت « أن» في 
موضع رفع: نودي ذلك. وفي حرف أبي « أن بور کت النار» «ومن حولها» يعني الملائكة. والعرب تقول: باركك 
الله وبارك فيك وبارك عليك (YY, YAT, Y)‏ وقوله «alll Gi Sly‏ هذه الهاء cla‏ عماد» وهو اسم لا يظهر, 


وقد فسر .)٠.۲۸۷.۲(‏ ولم أجد العربية تحتمل ما قالواء لأني لا أجيز قام الناس إلا عبد اللّه. وهو قائم. إنما 
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اسم ج أسماء ١‏ 
مُميلا Y Laia g‏ تذهب بالكسر ألى الأسماء» وبالفتح إلى المصادر. ولو فتحتهما جميعًا أو كسرتهما في المصدر 
والاسم لجاز... وإذا كان يفعل مفتوحا من ذوات الياء والواو مثل يخاف ويهاب فالاسم والمصدر منه مفتوحان 
مثل المخاف والمهاب... وما كان من الواو مضموما مثل يقوم ويقول ويعود ويقود وأشباهه فالاسم والمصدر فيه 
مفتوحان» وإنما فتحوه إذا نووا الاسم ولم يكسروه كما كسر المغرب لأنهم كرهوا تحول الواو إلى الياء 
فتلتبس الواو بالياء. وما كان Uy‏ واوا مثل وزنت ووجلت فالمفعل فيه اسما كان أو مصدرا مكسور... وما 
كان من الهمز GLa‏ مفتوح في الوجهين. وكأنهم opis‏ على fads‏ لأن ما لامه همزة يأتي بفتح العين من Jai‏ 
ومن GLa Jad‏ قلت: فلو كَسَّروه إرادة الاسم كما كسروا مجمعاء قلت: لم يأت.. وما كان مفعل مشتقًا من 
«أفعلت» فلك فيه ضم الميم من اسمه ومصدره... وما كان مصدر! مؤنمًا فإن العرب قد ترفع عينه» مثل المقدرة 
وأشباهه» ولا يفعلون ذلك في Sie‏ ليست فيه الهاءء GY‏ الهاء إذا أدخلت سقط عنها بناء فعل يفعل فصارت 
اسشا خكلفا :و كاله العرت رهت Tiree‏ انما rye yom‏ غل :عين يتاه وموكل انيما me rye rer ye‏ مر حد 
لأنهم لم يريدوا مصدر «وحد» إنما جعل اسمًا في معنى واحد مثل Aho‏ وثُلاث ورباع. Lely‏ قولهم: مَزيّد 
ومزود فهما أيضا اسمان مختلفان على غير بناء الفعل» ولك في الاختلاف أن تفتح ما سبيله الكسر إذا أشبه 
بعض JEL!‏ وتضم المفتوح أو تكسره إذا وجّهته إلى مثال من أسمائهم .)١٠.٠٠١١-۷.۱٤۸.۲(‏ وقوله «يأجوج 
ومأجوج » همزهما عاصم ولم يهمزهما غيره وقوله «فهل نجعل لك خَرجاً» الخراج الاسم الأول والخرج كالمصدر 
كأنه الجعل (۲. .)٠١ .١159‏ وإذا رأيت « أن » الخفيفة معها «لا» فامتحنها بالاسم المكني مثل الهاء والكاف. فإن 
صلحا كان في الفعل الرفع والنصبء وإن لم يصلحا لم يكن في الفعل إلا النصب .)٠.٠١۳.۲(‏ وقد قرأت 
القراء بالنصب «قول الحق» وهو كثير يريدون به حقا. وإن نصبت القول وهو في النيّة من نعت عيسى كان 
صواباء كأنك قلت: هذا عبد اللّه أخاه بعينه. والعرب تنصب الاسم المعرفة في هذا وذلك وأخواتهما فيقولون: 
هذا عبد اللّه الأسد عادياً. كما يقولون: أسداً عاديا (Y. NMA. Y)‏ وقوله «وقربناه «God‏ المع Gaal‏ مار 
ولكنه كقولك مجالس وجليس. والنجي والتجوى قد يكونان اسما ومصدرا (VEY. VNA, Y)‏ وأنشدني بعض 
بني فقعس: أبعد الذي بالسفح سفح كواكب * رهينة رمس من تراب وجندل » فنصب الرهينة بالفعلء Lly‏ 
وقع على الاسم الذي هو الرهينة خافضء فهذا أضعف من « متّعنا» وأشباهه (VV. VAT. Y)‏ وقوله«لاهيّة 
«agugli‏ منصوبة على العطف على قوله «وهم يلعبون» GY‏ قوله «وهم يلعبون » بمنزلة «لاعبين » فكأنه: إلا 
استمعوه لاعبين لاهية قلوبهم. ونصبه أيضا من إخراجه من الاسم المضمر في «يلعبون »: يلعبون كذلك لاهية 
قلوبهم (198.7. 5). وقوله «وأسروا النجوى»...إن شئت جعلت «الذين» مستأنفة مرفوعة, كأنك جعلتها 
تفسيرا للأسماء التي في « أسروا». كما قال «فعموا وصموا ثم تاب CU)‏ عليهم ثم عموا وصموا كثير منهم» 
.)١١.1448.5(‏ وقد قرأ عاصم فيما أعلم e eaan‏ بنون واحدة ونصب «المؤمنين» كأنه احتمل اللحنء ولا نعلم 
لها جهة إلا تلك» لأن ما لم يسم فاعله إذا خلا باسم رفعه. إلا أن يكون أضمر المصدر في (po‏ فنوى به الرفعء 
ونصب «المؤمنين» فيكون كقولك: ضرب الضرب زيداء ثم تكني عن الضرب فتقول: ضرب زيدًاء وكذلك: نجي 
النجاء المؤمنين ."٠١.1(‏ 0). وقوله «مخلّقة وغير مخلّقة» يقول: تماماً وسقطأاً. ويجوز «مخلّقة وغير مخلّقة» 
على الحال: والحال تنصب في معرفة الأسماء ونكرتهاء كما تقول: هل من رجل يضرب مجرداً» فهذا حال وليس 
بنعت (Y. YNT Y)‏ وقوله geda»‏ من دون Ul‏ »...ثم قال «يدعو لَمَنْ ضر » فجاء التفسير: يدعو من opah‏ أقرب 
من نفعه. وقد حالت اللام بينهما...ولم نجد العرب تقول: ضربت لأخاك» ولا: رأيت لزيداً أفضل منك. وقد 
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لها منذرون» وهو كما تقول في الكلام: ما رأيت أحداً إلا Caley‏ ثياب» وإن شئت: YI‏ عليه ثياب. وكذلك كل 
اسم نكرة جاء خبره بعد «إلآ». والكلام في النكرة تام فافعل ذلك بصلتها بعد (TAY. Y) Vf‏ من ذلك: ما 
أظن درهماً إل كافيّك» ولا يجوز إلا وهو كافيك» GY‏ الظن يحتاج إلى شيئين» فلا تعترض بالواو فيصير الظن 
كالمكتفي من الأفعال باسم واحد. وكذلك أخوات ظننت وكان وأشباهها وإن وأخواتها (وإن) إذا جاء الفعل بعد 
« إلا » لم يكن فيه الواو (VAT. Y)‏ وقوله «والأنعام LZ ELE‏ لكم» نصبت «الأنعام» ب« Lg GES‏ لا كانت في 
«الأنعام» واو. كذلك كل فعل عاد على اسم بذكره قبل الاسم واو أو فاء أو كلام يحتمل نقلة الفعل إلى ذلك 
الحرف الذي قبل الاسم ففيه وجهان: الرفع والنصب. Ci‏ النصب فأن تجعل الواو طرفا للفعل. والرقع أن 
تجعل الواو طرفا [في النسخة المطبوعة: ظرفا] للاسم الذي هي معه (۲. 15. 5-7). وقوله « بشق الأنفُس» أكثر 
القراء على كسر الشين» ومعناها: إلا بجهد الأنفس» وكأنّه اسم» وكأن ال«دشق» فعلء كما توهم أن ال«دكره» 
الاسمء وأن الدكّره» الفعل (۲. ۲.۹۷). وقوله «وللّه tetas‏ ما في السموات وما في الأرض من دابّة» فقال « من 


»کې 


دابة» GY‏ «ما» وإن كانت قد تكون على مذهب «الذي» فإنها غير مؤقتة. وإذا أبهمت غير موفّتة أشبهت 
cel jal‏ والجزاء تدخل «من» فيما جاء من اسم بعده من النكرة» فيقال: مَّن ضربه من رجل فاضربوه...وكان 
دخول « من» أدل على ما لم يوقت من « من» و«ما»» فلذلك لم تلقيا. ومثله قول الشاعر: حاز لك اللّه ما آتاك 
من حسن * وحيثما يقض أمراً صالحاً تكن * وقال آخر: عمرا حييت ومن يشناك من أحد + يلق الهوان ويلق 
الذل والغيّرا * فدل مجيء أحدها هنا على أنه لم يرد أن يكون ما جاء من النكرات حال للأسماء التي قبلهاء 
ودل على أنه مترجم عن معنى من وما. ومما يدل أيضا قول اللّه pe‏ وجل «وما أنفققتم من شيء فهو يخلفه» 
لأن الشيء لا يكون Yla‏ ولكنه اسم مترجم .)۳.٠.٤-۷.٠.۳۰۲(‏ فإن قلت: فكيف جاز سقوط «من» في هذا 
الموضع؟ قلت: من قبل أن الذي قبله مؤفّتء فلم أبال أن يخرج بطرح «من» JLLS‏ وكان في الجزاء غير 
موقت فكرهوا أن تفسر حال عن اسمغير موقت فالزموها «من» (A.N. E. Y)‏ وکل اسموصلء مثل من وما 
والذي فقد يجوز دخول الفاء في خبره» GY‏ مضارع للجزاء والجزاء قد يجاب بالفاء. ولا يجوز «أخوك فهو 
قائم» GY‏ اسم غير موصول (5. 1.56. 0-4). وقد قال بعض العرب: لا تقولن له Ói‏ ولا LAS‏ يجعل كالاسم 
فيصيبه الخفض والرفع [والنصب] .)١١.17١.5(‏ «والشجرة الملعونة» هي شجرة الزقوم» نصبتها ب«جعلنا» 
ولو رفعت تتبع الاسم الذي في «فتنة» من «الرؤيا» كان صوابا. ومثله في الكلام: جعلتك Sele‏ وزيداً وزيد 
(Y0, AYI, Y)‏ وقوله Cats ily‏ شديد! » مع البأس أسماء مضمرة يقع عليها الفعل قبل أن يقع على البأس. 
ومثله في آل عمران «إنما ذلكم الشيطان iy BS‏ أولياءه» معناه: يخوفكم أولياءه (1757.5.؟1١).‏ ويجوز 
«المهلكهم» بكسر اللام تبنيه على هلك يَهُلك. فمن أراد الاسم مما ats‏ منه مكسورٌ العين كسر مفعلا. ومن أراد 
المصدر فتح العين» مثل المضرب والمضرب والمدب والمدب والمفر والمفر فإذا كان «يفعل» مفتوح العين آثرت 
العرب فتحها في « مفعل», اسما كان أو مصدرا. وربما كسروا العين في مفعل إذا أرادوا به الاسم.. فإذا كان 
يفعل مضموم العين مثل يدخل ويخرج آثرت العرب في الاسم منه والمصدر فتح العين إلا أحرفًا من الأسماء 
ألزموها كسر العين في مفعل. من ذلك المسجد والمطلع والمغرب والمشرق والمسقط والمفرق والمجزر والمسكن 
والمرفق من رفق Gays‏ والمنسك من ud‏ ينسكء والمنبت» فجعلوا الكسر علامة للاسم» والفتح علامة للمصدر . 
وربما فتحه بعض العرب في الاسم» وقد قرىئ مسكن ومسكن» وقد سمعنا المسجد والمسجد وهم يريدون الاسم 
Ley allay alt,‏ كان من Lull cal yd‏ واتواو cages Que‏ وتيك فال die‏ كي مفو Casal‏ كان أو 
مصدراً... وإذا كان المفعل من كال يكيل وشبهه من الفعل فالاسم dio‏ مكسور والمصدر مفتوح. من ذلك مال 
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اسم ج أسماء ١‏ 
كان صوابا. سمعت العرب تقول: من شب إلى ذب بالفتح؛ ومن شب إلى دب» يقول: مذ كان صغيراً إلى أن 
دب» وهو « فّعل» (N, ETA, N)‏ وهو خطأ وليس بجائزء GY‏ «الظريف » وما أشبهه أسماء ظاهرة:, ولا يكون 
الظاهر نعتا لمكني إلا ما كان مثل نفسه وأنفسهم وأجمعين وكلهم 57١ .١(‏ .0( وأما قوله «إني رأيت أحد عشّر 
كوكبا » فإن العرب تجعل العدد ما بين أحد عشر إلى تسعة عشر منصوبا في خفضه ورفعه» وذلك أنهم جعلوا 
اسمين معروفين واحداء فلم يضيفوا الأول إلى الثاني فيخرج من معنى العدد» ولم يرفعوا آخره فيكون 
بمنزلة بعلبك إذا رفعوا آخرها (AYY, Y)‏ وإذا أضفت الخمسة العشر إلى نفسك رفعت الخمسة فتقول: ما 
فعلت خمسة عشري؟.. وإنما عربت الخمسة لإضافتك العشرء فلمًا أضيف العشر إلى الياء منك لم يستقم 
للختمسة أن Up) Ls‏ وبيتهما عشر فاضيفت الى غشر لتصيرن اسما كما jha‏ ما Loses‏ بالإضنافة wees!‏ 
وإنما يخرج الدرهم والكوكب مفسرا لهما جميعا كما يخرج الدرهم من عشرين مفسراً لكلّها. فإذا أضفت 
العشرين دخلت في الأسماء وبطل عنها التفسير. فخطأ أن تقول: ما فعلت عشروك درهمًاء أو خمسة عشرك 
درهما... ولو نويت بخمسة عشر أن تضيف الخمسة إلى عشر في شعر لجازء فقلت: ما رأيت خمسة عشر قط 
خيرا منهاء لأنك نويت الأسماء ولم تنو العدد (78-17.77”.7.). وكل موضع مشتق من فعل فهو يقوم مقام 
الفعل» كما قالت العرب: طلعت الشمس مَطلعًا وغربت الشمس مغربًاء فجعلوهما Óla‏ من المصدر وهما 
اسمان EE, Y)‏ ,4( وقوله «وهم بالآخرة هم كافرون» العرب لا تجمع اسميّن قد كني عنهما ليس بينهما شيء 
Y‏ أن ينؤوا التكرير وإفهام المكلّم. فإذا أرادوا ذلك قالوا: أنت أنت فعلت» وهو هو أخذها. ولا يجوز أن تجعل 
الآخرة توكيداً للأولى لأن لفظهما واحد. ولكنهم إذا وصلوا الأول بناصب أو خافض أو رافع أدخلوا له اسمه 
فكان توكيداً. Gi‏ المنصوب فقولك: ضربتك أنت. والمخفوض: مررت بك أنت. والمرفوع: قمت أنت. وإنما فعلوا 
ذلك لأن الأول قل واختلف لفظه» فأدخلوا اسمه المبتدأ(5. .)١.-5.540‏ وقوله «فيذهب a eÓ‏ ممدود» أصله 
الهمزء يقول: tas‏ الوادي o ÓF‏ جفئاً. وقيل الجفاء كما قيل الغثاء. وكل مصدر اجتمع بعضه إلى بعض مثل 
القماش والدقاق والغثاء والحُطام فهو مصدر. ويكون في مذهب اسم على هذا المعنى» كما كان العطاء اسماً 
على الإعطاءء فكذلك الجفاء والقماش» لو أردت مصدره قلت: قمشته قمشأً. والجفاء أي يذهب سريعاً كما جاء 
Y)‏ .1۲ .1( وقوله «طوبى atl‏ وحسن مآب» رفع» وعليه القراءة. ولو نصب طوبى والحسن» كان Ul gue‏ كما 
تقول العرب: الحمد للّه والحمد للّه. وطوبى وإن كانت اسما فالنصب يأخذهاء كما يقال في السب: التراب 
والتراب له. والرفع في الأسماء الموضوعة أجود من النصب WY)‏ 0-4). ومن قال Gi»‏ صببنا الماء» بالفتح 
أظهر الاسم GY‏ مردود على الطعام بالخفض أو مستأنف أي طعامه أنا صببنا ثم فعلنا (VY .75 . Y)‏ كذلك قول 
العرب: لو تركت Waly‏ لأكلّك؛ لا جاءت الواو ترد اسماً على اسم قبله» وقبح أن ترد الفعل الذي رفع الأول 
على الثاني نصب .)1.7١.7(‏ قال اللّه عز وجل «ويوم القيامة ترى الذين كذبوا على Ul‏ وجوههم مسودة» 
والمعنى ترى وجوههم مسودة. وذلك عربي لأنهم يجدون المعنى في آخر الكلمة فلا يبالون ما وقع على الاسم 
المبتدأ. وفيه أن GSS‏ ما وقع على الاسم المبتدأ على الثاني كقوله «لجَعَلْنا لمن يكفر بالرحمن لبيتهم سَقفاً» 
فأعيدت اللام في البيوت لأتها التي تراد بالسقف. ولو خفضت ولم تظهر اللام» كان صواباً (Y-Y. VY. Y)‏ 
وقوله (Sly‏ كَقَرت بما أشركتمون »... فجعل «ما» في مذهب ما يؤدي عن الاسم (77.75.؟1). وكان بعض 
النحويين ينصب «الليلة» ويخفض « أهل» فيقول: يا سارق الليلة أهل الدار... وليس ذلك Gana‏ في الفعل, 
ولو كان اسما لكان الذي قالوا أجوزء كقولك: أنت صاحب اليوم ألف دينار .)١.4١.5(‏ وقوله «وما أهلكنا من 
قرية إلا ولها GES‏ معلوم» لو لم يكن فيه الواو كان صواباء كما قال في موضع آخر «وما أهلكنا من قرية إلا 
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الاسمين في «أو» يكون خبرا يجوز السكوت عليه؛ ثم تستدرك الشك في الاسم الآخر» فتمضي الكلام على 
الخبر YAA, y)‏ 1-0( ولو وقعت Caly Uo!‏ مع فعلين قد وصلا باسم معرفة أو نكرة ولم يصلح الأمر بالتخيير 
[في المطبوع - بالتمييز] في موقع «إما»» لم يحدث Gab‏ «أن» (ye TAA, N)‏ وقوله تبارك وتعالى «قال ابن 
«el‏ يقرأ «ابن cal‏ و«أم» بالنصب والخفض» وذلك أنه كثر في الكلام فحذفت العرب منه الياء. ولا يكادون 
يحذفون الياء YI‏ من الاسم المنادى يضيفه المنادي إلى نفسه. إلا قولهم: يا بن عم» ويابن أم .١(‏ 1.595). فإن 
قال قائل: أليس من كلام العرب عسيت أذهب» وأريد أقوم معك» و«أن» فيهما مضمرة. فكيف لا يجوز أن 
تقول: GBI‏ أقوم» وأظن قمت؟ قلت: لو قعل ذلك في ظننت إذا كان الفعل للمذكور أجزته وإن كان اسماء مثل 
قولهم: عسى الغوير (V. ENO, N) Cuai‏ ومن سورة براءة قوله «براءة من اللّه ورسوله» مرفوعة» يضمر لها 
«هذه» ومثله قوله «سورة أنزلناها». وهكذا كل ما عاينته من اسم معرفة أو نكرة جاز أضمار «هذا» و«هذه» 
فتقول إذا نظرت إلى رجل: جميل Uy‏ تريد: هذا جميل EY. V)‏ ؟). وقوله «وإن أحد من المشركين 
استجارك» في موضع جزم وإن فرق بين الجازم والمجزوم ب« أحد». وذلك سهل في «إن » خاصة دون حروف 
الجزاءء لأنها شرط وليست باسم. ولها عودة إلى الفتح فتلقى الاسم والفعل (Y. EYY, N)‏ وليس ذلك كما قال, 
لأن الجزاء له جواب بالفاء. فإن لم يستقبل بالفاء استقبل بجزم مثله ولم GL‏ باسم» إلا أن يضمر في ذلك 
الاسم الفاء. فإذا أضمرت الفاء ارتفع الجواب في منصوب الأسماء ومرفوعهالا غير )\ (VY ENY-V0, EYY.,‏ 
وقوله aiani»‏ سقاية الحاج وعمارة المسجد الحَرام كَمَنْ Gale‏ باللّه» ولم يقل: سقاة الحاجّ وعامري...كمن آمن, 
فهذا مثل قوله «ولكن البر من آمن باللّه» يكون المصدر يكفي من الأسماء» والأسماء من المصدر إذا كان المعنى 
مستدلاً عليه بهما. أنشدني الكسائي: لعمرك ما الفتيان أن تنبت اللحى + ولكنما الفتيان كل فتى ندي + 
فجعل خبر الفتيان «أن» وهو كما تقول: إنما السخاء حاتم وإنما الشعر .(V. EYY. N) pam‏ وقوله «الذين 
ءامَنُوا وهاجروا وجهدوا» ثم قال «أعظم درجة عند «all‏ فموضع «الذين» رفع بقوله «أعظم درجة». ولو لم 
يكن فيه «أعظم», جاز أن يكون مردودا بالخفض على قوله «كمن آمن». والعرب ترد الاسم إذا كان معرفة على 
«من» يريدون التكرير. ولا يكون نعتاً OY‏ « مَنْ» قد تكون معرفة ونكرة ومجهولةء ولا تكون نعتاء كما أن 
«الذي» قد يكون نعتا للأسماء فتقول: مررت بأخيك الذي قام, ولا تقول: مررت بأخيك من قام. فلما لم تكن 
نعتأ لفيرها من المعرفة, لم تكن المعرفة نعتاً لها (Y. ٤١۸-٠١ . 417 .١1(‏ وقوله «لقد نصّركم الله في مواطنٌ 
كثيرة » نصبت المواطن لأن US‏ جمع كانت فيه ألف قبلها حرفان وبعدها حرفان فهو لا Lil gpg pa‏ منعهم من 
إجرائه أنه مثال لم يأت عليه شيء من الأسماء المفردة» وأنه غاية للجماع, إذا انتهى الجماع إليه فينبغي له ألا 
يجمعء فذلك أيضا منعه من الانصراف .)٠١ EYA. N)‏ فإن قلت: فإن العرب قد تدخل الألف واللام في الجميع, 
فينبغي لها أن تدخل في كافة وما أشبههاء قلت: لأن الجميع على مذهبين»ء أحدهما مصدرء والآخر اسم فهو 
الذي شبّه عليك. فإذا أردت الجميع الذي في معنى الاسم جمعته وأدخلت فيه الألف واللام» مثل قوله «وإنا 
لجميع حَذرون» (NIRV. EVN)‏ فمن قال: «دائرة السّوء» فإنه أراد المصدر من سؤته le giu‏ ومساءة 
ومسائية وسوائيةء فهذه مصادر. ومن رفع السين جعله اسماء كقولك: عليهم دائرة البلاء والعذاب 
(Y, ٤٠١ .١(‏ للعرب في «لكن» لغتان: تشديد النون وإسكانها. فمن شددها نصب بها الأسماء» ولم يلها Jai‏ 
ولا يفعل. ومن RAS‏ نوتها وأسكتها لم يعملها في شيء اسم ولا فعل» وكان الذي يعمل في الاسم الذي بعدها ما 
معه» ينصبه أو يرفعه أو يخفضه .)٠. ٤٤٥-١١. ETE, N)‏ كما قالوا: نهى رسول اللّه صلى اللّه عليه وسلم عن 
قيل وقال وكثرة السؤالء فكانتا كالاسمين فهما منصوبتان. ولو خفضتا على أنهما أخرجتا من نيّة الفعل, 
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الأسماء فتقول: أظن أنك قائم. فلم تجعل اللام في موضعها ولا «كي» في موضعها إذ لم تطلب المستقبل وحده 
۲١١ .١(‏ .0( ويجوز أن تذكر الرجلين فتقول: بئسا رجلين» وبئس رجلين» وللقوم: نعم قوما ونعموا قوماء 
وكذلك الجمع من المؤنث. وإنما وحّدوا الفعل وقد جاء بعد الأسماء GY‏ بئس ونعم دلالة على مدح أو ذم لم يرد 
منهما مذهب الفعل مثل قاما وقعدا (Y, YA. N)‏ فلذلك قال «وحسن أولئك رفيقا» ولا يجوز في مثله من 
الكلام أن تقول: حسن أولئك رجلاء ولا قبح أولئك رجلاء إنما يجوز أن توحد صفة الجمع إذا كان اسما مأخوذا 
كن اتدل Spel‏ انها pias‏ سكل وجل WV VA A) sigalg‏ وهو مكل قواله» وقد کر إنها انت مد كن قم 
ا IS‏ ام كول وكنفى low‏ من قول ها انك مذ كوه لسسع قت اما و الس 
الاستثناء من قوله «لست عليهم بمصيطر ». ومثله مما يجوز أن يستثنى الأسماء ليس قبلها شيء ظاهر 
قولك: إني لأكره الخصومة والمراءء اللهم إلا رجلا يريد بذلك اللّه. فجاز استثناء الرجل ولم يذكر قبله شيء 
من الأسماءء OY‏ الخصومة والمراء لا يكونان YI‏ بين الآدميّين (Y. YAEY. YAY, N)‏ وقوله: «غير متجانف 
لإنّْم»...نصبت «غير » لأنها حال لد مَن»» وهي خارجة من الاسم الذي في «اضطر» (V.T. N)‏ وقوله «فاذهب 
أنت els yy‏ فقاتلا» فقال « أنت» ولو ألقيت « أنت» فقيل: اذهب وربك فقاتلا كان صوابا... وذلك أن المردود على 
الاسم المرفوع إذا أضمر يكره» GY‏ المرفوع خفي في الفعل وليس كالمنصوب. GY‏ المنصوب يظهرء فتقول 
ضربته وضربتكء وتقول في المرفوع قام وقاماء فلا ترىاسما منفصلا في الأصل من الفعلء فلذلك أوشر 
إظهاره... وإذا فرقت بين الاسم المعطوف بشيء قد وقع عليه الفعل حسن بعض الحسن. من ذلك قولك: ضربت 
زيدا وأنت (NAVE‏ وقوله «يُحبّهم ويُحبُونه أذلّة على المؤمنين» خفضء تجعلها نعتا ل«قوم» ولو 
نصبت على القطع من أسمائهم في «يحبهم ويحبونه» كان وجها (AVIS)‏ ولا تقدمن ما نصبته هذه 
الحروف قبلهاء لأنها أسماءء والاسم لا يَنصب شيئا قبله. تقول: ضربا زيداء ولا تقول: زيد!ا ضربا. فإن قلته 
نصبت زيدا بفعل مضمر قبله كذلك .)٠. ۳۲١ .١(‏ وقوله «هذا يوم يَنفَع الصّدقين» ترفع «اليوم» ب«هذا», 
ويجوز أن تنصبه. OY‏ مضاف إلى غير اسم» كما قالت العرب: مضى يومئذ بما فيه .)٠۳.١۲١.١(‏ وقوله: 
GL,‏ الآخرة» جعلت الدار هاهنا اسماء وجعلت الآخرة من صفتهاء وأضيفت في غير هذا الموضع 
(ALYY. y)‏ والعرب إذا أوقعت فعل شيء على نفسه قد كني فيه عن الاسم قالوا في الأفعال التامّة غير ما 
يقولون في الناقصة. فيقال للرجل: قتلت نفسكء, وأحسنت إلى نفسكء ولا يقولون « قتلتك» ولا « أحسنت 
إليك» (YT YYY, A)‏ وقوله «فلولا إذ جاءهم بأسنا تضرّعوا » معنى «فلولا» فهلاً. ويكون معناها على معنى 
لولاء كأنك قلت: لولا عبد CU!‏ لضربتك. فإذا رأيت بعدها اسما واحدا مرفوعا فهو بمعنى لولا التي جوابها 
اللام, وإذا لم تر بعدها اسما فهي استفهام .)١١-١4 VTE.)‏ فإن قلت: أتجيز تثنيتها في قول من قال: ذهبا 
أخواك؟ قلت: لاء من قبل أن الفعل واحدء والألف التي فيها كأنها تدل على صاحبي الفعلء والواو في الجمع 
Jus‏ على أصحاب الفعلء فلم يستقم أن يكنى عن فعل واسم في Bade‏ فالفعل واحد أبداء GY‏ الذي فيه من 
الزيادات أسماء (VV TWN)‏ وكذلك كل اسم مذكّر شبهته بمؤنّث فذکر فيه الهاء YAY, V)‏ .0( وإذا أخليت 
كان باسم واحد جاز أن ترفعه وتجعل له الفعل. وإن شئت أضمرت فيه مجهولا ونصبت ما بعده فقلت: إذا كان 
غدا فأتنا .)١5.515.1١(‏ فتقول: اذهب فليس إلا IOI‏ وأبوك. فمن رفع أضمر أحداء كأنه قال: ليس أحد إلا 
أبوك» ومن نصب أضمر الاسم المجهول فنصبء GY‏ المجهول معرفة فلذلك نصبت. ومن قال: إذا كان Bye‏ فأتنا 
لم يجز له أن يقول: إذا غدوة كان فأتناء كذلك الاسم المجهول لا يتقدمه منصوبه (Y=) YN)‏ فإن قلت: إن 
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بالتذكير والتأنيث. وكذلك فعل الملائكة وما أشبههم من الجمع يؤنْث ويذكر. وقرأت القراء «يعرج الملائكة» 
و« تعرج» و« تتوفاهم» و« يتوفاهم الملائكة» وكل صواب. فمن ذكّر ذهب إلى معنى التذكيرء ومن أنّث فلتأنيث 
الاسم» وأن الجماعة من الرجال والنساء وغيرهم يقع عليه التأنيث YN.. N)‏ .6( وقال في طه Calan‏ أتاها نودي 
يا موسى إني أنا ربك» فكُسرت «إني»» ولو فتحت كان صوابا من الوجهين: أحدهما أن تجعل النداء واقعا 
على «إن» خاصة لا إضمار فيهاء فتكون «ان» في موضع رفع. وإن شئت جعلت في «نودي» اسم موسى 
مضمراء وكانت «ان» في موضع نصب تريد: بأني أنا ربك» فإذا خلعت الباء نصبته...فهذا ما في النداء إذا 
أوقعت «إن» قيل يا زيدء كأنك قلت: نودي بهذا النداء إذا أوقعته على اسم بالفعل فتحت «أن» وكسرتها. وإذا 
ضممت إلى النداء الذي قد أصابه الفعل اسماً منادى فلك أن تحدث «أن» معه فتقول: ناديت أن يا زيد» فلك 
أن تحذفها من «يا زيد» فتجعلها في الفعل بعده ثم تنصبها. ويجوز الكسر على الحكاية (NYI YNN N)‏ وهو 
مما تقوله العرب: رب ليلة قد بت فيهاء وبتها. ويقال في الفعل أيضا: * ولقد أبيت على الطوى و أظلّه » تلقى 
الصفات وإن اختلفت في الأسماء والأفاعيل .١(‏ 715. ؟). وقوله aiaa‏ أولاء» العرب إذا جاءت إلى اسم مكني 
قد وصف بههذا» و«هذان» و«هؤلاء» فرقوا بين «ها» وبين «ذا» وجعلوا المكني بينهماء وذلك في جهة 
التقريب لا في غيرها..فإذا كان الكلام على غير تقريب أو كان مع اسم ظاهرء جعلوا «ها» موصولة ب«ذا»» 
فهقولون: هذا هوء وهذان هماء إذا كان على خبر يكتفي JS‏ واحد بصاحبه بلا فعل, والتقريب لا بد فيه من 
فعل لنقصانه» وأحبوا أن يفرقوا بذلك بين معنى التقريب وبين معنى الاسم الصحيح (۲۳۱۰۱ ۲۳۲-۱۹٣۰.‏ .۸). 
فإذا وضعت مكانهما اسماً لا فعل فيه لم يحتمل هذا المعنى.. ولو جعلت مع عبد اللّه اسما فيه دلالة على أي 
جاز ذلك» كقولك: إنما سألت لأعلم عبد الله من زيدء أي لأعرف ذا من ذا (1E. ۲۳١ .١(‏ وإذا رأيت اسما في 
أله كلام وفي آخره فعل قد وقع على راجع ذكره جاز في الاسم الرفع والنصب. فمن ذلك قوله: «والسماء 
at UES‏ وقوله: «والأرض Kai LAL‏ ا لماهدُون » يكون نصبا ورفعا فمن نصب جعل الواو كأنها طرف 
[في المطبوع: ظرف] للفعل متصلة بالفعل» ومن رفع جعل الواو للاسمء ورفعه بعائد ذكره... فإذا رأيت الواو 
تحسن في الاسم جعلت الرفع وجه الكلام... وإذا رأيت ما قبل الفعل يحسن للفعل والاسم جعلت الرفع والنصب 
سواء» ولم يغلب واحد على صاحبه... GY‏ « أما» تحسن في الاسم ولا تكون مع الفعل 7841-١5 YE. .١(‏ ؟١).‏ قال 
اللّه «فيما تَقضهم «agile‏ والمعنى فبنقضهم Cony‏ قليل لَيْصبحن نادمين» والمعنى: عن قليلء واللّه أعلم. 
وربما جعلوه اسما وهي في مذهب الصلةء فيجوز فيما بعدها الرفع على أنه صلة» والخفض على إتباع الصلة 
لما قبلها (A. YEE, Y)‏ وقوله «الذين يذكرون CUI‏ قياماً وقعودا ley‏ جتُوبهم» يقول القائل: كيف عطف 
ب«على » على الأسماء ؟ فيقال: إنها في معنى الأسماء , ألا ترى أن قوله «وعلى جنوبهم» ونياماء وكذلك عطف 
الأسماء على مثلها في موضع آخر فقال: دعانا لجنبه» (VEY, Yo.. N)‏ وأما قوله en‏ وثُلاث ورباع» 
Gol‏ حزو ف ل pas ea‏ حعلها نكرة و نهت نها الى الأشماء أحراها: والعرت:تقول: (oles‏ فلات كلت ÉG‏ 
.)١١.704 .١( Bod‏ وقال الشاعر: إذا التيّازٌ ذو العضلات قلنا * إليك إليك ضاق بها ذراعا x‏ وإنما قيل ذرعا 
وذراعا GY‏ المصدر والاسم في هذا الموضع يدلاآن على معنى واحد» فلذلك كفى المصدر من الاسم -NY YON, N)‏ 
.)١‏ وقوله « للرجال نصيب» ثم قال el!‏ تبارك وتعالى «نصيبا مَفروضا» وإنما نصب النصيب المفروض 
وهو نعت للنكرة لأنه أخرجه مخرج المصدر. ولو كان اسما صحيحا لم ينصب. ولكنه بمنزلة قولك: لك علي 
حق حقاء ولا تقول: لك علي حق درهما )5 (VV, Yov.‏ ولا يجوز: ظننت لتقوم» وذلك أن «أن» التي تدخل مع 
الظن تكون مع الماضي من الفعل» فتقول: أظن أن قد قام زيدء ومع المستقبل فتقول: أظن أن سيقوم زيد» ومع 


YY 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


oue1TW مع‎ Tenis (نا+ 31758 م168ع‎ BTA 
WdET:YS:ZT €ZOZ/8O/ZOWOD*11T4g Woy paepeoumod 


6ıaqUTY ]ع‎ 230021 


اسم ج أسماء ١‏ 
جاريةء والوجه النصب في خراسانيّة (Y, VAL NIT, V)‏ فإذا ألقيت «من» كان في الاسم النكرة النصب 
والخفض. من ذلك قول العرب: كم رجل كريم قد رأيت» وكم جيشا جرارا قد هزمت...فإن كان الفعل ليس بواقع, 
وكان للاسم» جاز النصب أيضا والخفضء وجاز أن تعمل الفعل فترفع به النكرة, فتقول: كم رجل كريم قد 
أتاني .)11-١5.174.١(‏ ولو كان نصباً كان صواباً كما تقول: لا تظننه صادقاً. وقال اللّه تبارك وتعالى 
«أيحسب الإنسان أن لن نجمع عظامه بلى قادرين على أن نسوي بنانه» إن شئت جعلت نصب «قادرين» من 
هذا التأويل» كأنه في مثله من الكلام قول القائل: أتحسب أن لن أزورك ؟ بل سريعا إن شاء اللّه» tS‏ قال: 
بلى فاحسبني زائرك. oly‏ كان الفعل قد وقع على « أن لن نجمع» فإنه في التأويل واقع على الأسماء 
(4.171). وأما قول الشاعر: كما ما امروٌ في معشر غير رهطه » ضعيف الكلام شخصه متضائل * فإنما 
استجازوا الجمع بين «ما» وبين GY [Le]‏ الأولى وصلت بالكاف» كأنها كانت هي والكاف اسماً واحدا 
(VV. WT. 1)‏ وذلك انك تقول: تثاديت clay‏ ودعوت زيداءوناديت يزيد وهكفت يزيد قفتجد هذه الحروف 
تنفرد بزيد وحدهء والقول لا يصلح فيه أن تقول: قلت زيداء ولا قلت بزيد. فنفذت الحكاية في القول ولم تنفذ 
في النداء لاكتفائه بالأسماء (AY. AA.. N)‏ وذلك أنه جائز في النكرات أن تكون أفعالها تابعة لأسمائهاء لأنك 
تقول: إن كان أحد صالح ففلان»ء ثم تلقي « أحدا » فتقول: إن كان صالح ففلان» وهو غير موقت فصلح نعته مكان 
اسمه (T, VAO N)‏ ومثله في الكلام: ما كنا بشيء حين كنت, تريد حين صرت وجئت» فتكتفي GIS»‏ » بالاسم. 
ومما يرفع من النكرات قوله «وإن كان ذو عسرة» وفي قراءة عبد اللّه وأبي «وإن كان ذا عسرة» فهما جائزان. 
إذا نصبت أضمرت في كان اسما.. وإنما احتاجوا إلى ضمير الاسم في «كان» مع المنصوب, GY‏ بثية «كان» 
على أن يكون لها مرفوع ومنصوبء فوجدو! «كان» يحتمل صاحبا مرفوعا فأضمروه مجهولا. وقوله «فإن OS‏ 
نساء فوق نساء» فقد أظهرت الأسماء (NYY. AT, N)‏ وقوله «غفرائك ربّنا» مصدر وقع في موضع أمر 
ued’‏ ومثله: الصلاة الصلاة. وجميع الأسماء من المصادر وغيرها إذا نويت الأمر نصبت. فأما الأسماء 
فقولك: الله الله يا قوم. ولو رفع على قولك: هو AU‏ فيكون خبرا وفيه تأويل الأمر لجاز .)١-1.148.1١(‏ 
وقوله «لا a‏ الله نفساً إلا وسعها»الوسع اسم في مثل معنى الوجد والجهد. ومن قال في مثل الوجد 
الوجدء وفي مثل الجهد الجهد» قال في مثله من الكلام « لا يكلف الله نفسا إلا وسعها». ولو قال «وسعها» لكان 
جائزاء ولم نسمعه (V0. VAAN)‏ وقوله «قل py‏ ملك اللّك» «اللهم» كلمة تنصبها العرب. وقد قال بعض 
النحويّين: LS!‏ نصبت إذ زيدت فيها الميمان لأتها لا تنادى ب«يا »...ولم نجد العرب زادت مثل هذه الميم في 
نواقص الأسماء YI‏ مخففة, مثل ال«فم» و«ابنم» و«هم» .)1.۲.۳.١(‏ ثم قال «ذرية بعضها من بعض» فنصب 
الذرية على جهتبن» إحداهما أن تجعل الذرية قطعا من الأسماء قبلها لأنهن معرفة. وإن شئت نصبت على 
التكرير» اصطفى ذرية بعضها من بعض» ولو استأنفت فرفعت كان صوايا Y.V. N)‏ .۸). وكثير من كلام العرب 
أن تحذف المدّة والياء الساكنة فيقال: هذا زكري قد جاء» فيجرى لأنه يشبه المنسوب من أسماء العرب 
.)1.204.1١(‏ ومثله من كلام العرب قول الشاعر: أبوك خليفة Gay‏ أخرى k‏ وأنت خليفة ذاك الكمال x‏ فقال 
«أخرى» لتأنيث اسم الخليفةء والوجه أن تقول: ولّده آخر. وقال آخر: فما تزدّري من حيّة PS‏ سكات إذا 
ما عض ليس بأدردا * فقال: جبليّة» فأئث لتأنيث اسم الحية» ثم ذكّر إذ قال: إذا ما عض ولم يقل: عضتء فذهب 
إلى تذكير المعنى. وقال الآخر: تجوب بنا الفلاة إلى سعيد + إذا ما الشاة في الأرطاة قالا + ولا يجوز هذا 
النحو إلا في الاسم الذي لا يقع عليه «فلان »» مثل الدابة والذرية والخليفة. فإذا سميت رجلا بشيء من ذلك 
فكان في معنى فلانء لم يجز تأنيث فعله ولا نعته .)٤.۲.۹-٠١.۲.۸.١(‏ وقوله «فنادثه الملئكة» يقرا 
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اسم ج أسماء ١‏ 
عجبا أتسبني اللئام حتى يسبني كليبيء فكأنه عطفه على نية أسماء قبله (IY. FA, N)‏ وإنما يرفع من ذا 
ما كان اسما يحسن فيه «هى» مع المرفوع. فإذا لم يحسن فيه «هو» أجريته على ما قبله فقلت: إن اشتريت 
طعاماً فجيداً, أي فاشتر الجيدء وإن لبست ثياباً فالبياض» تنصب GY‏ «هو» لا يحسن ههنا والمعنى في هذين 
ههنا مخالف للأول VEN. N)‏ . 5). لأن الخوف إنما وقع على « أن » وحدها إذ قال: ألا يخافوا أن لاء وحمزة قد أوقع 
الخوف على الرجل والمرأة وعلى أن» ألا ترى أن اسمهما في الخوف مرفوع بما لم يسم فاعله. فلو أراد LL Yi»‏ 
على هذا ce‏ أو GLAS»‏ بذا» أو «من ذا» فيكون على غير اعتبار قول عبد CUI‏ جائزاء كما تقول للرجل: تخاف 
لأنك خبيثء وبأنك» وعلى أنك .)١7.١57.1(‏ وقوله «ذلك begs‏ به» ولم يقل «ذلكم»» وكلاهما صواب...و Y‏ 
يجوز أن تقول في سائر الأسماء إذا خاطبت إلا بإخراج المخاطب في الاثنين والجميع والمؤتث» كقولك للمرأة: 
غلامك فعل ذلكء لا يجوز نصب الكاف ولا توحيدها في الغلام» لأن الكاف ههنا لا يتوهم أنها من الغلام. ويجوز 
أن تقول: غلامك فعل ذاك وذاك» على ما فسرت لك من الذهاب بالكاف إلى أنها من الاسم .)١18-5.1١59.1١(‏ 
وقوله «والذين يُتَوفُون مثكم ويذرون أزوجا يتربّصن» يقال: كيف صار الخبر عن النساء ولا خبر للأزواج» 
وكان ينبغي أن يكون الخبر عن «الذين»؟ فذلك جائز إذا ذكرت أسماء ثم ذكرت أسماء مضافة إليها فيها 
معنى الخبر أن تترك الأول ويكون الخبر عن المضاف إليه»ء فهذا من ذلك .)١١.١5. . ١(‏ فأما «حقا» فإته نصب 
من نيّة الخبرء لا أنه من نعت المتاع. وهو كقولك في الكلام: عبد اللّه في الدار حقا. إِنّما نصب Gall‏ من نيّة 
كلام المخبرء Gis‏ قال: أخبركم خبرا حقاء وبذلك حقًا. وقبيح أن تجعله تابعاً للمعرفات أو للنكرات» Gall GY‏ 
والباطل لا يكونان في أنفس الأسماء. LAS)‏ يأتي بالاخبار (V. NoE. N)‏ فإذا رأيت بعد الأمر اسما نكرة بعده 
فعل يرجع بذكره أو يصلح في ذلك الفعل إضمار الاسم» جاز فيه الرفع والجزم» تقول في الكلام: علّمني علماً 
أنتفع به» كأنك قلت: علمني الذي أنتفع به...ومنه ما يكون الجزم فيه أحسنء وذلك بأن يكون الفعل الذي قد 
يجزم ويرفع في آية» والاسم الذي يكون الفعل صلة له في الآية التي قبله. فيحسن الجزم لانقطاع الاسم من 
صلته» من ذلك: gi‏ لي من لدئك وليًا. يرثني» جزمه يحيى بن By‏ والأعمش - ورفعه حمزة «يرتُني» 
لهذه العلّة...فإذا كان الاسم الذي بعده فعل معرفة يرجع بذكره» مما جاز في نكرته وجهان جزمت فقلت: ابعث 
إلي أخاك يُصب خيراء لم يكن إلا جزماء لأن الأخ معرفة والمعرفة لا توصل .)١١.198-4 .151.١(‏ فإذا رأيت 
نهيا بعد اسمه Jad‏ فارفع ذلك الفعل» فتقول: لا تدعنّه يضربًه, ولا تتركّه يضربّك (E.NA. N)‏ فهذا وجه 
الكلام في قولك: ما لك؟ وما CHL‏ وما شأنك: أن تنصب فعلها إذا كان اسما وترفعه إذا كان فعلا أوله الياء 
أو التاء أو النون أو الألف .)۷.٠١١.١(‏ ولا تقدم صلة اسم قبله» ألا ترى أنك لا تقول: ضربت بالجارية كفيلاء 
حتى تقول: ضربت كفيلا بالجارية .١15 .١(‏ ؟). ما لك ولأن تذهب إلى فلان؟ فألقى الواو منها GY‏ « أن » حرف 
ليس بمتمكن في الأسماء. فيقال: أتجيز أن أقول: ما لك أن تقوم» ولا أجيز: ما لك القيام [فقال]: لأن القيام 
اسم صحيح و« أن » اسم ليس بالصحيح ١(‏ . 179.؟15-17١).‏ ولو أراد مثل قوله > AL!‏ والباطل» لم يجز إلقاء 
الواوء لأنّه اسم أتبع اسما في نصبه. فكان بمنزلة قوله في [غير] الأمر: أنت ور أيّك» وكل ثوب وثمثهء فكما 
لم يجز: أنت رأيكء أو: US‏ ثوب ثمنه فكذلك لا يجوز «إياك الباطل» وأنت تريد: SG!‏ والباطل .)۷.٠١١.١(‏ 
وقال اللّه تبارك وتعالى «ما فعلوه إلا قليل منهم» GY‏ في «فعلوه» اسما معرفة, فكان الرفع الوجه في الجحد 
الذي ينفي الفعل عنهمء ويثبته لما بعد «إلأ»..وإذا لم تر قبل bonul «Yl»‏ فأعمل ما قبلها فيما بعدهاء فتقول: ما 
قام إلا زيد» رفعت « زيدا» لإعمالك «قام»» إذ لم تجد «قام» Laul‏ بعدها. وكذلك: ما ضربت إلا أخاك» وما 


w‏ لما 
مه 


مررت YI‏ بأخيك...وقد يجوز dad,‏ على أن تجعله كالاسم يكون الطلل ترجمة عنه» كما تقول: عندي خراس: 
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اسمج أسماء ١‏ 
رأيت «إتّما» في آخرها اسم من الناس وأشباههم مما يقع عليه «من» فلا تجعلن «ما» فيه على جهة gall»‏ » 
لأن العرب لا تكاد تجعل « ما» للناس. من ذلك: إتما ضربت أخاكء ولا تقل: أخوكء GY‏ « ما» لا تكون للناس. 
فإذا كان الاسم بعد «إنْما» وصلتها من غير الناس» جاز فيه لك الوجهان» فقلت: إنما سكنت دارّك» وإن شئت: 
داك Gig .)4-١.107.1(‏ قوله «ولكن ad‏ مَنْ آمن باللّه» GLa‏ من كلام العرب أن يقولوا: al LY‏ الصادق 
الذي يصل رَحمّه ويُخفي صدَقَتَّه» فيجعل الاسم خبراً للفعل» والفعل خبراً للاسم, BY‏ معروف المعثى 
)1 ,19.1.8( وقوله «من آمن بالله» «من» في موضع رفع» وما بعدها صلة لهاء حتى ينتهي إلى قوله 
«والموقُون بعهدهم» فترد «الموفون» على «مَنْ» و«الموفون» من صفة « مَن» NS‏ من آمن ومن فعل وأوفى. 
ونصبت الصابرينء» لأنها من صفة «من» وإنّما نصبت لأنّها من صفة اسم واحد» فكأته ذهب به إلى المدح. 
والعرب تعترض من صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذم» فيرفعون إذا كان الاسم رفعاء وينصبون بعض 
المدح (4-1.1.5.1). وقوله «كتب عليكم الصيام ...»...وقوله «أياماً معدودات» نصبت على أن كل ما ليش 
فاعله إذا كان فيها اسمان أحدهما غير dale‏ رفعت واحدا ونصبت الآخرء كما تقول: أعطي عبد اللّه JUI‏ 
ولا تبال أكان المنصوب معرفة أو نكرة. فإن كان الآخر نعتا للأول» وكانا ظاهرين, رفعتهما جميعا فقلت: 
ضرب عبد اللّه الظريف» رفعته OY‏ عبد اللّه. وإن كان نكرة نصبته فقلت: ضرب عبد اللّه راكبا ومظلوما 
وماشيا .)5.١١5.1١( USI,‏ ومثله قوله «ولسليمان الريح Logue‏ شهر ورواحها شهر». ولو كانت الأشهر أو 
الشهر معروفة على هذا المعنى لصلح فيه النصب. ووجه الكلام الرفعء GY‏ الاسم إذا كان في معنى صفة أو 
محل قوي إذا أسند إلى شيء» ألا ترى أن العرب يقولون: هو رجل دوتّك» وهو رجل دون؛ فيرفعون إذا أفردواء 
وينصبون إذا أضافوا ١(‏ .0.194( وقوله Gaye‏ للذين كفروا الحيوة الدنيا» ولم يقل « زينت» وذلك pale‏ 
وإنما ذكّر الفعل والاسم مؤدّثء لأنه مشتق من فعل في مذهب مصدر. فمن EAT‏ أخرج الكلام على اللفظء ومن 
ذكّر ذهب إلى تذكير المصدر. ومثله oela Cady‏ مَوْعظة من Gy‏ فانتهى» و«قد جاءكم بَصائر من ربكم», 
Quill Tiy»‏ ظَلَّمُوا الصيْحة» على ما فسرت لك. Gia‏ في الأسماء الموضوعة فلا تكاد العرب تذكّر فعل Lóg‏ 
إلا في الشعر لضرورته. وقد يكون الاسم غير مخلوق من فعلء ويكون فيه معنى تأنيث وهو مذكر فيجوز 
فيه تأنيث الفعل وتذكيره على اللفظ مرة وعلى المعنى مرة..فإن قال قائل: أرأيت الفعل إذا ela‏ بعد المصادر 
المؤنثة أيجوز تذكيره بعد الأسماء كما جاز قبلها؟ قلت: ذلك قبيح وهو جائز. وإنما قبح GY‏ الفعل إذا أتى بعد 
الاسم كان فيه مكني من الاسم فاستقبحوا أن يضمروا مذكرا قبله مؤنثء والذين استجازوا ذلك قالوا: 
يذهب به إلى المعنى وهو في التقديم والتأخير سواء (Y. VYANN. NYO, N)‏ ول« حتى» ثلاثة معان في «يفعل» 
وثلاثة معان في الأسماء .)٠.٠١١.١(‏ وأما الأوجه الثلاثة في الأسماء فأن ترى بعد « حتى» اسما وليس قبلها 
شيء يشاكله يصلح عطف ما بعد «حتى» علیه» أو أن ترى بعدها اسما وليس قبلها شيء» فالحرف بعد «حتى» 
مخفوض في الوجهين. من ذلك قول Ul‏ تبارك وتعالى «تمتّعوا حتى حين» و «سلام هي حتّى مَطْلمع الفجر » لا 
يكونان إلا خفضاء GY‏ ليس قبلها اسم يعطف عليه ما بعد حتىء فذهب ب« حتى» إلى معنى «إلى» 
.)١.150-1.1511١(‏ والوجه الثاني أن يكون ما قبل « حتى» من الأسماء عددا يكثر ثم يأتي بعد ذلك الاسم 
الواحد أو القليل من الأسماء. فإذا كان كذلك فانظر إلى ما بعد حتى» فإن كانت الأسماء التي بعدها قد وقع 
عليها من الخفض والرفع والنصب ما قد وقع على ما قبل حتى ففيها وجهان: الخفض والإتباع لما قبل حتى 
Giy (A-V. ITV.)‏ قول الشاعر: فيا عجبا حتى كُليّب eS‏ » كأن أباها LA‏ أو مُجاشع + فإن الرفع فيه 
جيد وإن لم يكن قبله اسم GY‏ الأسماء التي تصلح بعد «حتى » منفردة إنما تأتي من المواقيت...فكأنه قال: يا 
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اسم ج AEF‏ \ 


edan‏ ولا أنتما خير رجلء GY‏ الرجل tis‏ ويجمع ويفرد فيعرف واحده من جمعه» والقائم قد يكون لشيء 
Gly‏ فيؤدي عنهما وهو موحدء ألا ترى أنك قد تقول: الجيش مقبل والجند منهزمء فتوحد الفعل لتوحيده؛ فإذا 
صرت إلى الأسماء قلت: الجيش رجال والجند رجال .١(‏ 37. 6). فلذلك سمي Úa‏ إِذْ كان معطوفا ولم يستقم 
أن يعاد فيه الحادث الذي قبله. ومثله من الأسماء التي نصبتها العرب وهي معطوفة على مرفوع قولهم: لو 
ترکت والاسَّد لأكلك, ولو Could‏ ور eli‏ لضللت. لما لم يحسن في الثاني أن تقول: لو شركت وثّرك ei,‏ 
لضللت» تهيبوا أن يعطفوا حرفا لا يستقيم فيه ما حدت في الذي قبله Gia .)50 YE, N)‏ قول اللّه تبارك 
وتعالى «سيقولون G‏ رابِعُهم كلبُهم» إلى آخر ما ذكر من العدد فهو رفع GY‏ قبله ضمير أسمائهم, 
سيقولون: هم ثلاثة, إلى آخر (VEYA NEYI‏ و«بين» لا تصلح إلا مع اسمين فما زادء وإنما صلحت مع 
«ذلك» وحده OY‏ في مذهب اثتين... وإنما المعنى في الاسمين Legions SAU‏ «ذلك»... ولو أعيد بذكرهما لم 
يظهر إلا بتثنية لأنهما اسمان ليسا بفعلين )£005 ,4-1( فكذلك «أي» إذا أوقعت عليها الفعل خرجت من 
معنى الاستفهام» وذلك إن أردته جائزء تقول: لأضربن أيهم يقول ذاك» GY‏ الضرب لا يقع على اسم ثم يأتي بعد 
ذلك استفهام» وذلك OY‏ الضرب لا يقع على اثنين, وأنت تقول في المسألة: سل عبد اللّه عن ASS‏ كأنك قلت: 
سله عن كذاء ولا يجوز ضربت عبد اللّه كذا وكذا إلا أن تريد صفة الضربء فأما الأسماء فلا (VIHA. ٤١. ١(‏ لم 
يوضع العماد على أن يكون لنصب أو لرفع أو لخفضء إنما وضع في كل موضع يبتدأ فيه بالاسم قبل الفعل, 
فإذا رايت الواو في موضع تطلب الاسم دون الفعل صلح في ذلك العماد كقولك: أتيت زيدا وأبوه قائم... فلمًا 
بدأت بالفعل وإنما تطلب الواو الاسم أدخلوا لها «هى» لأنه اسم..و أنشدني بعض العرب: فَأَبْلغْ أبا يَحيى إذا 
Gail‏ + على العيس في آباطها عرق One‏ «بأن السلامي الذي بضّريّة » أمير الحمى Ó‏ باع حقي بني عَبْس ۽ 
بثوب ودينار وشاة ودرهم # Je‏ هو Eph ys‏ بما Gala‏ رأس + فجعل مع «Ja»‏ العماد وهي لا ترفع ولا تنصب› 
لأن هل تظلب الأسشماء SST‏ من طليها فاعلا .055-8.5١.1(‏ 4). ولا يصلح أن تولي « نعم» و« بئس» «الذي» ولا 
«من» ولا «ما » إلا أن تنوي Lage‏ الاكتفاء دون أن يأتي بعد ذلك اسم مرفوع. من ذلك قولك: بئسما صنعت: 
فهذه مكتفية» وساء ما صنعت. ولا يجوز: ساء ما صنيعك..فإذا جعلت «نعم» صلة «Lend‏ بمنزلة قولك «كلّما» 
a Loy‏ كانت بمنزلة «حبذا» فرفعت بها الأسماء. من ذلك قول اللّه عز وجل «إن lyas‏ الصدقات فَنعمًا 
هي ». رفعت «هي» ب«نعما». ولا تأنيث في «نعم» ولا تثنية إذا جعلت «ما» صلة لها فتصير «ما» مع «نعم» 
بمنزلة «ذا» من «حبذا» .)١17-1١5.51.1(‏ وقوله «ولا تقولوا لمن يقتل في سبيل اللّه أموت» رفع بإضمار 
مكني من أسمائهم كقولك: لا تقولوا: هم أموات بل هم أحياء. ولا يجوز في الأموات النصب, لأن القول لا يقع 
على الأسماء إذا أضمرت وصوفها أو أظهرت» كما لا يجوز: قلت عبد اللّه قائماً. فكذلك لا يجوز نصب 
الأموات» ÉY‏ مضمر لأسمائهم» إتما يجوز النصب فيما قبله القول إذا كان الاسم في معنى قول -=Y AY, y)‏ 
0( من المرفوع قوله: «سيقولون ثلاثة رابعهم كلبهم» و« خمسة» و«سبعة» لا يكون نصبا لأنه إخبار عنهم فيه 
أسماء مضمرة:ء كقولك: هم ثلاثة وهم خمسة (NN AY, N)‏ وذلك أن قولك «إنما» على وجهين: أحدهما أن تجعل 
«إنما» حرفا واحداء ثم تعمل الأفعال التي تكون بعدها [في] الأسماء» فإن كانت رافعة رفعت» وإن كانت ناصبة 
نصبت .)٠١.٠.. .١(‏ وأما الوجه الآخر فأن تجعل «Lon‏ منفصلة من «إن» فيكون «ما» على معنى «الذي»» فإذا 
كانت كذلك وصلتها بما يوصل به «الذي»» ثم يرفع الاسم الذي يأتي بعد الصلة كقولك: إن ما أخذت مالك إن 
ما ركبت es‏ تريد: إن الذي ركبت دابتك» وإن الذي أخذت مالك» فأجرهما على هذا .1١١.١(‏ ؟). فإن شئت 


رفعت المودة ب«بين». وإن شئت أضمرت لها اسمًا قبلها يرفعهاكقوله «سورة أنزلناها» .)١١ .١.١.١(‏ فإذا 
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سماع 
وقوله cis Gly‏ منكم» إن تركت الهمز من «برآء» أشرت إليه بمد رائه [إفي نسخة المطبوع: بصدرك] فقلت: 
براء. وقال الفراء: مدّة وإشارة إلى الهمزء وليس يضبط إلا بالسمع ولم يجرها. ومن العرب من يقول: إنا 
براء منكم» فيجريء ولو قرئت كذلك كان وجها (AY. NEA. Y)‏ قارن: سماع» قياس. 
hearing (attesting to a certain usage)‏ 


وقال الكسائي بآخره [في نسخة المطبوع: الكسائي: بأخرة]: واحد الزبانية ght‏ وكان قبل ذلك يقول: لم 


a noun (as a general category, including pronouns, etc.; sometimes restricted to nouns with 20-١ أسماء‎ g al 


verbal derivation, in contrast to verbal nouns, participles, etc.) 
فأما من نصب فإنه يقول: «الحمد» ليس باسم إنما هو مصدرء يجوز لقائله أن يقول: أحمد اللّه. فإذا صلح‎ 
وأما من خفض الدال من «الحمد» فإنه قال: هذه‎ .)1.۳.١( مكان المصدر «فعل» أو «يفعل» جاز فيه النصب‎ 
كلمة كثرت على ألسن العرب حتى صارت كالاسم الواحد» فثقل عليهم أن يجتمع في اسم واحد من كلامهم‎ 
ضمة بعدها كسرة:ء أو كسرة بعدها ضمة» ووجدوا الكسرتين قد تجتمعان في الاسم الواحد مثل إبل» فكسروا‎ 
الدال ليكون على المثال من أسمائهم. وأما الذين رفعوا اللام فإنهم أرادوا المثال الأكثر من أسماء العرب الذي‎ 
وقوله تعالى «غير المغضوب عليهم» بخفض «غير»‎ .)١.5-١4 .” .١( والعقب‎ plait يجتمع فيه الضمتان مثل‎ 
لمعرفة لأنها قد أضيفت إلى اسم‎ Gade لأنها نعت للذين لا للهاء والميم من «عليهم». وإنما جاز أن تكون « غير‎ 
؟). واعلم أن «هذا» إذا كان بعده اسم فيه‎ ..١( فيه ألف ولام» وليس بمصمود له ولا الأول أيضا بمصمود له‎ 
الألف واللام جرى على ثلاثة معان: أحدها أن ترى الاسم الذي بعد «هذا» كما ترى «هذا» ففعله حينئذ مرفوع,‎ 
عُمْي فهُم لا يَرجعون» رفعن وأسماؤهن في أول الكلام‎ AS وقوله: «صم‎ .)۸-۷.٠١١١( كقولك: هذا الحمار فارهٌ‎ 
فيه مع الأسماء مثل‎ OY والعرب تنصب بالذم وبالمدح‎ .)٥.۱١.١( الكلام تم وانقضت به آية‎ GY منصوبة:‎ 
معنى قولهم: ويلاً له. وثوابا له» وبعدا وسقيًا ورعيًا (172.17.1). فاستغنى بذكر «الذي استوقد نار » فطرح‎ 
أن‎ a as YU وقوله «إن‎ .)5 . W. y) ما كان ينبغي أن يكون مع الصيب من الأسماءء ودل عليه المعنى‎ 
بعوضة فما فوقها »..والوجه الآخر أن تجعل «ما» اسمًا والبعوضة صلة فتعربها بتعريب «ما».‎ Lo SÉG يَضرب‎ 
وذلك جائز في «من» و«ما» لأنهما يكونان معرفة في حال ونكرة في حال» كما قال حسان بن ثابت: فَكَفَى بنا‎ 
الصلة تُرفع واسمها‎ GY والرفع في «بعوضة» هاهنا جائز‎ » GG) فضلاً على مَنْ غيّرنا » حب النبيء محمد‎ 
.)١ NYS) ؟). و«إلى» تحتاج إلى اسمين يكون الفعل بينهما كطرفة عين‎ 737-١5 TV) منصوب ومخفوض‎ 
وسائر‎ CALL! وقوله «وعلّم آدم الأسماء كلّها ثم عرضهم على الملائكة » فكان «عرضهم» على مذهب شُخوص‎ 
الأسماء بلا شخوص جاز فيه «عرضهن» و«عرضها». وهي في حرف عبد الله «ثم‎ sind العالم» ولو قصد‎ 
عرضهن» وفي حرف أبي «ثم عرضها « فإذا قلت «عرضها» جاز أن تكون للأسماء دون الشخوص و للشخوص‎ 
الفاء فيها مردودة على محل وهو قوله‎ GY إلا النصب‎ apace San دون الأسماء (77.1. 1-4). وليس في قوله‎ 
فيه أو محلاً مثل قوله‎ Jad Y عليك من حسابهم» و« عليك» لا تشاكل الفعل, فإذا كان ما قبل الفاء اسما‎ Le» 
(EYA. N) «عندك وعليك وخلفك »» أو كان فعلا ماضيا مثل «قام وقعد» لم يكن في الجواب بالفاء إلا النصب‎ 
في الاسم إذا‎ dae أول كافر به» فوحد ال«كافر» وقبله جمع وذلك من كلام العرب فصيح‎ Foren ورل‎ are 
ولا يجوز في مثله من الكلام أن تقول: أنتم أفضل‎ .)١5 .57.١( كان مشتقًا من فعل» مثل الفاعل والمفعول‎ 


YYA 


Naphtali Kinberg - 978-90-04-44553-6 
Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


© > 


سمع 
بعض العرب يقول: أتيت فلانا فيشبش بي من Lala‏ وإنما فعلوا ذلك كراهية اجتماع ثلاثة أحرف من 
جنس واحد (VANE)‏ وسمع الكسائي العرب تقول: فعل ذلك في وليديته يريد: وهو وليدء أي مولود 
(Y. AYYY)‏ وقوله «كأسا كان مزاجها زنجبيلاً» إنما تسمى الكأس إذا كان فيها الشرابء فإذا لم يكن فيها 
الخمر لم يقع عليها اسم الكأس. وسمعت بعض العرب يقول للطبق الذي يهدى عليه الهدية: هو المهدّى, ما 
دامت عليه الهديّةء فإذا كان فارغا رجع إلى اسمه» كان طبقاً أو خواناً أو غير ذلك YVL Y)‏ ؟1١).‏ العرب تقول: 
إلى أين تذهب؟ وأين تذهب؟ ويقولون ذهبت الشام» وذهبت السوقء وانطلقت الشام» وانطلقت السوق, 
وخرجت الشام» سمعناه في هذه الأحرف الثلاثة: خرجتء وانطلقت» وذهبت. وقال الكسائي: سمعت العرب 
تقول: انطّلق به الفورء فتنصب على معنى إلقاء الصفة .)١.-4 YEY. Y)‏ وقوله عز وجل «وأذتّت لربها 
حَقَّتْ » سمعت وحق لها ذلك. وقال بعض المفسرين: جواب «إذا السماء انشقت» قوله «وأذنت» ونرى أنه رأي 
ارتآه المفسّرء وشبّهه بقول الله تبارك وتعالى «حتى إذا جاءوها وفتحت GY a algal‏ لم نسمع جوابا بالواو 
في «إذ» مبتدأة ولا قبلها كلام (7. .)١1.744‏ وقوله عز وجل «فلا أقسم بالشفق» والشفق: الحمرة التي في 
الخرب من الشمس.و كان بعض الفقهاء يقول: الشفق البياض GY‏ الحمرة تذهب إذا أظلمت: وإنما الشفق 
البياض الذي إذا ذهب صلّيت العشاء الآخرةء والله أعلم بصواب ذلك. وسمعت بعض العرب يقول: عليه ثوب 
مصبوغ كأنه الشفقء وكان أحمرء فهذا شاهد للحمرة .)١١.70١.7(‏ والحرف إذا كثر فريما فعل به ذلك» كما 
قيل: أيش تقول» وكما قال: قم ALY‏ وقم لا بشانئك» يريدون: لا أبالك» ولا أبا لشانئك. وقد سمعت بيتا 
حذفت الفاء فيه من «كيف»» قال الشاعر: من طالبين لبُعران لنا رَفَضَت » كيلا يُحسون من بُعراننا أثرا k‏ 
أراد كيف لا يحسون» وهذا لذلك YVE. Y)‏ .۷). وقوله عز وجل «فأماً اليتيم فلا تَفَهَر» فتذهب بحقه لضعفهء 
وهي في مصحف عبد الله «فلا تكهر »» وسمعتها من أعرابي من بني أسد قرأها علي YVE Y)‏ 19). وقال 
LSI‏ ماكره:[فى Lines‏ الطموع: العسائن:ياخرة] و اكه LAL MI‏ زي وكان قبل ذلك بقول: لم امع 
لها بواحد. ولست أدري أقياسًا منه أو سماعا (5.58..7). وقوله عز وجل «أبابيل» لا واحد لها مثل 
الدشماطيط» وال« عباديد» وال«شعارير » كل هذا لا يفرد له واحد. وزعم لي الرؤاسيء وكان ثقة مأموناء أته 
سمع واحدها «إبالة» لا ياء فيها. ولقد سمعت من العرب من يقول: ضغث على UG!‏ يريدون: خصب على 
خضب. وأمًا اله إبّالة» فهي الفضلة تكون على حمل الحمار أو البعير من العلف: وهو مكل الخصب على 
الخصبء وحمل فوق حمل. فلو قال قائل: واحد اله أبابيل» «إيبالة» كان صواباء كما قالوا: دينار دنانير. وقد 
قال بعض النحويّين» وهو الكسائي: كنت أسمع النحويّين يقولون: egal»‏ [في النسخة المطبوعة: أبوك] مثل 
الدرعجول» وال« عجاجیل» (15-5.555.5١).انظر‏ أيضا: V, AoAo, NE, YNA VE, Y LA-A, YAY. V‏ 
ALAYA, YAO AWL YYA YANE, NAL YY VAY UV VAL YAL VY YAA YY YAL Y.Y‏ 

YAY YYY YAL YAEL YY YNY YAL YEL YLA LAAT YAA AVY YLA, VO. YAYLAYA, Y‏ كا 

No YYA, YAY YYA, YOAV YYo, YAY. YYo, YAV. YOY ALYY YO YAA, YNT, YAV, Y.A., YAL, Y 
AeL BOY VEY YV, Yo, YAY, Ao, YY NE, YLANY,L ENN, YAA YYA, YNE YVA, Y.A TEA. Y 

AeA eek NY‏ الل AAL AAA‏ اللي NOE OP AWN AG AAV‏ كلا 

AL NON YV YEV, Y.A, YEN, Y oY, YEY, YY, YE. LYLY, YYY, YLA, YY. YAY, AYoL Y AE AYELY 
قارن: قياس.‎ AK. 4...1. 9-5 YW, Y 


hearing (attesting to a certain usage) 
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بمذهب قولهم: مررت بالحسن الوجهء فإذا أضافوه إلى مكني قالوا: أنت الضاربه وأنتما الضارباه وأنتم‎ 
قيل للفراء:‎ (V-A ۲۲١. Y) نصب أن يقول: هو الضارب إياه» ولم أسمع ذلك‎ Ot الضاربوه...وكان ينبغي‎ 
وقوله «وأناسي كثيراً »..وإذا قالوا‎ (VV YEY, Y) أأخبرك زهير؟ فقال: يا هؤلاء إني لم أسمع من زهير شيئا‎ 
«أناسي كثيراً» فخقفوا الياء أسقطوا الياء التي تكون فيما بين عين الفعل ولامه مثل «قراقير» و«قراقر».‎ 
وسمعت‎ (Y. YV.. Y) ويبيّن جواز «أناسي» بالتخفيف قول العرب «أناسيّة كثيرة» ولم نسمعه في القراءة‎ 
(0. YVo ظلّه. والرفع والنصب جائزان (؟.‎ LLY Lb Y بعض العرب يقول لرجل يصفه بالخب: لو لم يكن‎ 
ليس من عادتهم في التسمية. قال‎ GY فلم يجره»‎ cele وسمعت أبا السفاح السلولي يقول: هذا أبو صعرور قد‎ 
حدثنا الفراء قال حدثني بعض المشيخة - وهو الكسائي - عن‎ (Y, YA. | Y) الفراء: الصعرور شبيه بالصمغ‎ 
قال الفراء:‎ .)١5 .51. Y) عيسى الهمداني قال: ما كنت أسمع المشيخة يقرءونها إلا بالتخفيف على نية الأمر‎ 
وأخبرني شيخ من أهل البصرة قال: سمعت أعرابية تقول لزوجها: أين ابنك ويلك؟ فقال: ويكأنه وراء‎ 
على أَيّنا‎ » Ja ما أدري وإني‎ Spat ومثله قول الشاعر:‎ .)1.7١7.5( ترينه وراء البيت‎ Cel البيت. معناه:‎ 
غاية. ألا ترى أنها مسندة إلى شيء هي أوله كما تعرف أن «قبل» لا يكون‎ GY رفعت «أول»‎ * UG) Gad تعدو‎ 
إلا قبل شيء» أن «بعد» كذلك. ولو أطلقتهما بالعربية فنونت وفيهما معنى الإضافة فخفضت في الخفض‎ 
PEIEE (VY TKN) lath في‎ olay all حن‎ ald كو مكنع‎ Gl peo E ودر ت في التعدي‎ 
Lika وقد ذكر عن الحسن وغيره أنه قرأ «إذا‎ (Y. YYY. Y) ثروان العكلي يقول: قطع اللّه يد ورجل من قاله‎ 
حتى لقد رفعت إلى علي «صللنا » بالصاد» ولست أعرفهاء إلا أن تكون لغة لم نسمعهاء إنما تقول العرب: قد‎ 
قال القراء: لو كانت صَلَّلنا بفتح اللام لكان صواباء‎ ASS وأخم‎ pS صل اللحم فهو يَصلء وأصل يُصلء وخَم‎ 
وأنشدني بعض العرب: أيا أم عمرو من يكن عقر داره » جواءٌ عدي يأكل‎ (0. TYN, Y) ولكني لا أعرفها بالكسر‎ 
الحشرات + ويسود من لفح السموم جبينه + ويّعْرَ وإن كانوا ذوي بكرات * وجواء عدي» قال الفراء: سمعتها‎ 
قوله «يس» حدثنا أبو العباس قال حدثنا‎ .)١5 .55١.7( أيضا. ولو قال «وإن کان » كان صواباء وکل حسن‎ 
محمد قال حدثنا الفراء قال حدثني شيخ من أهل الكوفة عن الحسن نفسه قال: يس: يا رجل. وهى في العربية‎ 
بمنزلة حرف الهجاء. كقولك: حم وأشباهها. القراءة بوقف النون من يس. وقد سمعت من العرب من ينصبها‎ 
(NYL YVA. Y) فيقول: «يا سين والقرآن الحكيم» كأنه يجعلها متحركة كتحريك الأدوات إذا سكن ما قبلها‎ 
وقوله «وكل شيء أحصيناه في إمام مبين» القراء مجتمعون على نصب «كل» لما وقع من الفعل على راجع‎ 
«كل» بمنزلة النكرة إذا صحبها الجحد» فالعرب تقول:‎ GY ذكرهاء والرفع وجه جيد» قد سمعت ذلك من العرب»‎ 
(NYL YVY .۲( هل أحد ضربته؛ وفي «كل» مثل هذا التأويلء ألا ترى أن معناه: ما من شيء إلا قد أحصيناه‎ 
الجراح يقول لرجل: أيا مجنون مجنون» إتباع. وسمعت من العرب: يا مهتم بأمرنا لا تهتم,‎ Gi وسمعت‎ 
والعرب تلقي الواو من القسم ويخفضونه. سمعناهم يقولون: الله‎ .)1-5 .۴۷١.۲( يريدون: يأيها المهتم‎ 
أتفعلن» فيقول المجيب: ألله لأفعلن» لأن المعنى مستعمل والمستعمل يجوز فيه الحذف» كما يقول القائل للرجل:‎ 
وقال الكسائي: سمعت‎ (VT. 417 Y) كيف أصبحت؟ فيقول: خيرء يريد: بخيرء فلما كثرت في الكلام حذفت‎ 
Cyt من العرب: ما هي إلا ضربة من الأسد فيحطم ظهره» (و)فيحطم ظهره. قال وأنشدني الأسدي: على‎ 
قال: وسمعت بعض العرب يقول: تترك بني أسد وهم‎ .)0 . EYY, Y) + فتغيب‎ GLY! استفلت عشيّة × فما هي‎ 
عنيد» العرب تأمر الواحد والقوم بما‎ SAE US وقوله «ألقيا في جهتم‎ (A. NE, Y) فصحاء» فلم يجر «أسد»‎ 
وسمعت‎ .)٠١ VAY) يؤمر به الاثنان» فيقولون للرجل: قوما عثاء وسمعت بعضهم: ويحك» ارحلاها وازجراها‎ 
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يقول: لا ينفعني ذلك وما يضورنيء فلو قرئت «لا يضركم» على هذه اللغة كان صوابا .)١١ . YYY. ١(‏ فإذا 
كانت الصلة معروفة آثروا الرفعء من ذلك: Landy‏ تقضهم» لم يقرأه أحد برفع ولم نسمعه. ولو قيل» جاز 
٠٤١ .١(‏ .۸). قال الفراء: وسمعت [بعض] بني سليم يقول في كلامه: كما أنتّني, ومکاتکني» يريد انتظرني 
في مكانك. ولا تقدّمن ما نصبته هذه الحروف قبلهاء لأنها اسماء»ء والاسم لا يُنصب شيئا قبله, تقول: ضربا 
زيداء ولا تقول: زيدًا ضربًا. فإن قلته نصبت زيدا بفعل مضمر قبله كذلك TY.)‏ 6( وقد سمعت كثيرا من 
القراء الفصحاء يقرءون: Sin‏ هو اللّه أحد anall CU‏ » فيحذفون النون من «أحد» (A. EYY, N)‏ كما قالوا: 
نهى رسول اللّه صلى اللّه عليه وسلم عن قيل وقال وكثرة السؤالء فكانتا كالاسمين فهما منصوبتان. ولو 
Gadd‏ على Ge al Legal‏ مق Jail! Us‏ كان رابا .سيعت Gall‏ تقول من شت إلى دب بالف ومن شي 
إلى GIS be tl piscine‏ ضفر إلى ol‏ دت وهو ونمل( (TENN.‏ وسنت Goyal‏ :كقول: قن عمى على الخير 
وَعمي علي بمعنى واحد. وهذا Ga‏ حولت العرب الفعل إليه وليس له» وهو في الأصل لغيره» ألا ترى أن الرجل 
الذي يعمى عن الخبر أو يُعمّى عنه (Y. ANY Y)‏ و«عاد» مجرى في كل القرآن لم يُختلف فيه. وقد يترك 
إجراؤه» يجعل اسما للأمّة التي هو منهاء كما قال الشاعر: أحقا عباد الله جرأة مُحلق x‏ علي وقد أعييت عاد 
وتُبّعا # وسمع الكسائي بعض العرب يقول: إن عاد Éis‏ أمّتان (15.5. .)١14‏ وأما قوله «فضحكت»: حاضت, 
فلم نسمعه من ثقة YY. Y)‏ .1( وأما من جعل «لما» بمنزلة «إلآ» فإئه وجه لا نعرفه. وقد قالت العرب: IL‏ 
Gal‏ قمت عثاء وإلآ قمت عنا. فأما في الاستثناء فلم يقولوه في شعر ولا غيره» ألا ترى أن ذلك لو جاز لسمعت 
في الكلام: ذهب الناس Col‏ زيداً (VY YA, Y)‏ وزعم الكسائي أنه سمع Gal pel‏ يقول «إن كنتم COU‏ تَعبّرون» 
Y. Y)‏ .\(. وقد سمعت بعض العرب ينشد: قال لها هل لك يا تا في * قالت له ما أنت بالمرضي * فخفض الياء 
من «في». فإن يكن ذلك صحيحاً فهو مما يلتقي من الساكنين فيخفض الآخر منهماء وإن كان له أصل في 
الفتح V, Y)‏ ,1( سمعت العرب تنشد: ما US‏ مَنْ يظتُني أنا مُعْتب + ولا US‏ ما يُرْوَى علي أقول + فلم يوقع 
على «كل» الآخرة « أقول» ولا على الأولى « مُعتب» .(A. A0, Y)‏ والعرب تقول: خذ هذا الشقّ لشقّة الشاة. 
ويقال: JUI‏ بيني وبينك شق الشعرة» وشق الشعرة» وهما متقاربان. فإذا قالوا شققت عليك شقاء نصبوا ولم 
نسمع غيره (VAV. Y)‏ وإن لم يوقع التبشير عليهم كما أوقعه على المؤمنين قبل « أن »» فيكون بمنزلة قولك 
في الكلام: بشرت أن الغيث آت» فيه معنى: بشرت الناس أن الغيث آت» وإن لم تذكرهم. ولو استأنفت «وإن 
الذين لا يؤمنون بالآخرة»» صلح ذلك ولم أسمع أحداً قرأ به (VT VV)‏ والعرب تقول: hd‏ أثره» وقَفُوَته. 
ومثله: يَعْتَام ويَعتميء وقاع الجمل الناقةء وقَعَاء إذا ركبهاء وعاث وعتّى» من الفساد. وهو كثيرء منه: شاك 
السلاح وشاكى السلاح» وجرف هار وهار. وسمعت بعض قضاعة يقول: اجتحى ماله» واللغة الفاشية اجتاح 
ماله (؟.4؟١.؟).‏ سمعت أعرابيا يقول لبزاز ونحن بطريق مكة: أعطني كسفةء أي قطعة (7.١15.؟1١).‏ وزعم 
الكسائي أنه سمع العرب تقول: لكن Uy‏ يريدون: لكن أنا واللّه. وقال الكسائي: سمعت بعض العرب يقول: 
إن قائم» يريد: إن أنا قائم» فترك الهمز وأدغم» فهي نظير ل«لكن» (". .)١.١445‏ وقد سمعنا المسجد والمسجد 
وهم يريدون الاسم» والمطلّع والمطلع, والنصب في US‏ جائز وإن لم تسمعه فلا تنكرنه إن أتى (YAY NEV)‏ 
وقد أدخلوها على «ما» إذا أرادوا بها المصدرء يعني الباء. وقال قيس بن زهير: ألم يأتيك والأنباء تَنمي * بما 
لاقت Od‏ بني زياد w‏ وهو في «ما» أقل منه في « أن» لأن « أن» أقل شبها بالأسماء من «ما». وسمعت 
أعرابيًا من ربيعة وسألته عن شيء فقال: أرجو بذاك» يريد: أرجو ذاك (7. .)٤. ۲١١‏ ولو خفض في الواحد 


لجاز ذلك» ولم أسمعه إلا في قولهم: هو الضارب الرجلء فإنهم يخفضون الرجل وينصبونه (pod‏ خفضه شبهه 
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أسكن 
وأما قوله: «وإن تبدوا ما في أنفسكم أو تخفوه يحاسبكم به MUI‏ فيغفر» وتقرأ جزما على العطف ومسكنة 
تشبه الجزم وهي في نية رفع (ALYT)‏ 


أسكن - to make vowelless‏ 
وقد قال فيه بعض النحويين: إنما كسرت الخاء لأنها سكنت وأسكنت التاء بعدها فالتقى ساكنان فخفضت 
الأول VAN)‏ .0( للعرب فى « لكن» لغتان: تشديد النون وإسكانها. فمن شددها نصب بها الأسماء» ولم يلها 
Uni‏ ولا يفعل. ومن GES‏ نونها وأسكنها لم يعملها في شيء اسم ولا فعل (VV. EVEN)‏ 

إسكان — making vowelless‏ 
وأبينهما. وقد يجوز إسكانها عند الألف واللام (V.Ya, N)‏ 

لغة لسليم - انظر لغة. 

سمت — way, manner, mode‏ 
والتصنو بو القت بكرن الحرنوالمر ومو البدغ:والقدم وال شد Ny‏ وللت وال اب اا ق 
أوله ولم يثقلء لأنهم جعلوهما على سمتين: إذا فتحوا أوله ثقلواء وإذا ضموا أؤله خففوا (5.5.5. ؟). 

to hear (a certain usage, expression, Qur’an reading, recitation of poetic verses, etc. from the Arabs, the -— سمع‎ 


r 


Bedouins, from an authority, master, etc.; in most cases the author reports personal hearing, but also 

hearing attestations of his masters, mainly al-Kisa’1) 
نسمع المشيخة يقولون: ما كنت دانئاً ولقد دنأت» والعرب تترك الهمزة. ولا أراهم رووه إلا وقد‎ US وقد‎ 
الواو تطلب الأب»‎ GY وأتيت زيدا ويقوم أبوه»‎ co gal فقبيح أن تقول: أتيت زيدا وقائم‎ (1-4. EY, N) سمعوه‎ 
بدأت بالفعل وإنما تطلب الواو الاسم أدخلوا لها «هو» لأنه اسم. قال الفراء: سمعت بعض العرب يقول:‎ Cala 
سمعت أبا ثروان يقول لرجل: بع لي تمرا بدرهم» يريد: اشتر‎ .)٠١.٠١١.١( وهو ينفع الناس أحسابهم‎ Spe كان‎ 
العرب تقول: هذا أمر ليس له وجهة» وليس له جهة» وليس له وجه. وسمعتهم يقولون: وجه‎ .)".51.١( لي‎ 
ووجه ما له. ويقولون ضعه غير هذه الوضعة: والضعة والضّعة. ومعناه: وجه‎ dl هة هنا له» ووجهة ما‎ cecal 
الحجر فله جهة» وهو مثل أصله في البناء يقولون: إذا رأيت الحجر في البناء لم يقع موقعه فأدره فإنك ستقع‎ 
payed وأنشدني أبو ثروان: وقالوا‎ (V9. .١( لكان صوابا‎ Age على جهته. ولو نصبوا على قوله: وجهه‎ 
قال‎ (V. NE.. N) أنا عارف + رفعاء ولم أسمع أحدا نصب «كل»‎ ae من يغشى‎ US المنازل من منّى × وما‎ 
[الفراء]: سمعت العرب تقول: ما يعرف أي من أي» وذلك أن «أي» و«من» استفهامان» والمفسد خبر. ومثله: ما‎ 
وسعها » الوْسع اسم في مثل معنى الوجد‎ YI الله نفساً‎ SS وقوله «لا‎ (yo. NEY, S) أبالي قيامَك أو قعودك‎ 
والجُهد. ومن قال في مثل الوجد الوجدء وفي مثل الجهد الجهد» قال في مثله من الكلام « لا يكلف الله نفسا إلا‎ 
عملت من‎ Le gy وهي في قراءة عبد اللّه:‎ (VV VAAN) وسعها». ولو قال «وسعها» لكان جائّزاء ولم نسمعه‎ 
قال: وسمعت أبا ثروان‎ (Y. Y.V. A) سوء ودّت» فهذا دليل على الجزم» ولم أسمع أحدا من القراء قرأها جزما‎ 
جعله كالنعت له. وقال بعض الأعراب لرجل‎ ela يقول لرجل من ضبة وكان عظيم العينين: هذا عينان قد‎ 
وزعم الكسائي أنه سمع بعض أهل العالية‎ .)٠.۲.۹.١( Chee أقصم الثنيّة: قد جاءتكم القَصماء. ذهب إلى‎ 


YYV 


Naphtali Kinberg - 978-90-04-44553-6 
Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


v 


~ 3K 


oe, 


s‏ اس ام 


شكن 

أسماء جهنم لا يجرى» وكل اسم كان لمؤنث فيه الهاء أو ليس فيه الهاء فهو لا يجرى إلا أسماء مخصوصة SR‏ 
فأجريت» وترك بعضهم إجراءهاء وهي هند» ودعد» وجملء ورئم» تجرى ولا تجرى. فمن لم يُجرها قال: كل 
مؤنث فحظه ألا يجرىء OY‏ فيه معنى LHI‏ وإن لم تظهرء ألا ترى أنك إذا حقرتها وصغرتها قلت: هنيدة, 
ودعيدة» ومن أجراها قال: خفت لسكون الأوسط منهاء وأسقطت الهاء فلم تظهر فخقفت فجرت .)15.1١. Y)‏ 
انلو eo‏ تي ااي A WV OT‏ انل اا ا ا 


to make vowelless (in pronunciation, spelling, etc.; sometimes this is done to avoid a sequence of 
several vowels) 

وبعض هن قراء أهل المديتة يسكن الخاء والطاء فيجمع بين ساكتين فيقول: (VAN) eR‏ وقول: 
«واللّه أعلم بما وضّعت ...» قد يكون من إخبار مريم فيكون «وللّه أعلم بما وضعت» يسكن العين (NYL YV N)‏ 
وقوله «pbaldy‏ وكل لام أمر إذا استؤنفت ولم يكن قبلها واو ولا فاء ولا «ثم»» كسرت. فإذا كان معها شيء من 
هذه الحروف سكنت. وقد تكسر مع الواو على الأصل. وإنّما تخفيفها مع الواو كتخفيفهم « وهو قال ذلك» 
«وهي قالت ذلك» (YAO. N)‏ وقوله: أثلزمكمُوها» العرب تسكن الميم التي من اللزوم فيقولون: 
Lag eS 5 Ei‏ وذلك أن الحركات قد توالت فسكنت الميم لحركتها وحركتين بعدها وأنها مرفوعة, فلو كانت 
منصوبة لم يُستثقل فتخقف (A, AY Y)‏ وقوله «ثم لَيَقُضُوا «ag S95‏ اللام ساكنة «ولَيُوفُوا نُذورهم 
ولَيَطُوَفُوا » اللامات سواكن. سكّنهن أهل المدينة وعاصم والأعمشء وكسرهن gal‏ عبد الرحمن السلمي والحسن 
في الواو وغير الواو. وتسكينهم La)‏ تخفيف كما تقول: وهو قال ذلك» وهي قالت ذاكء تسكن الهاء إذا 
وٴصلت بالواو (V. YE, Y)‏ كان ينبغي أن يقال: أقمته إقواماً وإجواباء Cali‏ سكنت الواو وبعدها ألف 
الإفعال فسكنتاء سقطت الأولى منهماء فجعلوا فيه الهاء كأنها تكثير للحرف (”. 555. 6). انظر ايضا: 
A‏ ا EV Y YYA, YA YEL YNY, YYY, VY‏ ا ا الي رشي للا 


making vowelless (a manifestation of making a word ‘lighter’; this process is blocked when it creates a 
sequence of two vowelless letters) 

إلاان حمزة الزيات قد قرأ: «تأخذهم وهم يَخُصمون» بتسكين الخاء (YY. VA, N)‏ وذلك أنهم لا يقدرون على 
تكن آلا وتا ضرق ناكو فا سنارت مركا لامسوة كيت انهو ركه تمن الوار 
(5-5.7724.1). ووجدوا الألف في «اثنا» والياء في «اثني» ساكنة فكرهوا تسكين العين وإلى جنبها ساكن 
ولا يجوز تسكين العين في مؤنث العدد لأن الشين من عشرة يسكن فلا يستقيم تسكين العين والشين معا 
(VV YE, Y)‏ وقوله «ثم لَيَقْضُوا تَفَتّهم» اللام ساكنة chy bpd dy amy 9h Lp byl yn‏ اللامات سواكن. 
سكنهن أهل المدينة وعاصم heels‏ وكسرهن أبو عبد الرحمن السلمي والحسن في الواو وغير الواو. 
وتسكينهم إيّاها تخفيف كما تقول: وهو قال ذلك» وهي قالت ذاك» تسكن الهاء إذا وصلت بالواو. وكذلك ما 
كان من لام أمر وصلت بواو أو فاء فأكثر كلام العرب تسكينها. وقد كسر بعضهم «ثم ليَقُضُوا » وذلك OY‏ 
الوقوف على «ثم» يحسن ولا يحسن في الفاء ولا الواوء وهو وجه. إلا أن أكثر القراءة على تسكين اللام في شم 
.)۱٤-۱۱.۲۲۶١ .۲(‏ كل القراء الذين نعرف على تسكين الواو من «عورة» (۲. ۳.۳۳۷). قارن: تخفيف. 


made vowelless (e.g. the 3rd radical of a prefix conjugation, in the process of complete assimilation 


with the following consonant) 
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ألف ساكنة 

ااا soe cal gh wel all‏ 
خدام. فحذف النون للساكن of‏ استقبلتها ٤١١. ١(‏ . 157-15 .0( ووجدوا الألف في «اثنا» والياء في «اثني» 
ساكنة فكرهوا تسكين العين وإلى جنبها ساكن (VIAN YE. Y)‏ وقوله «ما أنا pa piana‏ وما أنتم بمُصرخي» 
أي الياء منصوبة GY‏ الياء من المتكلّم تسكن إذا تحرك ما قبلهاء وتنصب إرادة الهاء. كما قرئ «لكم دينكم ولي 
دين» «ولي دين » فنصبت وجزمت. فإذا سكن ما قبلها ردت إلى الفتح الذي كان لها. والياء من « مُصرخي» 
ساكنة والياء بعدها من المتكلم ساكنة فحركت إلى حركة قد كانت لهاء فهذا مطرد في الكلام..وقد سمعت 
بعض العرب ينشد: قال لها هل لك يا تا في * قالت له ما أنت بالمرضي k‏ فخفض الياء من «في». فإن يكن 
ذلك صحيحاً فهو مما يلتقي من الساكنين فيخفض الآخر منهماء وإن كان له أصل في الفتح (۲. (A. VAA. Vo‏ 
وقوله «كان يَؤُوسا» إذا تركت الهمزة من قوله «يؤوسا» فإن العرب تقول «يوسا» و« يَووْسا» يجمعون بين 
ساكنين, وكذلك «ولا يؤوده حفظهما « وكذلك « بعذاب بئيس» تقول » (ut‏ و« بييُس» و«يووده» يجمعون 
بين ساكنين» فهذا كلام العرب. والقراء يقولون «يَووسا» و«يَووده » فيحركون الواو إلى الرفع» و«بيّييس» 
تعر قوع E Lull‏ ي ق apg‏ توم Skis‏ ادر لسر كوا P‏ 
Regan‏ » اللامات سواكن. سكنهن أهل المدينة وعاصم والأعمشء وكسرهن gal‏ عبد الرحمن السلمي والحسن 
في الواو وغير الواو. وتسكينهم LAL!‏ تخفيف كما تقول: وهو قال ذلك» وهي قالت ذاك» تسكّن الهاء إذا 
وصلت بالواو .)٠.-۹.۲۲١.۲(‏ وقوله «وهم يَخصمون »..وقر Wi‏ أهل الحجاز «يَخْصّمون» يشدّدون ويجمعون 
بين ساكنين (VE. YYA, Y)‏ قوله: «ص والقرآن» جَرّمها القراء إلا الحسن» فإنه خفضها بلا نون لاجتماع 
الساكنين (A, TAN, Y)‏ انظر ايضا: | . £1۹ .11 NNN VEL YAY YEY NV YEL Y AYL YYY‏ كل 


i Eai 


جمع بين ساكنين - انظر جمع. 


إجتماع الساكنين - انظر اجتماع. 


خرف اکاک جرف 


إلتقى شساكتان > انظ التقى. 


واو on‏ ب انكلو وان 


سكون - 


being 5‏ 
فكانت القراءة «الم اللّه» فتركت العرب همزة الألف من «اللّه» فصارت فتحتها في الميم لسكونها (MAN)‏ 
وأما نصب الياء من «نعمتي» فإن كل ياء كانت من المتكلّم ففيها لغتان: الإرسال والسكون» والفتح. فإذا 
لقيتها GT‏ ولام اختارت العرب اللغة التي حركت فيها الياء وكرهوا الأخرىء لأن اللام ساكنة فتسقط الياء 
عندها لسكونها .١(‏ 74 . 0-4). ألم يأتيك والأنباء تَنْمي + بما لاقت لبون بني زيد * فأثبتت الياء في «يأتيك» 
وهى فى کک م E‏ اک ترک ا على کا کا E‏ ا ار Fe‏ ا واا أشدد 
به فإنه ظهر التضعيف لسكون اللام من الفعل» فترك فيه التضعيف فلم يدغم لأنه لا is‏ ولا يؤْنَّثْء لا تقول 
للاثنين: أشدًا بهماء ولا للقوم أشدوا بهم .)١. AA. Y)‏ وقال الآخر: ألم يأتيك والأنباء تَنْمي »* بما لاقت لبون 
بني زياد » فأثبت في «يأتيك» الياء وهي في موضع جزم لسكونهاء فجاز ذلك NAA. Y)‏ .0( سقرء اسم من 


YYO 
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ساكن ج سواكن 

وقد هدان» أن يحذفوا الياء مرة ويثبتوها مرة. فمن حذفها اكتفى بالكسرة التي قبلها دليلا عليها. وذلك أتها 
كالصلةء إذ سكنت وهي في آخر الحروف واستثقلت فحذفت .)٠.۲١٠.١(‏ وأما إذا سكن ما قبل الهاء فإنهم 
يختارون حذف الواو من الهاء فيقولون: دعه يذهبء ومثه Chey‏ ولا يكادون يقولون: «منهو» ولا «عنهو» 
فيصلون بواو إذا سكن ما قبلها .)5-١.774.١(‏ وقوله «ما ASS tes Gi‏ وما أنتم بمُصّرخي» أي الياء 
منصوبة GY‏ الياء من المتكلّم تسكن إذا تحرّك ما قبلهاء وتنصب إرادة الهاء. كما قرئ «لكم دينكم ولي دين » 
«ولي دين» فنصبت وجزمت. فإذا سكن ما قبلها ردت إلى الفتح الذي كان لها (VV. VOY)‏ وقوله «لكم فيها 
دفء» وهو ما ينتفع به من أوبارها. وكتبت بغير همز OY‏ الهمزة إذا سكن ما قبلها حذفت من الكتاب» وذلك 
لخفاء الهمزة إذا سكت عليهاء Cali‏ سكن ما قبلها ولم يقدروا على همزها في السكت» كان سكوتهم BIS‏ على 
الفاء (؟1.97.5). كان ينبغي أن يقال: أقمته إقواماً وإجواباء فلما سكنت الواو وبعدها ألف الإفعال فسكنتاء 
سقطت الأولى منهماء فجعلوا فيه الهاء كأنها تكثير للحرف (”. .)١.704‏ وقوله «فقال أحَطْت بما لم hañ‏ به 
وحككك قال :يكن bale eel‏ فل الطاء مكان ipa ci‏ لقت الطاء الكاء فسكتن الطاع كيزا 
صيّروا الطاء تاء» فيقولون أحّت. كما يحولون الظاء تاء في قوله « أوعَت أم لم تكن من الواعظين » والذال 
الل Ube‏ ا piel yy‏ فی بعس جات مي الل وو ات وين العرب من مهن LL‏ )15 کان 
بعد الطاء طاءً فيقول: .)٠١ YAA, Y) LOT‏ وقد سمعت من العرب من ينصبها فيقول «ياسين والقرآن الحكيم» 
كأنه يجعلها متحركة كتحريك الأدوات إذا سكن ما قبلها مثل «لَيّت» و«لعل» ينصب منها ماسكن الذي يلي 
آخر حروفه. ولو خفض كما خفض poe‏ لا أفعل ذلك خفضت لكان الياء التي في «جير» (No FVN, Y)‏ انظر 
ايضا: ۲۷۹.1 YLA, YAY, YAY, YE, YAY- YY YLA, EANA,‏ ...¥ قارن: ابن مجاهد, 
السبعة في القراءات AYN‏ حيث يستعمل هذا المصطلح بالنسبة للفعل المجزوم: وكان gal]‏ عمرو] يدغم الراء 
في اللام تحركت أو سكنت..والساكنة قوله «يغفر لكم» و«يستغفر لكم..وكان يدغم الباء الساكنة في الفاء 
مثل قوله «أو LG‏ فسوف » ولا يدغم الفاء الساكنة في الباء مثل قوله «إن نشأ تخسف بهم» وليس في 
القرآن فاء ساكنة بعدها باء إلا هذا الحرف. 


vowelless (consonant; a letter of prolongation: a sequence of two vowelless letters is - سواكن‎ g jal 
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unacceptable in most cases; it is unacceptable to begin an utterance with a vowelless letter) 
وأما من قال «عليهم» فإنه استثقل الضمة في الهاء وقبلها ياء ساكنة فقال «عليهم» لكثرة دور المكني في‎ 
إنما كسرت الخاء لأنها سكنت وأسكنت التاء بعدها فالتقى ساكنان فخفضت الأول‎ .)1.5.١( الكلام‎ 
وقوله‎ .)٠١.١4.١( وأما من جمع بين الساكنين فإنه كمن بنى على التبيان. إلا أنه إدغام خفي‎ .)6.18.١( 
وأسماء البلدان لا تنصرف خفت أو ثقلت» وأسماء النساء إذا خف منها شيء‎ HYG «اهبطوا مصراً» كتبت‎ 
جرى إذا كان على ثلاثة أحرف وأوسطها ساكن مثل «دعد» و« هند » و«جمل» (47.1.؟17). قال بعض بني عبس:‎ 
ألم يأتيك والأنباء تَنْمي * بما لاقت لبون بني زيد * فأثبتت الياء في «يأتيك» وهي في موضع جزم» لأنه‎ 
وأحب ذلك إلي أن أثبت الياء في‎ (VE, NW N) رآها ساكنة فتركها على سكونهاء كما يفعل بسائر الحروف‎ 
طرحها في قاض ومفتر وما أشبهه بما أتاها من مقارنة نون الإعراب وهي ساكنة والياء‎ GY الألف واللامء‎ 
وذلك أنهم لا يقدرون على تسكين‎ (NY. Y.N, N) فلم يستقم جمع بين ساكنين فحذفت الياء لسكونها‎ SLL 
4؟75. ؟). وربما حذفت النون وإن لم يتمم الكلام لسكون الباء من «ابن»,‎ .١( الهاء وقبلها حرف ساكن‎ 
ويستثقل النون إذ كانت ساكنة لقيت ساكناً. فحذفت استثقالا لتحريكها...وقال آخر: كيف نومي على‎ 
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نكت 
يبطل ما ادعى àW- Y, y)‏ كأنه قال: قد انتهى بي الأمر إلى کلیب» فسكتء ثم قال: « تسبني» (ANYA. N)‏ 
ألا ترى أنك تقول: «قام أخوك» وتسكت, وإن بدا لك قلت: «أو A gah‏ فأدخلت الشكء والاسم الأول مكتفٍ 
يصلح السكوت عليه. وليس يجوز أن تقول: «ضربت إما عبد اللّه» وتسكت .)9-1.7844.١(‏ ومن وصل بالياء 
وسكت بحذفها قال: هي إذا وصلت في موضع رفع فأثبتهاء وهي إذا سكت عليها تسكن فحذفتهاء كما قيل: لم 
eoa‏ ولم (VV VY) Ga‏ وقوله «لكم فيها دفء» وهو ما ينتفع به من أوبارها. وكتبت بغير همز OY‏ 
الهمزة إذا سكن ما قبلها حذفت من الكتاب» وذلك لخفاء الهمزة إذا سكت عليهاء فلما سكن ما قبلها ولم يقدروا 
على همزها في السكت, كان سكوتهم GIS‏ على الفاء (IAT, Y)‏ قارن: وقف على» في القطع؛ وصل. 
stop, pause‏ 
وقوله «لكم فيها دفء» وهو ما ينتفع به من أوبارها. وكتبت بغير همز لأن الهمزة )13 سكن ما قبلها حذفت 
من الكتاب» وذلك لخفاء الهمزة إذا سكت عليهاء فلما سكن ما قبلها ولم يقدروا على همزها في السكتء كان 
سكوتهم كأنّه على الفاء (YAN, Y)‏ وما كان من ذوات الياء والواو من دعوت وقضيت فالمفعل منه فيه مفتوح, 
اسمًا كان أو مصدر]...وإنما امتنعوا من كسر العين في الياء والواو لأن الياء والواو تذهبان في السكت 
للتنوين الذي يلحقء فردوها إلى الألف إذ كانت لا تسقط في السكوت VED, Y)‏ .۷). قارن: سكوت على» وقف 
على» وقفة على» وقوف على. 


stop, pause - سكوت‎ 


وقوله «لكم فيها دفء» وهو ما ينتفع به من أوبارها. وكتبت بغير همز GY‏ الهمزة إذا سكن ما قبلها حذفت 
من الكتاب» وذلك لخفاء الهمزة إذا سكت عليهاء فلما سكن ما قبلها ولم يقدروا على همزها في السكتء كان 
سكوتهم كانه على الفاء (V.AT, Y)‏ وما كان من ذوات الياء والواو من دعوت وقضيت فالمفعل منه فيه مفتوح, 
Cou‏ كان أو مصدر!...وإنما امتنعوا من كسر العين في الياء والواو GY‏ الياء والواو تذهبان في السكت 
للتنوين الذي يلحق» فردوها إلى الألف إذ كانت لا تسقط في السكوت (V. VEA, Y)‏ قارن: سكت» وقف على, 
وقفة على» وقوف على. 


جاز السكوت عليه - انظر جاز. 


it is appropriate to stop after (a certain word, etc.; this attests to a complete utterance) - حسن السكوت على‎ 


a oF 
سكن‎ 
= 


وقوله Gia tain‏ هزواً قال » وهذا في القرآن كثير بغير الفاء, وذلك GY‏ جواب يستغني أوله عن آخره 
بالوقفة ele‏ فيقال: ماذا قال لك؟ فيقول القائل: قال كذا وكذاء فكأن حسن السكوت يجوز به طرح الفاء 
(V0, £1, S)‏ وقوله: «قالوا لا ale‏ لنا ...» قالوا: فيما ذكر من هول يوم القيامة. ثم قالوا: إلا ما علمتنا. فإن 
كانت على ما ذكر فهما» التي بعد «الا» في موضع نصبء لحسن السكوت على قوله «لا علم لنا»» والرفع جائز 
.)1775.1١(‏ ولكنه حسن في «الواقعة» GY‏ النصب قبله آية يحسن عليها السكوت» فحسن الضمير في 
المستأنف .)4.١5١.5(‏ قارن: جاز السكوت عليه. 


to be vowelless, quiescent (a consonant, a letter of prolongation); to become vowelless (after vowel 


deletion) 


للعرب في الياءات التي في أواخر الحروف مثل اتبعن» وأكرمنء» وأهانن»ء ومثل قوله «دعوة الداع إذا yes‏ ~ 


yyy 


Naphtali Kinberg - 978-90-04-44553-6 
Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


نصب لأنك أسقطت الخافض 
قوله: «ويدع الإنسان بالشن» الآية, والقراءة على Un‏ إثبات الواو. وأسقطوا من الأيكة ألفين فكتبوها في 
موضع ASI»‏ وهي في موضع آخر «الأيكة»» والقراء على التمام .)٤-۲.۸۸.١(‏ وقوله Le»‏ هن أمهاتهم» وأما 
أهل نجد فيتكلمون بالباء وغير الباءء فإذا أسقطوهارفعوا .)١١.57.7(‏ ومثله مما أسقط dis‏ بعضه فجعلت 
فيه الهاء قولهم: وعدته عدة ووجدت في Boe JUI‏ وزنة ودية وما أشي ذلك لا أسقطت الواو هن أوله كثر 
من آخره بالهاء. وإنما استجيز سقوط الهاء من قوله «وإقام الصلاة» لإضافتهم ol!‏ وقالوا: الخافض وما 
خفض بمنزلة الحرف saloi‏ فلذلك أسقطوها في الإضافة (AT, YOR. Y)‏ وقوله «وأناسيّ كثيراً »...وإذا قالوا 
«أناسي كثيراً» فخقفوا الياء أسقطوا الياء التي تكون فيما بين عين الفعل ولامه مثل «قراقير» و«قراقر» 
(Yv. .۲(‏ وإنما جاز في «إن» ولم يجز في المبتدأ بغير «إن» GY‏ الفعل لا يكون مقدّما في إن» وقد يكون 
Lesia‏ لو أسقطت .)٠١ YYA, Y)‏ ومثله في العربيّة أن تقول: إذا دعوت زيداً فقد استغثت بزيد مستغيثه. 
فمعنى زيد مدح» أي انه كافي مستغيثه. ولا يجوز أن تخفض على مثل قولك: مررت على رجل حسن وجههء 
OY‏ هذا لا يصلح pia‏ تسقط راجع ذكر الأول فتقول: حسن الوجه .)٠١ YEV. Y)‏ وقوله عز وجل AAAI‏ الذين 
ظلموا وبُشرى للمحسنين » البشرى تكون رفعا ونصبا. الرفع على: وهذا كتاب مصدق وبشرى. والنصب 
على: لتنذر الذين ظلموا وتبشر. فإذا أسقطت «تبشر » ووضعت في موضعه «بشرى» أو «بشارة» نصبت. 
ومثله في الكلام: أعوذ بالله منك» وسقيا لفلان» كأنه قال: وسقى الله فلاناء وجئت لأكرمك وزيارة لك وقضاء 
لحقك» معناه: لأزورك وأقضي حقك» فنصبت الزيارة والقضاء بفعل مضمر .(\A 0N, Y)‏ سقرء اسم من أسماء 
جهنم لا يجرى» وكل اسم كان لمؤنث فيه الهاء أو ليس فيه الهاء فهو لا يجرى إلا أسماء مخصوصة cia‏ 
فأجريت» وترك بعضهم إجراءهاء وهي هند» ودعد» وجملء ورئم» تجرى ولا تجرى. فمن لم يُجرها قال: كل 
مؤنث فحظه ألا يجرىء لأن فيه معنى الهاء. وإن لم تظهرء ألا ترى أنك إذا حقرتها وصغرتها قلت: هنيدةء 
ودعيدة» ومن أجراها قال: خفت لسكون الأوسط منهاء وأسقطت الهاء فلم تظهر فخقّفت فجرت .)15.١١١..7(‏ 
وقوله «فأُصدق وأكن من الصالحين »...وهي في قراءة عبد اللّه «وأكون من الصالحين ». وقد يجوز نصبها في 
قراءتناء وإن لم تكن فيها الواوء لأن العرب قد تسقط الواو في بعض الهجاءء كما أسقطوا الألف من سليمن 
وأشباهه» ورأيت في بعض مصاحف عبد CU!‏ «فقولا» - «فقلا» بغير واو (YYYY. NN Y)‏ قوله عز وجل «أن 
“ahi‏ قومك» آي ازسظناء ب الإنذارء أن “في guage‏ قصي: IE EPE E OLY‏ كانت :إن أرسلنا 
نوحا إلى قومه أنذر قومك» بغير «أن»», لأن الإرسال قول في الأصلء وهي في قراءة عبد الله كذلك بغير «أن» 
(۲. ۱۸۷ ة). انظر أيضا: AC ۷,۳ .۳, YOV YAY YY VV VT YLE YA, Y‏ 
نصب لأنك أسقطت الخافض - انظر نصب. 


إسقاط - deletion (the suffix ah of verbal nouns which are derived from defective verbs may be deleted when the‏ 
verbal noun is the first term of the annexation)‏ 
فلو قدمت Gall‏ قبل اللام فقيل: «بخير من ذلكم جنات للذين اتقوا» لجاز الخفض والنصب على معنى 
تكرير الفعل بإسقاط الباء (V AAT, N)‏ وقال الشاعر: إن الخليط أجدوا البين فانجردًا * وأخلقوك عد الأمر 
الذي وعدوا * يريد عدة الأمر فاستجاز إسقاط الهاء حين أضافها (NN Yog. Y)‏ 


سكرك to end the utterance after, stop at, pause after (a certain element, word, etc.) - ile‏ 
فإن قال قائل: GS)‏ حذفنا الألف من «بسم اللّه» GY‏ ألباء لا يسكت عليها فيجوز ابتداء الاسم بعدهاء قيل له: 
فقد كتبت العرب فى المصاحف Opal yn‏ لهم «We‏ بالألف» والواو لا يسكت عليهاء فى كثير من أشباهه. فهذا 


YYY 


6JaqUTY ++ 2201 
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نصب بسقوط الخافض 

تحل بينهما بمانع. والرفع على الابتداء (Y. NAA, N)‏ فهذه الواو معناها السقوط,ء كما يقال: Cola»‏ أسلما وتلّه 
eas Gaol, Goel‏ تادمخاة Lag (¥ NVA;‏ نرى أنهم أوهموا فيه قوله yin‏ ما تولى pia Lady‏ 
ظتوا - واللّه أعلم - أن الجزم في الهاءء والهاء في موضع نصب» وقد انجزم الفعل قبلها بسقوط الياء منه 
.)٠.۷١.۲(‏ وقوله «وقضينا إليه ذلك الأمر أن pala‏ هؤلاء مقطوع» soin‏ مفتوحة على أن ترد على «الأمر» 
فتكون في موضع نصب بوقوع القضاء عليها. وتكون نصباً آخر بسقوط الخافض منهاء أي: قضينا ذلك الأمر 
بهذا ll .)۱۲۰۹۰ Y)‏ ده من رجلء ثم يلقون elem‏ فيقولون: a‏ ده رجلاً..فإن قلت: فكيف جاز سقوط 
«من» في هذا الموضع؟ (A. N.E. Y)‏ وإنما استجيز سقوط الهاء من قوله «وإقام الصلاة» لإضافتهم إِيّاهء 
(A. Yo. Y)‏ وقوله «إثي ألقي إلي GLAS‏ كريم»...وقوله «إنّه من سليمان Cy‏ بسم اللّه الرحمن الرحيم» 
مكسورتان أعني «إن» و«إن»...وإن شئت كانتا في موضع نصب لسقوط الخافض منهما .)٠١.۲۹١.۲(‏ وقوله 
«أن هداكم» وفي قراءة عبد الله «إذ هداكم» فد أن» في موضع نصب لا بوقع الفعل ولكن بسقوط الصفة 
(¥.VE.Y)‏ وقوله «pS Yn‏ لا ينقصكم ولا يظلمكم من أعمالكم شيئًاء وهي من لات يليت» والقراء مجمعون 
عليها. وقد قرأ بعضهم: لا يألتكم» ولست أشتهيهاء لأنها بغير ألف كتبت في المصاحف» وليس هذا بموضع 
يجوز فيه سقوط الهمز VE. Y)‏ .1( وأما الجحد السابق الذي لم يصرح به فقوله عز وجل La»‏ منعك Yi‏ 
تسجد»» وقوله Log»‏ يشعركم أنها إذا cele‏ لا يُؤمثون» وقوله «وحرم على قرية أهلكناها agi‏ لا يرجعون» 
وفي الحرام معنى الجحد والمنع» وفي قوله «وما يشعركم». فلذلك جعلت «لا» بعده صلةء معناها السقوط من 
الكلام .)٤. VYA. Y)‏ «ما هذا Fs‏ » إنما كانت في كلام أهل الحجاز: ما هذا بيشرء فلما ألقيت الباء ترك فيها 
أثر سقوط الباء NYA, Y)‏ . 6). انظر أيضا: ۲ .١ 31/515 35 NEV YLA LYO, YA. A,‏ 


ات قوط | are Oe‏ الخاف د أتظر Peo‏ 


تب قوط الها ب انف تشي 


— bau 


1. to drop, delete, omit (when an element is deleted, another one may be added instead, e.g. the 
preposition bi- may be inserted instead of the prefix a- of the causative form IV; a suffix -ah be added 
instead of a weak radical that has been dropped; in a negative nominal sentence, the preposition bi- 
may precede the predicate. In the dialect of Nagd, when this preposition is deleted, the predicate occurs 

in the nominative; the letters of prolongation alif and waw may be deleted in writing); 2.to eliminate 
شاء الله لذهب بسمعهم» المعنى - والله أعلم - ولو شاء الله لأذهب سمعهم. ومن شأن العرب أن‎ gl yn وقوله‎ 
تقول: أذهبت بصره. بالألف إذا أسقطوا الباء. فإذا أظهروا الباء أسقطوا الألف من «أذهبت»..ومنه قوله‎ 
(VAY NAN) «آتنا غداءنا» المعنى - والله أعلم - ايتنا بغدائناء فلما أسقطت الباء زادوا ألفا في «فعلت»‎ 
ولو كان على كلمة واحدة لم تسقط العرب منه الفاء. من ذلك: قمت ففعلت, لا يقولون: قمت فعلت» ولا: قلت‎ 
وقوله «ذلك‎ .)" . EE, N) وقمت فقام, لأنها نسق وليست باستفهام يوقف عليه‎ UES قال» حتى يقولوا: قلت‎ 
حرف قد كثر في الكلام‎ GY به» ولم يقل «ذلكم»» وكلاهما صواب. وإنما جاز أن يخاطب القوم ب«ذلك»‎ begs 
حتى توهم بالكاف أنها من الحرف وليست بخطاب. ومن قال «ذلك» جعل الكاف منصوبة وإن خاطب امرأة أو‎ 
امرأتين أو نسوة. ومن قال «ذلكم»» أسقط التوهم., فقال إذا خاطب الواحد: ما فعل ذلك الرجلء وذانك الرجلان,‎ 
وقد أسقطت الواو من قوله: «سندع الزبانية» ومن‎ .)٤. ٠٤١. ١( وأولئك الرجال» يقاس على هذا ما ورد‎ 


۲١ 
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ساقط 
لي» ويا Ul‏ اغفر لي» فيهمزون ألفها ويحذفونها. فمن حذفها فهو على السبيلء لأتها ألف ولام مثل « الحارث » 
من الأسماء. ومن همزها توهم UST‏ من الحرف إذ كانت لا تسقط منه (Y. Y.E, N)‏ وقوله Saus al yn‏ ما في 
السموات وما في الأرض من دابة» فقال «من دابة» GY‏ «ما» وإن كانت قد تكون على مذهب «الذي» فإتها غير 
مؤقّتة. وإذا أبهمت غير موقّتة أشبهت الجزاءء والجزاء تدخل «من» فيما ela‏ من اسم بعده من النكرةء فيقال: 
من عورم تهنا وهل E TEE‏ تسقط «من» في هذا الموضع (A. VY. Y)‏ وذلك أن أول فعل المؤنث إذا قل 
يكون بالياء» فيقال: النسوة يقمن. فإذا تقدم الفعل سقطت النون من آخره لأن الاسم ظاهر فثبت الفعل من 
أوله على الياء .)١5 . NYE.)‏ وما كان من ذوات الياء والواو من دعوت وقضيت فالمفعل منه فيه مفتوح» اسم 
كان أو مصدراًا..وإنما امتنعوا من كسر العين في الياء والواو GY‏ الياء والواو تذهبان في السكت للتنوين 
الذي يلحق» فردوها إلى الألف إذ كانت لا تسقط في السكوت (V. VEA, Y)‏ إقامة وإجارة وإجابةء لا يسقط منه 
الهاء. وإنما أدخلت GY‏ الحرف قد سقطت منه العين» كان ينبغي أن يقال: أقمته إقواماً وإجواباء Coli‏ سكنت 
الواو ويعدها ألف الإفعال فسكنتاء سقطت الأولى منهما (۲. (HE. ٠٠١‏ وقوله «للّه الأمر من قَبْل ومن Cas‏ 
القراءة بالرفع بغير تنوينء لأنهما في المعنى يراد Lage‏ الإضافة إلى شيء لا محالة. فلمًا أدّتا عن معنى ما 
أضيفتا إليه وَسّموهما بالرفع وهما مخفوضتان ليكون الرفع دليلا على ما سقط Úa‏ أضفتهما إليه 
(Y0. YNA, Y)‏ وقوله iuas Laga‏ فلا مُرّسل له» ولم يقل: لهاء وقد قال قبل ذلك «ما يفتح الله للناس من 
رحمة فلا ممسك لها» فكان التأنيث في «لها» لظهور الرحمة. ولو قال: فلا ممسك له لجازء GY‏ الهاء إنما ترجع 
على «ما»» ولو قال في الثانية: فلا مرسل لها لأن الضمير على ال«رحمة» جازء ولكنها U‏ سقطت ال«رحمة» 
من الثاني ذَكّر على «ما» (A. YIU, Y)‏ وقوله Cig»‏ الذين كفروا «plat‏ أضمر القول: فيقال alii‏ ومثله «فأما 
الذين اسودت وجوههم )65,95 معناه: فيقال أكفرتم واللّه abel‏ وذلك أن «أمّا» لا بد لها من أن تجاب بالفاءء 
ولكنها سقطت لما سقط الفعل الذي أضمر )£47 .1-0( انظر أيضا:١.558. OLAV YN 1559-١6‏ 


A 1556‏ قارن: ترك» حذف» خلع» ذهب» أضمرء طرح» فقدء ألقي» نزع. 


is dropped, deleted, omitted 

ومثله «لئلاً يعلم أهل الكتاب ألا يقدرون » إلا أن معنى الجحد الساقط في «لئلاً» من أولها لا من آخرهاء 
المعنى: ليعلم أهل الكتاب ألا يقدرون» .)٠١ YVE A)‏ ويجوز: أيّتهما قال ذاك» وقالت ذاك أجود. فتذكّر وقد 
أدخلت الهاء» تتوهم أن الهاء ساقطة إذا جاز للتأنيث «بأي أرض تموت » وكذلك يجوز أن تقول للاثنتين: 
«كلاهما» و« كلتاهما» .)٤. VEY, Y)‏ وإتما كسروا ما أوله الواوء GY‏ الفعل فيه إذا فتح يكون على وجهين. ÓU‏ 
الذي يقع فالواو منه ساقطة مثل وزن يّزن. والذي لا يقع ثبتت واوه في «يفعل». والمصادر تستوي في الواقع 
وغير الواقع» فلم يجعلوا في مصدريهما فرقاًء إِنّما تكون الفروق في «قَعَل» «يفعل» (۲. .)١١.10.‏ انظر 
أيضا: ۲ . ٠١,۱۹.‏ . 


dropping, deletion, omission (when a preposition is deleted, the noun is marked by the accusative) - سنقوط‎ 


فإذا لم تصلح « إلى » في آخر الكلام لم يجز سقوط «بين ». من ذلك أن تقول: داري ما بين الكوفة.والمدينة, فلا 
يجوز أن تقول: داري ما الكوفة فالمدينة .)٠١.۲۲.١(‏ ولا يجوز مثل ذلك في الكلام بسقوط الواو YI‏ أن يكون 
معه جوابه متقدما أو متأخراء كقولك: ذكرتك إذ احتجت إليكء أو: إذا احتجت ذكرئّك (NE. Yo. ١(‏ وقوله: Jā»‏ 
أفأنبئكم بشر من ذلكم النار وعدها اللّه الذين كفروا» فيها ثلاثة أوجه أجودها الرفع؛ والنصب من جهتين: 
من وعدها إذ لم تكن النار مبتدأة» والنصب الآخر بإيقاع الإنباء عليها بسقوط الخفض. والخفض جائز لأنك لم 


YY. 
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SS one 


10, YAA, Y انظر أيضا:‎ .)15 WV.) 


preceded by - مسبوق ب‎ 


ئ نور أن تقول ونا Pe ener‏ جاز في «كل» لأنها لا تأتي إلا وقبلها cals‏ كأتها متصلة به» كما تقول: 
وليس ذلك لزيد ولا لعبد اللّه ونحوهماء لأنها أسماء مبتدآت (” . 555 (y0.‏ 


sense; pattern; way; the right way 

قال الفراء: وبئس لا يليها مرفوع موقت ولا منصوب موقت..وإذا أوليتها معرفة فلتكن غير موقتة في سبيل 
النكرةء ألا ترى أنك ترفع فتقول: نعم الرجل عمروء وبئس الرجل عمرو (١517.1.؟).‏ وقوله «ممن ترضون من 
الشّهداء أن lalaa Yaad‏ » بفتح «أن», وتكسر. فمن كسرها نوى بها الابتداء فجعلها منقطعة مما قبلها. ومن 
فتحها فهو أيضا على سبيل الجزاءء إلا أنه نوى أن يكون فيه تقديم وتأخير. فصار الجزاء وجوابه كالكلمة 
الواحدة .١(‏ 1.184). وقوله «قل اللَهِمٌ ملك الْلك» «اللهم» كلمة تنصبها العرب.. ومن العرب من يقول إذا 
طرح الميم: يا أللّه اغفر ليء ويا اللّه اغفر لي» فيهمزون ألفها ويحذفونها. فمن حذفها فهو على السبيلء LSY‏ 
القع ولام i‏ لار Mg‏ ومين قو توم أكينا عن اة كاحت د 
وكل موضع صلحت فيه يفعل أو فعل مكان الفعل المنصوب ففيه العماد ونصب الفعلء وفيه رفعه بهو على أن 
تجعلها اسما. ولا بد من الألف واللام إذا وجدت إليهما السبيل .)٠١ ELA, N)‏ فبعض ذا قريب من بعضء فهذا 
سبيل كلام العرب (VE. OY, Y)‏ وأما قولهم: saps‏ ومزود فهما أيضا اسمان مختلفان على غير بناء الفعل, 
ولك في الاختلاف أن تفتح ما سبيله الكسر إذا أشبه بعض SEM‏ وتضم المفتوح أو تكسره إذا وجهته إلى ln‏ 
من أسمائهم .)٠١ NOY, Y)‏ وقوله عز وجل «متكئين فيها» منصوبة كالقطع. وإن شئت جعلته تابعا لل« جنّة», 
كأنك قلت: جزاؤهم جنة متكئين فيها. وقوله جل ذكره «ودانية عليهم ظلالّها » يكون نصبا على ذلك: جزاؤهم 
جنة متكئين فيهاء ودانية ظلالها. وإن شئت جعلت ال«دانية» تابعة لله متكئين » على سبيل القطع الذي قد 
يكون رفعا على الاستئناف» فيجوز مثل قوله «وهذا بعلي شيخاً» و«شيخ» (A. YNN. Y)‏ وقوله عز وجل 
«طوى» هو واد بين المدينة ومصرء فمن أجراه قال: هو ذكر سمينا به ذكراء فهذا سبيل ما يُجرى. ومن لم 
يجره جعله معدولا عن جهته كما قال: رأيت عمرء وذفرء ومضر لم تصرف لأنها معدولة عن جهتهاء كأن عمر 
كان عامراء وزفر زافراء وطوى طاوء ولم نجد اسما من الياء والواو عدل عن جهته غير طوى» فالإجراء فيه 
Gal‏ إلي» إذ لم أجد في المعدول نظيرا (YV, YYY, Y)‏ قارن: مذهبء وجه. 


السحة الأخرف انظ حرف 


r مس‎ r 
Ead 
— 


to be dropped, be deleted, be omitted (a phonetic sound, a morpheme, a word) 
اللام ساكنة فتسقط الياء عندها لسكونها )0.4.1( ومن كلامهم: المسلمون جانب‎ GY وكرهوا الأخرى»‎ 
والكفار جانب. فإذا قالوا: المسلمون جانب صاحبهم» نصبواء وذلك أن الصاحب يدل على محل كما تقول: نحو‎ 
صاحبهم» وقرب صاحبهم. فإذا سقط الصاحبء لم تجده محلا تقيده قرب شيء أو بعده (1.111.1). والعرب‎ 
ربما ذكّرت فعل المؤنث إذا سقطت منه علامات التأنيث. قال الفراء: أنشدني بعضهم: فهي أحوى من الربعي‎ 
.)١ ١517 AN) خاذلة * والعين بالإثمد الحاري مكحول * ولم يقل « مكحولة» والعين أنثى للعلّة التي أنبأتك بها‎ 
«اللهم» كلمة تنصبها العرب..ومن العرب من يقول إذا طرح الميم: يا أللّه اغفر‎ «ell وقوله «قل اللَهمٌ ملك‎ 
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زيادات العدد 


زيادات العدد - انظر عدد. 


1. invocation (generally expressed by an imperative or a prohibition form in addressing Allah); - مسئلة/رمسالة‎ 


2. case, issue 
على الخبر..وكان ابن عباس يجعلها متّصلة بمسئلة‎ «ala من قول الله تبارك وتعالى‎ AE وقوله «ومَنْ‎ 
قليلا ثم اضطّرًه» منصوبة موصولةء يريد: ثم‎ aaa إبراهيم صلى الله عليه على معنى: رب «ومن كفر‎ 
فإذا تركت التضعيف نصبت» وجاز في هذا المذهب كسر الراء في لغة الذين يقولون: مده‎ oo! hial 
قال اللهم «فلا يؤمنوا حتى يروا العذاب الأليم» وإن شئت‎ GIS قوله «فلا يؤمنوا» كل ذلك دعاءء‎ .)4 .78.1١( 
الأمر» فتجعل «فلا‎ Bal المسئلة خرجت‎ GY cols) جعلت «فلا يؤمنوا» جوابا لمسئلة موسى عليه السلام‎ 
يؤمنوا» في موضع نصب على الجواب» فيكون كقول الشاعر: يا ناق سيري عَنَقًا فسيحا * إلى سليمان‎ 
وقوله «فاستجاب له‎ .)٠. ٤۷۸-١١. EVV, N) فنستريحا * وليس الجواب يسهل في الدعاء لأنه ليس بشرط‎ 
فيه معنى الدعاء‎ GY أصب إليهن» فجعله الله دعاء‎ GASS تكن منه مسألة إنما قال « إلا تصرف عثّي‎ al ye, 
فلذلك قال «فاستجاب له» ومثله في الكلام أن تقول لعبدك: إلا تطع تعاقب, فيقول: )13 أطيعكء كأنّك قلت له:‎ 
Gall بالحق» جزم» مسألة سألها ربّه. وقد قيل: قل ربّي أحكم‎ SAI رب‎ Ji» وقوله‎ (1), EE, Y) فأجابك‎ bi 
ترفع «أحكم» وتهمز ألفها. ومن قال: قل ربي أحكم بالحق كان موضع ربي رفعا. ومن قال: رب احكُمْ» موصولة,‎ 
وقوله «أن أذوا إلي عباد الله» يقول: ادفعوهم إلي» أرسلوهم‎ .)١ YNE, Y) كانت في موضع نصب بالنداء‎ 
الله. والمسألة الأولى نصب فيها العباد‎ alae معي بني إسرائيل» ويقال: أن أدوا إلي يا‎ Le yh» معي» وهو قوله‎ 
جحدوه أصلا. وقوله «بعيد» كما تقول للرجل يخطئ في‎ cones ثم قالوا: «ذلك رجع‎ (Y EY) » ب«أدوا‎ 
AYE OV VY انظر أيضا:‎ (Y, VI, Y) المسألة: لقد ذهبت مذهبا بعيدا من الصواب: أي أخطات‎ 

Y eles قارن:‎ 305 


to precede (an indefinite subject should not precede its predicate; no other element should precede 
interrogative particles; am is used in an interrogative sentence preceded by another interrogative; 
generally speaking, an element which causes the accusative case of the noun should precede that noun) 

yall SST,‏ كقول: gual pl pquly‏ وآ الاق عربت Ue lady‏ جنا ساف جن خرر ف الاسجديامو الا 
يسبقها شيء .)٠. NYA, N)‏ وإنما جعلت الفعل مقدما في النية GY‏ النكرات لا تسبق أفاعيلها. ألا ترى أنك 
تقول: ما عندي شيء» ولا تقول ما شيء عندي (F, VIAT, VMA, V)‏ وقوله Jiii»‏ عليه CSM‏ وهي في 
قراءة عبدالله«أم أنزل عليه الذكر » وهذا مما وصفت لك في صدر الكتاب أن الاستفهام إذا توسط الكلام 
ابتدئ بالألف وب«أم». وإذا لم يسبقه كلام لم يكن YI‏ بالألف أو ب«هل» (VV YAA, Y)‏ خلقة ما نصب الأسماء 
أن يسبقها لا أن تسبقه (". ١.1١١‏ ١).انظر‏ أيضا: ٤۱۸. ۲.۷-۳, EW 4, ٤۳,۲‏ ,۲. 


-انظر كلام. 

preceding 

والعرب تجعل «لا» صلة في US‏ كلام دخل في آخره tae‏ أو في أوله جحد غير las Mig dc pees‏ دخل آخره 
الجحد» فجعلت «لا» في أوله صلة. Giy‏ الجحد السابق الذي لم يصرًح به فقوله عز وجل «ما منعك ألا تسجد», 


وقوله«وما يُشعركم Losi‏ إذا جاءت لا يؤمنون» وقوله «وحرم على قرية أهلكناها ag‏ لا يَرجعون» 


Y\A 
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لام زائدة 
ego's‏ للجميع» فشبهوا مفعلا بفعيل. ألا ترى أنهم قالوا: سؤته مسائية. Laily‏ هي مساءة على مَفعلة, 
فزيدت عليها الياء من آخرها كما تزاد على « فعالة» نحو «كراهة» و« كراهية» و« طبانة» و« طبانية» 
(VV, Vor, Y)‏ وقوله: «وجعلنا لكم فيها معيش» لا تهمز لأنهاء يعني الواحدة» مفعلة, الياء من Jail‏ فلذلك لم 
تهمزء إنما يهمز من هذا ما كانت الياء فيه زائدة مثل مدينة ومدائن وقبيلة وقبائلء لما كانت الياء لا يعرف 
لها أصل ثم قارفتها ألف مجهولة أيضا همزت .)١١.777.1١(‏ « أَفْتَرَى على اللّه GIE‏ » هذه الألف استفهام» فهي 
مقطوعة في القطع والوصل لأنها ألف الاستفهام» ذهبت الألف التي بعدها لأنها خفيفة زائدة تذهب في اتصال 
الكلام (V. Yot. Y)‏ ولم يجروا «يَغْوث» و«يّعوق» لأن فيها ياء زائدة. وما كان من الأسماء معرفة فيه ياء أو 
تاء أو ألف فلا يُجرى. من ذلك: يّملك ويزيد ويعمر وتغلب وأحمد» هذه لا تجرى لما aly‏ فيها (V NAVY)‏ 


لام زاكدة - انظر لام . 


ياء زائدة - انظر ياء. 


- 335 


1. adding (a letter to the Qur’anic text; illā may be used to add a term to the preceding utterance); 2. 
intensification (it may be expressed in poetry by using the dual noun instead of the singular) 

وقوله Up ell yy‏ يدعوكم في «ASIST‏ ومن العرب من يقول «أخراتكم»» ولا يجوز في القرآن لزيادة التاء 
فيها على كتاب المصاحفء وقال الشاعر: ويتّقي السيف بأخراته »+ من دون كف الجار والمعصم (VL YYA, Y) x‏ 
وقد قرأ عاصم « فَنُجِي Os‏ نَشَاء» فجعلها GIS ys‏ كره زيادة نون فدمَنْ» حينئذ في موضع رفع (VALOT Y)‏ 
وأنت قائل في الكلام: لك عندي ألف إلا ما لك من قبل فلان» ومعناه: سوى ما لك علي من قبل فلانء CY] ng‏ 
کون غل bags)‏ عا GS‏ و رتاه عل :كما كرتاو لك عن هذه الأنات فهو زنانة على ما قل ]لذبو الحم 
ممأ قبل «إلا» قولك: هؤلاء ألف إلا مائةء فمعنى هذه ألف ينقصون مائة (VT. EEY)‏ وقوله «ولمّن خاف مقام 
ربّه جنّتان» ذكر المفسّرون أتهما بستانان من بساتين hall‏ وقد يكون في العربيّة جنّة, تشنّيها العرب في 
أشعارها..وذلك أن الشعر له قواف يقيمها الزيادة والنقصان فيحتمل ما لا يحتمله الكلام (A. NAY)‏ قارن: 
الكسائي» متشابه AN‏ وسائر القرآن «من دونه من أولياء» بزيادة «من». قارن أيضا: ابن مجاهد, السبعة في 
القراءات VW‏ واختلفوا في زيادة اللام ونقصانها من قوله eed yy‏ فقرأابن كثير ونافع وعاصم وأبو 
عمرو وابن pole‏ «واليسع» بلام واحدة وقرأ حمزة والكسائي «paul yg»‏ بلامين. 


الزيادة في القرآن - انظر قرآن. 


affixes - زيادات‎ 


فإن قلت: أتجيز تثنيتها في قول من قال: ذهبا أخواك؟ قلت: لاء من قبل أن الفعل واحدء والألف التي فيها 
كأنها Jus‏ على صاحبي الفعلء والواو في الجمع تدل على أصحاب الفعلء فلم يستقم أن يكنى عن فعل واسم في 
عقدة» فالفعل واحد أبداء GY‏ الذي فيه من الزيادات أسماء (Y. TAY N)‏ وما كان من ميم زائدة أدخلتها على 
فعل رباعي قد زيد على ثلاثته [في النسخة المطبوعة: على ثلاثيه] شيء من الزيادات فالميم منه في Jelili‏ 
والمفعول به والمصدر مضمومة. من ذلك قولك: رجل مستضرب ومستضرب ومستطعم ومستطعم...وكل 
الزيادات على هذا لا ينكسرء ولا يختلف فيه في لغات ولا غيرها .)٤-١.٠١١.۲(‏ 
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ريد 


BAAN VGN VET ENV EAA A NAE Y Ns ا ااا‎ 


to be affixed (a suffix -mma to allahu instead of the vocative yd; the prefix /a-; the prefixes lā+ki to 
inna to form lakinna; the prefix a- of form IV; the prefix mu- to participles derived from augmented 
verbs) 

وقوله GGL Jan‏ ملك oll‏ «اللهم» كلمة تنصبها العرب. وقد قال بعض النحويّين: إِنُما نصبت إذ زيدت 
فيها الميمان LAY‏ لا تنادى ب«ديا» كما تقول: يا زيدء ويا عبد اللّه. فجعلت الميم فيها خلفاً من «يا» .١(‏ ”5.5 . 6). 
iy‏ قوله «أؤ GRY‏ فقد كتبت بالألف وبغير الألف. وقد كان ينبغي للألف أن تحذف من cals‏ لأنّها لام 
زيدت على ألف» كقوله «لأخوك خير من أبيك» .)١١. ٤۳٤۹. ١(‏ فإذا قالوا «ولكن» فأدخلوا الواو» تباعدت من 
«بل» إذ لم تصلح الواو في «بل»» فآثروا فيها تشديد النون» وجعلوا الواو كأتها واو دخلت لعطف لا لمعنى 
«بل». Lady‏ نصبت العرب بها إذا شددت نونها GY‏ أصلها: إن عبد اللّه قائم» فزيدت على «إن» لام وكاف 
فصارتا جميعاً حرفا ١( saly‏ . 5764 . 17). والعرب إذا قالوا: gan‏ أفعل منك» قالوه في كل فاعل وفعيلء وما لا 
يزاد في فعله شيء على ثلاثة أحرف .)١5 . 177. Y)‏ وريما جزم الشاعرء GY‏ «لئن» «إن» التي يجازى بها زيدت 
عليها od‏ فوجه الفعل فيها إلى فعل (۲. .)٠٤.٠١١‏ وما كان «مفعل» مشتقا من « أفعلت» فلك فيه ضم الميم من 
اسمه ومصدره. ولك أن تخرجه على أوليته قبل أن تزاد عليه الألف (Y. VON.)‏ وما كان من ميم زائدة 
أدخلتها على فعل رباعي قد زيد على ثلاثته [في النسخة المطبوعة: على ثلاثيه] شيء من الزيادات فالميم منه 
في الفاعل والمفعول به والمصدر مضمومة. من ذلك قولك: رجل مُستضرب ومستضرب ومستطعم ومستطعم 
٠١١ .۲(‏ ,1( كما قيل « مُعفور» للذي يسقط على الثمام وميمه زائدة فشبه ب« فُعلول». وكما قالت العرب في 
المصيرء وهو من صرت «مصران» للجميع» ومسيل الماء» وهو «مفعل» «مسلان» للجميع» فشبّهوا مفعلا 
بقعيل. ألا ترى أنهم قالوا: سؤته مسائيةء وإِنّما هي مساءة على مَفْعلة. فزيدت عليها الياء من آخرها كما تزاد 
على « فعالة» نحو « كراهة» و« كراهية» و« طبانة» و« طبانية» (VE. VOY LY)‏ 


1. affixed; 2. redundant 
فحذف الياء الزائدة ورجع إلى الفعل‎ Gogg مَنْ كان هوداً أو نَصارى» يريد‎ Y وقوله «وقالوا لن يدخل الجنّة‎ 
ولا يجوز‎ .)١١.75.1١( من اليهودية. وهي في قراءة أبي وعبد الله « إلا من كان يهوديا أو نصرانيًا»‎ 
وتكون‎ .)۸.۷١ .١( لا يستقيم دخول تاءين زائدتين في « تفاعلت» ولا في أشباهها‎ GY «تشابهت» بالتثقيلء‎ 
(AY WY V) بمنزلة قوله: «فبهداهم اقَتّده» فمن جعل الهاء زائدة جعل [ت] فعّلت منه تسنيت‎ the زائدة‎ 
وقوله: «وإذ أخذ اللّه ميثق النبيين لَمَا ءاتيتكم من كتب وحكمة»...ومن نصب اللام في «لما» جعل اللام لاما‎ 
زائدة» إذ أوقعت على جزاء صير على جهة فعل وصيّر جواب الجزاء باللام وبإن وبلا وبما فكأن اللام يمينء إذ‎ 
كما كثرت التسمية ب«يزيد»‎ HS لأن الحرف إذا كثر به الكلام‎ .)۸. ۲٠١ .١( صارت تلقى بجواب اليمين‎ 
فأجروه وفيه ياء زائدة تمنع من الإجراء (1.١55.؟1). وقال بعض العرب في كلامه وقيل له: منذ كم قعد‎ 
؟1).‎ EVV N) الكاف في «كم» زائدة‎ GF أخذت في حديثك» فرده الكاف في «مذ» يدل على‎ E$ فلان؟ فقال:‎ 
وما كان من ميم زائدة أدخلتها على فعل رباعي قد زيد على ثلاثته [في النسخة المطبوعة: على ثلاثيه] شيء‎ 
من الزيادات فالميم منه في الفاعل والمفعول به والمصدر مضمومة. من ذلك قولك: رجل مُستضرب‎ 
كما قيل « مُعفور» للذي يسقط على الثمام وميمه زائدة فشبّه‎ .)٠. ٠١١ .۲( ومستضرب ومستطعم ومستطعم‎ 
«Jado» ب« فعلول». وكما قالت العرب في المصيرء وهو من صرت «مصران» للجميع؛ ومسيل الماء. وهو‎ 
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راد 

interrogative a- in direct speech; a definite article after an indefinite noun has already been mentioned; 
2. to add a word (which does not convey a new meaning, but is used with poetic license, or for 
corroboration - tawkid); 3. to exceed (a number); 4. to add (a letter to the Qur’anic text) 

ومنه قوله Goin‏ غداءنا» المعنى - والله أعلم - ايتنا بغدائناء Lola‏ أسقطت الباء زادوا ألفا في «فعلت »» ومنه 
قوله عز وجل «قال آتُوني أُفْرِغْ عليه قطراً» المعنى - فيما جاء - ايتوني بقطر أفرغ عليه» ومنه قوله 
«فأجاءها المخاض إلى جذع النخلة» المعنى - والله أعلم - فجاء بها المخاض إلى جذع النخلة Lely .)٠١ .15.١(‏ 
قالت العرب «لن يعفوا» للقوم, و«لن يعفوا» للرجلين لأنّهم زادوا للاثنين في الفعل ألفا ونوناء فإذا اسقطوا 
نون الاثنين للجزم أو للنصب دلت الألف على الاثنين .)٠١. ٠٠١ . ١(‏ وأحب ذلك إلي أن أثبت الياء في الألف 
واللامء لأن طرحها في قاض ومفتر وما أشبهه بما أتاها من مقارنة نون الإعراب وهي ساكنة والياء ساكنة, 
فلم يستقم جمع بين ساكنين فحذفت الياء لسكونها. فإذا أدخلت الألف واللام لم يجز إدخال النون» فلذلك 
أحببت إثبات الياء. ومن حذفها فهو يرى هذه العلّة قال: وجدت الحرف بغير ياء قبل أن تكون فيه الألف 
واللام» فكرهت إذ دخلت أن أزيد فيه ما لم يكن. وكل صواب (W. YN. N)‏ ولم نجد العرب زادت مثل هذه الميم 
في نواقص الأسماء إلا مخففة, مثل ال«فم» و«ابنم» و«هم». ونرى أنّها كانت كلمة ضمّ إليها pi»‏ تريد: يا 
اللّه LST‏ بخيرء فكثرت في الكلام فاختلطت .)1.".5.١(‏ ويكون أن تزيد الألف في قولهم وإن كانوا لم 
يقولوهاء فيخرج الكلام على لفظه وإن كانوا لم يتكلّموا به» كما يقول الرجل: فلان alei‏ منك» فيقول المتكلم: 


od 
3 


أقلت Lal‏ أعلم بذا منّي؟ فكأنه هو القائل: أأحد أعلم بهذا مشّي US 5 (VE EVEN)‏ حرف ذكره متكلّم نكرة 
فرددت عليها لفظها في جواب ALS‏ زدت فيها ألفا ولاماء كقول الرجل: قد وجدت درهماء فتقول أنت: فأين 
الدرهم؟ أو: فأرني الدرهم. ولو قلت: فأرني Lam ys‏ كنت كأنّك سألته أن يريك غير ما وجده (NV. EVO. N)‏ 
والوجه الآخر أن تقول: وجدت الألف من هذا دعامة وليست بلام فعلء فلما ثنيت زدت عليها نونًا ثم تركت 
الألف ثابتة على حالها لا تزول على كل حال» كما قالت العرب «الذي» ثم زادوا نوتًا تدل على الجماع فقالوا: 
«الذين» في رفعهم ونصبهم وخفضهم (۲. .)1١-١5 . ۱۸١‏ وقوله lin‏ لا cons‏ الأبصار» الهاء عماد (phigh‏ بها 
إن» يجوز مكاتها «إنه». وكذلك هي قراءة عبد اللّه «فإنه لا تعمى الأبصار ولكن تعمى القلوب التي في 
الصدور »» والقلب لا يكون إلا في الصدرء وهو توكيد مما تزيده العرب على المعنى المعلوم .)٠١.۲۲۸.۲(‏ اتباع 
المصحف إذا وجدت له وجهاً من كلام العرب وقراءة القرًاء أحب إلي من خلافه. وقد كان أبو عمرو يقرأ «إن 
هذين لساحران » ولست أجترئ على eS‏ وقرأ «فأصدق و أكون» فزاد واوا في الكتاب» ولست أستحب ذلك 
(Y. YAE. Y)‏ كما قال « آتوني أفرغ عليه قطرأ» والمعنى: ائتوني بقطر أفرغ عليه فإذا حذفت الباء زدت في 
الفعل ألفاً في أوله. ومثله «فأجاءها المخاض» معناه: فجاء بها المخاض (۲. .)1.1١١‏ وقد قال الله عز وجل Y»‏ 
فرق بين أحد منهم» فهبين» لا تقع YI‏ على الاثنين فما زاد. وقوله «فما منكم من أحد عنه حاجزين» ممأ دل 
على أن «أحدا» يكون للجمع وللواحد )44.1 (VE.‏ ولم يجروا «يغوث» و« يعوق» GY‏ فيها ياء زائدة. وما كان 
من الأسماء معرفة فيه ياء أو تاء أو ألف فلا يجرى. من ذلك: Hla‏ ويزيد ويعمر وتغلب وأحمد» هذه لا تجرى 
لما زاد فيها (A. VAN Y)‏ أنشدني بعضهم: أقول لها إذا سألت طلاقا × إلام تسارعين إلى فراق * وأنشدني 
بعضهم: فأصبحن لا يُسلنه عن بما به + أصعد في غاوي الهوى أم تصوبا æ‏ فكرر الباء مرتين. فلو قال: لا 
يسلنه عما به» كان أبين وأجود. ولكن الشاعر Led,‏ زاد ونقص ليكمل الشعر. ولو وجهت قول الله تبارك 
وتعالى pen‏ يتساءلون عن النبا العظيم» إلى هذا الوجه كان صوابا في العربية .5”١.5(‏ 0). انظر أيضا: 
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ia إرادة‎ 


إرادة 


الأعمش ورفعها الناس» فمن خفض أراد: ذو العصف وذو الريحان. ومن رفع «الريحان» جعله تابعا ل«ذو» 
(VE. ١١١ .۲(‏ وقوله: Yn‏ أقسم» كان كثير من النحويين يقولون: «لا» صلة. قال الفراء: ولا يبتدأ بجحدء ثم 
يجعل صلة يراد به الطرح» لأن هذا الو جاز لم يعرف خبر فيه جحد من خبر لا جحد فيه (E.Y. V.Y)‏ وقد 
كانوا يحتجون بقول الفرزدق: على قسم لا أشتم الدهر مسلماً × ولا خارجا من في زور كلام * فقالوا: إِنّْما 
أراد: لا أشتم ولا يخرج» Cola‏ صرفها إلى خارج» نصبها. Ld) y‏ نصب لأنه أراد: عاهدت ربّي Y‏ شاتماً Ísai‏ ولا 
خارجاً من في زور كلام. وقوله: «لا أشتم» في موضع نصب YLA, Y)‏ 17). انظر أيضا: NEV VV WY‏ 
ENTS‏ ا EYA, A‏ ال ل ل الل ل Y.V‏ ,01 نكن Y.Y,‏ ال لي LY WOVE‏ لا 

NL YEV YANAL YEN, YLA YEN التي‎ YE, YANE, ال‎ YNE, ار ىا‎ Y.Y, ب اال ل‎ 


.A-E ۷.۲ 1-0 0 Yo, Y,YL, E., Y‏ قارن: نوى» عنی» معنى. 


intention, aim 
حذفناها أعملنا إرادتهاء فخفضناء كما قالت‎ Cali ومن خفض قال: طالت صحبة «من» للنكرة في «كم»‎ 
وربما أظهرت‎ (A.A) العرب: إذا قيل لأحدهم: كيف أصبحت؟ قال: خير عافاك الله فخفض» يريد: بخير‎ 
العرب الإدغام في الجمع إرادة تأليف الأفعال وأن تكون كلها مشددة» فقالوا في حييت «حيّوا » وفي عييت‎ 
الياء من المتكلّم‎ GY بمُصرخي» أي الياء منصوبةء‎ AE وما‎ aA haras GF وقوله: «ما‎ (Y. ENY, «عيُّوا»‎ 
تسكن إذا تحرك ما قبلها وتنصب إرادة الهاء كما قرئ: «لكم دينكم ولي دين» «ولي دين» فنصبت وجزمت‎ 
OY و« مفعل» يبنى على «يفعل »» فاجتنيوا [في النسخة المطبوعة: فاجتنوا] الرفعة في « مفعل»‎ (T, Vo. Y) 
يكرم؛ فكرهوا أن يُلزموا العين من «مفعل» ضمة فيظن الجاهل أن في‎ PoE خلقة يفعل التي يلزمها الضم‎ 
قارن:‎ (VE VON.) يفعل الفروق» ففتحت إرادة أن تخلط بمصادر الواقع‎ Jai «مفعل» فرقًا يلزم كما يلزم‎ 


1 i . 


- 


لغة الروم - انظر لغة. 


~ GID 


to transmit (a tradition, a certain usage) 
نسمع المشيخة يقولون: ما كنت دانئاً ولقد دنأت» والعرب تترك الهمزة. ولا أراهم رووه إلا وقد‎ ÚS وقد‎ 
وحقّت»‎ Ua pd وقد قال بعض من روى عن قتادة من البصريين «إذا السماء انشقّت. أذنت‎ .)٠١ EY. N) سمعوه‎ 
انفطرت» فجواب هذا بعده «علمت‎ Laud! ولست أشتهي ذلك» لأنها في مذهب «إذا الشمس كُوّرت» و«إذا‎ 


فقس ينا أحضرت » و« علمت نفس ما قدمت وأخرت » ANY NYA, N)‏ 


a transmitter (al-Farra’ rejects a version ascribed to a certain transmitter) - رواة‎ t راو‎ 
۶ 


T روي‎ 


r 
. 


زاد - 


قبل للفراء: إن يعض الرواة يقول: ماابه من الال إلا مسحت أن مسجلف» قال ليس هذا شىء (Ga SACS)‏ 


rhyming letter 

كما قال امرؤ القيس: ألا أيّها الليل الطويل ألا انجلي * فهذه الياء ليست بلام الفعل» هي صلة لكسرة اللامء 
كما توصل القوافي بإعراب رويهاء مثل قول الأعشى: بانت sllu‏ وأمسى حبلُها انقطعا .)١. ١٠١١. ١(‏ 

to affix (e.g. a prefix a- to form a causative verb; the prefixes of the prefix conjugation; a suffix dni to 


mark a dual verb; a suffix n for dual or plural nouns; a suffix m to defective nouns; a prefix 
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أراد 
وإلآازورارا * أراد: غلبوا إلا صدودا وإلا ازوراراء وقال الآخر: واعتل إلا كل فرع معرق مثلك لا يعرف 
بالتلهوق + فأدخل «إلا» GY‏ الاعتلال في المنع كالإباء» ولو أراد the‏ صحيحة لم تدخل إلاء لأنها ليس فيها معنى 
جحد .)٠. ٤١٤-٠١. EYY, ١(‏ هذا معناه ولكنه )3 ومعناه التقديم- واللّه أعلم - لأنه إنما أراد: لا تعجبك 
أموالهم..في الحياة الدنيا إنما يريد اللّه ليعذبهم بها في الآخرة (YT, EEY, A)‏ وقوله: «الذين يلمزون 
المْطُوعين» يراد به: المتطوعين, فأدغ م التاء عند الطاء فصارت طاء مشددة: وكذلك «ومن E ha‏ خيرا», 
«والمُطَهّرِينَ» Óig (Y. EEV, N)‏ من شدد lac Oy‏ - واللّه أعلم - أراد: لمن ما pga‏ فلمًا اجتمعت ثلاث 
ميمات حذف واحدة فبقيت اثنتان فأدغمت في صاحبتها..ومثله: كأن من آخرها إلقادم + pya‏ نجد فارع 
المخارم * أراد: إلى القادم» فحذف اللام عند اللام .)١1١-١ YA, Y)‏ وإذا ركت الهمزة من «الرؤيا» قالوا: الرُويًا 
طلبًا للهمزة...أراد: 205 Cola‏ ترك الهمز وجاءت واو ساكنة بعدها ياء تحولتا ياء مشددة .)١5 YO, Y)‏ وقوله: 
play‏ بالآخرة aa‏ كافرون» العرب لا تجمع اسمين قد كني عنهما ليس بينهما شيء إلا أن ينووا التكرير 
وإفهام المكلّم, فإذا أرادوا ذلك قالوا: أنت أنت فعلت» وهو هو أخذهاء لا يجوز أن تجعل الآخرة توكيدا ool WU‏ 
لأن لفظهما واحد. ولكنهم إذا وصلوا الأول بناصب أو خافض أو رافع أدخلوا له اسمه فكان توكيدا. أما 
المنصوب فقولك: ضربتك أنت» والمخفوض: مررت بك أنتء والمرفوع: قمت أنت (V, Eo, Y)‏ «ويوم القيامة 
ترى الذين كذبوا على الله وجوههم مسودة » والمعنى: ترى وجوههم مسودةء وذلك عربي لأنهم يجدون المعنى 
في آخر الكلمة فلا يبالون ما وقع على الاسم المبتدأ. وفيه أن تكر ما وقع على الاسم المبتدأ على الثاني كقوله: 
«لجعلنا لمَنْ يكفر بالرحمن لبيوتهم سقفا» فأعيدت اللام في ال« بيوت» لأنها التي تراد بالسقف (EVV Y)‏ 
US,‏ فعل أو خافض ذكرته من مكني عائد عليه مكنيًا فاجعل مخفوضه الثاني بالنفس» فتقول: أنت لنفسك لا 
لغيرك» ثم تقول في المنصوب: أنت قتلت نفسك» وفي المرفوع: أهلكثك نفسّك» ولا تقول: Kiai‏ وإِنّما أراد 
بإدخال النفس تفرقة ما بين نفس المتكلّم وغيره. فإذا كان الفعل واقعاً من مكني على مكني سواه» لم تدخل 
النفس .)٤. ٠.١. Y)‏ وقوله «ومن كان في هذه أعمى »...وإنما جاز في العمى OY‏ لم يرد به عمى العين» إتما 
أراد - واللّه أعلم - عمى القلب. فقيل: فلان أعمى من فلان في القلبء ولا تقل: هو أعمى منه في العين. فذلك 
أنه Ú‏ جاء على مذهب « أحمر » و«حمراء » ترك فيه «أفعل منك» كما ترك في كثيره .)١17-١7.171.5(‏ وقوله 
«فأقم الصلاة لذكرى» ويقرأ «لذكرا» بالألف. فمن قال «ذكْرا» فجعلها بالألف» كان على جهة الذكرى. وإن 
شئت جعلتها ياء إضافة حولت ألفاً لرءوس الآيات» كما قال الشاعر: أطوف ما أطوف ثم آوي * إلى Lah‏ 
ويرويني النقيع * والعرب تقول: aly LG‏ يريدون: بأبي aly‏ ومثله «يا Gy‏ - أعجزت» ۱۷١. Y)‏ .۸). 
قوله «وربت»...عن أبي جعفر المدني أنه قرأ «اهتزت وربأت» مهموزة..فإن لم يكن أراد (من هذا) هذاء فهو 
من غلط قد تغلطه العرب فتقول: حلأت السويقء ولبأت بالحج ورثأت الميّت. وهو كما قرأ الحسن Yy»‏ أدرأتكم 
به» [في المطبوع: «ولأدرأتكم به»] يهمزء وهو مما يرفض من القراءة (ye. YNT, Y)‏ وقوله «والذين إذا أنفَقُوا 
لم يسرفوا ولم يفتروا »...«وكان بين ذلك قَواماً» ففي نصب القوام وجهان إن شئت نصبت القوام بضمير اسم 
في «كان» يكون ذلك الاسم من الإنفاق» أي وكان الإنفاق «قواما بين ذلك» كقولك: عدلاً بين ذلك» أي بين 
الإسراف والإفتار. وإن شئت جعلت «بين » في معنى رفع» LAS‏ تقول: كان دون هذا كافياً لك» تريد: Ua‏ من 
هذا كان كافياً vel!‏ وتجعل «وكان بين ذلك » كان الوسط من ذلك قواماً (۲. ۲.۲۷۲). وقوله Syn‏ أَشَوْهُ داخرين» 
القراء على تطويل الألف يريدون: فاعلوه (VYN, Y)‏ إن شئت جعلت «مَنْ» خفضا تابعة لقوله لكل»» وإن 
شئت استأنفتها فكانت رفعا يراد بها الجزاء (YY. VAY)‏ وقوله: gh Call yn‏ العصف والريحان» خفضها 
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أراد 
يؤْمنُوا» (YY. oA, N)‏ وقوله «وقالوا لن يدخل الجنّة إلا Ge‏ كان هوداً أو تصارى» يريد يهوديًاء فحذف الياء 
الزائدة ورجع إلى الفعل من اليهوديّة. وهي في قراءة أبي وعبد الله « إلا من كان يهوديا أو نصرانيا» 
.)١١.75.1١(‏ فيقال: زرته العام وأتيتك اليوم» وقتل فلان ليالي الحجاج أميرء GY‏ لا يراد أول الوقت و edi‏ 
فلم يذهب به على معنى العدد كلّه» وإِنّما يراد به إذ ذاك الحين .١(‏ .؟١١.؟).‏ هذا مجزوم بنيّة الأمرء لأن أول 
الكلام نهي» وقوله: «ولكن» نسق وليست بجواب» فأراد: ولكن ليكن للخير فيك نصيب. ومثله قول الآخر: × 
من كان لا يزعم أني شاعر Gund‏ مني تنهه المزاجر x‏ فجعل الفاء جوابا للجزاء .)۲.٠١١ .١(‏ وإنما تدخل الباء 
في ما الجحدء كقولك: ما أنت بقائل. فلما كانت النيّة في «هل» يراد بها الجحد أدخلت لها الباء SVEN)‏ .0( 
Gi,‏ قوله: نحمي حقيقتنا وبعض القوم يسقط بين بينا » فإنه أراد: يسقط هى لا بين هؤلاء ولا بين هؤلاء. 
فكان اجتماعهما في هذا الموضع بمنزلة قولهم: هو جاري بيت بيت» ولقيته TAS‏ كفة, GY‏ الكفتين واحدة منك 
وواحدة die‏ وكذلك هو جاري بيت بيت معناه: بيتي وبيته لصيقان .11717.1١(‏ ؟1). وقال الشاعر في مثل ذلك 
مما يستأنف: إذا مت كان الناس نصفين شامت “Big‏ مُثن بالذي كنت أفعل + ابتدأ الكلام بعد النصفين 
ففسره وأراد بعض شامت وبعض غير شامت .)١.197.١(‏ وقال الشاعر [في] استجازة العطف إذا قدّمته ولم 
تحل بينهما بشي ء: * ألا يا لقوم US‏ ما حم واقع وللطير rae‏ والجثوب مصارع * أراد: وللجنوب مصار e‏ 
فاستجاز حذف اللام» وبها ترتفع المصارع إذ لم تحل بينهما بشيء. ولو قلت: ومصارع الجنوب» لم يجز وأنت 
تريد إضمار اللام. وقال الآخر: أوعدني بالسجن والأداهم »+ رجلي ورجلي شثنة المناسم » ali‏ أوعد رجلي 
LL‏ اكات كد ابول مهو دور تا به ومسو وق لای عدو عاق تقول dames‏ و AUS‏ أمرت 
لأخيك بالعبيد ولأبيك بالورق» ولا يجوز: لأبيك الورق. وكذلك: مر بعبد الله bye‏ ومطلقا زيد, وأنت تريد: 
ومطلقا بزيد. وإن قلت: وزيد مطلقاء جاز ذلك على شبيه بالنسق إذا لم تحل بينهما بشيء )\ (VE. NAV.‏ وقراً 
ابن عباس بكسر الأول وفتح «أن الدين عند اللّه الإسلام» وهو وجه جيّدء جعل «إنه لا إله إلا هو» مستأنفة 
معترضة GIS‏ الفاء تراد فيها وأوقع الشهادة على « أن الدين عند اللّه» (7...1. 6). وقوله: « ليسوا سواء من 
أهل الكتب SG Ei‏ ذكر أمّة ولم يذكر بعدها أخرى, والكلام مبني على أخرى يرادء OY‏ سواء لا بد لها من 
اثنين فما زاد .)4.75..١(‏ فقال تبارك وتعالى: «ماطاب لكم» ولم يقل: « من طاب »» وذلك أنه ذهب إلى 
الفعل كما قال: hy‏ ما ملكت أيماتكم» يريد: gh‏ ملك ايماتكم..وأنت تقول في الكلام: خذ من عبيدي ما شكه: إذا 
أراد «مشيئتك». فإن قلت: « من شئت » فمعناه: خذ الذي تشاء (VOY YOE, N)‏ ولو قلت: مر بي رجل وامرأة 
cet‏ وأنت تريد أحدهماء لم يجز حتى يبينء لأنهما ليس فيهما علامة تستدل بها على موضع المعونة»ء إلا أن 
تريد: فأعنتهما جميعا .)١١ .7.5 .١(‏ وذلك أنهم أرادوا أن يفرقوا بين الفعل الذي قد يُلْغى» وبين الفعل الذي لا 
يجوز إلغاؤه» ألا ترى أنك تقول: أنا - أظن - خارج» فتبطل « أظن» ويعمل في الاسم فعله .554.١(‏ 5). قال 
عنترة: * الشاتمّي عرضي ولم أشتمهما والناذرين إذا لقيتهما دمي * فهذا شبيه بذلك لأنه حكاية وقد صار 
كالمتصل على غير حكاية, ألا ترى أنه أراد: الناذرين إذا لقينا عنترة لنقتلنه, فقال: إذا لقيتهماء فأخبر عن 
نفسه. وإنما ذكراه غائباء ومعنى لقيتهما: لقياني .)١١.57417.1١(‏ وأما قول اللّه Ge‏ وجل: «خلقكم من نفسٍ 
واحدة ثم جعل منها زوجها»...وإن شئت جعلت «ثم» مردودة على ال«واحدة»» أراد - واللّه أعلم - خلقكم من 
نفس وحدها ثم جعل منها زوجهاء فيكون «ثم» بعد خلقه آدم وحده .)٠١ .۳۹١.١(‏ وزعم الكسائي أنه سمع 
العرب تقول: أين كنت لتنجو منيء فهذه اللام إنما تدخل ل«ما» التي يراد بها الجحدء كقوله: «ما كانوا 
ليؤمنوا» «وما GS‏ لتهتّدي لولا أن هدانًا ١( cl‏ . 55 . ؟). وقال الآخر: إيادا وأنمارها الغالبين YI‏ صدودا 
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أراد - 


بالفاء استقبل بجزم مثله ولم يلق باسم» إلا أن يضمر في ذلك الاسم الفاءء فإذا أضمرت الفاء ارتفع الجواب 
في منصوب الأسماء ومرفوعها لا غير (V. EYY. N)‏ ثم قال: «فإخوائكم في الدين» معناه: فهم إخوانكم. يرتفع 
مثل هذا من الكلام بان يضمر له اسمه مكنيًا عنه EYO. N)‏ ,0( و«كاد تزيغ» [من] قال: «كاد يزيغ » جعل في 
«كاد يزيغ» اسما مثل الذي في قوله: «عسى أن يكونوا خيرا منهم» وجعل «يزيغ» به ارتفعت القلوب مذكرا 
.١(‏ 454.؟). وقوله « أولئك الذين يدعون يبتغون إلى ربهم الوسيلة» يعني الجن الذين كانت خزاعة تعبدهم. 
فقال الله عز وجل « أولئك» يعني الجن الذين «يدعونهم» يبتغون إلى الله. ف«ديدعون» فعل للذين يعبدونهم. 
و dl vei‏ ب ار نوا (YA, AYO. Y)‏ وقوله «هل من خالق غير اللّه» تقرأ «غير» و«غير»..فمن 
خفض في الإعراب daa‏ «غير » من نعت الخالق. ومن رفع قال: أردت ب« غير » «إلأ». Cali‏ كانت ترتفع ما بعد 
«إلآ» جعلت رفع ما بعد إلا» في pdm‏ » كما تقول: ماقام من أحد إلا أبوك» وکل حسن (Y LYNN, Y)‏ قال 
اللّه: «يوم الدين» يوم هم على النار يُفتنون» وإنما نصبت «يوم هم» لأنك أضفته إلى شيئين» وإذا أضيف 
اليوم والليلة إلى اسم له فعل» فارتفعا نصب اليوم» وإن كان في موضع خفض أو رفع (۸۳.۳. .)٠١‏ قوله عز 
وجل «لإيلاف قريش» يقول القائل: كيف ابتدئ الكلام بلام خافضة ليس بعدها شيء يرتفع بها؟ YAY. Y)‏ 5). 


is made nominative (noun) 
وكذلك التي في سورة محمد صلى اللّه عليه وسلم «فأولى لهم طاعة وقول معروف» ليست بمرتفعة به لهم».‎ 
-\ £, YVA , \) هي مرتفعة على الوجه الذي ذكرت لك. وذلك أنهم أنزل عليهم الأمر بالقتال فقالوا: سمع وطاعة‎ 
فهو جزاؤه» «من» في معنى جزاء وموضعها رفع بالهاء التي‎ lay في‎ tay وقوله: «قالوا جزاؤه من‎ (V0 
وجواب الجزاء الفاء في قوله: «فهو جزاؤه» ويكون قوله: «جزاؤه» الثانية مرتفعة بالمعنى المحمّل في‎ cule 


الجزاء وجوابه (؟. .)١.57‏ 


to have in mind, to mean, to intend (a certain construction, pattern, meaning, etc., often with regard to a 

suppressed element, a reconstructed structure, etc.) 
الذين رفعوا اللام فإنهم أرادوا المثال الأكثر من أسماء العرب الذي يجتمع فيه الضمتان مثل: «الحلّم»‎ Gig 
فجعل «لا» صلة لمكان الجحد الذي‎ + Wad واحتج بقول الشاعر: في بئر لا حور سرى وما‎ .)٠.٤.١( و«العقب»‎ 
أراد في بئر ماء لا‎ GY في أول الكلام, هذا التفسير أوضح» أراد في بئر لا حور ء «لا» الصحيحة في الجحد,ء‎ 
وقوله «ولا تكونوا أول كافر به» فوحد ال«كافر» وقبله جمع وذلك من كلام‎ (VIVA) يُحير عليه شيئًا‎ 
في الاسم إذا كان مشتقًا من فعلء مثل الفاعل والمفعول, يراد به «ولا تكونوا أوّل من يكفر»‎ tae العرب فصيح‎ 
ويستدل على أن «واذكروا » مضمرة مع «إذ» أنه قال «واذكروا إذ أنتم قليل مستضعفون في‎ .)١11.72.( 
الأرض» «واذكروا إذ كنتم قليلاً فكثّركم» فلو لم تكن هاهنا «واذكروا» لاستدللت على أنها ترادء لأنها قد ذكرت‎ 
Jla فلو قلت: «تَعم» كنت مقرا بالكلمة بطرح الاستفهام وحده» كأنك قلت «نعم» ما لي‎ (AY, Yo, N) قبل ذلك‎ 
weal أصلها كان رجوعًا مَحضا عن‎ GY فأرادوا أن يرجعوا عن الجحد ويقروا بما بعده فاختاروا «بلى»‎ 
إذا كان الجزاء لم يقع عليه‎ .)١15 .57.١( أرادت العرب أن تجعل «ما» بمنزلة الرجل حرفا تاما‎ (11, oY, 4) 
شيء قبله وكان ينوى بها الاستقبال كسرت «إن» وجزمت بها فقلت: أكرمك إن تأتني» كذلك قول الشاعر:‎ 
كان ذلك. ولو أراد‎ OF أتجزع أن بان الخليط المودع + وحَبل الصفا من عَزة المتقطّع * يريد أتجدع بأنء أو‎ 
على آثارهم إن لم‎ Lais GSO الاستقبال ومحض الجزاء لكسر «إن» وجزم بهاء كقول الله جل ثناؤه: «فَلَعلّك‎ 
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مرفوع إذ لم يصحبه الفعل 


occurs in the nominative as a member of a nominal clause - Jail! مرفوع إن لم يصحبه‎ 


وقرأ أهل الحجاز «سيناء» بكسر السين Ally‏ وقرأ عاصم وغيره «سَيّناء» ممدودة مفتوحة السين. والشجرة 
منصوبة بالرد على الجتّات» ولو كانت مرفوعة إذ لم يصحبها الفعل» كان صواباء كمن قرأ «وحور عين» 
(AAYYY Y)‏ 


موضع مرفوع - انظر موضع. 


راقع - 


to mutually affect the nominative case upon (with regard to the two members of a nominal clause) 
وأما معنى التقريب فهذا أول ما أخبركم عنه» فلم يجدوا بدا من أن يرفعوا «هذا» بال« أسد» وخبره منتظرء‎ 
فلما شغل الأسد بمرافعة «هذا» نصب فعله الذي كان يرافعه لخلوته. ومثله «واللّه غفور رحيم» فإذا أدخلت‎ 
فمثله قوله: «وأن تعفوا أقرب‎ (WY) عليه «كان» ارتفع بها والخبر منتظر يتم به الكلام فنصبته لخلوته‎ 
للتقوى»» «وأن تصوموا خير لكم» هو جزاء» المعنى: إن تصوموا فهو خير لكم. فلما أن صارت «أن » مرفوعة‎ 
بد خير » صار لها ما يرافعها إن فتحت وخرجت من حد الجزاء» والناصب كذلك (۲.۱۷۹.۱). أفرأيت ما جاء‎ 
منها ليس بعده ما يرافعه» مثل قوله: حم» عسق» ويسء وق» وص» مما يقل أو يكثرء ما موضعه إذ لم يكن بعده‎ 
.۲۷۹ : طلمون19197‎ AO-YAE : ۱۹٩۱ مرافع؟ قلت: قبله ضمير يرفعه (١.579.؟1١). راجع: ديره‎ 


a member that mutually affects the nominative case (with regard to each of the two members of a - مُرافع‎ 


nominal clause) 
منها ليس بعده ما يرافعه. مثل قوله: حم» عسق» ویس» وق» وص» مما يقل أو يكثرء ما موضعه‎ ela أفرأيت ما‎ 
المنادى يرفع بالنداء»‎ OY «eal ye إلى‎ g Ga إنه: يا رجل» فان يك كذلك فليس‎ «db» ب«دكهيعص». وقد قيل فى‎ 


وكذلك «يس» ela‏ فيها:يا إنسان» وبعضهم: يا رجل» والتفسير فيها كالتفسير في طه )\ ; YV.‏ 1). راجع: 
ديره 1991 : 40-1544 


mutually affecting the nominative case (with regard to the two members of a nominal clause) - مرافعة‎ 


شغل الأسد بمرافعة «هذا»» نصب فعله الذي كان يرافعه لخلوته (۱.۱۳۰۱). راجع: طلمون ۱۹۹۲ : ۲۷۹. 


to be made nominative (noun), or indicative (verb) - إرتفم‎ 


وأما معنى التقريب فهذا أول ما أخبركم dice‏ فلم يجدوا بدا من أن يرفعوا «هذا» بال« أسد» وخبره منتظرء 
فلما شغل الأسد بمرافعة «هذا» نصب فعله الذي كان يرافعه لخلوته. ومثله «واللّه غفور رحيم» فإذا أدخلت 
عليه «كان» ارتفع بها والخبر منتظر يتم به الكلام فنصبته لخلوته N)‏ ؟١.‏ ؟). فإن قلت: فهل يجوز أن تقول: 
كان أخوك القاتل» فترفع GY‏ الفعل معرفة والاسم معرفة فترفعا للاتفاق إذا LIS‏ معرفة كما ارتفعا للاتفاق 
في النكرة؟ قلت: لا يجوز ذلك من قبل أن نعت المعرفة دليل عليها إذا حصّلت» ونعت النكرة متّصل بها كصلة 
الذي .١(‏ 145. 4). وقال الشاعر [في] استجازة العطف إذا قدّمته ولم تحل بينهما بشيء: Lyi‏ لقوم US‏ ما حم 
واقع + وللطير sae‏ والجثوب مصارع + أراد: وللجنووب مصارع» فاستجاز حذف اللام» وبها ترتفع 
الملصارع» إذ لم تحل بينهما بشيء .)٠.۱۹۷ .١(‏ وليس ذلك كما قالء GY‏ الجزاء له جواب بالفاء» فإن لم يستقبل 


YA. 
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مرفوع في المعنى 

مرفوعها. وكأنه جعل مُعجزين» اسما وجعل «في الأرض» خبرا لهم (Y. YOA, Y)‏ وقوله «قل لا plan‏ مَنْ في 
السموات والأرض العَيْب إلا اللّه» رفعت ما بعد «إلا» GY‏ في الذي قبلها جحداً وهو مرفوع. ولو نصبت كان 
صوابا YAA, Y)‏ .10( وقوله «ومن آياته يريكم البرق خوفاً» وقبل ذلك وبعده «أن أن» وكل صواب. فمن أظهر 
«أن» فهي في موضع اسم مرفوع» كما قال «ومن آياته منامكم بالليل والنهار » فإذا حذفت «أن» جعلت «من» 
مؤدية عن اسم متروك يكون الفعل صلة له (A. YYY, Y)‏ وقوله «كخيفتكم أنفسكم» نصبت الأنفس GY‏ تأويل 
الكاف والميم فيي « خيفتكم» مرفوع. ولو نويت به - بالكاف والميم - أن يكون في تأويل نصب رفعت ما بعدها. 
تقول في الكلام: عجبت من موافقتك كثرة شرب ال ماء» وعجبت من اشترائك عبدا لا تحتاج إليه LY)‏ 4؟8.5). 
وقوله «وإذاً لا تمتّعون » مرفوعة لأن فيها الواو وإذا كانت الواو» كان في الواو فعل مضمرء وكان معنى Áil»‏ 
التأخيرء أي: ولو فعلوا ذلك لا يلبثون خلافك إلا قليلاً fap‏ (۲. 17.7717). وقوله «وعندهم قاصرات الطرّف 
اترات وهر OY ge‏ «قاصرات» نكرة وإن كانت مضافة إلى معرفة EA, Y)‏ .۸). وقوله «كاظمين» نصبت على 
القطع من المعنى الذي يرجع من ذكرهم في القلوب والحناجرء والمعنى: إذ قلوبهم لدى حناجرهم كاظمين. Oly‏ 
شئت جعلت قطعه من الهاء في قوله « وأنذرهم». والأول أجود في العربية. ولو كانت « كاظمون » مرفوعة على 
قولك: إذ القلوب لدى الحناجر إذ هم كاظمون» أو على الاستئناف» كان صوابا (VV VY)‏ قوله عز وجل «الحافّة 
ما الحافّة » و« الحاقّة»...و«الحاقة» مرفوعة بما تعجبت منه من ذكرهاء كقولك: الحاقة ما هي؟ والثانية راجعة 
على الأولى. وكذلك قوله «وأصحاب اليمين ما أصحاب اليمين» و«القارعة ما القارعة» معناه: أي شيء 
القارعة؟ ف«ما» في موضع رفع بالقارعة الثانيةء والأولى مرفوعة بجملتها .)5-١.١4..7(‏ قال الله عز وجل 
«كلا» أي: لا ينجيك ذلكء ثم ابتدأ فقال YS!»‏ لَظَّى» ولظى اسم من أسماء جهنم فلذلك لم ope‏ وقوله teló»‏ 
للشوى» مرفوع على قولك إنها لظىء إنها نزاعة للشوى. وإن شئت جعلت الهاء عماداء فرفعت لظى بنرّاعة 
ونزّاعة بلظى» كما تقول في الكلام: Gy‏ جاريثك فارهةء وإنها جاريتك فارهة. والهاء في الوجهين عماد 
(Y, Ao, Y)‏ أنظر EVEN VV ١١4.11.95.1١ AYL OVL ALY EN, A iLa‏ ...1.4.1 
ALAA ALAIYE, AVL YAT ALAY YAY, VAYL YYA ALAL YANA‏ اال NYAS VOY IVY A‏ 
AEAN, YY, AA, YY, Ae., Y.A, 10, Y.E, OV Y.A, £0, VAY EVY, N.Y, EYYE, EYY, NLY EY.A‏ 
YAY, AEL TY. BEKO YEV, YAN VIAL YLE AAY TALUT ANT...‏ ا ال A, NOY‏ 
AAL YAALY‏ 


(lit. a nominative in the purport) a nominative which cannot be given the nominative marker - مرفوع فى المعنى‎ 


(e.g. a clause) 
«كم» في موضع رفع ب«يهد » كأتك قلت: أولم تهدهم القرون الهالكة. وفي‎ «SLA لهم كم‎ se وقوله «أولم‎ 
قراءة عبد اللّه في سورة طه «أولم يهد من أهلكنا». وقد يكون «كم» في موضع نصب به أهلكنا ». وفيه تأويل‎ 
فترفع «سواء» بالتأويل. وتقول: قد تبين لي‎ dyas فيكون بمنزلة قولك: سواء علي أزيداً ضربت أم‎ eb yd 

أقام زيد أم عمروء فتكون الجملة مرفوعة في المعنى» ALIS‏ قلت: تبيّن لي ذاك YYY. Y)‏ 0( 


is nominative because it is a specification of- J مرفوع لأنه تفسير‎ 


- 978-90-04-44553-6 


وقوله Gir‏ جثتان عن يمين وشمال» والمعنى: عن أيمانهم وشمائلهم. والجنتان مرفوعتان لأنهما تفسير للآية. 
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مرفوع ۲ 
ولا يجوز Gala‏ النصب (A. AY. N)‏ ومثله من الأسماء التي نصبتها العرب وهي Lashes‏ على مرفوع قولهم: 
لو 5 Gus‏ والأسد لأكلك» ولو le‏ ورأيّك لضللت Gi .)١1.”5 .١(‏ قوله GUS liag»‏ مصدق لساناً عربيًا» فإن 
نصب ال«لسان» على وجهين...ولو كان ال« لسان » مرفوعاً لكان صواباً على Gi‏ نعت وإن طال (Y. 03. y)‏ لأن 
الخوف إنما وقع على «أن» وحدها إذ قال: ألا يخافوا أن لاء وحمزة قد أوقع الخوف على الرجل والمرأة وعلى أنء 
ألا ترى أن اسمهما في الخوف مرفوع بما لم يسم فاعله. فلو أراد Yi»‏ يخافا على هذا»» أو «يخافا بذا» أو «من 
ذا» فيكون على غير اعتبار قول عبد اللّه جائزاء كما تقول للرجل: GLAS‏ لأنك خبيثء وبأنك» وعلى أنك 
(156.51١.؟١1١).«‏ إلا أن تكون تجارة حاضرة» ترفع وتنصب» فإن شئت جعلت «تديرونها» في موضع نصب 
تركوى مرو ونوت :انها E‏ احتاجوا إلى ضمير الاسم في «كان» مع المنصوبء OY‏ 
بثية «كان » على أن يكون لها مرفوع ومنصوبء فوجدوا «كان» يحتمل صاحبا مرفوعا فأضمروه مجهولا 
(VV. VAT. 1)‏ وقوله «وإن É‏ حسنة يُضعفهًا » ينصب اله« حسنة» ويضمر في «تك» اسم مرفوع. وإن شئت 
رفعت اله حسنة» ولم تضمر شيئا. وهو مثل قوله «وإن كان ذو عسرة فنظرة إلى ميسرة» YNA. N)‏ 0( 
معنى «فلولا» فهلاً. ويكون معناها على معنى لولاء كأنك قلت: لولا عبد اللّه لضربتك. فإذا رأيت بعدها اسما 
واحدا مرفوعا فهو بمعنى «لولا» التي جوابها اللامء وإذا لم تر بعدها اسما فهي استفهام (VE. YTE. N)‏ وإذا 
رأيت الاسم مرفوعا ULL‏ مثل عندك وفوقك وفيهاء فأئث وذكّر في المؤنث, ولا تؤنث في المذكر 
(ye. YY, S)‏ وقوله «ثم ءاتَيّنا موسى الكتاب تماماً على الذي أحسن »...ويكون «أحسن» مرفوعاً. تريد: على 
الذي هو أحسن ٠٠١ .١(‏ .1). وقوله: «فما كان دَعويهم» الدعوى في موضع نصب «GIS ad‏ ومرفوع «كان» 
قوله: « إلا أن قالوا» ف« أن» في موضع رفعء وهو الوجه في AST‏ القرآن أن تكون «أن » إذا كان معها فعلء أن 
Jaai‏ مرفوعةوالفعل منصوباء مثل قوله:« فكان عاقبتهما أنهما في النار »...ولو جعلت الدعوى مرفوعة 
و« أن» في موضع نصب كان صوابا (۳۷۲۱. .)15-١.‏ قوله: «أكان للناس عجبا أن أوحينا» نصبت «عجبا» 
ب«كان» ومرفوعها « أن أوحينا » وكذلك أكثر ما جاء في القرآن إذا كانت « أن» ومعها Jaa‏ أن يجعلوا الرفع 
في «أن »» ولو جعلوا « أن» منصوبة ورفعوا الفعل كان صوابا .)٤. ٤٥١ .١(‏ وإنما رفعت العرب النعوت إذا 
جاءت بعد الأفاعيل في «إن» لأنهم رأوا الفعل مرفوعاء فتوهموا أن صاحبه مرفوع في المعنى» لأنهم لم يجدوا 
في تصريف المنصوب اسما منصوبا وفعله مرفوع, فرفعوا النعت (Y-Y. EVN. N)‏ وموضع eoi»‏ مرفوع 
كقوله: أحقًا عباد الله GLA Siya‏ »* علي وقد أعييت عاد وتُبَّعا » (۹.۲. GIy .)٠١‏ قوله «وكل شيء فَعَلُوهُ في 
الرّبّر» فلا يكون Y‏ رفعاء لأن المعنى - واللّه أعلم - US‏ فعلهم في الزبر مكتوب» فهو مرفوع ب«في» 
و«فعلوه» صلة ال«شيء». ولو كانت «في» صلة ل« فعلوه» في مثل هذا من الكلامء جاز رفع «كل» ونصبها 
(NAN. Y)‏ قوله «كفى بنفسك اليوم عليك حسيبا » وكل ما في القرآن من قوله « وكفى بربّك» «وکفی بالله» 
و«كفى بنفسك اليوم» فلو ألقيت الباء كان الحرف مرفوعا (VV NNA, Y)‏ وقرأ أهل الحجاز «سيناء» بكسر 
السين ally‏ وقرأ عاصم وغيره «سيناء » ممدودة مفتوحة السين. والشجرة منصوبة SIG‏ على الجنّات» ولو 
كانت مرفوعة إذ لم يصحبها الفعل» كان صواباء كمن قرأ « وحور عين» (VV . 777 Y)‏ وقوله «سورة أنزلناها» 
ترفع السورة بإضمار هذه سورة أنزلناها. ولا ترفعها براجع ذكرها لأن النكرات لا يبتدأ بها قبل أخبارهاء إلا 
أن يكون ذلك جوابا...وحسن في الجواب GY‏ القائل يقول: من في الدار ؟ فتقول: رجل. وإن قلت: رجل فيهاء فلا 
بأس» OY‏ كالمرفوع بالرد لا بالصفة (EL YEE, Y)‏ وقوله «لا تحسبِن الذين كفَروا» قرأها حمزة Y»‏ يحسين» 
بالياء هاهناء وموضع «الذين» رفع. وهو قليل أن تعطل « أظن» من الوقوع على «أن» أو على اثنين سوى 
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١ مرفوع‎ 

«قلت إنك قائم» فد إن » مكسورة بعد القول في كل تصرفه. فإذا وضعت مكان القول شيئا في معناه مما قد 
يُحدث خفضا أو رفعا أو نصبا فتحت أن فقلت: ناديت أنك قائم» ودعوت وصحت وهتفت (V. MA. .١(‏ ثم قال: 
«للذين اتَقَوًَا عند ربَّهِمْ SÉS‏ » فرفع ال«جنات» باللام» ولم يجز ردها على أول الكلامء لأنك حُلت بينهما 
باللام» فلم يضمر خافض وقد حالت اللام بينهماء وقد يجوز أن تحول باللام ومثلها بين الرافع وما رفعء 
والناصب وما نصبء فتقول: رأيت لأخيك مالاء ولأبيك إبلا. وترفع باللام إذا لم تعمل الفعل (NAAT, N)‏ 
وقوله: «ولا تقولوا ELE‏ أي تقولوا: هم ثلاثة» كقوله تعالى «سيقولون ثلاثة رابعهم» فكل ما رأيته بعد القول 
مرفوعا ولا رافع معه ففيه إضمار اسم رافع لذلك الاسم .)۷.۲۹١.١(‏ وقوله: «وهُم بالآخرة هم كافرون» 
العرب لا تجمع اسمين قد كني عنهما ليس بينهما شيء إلا أن ينووا التكرير وإفهام المكلّم, فإذا أرادوا ذلك 
قالوا: أنت أنت فعلت, وهو هو أخذهاء لا يجوز أن تجعل الآخرة توكيدا للأولى» GY‏ لفظهما واحد. ولكنهم إذا 
وضملوا الأول gi colin‏ خافن أن ر افم أيحقوا لله اة فكان ركنا Loh‏ لتوب فقولك: bts pate‏ أثت: 
والمخفوض: مررت بك أنت» والمرفوع: قمت أنت Y)‏ .£0 .۸). وقوله «تجري من تحتها الأنهار» هو الرافع. وإن 
شئت للمثل الأمثال في المعنى كقولك: حلية فلان أسمر وكذا وكذاء فليس الأسمر بمرفوع بالحلية, إنما هو 
ابتداء أي هو أحمر أسمرء هو كذا (۲. 4.75). وقوله: «فستَعَلّمون مَنْ أصحاب الصراط السّوي ومن اهتدى» 
من ومن في موضع رفعء وكل ما كان في القرآن مثله فهو مرفوع إذا كان بعده رافع (E. NAVY)‏ وقوله: 
«وذلكم ASK‏ الذي Gb‏ بِرَبَّكُمْ» «ذلكم» في موضع رفع بال« ظن»» وجعلت «أرداكم» في موضع نصبء كأنك 
قلت: ذلكم ظنكم مرديًا لكم. وقد يجوز أن تجعل الإرداء هى الرافع في قول من قال: «هذا عبد اللّه قائم» يريد: 
عبد alll‏ هذا قائم» وهو مستكره (NE. NAY)‏ وقوله: «أولم يروا أن اللّه الذي خلق السموات والأرض ولم يعي 
بخلقهن بقادر » دخلت الباء ل«لم»» والعرب تدخلها مع الجحود إذا كانت رافعة U‏ قبلهاء ويد خلونها إذا وقع 
عليها فعل يحتاج إلى اسمين مثل قولك: ما أظنك بقائم» وما أظن أنك بقائم» وما كنت بقائم» فإذا خلعت الباء 
نصبت الذي كانت فيه بما يعمل فيه من الفعلء ولو ألقيت الباء من «قادر » في هذا الموضع رفعه GY‏ خبر 
ل«أن»(55.*5.١).أنظر 1١ YEV YA YVL YAL EVE VT VAT WAV a‏ ”.وغ AAA‏ 

AY لي ل ا ل‎ NELLY 


vocalized with u (not as a case marker) - ١ ف ع‎ 


° 02 2% ove 
م‎ 
2 


«aque‏ و« eagle‏ وهما لغتان» لكل لغة مذهب في العربية. فأما من رفع الهاء فإنه يقول: أصلها رفع في 
نصبها وخفضها ورفعها. فأما الرفع فقولهم: «هم قالوا ذاك» في الابتداءء ألا ترى أنها مرفوعة لا يجوز فتحها 
ولا كسرها. والنصب في قولك: «age pean‏ مرفوعة لا يجوز فتحها ولا كسرهاء فتركت في «عليهم» على جهتها 
الأولى .)5-”.5.١(‏ وأما قوله: «وإن تصبروا prety‏ شرك كيدهم شيئًا» فقد يجوز أن يكون رفعا على 
نيّة الجزم» OY‏ الراء الأولى مرفوعةفي الأصل» فجاز رفع الثانية عليها V0. .١(‏ ). وقوله Glyn‏ تَصبروا 
وتتّقوا لا يَضركم pad‏ شيئا» إن شئت جعلت جزماً وإن كانت مرفوعة, تكون كقولك للرجل: مد يا هذا. ولو 
نصبتها أو خفضتها كان صواباء GY‏ من العرب من يقول مد يا هذاء والنصب في العربية أهيؤها 
(y. YYY. \)‏ أنظر أيضا: .٠. ٠۲١۲‏ قارن: الكسائي» متشايه OV‏ 


vocalized with u (as a case or a mood marker, respectively) - Y ع‎ poe 


واعلم أن «هذا » إذا كان بعده اسم فيه الألف واللام حری غل ثلاثة معان: أحدها Ol‏ تری الاسم الذى بعد «هذا « 
كما ترى «هذا »» ففعله iina‏ مرفوع» كقولك: هذا الحمار قازر جعت الحقان EFE‏ ل«هذا» إذا (On pola LIS‏ 


كن 
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مذهب رفع 

وكل فعل أوقعته على أسماء لها أفاعيل ينصب على الحال الذي ليس بشرط ففيه الرفع على الابتداء 
(ANA)‏ وشوك فل oh SG)‏ من ذلكة السار وعدها الله الاين قروا فبا ek Gi ASS‏ اتخودها 
الرفع» والنصب من جهتين: من وعدها إذ لم تكن النار مبتدأة. والنصب الآخر بإيقاع الإنباء عليها بسقوط 
الخفض. والخفض جائز لأنك لم Logins Uo‏ بمانع. والرفع على الابتداء (E. NAA, N)‏ وقوله Gln‏ أخلصناهم 
بخالصة ذكرى الدار» فرد «ذكرى الدار » وهي معرفة على «خالصة» وهي نكرة...والرفع في المعرفة كلّها جائز 
على الابتداء . أنشدني بعض العرب: لعمرك ما نخلي بدار مَضيعة x‏ ولا رها إن غاب عنها بخائف + وإن لها 
جارين لن يغدرا بها * ربيب النبي وابن خير الخلائف + فرفع على الابتداء (5. 1.4.17). قارن: رفع على 
الائتناف» رفع على الاستئناف. 


في موضع رفع - انظر موضع. 


رفعة- 
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the vowel u (not necessarily as a case marker) 

ونرى USI‏ كانت كلمة ضم إليها aly‏ تريد: يا اللّه LÉT‏ بخيرء فكثرت في الكلام فاختلطت. فالرفعة التي في 
الهاء من همزة «أم» Ú‏ تركت انتقلت إلى ما قبلها. ونرى أن قول العرب «هِلُمٌ إلينا» مثلهاء إنّما كانت «هل» 
فضم إليها «أم» فتركت على نصبها .)١١.7.7 .١(‏ فإنما يُستثقل الضم والكسر GY‏ لمخرجيهما مؤونة على 
اللسان والشفتين تنضم الرفعة بهما فيثقل الضمة ويمال أحد الشدقين إلى الكسرة فترى ذلك ثقيلا. والفتحة 
تخرج من خَرق الفم بلا كلفة (Y.A, Y)‏ وقوله: «لا تأمنًا » تشير إلى الرفعة» وإن تركت فصوابء كل قد قرئ 
به (VTA. Y)‏ وما كان مصدرا! Ege‏ فإن العرب قد ترفع عينه مثل «المقدرة» وأشباهه. ولا يفعلون ذلك في 
مذكّر ليست فيه الهاء» لأن الهاء إذا أدخلت سقط عنها بناء فعل يفعل» فصارت اسما مختلقا. و« مفعل» يبنى 
على «يفعل »» فاجتنبوا [في النسخة المطبوعة: فاجتنوا] الرفعة في «مفعل» لأن خلقة يفعل التي يلزمها الضم 
eS 05‏ فكرهوا أن يُلزموا العين من «مفعل» Case‏ فيظن الجاهل أن في «مفعل» فرقًا يلزم كما يلزم Jai‏ 
يفعل الفروق» ففتحت إرادة أن تخلط بمصادر الواقع (VY. NoN, Y)‏ وقوله « بنعمة الله» وقد قرئت «بنعمات 
الله» olay‏ تفعل العرب ذلك ب«فعلة» أن تجمع على Lol ll‏ يجمعونها على «فعل» مثل سدرة وسدر» 
وخرقة وخرق. وإنما كرهوا جمعه بالتاء لأنهم يلزمون أنفسهم كسر ثانيه إذا جمع» كما جمعوا ظلمة ظلّمات, 
فرفعوا ثانيها إتباعا لرفعة أولهاء وكما قالوا حسراتء فأتبعوا ثانيها أولها. Lali‏ لزمهم أن يقولوا بنعمات, 
اس واوا أن تتوالى كسرتان في كلامهم, GY‏ لم نجد ذلك إلا في الإبل وحدها. وقد احتمله بعض العرب فقال: 
نعمات وسدرات (5. .77 .)١‏ 


1. an element which causes another to occur in the nominative case (e.g. a verb, a prepositional phrase, 
a clause; each of the two members in nexus with regard to each other; often the affecting element may 

be suppressed); 2. someone who vocalizes with the nominative case ending 
ولحم الخنزير » نصب لوقوع «حرم » عليها. وذلك أن قولك «إتّما» على‎ pully Gad! وقوله: «إنما حرم عليكم‎ 
كانت رافعة‎ GU وجهين: أحدهما أن تجعل «إنما» حرفا واحداء ثم تعمل الأفعال التي تكون بعدها [في] الأسماءء‎ 
فهذا حرف‎ elle رفعت» وإن كانت ناصبة نصبتء فقلت: إنما دخلت دارأك» وإنما أعجبتني داركء وإنما مالي‎ 
ومثل «إن» في الجزاء في انصرافها عن الكسر إلى الفتح إذا أصابها رافع قول العرب:‎ .)٠١.٠٠. .١( واحد‎ 


VeA 
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رفع على الابتداء 

إن شئت جعلت «ذلك» في موضع نصب..وإن شئت جعلت «ذلك» رفعا على الاستئناف إن لم يظهر الفعل. 
ومثله «ذلك بما قدّمت يداك» و«ذلك بما قدمت أيديكم» ومثله ذلك ليَعلمٌ أنّي لم أخثه بالغيب» و«ذلكم وأن 
اللّهَ مُوهن AOS‏ الكافرين» الرفع والنصب فيه كلّه جائز ١(‏ . 150. 4). ومثله قول اللّه عز وجل «إن الإنسان 
خلق هلوعاً إذا مسّه tll‏ جزوعاً وإذا مسه الخير منوعاً» المعنى: خلق هلوعاء ثم فسر حال الهلوع بلا نصب, 
لأنه نصب في أول الكلام. ولو رفع لجازء إلا أن رفعه على الاستئناف OY‏ ليس معه صفة ترفعه .)۸.۳۷۷.١(‏ 
وقوله Gln‏ الناس Led}‏ بَغْيكم على أنفُسكم» إن شئت جعلت خبر «البغي» في قوله «على أنفسكم» ثم 
تنصب «متاع الحياة الدنيا» كقولك: متعة في الحياة الدنيا. ويصلح الرفع هاهنا على الاستئناف» كما قال «لم 
تلمكا YI‏ ساعة من نهار بلاغ» أي ذلك «بلاغ», وذلك «متاع الحياة الدنيا». وإن شئت جعلت الخبر في المتاع, 
وهو وجه الكلام .51١.1١(‏ ؟). قول UI‏ عز وجل «إلى صراط العزيز الحميد UI‏ الذي» يُخفض في الإعراب 
ويرفع. الخفض على أن تتبعه «الحميد » والرفع على الاستئناف لانفصاله من الآية كقوله عز وجل «إن الله 
اشترى من المؤمنين أنفسهم وأموالهم بأن لهم hall‏ إلى آخر الآية» ثم قال «التائبون» وفي قراءة عبد الله 
«التائبين» كل ذلك صواب (77.7. .)٠١‏ وقوله «يأتيهم العذاب فيقول» رفع تابع ليأتيهم وليس بجواب 
للأمر. ولو كان جواباً لجاز نصبه ورفعه. كما قال الشاعر: يا ناق سيري Daie‏ فسيحا + إلى سليمان 
فنستريحا + والرفع الى الاستئناف بالفاء في جواب الأمر حسنء وكان شيخ لنا يقال له العلاء بن سيابة - 
وهو الذي ple‏ مُعاذ الهرّاء وأصحابه - يقول: لا أنصب بالفاء جواباً للأمر (E. YA, Y)‏ وإن شئت جعلت «ولنعم 
دار HET‏ « مكتفيا بما قبله» ثم تستأنف الجنات فيكون رفعها على الاستئناف (1AA, Y)‏ وقوله «تنزيل 
العزيز الرحيم» القراءة بالنصبء على قولك: حقاً إِنك لمن المرسلين تنزيلا حقاً. وقرأ أهل الحجاز بالرفع, 
وعاصم والأعمش ينصبانها. ومن رفعها-جعلها خبرا ثالثا: إِنّك لتنزيل العزيز الرحيم. ويكون رفعه على 
الاستئناف» كقولك: ذلك تنزيل العزيز الرحيم» كما قال «لم يلبثوا إلأساعة من نهار بلاغ» أي ذلك بلاغ 
YY. Y)‏ 0). فإن شئت جعلت «مَنْ» في موضع رفع على الاستئناف» وإن شئت نصبتها على إضمار فعل 
«يجعلون » ونحوه. وإن رددتها على yi‏ الكلام على قوله «وإذا yan‏ أحدهم «Spi Las‏ خفضتهاء وإن شئت 
نصبتها (o. YA, Y)‏ قوله عز وجل «وفي حَلقكم وما EG‏ من دابّة آيات»...والرفع قراءة الناس على الاستثناف 
فيما بعد «إن». والعرب تقول: إن لي عليك Fle‏ وعلى أخيك مال كثيرء فينصبون الثاني ويرفعونه 
(V-I, Eo, Y)‏ وقوله «آخذين» «وفاكهين» نصبتا على القطع, ولو كانتا رفعاء كان صوابا. ورفعهما على أن 
تكونا خبراء ورفع آخر أيضا على الاستئناف (VAY, Y)‏ فأنزل اللّه جل وعز هذه: DE»‏ من الأولين cue Ty‏ 
الآخرين» ورفعها على الاستئناف .)1.١75.17(‏ وقوله عز وجل «متكئين فيها» منصوبة كالقطع. وإن شئت 
جعلته تابعا لله «ihe‏ كأنك قلت: جزاؤهم جنة متكئين فيها. وقوله جل ذكره «ودانية عليهم ظلالها » يكون 
نصبا على ذلك: جزاؤهم جنة متكئين فيهاء ودانية ظلالها. وإن شئت جعلت ال«دانية» تابعة لله متكئين» على 
سبيل القطع الذي قد يكون رفعا على الاستئناف» فيجوز مثل قوله «وهذا بعلي شيخاً » و«شيخ». وهي في 
قراءة أبي «ودان عليهم ظلالها» فهذا مستأنف في موضع رفعء وفي قراءة عبد الله «ودانياً عليهم ظلالها » 
(517.5.١١).انظر YAY 0-8 ۲۸1.۲.1. YEN, Yh aad‏ .۸. قارن: \ NAW VY ALOT ABTA,‏ 
٠,5.‏ . قارن أيضا: رفع على الائتناف» رفع على الابتداء. 


putting in the nominative, as the beginning of a new clause, which is not syntactically affected - ر فع على الابتداء‎ 
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۲ 
y 


رفع على الاستئناف 
لكل PV NV VV VS‏ له 1١1١‏ 5 1ت ا الا ام الى ا NALYVE NAY TYP‏ 
VOL 51١195 |”‏ ل ا 16 :5ه 551١‏ ل NNO YE.,‏ 5 الى 
Oo, YoV \V.\0 Yoo VV, Yoo ١ 0١ YoY VV Fov VV .N8-V, YEV, ١١١ 85١016 | FEO,‏ 
امك "غ١ 1١‏ من 1 117 VYANN, \.AV.,TVV.1\.0.TV1.1..TVE., 1.11, TV. ١‏ 
NYO 8.0, ALANNA, £.0,N 0, 8.8 ١١١58 TAI, I.I, VIA NAV TIE, ١ ١؟ "و١ ١ :-١ VASE,‏ 
NANYA NN EVN VOSNE ENV VV. ENV NY ESN.‏ بالك Na NVE EEN NA N SEV VAY‏ اموي O‏ 
Ni EV eg NO BWV NV EWN NAY EAN, VOM oV, VGN 0V, \ 0 0V, NY BONNY EOY,‏ 
EVEN ١5 EV.,‏ 8ق VIVA Yo, YNA, VOL Y, VERN. 6 TV, VE, "1١ SAL LV ١ ١5 EVAL ١‏ 
AV OA, Y.E, oV, VINV 03, Y.Y, oY, Y.N, ON VY NO, EVV VHA, 6 LY. YLA, YY,‏ 
١-0 AOL, YANN VAY EAN VV ۲Y. VV. Y.1.,V1,Y.V VAY LO-FI YUN VLAN OA,‏ . 
AON OA ALAN.‏ افك NG: Nae TOONS FNS Ne ENING ae TET es WV‏ 
YAY, YLE, AY YENY > Ps AT, YLA, AAV, 2k 0" "1.6‏ 
—V NVA LV LV VU TNE, VAY, YT... VP YOO 1 VEV VY NO NEO LV LV VEO "” ١-95 AVY,‏ 


UV ANAV YE NAVY NV AAT, YAO AAE, YAN MABEL YUN VAE LY OV VAY YLE AN... AVAL YON 


,۲ 


Y 
۲ 


4 t+ 4+ 4 4 


را 


NYU ١5 YY YAALA, Y.Y, AV. Y.-F, ١9560 VOL 14E, YY, NAY, YANYANA 1A۷ 
Nang Wara TEVL TITAS VTLS CES VY eA is, Vee es Pa Mel ly Fa oh Nag hg لكا‎ 
AAL YVA, YIN YYY, Y OL VU VOL VU 1 YOULL V LO VON YLA, YENA, YLL VEN VLA, YYA, 
AAL YAN, VY NOL YAN, YAY, YAN, "26 YAN, Y.O, YAE, Y.Y, VAE-VE YAY, YT ام‎ YAY YAY YVA, 
EYY, YLA YAL YY YYA, YAA TIA, VV YVL SVL YAA, Y.E, YAN, YLT, YAO, 
AYAY, YLA YA., YLA YoY, الله‎ FOV 1 YLA ENL YLO YYY السك ا‎ YYY, 
ALYA YAL YVA, Y.V, FVO LY VRE YYY, YANAWAN AE 535315036 VUE YLA- YNY, 


A, EN, YN, EE, YY, ELNA YAO YAO, YLA YAY, YLLANA YA YLE YA, YLLANA YVA, 


AY VULY VE VEY VY ا‎ YAL ل‎ OV YANYA, YAN ALYA ENE, YNY ENY YANN EAN, 


Ve FA V A TA VO VE V NE YA ون‎ VANO YUYAN Ve VO NT LV وات الصو‎ NO NN, 
AAL VALY, Vo, YE, V YNNN YLA OV FY EVV AL EVV A.E, Y., éo, YLW, EY, 
YON PVA KON 5ه"‎ ١١6 LV VV. AE, YLA A AY V ITN خم‎ 

AY AVAL YLE, كا‎ "1-١65". 5ه 55 له"‎ YLE, NEVA. NEV LY, VEO, 
.\Y,YTo, VANE, YVOLV مغن‎ YY اا "للا مغن ص لخن "6 ا‎ 
NUL YAA KV "ل‎ LP VIVE PVE YALA AAL YLW ات‎ YY, YOA, Y.A, YOK VV, VEO, 


جع: الخزومى 14 : 10 . 


putting in the nominative or in the indicative, respectively, as the beginning of a new clause,- فع على الاستئناف‎ 3 


which is not syntactically affected by the preceding one 


P 0 ر‎ g- ع‎ 


«يا ليتنا نرد ولا نكذب» هي في قراءة عبد الله بالفاء «نرد فلا نكذب بآيات ربّنا » فمن قرأها كذلك جاز 
النصب على الجواب والرفع على الاستئناف» أي فلسنا نكذب S)‏ كلا" (\E-\Y¥‏ وقوله «ذلك أن al‏ تكن ريك 


Y.§ 
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رفع ۲ 
العَيُب» قال: رأيتها في مصحف عبد اللّه «علام» على قراءة أصحابه» وقد قرأها عاصم «عالم الغيب» خفضا 
في الإعراب من صفة Ll‏ وقرأ أهل الحجاز «عالم «stl‏ رفعا على الائتناف إذ حال بينهما كلام, كما قال 
«رّب السموات والأرض وما بينهماالرحمن» فرقع والاسم قبله مخفوض في الإعراب» وكل صواب 
(A 10%, Y)‏ وقوله Gly‏ أخلصناهم بخالصة ذكرى الدار » فرد «ذكرى الدار » وهي معرفة على «خالصة» وهي 
نكرة...والرفع في المعرفة كلّها جائز على الابتداء. أنشدني بعض العرب: لعمرك ما نخلي بدار مضيعة × ولا 
US‏ إن غاب عنها بخائف + وإن لها جارين لن يغدرا بها * ربيب النبي وابن خير الخلائف * فرفع على 
الابتداء (۲ ٤.١.‏ .1). وقوله «قال فالحق والحق أقول» قرأ الحسن وأهلى الحجاز بالنصب فيهما. وق رأ الأعمش 
وعاصم وأكبر منهم ابن عباس ومجاهد بالرفع في الأولى والنصب في الثانية..عن مجاهد أنه قرأ «فالحق 
مني والحق أقول » وأقول Gall‏ وهو day‏ ويكون رفعه على إضمار: فهو الحق. وذكر عن ابن عباس أنه قال: 
فأنا Gall‏ وأقول Gall‏ وقد يكون رفعه بتأويل GY alge‏ العرب تقول: Gall‏ لأقومنء ويقولون: Gaye‏ صادقة 
OY ely‏ فيه تأويل: عزمة صادقة. ويبيّن ذلك قوله «ثم بدا لهم من بعد ما رأوا الآيات لَيَسجنته» ألا ترى 
أنه لا بد لقوله «بدا لهم» من مرفوع مضمر فهو في المعنى يكون رفعا ونصبا. والعرب تنشد بيت امرئ 
القيس: فقلت يمين الله أبرح قاعدا »* ولو ضّربوا رأسي لديك وأوصالي * والنصب في «يمين» أكثر. والرفع 
على ما أنبأتك به من ضمير «أن» وعلى قولك: علي يمين...ويكون: علي الله أن أضربك فترفع الله بالجواب. 
ورفعه ب«علي» أحب إلي (۲ .)٠١ . ٤١١-٠١٤١١‏ وقوله «ويّعف عن كثير plans‏ الذين» مردودة على الجزم» إلا 
أنه صّرفء والجزم lil‏ صرف عنه معطوفّه نصب كقول الشاعر: فإن يهلك أبو قابوس يَهلك * ربيع الناس 
Lull‏ الحرام + ونمسك بعده بذناب عيش × أجب الظهر ليس له سنام * والرفع جائز في المنصوب على 
الصرفء وقد قرأ بذلك قوم فرفعوا: plea yn‏ الذين يُجادلون» .)١5 . YE, Y)‏ ومثله «ولولا رجال مؤمنون ونساء 
مؤمنات» لولا أن تطئوهم؛ فد أن » [في النسخة المطبوعة: فإن] في موضع رفع عند الفتح» و«أن» في الزخرف 
وههنا نصبء مردودة على الساعة (VY WY)‏ وقوله تبارك وتعالى «والأرض بعد ذلك دحاها» يجوز نصب 
الأرض ورفعها. والنصب أكثر في قراءة القراء» وهو مثل قوله «والقمر قدرناه منازل» مع نظائر كثيرة في 
القرآن (Y, YYY, Y)‏ أنظر أيضا: AME AAV AE 13513731 11.0.1.191 37.2.١‏ 
ALT, ALANE OV 11151 EA, VV EVV OE. VIN YAN ELVA AANE IA, \‏ 
NN EAN AVIV VAAL VI VV AoA E VOU IY VIVE V EN. TALS‏ 
VAY. VIVAL VV MALY VOL VIN OV ALVIN VANES VAL AEE OLY VES‏ 
VOLVO NFO. VATE A AYL AYY VIVE VE ALA AYY, A‏ ل A AYALA VO AYO,‏ 
ANLA ITV,‏ ار ير ل لطن اك ل VOLVER A AANE A LAYAYA VELA‏ ل NV VOY A LEY,‏ 
oyy, AOV, ١‏ اكلا NYNNE ١6١1.١ AAA O, AVOA, NALA, YOAV AAV VOV ANANA SOV ١‏ 
LAIA ALA AAV A LAYLA Ao AALA‏ ل ل A AAA AYA LALA AYA, VISAS AEL‏ ا 
VAY ALAL AAV, V VAT VE AAO, ALE, MAES YVAN, A‏ ا 1 AAAY‏ 
A.4.‏ ا ل AN AES AA AY‏ اش ل ل AYL YYA AO YANA AV YA‏ 
NYU ALA, Yoo, ALY, YEV, A ARN YEO, ALNE, TENE, YE., V VERVE YYY, ALAY, YYY, A‏ 
SUN AYL YA‏ ل VL YAE, ANAL YAY, ALY, YYA Y YVA, ALAY YVE, A LAAL YAY, Ao,‏ 


TALAL و ا تل لت ا‎ VV 1.0, YAA, VV, 560١-6 YA., NoN, YAA, AS 
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رفع ۲ 
ليس هذا بحجة للكسائي في إجازته «إن عمرا وزيد قائمان » لأن قيارا قد عطف على اسم مكني dae‏ والمكني 
لا إعراب له فسهل ذلك فيه كما سهل في «الذين» إذا عطفت عليه « الصابئون »» لأن المكني لا يتبين فيه الرفع 
في حالء و«الذين» قد يقال «اللذون» فيرفع في حال .)4.5١١-١15.5١..١1(‏ وقوله«ما لكم من إله coped‏ 
تجعل «غير» نعتا UU‏ وقد يرفعء يجعل تابعا للتأويل في «إله»» ألا ترى أن الإله لو نزعت منه «من» كان 
رفعاً )1 (VY. TAY.‏ وأما قوله (Slo‏ رأيت أحد عشر كوكبًا » فإن العرب تجعل العدد ما بين أحد عشر إلى تسعة 
عشر منصوبًا في خفضه ورفعه (YY. Y)‏ قول اللّه عز وجل «إلى صراط العزيز الحميد اللّه الذي» يُخفض 
في الإعراب ويرفع. الخفض على أن تتبعه « الحميد » والرفع على الاستئناف لانفصاله من الآية كقوله عز وجل 
«إن الله اشترى من المؤمنين أنفسهم وأموالّهم بأن لهم الجنّة» إلى آخر الآية, ثم قال «التائْبُون» وفي قراءة 
عبد الله «التائبين » كل ذلك صواب .)٠١ WY)‏ وقوله «والأنعام خَلَقَها لكم» نصبت «الأنعام» به Cho Ug BES‏ 
كانت في «الأنعام» واو. كذلك US‏ فعل عاد على اسم بذكره قبل الاسم واو أو فاء أو كلام يحتمل نقلة الفعل إلى 
ذلك الحرف الذي قبل الاسم ففيه وجهان: الرفع والنصب. أما النصب فأن تجعل الواو طرفا للفعل. والرفع أن 
تجعل الواو طرفا [في النسخة المطبوعة: ظرفا] للاسم الذي هي معه. ومثله «والقمر قدرناه «Jo Cie‏ والسماء 
بنيناها col‏ وشو کدرو ول بو كل إنسان ole li‏ طائره» Syn‏ شيء أحصيّناه» والوجه في كلام العرب 
رفع «كل» في هذين الحرفين» كان في آخره راجع من الذكر أو لم يكنء لأته في مذهب ما من شيء إلا قد 
أحصيناه في إمام مبينء واللّه أعلم. سمعت العرب تنشد: ما US‏ مَنْ يظشَّني أنا t's‏ ولا US‏ ما يُروى علي 
أقول * فلم يوقع على «كل» الآخرة « أقول» ولا على الأولى « مُعْتب». وأنشدني بعضهم: قد علقت GI‏ الخيار 
تَدّعي * علي ذَنْبا كلّه لم أصنع + وقرأ علي بعض العرب بسورة يس «وَكُلٌ شيء أَحْصَيْنَاهُ في إمام مبين» 
رفعا قرأها غير مرة. وأما قوله «وكل شيء فَعَلُوهُ في HI‏ » فلا يكون إلا رفعاء GY‏ المعنى - واللّه أعلم - كل 
فعلهم في الزبر مكتوب» فهو مرفوع ب« في »» و« فعلوه» صلة ال«شيء ». ولو كانت «في» صلة ل« فعلوه» في 
مثل هذا من الكلام» جاز رفع «JS»‏ ونصبهاء كما تقول: وکل رجل ضربوه في الدار» فإن أردت ضربًوا US‏ رجل 
في الدار» رفعت ونصبت. وإن أردت: وكل من ضربوه هو في الدار» رفعت (Y. AIT, A0, Y)‏ «والشجرة 
الملعونة» هي شجرة الزقوم. نصبتها به جعلنا » ولو رفعت تتبع الاسم الذي في «فتنة» من «الرؤيا» كان 
صوابا. ومثله في الكلام: جعلتك عاملاً وزيداً (VE VV.) Susy‏ وقوله «على أن يأنُوا بمثل هذا القرآن لا 
يأتون» جواب لقوله «لئن». والعرب إذا أجابت «لئن» ب«لا»» جعلوا ما بعد «لا» رفعاء لأن «لئن» كاليمين, 
وجواب اليمين ب«لا» مرفوع. وربما جزم الشاعرء OY‏ «لئن» «إن» التي يجازى بها زيدت عليها aY‏ فوجه 
الفعل فيها إلى «فعل». ولو أتي ب«يفعل» لجاز جزمه. وقد جزم بعض الشعراء ب«لئن »» وبعضهم به لا» التي 
هي جوابها (۲. .)٠١.٠١١‏ «وكثير حق عليه العذاب» فيقال كيف رفع اله« كثير» وهو لم يسجد؟ فالجواب في 
ذلك أن قول «حق عليه العذاب» يدل على أنه: وكثير أبى السجود GY‏ لا يحق عليه العذاب إلا بترك السجود 
والطاعة, فترفعه بما عاد من ذكره في قوله «حق عليه» فتكون «حق عليه» بمنزلة أبى. ولو نصبت: وكثيراً 
Ge‏ العذاب» كان وجها بمنزلة قوله «فريقاً هدى وفريقاً حق عليهم الضلالة » ينصب إذا كان في الحرف واو 
وعاد ذكره بفعل قد وقع عليه. ويكون فيه الرفع لعودة ذكره كما قال الله «والشعراء يتّيعهم الغاوون» وكما 
قال Ll yn‏ ثمودٌ فهديناهم» (A, YNA, Y)‏ وقوله «ردءا يُصَدّفْني» تقرأ جزما و رفعا. من رفعها جعلها صلة 
للردء» ومن جزم فعلى الشرط. والردء: العون, تقول: أردأت الرجل: أعنته. وأهل المدينة يقولون «رداً 


o r و‎ 


يصدقني » بغير همز والجزم على الشر ط: أرسله معي يصدقني مثل يَرشُّني ويرث» YLL Y)‏ 0( قوله ple»‏ 
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رفع" 
هذا المذهب. وذلك أن العرب كانوا يقال لهم: لا بد لكم من الغزو في الشتاء والصيف» فيقولون: سمع وطاعة, 
معناه: مثا السمع والطاعة؛ فجرى الكلام على الرفع. ولو نصب على: نسمع سمعا ونطيع طاعة» كان صوابا 
.)٠١-١۳.۹۳.١(‏ وذلك أن قولك: «عليهم لعنة اللّه» كقولك: «يلعنهم اللّه ويلعنهم الملائكة والناس». والعرب 
تقول: عجبت من ظلمك نفسك» فينصبون النفس, GY‏ تأويل الكاف رفع. ويقولون: عجبت من غلبتك نَفُْسَك, 
فيرفعون النفس GY‏ تأويل الكاف نصبء فابن على ذا ما ورد عليك .)٠١ AT, V)‏ ومن ذلك قول العرب: عجبت 
من تساقط البيوت بعضها على بعض» وبعضها على بعض. فمن رفع رد البعض إلى تأويل البيوتء لأنها رفع. 
ألا ترى أن المعنى: عجبت من أن تساقطت بعضها على بعض. ومن خفض أجراه على لفظ البيوت» كأنه قال: 
من تساقط بعضها على بعض .)١5 .51.١(‏ وأجود ما يكون فيه الرفع أن يكون الأول الذي في تأويل رفع أو 
نصب قد كني عنه» مثل قولك: «عجبت من تساقطها ca‏ فتقول ها هنا: عجبت من تساقطها بعضها على بعض, 
لأن الخفض إذا كنيت عنه قبح أن ينعت بظاهرء فرد إلى المعنى الذي يكون رفعافي الظاهرء والخفض جائز. 
وتعمل فيما تأويله النصب بمثل هذا فتقول: عجبت من إدخالهم بعضهم في إثر بعضء تؤثر النصب في 
«بعضهم». ويجوز الخفض (WAT, N)‏ وقوله «من آمن بالله» cre‏ في موضع رفع» وما ila Lasas‏ 
لها...والعرب تعترض من صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذم» فيرفعون إذا كان الاسم Lady‏ وينصبون 
بعض call‏ فكأثهم ينوون إخراج المنصوب بمدح مجدد غير متبع لأول الكلام. من ذلك قول الشاعر: لا يعبدن 
قومي الذين هم *» سم العٌداة وآفة الجُرْر + النازلين بكل معترك + والطيبين مَعاقد الأزر * وربّما رفعوا 
«النازلون» و«الطيبون». وربما نصبوهما على المدح» والرفع على أن يتبع آخر الكلام أؤله (Y, 1.6 .١(‏ 
وقوله yy itl Golly‏ معلومات» معناه: وقت Gall‏ هذه الأشهر. فهي وإن كانت «في» تصلح فيها فلا يقال إلا 
بالرفع» كذلك كلام العرب» يقولون: البّرد شهران» pally‏ شهران» لا ينصبون» CY‏ مقدار الحج. ومثله قوله 
«ولسليمان الريح Laud‏ شهر ورواحها شهر». ولو كانت الأشهر أو الشهر معروفة على هذا المعنى لصلح فيه 
النصب. ووجه الكلام الرفعء OY‏ الاسم إذا كان في معنى صفة أو محل قوي إذا أسند إلى شيء. ألا ترى أن 
العرب يقولون: هو رجل دوتك» وهو رجل دون» فيرفعون إذا أفردواء وينصبون إذا أضافوا (OAV NVA)‏ 
وكل فعل أوقعته على أسماء لها أفاعيل ينصب على الحال الذي ليس بشرط ففيه الرفع على الابتداء والنصب 
على الاتصال بما قبله» من ذلك: رأيت القوم قائما وقاعداء وقائم وقاعد» لأنك نويت بالنصب القطع, 
والاستئناف في القطع حسن .)١.147.١(‏ وقوله: « أفَإِيْن مات أو قتل SES‏ على أعقابكُمٌ» كل استفهام دخل 
على جزاء فمعناه أن يكون في جوابه خبر يقوم بنفسه. والجزاء شرط لذلك الخبر فهو على هذاء وإنما جزمته 
ومعناه الرفع لمجيئه بعد الجزاء .)١15-4 YTV, N)‏ وقوله «ورسلاً قد قَصّصناهم عليك» نصبه من جهتين: يكون 
من قولك: كما أوحينا إلى رسل من قبلك» فإذا ألقيت «إلى» والإرسال اتصلت بالفعل فكانت نصبا كقوله 
JAD‏ من يشاء في رحمته والظالمين del‏ لهم Gide‏ أليما» ويكون نصبا من «قصصناهم». ولو كان رفعا كان 
صوابا Ly‏ عاد من ذكرهم. وفي قراءة أبي بالرفع «ورسل قد قّصصناهم عليك من قَبُل ورسل لم تَقُصصهم 
عليك» N)‏ . 555 . 4). وقوله «إن الذين ءامنوا والذين هادوا والصبئون والنصرى» فإن رفع «الصابئون» على 
أنه عطف على «الذين» و«الذين» حرف على جهة واحدة في رفعه ونصبه وخفضه. فلما كان إعرابه واحدا 
وكان نصب «إن» نصيا ضعيفا - وضعفه أنه يقع على الاسم ولا يقع على خبره - جاز رفع «الصابئون». ولا 
أستحب أن أقول: إن عبد اللّه وزيد GL‏ لتبيّن الإعراب في «عبد el‏ وقد كان الكسائي يجيزه لضعف 
«إن». وقد أنشدونا هذا البيت رفعا ونصبا: فمن يك أمسى بالمدينة day‏ »* فإني وقيارا بها لغريب + وقيار. 
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رفع ۲ 

putting (a noun or a prefix conjugation) in the nominative or indicative, respectively 

قوله تعالى: «ا A SAAN‏ اجتمع القراء على رفع «الحمد» (E.Y. N)‏ وأما قوله تعالى: (gala‏ لَلمُتَّقينَ» فإنه 
رفع من وجهين ونصب من وجهين. إذا أردت ب«الكتاب» أن يكون نعتا ل«ذلك » كان ال«هدى» في موضع رفع 
لأنه خبر ل«ذلك ee‏ كأنك قلت: ذلك egaa‏ لا شك فيه. Gly‏ جعلت « لا ريب فيه» خبره رفعت أيضا «هدى» تجعله 
تابعا لموضع «لا ريب فيه» (VAY AN, V)‏ وفيه وجه ثالث من الرفع: إن شئت رفعته على الاستئناف لتمام 
ما قبله» كما قرأت القراء: «الم. تلك آيّات الكتاب الحكيم. هدى ورحمة؛ ورَحْمَة للمحسنين» بالرفع والنصب 
(۱۸-۱۷.۱۱۰.۱). وقوله: ل ل gia‏ سات E‏ .أي وهو محرم 
عليكم» يريد: إخراجهم محرم عليكم» ثم أعاد الإخراج مرة أخرى تكريرا على «هو» لا حال (بين الإخراج وبين 
«هو» كلام )» فكان رفع الإخراج بالتكرير على «هو» .)1.5١.١(‏ فإن قلت: إن العرب إنما تجعل العماد في 
الظن لأنه ناصب» وفي «كان » و« ليس» لأنهما يرفعان, وفي «إن» وأخواتها لأنهن ينصبن» ولا ينبغي للواو 
وهي لا تنصب ولا ترفع ولا تخفض أن يكون لها lee‏ قلت: لم يوضع العماد على أن يكون لنصب أو لرفع أو 
لخفضء bei!‏ وضع في كل موضع يبتدأ فيه بالاسم قبل الفعلء فإذا رأيت الواو في موضع تطلب الاسم دون 
الفعل صلح في ذلك العماد (A. 01, A)‏ وتأويل «أن» في موضع نصب, لأنها إنما كانت أداة بمنزلة > eS)‏ فهي 
في موضع نصب إذا ألقيت الخافض وتم ما قبلهاء فإذا جعلت لها الفعل أو أوقعتّه عليها أو أحدثت لها خافضاء 
فهي في موضع ما يصيبها من الرفع والنصب والخفض (Y. oA, N)‏ وقوله: GÉ»‏ يقول لَه كن فَيّكون» رفع 
ولا يكون نصباء إنما هي مردودة على «يقول « [فإنما يقول فيكون]. وكذلك قوله: «ويوم يقول OS‏ فيكون قوله 
«Gall‏ رفع لا غير. وأا التي في النحل: «إنما Giga‏ لشيء إذا أردناه أن نقول له OS‏ فيكون» فإنها نصب, 
وكذلك التي في «يس» نصبء لأنها مردودة على فعل قد نصب به أن»» وأكثر القراء على رفعهما. والرفع 
صواب» وذلك أن تجعل الكلام مكتفيا عند قوله: «إذا أردناه أن نقول له GS‏ فقد تم الكلام, ثم قال: فسيكون ما 
أراد اللّه. وإنه Gad‏ الوجهين إلي» وإن كان الكسائي لا يجيز الرفع فيهما ويذهب إلى النسق -NYL VE. N)‏ 
0 فإذا جئت إلى العطوف التي تكون في الجزاء وقد اجبته بالفاء» كان لك في العطف ثلاثة أوجه: إن 
شئت رفعت العطف» مثل قولك: «إن تأتني فإني أهل ذاك؛ ai‏ وتحمد». وهو وجه الكلام. وإن شئت 
جزمت» وتجعله كالمردود على موضع الفاءء والرفع على ما بعد الفاء. وقد قرأت القراء « من يضلل اللّه فلا 
هادي له ويذرهم» رقع وجزم..ولو نصبت على ما تنصب عليه عطوف الجزاء إذا استغني لأصبت..وإن جزمت 
عطفا بعد ما نصبت ترده على الأول» كان صوابا...وهو كثير في الشعر والكلام. وأكثر ما يكون النصب في 
العطوف إذا لم تكن في جواب الجزاء الفاءء فإذا كانت الفاء فهو الرفع والجزم. وإذا اجبت الاستفهام بالفاء 


فنصيت فانصب العطوف»› وإن جزمتها فصواب. من ذلك قوله في المنافقين: «لولا أخرتني إلى أجل قريب 


فأُصدّق وأكن» رددت «وأكن» على موضع الفاءء لأنها في محل جزم» إذ كان الفعل إذا وقع موقعها بغير الفاء 
جزم. والنصب على أن ترده على ما بعدها فتقول: «وأكون» AV-\E AT, N)‏ .۸). وقال بعض الشعراء: فأبلُوني 

a‏ علي أصالحكُم وأسْتدرج Gos‏ + فجزم a EUR‏ فإن شئت رددته إلى موضع الفاء المضمرة في 
لعلّي؛ وإن شئت جعلته في موضع رفع فسكنت الجيم لكثرة توالي الحركات. وقد قرأ بعض القراء Ya‏ يحزنهم 
الفَرَعٌ الأكْبّر» بالجزم وهم ينوون الرفع» وقرءوا La ihe‏ وأنتم لها كارقون»:والرقع Gal‏ إلى من الج 
(YY AA, S)‏ وقوله: «ولا تقولوا لمن يقتل في سبيل الله أموات» رفع بإضمار مكني من أسمائهم» كقولك: 


لا تقولوا هم أموات بل هم أحياء .)5.95.1١(‏ وأما قوله تبارك وتعالى: «ويقولون طاعة» فإنه رقع على غير 
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رفع ١‏ 
«ترئ وان Gps‏ وتاب قر اها «تري» وقد رفع «تري» إلى عبد الله بن مسعود (۲. ۱۷.۳۸۹). انظر أيضا: 
Y alten WYN EVSANE TOTTI VAY TY‏ فوا Ved Ve NV NNO VW‏ 


vowelizing with u (when it is not a case or a mood marker) - \ رقع‎ 
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o ve‏ بير 


«apale ny «agate‏ وهما لغتان» لكل لغة مذهب في العربية. فأما من رفع الهاء فإنه يقول: أصلها رفع في 
نصبها وخفضها ورفعها .١(‏ 5.). يجوز رفع الألف من «أم» و« أمها» وكسرها في الحرفين جميعا لمكان الياء 
(YE. o.)‏ إن همزت قلت « aii»‏ ولم يجز كسر الهاء والميم لأنها همزة وليست بياء فتصير مثل «عليهم». 
وإن ألقيت الهمزة فأثبت الياء أو لم تثبتها جاز رفع «هم» وكسرها على ما وصفت لك في «عليهم» و« عليهم» 
(1.51.1). وقوله«لا Glas‏ والدة بولّدها» يريد: لا تضارر» وهى في موضع جزم» والكسر فيه جائز Y»‏ تضار 
والدة»» ولا يجوز رفع الراء على نيّة الجزم» ولكن ترفعه على الخبر. وأما قوله «وإن Fewer:‏ وتثّقوا لا 
يَضركم كيدهم شيئا» فقد يجوز أن يكون رفعا على نيّة الجزم» لأن الراء الأولى مرفوعة في الأصل» فجاز رفع 
الثانية عليهاء ولم يجز «لا تضارً» بالرفع لأن الراء إن كانت «تفاعل» فهي مفتوحة, وإن كانت «تفاعل» فهي 
مكسورة» فليس يأتيها الرفع إلا أن تكون في معنى رفع. وقد قرأ عمر بن الخطاب «ولا (Lads‏ كاتب ولا 
شهيد» Gig .)4.10.-١7.141.1(‏ الآخر فإن من العرب من يجزم الهاء إذا تحرك ما قبلهاء فيقول: ضربته 
ضربا شديداء أو يترك الهاء إذ سكنها وأصلها الرفع بمنزلة رأيتهم وأنتم» ألا ترى أن الميم سكنت وأصلها 
الرفع (AYY YYY A)‏ ويجوز الإدغام في الاثنين للحركة اللازمة للياء الآخرة» فتقول للرجلين: قد ÉA‏ 
Gass‏ وينبغي للجمع ألا يدغم GY‏ ياءه يصيبها الرفع وما قبلها مكسور» فينبغي لها أن تسكن فتسقط بواو 
الجمع .)١.415.1(‏ ألا ترى أنهم يقولون: لم أره مذ اليوم» ومذ اليوم. والرفع في الذال هو الوجه. لأنه أصل 
حركة مذ والخفض جائز (A. VI, Y)‏ وقوله «والذين يؤتون ما a Si‏ القراء [في نسخة المطبوع: الفراء] على 
رفع الياء ومد الألف في «آتوا» (A. YYA. Y)‏ وربما أدخلت العرب الهاء بعد الألف التي في «حسرتا» 
فيخفضونها مرة ويرفعونها. قال أنشدني أبى فقعس [ ل]بعض بني أسد: يارب يا ob,‏ إياك أسل x‏ عفراء يا 
ol,‏ من قبل الأجل « فخفض. قال وأنشدني أبو فقعس: يا مرحباه بحمار ناهيه + إذا أتى قربته للسانية × 
والخفض أكثر في كلام العرب» إلا في قولهم: يا هناه» ويا هثتاه» فالرفع في هذا أكثر من الخفض, OY‏ كثر في 
الكلام فكأنه حرف saly‏ مدعو EYY, Y)‏ .1). وقوله «من وراء الحجرات» وجه الكلام أن تضم الحاء والجيم, 
وبعض العرب يقول: الحُجّرات والركّبات, وكل جمع كان يقال في ثلاثة إلى عشرة غرف وحجرء فإذا جمعته 
بالتاء نصبت ثانيه» فالرفع baai‏ من ذلك .)٠١ .7. Y)‏ وقوله «لم يطمثهن إنس» قرأت القراء كلهم بكسر 
الميم في «يطمثهن». حدثنا الفراء قال: وحدثني رجل عن أبي إسحق قال: كنت أصلي خلف أصحاب علي 
وأصحاب عبد اللّه فأسمعهم يقرءون «لم يطمثهن» برفع الميم. وكان الكسائي يقرأ واحدة برفع الميم والأخرى 
بكسر الميم لئلاً يخرج من هذين الأثرين (Y. AAA Y)‏ وقوله «ومن يوق شح نفسه» يقال: من أدى الزكاة فقد 
وقي شح نفسه. وبعض القراء قرأ «ومن يوق شح نففسه» بكسر الشين, ورفعهاالأغلب في القراءة 
(VV. V0.4)‏ وقوله « من وجدكُم»..وقد أجمع القرًاء على رفع الواو من «وجدكم» وعلى رفع القاف من «قدر » 
وتخفيفها. ولو قرءوا ysin‏ كان صوابا. ولو قرءوا «من وجدكم» كان صواباء لأنّها لغة لبني تميم -٤ , NVE, Y)‏ 
0). وقوله «يوم GEES‏ عن ساق» القراء مجتمعون على رفع الياء (۱..۱۷۷.۲). انظر أيضا: ”. NAVY‏ 
قارن: الكسائيء متشابه OY 20١‏ راجع: المخزومي 1958 : ۴۱١‏ . أوونئس ۱۹۹۰ : ۲۸۸. 
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رفع على الابتداء 

في المعنى متصلة بما قبلهاء كما قال اللّه «فمنهم ظالم لنفسه ومنهم مقتصد » وإن شئت كان المعنى: لا يحزنك 
الذين يسارعون في الكفر من هؤلاء ولا «من الذين هادوا» فترفع حينئذ «سماعون» على الاستئناف» فيكون 
مثل قوله «ليستاذنكم الذين ملكت أيمانْكُمْ والذين لم يبلغوا alal‏ منكم» ثم قال تبارك وتعالى «طوافون 
عليكم »...وقد قال أيضا في الرفع «كلاً إنها لظى نزاعة للشوى» فرفع «نزاعة» على الاستئناف» وهي نكرة من 
صفة معرفة. وكذلك قوله «لا تبقي ولا تذر لَواحة»وكذلك قوله «سمّاعون للكذب أكّالون للسُحْت» على ما 
ذكرت لك .)۷-۲.۳.۹.١(‏ وقوله «والخيل والبغال والحمير »...ولو رفعت «الخيل والبغال والحمير» كان صوابا 
من وجهين: أحدهما أن تقول: لا لم يكن الفعل معها ظاهراً. رفعته على الاستئناف (VV AVY)‏ وقوله Yo‏ 
تخاف دَركاً ولا تَخْشّى» رفع على الاستئناف بدلا» كما قال wat aig»‏ بالصلاة واصطبر عليها لا CWS‏ 
ررقاً» وأكثر ما جاء في جواب الأمر بالرفع مع «لا». وقد قرأ حمزة «لا GES‏ دركا» فجزم على الجزاء» ورفع 
وو لا غ الاس اف وكيا فال ج رلک الأذبار ف انت ورن ا E‏ و و AO‏ سكن 
(YAA AAY. Y)‏ وقوله «لاهية قلوبُهم »...ولو رفعت «لاهية» تتبعها «يلعبون » كان صواباء كما تقول عبد الله 
يلهو ولاعب...ورفع أيضا على الاستئناف لا بالرد على «يلعبون » (A. VAA. Y)‏ وقوله «خالصة لك» يقول: هذه 
الخصلة خالصة لك ورخصة دون المؤمنين, فليس للمؤمنين أن يتزوجوا امرأة بغير مهر. ولو رفعت «خالصة» 
لك على الاستئناف كان صواباء كما قال «لم يَلبَّثوا إلأساعة من نهار بلاغٌ» أي: هذا بلاغ. وما كان من سنّة 
الله وصبغة اللّه وشبهه فإنه منصوب لاتصاله بما قبله على مذهب «حقا » وشبهه. والرفع جائزء GY‏ كالجواب, 
ألا ترى أن الرجل يقول: قد قام عبد AU‏ فتقول «حقا» إذا وصلته. وإذا نويت الاستئناف رفعته وقطعته مما 
قبله» وهذه محض القطع الذي تسمعه من النحويّين .)١ 581-١5 YEO. Y)‏ وقوله «سلام قولاً» وفي قراءة عبد 
الله «سلاماً قولاً»...ورفع على الاستئناف يريد: ذلك لهم سلام (V. YAV, Y)‏ ثم قال «الذين osak‏ رسالات الله 
فضلناهم بذلك» يعني الأنبياء. و«الذين» في موضع خفض إن رددته على قوله «سنّة الله في الذين a‏ من 
قبل» وإن شئت رفعت على الاستئناف (؟. 544 1-0( انظر أيضا: AV AVe YAAA AVL YAV AoE, ١‏ 
ورك اواولا Ws eh gL eV‏ عامط اهنا رقم مي a eee FS‏ على py ES‏ قو 
على» أتبع. 


to put in the nominative as the beginning of a new clause, which is not syntactically affected by - رفع على الابتداء‎ 


the preceding one 

TET‏ «ذلكم UI‏ ربكم لا إله إلا هو خلق كل شيء» يرفع «خلق» على الابتداء وغل أن مكون خا 
(VV. YEA, J)‏ وقوله Gly‏ أخلصناهم بخالصة ذكرى الدار » فرد «ذكرى الدار » وهى معرفة على «خالصة» وهى 
نكرة...والرفع في المعرفة كلها جائز على الابتداء. أنشدني بعض العرب: لعمرك ما نخلي بدار مضيعة + ولا 
ربها إن غاب عنها بخائف + وإن لها جارين لن يغدرا بها * ربيب النبي وابن خير الخلائف » فرفع على 
الابتداء .)٠.. ٤.۷١. Y)‏ 


to ascribe a tradition, a reading to (a certain authority) - رفع إلى‎ 
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حدثنا الفراء قال: وحدثني قيس عن هشام بن عروة بإسناد يرفعه إلى النبي صلى الله عليه وسلم أنه سمع 
رجلا يقرأ فقال «يرحم الله هذاء هذا أذكرني آيات قد كنت أنسيتهن» .١(‏ 105. ؟). حدثنا الفراء قال وحدثني 
شيخ عن الزهري رفعه إلى عمر بن الخطاب أنه لما جاء يسلم سمع النبي صلى الله عليه وسلم وهو يتلو «ومن 
عنده ale‏ الكتاب» (YW, Y)‏ وحدتّني حفص بن SLE‏ عن الأعمش عن عمارة بن عمير عن الأسود Gi‏ قرأها 


YAA 
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رفع على الائتناف 

وإن شئت جعلت الهاء عماداء فرفعت لظى بنزاعة ونرّاعة بلظى» كما تقول في الكلام: Ó‏ جار يتك فارهة, 
وإنها جاريتك فارهة. والهاء في الوجهين عماد (؟. 145 (Y.‏ وقوله عز وجل «متاعاً لكم» خلق ذلك منفعة لكم 
ومتعة لكم. ولو كانت متاع لكم» كان صواباء مثل ما قالوا «لم يلبثوا إلأساعة من نهار بلاغ»» وكما قال «متاع 
قليل ولهم عذاب أليم» وهو على الاستئناف يضمر له ما یرفعه (VA. YYY, Y)‏ أنظر أيضا: YOY‏ 
ل ا ا AAAY oV, ATEL OV,‏ لا VAY VV V VEL ATV LET‏ شين الك 

-AV Aog, A AVL ال ا ل‎ VA, AEO, ALAA الا‎ A ال‎ Ao, A الك‎ AYY A ين لكك‎ A 

NV LAAT, ALA, AAA, ALAY AAWL ALE, AAO, ALA AAAA EL ANTALL AOA, ALY, AV, A.Y, No0 

AEL YALANA YEY, لل‎ YEN ALAA L YEL AAV YYY, AAEL YYY, ALAY, Y. O0, VARY, VAA, N 

oA NV. ALAO LYLA A AVL YA ALYA ALA YLA, ALAY TVENV. YYY, AAL YA, AA YW, A 
AY YOA, ALA YOY, VY TEN ALAL YYY, A AALY A ALYA ALAL YAY AAAA ل‎ | 

NELEEE VV EYY, ALAY YAA, A SoL YAY, لال‎ YYY. A ةا‎ YIA, لا‎ YAY, ALANT, YOA, A 
AAYA, Ae, Y A0, KY VON EALA, E0., ALA, EO., VV, EEA AN ATLEET, AAV EEE, A 

. ١8 OA, Y.A, OA, Y.Y, OV-SNV, OV Y.E, EE, Y V, ETAT "عم‎ YY 5" LV / TN, "60 ١ VAL NAY 
AV AYE, هه"‎ ١1١ه‎ 55 "١ AO ل 3 لا مما "ا‎ Y.Y VOLV INN ا‎ ١ A.Y 

No‏ ل ل الي Y.A, AYA,‏ ل ا ل ال YOAV‏ الل ا Y.E, Ao, Y‏ ا 
YNE SY AY "١١ ١١ YOY‏ ا ا 0 MN YEE, NG YEY Y IANO TN CARN © "١١ YAL‏ 

MV رش‎ YL Y-A YAA, VY YAV, YE YAY, Y. \o—V,YVY,Y.V, YOO ال‎ YOK YY TEVAN. TET. 
الا‎ YN YU. Y.V, Yot, YAE, FOO Y A, YE., VIVE YYY, Y.V. ال‎ Y.Y ل‎ YO YYV.Y 
Y-A YAA, Y VO TAY. Y. Ao, YA.. YY YVA, YY Vo, YAEL YAA, YAYLA, Y AYL TUE. 

NEYO Y.O, EYE, YAY, EYY, YAY EYY, YNA, ENVI YY EVE YAN ل‎ EAL YANI TE. 
AAYA YVL YY YNE YALA AYL YLE AAL Y EON ALTOVA 0, £10 Y.Y, Eo. 
A, OF Y.A, oV, YL NEA, EV Y.Y, EV TAT EN, YAYA. £0, ل ا‎ OY YAL ا الل‎ 

A ين تر لشن لكر‎ AYAL ين‎ NENT. VIVE. AVI LALAT, Y LA-A, AO TY ARS 

5 


AYAAN خم "ىرو"‎ YYY YAYAN YM. Y-Y, Yo, YLA, YOY, FANN YEN, Y ٠-0 5١5 01١6 +16 


رفع على الائتناف - to put in the nominative as the beginning of a new clause, which is not syntactically affected‏ 
by the preceding one‏ 
ولو رفعته على الائتناف لجازء كما تقول عندي عشرون ثم تقول بعد «رجال» كذلك لو قلت: ملء الأرض» ثم 
قلت indy‏ تخبر على غير اتّصال .)4.551.1١(‏ وقوله: «جهدّم Gi yla‏ « منصوبة على تفسير «دار البوار » 
فردٌ عليهاء ولو رفعت على الائتناف إذا انفصلت من الآية كان صواباء فيكون الرفع على وجهين: أحدهما 
الابتداء والآخر أن ترفعها بعائد ذكرها (؟./الا. 5-5). انظر أيضا: ۰۲ ۲۲۱ WAVY‏ قارن: ائتناف. 

to put in the nominative or in the indicative, respectively, as the beginning of a new clause,- رفع على الاستئناف‎ 
which is not syntactically affected by the preceding one 
(YAYAN) الله» جزم على الجزاء «ويعلم ما في السبموات وما في الأرض» رفع على الاستئناف‎ iad, 
إن شئت رفعت قوله «سمّاعون للكذب» بءمن» ولم تجعل «من»‎ OU By الذين هادا‎ age وقوله‎ 


لف 
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ص2 


رفع" 

بالصفة كان صوابا. قد قالت العرب: * يا دار غيّرها البلى تغييرا * تريد: GSS‏ الدار غيّرها -AY YVo , Y)‏ 
.)١ 7‏ وقوله «خصمان » رفعته بإضمار «نحن خصمان » والعرب تضمر للمتكلّم والمكلّم المخاطب ما يرفع 
فعله. ولا يكادون يفعلون ذلك بغير المخاطب أو المتكلّم. من ذلك أن تقول للرجل: أذاهبء أو أن يقول المتكلّم: 
واصلكم إن شاء الله ومحسن إليكم. وذلك أن المتكلّم والمكلّم حاضران» فتعرف معنى أسمائهما إذا تركت. 
وأكثره في الاستفهام» يقولون: أجاد» أمنطلق. وقد يكون في غير الاستفهامء فقوله «خصمان » من ذلك 
.)١17.5.1.(‏ وقوله Ól»‏ أخلصناهم بخالصة ذكرى الدار » فرد «ذكرى الدار » وهي معرفة على «خالصة» وهي 
نكرة...والرفع في المعرفة كلّها جائز على الابتداء. أنشدني بعض العرب: لعمرك ما نخلي بدار مضيعة * ولا 
UG,‏ إن غاب عنها بخائف * وإن لها جارين لن يغدرا بها * ربيب النبي وابن خير الخلائف » فرفع على 
الابتداء .)٠..٤.١.۲(‏ وقوله عز وجل «فليذوقوه حَميم وغمساق» رفعت الحميم والغساق ب«هذا» مقدما 
ومؤخرا. والمعنى: هذا حميم وغساق فليذوقوه. وإن شئت جعلته مستأنفاء وجعلت الكلام قبله مكتفيا كأنّك 
قلت: هذا فليذوقوه (E, EN., Y)‏ فلو ألقيت «إن » لقلت: علي الله لأضربنك» أي علي هذه اليمين. ويكون: علي 
الله أن أضربك فترفع الله بالجواب. ورفعه ب«علي» أحب إلي .)٠. 517 Y)‏ ومثله مما نصب على ضمير « أن » 
قوله «وما كان لبشر أن يكلّمه الله Y‏ وحياً أو من وراء حجاب أو يُرسل» المعنى - والله أعلم - ما كان لبشر,ٍ 
أن يكلمه الله إلا أن يوحي إليه أو يرسل. ولو رفع «فيوحي» إذا لم يظهر «أن» قبله ولا معه» كان صوابا. وقد 
قرأ به بعض القراء. قال وأنشدني بعض بني أسد: يحل أحيده ويقال Ja‏ » ومثل تمول منه افتقارٌ Lobe‏ 
يُخطئك لا يخطئك منه + Cok‏ فيحظل أو يغار s‏ فرفع (Y. ٤١١-٠۲۰٤٩۲۰ Y)‏ وقوله «ويوم القيامة ترى 
الذين كَدْبُوا على اللّه وجوههم مسودة» ترفع «وجوههم» و« مسودة» GY‏ الفعل قد وقع على «الذين»» ثم جاء 
بعد «الذين» اسم له فعل فرفعته بفعله, وكان فيه معنى نصب. وكذلك فافعل [في النسخة المطبوعة: فالفعل] 
بكل اسم أوقعت عليه الظن lly‏ أي وما أشبههما فارفع ما يأتي بعده من الأسماء إذا كان معها أفاعيلها بعدهاء 
كقولك: رأيت عبد الله أمره مستقيم. فإن قدّمت الاستقامة, نصبتها ورفعت الاسم» فقلت: رأيت عبد اللّه 
مستقيماً أمره. ولو نصبت الثلاثة في المسألة الأولى على التكريرء كان جائزاً. فتقول: رأيت عبد اللّه أمره 
مستقيماً (۲ .)٠. ٤١٤-١١. ٤٩١.‏ وقوله «النار يعرضون عليها» رفعت «النار » بما عاد من ذكرها عليهاء ولو 
رفعتها بما رفعت به «سوء العذاب» كان صوابا. ولو نصبت على أنها وقعت بين راجع ذكرها وبين كلام يتصل 
بما قبلها كان صواباء ومثله: UG‏ أفأنبُئُكم بشر من ذلكم النار (VV 4.1) Lae ly‏ وقوله «ويَعّف عن BES‏ 
ويعلَم الذين» مردودة على الجزم, إلا أنه صرفء والجزم إذا صرف die‏ معطوقه نصب كقول الشاعر: فإن يهلك 
أبو قابوس يهلك * ربيع الناس والبلد الحرام » وثمسك بعده بذناب عيش × أجب الظهر ليس له سنام » 
والرفع جائز في المنصوب على الصرفء وقد قرأ بذلك قوم فرفعوا: lady»‏ الذين يُجادلون» ومثله مما 
استؤنف فرفع قوله «ثم يتوب الله من بعد ذلك على من يشاء » في براءة. ولو جزم «ويعلم» جازم» كان 
مصيبا )98.1 (VV.‏ وقوله«أولميروا أن اللّه الذي حلق السموات والأرض ولم يعي بخلقهن بقادر »...ولو 
ألقيت الباء من «قادر » في هذا الموضعء رفعه GY‏ خبر ل«أن» (VE. OV.)‏ وأهل نجد إذا ألقوا الباء رفعوا 
فقالوا: « ما هذا بشرً».« ما هن أمهائهم» (VAT)‏ وقوله «ولا أدْنّى من ذلك ولا أكشر» موضع «أدنى» 
و« أكثر » خفض لإتباعه الثلاثة والخمسة. ولو رفعه رافع كان صواباء كما قال Low‏ لكم من إله ceo pad‏ كأنه قال: 
ما لكم إله غيره ٠١.١5. Y)‏ ). قال الله عز وجل «كلا» أي: لا ينجيك ذلك» ثم ابتدأ فقال «إتها BI‏ » ولظى 
اسم من أسماء جهنم فلذلك لم oyan‏ وقوله xcs gill Cel So‏ مرفوع على قولك إنها لظى» Uys!‏ نزاعة للشوئ. 
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عن الحسن «الشياطون » GiS y‏ من غلط الشيخ» ظن أنه بمنزلة «المسلمين » و«المسلمون» (VV YAE. Y)‏ وقوله 
« قل لا al‏ مَنْ في السموات والأرض العَيْب إلا اللّه» رفع تما بعد GY CY)»‏ في الذي قبلها جحداً وهو 
مرفوع. ولو نصبت كان صوابا (VE. YAA. Y)‏ وقوله «ردءا a diaas‏ تقرأ جزما ورفعا. من رفعها جعلها صلة 
للردء» ومن جزم فعلى الشرط. والردء: العون» تقول: أردأت الرجل: أعنته. وأهل المدينة يقولون «رداً 
يُصَدَقْني» بغير همز والجزم على الشرط: أرسله معي يصدقني مثل « يَرِشُني ويّرث» (5.7.7. 0). وقوله 
«كخيفتكم أنفُسكم» نصبت الأنفس GY‏ تأويل الكاف والميم في «خيفتكم» مرفوع. ولو نويت به - بالكاف 
والميم - أن يكون في تأويل نصب رفعت ما بعدها. تقول في الكلام: عجبت من موافقتك كثرة شرب الماءء 
وعجبت من اشترائك عبدا لا تحتاج إليه. فإذا وقع مثلها في الكلام فأجره بالمعنى لا باللفظ. والعرب تقول: 
عجبت من قيامكم أجمعون وأجمعين» وقيامكم كلّكم وكلّكم. فمن خفض أتبعه GY BAU)‏ خفض في الظاهر. 
ومن رفع ذهب إلى التأويل. ومثله «لإيلاف قريش إيلافهم رحلة الشتاء والصيف» أوقعت الفعل من قريش 
على « رحلة». والعرب تقول: عجبت من تساقطها بعضها فوق بعض» وبعضها على مثل ذلك. هذا إذا كنّوا. فإذا 
قالوا سمعت قرع أنيابه بعضها بعضا خفضوا « بعض» وهو الوجه في الكلام» GY‏ الذي قبله اسم ظاهر› 
فأتبعوه إياه. ولو رفعت «بعضها» كان على التأويل (0-A. TYE. Y)‏ وقوله « أولم يهد لهم كم أهلّكْنا» «كم» 
في موضع رفع ب«ديهد» wis‏ قلت: أولم تهدهم القرون الهالكة. وفي قراءة عبد AL‏ في سورة طه « أولم يهد 
مَنْ أهلكنا». وقد يكون «كم» في موضع نصب به أهلكنا ». وفيه تأويل الرفعء فيكون بمنزلة قولك: سواء علي 
أزيداً ضربت أم عمراًء فترفع «سواء» بالتأويل. وتقول: قد تبيّن لي أقام زيد أم عمروء فتكون الجملة مرفوعة 
في المعنى» كأنّك قلت: تبيّن لي ذاك (۲. .)٤. ١١١‏ ثم قال «الذين يُبلٌّغون رسالات الله فضلناهم بذلك» يعني 
الأنبياء. و«الذين» في موضع خفض إن رددته على قوله Tha‏ الله في الذين Dla‏ من قبل» وإن شئت رفعت 
على الاستئناف. ونصب ال«سنة» على القطع» كقولك: فعل ذلك ستة. ومثله كثير في القرآن. وفي قراءة عبد 
الله «الذين بِلّغوا رسالات الله ويخشونه» هذا مثل قوله «إن الذين كفروا ويصدون » يرد «يفعل» على «فعل» 
و«فَعَل» على «يفعل» وكل صواب TEE. Y)‏ .0( وقوله «ليعذب الله المنافقين والمنافقات ويتوب» بالنصب على 
الإتباع وإن نويت به الائتناف رفعته. كما قال GR‏ لكم oy‏ في الأرحام» إلا أن القراءة «ويتوب» 
بالنصب (E, TON, Y)‏ قوله «علام القيب» قال: رأيتها في مصحف عبد All‏ «علام» على قراءة أصحابه» وقد 
قرأها عاصم «عالم الغيب» خفضا في الإعراب من صفة اللّه. وقرأ أهل الحجاز «عالم القَيْب» رفعا على 
الائتناف إذ حال بينهما كلام كما قال «رب السموات والأرض وما بينهما الرحمن» فرفع والاسم قبله 
مخفوض في الإعراب» 5 US‏ صواب .)٠١ TONY)‏ وقوله «عذاب من رجز أليم» قراءة القراء بالخفض. ولو جعل 
عتا لاعذاب قرف لجان كما alle E‏ كياب ete‏ حر وم ETE‏ رفي لوج م فود : 
للوح و«محفوظ» للقرآن» وکل صواب (VY. YON, Y)‏ وقوله «ويرى الذين» «يرى» في موضع نصبء معناه: 
GR‏ الذين Cody‏ الذين. وإن شئت استأنفتها فرفعتهاء ويكون المعنى مستانفاً ليس بمردود على « كي » 
(E. YoY. Y)‏ وقوله «تنزيل العزيز الرحيم» القراءة بالنصبء على قولك: حقاأ AG)‏ لمن المرسلين تنزيلا حقاً. 
وقرأ أهل الحجاز ai tls‏ وعاصم والأعمش ينصبانها. ومن رفعها جعلها خبرا ثالثا: إِنّك لتنزيل العزيز 
الرحيم. ويكون رفعه على الاستئناف» كقولك: ذلك تنزيل العزيز الرحيم كما قال «لم يلبثوا إلأساعة من 
نهار بلاغٌ» أي ذلك بلاغ (E. YYY. Y)‏ والعرب إذا دعت نكرة موصولة بشيء آثرت النصبء يقولون: يا رجلا 
كريماً أقبل, ويا Lisi,‏ على البعير أقبل. فإذا أفردوا رفعوا أكثر مما ينصبون..ولو رفعت النكرة الموصولة 
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رفع ۲ 

على ما قبله...فإذا رأيت الفعل منصوبا وبعده فعل قد نسق عليه بواو أو فاء أو ثم أو أوء فإن كان يشاكل 
معنى الفعل الذي قبله نسقته dale‏ وإن رأيته غير مشاكل لمعناه استأنفته فرفعته IANEV, Y)‏ ؟). ومثله 
قول امرئ القيس: بكى صاحبي لا رأى الدرب دونه + وأيقن Gi‏ لاحقان بقيصرا * فقلت له لا تبك عينك LoS!‏ 
+ نحاول E‏ أو نموت فتثعذرا × فنصب آخره ورفع «نحاول» على معنى Vn‏ أو «حتّى »...كذلك قول العرب: 
لو ركت SIT‏ لأكلّك, لا جاءت الواو ترد اسما على اسم قبله» وقبح أن ترد الفعل الذي رفع الأول على 
الثاني نصب. ألا ترى أنك لا تقول: لو تركت ورك الأسد لأكلك. فمن هاهنا أتاه النصب. وجاز الرفع OY‏ 
الواو حرف نسق معروفء فجاز فيه الوجهان للعلّتين .7١.5(‏ 1-7). وقوله «لا يرتد إليهم طَرْفُهم» رفعت 
الطرف ب«يرتدٌ» واستأنفت الأفئدة فرفعتها ب«هواء»» كما قال في آل عمران «وما ales‏ تأويلّه إلا الله 
والراسخون في العلم» استأنفتهم فرفعتهم ب«يقولون» لا ب«يعلم» .)١5-1١5 | VA , Y)‏ كما تقول: وكل رجل 
ضربوه في الدار» فإن أردت ضربوا كل das‏ في الدار» رفعت ونصبت. وإن أردت: وكل من ضر بوه هو في 
الدار» رفعت(۲.٦۳.۹-٤).‏ وقوله «أموات غير أحياء» رفعته بالاستئناف. وإن شئت رددته إلى أنه خبر 
للذين» فكأنه قال: والذين تدعون من دون الله أموات. الأموات في غير هذا الموضع أنها لا روح فيها يعني 
الأصنام. ولو كانت نصبا على قولك يُخلقون أمواتاً على القطع وعلى وقوع الفعل أي ويخلقون أمواتاً ليسوا 
بأحياء .)۱١.۹۸.۲(‏ وقوله «إن تَرن أنا أقل منك » «أنا» إذا نصبت «أقل» shee‏ وإذا رفعت«أقل» فهي اسم 
والقراءة Lage‏ جائزة (۲. .)۷.٠٤١‏ وكذلك قوله «فيها يفرق كَل أمر حكيم أمرًا من عندنا» معناه: الفرق فيها 
أمر من عندنا. فإذا ألقيت ما يرفع المصدر اتصل بما قبله فصب (NV, VOV, Y)‏ قوله «ما يأتيهم من ŠI‏ من 
رهم tes‏ لو كان المحدّث نصبا أو رفعا لكان صوابا. النصب على الفعل: ما يأتيهم محدثاً. والرفع على 
الرد على تأويل الذكرء لأنك لو ألقيت «من» لرفعت الذكر. وهو كقولك: ما من أحد قائ وقائم وقائماً. 
النصب في هذه على استحسان الباء» وفي الأولى على الفعل .)١.198.17(‏ وقد قرأ عاصم فيما أعلم « نجي » 
بنون واحدة ونصب «المؤمنين» كأنه احتمل اللحنء ولا نعلم لها جهة إلا تلك» GY‏ ما لم يسم فاعله إذا خلا باسم 
رفعه. إلا أن يكون أضمر المصدر في نجي فنوى به الرفع؛ ونصب «المؤمنين» فيكون كقولك: Gye‏ الضرب 
زيدًاء ثم تكني عن الضرب فتقول: ضرب زيداء وكذلك: (es‏ النجاء المؤمنين (۲. .75١.‏ 0). قوله «تَذهل كل 
مرضعة» رفعت القراء «كل مرضعة» لأنهم جعلوا الفعل لها (V. YVE. Y)‏ وربّما قالت العرب: إن أخاك إن 
الدين عليه لكثيرء فيجعلون «إن» في خبره إذا كان Led!‏ يرفع باسم مضاف إلى ذكره» كقول الشاعر: إن 
الخليفة إن الله سربله » سربال ملك به ترجى الخواتيم (VY. YVA, Y) a‏ «وكثير Go‏ عليه العذاب» فيقال كيف 
رفع اله« كثير» وهو لم يسجد؟ فالجواب في ذلك أن قول «حق عليه العذاب» يدل على أنه: وكثير أبى السجود 
GY‏ لا يحق عليه العذاب إلا بترك السجود والطاعة, فترفعه بما عاد من ذكره في قوله «حق عليه» فتكون 
Gar‏ عليه» بمنزلة أبى. ولو نصبت: وكثيراً حق العذاب» كان وجها بمنزلة قوله «فريقاً هدى وفريقاً حق عليهم 
الضلالة» ينصب إذا كان في الحرف واو وعاد ذكره بفعل قد وقع عليه. ويكون فيه الرفع لعودة ذكره كما قال 
الله «والشعراء يتّبعهم الغاوون» وكما قال Gi yn‏ ثمود فهديناهم» YNA, Y)‏ , 0-4). وقوله «سواء العاكف فيه 
والباد» فالعاكف من كان من أهل Be‏ والباد من نزع إليه بحج أو عمرة. وقد اجتمع القراء على رفع «سواء» 
هاهنا. Gly‏ قوله في الشريعة «سواء مَحياهم ومماتهم» فقد نصبها الأعمش وحده» ورفعها سائر القراء. فمن 
نصب أوقع عليه «جعلناه»» ومن رفع جعل الفعل واقعا على الهاء واللام التي في الناس» ثم استأنف فقال 
«سواء العاكف فيه والباد» (Y=. YYY, Y)‏ وقوله «وما تَنزّلت به الشياطين» ترفع النون. قال الفراء: وجاء 


۹٤ 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54: 13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


ere 
e 


رفع ۲ 
صوابا (777.1. .)١14‏ وقوله «وإن تك حسنة يضعفها» ينصب ال«حسنة» ويضمر في «تك» اسم مرفوع. وإن 
شئت رفعت ال« حسنة» ولم تضمر شيئا. وهو مثل قوله «وإن كان ذو عسرة فنظرة إلى ميسرة» 
)1 ,2.114( و«الذين» قد يقال: «اللذون» فيرفع في حال .)4.5١١.١(‏ وقوله Lega‏ من إله ULY‏ واحد» لا 
يكون قوله «إله واحد» إلا رفعاء GY‏ المعنى: ليس إله إلا إله واحد» فرددت ما بعد «إلا» إلى المعنىء ألا ترى أن 
«من» إذا فقدت من أول الكلام رفعت (V. TWN)‏ وقوله «هو أعلم من يَضل» « مَّنْ» في موضع رفع كقوله 
pL,‏ أي الحزبَيْن أخصى» إذا كانت «cyan‏ بعد alali‏ والنظر والدراية - مثل نظرت وعلمت ودريت - كانت 
في مذهب « أي»» فإن كان بعدها فعل لهاء رفعتها به. وإن كان بعدها فعل يقع عليهاء نصبتهاء كقولك: ما أدري 
من قام» ترفع «مَنْ» ب«قام »» وما أدري من ضربت» تنصبها ب« ضربت» (A. YOY, N)‏ ثم قال جل وجهه: YI»‏ أن 
يَكُونَ Be‏ »...ومن رفع «الميتة» جعل «يكون» فعلا لهاء اكتفى ب«يكون» بلا فعل (YTA, V)‏ فلمًا قيل: «قام 
الناس إلا زيدا» و«إلا زيد». فنصب بلا فعل ورفع بلا fad‏ صلحت كان تامة TUN)‏ .0( وقوله «وهذا كتاب 
أنزلناه مبارك » جعلت مباركا من نعت الكتاب فرفعته. ولو نصبته على الخروج من الهاء في « أنزلناه» كان 
صوابا )\ (VE YNO,‏ وقوله «ما لكم من إله co yak‏ تجعل «غير » نعتا UU‏ وقد يرفع » يجعل تابعا للتأويل في 
«إله» ألا ترى أن الإله لو نزعت منه «من» كان رفعاً (VV. VAY.)‏ وقوله «ولولا رجال مؤمنون ونساء 
مؤمنات» رفعهم ب« لولا» ثم قال « أن تطئوهم» فد أن» في موضع رفع ب« لولا» (EELE. N)‏ «وما يعزب عن 
oh,‏ من مثقال ذرة في الأرض ولا في السماء ولا أصغر من ذلك ولا أكبر» و«أصغر وأكبر» فمن نصبهما 
LSU‏ يريد الخفضء يتبعهما المثقال أو الذرة. ومن رفعهما أتبعهما معنى المثقالء لأنّك لو ألقيت من المثقال 
«من» كان رفعاء وهو كقولك: ما أتاني من أحد Jäle‏ وعاقل. وكذلك قوله Lon‏ لكم من إله غيره» (ALEV. N)‏ 
فإن كان ما بعد الفاء حرفا من حروف الاستئناف وكان يُرفع أو يُنصب أو pas‏ صلح فيه إضمار الفاء 
(Y. EVT, \)‏ وقوله «أفمّن كان على بينة من ربّه byliny‏ شاهد ogling rein‏ شاهد منه» يعني جبريل عليه 
السلام يتلو القرآنء الهاء للقرآنء وتبيان ذلك: ويتلو القرآن شاهد من CU‏ «ومن قَبْله GUS‏ موسى» رفعت 
الدكتاب» ب«من». ولو نصبت على: ويتلو من قبله كتاب موسى «إماماً» منصوب على القطع من «كتاب 
موسى» في الوجهين (1.7.7). وإِنّما لبس على قائله قول الشاعر: ولقد طعنت أبا Ge‏ طعنة »* جَرّمت 
فزارةٌ بعدها أن تغضبا * فرفعوا «فزارة» قالوا: نجعل الفعل ل«فزارة» كأنّه بمنزلة Ge‏ لها أو Gm‏ لها أن 
تغضب Lely (E.A, Y)‏ الذين خفّفوا «إن» فإِنّهم نصبوا «كلا» به caging ad‏ وقالوا: GIS‏ قلنا: وإن ليوفيتهم 
UK‏ وهو وجه لا أشتهيه. GY‏ اللام [Y]‏ يقع الفعل الذي بعدها على شيء Lad‏ فلو رفعت «JS»‏ لصلح ذلك كما 
يصلح أن تقول: إن زيد لقائم» ولا يصلح أن تقول: إن زيداً لأضرب (۲. .)٠.١١‏ وقوله قبل هذه الآية «والذي 
أنزل إليك من ربك الحق» فموضع «الذي» رفع تستأنفه على الحق» وترفع كل saly‏ بصاحبه. وإن شئت جعلت 
«الذي» في موضع خفض تريد: تلك آيات الكتاب وآيات الذي أنزل إليك من ربّك» فيكون Laas‏ ثم ترفع 
ا lalla‏ كفو رهد فى التو وا ia‏ جنيع انون الحلا وهم سملتو الخو a‏ ربلا نكر 
على إضمار «ذلك الحق» أو «هو الحق» (۲. ٠۸-٠١.٥۷‏ . ؟). قول الله عز وجل «إلى صراط العزيز الحميد DI‏ 
الذي» يُخفض في الإعراب ويرفع. الخفض على أن تتبعه «الحميد » والرفع على الاستئناف لانفصاله من الآية 
Geely ee‏ ويه إن ete‏ بن الؤمعين الي و eg ig Si‏ نوم ات الى ر ER‏ 
«التائبُون» وفي قراءة عبد الله «التائبين» كل ذلك صواب .)٠١ WY)‏ وقوله «وما أرسلنا من رسول إلا 


سي بير م ي 
e‏ 


بلسان قومه Gad‏ لهم»...ثم قال عز وجل «فيُضل CU‏ مَنْ يَشاء» فرفع GY‏ النيّة فيه الاستئناف لا العطف 
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رفع ۲ 
dale‏ رفعت واحدا ونصبت الآخرء كما تقول: أعطي عبد SUN CI‏ ولا تبال أكان المنصوب معرفة أو نكرة. 
فإن كان الآخر نعتا GSU‏ وكانا ظاهرينء رفعتهما جميعا فقلت: ضرب عبد اللّه الظريف» رفعته OY‏ عبد 
al!‏ وإن كان نكرة نصبته فقلت: ضرب عبد اللّه راكبا ومظلوما وماشيا وراكبا .)0-7.117.١(‏ وقوله Jai»‏ 
لكم ليلة الصيام الرفث إلى نسائكم»...رفعته به أحل لكم» لأنك لم تسم فاعله (A. NNE. N)‏ ووجه الكلام الرفع, 
لأن الاسم إذا كان في معنى صفة أو محل قوي إذا أسند إلى شيء» ألا ترى أن العرب يقولون: هو رجل دوتك, 
وهو رجل دون فيرفعون إذا أفردواء وينصبون إذا أضافوا (YAA. A)‏ فلو قلت « الصالحون فإِن ذلك لم 
يجزهء GY‏ الجمع منه قد بني على صورة واحده» وكذلك «الصالحات» نقول: ذلك غير جائز GY‏ صورة الواحدة 
في الجمع قد ذهب عنه توهم الواحدة. ألا ترى أن العرب تقول: عندي عشرون صالحون» فيرفعون. ويقولون: 
عندي عشرون جياداً. فينصبون الجياد» UEY‏ لم تبن على واحدهاء فذهب بها إلى الواحد ولم يفعل ذلك 
بالصالحين .)١17.11. . ١(‏ وقوله: « يَسمَلُونَك KG‏ ينفقون» تجعل «ما» في موضع نصب...وإن شئت رفعتها من 
وجهين أحدهما أن تجعل «ذا» اسما يرفع «ما»» كأنك قلت: ما الذي ينفقون (y. A, N)‏ فإن كان الفعل ليس 
بواقع» وكان للاسمء جاز النصب أيضا والخفضء وجاز أن تعمل الفعل فترفع به النكرة, فتقول: كم رجل كريم 
قد أتاني» ترفعه بفعله» وتعمل فيه الفعل إن كان واقعا عليه...وأما من رفع فأعمل الفعل الآخرء [و]نوى تقديم 
الفعل is‏ قال: كم قد أتاني رجل كريم. وقال امرؤ القيس: تَبُوص وكم من دونها من مفازة x‏ وكم أرض ae‏ 
دونها oagal y‏ * فرفع على نيّة تقديم الفعل. وإنما جعلت Jail‏ مقدما في النيّة لأن النكرات لا تسبق 
أفاعيلها. ألا ترى أنك تقول: ما عندي شيء» ولا تقول ما شيء عندي (Y. VIA. N)‏ وقوله «ولا يأب الشهداء 
إذا ما دعوا» إلى الحاكم YI»‏ أن تكون تجارة حاضرة » ترفع وتنصب. فإن شئت جعلت « تديرونها» في موضع 
نصب فيكون له« كان » مرفوع ومنصوب. وإن شئت جعلت تديرونها » في موضع رفع..فإن قلت: فهل يجوز 
أن تقول: كان أخوك القاتلء فترفع لأن الفعل معرفة والاسم معرفة فترفعا للاتفاق إذا GLS‏ معرفة كما ارتفعا 
للاتفاق في النكرة؟ قلت: لا يجوز ذلك من قبل أن نعت المعرفة دليل عليها إذا حصلتء ونعت النكرة متّصل 
بها كصلة الذي..ومما يرفع من النكرات قوله «وإن كان ذو عسٌرة» وفي قراءة عبد اللّه وأبي ola»‏ كان ذا 
عسرة» فهما جائزان. إذا نصبت أضمرت في كان اسما .)٤. ATY, MAO .١(‏ ثم قال «وما pL‏ تأويلّه إلا الله» 
ثم استأنف «والراسخون» فرفعهم ب«يقولون» لا بإتباعهم إعراب «الله» NAN. N)‏ ؟). وقوله «الذين يقولون » 
إن شئت جعلته خفضا نعتا للذين اتقواء وإن شئت استأنفتها فرفعتها إن كانت آية» وما هي نعت له آية قبلها. 
ومثله قول اللّه تبارك وتعالى «إن اللّه اشترى من المؤمنين أنقَسَهم وأموالّهم» فلمًا انقضت الآية قال 
«التائبون العابدون »» وهي في قراءة عبد CU‏ «التائبين العابدين» (NY. VAA, V)‏ ثم قال «ذرية بعضها من 
بعض» فنصب الذرية على جهتين» إحداهما أن تجعل الذرية قطعا من الأسماء قبلها لأنهن معرفة. وإن شئت 
نصبت على التكرير» اصطفى ذرية بعضها من بعضء ولو استأنفت فرفعت كان صوابا Y.V. y)‏ .4( وإذا 
أردت: آتيك أنك على هذه الحال ثلاثة أيام رفعت» فقلت: «أن لا تكلم الناس» YNY, N)‏ 0). وقوله: «الحق من 
eal,‏ رفعته بإضمار «هو» ومثله في البقرة «الحق من ely‏ أي هو الحق, أو ذلك الحق فلا َمْتَرٍ (۱. .)٠.۲۲۰‏ 
وقوله: «قل إن الأمر US‏ للّه» فمن رفع جعل «كل» اسما فرفعه باللام في «للّه» كقوله: «ويوم القيامة ترى 
الذيق [iS‏ على الله سوه سود VET. Nc‏ ,1( كقؤل الشاعو Ls Sa‏ فلا على من LS aed‏ حب 
النبي محمد إيانا » وترفع «غير » إذا جعلت صلة بإضمار «هو»» وتخفض على الاتباع لدمَن» (E. YEO, N)‏ 
ومثله: «وقضى ربك Luan Yi‏ إلا إيّاه وبالوالدين إحسانا» ولو رفع الإحسان بالباء إذ لم يظهر الفعل كان 


YAY 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


رفع" 
affected by kdna and its 'sisters' and by cognitive verbs, and is marked by the accusative; however,‏ 
when the pronoun is not an ‘imad, the predicate is in the nominative; the hypothetical conditional‏ 
particle lawlā causes the following noun to be in the nominative; verbs of praise and blame cause a‏ 
following definite, non-specific, noun to be in the nominative; when a passive verb is accompanied by‏ 
two non-identical nouns, one of them occurs in the nominative, the other in the accusative; locatives‏ 
are marked by the nominative when they are not annexed to a noun or to a pronoun; sometimes -‏ 
mainly in negative sentences - a genitive noun after the prepositions min or bi- is nominative in the‏ 
underlying structure, as can be shown by deleting the preposition; after certain verbs of praise and‏ 
blame, the preposition bi- may precede the subject and cause the genitive; a modified indefinite noun in‏ 
a vocative construction is usually in the accusative, but may also occur in the nominative; 2. the‏ 
indicative may occur with the following constructions: a declarative sentence, in contrast to commands,‏ 
prohibitions and conditionals; when the negative laysa may substitute for lā in a given construction, it‏ 


is an indication that lā should be followed by the indicative) 


آية» ثم استؤنفت « صم بكم عمى» فی آية أخرى .)٥.۱٦.١(‏ «دوما أدراك ما يوم الدين» «ما» الثانية رفع 
فرفعتها ب«يوم». كقولك: ما أدراك أي شىء يوم الدين. وكذلك قول CU‏ تبارك وتعالى: bap‏ أى Spall‏ 


923 70 OF 02r j 7 برا م ابي‎ 


أحصى » رفعتّه ب« أحصى» (۱ (WAVY. EN,‏ وقوله: «وهو محرم Sale‏ إخراجهم» إن شئت جعلت «هو» كناية 
عن الإخراج...أي وهو محرم عليكم» يريد: إخراجهم محرم عليكم» ثم أعاد الإخراج مرة أخرى تكريرا على «هو» 
Ú‏ حال (بين الإخراج وبين «هو» (PIS‏ فكان رفع الإخراج بالتكرير على oly ga»‏ شئت جعلت «هو» عمادا 
ورفعت الإخراج ب« محرم» (Y. oN, N)‏ فإن قلت: إن العرب إنما تجعل العماد في GBI‏ لأنه ناصبء وفي «كان » 
و«ليس» لأنهما يرفعانء وفي Col»‏ وأخواتها لأنهن ينصبن» ولا ينبغي للواو وهي لا تنصب ولا ترفع ولا 
تخفض أن يكون لها عمادء قلت: لم يوضع العماد على أن يكون لنصب أو لرفع أو لخفضء إنما وضع في كل 
موضع يبتدأ فيه بالاسم قبل الفعلء فإذا رأيت الواو في موضع تطلب الاسم دون الفعل صلح في ذلك العماد 
(V-V, 01.1)‏ وقوله Úy‏ جاءهم كتب من عند الله مُصدق» إن شئت رفعت الد مصدق » ونويت أن يكون 
نعتاً لل« كتاب» GY‏ نكرة. ولو نصبته على أن تجعل ال« مصدق » فعلا للكتاب لكان صوابا (Y. 00, ١(‏ ألا ترى 
أنك ترفع فتقول: aain‏ الرجل عمرو»» «وبئس الرجل عمرو» (TOV. N)‏ وسمعت العرب تقول في «نعم» 
المكتفية ب«ما»: بئسما تزويج ولا مهرء فيرفعون التزويج ب« بئسماء .)20.58.١(‏ وقوله «من آمن بالله» 
«مّن» في موضع رفع» وما بعدها Uno‏ لهاء حتى ينتهي إلى قوله «والموفون بعهدهم»..ونصبت الصابرين, 
لأنها من صفة «من» وإنّما نصبت لأنها من صفة اسم واحد» فكأته ذهب به إلى المدح. والعرب تعترض من 
صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذم» فيرفعون إذا كان الاسم dady‏ وينصبون بعض المدح» فكأنّهم ينوون 
إخراج المنصوب بمدح مجدد غير متبع GY‏ الكلام. من ذلك قول الشاعر: لا يَعْبَدَنْ قومي الذين هم » سم 
العداة وآفة الجزر × النازلين بكل معترك * والطيبين معاقد الأزر × وربما رفعوا «النازلون» و«الطيبون 2 
Ladys‏ نصبوهما على المدح» والرفع على أن يتبع آخر الكلام أوله .)١1١-1.1.5.١(‏ وقوله «كتب عليكم 
الصيام...»...وقوله «أيّاماً معدودات» نصبت على أن كل ما لم يسم فاعله إذا كان فيها اسمان أحدهما غير 
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مرفوض - 


-١ رفع‎ 


رفع ۲ - 


20 > 
0 


مرفوض 
٤٩١. I)‏ .۷). قوله وور Gis‏ يعن أبى جعفر المدنى أنه قرأ«اهتزت وربأت» مهموزة...فإن لم يكن أراد (من هذا) 
هذاء فهو من غلط قد تغلطه العرب فتقول: حلأت السويقء ولبأت بالحج ورثأت الميّت. وهو كما Sota Nisa‏ 
« ولا أدر أتكم به » [فى المطبوع: «ولأدرأتكم به»] يهمزء وهو مما يرفض من القراءة .)١١. ۲١١٠. Y)‏ 


unaccepted usage 

الاخرى أنك لا تقول #دراهمات» ولا #دنائيرات#6ولا«مساجدات#»وربما ded pels! cal) pba!‏ وليس 
يوجد في الكلام ما يجوز في الشعر. قال الشاعر: k‏ فهن يجمعن حدائداتها » فهذا من المرفوض إلا في الشعر 
.)15١.558.١(‏ وحدثت أن بعض العرب يكسر الميم في هذا النوع إذا أدغم فيقول: همالمطّوعة والمسّمع 
للمُستمع» وهم من الأنصارء وهي من المرفوض LY)‏ 195 . 7). 

(lit. to raise) to vocalize or pronounce with the vowel u (not as a case or mood marker) 

ومنهم من يقول: «الحمد للّه» فيرفع الدال واللام .١(‏ 5. 2). وأما الذين رفعوا اللام فإنهم أرادوا المثال الأكثر 
من أسماء العرب الذي يجتمع فيه الضمتان مثل: «الحلم» و«العقب» (١.4.١).«علَيُهم» apale ng‏ وهما 
لغتان» لكل لغة مذهب في العربية. فأما من رفع الهاء فإنه يقول: أصلها رفع في نصبها وخفضها ورفعها 
(Y. o.)‏ فمن رفع قال: الرفع هو الأصل في «الأم» (Vo, N)‏ وشبّهت «أف» بقولك «مد» و«رد» إذ كانت 
مل ثلا أخرزف ودل على ذلك wees | pee wary‏ كد رفغا فقول أف لك 0 8 ).اران تت الح 
فأضمره. ولو لم يرد ضمير الإضافة لرفع فقال: (AYY. Y) suas‏ وقوله «بنعمة الله» وقد قرئت «بنعمات 
Gs geal‏ ل اتر alls‏ ا وان كمع فل الفا Lol)‏ وها ينل ت سد و 
وخرقة وخرق. وإنما كرهوا جمعه بالتاء لأنهم يلزمون أنفسهم كسر ثانيه إذا ges‏ كما جمعوا ظلمة ظلُمات, 
فرفعوا ثانيها إتباعا لرفعة أولهاء وكما قالوا حسراتء فأتبعوا ثانيها أولها .)١ YY.. Y)‏ وربّما أدخلت العرب 
الهاء بعد الألف التي في «حسرتا» فيخفضونها مرة ويرفعونها. قال أنشدني أبو فقعس [ل]بعض بني أسد: 
يارب يا ربّاه إِيّاك أسّل + عفراء يا oy‏ من قبل الأجل + فخفض. قال وأنشدني أبو فقعس: يا مرحباه بحمار 
ناهيه + إذا أتى قربته للسانية * والخفض أكثر في كلام العرب» إلآ في قولهم: يا هناه» ويا oe‏ فالرفع في 
هذا أكثر من الخفضء GY‏ كثر في الكلام فكأنه حرف saly‏ مدعو .)١ . EYY, Y)‏ إجتمع القراء على «لا أمْلك لكم 
ضرا » بنصب الضادء ولم يرفع sai‏ منهم (۲. .)١.145‏ فقوله عز وجل «والرَجز «yaa G‏ كسره عاصم والأعمش 
والحسنء ورفعه السلمي ومجاهد وأهل المدينة فقرءوا: «والرجز فاهجر». وفسّر مجاهد: والرجز - الأوثان, 
وفسمره الكلبي: الرجز - العذاب» ونرى أنهمالغتان» وأن المعنى فيهما واحد BAW Y.. Y)‏ أيضا: 
NER VON g0., ALAA, BEANE A‏ لت ل Yo,‏ ل ل Ng AoA‏ ا لس الا 

Ne YAA Y YL YAEL YNY NEN, YLA AYAL YLE, YA, Y.A, YYA,Y‏ قارن: ضم. 


to put (a noun or a prefix conjugation) in the nominative or indicative, respectively (1. the nominative 
may occur with the following constructions: the subject of a verb, including a subject clause, which has 
a nominative position; the subject noun of a new and independent sentence, clause - isti nāf; in 
nominal sentences, each of the two members in predication causes the other to occur in the nominative 


case; kana and laysa cause the nominative case of the subject; in ‘imad constructions the predicate is 


YA. 
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تردد المعنى 
(NVNVELY) saly‏ 


the idea recurs frequently (hence it may be omitted) - المعنى‎ ss 53 


ejr e 
- 


Bee 


تردل — 


70 v 


ترداد — 


e gf 


وقوله je‏ وجل «وإذا الأرض «sce‏ بسطت ومددت كما يمدد الأديم العكاظى والجواب فى «إذا j|‏ اء asf‏ م 5 


وفى «وإذا الأرض مدت » كالمتروك» لأن المعنى معروف قد تردد فى القرآن معناه فعرف Y)‏ .50 . 6). 


the action is repeated many times, or uninterruptedly affects its object (in that case one may use form - الفعل‎ su 55 


II to express intensive activity even with a singular object) 


وقوله: «في بروج مُشيّدة « يشدد ما كان من جمع» مثل قولك: «مررت بثياب مصبّفة», و« أكبش مذبحة». 
فجاز التشديد لأن الفعل متفرق في جمع. فإذا أفردت الواحد من ذلك فإن كان الفعل يتردد في الواحد ويكثر, 
جاز فيه التشديد والتخفيف مثل قولك: «مررت برجل مشجج»» و« بثوب ممزق »» جاز التشديد GY‏ الفعل قد 
تردد فيه وكثر. وتقول: ry pon‏ بكبش مذبوح » ولا تقول «مذبح »» GY‏ الذبح لا يتردد كتردد التخرق. وقوله: 
«وبئر Uke‏ وقصر مُشيد» يجوز فيه التشديد» GY‏ التشييد بناء فهو يتطاول ويتردد» يقاس على هذا ما 
ورد .)١15-٠١. .۲۷۷.١(‏ قارن: تطاول الفعلء Bye shel‏ واحدة. 


verbal noun of taraddada 
(NY. Yvy, \) التخرق‎ 3355S وتقول: «مررت بكبش مذبوح »» ولا تقول «مذبح», لأن الذبح لا يتردد‎ 


frequent repetition (of an activity, similar to habitual aspect) 

وقوله: «ورلزلوا حَتَى يَقُولَ الرُسول» قرأها القراء بالنصب إلا مجاهدا وبعض أهل المدينة فإنهما رفعاها. 
ولها وجهان في العربية: نصبء ورفع. LaLa‏ النصب فلأن الفعل الذي قبلها مما يتطاول كالترداد. فإذا كان 
الفعل على ذلك المعنى تصب بعده بحتى وهو في المعنى ماض. فإذا كان الفعل الذي قبل «حتى » لا يتطاول 
ry‏ ماض رفع الفعل بعد «حتی » إذا كان ماضيا .)١15 . ١١5 .١(‏ 


أرسل الياء — انظر ياء. 


إرسال الياء - انظر ياء. 


nee es‏ المافك اترا 


: 
تين لات 


=o A رة‎ 


taking one's time (a feature characterizing the recitation of the Qur’an) 

والعرب تدغم اللام من «هل» و«بل» عند التاء خاصة. وهو في كلامهم عال كثيرء يقول: Jan‏ تدري»: 
و«هتّدذري» فقرأها القراء على ذلك وإنما أستحب في القراءة خاصة تبيان ذلك» لأنهما منفصلان ليسا من 
حرف واحدء وإنما بني القرآن على الترسل والترتيل وإشباع الكلامء فتبيانه أحب إلي من إدغامه؛ وقد أدغم 
القراء الكبار . وکل صواب .)١١.54١.١(‏ 


to discard (the definite article from certain expressions); to reject, to refuse to accept 
آخر‎ GAY فإنها فى مذهب مصدر مثل الخاصةء والعاقبةء والعافية. ولذلك لم تدخل فيها العرب الألف واللام‎ 
الكلام مع معنى المصدر. وهي في مذهب قولك: قاموا معا وقاموا جميعا. ألا ترى أن الألف واللام قد رأفضت‎ 
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رد في 

الكرة. كما تقول: لو أن لي أن أكر فأكون EYY. Y)‏ .4( وقوله ida gy‏ عن كثير plans‏ الذين» مردودة على 
الجزم» إلا أنه صّرفء والجزم إذا صرف عنه معطوفّه نصب .)١١ . YE, Y)‏ وقوله «يا ليت بيني وبينك بعد 
المشرقين » يريد: ما بين مشرق الشتاء ومشرق الصيف, ويقال Gl‏ أراد المشرق والمغرب فقال المشرقين وهو 
أشبه الوجهين بالصوابء OY‏ العرب قد تجمع الاسمين على تسمية أشهرهماء فيقال: قد جاءك الزهدمان, 
Lily‏ أحدهما زهدم» وقال الشاعر: أخذنا بآفاق السماء عليكم x‏ لنا قمراها والنجوم الطوالع k‏ يريد: الشمس 
والقمر. وقال الآخر: قسموا البلاد فما بها لمقيلهم + تضغيث مفتصل يباع فصيله * فقرى العراق مسير يوم 
واحد * فالبصرتان فواسط تكميله * يريد: البصرة والكوفة. قال وأنشدني رجل من طيء: فبصرة الأزد منا 
والعراق لنا * والموصلان Ling‏ مصر فالحرم + يريد: الجزيرة والموصل (TEV YYY)‏ وقوله « فتَعساً لهم 
وأضل أعمالهم» كأنه قال: فأتعسهم الله وأضل أعمالهم» GY‏ الدعاء قد يجري مجرى الأمر والنهيء ألا ترى أن 
« أضل» فعلء وأنها مردودة على ال« تعس» وهو اسم GY‏ فيه معنى أتعسهم, وكذلك قوله « حتّى إذا أَتْخَنْتُموهم 
رو a‏ فلوو ون على E ERE LEE‏ لري COE | 1518:0217 E E E‏ ولا وهال مون A‏ 
مؤمنات» لولا أن تطئوهم, فد أن » [في النسخة المطبوعة: فإن] في موضع رفع عند الفتح» و«أن» في الزخرف 
وههنا نصبء مردودة على الساعة (VY WY)‏ وقوله: «لوَاحَة a RD‏ مردود على «سقر» بنية التكرير 
0.2.5:5).أنظر AL YAA IAL YAA YAY, ALAN £... ANYEL BNA PN sf‏ اا 
YOY YY AV YAV KN YAV, YV YVA, Y AEL YL Y LYLA E, YAYA. VAL‏ 

TARTS‏ ا E E EE‏ تلن وروا ات 
راجع: عبد العزيز ۱۹۸۹ TY:‏ ديره TOV: SAAN‏ 


to repeat in (a reply, a preposition which occurs in the preceding question) - فى‎ 77 


وقال مخض الغري:فن GS‏ وقيل له sed pS die‏ فلان ؟ فقال كم أخنات فى celine‏ قر د الكاف ف «Saw‏ 
يدل على أن الكاف في «كم» زائدة. وإثهم ليقولون: كيف أصبحت؟ فيقول: كالخير» وكخير. وقيل لبعضهم: 
كيف تصنعون الأقط؟ فقال: كهين (NY EVV)‏ 


rejection of a preceding utterance — كلام‎ ce 


wv 
— JJ) 


وقوله «بّل eG A‏ تنصب «اللّه» - يعني في الإعراب - بهذا الفعل الظاهرء لأنّه رد كلام. وإن شئت 
نصبته بفعل تضمره قبله» GY‏ الأمر والنهي لا يتقدمهما إل الفعل (VE. 555 Y)‏ ولكن القرآن جاء بالرد على 
الذين أنكروا البعث Gally‏ والنارء فجاء الإقسام بالرد عليهم في كثير من الكلام: المبتدأ منه» وغير المبتدأء 
كقولك في الكلام: لا واللّه لا أفعل ذلك, جعلوا «لا»» Gly‏ رأيتها مبتدأة, ردا لكلام قد كان مضى (VL 7.17 AY)‏ 
to be frequent (in usage)‏ 

وقوله «اهبطوا مصراً» كتبت بالألف» وأسماء البلدان لا تنصرف خفت أو ثقلت» وأسماء النساء )13 خف منها 
شيء جرى إذا كان على ثلاثة أحرف وأوسطها ساكن مثل «دعد » و« هثد» و« جمل». وإنما انصرفت إذا سمي بها 
النساء لأنها تردد وتكثر بها التسمية فتخف لكثرتهاء وأسماء البلدان لا تكاد تعود .)١ . 55 . ١(‏ قارن: كثر. 


to duplicate the 3rd radical (together with the 1st radical of the doubled verb) - ردد اللام‎ 


- 978-90-04-44553-6 


وبقال: من صلصال Che‏ يريدون به صل» فيقال: صلصال كما يقال: صر الباب عند الإغلاق» وصرصر. والعرب 
تردد اللام في التضعيف فيقال: كركرت الرجل يريدون كررته وكبكبته. يريدون كبيته. وسمعت بعض 
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مردود على 
خفض مردود على الله عز وجل (TW. Y)‏ وقوله «وأنا اخترتك» وتقرأ Óig»‏ اخترناك» مردودة على «نودي» 
نودي Gi‏ اخترناك» Gly‏ اخترناك » فإذا كسرها استأنفها .)۳.٠۷١.۲(‏ وقوله: «وما Ca Si‏ عليه من 
السّحر» «ما» في موضع نصب مردودة على معنى الخطايا (A. AAV. Y)‏ وقوله: Gla Tay‏ عباد مُكُرمون» 
معناه: بل هم عباد مكرمون» ولو كانت: «بل عبادا مكرمين» مردودة على الولد» أي لم نتّخذهم ولدا ولكن 
اتخذناهم عبادا مكرمين (كان صوابا) (۲.۲۰۱.۲). وقوله aR ay‏ الطير» مما رد من «يفعل» على aby‏ 
ولو نصبتها فقلت: فتختفه الطيرء كان وجها. والعرب قد تجيب به كأثما», وذلك أنها في مذهب يخيل إلي 
وأظنء فكأنها مردودة على تأويل «أن». ألا ترى أتك تقول: يخيل إلي أن تذهب فأذهب معك (” . 3"50 . (XY‏ 
وقوله «وإن هذه أمَّتّكم» قرأها عاصم والأعمش بالكسر على الائتناف. وقرأها أهل الحجاز والحسن lyn‏ هذه 
أمتكم». والفتح على قوله «إتي بما تعملون عليم» وعليم بأن هذه أمتكم. فموضعها خفض UEY‏ مردودة على 
«ما». وإن شئت كانت منصوبة بفعل مضمر US‏ قلت: وأعلم هذا (*.5717. (VV‏ وقوله «ويضيق صدري» 
مرفوعة UAY‏ مردودة على «أخاف» ولو نصبت بالرد على « يُكدّبون» كانت نصباً صواباء والوجه الرفعء لأنه 
أخبر أن صدره يضيق وذكر العلّة التي كانت بلسانه» فتلك مما لا تخاف لأنها قد كانت .)٠١ . YVA. Y)‏ وقوله 
«أخرجنا لهم Gils‏ من الأرض تكلّمهم»...وقوله «ان الناس» تفتح وتكسر. فمن فتحها أوقع عليها الكلام: تكلّمهم 
بأن الناس» وموضعها نصب. وفي حرف عبد الله «بأن الناس » وفي حرف أبي « تنبئهم أن الناس » وهما حجة 
لمن فتح. وأهل المدينة «تكلّمهم إن الناس» فتكون «إن» خبرا مستأنفا ولكنه معنى وقوع الكلام. ومثله 
«فلينظر الإنسان إلى طعامه» من قال «Gin‏ جعله مخفوضا مردودا على الطعام إلى أنا صببنا الماء. ومن 
كسره قال: GI‏ أخبر بسبب الطعام كيف قدره الله (؟...5. .)١5‏ وقوله «وأن أثْلو القرآن» وفي إحدى 
القراءتين «وأن اثّل» بغير واو مجزومة على جهة الأمرء قد أسقطت منها الواو للجزم على جهة الأمر» كما قال 
«قل st!‏ أمرت أن أكون أول من أسلم ولا تكوئن» فجعل الواو مردودة بالنهي على حرف قد نصب به أن »» OY‏ 
المعنى يأتي في «أمرت» بالوجهين جميعاء ألا ترى أنك تقول: أمرت عبد الله أن يقوم, وأن قم. وقال الله 
«وأمرنا pla‏ لرب العالمين وأن أقيموا الصلاة» فهذا مثل قوله «وأن gi‏ القرآن» (۲.۳.۲.۲). وقوله 
«وليس عليكم Lis‏ » فيما لم تقصدوا له من الخطأ, LoS)‏ الإثم فيما تعمدتم. وقوله «ولكن ما تَعَمّدت قلوبكم» 
«ما» في موضع خفض مردودة على «ماء التي مع الخطأ .)١١ Yo, Y)‏ ومثله في الكلام: عبد الله يقوم 
وجاريته يضربهاء فالجارية مردودة على الفعل لا على الاسم» لذلك نصبناهاء GY‏ الواو التي فيها للفعل المتأخر 
(E. YVA. Y)‏ وقوله « خلّقكم من تفس واحدة ثم جعل منها زوجها» يقول القائل: كيف قال «خلقكم» لبني آدم» 
ثم قال «ثم جعل منها زوجها» والزوج مخلوق قبل الولد؟ ففي ذلك وجهان من العربية: أحدهما أن العرب إذا 
أخبرت عن رجل بفعلين ردوا الآخر ب«ثم» إذا كان هو الآخر في المعنى..والوجه الآخر أن تجعل خلقه الزوج 
مردودا على «واحدة» IS‏ قال: خلقكم من نفس وحدهاء ثم جعل منها زوجها (” . 5١5‏ .0( العرب تدعو بألف, 
كما يدعون بديا»» فيقولون: يا زيدٌ أقبلء وأزيدٌ أقبل. قال الشاعر: أبني لبَيْنَى لستم بيد * YI‏ يد ليست لها 
aae‏ * وقال الآخر: أضمر بن ضمرة ماذا ذَكَرْ « ت من صرمة أخذت بالمرار » وهو كثير في الشعر. فيكون 
المعنى مردوداً بالدعاء كالمنسوق, GY‏ ذكّر الناس الكافر» ثم قص قصة الصالح بالنداء» كما تقول في الكلام: 
فلان لا يصلي ولا يصوم فيا من يصلي ويصوم أبشرء فهذا هو colino‏ واللّه أعلم...وهى الوجه أن تجعل «أم» إذا 
كانت مردودة على معنى قد سبق قلتّها به أم» ٤١۷-٠٤. ENU, Y)‏ .1( وقوله «لو أن لي TS‏ فأكون من 
المحسنين » النصب في قوله «فأكون » جواب ل«لو». oly‏ شئت جعلته مردودا على تأويل « أن »» تضمرها في 
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مردود على 
في تأويل «وقد GS‏ منعناكم»» وإن شئت جعلته مردودا على تأويل «ألم» كأنه قال: Laf‏ استحوذنا عليكم 
ومنعناكم (VV, YAY. N)‏ وقوله: «وأرجلكم» مردودة على «الوجوه» .)8.5.7.١(‏ وذلك أن المردود على الاسم 
المرفوع إذا أضمر يكره» OY‏ المرفوع خفي في الفعل وليس كالمنصوب, لأن المنصوب يظهرء فتقول: ضربته 
وضربتك» وتقول في المرفوع: قام وقاماء فلا ترى اسما منفصلا في الأصل من الفعلء فلذلك أوثر إظهاره 
.)1.۳.٤.۱(‏ وقوله: «وأن أقيموا الصلّوة» مردودة على اللام التي في قوله: «وأمرنًا لنُسلمٌ» والعرب تقول: 
«أمرتك لتذهب» و«أن تذهب»» فأن في موضع نصب بالرد على الأمر» ومثله في القرآن كثير .)١11.7159.1١(‏ 
وقوله: «ثُمنية أزواج « فإن شئت جعلت الثمانية مردودة على الحمولة» وإن شئت أضمرت لها فعلا 
.)١1١.5059.١(‏ ولو استقام المعنى في قوله: «فهم لا يسمعون» أن يتصل بما قبله جاز أن ترد « يفعل» على 
«فعل» في جواب og!‏ كما قال اللّه عز وجل: «ولو CUI aa‏ للناس الشر استعجالهم بالخير لَقضي إليهم 


r 


أجلهم AG‏ الذين لا يرجون » فهنَذَر» مردودة على «لَقضي» وفيها النون .)۷.۳۸١.١(‏ وقوله: «ثم اتخذوا 
العجل» ليس بمردود على قوله: «فأخذتهم الصاعقة» ثم اتخذوا. هذا مردود على فعلهم الأول (5-A. YAT, V)‏ 
Gly‏ قول اللّه عن وجل: « خلقكم من نفس واحدة ثم جعل منها زوجها »...وإن شئت جعلت «ثم» مردودة على 
ال«دواحدة», أراد - واللّه أعلم - خلقكم من نفس وحدها ثم جعل منها زوجهاء فيكون «ثم» بعد خلقه آدم وحده 
YAT, S)‏ .1( وإذا قلت: زرت عبد الله ثم زيداء أو زرت عبد اللّه فزيداء كان الأول قبل الآخرء إلا أن تريد 
بالآخر أن يكون مردودا على خبر المخبر فتجعله أولا .)١15١.595.1١(‏ و«أنه» مردود على «واعلموا» ولو 
استائفت فكسرت لكان صوابا ٤.١. ١(‏ .4( فقلت: أظن زيدا هو أخوك» وأظن أخاك هو زيد» فرفعت, إذ لم 
تأت بعلامة المردود» وأتيت به« هى» التي هي علامة الاسمء وعلامة المردود أن يرجع كل فعل لم تكن فيه ألف 
ولام بألف ولام ويرجع على الاسم فيكون «هو» عمادا للاسم والألف واللام عماد للفعل (VV. EA, N)‏ وقوله: 
«الذين ءَامَسُوا وَهَاجَروا وجَهدوا» ثم قال: «أعظم دَرجَة call dhe‏ فموضع «الذين» رفع بقوله «أعظم درجة». 
ولو لم يكن فيه «أعظم». جاز أن يكون مردودا بالخفض على قوله: «كمن آمن». والعرب ترد الاسم إذا كان 
معرفة على «من» يريدون التكريرء ولا يكون نعتا GY‏ «من» قد تكون معرفة ونكرة ومجهولة, ولا تكون نعتا 
EYY. 1)‏ ,1( وقوله: «ما تراك إلا بَشُرًا GE.‏ وَمَا تراك اتَبَعَكَ YI‏ الذين هم GIGI‏ » رفعت «الأراذل» بالا 
تباع وقد وقع الفعل في Si‏ الكلام على اسمه. ولا تكاد العرب تجعل المردود به إلاً» إلا على المبتدأ لا على راجع 
ذكرهء وهو جائز (۲. (VV.‏ وقوله: « أصلواتك تأمرك أن تثرك » ويقرأ: « أصلاتك تأمرك أن تثرك ما يعبد 
GAGI‏ أو أن نَفْعل» معناه: أو تأمرك أن نترك أن نفعل «في Gg eh‏ ما نُشاء» ف« أن » مردودة على « A‏ 
وفيها وجه آخر تجعل الأمر كالنهي كأنه قال: أصلواتك تأمرك بذا وتنهانا عن ذا. وهي حينئذ مردودة على 
«أن» الأولى لا إضمار فيه كأنك قلت: تنهانا أن نفعل في أموالنا ما نشاء (VINA. Yo, Y)‏ قول CU‏ عن وجل: 
Los»‏ أوَحَيْنًا إِلَيْك هذا GF‏ »...ولو خفضت «هذا» و«القرآن» كان صواباء تجعل «هذا» مكرورا على «ما» 
تقول: مررت بما عندك متاعك» تجعل المتاع مردودا على «ما» (YTV. Y)‏ وإن شئت جعلت «الذي» خفضا 
فخفضت «الحق» فجعلته من صفة «الذي»» ويكون «الذي» نعتا للكتاب مردودا عليه» وإن كانت فيه الواو 
(4.58.5). ثم قال: «وجثات من أعناب ورَرّع» فلك في الزرع وما بعده الرفع. ولو خفضت كان صوابا. فمن 
رفع جعله مردودا على ال«جتات »» ومن خفض جعله مردودا على الأعناب» أي من أعناب ومن كذا وكذا 
(VE, oA, Y)‏ ومن قال Gin‏ صبينا الماء» بالفتح أظهر الاسم لأنه مردود على الطعام بالخفض أو مستائف أي 
طعامّه أنا صببنا ثم فعلنا (۲. .)٠١.٠١‏ وقوله Gago‏ عنده ple‏ الكتاب» يقال عبد الله بن سلام. و« من عنده» 
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مردود على 


(؟. (A, Yé.‏ قارن: جواب. 


in agreement with: 1. coordinated with (generally the coordinated element agrees with the element - مردود على‎ 
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with which it is coordinated in case or mood, except in instances of asymmetric coordination - sarf; a 
finite verb may be coordinated with a verbal noun, as a result of common meaning); 2. in apposition to; 
3. an attribute of (a noun; occasionally the attribute may occur with the coordinating particle wa-); 4. 

referring back to (a pronoun to a preceding noun) 
(17.1.؟). قال: فإن‎ IG الذي اسْتَوْقَدَ‎ JRE كصيب من السّماء» مردود على قوله: « مَقْلُّهُمْ‎ Ghats, 
فهل يجوز في الأفاعيل التي تُصبت بالواو على الصرف أن‎ SY العرب تجيز الرفع لو ترك عبد اللّه والأسد‎ 
تكون مردودة على ما قبلها وفيها معنى الصرف؟ قلت نعم» العرب تقول: لست لأبي إن لم أقتلك أو تذهب‎ 
نفسي»› ويقولون: واللّه لأضربتك أو تسبقني في الأرضء فهذا مردود على أول الكلام» ومعناه الصرف» لأنه لا‎ 
يجوز على الثاني إعادة الجزم ب«لم»» ولا إعادة اليمين على واللّه لتسبقتّي» فتجد ذلك إذا امتحنت الكلام‎ 
معناه: ومن المشركين» ولو كانت‎ «AS EU الكتب ولا‎ Jal الذين كَفَرُوا من‎ OGG Lon وقوله:‎ (AY. LYE. S) 
ÉK رجالاً‎ oh GI وكذلك قوله: «ما‎ (V.V. .١( «المشركون » رفعا مردودة على «الذين كفروا» كان صوابا‎ 
شئت جعلته استفهاما مبتدأ قد سبقه كلام‎ GLb LAY! رَاعْت عَنْهُم‎ a سخريًا‎ OGRE! من الأشرار‎ es 
» يَقُول لَه كن فَيَكُون‎ aban وقوله:‎ .)1١.7١.1( رجالاً»‎ oa Y GI وإن شئت جعلته مردودا على قوله: «ما‎ 
فيكون‎ OS رفع ولا يكون نصباء إنما هي مردودة على «يقول» [فإنما يقول فيكون]. وكذلك قوله: «ويوم يقول‎ 
لشيء إذا أردناه أن نقول له كُنْ فيكون» فإنها‎ WAG التي في النحل: «إنما‎ Gy قوله الحق» رفع لا غير.‎ 
EPEE لى‎ E اوه واو‎ EN E مر عا‎ Cc و كلك لك الى ويس تعب‎ ek 
فإذا جئت إلى العطوف التي تكون في الجزاء وقد اجبته بالفاء» كان لك في العطف ثلاثة‎ .)١.170-15.174.١( 
وتَوْجَر وتحمد»» وهو وجه الكلام. وإن‎ lS أوجه: إن شئت رفعت العطفء مثل قولك: «إن تأتني فإني أهل‎ 
بالله»‎ Cel وقوله «من‎ (VEAN, N) شئت جزمت» وتجعله كالمردود على موضع الفاء» والرفع على ما بعد الفاء‎ 
صلة لهاء حتى ينتهي إلى قوله «والموفون بعهدهم» فترد «الموفون» على‎ lasas «مَنْ» في موضع رفع» وما‎ 
«من» و«الموفون» من صفة «من» كأثه: من آمن ومن فعل وأوفى..وقال فيه الكسائي «والمقيمين» موضعه‎ 
خفض يرد على قوله «بما أنزل إليك وما أنزل من قبلك» ويؤمنون بالمقيمين الصلاة هم المؤتون الزكاة. قال:‎ 
ويؤمن للمؤمنين». وكان النحويّون يقولون: «المقيمين» مردودة على «بما أنزل‎ UL وهو بمنزلة قوله «يؤمن‎ 
إليك من قبلك» إلى «المقيمين». وبعضهم: «لكن الراسخون في العلم منهم» ومن «المقيمين »» وبعضهم: « من‎ 
ومثله قول اللّه عز وجل «وللّه على الناس حج البيت من استطاع»‎ (E. NY. N) «المقيمين»‎ Jai قبلك» ومن‎ 
مردودة على خفض «الناس » فهو من هذاء و« استطاع» في موضع رفع. وإن نويت الاستئناف‎ «Ger إن جعلت‎ 
فلو أردت أن‎ .)١١ . 178 . N) كانت جزاء» وكان الفعل بعدها جزماً. واكتفيت بما جاء قبلها من جوابه‎ yen 
pags Cala (Y. NAN. N) تكون «أن» مردودة على الكلمة التي قبلها كسرت فقلت: «قلت ما قلت» إن أباك قائم»‎ 
الجزاء اتصل بما قبله» وصار جوابه مردودا عليه. ومثله في الكلام قولك: «إنه ليعجبني أن يسال السائل‎ 
وقوله: «وسَيدا‎ .]1.۱۸٤.١( ولا يعجبك المسألة ولا الافتقار‎ laws فَيُعْطَّى» فالذي يعجبك الإعطاء إن‎ 
وقوله «ألم تَستحودٌ عليكم ونمنعكم» جزم. ولو‎ (Y, YNY, V) وَنَبِيَا » مردودات على قوله: «مصدقا»‎ ree 
نصبت على تأويل الصرفء كقولك في الكلام: ألم نستحوذ عليكم وقد منعناكم....فإن شئت جعلت «ومنعناكم»‎ 
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ve we 


رد على 
NA, NANYA VESEY‏ قارن استعمال هذا المصطلح عند ابي عبيدةء نقائض AW‏ «رد عطية 
قارن أيضا: ترجمة» تفسيرء كر على» تكرير» تابع» عطف» نسق. 


35 على - .5 coordination; 2. apposition; 3. following (a preceding word in case, mood); 4. response to, reply;‏ .1 
rejection, denial‏ 
«pl‏ (في المعنى ) تكون ردا على الاستفهام على جهتين: إحداهما أن تفرق معنى «أي»» والأخرى أن يُستفهم 
بها. فتكون على جهة النسقء والذي يُنوى به الابتداء, إلا أنه ابتداء متصل بكلام .١.١(‏ 0). وقوله: aÍ»‏ 
a aiaa‏ استفهم ب« أم» في ابتداء ليس قبله ألف فيكون «أم» ردا عليه» فهذا مما أعلمتك أنه يجوز إذا كان 
قبله كلام يتّصل به .١177.1(‏ ؛). ثم قال تبارك وتعالى: «فإن لَمْ يَكُونَا رجلَيْن فَرَجِل وَامْرَأتَان» أي فليكن 
رجل وامرأتان» فرفع بالرد على الكون» وإن شئت قلت: فهو رجل وامرأتان (Y. AAE, A)‏ وقوله: «ويَقُول 
الذين ءامّثوا» مستأنفة في رفع. ولو نصبت على الرد على قوله: «فعسى الله أن يأتي بالفتح أو أمر من 
عنده» كان صوابا .١(‏ ؟١5.‏ 5). والعرب تقول: «أمرتك لتذهب» و« أن تذهب»» فد أن» في موضع نصب بالرد 
على الأمرء ومثله في القرآن كثير (WV TYAN)‏ وقوله: Ulin‏ لآ أجد في ما أوحي Laas ll‏ ثم قال جل 
وجهه: Yo‏ أن کون مَيْثَة» وإن شئت «تَکون »» وفي «الميتة» وجهان: الرفع والنصب. ولا يصلح الرفع في 
القراءةء GY‏ الددم» منصوب بالرد على «الميتة» وفيه ألف تمنع من جواز الرفع. ويجوز oi»‏ تكون» لتأنيث 
الميتة» ثم ترد ما بعدها عليها (VV U.N)‏ فلمًا قبح أن تقول: «ما قام هو إلا زيد». وحسن: «ما قام أحد إلا 
زيد» تبيّن ذلك» لأن أحدا كانه ليس في الكلام فحسن الردٌ على الفعل .)١5-١١.١..7(‏ وقوله «لاهية 
قلوبُهم»...ولو رفعت «لاهية» تتبعها «يلعبون» كان صواباء كما تقول عبد الله يلهو ولاعب...ورفع أيضا على 
الاستئناف لا بالرد على «يلعبون» (A, NAA, Y)‏ وقوله «إن الذين كفروا ويَصّدون عن سبيل الله» رد 
«يفعلون» على «فعلوا» لأن معناهما كالواحد في «الذي» وغير «الذي». ولى قال: إن الذين كفروا وصدوا لم 
يكن فيها ما يسال عنه. وردك «يفعلون» على «فعلوا» لأنك أردت: إن الذين كفروا يصدون بكفرهم 
(Y. YYA. Y)‏ وحسن في الجواب لأن القائل يقول: من في الدار ؟ فتقول: رجل. وإن قلت: Jay‏ فيهاء فلا بأس, 
لأنّه كالمرفوع بالرد لا بالصفة .)٤. YEE, Y)‏ وقوله «ويضيق صدري» مرفوعة لأنها مردودة على « أخاف» ولو 
سیت بائرة be‏ #يُكذبون E‏ عوابا و ائوج الوق ya) GY‏ أن مدره Gants‏ ود ان التي 
كانت بلسانه؛ فتلك مما لا تخاف لأنها قد كانت (۲۷۸.۲. .)٠١‏ وقوله: «حكمة بَالغَةً» مرفوع على Il‏ على «ما 
فيه مُزدجر»» و«ما» في موضع رفع (NY NEY)‏ أنظر أيضا: EV VAY AVIV. VAT 190 ١‏ 
YAA YYY YAY AAY, YAA A0, YALAN, Y‏ ا YLA‏ ال YAY YAO, YLA,‏ ار A, Aoo, YN.‏ 
YET, Yo, YNA Y =o, YVL YNA, ۳‏ .قارن: تكريرء تفسيرء doe yi‏ عبارة عن. إتباع. راجع: عبد 
العزيز ۱۹۸٩‏ :۳۲-۳۱. رفيده Yee ENAA,‏ 


رد...على موضع - انظر موضع. 

مردود — in reply, answer‏ 
وهى في العربية أبين» GY‏ مردود مرفوع, ألا ترى [أن] قوله «قل من رب السموات» مرفوع لا خفض فيه, 
فجرى جوابه على مبتدئه [فى النسخة المطبوعة: مبتدأبه]. وكذلك هى فى قراءة عبد اللّه «اللّه» اللّه» 


YAS 
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ظاهراً. رفعته على الاستئناف. والآخر أن يتوهم أن الرفع في الأنعام قد كان يصلح» فتردها على ذلك» AIS‏ 
قلت: والأنعام خلقهاء والخيل والبغالء على الرفع (Ay. AV. Y)‏ ومثله «ومن يَقْنْتْ منکن لله ورسوله وتَعمل 
صالحاً» و« يعمل صالحاً» فمن ذكّره رد آخره على أوله» ومن ESI‏ ذهب إلى أن « مَنْ» في موضع تأنيث» فذهب 
إلى تأنيثها .))-١.11١.7(‏ وقوله «لنُبِيْنَ لكم iiy‏ في الأرحام ما نشاء» استأنف i yy‏ في الأرحام» ولم 
يرددها على « لنبيّن» ولو قرئت « ليبين» يريد الله ليبيّن لكم كان صوابا ولم أسمعها (£Y. YNN, Y)‏ ثم قال 
«الذين يُبِلّغون رسالات الله فضلناهم بذلك» يعني الأنبياء. و«الذين» في موضع خفض إن رددته على قوله 
ÉE‏ الله في الذين LA‏ من قبل» وإن شئت رفعت على الاستئناف. ونصب ال«سثة » على القطعء كقولك: 
فعل ذلك ستة. ومثله كثير في القرآن. وفي قراءة عبد الله «الذين بلغوا رسالات الله ويخشونه» هذا مثل 
قوله«إن الذين كفروا ويصدون » يرد «يفعل» على «فعل» و«قَعل» على «يفعل» وکل صواب (” . 55؟. (A-0‏ 
وقوله «والقمر قدرناه منازل» الرفع فيه أعجب إلي من النصب GY‏ قال «وآية لهم الليل» ثم جعل الشمس 
والقمر متبعين لليل وهما في مذهبه آيات مثله. ومن نصب أراد: وقدرنا القمر منازل» كما فعلنا بالشمس, 
فرده على الهاء من الشمس في المعنى» لا أنه أوقع عليه ما أوقع على الشمس (Y. YVA. Y)‏ وقوله Ól»‏ 
أخلصناهم بخالصة ذكرى الدار» فرد «ذكرى الدار » وهي معرفة على «خالصة» وهي نكرة. وهي كقراءة 
مسروق «بزينة الكواكب » ومثله قوله «هذا وإن للطاغين hd‏ مآب page‏ يَصلَوتها» فرد« جهثّم» وهي معرفة 
على pd»‏ مآب» وهي نكرة. وكذلك قوله «وإن للمتّقين cual‏ مآب جنات عدن مففّحة» (۲. ٤.۷‏ .0-7( فإن 
شئت جعلت « من» في موضع رفع على الاستئناف» وإن شئت نصبتها على إضمار فعل «يجعلون» ونحوه. 
ols‏ رددتها على yi‏ الكلام على قوله «وإذا بُشر أحدهم بما «ye‏ خفضتهاء وإن شئت نصبتها (VYA LY)‏ 
وقوله Latin‏ كان على بيّنة من ay‏ كمن زين له سوء عمله واتَبَّعوا أهواءهم» ولم يقل: واتبع هواه» وذلك أن 
«مَنْ» تكون في معنى واحد وجميعء فرذت أهواؤهم على المعنى (7. .)١١.54‏ وقوله عز وجل «فاستّوى» 
استوى هو وجبريل «بالأفق الأعلى» لما أسري به؛ وهو مطلع الشمس الأعلى» فأضمر الاسم في « استوى» ورد 
عليه « هو »», و ASI‏ كلام العرب أن يقولوا: استوى هو وأبوه» ولا يكادون يقولون: استوى وأبوه» وهو جائزء OF‏ 
في الفعل مضمرا. أنشدني بعضهم: ألم تر أن النبع يُخلق عوده a‏ ولا يستوي والخروعٌ المتقصّف + وقال اللّه 
تبارك وتعالى - وهو أصدق قيلا - «أئذا كنا ترابًا وآباؤنا» فر الآباء على المضمر في «كنا» إلا أنه حسن لما 
حيل بينهما بالتراب. والكلام: أئذا GS‏ ترابا نحن وآباؤنا )901 (VYA.‏ عن علي Gi‏ قرأها: «فَك رقبة أو 
أطعم» وهو أشبه الوجهين بصحيح العربية GY‏ الإطعام اسم وينبغي أن يرد على الاسم اسم مثله. فلو قيل ثم 
«أن» كان أشكل للإطعام والفك» فاخترنا: Ol‏ رقبة لقوله «ثم كان» (۲. ٠٠١‏ .۸). وأنت تقول: هذا أفضل asli‏ 
ولا تقول: هذا أفضل قائمين, لأنك تضمر لواحد» فإذا كان الواحد غير مصمود له» رجع اسمه بالتوحيد 
وبالجمع كقوله «والذي جاء بالصدق وصدق به أولئك هم المتقون» وقال في عسق «وإن تَصبُّهم سيئة بما 
قدمت أيديهم فإن الإنسان كفو ر» فرد الإنسان على جمع» ورد بعضهم على الإنسان للذي أنبأتك به 
YV. Y)‏ .1( وقوله عز وجل ddd‏ بالناصية ناصية» على التكرير» كما قال «إلى صراط مستقيم صراط 
اللّه» المعرفة ترد على النكرة بالتكريرء والنكرة على المعرفة (VY YVA | Y)‏ انظر أيضا: .".0١.١.5.48.١‏ 
VY VES‏ ل ل AYL UY SVE ALAY YAT, VO YAA,‏ الل AL YLE‏ ل AVVA‏ 

ا ل AAN, YANA. YAE,‏ ل ل الل لي YAY, YYA, YAEL YY.,‏ لقالا 


0,80, VF .€, YO Y.E, 510" AV هخ‎ 555 0 5١ YYY, 5ه"‎ YAN, ه١‎ ١ ؟ ا‎ 
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ود غل 
الصلاة» فرد « أن » على لام «كي » لأن « أن » تصلح في موقع ADU‏ فرد «أن» على أن مثلها يصلح في موقع 
اللام» ألا ترى Gi‏ قال في موضع Gye cen‏ ليَطْفنُوا » وفي موضع «يريدون أن .)١551-16 ۲۲۰ .۱( yah‏ 
وقوله: ESTAS Vya‏ القراء على نصبهاء يردونها على «أن يِوّتيّه اللّه»: ولا أن يأمركم .)١5 .558.١(‏ 
وقوله: «الذي تساءلون به والأرحام»..قال: حدثنا الفراء..عن إبراهيم أنه خفض ela Yl‏ قال: هو كقولهم: 
UL»‏ والرحم» وفيه قبح لأن العرب لا ترد مخفوضا على مخفوض وقد کني عنه .)١١.707.1١(‏ وقد يقول 
بعض النحويين: وذكر Yad‏ القتالء وذكرت «طاعة» وليست فيها واو فيجوز هذا الوجه. ولو رددت الطاعة 
وجعلت كأنها تفسير للقتال جاز رفعها ونصبهاء أما النصب فعلى: ذكر فيها القتال بالطاعة أو على الطاعة. 
والرفع على: ذكر فيها القتال ذكر فيها طاعة .)٠.۲۷۹.١(‏ وقوله: «tad Yy»‏ ردّت على ما بعد الفاء فرفعت, 
ولو جزمت على أن ترد على موضع الفاء كان صواباء كما قال: «من يضلل اللّه فلا هادي له ويذرهم» 
(YY. YAT, 5)‏ وقوله: ÁSI»‏ أوليَاءَ » وهي في قراءة أبي «ومن الكفار »» ومن نصبها Lasy‏ على «الذين 
اتخذوا» .)١1١.717.1(‏ وكذلك قوله «وما يعزب عن ربك من مثقال ذرة» ثم قال «ولا أصغر من ذلك» ولا أصغرٌ 
ولا أكبرء ولا أكبر» إذا نصبت «أصغر» فهو في نيّة خفضء ومن رفع رده على المعنى .777.1١(‏ 9-4). وقوله 
«وجاعل الليل سكَناً والشمس والقمر حسباناً» الليل في موضع نصب في المعنى» فرد الشمس والقمر على 
معناه لما فرق بينهما بقوله «سكنا» فإذا لم تفرق بينهما بشيء آثروا الخفض .)1.”47.١(‏ وقوله « قل لا أجد 
في ما أوحي I‏ محرماً» ثم قال جل وجهه «إلاً أن يكون eRe‏ وإن شئت «تكون». وفي «الميتة» وجهان: 
الرفع والنصب. ولا يصلح الرفع في القراءة GY‏ الدم منصوب SIG‏ على الميتة وفيه ألف تمنع من جواز 
الرفع. ويجوز «أن تكون» لتأنيث الميتة, ثم ترد ما بعدها عليها .)١15 .51..١(‏ ولو استقام المعنى في قوله: 
«فهملا يسمعون» أن يتصل بما قبله جاز أن ترد «يفعل» على « فعل» في جواب لوء كما قال UI‏ عز وجل: 
«ولى as‏ اللّهُ للناس الشر استعجالهم بالخير لضي إليهم أجلهم فَنَدْرٌ الذين لا يرجون» ف«نذر» مردودة 
على «daly‏ وفيها النون .587.١(‏ 5). وليس بكثير من كلامهم أن يقولوا: حسبك وأخاك» حتى يقولوا: 
حسبك وحسب أخيك» ولكتا أجزناه GY‏ في « حسبك» معنى واقع من الفعل رددناه على تأويل الكاف لا على 
لفظهاء كقوله«إنًا 255 ly‏ وأهلّكَ» فرد الأهل على تأويل الكاف .)١1١-4 . EW. A)‏ وقوله «الذين liala‏ 
وهاجروا Hee‏ » ثم قال «أعظم درجة عند الله فموضع «الذين» رفع بقوله «أعظم درجة». ولى لم يكن فيه 
«أعظم», جاز أن يكون مردودا بالخفض على قوله «كمن آمن». والعرب ترد الاسم إذا كان معرفة على «من» 
يريدون التكرير. ولا يكون نعتاً OY‏ « مَنْ» قد تكون معرفة ونكرة ومجهولة:, ولا تكون نعتا (NE ENV, N)‏ 
ومنه قول الله عز وجل «والله يريد أن يتوب عليكم ويريد الذين يتّبعون الشهوات» رفعت «ويريد الذين» 
لأنها لا تشاكل « أن يتوب» ألا ترى أن ضمك إياهما لا يجوزء. فاستأنفت أو رددته على قوله «والله يريد 
(VV. Y)‏ وقوله: pan‏ يَصلّونها» منصوبة على تفسير «دار البوار » فرد عليهاء ولو رفعت على الائتناف 
إذا انفصلت من الآية كان صوابا VY. Y)‏ .0( وقوله Laban yn‏ لكم فيها معايش» أراد الأرض «ومن لستم له 
برازقين» فهمَّن» في موضع نصب..وقد يقال إن «من» في موضع خفض يراد: جعلنا لكم فيها معايش ولمن. 
dai beg‏ ما ترد العرب مخفوضا على مخفوض قد كني عنه. وقد قال الشاعر: GLAS‏ في مثل السواري سيوفنا 
* وما بينها والكعب bye‏ نفائف + فرد الكعب على «بينها» وقال آخر: هلاً سألت بذي الجماجم عنهم * وأبي 
pat‏ ذي اللواء المحرق * فرد«أبي نعيم» على الهاء في «عنهم» .)١.417-١5 AVY)‏ وقوله «والخيل والبغال 
والحمير »...ولو رفعت «الخيل والبغال والحمير » كان صوابا من وجهين: أحدهما أن تقول: Ú‏ لم يكن الفعل معها 


YAY 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


subject pronoun is inserted between them; a negative particle can be coordinated with a preceding 
rhetoric question, as the latter has a negative sense); 3. to put s.th. in apposition to (a definite noun can 
be put in apposition to an indefinite noun, and vice versa, but a definite noun cannot function as a 

modifier - na‘t- of an indefinite noun) 
عن ربّك من مثقال ذرة» ثم قال: ولا أصغر من ذلك» شركين » في موضع خفض على‎ Say وكذلك قوله: «وما‎ 
فإذا‎ (Y. YN. 4) قوله: «من أهل الكتاب»» ومن المشركين, ولو كانت رفعا كان صواباء ترد على الذين كفروا‎ 
جئت إلى العطوف التي تكون في الجزاء وقد اجبته بالفاء» كان لك في العطف ثلاثة اوجه: إن شئت رفعت‎ 
وتحمد»» وهو وجه الكلام. وإن شئت جزمت» وتجعله‎ ajag العطف» مثل قولك: «إن تأتني فإني أهل ذاك»‎ 
كالمردود على موضع الفاء» والرفع على ما بعد الفاء. وقد قرأت القراء «من يضلل اللّه فلا هادي له ويذرهم»‎ 
رفع وجزم...ولو نصبت على ما تنصب عليه عطوف الجزاء إذا استغنى لأصبت..وإن جزمت عطفا بعد ما‎ 
كان صوابا...وهو كثير في الشعر والكلام. وأكثر ما يكون النصب في العطوف إذا لم‎ GY! نصبت ترده على‎ 
تكن في جواب الجزاء الفاءء فإذا كانت الفاء فهو الرفع والجزم. وإذا أجبت الاستفهام بالفاء فنصبت فانصب‎ 
العطوف» وإن جزمتها فصواب. من ذلك قوله في المنافقين: «لولا أخُرتني إلى أجل قريب فأصدق وأكن»‎ 
رددت «وأكنْ» على موضع الفاءء لأنها في محل جزم» إذ كان الفعل إذا وقع موقعها بغير الفاء جزم. والنصب‎ 
وقوله «من آمن بالله» «من» في موضع رفع» وما‎ .)۱۲-٤. ۸۷ .۱( على أن ترده على ما بعدها فتقول: «وأكون»‎ 
بعدها صلة لهاء حتى ينتهي إلى قوله «والمُوفون بعهدهم» فترد «الموفون» على« مَنْ» و«الموفون» من صفة‎ 
«مَنْ» كأته: من آمن ومن فعل وأوفى..ونرى أن قوله «لكن الراسخون في العلم منْهُمْ والمؤمنون يؤمنون بما‎ 
أنْزل إليك وما أنزل من قبلك والمقيمين الصلاة والمؤثُون الزكاة» أن نصب «المقيمين» على أنه نعت‎ 
للراسخين» فطال نعته ونصب على ما فسرت لك...وقال فيه الكسائي «والمقيمين» موضعه خفض يرد على‎ 
قوله «بما أنزل إليك وما أنزل من قبلك» ويؤمنون بالمقيمين الصلاة هم المؤتون الزكاة. قال: وهو بمنزلة‎ 
ويؤمن للمُؤمنين». وكان النحويّون يقولون: «المقيمين» مردودة على «بما أنزل إليك من‎ UG قوله «يؤمن‎ 
وكذلك قول الشاعر: فاذهب فأي فى في الناس أحرزه + من‎ .)١.1.17-5.1.5.1( قبلك» إلى «المقيمين»‎ 
الفتى من‎ y a عليه ب«لا» كأن معنى «أي فتى في الناس أحرزه» معناه: ليس‎ Dy * ولا جبل‎ ges al يومه‎ 
فهل يجوز في الكلام أن يقول: «أتود أن تصيب مالا فضاع». والمعنى:‎ .)8.175 .١( يومه ظلم دعج ولا جبل‎ 
صلخت الو‎ Coline gl as فيضيم؟ قلت: نعم ذلك جائز في وددت» لأن العرب تلقَاها رة يد أن »#وؤمرة‎ 
بتأويل «لو» على «يفعل» مع «أن»‎ JAG وب أن» ومعناهما جميعا الاستقبال» استجازوا أن يردوا‎ 
ولذلك قال في قراءة أبي: «ود الذين كفروا لو تغفلون عن أسلحتكم وأمتعتكم فيميلوا» رده على‎ .)۷. ۱۷١ .١( 
وقال الشاعر في مثل ذلك مما يستأنف: إذا مُت كان الناس نصفين‎ (VE. Ao, N) تأويل: «ودوا أن تفعلوا»‎ 
وأراد: بعض شامت وبعض غير‎ co puii بالذي كنت أفعل + ابتدأ الكلام بعد ال«نصفين»‎ oih Aig شامت‎ 
وقوله: «وما عملت من سوء » فإنك ترده‎ .)۲.٠۹١ .١( شامت. والنصب فيهما جائزء يردهما على ال«نصفين»‎ 
وقوله‎ (YY. YT N) أيضا على «ما» فتجعل «عملت» صلة لها في مذهب رفع لقوله «تود لو أن بينها»‎ 
ف«أن» في موضع خفض على معنى:‎ CUI وبينكم»..ثم قال « أن لا نَعبد إلا‎ Gide إلى كلمة سوآء‎ glass 
أمرت أن أكون أول مَنْ أسلم ولا تكونَن»‎ AI يرد على التأويل «قل‎ Ga تعالوا إلى ألا نعبد إلا اللّه..ومثله‎ 
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رد إلى 

تساقطها»» فتقول ها هنا: عجبت من تساقطها بعضها على GY Gans‏ الخفض إذا كّنيت عنه قبح أن ينعت 
بظاهرء فرد إلى المعنى الذي يكون رفعا في الظاهرء والخفض جائز. وتعمل فيما تأويله النصب بمثل هذا 
فتقول: عجبت من إدخالهم بعضهم في إثر بعضء تؤثر النصب في «بعضهم»» ويجوز الخفض (NAVY)‏ 
وقوله «ما aK han Li‏ وما أنتم بمُصّرخي» أي الياء منصوبة GY‏ الياء من المتكلّم تسكن إذا تحرك ما قبلها, 
وتنصب إرادة الهاء. كما قرئ «لكم دينكم ولي دين» «ولي دين» فنصبت وجزمت. فإذا سكن ما قبلها ردت 
إلى الفتح الذي كان لها. والياء من « مُصرخي» ساكنة والياء بعدها من المتكلم ساكنة فحركت إلى حركة قد 
كانت لهاء فهذا مطّرد في الكلام (V. Vo , Y)‏ ألا ترى أن العرب تقول: US‏ ذي عين BL‏ وناظرة إليك؛ GY‏ قولك: 
نظرت إليك عيني ونظرت إليك بمعنى واحد» فتّرك «كل» وله الفعل ورد إلى العين YVWV. Y)‏ . 4). كما تقول: 
إقبالّك وإدبارك يُؤذينيء لأنهما فعل والفعل يرد كثيره وتثنيته إلى التوحيدء فيكون ذلك صوابا (۲. (NTN‏ 
وكذلك النداء لو رد إلى النصب إذا oa‏ فيه كان وجهاء كما قال: فطر خالدا إن كنت تَسطيع طَيْرةٌ ولا تَقَعنْ 
!¥ وقلبّك حاذر * (NE. TYN. Y)‏ ومثله مما رد إلى المعنى قول الشاعر: قد سالم الحيات منه القدما الأفعوان 
والشجاعٌ الشجعما & فنصب الشجاعء والحيات قبل ذلك مرفوعة, GY‏ المعنى: قد سالمت رجله الحيات وسالمتهاء 
فلما احتاج إلى نصب القافية جعل الفعل من القدم واقعا على الحيات (ANNY)‏ 


verbal noun of radda ... ila 


gr 8A م 7 ه‎ 2 2 0o بير‎ o 


وأما قوله: «ذروني أقتل موسى وليدع ey‏ فليس تأويل جزاء» إنما هو أمر محضء OY‏ إلقاء الواو ورد sl!‏ 
to coordinate with‏ 

وقوله SG»‏ من تفس واحدة ثم جعل منها زوجها» يقول القائل: كيف قال « خلقكم» لبني آدم» ثم قال «ثم 
جعل منها زوجها» والزوج مخلوق قبل الولد؟ ففي ذلك وجهان من العربية: أحدهما أن العرب إذا أخبرت عن 
رجل بفعلين ردوا الآخر ب«ثم» إذا كان هو الآخر في المعنى (”. .)١ ١54١5‏ 

to be coordinated with 

وقوله: «وجعل كَلمَة الَّذِينَ كَفَروا السُفْلَّى» فأوقع « جعل» على الكلمة, ثم قال: «وَكَلمّة اللّه هي e ÚLI‏ على 
الاستئناف» ولم ترد بالفعل )\ EYA,‏ .4( 


ب - to adduce the apodosis with the (prefix or suffix conjugation)‏ 
وأحسن الكلام أن تجعل جواب «يفعل» بمثلها و«فعل» بمثلها...وقال الشاعر: إن يَسمعوا Élu‏ طاروا بها قَرَحا 
منى وما يُسمعوا من صالح دَفَنُوا * فردٌ الجواب بفعل وقبله يفعل .)١١ . YVA, Y)‏ 


رد الفعل إلى - انظر فعل. 


شي امه 
رد...على ج 


1. to make s.th. agree with (in case, mood, by coordination, apposition); 2. to coordinate with (in that 

sense it may contrast with ista’nafa; when coordination is impossible, it is a sign of ingita‘; an overt 
noun cannot be coordinated with a genitive pronoun, except in certain rare instances; in some cases - 
e.g. the apodosis of law - the prefix conjugation may be coordinated with the suffix conjugation; the 


coordination of an overt subject noun with a bound subject pronoun is rare, unless an independent 


YA. 
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رد 
وأنشدوا بيت عدي: لم أر مثل الفتيان في غير ال + أيام ينسون ما عواقبها + والمعنى: ينسون عواقبها صلة 
ل«ما»» وهو مما أكرهه» GY‏ قائله يلزمه أن يقول: « أيما الأجلان قضيت» فأكرهه لذلك ولا أرده (NV YEO .١(‏ 


اس 


rejection (of an interpretation, etc.) - رد‎ 

وفي قراءة عبد الله « لا تقتلوه By‏ عين لي ولك» Lily‏ ذكرت هذا لأثي سمعت الذي يقال له ابن مروان 
(ste‏ يذكر عن الكلبي عن أبي صالح عن ابن عباس SI‏ قال: USI‏ قالت «قرة عين لي ولك لا» وهو لحن, 
ويقويك على رده قراءة عبد UI‏ (؟.5.؟.15). 


1. to bring back to, to make s.th. agree with (in case, mood; agreement can be with an overt, concrete - PIST 
feature, or with a non-concrete feature reconstructed by position, etc.: e.g. the underlying syntactic 
position of a noun joined with a verbal noun as the second term of annexation can be nominative or 
accusative; fa- at the beginning of an apodosis has an apocopate position, hence a coordinated verb 
may occur in the apocopate in agreement with the position of fa-); 2. to attribute s.th. to; 3. to turn s.th. 
into 
فجزم وأستدرج. فإن شئت رددته إلى‎ » DGS وقال بعض الشعراء: فأبِلُوني بَِليْتَكُم لَعَلي * أصالحكم وأستدرج‎ 
موضع الفاء المضمرة في لعلي» وإن شئت جعلته في موضع رفع فسكنت الجيم لكثرة توالي الحركات‎ 
ومن ذلك قول العرب: عجبت من تساقط البيوت بعضها على بعض» وبعضها على بعض. فمن رفع‎ (4AA. S) 
رد البعض إلى تأويل البيوتء لأنها رفع. ألا ترى أن المعنى: عجبت من أن تساقطت بعضها على بعض. ومن‎ 
من إله إلا‎ Leg» وقوله‎ .)١15 .357.١( البيوت» كأنه قال: من تساقط بعضها على بعض‎ Bal خفض أجراها على‎ 
المعنى: ليس إله إلا إله واحدء فرددت ما بعد «إلا» إلى المعنى,‎ GY واحد» لا يكون قوله «إله واحد» إلا رفعاء‎ Ul 
Rel AES | eee وقوله «أموات غير أحياء»‎ .)١15 .7١1.١1( ألا ترى أن «من» إذا فقدت من أول الكلام رفعت‎ 
وما كان من‎ (NAAA, Y) وإن شئت رددته إلى أنه خبر للذين» فكأنه قال: والذين تدعون من دون الله أموات‎ 
ذوات الياء والواو من دعوت وقضيت فا مفعل منه فيه مفتوح» اسما كان أو مصدر]...وإنما امتنعوا من كسر‎ 
الياء والواو تذهبان في السكت للتنوين الذي يلحق» فردوها إلى الألف إذ كانت لا‎ GY العين في الياء والواو‎ 
OY من ذلك أن تقول: كل رجل منكما قائم. وخطأ أن تقول قائمون أو قائمان؛‎ (V. VEA .۲( تسقط في السكوت‎ 
وأنشدني‎ (V. YYE, Y) المعنى قد رده إلى الواحد. وكذلك ما منكما أحد قائمون أو قائمان, خطأ لتلك العلّة‎ 
بعض بني عقيل: ونحن قتلنا الأسد أسد شثوءة فما شربوا بعد على لذة خمرا * ولو رده إلى النصب إذ نون‎ 
فإن قال: فهلا قلت:‎ (VY YYA Y) * بالماء الحميم‎ Gath كان وجهاء كما قال: وساغ لي الشراب وكنت قبلا أكاد‎ 
لتستووا على ظهره» فجعلت الظهر واحدا إذا أضفته إلى واحد؟ قلت: إن الواحد فيه معنى الجمع» فرددت‎ 
وقوله عز وجل «يوم‎ .)1.78.7( saly الظهور إلى المعنى ولم تقل: ظهره فيكون كالواحد الذي معناه ولفظه‎ 
فلو‎ ce ul يقوم الناس » هو تفسير اليوم المخفوض لما ألقى اللام من الثاني رده إلى «مبعوثون» يوم يقوم‎ 
قارن: ذهب ب...إلى» رجع‎ Y, ٤۱۸. Y انظر أيضا:‎ (A. YET, Y) خفضت يوم بالردٌ على اليوم الأول كان صوابا‎ 
TRE 


passive of radda ... ilā — رد إلى‎ 


YYA 


كلمة عطف ورجوع 


كلمة عطف ورجوع - انظر كلمة. 


a human masculine noun (liable to occur in the dual, plural, etc.; semantically complete, with a - ج رجال‎ nee 
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distinct referent; may be contrasted with non-human or inanimate nouns; when a verb requires two 

direct objects, the human direct object is usually placed first) 
الرجل يثتّى ويجمع ويفرد‎ oY ولا يجوز في مثله من الكلام أن تقول: أنتم أفضل رجلء ولا أنتما خير رجلء‎ 
ومماً يجوز أن يقع‎ (Y. YY, N) فيؤدي عنهما وهو موحد‎ ly فيعرف واحده من جمعه» والقائم قد يكون لشيء‎ 
يؤدي عن الاثنين فما زاد قوله «لا ثُفرق بين أحد منهم» ولا يجوز: لا‎ Lee عليه «بين» وهو واحد في اللفظ‎ 
أحدا لا يثتى كما يثتى الرجل ويجمع» فإن شئت جعلت أحدا في تأويل اثنين» وإن‎ OY نفرق بين رجل منهم»‎ 
من ذلك قولك: بئسما صنعت» فهذه مكتفية»ء وساء ما صنعت. ولا‎ (AYAY, Eo, N) شئت في تأويل أكشر‎ 
يجوز: ساء ما صنيعك. وقد أجازه الكسائي في كتابه على هذا المذهب. قال الفراء: ولا نعرف ما جهته. وقال:‎ 
قال: بئسما ما‎ LS أرادت العرب أن تجعل «ما» بمنزلة الرجل حرفا تاما. ثم أضمروا ل«صنعت» «ما»‎ 
كما تقول: «هو أوسعكم دارا » دخلت الدار لتدل على أن السعة‎ .)١5 .51/.١( صنعتء فهذا قولهء وأنا لا أجيزه‎ 
ووثقت ر أيك...إنما الفعل للأمرء فلما أسند الفعل إلى الرجل‎ eb فيها لا في الرجلء وكذلك قولهم: قد وجعت‎ 
ولا يجوز في مثله من‎ (WAVY VAN) صلح النصب فيما عاد بذكره على التفسيرء ولذلك لا يجوز تقديمه‎ 
الكلام أن تقول: حسن أولئك رجلاء ولا قبح أولئك رجلاء إنما يجوز أن توحد صفة الجمع إذا كان اسما مأخوذا‎ 
واللام في النكرات إذا وصلت أسهل دخولا منها‎ (VV. YU, N) من فعل ولم يكن اسما مصرحا مثل رجل وامرأة‎ 
الوقوف عليهن لا يمكن. والمذهب في الرجل و«الذي» واحد إذا احتاجا إلى صلة‎ GY و«ما» و«الذي»»‎ «Gren في‎ 
كان الفعل يقع على شيئين مختلفين مثل كسوتك الثوب وأدخلتك الدار فابدأ بإضافة الفعل‎ lily (A. YYA. S) 
إلى الرجل فتقول: هو كاسي عبد الله ثوبًاء ومدخلّه الدار. ويجوز: هو كاسي الثوب عبد اللّه ومدخل الدار‎ 
وقوله‎ .)١ .8٠. .۲( زيداء جاز ذلك لأن الفعل قد يأخذ الدار كأخذه عبد اللّه فتقول: أدخلت الدار وكسوت الثوب‎ 
الكلام‎ Sy) الأمّة لفظها لفظ مؤنث» فأخرج‎ GY » وما يستأخرون » ولم يقل «تستأخر‎ Uai تَسبق من أمة‎ Le» 
كان صوابا‎ AS أمة رسولها كذبوه» ولو قيل:‎ ela على تأنيثهاء وآخره على معنى الرجال. ومثلها «كلّما‎ 
فإذا كان الفعل الذي بعد النكرة ليس للأول ولا يصلح فيه إضمار الهاء إن كان الفعل‎ (VT AE. Y) وهو كثير‎ 
الهاء لا‎ GY واقعا على الرجل فليس إلا الجزم» كقولك: هب لي ثوبا أتجمل مع الناس» لا يكون أتجمل إلا جزما‎ 
.)١ .177 Y) أركب يا هذا لأنك تقول أركبها فتضمر الهاء فيصلح ذلك‎ Gls وتقول: أعرني‎ aati تصلح في‎ 
وقوله «اختصموا» ولم يقل: اختصماء لأنهما جمعان ليسا برجلين» ولو قال: اختصما كان صوابا. ومثله «وإن‎ 
.)١.5؟.‎ .۲( طائفتان من المؤمنين اقتتلوا» يذهب إلي الجمع. ولو قال اقتتلتا لجازء يذهب إلى الطائفتين‎ 
قارن: إنسان» آدمي,‎ VALVE VV EVO TEV VON YA EYN, ALEL YYY, NLE, YoY, V انظر أيضا:‎ 


¢ 


امن. 


concession (in the performance of religious duties) 


كان النبي صلى الله عليه وطائفة من المسلمين يقومون الليل قبل أن تفرض الصلاةء فشق ذلك عليهم فنزلت 
الرخصة )¥ (VE. N44,‏ 


to reject (a view, etc.) 
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راجع على 

ذلك من العربء GY‏ «كل» بمنزلة النكرة إذا صحبها الجحد» فالعرب تقول: هل أحد ضربته» وفي «كل» مثل هذا 
التأويلء ألا ترى أن معناه: ما من شيء إلا قد أحصيناه (YY. YYY, Y)‏ وقوله «النار yee pas‏ عليها» رفعت 
«النار » بما عاد من ذكرها عليهاء ولو رفعتها Les‏ رفعت به «سوء العذاب» كان صوابا. ولو نصبت على أنها 
وقعت بين راجع ذكرها وبين كلام يتّصل بما قبلها كان صواباء ومثله: « قل أفأنبّئُكم بش من ذلكم “LN‏ 
وَعَدّها» (5.5.؟1١).‏ وقوله «وإذا رأؤا تجارة أو لهواً انفضوا إليها» فجعل الهاء للتجارة دون اللهو...و أجود من 
ذلك في العربية أن تجعل الراجع من الذكر للآخر من الاسمين وما بعد ذا فهو جائز (VE. ٠١١ Y)‏ قارن: رجوع 
ذكرء عائد ذكر. راجع: رفيده ۱۹۹۰ : ۲.۰-۱۹۷. ديره ۱۹۹۱ : .۷٤-۲۷۲‏ 


referring to (a pronoun to its preceding noun) - على‎ eal, 


وقوله «إن أتكم عذابه GUS‏ أو نهارًا ما ذا يستعجل منه a oge all‏ إن شئت جعلت «ماذا» EEEE‏ 
محضا...وموضعه رفع إذا جعلت الهاء dale deal‏ وإن جعلت الهاء في «منه» للعذاب وجعلته في موضع نصب 
أوقعت عليه الاستعجال .577.١(‏ 2). وقوله «جعَل لكم الليل والنهار لتسكنوا فيه ولتبتغوا من فضله» إن 
شئت جعلت الهاء راجعة على الليل خاصة وأضمرت للابتغاء هاء أخرى تكون YAU‏ فذلك جائز. وإن شئت 
جعلت الليل والنهار كالفعلين لأنهما ظّلمة وضوء» فرجعت الهاء في «فيه» عليهما جميعاء كما تقول: إقبالّك 
وإدبارك يُؤذيني» لأنهما فعل والفعل يرد كثيره وتثنيته إلى التوحيدء فيكون ذلك صوابا (VV YAY)‏ قوله 
عز وجل «الحاقّة ما الحاقَة» و«الحاقّة»...و«الحاقة» مرفوعة بما تعجبت منه من ذكرهاء كقولك: الحاقة ما هي ؟ 
والثانية راجعة على الأولى. وكذلك قوله « وأصحاب اليمين ما أصحاب اليمين» و«القارعة ما القارعة» معناه: 


أي شيء القارعة؟ ف«ما» في موضع رفع بالقارعة الثانية, والأولى مرفوعة بجملتها .)١.١4. Y)‏ 


reference (to a preceding noun by its following pronoun) - رجوع ذكر‎ 


cd nb الذيق: امنا ل تد لوا بيوت الث الأ أن مون لكم إلى عام غنيس ناظرين إثاه‎ Myst Uy ay 
نعت للقوم, وهم معرفةو«غير» نكرة فنصبت على الفعل...ولو خفضت « غير ناظرين» كان‎ LSY منصوية‎ 
(Y. YEV, Y) قبلها «طعام» وهو نكرة» فتجعل فعلهم تابعا للطعام لرجوع ذكر الطعام فى «إناه»‎ GY صواباء‎ 
عائد ذكر.‎ «Sþ قارن: راجع‎ 


a withdrawal from (the content of a preceding utterance), cancelling (a certain constituent in the- عن‎ 3 pare 


preceding utterance, e.g. the negation) 
لاترى أنك لو قلت لقائل قال لك: أما لك مال؟ فلو قلت «نعم» كنت مقرا بالكلمة بطرح الاستفهام وحده,‎ 
أصلها كان‎ GY بما بعده فاختاروا «بلى»‎ ly pty كأنك قلت: نعم ما لي مال. فأرادوا أن يرجعوا عن الجحد‎ 
محضاعن الجحد إن قالوا: ما قال عبد اللّه بل زيدء فكانت «بل» كلمة عطف ورجوع لا يصلح الوقوف‎ Lege, 
عن الجحد فقط وإقرارا بالفعل الذي بعد‎ Lege, عليهاء فزادوا فيها ألفا يصلح فيها الوقوف عليهاء ويكون‎ 
-١ oY .١( الجحدء فقالوا «بلى» فدلت على معنى الإقرار والإنعام» ودل لفظ «بل» على الرجوع عن الجحد فقط‎ 
فإذا ألقيت من «لكن» الواو التي في أولها آثرت العرب تخفيف نونها. وإذا أدخلوا الواو آثروا تشديدها.‎ .) 
أصاب أول الكلام» فشبّهت ب« بل» إذ كان رجوعاً مثلهاء ألا ترى أنّك تقول: لم‎ Cee رجوع‎ YEY وإِنّما فعلوا ذلك‎ 


يقم أخوك بل أبوك» ثم تقول: لم يقم أخوك لكن أبوك» فتراهما بمعنى واحد .)١١-١١. . 550 . ١(‏ 


رجوع محض عن الجحد - انظر محض. 
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راجع 383 
رجوعا Ck‏ عن الجَحد إذا قالوا: ما قال عبد اللّه بل زيدء فكانت eon‏ كلمة عَطْف ورجوع لا يصلح الوقوف 
عليهاء فزادوا فيها ألفا يصلح فيها الوقوف dale‏ ويكون رجوعا عن الجحد فقطء وإقرارًا بالفعل الذي بعد 
الجحدء فقالوا: «بلى» فدلّت على معنى الإقرار والإنعام» ودل Bal‏ «بل» على الرجوع عن الجحد فقط 
.)0.55-١151.5.1(‏ كقولك في الكلام: اذهب إلى فلان أو دع ذلك فلا تبرح اليوم. فقد دلّك هذا على أن الرجل 
قد رجع عن أمره الأول وجعل «أو» في معنى «بل» (١.77.؟1).‏ وقال أبو الجراح في كلامه: ما من قوم إلا وقد 
سمعنا لغاتهم - قال قال الفراء: رجع أبى الجراح في كلامه عن قول لغاتهم - ولا يجوز ذلك في «الصالحات » 


و«الأخوات» لأنها te‏ لم yay‏ من Lasaly‏ شىء (A. ۹۳. Y)‏ قارن: رجوع عن. 


anaphoric pronoun (generally in a predicate clause, when the pronoun refers back to the preceding -... راجع ذكر‎ 


- 978-90-04-44553-6 


subject) 
وإذا رأيت اسما في أوله كلام وفي آخره فعل قد وقع على راجع ذكره» جاز في الاسم الرفع والنصب. فمن ذلك‎ 
(NV .54..١( قوله: «والسماء بَنَيْنَاها بِأَيّْدِ» وقوله: «والأرض فَرَشناها فَنعم الْماهدون» يكون نصبا ورفعا‎ 
وقوله: «وكل إنسان ألزمناه طائره في عثقه» العرب في «كل» تختار الرفع» وقع الفعل على راجع الذكر أو‎ 
بالرفع وقد رجع ذكره. وأنشدوني فيما‎ cone ple] في‎ oad شي ء‎ US yy لم يقع. وسمعت العرب تقول:‎ 
أنا عارف × ألفنا ديارا لم‎ gie من يَفْشَى‎ US وما‎ he على راجع ذكره: فقالوا تَعَرَفْها المنازل من‎ Uni! لم يقع‎ 
وذلك أن في «كل» تأويل: وما من أحد‎ US فلم يقع «عارف» على‎ + HIG بالكرامة‎ IES تكن من ديارنا ومن‎ 
وكان الكسائي يجيز‎ (ART. YEY, N) عارف. ولو نصبت لكان صواباء وما سمعته إلا رفعا‎ Li oe يغشي‎ 
تقدمة النصب في جواب الجزاءء ولا يجوز تقدمة المرفوع» ويحتج بأن الفعل إذا كان للأول عاد في الفعل راجع‎ 
المنصوب لم يعد ذكره فيما نصبه. فقال: كأن‎ GY وأجازه في النصب‎ JOYI ذكر الأول» فلم يستقم إلغاء‎ 
وَمَا تراك اتْبَعَك إلا الذين هم‎ Gia ؟1). وقوله: «ما تراك إلا بَشّرًا‎ EYY, N) المنصوب لم يكن في الكلام‎ 
الكلام على اسمه. ولا تكاد العرب تجعل المردود‎ si رفعت «الأراذل» بالاتباع وقد وقع الفعل في‎ e GAG 
شيء‎ US gn طائْرة»‎ LA إنسان‎ US yn ومثله‎ .)۸.٠١ .۲( وهو جائز‎ co Sd بد إلاً» إلا على المبتدأ لا على راجع‎ 
أحصيّناه » والوجه في كلام العرب رفع «كل» في هذين الحرفين, كان في آخره راجع من الذكر أو لم يكن» لأته‎ 
وقوله «وقرآناً قرقناه» نصبت‎ (V. Ao, Y) في مذهب ما من شيء إلا قد أحصيناه في إمام مبينء واللّه أعلم‎ 
القرآن رحمة.‎ OY القرآن ب« أرسلناك » أي ما أرسلناك إلا ميشرا ونذيرا وقرآنا أيضا كما تقول: ورحمة»‎ 
» ويكون نصبه ب«فرقناه» على راجع ذكره» فلماً كانت الواو قبله نصب. مثله «وفريقاً حق عليهم الضلالة‎ 
وقوله «سورة أنزلناها» ترفع السورة بإضمار هذه سورة أنزلناها. ولا ترفعها براجع ذكرها‎ (VV, VY.) 
القائل يقول: من في‎ GY النكرات لا يبتدأ بها قبل أخبارهاء إلا أن يكون ذلك جوابا...وحسن في الجواب‎ GY 
وقوله‎ (VE. YEY, Y) كالمرفوع بالرد لا بالصفة‎ SY الدار؟ فتقول: رجل. وإن قلت: رجل فيهاء فلا بأس»‎ 
صلاتهُ وتسبِيحّه» ترفع كلاً بما عاد إليه من ذكره وهي الهاء في «صلاته‎ ple قد‎ E «والطيرٌ صافّات‎ 
US Bolum الله‎ ple :قو لك‎ be عليه القت‎ WS a لكل »ولو ات‎ plat فت خلت‎ Gly eels 
ولا يجوز أن تخفض على مثل قولك: مررت‎ (1). Yoo, Y) وتسبيحه» فتنصب لوقوع الفعل على راجع ذكرهم‎ 
وجهه. لأن هذا لا يصلح حتى تسقط راجع ذكر الأول فتقول: حسن الوجه. وخطأ أن تقول:‎ Ged على رجل‎ 
ple! وقوله «وكل شيء أحصيناه في‎ .)١١ TEV. Y) مررت على امرأة حسنة وجههاء وحسنة الوجه صواب‎ 


مُبين» القراء مجتمعون على نصب «كل» لما وقع من الفعل على راجع ذكرهاء والرفع وجه جيّد» قد سمعت 
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يتح 


رجع بذک ر/من DSS‏ 
ا اختصموا فى ربهم» LAS,‏ قال «وإن طائفتان من المؤمنين اقتتلوا» .)٠١. ۲۳۳١ V)‏ قارن: ذهب 


to refer back to (a noun by means of a pronoun which agrees with it; when a noun precedes a- رجع بذك ر/رمن ذكر‎ 


verb, the latter may cause the noun to be in the nominative case if the verbal phrase contains a pronoun 
referring back to the preceding subject noun) 

فإذا رأيت بعد الأمر اسما نكرة بعده فعل يرجع بذكره pel‏ جا فب ارشع 
والجزم» تقول في الكلام: Lale piale‏ أنتفع به» كأنك قلت: علمني الذي أنتفع به. وإن جزمت «أنتفع» على أن 
تجعلها شرطا للأمر وكأنك لم تذكر cabal‏ جاز ذلك .)٠.٠١١.١(‏ فإذا كان الاسم الذي بعده فعل معرفة يرجع 
بذكره مما جاز في نكرته وجهان» جزمت فقلت: ابعث إلي أخاك يصب خيراء لم يكن إلا جزماء GY‏ الأخ معرفة 
والمعرفة لا توصل .)٠..٠١۸.١(‏ وقوله: «يَفشى طائفة منكم» وطائفة قد By aah‏ أَنْفُسَهُمْ» ترفع ال«طائفة» 
بقوله: « أهمتهم» بما رجع من ذكرها .)١٠١ YE.. N)‏ وقوله: «وكل إنسان ألزمناه طائره في عثقه» العرب في 
«كل» تختار الرفعء وقع الفعل على راجع الذكر أو لم يقع. وسمعت العرب تقول: US yy‏ شّيء أُحْصِيْنَاهُ في 
cone pl!‏ بالرفع وقد رجع ذكره (V. YEY, N)‏ وقوله «كاظمين» نصبت على القطع من المعنى الذي يرجع من 
ذكرهم في القلوب والحناجرء والمعنى: إذ قلوبهم لدى حناجرهم كاظمين. وإن شئت جعلت قطعه من الهاء في 
قوله «وأنذرهم»» والأول أجود في العربية. ولو كانت «كاظمون » مرفوعة على قولك: إذ القلوب لدى الحناجر 
S|‏ هم کاظمون» أو على الاستئناف» كان صوابا (5.17. .)١5‏ قارن: عاد بذك ر/من ذكر. 


1. to refer to (by grammatical agreement, e.g. of a pronounwith a preceding noun); 2. to join - على‎ aa, 


Ll‏ تكون «إلا» بمنزلة الواو إذا عطفتها على استثناء قبلهاء فهنالك تصير بمنزلة الواوء كقولك: لي على 
فلان ألف إلا عشرة YI‏ مائةء تريد ب« إلا» الثانية أن ترجع على الألف» is‏ أغفلت المائة فاستدر SS‏ فقلت: 
اللهم YI‏ مائةء فالمعنى: له علي ألف ومائة .)١١.44.1١(‏ إلا أن الهاء من قوله: «وصيّة لأزواجهم» رجعت على 
«الذين» فكان الإعراب فيها أبين, GY‏ العائد من الذكر قد يكون خبراء كقولك: عبد اللّه ضربته (YAON. N)‏ 
وقوله aan‏ لكم الليلَ والنهار لتسكنوا فيه ولتبتغوا من فضله» إن شئت جعلت الهاء راجعة على الليل 
خاصة وأضمرت للابتغاء هاء أخرى تكون GLU‏ فذلك جائز. وإن شئت جعلت الليل والنهار كالفعلين لأنهما 
ce guy Lal‏ فرجعت ألهاء في «فيه» عليهما جميعاء كما تقول: إقبالك وإدبارك يؤذينيء لأنهما Jai‏ والفعل 
يرد كثيره وتثنيته إلى التوحيد» فيكون ذلك صوابا (VA. Y.A, Y)‏ وقوله «وما يُمُسك فلا ea pe‏ له» ولم يقل: 
لهاء وقد قال قبل ذلك «ما يفتح الله للناس من رحمة فلا ممسك لها» فكان التأنيث في «لها» لظهور الرحمة. 
ولو قال: فلا ممسك له لجازء OY‏ الهاء إنما ترجع على «ما»» ولو قال في الثانية: فلا مرسل لها GY‏ الضمير على 
الدرحمة» جازء ولكنها U‏ سقطت ال« رحمة» من الثاني 53 على «ما» (VV)‏ 


نصب من الهاء التى ر حعت عليه - انظر نصب. 


to withdraw from (the content of a preceding utterance), to cancel (a certain constituent in the - رجع عن‎ 
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preceding utterance, e.g. the negation, the command, etc.); to withdraw from a certain reading, etc. 
فلو قلت «نَْعَمْ» كنت مقرا بالكلمة بطرح الاستفهام وحده,‎ PY Ls ألا ترى أنّك لو قلت لقائل قال لك: «أما لك‎ 
كأنك قلت «نعم» ما لي مال» فأرادوا أن يرجعوا عن الجحد ويقروا بما بعده فاختاروا «بلى» لأن أصلها كان‎ 
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رجع - 


r‏ مس 


رجع 

والعرب تدغم PIU!‏ من «هل» و«بل» عند التاء خاصة»ء وهو في كلامهم Jle‏ كثيرء يقول: هل تدري» وهتّدري, 
فقرأها القراء على ذلك» وإنما أستحب في القراءة خاصة تبيان ذلكء لأنهما منفصلان ليسا من حرف واحدء 
وإنما بني القرآن على الترسل والترتيل وإشباع الكلام, فتبيانه أحب إلي من إدغامه؛ وقد أدغم القراء الكبارء 
وکل صواب (VLEES, S)‏ 


to recur 
قد استفهم بلام‎ OY لمن الأرض ومن فيها إن كنتم تعلمون سيقولون للّه» هذه لا مسألة فيهاء‎ Un وقوله‎ 
(VYE. Y) فرجعت فى خبر المستفهم‎ 


1. to resort to (a certain stem in morphological formation); 2. to be derived from, to stem from; 3. to be - رجم إلى‎ 


traceable to, be attributable to; 4. to refer to (by grammatical agreement); 5. to return to (a previous 
view, etc.); 6. to withdraw (from a certain view, etc.) 

وقوله «وقالوا لن يدخل Gall‏ إلا مَنْ كان lage‏ أو نتتصارى» يريد يهوديًاء فحذف الياء الزائدة ورجع إلى الفعل 
من اليهوديّة. وهي في قراءة أبي وعبد الله « إلا من كان يهوديا أو نصرانيا» (VV VY, N)‏ وقد كان الكسائي 
قرأ بالرفع دهراً ثم رجع إلى النصب. وهي في قراءة عبد الله «وزلزلوا ثم زلزلوا ويقول الرسول: وهو دليل 
على معنى النصب (VV. NTT.)‏ وقوله «إن الذين يكفرون بآيات الله ويقتلون النبيّين بغير حق oi‏ 
تقرأ «ويقتلون » وهي في قراءة عبد الله «وقاتلوا» فلذلك قرأها من قرأها «يقاتلون »» وقد قرأ بها الكسائي 
دهرا «يقاتلون» ثم رجع» وأحسبه رآها في بعض مصاحف عبد الله «وقتلوا» بغير الألف فتركها ورجع إلى 
قراءة العامّةء إن وافق الكتاب في معنى قراءة العامة .)١١-٠١.۲.۲۰.۱(‏ ومثل « معايش» من الواو مما لا يهمز 
لو جمعت « معونة» قلت « معاون» أو «منارة» قلت «مناور ». وذلك أن الواو ترجع إلى أصلها لسكون الألف 
قبلها .)١5 VN)‏ فإذا كان نعت شيء من ذا يرجع إلى صغر أو كبر لم تقله إلا على تأويل الجمع. فمن ذلك 
أن تقول «هذا صو هلح مولا تقول تر سير ولا eS‏ هن قبل أن الطب ماع فيه فوخو أن peel‏ 
والكبر والطول والقصر في كل تمرة على حدتها (۲. .)٠١-٠١ .٦.‏ وقوله «ثم Lyi SSI‏ شيوخاً » وفي حرف عبد 
all‏ «ومنكم من يكون شيوخا» فوحد فعل «من» ثم رجع إلى الشيوخ فنوى به مَنْ» الجمع .)١.١١.5(‏ وقوله 
عز وجل « كلا GSI‏ تذكرة » هذه السورة تذكرة» وإن شئت جعلت الهاء عمادا لتأنيث التذكرة. « فمن شاء ذَكَرهِ » 
ذكر القرآن» رجع التذكير إلى الوحي (A. IY)‏ قوله عز وجل « كُفواً أحَد » يثقل ويخفف. وإذا كان فعل 
النكرة بعدها أتبعها في كان وأخواتها فتقول: لم يكن لعبد CU‏ أحد نظيرء فإذا قدمت ال« نظير » نصبوه ولم 
يختلفوا به» فقالوا: لم يكن لعبد اللّه نظيرا أحد. وذلك أنه إذا كان بعدها فقد أتبع الاسم في رفعه. فإذا تقدم 
فلم يكن قبله شيء یتبعه» رجع إلى فعل كان فنصب (5. ..7. .)١‏ أنظر أيضا: MAL VELMA VY IVY‏ 
AN VIN EN Wags WV oe AAAY ۱‏ قارن: ذهب إلى. 


to recur (in a certain form, number, etc.) - ب‎ aa, 


وأنت تقول: هذا أفضل قائّمء ولا تقول: هذا أفضل قائمينء لأنك تضمر لواحدء فإذا كان الواحد غير مصمود 
له. رجع اسمه بالتوحيد وبالجمع كقوله «والذي جاء بالصدق وصدق به أولئك هم المتّقون» (۳. ۲۷۷ .۸). 


to refer to (by grammatical agreement) - رجع ب...إلى‎ 
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وقوله «والله وليهما» وفي قراءة عبد الله «والله وليّهم» رجع Lage‏ إلى الجمع» كما قال عز وجل «هذان 


YV8 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


ذوات الياء والواو 


ذوات الياء والواو roots containing a radical y or w (two occurrences have been recorded, both refer to middle or-‏ 
final y / w of form I)‏ 
وما كان من ذوات الياء والواو من دعوت وقضيت فال مفعل منه فيه مفتوح» اسمًا كان أو مصدرًا .)٤.۱٤۹.۲(‏ 
وإذا كان يفعل مفتوحا من ذوات الياء والواو مثل يخاف ويهاب فالاسم والمصدر منه مفتوحان مثل المخاف 
والمهاب (؟..6١.5).‏ 


ران Gi‏ افظو آنه 

إرتأى - to have an independent opinion (in Qur’an commentary; in contrast to a traditional commentary based‏ 
on transmission from the first generations)‏ 
وقوله عز وجل Gai yy‏ لربها iay‏ سمعت وحق لها ذلك. وقال بعض المفسرين: جواب «إذا السماء انشقت» 
قوله «وأذنت» ونرى أنه رأي ارتآه المفسرء وشبّهه بقول الله تبارك وتعالى «حتى إذا جاءوها وفٌتحت 
أبوابها». ÓY‏ لم نسمع جوابا بالواو في «إذ» مبتدأة ولا قبلها كلامء ولا في «إذا» إذا ابتدئتء وإنما تجيب 
العرب بالواو في قوله: حتى إذا GIS‏ و«فلما أن كاوه لد مهاو نوا ذلك (V0, YEA Y)‏ 


an independent opinion (in Qur’ān commentary; in contrast to a traditional commentary based on - رأي‎ 
transmission from the first generations; the author rejects such a commentary by using grammatical 
analysis) 
وحقّت» سمعت وحق لها ذلك. وقال بعض المفسرين: جواب «إذا السماء انشقت»‎ UY! وقوله عز وجل «وأذنّت‎ 
maii Lagela قوله «وأذنت» ونرى أنه رأي ارتآه المفسرء وشبّهه بقول الله تبارك وتعالى «حتى إذا‎ 
.)٠١. VERY) « al gui 


روي العلم the usage of the verb "to see" in the sense of "know" (i.e. as a cognitive verb that requires two direct-‏ 
objects which are subject and predicate in the underlying structure)‏ 
ومثله في القرآن «ألم تَر إلى ربّك كيف مد الظّل» وليس هاهنا رؤية إنما هو ple‏ ف« رأيت» يكون على 
مذهبين: رؤية العلم ورؤية العين» كما تقول: رأيت فرعون أعتى الخلق وأخبثه. ولم تره إنما هو بلغك» ففي 
هذا بيان .)1.77.1١(‏ قارن: رؤية العين. 

رؤوية the usage of the verb "to see" in the sense of "behold" (i.e. not as a cognitive verb that requires two — cast!‏ 
direct objects which are subject and predicate in the underlying structure)‏ 
ومثله في القرآن «ألمشَرَ إلى ربّك كيف مد الظّل» وليس Gale‏ رؤية إنما هو ple‏ فد رأيت» يكون على 
مذهبين: رؤية العلم ورؤية العينء كما تقول: رأيت فرعون أعتى الخلق وأخبثه» ولم تره Lal‏ هو بلغك» ففي 
هذا بيان .)١.51.1١(‏ قارن: رؤية العلم. 
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7 © 


مذهب نكرة 


id‏ © سمس 


في مذهب نكرة - in the sense of an indefinite noun (e.g. gayr; a generic noun with the definite article)‏ 
ولا يجوز أن تقول: مررت بعبد الله غير الظريف إلا على التكريرء GY‏ عبد اللّه موقت» و«غير» في مذهب 
نكرة غير موقتةء ولا تكون نعتا إلا لمعرفة غير موقتة .)۷.۷.١(‏ وقوله [aS‏ الحمار يحمل أسفاراً» «يحمل» 
من صلة «الحمار »» GY‏ في مذهب نكرة. فلو جعلت مكان «يحمل» «حاملا» لقلت: كمثل الحمار حاملاً أسفاراً 
(VV, 400, Y)‏ 


in the sense of one, same - saly فى مذهب‎ 


وإنما اختاروا الرفع GY‏ «سواء» فى Gade‏ «واحد»» كأنّك قلت: مررت على رجل واحد عنده الخير والشر 
YYY,¥)‏ .9( 


على /رفي aio‏ الصّفّة - in the pattern or sense of an adverb (of time)‏ 
«الآن» حرف بني على الألف واللام لم تخلع منه» وترك على مذهب الصفة لأنه صفة في المعنى واللفظء كما 
رأيتهم فعلوا في «الذي» و«الذين» فتركوهما على مذهب الأداةء والألف واللام لهما غير مفارقتين 
(A. EW, 1)‏ من العرب من يجزم بإذاء فيقول: «إذا تقم أقم»..وأكشر الكلام فيها الرفعء لأنها تكون في مذهب 
الصفة, ألا ترى أنك تقول: «الرطب إذا اشتدّ oe pall‏ تريد في ذلك الوقت. فلما كانت في موضع صفة كانت 
صلة للفعل الذي يكون قبلهاء أو بعد الذي يليها (NY VOA,Y)‏ 


فى مذهب الصلة - in the pattern of a conjunctive clause (e.g. after semantically ‘hollow’ nouns such as må, and‏ 
relative pronouns)‏ 
و«عمًا قليل oe‏ تادمين » والمعنى: عن قليلء واللّه abel‏ وربما جعلوه اسما وهى فى مذهب الصلة, 
فيجوز فيما بعدها الرفع على أنه صلة» والخفض على إتباع الصلة U‏ قبلهاء كقول الشاعر: فكفى بنا فضلاً 
فلن نتن Gat‏ حب التي GL! deen‏ +وكوف Ue cles Ile juts‏ بإهماو وهو و تقض على Aeta‏ 
.)٠. YENA, VEE, A)‏ وقوله «وما تلك بيمينك يا موسى » يعنى عصاه. ومعنى «تلك» هذه. وقوله «بيمينك» 
فى مذهب صلة ل« تلك». GY‏ «تلك» و«هذه» توصلان كما توصل «الذي». قال الشاعر: عدس ما slat‏ عليك 
إمارة * أمنت وهذا تحملين طليق * و«عدّس» زجر للبغل يريد: الذي تحملين طليق WY. Y)‏ . 7). 

«ho»‏ فى مذهب «الذى» -انظر الذي. 

x‏ نصب على مذهب المصدر - انظر نصب. قارن: مذهب مصدر. 

وجه الكلام إلى أحسن مذاهبه - انظر وجه. 

ذوات الثلاثة - triliteral (roots; two occurrences have been recorded, both refer to middle w roots of forms I, IV)‏ 
قوله تعالى «اللهُ لا إله إلا هى all‏ القّيُومُ» حدثنا محمد بن الجهم عن الفراء «الحى القيّوم» قراءة العامة, 
وقرأها عمر بن الخطاب وابن مسعود «pally‏ وصورة «القيُّوم» الفيعولء و«القيّام» الفيعال» وهما جميعا 
مدح. وأهل الحجاز أكثر شىء قولا: الفيعال من ذوات الثلاثة . فيقولون للصواغ: الصيًاغ .١(‏ .1.19). وأما 
قوله «وإقام الصلاة « فإن المصدر من ذوات الثلاثة إذا قلت « أفعلت» كقيلك: أقمت ‘sats eral‏ يقال فيه 
كله: إقامة وإجارة وإجابة:, لا يسقط منه الهاء (Y. YOE. Y)‏ 
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كقول اللّه تبارك وتعالى «وآخرون مُرْجُون لأمر الله Ge)‏ يُعذَبُهم Golly‏ يتوب عليهم» ألا ترى أن الأمر لا يصلح 
Gala‏ : فلذلك لم يكن فيه أن. ولو جعلت «أن» في مذهب «كي» وصيرتها صلة ل« مرجون » يريد: أرجئوا أن 


يعذبوا أو يتاب عليهم, صلح ذلك في كل فعل pl‏ ولا يصلح في كان وأخواتها ولا في ظننت وأخواتها 
(4.1م؟. (MY‏ 


فى مذهب لا in the sense of lã-‏ 
كما تقول فى الكلام: عبد اللّه يأتيك إلا ماشياً. ويأتيك إلا أن تمنعه الرحلة. ولا يكون «إلاً» هاهنا على معنى 
قوله «إلى طعام غير ناظرين إناه» OY‏ «غير» في مذهب «لا» ليست في مذهب «إلا» (WV ٤١١. .١(‏ 


gül انظر‎ gal Gad, 


على مذهب in the sense of 1277116 - U‏ 
وقوله «إذ Igy pind‏ المحراب إذ دخلوا» قد يجاء ب«إذ» مرتين, وقد يكون معناهما كالواحد» كقولك: ضربتك إذ 
دخلت علي إذ اجترأت» فيكون الدخول هو الاجتراء. ويكون أن تجعل أحدهما على مذهب Bisa Uy‏ قال: إذ 
تسوروا المحراب لمأ دخلوا. وإن شئت جعلت Uy‏ في الأول, فإذا كانت Uy‏ أولا وآخرا فهي بعد صاحبتهاء كما 
تقول: أعطيته U‏ سألني» فالسؤال قبل الإعطاء في تقدمه وتأخره (VELEN, Y)‏ 


على/رفى مذهب ليس - in the pattern of laysa (which is followed by the indicative mood rather than the apocopate‏ 
or the subjunctive)‏ 
وقوله «وإن تصيروا وتتقوا لا يَضركم pass‏ شيئا» إن شئت جعلت جزماً وإن كانت Lest pe‏ تكون كقولك 
le Ll‏ مد يا هذا .ولو تصبكها gh‏ مفضكها كان ضوابا: BY‏ من العرب من يقول مُه يااهذا:والتصب في 
العربية أهيؤها. وإن شئت جعلته رفعا وجعلت «لا» على مذهب «ليس» فرفعت وأنت مضمر للفاء 
(VY, YY.)‏ وقوله «حَرَنئاً ألا يَجدوا » «يجدوا» في موضع نصب به أن »» ولو كانت رفعا على أن يجعل «لا» 
في مذهب «ليس» كأنّك قلت: حزنا أن ليس يجدون ما ينفقون. ومثله قوله «أفلا يرون أن لا يرأجع إليهم 
قولاً» وقوله «وحسبوا أن لا تكون فتّنة» وكل موضع صلحت « ليس» فيه في موضع «لا» فلك أن ترفع الفعل 
الذي بعد «لا» وتنصبه .)١5-١5 .558.١(‏ 


in the pattern of that which denotes a noun (e.g. md) - فى .مذهب ما دؤدئ عن الاسم‎ 


وقوله: (Sly‏ كَفْرت بما pais th‏ »...فجعل «ما» في مذهب ما يؤدّي عن الاسم (AYLVA, Y)‏ 

فى مذهب المدح - in the pattern or sense of praise‏ 
وإنما امتنع من مذهب المدح - يعني الكسائي - الذي فسئرت لك» لأنه قال: لا ينصب الممدوح إلا عند تمام 
الكلام» ولم يتمم الكلام في سورة النساء )\ (VY, \.V,‏ 

in the function of a modifier (in this function, a passive participle may take the form of an active - معت‎ ai فى‎ 
participle) 
كقول العرب: هذا سر كاتم,‎ ued أهل الحجاز أفعل لهذا من غيرهم, أن يجعلوا المفعول فاعلا إذا كان في مذهب‎ 
(1, Yoo A) وا راطنية‎ el yas وف‎ 
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مذهب غير 
فى مذهب غير - in the sense of "someone else" (e.g. with sawa’)‏ 
وقوله «فقد ضل سواء السبيل» و«سواء » فى هذا الموضع قصدء وقد تكون «سواء » فى مذهب «غير « كقولك 


على مذهب in the form of fa‘ala- Jas‏ 
وإن شئت جعلت «الآن » أصلها من قولك: أن لك أن Jad‏ أدخلت عليها الألف واللام» ثم تركتها على مذهب 
«فعل» فأتاها النصب من نصب ce Jada‏ وهو وجه جيد ٠ . 558 .١(‏ ). 


مذهب the meaning of a verb (is not shared by verbs of praise and blame); the pattern of a verb - Jail‏ 
وإنما وحدوا الفعل وقد cle‏ بعد الأسماء GY‏ بئس ونعم دلالة على مدح أو ذم لم يرد منهما مذهب الفعل مثل 
قاما وقعداء فهذا في بئس ونعم مطرد كثير. وربما قيل في غيرهما مما هو في معنى بئس ونعم. وقال بعض 
العرب: قلت أبياتا جاد أبياتناء فوحّد فعل البيوت (EYA, V)‏ والعرب إذا جعلت مثل « حطّي» وأشباهه 


اسما فأرادوا أن og pad‏ عن مذهب الفعلء حولوا الياء ألفا فقالوا: حطاء أصراء ety) fas‏ 


فى مذهب قسم - in the meaning of an oath (with regard to the mysterious letters at the beginning of certain Suras)‏ 
وإن جعلته اسما للسورة أو فى مذهب قسم كتبته على هجائه...فقلت: شون والقلم» و« صاد والقرآن » و«قاف» 
لأنه صار كانه أداة» كما قالوا رجلان فخفضوا النون من « رجلان» لأن قبلها ألفا AV NN)‏ 


in the sense of "saying"; in the construction of "saying" (namely direct speech) - في على مذهب القول‎ 

وفيه وجه آخر يحسن في الفعل الأول منْ ذلك: أوصه يأت زيداء أو مرهء أو أرسل إليه» فهذا يذهب إلى 
مذهب القول» ويكون جزمه على شبيه بأمر ینوی له مجدّدا .)۷.۱٥۹۰.۱(‏ وقوله «وهو قائم (ling‏ في المحراب 
ان اللّه» تقرأ بالكسرء والنصب فيها أجود في العربية. فمن فتح «أن» أوقع النداء عليهاء كأنه قال: نادوه 
بذلك أن اللّه يبشرك. ومن كسر قال: النداء في مذهب القول» والقول حكايةء فأكسر إن بمعنى الحكاية 
(VE. 11.5)‏ وكذلك قوله: رجلان من ضبة أخبرانا * Gai, LI‏ رجلا عريانا + والمعنى: أخبرانا أثهماء ولكنه 
جرى على مذهب القول» كما يقول: قال عبد الله إته لذاهبء وإني ذاهب» والذهاب له في الوجهين جميعا 

.))٠6.5؟غ..5(‎ 


in the sense of "was said" (hence followed by direct speech) - فى مذهب قيل‎ 


r a 5 8 “al ws o av 5‏ 3 ° 
وقوله «الوصية للوالدين والأقربين»...و«الوصية» مرفوعه ب« کتب »»› وإن شئت جعلت « كتب» فى مذهب قيل 


فترفع الوصية باللام في «الوالدين» كقوله تبارك وتعالى «يوصيكم الله في أولادكم للذكر مثل حظ الأنثى» 
(AW NN. 4)‏ 


على in the pattern of kull - JS ais‏ 
وقوله «كلتا الجنّتين 57 أكُلّها « ولم يقل: آتتاء وذلك أن «كلتا» ثنتان لا يفرد واحدتهماء وأصله » ce US‏ كما 
تقول للثلاثة « كل ». فكان القضاء أن يكون للثنتين ما كان للجمع» لا أن يفرد للواحدة شيء» فجاز توحيده على 
مذهب NEY, Y) JS»‏ .0( 


in the meaning of Kay - فى مذهب كى‎ 
yv. 
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مذهب رفع 
أك تقول: يخيل إلي أن تذهب فأذهب معك Y)‏ . 7355 . "). 


oe 
٠ 


in the position of the indicative mood (e.g. a suffix conjugation in a sila clause after md is in فى مذهب رفع -عطا‎ 
position of the indicative mood, and not of the apocopate) 
وقوله: «وما عملت من سوء » فإنك ترده أيضا على « ما » فتجعل «عملت» صلة لها فى مذهب رفع لقوله « تود‎ 
(NELY S) لو أن بينها»‎ 

in the sense or usage of a noun (e.g. sawû’ "equal", which may function as a predicate) - اسم‎ Aia فى‎ 


وربما جعلت العرب «سواء» في مذهب اسم بمنزلة «حسبك» فيقولون: رأيت قوما سواء صغارهم وكبارهم, 
فيكون كقولك: مررت برجل حسبك أخوه (۳ (NV. ٤١.‏ 


in the pattern or sense of a verbal noun (e.g. nouns of the pattern fa‘ila; mû + a verb; - متصدر‎ sai في /رعلى‎ 
sawa’ ) 

وقوله: « من تَكُون لَه Gale‏ الدار» إذا كان الفعل في مذهب مصدر مؤنثا مثل العاقبة والموعظة والعافية, 

فإنك إذا قدمت فعله قبله أنّثته وذكّرته (Y. YON, N)‏ ولكنها «كافة» بالهاء والتوحيد في كل جهةء لأنها وإن 

كانت على لفظ «فاعلة» فإنها في مذهب مصدر مثل Colil‏ والعاقبة والعافية (E. EYA, Y)‏ وقوله: «أم ASI‏ 

أيْمَان Gate‏ بَالقَة» القراء على رفع «بالغة» إلا الحسنء فإنه نصبها على مذهب المصدرء كقولك: حقًا 

(YY, WA, 9)‏ انظر أيضا: ۱۲۰۱ AAO: YV, YYY, Y.A, YOT, ALA, YTO, WY‏ قارن: نصب على مذهب 
gaia‏ 


في مذهب الظن والعلم - in the sense of "think" and "know"‏ 
وقد قال آخرون إن معنى «وي كأن» أن «وي» منفصلة من «كأن» كقولك للرجل: وي» Lal‏ ترى ما بين يديك. 
فقال: وي» ثم استأنف «كأن» يعني «كأن CU‏ يبسط الرزق » وهي تعجبء و«كأن» في مذهب GBI‏ والعلم, 
a‏ "سوست E‏ 


مذاهب العرب - the intricate uses of language characteristic of the Arabs‏ 
ومن لم يعرف مذاهب العرب ويتبين له المعنى في هذا وشبهه لم يكتف ولم يشتف, ألا ترى قول الشاعر: 
وأقسم لو شىء أتانا رسولّه + سواك ولكن لم نجد لك مدفعا * أن ومعناه: لو أتانا رسول غيرك لدفعناه» فعلم 
المعنى ولميظهر (NY EW. Y)‏ 


مذهب العربية d‏ مذاهب العربية the common pattern of Arabic; the intricate uses of the Arabic language-‏ 
و«إن» قد تكون في معنى «ما» كقوله: «إن أنت إلا نذير», وقد تكون «إن » التي في مذهب جزاء فيكون: إن 
ÉS‏ فاعلين ولكنا لا Jad‏ وهو أشبه الوجهين بمذهب العربية Uy‏ أعلم (۲. .)١١.7..‏ وقد يقول الرجل الذي 
قد اجترم إليك: لئن أتيتني لأثيبتك ثوابك» معناه: لأعاقبتك» وربما أنكره من لا يعرف مذاهب العربية 
(YL YYA A)‏ 


in the sense of "know" (e.g. with the verbs which originally denote "fear" and "think")— العلم‎ sais 
وهو مثل قوله‎ cls وقوله « فخشينا» فعلمنا. وهي في قراءة أبي «فخاف ربك أن يرهقهما» على معنى: علم‎ 
(A. ٠١١ . Y) أن يعلما ويظتًا. والخوف والظن يذهب بهما مذهب العلم‎ YI إلا أن يخافا» قال:‎ « 


6 
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مذهب حتى 
سياسة للحرب فقد أمر بالممجىء واحدا كان أو أكثر منه (ANW Y)‏ 


على مذهب حتى - in the pattern of hatta (e.g. the subjunctive mood after aw)‏ 
وقوله «ليس لك من الأمر شيء أو يتوب عليهم أو apaia‏ في نصبه وجهان: إن شئت جعلته معطوفا على 
قوله «ليّقطع طرفاً من الذين كفروا أو يَكْبتّهم» أي « أو يتوب عليهم أو يعذبهم» وإن شئت جعلت نصبه على 
مذهب حتى» كما تقول: لا أزال ملازمك أو تعطيني» أو إلا أن تعطيّني حقي (۱. .)٥ . ۲۳٤‏ 

in the pattern of haqqan (namely in the accusative as a sentence adverbial) - Ga ai. isle 
وقوله «خالصة لك» يقول: هذه الخصلة خالصة لك ورخصة دون المؤمنين» فليس للمؤمنين أن يتزوجوا امرأة‎ 
ساعة من نهار بلاغٌ»‎ YI بغير مهر. ولو رفعت «خالصة» لك على الاستئناف كان صواباء كما قال «لم يَلبَّثوا‎ 
أي: هذا بلاغ. وما كان من ستَة الله وصبغة اللّه وشبهه فإنه منصوب لاتصاله بما قبله على مذهب «حقا»‎ 
(MV YEO, Y) وشبهه‎ 


منصوب لاتّصاله بما قبله على مذهب حقا وشبهه - انظر مذهب حقا. 


في مذهب الحق - in the pattern of haqqan (namely in the accusative as a sentence adverbial)‏ 
وقوله pin‏ لكم GLAS‏ علينا بالغة» القراء على رفع «بالغة» إلا الحسنء فإنه نصبها على مذهب المصدرء كقولك: 
حقاء والبالغ في مذهب Gall‏ يقال: GIS IL soe‏ قال: Lis soe‏ قد بلغ حقيقة الجودة» وهو مذهب جيّد 
(MY 37.5‏ 


(على) مذهب الحكاية - in the pattern of direct speech (e.g. an utterance initiated by inna rather than anna; an‏ 
utterance not initiated by an)‏ 
ومما يقوي مذهب من أجاز «إن الله يبشرك» بالكسر على الحكاية قوله: ونادوا يا ملك ليقض علينا ربك» ولم 
يقل of»‏ ليقض Gale‏ ربك». فهذا مذهب الحكاية. وقال في موضع آخر: ونادى أصحاب النار أصحاب الجنة أن 
أفيضوا» ولم يقل: أفيضواء وهذا أمر وذلك أمرء لتعلم أن الوجهين صواب .)١7-١7.7١١.١(‏ وقوله: JA»‏ 
py ale‏ الملائكّة »...وفي قراءتنا Vin‏ تخافوا» وفي قراءة عبد اللّه: «لا تخافوا» بغير «أن» على مذهب الحكاية 
(6.18.5). 


على مذهب الخبر — in the sense of predication (e.g. haqqan as a sentence adverbial)‏ 
من ذلك أن تقول: لي عليك JUI‏ حقا. وقبيح أن تقول: لي عليك Gall JUI‏ أو: لي عليك مال حق» Y‏ أن تذهب 
به إلى Gi‏ حق لى عليك» فتخرجه مخرج JUI‏ لا على مذهب الخبر ١55 . ١(‏ . 5). 

فى Gass‏ خفض - in a genitive position‏ 
وقوله: «إن الله لا يَغفر أن يشرك به» فإن شئت جعلتها فى مذهب خفض ثم تلقى الخافض فتنصبهاء يكون 
فى مذهب جزاءء كأنك قلت: إن الله لا يغفر ذنبا مع شرك ولا عن شرك .)١٠١ YVY LN)‏ 

in the sense of "it seems to me" and "I think" (e.g. ka-annamd "as if") - فى مذهب يخيل إلى وأظن‎ 


وقولة#قتخطفه eh‏ »هما ود من Jaton‏ »على دقفل ولق aS slept‏ الطين: كان وجها: 
والعرب قد تجيب ب« كأئما». وذلك أنها فى مذهب يخيل إلى وأظنء» فكأنها مردودة على تأويل gl»‏ ألا ترى 


Y 
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مذهب جزاء 


a conditional pattern, in a conditional sense (e.g. of an, alladi) - جزاء‎ aie (فى)‎ 


م 


وقوله «ولستم بئاخذيه YI‏ أن تغمضوا فيه» فتحت «أن» بعد إلا وهي في مذهب جزاء. وإنما فتحتها GY‏ «إلا» 
قد وقعت عليها بمعنى خفض يصلح. فإذا رأيت « أن» في الجزاء قد أصابها معنى خفض أو نصب أو رفع 
انفتحت» فهذا من ذلك. والمعنى - واللّه أعلم - ولستم بآخذيه إلا على إغماض أو بإغماض أو عن إغماضء صفة 
غير معلومة )\ (V. WA.‏ فأنت تقول للرجل: أحبب من أحبك, وأحبب كل رجل أحبكء فيكون الفعل ماضيا 
وهو يصلح للمستقبلء إذ كان أصحابه غير موقّتينء فلو وقّته لم يجز. من ذلك أن تقول: لأضربن هذا الذي 
ضربك إذ سلّمت عليكء لأنك قد وقَّته فسقط عنه مذهب الجزاء (Y-Y. YEY.)‏ وقوله: « إن اللّه لا pk‏ أن 
يُشْرَك به» فإن شئت جعلتها في مذهب خفض ثم تلقي الخافض فتنصبهاء يكون في مذهب جزاءء كأنك قلت: 
إن اللّه لا يغفر ذنبا مع شرك ولا عن شرك .)١١-٠١.۲۷۲.١(‏ وقوله «إن الذين آمَنُوا وعملُوا الصالحات YG)‏ 


نُضيع» خبر «الذين آمنوا» في قوله Gly‏ لا نضيم »..ويكون أن تجعل «إن الذين آمنوا وعملوا» في مذهب 
جزاء» كقولك: إن من عمل صالحاً Gla‏ لا نضيع أجرهء فتضمر الفاء في قوله «Glan‏ وإلقاؤها جائز» وهو أحب 
الوجوه إلي .)١١.١5. Y)‏ وقوله: «إن كتا فاعلين »...وقد تكون إن التي في مذهب جزاء فيكون: إن GS‏ فاعلين 
ولكنا لا نفعل» وهو أشبه الوجهين بمذهب العربية واللّه أعلم (۲. .)١١.7..‏ ثم تستأنف الكلام باللام فتقول: 
لَمَنْ ola‏ أقرب من تَفْعه لبس الّولى» كقولك في مذهب الجزاء : لَمَا فعلت لهو خير لك» وهو وجه قوي في 
العربيّة (VE. YW. Y)‏ وقوله «أن GS‏ أول المؤمنين» وجه الكلام أن تفتح « أن » لأتها ماضية؛ وهي في مذهب 
جزاء. ولو كسرت ونوي بما بعدها الجزم كان صوابا (۲. ۲-۱۰۲۸۰). وقوله: Une»‏ خطيئاتهم» العرب تجعل 
«ما» صلة فيما ينوى به مذهب الجزاء» كأنك قلت: «من خطيئاتهم ما أغرقوا». وكذلك رأيتها في مصحف عبد 
اللّه» فتأخرها دليل على مذهب الجزاء (VIRV0 NAVY)‏ 


plural sense, reference, pattern (with regard to singular or dual 201025(- جمع‎ aie (فى)‎ 


وذلك جائز في العربية أن يخبر عن الواحد بمذهب الجمع » كما تقول في الكلام: خرج فلان في «chal‏ وإنما 
خرج في سفينة واحدة .)١1.710 .١(‏ وقوله: Aia‏ ءاتَيْنَا مُوسَى الكتب تَمَامًا على الذي أحسن» تماما على 
المحسنء ويكون المحسن في مذهب جمع (Y.T. N)‏ وقال في i‏ الكلام «يَمُلك» وذلك أن «ما» في مذهب جمع 
لآلهتهم التي يعبدون (5. ١1١.1١.‏ ). ثم قال: «إلا المُصلَّينَ» فاستثنى المصلين من الإنسان» لأن الإنسان في 


ANE YY SY LAL YYY, YA 7817.١ انظر أيضا:‎ (VT VA0 Y) مذهب جمع‎ 


plural sense, reference (with regard to a singular noun) - (فى) مذهب جماع‎ 


وقوله بزو | «gone en ee‏ به» «الذي» غير cord ge‏ فكأثه فى مذهب جماع فی المعنى. وفى قراءة 
عبد اللّه «والذين جاءوا بالصدق وصدقوا به» فهذا دليل أن «الذي» فى تأويل جمع (VY. ٤١۹. Y)‏ وقرأ مجاهد 
وبعض أهل الحجاز «سقفا» كالواحد مخقفء GY‏ السقف مذهب الجماع (NYY. Y)‏ 


in a plural sense, reference (with regard to a singular noun) - فى مذهب الجميع‎ 


- 978-90-04-44553-6 


وقوله «هذا ما تُوعدون لكل أوّاب حفيظ . مَنْ خشي» إن شئت جعلت «مَنْ» خفضا تابعة لقوله «لكل»» وإن 
شئت استأنفتها فكانت Ga,‏ يراد بها الجزاء: من خشي الرحمن بالغيب قيل له: ادخل الجنة» و«ادخلوها » 
جواب للجزاء أضمرت قبله القول وجعلته فعلا للجميعء OY‏ « من» تكون في مذهب الجميع (YY. VAY)‏ وأما 
قوله «وصالح المؤمنين» فإنه موحد في مذهب الجميع» كما تقول: لا يأتيني إلا سائس الحرب» فمن كان ذا 
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مذهب الأداة 
(o, YYY, Y)‏ أنظر NGO Na Va We VAP Ss VM VAL VANES OV 1.2.01.۱ 1,1,۱ Lanai‏ 
YVA I.E. YVAN AL YYY, NANO YAN AVANA VAS LV LE 104, 4‏ ا الام NVI EVV VOL EV‏ 
CN GAG A0, YN E0, Vs Vers SVAN‏ ل YT. VEN...‏ مخ AYL Ye YY AAY,‏ 
VV YN., NE Nec NONE Va i YYo,Y.0, YYY, Y.a, YAN, Y.A LY. VV‏ 5 
AYL AVA, Yo, WWE CY 20, SVT ET LV SIV SV GY NOY ALN YN ELA, YNY, EY VAS‏ 
NOAA‏ 


على مذهب الأداة in the pattern of a particle-‏ 
«الآن» حرف بني على الألف واللام لم تخلع tie‏ وترك على مذهب الصفة OY‏ صفة في المعنى Bally‏ كما 
رأيتهم فعلوا في «الذي» و«الذين» فتركوهما على مذهب الأداة, والألف واللام لهما غير مفارقتين 
(ye EWA)‏ 

فى مذهب in the sense of illä- Y|‏ 
كما تقول في الكلام: عبد اللّه يأتيك YI‏ ماشيأء ويأتيك YI‏ أن تمنعه الرحلة. ولا يكون Vo‏ هاهنا على معنى 
قوله « إلى طعام غير ناظرين إناه» لأن «غير» في مذهب «لا» ليست في مذهب «إلا» (MV ٤١١. .١(‏ 

في مذهب أي - the pattern of ayy (e.g. man, ma)‏ 
وقوله «وليعلم الله الذين آمنوا» يعلم المؤمنَ من غيره» والصابر من غيره. وهذا في مذهب «أي» و« من». كما 
قال pL‏ أي On pall‏ أحصّى». فإذا جعلت مكان «أي» أو een‏ «الذي» أو «ألفا ولاما». نصبت بما يقع عليه 
(AV, ITE, S)‏ وقوله pled gan‏ مَّن يَضل» «مَنْ» في موضع رفع كقوله LAI‏ أي الحزبَيْن ceed‏ إذا كانت 
«من» بعد العلم والنظر والدراية - مثل نظرت وعلمت ودريت - كانت في مذهب «أي»» فإن كان بعدها Jai‏ 
لهاء رفعتها به. وإن كان بعدها فعل يقع عليهاء نصبتهاء كقولك: ما أدري من قام» ترفع «من» ب«قام»» وما 
أدري من ضربت» تنصبها ب« ضربت» (V. YOY, N)‏ وكان مجاهد وأصحابه يقرءون: Lon‏ جئتم به آلسحر» 
فيستفهم ويرفع السحر من نية الاستفهام, وتكون «ما» في مذهب «أي» GIS‏ قال: أي شيء جئتم به؟ آلسحر 
هى؟ (VO, EVO, N)‏ وإذا قلت «أخفي لهم» وجعلت «ما» في مذهب «أي» كانت «ما» رفعاً بما لم يسم فاعله. 
ومن قرأ«أخفي لهم» بإرسال الياء وجعل «ما» في مذهب «أي» كانت نصباً في ct Bln‏ و« ثخفي» 
555.5 0-8( 


فى مذهب اثنين - in a dual sense (e.g. in dalika)‏ 
ثم قال « بين ذلك » و«بين» لا تصلح إلا مع اسمين فما زادء وإنما صلحت مع «ذلك» وحده OY‏ فى مذهب اثنين› 
والفعلان قد يجمعان ca Slang «chon‏ ألا ترى J 985 Hi‏ أظن زيدا POLES‏ وكان any‏ أخاك» فلا بد لدكان» من 


the dual pattern - التثنية‎ cain 


والعينين. فلما جرى أكثره على هذا ذهب بالواحد منه إذا أضيف إلى اثنين مذهب التثنية. وقد يجوز 
تثنية HD‏ 
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دهت تام فى 


- 


(RAVEN) 


to be made to follow the pattern of- ذهب ب...مذهب‎ 


وإنما اختير الجمع على التثنية GY‏ أكثر ما تكون عليه الجوارح اثنين في الإنسان: اليدين والرجلين 
والعينين. فلما جرى أكثره على هذا ذهب بالواحد منه إذا أضيف إلى اثنين مذهب التثنيةء وقد يجوز 
تثنيتهما (Y-Y. YV. y)‏ وقوله «فخشينا» فعلمنا. وهي في قراءة أبي «فخاف ربك أن يرهقهما» على معنى: 
ale‏ ربّك. وهو مثل قوله Yi‏ أن يخافا» قال: إلا أن يعلما ويظتا. والخوف والظن يذهب بهما مذهب العلم 
(A-Y . ۱۷ , Y)‏ 


to have a point - Lais ذهب‎ 


واحتج بقول الشاعر: أبني eal‏ لستم بيد * إلا يد ليست لها عضد + فقال: لو كان المعنى «إلا» كان الكلام 
فاسداً في هذاء لأني لا أقدر في هذا البيت على إعادة خافض بضميرء وقد ذهب هاهنا مذهباً .)٠١.٠١.٠١۲(‏ 
وكان الكسائي يقول: هما مفعل نادران لا يقاس عليهماء وقد ذهب مذهبا إلا أني أجد الوجه الأول Jaai‏ 
للعربيّة مما قال VON. Y)‏ 0-4). وقوله «وجئتّك من Gs Cs‏ يقين» القراء على إجراء «سبأ» OY‏ فيما ذكروا 
رجل» وكذلك فأجره إن كان اسما لجبل. ولم يجره أبو عمرو بن العلاء. وزعم الرؤاسي [في النسخة المطبوعة: 
الرؤامسي] Gi‏ سأل Gi‏ عمرو عنه فقال: لست أدري ما هو. وقد ذهب Gade‏ إذ لم يدر ما هوء GY‏ العرب إذا 
سمت بالاسم المجهول تركوا إجراءه (YUYAR, Y)‏ وقوله «فيهما فاكهة ونّخل ورمان» يقول بعض المفسرين: 
ليس الرمان ولا النخل بفاكهةء وقد ذهبوا مذهباً. ولكن العرب تجعل ذلك فاكهة (VINNY)‏ 

to drop, delete 

فإن قلت: هلاً )13 اجتمعت ألفان طولت كما قال « آلذكرين » «آلآن»؟ قلت: إنما طولت الألف في الآن وشبهه 
لأن ألفها كانت مفتوحة فلو أذهبتها لم تجد بين الاستفهام والخبر فرقًاء فجعل تطويل الألف فرقا بين 
الاستفهام والخبر (YV. YOE, Y)‏ 


a manner followed; usage; pattern; sense, meaning; view, opinion; explanation; teaching; support to (li-); - مذهب‎ 


reference to, allusion to (by making gender agreement, etc.) 


e+e بير‎ @ vo 


apg ate»‏ و«عَلَيْهم» Laag‏ لغتانء لكل لغة مذهب في العربية .)١.١.١(‏ وقوله pat alega‏ الأسماء LÉS‏ ثم 
عرضهم على الملائكة» فكان «عرضهم» على مذهب شخوص العالمين وسائر العالم» ولو قصد قَصّد الأسماء بلا 
شخوص جاز فيه «عرضهن» و« عرضها» YU, N)‏ ؟). فلذلك قال: «فأصابها» وهي في مذهبه بمنزلة «لو» إذ 
ضارعت «إن » بمعنى الجزاء فوضعت في مواضعها ٠١١ .١(‏ .۸). وقوله «ولا تَحُسبَنَ الذين كفروا سبَّقُوا pg!‏ لا 
يعجزون » بالتاء لا اختلاف فيها. وقد قرأها حمزة بالياء...وقد أنشدني بعضهم لذي الرمة: OBI‏ ابن rb‏ 
عتيبة ذاهبا * بعاديتي تَكْذابه وجعائله + فهذا مذهب لقراءة حمزة» يجعل «سبقوا» في موضع نصب: لا 
يحسبن الذين كفروا سابقين» وما أحبّها لشذوذها .)١.517.1١(‏ وقوله Lady‏ أن تلقي Cody‏ أن نكون أول من 
ألقى » و« أن» في موضع نصب. والمعنى: اختر إحدى هاتين. ولو رفع إذ لم يظهر الفعل كان صواباء GIS‏ خبر, 
كقول الشاعر: فسيرا GL‏ حاجة تقضيانها Laie Col ye‏ صالح وصديق * ولو رفع قوله Coban‏ من بعد Ua} y‏ 
فداء » كان أيضا صواباء ومذهبه كمذهب قوله «فإمساك بمعروف أو تسريح بإحسان» (VO. VAO | Y)‏ وإنما 
اختاروا الرفع لأن «سواء» في مذهب «واحد»» كأنك قلت: مررت على رجل واحد عنده الخير والشر 
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eres 


1. to refer (a certain word) to (another word, by making gender agreement, etc.), to allude to; 2. to - ذهب ب...إلى‎ 


transfer (one word) to (the meaning or usage of another, e.g. a demonstrative pronoun to a relative 
pronoun; an interrogative particle to a negative; a relative pronoun to a conditional) 
(NAVAN) فهل يجوز أن تذهب بالحدثان إلى الحوادث فتؤئّث فعله قبله فتقول: أهلكتنا الحدثان؟ قلت: نعم‎ 
والعرب قد تذهب ب«هذا» و«ذا» إلى معنى «الذي» فيقولون: ومن ذا يقول ذاك؟ في معنى: من الذي يقول‎ 
وقوله عز وجل‎ .)٠.٠٤١.١( وإن شئت ذهبت بالنوم إلى الليل وبالتعيش إلى النهار‎ (AYAAN ذاك؟‎ 
«فإن للذين ظلموا ذنوباً» والذنوب في كلام العرب: الدلو العظيمة, ولكن العرب تذهب بها إلى النصيب‎ 
والحظ (. .5.١١).«إن الموت الذي تفرون منه ملاقيكم». ومن أدخل الفاء ذهب بالذي إلى تأويل الجزاء إذا‎ 
NYHA AYA VV VAY ARV VON LE EMV VN ٤.۱ انظر أيضا:‎ .)١ VOUT) احتاجت إلى أن توصل‎ 
AV ”ما‎ I EVV NY ENV INV PVP ١ 1 TUL ١51 YYA, I.A, VOSS ١ لم‎ ١ 1١ ١ AY. ١ 
. ١1-١ VAN VY YAA, YLA, 1١ "١. 1١ا/.‎ VV VE, NEY, YLA. AYA, 1١-١" 1,۲ 

A YVA. Y.O, "55" 1.١ "1١.55 "16 EV YY, ELV LV NV 556 LY 


passive of dahaba bi.... ilā - ذهب ب...إلى‎ 


والذين استجازوا ذلك قالوا: يذهب به إلى المعنى» وهو في التقديم والتأخير سواء Cola (V. YA. N)‏ الفعل 
الذي يتطاول وهو ماض فقولك: جعل فلان يديم النظر حتى يعرفك» ألا ترى أن إدامة النظر تطولء فإذا طال 
ما قيل حكى ذهب نا eke‏ إلى cael‏ إن كان ماكتنيا بتطاؤله 3 N‏ فدهب هنك + إلى منفتى 
«إلى» GY (KITV.‏ «الذين» يذهب بها إلى معنى الجزاء من «مّن» و«دماء(١.4.585).انظر‏ أيضا: 
اا ل AY YALAY‏ اللي ال ل YAY,‏ ل ANY‏ 


verbal noun of dahaba bi-... ila - „l... ذهاب‎ 


ولا يجوز أن تقول في سائر الأسماء إذا خاطبت YI‏ بإخراج المخاطب في الاثنين والجميع gly‏ كقولك 
للمرأة: غلامك فعل ذلك لا يجوز نصب الكاف ولا توحيدها في الغلام, لأن الكاف ههنا لا يتوهم أنها من الغلام. 
EET‏ كقون: غلامك فعل ذاك وذاك» على ما فسرت لك من الذهاب بالكاف إلى انها من الاسم -4.١59.1١(‏ 
٠).انظر‏ أيضا: .٤. YAE, Y‏ 


to go away from, disappear — ذهب عن‎ 


فلو قلت «الصالحون » فإن ذلك لم يجزء GY‏ الجمع منه قد بني على صورة واحده» وكذلك «الصالحات» نقول: 
ذلك غير جائز GY‏ صورة الواحدة في الجمع قد ذهب عنه توهم الواحدة .)١5 . 17. .١(‏ ومثله من الجزاء الذي 
إذا وقع عليه خافض أو رافع أو ناصب ذهب عنه الجزم قولك: اضربه من كان» ولا آتيك ما عشت» فمن و«ما» 
في موضع جزاءء والفعل فيهما مرفوع في المعنى (EWAN)‏ 


to follow the pattern of - Lais ذهب‎ 
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ذهب إلى 


يستفهم بها تذهب في اتصال الکلام» وتبتدئها بالكسر LY)‏ 5954 "). 


1. to refer to (a certain word, in terms of agreement in gender, number, etc.; to refer to a certain — ذهب إلى‎ 


ذهب ب - 


meaning, construction, etc.); 2. to follow (a certain pattern, construction, etc.); 3. to intend, to have in 
mind; 4. to hold a certain view 

والرفع صوابء وذلك أن تجعل الكلام مكتفيا عند قوله «إذا أردناه أن نقول له GS‏ فقد تمَالكلام, ثم قال: 
فسيكون ما أراد الله. Gly‏ لاحب الوجهين إلي» وإن كان الكسائي لا يجيز الرفع فيهما ويذهب إلى النسق 
.)4.76.9١(‏ فقال «تسعة» وكان ينبغي له أن يقول: «تسع»» GY‏ الوقعة أنثى» ولكنه ذهب إلى الأيام» لأن 
العرب تقول في معنى الوقائع الأيام .)١..١57.1(‏ ومن ذلك: أوصه يأت زيداء أو oa‏ أو أرسل إليه» فهذا 
يذهب إلى مذهب القول» ويكون جزمه على شبيه بأمر ينوى له مجددا .)١.159.1١(‏ قال «واحدة» GY‏ النفس 
مؤنثة, فقال: واحدة لتأنيث النفس» وهو [يعني] آدم. ولو كانت « من نفس واحد » لكان صواباء يذهب إلى 
تذكير الرجل (E. YoY, ١(‏ فقال تبارك وتعالى: «ما طاب لكم» ولم يقل: « من طاب »» وذلك أنه ذهب إلى الفعل 
كما قال: gin‏ ما ملكت أيمانكم» يريد: أو ملك أيمانكم...وأنت تقول في الكلام: خذ من عبيدي ما شئت» إذا أراد 
« مشيئتك ». فإن قلت: «من شئت» فمعناه: خذ الذي تشاء .)١ ٠٠٤-٠١ YoY, V)‏ إذا جاء حرفان في معنى 
واحد ب« أو» أسندت التفسير إلى أيهما شئت. وإن شئت ذكرتهما فيه جميعاء تقول في الكلام: من كان له أخ 
أو أخت فليصله»ء تذهب إلى الأخء و«فليص لها » تذهب إلى الأخت. وإن قلت فليصلهما فذلك جائز -١.5058.١(‏ 
ون غلا نكرة وده ها إلى alg el a‏ و الحو تقول (Lal‏ كوت tS Ghia E‏ 
Yok, \)‏ ,)1( فقال: «اثنتي عشرة» والسبط ذكر OY‏ بعده أمم فذهب التأنيث إلى الأمم (Y. YAY. N)‏ وقد قرأ 
الحسن فيما ذكر عنه « تَلتَقطه» بالتاء» وذلك أنه ذهب إلى ال«سيًارة»» والعرب إذا أضافت المذكّر إلى LÁM‏ 
وهو فعل له أو هو بعض له قالوا فيه بالتأنيث والتذكير (VV YT, Y)‏ «فكفرت» ثم قال «بما كانوا يصنعون » 
ومثله في القرآن كثير. منه قوله «فجاءها بأسنا بياتاً أو هم قائلون» ولم يقل: قائلة. فإذا قال «قائلون » 
ذهب إلى الرجالء وإذا قال: قائلة, فإنما يعني أهلها (V. ANE, Y)‏ وقوله «أو GS‏ في السماء» المعنى: إلى 
cee betel‏ أن رخاوا أنهم قالوا: أو تضع سلّما فترقى عليه إلى السماءء فذهبت «في» إلى السلم 
(VV. AVY, Y)‏ فإذا قلت: «هؤلاء قومك وإبلهم قد أقبلوا » ذهبت بالفعل إلى الناس خاصة. لأن الفعل لهم» وهم 
الذين يقبلون بالإبل (VO VY)‏ والذين قالوا: « الجمعة» ذهبوا بها إلى صفة اليوم أنه يوم جمّعة, كما 
تقول: «رجل ضحَكة» للذي يُكشر الضحك .)١١.157.7(‏ انظر أيضا: YVA A YAY VIVO .١‏ 
ا ل ال ل ا ا AAA AAL AAE VON ALENEVAA YU.‏ ف AAY, VY‏ كلا 
| ,ۆۆ ON‏ ا ل AAAY‏ ال YAA VEN, YOA, ALAL YNE, ALEL‏ ل لس 0ل للش سنا 
ا ا ل ا EVA, A AN0, £04 VEL‏ الي E,‏ اتن ا ل OY YYYY,‏ قا 
OF LY‏ كلل  ”‏ وه 5 AV, "16 VV VY‏ ؟ .١ ١5ه” ١ ١ 1 ١.‏ 
AAN. AY, VE0 YF‏ كاله" لاا ,۲.0 هم لأ تا YYYY, YYY, YY., YLA YNA,‏ 

YOY, Y‏ لت ل الى TYE Y.Y, YYE,Y.V=\, UY‏ ل ل YOY‏ ل YEO‏ ل ا 

NY ل لكي رن‎ YLE, اال‎ EY, ال ل‎ OV AAW Y.Y ا‎ SU TAY 


NEV EVV NES VAY NEY ۲‏ . قارن: أراد» نوی» عنى. 
to drop, to delete‏ 
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تصن علي الدم 

annexation: case agreement represents the construction of blame, because the accusative marks the 
regular indefinite attribute; in expressions of praise and blame, the preposition bi- may precede the 
subject; verbs of praise and blame may have the singular form even when they follow a plural subject, 
because verbs of praise and blame differ from regular verbs: semantically, they are limited to the 
notion of praise and blame, and morphologically, they have no prefix conjugation; in expressions of 
praise and blame, an active participle may occur instead of the passive participle) 

ثم تستأنف «صما» بالذم لهم. والعرب تنصب بالذم وبالمدح GY‏ فيه مع الأسماء مثل معنى قولهم: Sy‏ له, 
GIS,‏ له» وبعدا وسقيًا .)۱۷-٠١.٠١.١( Gey‏ والعرب تعترض من صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذم 
(A. 10,3)‏ والعرب تقول في النكرات كما يقولونه في المعرفة فيقولون: مررت برجل جميل وشابًا بعد, 
ومررت برجل عاقل Late hy‏ طوالاء وينشدون قوله: ويأوي إلى نسوة بائسات * وشعثأً مراضيع مثل 
السعالي * e Higa‏ فيجعلونها Laas‏ باتباعها أوّل الكلامء ونصباً على نيّة ذم في هذا الموضع (VV NAAN)‏ 
وإذا حسن فيه المدح أو الذم فهو وجه ثالث. ويصلح إذا نصبته على الشتم أو المدح أن تنصب معرفته كما 
نصبت نكرته La yy .)٠١ .۳.۹.١(‏ شبهت العرب لفظه بالمعرفة لما أضيف إلى الالف واللام» فينصبون نعته 
إذا كان نكرة فيقولون: هذا حسن الوجه قائماً وذاهباً. ولو وضعت مكان الذاهب والقائم نكرة فيها مدح أو ذم 
آثرت الإتباع فقلت: هذا حَسن الوجه موسرء GY‏ اليسارة مدح (WV. EA, Y)‏ وقوله «في عيشة راضيّة» فيها 
الرضاءء والعرب تقول: هذا ليل نائم» وسر كاتم وماء دافق, فيجعلونه فاعلا وهو مفعول في الأصلء وذلك أنهم 
يريدون وجه Call‏ أو ell‏ فيقولون ذلك لا على بناء الفعل, ولو كان فعلا مصرحا لم يُقَل ذلك فيه لأنه لا 
يجوز أن تقول للضارب: مضروب» ولا للمضروب: ضارب» لأنه لا مدح فيه ولا ذم (Y-A. VAY. Y)‏ وقوله عز 
وکل Gl alga‏ ال الحَطّب »...والوجه الآخر أن تشتمها بحملها الحطب» فيكون نصبها على الذم» كما قال: 
صلى اللّه عليه وسلم سيد المرسلين. سمعها الكسائي من العرب (WV YAA Y)‏ أنظر أيضا: .٠. ۲٠.١‏ 
IVY NOUV ALY NEEM. Vou AVS VAD VAAL YLE YTA, A‏ قارن: شتم مداح. 


نصب على الذم - انظن نصب. 


ذهب - 
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to disappear (e.g. w, y, alif conjunctionis, interrogative alif in certain phonological environments) 
انا‎ gal أى'محسور‎ LS نشوم اسما‎ db الياء والواق من وعوت:ومتهييت قالفعل مت‎ ol yd من‎ GIS Leg 
امتنعوا من كسر العين في الياء والواو لأن الياء والواو تذهبان في السكت للتنوين الذي يلحقء فردوها إلى‎ 
جديد أفْتَرّى على الله كَذباً» هذه الألف‎ GE وقوله «لّفي‎ (V. VEN. Y) الألف إذ كانت لا تسقط في السكوت‎ 
استفهام فهي مقطوعة في القطع والوصلء لأنها ألف الاستفهام» ذهبت الألف التي بعدها لأنها خفيفة زائدة‎ 
لهم» وقوله « أسْتَكْبَرت» قرأ الآية محمد بن‎ SRR) عليهم‎ oly tun تذهب في اتّصال الكلامء وكذلك قوله‎ 
على البنين» ولا يجوز أن تكسر الألف هاهنا لأن الاستفهام يذهب. فإن قلت:‎ oO الجهم» وقوله « أصطفى‎ 
ألفها‎ GY إذا اجتمعت ألفان طولت كما قال « آلذكرين» « آلآن»؟ قلت: إنما طولت الألف في الآن وشبهه‎ Sa 
كانت مفتوحة فلو أذهبتها لم تجد بين الاستفهام والخبر فرقاء فجعل تطويل الألف فرقا بين الاستفهام والخبر‎ 
وقوله « لكاذبون أصطفى » استفهام وفيه توبيخ لهم. وقد تطرح ألف الاستفهام من التوبيخ.‎ (V.-V TOE. Y) 
طيباتكم» يستفهم بها ولا يستفهم» ومعناهما جميعا واحد. وألف «اصطفى » إذا لم‎ si ally ومثله قوله‎ 
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التأنيث والتذكير 

(۱. ۲.۲۱۰). فإذا مضى الكلام Kiu‏ قد جعل خبره مؤنثا مثل: الدار منزل صدق» قلت: نعمت منزلاء كما قال: 
وو بع هدوا و قال ee‏ سر كفقا مول قل وسا al pea‏ وخ سنو تالكا CaS el gag‏ قول 
بئس المنزل LU‏ ونعم المنزل Tall‏ فالتذكير والتأنيث على هذا .)١5 .571.1١(‏ وقوله pads Yn‏ لهم» ولا 
يفمّح وتفتح. وإتما يجوز التذكير والتأنيث في الجمع GY‏ يقع عليه التأنيث فيجوز فيه الوجهان» كما قال 
«يوم تشهد عليهم ألسنتهم» و« يشهد». فمن ذكّر قال: واحد الألسنة ذكر فأبني على الواحد إذ كان الفعل 
يتوحد إذا تقدّم الأسماء Le geal‏ كما تقول: ذهب القوم (VT TVA, N)‏ وقوله «لولا أن تَدارَكَهُ نعمة من ربّه 
لَب بالعراء»..وفي قراءة عبد الله «لولا أن تداركته» وذلك مثل قوله DET ge‏ الذين ظلموا الصيحة» 
«وأخذت» في موضع آخرء OY‏ النعمة اسم مؤنث مشتق من فعلء ولك في فعله إذا تقدم التذكير والتأنيث 
(NY. AVA. Y)‏ انظر أيضا: gaY, YEA, YAY, YNN, Y‏ التأنيث والتذكير. 


OG E وال كر‎ EEE 


masculine gender due to meaning (rather than form) - تذكير المعنى‎ 


r م‎ 2? 


ذكران - 


درم 
255 


we 
٠ 


-ai 


وقال آخر: فما تزدّري من حية GIS‏ » سكات إذا ما عض ليس بأدردا × فقال: جبليّةء en‏ لتأنيث اسم al‏ 
ثم ذكّر إذ قال: إذا ما عض ولم يقل: عضتء فذهب إلى تذكير المعنى )0.405 "). قارن: تأنيث المعنى. 

male; plural of dakar 

فقول Goats‏ عشن agg E Ga‏ ذكرانا GY (VOY AY‏ الد گر ان من غین ها ذكوك الك لا مفو متا 
بالإناث» ولأن الذكر منها موسوم بغير سمة الأنثى (A. VOY, N)‏ وال« معقبات» ذُكْرَان إلا أنه جميع جمع 
« ملائكة معقّبة» (۲. .01( أنظر أيضا: VOW YY LY VEE YLA, VON YN‏ قارن: إناث. 


a masculine (noun, verb; a masculine proper noun with a masculine referent is triptotical, whereas a 
masculine proper noun with a feminine referent is diptotical) 

وقد يكون الاسم غير مخلوق من فعل e‏ ويكون فيه معنى تأنيث وهو مذكر فيجوز فيه تأنيث الفعل وتذكيره 
على اللفظ مرًة وعلى المعنى مرة (N, AYT, V)‏ فاستقبحوا أن يضمروا مذكّرا قبله مؤنث .)1.١758.١(‏ أنظر 
ایض YY ALANY YAO VAN WAV NV Ne NOY V0 55.١:‏ ل اللا ا AYL EYA A AAEL‏ 
VIVEV VIAN VON 1١ oT. ITE, "31١١ AF VY NE 515١ Vo Vv WY, 808 VY, EFT, ١‏ 


NYO VANE OO YNE, Y. AVY‏ ...¥ 06. قارن: مؤنّث. 


expression of blame (blame or praise may cause a noun or an adjective to be in the accusative case, as a 
new, disjointed phrase. This is in contrast to the regular construction of attributes, which follow the 
case of their antecedent; the phenomenon of disjointing an element for the expression of blame or 
praise is more common when the antecedent is already followed by several attributes having its case 
marker; the disjointed expression of blame and praise is in some respects similar to cutting off - gat‘, 
but the element which expresses blame or praise may be either definite or indefinite, whereas the 
element which occurs in cutting off - gat‘ is always indefinite; an indefinite expression of blame or 


praise may follow the case of its antecedent, when the latter is the first term of the so-called ‘unreal’ 


51١ 
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M 


r 


e> 


> FP 


Ki 

AL AYALA 0, EAA LAAT, iLa أنظر‎ .)١.504 .١( شئت ذكّرته‎ oly شئت أنّشت فعلهإذا قدمته.‎ 
ل ا‎ Ao, YAO, A AA, Y AAY لي ال امل‎ A لل شت‎ AAYA A ا‎ US 

VEN. L YALALA YOA, NLY, YON, |‏ .1.1 ل AAEL‏ اك VAY OV. EV VIVE, EYO A VN‏ شنا 
Y-Y, YAY, Y. Y=Y, YAA, YAL YAV YLE VEX YNY VEX VV. NEN YLA AALY LYLA, Y.V, ON, Y‏ 
oga YA LY, AAA YLA. AYE, YAY, 00, Y ASAT‏ أثث. 


to be made masculine (the passive of dakkara;,q.v., and also: a masculine verb preceding a feminine 
noun is more common when there is an intervening element between the verb and its subject) 
مشتق من فعل في مذهب مصدرء فمن أنَّثْ أخرج الكلام على اللفظ‎ OY وإنما كر الفعل والاسم مؤنث‎ 
إليه ثمّرات كل شيء» و« تُجبى».‎ een ؟). وقوله‎ YAY. y) على نيّة اللهو لجاز‎ E ولو‎ (yy, Yo, S) 
.١1؟‎ 155.١ يُجبى» وإن كانت الثمرات مؤئثة:, لأنّك فرقت بينهما به إليه» (”5.8.5. 6). انظر أيضا:‎ « SS 
لخن اخ كا‎ FEN ه١‎ VV EV 1 ا ا م ل‎ YYA, LV AYVA 


AA, YOT, YLA, NEE TAT, VV NOG Na "50١. 0ه"‎ TAT, 


it may be either masculine or feminine (a noun), of common gender- 4.54.4 Ki 


وقوله litt,‏ المشحون» السفينة إذا جهزت وملئت وقع عليها هذا الاسم. والفلك يذكّر ويؤنَّث ويُذهب به إلى 
الجمع. قال الله Ga»‏ إذا كنتم في الفلك Guay‏ بهم» فجعلها جمعا. وهو بمنزلة الطفل يكون واحدا وجمعاء 
والضيف والبّشر مثله YAY, Y)‏ 0). والذّنوب يذكّر ويؤشّث )1 .5. .)١5‏ وقوله je‏ وجل «السماء منفطر به» 
بذلك اليوم» والسماء تذكّر وتؤنّثء فهي هاهنا في وجه التذكير (۲.۱۹۹۰.۲). انظر أيضا: .۸.٠٤٤.۳‏ 


cre fe De 000 


making a word masculine; masculine gender - تذكير‎ 


r 


وقد يكون الاسم غير مخلوق من فعل ء ويكون فيه معنى تأنيث وهو مذكر فيجوز فيه تأنيث الفعل وتذكيره 
على اللفظ مرة وعلى المعنى مرة (١.56١.5).انظر‏ أيضا: VY VOY 0-8. 59.١‏ 58.1١5.1.١59.1١؟1.‏ 
VOY, SN‏ م ١١ ١‏ "غم ١. TIT, ١‏ ا لىع NAY YANAL ١ NOL YW ANAE YO, ١ ١١ TY, ١١1١‏ لام SY‏ 
T01,‏ "اله YOA, ١‏ خم "51١ ١ SANL ١ ١‏ معنم YVAN ١7 YVA. A‏ ”له ١‏ الاو NA LENA VL‏ 

Ne Ve NAV ae V Ne YAN Ve Vale VENT NE NVE CY NT ANALY الا ني الام اكوا ميات‎ 
AE, ELY VIN VUE VOL TET. YALL YL لا"‎ LV UNV ١١ YAL VEAL VV ١ VV VAY 
AV YOAV LY YA YA 55 "١١11595 "13 WVA. Y 0, NCO LV AAV, EY OV LAL NY 


قارن: تأند ككف 


being either masculine or feminine (a noun), of common gender; the option to choose between - التذكير والتأنيث‎ 
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the two genders (of the verb) 
ويذكّر.‎ S555 وقوله «فنادثه الملئكة» يقرأ بالتذكير والتأنيث. وكذلك فعل الملائكة وما أشبههم من الجمع‎ 
وقرأت القراء «يعرج الملائكة» و«تعرج» و«تتوفاهم» و«يتوفاهم الملائكة» وكل صواب. فمن ذكّر ذهب إلى‎ 
معنى التذكيرء ومن أنّث فلتأنيث الاسم وأن الجماعة من الرجال والنساء وغيرهم يقع عليه التأنيث‎ 


YI. 


Naphtali Kinberg 


og r 


a‏ ماس 


رجع ب/من ذکر.. 


رجع ب/من ذكر... - انظر رجع. 


راجع ذكر - انظر راجع. 


رجوع 383 - انظر رجوع. 


عاد بذكر (من ذكر) - انظر عاد. 


عاكن: د گر = BS)‏ :عاك 


mentioned, specified - مذكور‎ 


~ 583 


ð r 
e 
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ثم قال: فارجع البصرء وليس قبله فعل مذكور فيكون الرجوع على ذلك الفعل .)٠١ WV.)‏ قارن: ظاهر. 
masculine‏ 

وكان ds‏ أن GY sled Byte ps‏ العظن ذكن ا (VV‏ :وقول من كل زو جن et SAH‏ گر 
Sealy‏ كل نوغ VS NOY VR ACY A. al g BS (910, 5) ol gg‏ ارو IEF‏ 
١١١6 OK,‏ .52" ملا A, OA, YAYAN, Of LY IVION 4» ١ "6 4" 0" TAV, 1.۲,TAV., ١١066 YYA, ١‏ 
"١ NAN Y‏ للخ" 16" AAV YAY SALLY LV EYY "55 ١ VAN VY SAV FU LY LOL YYA,‏ 


ا AY TALON US TAL TU OL YOT, YAN,‏ قارن: أنثى. 


to make (a word) masculine, to use the masculine form (a formally feminine noun which is derived 
from a verb may have a preceding masculine verb; a feminine noun without a feminine marker may 
have a masculine verb; when a verb precedes its plural subject noun, it may take the masculine or 
feminine form, regardless of the gender of the subject; a masculine verb before a feminine plural 
subject is more likely in a negative sentence, because in negation one may reconstruct a suppressed 
singular subject such as "(no) one", "(no)thing"; a verb preceding a non-human plural subject may be 
masculine if the singular noun is masculine; a masculine verb is more common before a plural of 
paucity - i.e. up to ten - subject noun, whereas the feminine form is more common with a plural of 
abundance - i.e. above ten; broken plurals may have a masculine singular pronoun, in contrast to sound 
plurals, because broken plurals are formally less marked with regard to number; an impersonal pronoun 
attached to inna, kana, zanna and their like may be either masculine or feminine; when the adjective 
garib "close" refers to genealogical relationship, it agrees in gender with the noun it modifies. However 
when it refers to physical distance, it may take the masculine form even when modifying a feminine 

noun, because the suppressed noun "place" - makan may be reconstructed) 
ولم يقل «رْيّنت» وذلك جائزء وإنما ذكّر الفعل والاسم مؤنث, لأنه‎ GASI للذين كَفَروا الحَيَاةٌ‎ Giy» قوله:‎ 
مشتق من فعل في مذهب مصدر. فمن أنْث أخرج الكلام على اللفظء ومن ذكّر ذهب إلى تذكير المصدر‎ 
فأما في الأسماء الموضوعة فلا تكاد العرب تذكّر فعل مؤنَّث إلا في الشعر لضرورته‎ (VY, WON) 
الشمس اسم مؤنث ليس فيها هاء تدل على التأنيث» والعرب ربما ذگرت‎ GY شئت ذكرته»‎ Gly .)٠1١.1>0.١( 
وكل فعل كان جماع مذكر أو مؤنث فإن‎ .)١ 171-16 AYT, V) فعل المؤنث إذا سقطت منه علامات التأنيث‎ 


10۹ 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54: 13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


ذكر - 
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ذكر 


s 


۲۳ ,۲.۳.۱.۲۰ .1. قارن: أظهرء كنى عن» أضمر. 


to be mentioned, specified (after an indefinite noun has been mentioned once, it becomes definite) 


فذلك قوله «ولو كان نا قربى» ولو كانت «ذو قربى» clad‏ لأنه لم يذكر فيصير نكرة. فمن رقع لم يضمر في 


6 r 


«كان» شيئاء فيصير مثل قوله «وإن كان ذو عسرة فَتَظرة» ومن نصب أضمر. وهي في قراءة أبي «وإن كان 
ذا عسئرة» على ذلك (VE YW. Y)‏ قال الله «فكقروا به» والمعنى: وقد أرسل إليهم محمد بالقرآن فكفروا به. 
وهو مضمر لم يذكر GY‏ معناه معروف» مثل قوله « يريد أن يُُرجكم من أرضكم» ثم قال «فماذا تأمرون» 
فوصل قول فرعون بقولهم» لأن المعنى بين Y)‏ ,11.140( وقوله عز وجل: «والنهار إذا جلها » le‏ الظلمة, 
فجاز الكناية عن الظلمة ولم GY SI‏ معناها معروف, ألا ترى أنك تقول: « أصبحت Bayle‏ وأمست BIL‏ 
وهبت شمالا»» فكني عن مؤنثات لم يجر لهن ذكرء لأن معناها معروف (V0 VV Y)‏ انظر أيضا: NUN. SV‏ 
WA‏ ا ١‏ هه" ١١١ "١ ١‏ لقم ه١١ NO Ve ANA AE, ١١١5١11١1. Via VEY,‏ 

.١) 5 55خ‎ AAYY VEL ا ا ا ا لخن ل‎ ALANA YM, SN 

.ى١‎ 6١5” لام‎ OE ENY YLA ل‎ YAA YYY. ١ كل الك‎ YANAL 5خ‎ 5 YLA, Y 


VY, YAO, T.\V, YOA, YLA NAVLY 


1. mention, specification (by using an overt noun; sometimes only one noun is mentioned instead of a 
pair or a group); 2. reference (to a noun, generally by using a pronoun; to a verbal noun by using a 
noun which is associated with it; to a verbal noun by using the finite verb) 

وكذلك قولهم: قد وجعت LS‏ ووثقت رأيك..وإنما الفعل للأمرء فلما أسند الفعل إلى الرجل صلح النصب 
فيما عاد بذكره على التفسيرء ولذلك لا يجوز تقديمه (AYLVA. N)‏ إلا أن الهاء من قوله: «وصيّة لأزواجهم» 
رجعت على «الذين» فكان الإعراب فيها أبين, لأن العائد من الذكر قد يكون خبراء كقولك: عبد CU‏ ضربته 
.)٤.٠١١.١(‏ وإنما تركت العرب التاء واحدة لأنهم لم يريدوا أن يكون الفعل منها واقعا على نفسهاء فاكتَقوا 
بذكرها في الكاف» ووجهوا التاء إلى المذكّر والتوحيد, إذ لم يكن الفعل واقعا (١.55؟.١١).‏ ألا ترى أنك تقول: 
«أصبحت باردة» وأمست باردة» وهبت شمالا»» فكني عن مؤنثات لم يجر لهن ذكر» GY‏ معناها معروف 
(VV. VY)‏ وقوله عز وجل «به نَفْعاً» يريد: بالوادي» ولم يذكره قبل ذلك» وهو جائز GY‏ الغبار لا يثار إلا 
من موضع وإن لم يذكرء وإذا عرف اسم الشيء كني عنه وإن لم يجر له ذكر. قال الله تبارك وتعالى Gl»‏ 
أنزلناه في ليلة القدر » يعني: القرآن, وهو مستأنف سورة»ء وما استئنافه في سورة إلا كذكره في آية قد 
جرى ذكره فيما قبلهاء كقوله «حم» والكتاب المبينء إِنا أنزلناه» وقال الله تبارك وتعالى Aly‏ أحببت حب 
الخير عن ذكر ربّي حثى توارت بالحجاب» يريد: الشمسء ولم يجر لها ذكر (IY. YAO Y)‏ انظر أيضا: 
اا E VV NY e N e VON NA EO VAN VO NNN Y N‏ او اس NNA TEAS N‏ ىت 
VOY VE 1E, Y A, YAL YLE, EOA, ١ NEV EYELA EYY NV ١: YALALA YLA ١‏ "للا AVL AYYL‏ 
Y‏ خا YNA,‏ عل AANLYN YLA. YOO YAAN, YoY, VV YEE, "01١5 VEY YLA YY. Y‏ 
AALALA LALAN 5 1 YYY YY YYYY YYY, 5 ١" YEV, 5 1 YYY. Y. ١ YW. Y‏ 
Y-Y, YAALA, YNA, YF 0 ۷O, <A. FV NE NOT. NELL 1*1‏ قالرن: 
اضار: 
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# مم داس 


55 

«ما لكم في ألا تقاتلوا»» ولو كان ذلك على ما قال لجاز في الكلام أن تقول: ما لك أن قمت» وما لك أنك قائم» 
لأنك تقول: في قيامك ماضيا ومستقبلاء وذلك غير جائزء لأن المنع إنما يأتي بالاستقبال» تقول: منعتك أن 
تقوم ولا تقول: منعتك أن قمت. فلذلك جاءت في Low‏ لك» في المستقبل ولم تأت في دائم ولا ماض. فذلك 
شاهد على اتفاق معنى ما لك ومامنعك (١.4.150).وقوله«إن‏ الذين كفروا ويصدون عن سبيل 
الله »...وإدخالك الواو كقوله ogee a yy‏ وليَفْتّرفوا » أضمرت فعلا في الواو مع Leal!‏ كما أضمرته هاهنا. وإن 
شئت قلت: الصد منهم كالدائمفاختير لهم «يفعلون» كأنك قلت: إن الذين كفروا ومن شأنهم الصد. ومثله 
SP‏ الذين يكفرون بآيات اللّه ويقتلون النبيّين» .)٤. ۲۲١١ Y)‏ وقوله «ولو شاء لجعله ساكناً » يقول دائما 
.)١١.578.5(‏ وقوله «إن هذا أخي له تسع وتسعون نعجة» وفي قراءة عبد اللّه «كان له» وربما أدخلت العرب 
«كان» على الخبر الدائم الذي لا ينقطع. ومنه قول اللّه في غير موضع «وكان ربك قديراً» «وكان اللّه غفوراً 
رحيماً». فهذا دائم. والمعنى البيّن أن تدخل «كان» على كل خبر قد كان ثم انقطع, كما تقول للرجل: قد كنت 
موسراً. فمعنى هذا: فأنت الآن معدم (WAV. ELY Y)‏ وقوله «وفاكهة كثيرة Y.‏ مقطوعة ولا ممنوعة» لا 
تجيء في حين وتنقطع في حين» هي أبداً دائمة ولا ممنوعة كما يمنع أهل الجنان فواكههم .)٠. NYO Y)‏ قارن: 
ماض» مستقبل. راجع: المخزومي 1958 : TV.‏ الأنصاري VATE‏ : .01-45. برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ : ۲۹. عبد العزيز 
FY : V4A4‏ طلمون ۱۹۹۰ : YVA‏ ديره ۱۹۹۱ : OIYO E‏ فرستيخ 19917 NOY NY:‏ 


ص اس 


to mention, to specify (one may deviate from the regular norms, when the meaning or intention is - 583‏ .1 
understood, e.g.: one may mention a name of a letter instead of a word which contains that letter; a‏ 
pronoun may be used even if no overt noun has been mentioned; one may mention a general,‏ 
non-specific noun instead of a specific noun); 2. to remind s.o. of s.th.‏ 
ويجوز أن تذكر الرجلين فتقول: بئسا رجلين» وبئس رجلين» وللقوم: نعم قوما ونعموا قوماء وكذلك الجمع 
من المؤنث (Y. A. S)‏ ولا يصلح أن تذكر الفاعل بعد المفعول به فيما ألقيت منه الصفة. فمن قال: عجبت 
من سؤال نعجتك صاحبك لم يجز له أن يقول: عجبت من دعاء الخير الناس Jala (A, E.E, Y)‏ القاف وحدها 
ذكرت من اسمه كما قال الشاعر: قلنا لها قفي فقالت قاف + ذكرت القاف أرادت القاف من الوقوف» أي: coil‏ 
واقفة .)٠. VO.)‏ وقوله عز وجل «به AES‏ يريد: بالوادي» ولم يذكره قبل ذلك» وهو جائز GY‏ الغبار لا يثار 
YI‏ من موضع وإن لم يذكرء وإذا عرف اسم الشيء كني عنه وإن لم يجر له ذكر. قال الله تبارك وتعالى Ól»‏ 
أنزلناه في ليلة القدر » يعني: القرآنء وهو مستأنف سورة, وما استئنافه في سورة إلا كذكره في آية قد 
جرى ذكره فيما قبلهاء كقوله «حم» والكتاب المبينء إِنّا أنزلناه» وقال الله تبارك وتعالى «إنّي أحببت حب 
الخير عن ذكر ربّي Ge‏ توارَت بالحجاب» يريد: الشمس» ولم يجر لها ذكر .)٠.۲۸١ Y)‏ قوله عز وجل «ويل 
US‏ 3544 )354 وإنما نزلت في رجل واحد كان يهمز الناس» ويلمزهم: يغتابهم ويعيبهم. وهذا جائز في 
العربية أن تذكر الشيء العام وأنت تقصد قصد واحد من هذا. وأنت قائل في الكلام عند قول الرجل: لا 
أزورك أبداء فتقول أنت: كل من لم يزرنا فلست بزائره» وأنت تريد الجواب» وتقصد قصده» وهي في قراءة 
عبد الله «ويل للهُمّزة اللَّمَرَة» (۱۱.۲۸۹.۲). انظر أيضا: ATV AY VOI VM. VO VN‏ 
YAY. NAY YAO, ١ ١8 YOV ١‏ م AV EVV ANALY. EVO ١١6١ ETA. VIN ENV ١ 1١ YAY. ١‏ 
CAA Ves Vee Ve N YNY ANG AAV ON CV a NANY‏ امم ابت اكلم WENT A E N BV YNE‏ 


A, VE. VY AV NVA LV AV To. TNT. NYY OV NERA ANY IFN. VV 7 YA, YEL TUL VY 


Yoy 


أدل على 
(١1486.1.١٠).أنظر e Oke N W NY N VA Ye N N NOAN ANE VEL VL a a)‏ اا EN NE‏ وم 
615١05 ١9" ١ ١ ١١ ١ " ١١؟ ١‏ ا ا A BERN iw‏ خا NAV‏ خا "ا AVL YL‏ 
١ 0 VE ١ IV ١‏ "ا ١‏ ع TIT, I.A,‏ 0 مه AAL AYAL YLE, AAYA, Y.E, ١‏ 
١” Y‏ اا ”» AY ENA YAAN, ENV "5 YEE, YLE YYA VINO ١5 VV "١5 YLA VEN "1١١ NAL‏ 
V SOLVIT IV. VOLK UN. WY‏ وري A T TAVE, NAN F Ve EVP NV‏ 


th 
more indicative of - على‎ Jui 


وقال «أولم يروا إلى ما خلّق UI‏ من شيء» ولم يقل في شيء منه بطرح «من» كراهية أن تشبه أن تكون حالا 
ل«دمن» و«ما» فجعلوه ب«من» ليدل على أنه تفسير ل«ما» و«من» لأنهما غير مؤقتتين: فكان دخول «من» 
فيما بعدهما تفسيراً لمعناهماء وكان دخول «من» Jul‏ على ما لم يوقت من «مَنْ» و«ما»» فلذلك لم تلقيا 
(AY WN)‏ 


to have a wide circulation in speech (e.g. the conditional particle in) - دار فى الكلام‎ 


وذلك سهل في «إن» خاصة دون حروف الجزاء لأنها شرط وليست باسم» ولها عودة إلى الفتح فتلقى الاسم 
والفعل وتدور في الكلام فلا تعمل» فلم يحفلوا أن يفرقوا بينها وبين المجزوم بالمرفوع والمنصوب (YL EYY. N)‏ 
قارن: كثر في الكلام. 


having a wide circulation in speech (e.g. the 3rd person enclitic pronoun, which is- كشثرة رگنن الدون فى الكلام‎ 


- 978-90-04-44553-6 


therefore subject to vowel harmony; a radical glottal stop may be deleted in certain imperative forms, 
because the imperative is more common in speech than prohibition, etc.) 

وأما من قال «عليهم» فإنه استثقل الضمة في الهاء وقبلها ياء ساكنة فقال «عليهم» لكثرة دور المكني في 
الكلام .)١.5 .١(‏ وقوله «سل بني إسرئيل» لا تهمز في شيء من القرآن UEY‏ لو همزت كانت «اسأل» بألف. 
Led,‏ ترك همزها في الأمر خاصة ÉY‏ كثيرة الدور في الكلامء فلذلك ترك همزه كما قالوا: US‏ وخذ» فلم 
يهمزوا في الأمرء وهمزوه في النهي وما سواه (NN, NYE, V)‏ قارن: كثر في الكلام. 


(lit. continuous, constant) 1. present tense (mostly habitual, or stative; in declarative sentences it is 
expressed by the prefix conjugation; it may be contrasted with an adverbial of circumstance which 
expresses a temporary, transitional state; with statives the insertion of Kana does not necessarily mark a 
past tense; when a verbal noun expresses a general command, it is marked by the nominative, whereas 
a specific command is marked by the accusative); 2. everlasting, continuous 
بالمعروف وأداء إليه بإحسان» فإنه رفع» وهو بمنزلة الأمر في الظاهرء كما تقول: من لقي‎ e Lila» وأما قوله‎ 
فيمن فعل ويراد‎ Cole العدو فصبرا واحتساباء فهذا نصب ورفعه جائز. وإنما كان الرفع فيه وجه الكلام لأنها‎ 
بها من لم يفعل. فكأنه قال: فالأمر فيها على هذاء فيرفع. فينصب الفعل إذا كان أمرا عند الشيء يقع ليس‎ 
بدائم» مثل قولك للرجل: إذا أخذت في عملك فجدا جدا وسَيّرا سيرا. نصبت لأنك لم تنو به العموم فيصير‎ 
وكذلك قول اللّه: «فإن خفتم فرجالا» نصب لأنه شيء ليس‎ .)1.۱.۹.١( كالشيء الواجب على من أتاه وفعله‎ 
رجالا أو ركباناء فنصبا لأنهما‎ Isai قياما‎ Igla بدائم» ولا يصلح فيه «هو». ألا ترى أن المعنى: إن خفتم أن‎ 
الكسائي في إدخالهم « أن» في «ما لك»: هو بمنزلة قوله:‎ lay .)٠١.١57.١( حالان للفعل لا يصلحان خبرا‎ 
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0 ا 


أستدل على..ب 

ودفق الماءء ولا تقول: دَفَقَ. وتقول: كُسي العریان» ولا تقول: كسا (NN Y)‏ 

ستدل ب...على - to be inferred from‏ 
ويستدل على أن «واذكروا » مضمرة مع «إذ» أنه قال «واذكروا إذ أنتم قليل مستضعفون في الأرض» 
«واذكروا إن كنتم قليلاً فكثّركم» فلو لم تكن هاهنا «واذكروا» لاستدللت على أنها ترادء لأنها قد ذكرت قبل 
ذلك .)١١.55.1(‏ وقوله «فئامثوا خيراً لكم» «خيرا» منصوب باتّصاله بالأمرء لأنه من صفة الأمرء وقد 
يستدل على ذلك: ألم تر الكناية عن الأمر تصلح قبل اله« خير », فتقول للرجل: G5‏ اللّه هو خير لكء أي الاتّقاء 
خير لك» فإذا سقطت «هو» اتصل بما قبله وهو معرفة فنصب (VY. YAO, N)‏ وتقول في مسألتين منه يستدل 
بهما على غيرهما: إنها أسد جاريتك (Y. YAY, N)‏ وقوله «خالدين فيها ما دامت السموات والأرض YI‏ ما شاء 
ربّك»..وهذا Gal‏ الوجهين إليء GY‏ اللّه عز وجل لا خلف لوعده» فقد وصل الاستثناء بقوله he‏ غير 
مجذون» فاستدل على أن الاستثناء لهم بالخلود غير منقطع عنهم (VY. YA, Y)‏ وقوله byg»‏ بثمن بَحْسٍ 
دراهم معدودة» قال: عشرين. وإنما قال «معدودة» ليستدل به على القلّة, لأنهم كانوا لا يزنون الدراهم حتى 
تبلغ أوقية, والأوقية كانت وزن أربعين درهما (V-I. ٤١ Y)‏ وقوله «إني أرى سبع بقرات» هو من كلام 
العرب أن يقول الرجل: [أرى] أني أخرج إلى Me‏ وغير ذلك» فعلم أنه للنوم. ولو أراد الخبر لقال: إني أفعلء 
إني أقوم» فيستدل على أنها رؤيا لقوله «أرى». وإن لم يذكر نوما (MY EV. Y)‏ 

سكول على...ب — inferable from‏ 
يكون المصدر يكفي من الأسماءء والأسماء من المصدر إذا كان المعنى مستدلا عليه بهما. أنشدني الكسائي: 
لعمرك ما الفتيان أن تنبت اللحى * ولكنما الفتيان US‏ فتى ندي * فجعل خبر الفتيان « أن» وهو كما تقول: 
إنما السخاء حاتم وإنما الشعر (A. ENVY) yay‏ 


indication (of sense, meaning); evidence (e.g. the syntactic position of pronouns is determined by - ج دلالآت‎ UYs 
structural evidence rather than by case markers) 
بئس ونعم دلالة على مدح أو ذم لم يرد منهما مذهب الفعل مثل‎ GY بعد الأسماء‎ cle وإنما وحدوا الفعل وقد‎ 
قاما وقعدا (518.1. 4). فلما كان ذلك استجازوا أن يكون الكاف في موضع « أنت» رفعا إذ كان إعراب المكني‎ 
قارن: علامة.‎ .1. ۲٠.٠.٤. ١50 . ١ انظر أيضا:‎ .)١١ ۸٠, ۲( بالدلالات لا بالحركات‎ 


دليل على indication of (meaning; of another element, e.g. only a definite adjective may function as an-‏ .1 
indication of a definite noun; a suppressed element requires some representation which allows the‏ 
reconstruction of the underlying structure, meaning, etc.); 2. proof, evidence (often the evidence for a‏ 
certain interpretation or analysis is supplied by testing the substitution of one element for another); 3. a‏ 
marker of (gender, etc.)‏ 
فأما النصب في أحد الوجهين فأن تجعل «الكتاب» خبرا ل«ذلك» فتنصب «pga dy‏ علئ القطع» OY‏ «هدى» 
نكرة اتصلت بمعرفة قد تم خبرها فنصبتهاء لأن النكرة لا تكون دليلا على معرفة .)0.١5.0١(‏ يحذفون ياء 
التأنيث وهي دليل على الأنثى اكتفاء بالكسرة .)١١.5١.1١(‏ فإن قلت: فهل يجوز أن تقول: « كان أخوك 
القاتل»» فترفع GY‏ الفعل معرفة والاسم معرفة فترفعا للاتفاق إذا LIS‏ معرفة كما ارتفعا للاتفاق في النكرة؟ 
قلت: لا يجوز ذلك من قبل أن نعت المعرفة دليل عليها إذا حصّلت» ونعت النكرة متّصل بها كصلة الذي 


YOO 


إستدل على...ب 
position of isti’ naf; the substitution of the suffix conjugation for the prefix conjugation after 4‏ 
shows a past time reference; the substitution of the verbal noun for an can demonstrate the syntactic‏ 
position of an; the substitution of in for an indicates a conditional meaning of an; the plural may‏ 
indicate the basic pattern of the singular); 3. to indicate (a certain particle may indicate a certain‏ 
meaning; the meaning may indicate a suppressed element; a final vowel may indicate a suppressed‏ 
letter of prolongation); 4. to denote (a certain meaning by a word, etc., e.g. a verbal noun and a noun‏ 
may denote the same meaning, hence they may occur interchangeably)‏ 
Gta‏ قول اللّه تبارك وتعالى «وجمع الشمس والقمر»..وإن شئت ذكرته» GY‏ الشمس اسم مؤنث ليس فيها 
ela‏ تدل على التأنيث. والعرب ربما ذكرت فعل المؤنث إذا سقطت منه علامات التأنيث .)١.٠١۷.١(‏ فإذا 
اسقطوا نون الاثنين للجزم أو للنصب دلّت الألف على الاثنين. وكذلك واو «يفعلون» تدل على الجمع إذا 
اشقطت التو كما أو نصباً .)۱۷-۱١. ٠٠١ .١(‏ فإن قلت: أتجيز تثنيتها في قول من قال: ذهبا أخواك ؟ قلت: 
لاء من قبل أن الفعل واحدء والألف التي فيها كأنها تدل على صاحبي الفعلء والواو في الجمع تدل على أصحاب 
الفعل» فلم يستقم أن يكنى عن فعل واسم في عقدة, فالفعل واحد أبداء GY‏ الذي فيه من الزيادات أسماء 
AYAY L YAN, S)‏ .۱). يعرف UŠÍ‏ مستأنفة أن تضع «هو» في موضعها فتصلح» وذلك قولك: ما رأيت منهم 
رجلا إلا هو يفعل ذلك» فدلّت «هو» على استئناف «إن» (A-A, EEY, N)‏ انظر أيضا: EW NYO‏ 
١ 0-8 , ١‏ "هه ١1١. 5١ VAL AAAY VY, ١‏ لخ ١1". NNN‏ تمض ا AN‏ 
ذ 1١501.١١ 81١11١35 ١" ١ ١ ١" ١ م1١١5 ١6١١1١١‏ مهل الكسلا١ا ١‏ كلا AV AVA VIN‏ 
١١١. AYA, SN‏ كم LOL‏ اله ١‏ كا ا ل لت لل ا اتا ALEA ALY‏ 
YY YNO LANL EAN, ALAN EVEN AL EVEN A, EEA, N 1, ETO.‏ ه265 ALAA, "01١6 YV,‏ 
Y‏ اا VEL‏ ا OY SVE‏ يخ LV VO‏ ا ع "اه" é, YEA, YLA, YEN, 1١‏ 
Y.V, YO., Y.A, YY0,Y.0, YAY, VY. FAI, YA, TVA, 51 YOA,Y‏ لت وا لات اا وى 
W.Y‏ ل ,6.0 هه" 11551.55" AV 550" OV YT... OV, YEY ١‏ 
e TNT‏ 


to infer s.th. from — إستدل على ...ب‎ 


- 978-90-04-44553-6 


كقوله جل وعز «يدعونتًا G2,‏ ورهبا» وكقوله «ادعوا ربكم تَضرعا is,‏ والمعرفة والنكرة تفسران في هذا 
الموضع» وليس نصبه على طرح «من». وهو مما قد يستدل به المبتدئ للتعليم (VE WV.)‏ ويستدل على أن 
«واذكروا» مضمرة مع «إذ» أنه قال «واذكروا إذ أنتم قليل مستضعفون في الأرض» « واذكروا إذ كنتم قليلاً 
فكثّركم» فلو لم تكن هاهنا «واذكروا» لاستدللت على أنها ترادء لأنها قد ذكرت قبل ذلك (VY .55 . ١(‏ ولو 
قلت: مر بي رجل وامرأة فأعنت, وأنت تريد أحدهماء لم يجز حتى يبينء لأنهما ليس فيهما علامة تستدل بها 
على موضع المعونة, إلا أن تريد: فأعنتهما جميعا (NYY. Oo, N)‏ كما تقول في الكلام: كيف بت البارحة؟ 
فيقول: صالح» فيرفع. أو تقول: أنا بخيرء فتستدل به على معنى الجواب. ولو صحح الجواب لقال: صالحاً؛ أي 
بت صالحاً .)٠١.۳۷١ . ١(‏ ولا تنكرن أن يخرج المفعول على فاعلء ألا ترى قوله «من ماء دافق» فمعناه واللّه 
أعلم: مدفوق» وقوله «في عيشة راضية» معناها مرضيّة, وقال الشاعر: دع المكارم لا ترحل لبغيتها + واقعد 
فإنك أنت الطاعم الكاسي + معناه المكسو. تستدل على ذلك أنك تقول: رضيت هذه المعيشةء ولا تقول: رضيت. 
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إدغام 2 


إدغام 


اندغمت في الطاء .١(‏ 5178 . 7). 

complete assimilation 

وإنما يجوز الإدغام إذا قلت في الاستقبال: «تتشابه» عن قليلء فتدغم التاء الثانية عند الشين (A. Vo. N)‏ 
وقوله: «كم لبشت» وقد جرى الكلام بالإدغام للثاء. لقيت التاء وهي مجزومة...والثاء والذال مخرجهما ثقيل, 
فأنزل الإدغام بهما لثقلهما...وليس تركك الإدغام بخطاء إنما هو استثقال WYN)‏ 0-0( وقوله: «ويحيا من 
Uo‏ عن «TG‏ كتابتها على الإدغام بياء واحدة, وهي AST‏ قراءة القراء. وقد قرأ بعضهم «حَيي عن بيّنة» 
بإظهارها..ويجوز الإدغام في الاثنين للحركة اللازمة للياء الآخرة» فتقول للرجلين: قد Ge‏ وحَييًا. وينبغي 
للجمع Yi‏ يدغم GY‏ ياءه يصيبها الرفع وما قبلها مكسور» فينبغي لها أن تسكن فتسقط بواو الجمع. وربما 
أظهرت العرب الإدغام في الجمع إرادة تأليف الأفعال وأن تكون كلها مشددة. فقالوا في حَييت Ngee‏ وفي 
عييت عَيّوا..وقد اجتمعت العرب على إدغام التحيّة والتحيّات بحركة الياء الأخيرة فيهاء كما استحبّوا إدغام 
عي وحي بالحركة اللازمة فيها. وقد يستقيم أن تدغم الياء والياء في Gee‏ ويعياء وهو أقل من الإدغام في 
حيء لأن يحيا يسكن ياؤه إذا كانت في موضع aay‏ فالحركة فيها ليست لازمة. وجواز ذلك أنك إذا نصبتها 
كقول اللّه تبارك وتعالى «ألَيْس ذلك بقادر على أن يُحْيي المَوْتّى» استقام إدغامهاها هناء ثم تؤلّف الكلامء 
فيكون في رفعه وجزمه بالإدغام, فتقول: «هو يحي ويّميت» (NY. ٤٤٩-۱٤. ENN, N)‏ وقوله: Ley‏ لَكُمْ إِذَا قيل 
لَكُمُ انُفروا في سبيل الله اثَّافَلتَمٌ» معناه واللّه أعلم: «تشاقلتم» فإذا وصلتها العرب بكلام أدغموا التاء في 
الثاء لأنها مناسبة لهاء ويحدثون ألفا لم OS‏ ليبنوا الحرف على الإدغام في الابتداء والوصل (NV . EYY. ١(‏ 
والعرب تدغم اللام من «هل» و«بل» عند التاء خاصة. وهو في كلامهم Sle‏ كثيرء يقول: هل تدري» وهتّدري. 
فقرأها القراء على ذلك» وإنما أستحب في القراءة خاصة تبيان ذلك» لأنهما منفصلان ليسا من حرف واحدء 
وإنما بني القرآن على الترسل والترتيل وإشباع الكلام, فتبيانه أحب إلي من إدغامه» وقد أدغم القراء الكبار, 
USS‏ صواب )£891 (VV.‏ ومن الياء والواو: أطيب به طعاماء ay bl y‏ به ثوباء ومن المضاعف تظهر فيه 
التضعيف ولا يجوز الإدغام كما لم يجز نقص الياء ولا الواو VAY)‏ .6( وكذلك قوله aab‏ و«عذت 
بربّي وربّكم» تظهر وتدغم. والإدغام أحب إلي لأنها متّصلة بحرف لا يوقف على ما دونه. Gia‏ قوله «بَل ران 
على قلوبهم» فإن اللام تدخل في الراء دخولاً شديداً. ويثقل على اللسان إظهارها فأدغغمت. وكذلك فافعل 
بجميع الإدغام: فما ثقل على اللسان إظهاره فأدغمء, وما سهل لك فيه الإظهار فأظهر ولا تدغم Y)‏ . 505. ؟-5). 
راجع: المخزومي 1908 : YNE‏ 


a faint assimilation (in the case of gemination after a vowelless consonant) - ' خف‎ aléa! 
ae العام‎ 


(ANAA N) من جمع بين الساكنين فإنه كمن بنى على التبيان إلا أنه إدغام خفي‎ Lely 
completely assimilated 
.)١.٠۸.١( فأما من قال: «يَخَطّف» فإنه نقل إعراب التاء المدغمة إلى الخاء إذ كانت منجزمة‎ 


1. to mark (e.g. a suffixed ha’ marks the feminine gender; a suffixed n is a plural marker, e.g. in 
alladina; in the prefix conjugation the suffixes û and u mark the dual and the masculine plural 
respectively); 2. to show, demonstrate (various tests are suggested in order to check dubious 


constructions: e.g. the substitution of the unbound pronoun huwa for inna / anna in order to decide the 


YoY 


Naphtali Kinberg - 978-90-04-44553-6 
Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


oue{ TW TP Tpnis 0نلا+ 337513 م2163‎ BIA 
2ج : ول : دعل انا‎ €Z0Z/80/ZQW09'11T4Ag إل0للا‎ 0 
9-€GGrr-v0-06-826 - 6JaqUTIY 22101 


+ og 
ادعم‎ 
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*# يريد: إذ دناء ثم يلقي همزة «إذ»» ويدغم الذال في الدال. وكانوا يرون أن هذا البيت مصنوع .)١. YEY. Y)‏ 


أدغم - to be completely assimilated (passive of adgama; q.v., and also: t- to t;d-tot;z-tot;t-tot;d-tot;‏ 
b - to m)‏ 
وقوله: «كم لبثت» وقد جرى الكلام بالإدغام للثاء» لقيت التاءَ وهي مجزومة. وفي قراءة عبد اللّه ESSI»‏ 
العجل» «وإني عت بربي وربكم» فأدغمت الذال أيضا عند التاء» وذلك أنهما متناسبتان في قرب المخرج, 
والثاء والذال مخرجهما ثقيلء فأنزل الإدغام بهما لثقلهما. ألا ترى أن مخرجهما من طرف اللسان» وكذلك 
الظاء تشاركهن في الثقل. فما أتاك من هذه الثلاثة الأحرف فأدغم. وليس تركك الإدغام بخطاء Lal‏ هو 
استثقال. والطاء والدال يدغمان عند التاء أيضا إذا أسكنتاء كقوله: « أحطت Ly‏ لم تحط به» تخرج الطاء في 
اللفظ el‏ وهو أقرب إلى التاء من الأحرف GY)‏ تجد ذلك إذا امتحنت مخرجيهما .)1-7.117.1١(‏ وإذا عطفت 
على جواب الجزاء جاز الرفع والنصب والجزم. وأما قوله «وإن تبدوا ما في اتفسكم أو تخفوه يحاسبكم به 
اللّه فيغفرً» وتقرأ جزما على العطف ومسكنة تشبه الجزم وهي في نيّة رفع» تدغم الراء من «يغفر» عند 
اللام» والباء من «يعذب» عند الميم» كما يقال «أرأيت الذي يكذب بالدين» وكما قرأ الحسن «شهر رمضان» 
(A. YLT.)‏ ويجوز الإدغام في الاثنين للحركة اللازمة للياء الآخرة» فتقول للرجلين: قد Ge‏ وحييًا. وينبغي 
للجمع ألا يدغم GY‏ ياءه يصيبها الرفع وما قبلها مكسورء فينبغي لها أن تسكن فتسقط بواو الجمع...وقد 
يستقيم أن تدغم الياء والياء في «يحيا» ce aang‏ وهو أقل من الإدغام في GY »» gan‏ «يحيا» يسكن ياؤه إذا 
كانت في موضع رفعء فالحركة فيها ليست لازمة .)4.417-18.41١.1(‏ وقوله «وجاء BAL‏ وهم الذين 
لهم ile‏ وهو في المعنى المعتذرون» ولكن التاء أدغمت عند الذال فصارتا جميعا Yli‏ مشددة كما قيل يذَّكّرون 
Shay‏ وهو مثل « يحخَصمون » لمن فتح الخاء. كذلك فتحت العين لأن إعراب التاء صار في العين» كانت - واللّه 
أعلم - المعتذرون .)٠١.٤٤١.١(‏ وأما من شدد ety‏ فإنه - واللّه أعلم - أراد: لمن ما لَيُوْقَينّهم Cali‏ اجتمعت 
ثلاث ميمات حذف واحدة فبقيت اثنتان فأدغمت في صاحبتها (Y. YA. Y)‏ فلما خفيت الثانية حذفت واكتفي 
بالنون الأولى منها كما يكتفى بالحرف من الحرفين فيدغم ويكون Lagslas‏ واحدا (؟.15.57١).‏ وأما أشدد به 
فإنه ظهر التضعيف لسكون اللام من الفعل» فترك فيه التضعيف فلم يدغم لأنه لا Sha‏ ولا يؤْنَّثء لا تقول 
للاثنين: أشدا بهماء ولا للقوم أشدوا بهم (5. 1.179). وقوله «لكنًا هو CU‏ رَبي» معناه: لكن أنا هو اللّه ربي. 
ترك همزة الألف من «أنا» وكثر بها الكلام, فأدغمت النون من «أنا» مع النون من «لكن» (Ve NEEL)‏ 
وقوله«ما «5S‏ أدغمت نونه في النون التي بعدها. وقد ذكر عن مجاهد - ذكره أبو طلحة الناقط ما 
يحضرني عن غيره - قال «ما مكنني» بنونين ظاهرتين وهو الأصل (Y. Noa, Y)‏ و«هل» و« بل» و«أجل» 
مجزومات أبداًء فشبّهن إذا أدغمن بقوله «النار » إذا أدغمت اللام من «النار » في النون منها. وكذلك قوله 
« فَهل oa‏ لهم من باقية» تدغم اللام عند التاء من «بل» و«هل» و«أجل». ولا تدغم في اللام التي قد تتحرّك 
في حال وإظهارهما جائزء لأن اللام ليست بموصولة بما بعدها كاتصال اللام من «النار » وأشباه ذلك..فأما 
قوله Un‏ ران على قلوبهم» فإن اللام تدخل في الراء دخولاً شديداً. ويثقل على اللسان إظهارها فأدغمت. 
His,‏ فافعل بجميع الإدغام: فما تقل على اللسان إظهاره peste‏ وما سهل لك فيه الإظهار فأظهر ولا تدغم 
(&.YOs-V YoY, Y)‏ 


to be completely assimilated (e.g. ttot) - إندغم‎ 
سكنت التاء‎ Lele خر ها لعفرة الخركات:‎ ١ طائفة‎ coe Lal dy Spee مها‎ pe طاكفة »وقد‎ cre al gay 
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acl 
والعرب تدغم اللام من‎ (V0. ETV. N) ويحدثون ألفا لم يكن» ليبنوا الحرف على الإدغام في الابتداء والوصل‎ 
«هل» و«بل» عند التاء خاصة. وهو في كلامهم عال كثيرء يقول: هل تدري» وهتّدري. فقرأها القراء على ذلك,‎ 
وإنما أستحب في القراءة خاصة تبيان ذلك» لأنهما منفصلان ليسا من حرف واحد» وإنما بني القرآن على‎ 
الترسل والترتيل وإشباع الكلام, فتبيانه أحب إلي من إدغامه» وقد أدغم القراء الكبار» وكلٌ صواب‎ 
يراد به: المتطوعين» فأدغم التاء عند الطاء فصارت طاء‎ ope gb وقوله: «الذين يلمزون‎ (VHA, EEN, 1) 
وقوله «تَزاوَر» وقرئت «تزاورٌ» وتريد‎ .)1.447.1١( حَيّرا» «والمطهرين»‎ E hG مشددة» وكذلك «ومن‎ 
«تَتَرَْاور» فتدغم التاء عند الزاي. وقرأ بعضهم«تَرُوَر » وبعضهم «تَزُوار» مثل «تحمس» و«تحمار»‎ 
وقال الكسائي: سمعت بعض العرب يقول: إن قائم» يريد: إن أنا قائم, فترك الهمز وأدغم» فهي‎ (VE ٠١١. Y) 
)هد فك أن بعض العرب يكسر الميم في هذا النوع إذا أدغم فيقول: هم المطوعة‎ L  ركل له‎ gk 
ل ال تين‎ sli ري‎ iene ak Ba A 
أرأن‎ GEES» السماء « تتخفيف الشين: قهن قرا‎ Za ويقراً «تشقق» بالتشديد» وقرأها الأعمش وعاصم (تشقق‎ 
GRAS يَسّمعون إلى الملا الأعلى» ومعناه فيما ذكروا‎ Y» «تتشقق» بتشديد الشين والقاف فأدغم» كما قال‎ 
السماء «عن الغمام» الأبيض ثم تنزل فيه الملائكة. وعلى وعن والباء [في نسخة المطبوع: والياء] في هذا‎ 
الموضع بمعنى واحد» لأن العرب تقول: رميت عن القوس وبالقوس وعلى القوسء يراد به معنى واحد‎ 
وقوله «أتمدونني بمال» هي في قراءة عبد الله بنونان وياء [في نسخة المطبوع: وباء] مثبتة.‎ (E. YW. Y) 
فأدغم النون في النون فشددها. وقرأ عاصم بن أبي‎ AU! وقرأها حمزة « أتمدوتي بمال» يريد قراءة عبد‎ 
PÍ وقوله «وقال الذين كفروا هل‎ (A. YAY, Y) وکل صواب‎ cel بمال» بنونين بغير‎ iyati « النجود‎ 
العرب تدغم اللام عند النون إذا سكنت اللام وتحركت النون. وذلك أنها قريبة المخرج منها. وهي كثيرة في‎ 
«قل» قد كان ينرفع وينصب‎ GY القراءة. ولا يقولون ذلك في لام قد تتحرك في حال مثل « أدخل» و«قل»‎ 
فشبّهن إذا أدغمن بقوله «النار » إذا أدغمت اللام‎ dash ويدخل عليه الجزم» و«هل» و«بل» و« أجل» مجزومات‎ 
و«هل»‎ Sam من «النار »في النون منها. وكذلك قوله «فهل تَرَى لهم من باقية» تدغم اللام عند التاء من‎ 
و« أجل». ولا تدغم في اللام التي قد تتحرك في حال وإظهارهما جائزء لأن اللام ليست بموصولة بما بعدها‎ 
القراءة من‎ OY فأظهرء‎ « SEES كاتّصال اللام من «النار » وأشباه ذلك. وإنما صرت أختار «هل تستطيع » و«بل‎ 
المولدين مصنوعة لم يأخذوها بطباع الأعرابء إنما أخذوها بالصنعة. فالأعرابي ذلك جائز له لما يجري على‎ 
على ألسن العرب فيخقفون أو يدغمون‎ GES لاسر حت نكاد تدك . ولو اقتست في القراءة على ما‎ 
Las! أكبر شهادة, وهو كلام العرب. فليس القراءة على ذلك»‎ Gil لخفّفت قوله «قل أي ڈ شيء أكبر شهادة» فقلت:‎ 
القراءة على الإشباع والتمكين» ولأن الحرف ليس بمتّصل مثل الألف واللام. ألا ترى أنك لا تقف على الألف‎ 
هي فيه» فلذلك لم أظهر اللام عند التاء وأشباهها. وكذلك قوله «اتخذتّم» و«عذت بربّي وربكم»‎ los واللام‎ 
ران على قلوبهم»‎ Lon قوله‎ Gia تظهر وتدغم. والإدغام أحب إلي لأنها متصلة بحرف لا يوقف على ما دونه.‎ 
فإن اللام تدخل في الراء دخولاً شديدأء ويثقل على اللسان إظهارها فأدغمت. وكذلك فافعل بجميع الإدغام: فما‎ 
ثقل على اللسان إظهاره فأدغم» وما سهل لك فيه الإظهار فأظهر ولا تدغغم(”. 707. 505-5. 0). قوله‎ 
«والصًافّات» تخفض التاء من «الصافات» ومن «التاليات» لأنه قسم. وكان ابن مسعود يدغم «والصاقات‎ 
القراءة بنيت على التفصيل‎ GY caged صفاً» وكذلك «والتاليات» والزاجرات» يدغم التاء منهن, والتبيان‎ 


والبيان (Y. FAY, Y)‏ وكان أبو البلاد النحوئ ينشد فيه: عسعس (Sie‏ لو يشاء ادنا * كان له من ضوئه مقبس 
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دعاء ل - 


دعاء ل 


ومن ذلك قولهم: ويحك وويسك» Lai!‏ هى ويلك» إلا أنها دونها بمنزلة ما مضى (AV YAY, Y)‏ قارن: LLS‏ عن, 
معراض الكلام» وجه الكلام إلى أحسن مذاهبه. 

good wish for s.o. 

كقولك: فسقيا لك من الرجال» وإن رفعت السلام فهو celes‏ والله أعلم بصوابه (NENYA Y)‏ 


نصب بالدعاء - انظر نصب. 


For‏ س 


مدعو - 


ee Og 
- acl 


addressed by a vocative construction 

وهو في مذهبه بمنزلة المدعو تقول: «يا عمرو والصللت أقبلا». فتجعل «الصلت» تابعا لعمرو وفيه الألف 
واللام .)٠.٠١١١١(‏ وربما أدخلت العرب الهاء بعد الألف التي في «حسرتا» فيفخ فضونها مرة 
ويرفعونها..والخفض أكثر في كلام العرب, إلا في قولهم: يا colin‏ ويا هَنتاه» فالرفع في هذا أكثر من الخفض, 
لأنه كثر في الكلام فكأنه حرف saly‏ مدعو EYY. Y)‏ .۷). راجع: ديره .۸٤-۲۸۱ : VAAN‏ 


to completely assimilate (one letter to another by geminating the second one, e.g. two identical 
consonants, or two consonants which are close in their point of articulation: l - tor, t,n;t - tod, t,t, s, 

Š, t, z; in Qur’an reading complete assimilation is more restricted than in everyday speech)‏ ري 
وقوله « gS‏ فلوبهم» يقول: تشابهت قلويهم في اتفاقهم على الكفرء فجعله اشتباها. ولا يجوز «تشابهت» 
بالتثقيلء لأنه لا يستقيم دخول تاءين زائدتين في « تفاعلت» ولا في أشباهها. وإنما يجوز الإدغام إذا قلت في 
الاستقبال: تتشابه عن قليل» فتدغم التاء الثانية عند الشين Vo, ١(‏ . 9). وأما قوله: «وإن تبدوا ما في أنفسكم 
أو تخفوه يحاسبكم به الله فيغفر» وتقرأ جزما على العطف ومسكّنة تشبه الجزم وهي في نية رفع تدغم 
الراء من «يغفر» عند اللامء والباء من «يعذب» عند الميم, كما يقال: «أرأَيْت الذي يكذّب بالدين» وكما قرأ 
الحسن «شهر رمضان» YT. N)‏ .۸). وأما الذين gale‏ الذال فأمضوا القياس ولم يلتفتوا إلى أنه حرف saly‏ 
فأدغموا تاء الافتعال عند الذال والتاء والطاء (Y. YNV. N)‏ وقرأ بعضهم: Sole Cdn‏ به» يريد: تتساءلون به, 
فأدغم التاء عند السين YOY, N)‏ ؟). وقوله: GSS yn‏ مَنْ حي عن e ÉG‏ كتابتها على الإدغام بياء واحدة؛ وهي 
أكثر قراءة القراء. وقد قرأ بعضهم «حيي عن بينة» بإظهارها. وإنما أدغموا الياء مع الياء وكان ينبغي لهم ألا 
يفعلواء لأن الياء الآخرة لزمها النصب في فعلء فأدغموا لما التقى حرفان متحربكان من جنس واحد. ويجوز 
الإدغام في الاثنين للحركة اللازمة للياء الآخرةء فتقول للرجلين: قد Ge‏ وحييًا. وينبغي للجمع Yi‏ يدغم OY‏ 
ياءه يصيبها الرفع وما قبلها مكسورء فينبغي لها أن تسكن فتسقط بواو الجمع. وربما أظهرت العرب الإدغام 
في الجمع إرادة تأليف الأفعال وأن تكون كلها مشددة. فقالوا في حييت حَيُّواء وفي عييت عَيّوا..وقد اجتمعت 
العرب على إدغام التحية والتحيات بحركة الياء الأخيرة فيهاء كما استحبوا إدغام عي (pay‏ بالحركة اللازمة 
فيها. وقد يستقيم أن تدغم الياء والياء في يحيا ويعياء وهو أقل من الإدغام في حي» لأن يجيا يسكن ياؤه إذا 
كانت في موضع رفعء فالحركة فيها ليست لازمة. وجواز ذلك أنك إذا نصبتها كقول اللّه تبارك وتعالى 
«ألَيْس ذلك بقادر على أن يُحْيِي المُوْتَى» استقام إدغامها ها هناء ثم تؤلّف الكلام, فيكون في رفعه وجزمه 
بالإدغام» فتقول: «هو يحي ويّميت» ٤١١-٠١ .٤١١.۱(‏ .۸). وقوله: «ما SD‏ إذا قيل SI‏ انُفرُوا في سبيل LN‏ 
SEI‏ « معناه واللّه أعلم: «تثاقلتم» فإذا وصلتها العرب بكلام أدغموا التاء في الثاء لأنها مناسبة لهاء 
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y eles 


بالتخفيف» وذكر ذلك عن نافع وحمزة» وفسروها: يريد: يا من هو قانت» وهو وجه ua‏ العرب تدعو بألف» 
كما يدعون ب«يا»., فيقولون: يا زيد أقبلء وأزيد أقبل..وهو كثير في الشعر. فيكون المعنى مردوداً بالدعاء 
كالمنسوق (VE. ENN, Y)‏ وقوله «يا حسرتا » يا ويلتاء مضاف إلى المتكلم. يحول العرب الياء إلى الألف في كل 
كلام كان معناه الاستغاثة, يخرج على لفظ الدعاء (Y. EYN, Y)‏ ولو قال قائل: Lady‏ رفعاء كان جائزاء كما 
تقول: ونداؤه هذه الكلمة: يا oy‏ ثم قال: «فاصفح عنهم» فوصله بدعائه LS‏ من قوله (AYA, Y)‏ قارن: 


cB ges‏ نداء. 


invocation (generally expressed by an imperative or a prohibition form when addressing God) - Y دعاء‎ 


قوله «فلا يؤمنوا» كل ذلك voles‏ كأنه قال اللهم «فلا يؤمنوا حتى يروا العذاب الأليم» وإن شئت جعلت «فلا 
يؤمنوا» جوابا لمسئلة موسى عليه السلام GY cols!‏ المسئلة خرجت على Bal‏ الأمرء فتجعل «فلا يؤمنوا» في 
موضع نصب على الجواب» فيكون كقول الشاعر: يا ناق سيري عَنَقًا فسيحا »× إلى سليمان فنستريحا x‏ 
وليس الجواب يسهل في الدعاء لأنه ليس بشرط )\ 578-١5 . EWY,‏ . 4). وقوله «فاستجاب له Gy‏ ولم تكن 
منه مسألة إنما قال «إلاً تصرف he‏ كيدّهن أصب إليهن» فجعله الله دعاء GY‏ فيه معنى الدعاء فلذلك قال 
«فاستجاب له» ومثله في الكلام أن تقول لعبدك: إلا تطع تعاقب» فيقول: Íl‏ أطيعكء كأنّك قلت له: أطع» 
فأجابك (NY. EE, Y)‏ وقوله «اشدد به» Saila eles‏ به» يا رب « أزري وأشركه» يا رب «في أمري» دعاء من 
موسى وهي في إحدى القراءتين « أشدد به أزري وأشركه في أمري» بضم الألف. وذكر عن الحسن « أشدد به» 
جزاء للدعاء لقوله «اجعل لي » «و أشركه» بضم الألف في « أشركه» لأنها فعل لموسى (VEY. AVA. Y)‏ وقوله 
ورتا del‏ بين أسفارنا» قراءة العوام. وتقرأ على الخبر « ربنا بَعَدَ بَيْنَ أسفارنا» و« باعد». وتقرأ على الدعاء 
«ربّنا (AV YOA, Y) «ues‏ وقوله Luain‏ لهم daly‏ أعمالّهم» كأنه قال: فأتعسهم الله وأضل أعمالهم OY‏ 
الدعاء قد يجري مجرى الأمر والنهيء ألا ترى أن « أضل» فعلء وأنها مردودة على ال«تعس» وهو اسم لأن فيه 
E EE‏ وكذلك اقول وحكى إذا الكتكموهع شد را »ردو دة على أن مم ناض لمرب الرقاب 
.)١15.58.5(‏ 


جزاء للدعاء -انظر جزاء. 


a wish (generally expressed by the suffix conjugation; occasionally also lan + subjunctive may be- Y دعاء‎ 


interpreted as a wish) 

وقوله «رب بما أنعمت علي فلن أكون ظهيرا للمجرمين» قال ابن عباس: لم يستثن فابتلي» فجعل «لن» خبرا 
لموسى. وفي قراءة عبد الله «فلا تجعلّني ظهيرا » فقد تكون «لن أكون » على هذا المعنى cles‏ من موسى: اللهم 
لن أكون لهم ظهيراء فيكون دعاء (V.Y. E, Y)‏ فأنزل الله عز وجل «تَبَّتْ يدا أبي لهب وتَّبْ» وفي قراءة عبد 
الله «وقد تب»» فالأول eles‏ والثاني خبر (A. YAA Y)‏ 


imprecation, curse (in some cases a euphemism is used instead of an overt curse) - على‎ eles 


- 978-90-04-44553-6 


وقوله«رينا إتك آتيت فرعون وملأه زينة وأموالاً في الحياة الدنيا» ثم قال موسى « ربنا» فعلت ذلك بهم 
LAGTS‏ » الناس «عن سبيلك» وتقرأ« ليضلوا » هم «عن سبيلك »» وهذه لام كى. ثم استانف موسى بالدعاء 
عليهم فقال Los,»‏ اطمس على أموالهم» (VV. EVV. N)‏ ومن كلام العرب أن يقولوا: قاتله الله» ثم يستقبحونها 


فيقولون: قاتعه وكاتعه. ويقولون: cles lose‏ على الرجل؛ ثم يستقبحونها فيقولون: Vase‏ وبعضهم: جوساً. 
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دعا - 


r‏ © م 


دعوة — 


s ص‎ 


دعا 


الألف ثابتة على حالها لا تزول على كل حال ١185 . Y)‏ . ؟١).‏ 


to address s.o., call s.o. (by using a vocative particle, e.g. ya, a-j when the vocative yd ayyuhda is 
suppressed before a noun with the definite article, the noun is marked by the accusative; when a 
modified indefinite noun is addressed by a vocative particle, it is marked by the accusative) 

فإن حذفت «يأيها» وأنت تريدهاء نصبت كقول CU‏ عز وجل «يا جبال أوبي معه والطيْر» نصب ال«طير» 
على جهتين: على نيّة النداء المجدد له إن لم يستقم دعاؤه بما دعيت به الجبالء olg‏ شئت أوقعت عليه فعلا 
(0.171). وقوله «قال يا رب ارجعُون» فجعل Jail!‏ كأنه لجميع وإِنْما دعا قدا معا خر فلن ها وض 
الله يه نفسه من قوله «وقد خلقناك من قبل» في غير مكان من القرآن. فجرى هذا على ذلك .)١7.55١.5(‏ 
وقوله «تُبوراً واحداً» الثبور مصدرء فلذلك قال «تُبوراً كثيراً» لأن المصادر لا تجمع» ألا ترى أنك تقول: 
قعدت قعودا طويلاء وضربته ضرباً كثيراً. فلا تجمع. والعرب تقول: ما Wad‏ عن ذا؟ أي ما صرفك عنه. 
وكأنهم دعوا Las‏ فعلواء كما يقول الرجل: واندامَتاه .)٠١ . 557. Y)‏ وقوله: «يعيسى ابن مريم» «عيسى» في 
موضع رفع» وإن شئت نصبت. وأما «ابن» فلا يجوز فيه إلا النصب. وكذلك تفعل في كل اسم دعوته باسمه 
ونسبته إلى أبيه..فإذا رفعت فالكلام على دعوتين» وإذا نصبت فهو دعوة .)1.757.١(‏ وقوله «يا جبال أوبي 
معه والطير »...و« الطير» منصوبة على جهتين: إحداهما أن تنصبها بالفعل بقول «ولقد AST‏ داود متا فضلا 
Ges‏ له الط »فتكون مكل قؤلك: olay ks bane‏ كريد وة ها A E‏ :و الوهة الأخر 
بالنداءء لأنك إذا قلت: يا عمرو والصلت أقبلاء نصبت الصلت GY‏ إنما يدعى بديا أيّها». فإذا فقدتها كان 
كالمعدول عن جهته فنصب (۲. ٠٠١‏ .۸). وقوله «يا حسرة على العباد» المعنى: يا لها حسرة على العباد. وقراً 
بعضهم «يا حسرة العباد» والمعنى في العربية salg‏ والله أعلم. والعرب إذا دعت نكرة موصولة بشيء آثرت 
النصبء يقولون: يا رجلا كريماً أقبل, ويا راكباً على البعير أقبل. فإذا أفردوا رفعوا أكثر مما ينصبون 
(YY. Yvo, Y)‏ وقوله «أمن هو قانت آناء الليل» قرأها يحيى بن Ey‏ بالتخفيفء وذكر ذلك عن نافع وحمزة, 
وفسّروها: يريد: يا مَنْ هو قانت» وهو وجه Game‏ العرب تدعو بألف» كما يدعون els‏ فيقولون: يا زيد 
أقبل» وأزيد أقبل...وهو كثير في الشعر. فيكون المعنى مردوداً بالدعاء كالمنسوق .)٠. ENN, Y)‏ وقوله « تدعو 
من أدبر وتولّى» تقول للكافر: يا كافر إلي» يا منافق إلي» فتدعو كل salg‏ باسمه (۳. ۱۸٩‏ .۷). قارن: نادى. 
a vocative construction‏ 

وقوله: «يعيسى ابن مريم» «عيسى» في موضع رفع» وإن شئت نصبت. وأما «ابن» فلا يجوز فيه إلا 
النصب. وكذلك تفعل في كل اسم دعوته باسمه ونسبته إلى أبيه..فإذا رفعت فالكلام على دعوتينء وإذا 
نصبت فهو دعوة FYN, N)‏ .۸). قارن: دعاء ١ء‏ نداء. 


1. a vocative construction (the first person singular possessive pronoun -i may change into -å in a call for- ١ دعاء‎ 


help -istigdta), 2. addressing s.o. (by using a vocative construction, particle, etc.) 
جبال أوبي مَعَه وَالطّيْر» نصب الطير على جهتين: على نيّة النداء المجدّد له إذ لم‎ Go كقول اللّه عز وجل:‎ 
دعيت به الجبالء وإن شئت أوقعت عليه فعلا (١.١0.17).«قالوا لئن لم ترحمنا ربّنا» نصب‎ Ley يستقم دعاؤه‎ 
لأنها في مصحف عبد الله‎ Od! Cent بالدعاء «لئن لم ترحمنا ربّنا» ويقرأ «لئن لم يرحمنا ربنا», والنصب‎ 


«قالوا ربّنالئن لم ترحمنا» .)١5.595.١(‏ وقوله«أمن هو قَانت آناء الليل» قرأها يحيى بن وتاب 
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إدخال 
آثروا تشديدها. وإنّما فعلوا ذلك UEY‏ رجوع Coe‏ أصاب أؤل الكلام» فشبّهت ب«بل» إذ كان رجوعاً مثلهاء ألا 
ترى oi‏ تقول: لم يقم أخوك بل أبوكء ثم تقول: لم يقم أخوك لكن أبوك» فتراهما بمعنى واحد» والواو لا 
تصلح في «بل». فإذا قالوا «ولكن» فأدخلوا الواو» تباعدت من «بل» إذ لم تصلح الواو في «بل»» فآثروا فيها 
تشديد النون» وجعلوا الواو YSIS‏ واو دخلت لعطف لا لمعنى «بل» .)١١-٠١ . ٤٤٥ .١(‏ وإذا عجلت العرب باللام 
في غير موضعها أعادوها إليه كقولك: «إن زيدا لإليك لمحسن». كان موقع اللام في ال« محسن ce‏ فلما أدخلت 
في «إليك» أعيدت في اله محسن» ومثله قول الشاعر: ولو أن قومي لم يكونوا أعزة لبعد لقد لاقيت لا بد 
مصرعا * أدخلها في «بعد » وليس بموضعها (۲. (AT.‏ لأن العرب تجري ما لا يجرى في الشعرء فلو كان خطأ 
ما أدخلوه في أشعارهم (Y. YNA. Y)‏ انظر أيضا: OMA VARY AV NAY OV VERE. VY YN‏ 
VV VOL ANLA AAYA‏ الك A LA‏ كم ل ل AVAL VV AVY VV RE‏ ال الل ا ا كت 
VEE VE‏ ل AV YYA‏ لي ALALAY VY UE VV YAY AAV‏ ل AL ENE NAVAN‏ 
A‏ رق BYE VOL EYY, ALAN EVV VAN,‏ اا لشف EVE AAE‏ ال 4 لك ETA, ALA,‏ ايلا 
YLA ALY OE, EVV EVES‏ مل EL ENY EY VV EY YAYA YYYY Y. Y NAL YAYLA‏ 
¥,£0 ل .0 ا ل AE,‏ الكت اي A0, YANAY, YAYAN,‏ ري اا نيد Y AoA, AYA,‏ 0 ا 
Y‏ اه ١ Vor, YAAN‏ للا TY...‏ ل YO Y. A-A, To. VIN YYY VY ١5‏ £. ,0,00 
Yoo, Y‏ ل لل ل TOY YAA, YLA YAA,‏ ل ل YA.,‏ امي Y.A. IVE‏ اا OY AV‏ ل ا 
Y, OV-VV 01, YY VEY OV EYY, YY ELA, YNE, EE LINEN EYL YLA YAY, Y.A. ALY‏ 
A, YAY LE, YOU YLA, YEY, YEE NAY Yo, VOTNT, Aoo, Y.E, Aog, Yio, VEV Y.N, AO,Y‏ 
سكس YL YAN YOY‏ 


insertion 

وقوله Glo‏ الذين كفروا ويصدون عن سبيل الله »... وإدخالك الواو كقوله «وليرضوه وليَقْتَرفُوا » أضمرت فعلا 
في الواو مع Leal‏ كما أضمرته (Y. YY, Y) Gala‏ ألا ترى [أن] قوله «قل مَنْ رب السموات» مرفوع لا خفض 
فيه» فجرى جوابه على مبتدئه [في النسخة المطبوعة: مبتدأبه]. وكذلك هي في قراءة عبد اللّه «اللّه» اللّه». 
والعلّة في إدخال اللام في الأخريين في قول أبي وأصحابه أنْك لو قلت لرجل: من مولاك؟ فقال: أنا لفلانء 
كفاك من أن يقول: مولاي فلان. فلمًا كان المعنيان واحداً أجري ذلك في كلامهم (۲. .)٠١ . ٠٤١‏ 


to oblige oneself (by a certain claim, argument, etc.) - أدخل على نفسه‎ 


وليس يدخل على الكسائي ما أدخل على نفسه. GY‏ الصفة في هذا الموضع والهاء متفق معناهماء ألا ترى أنك 
تقول: آتيك يوم الخميس» وفي يوم الخميسء فترى المعنى واحدا .)٠١ .57.١(‏ 


to supplement (s.th. that has been ignored); to rectify - إستدرك‎ 


— doles 


إِنّما تكون «إلآ» بمنزلة الواو إذا عطفتها على استثناء قبلهاء فهنالك تصير بمنزلة الواو» كقولك: لى على 
فلان ألف إلا عشرة إلا مائةء تريد ب«إلا» الثانية أن ترجع على الألف» كأتك أغفلت المائة فاستدركتها فقلت: 
اللهم إلا مائة» فالمعنى: له على ألف ومائة (NAAA AN)‏ 

a support (e.g. the final û in 7646, the support is not a radical of the root) 


والوجه الآخر أن تقول: وجدت الألف من «هذا» دعامة وليست بلام AS Cala fad‏ زدت عليها نوتًا ثم تركت 


€۷ 


دخل في 


assimilate with (one consonant with another) - دخل فى‎ 


دخول - 


فأما الذين يقولون: يدخر ويدكر ومدكر فإنهم وجدوا التاء إذا سكنت واستقبلتها ذال دخلت التاء في الذال 
فصارت ذالاء فكرهوا أن تصير التاء ذالا فلا يعرف الافتعال من ذلك» فنظروا إلى حرف يكون عدلا بينهما فى 
المقاربة, فجعلوه مكان التاء ومكان الذال (VV Yo, S)‏ فأمًا قوله: Ub»‏ ران cle‏ قَلُوبهم» فإن اللام تدخل في 
الراء دخولا شديداء ويثقل على اللسان إظهارها فأدغمت (Y. YOE. Y)‏ 

insertion of 

فترى - والله أعلم - أن الذين ضموا على معنى الألف شبهوا دخول الباء وخروجها من هذين الحرفين بقولهم: 
is‏ بالخطام» وخذ الخطام» وتعلّقت بزيدء وتعلّقت زيداً. فهو كثير في الكلام والشعر (V. NA, N)‏ فمن ألقاها 
قال: الوصيّة قول» وكل كلام رجع إلى القول» جاز فيه دخول « أن » وجاز إلقاء «أن» .)١.4..١(‏ واللام في 
النكرات إذا وصلت أسهل دخولا منها في « من» و« ما» و«الذي» GY‏ الوقوف عليهن لا يمكن. والمذهب في 
الرجل و«الذي» واحد إذا احتاجا إلى صلة (VV VO. ١(‏ ولم يقل في شيء منه بطرح «من» كراهية أن تشبه 
أن تكون Ye‏ ل«من» و«ما»» فجعلوه ب«من» ليدل على أنه تفسير Lend‏ و« من» لأنهما غير مؤقتتين» فكان 
دخول «من» فيما Leases‏ تفسيراً لمعناهماء وكان دخول «من» Jul‏ على ما لم يوقّت من «مَنْ» و«ما»» فلذلك لم 
تلقيا (VY. VY. Y)‏ وكل اسم وصلء مثل من وما والذي فقد يجوز دخول الفاء في خبره» لأنه مضارع للجزاء 
والجزاء قد يجاب بالفاء. ولا يجوز «أخوك فهو قائم» لأنه اسم غير موصول. وكذلك: مالك لي. فإن قلت: ما 
wl‏ جاز أن تقول: فهو لي. وإن ألقيت الفاء فصواب. وما ورد عليك فقسه على هذا. وكذلك النكرة الموصولة 
تقول: رجل يقول Gall‏ فهو Gal‏ إلي من قائل الباطل. وإلقاء الفاء أجود في كلّه من دخولها (۲. .)۸-٤ . ٠.١‏ 
وقوله «ومن يرد فيه بإلحاد بظلم» دخلت الباء في «إلحاد» لأن تأويله: من يرد بأن يلحد فيه بظلم. ودخول 
الباء في Gin‏ « أسهل منه في الإلحاد وما أشبهه. GY‏ «أن» تضمر الخوافض معها كثيراء وتكون كالشرط 
فاحتملت دخول الخافض وخروجه» لأن الإعراب لا يتبيّن فيهاء ig‏ في المصادرء لتبيِّن الرفع والخفض فيها 
.)۱١-٠۰ YYY. Y)‏ وقوله «هيّهات oleae‏ لما توعدون» لو لم تكن في «ما» اللام كان صوابا. ودخول اللام 
عربي. ومثله في الكلام: هيّهات ell‏ وهيهات أنت Ge‏ وهيهات لأرضك (” . 355 .)٤.‏ انظر أيضا: ٤١.۲‏ . 5. 
AE LY‏ ل ا ل لي ا YAY YVL YAEL‏ ل YAV, YEN, Yo, YYA, YLA,‏ اك ما 


VAAL MV Y.Y, é... Y 


inserted in- على‎ Jala 


r 2+6 
- dasi 


وقد رفع عاصم والأعمش «مثل» ونصبها أهل الحجاز والحسن. فمن رفعها جعلها Gall Lind‏ ومن نصبها جعلها 
في مذهب المصدرء كقولك: إنّْه Gal‏ حقا. وإن العرب لتنصبها إذا رفع بها الاسم فيقولون: مثل من عبد CUI‏ 
ويقولون: عبد اللّه ollie‏ وأنت مثلّه. وعلّة النصب فيها أن الكاف قد تكون داخلة عليهاء فتنصب إذا ألقيت 
الكاف .)١١ Ao, Y)‏ انظر أيضا: ”...7 .١‏ 

to insert; to include 

ألا ترى أن الشاعر قد قال: OA‏ قوم أصابوا غرة * Wakely‏ من زمان GE LEG,‏ كانوا لَدَى أزماننا » 
لصنيعين لباس Hy‏ * فأدخل على Hy‏ لاما أخرى لكثرة ما تلزم العرب اللام في SRD»‏ حتى صارت كأنها 
منها .)١.38.1١(‏ فإذا ألقيت من « لكن» الواو التي في أولها آثرت العرب تخفيف نونها. وإذا أدخلوا الواو 


Ye 


6JaqUTY ++ 2201 


10 [ل0للا 6000911-92 / 80 / 502606 21 : ول : 1 عللءا 


oue1lTW مع‎ Fpn3s م168ع‎ ƏJFSAƏAFUN VFA 


9-29591717-10-06-826 - 


مذهب يخيل إلي وأظن 
ولا تنكرن اختيارهم الحرف بين الحرفين» فقد قالوا: ازدجرء ومعناها: ازتجر» فجعلوا الدال عدلا بين التاء 
والزاي (١7.1١71.؟).‏ والنصب في قوله Ól»‏ أن تلقي» وفي قوله Calan‏ متا بعد وإما فداء» أجود من الرفع, 
لأنّه شيء ليس بعام مثل ما ترى من معنى قوله «فإمساك» و«قَصيام ثلاثة أيّامِ» لما كان المعنى يعم الناس 
في الإمساك بالمعروف وفي صيام الثلاثة الأيام في كفارة اليمين كان كالجزاء فرفع لذلك» والاختيار LS]‏ هي 
فعلة واحدة (Y. NAN. Y)‏ 


مذهب يخيل إلي وأظن - انظر مذهب. 


2 g 
-= داب‎ 


- Jas 


a habit (in the past, preceded by ida, in contrast to a single activity, preceded by id) 
وتقول: ما هلك امرؤ عرف قدره» فلو أدخلت في هذا «إذا» كانت أجود من «إذ»» لأنك لم تخبر بذلك عن واحد‎ 
وإنما جعلته كالدأب فجرى الماضي والمستقبل. ومن ذلك أن يقول‎ [3G فيكون ب«إذ» [في النسخة المطبوعة:‎ 
المعنى: كنت كلّما ضربت تصبر. فإذا قلت: كنت صابرا إذ ضربت,‎ GY الرجل للرجل: كنت ضاربا إذا ضربتك»‎ 


فإنما أخبرت عن صبره في ضرب واحد (NVL YEE. N)‏ 


1. to be inserted in, to be added to, to join (a preposition, a word, etc. in a certain construction); 2. to be 
included (a certain meaning in a certain word, expression, etc.) 

وقوله «لقد نصركم CU‏ في مواطن كثيرة» نصبت المواطن OY‏ كل جمع كانت فيه ألف قبلها حرفان وبعدها 
حرفان فهو لا yoyo‏ مثل صوامع ومساجد وقناديل وتماثيل ومحاريب. وهذه الياء بعد الألف لا يعتد بهاء 
لأنّها قد تدخل فيما ليست هي منه وتخرج مما هي منه فلم يعتدوا بهاء إذ لم تثبت كما ثبتت غيرها 
(A. EYA, J)‏ وقوله «ومن يرد فيه بإلحاد بظّلم» دخلت الباء في «إلحاد» لأن تأويله: من يرد بأن يلحد فيه 
بظلم. ودخول الباء في « أن » أسهل منه في الإلحاد وما أشبهه»ء لأن «أن» تضمر الخوافض معها كثيراء وتكون 
كالشرط فاحتملت دخول الخافض وخروجه» GY‏ الإعراب لا يتبيّن فيهاء وقل في المصادرء لتبين الرفع 
والخفض فيها YYY. Y)‏ .1). لما قال «خالق كل دابة» فدخل فيهم الناس كنى عنهم فقال «منهم» لمخالطتهم 
الناس» ثم فسرهم ب«من» لما كنى عنهم كناية الناس خاصة .)١١ . YOV, Y)‏ انظر أيضا: .٠١ 7.1١.15 .17.١‏ 
١ م6١ " OAL SLAY OFS‏ لا ١ ١.‏ لكم .15١21و 31١151١35 ١1١ "1١1١ 1١5‏ . 

AL YAA, ALAA L AO, ANALY ملسلا"‎ YYA, ANE, تخالل"‎ YVONNE YALALA YALALA YANA 

.6 SAG NNT EAV AALAN EAN, ANNE, BVO» ١١5: EEA, NLN EVEN AG EYY, NAY EYE, ١ » ENNA 
ANLAV VIN YY, Y.A, "اه"‎ Y. W, EE Y.A, £Y, VY VAY YE, "16 YA, Y.A, A, Y.E EVI, ١ 
10, YAA, YL., YA.. Y.0, YOO VINE VEN Y.E, YYA, Y.E, "ا هل"‎ 5 YY 2 NEV, » VINYL Y 


NF a YaNa V a NN e NAV oF V EN TN WV ¥ NVV OT NO hE LYN YOY a Y Wa Yro Y 


to be obliged (by the logical conclusion of a certain argument, claim, etc.) - على‎ Jas 


- 978-90-04-44553-6 


وليس يدخل على الكسائي ما أدخل على نفسه» GY‏ الصفة في هذا الموضع والهاء متفق معناهماء ألا ترى أنك 
تقول: آتيك يوم الخميس» وفي يوم الخميسء فترى المعنى واحدا .)٠١ YY, N)‏ ومثله مما يوضحه قولك: بزيدٍ 
مررت به. ويدخل على من قال: زيدا ضربته» على كلمة أن يقول: زيداً مررت به» وليس ذلك بشيء, OY‏ ليس 
قبله شيء يكون طرفاً للفعل .)١ Yo, Y)‏ 
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خيار - 


خيار 

كلتيهماء OY‏ من العرب من يخفض التاءء فدل ذلك على أنها ليست بهاء التأنيث فصارت بمنزلة «دراك» 
han,‏ « ومنهم من يقف على الهاء OY‏ من شأنه نصبها فيجعلها كالهاء..قال الفراء: واختار الكسائي الهاءء 
Lily‏ أقف على التاء VV. Y)‏ .0( وقوله «ولا أن JSS‏ بهن من أزواج» «أن» في موضع رفعء كقولك: لا يحل 
لك النساء والاستبدال بهن. وقد اجتمعت القراء على «لا يحل» بالياء» وذلك أن المعنى: لا يحل لك شيء من 
النساء» فلذلك اختير تذكير الفعل. ولو كان المعنى للنساء جميعاً لكان التأنيث أجود في العربيّة؛ والتاء 
جائزة لظهور النساء بغير «من» YEV, Y)‏ .10( وإنما صرت أختار «هل تستطيع » و«بل تَظْتّكم» فأظهرء OF‏ 
القراءة من المولّدين مصنوعة لم يأخذوها بطباع الأعراب» إنما أخذوها بالصنعة. فالأعرابي ذلك جائز له لما 
يجري على لسانه من خفيف الكلام وثقيله .)٠١ YOY, Y)‏ وإنما اختاروا الإضافة في الاسم المكني لأنه يختلط 
بما قبله فيصير الحرفان كالحرف الواحد» فلذلك استحبوا الإضافة في المكني وقالوا: هما ضاربان زيداء 
وضاربا زيدء OY‏ زيدا في ظهوره لا يختلط بما قبله؛ GY‏ ليس بحرف واحد والمكني حرف (7. 787.؟١).‏ وقوله 
«وإذا Mi,‏ تجارة أو لهواً انفَضوا إليها» فجعل الهاء للتجارة دون اللهو...و أجود من ذلك في العربية أن تجعل 
الراجع من الذكر للآخر من الاسمين وما بعد ذا فهو جائزء وإنما اختير في «انفضوا إليها» في قراءتنا وقراءة 
عبد الله GY‏ التجارة كانت أهم إليهم؛ وهم بها أسر منهم بضرب الطبلء OY‏ الطبل إنما دل عليها فالمعنى كله 
لها (yo. voy Y)‏ فإن قالوا: لو ترك هو والأسدء آثروا الرفع في الأسد. ويجوز في هذا ما يجوز في هذاء إلا 
أن كلام العرب على ما أنبأتك به إلا قولهم: قد ترك بعض القوم وبعضء يؤثرون في هذا الاتباع» OY‏ «بعض» 
و« بعض » لما اتفقتا في المعنى والتسمية اختير فيهما الاتباع» والنصب في الثانية غير ممتنع VAY)‏ . 0). 
وقوله بطّفْوَاها» أراد بطغيانهاء إلا أن الطغوى أشكل برءوس الآيات» فاختير لذلك. ألا ترى أنه قال «وآخر 
دعواهم أن الحمد لله » ومعناه آخر دعائهم» وكذلك «دعواهم فيها سُبحاتك اللهُم» ودعاؤهم فيها هذا 
(NOC ۲۹۷ .۳(‏ انظر أيضا: .٥.۲٦.. ۲.٤, ۲٣١,۲۰۱٤ -۱۳, ۲.۳۲۰۱٤, ۱.١.۲‏ 


the option to choose (between two alternative forms) 

وكان حمزة يفتح ما كان من الواو ويكسر ما كان من الياء» وذلك من قلة البصر بمجاري كلام العرب» فإذا 
انفرد جنس الواو فتحته» وإذا انفرد جنس الياء فأنت فيه بالخيار إن فتحت وإن كسرت فصواب 
(yY)‏ 


alternative choice (one of the meanings expressed by imma, the other being that of condition) 

وليس يجوز أن تقول: «ضربت إما عبد اللّه» وتسكت. فلمًا آذنت «إما » بالتخيير من أول الكلام أحدثت لها 
«أن». ولو وقعت Lely Él‏ مع فعلين قد وصلا باسم معرفة أو نكرة ولم يصلح الأمر بالتخيير [في الكتاب: 
«بالتمييز» ] في موقع Gl‏ لم يحدث فيها « أن » (Y-A YAA, A)‏ وقوله «وإما تَحَافَنَ من قوم خيانة »..وقوله 
«تخافن» في موضع جزم. ولا تكاد العرب تدخل النون الشديدة ولا الخفيفة في الجزاء حتّى يصلوها ب«ما», 
فإذا وصلوها آثروا التنوين. وذلك أتهم وجدوا ل«إما» وهي جزاء شبيها ب«إما» من التخيير » فأحدثوا النون 
ليعلم بها تفرقة بينهما ثم جعلوا أكثر جوابها بالفاء .)١٠١.5١5 . ١(‏ 


choice (expressed by imma); preference 
أن تلقي وإما أن تُكون نحن الملقين » أدخل « أن » في «إما» لأنها في موضع أمر بالاختيار. فهي في‎ WE وقوله:‎ 
(Y-Y. YAA. A) Col موضع نصب في قول القائل: اختر ذا أو ذاء ألا ترى أن الأمر بالاختيار قد صلع في موضع‎ 


>32 
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il 
.)٥. ۲٠١. ۲( المؤمنين‎ 

to leave alone with (e.g. the verb kana with a single noun, in which case the two elements may forma  - أخلى‎ 
complete predication) 
وإذا أخليت «كان » باسم واحد جاز أن ترفعه وتجعل له الفعل. وإن شئت أضمرت فيه مجهولا ونصبت ما بعده‎ 
.)١15 , 565”. ١( Gata فقلت: إذا كان غدا‎ 


خلوة - solitude (when the logical predicate remains outside the formal, grammatical predication, it is marked‏ 
by the accusative, e.g. in tagrib, where hada and the following noun constitute the formal predication;‏ 
or in incomplete kana, which joins the subject in a formal predication)‏ 
وأما معنى التقريبء فهذا أول ما أخبركم die‏ فلم يجدوا بدا من أن يرفعوا «هذا» ب«الأسد» وخبره منتظرء, 
فلما شغل «الأسد » بمرافعة «هذا» نصب فعله الذي كان يرافعه لخلوته. ومثله: «واللّه غفور رحيم» فإذا أدخلت 
عليه «كان» ارتفع بها والخبر منتظر يتم به الكلام فنصبته لخلوته (TY. WW.)‏ راجع: بعلبكي ۱۹۸۳ : ٠١‏ 
وملاحظة 6. 

it must be - لا يخلى أن‎ 

وقوله «النبُوة» وفي مصحف عبد اللّه بالياء بياءين: النبييّة بياءين» والهمزة في كتابه تثبت بالألف في 

كل نوع» فلو كانت همزة GAY‏ بالألف» ولو كانت الفعولة لكانت بالواو» ولا تخلو أن تكون مصدرا ل«نبا» 

[في النسخة المطبوعة: مصدر النبا] (۲. 157 .)١.‏ 


تخويف - frightening (such an expression is characterized by repetition)‏ 
وقال «سوف تعلمون . ثم كلا سوف تعلمون» والكلمة قد تكرّرها العرب على التغليظ والتخويف» فهذا من 
ذاك Y)‏ ۲۸۷ ,۱۸). قارن: کرر» تغليظ. 


اختار — to prefer (a certain construction, usage, etc.)‏ 
وقوله «إن امرؤ celle‏ «هلك» في موضع جزم» وكذلك قوله «وإن أحد من المشركين استجارك» لو كان 
مكانهما «يفعل» كانتا جزما..إلا أن العرب تختار إذا أتى الفعل بعد الاسم في الجزاء أن يجعلوه «قعل» OY‏ 
الجزم لا يتبين في «فعل»» ويكرهون أن يعترض شيء بين الجازم وما جزم (E. YAV. Y)‏ ثم جعلوا AST‏ جوابها 
بالفاء» كذلك جاء التنزيل» قال «فإمًا GEES‏ في المرب فشرد». «فإمًا ثُريّنّك بعض الذي تعدهم» ثم قال 


«فإلينا يرجعون» فاختيرت الفاء لأتهم إذا نونوا في «إمّا» جعلوها صدراً للكلام ولا يكادون يؤخّرونها 


(VV. ENE, ١(‏ وقوله «كل نَفْس CESS‏ الموت» ولو نونت فى «ذائقة» ونصبت «الموت » كان صوابا. وأكثر ما 
تختار العرب التنوين والنصب في المستقبل. فإذا كان معناه ماضيا لم يكادوا يقولون Y‏ بالإضافة. فأما 


قلت: أنا صائم يوم الخميسء فهذا وجه العمل. ويختارون أيضا التنوين إذا كان مع الجحد. من ذلك قولهم: ما 
هو بتارك حقّه. وهو غير تارك (A-V. Y.Y Y) ia‏ فيقولون: wate sl pend aig sires‏ ال peas holy‏ 
جائز. وإنما اختاروا الرفع GY‏ «سواء» في مذهب «واحد». كأنّك قلت: مررت على رجل Daly‏ عنده الخير 
(الشير هن خفكن اراك معتدل عنده الخير والشر (E, YYY, Y)‏ فإذا وقفت على «هيهات» وقفت بالتاء في 


هوه 


€ 
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e ٠. 
— 


r 


خلفةه 
«الأبواب» لأن المعنى: مفتّحة لهم أبوابها. والعرب تجعل الألف واللام خلفا من الإضافة فيقولون: مررت على 
رجل حسنة العين قبيح الأنفء والمعنى: حسنة عينه قبيح أنفه (AN. ELA, Y)‏ قارن: عوض من. 
a suppressed part‏ 
PAREA ET‏ المائح دَلُوي دونكا + إني رأيت الناس So grees‏ * الدلو رفع كقولك: EAE ES‏ 
(SEARS)‏ 
to be molded, formed (e.g. kdna to express the past)‏ 
لأنه لا يجوز لو لم يكن جزاء أن تقول: GIS»‏ في غد » GY‏ «كان» إنما GIS‏ للماضى» إلا فى الجزاء فإنها تصلح 
للمستقبل (ENAS. N)‏ 


molded from, formed out of (e.g. a nominal out of a verb) - ق من‎ rice 


خلقة- 


r 


خلا ب = 


وقد يكون الاسم غير مخلوق من فعلء ويكون فيه معنى تأنيث وهو مذكّر .)١.١57.1(‏ 

iherent characteristic (e.g. of interrogatives to occur at the beginning of a new independent sentence; of 
a cognitive verb to be deprived of its syntactic effect when not in initial position; of the accusative 
operator to precede the noun on which it operates) 

ولو جعلت في الكلام استفهاما بطل الفعل عنه فقلت: ما أبالي أقائم أنت أم sold‏ ولو ألقيت الاستفهام اتصل 
الفعل بما قبله فانتصب. والاستفهام كله منقطع مما قبله لخلقة الابتداء به (VV. VEX. N)‏ وقوله «وكم من قرية 
أهلكتها فجاءها» يقال إنما أتاها البأس من قبل الإهلاك» فكيف تقدم الهلاك؟ قلت: GY‏ الهلاك والبأس يقعان 
معا...وإنما جاز ذلك على شبيه بهذا المعنى, ولا يكون في الشروط التي خلقتها [في نسخة المطبوع: خَلَّفتها] 
بمقدم معروف أن يقدم المؤخر أو يؤخر المقدم» مثل قولك: ضربته فبكى» وأعطيته فاستغنى .)٠١.۳۷١.١(‏ فإن 
قال قائل: أليس من كلام العرب: عسيت أذهبء وأريد أقوم معك» و« أن» فيهما مضمرةء فكيف لا يجوز أن 
تقول: أظن أقوم» وأظن قمت؟ قلت: لو فعل ذلك في ظننت إذا كان الفعل للمذكور أجزته»ء وإن كان اسماء مثل 
قولهم: عسى الغويْر Lagat‏ والخلقة له أن » ENO, N)‏ .۸). ولا يجوز ذلك في «أظن» من قبل أن الظن خلقته 
الإلغاء: ألا ترى أنك تقول: زيد قائم أظن» فدخول « أظن» للشك فكأنه مستغنى عنه (AAE. Y)‏ وما كان 
مصدراً مؤنثاً فإن العرب قد ترفع عينه مثل المقدرة وأشباهه. ولا يفعلون ذلك في مذكّر ليست فيه الهاء» فأن 
الهاء إذا أدخلت سقط عنها بناء «فعل» «يفعل» فصارت اسما مختلقاء ومفعل يبنى على «يفعل» فاجتنوا 
الرفعة في «مفعل»» لأن خلقة«يفعل» التي يلزمها الضم OOS‏ يكورم (VY VON.)‏ ومن أجاز النصب وهو يرى 
هذه العلة فإنه يقول: خلقة ما نصب الأسماء أن يسبقها لا أن تسبقه. وكل صواب (N. No, Y)‏ انظر اشنا 
Yoo, \‏ ,. 

to be alone with (e.g. a passive verb with a single noun, which is then in the nominative) 

وقد قرأ عاصم Lark‏ أعلم «نُّجّي» بنون واحدة ونصب «المؤمنين» كأنه احتمل اللحنء ولا نعلم لها جهة إلا All‏ 
GY‏ ما لم يسم فاعله إذا خلا باسم رفعه» إلا أن يكون أضمر المصدر في pe‏ فنوى به الرفع» ونصب 
«المؤمنين» فيكون كقولك: Gye‏ الضرب زيداء ثم تكني عن الضرب فتقول: ضرب زيدًاء وكذلك: نجي النجاء 


YEY 
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TEE 


different (in form, meaning); an active participle of ihtalafa; q.v., and also: when a verb requires two — مختلف‎ 


different kinds of direct object, it is preferable to begin with the one which has a human referent) 

يضاف الشيء إلى نفسه إذا اختلف لفظه كما اختلف Gall‏ واليقين والدار والآخرة» واليوم والخميس. وإذا 
اتفقا لم تقل العرب: هذا Gall Go‏ ولا يقين اليقين لأنهم يتوهمون إذا اختلفا في اللفظ أنهما مختلفان في 
المعنى .)٠.۳١١١١(‏ فإذا قلت: ما فيها أحد إلا كلباً وحماراً. نصبت لأنها منقطعة مما قبل «إلاً» إذ لم تكن من 
جنسه..وقد يجوز الرفع فيها كما أن المختلف في الجنس قد يتبع فيه ما بعد «إلآ» ما قبل «إلا»..والنصب في 
هذا النوع المختلف من كلام أهل الحجازء والاتباع من كلام تميم .)1.58.-1١6 , ٤۹. N)‏ وإذا كان الفعل يقع على 
شيئين مختلفين مثل كسوتك الثوب وأدخلتك الدار فابدأ بإضافة الفعل إلى الرجل فتقول: هو كاسي عبد AU‏ 
ثوبًاء ومُدخلّه الدار. ويجوز: هو كاسي الثوب عبد اللّه ومدخل الدار زيدًاء جاز ذلك GY‏ الفعل قد يأخذ الدار 
كأخذه عبد اللّه فتقول: أدخلت الدار وكسوت الثوب .)٠١.۷۹.۲(‏ وما كان مصدرا Gla Gage‏ العرب قد ترفع 
dine‏ مثل المقدرة وأشباهه. ولا يفعلون ذلك في مذكّر ليست فيه الهاءء GY‏ الهاء إذا أدخلت سقط عنها بناء 
فعل يفعل فصارت اسما مختلفاء ومفعل يبنى على يفعل» فاجتنوا الرفعة في مفعلء GY‏ خلقة يفعل التي 
يلزمها الضم كَرم يكرم (Ay. NoN, Y)‏ فإذا أوقعت الفعل على الاسم ثم أضفته فلا تكتف بفعل المضاف إلا أن 
ale‏ ففل الأول كقنولك :ما eS‏ فيد اللة USE‏ ومتققة: فهذا من الموافق DY‏ :تقول دة مشفقة زهو 
Gide‏ ولا يجوز: كانت يده باسطأ, GY‏ باسط لليد واليد مبسوطة:؛ فالفعل مختلفء لا يكفي فعل ذا من ذاء 
فإن أعدت ذكر اليد صلح فقلت: ما زالت يده باسطها (VV YYY. Y)‏ وقد مر له نظائر من الحكاية» من ذلك قول 
عنترة: الشاتمي عرضي ولم أشتمهما * والناذرين إذا لقيتهما دمي + والمعنى أنهما كانا يقولان: إذا لقينا 
عنترة لنقتلنه. فجرى الكلام في شعره على هذا المعنى» واللفظ مختلف (WYE. Y)‏ انظر أيضا: 
.700515236 قارن: الكسائي» متشابه WAV‏ لأنهما مختلفان لا يشبه أحدهما الآخر..فلفظهما 
مختلف ومعناهما واحد...فهذه ثلاثة أحرف معناهم واحد ولفظهم مختلف. 


a substitute for (e.g. the geminate m in allahumma is a substitute for the vocative particle yd; an - من‎ als 
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adjective may be a substitute for the deleted modified noun; a noun of place may be a substitute for a 
verbal noun; in constructions of indirect attribute, the adjective may be followed by a nominative noun 

with the definite article, instead of a nominative noun with a possessive pronoun) 
نصبت إذ زيدت‎ LAS) ty el «اللهم» كلمة تنصبها العرب. وقد قال بعض‎ cell ملك‎ ppl وقوله «قل‎ 
.)1.7.7 .١( لا تنادى بديا» كما تقول: يا زيد» ويا عبد اللّه» فجعلت الميم فيها خلفاً من «يا»‎ ÉY فيها الميمان‎ 
قريب, أو فلانة منك قريب في القرب‎ Coe قريب من المحسنين »...فإذا قالوا: دارك‎ CU وقوله «إن رحمت‎ 
والبعد ذكروا وأنثوا. وذلك أن القريب في المعنى وإن كان مرفوعا فكأنه في تأويل: هي من مكان قريب.‎ 
وهو كالفعل. وكل موضع‎ ue el من المكان (۲.۳۸۱۰.۱). وقوله «رب السجن» السجن‎ NEEE N EE 
مشتق من فعل فهو يقوم مقام الفعل, كما قالت العرب: طلعت الشمس مَطلعًا وغربت الشمس مغرباء‎ 
(3-A. ££. Y) من المصدر وهما اسمان. كذلك السجن» ولو فتحت السين لكان مصدرا بينا‎ lala فجعلوهما‎ 
الاتباع لما قبل «إلا» فيقولون: ما ذهب أحد إلا أبوك» ولا يقولون: إلآ أباك,‎ Y فإذا كان مع نكرة لم يقولوا‎ 


وذلك أن الأب Gis‏ خلف من «أحد»» لأن ذا واحد وذا واحد فآثروا الاتباع» والمسألة الأولى ما قبل «إلا» جمع, 


6 


وما بعد«إلاً»واحد منه أو بعضه. وليس بكلّه .)٠.۲۹۹.۲(‏ وقوله en‏ عدن مفتّحَة لهم الأبواب» ترفع 
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0 
إختلاف - 


فقعس الأسدي وأبي الهيثم العقيلي: ما فعلت خمسة عشرك ؟ ولذلك لا يصلح للمفسر أن يصحبهما OY‏ 
إعرابيهما قد اختلفاء إنما يخرج الدرهم والكوكب مفسرا لهما جميعا كما يخرج الدرهم من عشرين مفسرا 
لكلها (Y. TE. Y)‏ وقوله Gin‏ ما a yeah‏ «ما» قد يكون صلة, كما قال تبارك وتعالى «عمًا قليل لَيُصبِحن 
نادمين ». وتكون في معنى «أي» معادة Ú‏ اختلف لفظهما (۲. (T. ٠١١‏ ومن قال هذا لم يقل: «إنك إنك قائم» 
ولا يقول: «إن ALI‏ إنه قائم»» GY‏ الاسمين قد اختلفا فحسن رفض الأول» وجعل الثاني كأنه هو المبتدأ فحسن 
للاختلاف وقبح للاتّفاق (y0. YA, Y)‏ وقوله « أو آتيكم بشهاب قَبّس» نون عاصم والأعمش في الشهاب 
والقبس» وأضافه أهل المدينة «بشهاب قَبّس» وهو بمنزلة قوله «ولدار الآخرة» مما يضاف إلى اسمه [في 
نسخة أ: نفسه] إذا اختلف أسماؤه (A, YAN, Y)‏ قوله Gy gan‏ السماء والأرض» أقسم عز وجل بنفسه: Sy]‏ الذي 
قلت لكم Gal‏ مثل ما أنكم تنطقون. وقد يقول القائل: كيف اجتمعت «ما» و«أن» وقد يكتفى بإحداهما من 
الأخرى؟ وفيه وجهان: أحدهما أن العرب تجمع بين الشيئين من الأسماء والأدوات إذا اختلف لفظهما. فمن 
الأسماء قول الشاعر: من النفر اللائي الذين إذا هم × يهاب اللئام حلقة الباب قَعَقَعوا k‏ فجمع بين «اللائي» 
و«الذين» وأحدهما مجزئ من الآخر (7. .)٠١.۸٤‏ ومثله قول الشاعر: والزعفران على ترائبها شرقاً به اللبات 
والنحر * GY‏ الترائب هي اللبات هاهناء فعادت الصفة باسمها الذي وقعت عليه أولاء فإذا اختلفت الصفتان 
جاز الرفع والنصب على حسن (VE. VENY)‏ وقوله عز وجل «لَتَرَوَنْ الجحيم» « ثم لترونها» مرتين من 
التغليظ أيضا «لترونها عين اليقين» عينا لستم عنها بغائبين»ء فهذه قراءة العوام أهل المدينة» وأهل الكوفة 
وأهل البصرة بفتح التاء من الحرفين..عن علي رحمه الله أنه قرأ «لثرون الجحيم» ثم لَتَروَنّها » بضم التاء 
الأولى» وفتح الثانية. والأول أشبه بكلام العرب» GY‏ تغليظ؛ فلا ينبغي أن يختلف لفظه (Y. YAA. Y)‏ انظر 
أبضا: ON o, Y.A. ٤٥,۲‏ 7.5,165١1١7.5.3١.11١.قارن:‏ اتّفق. 


difference, dissimilarity (particles which are identical in meaning but differ in form may be joined 
together; two nouns which are identical in meaning but differ in form may combine in an annexation; 
two synonyms may occur in annexation; in a negative clause, a noun after the exceptive particle illd is 
marked by the accusative, if it differs semantically from the noun preceding illa) 

فجمع بين اللام وبين «كي». وقال اللّه تبارك وتعالى aS»‏ تَأْسَوا على ما فاتكم», وقال الآخر في الجمع 
بينهن: أردت لكيما أن تَطير بقربتي * فتتركها شنا بيداء بلقع * وإنما جمعوا بينهن لاتفاقهن في المعنى 
واختلاف لفظهن ÒV. YAY, N)‏ وقوله «من العذاب المهين» وفي حرف عبد الله « من عذاب المهين» وهذا مما 
أضيف إلى نفسه لاختلاف الاسمين مثل قوله «ولدار الآخرة خير» مثل قوله «وذلك دين القيُمة» وهي في 
قراءة عبد الله «وذلك الدين (YY, EN Y) LAGE‏ وقوله La yy‏ الحصيد» والحب هو الحصيد, وهو مما أضيف 
إلى نفسه مثل قوله «إن هذا لَهُوَ حق اليقين» ومثله «ونحن أقرب إليه من حبل الوريد» والحبل هو الوريد 
بعينه أضيف إلى نفسه لاختلاف لفظ اسميه. والوريد: عرق بين الحلقوم والعلباوين .)١١.171.57(‏ ونصب 
الابتغاء من جهتين: من أن تجعل فيها نية إنفاقه: ما ينفق إلا ابتغاء وجه ربّه. والآخر على اختلاف ما قبل 
«إلا» وما بعدها. والعرب تقول: ما في الدار أحد إلا LIS‏ وأحمرةء وهي لغة لأهل الحجاز. ويتبعون آخر الكلام 
أوله فيرفعون في الرفع (E. YYYY)‏ وفي قراءة عبد اللّه «ذلك الدين القيمة» وفي قراءتنا «وذلك دين 
القيّمّة» وهو مما يضاف إلى نفسه لاختلاف لفظيه» وقد فسر في غير موضع (5. YAY‏ . 4). انظر أيضا: 
ا Ne VON EV‏ 


Ye. 
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خلاف المصحف 

موضع رفع وإن ردت على خلافهاء كما قال الشاعر: وبلد ليس به أنيس * إلا اليعافيرٌ Yy‏ العيس »× 
Y» .(0-Y . YAA. \)‏ عاصم اليوم من أمر الله إلا من رحم» ف« من» في موضع نصب GY‏ المعصوم خلاف للعاصم 
E E E E NE‏ ا ر E‏ نوق E‏ 
الرفع في قوله: وبلد ليس به أنيس * إلا اليعافيرٌ Yy‏ العيس * لم يجز له الرفع في « مَنْ» OY‏ الذي قال Yh‏ 
اليعافير» جعل أنيس Al‏ اليعافير والوحوش )4.10.4( وقوله « وصبغ للآكلين» يقول: الآكلون يصطبغون 
بالزيت. ولو كان «وصبغاً» على «وصبغاً أنبتناه» فيكون بمنزلة قوله O55 Óp‏ السماء الدنيا بزينة 
الكواكب وحفظاً». وذلك أن الصبغ هو الزيت بعينه. ولو كان خلافه لكان خفضا لا يجوز غيره. فمن ذلك أن 
تقول: مررت بعبد الله ورجلا ما شئت من رجلء إذا جعلت الرجل من صفة عبد الله نصبته. وإن كان خلافه 
خفضته لأنك تريد: مررت بعبد الله وآخر (AY. YYY, Y)‏ ولو جعلت المستأنسين في موضع نصب تتوهم أن 
تتبعه ب«غير» لا حلت بينهما بكلام. وكذلك US‏ معنى احتمل وجهين ثم فرقت بينهما بكلام؛ جاز أن يكون 
الآخر معرباً بخلاف الأوّل. من ذلك قولك: ما أنت بمحسن إلى من أحسن إليك ولا مجملاً. تنصب Saad)‏ 
وتخفضه (817.5؟.١١).‏ 


خلاف المصحف - انظر مصحف. 


Pests E55 Gs iis 


مخالفة للكتاب - انظر GS‏ * 


different from (when a participle occurs between two prepositional phrases which do not differ in- J مخالف‎ 


their referents, it is marked by the accusative); in contrast to 

وقوله «سواء مُحياهم ومماتهم»..ولو جعلت مكان سواء مستو لم ترفعء ولكن تجعله متبعا U‏ قبله» مخالفا 
لسواء» GY‏ مستويا من صفة القوم» ولأن سواء كالمصدرء والمصدر اسم (47.7. .)١5‏ ومثله قول الشاعر: 
والزعفران على ترائبها شرقاً به اللبات aay‏ + لأن الترائب هي اللبات هاهناء فعادت الصفة باسمها الذي 
وقعت عليه أولاء فإذا اختلفت الصفتان جاز الرفع والنصب على حسن. من ذلك قولك: عبد اللّه في الدار 
راغب فيك» ألا ترى أن «في» التي في الدار مخالفة ل«في »التي تكون في الرغبة (VAEN, Y)‏ قارن: 
اختلف. 


مالف کات د انطو گتات ٤‏ 


to differ (in form, in meaning; N.B.: two synonyms may occur in annexation, because they differ in - alas) 
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form; two synonymous particles may join together, because they differ in form, e.g. two relative 
pronouns, two negative particles; when a participle occurs between two prepositional phrases which do 


not differ in their referents, it is marked by the accusative) 


وهو مما تقوله العرب: رب ليلة قد بت فيهاء وبتّها. ويقال في الفعل أيضا: * ولقد أبيت على الطوى وأظلّه » 


تلقى الصفات وإن اختلفت فى الأسماء والأفاعيل .).٠٠١.١(‏ يضاف الشىء إلى نفسه إذا اختلف لفظه كما 
كلت Cady Gall‏ و الان وا رة و ue ally ep‏ و إذ | 'اتفقا لم تقل ped‏ هذا حى all‏ ول Cnt‏ 


اليقين» لأنهم يتوهمون إذا اختلفا فى اللفظ أنهما مختلفان فى المعنى .)١.751-١5.“*5..١(‏ سمعتها من أبي 


۳۹ 
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إختلاط - 


إختلاط 
الإضافة فى الاسم المكنى GY‏ يختلط بما قبله فيصير الحرفان كالحرف الواحد» فلذلك استحبوا الإضافة في 
والمكنى حرف (\E-AY YAN, Y)‏ 
association (of human and non-human nouns, etc.)‏ 


وأنت قائل في الكلام: من هذان المقبلان؟ لرجل ودابته: أو رخل وجعدرة فتقولة ومن clog bas y «Leng‏ 
ألا ترى أنك تقول: الرجل وأباعره مقبلون» فكأنهم ناس إذا قلت: مقبلون YOV, Y)‏ 17). 


to drop, delete (a preposition, e.g. before ’anna, which is then in the position of the accusative; the 
definite article) 

فكسرت «إني »» ولو فتحت كان صوابا من الوجهين: أحدهما أن تجعل النداء واقعا على «إن» خاصة لا إضمار 
فيهاء فتكون «ان» في موضع رفع. وإن شئت جعلت في «نودي» اسم موسى مضمراء وكانت «ان» في موضع 
نصب تريد: بأني أنا ربك» فإذا خلعت الباء نصبته (Y, YANN, N)‏ «الآن » حرف بني على الألف واللام لم تخلع 
منه» وترك على مذهب الصفة GY‏ صفة في المعنى واللفظء كما ر أيتهم فعلوا في «الذي» و«الذين» فتركوهما 
على مذهب الأداة» والألف واللام لهما غير مفارقتين (A. EW. ١(‏ وقوله«أولم يروا أن اللّه الذي حلق 
السموات والأرض ولم يعي بخلقهن بقادر » دخلت الباء ل«لم» والعرب تدخلها مع الجحود إذا كانت رافعة لما 
قبلهاء ويدخلونها إذا وقع عليها فعل يحتاج إلى اسمين» مثل قولك: ما ABI‏ بقائم» وما أظن أنْك بقائم» وما 
كنت بقائم. فإذا خلعت [في النسخة المطبوعة: خلّفْت] الباء» نصبت الذي كانت فيه بما يعمل فيه من الفعل. 
ولو ألقيت الباء من «قادر » في هذا الموضعء رفعه GY‏ خبر ل«أن» (W. oT, Y)‏ قارن: حذف» طرح» ألقى, 
أسقطء. ترك» أضمر. 


to be in contrast to (e.g. the two nouns which come before and after the exceptive particle illa) 


و و 


وقوله Wn‏ يكون للناس عليكم حجّة إلا الذين Lyell‏ منهم» يقول القائل: كيف استثنى «الذين ظلموا» فى 
هذا الموضع؟ ولعلّهم توهّموا أن ما بعد Yla‏ يخالف ما قبلهاء فإن كان ما قبل «إلا» Sela‏ كان الذي بعدها 
خارجاً من الفعل الذي ذكر (ELAI. N)‏ 


a SI a‏ انظ گات 


خلاف — 


contrast (1. between the two nouns which come before and after the exceptive particle illa. This 
contrast may be semantic, in which case the noun after illā may be cut off from the one preceding illa, 
so that it does not follow its case marker; 2. between the referents of two nouns: when there is no such 
contrast between two coordinated nouns, the second noun may be marked by the accusative of praise or 
blame rather than following the case of the first noun; 3. between the case markers of two synonymous 
expressions in coordination: when there is an intervening element between the two, the second one may 
be marked by the accusative) 
فإذا استثنيت الشيء من خلافه كان الوجه النصبء كما قال الشاعر: وقفت فيها أصيلاناً أسائلها »* عيّت‎ 
وقد يكون في‎ » I ما أبيّنها + والنُؤْي كالحوض بالمظلومة‎ LY الأواري‎ YI + جوابا وما بالربع من أحد‎ 


YYA 
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خفاء 
ule‏ وإن اتصل. ومن أخفاها بنى على الاتصال. وقد قرأت القراء بالوجهين» كان الأعمش وحمزة يبينانهاء 
وبعضهم يترك التبيان AVY Y)‏ ؟١-15١).‏ 


faintness (phonetically, e.g. in pronouncing a final glottal stop in a pausal form, when preceded by a - خفاء‎ 
vowelless consonant. In that case the glottal stop is not pronounced, hence it is likely to be deleted in 
writing as well) 
الهمزة إذا سكن ما قبلها حذفت من الكتاب» وذلك لخفاء الهمزة‎ GY وقوله «لكم فيها دفء»...وكتبت بغير همز‎ 
على الفاء‎ ASUS إذا سكت عليهاء فلمًا سكن ما قبلها ولم يقدروا على همزها في السكت» كان سكوتهم‎ 
(1.43.7) 


خفى concealed (e.g. a third person subject pronoun in the prefix or suffix conjugation, or a second person  -‏ 
masculine singular pronoun in the imperative; these forms have no overt pronoun marker)‏ 
وقوله: LAG‏ أنْت Uy‏ فَقتلاً» فقال «أنت» ولو ألقيت « أنت» فقيل: «اذهب وربك فقاتلا» كان صواباء 
لأنه في إحدى القراءتين «إنه يراكم وقبيلّه» بغير «هو» وهي بهو و«اذهب أنت وربك» أكثر في كلام العرب. 
وذلك أن المردود على الاسم المرفوع إذا أضمر يكره. OY‏ المرفوع خفي في الفعل» وليس كالمنصوبء OY‏ 
المنصوب يظهرء فتقول: ضربته وضربتك» وتقول في المرفوع: قام وقاماء فلا ترى اسما منفصلا في الأصل من 
الفعل» فلذلك أوثر إظهاره» وقد قال اللّه تبارك وتعالى: أنذا G5 ÉS‏ و آبَاوّْنًا » ولم يقل: «نحن» وکل صواب 
.)١.705.١(‏ قارن: ظهر. 

plea!‏ خفي - انظر إدغام. 

خلص - to be clear, pure; to getto‏ 
فإذا أوقع النداء على منادى ظاهر مثل «يا زكريا» وأشباهه كسرت «إن» GY‏ الحكاية تخلص إذا كان Le‏ فيه 
ديا » ينادى بهاء لا يخلص إليها رفع ولا نصبء ألا ترى أنك تقول: يا زيد إنك قائم» ولا يجوز: يا زيد أنك قائم. 
وإذا قلت: ناديت زيدا أنه قائم» فنصبت «زيدا» بالنداء» جاز أن توقع النداء على «ان» كما أوقعته على زيد 
.)١725٠١.1(‏ 


خلط ب - to blend with (one pattern with another)‏ 
ومفعل يبنى على يفعل» فاجتنوا الرفعة في مفعلء لأن خلقة يفعل التي يلزمها الضم pS‏ يكرم» فكرهوا أن 
يُلزموا العين من مفعل ضمّة فيظن الجاهل أن في مفعل فرقًا يلزم كما يلزم Jad‏ يفعل الفروق» ففتحت إرادة 
أن تخلط بمصادر الواقع (۲ (VE, ٠١١.‏ 


مخالطة - association (of human and non-human nouns, etc.)‏ 
لما قال «خالق كل Gls‏ فدخل فيهم الناس كنى عنهم فقال « منهم» لمخالطتهم الناس» ثم فسرهم به مَن» لمأ كنى 
عنهم كناية الناس خاصة .)١١ . YOV, Y)‏ 

إختلط - to form one heterogeneous blend (from what were originally two words, morphemes, etc.)‏ 
ولم نجد العرب زادت مثل هذه الميم في نواقص الأسماء إلا مخففة, مثل ال«فم» و«ابنم» و«هم». ونرى UŠÍ‏ 
كانت كلمة ضم إليها «أم» تريد: يا اللّه Led‏ بخيرء فكثرت في الكلام فاختلطت .)١١.7.7 .١(‏ وإنما اختاروا 


YYV 
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غير مخفوض 

بالعربية فنونت وفيهما معنى الإضافة فخفضت في الخفض ونونت في النصب والرفع لكان صواباء قد سمع 
ذلك من العرب وجاء في أشعارهاء فقال بعضهم: É Lug‏ لي الشراب وكنت قبلاً » أكاد UL gai‏ الشميم × 
فنون. وكذلك تقول: جئتك من قبل فرأيتك. وكذلك قوله: Se‏ مقبل مُدبر معاً + كجلود صخر حطه السيلٌ من 
عل x‏ فهذا مخفوض (۲.۲۲۱۰۲). وقرأ Lai‏ الحجاز «عالم القَيّْب» رفعًا على الائتناف إذ حال بينهما كلام» كما 
قال OO»‏ السموات والأرض وما بينهما الرحمن» فرفع والاسم قبله مخفوض في الإعراب» وكل صواب 
٠١٠١501.‏ ). وقوله «ومكر السيئ» الهمزة في «السيئ» مخفوضة. وقد جزمها الأعمش وحمزة لكثرة 
الحركات (Y. YYA, Y)‏ وقوله «وأنهار من خمر لذة للشاربين» اللذة مخفوضة. وهي الخمر بعينهاء وإن شئت 
جعلتها تابعة للأنهارء وأنهار لذةء وإن شئت نصبتها على يتلذذ بها لذة. كما تقول: هذا لك هبةء وشبهه. ثم 
قال: كمن هو ILA‏ لم يقل: أمّن كان في هذا كمن هو خالد في النار» ولكنه فيه ذلك المعنى فبني عليه 
.)١١.1..5(‏ وقوله عز وجل «يوم يقوم الناس » هو تفسير اليوم المخفوض لما ألقى اللام من الثاني رده إلى 
«مبعوثون, يوم يقوم الناس» فلو خفضت يوم بالرد على اليوم الأول كان صوابا. وقد تكون في موضع خفض 
إلا أنها أضيفت إلى يفعل» فنصبت إذ أضيفت إلى غير مخفوض [في نسخة المطبوع: غير محض] YEN, Y)‏ .۸- 
)1( وقد تضع العرب الحرف في غير موضعه إذا كان المعنى معروفا. وقد قال الشاعر: لقد خفت حتى ما تزيد 
مخافتي » على وعل في ذي المكاره عاقل * والمعنى: حتى ما تزيد مخافة «وعل» على مخافتي. ومثله من غير 
المخفوض قول الراجز: إن سراجا لكريم مَفْخْرَهُ * يحلى به العين إذا ما bye‏ + قال الفراء: حليت بعيني, 
وحلّوت في صدري والمعنى: تحلى بالعين إذا ما تجهره (NYY Y)‏ 


an element which does not receive the genitive case marker (e.g. a clause which functions as the- غير مخفوض‎ 


second term of annexation,where the first term of the annexation is an adverbial of time) 

وقوله عز وجل «يوم يقوم الناس» هو تفسير اليوم المخفوض لما ألقى اللام من الثاني رده إلى « مبعوثون, يوم 
يقوم الناس»» فلو خفضت يوم SIL‏ على اليوم الأول كان صوابا. وقد تكون في موضع خفض إلا أنها أضيفت 
إلى يفعل» فنصبت إذ أضيفت إلى غير مخفوض [في نسخة المطبوع: غير محض] .)١١-١. YEN, Y)‏ 

to be faint (phonetically, e.g. a vowelless nun, which differs in its articulation from a vocalized nin: 
whereas the tongue participates in the articulation of a vocalized nin, the faint nin is not articulated 
with the tongue; due to this phonetic feature, a vowelless nun is likely to be deleted in pronunciation) 
وقوله: «فنجي من نشاء» القراءة بنونين والكتاب أتى بنون واحدة..وأما الذين قرءوا بنونين فإن النون‎ 
الثانية تخفى ولا تخرج من موضع الأولى» فلمًا خفيت حذفت, ألا ترى أنك لا تقول «فننجي» بالبيان. فلم‎ 
خفيت الثانية حذفت واكتفي بالنون الأولى منهماء كما يكتفى بالحرف من الحرفين فيدغم ويكون كتابهما‎ 
نكو و اة ولك إن‎ SIGS سكو عينم‎ lg وقوله «وكذلك نجي المؤمنين» القر ا قرعو‎ .)15-١5.51.5( واحدا‎ 
قارن:‎ (Y. ۲٠١ .۲( خفيت حذفت‎ Li النون الأولى متحركة والثانية ساكنة, فلا تظهر الساكنة على اللسان»‎ 
والنون لا تدغم في الجيم» وإنما‎ :٤. بينء بيان» تبيان» أظهر. قارن أيضا: ابن مجاهد, السبعة في القراءات‎ 


خفيت لأنها:ساكنة تخرج من المناشيم فحذفت من الكخاب وهى فى BAU‏ كابتة. 


to make a faint pronunciation (of a vowelless nin; this pronunciation is common in non-final position) 


قوله عز وجل «ن والقلم» تخفي النون الآخرة وتظهرهاء وإظهارها أعجب إلي لأتها claw‏ والهجاء كالموقوف 


هرف 
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مخفوض Y‏ 
ب«إلى» (I, YY, N)‏ فاستقبحوا أن يقولوا: «نعمّتي التي » فتكون كأنها مخفوضة على غير إضافة .)1.59.١(‏ 
Led yy‏ نصبوهما على المدح» والرفع على أن يتبع آخر الكلام أوله. وقال بعض الشعراء: إلى الملك PÄI‏ وابن 
المُمام w‏ وليث الكتيبة في ROG‏ » وذا الرأي حين aii‏ الأمور » بذات الصليل وذات اللجِمْ » فنصب «ليث 
الكتيبة» و«ذا الرأي» على المدح والاسم قبلهما مخفوض. GY‏ من صفة واحد, فلو كان الليث غير الملكء لم يكن 
إلا تابعاء كما تقول: مررت بالرجل والمرأة وأشباهه (V0.0, Y)‏ فالحرف بعد «حتّى» مخفوض في الوجهين 
(١.1727.١).«والمسجد‏ الحرام» مخفوض بقوله: يسألونك عن القتال وعن المسجد. فقال اللّه تبارك وتعالى 
«وإخراج أهله» أهل المسجد «منه أكبر عند اللّه» من القتال في الشهر الحرام. ثم فسّر فقال تبارك وتعالى 
«والفتنة» - يريد الشرك aii-‏ من القتال فيه .)۷.٠٤١.١(‏ وكل شيئين اجتمعا قد تقدّم [أحدهما] قبل 
المخفوض الذي ترى أن الإضمار فيه يجوز على هذا. ولا تبال أن تفرق بينهما بفاعل أو مفعول به أو بصفة. 
فمن ذلك أن تقول: مررت بزيد وبعمرو ومحمد [أو] وعمرو ومحمد. ولا يجوز: مررت بزيد وعمرو وفي 
الدار محمد؛ حتى تقول: بمحمد (4.141.1). وفيه قبح» لأن العرب لا ترد مخفوضا على مخفوض وقد كني 
عنه (YV. YOY, N)‏ وما أضيف إلى كلام ليس فيه مخفوض فافعل به ما فعلت في هذا )\ (Y. YYV.‏ وقوله: Jā»‏ 
أغَيْرَ الله GAS)‏ وليًا فَاطر Coy etal‏ مخفوض في الإعراب» تجعله صفة من صفات اللّه تبارك وتعالى 
YYA. \)‏ .0\(. وقوله Ley»‏ من Gls‏ في الأرض ولا pb‏ يطير بجناحيه» ال«طائر e‏ مخفوضء ورفعه جائزء كما 
تقول: ما عندي من رجل ولا امرأة, وامرأة. من رفع قال: ما عندي من رجل ولا عندي امرأة .)٥.۳۳۲۰۱(‏ كما 
تقول: أنت ضارب زيد ظالًا وأخاه. حين فرقت بينهما بظالم جاز نصب الأخ» وما قبله مخفوض (۱. (ALYA.‏ 
والمخفوض: مررت بك أنت (۲ .)٠. ٤٥.‏ وذلك أنك إذا أضفت « أفضل» إلى شيء فهو بعضه»ء وحذف المخفوض 
يجوز وأنت تنويه )0.64.1( وما أقل ما ترد العرب مخفوضا على مخفوض قد كني عنه. وقد قال الشاعر: 
تُعلّق في مثل السواري سيوفنا »* وما بينها والكَعّب عَوْط نفانف + فردٌ الكعب على «بينها» وقال آخر: هلا 
سألت بذي الجماجم عنهم * وأبي نُعيم ذي اللواء المحرق * فرد « أبي نعيم» على الهاء في «عنهم» (0AN. Y)‏ 
ألا ترى I‏ تقول: قد جعلت لنفسك كذا وكذاء ولا تقول: قد جعلت لك. وكل فعل أو خافض ذكرته من مكني 
عائد عليه مكنيا فاجعل مخفوضه الثاني بالنفسء فتقول: أنت لنفسك لا لغيرك» ثم تقول في المنصوب: أنت 
قتلت نفسك» وفي المرفوع: ESL at‏ نفسك, ولا تقول: (Y. NT Y) E ai‏ وقوله «وتصف السنتهم SSI‏ أن 
لهم ill‏ »...ومثله قوله «ولا تقولوا لما تصف السنتهم الكذب». وبعضهم يخفض «الكذب» يجعله مخفوضا 
باللام التي في قوله «لما», GY‏ عبارة عن «ما» (NY. NV Y)‏ و«الذين» تابعة للناس مخفوضة .)١١.١98.5(‏ 
ولو نويت بها النصب كان وجهاء وذلك أن المكني لا يتبين فيه الإعراب. فاغتنموا الإضافة لأنها تتصل 
بالمخفوض dh‏ مما تتصل بالمنصوبء فأخذوا بأقوى الوجهين في الاتصال. وكان ينبغي لمن نصب أن يقول: هو 
الضارب col!‏ ولم أسمع ذلك (Ne, YY, Y)‏ ومثله «فلينظر الإنسان إلى طعامه» من قال Gin‏ « جعله مخفوضا 
مردودا على الطعام إلى Gi‏ صببنا الماء. ومن كسره قال: GI‏ أخبر بسبب الطعام كيف قدره الله (؟ . ..5. .)١5‏ 
وقوله Ly‏ الأمر من Se‏ ومن بَعْد» القراءة بالرفع بغير تنوين, لأنهما في المعنى يراد بهما الإضافة إلى 
شيء لا محالة. فلمًا Goi‏ عن معنى ما أضيفتا إليه وسّموهما بالرفع وهما مخفوضتان ليكون الرفع دليلا على 
ما سقط مما أضفتهما إليه. وكذلك ما أشبههما (VE. YNA, Y)‏ ترفع إذا جعلته غاية ولم تذكر بعده الذي أضفته 
إليه. فإن نويت أن تظهره أو أظهرته قلت: لله الأمر من قبل ومن بعد كأنك أظهرت المخفوض الذي أستدت 
إليه « قبل» و« بعد» (۲. .)٤. ١۲١‏ كما تعرف أن «قبل» لا يكون إلا قبل شيء» و أن « بعد » كذلك. ولو أطلقتهما 
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الخافض مع /روما خفض 

الخافض. ولو كانت: إنا أرسلنا نوحا إلى قومه أنذر قومك» بغير «أن». OY‏ الإرسال قول في الأصل» وهي في 
قراءة عبد الله كذلك بغير «أن» .)٤. WAVY)‏ قوله عز وجل «وما GSA GLE‏ والأنثى» هي في قراءة عبد الله 
«والذكر والأنثى» فلى خفض خافض في قراءتنا «الذكر والأنثى» يجعل «وما خلق» كأنه قال: والذي خلق من 
الذكر والأنثى» وقرأه العوام على نصبهاء يريدون: وخلقه الذكر والأنثى ۲۷١ Y)‏ .۷). قوله عز وجل «لإيلاف 
قريش» يقول القائل: كيف ابتدئ الكلام بلام خافضة ليس بعدها شيء يرتفع بها؟ (E. YAY. Y)‏ ولم يختلفوا 
في نصب الرحلة بإيقاع الإيلاف عليهاء ولو خفضها خافض يجعل الرحلة هي الإيلاف كقولك: العجب لرحلتهم 
شتاء وصيفا. ولو نصب «إيلافّهم» أو «إلفهم» على أن تجعله مصدرا ولا تكره على أول ASH‏ كان صوابا 
(5.؟5؟ 1١.‏ ). 


الخافض مع/ومlا‏ خفض - a prepositional phrase; 2. the two terms of annexation (in both meanings the two‏ .1 
elements have the status of a single word)‏ 
ولو قال: بمن مررت؟ لم تقل: زيدء GY‏ الخافض مع ما خفض بمنزلة الحرف الواحد (VY VAD. SN)‏ وليس ذلك 
حستا في الفعل» ولو كان اسما لكان الذي قالوا أجوز كقولك: أنت صاحب اليوم ألف دينار, لأن الصاحب إنما 
يأخذ واحدا ولا يأخذ الشيئين» والفعل قد ينصب الشيئين, ولكن إذا اعترضت صفة بين خافض وما خفض جاز 
إضافته. مثل قولك: هذا ضارب في الدار أخيه .)۳.۸٠.۲(‏ وإنما استجيز سقوط الهاء من قوله «وإقام 
الصلاة» لإضافتهم eG!‏ وقالوا: الخافض وما خفض بمنزلة الحرف الواحد» فلذلك أسقطوها في الإضافة 
(1,555.5). 


حرف خافض - انظر حرف. 
لام خافضة - انظر لام. 
نصب بسقوط /لسقوط الخافض - انظر نصب. 
نصب لأنك أسقطت الخافض - انظر نصب. 
نصب إذا فقد الخافض - انظر نصب. 
نصب بإلقاء الخافض - انظر نصب. 
مخفوض vocalized with the vowel i (not as a case marker) - ١‏ 
ومثله قول الشاعر: فإن الألاء يعلمونك منهم كعلمي phn‏ ما دمت أشعرا » فأدخل الألف واللام على «ألاء» 


ثم تركها مخفوضة في موضع النصب كما كانت قبل أن تدخلها الألف واللام (Y. Ew., y)‏ فأدخل الألف واللام 
على « أمس» ثم تركه مخفوضا على جهته الأولى .)١.518.1١(‏ 


is in the genitive case (e.g. the second term of annexation; an overt noun does not follow the case of 2- Y 4a pia 

genitive pronoun; when an intervening element is inserted between a genitive noun and another noun in 
coordination, the coordinated noun may be in the accusative rather than in the genitive) 

والرفع في «بعوضة» ها هنا جائز GY‏ الصلة ترفع واسمها منصوب ومخفوض (Y. YY, V)‏ والعرب إذا ألقت 


«يسن» من كلام تصلح «إلى» فى آخره نصبوا الحرفين المخفوضين اللذين خفض أحدهما ب«بن » والآخر 
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خافض ج خوافض 
الوصلء لأن تلك الحَفْضَة تدل على الإضافة إلى المتكلّم YY, Y)‏ 5). وقد خفض الياء من قوله «بمصرخي » 
الأعمش ويحيى بن وتاب جميعا..قال الفراء: ولعلّها من وهم القراء طبقة يحيىء فإنه قل من سلم منهم من 
الوهم. ولعلّه ظن أن الباء في «بمصرخي » خافضة للحرف dS‏ والياء من المتكلّم خارجة من ذلك (YL Vo Y)‏ 
وليس ذلك حسئًا في الفعلء ولو كان اسما لكان الذي قالوا أجوز كقولك: أنت صاحب اليوم ألف دينارء OY‏ 
الصاحب إنما يأخذ واحدا ولا يأخذ الشيئين» والفعل قد ينصب الشيئين»ء ولكن إذا اعترضت صفة بين خافض 
وما خفض جاز إضافته» مثل قولك: هذا ضارب في الدار أخيه .)۳.۸٠١۲(‏ وقوله «وقضينا إليه ذلك الأمر أن 
als‏ هؤلاء مقطوع» «أن» مفتوحة على أن ترد على «الأمر » فتكون في موضع نصب بوقوع القضاء عليها. 
وتكون نصباً آخر بسقوط الخافض منهاء أي: قضينا ذلك الأمر بهذا (YYA. Y)‏ واحتج بقول الشاعر: أبني 
لبينى لستم بيد × إلآيد ليست لها عضد + فقال: لو كان المعنى > CV)‏ كان الكلام فاسداً في هذاء لأني لا أقدر 
في هذا البيت على إعادة خافض بضميرء وقد ذهب هاهنا مذهباً .)٠.٠.٠.۲(‏ وكل فعل أو خافض ذكرته من 
مكني عائد عليه مكنيًا فاجعل مخفوضه الثاني بالنفسء فتقول: أنت لنفسك لا لغيرك» ثم تقول في المنصوب: 
أنت قتلت نفسك» وفي المرفوع: أهلكتك نفسك. ولا تقول: أهِلَكْتَكَ. وإِنّما أراد بإدخال النفس تفرقة ما بين 
نفس المتكلّم وغيره. فإذا كان الفعل واقعاً من مكني على مكني سواهء لم تدخل النفس (Y.N, Y)‏ فنصب 
«الرهينة» بالفعلء وإنما وقع على الاسم الذي هو الرهينة خافض فهذا أضعف من « متّعنا» وأشباهه 
(YY. SAN, Y)‏ وقوله «ومن يرد فيه بإلحاد بظلم» دخلت الباء في «إلحاد» لأن تأويله: من يرد بأن يلحد فيه 
بظلم. ودخول الباء في « أن » أسهل منه في الإلحاد وما أشبهه» لأن « أن » تضمر الخوافض معها كثيراء وتكون 
كالشرط فاحتملت دخول الخافض وخروجه» لأن الإعراب لا يتبيّن فيهاء وقل في المصادرء لتبيّن الرفع 
والخفض فيها (Y. YYY. Y)‏ وقوله «وقلوبهم وجلة أنّهم» وجلة من أنّْهم. فإذا ألقيت «من» نصبت. وكل شيء 
في القرآن حذفت منه خافضا فإن الكسائي كان يقول: هو خفض على حاله. وقد فسرنا أنه نصب إذا فقد 
الخافض .)٠٤-١١ , YFA, Y)‏ وإنما استجيز سقوط الهاء من قوله «وإقام الصلاة» لإضافتهم col‏ وقالوا: الخافض 
وما خفض بمنزلة الحرف الواحد» فلذلك أسقطوها في الإضافة Yot, Y)‏ .4( وقوله Sly‏ ألقي إلي كتاب 
كريم»..وقوله Gl»‏ من سليمان Gly‏ بسم CU‏ الرحمن الرحيم» مكسورتان أعني «إن» و«إن». ولو فتحتا 
جميعا كان جائزا على قولك: ألقي إلي Gi‏ من سليمان وأثه بسم اللّه الرحمن الرحيم» فموضعهما رفع على 
التكرير على الكتاب: ألقي إلي أنه من سليمان. وإن شئت كانتا في موضع نصب لسقوط الخافض منهما 
YAN. Y)‏ .). وإذا كانت «ما» في موضع «أي» ثم وصلت بحرف خافض ثقصت الألف من «مّا» ليعرف 
الاستفهام من الخبر (Y. YAY, Y)‏ وقوله «وانطلَق الملا منهم أن eyil‏ انظلقُوا بهذا القول. oiai‏ في 
موضع نصب لفقدها الخافضء» كأنّك قلت: انطلقوا مشياً ومضيًا على دينكم. وهي في قراءة عبد اللّه «وانطلق 
SUL!‏ منهم يمشون أن اصبروا على آلهتكم» ولو لم تكن « أن » لكان صواباء كما قال «والملائكة باسطى asst‏ 
أخرجوا » ولم يقل: أن أخرجواء GY‏ النيّة مضمر فيها القول (1.۳۹۹.۲). وقوله «قال فالحق Galla‏ أقول »...ولو 
خفض اله« حق» الأول خافض يجعله الله تعالى» يعني في الإعراب» فيقسم به كان صوابا. والعرب تلقي الواو 
من القسم ويخفضونه. سمعناهم يقولون: الله لتفعلن» فيقول المجيب: ألله لأفعلن» لأن المعنى مستعمل 
والمستعمل يجوز فيه الحذف 5١١ . Y)‏ .؟١).‏ فلا يجوز خفض « السلاسل» والخافض مضمرء ولكن لو أن متوهما 
قال: Lal‏ المعنى إذ أعناقهم في الأغلال وفي السلاسل يسحبون» جاز الخفض في «السلاسل» على هذا المذهب 
(Y.A. Y)‏ قوله عز وجل « أن i‏ قومك» أي أرسلناه بالإنذار. «أن» في موضع نصب, لأنك أسقطت منها 
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خفضة - the vowel i (not as a case marker)‏ 
وقوله: «يا أبّت» لا تقفْ عليها بالهاء وأنت خافض لها فى الوصلء GY‏ تلك الخَفضة تدل على الإضافة إلى 


(° YY. Y) المتكلّم‎ 


خافض ج خوافض - .1( (active participle of hafada) an element which causes the genitive case of the noun‏ 
generally this is a preposition: when the preposition is suppressed, the entity affected by it becomes an‏ 
accusative; the prepositional phrase has the status of a single word, hence the restrictions on‏ 
preposition suppression are severe; 2. the first term of annexation also causes the genitive: a‏ 
prepositional phrase may intervene between the first term of annexation and the second term, which is‏ 
in the genitive; the two terms of annexation have the status of a single word, as in a prepositional‏ 
phrase)‏ 
وتأويل «أن» في موضع نصب» لأنها إنما كانت أداة بمنزلة «إذ» فهي في موضع نصب إذا ألقيت الخافض وتم 
ما قبلهاء فإذا جعلت لها الفعل أو أوقعته عليها أو أحدثت لها خافضا فهي في موضع ما يصيبها من الرفع 
والنصب والخفض .)١.909-١1.58.١(‏ وإن جعلت العدد غير متصل بالأيام كما يتّصل الخافض بما بعده غلّبت 
الليالي أيضا على الأيام. فإن اختلطا فكانت ليالي وأياما غلبت التأنيث» فقلت: مضى له سبع» ثم تقول بعد: 
أيام فيها برد شديد .)٠..٠١٠.١(‏ وقوله «ولا تقولّن لشيء إني فاعل ذلك غدا إلا أن يشاء اللّه» ألا ترى أن 
المعنى: لا تقل إني فاعل إلا ومعها إن شاء Cala all‏ قطعتها « إلا » عن معنى الابتداء» مع ما فيها من نيّة 
الخافض فُتحت. ولو لم تكن فيها «إلآ» تركت على كسرتها. من ذلك أن تقول: أحسن إن Li‏ منك. فإن أدخلت 
« إلا » قلت: أحسن إلا ألا يقبل منك .)١5 .178.١(‏ ومثله من الجزاء الذي إذا وقع عليه خافض أو رافع أو ناصب 
ذهب عنه الجزم قولك: اضربه من كان» ولا آتيك ما عشت» فمن و«ما» في موضع جزاء» والفعل فيهما مرفوع 
في المعنى» لأن كان والفعل الذي قبله قد وقعا على «من» و«ما» فتغيّر عن الجزم ولم يخرج من تأويل الجزاء 
(E. WA. y)‏ وقوله: «قل AR ASS GT‏ من ذلكُمٌ» ثم قال: «للّذين MRE!‏ عند ربُهم eh bE‏ الجنات باللام. 
ولم يجز ردها على أول الكلام» لأنك حلت بينهما باللام» فلم يضمر خافض وقد حالت اللام بينهما. وقد يجوز 
أن تحول باللام ومثلها بين الرافع وما رفعء والناصب وما نصب (VE . ١115 . ١(‏ ولو قال: بمن مررت؟ لم تقل: 
زيدء GY‏ الخافض مع ما خفض بمنزلة الحرف الواحد (VATS)‏ وقوله: «أن تَبْتَغُوا » يكون موضعها رفعاء 
يكون تفسيرا ل« ما»» Gly‏ شئت كانت خفضاء يريد: أحل اللّه لكم ما وراء ذلكم GY‏ تبتغوا. وإذا فقدت الخافض 
كانت نصبا .57١.1١(‏ 0). وقوله: «إن الله لا يغفر أن يشّرك به» فإن شئت جعلتها في مذهب خفض ثم تلقي 
الخافض فتنصبهاء يكون في مذهب جزاءء كأنك قلت: إن الله لا يغفر ذنبا مع شرك ولا عن شرك .)٠١.۲۷۲١١(‏ 
و« أن صدوكم» في موضع نصب لصلاح الخافض فيها. ولو كسرت على معنى الجزاء لكان صوابا (EVN)‏ 
إن شئت جعلت «ذلك» في موضع نصب» وجعلت « أن » مما يصلح فيه الخافض فإذا حذفته كانت نصبا 
)1 ,1100( فيكون موضعها نصبا إذا ألقيت الخافض (W, 517 . ١(‏ وقوله «ثم فُصّلت» بالحلال والحرام 
والأمر والنهي. لذلك جاء قوله « ألا تعبدوا» ثم قال «وأن اسْتَغْفْروا ربّكم» أي قصلت آياته ألا تعبدوا وأن 
استففروا. ف«أن» في موضع نصب بإلقائك الخافض (A.Y. Y)‏ ولكنهم إذا وصلوا الأول بناصب أو خافض أو 
رافع أدخلوا له اسمه فكان توکیدا Eo. Y)‏ .۸). وقوله: «يا أبت» لا تقف عليها بالهاء وأنت خافض لها في 


خرف 


مذهب خفض 
وهو معرفة فأجرين مجراه. وقد يكون خفضها على التكرير فيكون المعرفة والنكرة سواء )0.0.7( فلا يجوز 
E EN gx E PAETE‏ ضهن ولكن tangs Si gl‏ قال: إنما المعنى إذ أعناقهم في الأغلال وفي السلاسل 
يسحبون» جاز الخفض في «السلاسل» على هذا المذهب py (ARVN Y)‏ أولم يَكْف بربّك أنَّه» إن شئت 
جعلت «أن» في موضع خفض على التكرير: أولم يكف بربك بأته على كل شيء شهيد. وإن شئت جعلته رفعا 
على قولك: أولم يكف بربّك شهادته على كل شيء»ء والرفع أحب إلي (Y. YNY)‏ قال اللّه «يوم الدين يوم هم 
على النار Lal ye yy adds‏ نصبت «يوم هم» لأنك أضفته إلى شيئين» وإذا أضيف اليوم والليلة إلى اسم له فعل 
فارتفعاء نصبت اليوم» وإن كان في موضع خفض أو رفع. وإذا أضيف إلى «فَعَل» أو « يَفْعَل» أو إذا كان كذلك 
ورفعه في موضع الرفع» وخفضه في موضع الخفض يجوز (VIENNA)‏ وقوله «ولا أذتى من ذلك ولا CAST‏ 
موضع « أدنى» و« أكثر» خفض لإتباعه الثلاثة والخمسة. ولو رفعه رافع كان صواباء كما قال Low‏ لكم من إله 
ceo pad‏ كأنه قال: ما لكم إله غيره .)١١ NE. Y)‏ قوله عز وجل «وآخرين منهم Ú‏ يلحقوا بهم»...« و آخرين» في 
موضع خفضء بعث في الأميين وفي آخرين منهم. ولو جعلتها نصبا بقوله «ويزكّيهم ويعلّمهم» ويعلم آخرين, 
فينصب على الرد على الهاء في يزكيهم ويعلمهم )100.1 (V.‏ وقوله «سَبْعٌ سموات طباقاً» إن شئت نصبت 
ال«طباق » على الفعل أي: خلقهن مطابقات. وإن شئت جعلته من نعت ال«سبع»» لا على الفعل. ولو كان «سبع 
سموات طباق» بالخفض كان late Gay‏ كما تقرأ «ثياب سدس خضر » و«خضر» (VV VAAL)‏ فإن العرب 
تنصب ما بين أحد عشر إلى تسعة عشر في الخفض والرفع (7. 7.17.؟١).‏ وقوله عز وجل «هذا يوم لا 
ينطقون » اجتمعت القراء على رفع اليوم؛ ولو نصب لكان جائزا على جهتين: إحداهما أن العرب إذا أضافت 
اليوم والليلة إلى «فعل» أو «يفعل» أو كلمة مجملة لا خفض فيهاء نصبوا اليوم في موضع الخفض والرفع, 
فهذا وجه (Y). YYA. Y)‏ وقوله عز وجل «يوم يقوم الناس» هو تفسير اليوم المخفوض لما ألقى اللام من 
الثاني رده إلى «مبعوثون» يوم يقوم الناس». فلو خفضت يوم SL‏ على اليوم الأول كان صوابا. وقد تكون 
في موضع خفض إلا أنها أضيفت إلى يفعل» فنصبت إذ أضيفت إلى غير مخفوض (157.7. .)٠١‏ وقوله عز 
وجل: « ذو العرش eae‏ خفضه يحيى وأصحابه. وبعضهم رفعه جعله من صفة اللّه تبارك وتعالى. وخفضه 
ia‏ | لعش :79619 ؟) انظ اهنا ا AA ee‏ اواو Ae‏ با و 
AVAL VY VOT A‏ ا EYAL VA 199١199١11141١ 1١ AAA L ALAA VRE‏ 
YAL VO YAY, VY YAE, VV YVA, A YOA, VV YEV, ALY, YE. ALA, YY. A‏ اك ل الك اا 
TV VOTE TNE ALAL YAYA‏ لالض ENVY AL YAV, VE YAE, ALVU YEE, VY PIVEN‏ 
NeW IY YW IY AT NO. YNN, OA YANN OY YNE, YA, YNN, AEL YLA, EOY, VV, EV,‏ 
YAY YYY, YLE, TTT... YY... Y.A, Y.A, AAY, Y.Y, VOY AN, 0 ANY‏ شف AYL‏ 
AL YVA, YAY, YON, YLA, YON, Y.A YEAR VEV VO YEE, Y NAL YYY, Y.N. YEN, YLA, YE., Y‏ 
YAA AYAL Yo, AYENA, AYYY LYLA. VV V4 YA, £0 YMA Yo, YA., Y‏ ال AYAV‏ 
۳... قارن: ابن مجاهد» السبعة في القراءات VYY‏ وقال عباس بن الفضل عن أبي عمرو إنه كان يشم 
الميم عند الميم والباء مع الباء في موضع الرفع والخفض.ء ولا يشم في النصب. راجع: المخزومي 1508 : .5١١‏ 
برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ Ve‏ 
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الاثنين في رفعهما ونصبهما وخفضهما بالألف..وقد اجتمعت العرب على إثبات الألف في « كلا الرجلين » في‎ 
AS الرجلين. ومررت‎ (IS فإنهم يقولون: رأيت‎ LS الرفع والنصب والخفضء وهما اثنان» إلا بني‎ 
الرجلين. وهي قبيحة قليلة. مضوا على القياس..كما قالت العرب «الذي» ثم زادوا نونا تدل على الجماع,‎ 
فقالوا «الذين» في رفعهم ونصبهم وخفضهم» كما تركوا «هذان » في رفعه ونصبه وخفضه. وكنانة يقولون‎ 
على ما جاءنا من البيّنات والذي فَطْرَنًا » ف« الذي» في موضع‎ SSH وقوله «لَنْ‎ (VIT, MAE. Y) «اللون»‎ 
خفض: وعلى الذي. ولو أرادوا بقولهم «والذي فطرنا» القسم بهاء كان خفضاء وكان صواباء كأنهم قالوا: لن‎ 
لا يقولون إلا ذلك والنون مفقودة, فبنوا‎ Gall فيقولون هو الآخذ حقّه فينصبون‎ (6-7. AY. Y) نؤثرك واللّه‎ 
الاثنين والجميع على الواحد فنصبوا بحذف النون. والوجه في الاثنين والجمع الخفضء لأن نونهما قد تظهر‎ 
إذا شئت وتحذف إذا شئت» وهي في الواحد لا تظهرء فلذلك نصبوا. ولو خفض في الواحد لجاز ذلك» ولم‎ 
خفضه شبهه بمذهب قولهم:‎ Ged أسمعه إلا في قولهم: هو الضارب الرجلء فإنهم يخفضون الرجل وينصبونه‎ 
وأنتما الضارباه وأنتم الضاربوه. والهاء‎ Gy Lal مررت بالحسن الوجه» فإذا أضافوه إلى مكني قالوا: أنت‎ 
في القضاء عليها خفض في الواحد والاثنين والجمع. ولو نويت بها النصب كان وجهاء وذلك أن المكني لا‎ 
وقوله «الذين أخرجوا من ديارهم بغير حق» يقول لم يخرجوا إلا بقولهم:‎ (AE TITY) يتبيّن فيه الإعراب‎ 
اللهُ» في موضع خفض ترده على الباء في «بغير حق»‎ LG, لا إله إلا الله. فإن شئت جعلت قوله « إلا أن يقولوا‎ 
ولو كان خلافه لكان‎ .)۱١.۲۲۷ .۲( وإن شئت جعلت « أن » مستثناة. كما قال « إلا ابتغاء وجه ربه الأعلى»‎ 
خفضا لا يجوز غيره. فمن ذلك أن تقول: مررت بعبد الله ورجلا ما شئت من رجلء إذا جعلت الرجل من صفة‎ 
وقوله «وإن هذه‎ (Y. YYY. Y) عبد الله نصبته. وإن كان خلافه خفضته لأنك تريد: مررت بعبد الله وآخر‎ 
قرأها عاصم والأعمش بالكسر على الائتناف. وقرأها أهل الحجاز والحسن «وأن هذه أمّتكم». والفتح‎ « S55) 
مردودة على «ما». وإن شئت‎ YAY بما تعملون عليم» وعليم بأن هذه أمتكم. فموضعها خفض‎ gil» على قوله‎ 
وقوله «وقلوبُهم وجلة أنهم» وجلة من أثهم.‎ (YY. YYY, Y) كانت منصوبة بفعل مضمر كأنّك قلت: وأعلم هذا‎ 
فإذا ألقيت «من» نصبت. وكل شيء في القرآن حذفت منه خافضا فإن الكسائي كان يقول: هو خفض على‎ 
وقوله «أثهم هم الفائزون» كسرها الأعمش على‎ (VY YYA, Y) حاله. وقد فسئرنا أنه نصب إذا فقد الخافض‎ 
فد أن » في موضع نصب» ولو جعلتها نصبا من‎ Thats جزيتهم الفوز‎ Coll الاستئناف» ونصبها من سواه على:‎ 
قوله « ألم أحسب الناس أن‎ (V. YEY, Y) إضمار الخفض جزيتهم لأنهم هم الفائزون بأعمالهم في السابق‎ 
كما تعرف أن « قبل» لا‎ (V. YNE, Y) يُتْرَكُوا » «يتركوا» يقع فيها لام الخفضء فإذا نزعتها منها كانت منصوبة‎ 


الخفض ونونت في النصب والرفع لكان صوابًاء قد سمع ذلك من العرب وجاء في أشعارها (۲. (VY YY.‏ فإذا 
وقع مثلها في الكلام فأجره بالمعنى لا باللفظ. والعرب تقول: عجبت من قيامكم أجمعون وأجمعين» وقيامكم 
كلّكم وكلّكم. فمن خفض أتبعه اللفظ, GY‏ خفض في الظاهر. ومن رفع ذهب إلى التأويل (VV TVET)‏ وقوله 
«وليس عليكم جناح» فيما لم تقصدوا له من الخطأ, LoS)‏ الإثم فيما تعمدتم. وقوله «ولكن ما تَعَمّدت قلوبكم» 
«ما» في موضع خفض مردودة على «ما» التي مع الخطأ (۲. 778 . .)٠‏ وقوله «ليأكلوا من o pañ‏ وما عملت 
أيديهم »...وما عملت» «ما» إن شئت في موضع خفض ليأكلوا من ثمره ومما عملت أيديهم. وإن شئت جعلتها 
جحداً فلم تجعل لها موضعاً (YY, YV. Y)‏ قوله عز وجل «غافر SU‏ وقَابل التوب شديد العقاب» جعلها 
كالنعت للمعرفة وهي نكرة. ألا ترى أنك تقول: مررت برجل شديد القلب» إلا أنه وقع معها قوله «ذي الطول» 
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وهم يَعلّمُون‎ Gall كقوله في البقرة «وإن فريقاً منهم لَيَكْثُمُون‎ Gall ثم ترفع «الحق» أي ذلك‎ Lads فيكون‎ 
شئت جعلت «الذي» خفضا فخفضت «الحق»‎ oly فترفع على إضمار «ذلك الحق» أو «هو الحق».‎ als, be Gall 
؟). وقال‎ . 08-١6 0V, Y) للكتاب مردودا علیه» وإن كانت فيه الواو‎ Gas فجعلته من صفة الذي ويكون «الذي»‎ 
«في يوم عاصف» فجعل العصوف تابعاً لليوم في إعرابه..وإن نويت أن تجعل «عاصف» من نعت الريح خاصة‎ 
جاء بعد اليوم أتبعته إعراب اليوم وذلك من كلام العرب أن يتبعوا الخفض الخفض إذا أشبهه...وقال‎ Cali 
قال سمعت الفراء قال: قلت لأبي ثروان‎ *» OG وجه غير مُقرفة + ملساء ليس بها خال ولا‎ Th الآخر: تريك‎ 
وقد أنشدني هذا البيت بخفض: كيف تقول: تريك سنة وجه غير مقرفة؟ قال: تريك سثة وجه غير مقرفة.‎ 
وكان إنشاده على‎ Li قلت له: فأنشدء فخفض «غير» فأعدت القول عليه فقال: الذي تقول أنت أجود مما أقول‎ 
الخفض..وقد ذكر عن يحيى بن وتاب أنه قرأ «إن اللّه هو الرزاق ذو القوة المتين» فخفض المتين» وبه أخذ‎ 
أن ليس وصل‎ » S وي الزوجات‎ ale الأعمش» والوجه أن يرفع المتين. أنشدني أبو الجراح العقيلي: يا صاح‎ 
.)5 ./5-4 VEY) نعت ل«ذوي»‎ GY فأتبع «كل» خفض «الزوجات» وهو منصوب»‎ k OSU إذا انحلت عرا‎ 
وقد استعملت العرب «لولا» في الخبر وكثر بها الكلام حتى استجازوا أن يقولوا: لولاك ولولاي» والمعنى‎ 
فيهما كالمعنى في قولك: لولا أنا ولولا أنت» فقد توضع الكاف على أنها خفضء والرفع فيها الصواب...وإنما‎ 
إلى أن يقولوا لولاك في موضع الرفع لأنهم يجدون المكني يستوي لفظه في الخفض والنصب فيقال:‎ pales 
ضربتك ومررت بكء ويجدونه يستوي أيضا في الرفع والنصب والخفض فيقال: ضربنا ومر بناء فيكون‎ 
الخفض والنصب بالنون» ثم يقال: قمنا ففعلناء فيكون الرفع بالنون (۲. 85 . 5-5). وقوله «وجعلنا لكم فيها‎ 
لستم له برازقين» ف« مّن» في موضع نصب..وقد يقال إن «من» في موضع خفض‎ Gey» معايش» أراد الأرض‎ 
(VELAN Y) يراد: جعلنا لكم فيها معايش ولمن. وما أقل ما ترد العرب مخفوضا على مخفوض قد كني عنه‎ 
وكذلك قولهم «الثبات واللغات »» وربما عربوا التاء منها بالنصب والخفض وهي تاء جماع ينبغي أن تكون‎ 
لهما‎ UES وقوله «فلا‎ (0. AY, Y) هاء, و أن الألف قبلها من الفعل‎ UST خفضا في النصب والخفض فيتوهمون‎ 
PA فووا‎ GI ls سكين ون بوكر العوام‎ Ll EAT dpe عا دين‎ a el 
بالنطق به. فخفضوه كما تخفض الأصوات...وقد قال بعض العرب: لا‎ YI ذهبوا إلى أنّها صوت لا يعرف معناه‎ 
ولا تقاء يجعل كالاسم فيصيبه الخفض والرفع [والنصب]. والنصب بلا نون يجوز كما قالوا‎ Gai تقولن‎ 
سنين» مضافة. وقد قرأ كثير من القراء «ثلائّمائة سنين» يريدون:‎ GLE وقوله‎ (YYY, AYA, Y) S» 
ولبثوا في كهفهم سنين ثلاثمائة. فينصبونها بالفعل. ومن العرب من يضع السنين في موضع سنة» فهي‎ 
حينئذ في موضع خفض لمن أضافء ومن نون على هذا المعنى يريد الإضافة نصب السنين بالتفسير للعدد‎ 
وقوله «وإن الله» تقرأ «وأن الله»» فمن فتح أراد: ذلك أن الله ربي وربكم» وتكون رفعاء وتكون‎ (VE. TA, Y) 
Yo وقوله‎ (VV. VIA Y) في تأويل خفض على: ولأن الله. كما قال «ذلك أن لم يكن ربك مهلك القرى بظلم»‎ 
عند الرحمن عهداً »...و« مّن» في موضع نصب على الاستثناءء ولا تكون خفضاً‎ SAI يملكون الشفاعة»..« إلا مَّن‎ 
cobb بضمير اللام» ولكثّها تكون نصبا على معنى الخفضء كما تقول في الكلام: أردت المرور اليوم إلا العدوء‎ 
لخفضت. وكذلك لو قيل: لا‎ Qa لا أمر به» فتستثنيه من المعنى. ولو أظهرت الباء فقلت: أردت المرور إلا‎ 
دعوا سن تفا‎ OY «lye وقوله « أن‎ .)١١-٠١ VY, Y) عند الرحمن عهداً‎ ASI لمن‎ YI يملكون الشفاعة‎ 
وقوله «إن هذان‎ .)٠١ WY) وموضع «أن» نصب لاتصالها. والكسائي كان يقول: موضع «أن» خفض‎ 
لساحران »..فقراءتنا بتشديد «إن» وبالألف على جهتين: إحداهما على لغة بني الحارث بن كعب: يجعلون‎ 
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وقوله: «أن تَبْتَغْوا » يكون موضعها رفعاء يكون‎ .)١.7405 . N) على أنه صلة» والخفض على إتباع الصلة لما قبلها‎ 
Jat بالخفض. وفي بعض مصاحف‎ «pill «والجار ذي‎ .)٤.۲١١.١( ل« ما»» وإن شئت كانت خفضا‎ pare E 
الكوفة وعتّق المصاحف «ذا القربى» مكتوبة بالألف» فينبغي لمن قرأها على الألف ان ينصب «والجار ذا‎ 
القربى» فيكون مثل قوله «حافظوا على الصلوات والصلاة الوسطى » يضمر فعلا يكون النصب به‎ 
وقوله «إن الله لا يغفر أن يشرك به» فإن شئت جعلتها في مذهب خفض ثم تلقي الخافض‎ .)١.777.1( 
وقوله‎ .)٠١ .YVV N) فتنصيهاء يكون في مذهب جزاءء كأنك قلت: إن الله لا يغفر ذنبا مع شرك ولا عن شرك‎ 
أن يكون له ولد » يصلح في « أن » «من» و«عن»» فإذا ألقيتاء كانت « أن » في موضع نصب. وكان‎ Ga 
فرأيت الكسائي قد أجاز خفضه وهو‎ (A, YAN, N) الكسائي يقول: هي في موضع خفض في كثير من أشباهها‎ 
و«أشياء» في موضع خفض لا‎ (VV TW.) بعد إلاء وأنزل إلا مع الجحود بمنزلة غيرء وليس ذلك بشيء‎ 
تُجرى. وقد قال فيها بعض النحويّين: إنما كثرت في الكلام وهو « أفعال» فأشبهت «فَعلاء» فلم تصرف كما لم‎ 
خفضا ونصبا. قال الفراء وحدثني الحسن بن عياش أخو أبي‎ Gi وقوله: «واللّه‎ .)1.77١.1١( تصرف حمراء‎ 
بكر بن عياش عن الأعمش عن الشعبي عن علقمة أنه قرأ «والله ربُنا» قال: معناه: والله يا ربَّنا. فمن قال:‎ 
أصغر من‎ Yy» يعزب عن ربك من مثقال ذرة» ثم قال‎ Leg» وكذلك قوله‎ .)0 .57..١( جعله محلوفا به‎ ey» 
ذلك ولا أصغر ولا أكبرء ولا أكبر» إذا نصبت «أصغر» فهو في نيّة خفضء ومن رفع رده على المعنى‎ 
وموضع الكاف نصب وتأويله رفع كما أنك إذا قلت للرجل: دونك زيدًا وجدت الكاف في اللفظ‎ (A. YYY. S) 
وقوله «وإذ قال إبرهيم لأبيه ءازر » يقال «آزر» في‎ .)1١.555.١( خفضًا وفي المعنى رفعًا لأنها مأمورة‎ 
وقوله «وجاعل الليل سكناً والشمس والقمر حسباناً» الليل‎ (NYTE. N) أعجمي‎ GY موضع خفض ولا يجرى‎ 
في موضع نصب في المعنى» فرد الشمس والقمر على معناه لما فرق بينهما بقوله «سكنا» فإذا لم تفرق‎ 
وقوله «ثم ءاتَينا‎ (V. YET, N) بينهما بشيء آثروا الخفض. وقد يجوز أن ينصب وإن لم يحل بينهما بشي‎ 
تريد: على الذي هو أحسن. وتنصب « أحسن»‎ cle gt po موسى الكتاب تماماً على الذي أحسن»...ويكون «أحسن»‎ 
مع المؤمنين» قال: كسر ألفها أحب إلي من فتحهاء لأن‎ CU وقوله «وأن‎ .)٠ .775 .١( تنوي بها الخفض‎ Lala 
في قراءة عبد اللّه «وإن الله لمع المؤمنين» فحسن هذا كسرها بالابتداء. ومن فتحها أراد «ولن تغني عنكم‎ 
الخفض يصلح فيها‎ GY مع المؤمنين» فيكون موضعها نصبا‎ CUI فئتكم شيئا ولو كشرت» يريد: لكثرتها ولأن‎ 
«وما يعزب عن ربّك من مثقال ذرة في الأرض ولا في السماء ولا أصغر من ذلك ولا أكبر»‎ (E, EV.) 
يتبعهما المثقال أو الذرة. ومن رفعهما أتبعهما معنى‎ Qed! يريد‎ Laili و«أصغر وأكبر» فمن نصبهما‎ 
ومنهم من أجرى « ثمود» في النصب لأنها‎ (A. EV. .١( المشقالء لأنك لو ألقيت من المثقال «من» كان رفعا‎ 
Lal pata ثمود الناقة مبُصرة» فأخذ بذلك الكسائي‎ GSI yy مكتوبة بالألف في كل القرآن» إلا في موضع واحد‎ 
ألا بعداً‎ pga في النصب ولم يجرها في الخفض ولا في الرفع إلآفي حرف واحد قوله «ألا إن ثموداً كفروا‎ 
لثمود» فسألوه عن ذلك فقال: قرئت في الخفض من المجرى. وقبيح أن يجتمع الحرف مرتين في موضعين ثم‎ 
وقوله « يعقوب » يرفع وينصب. وكان حمزة ينوي به الخفض يريد:‎ .)۷-٥.۲١ .۲( يختلف» فأجريته لقربه منه‎ 
وأما قوله «إنّي رأيت أحد عشر‎ (A-Y. YY. Y) ومن وراء إسحاق بيعقوب. ولا يجوز الخفض إلا بإظهار الباء‎ 
وقوله‎ .)١.77.7( كوكبًا » فإن العرب تجعل العدد ما بين أحد عشر إلى تسعة عشر منصوبا في خفضه ورفعه‎ 
قبل هذه الآية «والذي أنْزل إليك من رَبك الحق» فموضع «الذي» رفع تستأنفه على الحق» وترفع كل واحد‎ 
بصاحبه. وإن شئت جعلت «الذي» في موضع خفض تريد: تلك آيات الكتاب وآيات الذي أنزل إليك من ربك»‎ 
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في الظاهرء والخفض جائز. وتعمل فيما تأويله النصب بمثل هذا فتقول: عجبت من إدخالهم بعضهم في إثر‎ 
«لكن الراسخون في العلم مثهم والمؤمنون‎ (E AV. N) بعضء فتؤثر النصب في «بعضهم» ويجوز الخفض‎ 
يؤمنون بما أَنْزِل إليك وما أنزل من قبلك والمقيمين الصلاة والمؤتّون الزكاة »..وقال فيه الكسائي «والمقيمين»‎ 
موضعه خفض يرد على قوله «بما أنزل إليك وما أنزل من قبلك» ويؤمنون بالمقيمين الصلاة هم والمؤتون‎ 
والعرب تقول في النكرات كما يقولونه في المعرفة, فيقولون: مررت برجل جميل وشابًا‎ .)٠.۱.۷.١( الزكاة‎ 
وينشدون قوله: ويأوي إلى نسوة بائسات * وشعثأً مراضيع مثل‎ Wb Late ity بعد» ومررت برجل عاقل‎ 
(VV NAN) السّعالي »* «وشّعْث» فيجعلونها خفضاً باتباعها أوّل الكلام» ونصباً على نيّة ذم في هذا الموضع‎ 
وقوله «فلا جناح عليهما أن يتراجعا» يريد: فلا جناح عليهما في أن يترا جعاء « أن» في موضع نصب إذا‎ 
كأنّك قلت: فلا جناح عليهما أن يراجعها. قال: وكان الكسائي يقول: موضعه خفض. قال الفراء:‎ dial! نزعت‎ 
وكذلك‎ .)۸. NEA, N) أن يقيما»«أن» في موضع نصب لوقوع الظن عليها‎ GE ولا أعرف ذلك. وقوله «إن‎ 
«وكأيّن من نبي » هي لغات كلها معناهن معنى «كم». فإذا ألقيت «من» كان في الاسم النكرة النصب‎ 
جيشا جرارا قد هزمت. فهذان وجهان ينصبان‎ Sy cui, والخفض. من ذلك قول العرب: كم رجل كريم قد‎ 
ويخفضان» والفعل في المعنى واقع. فإن كان الفعل ليس بواقع» وكان للاسمء جاز النصب أيضا والخفضء وجاز‎ 
أن تعمل الفعل فترفع به النكرة, فتقول: كم رجل كريم قد أتاني» ترفعه بفعله. وتعمل فيه الفعل إن كان واقعا‎ 
وخالة‎ pape عليه» فتقول: كم جيشا جِرًارا قد هزمت» نصبته ب« هزمت». وأنشدوا قول الشاعر: كم عمّة لك يا‎ 
علي عشاري * رفعا ونصبا وخفضا (0.119-15.178.1). وقوله «ولستم بئاخذيه إلا أن‎ cide قد‎ clea» 
«إلاً» قد وقعت عليها بمعنى خفض‎ GY تُغْمضوا فيه» فُتحت «أن » بعد إلا وهي في مذهب جزاء. وإنما فتحتها‎ 
- يصلح. فإذا رأيت «أن » في الجزاء قد أصابها معنى خفض أو نصب أو رفع انفتحتء فهذا من ذلك. والمعنى‎ 
ومثله‎ (A. \VA.\) ولستم بآخذيه إلا على إغماض أو بإغماض أو عن إغماض» صفة غير معلومة‎ - alei ali, 
على الناس حج البيت من استطاع» إن جعلت «من» مردودة على خفض «الناس» فهو‎ Uy» قول اللّه عز وجل‎ 
من هذاء و«استطاع» في موضع رفع. وإن نويت الاستئناف بدمَنْ» كانت جزاء» وكان الفعل بعدها جزماً,‎ 
الى نعاض اتا‎ E ۲ ا وکو‎ cigs ati oS WA) واكقميت ها جاه تبلا تحن ات‎ 
قرئ بهما. فمن فتح نوى أن يجعل «أن» في موضع خفضء ويجعلها تفسيراً للطعام وسببه» كأنه‎ sie Glog 
قال: فلينظر‎ GUS ce Glo قال: إلى صبنا الماء وإنباتنا ما أنبتنا. ومن كسر نوى الانقطاع من النظر عن‎ 
ولم يجز أن تقول في الخفض: قد أمرت لك بالف‎ (Ye AAN, S) الإنسان إلى طعامه. ثم أخبر بالاستئناف‎ 
إضمار الخافض [في نسخة المطبوع: الخفض] غير جائزء ألا ترى أنك‎ GY » ولأخيك ألفين» وأنت تريد «بألفين‎ 
تقول: مَنْ ضربت؟ فتقول: زيداء ومن أتاك؟ فتقول: زيد فيضمر الرافع والناصب. ولو قال: بمن مررت؟ لم‎ 
الخافض مع ما خفض بمنزلة الحرف الواحد. فإذا قدمت الذي أخرته بعد اللام جاز فيه الخفض,‎ GY تقل: زيدء‎ 
لأنه كالمنسوق على ما قبله إذا لم تحل بينهما بشيء. فلو قدمت الجتات قبل اللام فقيل «بخيّر من ذلكم جناتٍ‎ 
وقوله «فبشرناها‎ .)4-7.١197.١( للذين اتقواء لجاز الخفض. والنصب على معنى تكرير الفعل بإسقاط الباء‎ 
بإسحاق ومن وراء إسحاق يعقوب» والوجه رفع يعقوب. ومن نصب نوى به النصب» ولم يجز الخفض إلا‎ 
وقوله «قبما رحمة من الله لنت لهم» العرب تجعل «ما»‎ .)۷.۱۹۷.١( بإعادة الباء: ومن وراء إسحاق بيعقوب‎ 
قليل ليصبحن‎ Cac ng تقضهم ميثافّهم» والمعنى فبنقضهم‎ Lardy ell صلة في المعرفة والنكرة واحدا. قال‎ 
نادمين » والمعنى: عن قليلء واللّه أعلم. وربما جعلوه اسما وهي في مذهب الصلةء فيجوز فيما بعدها الرفع‎ 
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١ خفض‎ 

the vowel i (not as a case marker) 

وقوله تبارك وتعالى «قال ابن أم» يقرأ «ابن Ai‏ و«أم» بالنصب والخفضء وذلك أنّه كثر في الكلام فحذفت 
العرب منه الياء. ولا يكادون يحذفون الياء إلا من الاسم المنادى يضيفه المنادي إلى نفسه Dig .)٤. ۳۹٤. ١(‏ 
الوجه الذي لا يجوز الوقف على الهاء فأن تنوي: يا أبتاه» ثم تحذف الهاء والألف» لأنها في النية متّصلة 
بالألف كاتصالها في الخفض بالياء من المتكلّم (YYYY. Y)‏ ألا ترى أنهم يقولون: لم أره مذ اليوم» ومذ اليوم. 
والرفع في الذال هو الوجه» GY‏ أصل حركة de‏ والخفض جائز. فكذلك الياء من « مصرخي» حفضت ولها أصل 
في النصب .)٠١ VT. Y)‏ وكذلك قولهم «الثبات واللغات »» وربما عربوا التاء منها بالنصب والخفض وهي تاء 
جماع ينبغي أن تكون خفضا في النصب والخفضء فيتوهمون أنْها cela‏ وأن الألف قبلها من الفعل -E AY, Y)‏ 
0(. والقراء يقولون «يَووسا» و«يَووده» فيحركون الواو إلى الرفعء و« بيييس» يحركون الياء الأولى إلى 
الخفض (E. AY., Y)‏ جعلت بمنزلة الأداة كقول العرب: تركته حاث باث» وخاز GL‏ يخفضون لأن الذي يلي آخر 
الحرف ألف» فالخفض مع الألف» والنصب مع غير الألف. يقولون: تركته حيث بَيْث» ولأجطنّك yes gana‏ 
.)٠١ .۳۹١. Y)‏ وربما أدخلت العرب الهاء بعد الألف التي في «حسرتا» فيخفضونها مرة ويرفعونها. قال 
أنشدني أبو فقعس [ل]بعض بني أسد: يارب يا رباه UG!‏ أسل » عفراء يا oly‏ من قبل الأجل » فخفض. قال 
وأنشدني أبو فقعس: يا مرحباه بحمار ناهيه + إذا أتى قربته للسانية * والخفض أكثر في كلام العرب» إلا 
في قولهم: يا هناه» ويا هنتاه» فالرفع في هذا أكثر من الخفض, لأنه كثر في الكلام فكأنه حرف واحد مدعو 
(1-7.457). قوله عز وجل «وفي psali‏ وما BG‏ من دابّة آيات» يقول في خلق الآدميّين وسواهم من US‏ ذي 
روح آيات. تقرأ الآيات بالخفض على تأويل النصب يرد على قوله «إن في السموات والأرض لآيات». ويقوي 
الخفض فيها أتها في قراءة عبد الله «لآيات». وفي قراءة أبي «لآيات لآيات لآيات» ثلاثهن. والرفع قراءة 
الناس على الاستئناف فيما بعد uol»‏ والعرب تقول: إن لي عليك Yla‏ وعلى أخيك مال كثيرء فينصبون 
الثاني ويرفعونه Y)‏ ,£0 .0-8( راجع: أوونس ۱۹۹۰ : ۲۸۹. 


the genitive case (when the preposition is suppressed, al-Farra’ often prefers the accusative case, 


stressing that al-Kisa’i preferred the genitive) 
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«علَيُهم» و«علَّيُهم» وهما لغتان» لكل لغة مذهب في العربية. فأما من رفع الهاء GLa‏ يقول: أصلها رفع في 
نصبها وخفضها ورفعها. فأما الرفع فقولهم «هم قالوا ذاك» في الابتداءء ألا ترى أنها مرفوعة لا يجوز فتحها 
ولا كسرهاء فتركت في «عليهم» على جهتها الأولى .١(‏ 5. ؟). فإن قلت: إن العرب إنما تجعل العماد في الظن 
GY‏ ناصبء وفي « كان» و« ليس» لأنهما يرفعان» وفي «إن» وأخواتها لأنهن ينصين, ولا ينبغي للواو وهي لا 
تنصب ولا ترفع ولا تخفض أن يكون لها alee‏ قلت: لم يوضع العماد على أن يكون لنصب أو لرفع أو لخفض 
(A. 01.3)‏ وقوله «بَّفياً أن يُنزل I‏ من فضله» موضع « أن» جزاء» وكان الكسائي يقول في « أن »: هي في 
موضع خفض» وإنما هي جزاء. إذا كان الجزاء لم يقع عليه شيء قبله وكان ينوى بها الاستقبال» كسرت «إن» 
وجزمت بها فقلت: أكرمك إن تأتني..وتأويل «أن» في موضع نصب, لأنها إنما كانت أداة بمنزلة «إذ» فهي في 
موضع نصب إذا ألقيت الخافض وتم ما قبلهاء فإذا جعلت لها الفعل أو أوقعته عليها أو أحدثت لها خافضا فهي 
في موضع ما يصيبها من الرفع والنصب والخفض .55-8.54.١(‏ ؟). وأجود ما يكون فيه الرفع أن يكون 
الأول الذي في تأويل رفع أو نصب قد كني عنه مثل قولك: عجبت من تساقطهاء فتقول هاهنا: عجبت من 
تساقطها بعضها على Vad‏ لأن الخفض إذا كنيت عنه قبح أن ينعت بظاهرء فرد إلى المعنى الذي يكون رفعا 
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خفض ۲ 
(A. YYY. Y)‏ وأما قوله «غير أولي الإربة» فإنه يخفض GY‏ نعت للتابعين, وليسوا بموقتين فلذلك صلحت 
« غير » نعتا لهم وإن كانوا معرفة (NN, YO. Y)‏ كما تعرف أن « قبل» لا يكون إلا قبل شيء» وأن « بعد» كذلك. 
ولو أطلقتهما بالعربية فنونت وفيهما معنى الإضافة فخفضت في الخفض ونونت في النصب والرفع لكان 
صواباء قد سُمع ذلك من العرب وجاء في أشعارها (۲. (YYYY.‏ فإذا وقع مثلها في الكلام فأجره بالمعنى لا 
باللفظ. والعرب تقول: عجبت من قيامكم أجمعون وأجمعين, وقيامكم كلّكم وكلّكم. فمن خفض أتبعه ball‏ 
لأنه خفض في الظاهر. ومن رفع ذهب إلى التأويل. ومثله «لإيلاف قريش إيلافهم رحلة الشتاء والصيف» 
أوقعت الفعل من قريش على «رحلة». والعرب تقول: عجبت من تساقطها بعضها فوق بعض» وبعضها على 
مثل ذلك. هذا إذا كنوا. فإذا قالوا سمعت قرع أنيابه بعضها بعضا خفضوا « بعض» وهو الوجه في الكلام» OY‏ 
الذي قبله اسم ظاهرء فأتبعوه oll‏ ولو رفعت «بعضها» كان على التأويل (۲. 7174. .)١15-١١‏ وقوله «يأيّها 
الذين آمَنُوا لا تَدْخُْلوا بوت النبي إلا أن 35 لكم إلى طعام غير ناظرين إِنَاهُ» ف«غمير» منصوبة لأنّها نعت 
للقوم» وهم معرفة و« pad‏ نكرة فنصبت على الفعل كقوله « أحلّت لكم بَهيمة الأنعام إلا ما lS‏ عليكم غير 
محل cael!‏ ولو خفضت «غير ناظرين» كان صواباء OY‏ قبلها «طعام» وهو نكرة, فتجعل فعلهم تابعا 
للطعام لرجوع ذكر الطعام في «إناه» كما تقول العرب: رأيت زيداً مع امرأة محسن إليهاء ومحسناً إليها. 
فمن قال «محسناً» جعله من صفة زيد» ومن خفضهفكأثه قال: رأيت زيداً مع التي يحسن إليها. فإذا صارت 
الصلة للنكرة أتبعتهاء وإن كان فعلاً لغيرها. وقد قال الأعشى: فقلت له هذه هاتها » فجاء بأدماء مقتادها » 
فجعل المقتاد تابعا لإعراب الأدماء» GY‏ بمنزلة قولك: بأدماء يقتادهاء فخفضته GY‏ صلة لها. وقد ينشد: بأدماء 
مقتادهاء تخفض الأدماء لإضافتها إلى المقتاد. ومعناه: بملء يدي من اقتادهاء ومثله في العربيّة أن تقول: إذا 
دعوت زيداً فقد استغثت بزيد مستغيثه؛ فمعنى زيد مدح» أي انه كافي مستغيثه. ولا يجوز أن تخفض على 
مثل قولك: مررت على رجل حسن وجهه. لأن هذا لا يصلح حتى تسقط راجع ذكر الأول فتقول: حسن 
الوجه...من ذلك قولك: ما أنت بمحسن إلى من أحسن إليك ولا مجملاء تنصب deall‏ وتخفضه: الخفض على 
إتباعه المحسن» والنصب أن تتوهم أنّك قلت: ما أنت محسناً YEV, Y)‏ 17-1). وقوله «قال فالحق والحق 
أقول»...ولو خفض ال« حق» الأول خافض يجعله الله تعالى» يعني في الإعراب» فيقسم به كان صوابا. والعرب 
تلقي الواو من القسم ويخفضونه. سمعناهم يقولون: الله لّتفعلن, فيقول المجيب: ألله لأفعلن, لأن المعنى 
مستعمل والمستعمل يجوز فيه الحذف (WOW, EY Y)‏ وقوله عز وجل «ذو العرش المجيد» خفضه يحيى 
وأصحابه. وبعضهم رفعه» جعله من صفة اللّه تبارك وتعالى» وخفضه من صفة العرش» كما قال Ua»‏ هو قرآن 
مجِيدٌ» فوصف القرآن بالمجادة. وكذلك قوله «في لوح محفوظ» من خفض جعله من صفة اللوح» ومن رفع 
جعله للقرآن (*.704.؟-5). أنظر NOAA WA SRV ANY NS A ANA ENN Nosh‏ 
ALAL AYLA‏ ا ل ل VIVE KEV VY YAYLA NAY VOL VIAL V VE OSV‏ شاكلا 
VV, £0.,.9.0, 684, 0 VON, EEE, A‏ ل OA, Y.Y, OA V0 EV VV‏ لت AE, VY, Y.N. WY‏ 
IY VE YY YLA VAY VELL AG YUN AN, YANA, YAN, VEY‏ ام 
TA,‏ ع ” AV 5315115 VOU Y.E, TEV, VOL YY., T.I, YAO 505 YO Y A-V, VEN CV ١ YY.‏ 
LY VEN YOY LV. EVELYN EV. Y LY YAA-AY YAY YY TAR Y.Y, YAY, YAWN TEV.‏ العام 
VIVE AAT A.YA, Y 0-8 YAY‏ الت o AALY EVES TN. AYY YY VV Y0, WOT‏ 
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خفض ۲ 
.)٠.۲۷۷.١(‏ وأما قوله «ولا نكْتّم شهادة اللّه» لو نوؤنت في الشهادة جاز النصب في إعراب «اللّه» على: ولا 
نكتم الله شهادة. Giy‏ من استفهم UL‏ فقال «اللّه» فإنما يخفض «اللّه» في الإعراب كما يخفض القسم» لا على 
إضافة الشهادة إليه (Y-I YNA, N)‏ فهذا وجه أن يكونوا قالوا: «زين لكثير من المشركين قتل أولادهم 
شركايهم». وإن شئت جعلت « زين إذا فتحته فعلا لإبلیس» ثم تخفض الشركاء باتباع الأولاد .)١ 504 .١(‏ 
وقوله: pyre Si»‏ بكتب فَصَّلنَاهُ ple ple‏ هذى «ER's‏ تنصب الهدى والرحمة على القطع من الهاء في 


«فصلناه». وقد تنصبهما على الفعل. ولو خفضته على الاتباع للكتاب كان صوابا ۳۸٠ .١(‏ .۷). وقوله «إن MUI‏ 
لا يَظلم الناس a‏ شيئاً ولكن الناس » للعرب في «لكن» لغتان: تشديد النون وإسكانها. فمن شددها نصب بها 


الس نياو لاوا debpe gas‏ بترو عن ETE‏ لم يُعملها في شيء اسم ولا فعل» وكان الذي 
يعمل في الاسم الذي بعدها ما معه, ينصبه أو يرفعه أو يخفضه (Y. 515 . ١(‏ كما قالوا: نهى رسول الله صلى 
الله عليه وسلم عن قيل وقال وكثرة السؤالء فكانتا كالاسمين فهما منصوبتان. ولو خفضتا على أنهما 
أخرجتا من Us‏ الفعل: كان صوابا.سمعت العرب تقول: من شب إلى دب بالفتع؛ ومن شب إلى دب يقول: 
مذ كان صغيراً إلى أن دب» وهو «فَعَلَ» .)١.574 .١(‏ وقد خفض الياء من قوله «بمصرخي» الأعمش ويحيى بن 
OE,‏ جميعا. حدثني القاسم بن معن عن الأعمش عن يحيى أنه خفض الياء. قال الفراء: ولعلّها من وهم القراء 
طبقة يحيىء فإنه قل من سلم منهم من الوهم. ولعلّه ظن أن الباء في «بمصرخي » خافضة للحرف dS‏ والياء 
من المتكلّم خارجة من ذلك..وقد سمعت بعض العرب ينشد: قال لها هل لك يا تا في * قالت له ما أنت بالمرضي 
+ فخفض الياء من «في». فإن يكن ذلك صحيحاً فهو مما يلتقي من الساكنين فيخفض الآخر منهماء وإن كان 
له أصل في الفتح. ألا ترى أنهم يقولون: لم أره مذ اليوم» ومذ اليوم. والرفع في الذال هو الوجه. لأنه أصل 
cis Read a‏ ا أصل في النصب .)٠١. .75-١. VOY)‏ وقد 
استعملت العرب «لولا» في الخبر وكثر بها الكلام حتى استجازوا أن يقولوا: لولاك ولولاي» والمعنى فيهما 
كالمعنى في قولك: لولا أنا ولولا أنت» فقد توضع الكاف على أنها خفضء والرفع فيها الصواب. وذلك Gi‏ لم 
sas‏ فيها حرفا ظاهرا خفض, فلو كان مما يخفض لأوشكت أن ترى ذلك في الشعرء فإنه الذي يأتي بالمستجاز 
Ao, Y)‏ .1( ومثله قوله «ولا تقولوا لما صف ألسنتهم الكذب ». وبعضهم يخفض «الكذب» يجعله مخفوضا 
باللام التي في قوله «لما» GY‏ عبارة عن «ما» (NY, N.V, Y)‏ والعرب تقول: عجبت من قيامكم أجمعون 
مما اا AAR Et‏ ا ل 
ومثله «لإيلاف قريش إيلافهم رحلة الشتاء والصيف» أوقعت الفعل من قريش على «رحلة» . والعرب تقول 

عجبت من تساقطها بعضها فوق بعض» وبعضها على مثل ذلك. هذا إذا كنوا. فإذا قالوا سمعت قرع أنيابه 
بعضها بعضا خفضوا «بعض» وهو الوجه في الكلامء OY‏ الذي قبله اسم ظاهرء فأتبعوه إياه. ولو رفعت 
«بعضها» كان على التأويل (۲. 774. .)١15-١١‏ وقوله «والمقيمي الصلاة» خفضت «الصلاة» Ú‏ حذفت النون 
وهي في قراءة عبد اللّه «والمقيمين الصلاة»...ولو خفض في الواحد لجاز ذلك» ولم أسمعه إلا في قولهم: هو 
الضارب الرجلء فإنهم يخفضون الرجل وينصبونه فمن خفضه شبهه بمذهب قولهم: مررت بالحسن الوجه 
(770.5. 1.3753-16). وقوله «وصبّغ للآكلين» يقول: الآكلون يصطبغون بالزيت. ولو كان «وصبغاً» على 
«وصبغاً أنبتناه »» فيكون بمنزلة قوله Gly‏ زِيّنًا السماء الدنيا بزينة الكواكب وحفظأ». وذلك أن الصبغ هو 
الزيت بعينه. ولو كان خلافه لكان خفضا لا يجوز غيره. فمن ذلك أن تقول: مررت بعبد الله ورجلا ما شئت 
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vaai 

تركته حَيْث 5 ولأجعلتك حَيْص (yA, YAN, Y) Gets‏ وقوله Lo‏ حسرتا » يا ويلتاء مضاف إلى المتكلم. 
يحول العرب الياء إلى الألف في كل كلام كان معناه الاستفاثة, يخرج على Bal‏ الدعاء. وربما قيل: يا 
a‏ كما قالوا: يا لهف على فلان, ويا ÁH‏ عليه قال: أنشدني أبو توان العكْلي: تزورونها أو لا أزور 
نساءكم * ألهف لأولاد الإماء الحواطب w‏ فخفض كما يخفض المنادى إذا أضافه المتكلّم إلى نفسه. وربما أدخلت 
العرب الهاء بعد الألف التي في «حسرتا» فيخفضونها مرة ويرفعونها. قال أنشدني أبو فقعس [ل]بعض بني 
أسد: يارب يا ربام إياك أسل »* عفراء يا رباه من قبل الأجل » فخفض. قال وأنشدني أبو فقعس: يا مرحباه 
بحمار ناهيه * إذا أتى قربته للسانية + والخفض أكثر في كلام العرب» إلا في قولهم: يا هناه» ويا هَنْتّاه, 
فالرفع في هذا أكثر من الخفض, GY‏ كثر في الكلام فكأنه حرف saly‏ مدعو (۲ (E. ٤٤١-٠١. ٤٩۱.‏ وقوله « بلى 
قد جاءتك آياتي فكذبت بها» القراء مجتمعون على نصب الكاف وأن المخاطب ذكر. قال الفراء: وحدثني شيخ 
عن وقاء بن إياس بسنده Gi‏ قرأ «بلى جاءتك آياتي فكذبت بها واستكبرت» فخفض الكاف والتاء Gis‏ 
يخاطب النفس. وهو وجه حسنء OY‏ ذكر النفس فخاطبها Vy)‏ فأجرى الكلام الثاني على النفس في خطابها 
.)٠١ . 55.0‏ وقوله Gig»‏ أهلّك عاداً الأولى» قرأ الأعمش وعاصم «عاداً» يخفضان النون» وذكر القاسم بن 
معن أن الأعمش قرأ «عادَلُولى» فجزم النون ولم يهمز «الأولى». وهي قراءة أهل المدينة: جزموا النون Ú‏ 
تحركت اللام» وخفضها من خفضها GY‏ البناء على جزم اللام التي مع الألف في «الأولى» (E. NY Y)‏ أنظر 
نظا ىناوتي ا اما الاك اا اللا او وال كت لالالا رثالا .قاو نحط 


to mark (a noun) with the genitive case (N.B.: a suppressed preposition may cause the noun to occur in 
the genitive, but the effect of a suppressed preposition is restricted to cases where there is no 

intervening element between the overt preposition and the suppressed one) 
ناصب» وفي « كان » و« ليس» لأنهما يرفعان وفي «إن»‎ GY فإن قلت: إن العرب إنما تجعل العماد في الظن‎ 
قلت: لم يوضع‎ alae واخواتها لأنهن ينصين, ولا ينبغي للواو وهي لا تنصب ولا ترفع ولا تخفض أن يكون لها‎ 
إنما وضع في كل موضع يبتدأ فيه بالاسم قبل الفعل‎ adsl العماد على أن يكون لنصب أو لرفع أو‎ 
وقوله يسئلونك عن الشهر الحرام قتال فيه» وهي في قراءة عبد اللّه «عن قتال فيه» فخفضته‎ .)١.901.1١( 
حذفناها‎ Cola ومن خفض قال: طالت صحبة « من» للنكرة في «كم»»‎ (Y. VEN, N) على نيّة «عن» مضمرة‎ 
أعملنا إرادتهاء فخفضناء كما قالت العرب: إذا قيل لأحدهم: كيف أصبحت؟ قال: خير عافاك الله فخفض,‎ 
ولم يجز أن تقول في الخفض: قد أمرت لك بالف ولأخيك ألفين؛ وأنت تريد‎ (VAIN) يريد: بخير‎ 
«بألفين» لأن إضمار الخافض [في نسخة المطبوع: الخفض] غير جائزء ألا ترى أنك تقول: من ضربت؟ فتقول:‎ 
الخافض مع ما‎ GY زيداء ومن أتاك؟ فتقول: زيد فيضمر الرافع والناصب. ولو قال: بمن مررت؟ لم تقل: زيدء‎ 
وربما جعلوه اسما وهي في مذهب الصلة؛ فيجوز فيما بعدها الرفع‎ -ÒV AAT, y) خفض بمنزلة الحرف الواحد‎ 
قبلهاء كقول الشاعر: فكفى بنا فضلا على مَنْ غيرنا » حب النبي‎ U على أنه صلة. والخفض على إتباع الصلة‎ 
وقوله‎ .)٤. YEO, N) إذا جعلت صلة بإضمار «هو», وتخفض على الاتباع ل«دمّن»‎ pad» محمد إيانا + وترفع‎ 
OY والرحم» وفيه قبح»‎ UG «الذين تساءلون به والأرحام»...عن إبراهيم أنه خفض الأرحام» قال: هو كقولهم:‎ 
في مثل السواري‎ GLAS العرب لا ترد مخفوضا على مخفوض وقد كني عنه» وقد قال الشاعر في جوازه:‎ 
وقوله «الظالم‎ .)١. VOY.) سيوفنا « وما بينها والكعب غوط تقانف + وإنما يجوز هذا في الشعر لضيقه‎ 
نعت للأهلء فلما أعاد الأهل على القرية كان فعل ما أضيف إليها بمنزلة فعلها‎ GY أهلّها» خفض «الظالم»‎ 


YYY 


ان المخففة 


ان المخففة - انظر ان. 


(lit. to lower) to pronounce or vocalize with the vowel i (not as a case marker) - ١ خفض‎ 


- 978-90-04-44553-6 


Lily‏ من خفض الدال من «الحمد » فإنه قال: هذه كلمة كثرت على ألسن العرب حتى صارت كالاسم الواحد» 
فثقل عليهم أن يجتمع في اسم واحد من كلامهم Cate‏ بعدها كسرة» أو كسرة بعدها Lane‏ ووجدوا الكسرتين 
قد تجتمعأن في الاسم الواحد مثل a!‏ فكسروا الداء ليكون على المثال من أسمائهم (VT ." .١(‏ كما قالوا 
رجلان فخفضوا النون من «رجلان » لأن قبلها ألفا .)٠.٠١ .١(‏ وقوله «يكاد البرق يَخْطّف أبصرهم» والقراء 
تقرأ «يَخَطّفْ أبصارهم» بنصب الياء والخاء والتشديد. وبعضهم ينصب الياء ويخفض الخاء ويشدد الطاء 
فيقول «يَخطّفْ»..وقد قال فيه بعض النحويّين: إنما كسرت الخاء لأنها سكنت وأسكنت التاء بعدها فالتقى 
ساكنان فخفضت SY!‏ كما قال: اضرب الرجل» فخفضت الباء لاستقبالها اللام. وليس الذي قالوا بشيء؛ OY‏ 
ذلك لو كان كما قالوا لقالت العرب في «يمد»«يمد»», pall GY‏ كانت ساكنة وسكنت الأولى من الدالين, 
ولقالوا في «يعض» «يعض». وأما من خفض الياء والخاء فإنه أيضا من طلبه كسرة الألف» لأتها كانت في 
ابتداء الحرف مكسورة .)4.148-18.11.١(‏ وقوله: «وجثات من أعتاب» نصب» إلا أن جمع المؤنث بالتاء 
يخفض في موضع النصب (VY TEV. N)‏ وقوله «فلا URS‏ لهما Cah‏ قرأها عاصم بن النجود والأعمش «أف» 
خفضا بغير نون. وقرأ العوامٌ cabs‏ فالذين خفضوا ونونوا ذهبوا إلى SE‏ صوت لا يعرف معناه إلا بالنطق 
به» فخفضوه كما تخفض الأصوات. من ذلك قول العرب: سمعت طاق GLb‏ لصوت الضرب. ويقولون: سمعت 
تغ تغ لصوت الضحك. والذين لم ينونوا وخفضوا قالوا: «أف» على ثلاثة أحرف» وأكثر الأصوات LAS)‏ يكون 
على حرفين مثل «صة » ومثل «يَغْ» و«مّه» فذلك الذي يخفض وينون فيه GY‏ متحرك الأول» ولسنا بمضطرين 
إلى حركة الثاني من الأدوات وأشباهها. فخفض فخفض بالنون .)1-515١1(‏ فإذا وقفت على «هيهات» 
وقفت بالتاء في كلتيهماء GY‏ من العرب من يخفض el‏ فدل ذلك على أنها ليست بهاء التأنيث فصارت 
بمنزلة elon‏ و«نَظّار» (575.5.؟1). وقوله «كوكب دريء » يخفض أوله ويهمزء حدثنا الفراء قال حدثني 
بذلك المفضل الضبّي قال قرأها عاصم كذلك «دريء» بالكسر. وقال أبى بكر بن عيّاش: قرأها عاصم «دريء» 
بضم الدال والهمز. وذكر عن الأعمش أنه قرأ«دريء» و«دري» بهمز وغير همز رويا عنه جميعا. ولا تعرف 
جهة ضم أوّله وهمزه. لا يكون في الكلام «فُعيل» إلا عجميا. فالقراءة إذا ضممت أؤله بترك الهمز. وإذا همزته 
كسرت yi‏ وهو من قولك: درأ الكوكب» إذا انحط كأنه رجم به الشيطان فدمغه. ويقال في التفسير: إنه 
REE AR‏ المشتري Jany‏ وعطارد والزهرة والمريخ. والعرب قد تسمّي الكواكب العظام التي لا تعرف 
أسماءها الداراري بغير همز. ومن والعرب من يقول: كوكب دري فينسبه إلى الدر فيكسر أوله ولا يهمز 
كما قالوا: es yau‏ وسخري» pay‏ ولجي (Y. YOY, Y)‏ وقد تقول العرب: لأضربتك ضربة تكون لزام يا هذاء 
ae‏ کا تقول: دراك ونظار. وأنشد: لا زلت محتملاً علي ضغينة k‏ حتى الممات تكون منك لَزام » 
(A. ۲۷١ .۲(‏ القراءة بوقف النون من يس. وقد سمعت من العرب من ينصبها فيقول: «يا سين والقرآن 
الحكيم» كأنه يجعلها متحركة كتحريك الأدوات إذا سكن ما قبلهاء مثل « ليت» و«لعل» ينصب منها ما سكن 
الذي يلي آخر حروفه. ولو خفض كما خفض « جير لا أفعل ذلك». خفضت لكان الياء التي في (ee‏ 
.)١15 YYA. Y)‏ قوله «ص والقرآن » جزمها القراء إلا الحسنء» فإته خفضها بلا نون لاجتماع الساكنين. كانت 
بمنزلة من قرأ «نون والقلم» و«ياسين والقرآن الحكيم» جعلت بمنزلة الأداة كقول العرب: تركته حاث باث, 
وخاز باز يخفضون GY‏ الذي يلي آخر الحرف ألف» فالخفض مع الألف» والنصب مع غير الألف. يقولون: 
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وقوله «ثم في سلسلة Lye yd‏ سبعون ذراعاً فاسلكوه» ذكر أنها تدخل في دبر الكافر فتخرج من رأسه» فذلك 
أنف:..قاسنتهاز وا :ذلك Y olin GY‏ تشكل er ares er‏ هن ذلك ها TEE‏ اا ام 
راسي 2 حرى 

pronounced or vocalized without gemination - ١ خفيف‎ 


المعنى واللّه أعلم: إن تدخلن Gabe‏ وهو نهي محض, لأنه لو كان جزاء لم تدخله النون الشديدة ولا الخفيفة 
Bleeds NES NAYS)‏ استاس الرسل ونوا نهم 5 كذبوا » خفيف» وقرأها Jai‏ المدينة بالتثقيل, 
وقرأها ابن عباس بالتخفيف (A. OV. Y)‏ وقرأ أبو عبد الرحمن السلمي «عرف» خفيفة...حدثنا الفراء..: 
«dyer‏ خفيفة...وكأن الذين يقولون: «عرف» خفيفة يريدون: غضب من ذلك وجازى عليه .)1١-15 LANN Y)‏ 
انظر أبضاأ: AN YOU AAE, YN AAY, Y 0-8 AA, YLO, VA, YLE, AYN, YLA, ENE, ALA, YNO, A‏ 
A.YA., YAO, YYY, Y.A, A, Y.E, EW, Y.Y, YVE, YON YYE,Y‏ 


خفيف pronounced or vocalized without a vowel - Y‏ 
وقوله«أو أثارة من علم» قرأها العوام «أثارة» وقرأها بعضهم قال: قرأ أبو عبد الرحمن فيما أعلم « وأثرة» 
خفيفة, وقد ذكر عن بعض القراء «أثْرة» (۳. .5 . 5). 

خفيف الكلام - انظر كلام. 

ألف خفيفة - انظر ألف. 

ألف خفيفة زائدة - انظر ألف. 

ان الخفيفة - انظر ان. 

النون الشديدة أو الخفيفة - انظر نون. 

pronounced or vocalized without gemination - ١ 443".‏ 
حدثنا الفراء...عن على أنه قرأ oy Ky‏ مخقفة .)1.۳۳١١.١(‏ وقوله: «وما JGS‏ من الحق» قرأها عاصم 
Cast! Lal gia‏ «تزل #:مشددة Lai fy‏ بعضهم: «وما نزل» مخففة (VV. WEY)‏ وقوله جل وعز: «الذى 
خَلَفَكَ فَسواك فَعَدلَك» قرأها الأعمش وعاصم: « فَعدلك» مخففة» وقرأها أهل الحجاز: «فَعدلّك » مشددة 
er NOES)‏ ا ارك جار كم انه اق ALE A re N Yo‏ بكر EPAR‏ 
YL YAL YLA, YOULY NN, VON FV, OA,‏ 


pronounced or vocalized without a vowel- Y ais. 
السقف مذهب الجماع (7.77.7). وقوله عز‎ GY وقرأ مجاهد وبعض أهل الحجاز «سَففاً» كالواحد مخفف,‎ 
وجل «عذراً أو ثذراً» خففه الأعمش وثقل عاصم ال«نذر » وحده. وأهل الحجاز والحسن يثقلون «عذرا أو نذرا»»‎ 


وهو مصدر مخففاً كان أو مثقلاً (۲. ۲۲۲ (a.‏ 


آيات مخففة - انظر آيات. 


۲۲١ 
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.)7 55١ N) GÅS الفراء..عن علي أنه قرأ « يُكْذْبُونَكَ» مخففة. ومعنى التخفيف - واللّه أعلم - لا يجعلونك‎ 
انظر أيضا:‎ (V. YAN. y) بالتخفيف قرأها بعض أهل مكة‎ ASG مشددة: و«‎ ASG Oy وقوله:‎ 
NOVY e AYAL ال‎ AAL YLA 09, Y لت‎ YAL YLA ETO, ALV YYA VL YYW A لك‎ YAYA 
ALYA, YAO YA., YAY YVA. Y.Y, YV. YLE, YW, YORK Yo04, Y.E, ALYY, NEE, YLA, AYYY 
AYLAY. Y0, AAL YLA, ENN. VOL E.Y, YV, EN YV FAV Y.V. VAN LY LOL TTA, Y Y T10, 

-AY YYY YY AAA YAA AAL LAE AAR YA ATL Yo VIE YAY, AoA, YAN ا‎ WOU 


YY : ١944 راجع: عبد العزيز‎ .۸. ۲۸۰.۳.1. YEE, AAA 6 


verbal noun of haffafa 2 (in addition to its uses there: li- which is followed by the apocopate to- Y i. a ias 


express a command may become /- after a coordinating particle; a long vowel in final position may 
become short) 

وكل لام أمر إذا أستؤنفت ولم يكن قبلها واو ولا فاء ولا شم كسرت. فإذا كان معها شيء من هذه الحروف 
سكّنت. وقد تكسر مع الواو على الأصل. وإنما تخفيفها مع الواو كتخفيفهم gay»‏ قال ذاك »» « وهي قالت ذاك» 
SY, aG Yy».(£ YAO, S)‏ شان قَوْم» وقد ثقل «الشنآن» بعضهم» وأكثر القراء على تخفيفه. وقد روي 
تخفيفه وتثقيله عن الأعمش .)5-١.7.. .١(‏ وقوله: «كأنما أغشيّت وجوههم قطعا» و«قطعا» والقطّع قراءة 
العامّة. وهي في مصحف أبي «كأنما يَفْشَّى وجوههم قطع من الليل مظلم» فهذه حجة لمن قرأ بالتخفيف 
EVV. I)‏ .1( وقوله «ثم لَيَقْضُوا تَفَكّهم» اللام ساكنة «ولَيُوفُوا نُذورهم ولَيَطُوَّفُوا» اللامات سواكن. سكّنهن 
أهل المدينة وعاصم والأعمش» وكسرهن gal‏ عبد الرحمن السلمي والحسن في الواو وغير الواو. وتسكينهم 
LoL!‏ تخفيف كما تقول: وهو قال eS‏ وهي قالت ذاك» تسكن الهاء إذا وصلت بالواو .)١١.774 LY)‏ وقوله: 
GE)‏ قوم GGI A‏ عَلَيْكُمْ يَوْمّ e GÉN‏ قرأها العوام على التناد بالتخفيف» وأثبت الحسن وحده [فيه] الياء 
(VV. VY)‏ وقوله: «عربًا »..قال: كنت أسمعهم يقرءون: «عربًا أترابا» بالتخفيف» وهو مثل قولك: الرسل 
والكتب في لغة تميم وبكر بالتخفيفه والتثقيل وجه القراءة (۲. ٠١١‏ 5١).انظر‏ أيضا: .١١.1510.”‏ 
۲...۲ راجع: عبد العزيز VV : ۱۹۸٩‏ 


تخفيف الألف - انظر ألف. 


to attach no importance (to an irregular usage, when the intention is clear, e.g. the deletion of a letter or — استخف‎ 
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a tanwin in a well-known formula or expression; to a change of the logical construction when the 

intended meaning cannot be mistaken) 
وإثباتهم الألف في قوله «فَسبّح باسم ربك العظيم» وإِنّما حذفوها من «بسم اللّه الرحمن الرحيم» أول‎ 
وقعت في موضع معروف لا يجهل القارئ معناه» ولا يحتاج إلى قراءته» فاستخف طرحها‎ YY السور والكتب‎ 
فإذا جاوزت ذلك فأضفت «ابن» إلى مكني عنه» مثل «ابنك» و«ابنه» أو قلت: ابن الرجلء أو ابن‎ (1.1.4) 
منه والناقص. وذلك أن حذف النون إنما كان في الموضع الذي يجرى في الكلام‎ PLU! أدخلت النون في‎ tle 
ولكنّه في جوازه مثل قول العرب: دخل‎ (VV. ENVY) كثيراً. فيستخف طرحها في الموضع الذي يستعمل‎ 
الخاتم في يديء والحُف في رجليء وأنت تعلم أن الرجل التي تدخل في الخف والإصبع في الخاتم فاستخفوا‎ 
.)1.١7 بذلك إذ كان المعنى معروفا لا يكون لذا في حال ولذا في حال» إنما هو لواحدء فاستجازوا ذلك لهذا (؟.‎ 
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خقف ۲ 
الأحرف مثل الشعر والبحر والنهر. أنشدني بعض العرب: له ثَعَل لا تَطْبِي HS‏ ريحها * وإن وضعت بين 
المجالس .)١.117.5( elt‏ وقوله «ذَوَاتي UST‏ يثقّل اله أكُل» وخففه بعض أهل الحجاز. وقد يقرأ بالإضافة 
وغير الإضافة. فأما الأعمش وعاصم بن أبي النجود فثقلا ولم يضيفا فنونا. وذكروا في التفسير أنه البرير 
وهو ثمر الأراك. وأما UY!‏ فهو الذي يعرف» شبيه بالطرفاء. إلا أنه أعظم طولا .)١5 YOA. Y)‏ وقوله « بصب 
وعذاب» اجتمعت القراء على ضم النون من «نُصب» وتخفيفها. وذكروا أن أبا جعفر المدني قرأ cen‏ 
وعذاب » ينصب النون والصاد. وكلاهما في التفسير واحد» وذكروا أنه المرض وما أصابه من العناء فيه. 
E ca‏ العرن :والحرن: و العدم والعدم»والرشئة والرشه apy‏ ا خفف هه 
Ui‏ ولم يثقلء لأنهم جعلوهما على سمتين: إذا فتحوا أوله ثقلواء وإذا ضموا أوله خففوا. قال وأنشدني بعض 
العرب: لئن بعثت أم الحميدين مائرا * لقد غنيت في غير بؤس ولا جحد » والعرب تقول: جحد عيشهم جَحَدا 
إذا ضاق واشتدء فلما قال: جحد وضم Uy)‏ خفف. فابن على ما رأيت من هاتين اللغتين (TEV ٤.١. Y)‏ وقوله 
CaaS»‏ گان عذابي وثذر» النذر هاهنا مصدر معناه: فكيف كان إنذاري. ومثله «عذراً أو نذراً» يخفّفان 
يثقلان» كما قال «إلى شيء ذكرء فشقّل في «اقتربت» وخقّفت في سورة النساء القصرى فقيل «نْكْراً» 
.)٠١-٤.۱.۷.۲(‏ كل مؤنّث فحظه Vi‏ يجرى» لأن فيه معنى الهاء وإن لم تظهر. ألا ترى أنّك إذا حقّرتها 
وصغرتها قلت: هنيدة ودعيدة» ومن أجراها قال: خفت لسكون الأوسط منهاء وأسقطت الهاء فلم تظهر فخففت 
فجرت )1 (VV.‏ وقوله Gen‏ يوم الجمعة» خقفها [في النسخة المطبوعة: خفضها] الأعمش فقال «الجمعة», 
وثقلها عاصم وأهل الحجاز. وفيها لغة « جمّعَّة» وهي لغة لبني عقيلء لو قرئ بها كان صواباً. والذين قالوا 
«الجمّعّة» ذهبوا بها إلى صفة اليوم Gi‏ يوم جمَعةء كما تقول: رجل ضحكة للذي يكثر الضحك .)٠١ NOVY)‏ 


t $¢ 


es م‎ 9 


وقوله «كأنهم خشب «bok‏ خفف الأعمش وثقل إسماعيل بن جعفر المدني عن أصحابه وعاصم. فمن ثقل 
فكأنه جمع خشبة خشاباء ثم جمعه فثقل» كما قال: ثمار aiy‏ وإن شئت جمعته» وهو خشبة على خشب, 
فخففت وثقلت, كما قالوا البدنة والبدن, والأكُم والأكُم (Y. VOAVA, VOA, Y)‏ ومنهم من يخفف العين في 
تسعة عشرء فيجزم العين في الذكرانء ولا يخففها في ثلاث عشرة إلى تسع عشرة لأنهم إنما خففوا [في 
النسخة المطبوعة: «خفضوا» !] في المذكر لكثرة الحركات. فأما المؤنث» فإن الشين من عشرة ساكنة» فلم 
يخففوا العين منها فيلتقي ساكنان. وكذلك «اثنا عشر » في الذكران لا يخفف العين, GY‏ الألف من اثنا عشر 
ساكنة فلا يسكن بعدها آخر فيلتقي ساكنان .)1١5-1١7 YT)‏ قوله عز وجل: DET GES‏ يشقل ويخفف 
(5.599.5١).انظر‏ أيضا: AL YYYY EA VET AYL ET, YLE, VY, AY Y‏ 


to make the glottal stop ‘lighter’ by deleting it altogether in pronunciation (e.g. when the imperative of- Y خفف‎ 


form I occurs in non-initial position) 


وقوله «[و]يوم تقوم الساعة أدخلوا آل فرعون» همز الألف يحيى بن وثاب وأهل الحجازء وخففها male‏ 


والحسن فقرأ: «ويَوم تَقُوم الساعة IASS‏ آل فرعؤون» ونصب هاهنا Ji»‏ فرعون» على النداء: ادخلوا يا آل 
فرعون أشد العذابء وفى المسألة الأولى توقع عليهم « أذخلُوا» (۳. .)٠.٠١‏ 


verbal noun of haffafa 1 (q.v., and also: the tof forms V and VI may assimilate with the first radical- ١ تخفيف‎ 
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of the root; sometimes there is no difference in meaning between verbs of forms I and II) 
» وكذلك ما كان مثل أمنية ومثل أضحية وأغنية, ففى جمعه وجهان: التخفيف والتشديد...فمن قال «الأمانى‎ 
کا‎ .(\o-NY ۹, \) بالتخفيف فهو الذى يقول «القراقر», وشن دن «الأمانى» فهو الذى يقول «القراقير»‎ 
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v 


Cd 


Y نيف‎ 


all YI‏ وإن هُمْ» ومنهم من يشدد» وهو أجود الوجهين (VV EA. N)‏ وإن cabs‏ حذفت ياء الجمع فخففت 
الياء الأصلية (VE .54.١(‏ وقد كثرت «اللهم» في الكلام حتى خففت ميمها في بعض اللغات» أنشدني بعضهم: 
Tals‏ من أبي رياح * يسمعها اللهم الكبار * وإنشاد العامّة: لاهه الكبار. وأنشدني الكسائي: يسمعها UU‏ 
واللّه كبار * )0.1.8.1( وقوله: GSS GSS»‏ » من شدد جعل «زكرياء» في موضع نصب» كقولك: صمّنها 
زكرياء» ومن خفف الفاء جعل زكرياء في موضع رفع .)۲.۲.۸.١(‏ للعرب في «لكن» لفتان: تشديد النون 
وإسكانها. فمن شددها نصب بها الأسماء» ولم يلها «فعل» ولا «يفعل». ومن RES‏ نونها وأسكنها لم يعملها في 
شيء اسم ولا فعل (VUL ENE. N)‏ وقوله: Geigy‏ خلالهما cpg‏ يقال: كيف جاز التشديد وإنما النهر واحد؟ 
قلت: لأن النهر يمتد حتى صار التفجر كأنه فيه كلّه فالتخفيف فيه والتثقيل جائزان. ومثله Say‏ تَفجر GI‏ 
من الأرْض يَنْبُوعًا » يثقّل ويخفّف (5. 144. ؟). وقوله «وأناسي كثيراً»..وإذا قالوا «أناسي كثيراً» فخقفوا 
الياء أسقطوا الياء التي تكون فيما بين عين الفعل ولامه مثل « قراقير» و«قراقر». ويبين جواز « أناسي» 
بالتخفيف قول العرب Cael‏ كثيرة» ولم نسمعه في القراءة (۲. .)٠.۲۷١‏ وقوله Ji»‏ به الروح الأمين» 
كذا قرأها القراء. وقرأها الأعمش وعاصم والحسن «نزل به» بالتشديد. ونصبوا «الروح الأمين» وهو جبريل 
«على قلبك» يتلوه عليك. ورفع أهل المدينة «الروح الأمين» وخفقفوا «نزل» وهما سواء في المعنى 
(A, YAE. Y)‏ فينبغي لمن كسر أن يحذف « أن » من «لو»» GY‏ « أن» إذا خقفت لم تكن في حكاية, ألا ترى أنك 
تقول: أقول لو فعلت لفعلتء ولا تدخل « أن» (YAY. Y)‏ قوله Se‏ وجل «وإذا EAI‏ نُشرت » شددها يحيى 
بن وثاب وأصحابه» وخففها آخرون من أهل المدينة وغيرهم» 5 US‏ صواب. قال الله جل وعن «صحفاً منشّرة » 
فهذا شاهد لمن شدد» ومنشورة عربي. والتشديد فيه والتخفيف لكثرته وأنه جمع» كما تقول: مررت بكباش 
مذبّحة» ومذبوحة» فإذا كان واحدا لم يجز إلا التخفيف, كما تقول: رجل مقتولء ولا تقول مقثّل (NYEN, Y)‏ 
وقوله عز وجل Ur‏ عليها» قرأها العوام «My‏ وخففها بعضهم. الكسائي كان يخقفها, ولا نعرف جهة التثقيل, 
ونرى GSI‏ لغة في هذيلء يجعلون «إلا» مع «إن» المخففة «لا»» ولا يجاوزون ذلك» كأته قال: ما كل نفس YI‏ 
عليها حافظ. ومن خفف قال: LS!‏ هي لام جواب «لإن» و«ما» التي بعدها صلة كقوله «فبما تقضهم ميثاقهم» 
يقول: فلا يكون في «ما» وهي صلة تشديد (۳. .)١.7005-17.704‏ وقوله عن وجل «الذي Cae‏ مالاً» ثقّل «جمع» 
الأعمش si‏ جعفر المدني› وخففها عاصم ونافع والحسن البصري واجتمعوا جميعا على «وعدده» بالتشديدء 
يريدون: أحصاه. وقرأها الحسن «وعدده» خفيفة. فقال بعضهم فيمن خفف: جمع مالا وأحصى عدده» مخففة, 
رن عاش ag‏ ۴05508120 اط احاح ويه AF O OYUN VC Y‏ دم 
VIL‏ ا YA.‏ امي YAY YVE, YOU YoY,‏ قم الت YLA OAT AY EN. Y‏ ال AHO‏ 


Veg ۲ ANNE NY NRE IRF AON NY‏ . قارن: شدد» ثقّل: أرسل الياء. 


to make ‘lighter’ by dropping a vowel; to pronounce a word with a vowelless consonant (sometimes due - Y خفف‎ 
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to a sequence of several vowels, especially with the 'heavier' vowels i, u) 


وقوله «Layee SLi»‏ العرب تسكن الميم التي من اللزوم فيقولون: Lagas ii‏ وذلك أن الحركات قد توالت 


كسرة بعد ها Coe‏ أو.ضمة Loses‏ كسئرة أو كسزتين Call gts‏ أو ضمت Lele ctl pte‏ الخيمتان فقول Yo‏ 
يَحَرْنْهم» جزموا النون GY‏ قبلها ضمّة فخفّفت كما قال «رسّل» فأما الكسرتان فمثل قوله SY‏ إذا خقفت 
(Y-A. VY, Y)‏ والظعن يثقل فى القراءة ويخفف GY‏ ثانيه عين, والعرب تفعل ذلك بما كان ثانيه أحد الستة 
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saba 


the addressee; second person 

فقال إذا خاطب الواحد: ما فعل ذلك الرجلء وذانك الرجلان» وأولئك الرجال» يقاس على هذا ما ورد. ولا يجوز 
أن تقول في سائر الأسماء إذا خاطبت إلا بإخراج المخاطب في الاثنين والجميع والمؤنّث, كقولك للمرأة: غلامك 
فعل ذلك» لا يجوز نصب الكاف ولا توحيدها في الغلام VEN. N)‏ .1( وقوله «خصمان » رفعته بإضمار case‏ 
خصمان » والعرب تضمر للمتكلّم والمكلّم المخاطب ما يرفع فعله. ولا يكادون يفعلون ذلك بغير المخاطب أو 
المتكلّم. من ذلك أن تقول للرجل: أذاهبء أو أن يقول المتكلم: واصلكم إن شاء الله ومحسن إليكم. وذلك أن 
المتكلّم والمكلّم حاضران» فتعرف معنى أسمائهما إذا تركت. وأكثره في الاستفهام» يقولون: أجاد» أمنطلق. وقد 
يكون في غير الاستفهام, فقوله « خصمان» من ذلك .)٠. EYAL EN, Y)‏ وقوله Lon‏ قد جاءتك آياتي 
فكذبت بها » القراء مجتمعون على نصب الكاف و أن المخاطب ذكر. قال الفراء: وحدثني شيخ عن وقاء بن إياس 
بسنده Gi‏ قرأ «بلى جاءتك آياتي فكذبت بها واستكبرت» فخفض الكاف والتاء GIS‏ يخاطب النفس. وهو 
وجه GY une‏ ذكر النفس فخاطبها YG)‏ فأجرى الكلام الثاني على النفس في خطابها (A. EYY. Y)‏ انظر 
أيضا: ۲ . ۱۹۳ YOA, YNE,‏ ۸-.۲.۱ 7.17.815 545 , 1-5. قارن: alee‏ متكلّم, غائب. 


1. to be insignificant, to make no problem (e.g. the deletion of a letter in a well-known formula); 2. to 
be ‘light’ (a noun consisting of three consonants only, especially if the middle consonant is vowelless); 
3. to become ‘lighter’ (due to common usage, e.g. a diptotical proper noun may turn into triptotical) 

وأثبتت في قوله ly aad‏ ربّك» لأنّها لا تلزم هذا الاسم, ولا تكثر معه YS ASS‏ مع اللّه تبارك وتعالى. ألا 
ترى SI‏ تقول « بسم اللّه» عند ابتداء كل فعل تأخذ فيه من مأكل أو مشرب أو ذبيحة» فخف عليهم الحذف 
لمعرفتهم به .)1.5.١(‏ وقوله«اهبطُوا مصراً» كتبت بالألف» وأسماء البلدان لا تنصرف خفت أو ثقلت, 
وأسماء النساء إذا خف منها شيء جرى إذا كان على ثلاثة أحرف وأوسطها ساكن Jie‏ «دعد» و«هثد» 
و« جمّل». وإنما انصرفت إذا سمي بها النساء لأنها تردد وتكثر بها التسمية فتخف لكثرتهاء وأسماء البلدان 
لا تكاد تعود .)٠. ٤١-١١.٤١. ۱١(‏ لأن الحرف إذا كثر به الكلام خف» كما كثرت التسمية ب«يزيد» فأجروه وفيه 
ياء زائدة تمنع من الإجراء (١.١771.؟1). GY‏ القراءة من المولّدين مصنوعة لم يأخذوها بطباع الأعراب» إنما 
أخذوها بالصنعة. فالأعرابي ذلك جائز له لما يجري على لسانه من خفيف الكلام وثقيله. ولو اقتست في 
القراءة على ما Lian‏ على ألسن العرب فيخفّفون أو يدغمون لخفّفت قوله Jis‏ أي شيء asi‏ شهادة» NFE‏ 
أيْش أكبر شهادة» وهو كلام العرب (VV TOY. Y)‏ وكل اسم كان لمؤنث» فيه الهاء أو ليس فيه الهاء. فهو لا 
يجرى إلا أسماء مخصوصة خفت فأجريت» وترك بعضهم إجراءهاء وهي: هندء ودعد» وجملء ورئم» تُجرى ولا 
تُجرى (۳. (VV NY.‏ ومن أجراها قال: خفت لسكون الأوسط منهاء وأسقطت الهاء» فلم تظهر فخففت فجرت 
.))٠6.1١١٠١.5(‏ 


to make ‘lighter’, without gemination (e.g. when a word is in common usage; in joining two words — 
together to form one word, as in ayyu Say’ in ----- > aySi); 2. to pronounce without gemination (e.g. inna 
/ anna; lammd; alla; a verb in form I rather than II - the former denotes a single activity, whereas the 


latter refers to recurring activities) 


فالأماني على وجهين في المعنى ووجهين في العربيةء فأما في العربية فإن من العرب من يخفف الياء فيقول: 


1۷ 
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کا 


کا 


خاطب 
توهم» جازء صلح» استقام. 
to address s.o. (a singular person may be addressed by the dual form; a prophet may be addressed by‏ 
the plural form, because he represents the whole community)‏ 
وقوله «ذلك begs‏ به» ولم يقل «ذلكم»» وكلاهما صواب. وإنما جاز أن يخاطب القوم ب«ذلك» لأنه حرف قد 
كثر في الكلام حتى توهم بالكاف أنها من الحرف وليست بخطاب. ومن قال «ذلك» جعل الكاف منصوبة وإن 
خاطب امرأة أو امرأتين أو نسوة. ومن قال «ذلكم», أسقط التوهم» فقال إذا خاطب الواحد: ما فعل ذلك الرجل, 
وذانك الرجلان» وأولئك الرجال» يقاس على هذا ما ورد. ولا يجوز أن تقول في سائر الأسماء إذا خاطبت إلا 
بإخراج المخاطب في الاثنين والجميع والمؤتث» كقولك للمرأة: غلامك فعل ذلك» لا يجوز نصب الكاف ولا 
توحيدها في الغلامء لأن الكاف ههنا لا يتوهم أنها من الغلام (EY. NEA, N)‏ وقوله (Lan‏ قد جاءتك آياتي 
فكذبت بها» القرّاء مجتمعون على نصب الكاف وأن المخاطب ذكر. قال الفراء: وحدثني شيخ عن وقاء بن إياس 
بسنده أنه قرأ «بلى جاءتك آياتي فكذبت بها واستكبرت» فخفض الكاف والتاء كأثه يخاطب النفس. وهو 
وجه حسن. لأنّه ذكر النفس فخاطبها YG)‏ فأجرى الكلام الثاني على النفس في خطابها .)١١1-١. EYY. Y)‏ 
وقوله «فَأتوا بآبائنا إن كنتم صادقين» يخاطبون النبي صلى اللّه عليه وحده» وهو كقوله «يا أيّها النبي إذا 
طلّقتم النساء». في كثير من كلام العرب أن تجمع العرب فعل الواحد» منه قول اللّه عز وجل: «قال رب 
ارجعون» EY. Y)‏ .1( وقوله «قبأي آلاء LoS) » OLIE LSS,‏ ذكر في Si‏ الكلام «الإنسان» ففي ذلك وجهان: 
أحدهما أن العرب تخاطب الواحد بفعل الاثنين, فيقال: أرحلاهاء ازجراها يا غلام. والوجه الآخر أن الذكر أريد 
في الإنسان والجان» فجرى لهما من أول السورة إلى آخرها (YY, VNE |Y)‏ انظر أيضا: ۲۰۱۳۰۹۲۰۲ .۳.۲۹۸. 
555453١585501‏ .قارن: كلم. 


a form of addressing ع‎ 5.0. (generally in agreement with the addressee in gender and number) 
حرف قد‎ GY به» ولم يقل «ذلكم»» وكلاهما صواب. وإنما جاز أن يخاطب القوم ب«ذلك»‎ Begs وقوله «ذلك‎ 
كثر في الكلام حتى توهم بالكاف أنها من الحرف وليست بخطاب . ومن قال «ذلك» جعل الكاف منصوبة وإن‎ 
أو امتوا فين نكس5451 و له دال فحن رگا تا سوسس ايقل الاو ف تل‎ r خاطي‎ 
الكلام إنما يكون من الواحد لا من الجميع. ومثله مما جعل الفعل على اثنين وهو لواحد قوله‎ GY الخطاب لواحد,‎ 
نسيت الحوت» ومثله «يخرج منهما اللؤلؤ‎ lan «نسيا حوتّهما » وإنما نسيه واحد» ألا ترى أنه قال لموسى‎ 
وقوله « أضغاث أحلام بل افتراه بل هو شاعر» رد ب«بل» على‎ .)٠.٠۸٠ .۲( وإنما يخرج من الملح‎ Glad 
وقد‎ .). ٠۹١۹. Y) معناه خطاب وإخبار عن الجاحدين‎ GY معنى تكذيبهم» وإن لم يظهر قبله الكلام بجحودهم»‎ 
سمعت قول الله «خير مستقرا» فجعل أهل الجنة خيرا مستقرا من أهل النار» وليس في مستقر أهل النار‎ 
؟). ألا ترى أتك تخاطب الرجل‎ VW.) شيء من الخير فاعرف ذلك من خطابهم [في نسخة المطبوع: خطائهم]‎ 
وقوله «بلى قد جاءتك آياتي فكذبت بها»‎ (TYAN, Y) فتقول: ما أحسنتم ولا أجملتم» وأنت تريده بعينه‎ 
القراء مجتمعون على نصب الكاف وأن المخاطب ذكر. قال الفراء: وحدثني شيخ عن وقاء بن إياس بسنده أنه‎ 
قرأ« بلى جاءتك آياتي فكذبت بها واستكبرت » فخفض الكاف والتاء كأته يخاطب النفس. وهو وجه حسن,‎ 
انظر أيضا:‎ (VV . EYY, Y) فأجرى الكلام الثاني على النفس في خطابها‎ Yi ذكر النفس فخاطبها‎ GY 

E, A۲ 
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a nner coax iee ate E a ا‎ erent eed 

فإِنّهم نصبوا «كلا» به لَيُوَفَيَتْهُمْ» وقالوا: GIS‏ قلنا: وإن لَيُوَفَيَنْهُمْ E‏ وهو وجه لا أشتهيه. GY‏ اللام [Y]‏ يقع 
الفعل الذي بعدها على شيء قبله»ء فلو رفعت «كل» لصلح ذلك كما يصلح أن تقول: إن زيد لقائم» ولا يصلح أن 
تقول: إن زيداً GY ope‏ تأويلها كقولك: ما زيداً YI‏ أضربء فهذا خطأ في «إلاً» وفي اللام (YY. Y)‏ فإذا 
أضفت العشرين دخلت في الأسماء وبطل عنها التفسير. فخطأ أن تقول: ما فعلت عشروك Com ys‏ أو خمسة 
عشرك درهمًا (Y. YE. Y)‏ وكذلك أخوات ظننت وكان وأشباهها وإن وأخواتها (وإن) إذا جاء الفعل بعد Wn‏ لم 
يكن فيه الواو. had‏ أن تقول: إن رجلاً وهو قائم» أو: أظن رجلا وهو قائم» أو: ما كان رجل إلا وهو قائم 
(A. AY.)‏ فمن ذلك أن تقول: ما ضرب زيدا Y‏ أخوك» وما من بزيد إلا أخوك. فإن قلت: ما ضرب YI‏ أخوك 
day‏ أو: ما مر إلا أخوك بزيدء GLa‏ على كلامين, تريد: ما مر إلا أخوك» ثم تقول: مر بزيد. ومثله قول 
الأعشى: وليس مُجيراً إن أتى الحي خائف + ولا قائلاً إلا هو المتعيبًا + فلو كان على كلمة واحدة كان خطاء OY‏ 
المتعيب من صلة القائل فأخره ونوى كلامين فجاز ذلك .)١.٠١.١.7(‏ فإن قال قائل: إِنّما استجزت توحيد 
GY « LIS»‏ الواحد منهما لا يفرد» فهل تجيز: الاثنتان قام» وتوحد» والاثنان قام» إذ لم يفرد له واحد؟ قلت: إن 
الاثنين بنيا على واحد ولم يبن «كلا» على sally‏ ألا ترى أن قولك: قام عبد اللّه كلّه. خطاء وأنّك تجد معنى 
الاثنين على واحد كمعنى الثلاثة وزيادات العدد, ولا يجوز Y‏ أن تقول: الاثنان قاماء والاثنتان قامتا 
Segall eS VEY 9‏ + متفر ق مق ا شین الم يج إلا دوخن فعليما من :ذلك أن تقول كل رجحل 
منكما قائم. وخطأ أن تقول قائمون أو قائمان» لأن المعنى قد رده إلى الواحد. وكذلك ما منكما saf‏ قائمون أو 
i la‏ ا ار ات pad By Jats‏ لي ار 
اعترض عليها الجزاء دون خبره . فان شئت كررت اسمه» وإن شئت حذفته أولا وآخرا فتقو ل: أظن أنك إن 
خرجت أنك نادم. Gla‏ حذفت « أنك» الأولى أو الثانية صلح»ء وإن ثبتتا صلح. وإن لم تعرض بينهما بشيء لم 
يجز. فخطأأن تقول: أظن أنك أنك asl‏ إلا أأن تكرر كالتوكيد (Y. YTO Y)‏ والذي لا يصلح من ذلك قولك: 
JUI‏ بين زيدء فهذا ths‏ حتى تقول: بين زيد وعمروء وإن نويت بزيد أنه اسم لقبيلة جاز ذلك (AL YON, Y)‏ 
ولا يجوز أن تخفض على مثل قولك: مررت على رجل حسن وجهه» لأن هذا لا يصلح حتّى تسقط راجع ذكر 
الأول فتقول: حسن الوجه. وخطأ أن تقول: مررت على امرأة حسنة وجههاء وحسنة الوجه صواب 
(NV TEV.)‏ وفي قراءة عبد اللّه «تعجة أنثى» والعرب تؤكّد التأنيث بأنثاه والتذكير بمثل ذلك» فيكون 
كالفضل في الكلام فهذا من ذلك. ومنه قولك للرجل: هذا واللّه رجل ذَكّر. وإتما يدخل هذا في المؤتث الذي 
تأنيثه في نفسه مثل المرأة والرجل والجمل والناقة. فإذا عدوت ذلك لم يجزء فخطأ أن تقول: هذه دار أنثى, 
وملحفة أنثى» GY‏ تأنيثها في اسمها لا في معناهاء فابن على هذا E.E. Y)‏ . "). وقول الناس: «بلى تَقّدرء فلما 
دا ل ici lap‏ ا SG‏ 
«أتقوم إلينا». Gla‏ حولتها إلى فاعل قلت: : «أقائم», وكان خطأأن تقول: أقائمًا أنت إلينا؟ (AAA YAL Y)‏ 
وكما قال «سلاسلا» و«قواريرا» بالألف» فأجروا ما لا يجرى» وليس بخطأ لأن العرب تجري ما لا يجرى في 

الشعرء فلو كان ths‏ ما أدخلوه في أشعارهم. قال متمم بن نويرة: فما وجد أظار ثلاث روائم × رأين مَجِرًا من 
حوار ومصرعا « فأجرى روائم» وهي مما لا يجرى فيما لا أحصيه في أشعارهم (۲.۲۱۸.۲۳). ولو رفع Yin‏ 
اللي S‏ ا ا SSG E‏ 
ابتغاء» فيكون الرفع على اتباع المعنى» كما تقول: ما أتاني من أحد إلا أبوك (A. YYYY)‏ قارن: غلطء فاسدء 
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مخرج الكلام 
قوله «من طين لازب»...والعرب تقول: ليس هذا بضربة لازبء و«لازم»» يبدلون الباء ميما لتقارب المخرج 
(Y. YAE. Y)‏ وقوله جل وعز «وإذا السماء كشطّت» زعت وطويت» وفي قراءة عبد اللّه «قشطت» بالقاف, 
وهما لفتان, والعرب تقول: القافور والكافورء والقف والكف» إذا تقارب الحرفان في المخرج تعاقبا في 
اللغات» كما يقال: جدف وجدثء تعاقبت الفاء الثاء في كثير من الكلام, كما قيل: الأثافي والأثاثي» وثوب 


فرقبي وشرقبيء ووقعوا في عاثور شرء وعافور شر (AYL YENY)‏ 


the apparent structure of the utterance - مخرج الكلام‎ 


ففيه وجهان: أحدهما أن العرب تشترط للجاهل إذا كلّمته بشبه هذا شرطا تسنده إلى أنفسها وهى عالمة, 
ومخرج الكلام GIS‏ لمن لا يعلم (۲. (VEYA.‏ 


خرق القم - انظر فم. 


r r 
(hs 
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1. a mistake, an unaccepted construction (e.g. the occurrence of a noun which cannot be definite after 
verbs of praise or blame; the use of the exceptive particle illā as a coordinating particle; sometimes an 
erroneous analogy is considered a mistake, e.g. dropping the vowel of the enclitic pronoun instead of 
the vowel which follows the third radical in the apocopate; in the apodosis, the occurrence of the agent 
or the direct object before their governing verb; an overt noun cannot be an attribute or apposition to a 
pronoun; a verb after la- or illā cannot affect a preceding noun; a numeral in annexation cannot be 
followed by an adverbial of specification; agreement with the case in the underlying structure rather 
than with the case in the surface structure is not a mistake; a mistake is not allowed in poetry, even 


under poetic license); 2. a wrong claim, explanation, etc. 


وإذا أوليت نعم وبئس من النكرات ما لا يكون معرفة مثل « مثل» و« أي» كان الكلام فاسداء خطأأن تقول: نعم 
$ 


eli‏ زيدء ونعم أي رجل زيدء OY‏ هذين لا يكونان مفسّرين ٥۷ .١(‏ .۸). وقد قال بعض النحويّين: «إلآ» في هذا 
الموضع بمنزلة الواوء GIS‏ قال: «لئلا يكون للناس عليكم حجة» ولا للذين ظلموا. فهذا صواب في التفسير, 
خطأ في العربيّة (WAA, V)‏ فما أتاك من هذه الثلاثة الأحرف pests‏ وليس KS‏ الإدغام بخطاً إنما هو 
استثقال (Y. WY. y)‏ وقوله ee gy‏ أهل الكتب مَنْ إن CLG‏ بقنطار يُؤده إليك» كان الأعمش وعاصم يجزمان 
الهاء في ying cougar‏ ما توّلى» و«أرجة وأخاه» و«خيراً tooa‏ و«شرا cays‏ وفيه لهما مذهبان: Gi‏ أحدهما 
GL‏ القوم ظتّوا أن الجزم في الهاء» وإتّما هو فيما قبل الهاء. فهذا وإن كان توهماً. .)١٠١ YYY. iha‏ صلح 
ذلك في كل فعل el‏ ولا يصلح في كان وأخواتها ولا في ظننت وأخواتها. من ذلك أن تقول: آتيك إما أن تعطي 
Ll‏ أن تمنع. وخطأ أن تقول: أظنك إما أن تعطي وإما أن تمنع» ولا: أصبحت إما أن تعطي Lely‏ أن تمنع 
(NYA, S)‏ ومن فرق بين الجزاء وما جزم بمرفوع أو منصوب» لم يفرق بين جواب الجزاء وبين ما ينصب 
بتقدمة المنصوب أو المرفوع» تقول: إن عبد الله يقم يقم أبوه» ولا يجوز: أبوه يقم» ولا أن تجعل مكان الأب 
منصوبا بجواب الجزاء» فخطأ أن تقول: إن تأتني زيداً تضرب .)٠١ EYY. N)‏ وإنما رفعت العرب النعوت إذا 
جاءت بعد الأفاعيل في «إن» لأنهم رأوا الفعل مرفوعاء فتوهموا أن صاحبه مرفوع في المعنىء لأنهم لم يجدوا 
في تصريف المنصوب اسما منصوبا وفعله مرفوع» فرفعوا النعت. وكان الكسائي يقول: جعلته - يعني 
النعت - تابعا للاسم المضمر في الفعل. وهو خطأ وليس بجائزء GY‏ «الظريف» وما أشبهه أسماء ظاهرة: ولا 
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إخراج - 


مخرج - 


إخراج 
ذكرهم معرفة, و« ملعونين » نكرة ٠6 , 51 LY)‏ ). قارن: قطع, أتبع» فسر. 


(verbal noun of ahraga); detaching (the motivation for detaching a noun, an adjective, a participle from 
the noun phrase in which it occurs may be related to praise or blame, and the detached element is then 
marked by the accusative; detaching a second person enclitic pronoun from its carrying noun by 
making it agree with the addressee) 

والعرب تعترض من صفات الواحد إذا تطاولت بالمدح أو الذم» فيرفعون إذا كان الاسم رفعاً. وينصبون بعض 
المدح» فكأنهم ينوون إخراج المنصوب بمدح مجدد غير متبع لأول الكلام. من ذلك قول الشاعر: لا يعبدن قومي 
الذين ok‏ سم العداة وآفة yl‏ * النازلين بكل معترك » والطيّبين مَعاقد OYI‏ » (4.1.5.1). وقوله «ذلك 
Begs‏ به» ولم يقل «ذلكم»» وكلاهما صواب..ولا يجوز أن تقول في سائر الأسماء إذا خاطبت إلا بإخراج 
المخاطب في الاثنين والجميع والمؤتث» كقولك للمرأة: غلامك فعل ذلك» لا يجوز نصب الكاف ولا توحيدها في 
الغلام, لأن الكاف ههنا لا يتوهم أنها من الغلام .)1.١41.1١(‏ وتّصبه أيضا من إخراجه من الاسم المضمر في 
«يلعبون» (E. ۱۹۸. Y)‏ وإنما اختاروا الرفع GY‏ «سواء» في مذهب «واحد »» كأنّك قلت: مررت على رجل واحد 
عنده الخير والشر. ومن خفض أراد: معتدل عنده الخير والشر. ولا يقولون: مررت على رجل معتدل عنده 
الخير والشرء OY‏ «معتدل» فعل مصرح» و«سواء» في مذهب مصدر. فإخراجهم إيّاه إلى الفعل كإخراجهم 
«مررت برجل حسبك من رجل» إلى الفعل (V. YYY. Y)‏ قارن: تبع» أتبع» إتباع. 

point of articulation; articulation 

فأدغمت الذال أيضا عند التاء» وذلك أنهما متناسبتان في قرب المخرج» والثاء والذال مخرجهما ثقيل» فأنزل 
الإدغام بهما لثقلهماء ألا ترى أن مخرجهما من طرف اللسان...تخرج الطاء في اللفظ تاء» وهو أقرب إلى التاء 
من الأحرف الأول» تجد ذلك إذا امتحنت مخرجيهما )\ (A-Y, WY,‏ فإنما يُستثقل الضم والكسر GY‏ لمخرجيهما 
مؤونة على اللسان .)٠.۱١.۲(‏ العرب تدغم اللام عند النون إذا سكنت اللام وتحركت النونء وذلك أنها قريبة 
المخرج منها YoY, Y)‏ .0(. وقوله جل وعز «وإذا السماء ككشطّت» زعت وطويت» وفي قراءة عبد اللّه «قشطت » 
بالقاف» وهما لغتان, والعرب تقول: القافور والكافورء والقّفُ والكف إذا تقارب الحرفان في المخرج تعاقبا 
في اللغات» كما يقال: جدف وجدث,ء تعاقبت الفاء الثاء في كثير من الكلام» كما قيل: الأثافي والأثاثي, وثوب 


فرقبي وثرقبي» ووقعوا في عاثور شرء وعافور شر (AYL YEN. Y)‏ 


proximity of the point of articulation (e.g. between d and t) - قرب المخرج‎ 


فأدغمت الذال أيضا عند eG!‏ وذلك أنهما متناسبتان فى قرب المخرج» والثاء والذال مخرجهما ثقيل» فأنزل 
الإدغام بهما لثقلهماء ألا ترى أن مخرجهما من طرف اللسان...تخرج الطاء في اللفظ تاء» وهو أقرب إلى التاء 
من الأحرف الأولء تجد ذلك إذا امتحنت مخرجيهما ١77 .١(‏ . ؟). 


close in its point of articulation (e.g. Land n) - قريب المخرج‎ 


وقوله «وقال الذين كفروا هل تُدلكم» العرب تدغم اللام عند النون إذا سكنت اللام وتحركت النون. وذلك أنها 


proximity in the point of articulation (e.g. between b and m, q and k, f and t) - تقارب المخرج‎ 


1۳ 
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Lady‏ تقضهم ميثاقهم» من ذلكء GY‏ دخولها وخروجها لا يغير المعنى (Y. E.NA YAA, Y)‏ قارن: دخول. 
أخرج — to bring out in a certain pattern, construction, form‏ 

من ذلك أن تقول: لي عليك JUI‏ حقا. وقبيح أن تقول: لي عليك المال Gall‏ أو: لي عليك مال حق» إلا أن تذهب 
به إلى Ge Gi‏ لى عليك» فتخرجه مخرج Y JUI‏ على مذهب الخبر (A. NoE, N)‏ وقوله: « للرجال تصيب» ثم 
قال اللّه تبارك وتعالى: «تصيبا مفروضا» وإنما نصب النصيب المفروض وهو نعت للنكرة لأنه أخرجه مخرج 
المصدرء ولو كان اسما صحيحا لم ينصب (YN. YOV, N)‏ وقد فسره إن قال «إذ أوحينا إلى أمّك ما يُوحى أن 
اقذفيه في التابوت فاقذفيه في اليم» ثم قال «فليلقه اليم بالساحل» هو جزاء أخرج مخرج الأمر كأن البحر 
أمر. وهو مثل قوله «اتبعوا سبيلّنا ولتحمل» المعنى - والله أعلم: اتبعوا سبيلنا نحمل عنكم خطاياكم. 
وكذلك وعدها الله: ألقيه في البحر al‏ اليم بالساحل WA. Y)‏ . ؛). كما تقول: من الرجال من هو إخوتك, 
تذهب ب«هو» إلى الاسم المجهول» وتخرج فعله على الجمع (NN YAE . Y)‏ أنظر أيضا: AVN AYAYO A‏ 
YAA‏ ا الم ع١ VV AT ORY GAT‏ للحملا A0, KV AVENY‏ كك ااا 


أخرج من - to detach from (the detached element is often marked by the accusative of specification or cutting‏ .1 
off between the noun phrase and its modifier; often the motivation for detaching an element from its‏ 
preceding noun is related to the fact that the former is definite and the latter is indefinite; when the‏ 
detached element is a verb in the prefix conjugation, it is marked by the subjunctive mood); 2. to‏ 
remove from, to exclude from (e.g. to exclude a form from one part of speech and attach it to another)‏ 
GU‏ قوله «وهذا OLS‏ مصدق لساناً عربيًا» فإِن نصب اله لسان» على وجهين» أحدهما أن تضمر شيئا يقع 
عليه ال« مصدق »...وأما الوجه الآخر فعلى ما فسرت لك» Ú‏ وصلت ال« كتاب» بال« مصدق » أخرجت «لساناً» 
PR‏ في «مصدق » من الراجع م ey ER er‏ الا لكان م (Ae eee‏ لكان صواباً على i‏ نعت وإن Jib‏ 
.)١.51.1١(‏ وقوله «من ذا الذي يقرض الله قَرْضاً حسناً فيضعفه له» تقرأ بالرفع والنصب. فمن رفع جعل 
الفاء منسوقة على صلة «الذي»» ومن نصب أخرجها من الصلة وجعلها جوابا ل«دمن», لأنها استفهام» والذي في 
الحديد مثلها ١(‏ .16 . ؟). كما قالوا: نهى رسول اللّه صلى اللّه عليه وسلم عن قيل وقال وكثرة السؤالء فكانتا 
كالاسمين فهما منصوبتان. ولو خفضتا على أنهما أخرجتا من نية الفعل» كان صوابا. سمعت العرب تقول: 
من شب إلى دب بالفتح::ومن شب إلى دب يقول: مذ كان صغيرأ إلى أن دب ging‏ مَعلَ»/(1--454١١):.وشؤله‏ 
«سنين ددا العدد Lala‏ في معنى معدودة, والله أعلم. فإذا كان ما قبل العدد مسمّى مثل المائة والألف 
والعشرة والخمسة. كان في العدد وجهان: أحدهما أن تنصبه على المصدر فتقول: لك عندي عشرة Jase‏ 
أخرجت العدد من العشرة: GY‏ في العشرة معنى عذت» WSIS‏ قلت: أحصيت وعدت عدداً وعدًا. oly‏ شئت رفعت 
العدد» تريد: لك عشرة معدودةء فالعدد هاهنا مع السنين بمنزلة قوله تبارك وتعالى في يوسف «وشروه 
بثّمن بحس دراهم معدودة» لأن الدراهم ليست بمسماة بعدد. وكذلك ما كان يكال ويُورّن تخرجه إذا ela‏ بعد 
أسمائه على الوجهين, فتقول: لك عندي عشرة أرطال وزناً ووزن وكيلاً وكيل على ذلك (Y. NYO, Y)‏ وقوله 
gly‏ لم CS‏ نار » انقطع الكلام هاهنا ثم استائف فقال «نور على نور » ولو كان: نوراً على نور» كان 
صواباء تخرجه من الأسماء المضمرة من الزجاجة والمصباج Laig .(Y. YOY, Y)‏ قوله «طوافُون عليكم» فإنه 
أيضا مستأنف كقولك في الكلام: إنما هم خدمكم» وطوافون عليكم. ولو كان نصبا لكان صوابا تخرجه من 
«عليهم» لأنها معرفة و«طوافون» نكرة ونصبه كما قال « ملعونين أينما ثُقفُوا» فنصب GY‏ في الآية قبلها 


Y\Y 


و 


o PP, 


خروج من 

pore ee eal ee 
الجَوَارح» يعني الكلاب. و« مكَلَبِينَ»‎ Ge piale وقوله: «وما‎ (VYN, N) خارجة من الاسم الذي في «اضطر»‎ 
نصب على الحال خارجة من «لكم»» يعني بمكلّبين: الرجال أصحاب الكلاب» يقال للواحد مكلّب وكلآب. وموضع‎ 
كلامهم أن يقدموهاء فلمًا لزمت التقديم‎ La! يقومن»‎ La! «ما» رفع (۲.۳۰۲۰۱). ليس من كلامهم: اضربه‎ 
أخوك فقاعد» حين‎ Gi صارت كالخارج من الشرط فاستحبوا الفاء فيها وآثروهاء كما استحبوها في قولهم:‎ 
وقد خفض الياء‎ .)5 . EOY, N) خارج من قوله: «بأن لهم الجنة»‎ eGA وقوله: «وعدا عليه‎ (VE. EVE. ١( ضارعها‎ 
من قوله «بمصرخي» الأعمش ويحيى بن وتاب جميعا..قال الفراء: ولعلّها من وهم القراء طبقة يحيىء فإنه‎ 
والياء من المتكلّم خارجة‎ dS قل من سلم منهم من الوهم. ولعلّه ظن أن الباء في «بمصرخي » خافضة للحرف‎ 
(Y. Yo, Y) من ذلك‎ 


detachment from (a direct object after a passive verb is detached from the complex of the passive — ر ج من‎ 


verb) 

وقوله «فلن يَقْبَلَ من أحدهم ملء الأرْض ذهَباً» نصبت الذهب لأنه مفسر لا يأتي مثله إلا نكرة» فخرج نصبه 
كنصب قولك: عندي عشرون درهماًء ولك خيرهما كبشاً. ومثله قوله Jue “sin‏ ذلك صياماً»» وإنما ينصب على 
خروجه من المقدار الذي تراه قد ذكر قبله» مثل ملء الأرضء أو عدل ذلك .)١ YY, N)‏ وقوله «وهذا كتاب 
أنزلناه مبارك» جعلت مباركا من نعت الكتاب فرفعته. ولو نصبته على الخروج من الهاء في «أنزلناه» كان 
صوابا (NE. YTO. Y)‏ وقوله «إليه مَرجعكم جميعاً وعد الله elie‏ رفعت المرجع ب«إليه» ونصبت قوله «وعد 
اللّه TE‏ » بخروجه منهما . ولو كان رفعا > كمات تقول: الحقّ عليك راخ وواعدا > كان صوايا . ولو استؤنئف 
sey»‏ اللّه حق» كان صوابا (A. Eo, y)‏ وقوله «ويرى الذين أوثوا العلم [الذى أنزل إليك من ربك هو الحق]» 
نصبت العلم لخروجه مما لم يسم فاعله. ورفعت «الذين» ب«يرى» (”7. ”50. 0( وقوله عز وجل: « بِلَى Cot Hl‏ 
على أن نُسوي «OS‏ .وقوله «قادرين» نصبت على الخروج من «نَجمَع»» كأنك قلت في الكلام: اتحسب أن لن 
نقوى عليك, بلى قادرين على أقوى منك» يريد: gl‏ نقوى قادرين»› بلى تقوى مفتدرين على أكثر من ذا 
(NYA. Y)‏ راجع: الأنصاری 1975 : EOE‏ أوونس ۱۹۹۰ : YAA‏ مادة خروج. 


نصب على الخروج من - انظر نصب. 


- CI 


deletion (of a preposition, of a redundant ma) from 
بالدهن». فترى - والله أعلم - أن الذين ضمّوا على معنى‎ GS من طور سيناء‎ GSS وقرأ بعضهم «وشجرة‎ 
بزيدء وتعلّقت‎ cutlass الألف شبّهوا دخول الباء وخروجها من هذين الحرفين بقولهم: خذ بالخطام, وخذ الخطام»‎ 
وقوله «ومن يرد فيه بإلحاد بظلم»‎ .)۷.۱۹.١( فهو كثير في الكلام والشعر. ولست أستحب ذلك لقلّته‎ hays 
ار لل ا‎ 


وما أشبهه., | ne‏ «أن»ت تضمر الخوافض معها كثيراء وتكون كالشرط فاحتملت دخول الخافض وخروجه» OY‏ 
الإعراب لا يتبيّن فيهاء by‏ في المصادرء لتبيّن الرفع والخفض فيها (yV. YYY. Y)‏ وقوله SES‏ ما هنالك 


مهزوم من الأحزاب» يقول: مغلوب عن أن يصعد إلى السماء. dbus Lala «lens‏ والعرب تجعل iLa « Le»‏ فى 
المواضع التي دخولها وخروجها فيها سواءء فهذا من ذلك. وقوله «عما قليل لَيُصبحن نادمين» من ذلك. وقوله 


Y\\ 
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خرج منصوبا ليفسر 

وقوله «فلن Jai‏ من أحدهم ملء الأرْض ذَهباً» نصبت الذهب لأنه مفسر لا يأتي مثله إلا نكرة» فخرج نصبه 
كنصب قولك: عندي عشرون درهماًء ولك خيرهما كبشاً. ومثله قوله Jae yi»‏ ذلك صياماً»» وإنما ينصب على 
خروجه من المقدار الذي تراه قد ذكر قبله» مثل ملء الأرضء أو عدل ذلك» فالعدل مقدار معروف» وملء الأرض 
مقدار معروف .770.١(‏ 95١).«من‏ تسنيم» من ماء يتنزل عليهم من معال. فقال «من تسنيم عيناً» تتسنمهم 
عينا فتنصب «عينا» على جهتين: إحداهما أن تنوي من تسنيم Cae‏ فإذا نونت نصبت» كما قرأ من قرأ « أو 
ALL!‏ في يوم ذي TRL‏ يتيماً» وكما قال «ألم نجعل الأرض كفاتاً أحياء وأمواتاً» وكما قال من قال «فجزاء 
مكل ما قتل من النعم» والوجه الآخر أن تنوي من ماء سدم عينا كقولك: رفع عينا يشرب بهاء وأن يكإوإن 
التسنيم اسماً ce La‏ فالعين نكرة والتسنيم معرفة. وإن كان اسما للماء فالعين نكرة فخرجت أيضا نصبا 
[في نسخة المطبوع: وإن [لم] يكن التسنيم اسماً للماء فالعين نكرةء والتسنيم معرفة» وإن كان اسما للماء 
فالعين نكرة [هكذا في نسخ المخطوطات» وفي النسخة المطبوعة كما في اللسان: معرفة] فخرجت أيضا نصبا] 
(V.Y84.¥)‏ 


to occur in the accusative extrinsically as a specifier - خرج منصوبا ليفسر‎ 


r ° 


وقوله «وكم L ai‏ من قرية بطرت مَعِيشْتَهَا »...فذكرت المعيشة GY‏ الفعل كان لها في الأصل» فحول إلى ما 
أضيفت إليه. وكأن نصبه كنصب قوله «فإن طبن لكم عن شيء منه نفسأً» ألا ترى أن ال«طيب» كان 
لل«دنفس»» فلما حولته إلى صاحب ال« نفس» خرجت ال«نفس» منصوبة لتفسر معنى ال«طيب» وكذلك: 
ضقنا به ذُرعاًء إنما كان المعنى: ضاق (VEYA, Y) Ge joan‏ 


1. is excluded from (e.g. a noun from forming predication with the verb); 2. is detached from (e.g. a- من‎ cols 


- 978-90-04-44553-6 


noun from its related noun phrase, due to disagreement in definition; an adverbial of specification is 
detached from the attribute; an adverbial of cause is detached from the noun phrase which is part of the 

predication); 3. is transferred from one category to another 
يكون للناس عليكم حجّة إلا الذين ظَلَّمُوا منهم» يقول القائل: كيف استثنى «الذين ظلموا » في‎ Wily وقوله‎ 
فاعلاًء كان الذي بعدها‎ eV)» هذا الموضع؟ ولعلّهم توهموا أن ما بعد «إلآ» يخالف ما قبلهاء فإن كان ما قبل‎ 
YI كما تقول: ذهب الناس‎ ce Yla قبلها الفعلء ثبت لما بعد‎ Cane خارجاً من الفعل الذي ذُكر. وإن كان قد نفى‎ 


وقوله «متاعاً بالمعروف» منصوب خارجا من ال«قدر » لأنه نكرة وال«قدر » معرفة. وإن شئت كان خارجاً من 
قوله «متعوهن» متاعاً .)5-١.154 .١( Re,‏ وقال Lil‏ تبارك وتعالى «أيحسب الإنسان أن لن نجمع عظامه 
بلى قادرين على أن نسوي بنانه »...وقد يقول بعض النحويين: إنا نصبنا «قادرين» على AÍ‏ صرفت عن 
«نَقْدِر»» ولیس ذلك بشيء» ولكنه قد يكون فيه وجه آخر سوى ما فسرت لك: يكون خارجاً من «نجمع» كأنّه 
في الكلام قول القائل: أتحسب أن لن أضربك؟ بلى قادرا على قتلك» GIS‏ قال: بلى أضربك قإدراً على أكثر من 
ضربك (VE, AVN, N)‏ فهذه مقادير معروفة يخرج الذي بعدها مفسيراء لأنك ترى التفسير خارجا من الوصف 
E E 08‏ 
لهم ذلك نزلاً وثواباً. مفسراء كما تقول: هو لك هبة وبيعاً وصدقة (V YON, N)‏ وقوله sy Sn‏ كلمة Cpe‏ من 
أفواههم» كذلك» وقد رفعها بعضهم ولم يجعل قبلها ضميراً تكون الكلمة خارجة من ذلك المضمر. فإذا نصبت 
فهي خارجة من قوله «ويِنْذر الذين قالوا اتّخذ ay Ll‏ أي كبرت هذه كلمة (V YIA, N)‏ وقوله: « غير 


Y\. 
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خرج من تأويل 

لأنّها قد تدخل فيما ليست هي منه وتخرج مما هي منه فلم يعتدوا بهاء إذ لم تثبت كما ثبتت غيرها 
.)4.578.1١(‏ وقوله Lon‏ هذا بشراً» نصبت «بشراً» GY‏ الباء قد استعملت فيه فلا يكاد أهل الحجاز ينطقون 
Cali LILY‏ حذفوها أحبوا أن يكون لها أثر فيما خرجت منه فنصبوا على ذلك .)١١ . EY, Y)‏ ولم نجد ذلك 
في كلامهم لأن تحريك الياء والواو أثقل من ترك الهمزة» فلم يكونوا ليخرجوا من ثقل إلى ماهو أثقل منه 
(؟.17.8. ,0( وقوله «سلام قولاً» وفي قراءة عبد الله «سلاماً قولاً»...ونصب القول إن شئت على أن يخرج من 
السلام كأنك قلت: قاله قولا. وإن شئت جعلته نصبا من قوله «لهم ما يدعون» «قولا» كقولك: عدة من الله 
(۱.۳۸۱۰۲). وقوله «واهدنا إلى سواء الصراط » إلى قصد الصراط. وهذا مما تدخل فيه «إلى» وتخرج منه 
(£.£.Y.Y)‏ 


to leave, go out from, lose the basic meaning of - خرج من تأويل‎ 


ومثله من الجزاء الذي إذا وقع عليه خافض أو رافع أو ناصب ذهب عنه الجزم قولك: اضربه من كان» ولا آتيك 
ما عشت. فدمن» «leony‏ فى موضع celja‏ والفعل فيها مرفوع في المعنىء GY‏ « كان » والفعل الذي قبله فد وقعا 
على « مَنْ» و« ما» فتغيّر عن الجزم» ولم يخرج من تأويل الجزاء .)۷.۱۷۹.١(‏ قارن: خرج من معنى. 


to leave the domain of, to be transferred from one category to another - > خرج من‎ 


فمثله قوله «وأن تعفوا أقرب للتقوى» وأن تصوموا خير لكم» هو جزاءء المعنى: إن تصوموا فهو خير لكم. 
فلما أن صارت « أن » مرفوعة ب«خير» صار لها ما يرافعها إن فتحت وخرجت من حد الجزاء. والناصب كذلك. 
ومثله من الجزاء الذي إذا وقع عليه خافض أو رافع أو ناصب ذهب عنه الجزم قولك: أضربه من كان» ولا آتيك 
ما عشت .)۳.۱۷۹.١(‏ والوجه الآخر من التثقيل أن يجعلوا cy‏ بمنزلة «إلآ» مع «إن» خاصةء فتكون في 
مذهبها بمنزلة «إِنّما» إذا وضعت في معنى «إلآ» IS‏ «لم» ضمت إليها «ما» فصارا جميعا استثناء وخرجا 
من Le‏ الجحد. ونرى أن قول العرب «إلا» إنما جمعوا بين «إن» التي تكون جحدا وضموا إليها «لا» فصارا 
جميعا حرفا واحدا وخرجا من sa‏ الجحد إذ جمعتا فصارا حرفا واحدا Y)‏ . /الا؟, (V-0‏ 


to lose the meaning of; to be excluded from the meaning of- خرج من معنى‎ 


فكذلك «أي» إذا أوقعت عليها الفعل خرجت من معنى الاستفهام, وذلك إن أردته جائزء تقول: لأضربن etal‏ 
يقول ذاك» لأن الضرب لا يقع على اسم ثم يأتي بعد ذلك استفهام» وذلك GY‏ الضرب لا يقع على اثنين 
(V-14. EV. ١(‏ وأما قوله Jo‏ رأيت أحد ite‏ كوكبًا» فإن العرب تجعل العدد ما بين أحد عشر إلى تسعة عشر 
منصوبا في خفضه ورفعه.ء وذلك أنهم جعلوا اسمين معروفين واحداء فلم يضيفوا الأول إلى الثاني فيخرج 
من معنى العدد. ولم يرفعوا آخره فيكون بمنزلة بعلبك إذا رفعوا آخره (Y. YY. Y)‏ وقد قال بعض النحويين: 
إن «إلا» في اللغة بمنزلة الواوء وإنما معنى هذه الآية: لا يخاف لدي المرسلون ولا من ظلم ثم Jiu‏ حسناً. 
وجعلوا مثله قول الله «لئلاً يكون للناس عليكم حجة إلا الذين ظلموا» أي ولا الذين ظلموا. ولم أجد العربية 
تحتمل ما قالواء لأني لا أجيز قام الناس إلا عبد اللّه. وهو قائم. إنما الاستثناء أن يخرج الاسم الذي بعد إلا من 
معنى الاسماء قبل (NE. YAV, Y) YI‏ قارن: خرج من تأويل. 


خرج من موضع - انظر موضع. 


to be extrinsic (to the preceding noun phrase) in the accusative - خرج تدبا‎ 
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خرج على لفظ 

للرجل: قد أعطيتك درهمين» فيقول: فأين الدرهمان؟ وقرأ عاصم «فعززنا» خفيفة. وهو كقولك: شددنا 
وا 0۷6:0 gy‏ جل E‏ حرجت« هي بالكاخيت ast)‏ الفا gly‏ فل بن هون 
لكان صواباء كما قال «هذا رحمة من ربّي» ومثله كثير في القرآن. وكذلك قوله «قد قالها الذين من قبلهم» 
أنشت إرادة الكلمةء ولو قيل: قد قاله الذين من قبلهم كان صوابا. ومثله في الكلام أن تقول: قد فعلتها وفعلت 
ذاك. ومثله قوله «وفعلت قعلتك التي فعلت» يجوز مكانها لو أتى: وفعلت فعلّك (۲. .)١5 . EY.‏ وإذا كان على 
الخبر مثل قوله Ji»‏ للذين آمنوا يغفروا» «وقل لعبادي يقولوا» و«قل لعبادي الذين آمنوا يُقيموا الصلاة» 
فهذا مجزوم بالتشبيه بالجزاء والشرط كأنه قولك: قم تصب خيراء وليس كذلك» ولكن العرب إذا خرج الكلام 
في مثال غيره وهو مقارب له عربوه بتعريبه (V. EVY)‏ 


to appear in the form of, in the construction of- خرج على لفظ‎ 


ويكون أن تزيد الألف في قولهم وإن كانوا لم يقولوهاء فيخرج الكلام على لفظه وإن كانوا لم يتكلّموا به, كما 
يقول الرجل: فلان أعلم منك» فيقول المتكلم: أقلت أحد أعلم بذا مثي؟ فكأنه هو القائل: saii‏ أعلم بهذا مني 
.)٤. EVE)‏ قوله «فلا يؤمنوا» كل ذلك دعاء, كأنه قال اللهم «فلا يؤمنوا حتى يروا العذاب الأليم» وإن 
شئت جعلت «فلا يؤمنوا » جوابا لمسئلة موسى عليه السلام cola!‏ لأن المسئلة خرجت على لفظ الأمر» فتجعل 
«فلا يؤمنوا» في موضع نصب على الجواب» فيكون كقول الشاعر: يا ناق سيري Ee‏ فسيحا » إلى سليمان 
فنستريحا + وليس الجواب يسهل في الدعاء GY‏ ليس بشرط .)٠. EVA, N)‏ وقوله «يا حسرتا » يا ويلتاء 
مضاف إلى المتكلم. يحول العرب الياء إلى الألف في كل كلام كان معناه الاستغاثة» يخرج على لفظ الدعاء 
(Y. EYN Y)‏ 


to be extrinsic (to the preceding noun phrase) as a specifier (in the accusative, after measures, — | pees a خرج‎ 


weights, certain numerals, when the verb is transferred from the logical agent to another agent, etc.) 

فهذه مقادير معروفة يخرج الذي بعدها YYY, N) [pine‏ 0-8( وقوله «فإن Gab‏ لكم عن شيء منه نفساً» ولم 
يقل «طبن». وذلك أن المعنى - واللّه أعلم - فإن طابت أنفسهن لكم عن شيء. فنقل الفعل من الأنفس إليهن 
فخرجت النفس مفسرة»ء كما قالوا: أنت حسن وجهاء والفعل في الأصل للوجه» فلمًا حول إلى صاحب الوجه 
خرج الوجه مفسرا لموقع الفعل» ولذلك sey‏ النفس. ولو جمعت لكان صواباً (VHT, ۲٠٠. ١(‏ وأما قوله «إني 
رأيت Gite sai‏ كوكبا»..فامًا نصب «كوكب» فإنه خرج مفسراً للنوع من كل عدد ليعرف ما أخبرت عنه. وهو 
في الكلام بمنزلة قولك: عندي كذا وكذا درهماً. خرج الدرهم مفسرا لكذا وكذا لأنها واقعة على كل شيء..وإن 
شئت أدخلت الألف واللام أيضا في الدرهم الذي يخرج مفسرا فتقول: ما فعلت الخمسة العشر 
الدرهم؟...ولذلك لا يصلح للمفسر أن يصحبهما GY‏ إعرابيهما قد اختلفاء إنما يخرج الدرهم والكوكب مفسرا 
لهما جميعا كما يخرج الدرهم من عشرين مفسرا لكلها (Y. YE-A, YY, Y)‏ وقوله «أمدأً» ال« أمد» يكون نصبه 
على جهتين: إن شئت جعلته خرج من «أحصى» d yuia‏ كما تقول: أي الحزبين أصوب قولاًء وإن شئت أوقعت 
عليه اله لباث»: للُباثهم (ENTLY) Ii‏ قارن: خرج منصوبا ليفسرء خرج نصبا. 


to be deleted; to be separated from (a phrase); to go from... to- خرج من‎ 
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وقوله «لقد نصركم الله فى مواطن كثيرة» نصيت المواطن لأن كل جمع كانت فيه ألف قبلها حرفان ويعدها 
حرفان فهو لا يجَرى. مثل صوامع ومساجد وقناديل وتماثيل ومحاريب. وهذه الياء بعد الألف لا يعتدٌ بهاء 
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a ا عكار‎ ee Cases GS 


فل يوند اشا و Jar SESS Nags‏ 


نتظر للخبر - انظر منتظر. 


the end of the predicate - منتهى الخبر‎ 


-١ خرج‎ 


خرج ۲ - 


وقوله «على الأرائك متكئون » و«على الأرائك متكئين » منصوبا على القطع. وفي قراءتنا رفع» لأتها منتهى 
الخبر (ANYA. Y)‏ 


to be uttered, pronounced (a consonant, a vowel) 
وقوله «فنجي مَنْ‎ (Y. Y الفم بلا كلفة‎ GS والفتحة تخرج من‎ (Y. WY. 1) تخرج الطاء في اللفظ تاء‎ 
فجعلها نوناء كأنه كره‎ e e LEÓ مَنْ‎ (pan تشاء» القراءة بنونين» والكتاب أتى بنون واحدة. وقد قرأ عاصم‎ 
زيادة نون» فد مَنْ» حينئذ في موضع رفع. وأما الذين قرءوا بنونين فإن النون الثانية تخفى ولا تخرج من‎ 


موضع الأولی» Cola‏ خفيت حذفت (NYLON, Y)‏ 


to come out, occur (in the form of, in the syntactic construction of) 
دعتهم دواع من هوى ومنازح * فقال «رائح» ولم يقل‎ k أنشدني المفضل: ألا إن جيراني العشية رائح‎ 
وقوله «بل‎ (VV N.S) الجيران قد خرج مخرج الواحد من الجمع إذ لم يبن جمعه على واحده‎ GY «رائحون».‎ 
نظئكم كاذبين» مثل قوله «يأيها النبي إذا طلّقتم النساء» لأتهم كذبوا نوحا وحده» وخرج على جهة الجمع‎ 
وقوله «بأعيننا ووحينا» كقوله «ارجعون» يخرج على الجمع ومعناه واحد على ما فسّرت لك من‎ .)٠١١1١.( 
ولا تنكرن أن يخرج‎ (VEY) eaba قوله «بل نظنکم كاذبين» لنوح وحده» و«على خوف من فرعون‎ 
أعلم: مدفوق» وقوله «في عيشة راضية» معناها‎ Lily دافق» فمعناه‎ cls المفعول على فاعل, ألا ترى قوله «من‎ 
مرضية: وقال الشاعر: دع المكارم لا ترحل لبّفيتها + واقعد فإنك أنت الطاعم الكاسي * معناه المكسو‎ 
الذكر والأنثى والجميع فيه سواء. ومن العرب من يقول للذكر‎ Line وقوله «حثى تكون‎ .)٠١.٠١.۲( 
.)١؟.55‎ . Y) وفاعل يجمع‎ ela قد خرج على صورة‎ OY حارضء وللأنثى حارضة؛ فيثنى هاهنا ويجمع,‎ 
لشو ااي‎ Cat Loy ا‎ pelt Ugg ا‎ Gf MY velit تقول رواحت فاو ولا ل ر‎ 
إذا خرج على لفظه [في نسخة المطبوع: عن لفظه]ء كما لم يجر بعضهم «أبو سمان » والنون من أصله من‎ 
فإن قلت: فكيف جاز سقوط «من» في هذا الموضع؟ قلت:‎ (IT AY Y) السمن» لشبهه بلفظ «ريان» وشبهه‎ 
من قبل أن الذي قبله مؤقت» فلم أبال أن يخرج بطرح «من» كالحال» وكان في الجزاء غير موقت فكرهوا أن‎ 
وقوله «وأطراف النهار » وإنما لمان طوفاذه‎ (ANE, Y) تفسر حال عن اسم غير موقت فألزموها «من»‎ 
فقال المفسرون: «وأطراف النهار » صلاة الفجر والظهر والعصر. وهو وجه أن تجعل الظهر والعصر من طرف‎ 
النهار الآخرء ثم يضم إليهما الفجر فتكون أطرافا. ويكون لصلاتين فيجوز ذلك أن يكونا طرفين فيخرجا‎ 
ما في الأرحام» فيه تأويل‎ play الغيث‎ JG any الساعة‎ ple وقوله «إن الله عنده‎ (VE. No, Y) مخرج الجماع‎ 
خرج هذا على الجحد والمعنى الظاهرء والأول‎ eai جحد المعنى: ما يعلمه غيره «وما تدري نفس ماذا تكسب‎ 
في قراءة عبد الله‎ pay td, وقوله «إليهم اثنين فكذبوهما فعززنا‎ (ATT. .۲( معروف بالضمير للجحد‎ 
قد ذكر في المرسلين, وإذا ذكرت النكرة في شيء» ثم أعيدت خرجت معرفةء كقولك‎ GY «فعززنا بالثالث»‎ 
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خبر إن 
قلت: إن الذين آمنوا وعملوا الصالحات أولئك لهم جنات عدن (۲. (VY VE.‏ 


the predicate in a clause introduced by inna (when an attribute of the subject occurs after the predicate - خبر إن‎ 
rather than immediately after the subject, the attribute may be in the nominative rather than following 


the accusative of the subject) 


@f 22 © o 2 gá‏ 2 هام 


وقوله: Yn‏ إن CI‏ اللّه Y‏ خوف apale‏ ولا هم يحزئون الذين yale‏ وكَانوا يَتَّقُونَ» «الذين» فى موضع 
رفع» OY‏ نعت جاء بعد خبر «إن» )\ . ا أدخلت العرب الفاء فى خبر «إن» لأنها وقعت على الذى, 
والذي حرف يوصلء فالعرب تدخل الفاء في كل خبر كان اسمه مما يوصل مثل من والذي» وإلقاؤها صواب 
(VV, 400 ,¥)‏ 


the predicate in a clause introduced by anna - خبر لأن‎ 


وقوله: «أولممروا أن اللَّه..بقادر »...ولو ألقيت الباء من «قادر » في هذا الموضع رفعه OY‏ خبر OY‏ 
.كه .)١8.‏ 


خير بعد خبر an additional predicate (attached to a preceding predicate)-‏ 
وقوله «على صراط مستقيم» يكون خبرا بعد خبر: إنك لمن المرسلين» إتك على صراط مستقيم. ويكون: ÉI‏ 
لمن الذين أرسلوا على صراط مستقيم على الاستقامة (3175.5. AN‏ 


3 ير‎ oe 
هو‎ ٠ 


a complete declarative clause - uit. خبر يقوم‎ 


وقوله « أفإين مات أو قتل انْقَلَبْتم على أعقبكم» JS‏ استفهام دخل على جزاء فمعناه أن يكون في جوابه خبر 
يقوم بنفسه» والجزاء شرط لذلك | «peal‏ فهو على هذا. وإنما جزمته ومعناه الرفع لأجيئه بعد الجزاء»كقول 


الشاعر: حلفت له إن gS‏ الليل لا UGG‏ » أمامك بيت من بيوتي سائْر »* فدلا يزل» في موضع رفع ÓI YI‏ 


خبر المتكلم - a declaration by the speaker‏ 
وقوله «خلّقَكم من تفس واحدة ثم جعل منها زوجها» يقول القائل: كيف قال «خلقكم» لبني pal‏ ثم قال «ثم 
جعل منها زوجها» والزوج مخلوق قبل الولد؟ ففي ذلك وجهان من العربية: أحدهما أن العرب إذا أخبرت عن 
رجل بفعلين ردوا الآخر ب«ثم» إذا كان هو الآخر في المعنى. وربما جعلوا «ثم» فيما معناه التقديم ويجعلون 
«ثم» من خبر المتكلّم. من ذلك أن تقول: قد بلغني ما صنعت يومك هذاء ثم ما صنعت أمس أعجب. فهذا نسق 

(Y-Y. ٤٤٠٤١, Y) من خبر المتكلّم‎ 

تم خبر ه - its (namely the subject's) predication is completed (so that additional members are not part of the‏ 
subject / predicate phrase)‏ 
فأما النصب في أحد الوجهين فأن تجعل «الكتاب » خبرا ل«ذلك» فتنصب «gtd»‏ على القطع» OY‏ «هدى» 
نكرة اتصلت بمعرفة قد تم خبرها فنصبتهاء لأن النكرة لا تكون دليلا على معرفة NY, N)‏ 5). كما أنك إذا قلت: 


Ces -æ 5 2 0 35 6 we a é 
.)7.551.١( عندي عشرون فقد أخبرت عن عدد مجهول قد تم خبره» وجهل جنسه وبقي تفسيره‎ 


مذهب الخير -انظر مذ هب. 
e1‏ 
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خبر 6 - 


— Ô خد‎ 


خبر 6 

فهذا دائم. والمعنى البيّن أن تدخل «كان» على كل خبر قد كان ثم انقطع» كما تقول للرجل: قد كنت موسراً 
قمعتى ilia‏ فأنت الآن معام (ENEY Y)‏ وقوله US Cl‏ فيها» رقعت «كل» بدفيها »: ولم تجعله Gai‏ 
Gh‏ ». ولو نصبته على ذلك» وجعلت خبر pe Gln‏ «فيها». ومثله «قل إن الأمر كلّه cal‏ ترفع «كلّه للّه» 
وتنصبه على هذا التفسير (۲. .)0.٠١‏ وقوله olg»‏ الظالمين pp ens‏ أولياء بعض Cy‏ ولي المتّقين» ترفع 
«اللّه» وهو وجه الإعراب إذا جاء الاسم بعد إن وخبر فار فعه, كان معه فعل أو لم يكن. فأما الذي لا فعل معه 
فقوله «أن CU‏ بريء من المشركين ورسوله» Lay‏ الذي معه فعل فقوله جل وعز «واللّهُ ولي المتقين» 
(VT. ENY)‏ وقوله «هذا ما لدي عتيد» رفعت العتيد على أن جعلته خبرا صلته U‏ وإن شئت جعلته مستأنفا 
على مثل قوله «هذا بعلي شيخ» ولو كان نصبا كان صواباء GY‏ «هذا » و«ما» معرفتان» فيقطع العتيد منهما 
(۸۲.۲.). وقوله «آخذين» «وفاكهين» نصبتا على القطع» ولو كانتا رفعاء كان صوابا. ورفعهما على أن 
تكونا خبراء ورفع آخر أيضا على الاستئناف (AAY. Y)‏ وقوله JE»‏ إن الموت الذي تفرون منه فإنه 
مُلاقيكم» أدخلت العرب الفاء في خبر«إن» لأنها وقعت على «الذي»» و«الذي» حرف يوصل» فالعرب تدخل 
الفاء في كل خبر كان اسمه مما يوصل مثل: « من» x ging‏ وإلقاؤها صواب...وقال بعض المفسرين: إن الموت 
هو الذي تفرون die‏ فجعل «الذي» في موضع الخبر للموت. ثم قال: ففروا أو لا تفروا فإنه ملاقيكم. ولا تجد 
هذا محتملا في العربية» واللّه أعلم بصواب ذلك (۳. .)1.١51-1١5.١160‏ فإذا كان الفعل يريد اسما وخبرا 
ros‏ « النفس» فقالوا: متى تراك خارجاء ومتى تظنّك خارجا؟ (۱۱.۲۷۸.۲). قارن: فعل Y‏ راجع: فوسك 
YAU: 144,‏ طلمون ۱۹۹۰ : YVIETVY‏ طلمون 1997 : YVA‏ فرستيخ ۱۹۹۲۳ ATA!‏ 


a modifier (an attribute; adverbial of circumstance) 
معلوم» لو لم يكن فيه الواو كان صواباء كما قال في موضع آخر‎ GUS وقوله «وما أهلكنا من قرية إلأولها‎ 
شئت: إلا‎ oly وعليه ثياب»‎ YI «وما أهلكنا من قرية إلا لها منْذِرُونَ» وهو كما تقول في الكلام: ما رأيت أحداً‎ 
خبره بعد «إلا». والكلام في النكرة تام فافعل ذلك بصلتها بعد «إلا». فإن‎ ela عليه ثياب. وكذلك كل اسم نكرة‎ 

كان الذي وقع على النكرة ناقصا فلا يكون إلا بطرح الواو (YAY Y)‏ 

the second member (either a noun, or a clause), which completes the predication or the utterance 
وقوله «قال ما مَنَعَك ألا تسجد» المعنى - واللّه أعلم - ما منعك أن تسجد. و« أن » في هذا الموضع تصحبها‎ 
«لا» وتكون «لا» صلة. كذلك تفعل بما كان في أوله جحد. وربما أعادوا على خبره جحداً للاستيثاق من الجحد‎ 
والتوكيد له» كما قالوا: ما إن رأينا مثلهن لمعشر * سود الرءوس فوالج وفيول * و«ما» جحد و«إن» جحد‎ 
فإن قلت: إن « أو » في المعنى بمنزلة «إما وإما» فهل يجوز أن يقول: يا زيد أن‎ (TYVE, N) فجمعتا للتوكيد‎ 
ثم تستدرك‎ edale أول الاسمين في «أو» يكون خبرا يجوز السكوت‎ GY تقوم أو تقعد؟ قلت: لا يجوز ذلك‎ 
الشك في الاسم الآخرء فتمضي الكلام على الخبر. ألا ترى أنك تقول: «قام أخوك » وتسكت, وإن بدا لك قلت:‎ 
عبد‎ Óf «أو أبوك »» فأدخلت الشك» والاسم الأول مكتف يصلح السكوت عليه. وليس يجوز أن تقول: «ضربت‎ 
.)5-0 YAN. N) اللّه» وتسكت‎ 


a predicate which occurs behind, namely after an intervening parenthetical clause- خبر مؤخر‎ 


ويكون أن تجعل «إن الذين آمنوا وعملوا» في مذهب جزاء» كقولك: إن من عمل صالحاً GLa‏ لا نضيع أجره., 
فتضمر الفاء فى قوله «Glan‏ وإلقاؤها جائزء وهو أحب الوجوه إلى. وإن شئت جعلت خبرهم مؤخرا AIS‏ 
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خبر ج أخبار ” 
«أنكم» وبين خبرها به إذا». وهي في قراءة عبد الله « أيعدكم إذا متم وكنتم ترابا وعظاما أنكم مخرجون » 
وكذلك تفعل بكل اسم أوقعت عليه «أن» بال«ظن» وأخوات الظنء ثم اعترض عليها الجزاء دون خبره 
(15-153.754.5). وقوله «سورة أنزلناها» ترفع السورة بإضمار هذه سورة أنزلناها. ولا ترفعها براجع 
ذكرها لأن النكرات لا يبتدأ بها قبل أخبارهاء إلا أن يكون ذلك جوابا. ألا ترى أتّك لا تقول: رجل قام» إِنْما 
الكلام أن تقول: قام رجل. وقبح تقديم النكرة قبل خبرها أتها توصل ثم يخبر عنها بخبر سوى الصلة فيقال: 
رجل يقوم أعجب إلي من رجل لا يقوم» فقبح إذ كنت كالمنتظر للخبر بعد الصلة 754-١6 YEY, Y)‏ . ؟). وقوله 
«لا تَحَسبِن الذين كَفَروا » قرأها حمزة «لا يحسين» بالياء هاهناء وموضع «الذين» رفع. وهو قليل أن تعطّل 
Sb‏ من الوقوع على «أن» أو على اثنين سوى مرفوعها. وكأنه جعل «مُعجزين» اسمًا وجعل «في الأرض» 
خبرًا لهم (VV. YOA, Y)‏ وقوله «سبحانك ما كان ينبغي لنا أن نتّخذ من دونك من أولياء »...« من دونك» فلو لم 
تكن في الأولياء «من» كان وجها due‏ وهو على شذوذه وقلة Gs‏ قرأ به قد يجوز على أن يجعل الاسم في 
«من أولياء» وإن كانت قد وقعت في موقع الفعل. وإنما آثرت قول الجماعة GY‏ العرب إنما تُدخل « منْ» في 
الأسماء لا في الأخبار . ألا ترى أنهم يقولون: ما أخذت من شيء» وما عندي من شيء., ولا يقولون: ما رأيت عبد 
اللّه من رجل (A. TIE. Y)‏ وقوله «وقال Lå!‏ اتخذتم من دون الله أوثاناً مودة بَيْنكُمْ» نصبها yatay‏ 
ونصبها عاصم وأهل المدينةء ونونوا فيها «أوثاناً مودة بيتكم» ورفع ناس منهم الكسائي بإضافة. وقرأ الحسن 
«مودة ASG‏ يرفع ولا يضيف..وقد تكون رفعاً على أن تجعلها خبراً ل«ما» وتجعل «ما» على جهة «الذي» 
كأنّك قلت: إن الذين اتخذتموهم أوثاناً مودة بينكم» فتكون المودّة كالخبر .7١7.7(‏ 1-5). ألا ترى أنهم يقولون: 
أظنّك قائْماء فيعملون الظن إذا بدءوا به» وإذا وقع بين الاسم وخبره أبطلوه» وإذا تأخر بعد الاسم وخبره 
أبطلوه. وكذلك اليمين يكون لها جواب إذا بُدئ بها فيقال: واللّه إنك لعاقلء فإذا وقعت بين الاسم وخبره 
قالوا: أنت واللّه Yale‏ وكذلك إذا SG‏ لم يكن لها جواب» لأن الابتداء بغيرها. وقد تنصب العرب بد إذاً» 
وهي بين الاسم وخبره في «إن» وحدها فيقولون: إني إذا أضربّك YYA, Y)‏ 1-4). وقوله «علام الغفيوب» 
رفعت «علام» وهو الوجه. GY‏ النعت إذا جاء بعد الخبر رفعته العرب في «إن» يقولون: إن أخاك قائم 
الظريف. ولو نصبوا كان وجها. ومثله « إن ذلك Ga‏ تخاصم أهل النار » لو قرئ نصبا كان صواباء إلا أن 
القراءة الجيّدة الرفع Y)‏ 774. ؟١).‏ وقوله «على صراط مستقيم» يكون خبرا بعد خبر: إِنّك لمن المرسلين, إِنْك 
على صراط مستقيم. ويكون: إِنّك لمن الذين أرسلوا على صراط مستقيم على الاستقامة. وقوله «تنزيل 
العزيز الرحيم» القراءة بالنصبء على قولك: حقاً AE)‏ لمن المرسلين تنزيلا Lis‏ وقرأ أهل الحجاز بالرفع, 
وعاصم والأعمش ينصبانها. ومن رفعها جعلها خبرا ثالثا: ey‏ لتنزيل العزيز الرحيم. ويكون رفعه على 
الاستئناف, كقولك: ذلك تنزيل العزيز الرحيم» كما قال «لم يلبثوا إلأساعة من نهار بلاغٌ» أي ذلك بلاغ 
VY. Y)‏ .)£( وقوله «على الأرائك متكئون» و«على الأرائك متكئين» منصوبا على القطع. وفي قراءتنا 
رفعء ÉY‏ منتهى الخبر (NN YA.. Y)‏ وقوله «سلام قولاً» وفي قراءة عبد الله «سلاماً قولاً» فمن رفع قال: 
ذلك لهم سلام قولاء أي لهم ما يدعون مسلّم خالصء أي هو لهم خالص» يجعله خبرا لقوله «لهم ما يدعون» 
خالص. ورفع على الاستئناف يريد: ذلك لهم سلام. ونصب القول إن شئت على أن يخرج من السلام كأنك 
قلت: قاله قولا. وإن شئت جعلته نصبا من قوله «لهم ما يدعون » «قولا» كقولك: عدة من الله (؟ . .)١١.58.‏ 
وقوله «إن هذا أخي له تسع وتسعون نعجة» وفي قراءة عبد اللّه «كان له» وربما أدخلت العرب «كان » على 
الخبر الدائم الذي لا ينقطع. ومنه قول اللّه في غير موضع «وكان ربك قديراً» «وكان l‏ غفوراً رحيماً», 
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خبر ج أخبار ۲ 
بطون هذه الأنعام لذكورنا خالصا وخالصة (y. TOA, N)‏ وقوله «قل هي للذين ءامنوا في الحيوة الدنيا 
خالصة يوم القيمة» نصبت «خالصة» على القطع وجعلت الخبر في اللام التي في «الذين»» والخالصة ليست 
بقطع من اللام» ولكنها قطع من لام أخرى مضمرة. والمعنى - واللّه أعلم - قل هي للذين آمنوا في الحياة 
الدنياء يقول مشتركةء وهي لهم في الآخرة خالصة .)٠.۳۷۷.١(‏ أنشدني الكسائي: لعمرك ما الفتيان أن 
تنبت اللحى » ولكنما الفتيان US‏ فتى ندي * فجعل خبر الفتيان «أن» وهو كما تقول: إنما السخاء حاتم 
وإنما الشعر رهّير .)٠١.54707.١(‏ وقوله «وقالت اليهود عزير ابن اللّه» قرأها الثقات بالتنوين وبطرح 
التنوين» والوجه أن ينون GY‏ الكلام ناقص و«ابن» في موضع خبر لعزير. فوجه العمل في ذلك أن تنون ما 
رأيت الكلام محتاجا إلى ابن. فإذا اكتفى دون بن فوجه الكلام ألا ينون» وذلك مع ظهور اسم أبي الرجل أو 
كنيته .)۸.٤١١.١(‏ وقوله: Gay‏ الاس SE CS)‏ على أَنْفُسكُمْ» إن شئت جعلت خبر «البغي» في قوله: 
«على أنفسكم» ثم تنصب « متاع الحياة الدنيا»..و إن شئت جعلت الخبر في المتاع» وهو وجه الكلام -Y EW. N)‏ 
5). وإن شئت جعلت «من» في مذهب «الذي» وتدخل الفاء في خبر «من» إذا كانت على معنى «الذي»» كما 
تقول: الذي يقوم GLa‏ نقوم معه (TONY)‏ ولا يجوز ذلك في «أظن» من قبل أن الظن خلقته الإلغاء: ألا ترى 
أنك تقول: زيد قائم BE‏ فدخول « أظن» للشك فكأنه مستغنى عنه» وليس بنفي ولا يكون عن النفي 
مستغنياء لأنك إنما تخبر بالخبر على أنه كائن أو غير كائن» فلا يقال للجحد إنه فضل من الكلام» كما يقال 
للظن .)٠١ AE. Y)‏ وقوله «أموات غير أحياء» رفعته بالاستئناف. وإن شئت رددته إلى أنه خبر للذين» فكأنه 
قال: والذين تدعون من دون الله أموات. الأموات في غير هذا الموضع أنها لا روح فيها يعني الأصنام. ولو 
كانت نصبا على قولك يُخْلقون أمواتاً على القطع وعلى وقوع الفعل أي ويخلقون أمواتاً ليسوا بأحياء 
(V1. 44, Y)‏ وكل اسم وصلء مثل «مّن» و« ما» و«الذي» فقد يجوز دخول الفاء في خبره» لأنه مضارع للجزاء 
والجزاء قد يجاب بالفاء. ولا يجوز «أخوك فهو قائم» OY‏ اسم غير موصول N.o, Y)‏ .0( وقد تقوله العرب في 
«ظننت» وأخواتها من «رأيت» و«علمت» و«حسبت» فيقولون: bir‏ قائمًا» sen yng‏ صالحًا» 
لنقصانهما وحاجتهما إلى خبر سوى الاسم (VNT, Y)‏ وقوله «إن الذين آمَنُوا وعَملُوا الصالحات YG)‏ 
نُضيع » خبر «الذين آمنوا» في قوله Glo‏ لا نضيع». وهو مثل قول الشاعر: إن الخليفة إن اللّه سربله × 
سربال ملك بها 355 الخواتيم » GIS‏ في المعنى: Ó]‏ لا نضيع أجر من عمل صالحاً فترك الكلام الأول واعتمد 
على الثاني بنية التكرير...وإن شئت جعلت خبرهم مؤخرا كأتك قلت: إن الذين آمنوا وعملوا الصالحات 
أولئك لهم جنات عدن .)١15-5.14..7(‏ وقوله Cal»‏ أن تلقي Ols‏ أن نكون أول Oe‏ ألقى» و«أن» في موضع 
نصب» والمعنى: اختر إحدى هاتين. ولو رفع إذ لم يظهر الفعل كان صواباء كأنه خبرء كقول الشاعر: فسيرا 
dal GL‏ تقضيانها » Lely‏ مقيل صالح وصديق » (YY. MA0. Y)‏ وقوله «إن هذه أمُتكم أمّة واحدة» تنصب 
«أمّة واحدة» على القطمع» وقد رفع الحسن «أمتكم أمة واحدة» على أن يجعل الأمة خبراً ثم يكر على الأمة 
الواحدة بالرفع على نيّة الخبر أيضا كقوله «كلاً EI GS]‏ نزاعة للشوى» (۲. .)٠٤-٠١.٠١١‏ وقوله «إن الذين 
[yi‏ والذين هادوا» إلى قوله «والذين أشركوا» ثم قال «إن اللّه» فجعل في خبرهم «إن» وفي أول الكلام 
«إن». وأنت لا تقول في الكلام: إن أخاك إته ذاهب» فجاز ذلك GY‏ المعنى كالجزاءء أي: oe‏ كان مؤمناً أو على 
شيء من هذه الأديان ففقصل بينهم وحسابهم على اللّه. وربّما قالت العرب: إن أخاك إن الدين عليه لكثير, 


و و 
٠‏ 


فيجعلون «إن» فى خبره إذا كان Led!‏ يرفع باسم مضاف إلى ذكره (VAY. YNA, Y)‏ وقوله « أيعدكُم أنّكم إذا 
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خبر ج أخبار ” 
ولحم الخنزير »...ول رفعت Lla‏ حرم عليكم الميتة» كان وجهاء وقد قرأ بعضهم: «إنما حرم عليكم الميتة» ولا 
يجوز Lala‏ إلا رفع الميتة والدم» لأنك إن جعلت «إنما» حرفا واحدا رفعت الميتة والدم OY‏ فعل لم يسم فاعله, 
وإن جعلت «ما» على جهة «الذي» رفعت الميتة والدم OY‏ خبر ل«ما» .)١١.1.5.١(‏ فإنه من كلام العرب أن 
يقولوا: إنما الب الصادق الذي يصل رحمه piany‏ صدقته» فيجعل الاسم خبرا للفعل والفعل خبرًا للاسم, لأنه 
أمر معروف المعنى .)۷-1.٠.٤.١(‏ فأما الفعل الذي جعل خبرا للاسم فقوله: «ولا GS‏ الذين يَبْخَلُونَ بم 
ai‏ الله من فَضله هو .)۸.٠.٤.١( «pel GOS‏ وأما الأفعال التي جعلت أخبارا للناس فقول الشاعر: لعمرك 
ما الفتيان أن تَنْبّت اللحى ولكنما الفتيان US‏ فتّى oad‏ » فجعل «أن» خبرا للفتيان .)5-١.1.9 .١(‏ ولم يتمّم 
الكلام في سورة النساء. ألا ترى أنك حين قلت: «لكن الراسخون في العلم منهم» إلى قوله: «والمقيمين - 
والمؤتون» كأنك منتظر لخبره» وخبره في قوله: «أولئك سنؤتيهم أجرا عظيما» (Ne. NV N)‏ وكذلك قول 
اللّه: «فإن خفتم فرجالا» نصب GY‏ شيء ليس بدائم» ولا يصلح فيه «هو» ألا ترى أن المعنى: إن خفتم أن 
lyla‏ قياما فصلُوا رجالا أو ركباناء فنصبا لأنهما حالان للفعل Y‏ يصلحان خبرا (VV VEN.)‏ وقوله: 
«والذين OHSS‏ منكم ويذرون أزواجا يَتَربّصن» يقال: كيف صار الخبر عن النساء ولا خبر للأزواج» وكان 
ينبغي أن يكون الخبر عن «الذين»؟ فذلك جائز إذا ذكرت أسماء ثم ذكرت أسماء مضافة إليها فيها معنى 
الخبر أن تترك الأول ويكون الخبر عن المضاف إليه. فهذا من ذلك» GY‏ المعنى - واللّه أعلم - إنما أريد به: ومن 
مات عنها زوجها تربصت. فترك الأول بلا خبر» وقصد الثاني؛ لأن فيه الخبر والمعنى .)٠٤-٠١. ٠١١ .١(‏ ومثله 
قوله: «والذين يتوفّؤن منكم ويذرون أزواجا Uag‏ لأزواجهم» إلا أن الهاء من قوله: nag»‏ لأزواجهم» 
رجعت على «الذين» فكان الإعراب فيها أبين» لأن العائد من SYI‏ قد يكون خبراء كقولك: عبد الله ضربته 
.)٤.٠١١.١(‏ كما أنك إذا قلت: عندي عشرون» فقد أخبرت عن عدد مجهول قد تم خبره وجهل جنسه وبقي 
تفسيره» فصار هذا مفسرا die‏ فلذلك نصب. ولو رفعته على الائتناف لجاز ء كما تقول: عندي عشرون» ثم 
تقول بعد: lay‏ كذلك لو قلت: ملء الأرضء ثم قلت: ذَهَبْء تخبر على غير اتّصال (Y. YYA, y)‏ فإذا كان 
الكلام على غير تقريب أو كان مع اسم ظاهرء جعلوا «ها » موصولة بهذا a‏ فهقولون: هذا هوء وهذان هماء إذا . 
كان على خبر يكتفي كل واحد بصاحبه بلا فعل» والتقريب لا بذ فيه من فعل لنقصانه» وأحبوا أن يفرقوا 
بذلك بين معنى التقريب وبين معنى الاسم الصحيح YYY, N)‏ .1( وقوله: «بل UN‏ مَوْلكُم» رفع على الخبر 
lala (yv. ۲۳۷ .۱(‏ مضى الكلام Sia‏ قد جعل خبره 55520( مكل الداو متزل صدق» قلت: نعمت منزلاء كما 
قال زاء ت (er necro eared [er E MPa‏ و لوقيل وشاء rr re EE E‏ لكا واا كنا 
تقول: بئس المنزل النارء ونعم المنزل الجنّة. فالتذكير والتأنيث على هذا (yY. YW. A)‏ لأن الأخ وزيدا لا 
يحتاجان إلى صلةء ولا تصلح اللام أن تدخل في خبرهما وهو متأخرء لأن اليمين إذا وقعت بين الاسم والخبر 
بطل جوابها ۲۷١ .١(‏ 0-5). مثل قوله: «وإذا قيل إن وعد Cl‏ حق والساعة لا ريب فيها» كان النصب سهلاء 
لأن بعد الساعة خبرها..فإذا لم يكن بعد الاسم الثاني خبر رفعته كقوله عز وجل: «أن CU‏ بريء من المشركين 
ورسوله» (۱. Cala (4-V TV.‏ كان إعرابه واحدا وكان نصب «إن » نصبا ضعيفا - وضعفه أنه يقع على (الاسم 
ولايقع على) خبره - جاز رفع «الصابئين» .)١.5١١.١(‏ إنما يحتاج الكتاب إلى «أن» مرة واحدة» ولكن الخبر 
هو موضعهاء فلما دخلت في ابتداء الكلام أعيدت إلى موضعها .)١5 .577.1١(‏ يرفع «خالق » على الابتداء» وعلى 
أن يكون خبرا. ولو نصبته )5 لم يكن فيه الألف واللام على القطع كان صوابا (VV TEA. N)‏ ولو نصبت 
«الخالص» و« الخالصة» على القطع وجعلت خبر «ما» في اللام التي في قوله «لذكورنا» كأنك قلت: ما في 


YaN 


أمر بمعنى الخبر 

كثير من النحويين يقولون: «لا» صلة. قال الفراء: ولا يبتدأ بجحد» ثم يجعل صلة يراد به الطرح» GY‏ هذا الو 
جاز لم يعرف خبر فيه جحد من خبر لا جحد فيه .)٥.۲.۷.۲(‏ قوله تبارك وتعالى: «هل أتى على الأنسان 
حين من الدهر » معناه: قد أتى على الإنسان حين من الدهر. و«هل» قد تكون جحدا وتكون خبراء فهذا من 
الخبرء لأنك قد تقول: فهل وعظتك؟ فهل أعطيتك؟ تقرره بأنك قد أعطيته ووعظته. والجحد أن تقول: وهل 
يقدر saly‏ على مثل هذا؟ (7. ۲۱۳. (yy.‏ كما كان جواب «والشمس وضحاها» في قوله «قد a elit‏ هذا في 
التفسيرء ولم نجد العرب تدع القسم بغير لام يستقبل بها أو «لا» أو «إن » أو «ما»» فإن يكن كذلك فكأنه مما 
ترك فيه الجواب» ثم استؤنف موضع الجواب بالخبرء كما قيل: يأيها الإنسان في كثير من الكلام YOY. Y)‏ .0( 
فكأنه الأمر بمعنى الخبر Gis‏ قال: أيّتها النفس أنت راضية مرضية (E.Y. Y)‏ فأنزل الله عز وجل « تبت 
يدا أبي لهب Sy‏ وفي قراءة عبد الله «وقد تب» فالأول دعاء» والثاني خبر (1.۲۹۸.۲). قارن: واجبء أمر, 
نهيء استفهام. 


أمر بمعنى الخبر -انظر أمر. 


news, information -Y خبر‎ 


ألا ترى أنك تقول: قد قدم فلان» فيقول السامع: قد بلغنا ذلك» وقد بلغنا هذا الخبر .)١18.٠١.١(‏ وسمعت 
العرب تقول: قد عمي علي الخَبّر وعمي علي بمعنى واحد. وهذا مما حولت العرب الفعل إليه وليس له» وهو في 
الأصل لغيره» ألا ترى أن الرجل الذي يعمى عن الخبر أو يُعمّى عنه (ETN IY)‏ وقوله «وظن Ladi byla‏ 
«ona‏ أي US, ple‏ ظن أدخلته على خبر فجائز أن تجعله علماء إلا أنه علم ما لا يعايّن (؟ . 5.4 . (VE‏ 


a predicate (sometimes the logical predicate, in contrast to the grammatical one, e.g. in 140776 - Y ج أخبار‎ pare 
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constructions. In that case the logical predicate occurs in the accusative; generally an indefinite subject 
noun does not precede its predicate, unless the subject is modified; a subject may have several 
predicates; a verbal noun can function as the subject, and a noun denoting human beings may function 
as its predicate, and vice versa; when the subject is a relative pronoun, the predicate may start with fa-; 
in certain occasions inna may precede both the subject and the predicate, e.g. in semi-conditionals, or 
when the predicate starts with a noun whose referent differs from that of the subject; anna may initiate 

both the subject and the predicate when an ida clause intervenes between the two members) 
Éa فإنه رفع من وجهين ونصب من وجهين. إذا أردت ب«الكتاب» أن يكون‎ ETAL وأما قوله تعالى: «هدى‎ 
جعلت «لا ريب‎ oly خبر ل«ذلك» كأنك قلت: ذلك هذى لا شك فيه.‎ GY ل«ذلك» كان ال«هدى» في موضع رفع‎ 
فأما النصب في أحد‎ .)15-15.1١.1( تجعله تابعا لموضع «لا ريب فيه»‎ eedan فيه» خبره رفعت أيضا‎ 
«هدى» نكرة اتصلت بمعرفة قد تم‎ GY الوجهين فأن تجعل «الكتاب» خبرا ل«ذلك» فتنصب «هدى» على القطع,‎ 
«هذا» ليست بصفة للأسد إنما دخلت تقريباء وكان‎ GY وإنما نصبت الفعل‎ .)4-5.١5.١( خبرها فنصيتها‎ 
.)١.١5.١( فلم يجدوا بدا من أن يرفعوا «هذا» بالأسد وخبره منتظر‎ (VE NY.) الخبر بطرح «هذا» أجود‎ 
ارتفع بها والخبر منتظر يتم به الكلام فنصبته لخلوته‎ GIS» ومثله: «واللّه غفور رحيم» فإذا أدخلت عليه‎ 
so ألا ترى أنك إذا قلت: طلع القمرء لم يذهب الوهم إلى غائب فتحتاج أن تقول «هذا » لحضور‎ .)".15.1١( 
وقوله «إِنّما حرم عليكم الميتة والدم‎ (A, AY, N) فارتفع ب«هذا» ولم يكن نعتاء ونصبت خبره للحاجة إليه‎ 


Y.\ 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


خبر ١‏ 
وإذا كان أوله غير آخره فبالواو (۲.1۹.۲). وقوله «لؤما تأتينا» ولولا ولوما لغتان في الخبر والاستفهام. 
فأمًا الخبر فقوله «لولا أنتم ÓSI‏ مؤمنين» وقال الشاعر: لوما هوى عرس كُمَّيت لم i‏ « وهما ترفعان ما 
بعدهما. وأما الاستفهام فقوله «لوما تأتينا بالملائكة» وقوله لولا أخرتني إلى أجل قريب» والمعنى واللّه أعلم 
هلا أخرتني. وقد استعملت العرب «لولا» في الخبر وكثر بها الكلام حتى استجازوا أن يقولوا: لولاك ولولايء 
والمعنى فيهما كالمعنى في قولك: لولا أنا ولولا أنت 45-١5 AE, Y)‏ . 4). وكل Jab‏ رأيتّه مفسّرا للخبر الذي 
قبله فهو منصوبء وتعرفه بأن ترى «هو» و«هي» تصلحان قبل المصدرء فإذا ألقيتاء fae!‏ المصدر بالكلام 
الذي قبله فصب (VV. VOV, Y)‏ وقوله «فتصبح الأرض مخضرة » رفعت «فتصبح» لأن المعنى في « ألم C5‏ 
معناه خبر كأنك قلت في الكلام: أعلم أن اللّه ينزل من السماء ماء فتصبح الأرضء وهو مثل قول الشاعر: ألم 
تسأل الربع القديم فينطق + فهل تُخبرنك اليوم بَيْداءُ سَمُلّق * أي قد سألته فنطق. ولو جعلته استفهاما 
وجعلت الفاء شرطا لنصبت (Y. YYA, Y)‏ وقوله « قل لمن الأرض Gey‏ فيها إن كنتم تعلمون سيقولون CU‏ 
هذه لا مسألة فيهاء GY‏ قد استفهم بلام فرجعت في خبر المستفهم (I. YE., Y)‏ وقوله «إنما كان قول المؤمنين» 
ليس هذا بخبر ماض يخبر عنه» كما تقول: إنما كنت صبياء ولكنه: إنما كان ينبغي أن يكون قول المؤمنين إذ 
lyes‏ أن يقولوا سمعنا. وهو أدب من الله» كذا جاء التفسير (E. YOA, Y)‏ وإذا كانت «ما» في موضع «أي» ثم 
وصلت بحرف خافض تُقصت الألف من «ما » ليعرف الاستفهام من الخبر YAY, Y)‏ ؟1). وقوله «قالوا تَقَاسَمُوا 
بالله» وهي في قراءة عبد الله «تقاسَموا بالله» ليس فيها «قالوا» وقوله ÉE n‏ » التاء والنون والياء كل 
قد قُرئ به. فمن قال «تقاسموا» فجعل «تقاسموا» خبرا فكأنّه قال: قالوا متقاسمين: ES‏ بالنون. ثم 
يجوز الياء على هذا المعنى فتقول: قالوا ee IG A‏ كما تقول: قالوا Coo pK‏ وليّقومن. ومن قال: 
تقاسمواء فجعلها في موضع جزم» فكأثه قال: تحالفوا وأقسموا GELS‏ بالتاء. والنون تجوز من هذا الوجه 
.).۲۹١.۲(‏ وقوله «أخرجنا لهم Glu‏ من الأرض تكلّمهم»...وقوله «ان الناس» تفتح وتكسر. فمن فتحها أوقع 
عليها الكلام: تكلّمهم بأن الناس» وموضعها نصب. وفي حرف عبد الله «بأن الناس » وفي حرف أبي «تنبّئهم 
أن الناس» وهما حجة لمن فتح. وأهل المدينة «تكلّمهم إن الناس» فتكون «إن» خبرا مستأنفا ولكنه معنى 
وقوع الكلام. ومثله «فلينظر الإنسان إلى طعامه» من قال «Gin‏ جعله مخفوضا مردودا على الطعام إلى أنا 
صببنا الماء. ومن كسره قال: ÓI‏ أخبر بسبب الطعام كيف قدره الله .)١5 ... Y)‏ وقوله «رب بما أنعمت علي 
فلن أكون ظهيرا للمجرمين » قال ابن عباس: لم يستثن فابتلي» فجعل «لن» خبرا لموسى. وفي قراءة عبد الله 
«فلا thas‏ ظهيرا » فقد تكون «لن أكون » على هذا المعنى eles‏ من موسى: اللهم لن أكون لهم ظهيراء فيكون 
دعاء )1.7.8.1( فلو أذهبتها لم تجد بين الاستفهام والخبر .(\Y. Yot. Y) UB‏ وقوله Loy»‏ باعد بين 
أسفارنا» قراءة العوام. وتقرأ على الخبر «ربنا AG‏ بَيْنَ أسفارنا» وهباعّد». وتقرأ على الدعاء CAG Ly»‏ 
Y)‏ ,11.104( وقوله Sila»‏ من تفس واحدة ثم جعل منها زوجها» يقول القائل: كيف قال «خلقكم» لبني آدم» 
ثم قال «ثم جعل منها زوجها» والزوج مخلوق قبل الولد؟ ففي ذلك وجهان من العربية: أحدهما أن العرب إذا 
أخبرت عن رجل بفعلين ردوا الآخر ب« ثم» إذا كان هو الآخر في المعنى. وربّما جعلوا «ثم» فيما معناه التقديم 
ويجعلون «ثم» من خبر المتكلّم. من ذلك أن تقول: قد بلغني ما صنعت يومك هذاء ثم ما صنعت أمس أعجب. 
فهذا نسق من خبر المتكلّم (Y=. 4٠١ . Y)‏ فإذا ظهر الأمر مصرحا فهو مجزوم» OY‏ أمرء وإذا كان على الخبر 
مثل قوله: UG‏ للذين آمَسُوا Sig» ely the‏ لعبادي يَقُولوا » و« قل لعبادي الذين آمَنُوا Ly ands‏ الصلاة» فهذا 
مجزوم بالتشبيه بالجزاء والشرط .)٠١. Eo Y)‏ قال أبى عبد اللّه: سمعت الفراء يقول: وقوله «لا أقسم» كان 
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خبر ١‏ 
وغيرها إذا نويت الأمر نصبت. فأما الأسماء فقولك: الله الله يا قوم. ولو رفع على قولك: هو الله» فيكون 
خبرا وفيه تأويل الأمر لجاز (A. AA, N)‏ وفيما قد مضى يجوز أن تجعله خبرا وشرطا فلذلك جاز الوجهان 
في الماضي ۹١ .١(‏ .۷). فلذلك جوزي في الاستفهام كما جوزي في الأمر. وفي قراءة عبد اللّه «هل أذلّكم على 
تجارة تُنْجيكم من عذاب أليم. آمنوا» ففسّر «هل أدلكم» بالأمر. وفي قراءتنا على الخبر(١.۷.۲.۲).‏ وقوله 
«لايتّخذ المؤمنون» نهيء ويجزم في ذلك. ولو رفع على الخبر كما قرأ من قرأ «لا Lead‏ والدة بولّدها» 
(7.5.1.؟1). وقوله: «والله Ley alci‏ وضّعت» قد يكون من إخبار مريم فيكون «واللّه أعلم بما وضععت» يسكن 
العين...ويكون من قول الله تبارك وتعالى» فتجزم التاء OY‏ خبر عن أنثى غائبة .)١4 . YV. V‏ وقوله: «أفإين 
مات أ SE) U5‏ على أعقبكُمْ» كل استفهام دخل على جزاء فمعناه أن يكون في جوابه خبر يقوم بنفسهء 
والجزاء شرط لذلك الخبر فهو على هذاء وإنما جزمته ومعناه الرفع مجيئه بعد الجزاء (AHA 571 .1١(‏ وكذلك 
«لوما» فيها ما في «لولا» : الاستفهام والخبر (Y. YTO, N)‏ وقوله Ube‏ تَعَالَوَا USE‏ ما eS‏ ربكم عليكم Yi‏ 
تُشركوا به شيئاً» إن شئت جعلت «لا تشركوا» نهيا أدخلت عليه «أن». وإن شئت جعلته خبرا و«تشركوا» 
في موضع نصب» كقولك: أمرتك Yi‏ تذهب - نصب - إلى زيدء وأن لا تذهب - جزم. وإن شئت جعلت ما 
نسقته على « ألا تشر كوا به» بعضه جزما ونصبا بعضه. كما قال (SI JE»‏ أمرت أن أكون أول من pui‏ ولا 
05555 فنصب أؤله ونهى عن آخره» كما قال الشاعر: حج وأوصى بسليمى الأعبدا » ألا ترى ولا تكلم أحدا × 
ولا تمش بفضاء بعدا * فنوى الخبر في أله ونهى في آخره. قال: والجزم في هذه الآية at‏ إلي لقوله 
«وأوفُوا LSI‏ فجعلت أؤله نهيا لقوله «وأوفُوا .)٠.-٤. ۳٠١ .١( ULSI‏ وقوله aS yn‏ من قرية أهلكنّها 
فجاءها»..وقوله «أهلكناها فجاءها» قد يكونان خبرا بالواو: أهلكناها وجاءها البأس بياتا )\ (Y. YYY.‏ وإذا 
قلت: «زرت عبد الله ثم زيدا»» أو «زرت عبد اللّه فزيدا» كان الأول قبل الآخرء إلا أن تريد بالآخر أن يكون 
مردودا على خبر المخبر فتجعله أولا .)١5١ .597.1١(‏ وقوله «ثم اتخذوا العجل» ليس بمردود على قوله «فأخذتهم 
الصاعقة» ثم اتخذواء هذا مردود على فعلهم الأول. وفيه وجه آخر: أن تجعل «ثم» خبرا مستأنفا. وقد تستأنف 
العرب ب«ثم» والفعل الذي بعدها قد مضى قبل الفعل SQV!‏ من ذلك أن تقول للرجل: قد أعطيتك ألفاً ثم 
أعطيتك قبل ذلك مالاء فتكون «ثم» عطفا على خبر المخبرء كأنه قال: أخبرك أني زرتك اليوم» ثم أخبرك أني 
زرتك أمس..فأمًا الواو فإئك إن شئت جعلت الآخر هو الأول والأول الآخر. فإذا قلت: زرت عبد CUI‏ وزيداء 
فأيّهما شئت كان هو المبتدأ بالزيارة. وإذا قلت: زرت عبد الله ثم زيداء أو: زرت عبد اللّه فزيداًء كان الأول 
قبل الآخرء إلا أن تريد بالآخر أن يكون مردودا على خبر المخبر فتجعله أولا .)٠١-۲.۳۹١.١(‏ وكأنه في مذهبه 
بمنزلة قوله: La,‏ عليه Gi‏ مَنْ تَوَلآهُ Gis thas GG‏ الأول a‏ والاتّكاء والخبر عن الثاني (AYL Eo. Y)‏ 
وقوله «إني أرى سبع بقرات» هو من كلام العرب أن يقول الرجل: [أرى] أني أخرج إلى مكةء وغير ذلك» فعلم 
أنه للنؤم. ولو أراد الخبر لقال: إني أفعلء إني أقوم» فيستدل على أنها رؤيا لقوله «أرى» وإن لم يذكر نوما. 
وقد بينها إبراهيم عليه السلام فقال «إتي أرى في المنام أتي أذبحك» (VV. ET, Y)‏ قالوا «GES UG»‏ معناه: 
لا تزال تذكر يوسف. و«لا» قد تضمر مع الأيمان» لأتها إذا كانت خبرا لا يضمر فيها «لا»» لم تكن YI‏ ب«لام», ألا 
ترى ei‏ تقول: واللّه esd‏ ولا يجوز أن تقول: Uy‏ آتيك» إلآ أن تكون تريد «لا». فلما تبين موضعهاء وقد 
فارقت الخبر» أضمرت Y)‏ 54 . 0-4). وقوله هاهنا osaig»‏ وفي موضع آخر «يقَتّلون » بغير واو. فمعنى 
الواق أتهم يمسوم العذاب غير التذبيع كانه قال يعذبوتكع بغير الذبع وبالذيح:وهعتى طرخ الواو كانه 
تفسير لصفات العذاب. وإذا كان الخبر من العذاب أو الثواب مجملا في كلمة ثم فسرته فاجعله بغير الواو. 


11 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


ween 

(VV, ۳ Y) 

a declarative sentence, statement, etc. (sometimes excluding negative sentences, hypothetical 
conditions beginning with lawlā, and rhetorical questions. It contrasts with a command, prohibition, 
interrogative, optative; when preceded by the coordinator wa-, it may contrast with a correlative clause 
introduced by fa-; in a declarative sentence, a verb in the prefix conjugation is marked by the indicative 
mood; sometimes a formally declarative sentence is actually imperative in meaning; the imperative of 
the verb kana may be used to express a declarative sentence; sometimes the term is used with ista’ nafa 
and its derivatives in the sense of the beginning of a new predication, a new, independent sentence, see 
also ahbara ‘an; some adverbials refer to the whole predication, e.g. haqgan "really", and adverbials of 


cause) 


وقوله «ولا JAG‏ عن أصحاب الجُحيم» قرأها ابن عباس وأبى جعفر محمد بن علي بن الحسين جزماء وقرأها 
بعض أهل المدينة جزماء وجاء التفسير بذلك» إلا أن التفسير على فتح التاء على النهي» والقراء بعد على 
رفعها على الخبر: ولست (VE. VON) ÉS‏ وقوله «واتّخذوا من مقام إبراهيم مُصلَّى» وقد قرأت القراء 
بمعنى الجزم والتفسير مع أصحاب الجزم» ومن قرأ «واتَّحَدُوا » ففتح الخاء كان خبراء يقول: جعلناه مثابة لهم 


PRBS 2 Bo 


واتخذوه مصلى» وكل صواب إن شاء الله (A. VV. ١(‏ وقوله «ومن AS‏ « من قول الله تبارك وتعالى «فامتعه» 
على الخبر .)۲.۷۸.١(‏ وقوله: «صم ae A‏ فَهُمْ ليَعْقَلُونَ» رفع وهو وجه الكلام, لأنه مستأنف خبرء يدل 
عليه قوله: « فهم Y‏ يعقلون» .)۸.٠٠١ .١(‏ ألا ترى أنَهم قالوا في الشعر: حتى إذا قملت بطونْكُم * ورأيتم 
أبناءكم [pad‏ *» وقلبتم ظهر المجَن لنا * إن اللئيم Geld!‏ الخبُ » فجعل جواب «حتى إذا » بالواو» وكان ينبغي 
Yi‏ يكون فيه واو» فاجتزئ بالاتباع ولا خبر بعد ذلك .)1١١.1017.1(‏ «واللّه يعلم المفسد من المصلح» المعنى في 
مثله من الكلام: اللّه يعلم أيهم يفسد وأيّهم يصلح. فلو وضعت « Gi»‏ » أو «مَنْ» مكان الأول رفعته فقلت: أنا أعلم 
pga‏ قام من القاعد» قال [الفراء]: سمعت العرب تقول: ما يعرف أي من أي» وذلك أن «أي» و« من» استفهامان, 
والمفسد خبر. ومثله: ما أبالي قيامّك أو قعودك (VV. VEN.)‏ وقوله: «لا Laas‏ والدة بولدها» يريد: لا 
Las‏ وهو في موضع جزم» والكسر فيه جائز GLAS Yo‏ والدة»» ولا يجوز رفع الراء على نيّة الجزم» ولكن 
ترفعه على الخبر .)١.١6. . N)‏ وقوله «متاعاً بالمعروف» منصوب خارجا من ال«قدر » لأنه نكرة وال«قدر» 
jes‏ وان فتكت كان حارجا هن قوله «متعوهن el‏ و هتغه Gia‏ «حقا» فانه تفت هن ن القين لا أنه 
من نعت المتاع. وهو كقولك في الكلام: عبد اللّه في الدار حقا. LS)‏ نصب الحق من نيّة كلام المخبرء كأنّه قال: 
أخبركم خبرا Ga‏ وبذلك حقا. وقبيح أن تجعله تابعاً للمعرفات أو للنكرات» Gall GY‏ والباطل لا يكونان في 
أنفس الأسماء. LS)‏ يأتي بالاخبار. من ذلك أن تقول: لي عليك Ga JUI‏ وقبيح أن تقول: لي عليك المال الحقء 
أو: لي عليك مال حقء إلا أن تذهب به إلى أنه حق لي عليك» فتخرجه مخرج المال لا على مذهب الخبر 
(A-Y, Not. 1)‏ فمن نصب قال: كان أصل «كم» الاستفهام, وما بعدها من النكرة مفسر كتفسير العدد, 
فتركناها في الخبر على جهتها وما كانت عليه في الاستفهام» فنصبنا ما بعد «كم» من النكرات» كما تقول: 
عندي كذا وكذا درهما (Y. NIA, N)‏ ومثله قول اللّه تبارك وتعالى «ما كان محمد أبا أحد من رجالكم ولكن 
رسول اللّه» وإذا نصبت أردت: ولكن كان رسول اللّهء وإذا رفعت أخبرتء فكفاك الخبر مما قبله (Y . ١7١. N)‏ 


وقوله «غمفرائك «Ls,‏ مصدر وقع فى موضع pol‏ فئصب. ومثله: الصلاة الصلاة. وجميع الأسماء من المصادر 
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أخبر عن نفسه 
ولو نصبت بالرد على «يُكذبون » كانت نصبأ صواباًء والوجه الرفع؛ GY‏ أخبر أن صدره يضيق وذكر العلّة 
التي كانت بلسانهء فتلك مما لا تخاف لأنها قد كانت (۱۱.۲۷۸۰۲). انظر أيضا: AIIAN VV AAVA A‏ 
ANVEEN ‘ATT.‏ اخ ات ال AUN eN VAS‏ الو سو الا NESEY‏ برهت غ. 
.kEVocY NAY a YNNA: Y‏ ات CK AYO‏ او ا او 1 ONYAN‏ كايا 


to make a predication about oneself, to use a verb in the 1st person — أخبر عن نفسه‎ 


قال عنترة: * الشاتمي عرضي ولم أشتمهما والناذرين إذا لقيتهما دمي * فهذا شبيه بذلك GY‏ حكاية وقد 
صار كالمتصل على غير حكاية:, ألا ترى أنه أراد: الناذرين إذا لقينا عنترة لنقتلنه» فقال: إذا لقيتهماء فأخبر 
عن نفسه. وإنما ذكراه غائباء ومعنى لقيتهما: لقياني (YV. YAV. N)‏ وذكر عن مجاهد Gi‏ قرأها Lely»‏ لهم» 
مرسلة الياء» يخبر اللّه جل وعز عن نفسه. وقرأ بعض أهل المدينة lal gn‏ لهم» بنصب الياء وضم الألف, 
يجعله فعلا لم يسم فاعله, والمعنى متقارب (VW Y)‏ 


the use of a 1st person verbal form by - من إخبار‎ 


وقوله: Las alei CUI»‏ وضعت» قد يكون من إخبار مريم فيكون «Lily»‏ أعلم بما وشبعت »شك الع 
(\¥¥.V.9)‏ 


predication about s.th.; making a word the grammatical subject; a report about- إخبار عن‎ 


لأن قوله «هذا» و«ذلك» يصلحان في كل كلام إذا ذكر ثم أتبعته بأحدهما بالإخبار عنه(١..٠.۷).‏ من 
المرفوع قوله «سيقولون رابعهم cal‏ وخمسة وسبعة لا يكون نصباء GY‏ إخبار عنهم فيه أسماء مضمرة, 
كقولك: هم ثلاثة» وهم خمسة .)١١.95.1١(‏ ومثله في الكلام أن يقول لك الرجل: كيف أصبحت؟ فتقول أنت: 
صالح» بالرفع. ولو أجبته على نفس كلمته لقلت: صالحاً. فكفاك إخبارك عن حالك من أن تلزم كلمته 
(V0...)‏ وقوله «أضغاث أحلام بل افتراه بل هو شاعر» Sy‏ ب«بل» على معنى تكذيبهم» وإن لم يظهر 
قبله الكلام بجحودهم» GY‏ معناه خطاب وإخبار عن الجاحدين (Y, AAA, Y)‏ انظر أيضا: NNN‏ | 


the one who makes the report or the predication, the locutor 


وهو كقولك في الكلام: عبد اللّه في الدار حقا. إِنّما نصب الحق من نيّة كلام المخبرء كأنّه قال: أخبركم خبرا 
حقّاء وبذلك .١( Ga‏ 154 . ؛). وقد تستأنف العرب ب«ثم» والفعل الذي بعدها قد مضى قبل الفعل SWI‏ من 
ذلك أن تقول للرجل: قد أعطيتك ألفاً ثم أعطيتك قبل ذلك مالاء فتكون «ثم» عطفا على خبر المخبر» كأنه قال: 
أخبرك أني زرتك اليوم, ثم أخبرك أني زرتك أمس YAN, V)‏ .0( وإذا قلت: زرت عبد CU‏ ثم زيداء أو زرت 
عبد الله فزيداء كان الأول قبل الآخرء إلا أن تريد بالآخر أن يكون مردودا على خبر المخبر فتجعله أولا 
(yo, YAN, S)‏ انظر أيضا: AN, AYO, Y‏ 


الاسم المخبر عنه - انظر اسم. 


to request information from — إستخبر‎ 


gay‏ ولتعلم cel‏ العوبين Gly mds «gual‏ هب احص GY cx‏ العم ليس جرا على ا اتنا هو: لتعلم 
gay Dells BIL‏ كقولك: اذهب plete‏ الى اكيم hal ela‏ خرئ انك EE PE‏ الل على من ف تخيرة 
ونين ذلك أنّك تقول: سل عبد اللّه أيهم قام» فلو حذفت «عبد اللّه» لكنت له مريداً [أ]و لمثله من المخبرين 
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نصب على الحال 

إلقاء من. قلت: جاز ذلك إذ لم يكن قبل أحد وما أتى مثله شيء يكون الأحد له حالا فلذلك قالوا: ما جاء ني من 
رجل وما جاءني رجل (YY. AEAN. NY. Y)‏ وقوله «مخلّقة وغير مخلّقة» يقول: تماماً Unitas‏ ويجوز 
«مخلّقة ey‏ مخلّقة» على الحال: والحال تنصب في معرفة الأسماء ونكرتهاء كما تقول: هل من رجل يُضرب 
مجرداً؛ فهذا حال ولیس بنعت (؟. ۲۱۱-۱۰۲۱۰ , .)١‏ وقوله «والسموات Slyke‏ بيّمينه» ترفع السموات 
ب« مطويّات» إذا رفعت اله مطويّات». ومن قال « مطويّات» رفع السموات بالباء التي في «يمينه», CAS‏ قال: 
والسموات في يمينه. وينصب ال« مطويات » على الحال أو على القطعء والحال أجود (؟. 575 . 7). قارن: قطع, 
نصب على القطع. راجع: أوونس ۱۹۹۰ : ۲۸۷. 


PeeWee ar] Eee | PS | كفني على‎ 


r 0 ٤ 


اج 


solecistic, impossible construction, combination, etc. 

فإذا لم تصلح « إلى » في آخر الكلام لم يجز سقوط «بين ». من ذلك أن تقول: داري ما بين الكوفة والمدينةء فلا 
يجوز أن تقول: داري ما الكوفة فالمدينةء لأن « إلى » LS!‏ تصلح إذا كان ما بين المدينة والكوفة AS‏ من دارك» 
كما كان المطر آخذاً ما بين زبالة إلى الثعلبيّة. ولا تصلح الفاء مكان الواو فيما لا تصلح فيه «إلى»» كقولك: 
دار فلان بين الحيرة فالكوفة, محال. وجلست بين عبد اللّه فزيد, محال. إلا أن يكون مقعدك fiai‏ للفضاء الذي 
بينهما. وإنما امتنعت الفاء من الذي لا تصلح فيه «إلى »» GY‏ الفعل فيه لا يأتي فيتّصلء و«إلى» تحتاج إلى 
اسمين يكون الفعل بينهما كطرفة عين. وإن قصر قدر الذي بينهما مما يوجد فصلحت الفاء في «إلى». لأنك 
تقول: أخذ المطرٌ Gi‏ فكذا وكذا إلى آخره. Cala‏ كان الفعل كثيرا شيئًا بعد شيء في المعنى كان فيه تأويل من 
الجزاء. ومثله أنهم قالوا: إن تأتني فأنت محسن. ومحال أن تقول: إن تأتني وأنت محسنء فرضوا بالفاء 
جوابا في الجزاء ولم تصلح الواو 55-١5 YY, N)‏ . 5). ولذلك كان محالا قولك: عسى قامء GY‏ «عسى » وإن كان 
لفظها على فعل فإنها لمستقبل .)٠١ . 55 . ١(‏ 


(lit. to report s.th. about) 1. to make a predication about (sometimes used with ista’nafa and its - عن‎ 
derivatives in the sense "to begin a new predication, a new, independent sentence"; sometimes in 

contrast to non-declarative sentences such as commands); 2. to inform 5.0. about 
كقولك: ما كان من السباع غير مخوف فهذا الأسد مخوفاء ألا ترى أنك تخبر عن الأسد كلها بالخوف‎ 
فلم يجدوا بدا من أن يرفعوا هذا بالأسد» وخبره‎ dic معنى التقريب: فهذا أول ما أخبركم‎ Lely (VY. VY.) 
E نالفي‎ E ١ مشي وهر‎ E وأنشدني بعضهم: بني أسد إن اسن تين‎ (VI, VY. N) منتظر‎ 
Glog Gi قول اللّه تبارك وتعالى «فلينظر الإنسان إلى طعامه‎ .)11.10. . ١( قيس» وأخبر عن قتله أنه ذل‎ 
قد قرئ بهما. فمن فتح نوى أن يجعل «أن» في موضع خفضء ويجعلها تفسيراً للطعام وسببه»ء كأنه قال: إلى‎ 
قال: فلينظر الإنسان إلى‎ SiS صبنا الماء وإنباتنا ما أنبتنا. ومن كسر نوى الانقطاع من النظر عن «إنا».‎ 
تقول: ضربت القوم مجردين أو لابسين, ولا يجوز: مجردون ولا‎ (VV VAY.) طعامه» ثم أخبر بالاستئناف‎ 
وفيه وجه آخر: أن تجعل «ثم» خبرا‎ (E, NAE N) لابسون. إلا أن تستأنف فتخبرء وليس بشرط للفعل‎ 
مستأنفا. وقد تستأنف العرب ب«ثم» والفعل الذي بعدها قد مضى قبل الفعل الأول؛ من ذلك أن تقول للرجل:‎ 
قد أعطيتك ألفا ثم أعطيتك قبل ذلك مالاء فتكون «ثم» عطفا على خبر المخبرء كأنه قال: أخبرك أني زرتك‎ 


اليوم» ثم أخبرك أنى زرتك أمس .595.١(‏ 0). وقوله «ويضيق صدرى» مرفوعة لأنها مردودة على «أخاف» 
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حال ۲ 


d 


يُتلى عليكم فير ciao‏ الصيْد» ومثله «إلاً أن يُؤذَنَ لكم إلى طعام غير ناظرين إناه» .)۱۸.٠.۲.١(‏ وكذلك 
قول اللّه: Glan‏ خفتم فرجالا» نصب GY‏ شيء ليس بدائم» ولا يصلح فيه «هو». ألا ترى أن المعنى: إن خفتم أن 
Lod‏ قياما فصَلُوا رجالا أو ركباناء فنصبا لأنهما حالان للفعل لا يصلحان خبرا .)١1١.147.١(‏ وكل فعل 
أوقعته على أسماء لها أفاعيل ينصب على الحال الذي ليس بشرط ففيه الرفع على الابتداء والنصب على 
الاتصال بما قبله» من ذلك: رأيت القوم قائما وقاعداء وقائم وقاعد, لأنك نويت بالنصب القطع., والاستئناف 
في القطع حسن...فإذا نصبت على الحال لم يجز أن تفسر الجمع بالاثنين ولكن تجمع فتقول: فيها القوم قياما 
وقعودا .)١1١-5 .195.1١(‏ وأما الذي على الشرط مما لا يجوز رفعه فقوله: اضرب أخاك ظالما أو مسيئاء تريد: 
اضربه في ظلمه وفي إساءته. ولا يجوز Gala‏ الرفع في حاليه» لأنهما متعلقتان بالشرط. وكذلك الجمع, 
تقول: ضربت القوم مجردين أو لابسين» ولا يجوز: مجردون ولا لابسون, إلا أن تستأنف فتخبرء وليس 
بشرط للفعل. ألا ترى أنك لو أمرت بضربهم في هاتين الحالين لم يكن فعلهم إلا نصباء فتقول: اضرب القوم 
مجردين أو لابسين, لأن الشرط في الأمر لازم وفيما قد مضى يجوز أن تجعله خبرا وشرطاء فلذلك جاز 
الوجهان في الماضي .١(‏ 144. 0-7). وإذا أردت: آتيك أنك على هذه الحال ثلاثة أيام رفعت» فقلت: « أن لا تكلم 
الناس» (YW. Y)‏ فتقول في الكلام: لا يستوي المحسنون والمسيئون إلا فلانا وفلانا. وقد يكون نصبا على 
أنه حال كما قال: لك ي اا الاين ر فک غير و ال (HANA)‏ و ور 
مُتَجانف aiy‏ » مثل قوله: «غير محلّي الصيد» يقول: غير معتمد لإثم. نصبت «غير » لأنها حال ل« من»» وهي 
خارجة من الاسم الذي في «اضطر» (W. Y.N. N)‏ وقوله: «وما iale‏ من الْجَوَارح » يعني الكلاب» و« مَكَلَبِينَ » 
نصب على الحال خارجة من « لكم» .)۲.۳.۲.١(‏ فما أتاك من مثل هذا الكلام نصبته ورفعته. ونصبه على 
القطع وعلى الحال (١.5.5؟.‏ .1( ومثله قول DI‏ عز وجل «إن الإنسان GIS‏ هلوعاً إذا owe‏ الشتر leaga‏ وإذا 
مسه الخير منوعاً» المعنى: GL‏ هلوعاء ثم فسر حال الهلوع بلا نصبء GY‏ نصب في أول الكلام. ولو رفع لجاز 
Y|‏ أن رفعه على الاستئناف OY‏ ليس معه صفة ترفعه .)7.7117.١(‏ وقوله «صئوان وغير صنوان» الرفع فيه 
سهل GY‏ تفسير لحال النخلء والقراءة بالخفضء ولو كان رفعا كان صواباء تريد: منه صنوان ومنه غير 
ان | Rey Oe |r ON‏ يكون أصلهن واحدا (YN, oA. Y)‏ وقال: «ومن يَعْمَلَ من الصّالحات من SS‏ أو 
(SS‏ وهو مؤمن» وقال: «أولم يروا إلى ما I GER‏ من شّيء» ولم يقل في شيء منه بطرح «من» كراهية أن 
تُشبه أن تكون حالاً ol‏ وماء فجعلوه بمن ليدل على أنه تفسير لما ومن لأنهما غير مؤقتتين» فكان دخول «منْ» 
فيما بعدهما تفسيرا لمعناهماء وكان دخول «من» Uni‏ على ما لم يوقت من من وماء فلذلك لم CLS‏ ومثله قول 
الشاعر: * حاز لك اللّه ما آتاك من chua‏ وحيثما يقض أمرا صالحا تكن * وقال آخر: lyas‏ حييت ومن يشناك 
من أحد يلق الهوان ويلق الذل والغيرا * فدل مجيء أحدها هنا على أنه لم يرد أن يكون ما جاء من النكرات 
حالا للأسماء التي قبلهاء ودل أنه مترجم عن معنى من وما. ومما يدل أيضا قول اللّه عن وجل: «وما piain‏ من 


راس بير داه وم 
٠ ®.‏ 


شيء فَهُوَ GY AHIR‏ الشيء لا يكون Lo‏ ولكنه اسم مترجم. وإنما ذكرت هذا GY‏ العرب تقول: للّه دره من 
رجلء ثم يلقون «من» فيقولون: لله ده رجلاء فالرجل مترجم لما قبله وليس بحالء إنما الحال التي تنتقلء 
مثل القيام والقعود» ولم ترد: للّه دره في حال رجوليّته فقطء ولو أردت ذلك لم تمدحه كل المدح» لأنك إذا قلت: 
لله درك قائماء فإنما تمدحه في القيام وحده. فإن قلت: فكيف جاز سقوط «من» في هذا الموضع؟ قلت: من قبل 
أن الذي قبله مؤقت فلم أبال أن يخرج بطرح من كالحال » وكان في الجزاء غير مؤقت فكرهوا أن ei‏ حال 
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حال اه 


حال كت 


١ حال‎ 


وما كان من الواو مضموماً مثل «يقوم» و«يقول» و«يعود» و«يقود» وأشباهه فالاسم والمصدر فيه مفتوحان. 
وإِنّما فتحوه إذا نووا الاسم» ولم يكسروه كما كسر المغرب لأثهم كرهوا تحول الواو إلى الياء فتلتبس الواو 
بالياء )...0,40( 


1. position (syntactic: noun case or verbal mood; orthographic: the position that determines the spelling 
of hamza); 2. status; 3. situation, case 

وذلك جائز في «مَنْ» و«ما» لأنهما يكونان معرفة في حال ونكرة في حال .)٠١-٠١.۲٠١١(‏ وهذا أقوى في 
الجواز من «الصابئون » لأن المكني لا يتبين فيه الرفع في Sle‏ و«الذين» قد يقال: اللذون فيرفع في حال 
.)۸.۳١١١١(‏ ولذلك قالوا: يا بن Pl‏ ويا بن cae‏ فنصبوا كما تنصب المفرد في بعض الحالات» فيقال: حسرتاء 
ويا Ly‏ فكأنّهم قالوا: يا coed‏ ويا عماه» ولم يقولوا ذلك في أخ. ولو قيل كان صوابا ۳۹١ .١(‏ .4( فاستخقوا 
بذلك إذا كان المعنى معروفًا لا يكون لذا في حال ولذا في حالء إنما هو لواحد (T. AY. Y)‏ وقوله «الذين جَعَلُوا 
القرآن عضين »...وواحدة العضين عضة»ء رفعها عضون, ونصبها وخفضها عضين. ومن العرب من يجعلها بالياء 
على كل حال ويعرب نونها فيقول: عضيتك, ومررت بعضينك وسنينك» وهي كثيرة في أسد وتميم وعامر 
(1.97.5). وقوله «وقلوبهم وجلة أنّهم» وجلة من أنّهم. فإذا ألقيت « من» نصبت. وكل شيء في القرآن حذفت 
منه خافضا فإن الكسائي كان يقول: هو خفض على حاله. وقد فسرنا أنه نصب إذا فقد الخافض (MY . YYA. Y)‏ 
ولا يقولون ذلك في لام قد تتحرك في حال مثل « أدخل» و«قل» OY‏ «قل» قد كان يرفع وينصب ويدخل عليه 
الجزم» «Ung‏ و«بل» و« أجل» مجزومات أبداًء فشبّهن إذا أدغمن بقوله «النار » إذا أدغمت اللام من «النار » 
في النون منها. وكذلك قوله «قَهل تَرَى لهم من باقية» تدغم اللام عند التاء من eLa ng aJi»‏ و« أجل». ولا 
تدغم في اللام التي قد تتحرك في حال وإظهارهما جائزء GY‏ اللام ليست بموصولة بما بعدها كاتصال اللام من 
«النار» وأشباه ذلك (AV POY Y)‏ انظر أيضا: NEEM AY Voo N‏ اا NV OEY MET N e VIY NY‏ 
YNA ENVY VV Y ENA AVAL VUE AALY‏ ۰ ۳ قارن: موضع» في محل. 


circumstantial (clause, adverbial; often followed by the preposition /i-, which refers to the entity whose 
state is specified. This entity can be a verbal complex - hal li-l-fi‘l. The following points should be 
noted: the term is used mainly with reference to constructions which are truly circumstantials at the 
semantic level; in cases where the accusative does not refer to a transitional state, the term gat‘ is 
preferred, as it emphasizes the formal level of syntactic analysis: gat‘ signifies breaking the agreement 
with the preceding noun phrase with regard to definition and case, and this breaking is exhibited in 
adverbials of circumstance, as well as other constructions; the circumstantial adverbial generally - but 
not necessarily - refers to a definite noun; the circumstantial adverbial is confined to transitional states; 
two circumstantial adverbials coordinated by aw may have a conditional meaning when they refer to an 

imperative verbal complex) 
لا يجوز إلا وأنت تريد: قد كثر مالكء لأنهما جميعا قد كاناء فالثاني حال‎ els EE وقولك للرجل: أصبحت‎ 
به لغير اللّه» الإهلال: ما‎ al وقوله «وما‎ (0-8 .55.١( للأوّل» والحال لا تكون إلا بإضمار «قد» أو بإظهارها‎ 
نودي به لغير اللّه على الذبائح وقوله «اضطُرً غير باغ ولا عاد» «غير» في هذا الموضع حال للمضطرء كأنّك‎ 
ما‎ YI لا باغياً ولا عادياً فهو له حلال. والنصب هاهنا بمنزلة قوله « أحلّت لكم بهيمة الأنعام‎ hua! قلت: فمن‎ 
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حول الفعل إلى 
حول الفعل إلى - انظر فعل. 
حول إلى passive of hawwala ilā-‏ | 

كما قالوا: أنت حسن وجهاء والفعل في الأصل للوجه» فلمًا حول إلى صاحب الوجه خرج الوجه مفسيرا لموقع 
الفعل )1 (V. YOU.‏ وقوله «وقَري «lide‏ جاء في التفسير: طيبي نفسا. وإنما نصبت العين لأن الفعل كان لهاء 
C3 ued‏ للفرأة:مفناة لتقرر Mla line‏ حول الفعل عن gl Clin‏ ما a‏ تضب eles‏ الفعل عل 
التفسير. ومثله «فإن طبن لَكُمْ عن شيء منه نفساً» وإنما معناه: فإن طابت أنفسهن لكم» وضاق به ذَرعاً, 
وضقت به ذَرْعاً. وسؤت به Gb‏ إنما معناه: ساء به ظثي, وكذلك مررت برجل حسن وجهاء إنما كان معناه: 
حَسّن وجهه» فحولت فعل الوجه إلى الرجل فصار الوجه مفسرا. فابْن على ذا ما شئت (A. NYU, Y)‏ وقوله 
«فأقم الصلاة لذكرى» ويقرأ «لذكْرًا » بالألف. فمن قال «ذكْرا » فجعلها بالألف. كان على جهة الذكرى. وإن 
شئت جعلتها ياء إضافة حولت ألفاً لرءوس الآيات» كما قال الشاعر: أطوف ما أطوف ثم آوي + إلى Lah‏ 
ويرويني النقيع * والعرب تقول: LG‏ وأمّاء يريدون: بأبي ly‏ ومثله «يا LAL‏ - أعجزت». وإن شئت 
جعلتها ياء Label‏ وإن شئت ياء ندبة و«يا حسرتا على ما فَرّطت في جنب Ul‏ (1.1171.5). وقوله «وكم 
aS ai‏ من قرية بطرت معيشتها » بطرتها: كفرتها وخُسرتْها ونصبك ال« معيشة» من جهة قوله Yla‏ من سفه 
نفسه» إنما المعنى - والله أعلم - أبطرتها معيشتهاء كما تقول: أبطرك مالك وبّطرتّهء وأسفهك Soh,‏ فسفهته. 
فذكرت المعيشة GY‏ الفعل كان لها في الأصل» فحول إلى ما أضيفت إليه. وكأن نصبه كنصب قوله «فإن طبن 
لكم عن شيء منه نفساً» ألا ترى أن ال«دطيب» كان لل« نفس»». فلما حولته إلى صاحب ال« نفس» خرجت 
ال«دنفس» منصوبة لتفسسر معتى ال«طيب». وكذلك: ضقنا به Le yd‏ إنما كان المعنى: ضاق Lie dda‏ 
(YYA, Y)‏ قوله «وقرن في بيوتكن» من الوقار. تقول للرجل: قد yay‏ في منزله يقر وقوراً. وقرأ عاصم 
وأهل المدينة «وقرن » بالفتح» ولا يكون ذلك من الوقارء ولكتا نرى أنهم أرادوا «واقررن في بيوتكن» فحذفوا 
الراء الأولى» فحولت فتحها في القاف» كما قالوا: هل cael‏ صاحبك» وكما قال pala‏ يريد: فظللتم 
545.5 7). 


تحويل verbal noun of hawwala - ١‏ 
وإذا تركت الهمزة من «الرؤيا» قالوا: الرويًاء طلبا للهمزة, وإذا كان من شأنهم تحويل الهمزة قالوا: لا 
تقصص IG‏ في الكلام» فأمًا في القرآن فلا يجوز لمخالفة الكتاب (A. Yo, Y)‏ وقول الناس: «بلى تَقّدرء فلما 
صرفت إلى قادرين» نصبت» - خطأ لأن الفعل لا ينصب بتحويله من يفعل إلى فاعل. ألا ترى أنك تقول: 
«أتقوم إلينا», فإن حولتها إلى فاعل قلت: « أقائم»» وكان Lhd‏ أن تقول: أقائمًا أنت إلينا؟ .)٠١.۲.۸.۲(‏ 
تَحول - to be transferred (a vowel from its consonant to a preceding one); 2. to be transformed (a sound into‏ .1 
another in a certain phonological environment)‏ 
وقوله «وإن تَلُووا » وتَلُواء قد قرئتا جميعا. ونرى الذين قالوا «تلوا» أرادوا «تَلْؤّوا» فيهمزون الواو 
لانضمامهاء ثم يتركون الهمز فيتحول إعراب الهمز إلى اللام فتسقط الهمزة (VE. VAY, N)‏ أراد ca’‏ فلما 
ترك الهمز وجاءت واو ساكنة بعدها ياء تحولتا ياء مشددة» كما يقال: لويته ليا وكويته GS‏ والأصل UIS‏ 
ولويا (55.7. .)١5‏ قارن: Jas‏ أبدل...ب» «paz‏ انقلب إلى. 


transformation (of one sound into another) - Aire 
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کول coll‏ 
لك. ولا تقول: أريد قائما زيد» ومن قال هذا القول قال مثله في ظننت .)٠. ENO, N)‏ وذلك سهل في «إن » 
خاصة دون حروف الجزاء لأنها شرط وليست باسم» ولها عودة إلى الفتح فتلقى الاسم والفعل وتدور في الكلام 
فلا تعمل» فلم يحفلوا أن يفرقوا بينها وبين المجزوم بالمرفوع والمنصوب. فأما المنصوب فمثل قولك: إن أخاك 
ضربت ظلمت» والمرفوع مثل قوله «إن امرؤ هلك ليس له ولد». ولو حولت «هلك» ألى Ol»‏ يهلك» لجزمته 
EYY, S)‏ .1( وسمعت العرب تقول: قد (pale‏ علي الخَبّر وعمي علي بمعنى واحد. وهذا مما حوّلت العرب الفعل 
إليه وليس له وهو في الأصل لغيره» ألا ترى أن الرجل الذي يعمى عن الخبر أو يُعمّى عنه» ÓS y‏ في جوازه 
مثل قول العرب: دخل الخاتم في يدي» Gy‏ في رجلي» وأنت تعلم أن الرجل التي تدخل في الخف والإصبع 
في الخاتم, فاستخفوا بذلك إذ كان المعنى معروفا لا يكون لذا في حال ولذا في حالء إنما هو لواحد» فاستجازوا 
ذلك لهذا (Y. AY. Y)‏ والعرب إذا جعلت مثل «pee»‏ وأشباهه اسما فأرادوا أن يغيّروه عن مذهب الفعل, 
حؤلوا الياء ألفا فقالوا: he‏ أصراء وصرًا. وكذلك ما كان من أسماء العجم آخره ياء مثل «ماهي» و«شاهي» 
و«شتّي» حؤلوه إلى ألف فقالوا: ماها وشاها وشنًا. أنشدنا بعضهم: أتانا حماس بابن ماها يسوقه + LAL‏ 
خيراً وليس بفاعل » (EV. W. Y)‏ وقوله «وقَري عيّناً» جاء في التفسير: طيبي نفساً. وإنما نصبت العين OY‏ 
الفعل كان لهاء فصيرته للمرأة. معناه BSI‏ عينك. فإذا حول الفعل عن صاحبه إلى ما قبله نصب صاحب 
الفعل على التفسير. ومثله «فإن طبن ASI‏ عن شيء منه نفساً» وإنما معناه: فإن طابت أنفسهن لكم» وضاق به 
Ae’‏ وضقت Leia‏ وسؤت به GB‏ إنما معناه: ساء به ظتي» وكذلك مررت برجل حسن pas‏ إنما كان 
معناه: gay Guam‏ فحولت فعل الوجه إلى الرجل فصار الوجه مفسرا. فابْن على ذا ما شئت .)١١ 0137 AY)‏ 
وقوله «فقال ahai‏ بما لم had‏ به elite‏ قال بعض العرب: bai‏ فأدخل الطاء مكان التاء. والعرب إذا لقيت 
الطاءً التاءً فسكنت الطاء قبلها صيّروا الطاء تاء» فيقولون أحّت. كما يحولون الظاء OG‏ في قوله «أوعَت أم 


og 


لم تكن من الواعظين» والذال والدال تاء مثل ESI»‏ ورأيتها في بعض مصاحف عبد اللّه «pb Bl gy‏ ومن 
العرب من يحول التاء إذا كانت بعد الطاء طاءً فيقول: .)٠١-٠١ YAA, Y) Lai‏ وقوله «وكم أهلَكْنا من قرية 
بطرت Gia‏ » بطرتها: كفرتها وخسرتها ونصبك ال« معيشة» من جهة قوله « إلا من سّفه نفسه» إنما 
المعنى - والله أعلم - أبطرتها معيشتهاء كما د تقول: أبطرك مالك AS boy‏ وأسفهك رأيك فسفهته . فذّكرت 
المعيشة GY‏ الفعل كان لها في الأصل, فحول إلى ما أضيفت إليه. وكأن نصبه كنصب قوله «فإن طبن لكم عن 
شيء منه نفساً» ألا ترى أن ال«طيب» كان لل« نفس». فلما حؤلته إلى صاحب ال«نفس» خرجت ال«فنفس» 
منصوبة لتفسر معنى ال«طيب»» وكذلك: ضقنا به ذَرْعاً إنما كان المعنى: ضاق به ذَرعنا .)١5 .7.4 . Y)‏ وقوله 
«وآتيناه من الكُنوز ما إن مفاتحه لَتَنُوء بالعصبة»..وقد قال رجل من أهل العربية إن المعنى: ما إن العصبة 
لتنوء بمفاتحه فحول الفعل إلى المفاتح كما قال الشاعر: إن سراجاً لكريم مفخره + تَحَلّى به Cad‏ إذا ما 
0435 * وهو الذي يَحلَّى بالعين. فإن كان سمع بهذا أثراً فهو وجه. وإلا فإن الرجل جهل المعنى (AYN. Y)‏ 
ومن العرب من يقول: واقرِرن في بيوتكن/ فلو قال قائل: وقرن بكسر القاف يريد واقررن بكسر الراء 
فيحول كسرة الراء إذا سقطت إلى القاف كان وجها .)٠. YEY, Y)‏ وقوله Ln‏ حسرتا » يا ويلتاء مضاف إلى 
المتكلم. يحول العرب الياء إلى الألف في كل كلام كان معناه الاستغاثة» يخرج على Bal‏ الدعاء (۲ (MY ٤١١.‏ 
او iM‏ ل لي ا ص ري ان 
ela‏ ألا ترى أنك تقول: « أتقوم إلينا»» فإن حولتها إلى فاعل قلت: « أقائم». وكان خطأ أن تقول أقاكما a‏ 
إلينا؟ (LALY)‏ فازن ضرف تقل« ندل أبدل...ب» غيرء انقلب إلى. 
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حال بين 


intervene between (intervening elements may prevent coordination, especially between two- حال بين‎ 


prepositional phrases, when the preposition of the second phrase is suppressed; case agreement 
between two phrases in coordination may be disturbed by intervening elements; coordination of an 


overt agent with an enclitic subject pronoun is more likely after an intervening element) 


- 3S 2 $, 


وقوله: «وهو محرم cage lS! pile‏ إن شئت جعلت «هو» كناية عن الإخراج «وَتُخْرِجُون قَريقًا منْكُمْ من 
و ل و ee ae‏ 
حال بين الإخراج وبين «هو» كلام .)١.9١.1١(‏ وقوله: «قل pak ASS‏ من ذلكُم» » ثم قال: ŠI Goal»‏ 

e DÉS A)‏ فرفع الجنات باللام. ولم يجز ردها على أول الكلام؛ لأنك حلت بينهما باللامء فلم يضمر خافض 
وقد حالت اللام بينهما. وقد يجوز أن تحول باللام ومثلها بين الرافع وما رفعء والناصب وما نصب 
(y, AINE, ۱۹١ .۱(‏ فإذا قدمت الذي أخرته بعد اللام جاز فيه الخفض, OY‏ كالمنسوق على ما قبله إذا لم تحل 
بينهما بشيء. فلو قدمت الجثات قبل اللام فقيل «بخير من ذلكم جنات للذين اتقواء لجاز الخفض. والنصب 
على معنى تكرير الفعل بإسقاط الباء .)۸.۱۹١.١(‏ وقال الشاعر [في] استجازة العطف إذا قدّمته ولم Ua‏ 
بينهما بشيء: x‏ ألا يا لقوم J‏ ما حم واقع وللطير مجرى والجثوب مصارع * أراد: وللجنوب مصارع» 
فاستجاز حذف اللامء وبها ترتفع المصارع إذ لم تحل بينهما بشيء .)١.1917-15.197.1(‏ وإن قلت: وزيدٍ 
مطلقا جاز ذلك على شبيه بالنسق إذا لم SoS‏ بينهما بشيء (1. 1941 . .)1١9‏ وقوله: ASST UG‏ بشر من ذلكُم 
النار وعدها اللّه الذين a yy 8S‏ فيها ثلاثة أوجه..والخفض جائز لأنك لم تحل بينهما بمانع NAA. V)‏ . 5). وقوله 
«وجاعل الليل سكّناً والشمس والقمر حسبباناً» الليل في موضع نصب في المعنى» فرد الشمس والقمر على 
معناه لما فرق بينهما بقوله «سكنا» فإذا لم تفرق بينهما بشيء آثروا الخفض. وقد يجوز أن ينصب وإن لم 
يحل بينهما بشيء» أنشد بعضهم: وبينا نحن ننظره أتانا » Glee‏ شكوة وزناد راع * وتقول: أنت Iai‏ حقّك 
وحق غيرك» فتضيف في الثاني وقد نونت في GY GY!‏ المعنى في قولك: أنت ضارب زيدا وضارب زيد 
سواء» وأحسن ذلك أن تحول بينهما بشيء» كما قال امرؤ القيس: فظل aleb‏ اللحم من بين مُنْضج x‏ صفيف 
شواء أو قدير معجل » فنصب الصفيف وخفض القدير على ما قلت لك .)17-0.747.١(‏ ولو جعلت 
المستأنسين في موضع نصب تتوهم أن تتبعه ب«غير » لا حلت بينهما بكلام. وكذلك كل معنى احتمل وجهين 
ثم فرّقت بينهما بكلام» جاز أن يكون الآخر معرباً بخلاف SY!‏ من ذلك قولك: ما أنت بمحسن إلى من أحسن 
إليك ولا مُجملاًء تنصب الُجمل وتخفضه (V0. VEV. Y)‏ وقال اللّه تبارك وتعالى - وهو أصدق قيلا - « أئذا 
GIS LS‏ وآباؤنا» فرد الآباء على المضمر في «كنا» إلا أنه حسن لما حيل بينهما بالتراب. والكلام: أئذا GS‏ 
ترابا نحن وآباؤنا (". 95.؟١).‏ أنظر أيضا: YAO, YAONYA AYAV Y .١.-9 ANY‏ , 45. قارن: فرق بين. 


1. to transform (1) a verb from agreeing with one agent to another; 2) a verb from one pattern of - Pic 


- 978-90-04-44553-6 


conjugation to another; 3) a morphological suffix of one category into another; 4) a consonant into 
another in a certain phonological environment); 2. to transfer (a vowel from a consonant to a preceding 

consonant) 
تبارك وتعالى «فكلي‎ CU ومثله: ضاق به ذراعي» ثم تحول الفعل من الذراع إليك فتقول: قررت به عيناء قال‎ 
ولا يجوز: أظن يقوم زيدء ولا: عسيت يقوم زيدء ولا أردت يقوم زيدء وجاز‎ .)8.707.١1( واشربي وقري عينا»‎ 
والفعل له لأنك إذا حولت «يفعل» إلى «فاعل» اتصلت به وهي منصوبة بصاحبهاء فيقول: أريد قائماء والقيام‎ 
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تما J‏ 
وقال Sia inal CE‏ إن الموت هو الذي تفرون die‏ فجعل الذي في موضع الخبر للموت» ثم قال: ففروا أو لا 
تفروا فإنه ملاقيكم. ولا تجد هذا محتملا في العربية واللّه أعلم بصواب ذلك (V NOVY)‏ 


allowing, tolerating (e.g. the verb abû "refuse" allows the reconstruction of a negation in the — J محتمل‎ 


underlying structure) 
فى «أبيت» طرفا من الجحد» ألا ترى أن « أبيت » كقولك:‎ GY Vy وقوله « ويابى اللّه إلا أن يتم نوره» دخلت‎ 
هينه له‎ Sate Leal St gh ولول الج إذا لين‎ stay ذهب إل‎ Le tel gd U jay له افطل ولا هذل فكات‎ 


to have need; require; to be in need of (a certain element in a certain syntactic construction, e.g. a- إحتاج إلى‎ 


hidden pronoun in Kûna when the latter has an accusative complement with no overt noun in the 
nominative; a cognitive verb requires two nouns as complements; alladi requires a conjunctive - sila - 

clause, etc.) 
بثية «كان» على أن يكون لها مرفوع ومنصوب›‎ OF احتاجوا إلى ضمير الاسم في «كان » مع المنصوبء‎ Lal, 
ولا‎ kals إلا‎ Cams من ذلك: ما أظن‎ (V6 VAT, N) فوجدوا «كان» يحتمل صاحبا مرفوعا فأضمروه مجهولا‎ 
الظن يحتاج إلى شيئين» فلا تعترض بالواو فيصير الظن كالمكتفي من الأفعال‎ GY يجوز إلا وهو كافيك»‎ 
قبلهاء ويدخلونها إذا‎ U والعرب تدخلها مع الجحود إذا كانت رافعة‎ all دخلت الباء‎ (VAY. Y) باسم واحد‎ 
(NY OV Y) وقع عليها فعل يحتاج إلى اسمين مشل قولك: ما أظثك بقائم» وما أظن أنك بقائم» وما كنت بقائم‎ 
,. ”ه131‎ IYO NAVY MPV N NENIUN ANIAN VAS NIYON NIK MAYA انظر أيبضا:‎ 


.AYYAY 0 اك‎ ‘T1 


فعل يحتاج إلى اسمين - انظر فعل. 


الكلام g Gas‏ إلى - انظر كلام. 


need for (e.g. for a logical predicate, in addition to the grammatical predicate, e.g. with hada which - حاجة إلى‎ 


logically is not a member of predication, though grammatically it is; cognitive verbs require not only a 
subject in the underlying construction, but also a predicate, both of which become direct objects of the 
cognitive verb) 

وأما نصبهم فعل الواحد الذي لا نظير له مثل قولك: هذه الشمس ضياء للعباد» وهذا القمر نوراء فإن القمر 
واحد لا نظير له» فكان أيضا عن قولك «هذا » مستغنيا. ألا ترى أنك إذا قلت: طلع القمرء لم يذهب الوهم إلى 
غائب فتحتاج أن تقول «هذا» لحضوره» فارتفع ب«هذا » ولم يكن نعتاء ونصبت خبره للحاجة إليه .)۸.٠١١١(‏ 
وقد تقوله العرب في ظننت وأخواتها من رأيت وعلمت وحسبت فيقولون: أظنني قائمًاء ووجدتني صالحاء 
لنقصانهما وحاجتهما إلى خبر سوى الاسم. وربما اضطر الشاعر فقال: عدمتني وفقدثني فهو جائزء وإن كان 
قليلا (Y. AA. Y)‏ راجع: بعلبكي ۱۹۸۳ NO:‏ 


ad فل ووا كان‎ a 
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N كو‎ 


م 2 2 


محمل 


من شىء » فى موضع» فأخذ ذا من ذلك» فالقرآن ياتى باللفتين المختلفتين, ألا ترى قوله iais‏ عليه » وهو فى 


موضع آخر ila»‏ وليملل» ولم تحمل إحداهما على الأخرى فتتفقا. ولات يليت» وألّت يألت لغتان 
.)٠١ VE. Y)‏ وقوله «وما أنت عليهم بجبار »..والعرب لا تقول «فعال» من « أفعلت». لا يقولون: هذا gha‏ ولا 
دخال» يريدون مداخل ولا مخرج من أدخلت وأخرجت» إنما يقولون: دخال من دخلت» و« فعال» من «فعلت». وقد 
قالت العرب دراك من أدركت, وهو SLE‏ فإن حملت الجبار على هذا المعنى فهو وجه. وقد سمعت بعض العرب 


يقول: جبره على الأمرء يريد: أجبره» فالجبار من هذه اللغة صحيح يراد به: يقهرهم ويجبرهم (NOLAN Y)‏ 
carried, imposed (a meaning, by a certain construction)‏ 

وقوله: «قالوا جزاؤه من وجد في رحله فهو جزاؤه» «من» في معنى جزاء وموضعها رفع بالهاء التي عادت. 
وجواب el pall‏ الفاء فى قوله: « فهو جزاؤه» ويكون قوله: «جزاؤه» الثانية مرتفعة بالمعنى المحمّل فى الجزاء 


to allow, tolerate (a certain construction, poetic license, a grammatical mistake) - Jaza! 


2 هم م 


وقوله «لأقعدن لهم صرطك» المعنى واللّه أعلم: لأقعدن لهم على طريقهم أو في طريقهم. وإلقاء الصفة من هذا 
جائزء كما قال: قعدت لك وجه الطريق» وعلى وجه الطريقء OY‏ الطريق صفة في المعنى» فاحتمل ما يحتمله 
اليوم والليلة والعام إذا قيل: آتيك غداًء أو: آتيك في غد .)٤.٠۷١.١(‏ فلو صرحت بالحكاية لقلت: يريد أن 
يخرجكم من أرضكم» فقال: فماذا تأمرون» ويحتمل القياس ان تقول على هذا المذهب: قلت لجاريتك قومي 
فإني قائمة (تريد: فقالت: إني قائمة) وقلّما أتى مثله في شعر أو غيره .)1.7817.١(‏ ألا ترى أنك قد تقول: 
فلان أقوم من فلان وأجملء لأن قيام ذا وجماله قد يزيد على قيام الآخر وجماله. ولا تقول لأعميين: هذا أعمى 
من هذاء ولا لميّتين: هذا أموت من هذا. فإن جاءك منه شيء في شعر فأجزته احتمل النوعان الإجازة 
١۸. Y)‏ .۷). وقد قرأ عاصم فيما أعلم « نُجي» بنون واحدة ونصب «المؤمنين » كأنه احتمل اللحن» ولا نعلم لها 
جهة إلا تلك OY‏ ما لم يسم فاعله إذا خلا باسم رفعه. إلا أن يكون أضمر المصدر في ped‏ فنوى به الرفع, 
ونصب «المؤمنين » فيكون كقولك: pete‏ الضرب زيداء ثم تكني عن الضرب فتقول: ضرب زيداء وكذلك: نجي 
النجاء المؤمنين .)٤. YN.. Y)‏ ولم أجد العربية تحتمل ما قالواء لأني لا أجيز قام الناس إلا عبد اللّه. وهو قائم. 
إنما الاستثناء أن يخرج الاسم الذي بعد إلا من معنى الاسماء قبل إلا (VY. YAV, Y)‏ فلما لزمهم أن يقولوا 
بنعمات» استثقلوا أن تتوالى كسرتان في كلامهم BY‏ لم نجد ذلك إلا في LYI‏ وحدها. وقد احتمله بعض 
العرب فقال: نعمات وسدرات (YYY. Y)‏ وكذلك كل معنى احتمل وجهين ثم فرقت بينهما بكلام» جاز أن 
يكون الآخر معرباً بخلاف الأول. من ذلك قولك: ما أنت بمحسن إلى من أحسن إليك ولا مُجملاً. تنصب الُجمل 
وتخفضه: الخفض على إتباعه المحسن» والنصب أن تتوهم أنك قلت: ما أنت محسناً .)٠١.۳٤١ . Y)‏ وكذلك قوله 
«سلهم أيهم بذلك زعيم» يريد: سلهم ثم انظر أيهم يكفل بذلك. وقد يصلح مكان النظر القول في قولك: اعلم 
أيهم ذهب, GY‏ يأتيهم» فيقول: أيكم ذهب؟ فهذا شأن هذا الباب» وقد peed‏ في غير هذا الموضع. ولو قلت: 
اضرب أيهم ذهبء لكان نصباء GY‏ الضرب لا يحتمل أن يضمر فيه النظر كما احتمله العلم والسؤال والبلوى 
Y)‏ ۷۰.-). انظر أيضا: VAT NV‏ اه AYYY NYEN‏ اللاو الراك NVA OY‏ 
ANAY ۲‏ قارن: جوز» استجاز. 


allowed, tolerated 
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Jas فى‎ 


سس .هه 


Cal,‏ والكفّار جانب. فإذا قالوا: المسلمون ile‏ صاحبهم» نصبواء وذلك أن الصاحب يدل على محل كما 
تقول: نحو صاحبهم» وقرب صاحبهم. فإذا سقط الصاحب لم تجده محلاً تقيده قرب شيء أو بعده )\ ANA,‏ | 0- 
4. وقد يكون أن تقول: «ويوم يقول OS‏ فيكون » لكل شيء فتكون كلمة مكتفية وترفع القول Galle‏ وتنصب 
«اليوم» GY‏ محل لقوله .١( Gall‏ .1.174). وإذا رأيت الاسم مرفوعا بالمحال - مثل عندك» وفوقك» وفيها - 
فائّث S35‏ في المؤنث ولا تؤنث في المذكر .)٠١ TAY, V)‏ والعرب تقول: قومك داخل الدار» فينصبون «داخل 
الدار » لأنه محل (y, YA Y)‏ قارن: غاية, صفة Y‏ راجع: المخزومي 1158 : 5.5. برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ : Ye‏ عبد 
العزيز ۱۹۸٩‏ : ۳۲. أوونس ۱۹۹۰ : ۲۸۸. ديره ۱۹۹۱ : ۲۳-۲۲۲. 


in the position of (the apocopate, etc.; the position of an element which cannot receive a case marker -.. 


or a mood marker is determined by substituting another element which can receive such a marker) 
على موضع الفاءء لأنها‎ «EST yy رددت‎ «OST y من ذلك قوله في المنافقين: «لولا أخُرتّني إلى أجل قريب فأصدق‎ 
قارن: حال ١ء موضعء موقع.‎ .)١١.417.١( في محل جزم» إذ كان الفعل إذا وقع موقعها بغير الفاء جزم‎ 


نكت لأنة ee‏ انظ an‏ 


the person who makes an oath - الحالف‎ 


وقوله عز وجل É Eun‏ فلا تَنْسَى إلا ما شاء اللّه» لم يشأ أن ينسى شيئاء وهو كقوله «خالدين فيها ما 
دامت السموات والأرض إلا ما شاء ely,‏ ولا يشاء. وأنت قائل في الكلام: لأعطيئك US‏ ما سالت YI‏ ما شئت, 
وإلآ أن أشاء أن أمنعك» والنية Yi‏ تمنعه» وعلى هذا مجاري الأيمان. يستثنى فيهاء ونيّة الحالف التمام 
(VV, YOU, Y)‏ 


5 5 5 وعم‎ v 
an entity in whose name an oath is sworn — محلوف به‎ 


وقوله: «والله:رينا» فخا وتضبا. قال الفراء وحدكنى الحسخ بن عياش gh)‏ أبى نكن من عياش Ge‏ الأغمش 
عن الشعبى عن علقمة أنه قرأ «والله ربنا» قال: معناه: والله يا Sy‏ فمن قال: «ربنا» جعله محلوفا به 
.(V YY. .۱(‏ قارن: قسم» يمين. 


to link, correlate, bring into relation with (generally the correlated elements share the same- ڪل على‎ 


construction, or meaning; correlation can also occur between two constructions which are semantically 

close, but differ in their formal structure, e.g. an interrogative and a negative) 
قول الشاعر: يقول إذا اقَلَولى عليها وأقردت + ألا هل‎ Ball ومثله ما حمل على معنى هو مخالف لصاحبه في‎ 
كقولك: ما أنت‎ ce أخو عيش لذيذ بدائم * فأدخل الباء في «هل» وهي استفهام, وإنما تدخل الباء في «ما الجحد‎ 
ولو حملت الباء على «ما» إذا‎ .)؟.١74‎ .١( بقائل. فلما كانت النيّة في «هل» يراد بها الجحد أدخلت لها الباء‎ 
وقوله «لا يلتكم» لا ينقصكم ولا يظلمكم‎ .)۱.٤٤.۲( وليها الفعل تتوهم فيها ما توهمت في «لا» لكان وجها‎ 
من أعمالكم شيئاء وهي من لات يليت» والقراء مجمعون عليها. وقد قرأ بعضهم: لا يألتكم» ولست أشتهيهاء‎ 
» لأتها بغير ألف كتبت في المصاحف, وليس هذا بموضع يجوز فيه سقوط الهمزء ألا ترى قوله «يأتون‎ 
و« يأمرون »» و« يأكلون » لم تلق الألف في شيء منه لأنها ساكنة» وإنما تلقى الهمزة إذا سكن ما قبلهاء فإذا‎ 
من عملهم‎ palit سكنت هي يعني الهمزة ثبتت فلم تسقطء وإنما اجترأ على قراءتها «يألتكم» أنه وجد «وما‎ 
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حكاية بمنزلة الأمر 

كسر أن يحذف « أن» من «لو» GY‏ «أن» إذا خففت لم تكن في حكاية. ألا ترى أنك تقول: أقول لو فعلت 
لفعلت» ولا تدخل « أن » (”. VAY‏ "). عن ابن عباس أنه قرأ «وإذا الموءودة سألت» بأي ذنب قُتلت» وقال: هي 
التي تسأل ولا تسأل. وقد يجوز أن يقرأ «بأي ذنب قُتلت» والمعنى: بأي ذنب قتلت» كما تقول في الكلام: عبد 
الله بأي ذنب ضربء وبأي ذنب ضربُت. وقد مر له نظائر من الحكاية؛ من ذلك قول عنترة: الشاتمي عرضي ولم 
أشتمهما + والناذرين إذا لقيتهما دمي * والمعنى أنهما GIS‏ يقولان: إذا لقينا عنترة لنقتلنه» فجرى الكلام في 
شعره على هذا المعنى» واللفظ مختلف. وكذلك قوله: رجلان من ضّبة أخبرانا * Gai, GJ‏ رجلا عريانا × 
والمعنى: أخبرانا أتهماء ولكنه جرى على مذهب القولء كما يقول: قال عبد الله إنه لذاهبء وإنّي ذاهب, 
والذهاب له في الوجهين جميعا YE. Y)‏ .4( انظر أيضا: NEV. YOUN‏ 


direct speech representing an imperative form (but lacking the morphological form of an - حكاية بمنزلةالأمر‎ 


imperative) 
للّذين منوا يغفروا» معناه في الأصل حكاية بمنزلة الأمرء كقولك: قل للذين آمنوا اغفرواء فإذا‎ Uo وقوله:‎ 


و ه 


ظهر الأمر مصرحا فهو مجزوم» لأنه «pal‏ وإذا كان على الكبن مثل قوله: «قل للذين laai‏ يُغفروا»«وقل 
لعبادي يَقُولُوا » Gog‏ لعبادي الذين My Vet‏ يُقيمُوا الصلاة» فهذا مجزوم بالتشبيه بالجزاء والشرطء كأنه 


جزم على الحكاية - انظر جزم. 


عن هن لحك Ely‏ قت 


محض الحكاية - انظر محض. 


es 


adduced as direct speech 
ما أنذر به فقد أنذرت به‎ OY وقوله «اتّبعوا ما أنزل إليكم» وإِنما خاطب النبي صلى الله عليه وسلم وحده‎ 
أمّته» كما قال «يأيها النبي إذا طلقتم النساء » فخاطبه» ثم جعل الفعل للجميع» وأنت قد تقول للرجل: ويحك‎ 
تذهب إليه وإلى أهل بيته أو عشيرته. وقد يكون قوله «اتبعوا» محكيا من قوله «لتنذر به»‎ AU تتقون‎ Li 
الإنذار قولء فكأنه قال له: لتقول لهم اتبعواء كما قال الله تبارك وتعالى «يوصيكم الله في أولادكم للذكر‎ GY 


مثل ba‏ الأنثيين» لأن الوصية قول YVA, y)‏ 0( 


locative (a prepositional phrase or an adverbial phrase; the latter is generally the first term of - محال‎ 3 Jana 


annexation, and appears in the accusative case); an adverbial of time (marked by the accusative) 
من حسابهم»‎ ale الفاء فيها مردودة على محل وهو قوله: «ما‎ GY وليس في قوله: «قَتَطردَهُمْ» إلا النصبء‎ 
و« عليك » لا تشاكل الفعلء فإذا كان ما قبل الفاء اسما لا فعل فيه»ء أو محلا مثل قوله: عندك وعليك وخلفكء أو‎ 
ومثله قوله «ولسليمان‎ (EV VAN) كان فعلا ماضيا مثل: قام وقعدء لم يكن في الجواب بالفاء إلا النصب‎ 
spewed) فة‎ lad على هذا الى‎ Lig pee petal gh EEE كانت‎ gly ce الزن عدو ها شير وروا خا شير‎ 
الاسم إذا كان في معنى صفة أو محل قوي إذا أسند إلى شيء» ألا ترى أن العرب‎ OY ووجه الكلام الرفعء‎ 
يقولون: هو رجل دونّك» وهو رجل دون» فيرفعون إذا أفردواء وينصبون إذا أضافوا. ومن كلامهم: المسلمون‎ 
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يبشرك. ومن كسر قال: النداء في مذهب القولء والقول حكاية» فأكسر إن بمعنى الحكاية. وفي قراءة عبد اللّه 
«فناداه الملائكة وهو قائم يصلي في المحراب يا زكريا إن الله يبشرك »» فإذا أوقع النداء على منادى ظاهر مثل 
«يا زكريا» وأشباهه كسرت «إن» GY‏ الحكاية تخلص إذا كان ما فيه «يا» ينادى بهاء لا يخلص Gall‏ رفع ولا 
نصب» ألا ترى أنك تقول: يا زيد إنك SG‏ ولا يجوز: يا زيد أنك قائم .)١7-١5 ۲١١ .١(‏ وإذا ضممت إلى 
النداء الذي قد أصابه الفعل اسما فا دی فلك أن تحت eG ls‏ تقول نادت أن نا رتفا أن gait‏ هن 
«يا زيد» فتجعلها في الفعل بعده ثم تنصبهاء ويجوز الكسر على الحكاية. ومما يقوي مذهب من أجاز «إن الله 
يبشرك » بالكسر على الحكاية قوله: «ونادوا يا مالك ليقض علينا ربك» ولم يقل: أن ليقض علينا ربك» فهذا 
مذهب الحكاية .)١7-١5 .7١1١.1١(‏ وقوله: «يريد أن يُخْرجِكُم من أرْضكُمْ فَمَادًَا تأمرون» فقوله: «يريد أن 
يُخْرِجِكُم من أرْضكُمٌ» من الملا« فَمَاذًا Gy AG‏ من كلام فرعون. جاز ذلك على كلامهم cole!‏ كأنه لم يحك وهو 
حكاية. فلو صرحت بالحكاية لقلت: يريد أن يخرجكم من أرضكم» فقال: فماذا تأمرون» ويحتمل القياس ان 
تقول على هذا المذهب: قلت لجاريتك قومي فإني قائمة (تريد: فقالت: إني قائمة) وقلّما أتى مثله في شعر أو 
غيره. قال عنترة: »* الشاتمي عرضي ولم أشتمهما والناذريّن إذا لقيتهما دمي * فهذا شبيه بذلك لأنه حكاية 
وقد صار كالمتصل على غير حكاية, ألا ترى أنه أراد: الناذرين إذا لقينا عنترة Abas‏ فقال: إذا لقيتهماء 
فأخبر عن نفسه. وإنما ذكراه غائباء ومعنى لقيتهما: لقياني .)٠.-٠.۳۸۷ .١(‏ وقوله: «ولا يزنك قَولهم إن 
Sal‏ لله » المعنى الاستئناف» ولم يقولوا هم ذاك» فيكون حكاية. Cola‏ قوله: «وقولهم إنا قتلنا المسيح» فإنها 
كسرت لأنها جاءت بعد القولء وما كان بعد القول من «إن» فهو مكسور على الحكاية في قال و يقولون وما 
صرف من القول .)٠. ٤١١-١١. ٤١١. ١(‏ ومعناه - واللّه أعلم - معنى أمرء كقولك: قل لعبد اللّه يذهب عناء 
تريد: اذهب عنا فجزم بنيّة الجواب للجزم: وتأويله الأمرء ولم يجزم على الحكاية. ولو كان جزمه على محض 
الحكاية لجاز أن تقول: قلت لك تذهب يا هذاء وإنما جزم كما جزم قوله: دعه يِنَمْ (۲ . ۷۷. .)٠١‏ وقوله ola‏ يُوحَى 
إلي إلا أنّما أنا نذير مُبِينَ» إن شئت جعلت « أنما» في موضع رفعء كأنك قلت: ما يوحى إلي إلا الإنذار. وإن 
شئت جعلت المعنى: ما يوحى إلي إلا لأنّي نذير ونبي» فإذا ألقيت اللام كان موضع «أنّما » نصبا. ويكون في 
هذا الموضع: ما يوحى إلي إلا أتك نذير مبين» لأن المعنى حكاية, كما تقول في الكلام: أخبروني Coil‏ مسيء., 
وأخبروني ati‏ مسيء» وهو كقوله: رجلان من ضبة أخبرانا ÓI x‏ رأينا رجلا عريانًا * والمعنى: أخبرانا أنّهما 
Gi,‏ فجاز ذلك لأن أصله الحكاية (IT. EVV. Y)‏ وقوله «والذين اتخذوا من دونه أولياء» «الذين» في موضع 
رفع بقول مضمر. والمعنى: «والذين اتخذوا من دونه أولياء» يقولون لأوليائهم وهي الأصنام: ما نعبدكم إلا 
لتقربونا إلى الله. وكذلك هي في حرف أبي وفي حرف عبد الله «قالوا ما نعبدهم» والحكاية إذا كانت بالقول 
مضمرا أو ظاهرا جاز أن يجعل الغائب كالمخاطب» وأن تتركه كالغائب» كقوله «قل للذين Ny FS‏ سَيُغلبُون» 
و«سَتَغْلّبُون» بالياء والتاء على ما وصفت لك (VN. ENE, Y)‏ وقوله: « JSA»‏ عَلَيْهِم EÓ‏ »...وفي قراءتنا « ألا 
تخافوا» وفي قراءة عبد اللّه: «لا تخافوا» بغير «أن» على مذهب الحكاية VAY)‏ .0( وأنشدني بعض العرب 
وهو العقيلي: × فقلنا السلام فاتَقّت من أميرها a‏ فما كان إلا وَمُوّها بالحواجب x‏ أراد حكاية المبتدئ بالسلام: 
وسمع الكسائي العرب يقولون: التقينا فقلنا: سلام سلام» ثم تفرقنا. أراد: قلنا سلام عليكم» فردوا علينا 
.)1١.174.5(‏ وقوله « فانطلقوا وهم يتخافتون»« أن لا يدخلنها اليوم» وفي قراءة عبد الله «لا يدخلنها» 
بغير أن» OY‏ التخافت قولء والقول حكاية, فإذا لم يظهر القول جازت « أن » وسقوطهاء كما قال الله «يوصيكم 
الله في أولادكم للذكر مثل حظ الأنشييّن» ولم يقل: أن للذكرء ولو كان كان صوابا (۲. (VO ٠١١‏ فينبغي لمن 
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to imitate, copy one's speech, to adduce as direct speech; to speak, talk - (Sa 
ف«أن» في موضع خفض على‎ Y Y وبينكم»...ثم قال «أن‎ Gay eigu وقوله «تعالؤا إلى كلمة‎ 
معنى: تعالوا إلى ألا نعبد إلا اللّه. ولو أنك رفعت «ما نعبد» مع العطوف عليها على نيّة تعالوا نتعاقد لا نعبد‎ 
وقوله: «يريد أن‎ (V2 YY. N) معنى الكلمة القول, كأنك حكيت: تعالوا نقول لا نعبد إلا اللّه‎ GY إلا اللّه.‎ 
«قَمَاذا تَأمّرُونَ» من كلام‎ SU من أرْضكُمْ» من‎ A A أن‎ Sa so تَامُرُونَ» فقوله:‎ GG يُخْرِجَكُم مّنْ أرْضَكُمْ‎ 
لم يحك وهو حكاية. فلو صرحت بالحكاية لقلت: يريد أن يخرجكم من‎ GIS col! فرعون. جاز ذلك على كلامهم‎ 
وقوله « لأهب لك» الهبة من الله» حكاها جبريل لها كأنه هو الواهب. وذلك كثير في‎ .)6 .۳۸۷ .١( أرضكم‎ 
لمن فتحهماء‎ Cae القرآن خاصة (”.177. ؟1١). وهي في قراءة أبي: وأن بسم اللّه الرحمن الرحيم»» ففي ذلك‎ 
وقوله «ذق إِنّك أنت‎ (VV YAN, Y) أن» إذا فتحت ألفها مع الفعل أو ما يحكىء لم تكن إلا مخففة النون‎ « GY 
العزيز الكريم» قرأها القراء بكسر الألف..والمعنى في فتحها: ذق بهذا القول الذي قلته في الدنياء ومن كسر‎ 
(V0, ٤٩. ۳( حكى قوله‎ 

حكي عن - to be related on the authority of‏ 
فإذا قلت « جمالات» فواحدها « جمال » مثل ما قالوا: رجال ورجالات» وبيوت وبيوتات» فقد يجوز أن تجعل 
واحد الجمالات جمالة» وقد حكي عن بعض القراء جمالات» فقد تكون من الشيء المجمل» وقد تكون جُمالات 
جمعا من جمع الجمال» كما قالوا الرّخل والرخال .)١١ .550 .۲( Sy‏ 


direct speech (direct speech cannot be embedded in another sentence, thus when the direct speech - حكاية‎ 


begins with ’nn, the latter is generally vocalized ’inna; direct speech cannot be preceded by an; in 


direct speech the 2nd person may take the place of the 3rd person, but this is not obligatory) 


وقوله «وقولوا حطة»...فإن يك كذلك فينبغي أن تكون ethan‏ منصوبة في القراءةء لأنّك تقول: قلت لا إله إلا 
اللّه. فيقول القائل: قلت كلمة صالحة. وإِنّما تكون الحكاية إذا صلع قبلها إضمار ما يرفع أو يخفض أو ينصب, 
فإذا ضممت ذلك كلّه فجعلته كلمة» كان منصوبا بالقول .)۸.۳۸.١(‏ ويجوز أن تنصب السلام على مثل قولك: 
قلنا الكلام, قلنا السلام. ومثله: قرأت «الحمدّ » وقرأت «الحمد». إذا قلت: قرأت «الحمد»» أوقعت عليه daill‏ 
وإذا رفعت» جعلته حكاية على: قرأت: «الحمد للّه» N)‏ . .؛ . Gig .)١5‏ ما ليس فيه معنى القول فلم تدخله « أن » 
فقول اللّه gly»‏ ترى إذ المجرمون ناكسوا رءوسهم عند ربهم Ly‏ أبُصرنا» فلمًا لم يكن في «أبصرنا» كلام يدل 
على القول أضمرت القول فأسقطت أن» لأن ما بعد القول حكاية لا تحدث معها «أن» (VY AVN)‏ «قل للّذين 
منوا reves‏ للذين لا يَرجون أيام اللّه» فيغفروا في موضع جزم» والتأويل - واللّه أعلم - قل للذين آمنوا 
اغفرواء على أنه شرط للأمر فيه تأويل الحكاية» ومثله: «قل لعبادي يقولوا التي هي أحسن» فتجزمه بالشرط 
«قل» وقال قوم: بنيّة الأمر في هذه الحروف: من القول والأمر والوصيّة. قيل لهم: إن كان جزم على الحكاية 
فينبغي لكم أن تقولوا للرجل في وجهه: قلت لك Al‏ وينبغي أن تقول: أمرتك تذهب معناء فهذا دليل على 
أنه شرط للأمر (NE-A, AoA, N)‏ وذلك أنك تقول: ناديت زيداء ودعوت زيداء وناديت بزيد وهتفت بزيد 
فتجد هذه الحروف تنفرد بزيد وحده» والقول لا يصلح فيه أن تقول: قلت زيداء ولا قلت بزيد. فنفذت الحكاية 
في القول ولم تنفذ في النداء لاكتفائه بالأسماء (VY VALS)‏ وقوله «وهى قائم has‏ في المحراب ان اللّه » 
تقرأ بالكسرء والنصب فيها أجود في العربية. فمن فتح «أن» أوقع النداء عليهاء كأنه قال: نادوه بذلك أن الله 
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مكنى إلا عند الياء (۲. (Y. ٤١‏ قارن: خفض .١‏ 


reduction, diminution (antonym of ziydda; illa is used in two opposite ways: 1. to exclude the member 
that follows illa from the member that precedes illa; 2. to add the member that follows illa to the 
member that precedes illd. 

وأنت قائل في الكلام: لك عندي ألف إلا ما لك من قبل فلان» ومعناه: سوى ما لك علي من قبل فلان»ء و«إلآ» 
تكوق ان Po‏ حط جما فا وریا علا كما :ذكرقاء لمن هاه الات فين اة على ما net Oe‏ | وال 
مما قبل «إلا» قولك: هؤلاء ألف YI‏ مائة» فمعنى هذه ألف ينقصون مائة .)١7-١7 . EELT)‏ قارن: زيادة. 


to memorize (a Qur’an reading, often with the preposition ‘an "from the authority of a Qur’an reader") 
مَثرفيها»..وقرأ الحسن «آمرنا» وروي عنه «أمرنا» ولا ندري أنها حفظت عنه لأنا لا نعرف‎ Li ain وقوله‎ 
وقوله «أئن ذُكَّرْتُمٌ» قراءة العامة بالهمز وكسر ألف «إن). وقرأ أبى رّزين - وكان‎ (A. VYA . Y) Lala معناها‎ 
من أصحاب عبد الله - «أأن ذُكّرتم». ومن كسر قال « أئنْ» جعله جزاء أدخل عليه ألف استفهام. وقد ذكر عن‎ 
بعض القراء «طائركم معكم أين ذكّرتم» و«ذُكرتم» يريد: طائركم معكم حيثما كنتم. والطائر هاهنا الأعمال‎ 
 يندملا والرزق» يقول: هو في أعناقكم. ومن جعلها «أين» فينبغي له أن يخفف «ذكرتم» وقد خقف أبو جعفر‎ 
خير من هذا الذي هو مَهين» من الاستفهام الذي‎ Li وقوله «أم‎ (YY YVE, Y) «ذکرتم» ولا أحفظ عنه «أين»‎ 
جعل ب«أم» لاتصاله بكلام قبله» وإن شئت رددته على قوله «أليس لي ملك مصر». حدثنا الفراء قال: وقد‎ 
أخبرني بعض المشيخة - أظنه الكسائي - أنه بلغه أن بعض القراء قرأ «أما أنا خير »» وقال لي هذا الشيخ: لو‎ 
انظر‎ (VE. ۲۹١ Y) حفظت الأثر فيه لقرأت به» وهو جيد في المعنى (؟. 5”؟. ). قال الفراء: ولست أحفظ أوله‎ 

. ٠١,۳۹۷ . ۲ أيضا:‎ 


مذهب الحق - انظر مذهب. 


0 d 
و‎ b~ - 


s 


ode 
ليا‎ 


حقر - 


1. proof, verification (of an interpretation, etc.); 2. identification (of a noun by means of complete - 


agreement of its pronoun) 

وقوله «وإن Ss‏ أهل الكتاب إلا (rie‏ به قبل موته» معناه: من ليؤمنن به قبل موته. فجاء التفسير 
بوجهين: أحدهما أن تكون الهاء في «موته» لعيسى يقول: يؤمنون إذا أنزل قبل موته وتكون الملّة والدين 
واحدا. ويقال: يؤمن كل يهودي بعيسى عند موته. وتحقيق ذلك في قراءة أبي «إلا ليؤمنْن به قبل موتهم» 
.)٠. ۲٠١ .١(‏ وأجود ذلك في العربية إذا أخرجت الكناية أن تخرجها على المعنى والعدد» لأنك تنوي تحقيق 
الاسم (5. 590. ¥( 


to derogate (by using the diminutive form of the noun) 


ألا ترى أنك إذا حقرتها وصغرتها قلت: هنيدة ودعيدة .)15.1١١ Y)‏ 


judgment concerning (an unattested form by using analogy) - على‎ aa 


- 978-90-04-44553-6 


«فاعل» مثل: كافر وكفرة. وفاحر فجرة:, فهذا الحكم على واحده «بار» (YYYY. Y)‏ 
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استحسن 


استحسنت الاستثناء من الإذاعة .١(‏ ۲۸۰ .۲). 


passive of istahsana — 


كأنها كانت هى والكاف اسمًا واحداء ولم توصل الثانية» واستّحسن الجمع بينهما AAAI N)‏ 


verbal noun of istahsana - إستحسان‎ 


ا 


لغة حضر 


-142 


وهو كقولك: ما من أحد قائم وقائم وقائماً. النصب في هذه على استحسان الباء» وفي الأولى على الفعل 
(ANAA. Y)‏ 

a 'stuffing' element, an element which has no effect upon the syntactic structure (e.g. mā between a 
preposition and its genitive noun; between a verb of praise or blame and the following indefinite 
accusative noun) 

ولو جعلت «ما» على جهة الحشو كما تقول: عما قليل elas‏ جاز فيه التأنيث والجمع» فقلت: بئسما رجلين 
أنتماء وبئست ما جارية جاريتّك (Y. oA, y)‏ قارن: صلة ١ء‏ زائدء لغو. راجع: المخزومي 1408 : 515. الأنصاري 
4 :١٤٤-؟٤.‏ دیره .٤۹-۲٤۷ : 1١5951١‏ فرستيخ NEV: NAVY‏ 


to become known, to be definite, specific (a noun) 

فإن قلت: فهل يجوز أن تقول: «كان أخوك القاتل»» فترفع GY‏ الفعل معرفة والاسم معرفة فترفعا للا GUS‏ إذا 
كانا معرفة كما ارتفعا للا تفاق في النكرة؟ قلت: لا يجوز ذلك من قبل أن نعت المعرفة دليل عليها إذا حصلت, 
ونعت النكرة متّصل بها كصلة الذي .)٠١ . 145 . ١(‏ قارن: موقت» معلوم. 


is present (at the time of conversation, hence it is completely specified and needs no further indication) 
ألا ترى أنك تقول: قد قدم فلان» فيقول السامع: قد بلغنا ذلك» وقد بلغنا هذا الخبر» فصلحت فيه «هذا» لأنه‎ 
فصار كالحاضر الذي تشير إليه» وصلحت فيه «ذلك» لانقضائهء والمنقضي كالغائب. ولو‎ lye قد قرب من‎ 
واعلم أن «هذا » إذا كان‎ .)19. N., N) كان شيمًا قائماً يرى لم يجز مكان «ذلك» «هذا»» ولا مكان «هذا » «ذلك»‎ 
بعده اسم فيه الألف واللام جرى على ثلاثة معان: أحدها أن ترى الاسم الذي بعد «هذا» كما ترى «هذا»» ففعله‎ 
حاضرين» ولا يجوز هاهنا النصب‎ LE ل« هذا» إذا‎ Gas حينئذ مرفوع, كقولك: هذا الحمار فاره. جعلت الحمار‎ 
وقوله «خصمان» رفعته بإضمار «نحن خصمان » والعرب تضمر للمتكلّم والمكلّم المخاطب ما يرفع‎ (AAY, y) 
فعله. ولا يكادون يفعلون ذلك بغير المخاطب أو المتكلّم. من ذلك أن تقول للرجل: أذاهبء أو أن يقول المتكلّم:‎ 
واصلكم إن شاء الله ومحسن إليكم. وذلك أن المتكلّم والمكلّم حاضران» فتعرف معنى أسمائهما إذا تركت.‎ 
أمنطلق. وقد يكون في غير الاستفهامء, فقوله «خصمان » من ذلك‎ abel وأكثره في الاستفهام, يقولون:‎ 

.).٤..۲( 


موت - انظر لغة. 

to lower, to vocalize with a 'low' vowel (namely with i); 

ومن قال: يا بشري فأضاف وغير الألف إلى الياء فإنه طلب الكسرة التي تلزم ما قبل الياء من المتكلّم في كل 
حال» ألا ترى أنك تقول: هذا غلامي فتخفض pall‏ في كل جهات الإعراب فحطوها إذا أضيفت إلى المتكلّم ولم 
يحطوها عند غير الياء فى قولك: هذا غلامك وغلامه, GY‏ «يا بشرى» من البشارة والإعراب يتبين عند كل 


\AY 
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ألا ترى أنك قد تقول: الجيش مقبل والجند منهزم» فتوحد الفعل لتوحيده» فإذا صرت إلى الأسماء قلت: الجيش 
رجال والجند رجال» ففي هذا تبيان. وقد قال الشاعر: وإذا هم طعموا eis‏ طاعم * lily‏ هم جاعوا فشر wp lan‏ 
Peer‏ و هيده جاتر حسن (AVY)‏ وقوله « أتتّخذْنًا هزواً قال» وهذا في القرآن كثير بغير الفاءء وذلك 
lye GY‏ يستغني أؤله عن آخره بالوقفة عليه فيقال: ماذا قال لك؟ فيقول القائل: قال كذا وكذاء فكأن حسن 
السكوت يجوز به طرح الفاء. وأنت تراه في رءوس الآيات - لأنها فصول - حسنا. من ذلك: قال فما خطبكم 
أيّها المرسلون. قالوا إِنّا أرسلنا» والفاء حسنة (Y=). EE, N)‏ ومن نصب «الذكر » جعل «ما» و« خلق» كقوله: 
ail,‏ الذكر والأنثى» يوقع GIR‏ عليه. والخفض فيه على قراءة عبد اللّه حسن» والنصب أكثر .)١١.٠.۲١.١(‏ 
انظر أيضا: VAAL VEN TOT NANUN BV AY YAN‏ ااا لضا الوا AN EIN‏ 
ا لاله OAV‏ ا 6ر١ OSU‏ ابتك AN EY NONNA Y NANY VAY A INY‏ 
SAK. OV AY NY VIAN Y VIVA KV EVEY AYEE: NV. OLY‏ ااا UNV V Y NTP‏ 

N ENIX EVV ANNEV Y ACE NY MPAA MUNYA VTA VW VEU TEY No. 
NYYYAYT NENA OY VAAL NAVE ONY N e VU ONY VAT VE VACATE OAY OAT 
NOVY MAYEN YENY MTA 


NEE‏ انطو لفة: 


better, more appropriate 

وقوله «ولو يرى الذين yp a‏ يرون العذاب» يوقع «يرى» على «أن القوة للّه وأن اللّه» وجوابه 
متروك..وإن شئت كسرت «إن» و«إن» وأوقعت «يرى» على «إذ » في المعنى. وفتح «أن» و« أن» مع الياء 
أحسن من كسرها .)٠١.۹۷ .١(‏ وهو الوجه الثاني من باب حتى. وذلك أن يكون ما قبل حتى وما بعدها 
ماضيين» وهما Ga‏ يتطاول» فيكون يفعل فيه وهو ماض في المعنى أحسن من قعل» فنصب وهو ماض Crewe‏ 
يفعل فيه. قال الكسائي: سمعت العرب تقول: إن البعير ليهرم Se‏ يجعل إذا شرب الماء Coe‏ وهى أمر قد 
مضىء و« يجعل» فيه أحسن من «جعل»» Lady‏ حسنت لأتها صفة تكون في الواحد على معنى الجميع» معناه: 
إن هذا ليكون كثيراً في الإبل. ومثله: إن الرجل ليتعظم حتى يمر فلا plius‏ على الناس» فتنصب «يمر » لحسن 
«يفعل» فيه وهو ماض AWE.)‏ ؟١١-١15).‏ ومنه ما يكون الجزم فيه أحسنء وذلك بأن يكون الفعل الذي قد 
يجزم ويرفع في آية, والاسم الذي يكون الفعل صلة له في الآية التي قبله. فيحسن الجزم لانقطاع الاسم من 
صلته» من ذلك: «فهّب لي من Lady LO‏ يرشني» (Y, oA, V)‏ انظر أيضا: NANOA Y AINE SAVERY‏ 
NOVEL ۳ ۲‏ ۳ . قارن: أجود» أقوى» أوجه. 


وجه الكلام إلى أحسن مذاهبه - انظر وجه. 


to regard s.th. as appropriate, good - إستحسن‎ 


فأنزل الله « إن الله لا يستحي أن يَضرب مثلا ما Linge‏ فما فوقها» فالذي فوقها يريد أكبر منهاء وهو 
العنكبوت والذباب. ولو جعلت في مثله من الكلام «فما فوقها» تريد أصغر منها لجاز ذلك» ولست أستحسنه, 
لأن البعوضة كأنها غاية في الصغرء فأحب إلي أن أجعل «ما فوقها» أكبر منها .)٠٠.٠١ .١(‏ وقوله PEASY»‏ 
الشيطان إلا قليلاً» قال المفسرون معناه: لعلمه الذين يستنبطونه إلا قليلا. ويقال: أذاعوا به إلا قليلا. وهو 
أجود الوجهين» abe GY‏ السرايا إذا ظهر dole‏ المستنيط وغيره. والإذاعة قد تكون في بعضهم دون بعضء فلذلك 
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نهي محرم 

موضع الفاء المضمرة في لعلي» وإن شئت جعلته في موضع رفع فسكنت الجيم لكثرة توالي الحركات 
.)٠١ AA. S)‏ قارن: كثرة الحركات. 

نهي محرم - انظر نهي. 

بخ -— to be proper, suitable‏ 
ومنه ما يكون الجزم فيه أحسنء وذلك بأن يكون الفعل الذي قد يجزم ويرفع في آية» والاسم الذي يكون الفعل 
صلة له في الآية التي قبله» فيحسن الجزم لانقطاع الاسم من صلته. من ذلك: «فهبْ لي من Gy LE‏ يرثني » 
جزمه يحيى بن by‏ والأعمش - ورفعه حمزة «يرثني» لهذه العلّة (E. VOA, N)‏ كما ما bye‏ في معشرٍ 
غير hay‏ ضعيف الكلام شخصّه متضائل + فإنما استجازوا الجمع بين ما وبين [Le]‏ لأن الأولى وأصلت 
بالكاف» كأنها كانت هي والكاف اسما واحداء ولم توصل الثانية؛ واستحسن الجمع بينهما. وهو في قول اللّه: 
کا ل وأ كا قرت اله ف هول cre rare‏ لاخر مرد خم :قشر (NYAYA, S) Way‏ ألا ترى أنه قبيح أن 
تقول: ما بقائم أخوك» لأنها إنما تقع في المنفي إذا سبق الاسم فلما لم يمكن في «ما» ضمير الاسم قبح دخول 
الباء. وحسن ذلك في «ليس» أن تقول: ليس بقائم أخوك» لأن «ليس» فعل يقبل المضمر كقولك: لست ولسناء 
ولم يمكن ذلك في «ماء EY, Y)‏ 4). انظر أيضا: NN NN ANEN NUNEN ANEN N NEN VOM VAN‏ 
الا ALENEVAN LONTAN SUAVE N EZNYANYV AN YAFUN VEO ANO UE VAY UTI ITTY‏ 
NEVA NIVAN NONY aN N NAN NUT. E.1 NISO VENN OYNAN AANT oA TEN VON A VAAN‏ 
YVAN VV NANE YNI NYEY NVN NY MV EVN OEV Y NN N aY MNO Y AR EOA N VOY‏ 
الا كارع ا YYA Y NVVE Y VIED OVA‏ اما ANNAN NNN V NEY AEA Y NELY‏ 
YOAN AZO NAAT MATEY ATEN NAVY AYNIY E, NW YANYAN YYY DAO‏ 


to make s.th. more proper, more suitable — j> 
في قراءة عبد الله «وإن اللّه لمع‎ GY مع المؤمنين» قال: كسر ألفها أحب إلي من فتحهاء‎ CUI Gi gy وقوله‎ 
او ی عدكر نك يهار رلى ككرت ر‎ EE ole هذا كوو‎ eG 
؟).‎ . 5. .١( الخفض يصلح فيها‎ GY لكثرتها ولأن اللّه مع المؤمنينء فيكون موضعها نصبا‎ 


s 


حسن suitability, aptness, appropriateness (used with regard to different tests, e.g. substitution, pausing, etc.)  —‏ 
وقوله aya Gia tain‏ قال» وهذا في القرآن كثير بغير الفاءء, وذلك GY‏ جواب يستغني أؤله عن آخره 
بالوقفة عليه» فيقال: ماذا قال لك؟ فيقول القائل: قال كذا وكذاء فكأن حسن السكوت يجوز به طرح الفاء 
(AVLET, S)‏ وهو الوجه الثاني من باب حتى. وذلك أن يكون ما قبل حتى وما بعدها ماضيين» وهما مما 
يتطاول» فيكون يفعل فيه وهو ماض في المعنى أحسن من RG‏ فنصب وهو ماض لحسن يفعل فيه 
(IT, ITE, 1)‏ فإذا اختلفت الصفتان جاز الرفع والنصب على حسن. من ذلك قولك: عبد CU‏ في الدار راغب 
فيك» ألا ترى أن «في »التي في الدار مخالفة ل«في» التي تكون في الرغبة(57.5١.١١).انظر‏ أيضا: 
اك NA NVYY AVNET AVIV EN NNT. EV VV ON ANYIN‏ ۲ . قارن: صلح. 

حسن السكوت على - انظر سكوت. 


good, appropriate - حسن‎ 
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حركة لازمة 

position may indicate a suppressed letter of prolongation that originally followed that vowel) 

وقال بعض الشعراء: فأبلُوني بَليْتَكُمِ لَعلي » أصالحكم وأستَدرج s DIS‏ فجزم وأستدرج. فإن شئت رددته إلى 
موضع الفاء المضمرة في لعلي» وإن شئت جعلته في موضع رفع فسكنت الجيم لكثرة توالي الحركات 
.)٠١.۸۸.١(‏ ومن العرب من يحرك الهاء حركة بلا واو» فيقول ضربته (بلا (gly‏ ضربًا شديدًاء والوجه الأكثر 
أن توصل بواو (AY. YYY S)‏ وذلك أنهم لا يقدرون على تسكين الهاء وقبلها حرف ساكنء Cali‏ صارت متحركة 
لا يجوز تسكينها اكتفوا بحركتها من الواو (EYYE. N)‏ ويجوز الإدغام في الاثنين للحركة اللازمة للياء 
الآخرة فتقول للرجلين: قد حَيّاء وحييا .)١17.51١.١(‏ وقد اجتمعت العرب على إدغام التحيّة والتحيّات 
بحركة الياء الأخيرة فيهاء كما استحبوا إدغام عي وحي بالحركة اللازمة فيها. وقد يستقيم أن تدغم الياء 
والياء في Landy Lae‏ وهو أقل من الإدغام في حيء GY‏ يحيا يسكن ياؤها إذا كانت في موضع رفعء فالحركة 
فيها ليست لازمة (VV ENY, N)‏ وقوله « Cy Se Li‏ العرب تسكن الميم التي من اللزوم فيقولون: 
Lag a i‏ وذلك أن الحركات قد توالت فسكنت الميم لحركتها وحركتين بعدها وأنها مرفوعة, فلو كانت 
منصوبة لم يُسْتّثقل فتخقفّف (4-A. NY. Y)‏ وقوله: «ما GÍ‏ بمُصرخكُم وما ABE‏ بمُصرخي» أي الياء منصوبة, 
لأن الياء من المتكلّم تسكن إذا تحرك ما قبلها وتنصب إرادة الهاء كما قرى: «لكم دينكم ولي دين» «ولي دين» 
فنصبت وجزمت. فإذا سكن ما قبلها ردت إلى الفتح الذي كان لها. والياء من « مصرخي » ساكنة والياء بعدها 
من المتكلّم ساكنة فحرًكت إلى حركة قد كانت لهاء فهذا phe‏ في الكلام (A, Vo , Y)‏ فلمًا كان ذلك استجازوا 
أن يكون الكاف في موضع « أنت» رفعاء إذ كان إعراب المكني بالدلالات لا بالحركات (۲. 45. .)١١‏ انظر أيضا: 
VAN‏ ...۱ .1. قارن: إعراب. 


حركة لازمة - انظر لازم. 


multitude of vowels (in a sequence. When this happens, one vowel may be suppressed for - كثرةالحركات‎ 


phonological reasons, without indicating a change, e.g. in the mood of the verb) 

وقوله: «بيّت طائفة»...وقد جزمها حمزة وقرأها Gn‏ طائفة »» جزمها لكثرة الحركات » فلما سكنت التاء 
اندغمت في الطاء YVA, N)‏ .1). ومن القراء من يسكن العين من مشر في هذا النوع كلّه, إلا اثنا مس ذلك 
أنهم استثقلوا BS‏ ة الحركات» ووجداو الألف في «اثنا» والياء في «اثني» ساكنة فكرهوا تسكين العين وإلى 
جنبها ساكن (YE, Y)‏ وقوله «استكباراً في الأرض»..وقوله «ومكر السيّي» الهمزة في «السيء» 
مخفوضة» وقد جزمها الأعمش وحمزة لكثرة الحركات» كما قال «لا يحزنْهم [في النسخة المطبوعة: يحزنهم] 
الفَرَعٌ الأكبر» وكما قال الشاعر: إذا GS sel‏ قلت صاحب قوم * يريد: صاحب ei‏ فجزم الباء لكثرة 
الحركات. قال الفراء: حدثني الرؤاسي عن أبي عمرو بن العلاء Y»‏ يحزثهم» جزم (771.5. 1-4). وقوله 
«عليها تسعة عشر » فإن العرب تنصب ما بين أحد عشر إلى تسعة عشر في الخفض والرفع. ومنهم من يخقف 
العين في تسعة عشر فيجزم العين في الذكران» ولا يخقّفها في ثلاث عشرة إلى تسع عشرة. لأنّهم LoS)‏ خففوا 
[في النسخة المطبوعة: خفضوا] في المذكّر لكثرة الحركات .)٠١-٠١ . ۲.۳ Y)‏ قارن: توالي الحركات. 


sequence of vowels (when this sequence is long, a vowel may be suppressed with no effect on - توالى الحركات‎ 


- 978-90-04-44553-6 


the mood of the verb) 


Re Ft Sn te ee 5 1 75‏ سا م الس 7 و ae è eo i‏ 1 5 3 
وقال بعض الشعراء: فأبلوني بليتكم لعلي * أصالحكم وأستدرج نويا k‏ فجزم وأستدرج. فإن شئت رددته إلى 
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- 23 


خوك 2 


ہم مام 
oa‏ ف 


Zev 22 


r > P 


حرك 
passive of harraka‏ 
والياء من «مُصرخي» ساكنة والياء بعدها من المتكلّم ساكنة فحركت إلى حركة قد كانت لهاء فهذا مطّرد في 
الكلام ف (A,VO,‏ 


verbal noun of harraka 

وقد ترى الرجل يذكر بالنسب إلى أبيه كثيراً فيقال: من فلان بن فلان إلى OMG‏ بن SL‏ فلا cg pp‏ كثيرا 
بغير ذلك. وريما حذفت النون وإن لم يتمم الكلام لسكون الباء من «ابن». ويستثقل النون إذ كانت ساكنة 
لقنت سا كنا T EE EEE es‏ ,47( وقول کان EEE Gol Gael Stig ce cay‏ 
و«يؤوده» فيحركون الواو إلى الرفع؛ و« بيّييس» يحركون الياء الأولى إلى الخفض. ولم نجد ذلك في كلامهم, 
GY‏ تحريك الياء والواو أثقل من ترك الهمزة» فلم يكونوا ليخرجوا من ثقّل إلى ما هو أثقل منه Y)‏ .0.1( 
قوله «يس»..القراءة بوقف النون من يس. وقد سمعت من العرب من ينصبها فيقول: «يا سين والقرآن 
الحكيم» كأنه يجعلها متحركة كتحريك الأدوات إذا سكن ما قبلهاء مثل «ليت» و«لعل» ينصب منها ما سكن 
الذي يلي آخر حروفه. ولو خفض كما خفض ae»‏ لا أفعل ذلك »» خفضت لكان الياء التي في ee‏ 
(VE . 3001.‏ 


to be vocalized 

(VV YYY, A) الآخر فإن من العرب من يجزم الهاء إذا تحرك ما قبلهاء فيقول: ضربِتَّه ضربًا شديدًا‎ Gi, 
التفسير: احبسهما عندك ولا تقتلهماء والإرجاء تأخير الأمر. وقد جزم الهاء حمزة‎ ela وأخاه»‎ tayin وقوله‎ 
وقوله:‎ (E. YAA. N) والأعمشء وهي لغة للعرب يقفون على الهاء المكني عنها في الوصل إذا تحرك ما قبلها‎ 
GE تسكن إذا تراك ها‎ AAS الياء من‎ GY أي الياء منصوبةء‎ GR ees ASI وما‎ pEi aas Gi La» 
العرب تدغم‎ (1. Vo, Y) وتنصب إرادة الهاء كما قرى: «لكم دينكم ولي دين» «ولي دين» فنصبت وجزمت‎ 
مثل‎ Jla ولا يقولون ذلك في لام قد تتحرّك في‎ (0. YOY, Y) اللام عند النون إذا سكنت اللام وتحركّت النون‎ 
NYY انظر أيضا:‎ (A. YOY, Y) ولا تدغم في اللام التي قد تتحرك في حال‎ (V TOY. Y) ادخل وقل‎ 
A, VALY 


verbal noun of taharraka 
قوله: «الأيكة»...ونرى - واللّه أعلم - أنها كتبت في هذين الموضعين على ترك الهمز فسقطت الألف لتحرك‎ 
(0.45. Y) اللام‎ 


active participle of taharraka - متحرك‎ 


وذلك أنهم لا يقدرون على تسكين الهاء وقبلها حرف ساكن» فلما صارت متحركة لا يجوز تسكينها اكتفوا 
بحركتها من الواو (E, YE. N)‏ فأدغموا لما التقى حرفان متحركان من جنس daly‏ ويجوز الإدغام في الاثنين 
للحركة اللازمة للياء الآخرة )1 (VV. EN).‏ وكأن إحداثهم الألف ليقع بها الابتداء» ولو حذفت لأظهروا التاء 
لأنها مبتدأة» والمبتدأ لا يكون إلا متحركا (۱ ٤۳۸.‏ .۱). انظر أيضا: AEL YYA YY YN YAL AYN Y‏ 


a vowel (in the case of assimilation, there is a distinction between a stable vowel (lāzima) which is not 


affected by the syntactic construction, and a vowel which marks the case or the mood; a vowel in final 
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حروف الياء والكسر 

وليست بحرف واحد YYA, Y)‏ .0( وإنما استجيز سقوط الهاء من قوله «وإقام الصلاة» لإضافتهم cola!‏ وقالوا: 
الخافض وما خفض بمنزلة الحرف الواحد» فلذلك أسقطوها في الإضافة .)٠. Yot, Y)‏ والوجه الآخر من التثقيل 
أن يجعلوا Oy‏ بمنزلة «إلآ» مع «إن» خاصةء فتكون في مذهبها بمنزلة «إثما» إذا وضعت في معنى «إلا», 
كأنّها «لم» ضمت إليها «ما» فصارا جميعا استثناء وخرجا من be‏ الجحد. ونرى أن قول العرب «إلا» إنما 
جمعوا بين «إن» التي تكون جحدا وضموا إليها «لا» فصارا جميعا حرفا واحدا وخرجا من حد الجحد إذ جمعتا 
فصارا حرفا واحدا ء وكذلك «لا». ومثل ذلك قوله «لولا» إنما هي «لو» ضمت إليها «لا» فصارتا حرفا واحدا 
(A-Y. Yvy. Y)‏ وإنما اختاروا الإضافة في الاسم المكني لأنه يختلط بما قبله فيصير الحرفان كالحرف sall‏ 
فلذلك استحبوا الإضافة في المكني وقالوا: هما ضاربان زيداء وضاربا زيدء GY‏ زيدا في ظهوره لا يختلط بما 
قبله» لأنه ليس بحرف واحد والمكني حرف (VY. TAT, Y)‏ قال وأنشدني أبو فقعس: يا مرحباه بحمار ناهيه × 
إذا أتى قربته للسانية * والخفض أكثر في كلام العرب» إلا في قولهم: يا هناه» ويا oie‏ فالرفع في هذا أكثر 
من الخفضء» GY‏ كثر في الكلام فكأنه حرف saly‏ مدعو (V. EYY. Y)‏ وقوله «فيُضاعقه» يقرأ بالرفع والنصب. 
فمن رفعه جعل الفاء عطفا ليست بجواب» كقولك: من ذا الذي يحسن ويجمل؟ ومن نصب جعله جوابا 
للاستفهام» والعرب تصل «من» في الاستفهام ب«ذا » حتى تصير كالحرف الواحد . ورأيتها في بعض مصاحف 
عبد اللّه: «منذا» متصلة في الكتاب» كما وصل في كتابنا وكتاب عبد الله «يابن أم» .)١١.۱١۲١۲(‏ انظر 
أيضا: ۲ . .5-١ ١٠١‏ قارن: كلمة واحدة. 


words whose third radical is y, and whose final û is pronounced with ‘breaking’ (i.e. with - الياء والكسئر‎ iyya 


fronting toward 7)‏ 
«والضحى » هو النهار كله بكسر الضحى من ضحاهاء وكل الآيات التي تشاكلهاء وإن كان أصل بعضها بالواوء 
من ذلك Lasts‏ وظطحاها:ودحاها ما ابتدكت السوزة بحروف الياء والكسر اتبعها ماهو من cg had!‏ ولق كان 

الابتداء للواو لجاز فتح ذلك كله .)١ YAN, Y)‏ 


the six (pharyngeal) consonants (namely “, h, h,’, ¢, h)- الستّة الأحرف‎ 


ي e‏ 
حرك - 
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والظعن يثقل فى القراءة ويخفف GY‏ ثانيه عين, والعرب تفعل ذلك بما كان ثانيه أحد الستة الأحرف مثل 
الشعر والبحر والثهر. أنشدني بعض العرب: له تعل لا تَطَبِي الكلب ريحها * وإن وضعت بين المجالس ced‏ 
(۲.۲.). 


to vocalize, to vowelize 

ومن العرب من يحرك الهاء حركة بلا واو» فيقول ضربته (بلا واو) ضربًا شديداء والوجه الأكثر أن توصل 
بواو (VT. YIN. S)‏ وقوله «كان يَؤُوسا» إذا تركت الهمزة من قوله «يؤوسا» فإن العرب تقول «يوسا» 
و«يووساء» يجمعون بين ساكنين, وكذلك «ولا يؤوده حفظهما « وكذلك «بعذاب بئيس» تقول «بيس» 
و » بييس» و«يؤوده» يجمعون بين ساكنينء فهذا كلام العرب. والقراء يقولون «يووسا» و«يووده» فيحركون 
الواو إلى الرفعء و«بيّييس» يحركون الياء الأولى إلى الخفض. ولم نجد ذلك في كلامهم GY‏ تحريك الياء 
والواو أثقل من ترك الهمزة:» فلم يكونوا ليخرجوا من ثقّل إلى ما هو أثقل منه Y)‏ .17 . 4). جاز أن يقول في 
«أتمدُوئّن» بإثبات الياء» وجاز له أن يحركها إلى النصب كما قيل «وما لي لا CLT‏ فكذلك يجوز «فما آتاني 
aL‏ »» ولست أشتهي ذلك ولا آخذ به (NY YAY, Y)‏ 
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daly حرف‎ 


meaning; because a prepositional phrase forms one unit, there are severe constraints on deleting the 
preposition; the two constituents of annexation form one unit, hence the first term of the annexation 

may be shortened) 
إنما هو « بأبي» الياء‎ « GG» ولا تنكرن أن يجعل الكلمتان كالواحدة إذا كثر بهما الكلام» ومن ذلك قول العرب:‎ 
فصيروها ألفا ليكون على مثال‎ saly من المتكلم ليست من الأب» فلما كثر بهما الكلام توهموا أنهما حرف‎ 
وإنما كسرت في «إنا للّه» لأنها استعملت فصارت كالحرف‎ (0. E, ١( حبْلى وسَكْرى وما أشبهه من كلام العرب‎ 
Ól» « الواحد...كما قالوا: «هالك» و«كافر »» كسرت الكاف من «كافر » لكسرة الألفء لأنه حرف واحد» فصارت‎ 
حرم عليكم‎ Lail» وقوله‎ .)١.10-١7 .14 .١( كالحرف الواحد لكثرة استعمالهم إياهاء كما قالوا: الحمد لله‎ «al 
ولحم الخنزير « نصب لوقوع «حرم» عليها. وذلك أن قولك «إتما» على وجهين: أحدهما أن تجعل‎ Pally الميتة‎ 
«إنما» حرفا واحداء ثم تعمل الأفعال التي تكون بعدها في الأسماء» فإن كانت رافعة رفعتء وإن كانت ناصبة‎ 
الوجه الآخر‎ Giy. salg فهذا حرف‎ elle نصبت» فقلت: إنما دخلت دارك؛ وإنما أعجبتني دارأك» وإنما مالي‎ 
فأن تجعل «ما» منفصلة من «إن» فيكون «ما» على معنى «الذي»» فإذا كانت كذلك وصلتها بما يوصل به‎ 
تريد: إن الذي‎ ells إن ما ركبت‎ elle «الذي» ثم يرفع الاسم الذي يأتي بعد الصلة كقولك: إن ما أخذت‎ 
ركبت دابتّكء وإن الذي أخذت مالك» فأجرهما على هذا. وهو في التنزيل في غير ما موضع. من ذلك قوله‎ 
«الذي» لا تحسن في‎ OY أنت نذير» فهذه حرف واحد هي و«إن»»‎ LS) إله وحد»‎ UI تبارك وتعالى «إِنّما‎ 
صنعوا كيد سحر « معناه: إن الذي صنعوا كيد ساحر.‎ Laila التي في مذهب «الذي» فقوله‎ Lely موضع «ما».‎ 
ولو قرأ قارئ «إِنّما صنعوا كيد ساحر « نصباء كان صوابا إذا جعل «إن » و«ما» حرفا واحدا ...ولو رفعت «إِنْما‎ 
حرم عليكم الميتة» كان وجهاء وقد قرأ بعضهم: «إنما حرم عليكم الميتة» ولا يجوز هاهنا إلا رفع الميتة والدم,‎ 
فعل لم يسم فاعلهء وإن جعلت «ما» على جهة «الذي»‎ GY لأنك إن جعلت «إنما» حرفا واحدا رفعت الميتة والدم‎ 
ولم يجز أن تقول في الخفض: قد أمرت لك بالف‎ .)15.1.5-15.1...١( خبر ل«ما»‎ OY رفعت الميتة والدم‎ 
إضمار الخافض [في نسخة المطبوع: الخفض] غير جائزء ألا ترى أنك‎ GY » ولأخيك ألفين» وأنت تريد «بألفين‎ 
تقول: مَنْ ضربت؟ فتقول: زيداء ومن أتاك؟ فتقول: زيدٌ فيضمر الرافع والناصب. ولو قال: بمن مررت؟ لم‎ 
وأما الذين غلّبوا الذال فأمضوا القياس‎ .)۷. ۱۹١. ١( الخافض مع ما خفض بمنزلة الحرف الواحد‎ GY تقل: زيدء‎ 
والعرب تدغم اللام‎ (y. YNN. N) ولم يلتفتوا إلى أنه حرف واحد فأدغموا تاء الافتعال عند الذال والتاء والطاء‎ 
كثيرء يقول: هل تدري» وهتّدري. فقرأها القراء على‎ Jle من «هل» و«بل» عند التاء خاصة. وهو في كلامهم‎ 
ذلك» وإنما أستحب في القراءة خاصة تبيان ذلك» لأنهما منفصلان ليسا من حرف واحد» وإنما بني القرآن على‎ 
lyse الكيان: وکل‎ ol All إلى من اقاس وقد ادهم‎ Load GL i وإشتجاع‎ fas ay ll 
فإذا قالوا «ولكن» فأدخلوا الواوء تباعدت من «بل» إذ لم تصلح الواو في «بل»» فآثروا فيها‎ .)١١. EEN, y) 
تشديد النون» وجعلوا الواو كأثها واو دخلت لعطف لا لمعنى «بل». وإنما نصبت العرب بها إذا شددت نونها‎ 
وأنشدني‎ (VV. 514 . ١( فزيدت على «إن» لام وكاف فصارتا جميعاً ح رفاً واحداً‎ eG أصلها: إن عبد اللّه‎ GY 
أقلي,‎ YG! لا أقلي + يريد: لكن أنا‎ AGI أبو ثروان: وترمينني بالطرف أي أنت مذنب + وتقلينني لكن‎ 
إنما حرف واحد»‎ GE SGSI وقوله: «إِنَّمَا تَقُضي هذه‎ (YT. NEE. Y) فترك الهمز فصار كالحرف الواحد‎ 
يجعل «ما» في مذهب الذي» كأنه قال: إن الذي‎ lal لذلك نصبت «الحياة» ولو قرأ قارئ برفع «الحياة»‎ 


تقضيه هذه الدنيا (۲. ۱۸۷ .۷). gay‏ «أيحسبون pares Lassi‏ به من مال وبثين» «ما» فى موضع «الذي»., 
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حروف المقطّع 


tal y تقول‎ pall اسكهياما :06-۸5 و اکر‎ G55 :خدعوا»» كانتت جزاء ولع‎ Le Ging clo ؤكيق‎ E 
(ALANYA. N) لم أضرب وأيهم إلا قد ضربت رفعاء للعلة من الاستئناف من حروف الاستفهام وألا يسبقها شيء‎ 
ولاذمة» فجاز دخول «لا» مع الواو لأن معنى‎ CUI وهو في قراءة عبد الله «كيف يكون للمشركين عهد عند‎ 
أول الكلمة جحدء وإذا استفهمت بشيء من حروف الاستفهام فلك أن تدعه استفهاماء ولك أن تنوي به الجحد.‎ 
.)١١ . EYY, N) منا‎ saly كواحد منًا؟! ومعناه: ما أنت إلا‎ YI من ذلك قولك: هل أنت‎ 


^a 


dismembered letters, the names of the alphabetical letters (not combined to form a specific word) - abil! حرو‎ 


رفعته بحروف الهجاء التي قبلهء كأنك قلت: الألف واللام والميم والصاد من حروف المقطّع كتاب أنزل أليك 
الحروف المقطّعة (AYLIN, V)‏ 


a word which is not firmly established as a noun - في الأسماء‎ Kaia حرف لین‎ 


لون ؟ alte‏ الواو Gea‏ لآق أن »كرف Gaal‏ شمن فى | (WV NNN) laa‏ 


a coordinating particle — gua حرف‎ 


فإذا كان Gua‏ فاء أو واو أو ثم أو أو حرف من حروف النسقء فإن شئت كان معناها معنى الاستئناف فنصبت 
بها أيضا .١(‏ 4.775 ). مثله من الكلام أن تقول: واللّه لأضربئك أو تقر لي» فيكون معناه معنى Ae‏ أو إلا إلا 
أنها جاءت بحرف نسق (۲. .1-8.1). Slay‏ الرفع GY‏ الواو حرف نسق معروف فجاز فيه الوجهان للعلّتين 
.)١1-1. 7.5‏ 


letters of the alphabet - الهجاء‎ iyya 


أرأيت ما يأتي بعد حروف الهجاء مرفوعا مثل قوله: «المص GUS‏ أنزل إليك» (YVAN)‏ وقوله: «ألر كتاب 
أحكمت آياته» وأشباه ذلك بم رفعت الكتاب في هؤلاء الأحرف؟ قلت: رفعته بحروف الهجاء التي قبله» كأنك 
قلت: الألف واللام والميم والصاد من حروف المقطّع كتاب أنزل إليك مجموعا )\ (VT,‏ فإن قلت: إن ألف 
ب ت ث قد صارت كالاسم لحروف الهجاء (Ay. YTA, V)‏ وكأنه إذا أضمر «هذا » أو «ذلك» أضمر لحروف الهجاء 
ما يرفعها قبلهاء لأنها لا تكون إلا ولها موضع (NY, YIA, N)‏ قوله «يس» حدثنا أبو العباس قال حدثنا محمد 
قال حدثنا الفراء قال حدثني شيخ من أهل الكوفة عن الحسن نفسه قال: يس: يا رجل. وهو في العربية بمنزلة 
حرف الهجاء. كقولك: حم وأشباهها. القراءة بوقف النون من يس. وقد سمعت من العرب من ينصبها فيقول: 
«يا سين والقرآن الحكيم» كأنه يجعلها متحركة كتحريك الأدوات إذا سكن ما قبلها .)١١ 51١ Y)‏ قارن: 
حروف المعجم. 


one unit (1. in orthography - one word; 2. in semantics - one noun, a unit which cannot be split into - حرف واحد‎ 
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smaller meaningful units; 3. in morphology - one form, with a characteristic pattern (sometimes a 
compound form may be conceived by the speakers as one unit, especially if it is commonly used. When 


this happens, the original elements may lose their syntactic characterizations as well as their original 
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5G‏ الاستئناف 
للاسم الذي هي معه Y)‏ ,40 ¥(. قارن: كلام» كلمة. 
ا الاسشتئتاف - forms which are syntactically separated from the preceding sentence, i.e. the preceding‏ 
sentence, or clause, does not affect their case or mood‏ 
فإن كان ما بعد الفاء حرفا من حروف الاستئناف وكان يُرفع أو يُنصب أو pjan‏ صلح فيه إضمار الفاء 
(\.&VV, 4)‏ 


a complete noun, which does not require complementation (in contrast to relative pronouns)-— حرف تام‎ 


أرادت العرب أن تجعل «len‏ بمنزلة الرجل حرفا ١( GG‏ . لاه . .)١6‏ 


حروف الححد - negative particles‏ 
قال الفراء: جمع فى هذا البيت بين ثلاثة أحرف من حروف الجحد: لاء وإن» وما ٤۸. .١(‏ . 6). 


© م 


diptotical nouns - تَجْرَى‎ Y iyya 
.(0. o٤ , \) spa ¥ aa وشُلاث ورباع» فإنها‎ (ah » وأما قوله:‎ 

conditional particles - ف الجزاء‎ ree 
(Y ET, \) وذلك سهل فى « إن » خاصة دون حروف الجزاء‎ dal بين الجازم والمجزوم‎ ee oly 

حرف خافض - a particle which Causes the genitive case, a preposition‏ 
وإذا كانت «ما» فى موضع «أي» ثم وصلت بحرف خافض نقصت الألف من «ما» ليعرف الاستفهام من الخبر 
.)١.۲۹۲ .۲(‏ قارن: صفة .١‏ 

حرف ساكن - a vowelless letter (consonant, semi-vowel, letter of prolongation)‏ 
وذلك أنهم لا يقدرون على تسكين الهاء وقبلها حرف ساكن .١(‏ 525 . ؟). 

حرف ظاهر - an overt noun (in contrast to a pronoun)‏ 
والمعنى فيهما كالمعنى فی قولك: «لولا أنا» و«لولا انت » فقد توضع الكاف علي أنها حفض والرفع فيها 
الصوابء وذلك Gi‏ لم نجد فيها حرفا ظاهرا Goad‏ فلو كان مما GAREY‏ لأوشكت أن ترى ذلك في الشعر 
.)١.486.5(‏ 

حروف !251 - letters of the alphabet‏ 
وقوله: «ألر A‏ أحكمت آياته» وأشباه ذلك بم رفعت الكتاب فى هؤلاء الأحرف؟ قلت: رفعته يحروف 
الهجاء التي قبلهء كأنك قلت: الألف واللام والميم والصاد من حروف المقطّع كتاب أنزل إليك مجموعا. فإن 
قلت: نعم (A. YIA, V)‏ قارن: حروف الهجاء. 

interrogative particles (when followed by ma, they function as conditional particles; - کر ف الامستفقهام‎ 


interrogatives may function as negatives; interrogatives occur in initial position, unless the construction 


is syntactically affected by a preceding unit) 


\Vo 
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een 
NC EVOLVA, EW ALAN, EVO VAY EYY, VIVE VN. PVA VY OPT A LAOL YAA 
VNAV SVG SA Ac VOY, NAY NEAT VEE, A SA VV VV 
VA اا‎ TAY. Y لاا‎ FW OYUN TOA, Y.Y, OV LYNE Yoo, YY TY Y.Y, YYY. YA, Y.V.Y 
قارن: كلمة. راجعم:‎ N.N NNN. YAEL Wn اا م‎ 


E 


a Qur’an reading, a codex of the Qur’ãn (e.g. of ‘Abd Allah b. Mas‘üd, or Ubayy b. Ka‘b) - £ حرف‎ 


وكقوله في حرف عبد اللّه: ality‏ وأنا Gaas‏ وهذا بَعْلي شَيّعْ» وهي في قراءتنا «شَيْحًا» (VMN)‏ وهي في 
حرف عبد اللّه «ثم غعرضهن» وفي حرف أبي «ثم عرضها» .51.١(‏ 0-4). وقوله «وثودي أن بورك مَنْ في 
النار» تجعل « أن » في موضع نصب إذا أضمرت اسم موسى في «نودي» وإن لم تضمر اسم موسى كانت « أن » 
في موضع رفع: نودي ذلك. وفي حرف أبي «أن بُوركت النار» «ومَنْ حولها» يعني الملائكة. والعرب تقول: 
باركك الله وبارك فيك وبارك عليك (NY, YAT, Y)‏ وقوله «أخرجنا لهم Gils‏ من الأرض تكلّمهم»...وقوله Ol»‏ 
الناس» تفتح وتكسر. فمن فتحها أوقع عليها الكلام: تكلّمهم بأن الناس» وموضعها نصب. وفي حرف عبد الله 
GL»‏ الناس» وفي حرف أبي «تنبّئهم أن الناس » وهما حجة لمن فتح. وأهل المدينة « تكلّمهم إن الناس » فتكون 
«إن» خبرا مستأنفا ولكنه معنى وقوع الكلام. ومثله «فلينظر الإنسان إلى طعامه» من قال «Gin‏ جعله 
مخفوضا مردودا على الطعام إلى أنا صبينا الماء. ومن كسره قال: GI‏ أخبر بسبب الطعام كيف قدّره الله 
(YY. Y)‏ وقوله « من العذاب المهين» وفي حرف عبد الله «من عذاب المهين » وهذا مما أضيف إلى نفسه 
لاختلاف الاسمين مثل قوله sll yy‏ الآخرة خير» مثل قوله «وذلك دين القَيّمة» وهي في قراءة عبد الله Hig»‏ 
الدين القَيّمةٌ»(*.١4.١١).انظر‏ أيضا: .٠١ . 0 .5 311,814 . YY, YYY, YAY, YVA, Y‏ قارن: قراءة» مصحف. 


حرف ج أحرف» حروف ° a Qur’anic verse-‏ 


au 


يجوز رفع الألف من «أم» و«أمها» وكسرها في الحرفين جميعا لمكان الياء (V0.0 .١(‏ ومثله: « ألم Iyakan‏ أنه 
مَنْ يُحَادد الله yyy‏ فَأن «phe OG‏ ولك أن تكسر «إن» التي بعد الفاء في هؤلاء الحروف على 
الاستئناف YYY, y)‏ 0). فأخذ بذلك الكسائي فأجراها في النصب ولم يُجرها في الخفض ولا في الرفع إلا في 
حرف واحدء قوله: « ألا إن yai‏ كفروا ربهم ألا بعدا لثمود» .)٠.٠١ Y)‏ وقوله «وأطعنا الرسولا» يوقف عليها 
بالالف» وكذلك «فأضلّوا السّبيلا» و« الظّنونًا » يوقف على الألف LAY‏ مثبتة فيهن, وهي مع آيات بالألف. 
ورأيتها في مصاحف عبد dU!‏ بغير ألف. وكان حمزة والأعمش يقفان على هؤلاء الأحرف بغير ألف فيهن. 
وأهل الحجاز يقفون HYG‏ وقولهم أحب إلينا لاتباع الكتاب. ولو وصلت بالألف لكان صواباء OY‏ العرب 
تفعل ذلك. وقد قرأ بعمضهم بالألف في الوصل والقطع (۲. (yY. Yo.‏ أنظر أيضا: .7.5..1١.7.1١9.١‏ 
A.0... A0, Y0 VINA AY 004; A‏ قارن: 


آية. 


a syntactic unit: a sentence, an utterance - 5 حرف‎ 


- 978-90-04-44553-6 


وقوله «والأنعام خلَقَها لكم» نصبت «الأنعام» ب« خلّقها » لا كانت في «الأنعام» واو. كذلك JS‏ فعل عاد على اسم 
بذكره قبل الاسم واو أو فاء أو كلام يحتمل نقلة الفعل إلى ذلك الحرف الذي قبل الاسم ففيه وجهان: الرفع 
والنصب. أما النصب فأن تجعل الواو طرفا للفعل. والرفع أن تجعل الواو طرفا [في النسخة المطبوعة: ظرفا] 


1١/ 
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حرف ج ج أحرف» حروف Y‏ 
جواز ذلك ee GY‏ حرف لا يتبين فيه الإعراب» فاستجيز الاعتراض باللام دون الاسم إذ لم يتبين فيه 
الإعراب (۲. ۲١۷‏ .1). ولو نصبت: وكثيراً حق العذاب» كان وجها بمنزلة قوله «فريقاً هدى وفريقاً حق عليهم 
الضلالة» ينصب إذا كان في الحرف واو وعاد ذكره بفعل قد وقع عليه Cig (Y. YNA. Y)‏ قوله pL) yh‏ الصلاة» 
فإن المصدر من ذوات الثلاثة إذا قلت «أفعلت» كقيلك: أقمت وأجرت وأجبت» يقال فيه كله: إقامة وإجارة 
YL,‏ يسقط منه الهاء. وإنما أدخلت GY‏ الحرف قد سقطت منه العين» كان ينبغي أن يقال: أقمته إقواماً 
وإجواباء فلما سكنت الواو وبعدها ألف الإفعال فسكنتاء سقطت الأولى منهماء فجعلوا فيه الهاء كأنها تكثير 
للحرف...وإنما استجيز سقوط الهاء من قوله «وإقام الصلاة» لإضافتهم col!‏ وقالوا: الخافض وما خفض بمنزلة 
الحرف الواحدء فلذلك أسقطوها في الإضافة. وقال الشاعر: إن الخليط أجَدوا البين فانجردًا a‏ وأخلقوك عد 
الأمر الذي وعدوا * يريد عدة الأمر فاستجاز إسقاط الهاء حين أضافها (۲. 54؟. 1-4). وقال آخر: هم القائلون 
الخير والفاعلوته » إذا ما خشوا من محدث الأمر x Laka‏ ولم يقل: الفاعلوه, وهو وجه الكلام. وإنما اختاروا 
الإضافة في الاسم المكني لأنه يختلط بما قبله فيصير الحرفان كالحرف الواحد» فلذلك استحبوا الإضافة في 
المكني وقالوا: هما ضاربان زيداء وضاربا زيدء لأن زيدا في ظهوره لا يختلط بما قبله» لأنه ليس بحرف واحد 
والمكني حرف (VEY TAT, Y)‏ وربّما أدخلت العرب الهاء بعد الألف التي في «حسرتا» فيخفضونها مرة 
ويرفعونها. قال أنشدني أبى فقعس [ل]بعض بني أسد: يارب يا SO) oy‏ أسل x‏ عفراء يا oly‏ من قبل الأجل 
s‏ فخفض. قال وأنشدني أبو فقعس: يا مرحباه بحمار ناهيه + إذا أتى قربته للسانية * والخفض أكثر في 
كلام العرب» إلا في قولهم: يا olin‏ ويا oe‏ فالرفع في هذا أكثر من الخفض, لأنه كثر في الكلام فكأنه حرف 
saly‏ مدعو (۲. (V. ٤١١‏ وربما كتب الحرف على جهة واحدة» وهو في ذلك يقرأ بالوجوه .)1.٠٠١.١(‏ وقوله 
UG‏ إن الموت الذي تفرون منه فإنه مُلاقيكم» أدخلت العرب الفاء في خبر «إن» لأنها وقعت على «الذي», 
و«الذي» حرف يوصلء فالعرب تدخل الفاء في كل خبر كان اسمه مما يوصل مثل: «من» و«الذي»» وإلقاؤها 
صواب )1001 (NV,‏ حضر أبو زياد الكلابي مجلس الفراء في هذا اليوم» فسأله الفراء عن هذا الحرف فقال: 
أهل باديتنا يقولون: اللهم سبخ عنه للمريض والملسوع ونحوه .)١5 . SAV, Y)‏ وكأنهم استوحشوا أن يكتب 
حرف واحد في معنى نصب بكتابَيْن مختلقَيْن (7. 514. (VO‏ وقوله عز وجل «وإذا الرسل ck‏ اجتمع 
القراء على همزهاء وهي في قراءة عبد اللّه «وقّتت» بالواوء وقرأها أبى جعفر المدني «وقتت» بالواو» خفيفة. 
Lily‏ همزت GY‏ الواو إذا كانت أوّل حرف وضمتء همزت. من ذلك قولك: صلى القوم أحدانا. وأنشدني 
بعضهم: يحل أحيده ويقال G‏ » ومثل تمول Lis‏ افتقار *» ويقولون: هذه أجوه حسان» بالهمزء وذلك GY‏ ضمة 
الواو ثقيلة,. كما كان كسر الياء ثقيلا .)١5 YYY, Y)‏ العرب تقول: إلى أين تذهب؟ وأين تذهب؟ ويقولون 
ذهبت plat!‏ وذهبت السوقء وانطلقت الشام» وانطلقت السوق» وخرجت الشام» سمعناه في هذه الأحرف 
الثلاثة: خرجت» وانطلقت» وذهبت. وقال الكسائي: سمعت العرب تقول: انطلق به الفور» فتنصب على معنى 
إلقاء الصفة. وأنشدني بعض بني عقيل: تصيح بنا حنيفة إن رأتنا + وأي الأرض تذهب للصياح + يريد: إلى 
أي الأرض تذهب. واستجازوا في هؤلاء الأحرف إلقاء «إلى» لكثرة استعمالهم إياها .)1١-4 VENT)‏ وقوله 
عز وجل «ولسوف abs‏ ربك فتَرضّى» وهو في قراءة عبد الله «ولسيعطيك ربك فترضى » والمعنى واحدء 
YI‏ أن «سوف» كثرت في الكلام وعرف موضعها فترك منها الفاء والواو. والحرف إذا كثر فربما فعل به ذلك, 
كما قيل: أيش تقولء وكما قال: قم SLY‏ وقم لا بشانئك» يريدون: لا أبالك» ولا أبا لشانئك YVE, Y)‏ . 0). أنظر 
N NEN YNV ANSA ANAAL YV, ALAYE, Nooa‏ ل AV YOV ALIEN AYY N NO NOV A A‏ 
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حرف ج ج أحرف» حروف Y‏ 
تكون بعدها [في] الأسماء..فقلت: إنما دخلت دارآك» وإنما أعجبتني داركء وإنما مالي مالك فهذا حرف saly‏ 
.)۷-٠٤١.٠٠..١(‏ وقوله «ذلك begs‏ به» ولم يقل «ذلكم», وكلاهما صواب. وإنما جاز أن يخاطب القوم 
ب«ذلك» لأنه حرف قد كثر في الكلام حتى توهم بالكاف أنها من الحرف وليست بخطاب. ومن قال «ذلك» Jaa‏ 
الكاف منصوبة وإن خاطب امرأة أو امرأتين أو نسوة (VAY VERN)‏ ولو قال: بمن مررت؟ لم تقل: زيدء OY‏ 
الخافض مع ما GAS‏ بمنزلة الحرف الواحد (VAN)‏ وقوله bhi»‏ حاجوك UE‏ أسلمت وجهي لله ومّن 
اتبعن» «ومن اتبعني » للعرب في الياءات التي في أواخر الحروف مثل اتبعن» وأكرمن» وأهانن» ومثل قوله 
«دعوة الداع إذا دعن - وقد هدان » أن يحذفوا الياء مرة ويثبتوها مرة. فمن حذفها اكتفى بالكسرة التي قبلها 
دليلا عليها. وذلك USI‏ كالصلةء إذ سكنت وهي في آخر الحروف واستثقلت فحذفت...ومن حذفها فهو يرى هذه 
العلّة قال: وجدت الحرف بغير ياء قبل أن تكون فيه الألف واللام» فكرهت إذ دخلت أن أزيد فيه ما لم يكن. 
US‏ صواب .)١١. ۲٠-٠١.۲٠. N)‏ وقوله « قل QL‏ ملك «cl‏ «اللهم» كلمة تنصبها العرب...ومن العرب من 
يقول إذا طرح الميم: يا أللّه اغفر ليء ويا اللّه اغفر لي» فيهمزون ألفها ويحذفوتها. فمن حذفها فهو على 
السبيلء لأنها ألف ولام مثل «الحارث» من الأسماء. ومن همزها توهم أنها من الحرف إذ كانت لا تسقط منه 
.)۲.۲۰٤.۱(‏ وأما قوله: colby She»‏ ورباع» فإنها حروف لا .١( coed‏ 304 . 0). يقول: Ja‏ تدري» وهتّدري, 
فقرأها القراء على ذلك» وإنما أستحب في القراءة خاصة تبيان ذلك لأنهما منفصلان ليسا من حرف واحد 
.)١١.541.1١(‏ فإذا قالوا «ولكن» فأدخلوا الواوء تباعدت من «بل» إذ لم تصلح الواو في «بل»» فآثروا فيها 
تشديد النون» وجعلوا الواو EIS‏ واو دخلت لعطف لا لمعنى «بل». وإنّما نصبت العرب بها إذا شددت نونها 
GY‏ أصلها: إن عبد CUI‏ قائم» فزيدت على «إن» لام وكاف فصارتا جميعاً حرفاً واحداً. ألا ترى أن الشاعر JG‏ 
is‏ من SI SS‏ » فلم تدخل اللام إلا OY‏ معناها «إن». وهي فيما وصلت به من GASH‏ بمنزلة قول 
الشاعر: لهنّك من Cee‏ لوسيمة g‏ على هَنوات كاذب من يقولها * وصل «إن» هاهنا بلام وهاء» كما وصلها 
تم بلام GIS,‏ والحرف قد يوصل من أوله وآخره .)٤. 511-17. £10, N)‏ وقد خفض الياء من قوله «بمصرخي» 
الأعمش ويحيى بن Oy‏ جميعا...قال الفراء: ولعلّها من وهم القراء طبقة يحيىء فإنه قل من سلم منهم من 
الوهم. ولعلّه ظن أن الباء في «بمصرخي» خافضة للحرف IS‏ والياء من المتكلّم خارجة من ذلك (NN Vo, Y)‏ 
ويجوز في «ليس» خاصة أن تقول: ليس أحد إلا وهو هكذاء لأن الكلام قد يتوهم تمامه ب« ليس» وبحرف نكرة. 
ألا ترى أنّك تقول: ليس أحدء وما من etal‏ فجاز ذلك فيهاء ولم يجز في « أظن» .)١١.47.5(‏ وقد استعملت 
العرب «لولا» في الخبر وكثر بها الكلام حتى استجازوا أن يقولوا: لولاك ولولاي» والمعنى فيهما كالمعنى في 
قولك: لولا أنا ولولا أنت» فقد توضع الكاف على أنها خفضء والرفع فيها الصواب. وذلك أنا لم نجد فيها حرفا 
ظاهرا خفض A0. Y)‏ .1( ومثل ذلك Onl‏ وعزين يجوز فيه ما جاز في العصين والسنين. وإِنّما جاز ذلك في 
هذا المنقوص الذي كان على ثلاثة أحرف فنقصت لامه» Cali‏ جمعوه بالنون توهموا أنه «فعول» إذ جاءت الواو 
وهي واو جماع» فوقعت في موضع الناقصء فتوهموا أنها الواو الأصلية وأن الحرف على «فعول »...وما كان من 
حرف نقص من أوله مثل « زنة» و«لدة» و«دية» GLa‏ لا يقاس على هذا لآن تقتطحة :من أوله لمن لام 
(yY AY, Y)‏ قوله «كفى بنفسك اليوم عليك حسيبا » وكل ما في القرآن من قوله «وكفى بربك» «وكفى 
بالله» و« كفى بنفسك اليوم» فلو ألقيت الباء كان الحرف مرفوعا (Y. AA, Y)‏ وما كان من ذوات الياء 
والواو دن هرت تصن Ten‏ ل مت كتهو ا كان أو مصدراء إلا «المأقي» من العين, فإن العرب 
كسرت هذا الحرف ۱٤١۹. Y)‏ .0( وقوله seu‏ من دون اللّه» يعني الأصنام, ثم قال « يدعو لَمَنْ ضره»..فنرى أن 
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حرف ج أحرف» حروف y‏ 


SVIVW OY LO YYA, Y. VOL TV. VIVE ”اكه‎ EWN A, SOU NAV ENV ١ م‎ YOU, ١ 


a (grammatical) unit: a particle (conditional, negative, conjunctive, coordinating, a- Y حرف ج أحرف« حروف‎ 


locative used as a command. The distinction between the parts of speech is not clear cut: an is 
considered a noun, although not a noun in form, because it introduces a substantivized clause; locatives 
used as commands are nouns, but their syntactic operation is similar to that of verbs 

فجزم«لا تلقنا» والوجه الرفع..ولكنه Ú‏ جاء بعد حرف يُنوى به الجزم صّيّر جزما جوابا للمجزوم 
I)‏ .10.4( فألقي الواو منها GY‏ «أن» حرف ليس بمتمكن في الأسماء (YY. VIO, N)‏ وربما جمعوا بين «ما» 
و«لا» و«إن» التي على معنى الجحد» أنشدني الكسائي في بعض البيوت: «لا ما إن رأيت مثلك» فجمع بين 
ثلاثة أحرف .)٠١ YW, y)‏ وكل لام أمر إذا استؤنفت ولم يكن قبلها واو ولا فاء ولا ab‏ كسرت» فإذا كان معها 
شيء من هذه الحروف سكنت (Y. YAO. N)‏ وقوله «عليّكم أنفسكم» هذا أمر من اللّه je‏ وجل كقولك: عليكم 
أنفسكم. والعرب تأمر من الصفات به عليك» و«عندك » و«دونك » و«إليك» يريدون: تأخرء كما تقول: وراءك 
وراءك. فهذه الحروف كثيرة...ولا تقدمن ما نصبته هذه الحروف قبلهاء لأنها اسماءء والاسم لا يُنصب شيئا 
قبله, تقول: ضربًا زيدًاء ولا تقول: زيدًا ضربا. فإن قلته نصبت زيدا بفعل مضمر قبله .)1-١ .757 . N)‏ «الآن» 
حرف بني على الألف واللام لم تخلع منه» وترك على مذهب الصفة لأنه صفة في المعنى واللفظء. كما رأيتهم 
فعلوا في «الذي» و«الذين» فتركوهما على مذهب الأداة» والألف واللام لهما غير مفارقتين EW. y)‏ .۸). وكان 
الحسن يقرأ «وأما ثمود فهديناهم» بنصبء وهو وجه» والرفع أجود منه» GY‏ «أما» تطلب الأسماء وتمتنع من 
الأفعال» فهي بمنزلة الصلة للاسم. ولو كانت «أما» حرفا يلي[ه] الاسم إذا شئت والفعل إذا شئتء كان الرفع 
والنصب معتدلين (۳. .)٠.٠١‏ ويقال: أين جواب «فلولا»الأولى» وجواب التي بعدها؟ والجواب في ذلك أنهما 
أجيبا بجواب واحد وهو «ترجعونها»» وربما أعادت العرب الحرفين ومعناهما واحد» فهذا من ذلك 
(NE, AYY)‏ قارن: كلمة. راجع: أوونس ۱۹۹۰ NAV:‏ 


1. a word (as an orthographic unit) 2. a (semantic) unit (a unit which cannot be divided - ¥ حرف ج أحرف« حروف‎ 
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into smaller meaningful units. The borders of the semantic unit are not necessarily identical with the 
orthographic unit); 3. a (morphological) unit (verbal or nominal); a form which resembles a certain 

morphological pattern; 4. an inseparable syntactic unit (e.g. a prepositional phrase) 
الكلام» ومن ذلك قول العرب: «بأبا» إنما هو «بأبي» الياء‎ Lage ولا تنكرن أن يجعل الكلمتان كالواحدة إذا كثر‎ 
فصيّروها ألفا ليكون على مثال‎ salg من المتكلم ليست من الأب فلما كثر بهما الكلام توهّموا أنهما حرف‎ 
من خفض الياء والخاء فإنه أيضا من مطلبه كسرة‎ Glg .)5 .4 .١( حبلى وسَكْرى وما أشبهه من كلام العرب‎ 
«إلى» في‎ hans والعرب إذا ألقت «بَيْنَ» من كلام‎ .)٠١ .۱۸.١( الألف» لأنها كانت في ابتداء الحرف مكسورة‎ 
أرادت العرب أن تجعل‎ .)1.77.1١( آخره نصبوا الحرفين المخفوضين اللذين خفض أحدهما ببين والآخر بإلى‎ 
وإنما كسرت في «إنا للّه» لأنها استعملت فصارت كالحرف‎ .)١5 oy, y) «ما» بمنزلة الرجل حرفا تامًا‎ 
Ól» الواحد..كما قالوا: «هالك» و«كافر», كسرت الكاف من «كافر » لكسرة الألف» لأنه حرف واحد» فصارت‎ 
صب على الشتم‎ ىلو.)١‎ MON AE, N) كالحرف الواحد لكثرة استعمالهم إياهاء كما قالوا: الحمد للّه‎ ll 
عميا» لجاز‎ GS مثل الحروف في أول سورة البقرة في قراءة عبد اللّه: «وتركهم في ظلمات لا يبصرون صما‎ 
وذلك أن قولك: «إثما» على وجهين: أحدهما أن تجعل «إنما» حرفا واحداء ثم تعمل الأفعال التي‎ .)٠..٠...١( 


١/١ 
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حرف ج أحرف» حروف ١‏ 
على سكونهاء كما Jais‏ بسائر الحروف (Vo, VN N)‏ فأما الذين يقولون: يدخر ويدكر ومدكر فإنهم وجدوا 
التاء إذا سكنت واستقبلتها ذال دخلت التاء في الذال فصارت ذالاء فكرهوا أن تصير التاء ذالا فلا يعرف 
الافتعال من US‏ فنظروا إلى حرف يكون عدلا بينهما في المقاربةء فجعلوه مكان التاء ومكان الذال. Óig‏ 
الذين غلّبوا الذال فأمضوا القياس ولم يلتفتوا إلى أنه حرف واحد فأدغموا تاء الافتعال عند الذال والتاء 
والطاء. ولا تنكرن اختيارهم الحرف بين الحرفين» فقد قالوا: ازدجرء ومعناها: ازتجرء فجعلوا الدال عدلا بين 
التاء والزاي (Y. YNNE, Yo, A)‏ وقوله: Lady‏ لهؤلاء القوم» فدمًا «J‏ كشرت في الكلام حتى توهّموا أن 
اللام متصلة «lens‏ وأنها حرف في بعضه. ولأتصال القراءة لا يجوز الوقف على اللام لأنها لام خافضة 
(A, YVA. S)‏ ومثل « معايش» من الواو مما لا يهمز لو جمعت « معونة» قلت « معاون» أو «منارة» قلت 
« مناور ». وذلك أن الواو ترجع إلى أصلها لسكون الألف قبلها. وربما همزت العرب هذا وشبهه يتوهمون 
أنها «فعيلة» لشبهها بوزنها في اللفظ وعدة الحروف كما جمعوا مسيل الماء «أمسلة»» شيّه ب« فعيل» وهو 
«مفعل» .)٠١.۳۷١ .١(‏ نصبت «المواطن» لأن كل جمع كانت فيه ألف قبلها حرفان وبعدها حرفان فهو لا 
.)1.478.١( oye‏ ومثل ذلك الشّبين وعزين يجوز فيه ما جاز في العصين والسنين. وإِنّما جاز ذلك في هذا 
المنقوص الذي كان على ثلاثة أحرف فنقصت لامه» Cali‏ جمعوه بالنون توهموا أنه «فعول» إذ جاءت الواو 
وهي واو جماع» فوقعت في موضع الناقصء فتوهموا أتها الواو الأصلية وأن الحرف على « فعول» .)١ . 57 Y)‏ 
وإن كتبت ال«دفء» في الكلام بواو في الرفع» وياء في الخفضء و ألف في النصبء كان صوابا. وذلك على 
ترك الهمز ونقل إعراب الهمزة إلى الحرف الذي قبلها. من ذلك قول العرب: هؤلاء sii‏ صدّق» فإذا طرحوا 
الهمزة قالوا: هؤلاء تشو Gee‏ ور أيت CES‏ صدّق» ومررت بنّشي صدق .)٠١ AVY)‏ والظعن يثقّل في القراءة 
Gly ce CS GY ad,‏ تفعل ذلك مما كان SS‏ أحة السكة الأحورق مكل BPEC EN PRESA‏ 
أنشدني بعض العرب: له aS‏ لا تبي GIS!‏ ريحها * وإن وضعت بين المجالس (NYY Y) eee‏ والذين لم 
ينونوا وخفضوا قالوا: «أف» على ثلاثة أحرف» وأكثر الأصوات LS!‏ يكون على حرفين مثل «صة» ومثل «fan‏ 
و«مّة» فذلك الذي يخفض وينون فيه GY‏ متحرك الأول» ولسنا بمضطرين إلى حركة الثاني من الأدوات 
وأشباههاء فخفض فخفض بالنون. وشبهت «أف» بقولك «مد» و«رد» إذ كانت على ثلاثة أحرف...وقد قال 
الشاعر فيما نون: وقفنا فقلنا إيه عن pi‏ سالم × وما بال تكليم الديار البلاقع × فحذف النون SY‏ كالأداة إذ 
كانت على ثلاثة أحرف, شبهت بقولهم: جَيّر لا أفعل ذاك .)١.177-5 | VYN, Y)‏ فليس القراءة على ذلك» إنما 
القراءة على الإشباع والتمكين» ولأن الحرف ليس بمتصل مثل الألف واللام. ألا ترى أنك لا تقف على الألف 
واللام مما هي فيه» فلذلك لم أظهر اللام عند التاء وأشباهها. وكذلك قوله «اتُخذتم» و«عذت بربي وربكم» 
تظهر وتدغم. والإدغام أحب إلي لأنها متصلة بحرف لا يوقف على ما دونه .705-١8 YOY, Y)‏ ؟). والعرب تردد 
اللام في التضعيف فيقال: كركرت الرجل يريدون كررته وكبكبته» يريدون كببته. وسمعت بعض العرب 
يقول: أتيت فلانا فيشبش بي من البشاشة» وإنما فعلوا ذلك كراهية اجتماع ثلاثة أحرف من جنس واحد 
(A E.Y)‏ قال: الرفارف قد يكون صواباء وأما العباقري فلاء GY‏ ألف الجماع لا يكون بعدها أربعة أحرف 
ولا ثلاثة صحاح (7. (Y1. AY.‏ وقوله جل وعز «وإذا السماء كُشطت» تُزعت وطويت» وفي قراءة عبد اللّه 
«قشطت» GUL‏ وهما GL‏ والعرب تقول: القافور والكافور, Gy‏ والكف إذا تقارب الحرفان في 
المخرج تعاقبا في اللغات» كما يقال: جدف وجدثء تعاقبت الفاء الثاء في كثير من الكلامء كما قيل: الأثافي 


.١ 7١5.١ أنظر أيضا:‎ (NV NENT) وثوب فرقبي وثرقبيء ووقعوا في عاثور شرء وعافور شر‎ SEY, 
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محذوف 
نهار * من المتلقطي قرد القَمَام » و«فّرد». وإنما جاز النصب مع حذف النون GY‏ العرب لا تقول في الواحد إلا 
بالنصب. فيقولون هو الآخذ حقّه فينصبون Gall‏ لا يقولون إلا ذلك والنون مفقودةء فبنوا الاثنين والجميع 
على الواحد فنصبوا بحذف النون. والوجه في الاثنين والجمع الخفضء OY‏ نونهما قد تظهر إذا شئت وتحذف 
إذا شئت» وهي في الواحد لا تظهرء فلذلك نصبوا .)٤-۲. YN, Y)‏ وهي في قراءة عبد الله محذوفة الياء 
«الزان» مثل ما جرى في كتاب الله كثيرا من حذف الياء من «الداع» و«المناد» و«المهتد» وما أشبه ذلك 
Gig .)٠. ٠٤١ .۲(‏ حذف اللام من «ويّلك» حتى تصير «ويك» فقد تقوله العرب لكثرتها في الكلامء قال عنترة: 
ولقد شفى نفسي وأبرأ سقمها + قول الفوارس ويك aie‏ أقدم » (VY VIN. Y)‏ والعرب تلقي الواو من القسم 
ويخفضونه. سمعناهم يقولون: الله لتفعلنء فيقول المجيب: ألله GY Glad‏ المعنى مستعمل والمستعمل يجوز 
فيه الحذف» كما يقول القائل للرجل: كيف أصبحت؟ فيقول: خير يريد: بخير, Cola‏ كثرت في الكلام حذفت 
(yE, ENY. Y)‏ أنظر أيضا: NOLVIV Y.O, EV, 5.60 YA, YAYAN YVL YAL YEL VOL YYY ALA NAV,‏ 


. 00-٤۸: 10۹٩4. رفيده‎ VIIL YLA YVL ۲.,۲ 


passive participle of hadafa - محذوف‎ 


وقد قال اللّه «يا عبادي الّذين by dt pal‏ على أنفسهم» فقرئت بإرسال الياء ونصبهاء وكذلك ما كان في القرآن 
مما فيه ياء ثابتة ففيه الوجهان» وما لم تكن فيه الياء لم تنصب. Giy‏ قوله «فبّشر عباد الذين يستمعون 
القول» فإن هذه بغير ela‏ فلا تنصب ياوها وهي محذوفة, وعلى هذا يقاس كل ما في القرآن منه 
(YYA, S)‏ وقوله: «فما آتان اللّه» ولم يقل: «فما آتاني اللّه» لأنها محذوفة الياء من الكتاب .)١١ YAY Y)‏ 
وهي في قراءة عبد الله محذوفة الياء «الزان» مثل ما جرى في كتاب الله كثيرا من حذف الياء من «الداع» 
و«المناد» و«المهتد» وما أشبه ذلك )¥ . (\.Y£o‏ 


لغة بنى الحارث بن كعب - انظر لغة. 


1. a (phonetic) unit: (a consonant, a semi-vowel, a prolongation of a vowel); 2. a - ١ حروف‎ «ial g حرف‎ 
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letter of the alphabet (representing the above mentioned phonetic units) 
فلا تحذفن ألف «اسم» إذا أضفته إلى غير اللّه تبارك وتعالى» ولا تحذفتها مع غير الباء من الصفات» وإن‎ 
AU حلاوة في القلوب» وليس اسم كاسم‎ CU كانت تلك الصفة حرفاً واحداً مثل اللام والكاف» فتقول: لاسم‎ 
وكذلك‎ .)٠١.۲.١( فتثبت الألف في اللام وفي الكافء لأتهما لم يستعملا كما استعملت الباء في اسم اللّه‎ 
وكذلك إذا كان ما قبلها حرفا مجزوما لم يكن في‎ .)١.5.١( يفعلون بها إذا اتصلت بحرف مكسور مثل «بهم»‎ 
سورة فكان حرفا واحداء مثل‎ Ugh و«عن أمّه» )0.0.5( وإذا كان الهجاء‎ x Cal الأم إلا ضم الالف» كقولك: « من‎ 
قوله «ص» و«ن» و«ق» كان فيه وجهان في العربية: إن نويت به الهجاء» تركته جزما وكتبته حرفا واحداء‎ 
وإن جعلته اسما للسورة أو في مذهب قسم» كتبته على هجائه «نون » و«صاد» و«قاف»., وكسرت الدال من‎ 
وقوله «اهبطوا مصراً» كتبت‎ (VV. N.S) «صاد», والفاء من «قاف »» ونصبت النون الآخرة من «نون»‎ 
تفلكو ا و 6 حه ا کی ری( كان على ثلاثة‎ Ses ت و اعا لدان رى‎ 
أحرف وأوسطها ساكن مثل «دعد » و« هند » و« جمل». وإنما انصرفت إذا سمي بها النساء لأنها تردد وتكثر بها‎ 
قال بعض بني عبس: ألم يأتيك والأنباء‎ (W. EY, S) التسمية فتخف لكثرتهاء وأسماء البلدان لا تكاد تعود‎ 


تَنُمى * بما لاقت لَبُونَ بني زيد * فأثبتت الياء في «يأتيك» وهي في موضع جزم» لأنه رآها ساكنة فتركها 
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(VV. £74, 1)‏ وقوله: Yo‏ جرم أَنْهُم»...ولكثرتها في الكلام حذفت منهاالميم (1.۹.۲). وقوله «لكم فيها 
دفء »...وكتبت بغير همز OY‏ الهمزة إذا سكن ما قبلها حذفت من الكتاب» وذلك لخفاء الهمزة إذا سكت عليهاء 
Cali‏ سكن ما قبلها ولم يقدروا على همزها في السكت» كان سكوتهم CIS‏ على الفاء (V.AT, Y)‏ وقوله «وكذلك 
نجي المؤمنين»القراء يقرءونها بنونين, وكتابها بنون واحدة. وذلك أن النون الأولى متحركة والثانية 
ساكنة, فلا تظهر الساكنة على اللسان» فلمًا خفيت حذفت (۲. (Y. ۲٠١‏ وقوله «وإن كل لمأ جميع » شددها 
الأعمش وعاصم» وقد خففها قوم كثير..ولم يثقلها من ثقلها إلا عن صواب» فإن شئت أردت: وإن كل لمن ما 
جميع» ثم حذفت إحدى الميمات لكثرتهن» كما قال: غداة طفت عَلْماء بكر بن وائل * وعجنا صدور الخيل نحو 
تميم * (VW. Y)‏ والعرب تلقي الواو من القسم ويخفضونه. سمعناهم يقولون: الله لتفعلن» فيقول المجيب: 
ألله لأقعلن» GY‏ المعنى مستعمل والمستعمل يجوز فيه الحذف» كما يقول القائل للرجل: كيف أصبحت؟ 
فيقول: oad‏ يريد: بخيرء فلما كثرت في الكلام حذفت .)١5 . ENT. Y)‏ والحرف إذا كثر فربما فعل به ced‏ كما 
قيل: أيش تقولء وكما قال: قم ALY‏ وقم لا بشانئك» يريدون: لا أبالك» ولا أبا لشانئك. وقد سمعت بيتا 
حذفت الفاء فيه من «كيف»» قال الشاعر: من طالبين لبُعران لنا رَفَضت » كيلا يُحسون من بُعراننا أثرا × 
أراد كيف لا يحسون» وهذا لذلك ۲۷١ Y)‏ .۷). والذي قرأ «أحد الله الصمد» بحذف النون من «أحد» يقول: 
النون نون الإعراب إذا استقبلتها الألف واللام حذفت,ء وكذلك إذا استقبلها ساكن» فربما حذفت وليس بالوجه 
(Wey. Y)‏ أنظر أيضاأا: Ao ETA, ALA, ENTA LAV, EYY, N AONE 35١1١.15 YN AAV YY,‏ 
A, YYYY, E0, YA, EY, YAN, YAY, YLA. YEL YYYY, YNE, AA. YY, VE, YAY, OV, Y‏ 

V, YAV, YLA, ALALY 


deletion (verbal noun of hadafa; q.v., and also: a repeated negative particle may be deleted) 
تفسير مشكل إعراب القرآن ومعانيه. قال: فأول ذلك اجتماع القراء وكتّاب المصاحف على حذف الألف من‎ 
بسم اللّه الرحمن الرحيم» وفي فواتح الكتب وإثباتهم الألف في قوله «فُسبح باسم ربك العظيم» وإِنّما‎ « 
حذفوها من «بسم اللّه الرحمن الرحيم» أول السور والكتب لأثها وقعت في موضع معروف لا يجهل القارئ‎ 
فعل تأخذ فيه من مأكل أو مشرب أو ذبيحة, فخف‎ US معناه...طألا ترى أنّك تقول «بسم اللّه» عند ابتداء‎ 
وقوله: «واخشوني» أثبتت فيها الياء ولم تثبت في غيرهاء وكل‎ .)١. YNN V N) عليهم الحذف لمعرفتهم به‎ 
العرب حذف الياء من آخر‎ GS كسرة النون تدل عليهاء وليست‎ GY ذلك صوابء وإنما استجازوا حذف الياء‎ 
فلأن التبرئة فيها وجهان: الرفع بالنون والنصب بحذف‎ (VN AN) الكلام إذا كان ما قبلها مكسورا‎ 
فإذا جاوزت‎ .)٠.-۸.٠۲١ .١( النون...إن شئت جعلت «لا» معلّقة يجوز حذفها فنصبت على هذه النية بالنون‎ 
ذلك فأضفت «ابن» إلى مكني عنه» مثل «ابنك» و«ابنه» أو قلت: ابن الرجلء أو ابن الصالح» أدخلت النون‎ 
في التام منه والناقص. وذلك أن حذف النون إنما كان في الموضع الذي يجرى في الكلام كثيراً. فيستخف‎ 
من ذلك قول العرب: هؤلاء تشء صدق» فإذا طرحوا الهمزة‎ (VY, EYN. N) طرحها في الموضع الذي يستعمل‎ 
صدق» ومررت بنّشي صدق. وأجود من ذلك حذف الواو والألف والياءء‎ GS قالوا: هؤلاء تشو صدق» ورأيت‎ 
قولهم: «يسل» أكثر من «يسال»»؛ و« مسلّة» أكثر من «مسالة», وكذلك: بين المر وزوجه. إذا تركت الهمزة‎ OY 
وهو من كلام العرب أن تجتزئ بحذف كثير من الكلام وبقليله إذا كان المعنى معروفا‎ (VY. 41.9) 
QU) حذفت النون وهي في قراءة عبد‎ Ú وقوله «والمقيمي الصلاة» خفضت «الصلاة»‎ (YY. AVA. Y) 


وه ee Cd - e a‏ 5 7 ؟. 2 a‏ 5 $ 2 الل من e‏ 
«والمقيمين الصلاة » ولو نصيت «الصلاة » وقد حذفت النون كان صوابا. انشدنى بعضهم: أسيد ذو خريطة 
= $ 
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حذف 

متقدما: وهم يكفرون ولو أنزلنا عليهم الذي سألوا. وإن شئت كان جوابه متروكا GY‏ أمره معلوم. والعرب 
تحذف جواب الشيء إذا كان معلوما إرادة الإيجازء كما قال الشاعر: وأقسم لو شيء أتانا x Agen,‏ سواك 
ولكن لم نجد لك مدفعا * (A.Y, Y)‏ وقد قال الشاعر فيما نون: وقفنا فقلنا إيه عن أم سالم x‏ وما بال تكليم 
الديار البلاقع » فحذف النون لأنها كالأداة إذ كانت على ثلاثة أحرف» شبهت بقولهم: ia‏ لا أفعل ذاك 
VY. Y)‏ .1( وقوله «والمقيمي الصلاة» خفضت «الصلاة» لما حذفت النون وهي في قراءة عبد AU)‏ «والمقيمين 
الصلاة» ولو نصبت «الصلاة» وقد حذفت النون كان صوابًا. أنشدني بعضهم: ad‏ ذو USA‏ نهار » من 
المتلقّطي قَرد pH‏ » و«قرد» وإنما جاز النصب مع حذف النون OY‏ العرب لا تقول في الواحد إلا بالنصب. 
فيقولون هو الآخذ dia‏ فينصبون Gall‏ لا يقولون إلا ذلك والنون مفقودةء فبنوا الاثنين والجميع على الواحد 
فنصبوا بحذف النون. والوجه في الاثنين والجمع الخفضء لأن نونهما قد تظهر إذا شئت وتحذف إذا شئت» 
وهي في الواحد لا تظهرء فلذلك نصبوا (۲ .)٥. ۲٠٠-٠١۲۲١.‏ وقوله «ومن GLI‏ يُريكم البرق خوفاً» وقبل 
ذلك وبعده « أن أن » وكل صواب. فمن أظهر «أن » فهي في موضع اسم مرفوع» كما قال «ومن آياته منامكم 
بالليل والنهار » فإذا حذفت « أن » جعلت «من» مؤدية عن اسم متروك يكون الفعل صلة له YYY. Y)‏ .4( وكذلك 
تفعل بكل اسم أوقعت عليه «أن» بال«ظن» وأخوات الظن» ثم اعترض عليها الجزاء دون خبره. فإن شئت 
كررت dau!‏ وإن شئت حذفته أولا وآخرا فتقول: أظن ebi‏ إن خرجت أنك نادم. فإن حذفت « أنك» الأولى أو 
الثانية صلح» وإن ثبتتا صلح. وإن لم تعترض بينهما [في نسخة المطبوع: تعرض بينهما] بشيء لم يجز 
(Y=). ۲۳٠-٠١۲۲۲ .۲(‏ وقوله «وقلوبهم وجلة agit‏ وجلة من agai‏ فإذا ألقيت «من» نصبت. وكل شيء في 
القرآن حذفت منه خافضا فإن الكسائي كان يقول: هو خفض على حاله. وقد فسرنا أنه نصب إذا فقد الخافض 
(WY, YYA. Y)‏ كما قال « آتُوني أفرغ عليه قطراً» والمعنى: ائتوني بقطر أفرغ عليه؛ فإذا حذفت الباء زدت في 
الفعل Lili‏ في أوله. ومثله «فأجاءها iia SEU‏ فخا تيا الخاكن: و ترىئ أن قول العوت: وما vals ela‏ 
من ذلك» ومعناه ما ساءك وأناءك» إلا GT‏ ألقى الألفء لأنه متبع لساءك» كما قالت العرب: أكلت طعاماً 
فهنأني ومرأني» ومعناه إذا أفردت: وأمرأني» فحذفت منه الألف Ú‏ أن أتبع ما لا ألف فيه (۲. (NAV LYN.‏ 
والوجه الآخر جائز تضمر فيه «أن» وتلقى فيكون مثل قول الشاعر: ألا أيها الزاجري أحضر gl‏ * وأن 
ays‏ اللات هل أنت مخلدي + ألا ترى أن ظهور «أن » في آخر الكلام يدل على أنها معطوفة على أخرى مثلها 
في أول الكلام وقد حذفها (550.5.١١).أنظر‏ أيضا: O,YAE VY YOO. VAY .51١١.1١.15.55.١‏ 
ا الكش YET YY YAAA Y‏ ال YEN‏ ل الل YAL YO,‏ شل YLA‏ لي ا 


VAY NAVY OVA YE YE ال ار‎ VEX YLA. YAY, Y.Y, ا‎ Y.A, YVA, YNE, OEY 
قارن: ترك» أسقطء طرح» نزع» ألقى» خلع» نقص.‎ VATU. PA YOU 5.1١51 . '* 

(passive of hadafa) to be deleted (q.v., and also: the coordinating wāw may be deleted) 

وقد قال بعض النحويين: هي مما أضمرت فيه الواو» حذفت من نحو قولك في الكلام: ما لك ولأن تذهب إلى 
فلان؟ فألقى الواو منها GY‏ «أن» حرف ليس بمتمكن في الأسماء (VV ٠١١ .١(‏ «ويمّح اللّه الباطل» as‏ في 
نيّة رفع مستأنفة وإن لم تكن فيها واو حذفت منها الواو كما حذفت في قوله: «سندع الزبانية» YN, N)‏ ه- 
1(. وربما حذفت النون وإن لم يتمم الكلام لسكون الباء من «ابن». ويستثقل النون إذ كانت ساكنة لقيت 
ساكناً. فحذفت استثقالا لتحريكها Gig (VE. ٤۳١. ١(‏ قوله «أؤ لا RS‏ فقد كتبت بالألف وبغير الألف. 


وقد كان ينبغى للألف أن تحذف من lS‏ لأتها لام زيدت على ألف. كقوله «لأخوك خير من أبيك» 


VW 
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حذف 
فتقول: لاسم CU‏ حلاوة في القلوب» وليس اسم كاسم اللّه. فتثبت الألف في اللام وفي الكاف» لأتهما لم 
يستعملا كما استعملت الباء في اسم اللّه. ومما كثر في كلام العرب فحذفوا منه أكثر من ذا قولهم: al‏ 
عندك» فحذفوا إعراب «أي» وإحدى ياءيه» وحذفت الهمزة من «شيء » وكسرت الشين وكانت مفتوحة:؛ في 
كثير من الكلام لا أحصيه. فإن قال قائل: LS)‏ حذفنا الألف من «بسم اللّه» GY‏ الباء لا يسكت عليها فيجوز 
ابتداء الاسم بعدهاء قيل له: فقد كتبت العرب في المصاحف «واضرب لهم «WES‏ بالألف» والواو لا يسكت 
عليهاء في كثير من أشباهه»ء فهذا يبطل ما ادعى .)٠١-٠.۲.١(‏ وقوله «وقالوا لن يدخل الجنّة إلا من كان هوداً 
أو نُصارى» يريد يهودياء فحذف الياء الزائدة ورجع إلى الفعل من اليهودية. وهي في قراءة أبي وعبد اللّه 
Yia‏ من كان يهوديا أو نصرانيا» (AN, VY, y)‏ ومن خفض قال: طالت صحبة «من» للنكرة في «كم»» Cali‏ 
حذفناها أعملنا إرادتهاء فخفضناء كما قالت العرب: إذا قيل لأحدهم: كيف أصبحت؟ قال: خير عافاك الله 
فخفضء يريد: (A. VIA, ain‏ وقوله Glin‏ حاجوك Jia‏ أسلمت وجهي لله ومن RSI‏ «ومن اتّبعني» 
للعرب في الياءات التي في أواخر الحروف مثل اتبعن» وأكرمن» وأهانن» ومثل قوله «دعوة الداع إذا دعن - 
وقد هدان» أن يحذفوا الياء مرة ويثبتوها مرة. فمن حذفها اكتفى بالكسرة التي قبلها دليلا عليها. وذلك UÍ‏ 
كالصلةء إذ سكنت وهي في آخر الحروف واستثقلت فحذفت. ومن أتمها فهو البناء والأصل. ويفعلون ذلك في 
الياء وإن لم يكن قبلها نون» فيقولون: هذا غلامي قد cole‏ وغلام قد جاء» قال اللّه تبارك وتعالى Yahi»‏ عبّاد 
الذين» في غير نداء بحذف الياء» وأكثر ما تحذف بالإضافة في النداءء GY‏ النداء مستعمل كثير في الكلام 
فحذف في غير نداء...ويفعلون ذلك في الياء الأصلية فيقولون: هذا قاض ورام وداع بغير cols‏ لا يثبتون الياء 
في شيء من فاعل. فإذا أدخلوا فيه الألف واللام قالوا بالوجهينء فأثبتوا الياء وحذفوها..وأحب ذلك إلي أن 
أثبت الياء في الألف واللامء لأن طرحها في قاض ومفتر وما أشبهه بما أتاها من مقارنة نون الإعراب وهي 
ساكنة والياء ساكنة» فلم يستقم جمع بين ساكنين فحذفت الياء لسكونها. فإذا أدخلت الألف واللام لم يجز 
إدخال النون» فلذلك أحببت إثبات الياء. ومن حذفها فهو يرى هذه العلّة قال: وجدت الحرف بغير ياء قبل أن 
تكون فيه الألف واللام» فكرهت إذ دخلت أن أزيد فيه ما لم يكن. وكل صواب .)١6 .25.1-١7.7.. N)‏ وقوله 
«قل ag‏ ملك «lll‏ «اللهم» كلمة تنصبها العرب..ومن العرب من يقول إذا طرح الميم: يا أللّه اغفر ليء ويا 
الله اغفر لي» فيهمزون ألفها ويحذفونها. فمن حذفها فهو على السبيلء لأنّها ألف ولام مثل «الحارث» من 
الأسماء. ومن همزها توهم GAT‏ من الحرف إذ كانت لا تسقط منه (VEN)‏ وقد تقول العرب ما أحست بهم 
أحدا» فيحذفون السين الأولى» وكذلك في وددت» ومسست وهممت» قال أنشدني بعضهم: هل ينقعنك اليوم 
إن هَمْت بهم » BES‏ ما تأتي وتعقاد (ATV) * pS‏ فحذف من وسط أشياء همزة كان ينبغي لها أن 
تكون « أشيئاء» فحذفت الهمزة لكثرتها (VANE .77١.1(‏ وقوله تبارك وتعالى «قال ابن Al‏ يقرأ «ابن أم, 
و«أم» بالنصب والخفضء» وذلك Gi‏ كثر في الكلام فحذفت العرب منه الياء. ولا يكادون يحذفون الياء إلا من 
الاسم المنادى يضيفه المنادي إلى نفسه .١(‏ 594. 56). وقد سمعت كثيرا من القرًاء الفصحاء يقرءون: «قل هو 
الله أحد الله Coed!‏ فيحذفون النون من «أحد». وقال آخر: كيف نومي على الفراش x Úy‏ تشمل الشام 
غارة شعواء + تُذهل الشيغ عن بنيه ودي » عن خدام العقيلة العذراء + أراد: عن خدام. فحذف النون للساكن 
إذ استقبلتها (0Y, EYY, y)‏ وقوله Lon‏ هذا بشرأً» نصبت « بشرأ» لأن الباء قد استعملت فيه فلا يكاد أهل 
الحجاز ينطقون إلا بالباءء Lali‏ حذفوها أحبَّوا أن يكون لها أثر فيما خرجت منه فنصبوا على ذلك 
١١.57.59‏ ). وقوله «ولو أن قرأناً سَيّرت به الجبال» لم يأت بعده جواب لدلو». فإن شئت جعلت جوابها 
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d o‏ م 
٠.‏ 


حدر - 


ص دس 
e‏ 


حدر 


r 2 ىم‎ 
oe 


وقوله «أصحاب الجنّة يومئذ خير مُستقرا وأحسن مقيلاً» بعض المحدثين يرون أنه يفرغ من حساب الناس في 
نصف ذلك اليوم فيقيل أهل الجنّة في al‏ وأهل النار في النار فذلك قوله «خير مُستقرًا وأحسن مقيلاً» 
(VE. YT, Y)‏ وقوله «أخرجنا لهم Gils‏ من الأرض تكلّمهم» اجتمع القراء على تشديد « تكلّمهم» وهو من 
الكلام. وحدّثني بعض المحدثين Gi‏ قال « تكلّمهم» و« تكْلمهم» .)1١١.7.. Y)‏ قال: وأخبرني بعض فصحاء 
المحدثين عن ابن الزبير يعيب قتلة عثمان رحمه الله فقال: خرجوا عليه كاللصوص من وراء القرية بقتلهم 
الله كل قتلةء ونجا من نجا منهم تحت بطون الكواكب. يريد: هربوا ليلاء فجعل ظهور الكواكب بطوناء وذلك 
جائز علي ما أخبرتك به (NE. AA, Y)‏ وهو وجه شاد لم يقرأ به أحد. وأهل القراءة الذين يتّبعون alei‏ 
بالتأويل من الممحدثين Y)‏ ۲.۲۰۰). راجع: بيك AAA : ۱٩۹۰۱‏ 


to warn s.o. of 

وقوله عز وجل: «فقال لهم رسول الله 456 اللّه» نصبت الناقة على التحذير حذرهم Lab!‏ وكل تحذير فهو 
نصب ولو رفع على ضمير هذه ناقة اللّه» فإن العرب قد ترفعه وفيه معنى التحذيرء ألا ترى أن العرب تقول: 
هذا yaad!‏ هذا yaad!‏ فاهربواء وفيه تحذيرء وهذا الليل فارتحلواء فلو قرأ قارئ بالرفع كان مصيبا 
(. .1( 


warning (the noun against which one is warned is either in the accusative or in the nominative, 
according to the reconstructed structure: in the accusative - if one reconstructs a suppressed verb; in the 


nominative - if one assumes a suppressed subject) 


بره 2 بير 


وقوله عز وجل: «فَقَال لَهِمْ رسول اللّه e DIEG‏ نصبت الناقة على التحذير حذرهم Lal]‏ وكل تحذير فهو 
نصب ولو رفع على ضمير هذه ناقة AL‏ فإن العرب قد ترفعه وفيه معنى التحذيرء ألا ترى أن العرب تقول: 
هذا gaai‏ هذا yaad‏ فاهربواء وفيه تحذيرء وهذا الليل فارتحلواء فلو قرأ قارئ بالرفع كان مصيبا 
.)١ ۹-1. UA.)‏ 


تب غل A Vie ss)‏ نص 


r e 
e 


حدف - 


to delete, drop, omit, suppress (a letter in orthography; a final letter of prolongation; a vowel; a 
consonant; a fanwin in pronunciation; a preposition; the particles an, anna; the apodosis of a 
conditional clause. Deletion is more likely to take place in constructions which are commonly used, or 
when the original construction can be understood out of the context, or by some extra-textual 

indication) 
قال: فأوّل ذلك اجتماع القراء وكتّاب المصاحف على حذف الألف من «بسم الله الرحمن الرحيم» وفي فواتح‎ 
الرحمن الرحيم»‎ CU حذفوها من «بسم‎ Lli طالعظيم»‎ ob, ul الكتب وإثباتهم الألف في قوله «فسبح‎ 
وقعت في موضع معروف لا يجهل القارئ معناه» ولا يحتاج إلى قراءته, فاستخف‎ SY أول السور والكتب‎ 
کل‎ E Oe كل قعل و تمن من ساكل أو موي ار تح‎ E را :زلا ري ا كول سني الله عفة‎ 
تدعوه معرفته بهذا الموضع إلى أن يحذف الألف والسين من‎ GES! الحذف لمعرفتهم به. وقد رأيت بعض‎ 
«اسم» لمعرفته بذلك ولعلمه بأن القارئ لا يحتاج إلى علم ذلك. فلا تحذفن ألف «اسم» إذا أضفته إلى غير اللَّه‎ 
تبارك وتعالىء ولا تحذفتّها مع غير الباء من الصفات» وإن كانت تلك الصفة حرفاً واحداً مثل اللام والكاف,‎ 
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.)١.؟54.1١(‎ Geel فهو‎ 

occurrence 

قال الفراء: وبئس لا يليها مرفوع موقت ولا منصوب موقّت» ولها وجهان» فإذا وصلتها بنكرة قد تكون معرفة 
بحدوث ألف ولام فيها نصبت تلك النكرة كقولك: بئس رجلا عمروء ونعم رجلاً عمرو (N. OV, N)‏ فصرفوا 
الفعل إلى قعل GY‏ الجزم لا يستبين في قَعل» فصيّروا حدوث اللام - وإن كانت لا ثُعَرّب شيئًا - كالذي يُعَرّب 
(Y)‏ 


bringing forth - إحداث‎ 


- duda 


= 


ن 


Hadit (is often adduced to establish a morphological form, or a lexical meaning); an oral tradition (not 
necessarily ascribed to the Prophet) 

وربما جاء في الحديث لأبي بكر وعمر وأشباههما «حواري». وجاء في التفسير أنهم سوا حواريّين لبياض 
ثيابهم (Y. YAA, N)‏ ونقلنا في الحديث أن رسول الله صلى الله عليه وسلم قال: أمرت بالسواك حتى خفت 
لأدرّدن. كقولك: حتى ظننت لأدردن (YUN)‏ وقوله «وكان الله على كل شيء مُقيتا» المقيت: المقدر 
والمقتدرء كالذي يعطي كل رجل قوته. وجاء في الحديث: كفى بالمرء إثما أن يضيع من يقيت» ويقوت 
(1.28..1). وقوله «صئوان وغير صنوان » الرفع فيه سهل OY‏ تفسير لحال النخلء والقراءة بالخفض» ولو 
كان رفعا كان صواباء تريد: منه صنوان ومنه غير صنوان. والصّئوان النخلات يكون أصلهنٌ واحدا. وجاء في 
الحديث عن النبي صلى الله عليه وسلم: إن عم الرجل صنو أبيه .)١.59.7(‏ وفي الحديث: إذا كان الشتاء 
قيظاء والولد غيظاء وغاضت الكرام غيضا وفاضت اللئام فيضا. فقد تبيّن النقصان في الغيض (۲. .)١4 . ٥۹‏ 
وفي حديث آخر أن ابن عباس لقي ابن أخي عبيد بن عمير فقال: إن ابن عمك لعربي» فما له يلحن في قوله 
«إذا قومك منه يصدون» LoS]‏ هي يصدون. العرب تقول: يصد ويصد مثل يشد ويشد» وينم وينم من النميم. 
يصدون منه وعنه سواء (Ny YTY)‏ وقوله «ولن يتركم أعمالكم» من وترت الرجل إذا قتلت له قتيلا أو 
اکت rere er bere‏ ف وها في اليك روم PETE‏ المي ادا وتر أهله وماله» قال الفراء: وبعض 
الفقهاء يقول: أوترء والصواب وتر (ETE. Y)‏ وقوله «فما مثكم sal Ga‏ عنه حاجزين» «أحد» يكون للجميع 
وللواحد. وذكر الأعمش في حديث عن النبي صلى اللّه عليه وسلم أنّه قال: لم تحل الغنائم لأحد سود الرءوس 
إلا لنبيكم صلى اللّه عليه وسلم؛ فجعل «أحدا» في موضع جمع Y)‏ 187 .0( وقوله عز وجل «كلاً بل ران على 
قلوبهم ما كانوا يكسبون » يقول: كثرت المعاصي والذنوب منهم» فأحاطت بقلوبهم فذلك الرين عليها. وجاء في 
الحديث أن عمر بن الخطاب رحمه الله قال للأسيفع: أصبح قد Gay‏ يقول: قد أحاط بماله الدين. وأنشدني 
بعض العرب: * لم ترو حتى هجرت ورين بي * يقول: حتى غلبت من الإعياءء كذلك غلبة GU‏ وغلبة الذنوب 
(*.14.547). وذكر في هذا الحديث أن النبي صلى الله عليه pling‏ قال: ثلاث لا يُسأل عنهن المسلم: طعام يقيم 
صلبه» وثوب يواري عورته؛ وبيت يكثه من الحر والبرد (YU, YAA Y)‏ انظر أيضا: .۱١.۲۰٤.۳۰.۱۲.۳۰۱۰۲‏ 


transmitters of Hadit (their evidence is adduced to supply additional background to the Qur’ānic text, - ¢, 55s... 


- 978-90-04-44553-6 
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حادث 

وتأويل «أن» في موضع نصبء لأنها إنما كانت أداة بمنزلة «إذ» فهي في موضع نصب إذا ألقيت الخافض وتم 
ما قبلهاء فإذا جعلت لها الفعل أو أوقعته عليها أو أحدثت لها خافضا فهي في موضع ما يصيبها من الرقع 
والنصب والخفض .)١.59.١(‏ وقوله «ولقد علموا al‏ اشتّره» «مّن» في موضع رفع وهي جزاءء لأن العرب 
إذا أحدثت على الجزاء هذه اللام صيّروا فعله على جهة «فَعل»» ولا يكادون يجعلونه على « يَفعل» كراهة أن 
يحدث على الجزاء حادث وهو مجزوم )0.10.5( Lely‏ ما ليس فيه معنى القول فلم تدخله «أن» فقول الله 
»ولو ترى إذ المجرمون ناكسوا رءوسهم عند مهم ربنا أبُصرنا « LaLa‏ لم يكن في « أبصرنا » كلام يدل على 
القول أضمرت القول فأسقطت أن» لأن ما بعد القول حكاية لا تحدث معها « أن » (VV AVN)‏ ومثل «إن» في 
الجزاء في انصرافها عن الكسر إلى الفتح إذا أصابها رافع قول العرب: قلت إنك adla‏ ف«إن» مكسورة بعد 
القول في كل تصرفه. فإذا وضعت مكان القول شيئًا في معناه مما قد يُحدث خفضا أو رفعا أو نصبا فتحت 
أن فقلت: ناديت أنك قائم» ودعوت وصحت وهتفت .١(‏ .4.14). وإذا ضممت إلى النداء الذي قد أصابه الفعل 
اسماً منادى فلك أن تحدث « أن » معه فتقول: ناديت أن يا زيدء فلك أن تحذفها من «يا «say‏ فتجعلها في الفعل 
بعده ثم تنصبها .)٠۲.۲۱۱۰۱(‏ وليس يجوز أن تقول: «ضربت إما عبد اللّه» وتسكت. فلما آذنت «إما» 
بالتخيير من أول الكلام أحدثت لها «أن». ولو وقعت Caly Col‏ مع فعلين قد وصلا باسم معرفة أو نكرة ولم 
يصلح الأمر بالتخيير [في النسخة المطبوعة - بالتمييز] في موقع «إما». لم يحدث فيها «أن» (۱. -A YAA‏ 
.)١‏ وقوله Lol yn‏ تَحَافَنَ من قوم خيانة »...وقوله «تخافن» في موضع جزم. ولا تكاد العرب تدخل النون 
الشديدة ولا الخفيفة في الجزاء حتّى يصلوها ب«ما». فإذا وصلوها آثروا التنوين. وذلك أثهم وجدوا ل«إما» 
وهي جزاء شبيها ب«إما» من التخييرء فأحدثوا النون ليعلم بها تفرقة بينهما. ثم جعلوا أكثر جوابها بالفاء 
.)٠.. ENE, ١(‏ معناه - ily‏ أعلم - «تثاقلتم» فإذا وصلتها العرب بكلام أدغموا التاء في الثاءء لأنها مناسبة 
لهاء ويحدثون ألفا لم يكن ليبنوا الحرف على الإدغام في الابتداء والوصل )\ (VV, EYY,‏ فلما حذفت التاء 
ذهبت باللام وأحدثت الألف في قولك: اضرب وافرح .)١5 .519.١(‏ وكان أبو محمد هو زيدء كلام العرب 
الرفع. وإنما آثروا الرفع في الأسماء لأن الألف واللام أحدثتا عماداً لما هي فيه كما أحدثت «هو» عماداً للاسم 
الذي قبلها .)١15-1١1 YOY Y)‏ 


an element with syntactic effect 

ومعنى الجزم IS‏ تكرير النهي» كقول القائل: لا تذهب ولا تعرض لأحد. ومعنى Gl gall‏ والنصب: لا تفعل هذا 
فيُفعل بك - مجازاة. Cli‏ عطف حرف على غير ما يشاكله» وكان في أوله حادث لا يصلح في الثاني» نصب 
[قارن: 1.78.١‏ «يقع على »] .77.١(‏ ؟). فإن قلت: وما الصرف؟ قلت: أن تأتي بالواو معطوفة على كلام في 
أوله حادثة لا تستقيم إعادثها على ما عطف عليهاء فإذا كان كذلك فهو الصرفء كقول الشاعر: لا تَنْهَ عن HS‏ 
وتأتي ie‏ + عار عليك إذا فعلت عظيم » ألا ترى أنه لا يجوز إعادة «لا» في «تأتي مثله» فلذلك سمي Gyia‏ 
إن كان معطوفا ولم يستقم أن يعاد فيه الحادث الذي قبله .١54 .١(‏ 0). وقوله «ولقد علموا لمن اشتّره» «من» 
في موضع رفع وهي جزاءء GY‏ العرب إذا أحدثت على الجزاء هذه اللام صيروا dled‏ على جهة « فعل». ولا 
يكادون يجعلونه على «يفْعل» كراهة أن يحدث على الجزاء حادث وهو مجزوم. ألا ترى أنهم يقولون: سل عما 
شئت» وتقول: لا آتيك ما عشت» ولا يقولون « ما تعش » .)4.16.١(‏ 


an element with syntactic effect 
قلت: أن تأتى بالواو معطوفة على كلام في أ له حادثة لا تستقيم إعادتها على ما عطف عليهاء فإذا كان كذلك‎ 
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كلام أهل الحجاز 

(Y.A. Y)‏ وقد قال الكسائي: هذا بمنزلة قول الشاعر: ترى أرباقهم متقلّدِيها » إذا {este‏ الحديدٌ على الكُماة 
* ولا يشبه هذا ذلك GY‏ الفعل في المتقلّدين قد عاد بذكر الأرباق فصلح ذلك لعودة الذكر. ومثل هذا قولك: ما 
زالت يدك باسطهاء GY‏ الفعل منك على اليد واقع» فلا بد من عودة ذكر الذي في أول الكلام. فلو كانت: فظلت 
أعناقهم لها خاضعيها كان هذا البيت حجة له (۲. .)٠٤.۲۷۷‏ وقوله Sly‏ ألقي إلي كتاب كريم»...وقوله «إِنّه من 
سليمان fy‏ بسم اللّه الرحمن الرحيم»..وهي في قراءة أبي: وأن بسم اللّه الرحمن الرحيم» ففي ذلك Uai‏ 
لمن فتحهماء GY‏ « أن» إذا فتحت ألفها مع الفعل أو ما يحكىء لم تكن إلا مخففة النون (NYAN, Y)‏ وقوله 
«أخرجنا لهم Glo‏ من الأرض تكلّمهم»...وقوله «ان الناس» تفتح وتكسر. فمن فتحها أوقع عليها الكلام: تكلّمهم 
بأن الناس» وموضعها نصب. وفي حرف عبد الله «بأن الناس » وفي حرف أبي « تنبئهم أن الناس» وهما حجة 
لمن فتح (5...7. .)١5‏ وقوله «وهم يَخصمون »..وقرأها أهل الحجاز «يَخْصمون» يشددون ويجمعون بين 
ساكنين. وهي في قراءة أبي بن كعب yet bay‏ » فهذه حجة لمن يشدد (VE. YVA, Y)‏ وقوله عز وجل 
«سلاسلاً وأغلالاً» كتبت «سلاسل» بالألف» وأجراها بعض القراء لمكان الألف التي في آخرها. ولم يجر 
بجو al gill lay‏ بر الوب cad‏ نميا لامر copie all od UV‏ ةا وخا ماخر | RIV‏ وکل 
صواب. ومثل ذلك قوله « كانت قواريراً» أثبتت الألف في الأولى لأنها رأس آية, والأخرى ليست بآية. فكان 
ثبات الألف في الأولى أقوى لهذه Taal!‏ وكذلك رأيتها في مصحف عبد اللّه» وقرأ بها أهل البصرة وكتبوها 
في مصاحفهم كذلك (NY, YNE. Y)‏ وقوله عز وجل «عاليهم ثياب سندس» نصبها أبى عبد الرحمن وعاصم 
والحسن البصريء جعلوها كالصفة فوقهم. والعرب تقول: قومك داخل الدار» فينصبون «داخل الدار » ÓY‏ 
محل» ف«عاليّهم» من ذلك. وقد قرأ أهل الحجاز وحمزة «عاليهم» بإرسال الياء» وهي في قراءة عبد اللَّه 
«عاليتهم ثياب «Gustin‏ بالتاء» وهي حجة لمن أرسل الياء وسكّنها (Y. YNA, Y)‏ انظر أيضا: AYN, Y‏ 
lA. AAV, Y AYL YEE, Yo, YAY, YLANG, YA., NN...‏ شاهد Y‏ 


كلام أهل الحجاز - انظر كلام. 


لغة أهل الحجاز - انظر لغة. 


An آهل الجا وهل الان اشر‎ an 


لغة حجازية - انظر لغة. 


نحويو أهل الحجاز - انظر نحوي. 


خرج من حد - انظر خرج. 


to occur in; to affect (syntactically) - حدث فى/رعلى‎ 
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حدث 


Ú‏ لم يحسن في الثاني أن تقول: لو تّركت وثرك رأيك لضللت» تهيّبوا أن يعطفوا حرفا لا يستقيم فيه ما 
Bae‏ في الذي قبله (ATEN)‏ «من» في موضع رفع وهي جزاء» لأن العرب إذا أحدثت على الجزاء هذه اللام 
صيروا فعله على جهة od‏ ولا يكادون يجعلونه على Jats‏ كراهة أن يحدث على الجزاء حادث وهو مجزوم 
(A. 10. 5)‏ قارن: وقع على. 


to introduce, bring forth 
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tac‏ لنت 


jūs 
فيقال: أتجيز أن أقول: ما لك أن تقوم» ولا أجيز: ما لك القيام [فقال]: لأن القيام اسم صحيح و« أن » اسم ليس‎ 
ورأيت‎ (VE. ٠١١ .١( تتكلّم‎ Gig UO! أن تتكلّم» وزعم أن المعنى:‎ UG! بالصحيح. واحتج بقول العرب:‎ 
الكسائي يجعل «إلا» مع الجحد والاستفهام بمنزلة «غير » فينصب ما أشبه هذا على كلمة واحدةء واحتج بقول‎ 
«ما» في موضع أي‎ GY أنآء الديار وشامُها * ولا حجة له في ذلك‎ hale الشاعر: فلم يدر إلا اللّهُ ما هيجت لنا‎ 
يد ليست لها عضد‎ YI * واحتج بقول الشاعر: أبني لَبِينَى لستم بيد‎ (0. N.N. Y) فلها فعل مضمر على كلامين‎ 
فقال: لو كان المعنى «إلا» كان الكلام فاسداً في هذاء لأني لا أقدر في هذا البيت على إعادة خافض بضمير,‎ w 
لساحران» واحتج أنه بلغه عن بعض أصحاب‎ guia عمرو «إن‎ gal وقد ذهب هاهنا مذهباً )4.1.1.1( وقرأ‎ 
وكان المشيخة‎ (V6 VAY. Y) محمد صلى اللّه عليه وسلم أنه قال: إن في المصحف لحنا وستقيمه العرب‎ 
عز وجل أصوب من قيلهم» وقال الشاعر فيما‎ CU يقولون للذي لما يمت وسيموت: هو مائت عن قليل» وقول‎ 
يريد: بخيل» فجعله باخل لأنه لم‎ k بشيء ولا مهد ملاما لباخل‎ k احتجوا به: كريم كصفو الماء ليس بباخل‎ 
حولتها إلى «فاعل» قلت: أقائم» وكان خطأ أن تقول:‎ Gla ألا ترى أنك تقول: أتقوم إليناء‎ (Y, AV, Y) يبخل بعد‎ 
ولا خارجا من في‎ x لا أشتم الدهر مسلماً‎ pd أقائماً أنت إلينا؟ وقد كانوا يحتجون بقول الفرزدق: على‎ 
ولا تبعدن أن‎ (VV Y.A, Y) أراد: لا أشتم ولا يخرج» فلمًا صرفها إلى خارج» نصبها‎ LoS] زور كلام × فقالوا:‎ 
per وقدّر عليه رزقه,‎ engl! العرب قد تقول: قدر عليه‎ OY يكون المعنى في التشديد والتخفيف واحداء‎ 
عليه» بالتخفيف والتشديد» وقد احتج الذين خففوا فقالوا: لو كان كذلك لكانت: فنعم المقدرون. وقد يجمع‎ 
وقوله «وما هو على الغيّب بظنين »...عن زر بن حبيش قال أنتم تقرءون‎ .)١5 .777.7( العرب بين اللغتين‎ 
«بضنين» ببخيلء ونحن نقرأ « بظنين » بمتّهم...والذين قالوا «بظنين» احتجوا بأن « على » تقوي قولهم» كما‎ 


- 
aa 


تقول: ما أنت على فلان بمتهم (۳. .)١ . ۲۲٤‏ انظر أيضا: .١١ YOY Y‏ 


proof, evidence for (the Qur’an is a more authoritative evidence than poetry; a non-canonical reading 
or codex - e.g. of ‘Abd Allah b. Mas‘id or Ubayy b. Ka‘b - may serve as supporting evidence for a 

certain reading) 
حتى‎ a وماء باردا‎ Gis وهو كثير في كلام العرب وأشعارهم» وأنشدني بعض بني أسد يصف فرسه: عَلَفْتَهَا‎ 
وقوله «إنما اتخذتم من دون الله‎ (ANE, N) أعرب وأقوى في الحجة من الشعر‎ GUS ye le شَتَّت همالة‎ 


أوثاناً مودة بَيُنكم» قد نصب اله مودة » قوم» ورفعها آخرون على الوجهين اللذين فسرت لك. وفي قراءة عبد 
اللّه «إنما مودة بينكم فى الحياة الدنيا» فهذه ae‏ لمن رفع ال« مودة». لأنها مستأنفة لم يوقع الاتّخاذ عليها 


(۱۲۰۱۰۱.۱). وقوله «والذين يتَوقَون منكم ويَذّرون أزوجاً وصيّة» وهي في قراءة عبد الله AS»‏ عليهم 
الوصية لأزواجهم» وفي قراءة أبي «يتوفون منكم ويذرون أزواجا فمتاع لأزواجهم» فهذه حجة لرفع الوصية 
.)۷.٠١١.١(‏ ليس هذا بحجة للكسائي في إجازته «إن عمرا وزيد قائمان » GY‏ قيارا قد عطف على اسم مكني 
عنه» والمكني لا إعراب له فسهل ذلك فيه كما سهل في «الذين» إذا عطفت عليه «الصابئون »» GY‏ المكني لا 
يتبيّن فيه الرفع في حالء و«الذين» قد يقال «اللذون» فيرفع في حال .5١١.١(‏ 0( وقوله «كأنما أغشيت 
وجوههم قطعاً» و«قطعاً». وال«قطع» قراءة العامّة. وهي في مصحف أبي «كأنما يَعْشّى وجوههم قطع من 
الليل مظلم» فهذه حجة لمن قرأ بالتخفيف (VEN)‏ ورأيت الكسائي يجعل «إلا» مع الجحد والاستفهام 
بمنزلة «غير» فينصب ما أشبه هذا على كلمة واحدة؛ واحتج بقول الشاعر: فلم يدر إلا الله ما هيجت لنا × 
ilai‏ أنآء الديار وشامُها» ولا حجة له في ذلك GY‏ «ما» في موضع أي فلها فعل مضمر على كلامين 


1١١ 
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لسان الحيشة 
(YE. NEY, Y)‏ ولم نجد اسما من الياء والواو عدل عن جهته غير طوىء فالإجراء فيه أحب إليء إذ لم أجد في 
المعدول نظيرا (Y. YYY. Y)‏ وقوله عز وجل «والليل إذا يسر» ذكروا أنها ليلةالمزدلفة2. وقد قرأالقراء 
«يسري» بإثبات الياء و«يسر » بحذفهاء وحذفها أحب إلي لمشاكلتها رءوس الآيات» ولأن العرب قد تحذف الياء 
وتكتفي بكسر ما قبلها منها (V. YU Y)‏ انظر أیضا: ۱۳۲۰.۲ NAO, YLA, AAL YN‏ 7784.75.16 0. 
۳ . 9. قارن: أعجب إلى. 


the language of Abyssinia, Ethiopia - لسان الحبشة‎ 


وال«قّسورة» يقال UGS!‏ الرماة. وقال الكلبى بإسناده: هو الأسد. حدثنا أبو العباس قال حدثنا محمد قال 
حدثنا الفراء قال: حدثني أبو الأحوص عن سعيد بن مسروق أبي سفيان الثوري عن عكرمة قال: قيل له: 
ال«دقسورة » الأسد بلسان الحيشة» فقال: ال« قسورة » الرماة. والأسد بلسان الحبشة n‏ عنبيسة» (A-V ۲.٦. Y)‏ 


مذهب حتى - انظر مذهب. 


incitement (with this intention in mind, the verbal noun or noun may occur in the accusative, as an — على‎ oes 


v 
استحث‎ 
¢ 


0 


إحتج - 


internal object of a suppressed imperative verb) 

Lily‏ قوله «فضرب الرقاب» فإنه حتّهم على القتل إذا لقوا العدو, ولم يكن الحث كالشيء الذي يجب بفعل 
قبله» فلذلك نصبء وهو بمنزلة قولك: إذا لقيتم العدو فتهليلا وتكبيرا وصدقا عند تلك الوقعة - قال الفراء: 
ذلك وتلك لغة قريشء وتميم تقول: ذاك وتيك الوقعة - كأنه حث لهم» وليس بالمفروض عليهم أن يكبّروا 
.)١17-١5.1.9.١(‏ وقوله «حفظوا على الصلوات والصلّوة الوسطى» في قراءة عبد اللّه «وعلى الصلاة 
الوسطى » فلذلك آثرت القراء الخفض. ولو نصب على الحث عليها بفعل مضمر لكان وجها حسناء وهو كقولك 
في الكلام: عليك بقرابتك والأم» فخصها بالبر (YNOT, V)‏ 


to incite, urge - 


وقوله «ثم UGS‏ عنهم فانظر» يقول القائل: كيف أمره أن يتولى عنهم وقد قال Eala»‏ ماذا يرجعون» وذلك 
في العربية بين أنه استحثّه فقال: اذهب بكتابي هذاء وعجل ثم أخر «فانظر ماذا يرجعون » ومعناها التقديم. 
ويقال: إنه أمر الهدهد أن يلقي الكتاب ثم يتوارى عنها ففعل: ألقى الكتاب وطار إلى 59S‏ في مجلسها. واللّه 
أعلم بصواب ذلك .)١. ۲۹۱۰. Y)‏ 


to advance as an argument (e.g. poetry verses, the usage of the Arabs, the tolerance of Arabic for 

irregular usages, etc.) 
يعرف العربية إن معنى « غير » في «الحمد» معنى «سوى» وإن «لا» صلة في الكلام»‎ Y وقد قال بعض من‎ 
المعنى وقع على ما لا يتبيّن فيه‎ GY واحتج بقول الشاعر: في بئر لا حور سّرى وما شعر * وهذا [غير] جائزء‎ 
وكذلك قولك: هي أحسن النساء وأجمله. من قال وأجمله قال: أجمل شيء‎ .)1.۸.١( عمله» فهو جحد محض‎ 
ولم يقل‎ x حواصله‎ SÂ في النساءء ومن قال: وأجملهن أخرجه على اللفظء واحتج بقول الشاعر: مثل الفراخ‎ 
ومثله‎ (VAT. .١( الفراخ جمع لم يبن على واحده» فجاز أن يذهب بالجمع إلى الواحد‎ OY ذكّر‎ Lly حواصلها.‎ 
في الكلام أن تقول: عندي دابتان أركبهما وأستقي عليهماء وإنما يركب إحداهما ويستقى على الأخرى» وقد‎ 
033 الك يهقم بسا(‎ La pall وها من سه‎ Legale ومسعقن‎ GUS 5 شيعا‎ Lig يكن آن‎ 
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وإن شئت جعلت «مصر » غير المصر التي تعرفء يريد: اهبطوا مصراً من الأمصارء فإن الذي سألتم لا يكون 
إلا في القرى والأمصار. والوجه الأول أحب إلي» لأنها في قراءة عبد الله «اهبطوا مصر» بغير ألف» وفي 
قراءة أبي «اهبطوا فإن لكم ما سألتم واسكّنوا مصر» (Y, EY, N)‏ وقوله «شّهد الله لا Ú‏ إلا Ga‏ قد فتحت 
القراء الألف من «أنّه» ومن قوله «أن الدين عند اللّه الإسلام»..وإن شئت استأنفت «إن الدين» بكسرتهاء 
وأوقعت الشهادة على « أنه لا إله إلا هو» وكذلك قرأها حمزة» وهو أحب الوجهين إلي .)١ 2٠. . ١(‏ وأحب ذلك 
إلي أن أثبت الياء في الألف واللامء OY‏ طرحها في قاض ومفتر وما أشبهه بما أتاها من مقارنة نون الإعراب 
وهي ساكنة والياء ساكنةء فلم يستقم جمع بين ساكنين فحذفت الياء لسكونها (VY YN)‏ وأنشدوا بيت 
عدي: لم Oi‏ مثل الفتيان في غير ال + أيام ينْسون ما عواقبها * والمعنى: ينسون عواقبها صلة ce Lond‏ وهو مما 
أكرهه» لأن قائله يلزمه أن يقول: LI‏ الأجلان قضيت » فأكرهه لذلك ولا أرده. وقد cole‏ وقد depay‏ بعض 
النحويّين إلى: ينسون أي شيء Lynd ge‏ وهو جائزء والوجه الأول Cont‏ إلي .)٠١.٠٤١.١(‏ «قالوا لئن لم 
ترحمنا ربّنا» نصب بالدعاء «لئن لم ترحمنا ربّنا» ويقرأ «لئن لم يرحمنا ربّنا» والنصب أحب إلي لأنها 
في مصحف عبد الله «قالوا LS,‏ لئن لم ترحمنا» .)١11.797.1١(‏ والعرب تدغم اللام من «هل» و«بل» عند 
التاء خاصةء وهو في كلامهم Jle‏ كثيرء يقول: هل تدري» وهتّدريء فقرأها القراء على ذلك» وإنما أستحب في 
القراءة خاصة تبيان ذلكء لأنهما منفصلان ليسا من حرف واحد» وإنما بني القرآن على الترسل والترتيل 
وإشباع الكلام» فتبيانه Gent‏ إلي من إدغامهء وقد أدغم القراء الكبار» Sy‏ صواب .54١.١(‏ ؟1). ومثله في 
الكلام أن تقول: لي عليك ألف إلا الألفين اللذين من قبل فلانء أفلا ترى أته في المعنى: لي عليك سوى الألفين. 
وهذا Gal‏ الوجهين إلي» لأن CUI‏ عز وجل لا خلف لوعده .)١١.58.5(‏ وأحب إلي من هذين الوجهين في 
العربيّة أن الأعناق إذا خضعت فأربابها خاضعون فجعلت الفعل أولا للأعناق ثم جعلت «خاضعين » للرجال 
.)٤.۲۷۷ .۲(‏ اشّباع المصحف إذا وجدت له وجهاً من كلام العرب وقراءة القرًاء Cat‏ إلي من خلافه. وقد كان أبو 
عمرو يقرأ «إن هذين لساحران » ولست أجترئ على ذلك» وقرأ «فأصدق وأكون » فزاد واوا في الكتاب» ولست 
أستحب ذلك (V0, YAY, Y)‏ وقوله «أشحة عليكم» منصوب على Ql!‏ أي من الأسماء التي ذكرت منهم. وإن 
شئت من قوله «يعوقون Lala‏ عند القتال ويشحون عن الإنفاق على فقراء المسلمين. وإن شئت من القائلين 
لإخوانهم alan‏ وهم هكذا. وإن شئت من قوله «ولا يأتون البأس إلا قليلاً أشحة» يقول: جبناء عند البأس 
Tutt‏ عند الإنفاق على فقراء المسلمين» وهو أحبّها إلي (VE. YYA. Y)‏ وقوله «وأطعنا الرُسُولا» يوقف عليها 
بالألف» وكذلك «فأضلوا السّبيلا» و«الظّنونًا» يوقف على الألف GAY‏ مثبتة فيهن» وهي مع آيات بالألف. 
ورأيتها في مصاحف عبد اللّه بغير ألف. وكان حمزة والأعمش يقفان على هؤلاء الأحرف بغير ألف فيهن. 
وأهل الحجاز يقفون بالألف. وقولهم أحب Gall‏ لاتباع الكتاب. ولو وصلت بالألف لكان صواباء لأن العرب 
تفعل ذلك. وقد قرأ بعضهم بالألف في الوصل والقطع (55..7.؟١1١).‏ وقوله Ya‏ يَعزب عنه» و«يعزب» لغتان 
قرئ بهما. والكسر أحب إلي (VV. TONY)‏ وكذلك قوله «اتخذتم» beng‏ بربي وربّكم» تظهر وتدغم. 
والإدغام أحب إلي لأنها متصلة بحرف لا يوقف على ما دونه (Y. YOE, Y)‏ فلو ألقيت «إن» لقلت: علي الله 
لأضربنك» أي علي هذه اليمين. ويكون: علي الله أن أضربك فترفع الله بالجواب. ورفعه ب«علي» أحب إلي 
.)٠١ EY. Y)‏ وقوله «بل عجبت ويسَخَّرون» قرأها الناس بنصب التاء ورفعهاء والرفع أحب إلي لأنها قراءة 
علي وابن مسعود وعبد اللّه بن عبّاس (E. TAE, Y)‏ وكل صواب» والاجتماع من قراءة القراء أحب إلي 
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al 

الألف واللام لم يجز إدخال النون» فلذلك أحببت إثبات الياء .)٠١.۲.٠.١(‏ فإذا كان الكلام على غير تقريب» 
أو كان مع اسم ظاهر جعلوا «ها» موصولة بهذا » فيقولون: هذا هوء وهذان هماء إذا كان على خبر يكتفي كل 
واحد بصاحبه بلا فعلء والتقريب لا بد فيه من فعل لنقصانه؛ وأحبوا أن يفرقوا بذلك بين معنى التقريب 
وبين معنى الاسم الصحيح (V. YTY, V)‏ وقوله «ولا تَحْسَبَنَ الذين كَفَروا سَبَقُوا إنهم لا يُعجزون»...قهذا 
مذهب لقراءة حمزة» يجعل «سبقوا » في موضع نصب: لا تحسين [في النسخة المطبوعة: يحسين] الذين كفروا 
سابقين» وما yal‏ لشذوذها ENV, N)‏ .¥( وقوله «ما هذا بشرأ» نصبت «بشراً» لأن الباء قد استعملت فيه 
فلا يكاد أهل الحجاز ينطقون إلا بالباء» Cali‏ حذفوها أحبّوا أن يكون لها أثر فيما خرجت منه فنصبوا على 
ذلك EY. Y)‏ .)1( وقوله عز وجل « يَشربون من كأس کان مزاجها كافورا» يقال: إنها عين تسمى الكافور. وقد 
تكون «كان مزاجها كالكافور » لطيب ريحه» فلا تكون حينئذ اسماء والعرب تجعل النصب في أي هذين 

الحرفين أحبوا ۲٠٠١ Y)‏ . ؟). قارن: اشتهى. 


to like; to deem s.th. desirable; to prefer — استحب‎ 
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وقرأ بعضهم «وشجرة goa‏ من طور سيناء تنبت eA‏ فترى - والله أعلم - أن الذين ضمًوا على معنى 
الألف شبهوا دخول الباء وخروجها من هذين الحرفين بقولهم: ds‏ بالخطام» وخذ الخطام» وتعلّقت بزيد» وتعلّقت 
زيداً» فهو كثير في الكلام والشعر. ولست أستحب ذلك لقلّته )4.99.9( زعم الكسائي أن العرب تستحب 
نصب الياء عند كل ألف مهموزة سوى الألف واللام» مثل قوله «إن أجري إلا على اللّه» و«إثي أخاف الله » ولم 
أر ذلك عند العرب» رأيتهم يرسلون الياء فيقولون: عندي أبوك» ولا يقولون عندي أبوك بتحريك الياء 
(VY. 14,1)‏ ولا أستحب أن أقول: إن عبد Ul‏ وزيد قائمان» لتبيّن الإعراب في «عبد اللّه»» وقد كان الكسائي 
يجيزه لضعف «إن» .)۲.۳٠١١١(‏ وقد اجتمعت العرب على إدغام التحية والتحيّات بحركة الياء الأخيرة 
فيهاء كما استحبوا إدغام عي وحي بالحركة اللازمة فيها (A. ENY, N)‏ وقوله Colin‏ تَشْقَفَنّهم في الحرب فشرد 
بهم من áli‏ يريد: إن أسرتهم يا محمد فنكّل بهم مّن خلفهم ممن GLAS‏ نقضه للعهد «فشرد بهم» لعلّهم 
يَدُكرون» فلا ينقضون العهد. وربما قرئت «من eagle‏ بكسر «من» وليس لها معنى أستحبًه مع التفسير 
.)٤. ENE. 1)‏ ليس من كلامهم: اضربه إما يقومن. LS!‏ كلامهم أن يقدموهاء Cola‏ لزمت التقديم صارت كالخارج 
من الشرط فاستحبوا الفاء فيها وآثروهاء كما استحبوها في قولهم: Lol‏ أخوك فقاعد» حين ضارعها 
(VO-VE, ENE. ١(‏ والعرب تدغم اللام من «هل» و«بل» عند التاء خاصة» وهو في كلامهم Jle‏ كثيرء يقول: هل 
تدري» وهتّدري» فقرأها القراء على ذلك» وإنما أستحب في القراءة خاصة تبيان ذلك» لأنهما منفصلان ليسا 
من حرف واحد» وإنما بني القرآن على الترسل والترتيل وإشباع الكلامء فتبيانه أحب إلي من إدغامه» وقد 
ادغ القراء الكبان» وكل ضوات:(241:5١):اشباع‏ الصحف إذااوجدت له وجها من كلام العرب وقرا القراء 
Gal‏ إلي من خلافه. وقد كان أبو عمرو يقرأ «إن هذين لساحران » ولست أجترئ على Als‏ وقرأ «فأصدق 
وأكون » فزاد واوا في الكتاب» ولست أستحب ذلك (V. YAE, Y)‏ وإنما اختاروا الإضافة في الاسم المكني لأنه 
يختلط بما قبله فيصير الحرفان كالحرف الواحد» فلذلك استحبوا الإضافة في المكني وقالوا: هما ضاربان 
Ly lis y claus‏ زيد, لأن زيدا في ظهوره لا يختلط بما قبله, لأنه ليس بحرف واحد والمكني حرف (AYL YAN. Y)‏ 
والذي قال مجاهد جائزء ولكتي لا أستحبه لاتباع العوام وبيانه في العربيّة .)٤. ٤١١. Y)‏ وقرأ العوام AGS»‏ 
الإثْم والقواحش» فيجعلون كبائر كأنه شيء ple‏ وهو في الأصل sally‏ وكأني أستحب لمن قرأ «كبائر» أن 
يخفض الفواحش لتكون الكبائر مضافة إلى مجموع إذ كانت جمعا (I. YoY)‏ قارن: اشتهى. 
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اجور 

والجزم جائز تجعل: هل ينظرون إلا الساعة مكتفياء ثم تبتدى: إن تأتهم وتجيبها [في النسخة المطبوعة: 
وتجيئها] بالفاء على الجزاء» والجزم جائز .)1١-١7.71١.7(‏ وقوله pa gn‏ والشّجر يسجدان »..والعرب إذا 
جمعت الجمعين من غير الناس مثل السدر والنخلء جعلوا فعلهما واحدا فيقولون: الشاء والنعم قد أقبل, 
والنخل والسدر قد ارتوى» فهذا أكثر كلامهم. وتثنيته جائزة (*.؟7١١.1).‏ ولو قلت: «إن ضاربك فظالم» كان 
جائزا لأن تأويل إن ضاربك كقولك إن من يضربك فظالمء. فقس على هذا الاسم المفرد الذي فيه تأويل الجزاء 
فأدخل له الفاء (Y. AoT.)‏ وقوله «وإذا رأؤًا تجارة أو لهواً انفقضوا إليها» فجعل الهاء للتجارة دون 
اللهو...وأجود من ذلك في العربية أن تجعل الراجع من الذكر للآخر من الاسمين وما بعد ذا فهو جائز ("؟, 
١18.7‏ ). وقوله عز وجل « تسمى سلسبيلاً» ذكروا أن السلسبيل اسم للعين» وذكر أنه صفة للماء لسلسلته 
وعذوبته» ونرى أنه لو كان اسما للعين لكان ترك الإجراء فيه AST‏ ولم نر أحدا من القراء ترك إجراءهاء وهو 
جائز في العربيّة (VA Y.Y)‏ وقوله عز وجل «هذا يوم لا يَنْطقُون» اجتمعت القراء على رفع اليوم» ولو 
نصب لكان جائزا على جهتين: إحداهما أن العرب إذا أضافت اليوم والليلة إلى «قعل» أو «يفعل» أو كلمة 
مجملة لا خفض فيهاء نصبوا اليوم في موضع الخفض والرفع (۲. (VE. ٠٠١‏ إجتمع القراء على نصب «يوم لا 
تَمْلك» والرفع جائز لو قرئ به. زعم الكسائي أن العرب تؤثر الرفع إذا أضافوا اليوم إلى «يفعل» و«تفعل» 
و« أفعل» و«نفعل» فيقولون: هذا يوم نفعل ذاك» وأفعل ذاك» ونفعل ذاك (؟. .)٠. ٠٤١‏ و«يُعرف» أيضا يجوز, 
لأن التُضرة اسم مؤنث مأخوذ من فعل وتذكير فعله قبله وتأنيثه جائزان ١۲٤۸ Y)‏ ؟). والوجه الآخر جائز 
تضمر فيه «أن » وتلقى فيكون مثل قول الشاعر: ألا أيها الزاجري أحضر الوْغَى » وأن أشهد اللدّات هل أنت 
مخلدي + ألا ترى أن ظهور « أن» في آخر الكلام يدل على أنها معطوفة على أخرى مثلها في أول الكلام وقد 
حذفها (۲. ٠٠١‏ ,4( وقوله عز وجل «إذ انبعث أشقاها» يقال إنهما كانا اثنين فلان ابن دهر والآخر قدارء ولم 
يقل أشقّياهاء وذلك جائز لو أتىء OY‏ العرب إذا أضافت «أفعل» التي يمدحون بها وتدخل فيها «من» إلى 
أسماءء وحدوها في موضع الاثنين والمؤنث والجمع» فيقولون للاثنين: هذان أفضل الناس» وهذان خير الناس, 
ويشثون أيضا (Y. Y. Y)‏ وقوله عز وجل «به نَفَعاً» يريد: بالوادي» ولم يذكره قبل ذلك» وهو جائز GY‏ الغبار 
لا يثار إلا من موضع وإن لم يذكرء وإذا عرف اسم الشيء كني عنه وإن لم يجر له ذكر .)١ .785 Y)‏ قوله عز 
وجل «ويل لكل هُمّزة لّمَزة» وإنما نزلت في رجل واحد كان يهمز الناس» ويلمزهم: يغتابهم ويعيبهم. وهذا 
جائز في العربية أن تذكر الشيء العام وأنت تقصد قصد واحد من هذا. وأنت قائل في الكلام عند قول الرجل: 
لا أزورك أبداء فتقول أنت: US‏ من لم يزرنا فلست بزائره» وأنت تريد الجواب» وتقصد قصده .)١٠١ NAVY)‏ 
ار an‏ الب الال الل الا V‏ لوكت فوا كار aN‏ ابت ار يلي اللا NEREVE‏ 
YALL‏ ".45.6514 0 


more permissible, more approved 

وكان بعض النحويّين ينصب «الليلة» ويخفض «أهل» فيقول: يا سارق الليلة أهل الدار *» وكناحت يوما 
صخرة × وليس ذلك حستا في الفعل» ولو كان اسما لكان الذي قالوا أجوز كقولك: أنت صاحب اليوم ألف 
دينار لأن الصاحب إنما يأخذ واحدا ولا يأخذ الشيئين» والفعل قد ينصب الشيئين (VAAN. Y)‏ 

to like, like better 

وأحب ذلك إلي أن أثبت الياء في الألف واللام, OY‏ طرحها في قاض ومفتر وما أشبهه بما أتاها من مقارنة 
نون الإعراب وهي ساكنة والياء ساكنة؛ فلم يستقم جمع بين ساكنين فحذفت الياء لسكونها. فإذا أدخلت 
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النكرة كان صوابا. والنصب في مثل هذا مكروه في الصفةء وهو على ذلك جائزء ولا يصلح في القراءة 
.)٠.۳۲۷.١(‏ وذلك جائز في كان وليس ولم يزل وفي أظن وأخواتها أن تقول bin‏ زيد أخوك binge‏ فيها 
زيد» ويجوز في إن وأخواتها...(١1.١771.١).‏ وربما Si‏ القراء أحد الوجهين» أو يأتي ذلك في الكتاب بوجهء 
فيرى من لا يعلم أنّه لا يجوز غيره» وهو جائز (١.774.؟).‏ وعطف Jad‏ على يفعل ويفعل على Jab‏ جائز OY‏ 
التأويل كتأويل الجزاء (VY YAT, N)‏ والنصب في كل ذلك جائز على الإتباع للاسم الأول وعلى تكرير «إن» 
(N. ٤١١. .١(‏ وكان الكسائي يقول: جعلته - يعني النعت - تابعا للاسم المضمر في الفعل» وهو خطأ وليس 
بجائز .)٤.٤١١.١(‏ وقوله: «ما IGS‏ إلا بَشَرًا Ga‏ وما نَرَاك انْبَعَك إلا الّذينَ هم GIGT‏ » رفعت «الأراذل» 
بالاتباع وقد وقع الفعل في Gi‏ الكلام على اسمه. ولا تكاد العرب تجعل المردود به إلا » إلا على المبتدأ لا على 
راجع ذکره» وهو جائز (۲. .)۸.٠١‏ وقوله: ce Glan‏ وقرأ بعض قرائنا «سَبْعٌ سنين دأبًا » فَعَلاً. وكذلك كل حرف 
فْتح Uy)‏ وسكن ثانيه فتثقيله جائز إذا كان ثانيه همزة أو عيتًا أو Gad‏ أو cla‏ أوخاء أو هاء (8.40.5). وقد 
تقوله العرب في ظننت وأخواتها من رأيت وعلمت وحسبت فيقولون: أظنني قائماء ووجدتني صالحاء 
لنقصانهما وحاجتهما إلى خبر سوى الاسم. وربما اضطُر الشاعر فقال: addy piece‏ فهو جائزء وإن كان 
قليلا (A. yA. Y)‏ ويكون أن تجعل «إن الذين آمنوا وعملوا» في مذهب celja‏ كقولك: إن من عمل صالحاً Gla‏ 
لا نضيع أجره» فتضمر الفاء في قوله «Glan‏ وإلقاؤها جائزء gay‏ أحب الوجوه إلي. وإن شئت جعلت خبرهم 
مؤخرا كأئك قلت: إن الذين آمنوا وعملوا الصالحات أولئك لهم جتات عدن (۲. (VY VE.‏ وقوله: a ayn‏ 
gs Legis‏ يقال: كيف جاز التشديد وإنما النهر واحد؟ قلت: GY‏ النهر يمتد حتى صار التفجر كأنه فيه ÍS‏ 
Rr wel perme gee oe eel‏ جائزان. ومثله Say‏ تفجر GI‏ من الأرْض ينْبُوعا» يثقل ويخقف (Y. VEE. Y)‏ وإذا 
رأيت «أن» الخفيفة معها «لا» فامتحنها بالاسم المكني مثل الهاء والكاف. فإن صلحا كان في الفعل الرفع 


والنصبء وإن لم يصلحا لم يكن في الفعل إلا النصب. ألا ترى أنه جائز أن تقول: آيتك أنَّك لا تكلّم الناس. 


والذي لا يكون إلا نصباقوله «يريد الله ألا يجعل لهم حظا» GY‏ الهاء لا تصلح في «أن» فقس على هذين 
(Y.Y. Y)‏ ويختارون أيضا التنوين إذا كان مع الجحد. من ذلك قولهم: Lan‏ هو بتارك حقه», و«هو غير 
تارك حقه». لا يكادون يتركون التنوينء وتركه كثير جائز .)١١.7.7.7(‏ وقد يكون التأنيث في قوله 
«لآتوها» للفعلة» ويكون التذكير فيه جائزا لو أتى» كما تقول عند الأمر يفعله الرجل: قد فعلتّهاء أما والله لا 
تذهب بهاء تريد الفَعلة (VY YTV. Y)‏ والرفع جائز على الائتناف ولم أسمع أحدًا قرأ به .)٠١.۳۳۸.۲(‏ وقوله 
«ولا أن US‏ بهن من أزواج »...وقد اجتمعت القراء على «لا يحل» بالياء» وذلك أن المعنى: لا يحل لك شيء من 
النساءء فلذلك اختير تذكير الفعل. ولو كان المعنى للنساء جميعاً لكان التأنيث أجود في العربيّةء والتاء 
جائزة لظهور النساء بغير «من» (VV TEV. Y)‏ ولا تدغم في اللام التي قد تتحرك في حال وإظهارهما جائز , 
لأن اللام ليست بموصولة بما بعدها كاتصال اللام من «النار » وأشباه ذلك (7. ”507. 4). وقوله Gly‏ أخلصناهم 
بخالصة ذكرى الدار » فرد «ذكرى الدار » وهي معرفة على «خالصة» وهي نكرة..والرفع في المعرفة YAS‏ جائز 
على الابتداء (I. EV. Y)‏ والذي قال مجاهد جائزء ولكني لا أستحبه لاتباع العوام وبيانه في العربية 
.)٤. 5١١.‏ كقولك: رأيت عبد اللّه أمره مستقيم. فإن قدمت الاستقامة, نصبتها ورفعت الاسم» فقلت: رأيت 
عبد الله مستقيماً أمره. ولو نصبت الثلاثة في المسألة الأولى على التكريرء كان جائزاً. فتقول: رأيت عبد 
الله أمره تستتقيما )% dling .(¥. EVE.‏ « ولول رخال مؤمتون ونساء مؤمكاك لوي أن تطئوهم» ف« أن » [في 
النسخة المطبوعة: فإن] في موضع رفع عند الفتح. و« أن» في الزخرف وههنا نصب» مردودة على الساعة. 
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وذلك إن أردته جائزء تقول: لأضربن أيهم يقول ذاك» GY‏ الضرب لا يقع على اسم ثم يأتي بعد ذلك استفهام, 
وذلك OY‏ الضرب لا يقع على اثنين (VEY. N)‏ وأجود ما يكون فيه الرفع أن يكون الأول الذي في تأويل رفع 
أو نصب قد كني عنه» مثل قولك: «عجبت من تساقطها»» فتقول ها هنا: عجبت من تساقطها بعضها على 
بعض, لأن الخفض إذا كنيت he‏ قبح أن ينعت بظاهرء فرد إلى المعنى الذي يكون رفعا في الظاهرء والخفض 
جائز .)".917.1١(‏ وأما قوله: «فلا رقَث ولا فسوق ولا جدال »...فالقراء على نصب ذلك كله بالتبرئة: إلا مجاهداء 
فإنه رفع ال«رفث» وال«فسوق» ونصب ال«جدال». وكل ذلك جائز N)‏ .5.17). قوله: «زين للذين كَفَروا 
e CAI SSI‏ ولم يقل «رْيّنت» وذلك جائزء وإنما ذكّر الفعل والاسم مؤنث, GY‏ مشتق من فعل في مذهب 
مصدر. فمن ESF‏ أخرج الكلام على اللفظء ومن ذكّر ذهب إلى تذكير المصدر (VV NYO.)‏ فإن قال قائل: 
أرأيت الفعل إذا جاء بعد المصادر المؤنثة أيجوز تذكيره بعد الأسماء كما جاز قبلها؟ قلت: ذلك قبيح وهو 
جائز .)0.1728.١(‏ وقوله: «لا LS‏ والدة بولدها» يريد: لا تضارر» وهو في موضع جزم» والكسر فيه جائز 
«لا تضار والدة»» ولا يجوز رفع الراء على نيّة الجزم» ولكن ترفعه على الخبر (VV VERN)‏ وقوله: «والذين 
يُتَوفُونَ منْكُم وَيّذّرُون أزواجا «ee SS‏ يقال: كيف صار الخبر عن النساء ولا خبر للأزواج» وكان ينبغي أن 
يكون الخبر عن «الذين»؟ فذلك جائز إذا ذكرت أسماء ثم ذكرت أسماء مضافة إليها فيها معنى الخبر أن 
تترك الأول ويكون الخبر عن المضاف إليه .)١١.1١05. .١(‏ وقال الكسائي في إدخالهم «أن» في «ما ld‏ هو 
بمنزلة قوله: Lan‏ لكم في ألا تقاتلوا»» ولو كان ذلك على ما قال لجاز في الكلام أن تقول: ما لك أن قمتء وما 
لك أنك قائم, لأنك تقول: في قيامك ماضيا ومستقبلاء وذلك غير جائز » لأن المنع إنما يأتي JL Gi‏ تقول: 
منعتك أن تقوم ولا تقول: منعتك أن قمنت .)۷.٠١١.١(‏ ولو كان ما بعد «إلأ» في هاتين الآيتين رفعا على نية 
الوصل لكان صواباء مثل قوله «لو كان فيهما آلهة إلا اللّه لفسدتا» فهذا Un‏ وصلء GY‏ غير جائز أن يوقف 
على ما قبل «إلاً». وإذا لم تر قبل «إلأ» اسماً فأعمل ما قبلها فيما بعدها (V. VW. V)‏ فهل يجوز في الكلام أن 
يقول: «أتود أن تصيب مالا فضاع»» والمعنى: فيضيع ؟ قلت: نعم ذلك جائز في وددت,ء GY‏ العرب ثَلقَاها مرة 
ب«أن» ومرة ب«لو»..فلمًا صلحت به لو» وبه أن» ومعناهما جميعا الاستقبالء استجازوا أن يردوا Jai‏ 
بتأويل «لو» على « يفعل» مع « أن» Wo, N)‏ .0( وذلك أنه جائز في النكرات أن تكون أفعالها تابعة لأسمائهاء 
لأنك تقول: إن كان أحد صالح ففلان» ثم تلقي « أحدا » فتقول: إن كان صالح ففلان (E. 160 . ١(‏ ومما يرفع من 
النكرات قوله «وإن كان ذو عسئرة» وفي قراءة عبد اللّه وأبي «وإن كان ذا عسرة» فهما جائزان. إذا نصبت 
أضمرت في كان اسما (0.141.1). وقال الشاعر في مثل ذلك مما يستائف: إذا مت كان الناس نصفين شامت 
Gis Saig‏ بالذي كنت أفعل + ابتدأ الكلام بعد ال«نصفين» ففسّره» وأراد: بعض شامت وبعض غير شامت. 
والنصب فيهما جائز» يردهما على ال«نصفين». وقال الآخر: حتى إذا ما استقل النجم في ouli‏ * وغودر 
البقل موي ومحصود g‏ ففسّر بعض البقل كذاء وبعضه كذا. والنصب جائز (1. (EV VAY‏ وقوله: Ji»‏ 
AGT‏ شر من ASS‏ النار G‏ اللّه الذين كَفَرووا» فيها ثلاثة أوجه..والخفض جائز لأنك لم تحل بينهما 
بمانع .١(‏ 198. ”). وذلك جائز في العربية أن يخبر عن الواحد بمذهب الجمع» كما تقول في الكلام: خرج فلان 
في Ghia!‏ وإنما خرج في سفينة واحدة .)1.71١ .١(‏ فرأيت الكسائي قد أجاز خفضه وهو بعد «إلا»» وأنزل 
«إلا» مع الجحود بمنزلة غيرء وليس ذلك بشيء, لأنه أنزله بمنزلة قول الشاعر: أبني لبيني لستم بيد إلا يدر 
ليست لها عضد + وهذا جائزء GY‏ الباء قد تكون واقعة في الجحد كالمعرفة والنكرة à). TNA. N)‏ وقوله «هذا 


يوم AAG‏ الصدقين »...وإن قلت هذا يوم ينفع الصادقين » كما قال CU‏ «واتقوا يوما لا تََجَرِي نفس» تذهب إلى 
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إذ رأتنا w‏ وأي الأرض تذهب للصياح + يريد: إلى أي الأرض تذهب. واستجازوا فى هؤلاء الأحرف القاء «إلى» 
لكثرة استعمالهم .)١1١ YEY, Y) OG!‏ أنظر أيضا: .٠١ VOY VIN Y‏ قارن: احتمل. 


to be deemed permissible (often a doubtful or an irregular construction, expression, reading, etc.) - ratiu 


ألا ترى أنه قال: اللاء الذين, ومعناهما الذين» استجيز جمعهما لأختلاف لفظهماء ولو اتفقا لم يجز 
WS)‏ .1( وقوله pS yn‏ من قرية أهلكتها فجاءها» يقال إنما أتاها البأس من قبل AY!‏ فكيف تقدم 
الهلاك؟ قلت: GY‏ الهلاك والبأس يقعان معاء كما تقول: أعطيتني فأحسنت» فلم يكن الإحسان بعد الإعطاء ولا 
قبله» إنما Lady‏ معاء فاستجيز ذلك (١.١717.؟1١).‏ وقوله «واختار موسى قومه سبعين رجلاً» وجاء التفسير: 
اختار منهم سبعين رجلا. وإنما استجيز وقوع الفعل عليهم إذ طرحت «من» GY‏ مأخوذ من قولك: هؤلاء خير 
القوم» وخير من القوم. Cala‏ جازت الإضافة مكان «من» ولم يتغيّر المعنى, استجازوا أن يقولوا: اخترتكم 
رجلاء واخترت منكم رجلا (Y. YAO. Y)‏ وقوله يدعو من دون اللّه» يعني الأصنام, ثم قال «يدعو (pad‏ ضر » 
فجاء التفسير: يدعو من ضره أقرب من نفعه, وقد حالت اللام بينهما. وكذلك هي في قراءة عبد اللّه « يدعو 
حن ضر pall and aly‏ تقول ضرت لخا ول وات الزيدا افضل متك وق احتسعت القرا ple‏ ذلك. 
فنرى أن جواز ذلك لأن «من» حرف لا يتبين فيه الإعراب» فاستجيز الاعتراض باللام دون الاسم» إذ لم يتبين 
فيه الإعراب Y, Y)‏ ,4( وإنما استجيز سقوط الهاء من قوله «وإقام الصلاة» لإضافتهم col!‏ وقالوا: الخافض 
وما خفض بمنزلة الحرف sol yl!‏ فلذلك أسقطوها في الإضافة. وقال الشاعر: إن الخليط أَجَدوا البين فانجردا × 
وأخلفوك عد الأمر الذي وعدوا * يريد عدة الأمر فاستجاز إسقاط الهاء حين أضافها (A. YOE. Y)‏ 


license, permission — استجازة‎ 
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وقال الشاعر [في] استجازة العطف إذا قدمته ولم oS‏ بينهما بشيء: ألا يا لقوم كل ما pe‏ واقع * وللطير 
cya‏ والجثوب مصارع + أراد: وللجنوب مصارع» فاستجاز حذف اللامء وبها ترتفع المصارع إذ لم تحل 
Logins‏ بشيء. فلو قلت: ومصارع الجنوب» لم يجز وأنت تريد إضمار اللام (VV. NAV.)‏ 


an allowed, permitted construction, usage, etc. (but such a construction is inferior to a "fine one" -- j 
hasan; such a construction is more likely to be attested in poetry than in prose) 

وأكشر ما يأتي الجزاء على أن يتّفق هو وجوابه. فإن قلت: إن تفعل Leal‏ فهذا حسن. وإن قلت: إن فعلت أفعلء 
كان مستجازاء والكلام: إن فعلت فعلت. وقد قال في إجازته زهير: ومن هاب أسباب المنايا x hag‏ ولو نال 
أسياب السماء (Y.V, Y) lls‏ فلو كان مما يخفض لأوشكت أن ترى ذلك في الشعرء فإنه الذي يأتي 
بالمستجاز (؟ . .)١.86‏ 


permitted, approved (sometimes with reference to a doubtful, irregular, or less preferable construction, 

expression, reading, etc.) 
وقد قال بعض من لا يعرف العربية: إن معنى «غير » في «الحمد» معنى «سوى» وإن «لا» صلة في الكلام,‎ 
المعنى وقع على ما لا يتبين فيه‎ GY وهذا [غير] جائز»‎ + yack واحتج بقول الشاعر: في بئر لا حور سّرى وما‎ 
وذلك جائز في «من» و«ما» لأنهما يكونان معرفة في حال ونكرة في حال‎ .)۸.۸.١( Gee عمله» فهو جحد‎ 
وقد‎ (Y. YY. N) الصلة تُرفَع واسمها منصوب ومخفوض‎ GY والرفع في «بعوضة» ها هنا جائزء‎ (10.19, ) 
(ANY) فجمعه وتوحيده جائز حسن‎ wp lan phd جاعوا‎ aa lilly» طاعم‎ PYG طّعموا‎ aa lily قال الشاعر:‎ 
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مد ولا 


قوله «إني رأيت أحد عشر كوكبًا » فإن العرب تجعل العدد ما بين أحد عشر إلى تسعة عشر منصوبًا في 
خفضه ورفعه» وذلك أنهم جعلوا اسمين معروفين واحداء فلم يضيفوا الأول إلى الثاني فيخرج من معنى 
العدد. ولم يرفعوا آخره فيكون بمنزلة بعلبك إذا رفعوا آخره. واستجازوا أن يضيفوا « بعل» إلى «بك» OY‏ 
هذا لا يُعرف فيه الانفصال من ذا (TTY Y)‏ وقد استعملت العرب «لولا» في الخبر وكثر بها الكلام حتى 
استجازوا أن يقولوا: لولاك ولولاي» والمعنى فيهما كالمعنى في قولك: لولا أنا ولولا أنت...ويجدونه يستوي 
أيضا في الرفع والنصب والخفض فيقال: ضربنا ومر بناء فيكون الخفض والنصب بالنون» ثم يقال: قمنا 
ففعلناء فيكون الرفع بالنون. Lela‏ كان ذلك استجازوا أن يكون الكاف في موضع « أنت» رفعًا إذ كان إعراب 
المكني بالدلالات لا بالحركات 1١-4 A0, Y)‏ ). وإِنّما ذكرت هذا GY‏ العرب تقول: للّه oya‏ من رجلء ثم يلقون 
«من» فيقولون: للّه دره رجلاً. فالرجل مترجملما قبله وليس بحال..فإن قلت: قد قالت العرب: ما أتاني من 
sal‏ وما أتاني أحدء فاستجازوا إلقاء «من»» قلت: جاز ذلك إذ لم يكن قبل أحد وما أتى مثله شيء يكون الأحد 
له حالاًء فلذلك قالوا: ما جاءني من رجلء وما جاءني رجل (V6 VE.)‏ وإِنّما استجازت العرب أن يقولوا مد 
في موضع امدد, لأنّهم قد يقولون في الاثنين: مدا وللجميع: lye‏ فبني الواحد على الجميع (VAYA, Y)‏ 
Lidl,‏ جاز توحيدها لأتهما ليستا بفعل يلتمس معناه. LoS)‏ أدخلوهما لتدلاً على المدح والذم» ألا ترى أن 
لفظهما لفظ «فَعل» وليس معناهما كذلك» و أنه لا يقال منهما «يبأس الرجل زيد» ولا «ينعم الرجل أخوك » 
فلذلك استجازوا الجمع والتوحيد في الفعل .)٠١.٠٤١.۲(‏ فإن قال قائل: LoS!‏ استجزت توحيد «كلتا» OY‏ 
الواحد منهما لا يفرد» فهل تجيز: الاثنتان قام» وتوحد» والاثنان قام» إذ لم يفرد له واحد؟ (A. NEY Y)‏ وإنما 
استجيز سقوط الهاء من قوله «وإقام الصلاة » لإضافتهم إياه, وقالوا: الخافض وما خفض بمنزلة الحرف 
الواحد» فلذلك أسقطوها في الإضافة. وقال الشاعر: إن الخليط aai‏ البين فانجردًا * وأخلفوك عد الأمر الذي 
وعدوا * يريد عدة الأمر فاستجاز إسقاط الهاء حين أضافها (۲. .)٠١.٠٠١‏ وأهل الكلام إذا اجتمع لهم أحمق 
وعاقل لم يستجيزوا أن يقولوا: هذا أحمق الرجلين» ولا أعقل الرجلين. ويقولون: لا نقول: هذا أعقل الرجلين 
إلا لعاقلين تفضل أحدهما على صاحبه .)٠١. YIT, Y)‏ وقوله «فما آتان اللّه» ولم يقل «فما آتاني «alll‏ لأنها 
محذوفة الياء من الكتاب. فمن كان ممن يستجيز الزيادة في القرآن من الياء والواو اللاتي يحذفن مثل قوله 
E Ga»‏ الإنسان بالشر» فيثبت الواو» وليست في المصحف, أو يقول «المنادي» لدالمناد»» جاز أن يقول في 
« أتمدوتّن» بإثبات oll‏ وجاز له أن يحركها إلى النصب كما قيل «وما لي لا LET‏ فكذلك يجوز «فما آتاني 
اللّه». ولست أشتهي ذلك ولا آخذ به (VA. YAY, Y)‏ وإنما أجازوا النصب في أفضل منك وجنسه لأنه لا يوصل 
فيه إلى إدخال GUY!‏ واللام» فاستجازوا إعمال معناهما وإن لم تظهرء إذ لم يمكن إظهارها. وأما قائم فإنك 
تقدر فيه على الألف واللامء فإذا لم تأت بهما جعلوا «هو» قبلها اسماً ليست بعماد إذ لم يعمد الفعل بالألف 
واللام (؟.17.1707). وقوله «ثم في سلسلة أرعها سبعون ذراعاً فاسلّكُوه» ذكر أنها تدخل في دبر الكافر 
فتخرج من رأسه. فذلك سلكه فيها. والمعنى: ثم اسلكوا فيه سلسلةء ولكن العرب تقول: أدخلت رأسي في 
القلنسوة, وأدخلتها في ر أسي...فاستجازوا ذلك GY‏ معناه لا يشكل على أحد» فاستخفوا من ذلك ما جرى على 
السنتهم .)١۷ . NAY. Y)‏ وإنما استجازت العرب: أتيتك يوم مات فلان» وآتيك يوم يقدم فلان» لأنهم يريدون: 
أتيتك إن pad‏ وإذا يقدم. فإذ وإذا لا تطلبان الأسماءء وإنما تطلبان الفعل. فلما كان اليوم والليلة وجميع 
المواقيت في معناهماء أضيفا إلى قعل ويَفْعل وإلى الاسم المخبر عنه (8.757.1). وقال الكسائي: سمعت 
العرب تقول: انطلق به الفور. فتنصب على معنى إلقاء الصفة. وأنشدني بعض بني عقيل: تصيح بنا حنيفة 
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وجوابه. فإن قلت: إن تفعل أفعل» فهذا حسن. وإن قلت: إن فعلت أفعل» كان مستجازاًء والكلام: إن فعلت 
فعلت. وقد قال في إجازته زهير: ومن هاب أسباب المنايا hy‏ » ولو نال أسباب السماء بسلم * (5.5. ؟). 
وقوله «ومن كان في هذه أعمى »...وقد تلقى بعض النحويين يقول: أجيزه في الأعمى والأعشى والأعرج 
والأزرق» لأنا قد نقول: عمي وزرق وعشي» ولا نقول: صفر ولا حمر ولا بيض. وليس ذلك بشيء. إنما ينظر في 
هذا إلى ما كان لصاحبه فيه فعل يقل أو يكثرء فيكون أفعل دليلا على Ua‏ الشيء وكثرته» ألا ترى أنك قد 
تقول: فلان أقوم من فلان وأجملء GY‏ قيام ذا وجماله قد يزيد على قيام الآخر Ulery‏ ولا تقول لأعميين: هذا 
أعمى من هذاء ولا لميتين: هذا أموت من هذا. فإن جاءك منه شيء في شعر فأجزته احتمل النوعان الإجازة 
(Y. AYA. Y)‏ وقوله فسئيسره للعُسّرى» يقول: قد خلق على أنه شقي ممنوع من الخيرء ويقول القائل: فكيف 
قال «فسنيسره للعسرى» فهل في العسرى تيسير ؟ فيقال: هذا في إجازته [في نسخة المطبوع: فيقال في هذا 
في إجازته] بمنزلة قول الله تبارك الله وتعالى «وبّشر الذين كفروا بعذاب أليم» والبشارة في الأصل على 
المفرح والسارء فإذا جمعت في كلامين هذا خير وهذا شرء جاز التيسير Lagad‏ جميعا .)١ YVA. Y)‏ 


go beyond - على‎ jاتجإ‎ 


وقد قرأ بعض القراء «قال هل أنتم مطلعون فأطلم » فكسر النون» وهو شاد GY‏ العرب لا تجتاز على الإضافة 
[في النسخة المطبوعة: لا تختار على الإضافة» مما يخل بالمعنى] إذا أسندوا فاعلا مجموعا أو موحدا إلى اسم 
.)١١.986.5(‏ 


to deem permissivle (often a doubtful or an irregular construction, expression, reading, etc.) - إستجاز‎ 
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وقوله «واخشوني» أثبتت فيها الياء ولم تثبت في غيرهاء وكل ذلك صواب. وإنما استجازوا حذف الياء OY‏ 
كسرة النون تدل عليها...وهو كثيرء يكتفى من الياء بكسرة ما قبلهاء ومن الواو بضمة ما قبلها (NN VN)‏ 
فإن قال قائل: أرأيت الفعل إذا جاء بعد المصادر المؤنثة أيجوز تذكيره بعد الأسماء كما جاز قبلها؟ قلت: ذلك 
قبيح وهو جائزء وإنما قبح GY‏ الفعل إذا أتى بعد الاسم كان فيه مكني من الاسم فاستقبحوا PERT‏ 
مذكّرا قبله مؤنثء والذين استجازوا ذلك قالوا: يذهب به إلى المعنى» وهو في التقديم والتأخير سواء 
(128.1."). فلمًا صلحت بلو وبأن ومعناهما جميعا الاستقبال استجازوا أن يردوا Ja‏ بتأويل لو على يفعل 
مع أن (V, Wo, y)‏ فإنما استجازوا الجمع بين ما وبين [ما] GY‏ الأولى وصلت بالكافء كأنها كانت هي والكاف 
اسما واحداء ولم توصل الثانية» واستحسن الجمع بينهما .)٠..۱۷١.١(‏ وقال الشاعر [في] استجازة العطف 
إذا قدّمته ولم USS‏ بينهما بشيء: ألا يا لقوم كل ما aa‏ واقع * وللطير gp es‏ والجتثُوب مصارع a‏ أراد: 
وللجنوب مصارع» فاستجاز حذف اللام» وبها ترتفع المصارع إذ لم تحل بينهما بشيء (١1./ا9١1.١).‏ وقوله 
POP‏ سواء من أهل الكتب Ca)‏ قائمة» ذكر Gi‏ ولم يذكر بعدها أخرى» والكلام مبني على أخرى يرادء OY‏ 
«سواء» لا بد لها من اثنين فما زاد..وقد تستجيز العرب إضمار أحد الشيئين إذا كان في الكلام دليل عليه 
(VY. IT. 1)‏ وقوله «واختار موسى قومّه سبعين رجلاً» وجاء التفسير: اختار منهم سبعين رجلا. Lally‏ 
استجيز وقوع الفعل عليهم إذ طرحت «من» GY‏ مأخوذ من قولك: هؤلاء خير القوم» وخير من القوم. Cali‏ 
جازت الإضافة مكان «من» ولم يتغير المعنى» استجازوا أن يقولوا: اخترتكم رجلاء واخترت منكم رجلا 
.)٤. ۹١ .١(‏ وقوله «كيف وإن يَظهروا عليكم» اكتفى ب« كيف» ولا فعل معهاء لأن المعنى فيها قد تقدّم في 
قوله « كيف يكون للمشركين عهد» وإذا أعيد الحرف وقد مضى معناه استجازوا حذف الفعل .١(‏ 454 .۷). وأما 
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جاوز 

فلو قال قائل: وقرن بكسر القاف يريد واقررن بكسر الراء فيحول كسرة الراء إذا سقطت إلى القاف كان 
وجها. ولم نجد ذلك في الوجهين جميعا مستعملا في كلام العرب إلا في فعلت وفعلتم وفعلن. Lala‏ في الأمر 
والنهي المستقبل فلا. إلا أنا جوزنا ذلك GY‏ اللام في النسوة ساكنة في فعلن ويفعلن فجاز ذلك YEN LY)‏ ؟١).‏ 
فارز اتمكمل: 

to go beyond 

فلا يقال: Gi,‏ سفه زيد, كما لا يجوز دارا أنت أوسعهم, GY‏ وإن كان معرفة فإنه في تأويل نكرة» ويصيبه 
النصب في موضع نصب النكرة ولا يجاوزه (YTA, S)‏ وقال بعض المفسرين: جواب «إذا السماء انشقت» 
قوله «وأذنت» ونرى أنه رأي ارتآه المفسّرء وشبّهه بقول الله تبارك وتعالى «حتى إذا جاءوها وفتحت 
BY cx Lp al gal‏ لم نسمع جوابا بالواو في «إذ » مبتدأة ولا قبلها كلام, ولا في «إذا» إذا ابتدئت. وإنما تجيب 
العرب بالواو في قوله: حتّى إذا كان» وفلما أن كان» لم يجاو زوا ذلك (MV YEN)‏ 


to allow, to approve of 

ثم أضمروا لصنعت «ما» كأنه قال: بئسما ما صنعت, فهذا قوله Gig‏ لا أجيزه Gag (VV. OV, N)‏ يقوّي مذهب 
من أجاز «إن الله يبشرك» بالكسر على الحكاية قوله: ونادوا يا ملك ليقض Gale‏ ربك» ولم يقل «أن ليقض 
علينا ربك». فهذا مذهب الحكاية .)١5 .7١١.1١(‏ وقوله «إن الذين ءامنوا والذين هادوا والصبئون والنصرى» 
فإن رفع «الصابئون » على أنه عطف على «الذين» و«الذين» حرف على جهة واحدة في رفعه ونصبه وخفضه. 
Gli‏ كان إعرابه واحدا وكان نصب «إن» نصبا ضعيفا - وضعفه أنه يقع على الاسم ولا يقع على خبره - جاز 
رفع «الصابئون». ولا أستحب أن أقول: إن عبد اللّه وزيد قائمان؛ لتبيّن الإعراب في «عبد اللّه». وقد كان 
الكسائي يجيزه لضعف «إن» .)۳.۳۱۱۰.١(‏ وقوله «ومن كان في هذه أعمى »...وقد تلقى بعض النحويين يقول: 
أجيزه في الأعمى والأعشى والأعرج والأزرق» GY‏ قد نقول: عمي وزرق وعشيء ولا نقول: صفر ولا حمر ولا 
بيض. وليس ذلك بشيء» إنما ينظر في هذا إلى ما كان لصاحبه فيه فعل يقل أو يكثرء فيكون أفعل دليلا على 
قلّة الشيء وكثرته» ألا ترى أنك قد تقول: فلان أقوم من فلان وأجملء لأن قيام ذا وجماله قد يزيد على قيام 
الآخر وجماله. ولا تقول لأعميين: هذا أعمى من هذاء ولا لميتين: هذا أموت من هذا. فإن dela‏ منه شيء في 
شعر فأجزته احتمل النوعان الإجازة (Y-Y. NYA. Y)‏ ولا يجوز في الشيئين يتباعدان: مثل الدار والغلامء فلا 
تجيزن: اشتريت دار أو غلام زيد» ولكن عبد أو Cel‏ زيد وعين أو أذن, ويد أو رجل وما أشبهه YYY. Y)‏ 0( 
وإنما أجازوا النصب في أفضل منك وجنسه GY‏ لا يوصل فيه إلى إدخال الألف erly‏ فاستجازوا إعمال 
معناهما وإن لم تظهرء إذ لم يمكن إظهارها. وأما قائم فإنك تقدر فيه على الألف واللام, فإذا لم تأت بهما 
جعلوا «هو» قبلها اسماً ليست بعماد إذ لم يعمد الفعل بالألف واللام (NV YOY, Y)‏ 

approval of; license (often for a doubtful or an irregular construction, expression, reading, etc.) 

وقد أنشدونا هذا البيت رفعا ونصبا: فمن يك أمسى بالمدينة رحلّه + فإني وقيّارا بها لغريب * وقيّار. ليس 
هذا بحجة للكسائي في إجازته «إن عمرا وزيد قائمان» GY‏ قيارا قد عطف على اسم مكني عنه. والمكني لا 
إعراب له .)0.5١١.١(‏ ألا ترى أتك تقول: قد أعتق أبوك غلامه. ولا يكادون يقولون: أعتق أبوك غلام أبيك. 
وقال الشاعر في إجازة ذلك: متى تأت زيدا قاعدا عند حوضه + pagal‏ ظلما حوض زيد تقارع * فذكر زيدا 
مرتين ولم يكن عنه في الثانية, والكناية وجه الكلام (VT. EYA, N)‏ وأكثر ما يأتي الجزاء على أن يتّفق هو 
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وهي في قراءة عبد اللّه بن مسعود «وأكون» gl‏ وقد قرأ بها بعض القراء. قال: وأرى ذلك صواباء OY‏ 
الواو ربما حذفت من الكتاب وهي ترادء لكشرة ما تنقص وتزاد في الكلام...وأسقطوا من «الأيكّة» ألفين, 
فكتبوها في موضع «ليكة »» وهي في موضع آخر «الأيكة», والقراء على التمام» فهذا شاهد على جواز «وأكون 
من الصالحين» AA, N)‏ ,0( هو كقولهم: UL‏ والرحم» وفيه قبح» OY‏ العرب لا ترد مخفوضا على مخفوض وقد 
كني عنه؛ وقد قال الشاعر في جوازه: نُعَلّق في مثل السواري سيوفنا * وما بينها والكعب مط نَقَانف × 
وإنما يجوز هذا في الشعر لضيقه (YY. YOY, N)‏ وهذا أقوى في الجواز من «الصابئون » GY‏ المكني لا يتبين 
فيه الرفع في حالء و«الذين» قد يقال: اللذون فيرفع في حال .)١.7١١.1(‏ وقوله: «قل Y‏ أجد في ما أوحي 
l‏ مُحَرَما» ثم قال جل وجهه: « إلا أن يكون Ae‏ وإن شئت « SS‏ »» وفي «الميتة» وجهان: الرفع والنصب. 
ولا يصلح الرفع في القراءة, GY‏ ال«دم» منصوب بالرد على «الميتة» وفيه ألف تمنع من جواز الرفع. ويجوز 
«أن تكون» لتأنيث الميتة, ثم ترد ما بعدها عليها .)١15 .577. .١(‏ وربّما آثرت القراء أحد الوجهين» أو يأتي ذلك 
في الكتاب بوجه» فيرى من لا يعلم Gi‏ لا يجوز غيره» وهو جائز .)۲.۳۷۹.١(‏ وقد يستقيم أن تدغم الياء 
والياء في Ges‏ ويعياء وهو أقل من الإدغام في حيء OY‏ يحيا يسكن ياؤه إذا كانت في موضع رفع» فالحركة 
فيها ليست لازمة. وجواز ذلك أنك إذا نصبتها كقول اللّه تبارك وتعالى «ألَيْس ذلك بقادر على أن pee‏ 
المؤْتَى» استقام إدغامها ها هناء ثم تؤلّف الكلام» فيكون في رفعه وجزمه بالإدغام, فتقول: «هو يحي ويُميت» 
(y ENY, S)‏ ولكتّه في جوازه مثل قول العرب: دخل الخاتم في يديء EAM y‏ في رجليء وأنت تعلم أن الرجل 
التي تدخل في الخف والإصبع في الخاتم, قاستخقوا بذلك إذ كان المعنى معروفا لا يكون لذا في حال ولذا في 
حال» إنما هو لواحد» فاستجازوا ذلك لهذا (E. NY, Y)‏ وقوله «يا أبت»..ولو قيل «يا أبت» لجاز الوقوف عليها 
بالهاء من dee‏ ولم يجز من أخرى. GU‏ جواز الوقوف على الهاء فأن تجعل الفتحة فيها من النداء؛ ولا تنوي 
أن تصلها بألف الندبة (AVY. Y)‏ وأنت قائل في الكلام: لست لأبي إن لم أقتلك أو تسبقني في الأرض» 
فتنصب «تسبقني» وتجزمهاء كأن الجزم في جوازه: لست لأبي إن لم يكن أحد هذين. والنصب على أن آخره 
منقطع عن أوله (T. VA. Y)‏ وقوله «والخيل والبغال والحمير « تنصبها بالرد على Glo»‏ وإن شئت جعلته 
منصوباً على إضمار «سّخر». فيكون في جواز إضماره مثل قوله pid»‏ الله على قلوبهم وعلى سَمّعهم وعلى 
أبصارهم غشاوة» من نصب في البقرة نصب اله غشاوة» بإضمار «وجعل» (۸.۹۷.۲). وقوله giv‏ ترقى في 
السماء» المعنى: إلى ا و جوازه أنهم قالوا: أو تضع سلّما فترقى عليه إلى السماءء فذهبت «في » 
إلى السلم (VV TV. Y)‏ ثم قال «يدعى لَمَنْ ضره »...وقد حالت اللام بينهما..ولم نجد العرب تقول: ضربت 
Lay‏ و لاا cod,‏ لؤيدا أفضل هنك وقد احكمعت القراء على Ud‏ فترئ أن Shee‏ ذلك GY‏ «من» حرفلا 
يتبين فيه الإعراب» فاستجيز الاعتراض باللام دون الاسم YW, Y)‏ .۸). لا تقول: يا قوم فقومواء إلا أن يكون 
جوابا لكلام قبله» كقول قائل: قد أقيمت الصلاةء فتقول: يا هؤلاء فقوموا. فهذا جوازه .)١١.74١.5(‏ وقوله 
«وأناسي كثيراً »...وإذا قالوا «أناسي كثيراً» فخففوا الياء أسقطوا الياء التي تكون فيما بين عين الفعل ولامه 
مثل «قراقير » و«قراقر». ويبين جواز «أناسي» بالتخفيف قول العرب « أناسيّة كثيئرة » ولم نسمعه في 
القراءة (Y. YY.. Y)‏ قوله pe‏ وجل «إذا زلزلت الأرض رَلْزَالَهَا »...فقال: هذا بمنزلة قوله: «ويخرجكم إخراجا» 
قال الفراء: فأضيف المصدر إلى صاحبه. وأنت قائل في الكلام: لأعطينك عطيتك» وأنت تريد عطية» ولكن 
قربه من الجواز موافقة رءوس الآيات التي جاءت بعدها (V, YAY , Y)‏ انظر أيضا: OV. YLE, ۲۲٤.۲‏ 


to allow, to approve of 
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ار 
قلت: مر بي رجل وامرأة فأعئت» وأنت تريد أحدهماء لم يجز حتى يبِيّنء لأنهما ليس فيهما علامة تستدل بها 
على موضع المعونة. إلا أن تريد: فأعنتهما جميها .)١١.7.5.١(‏ ولا يجوز: عبد الله ماقائم ولا قاعد 
(V0, ٤١ .۲(‏ وكل اسم daag‏ مثل من وما والذي فقد يجوز دخول الفاء في خبره»ء لأنه مضار ع للجزاء والجزاء 
قد يجاب بالفاء. ولا يجوز «أخوك فهو قائم» لأنه اسم غير موصول. وكذلك: مالك لي. فإن قلت: ما لك جاز 
أن تقول: فهو لي. وإن ألقيت الفاء فصواب (”". ١1.5‏ . 1-4). وكل ما كان فيه معنى من المدح والذم فإنك تقول 
فيه: أظرف به وأكُرم به ومن Lull‏ والواو: abi‏ به طعاماء وأجود به ثوباء ومن المضاعف تظهر فيه 
التضعيف ولا يجوز الإدغام, كما لم يجز نقص الياء ولا الواوء GY‏ أصله: ما أجوده وما أشده وأطيبه فترك 
Gill Oly py (EWN. ¥) alld ple‏ [تحواروا ديق مإدر ااه إلى od‏ دو لاون امسر كوا ور Ua‏ إن انان 
فجعل في خبرهم «إن» وفي أول الكلام «! إن». . وأنت لا تقول في الكلام: إن أخاك GI‏ ذاهب» فجاز ذلك OY‏ 
المعنى كالجزاء» أي: مَنْ كان مؤمناً أو على شيء من هذه الأديان ففقصل بينهم وحسابهم على اللّه .)١١ YNA. Y)‏ 
وقوله «يوم يرون الملائكة لا بُشرى يومئذ» اليوم ليس بصلة للبشرى فيكون نصبه بهاء ولكنك مضمر للفاء 
كقيلك في الكلام: Gi‏ اليوم فلا مال. فإذا ألقيت الفاء فأنت مضمر لمثل اليوم بعد لا. ومثله في الكلام: عندنا لا 
مال إن أردت لا مال عندنا فقدمت «عندنا» لم يجز. وإن أضمرت «عندنا» ثانية بعد «لا مال» صلح» ألا ترى 
أنك لا تقول: ريد er‏ رانيد كد تقول: لا ضارب زيدًا (EN, Y)‏ ولا يجوز في الشيئين يتباعدان, 
مثل الدار والغلام, فلا تجيزن: اشتريت دار أو غلام زيدء ولكن عبد أو أمة زيد» وعين أو أذن» ويد أو رجل وما 
أشبهه YYY, Y)‏ 0). وكذلك US‏ معنى احتمل وجهين ثم فرقت بينهما بكلام» جاز أن يكون الآخر معرباً بخلاف 
الأؤل. من ذلك قولك: ما أنت بمحسن إلى من أحسن إليك ولا مُجملاًء تنصب المُجمل وتخفضه (NV EV)‏ 
ومحنة ما يعرف به النصب من الرفع ألا ترى الصفة الآخرة تتقدم قبل الأولى» ألازترى] أنك تقول: هذا 
أخوك في يده درهم قابضا edale‏ فلو قلت: هذا أخوك قابضا عليه في يده (a yd‏ لم یجز .)۲.۱٤۷.۳(‏ قوله عن 
وجل «وإذا ial‏ نُشرت» شددها يحيى بن وثاب وأصحابه؛ وخقفها آخرون من أهل المدينة وغيرهم» وكل 
صواب. قال الله جل Fey‏ «صحفاً منّشرة» فهذا شاهد لمن شددء ومنشورة عربي" والتشديد فيه والتخفيف 
كا ل را ا الت ا 

تقول: رجل مقتولء ولا تقول مقمّل (A, YEN, Y)‏ وقوله فسئيسره للعسرى» يقول: قد خلق على أنه شقي 
ممنوع من الخيرء ويقول القائل: فكيف قال «فسنيسره للعٌُسرى» فهل في العسرى تيسير؟ فيقال: هذا في 
إجازته [في نسخة المطبوع: فيقال في هذا في إجازته] بمنزلة قول الله تبارك الله وتعالى «وبّشر الذين 
كفروا بعذاب أليم» والبشارة في الأصل على المفرح والسارء فإذا جمعت في كلامين هذا خير وهذا شرء جاز 
الكوسين Le Lg‏ :۷ .)انظ Lead‏ 61 ايا Fo A‏ وال وا وا 
VTL Y‏ ل ل YYA, YLA,‏ لي AAO LY AY VEE YAY YEN,‏ للا 


(a complete utterance) after which one can stop (in other words an utterance which does not- جار السو = عليه‎ 


جواز - 


require any CoE BIOS) 
EERE (we, YAS, 8 ll cpa ا ا ا ارد ی اک‎ gb scale السكوت‎ 
السكوت.‎ 


license (often for a doubtful or an irregular construction, expression, reading, etc.) 
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العوام. ومن رفع «يرسل» قال «فيوحي» مجزومة الياء (51.17. (VO‏ قال الكسائي: سمعت العرب تقول: 
مرك انما غتمان agg Slips‏ قال الفراة opal Gog‏ من سودان: SY‏ تنعت SG‏ علي büro‏ كان أحد 
الاثنين Ege‏ مثل الشاء والإبلء قالوا: الشاء والإبل مقبلةء GY‏ الشاء ذكر والإبل أنثى. ولو قلت: مقبلان لجاز. 
ولو قلت: مقبلتانء تذهب إلى تأنيث الشاء مع تأنيث الإبلء كان صواباًء Y‏ أن التوحيد أكثر وأجود 
(YEY Y)‏ وقوله «وإذا رأؤا تجارة أو لهواً انفَضًوا إليها» فجعل الهاء للتجارة دون اللهو..وأجود من 
ذلك في العربية أن تجعل الراجع من الذكر للآخر من الاسمين وما بعد ذا فهو جائز .)٠٤. 15! Y)‏ وأنشدني 
بعضهم: فأصبحن لا يُسلنه عن بما به g‏ أصعد في غاوي الهوى أم تصوبا * فكرر الباء مرتين. فلو قال: لا 
يسلنه عما به» كان أبين وأجود. ولكن الشاعر ربما زاد ونقص ليكمل الشعر. ولو وجهت قول الله تبارك 
وتعالى «عم يتساءلون عن النبإ العظيم» إلى هذا الوجه كان صوابا في العربية YYN. Y)‏ .0( انظر أيضا: 

۲ ...2...۳ . قارن: أحسنء أقوىء أوجه. 


to be allowed, permitted, approved 
الرجل يثنّى ويجمع ويفرد‎ oY ولا يجوز في مثله من الكلام أن تقول: أنتم أفضل رجلء ولا أنتما خير رجلء‎ 
ولا يجوز مثل ذلك‎ .)٠.۳۳.۱( فيؤدي عنهما وهو موحد‎ Oly فيعرف واحده من جمعه» والقائم قد يكون لشيء‎ 
أن يكون معه جوابه متقدما أو متأخراء كقولك: ذكرئك إذ احتجت إليككء أو: إذا‎ Y في الكلام بسقوط الواو‎ 
فإن قال قائل: أرأيت الفعل إذا جاء بعد المصادر المؤنثة أيجوز تذكيره بعد‎ .)١14 .50 .١( احتجت ذكرئك‎ 
وأما قول الشاعر: فإياك المحاين أن تحينا‎ .)0-4 .١178.١( الأسماء كما جاز قبلها؟ قلت: ذلك قبيح وهو جائز‎ 
ثم نوى الوقفة, ثم استأنف «المحاين» بأمر آخرء كأنّه قال: احذر المحاين. ولو أراد‎ AG! حذره فقال:‎ GL * 
اسم أتبع اسما في نصبه. فكان بمنزلة قوله في [غير]‎ GY والباطل» لم يجز إلقاء الواوء‎ Hl» مثل قوله‎ 
ألا ترى أنه قال: اللاء الذين, ومعناهما الذين» استجيز‎ .)۸. ANAT, S) الأمر: أنت ورأيك: وكل ثوب وثمثه‎ 
جمعهما لأختلاف لفظهماء ولو اتفقا لم يجز. لا يجوز ماما قام زيد» ولا مررت بالذين الذين يطوفون‎ 
فإذا قال القائل: «ما ما قلت بحسن» جاز ذلك على غير عيب لأنه يجعل ما الأولى جحدا والثانية‎ (Y. W.S) 
في مذهب الذي [وكذلك لو قال: «من من عندك ؟ » جازء لأنه جعل من الأول استفهاماء والثاني على مذهب‎ 
مصدر وقع‎ LS, Ide ؟). وقوله‎ . 171-١7 .117.١( الذي] فإذا اختلف معنى الحرفين جاز الجمع بينهما‎ 
في موضع أمر فنصب. ومثله: الصلاة الصلاة. وجميع الأسماء من المصادر وغيرها إذا نويت الأمر نصبت.‎ 
. فأماالأسماء فقولك: الله الله يا قوم. ولو رفع على قولك: هو الله. فيكون خبرا وفيه تأويل الأمر لجاز‎ 
أخو‎ J æ وأشبا + ه عمير ومنهم السفاح » لجديرون بالوفاء إذا قا‎ pane أنشدني بعضهم: إن قوماً منهم‎ 
النجدة السلاح السلاح »* ومثله أن تقول: يا هؤلاء الليل فبادرواء أنت تريد: هذا الليل فبادروا. ومن نصب‎ 
فمن ذلك أن تقول: مررت‎ (Y-A, AAA, A) لجاز‎ G4, الليل أعمل فيه فعلا مضمرا قبله. ولو قيل: غفرائك‎ 
بزيد وبعمرو ومحمد [أو] وعمرو ومحمد. ولا يجوز: مررت بزيد وعمرو وفي الدار محمد حتى تقول:‎ 
بمحمد. وكذلك: أمرت لأخيك بالعبيد ولأبيك بالورق» ولا يجوز : لأبيك الورق. وكذلك: مر بعبد اللّه موثقا‎ 
ومطلقا زيد. وأنت تريد: ومطلقا بزيد. وإن قلت: وزيد مطلقاء جاز ذلك على شبيه بالنسق إذا لم تحل بينهما‎ 
وأحب ذلك إلي أن أثبت الياء في الألف واللامء لأن طرحها في قاض ومفتر وما‎ .)١۳-١١١۱۹۷ .١( بشيء‎ 
أشبهه بما أتاها من مقارنة نون الإعراب وهي ساكنة والياء ساكنة» فلم يستقم جمع بين ساكنين فحذفت‎ 
ولو‎ .)٠١.۲.٠.١( الياء لسكونها. فإذا أدخلت الألف واللام لم يجز إدخال النون» فلذلك أحببت إثبات الياء‎ 


VEA 


أجود 
ومنهم من يشدد» وهو أجود الوجهين .)٠٠. ٤۹. ١(‏ وأجود ما يكون فيه الرفع أن يكون الأول الذي في تأويل 
رفع أو نصب قد كني عنه مثل قولك: عجبت من تساقطهاء فتقول هاهنا: عجبت من تساقطها بعضها على 
بعضء OY‏ الخفض إذا كنيت عنه قبح أن ينعت بظاهرء فرد إلى المعنى الذي يكون رفعا في الظاهرء والخفض 
جائز .)12.97.1١(‏ وقوله «ولا تحسبن الذين قَُتلُوا في سبيل اللّه أمواتاً بل أحياء» رفع وهو أوجه من النصب, 
SY‏ لو نصب لكان على: ولكن احسبهم أحياءء فطرح الشك من هذا الموضع أجود .١17١.١(‏ 5). وقوله «وهو 
قائم يصلّي في المحراب ان اللّه» تقرأ بالكسرء والنصب فيها أجود في العربيّة. فمن فتح «أن» أوقع النداء 
عليهاء كأنه قال: نادوه بذلك أن AU‏ يبشرك. ومن كسر قال: النداء في مذهب القولء والقول حكايةء فأكسر إن 
بمعنى الحكاية (1. .”٠١‏ ؟1١).‏ وقوله «ولًا سقط في أيديهم» من الندامة. ويقال: أسقطء لغة. bi ung‏ في 
أيديهم» أكشر وأجود (VETAT, N)‏ من ذلك قول العرب: هؤلاء نّشء صدق» فإذا طرحوا الهمزة قالوا: هؤلاء 
نشو صدق» ورأيت LG‏ صدق» ومررت بنّشي صدق. وأجود من ذلك حذف الواو والألف والياءء OY‏ قولهم: 
«يسل» أكثر من «يسال». و« مّسسلّة» أكثر من « مسالة»., وكذلك: بين المر وزوجه. إذا تركت الهمزة 
(VY. 41. Y)‏ وكل اسم وصلء مثل من وما والذي فقد يجوز دخول الفاء في خبره» لأنه مضارع للجزاء والجزاء 
قد يجاب بالفاء. ولا يجوز «أخوك فهو قائم» لأنه اسم غير موصول. وكذلك: مالك لي. فإن قلت: ما cell‏ جاز 
أن تقول: فهو لي. وإن ألقيت الفاء فصواب. وما ورد عليك فقسه على هذا. وكذلك النكرة الموصولة تقول: 
رجل يقول Gall‏ فهو Leal‏ إلي من قائل الباطل. وإلقاء الفاء أجود في كلّه من دخولها (ANON)‏ ويجوز 
أيّتهما قال ذاك. وقالت ذاك أجود (E. VEY. Y)‏ وأما قوله «غير أولي الإربة» فإنه يخفض لأنه نعت للتابعين, 
وليسوا بموقّتين فلذلك صلحت « غير » نعتا لهم وإن كانوا معرفة. والنصب جائز قد قرأ به عاصم وغير عاصم. 
ومثله «لا يستوي القاعدون من المؤمنين غير أولي الضرر » والنصب فيهما جميعا على القطع OF‏ «غير» 
نكرة. وإن شئت جعلته على الاستثناء فتوضع «إلا» في موضع «غغخير» فيصلح. والوجه الأول أجود 
(V0.0. .۲(‏ وقوله «ولا أن JES‏ بهن من أزواج »...وقد اجتمعت القراء على Y»‏ يحل» بالياء» وذلك أن المعنى: 
Y‏ يحل لك شيء من النساءء فلذلك اختير تذكير الفعل. ولو كان المعنى للنساء جميعاً لكان التأنيث أجود في 
العربيّة. والتاء جائزة لظهور النساء بغير «من» .)٠١.١٤١.۲(‏ وقوله «إليه يَصعد الكلم الطيب» القراء 
مجتمعون على «الكلم» إلا أبا عبد الرحمن فإنه قرأ «الكلام الطيب» وكل حسن, و«الكلم» أجود لأنها كلمة 
وكلم» وقوله «الكلمات» في كثير من القرآن يدل على أن الكلم أجود» والعرب تقول كلمة وكلم, فأما الكلام 
(yA. Y) denn‏ وقوله «وهم يَخصمون» قرأها يحيى بن وتاب «يَخخصمون» وقرأها عنامت 
«يَخصمون» ينصب الياء ويكسر الخاء. ويجوز نصب الخاء GY‏ التاء كانت تكون منصوبة فنقل إعرابها إلى 
الخاء. والكسر أكثر وأجود (TVA Y)‏ وأجود ذلك في العربية إذا أخرجت الكناية أن تخرجها على المعنى 
والعدد» لأنك تنوي تحقيق الاسم (Y. YAO, Y)‏ وقوله «والسموات مَطويّات بيّمينه» ترفع السموات 
به مطويّات» إذا رفعت ال« مطويّات». ومن قال «مطويّات» رفع السموات بالباء التي في «يمينه»» كأنّه قال: 
والسموات في يمينه. وينصب اله مطويات » على الحال أو على القطعء والحال Vagal‏ 4”5.(). وقوله 
«كاظمين» نصبت على القطع من المعنى الذي يرجع من ذكرهم في القلوب والحناجرء والمعنى: إذ قلوبهم لدى 
حناجرهم كاظمين. وإن شئت جعلت قطعه من الهاء في قوله «وأنذرهم». والأول أجود في العربية. ولو كانت 
«كاظمون» مرفوعة على قولك: إذ القلوب لدى الحناجر إذ هم كاظمون» أو على الاستئناف» كان صوابا 
.)١71.7.5(‏ وذلك في قوله «أو يرسل رسولاً» الرفع؛ والنصب أجود. قال الفراء: رفع نافع المديني» ونصبت 
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رد الجواب ب 


یقوم» وأرسلت إليه ليقومن .)٠١ .558.١(‏ 


55 الجواب ب - انظر رد. 


to give an answer which conforms with the syntactic structure of the preceding question - صحح الجواب‎ 


وقوله Len‏ منعك» «ما» في موضع رفع» ولو وضع لمثلها من الكلام جواب مصحح. كان رفعاء وقلت: منعني 
منك أنّك بخيلء وهو مما ذكر جوابه على غير بناء أوله» فقال «أنا خير منه» ولم يقل: منعني من السجود col‏ 
خير منه» كما تقول في الكلام: كيف بت البارحة؟ فيقول: صالح» فيرفع. أو تقول: أنا بخيرء فتستدل به على 
معنى الجواب. ولو صحح الجواب لقال: صالحاً؛ أي بت صالحاً (NV 174 . ١(‏ 


لام جواب ل«إن» - انظر لام. 


منصوب بجواب الفاء - انظر منصوب. 


eo 
— d’ 


good (way of expression, interpretation, etc.) 

وقوله lpigS5 Vg»‏ أل كافر به» فوحد ال«كافر» وقبله جمع وذلك من كلام العرب فصيح جيد في الاسم إذا 
كان مشتقا من فعل» مثل الفاعل والمفعول (VO. TVS)‏ وقرأ ابن عباس بكسر الأول وفتح «أن الدين عند الله 
الإسلام» وهو وجه جيّدء جعل «إنه لا إله إلا هو» مستأنفة معترضة كأن الفاء تراد فيها وأوقع الشهادة على « أن 
الدين عند اللّه» ."...١(‏ 0). قوله «آتوني أفرغ عليه» قرأ حمزة والأعمش «قال أتُوني» مقصورة فنصبا 
القطر بها وجعلاها من جيئوني و« آتوني» أعطونيء إذا طولت الألف كان جيدا (۲. (Y.N‏ وأنت قائل في 
الكلام: دعوت إلى فلان» ودعوت لفلان» بمعنى واحد. ولولا كراهية خلاف الآثار والاجتماع لكان وجهاً جيّدا من 
القراءة (Y. YA, Y)‏ وقوله «سبحاتك ما كان ينبغي لنا أن نتّخذ من دونك من أولياء »...فلو لم تكن في 
الأولياء «من» كان وجها lade‏ وهو على شذوذه وقلة مَنْ قرأ به قد يجوز على أن يجعل الاسم في «من أولياء» 
وإن كانت قد وقعت في موقع الفعل (1.514.5). وقوله «وكل شيء أحصيناه في إمام مُبين» القراء 
مجتمعون على نصب «كل» لما وقع من الفعل على راجع ذكرهاء والرفع وجه ae‏ قد سمعت ذلك من العرب, 
CUS» OY‏ بمنزلة النكرة إذا صحبها الجحدء فالعرب تقول: هل أحد ضربته» وفي CUS»‏ مثل هذا التأويلء ألا 
ترى أن معناه: ما من شيء إلا قد أحصيناه (VY YYY, Y)‏ وقوله «أم أنا خير من هذا الذي هو مَهِينَ» من 
الاستعقيناة الذى عمل به ام Laas‏ يكلام Gly dled‏ شكت Airy‏ على ول اليس لن ملك ai‏ دقتنا 
الفراء قال: وقد أخبرني بعض المشيخة - أظنه الكسائي - أنه بلغه أن بعض القراء قرأ «أما Gi‏ خير ce‏ وقال 
لي هذا الشيخ: لو حفظت الأثر فيه لقرأت به» وهو جيد في المعنى (AYO. Y)‏ 


القراءة الجيدة - انظر قراءة. 


a) قطن‎ Ses لقة‎ 


لغة جيّدة عالية - انظر لغة. 


4 © تن 
اجول — 


better (way of expression, interpretation, etc.) 
وقوله «لا يعلمون الكتّب إلا أماني وإن هم » فالأمانى على وجهين‎ (VON. وكان الخبر بطرح «هذا» أجود‎ 
هم»‎ ola في العربية فإن من العرب من يخفف الياء فيقول «إلا أماني‎ Gi في المعنى ووجهين في العربية.‎ 
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جواب اليمين 

conditional in, due to the similarity in meaning between the two conditionals; due to this similarity, it is 
also possible to coordinate the prefix conjugation with the suffix conjugation and vice versa, as in 
conditional constructions); 2. a correlative of the optative law (is initiated by fa- + subjunctive) 

وأنشدني الكسائي: ان أجز علقمة بن سعد سعيه + لا تلقني أجزي بسعي daly‏ لأحبّني Lie‏ الصبي وضمني 
+ ضضم الهدي إلى الكريم الماجد + وإنما قال «لأحبني» GY‏ جعل جواب إن إذ كانت جزاء كجواب لو 
(VV. YYY. S)‏ وقوله: «أن لو نشاء أصبنهم بذثوبهم» ثم قال: «ونطبع» ولم يقل: وطبعناء ونطبع منقطعة عن 
جواب لو (Y. TAT, S)‏ ولو استقام المعنى في قوله: «فهم لا يسمعون» أن يتصل بما قبله جاز أن ترد يفعل على 
فعل في جواب لوء كما قال اللّه عز وجل «ولو يعجل اللّه للناس الشر استعجالهم بالخير لقضي إليهم أجلهم 
فنذر الذين لا يرجون » «فنذر » مردودة على » لقضي » وفيها النون. وسهل ذلك أن العرب لا تقول: وذرت» ولا 
ودعت» إنما يقال بالياء والألف والنون والتاء فأوثرت على «فعلت» إذا جازت» قال اللّه تبارك وتعالى 
«تبارك الذين إن شاء جعل لك خيرا من ذلك» ثم قال «ويجعل لك قصورا» فإذا أتاك جواب لوء آثرت فيه 
«lads‏ على «يفعل» وإن قلته ب«يفعل»: جازء وعطف Jabs‏ على «يفعل» و«يفعل» على Jais‏ جائز SY‏ 
التويل كتأويل الجزاء (VTAT, V)‏ وقوله «لو أن لي BGS‏ فأكون من المحسنين » النصب في قوله «فأكون» 
جواب ل«لو». وإن شئت جعلته مردودا على تأويل « أن »» تضمرها في BSI‏ كما تقول: لو أن لي أن أكر 
فاكون (A. EYY. Y)‏ 


the correlative of an oath (for its characteristic construction, see ğawāb al-qasam; when la- is- جواب اليّمين‎ 


inserted before a conditional particle, the correlative follows the pattern of the correlative of an oath; 
the correlative of an oath may occur at the beginning of direct speech preceded by verbs such as "say", 
"promise", "write", etc.) 

وصيّر جواب الجزاء PUL‏ وبإن وبلا وبماء فكأن اللام cones‏ إذ صارت تَلقَى بجواب اليمين .)٠. ٠٠٠ .١(‏ وقوله: 
A ULES,‏ جك من Gal‏ اا مون" في eG‏ :قال و egal‏ شين CY pak‏ 
كجواب اليمين وهي في معنى شرط (V.V. Y)‏ والعرب إذا أجابت «لئن» بلا جعلوا ما بعد لا رفعاء لأن لئن 
كاليمين, وجواب اليمين بلا مرفوع (۲. USS .)٠.٠١١‏ يمين فهي ترفع بجوابهاء العرب تقول: حلف صادق 
لأقومن, وشهادة عبد اللّه لتقومن» وذلك أن الشهادة كالقول» فأنت تراه حسناً أن تقول: قولي لأقومن وقوله 
إِنّك لَقائم (۲. ۲٤١۷‏ .۲). وقوله «وعد الله الذين آمنوا منكم وعملوا الصالحات لَيُستخلفتهم» العدة قول» يصلح 
فيها«أن» وجواب اليمين. فتقول: وعدتك أن آتيك» ووعدتك لآتيتّك. ومثله « ثم بدا لهم من بعد ما رأوا 
الآيات لَيّسجنته». وإن «أن» تصلح في مثله من الكلام. وقد فسّر في غير هذا الموضع .)١5 . 3058. Y)‏ وقوله: 
<I as,‏ لأعْلبَن GE‏ ورسلي» الكتاب يجري مجرى القولء تدخل فيه «أن» وتستقبل بجواب اليمين» لأنك 
تجد الكتاب قولا في المعنى كني عنه بالكتاب» كما يكنى عن القول بالزعم والنداء والصياح وشبهه 
iQ (VY. VEY.)‏ جواب القسم. 


the correlative of oaths (after verbs which may be followed by direct speech, the correlative may- jl! جواب‎ 
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والعرب تقول في الحروف التي يصلح معها جواب الأيمان بأن المفتوحة وباللام» فيقولون: أرسلت إليه أن 
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جواب للقسم 
الجزاء» كما قال اللّه تبارك وتعالى «هل أدلّكم على تجارة تُنُجيكم من عذاب أليم» ثم أجاب الاستفهام بالجزم 
فقال تبارك وتعالى: «يغفر لكم ذنوبكم». فإذا أدخلت في جواب الاستفهام فاء. نصبت كما قال اللّه تبارك 
وتعالى «لولا أخرتني إلى أجل قريب فأصدق » فنصب..وأكثر ما يكون النصب في العطوف إذا لم تكن في 
جواب الجزاء الفاءء فإذا كانت الفاء فهو الرفع والجزم. وإذا أجبت الاستفهام بالفاء فنصبت فائصب العطوف, 
oly‏ جزمتها فصواب (A. AYA AN, N)‏ 


the correlative of an oath (is initiated by the following constructions: 1. in positive- القسم/للقسم‎ Gly 


sentences: la- (including inna ... la-); 2. in negative sentences by one of the following negative 
particles: lā, mā, in); when another clause is inserted between the oath and its correlative, the latter 
may follow the syntactic structure of the inserted, intervening clause; the correlative may be omitted 
when its meaning can be understood) 

قوله «ص والقرآن »...و« ص» في معناها كقولك: وجب واللّهء ونزل cally‏ وحق lly‏ فهي جواب لقوله 
«والقرآن». كما تقول: نزل واللّه. وقد زعم قوم أن جواب «والقرآن»: Gly‏ ذلك plas Gad‏ أهل النار »» وذلك 
كلام قد تأر تاخراً كثيرا عن قوله «والقرآن» وجرت بينهما قصص مختلفة:؛ فلا نجد ذلك مستقيما في 
العربيّة, واللّه أعلم. ويقال: إن قوله «والقرآن» يمين» اعترض كلام دون موقع جوابهاء فصار جوابها جوابا 
للمعترض ولهاء فكأنه أراد: والقرآن ذي الذكر لكم أهلكناء Cala‏ اعترض قوله: «بل الذين كفروا في عزة 
وشقاق ce‏ صارت «كم» جواباً للعزة ولليمين. ومثله قوله «والشمس وضحاها »اعترض دون الجواب قوله 
«ونَفُس وما سؤاها فألهمها» فصارت «قد أفلح» تابعة لقوله «فألهمها» وكفى من جواب القسم» وكأنه كان: 
والشمس وضحاها لقد أفلح .)8.5910-١١.597.5(‏ وقوله «إنكم pil‏ قول مختلف» جواب للقسم. والقول 
المختلف - تكذيب بعضهم بالقرآن وبمحمد. وإيمان بعضهم AY. Y)‏ \(. قوله عز وجل «والتازعات 
Liye‏ »..ويسال السائل: أين جواب القسم في «النازعات»؟ فهو مما ترك جوابه لمعرفة السامعين المعنى؛ وكأنه 
لو ظهر كان: GEASS‏ ولتحاسبنء ويدل على ذلك قولهم: إذا GS‏ عظاما ناخرة» ألا ترى أنه كالجواب لقوله: 
لتبعثن إذ قالوا: إذا كنا عظاما نخرة نبعث .)١ YTV. Y)‏ وقوله عز وجل «إن سعيكم لَشتّى» هذا جواب القسم 
.)١١١74..5(‏ وقوله جل وعز «قتل أصحاب الأخدود» يقال في التفسير: إن جواب القسم في قوله ibn‏ كما 
كان جواب «والشمُس وضحاها» في قوله «قد celal‏ هذا في التفسيرء ولم نجد العرب تدع القسم بغير لام 
يستقبل بها أو «لا» أو «إن» أو «ما» فإن يكن كذلك فكأنه مما ترك فيه الجواب» ثم استؤنف موضع الجواب 
بالخبر» كما قيل: يأيها الإنسان في كثير من الكلام (۲. 707. 0-7). وقوله عز وجل: «إن سعيكم «hd‏ هذا 
جواب القسم, وقوله «لشتى» يقول: لمختلف (7. (NV. YV.‏ قارن: جواب اليمين. 


a correlative of a clause introduced by Ja‘alla "perhaps" (the correlative is initiated by fa- - جواب لدلعل»‎ 


r r 
جواب‎ 


followed by the subjunctive) 

وقد اجتمع القراء على «فتنفعه الذكرى» بالرفعء ولو كان نصبا علي جواب الفاء ل«لعل» كان صوابا. أنشدني 
بعضهم: de‏ صروف الدهر أو دولاتها * يدلننا اللمّة من لماتها » فتستريح النفس من زفراتها » وُنْقع الغلّةٌ 
من غلاتها ۲۳١ LY) æ‏ .۱۳). 


1. a correlative of the hypothetical conditional law (this construction may also occur after the- ‘gl 


م1 
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جواب صحيح 
a true correlative (after an optative clause) - paste oiya‏ 
جواب مصحح - a response which is formed to suit the construction of the preceding question‏ 
وقوله Le»‏ متعك » » La‏ « في موضع رفع» ولو وضع لمثلها من الكلام جواب مصحح.ء كان رفعاء وقلت: منعني 
منك أنّك بخيلء وهو مما ذكر جوابه على غير بناء أوله» فقال Gin‏ خير منه» ولم يقل: منعني من السجود col‏ 
معنى الجواب. ولو صحح الجواب لقال: صالحاً؛ أي بت صالحاً (NY LYVE. ١(‏ 


جواب الفاء - a correlative with fa- (fa- is then followed by the subjunctive, e.g. after an interrogative clause, after‏ 
a clause introduced by J/a‘alla perhaps")‏ 
وإذا رأيت الكلام تامًا مثل قولك: هل أنت قائم؟ ثم قلت: فإذا أضربّك» نصبت به إذًا » ونصبت بجواب الفاء 
ونويت النقل .)٠١. ۲۷١ .١(‏ وقد اجتمع القراء على «فتنفعه الذكرى» بالرفعء ولو كان نصبا علي جواب الفاء 
ل«لعل» كان صوابا. أنشدني بعضهم: عل صروف الدهر أو دولاتها * يدلننا اللمّة من oe YS‏ فتستريح النفس 
من زفْراتها * وتثقع CL‏ من غلاتها » YVO, Y)‏ . 17). 


a correlative with fa- (fa- is followed by the subjunctive in the following constructions: after 2- جواب بالفاء‎ 
prohibition, after a negative clause, etc.; sometimes the correlative with fa- is coordinated with the 
preceding clause, in which case the mood of the following verb agrees with the mood of the preceding 


verb) 


28 © v 


وليس في قوله «فَتَطردهم» إلا GY eaill‏ الفاء فيها مردودة على محل وهو قوله: Lan‏ عليك من حسابهم » 
و«عليك» لا تشاكل الفعلء فإذا كان ما قبل الفاء اسما لا فعل فيه, أو محلا مثل قوله «عندك وعليك وخلفك», 
أو كان فعلا ماضيا مثل «قام وقعد »» لم يكن في الجواب بالفاء إلا النصب. وجاز في قوله: * فَيذرك من أخرى 
القطاة G54‏ «» لأن الذي قبل الفاء «يَفْعل» والذي بعدها «يفعل». وهذا مشاكل بعضه لبعض. لأنه فعل 
مستقبل فيصلح أن يقع على آخره ما يقع على أوله» وعلى أوله ما يقع على آخره» لأنه فعل مستقبل 
YA, S)‏ .1( وليس ذلك كما قالء GY‏ الجزاء له جواب بالفاءء فإن لم يستقبل بالفاء استقبل بجزم مثله ولم يلق 
باسم» إلا أن يضمر في ذلك الاسم الفاء .)١5 . EYY, N)‏ وقوله «فتُصبح الأرض مخضرة » رفعت «فتصبح» OY‏ 
المعنى في «ألم ثَرَ » معناه خبر كأنك قلت في الكلام: أعلم أن اللّه ينزل من السماء ماء فتصبح الأرض» وهو 
مثل قول الشاعر: ألم تسأل الربع القديم فينطق + فهل تُخبرنك اليوم بَيّداء سَمُلّق » أي قد سألته فنطق. ولو 
جعلته استفهاما وجعلت الفاء شرطا لنصبت كما قال الآخر: ألم تسأل فتخبرك الديارا * عن الحي المضلّل 
حيث سارا + والجزم في هذا البيت جائز كما قال: فقلت له صوب ولا Gages‏ * فيُذرك من أخرى العطاة 
فتنزلق * فجعل الجواب بالفاء كالمنسوق على ما قبله .)١ . 77. . Y)‏ انظر أيضا: YL YAV. Y‏ 

a correlative of an interrogative clause (characterized by the apocopate, however the — جواب الاستفهام‎ 


subjunctive occurs in clauses coordinated with the correlative, and in the correlative itself when it is 


introduced by fa-) 
فإذا كانت استفهاما رفعت الفعل الذي يلي أين وكيف» ثم تجزم الفعل الثاني» ليكون جوابا للاستفهام بمعنى‎ 


۱٤۳ 
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جواب للجزم 
Gals (VY, £0. Y)‏ كانت اللام في جواب إن كسرتهاء ويقال: أئن لكم ما تحكمون» بالاستفهام» وهو على ذلك 
المعنى بمنزلة قوله «أئذا كنا تراباً» «أئنا لمردودون في الحافرة» (171.5.١١).انظر‏ أيضا: YAA Y‏ 
.٠6 ۷1,۳‏ 


a correlative of an imperative (cf. gazm 2); a correlative of a protasis - جواب للجزم‎ 


— 


dl‏ إن ندلج الليل لا يرل أُمَامَكَ بيت من بوتي pile‏ * والمعنى حلفت له لا يزال أمامك بيت» فلما جاء 
بعد المجزوم Fate‏ جوابا للجزم» ومثله في العربية: آتيك كي إن تحدثني بحديث أسمّعه منكء فلما ela‏ بعد 
المجزوم جزم .)۲.1۹.١(‏ كقولك: «قل لعبد اللّه يذهب عنا» تريد: اذهب عناء فجزم بنيّة الجواب للجزم, 
وتأويله الأمرء ولم يُجزم على الحكاية .)٠١.۷۷.۲(‏ 


a correlative of the apocopate (also ofother forms which may occur in the position of the — è اب ل‎ 


apocopate, e.g. the suffix conjugation in a conditional clause) 
تلفنا» والوجه‎ Y» فجزم‎ LATS القوم‎ ols من‎ GaG عن غب مَعْرَكّة لا‎ Ó وقال الأمشى: » لَمْنْ مُنيت‎ 


الرفع..ولكنه Ú‏ جاء بعد حرف ينوى به الجزم صير جزما جوابا للمجزوم وهو في معنى رقع (NV VALS)‏ 


the correlative of a conditional clause, the apodosis (generally introduced by the apocopate or other - جواب الجزاء‎ 
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constructions which may occur in the position of the apocopate: the suffix conjugation, or fa-; 
preferably, the form of the verb in the apodosis should follow the one in the protasis; sometimes fa- is 
missing in the apodosis, yet it should be reconstructed in the underlying structure; when the conditional 
clause is preceded by an oath, the correlative takes the typical structure of the complement of the oath; 
when a prefix conjugation is coordinated with the apodosis, it may occur in any of the three moods, but 
if the apodosis is introduced by fa-, the indicative is preferred, the apocopate is quite common, and the 

subjunctive is rare) 
؟7. 0). ثم صيّروا جواب الجزاء بما تلقى به اليمين - يريد‎ .١( فرّضوا بالفاء جوابا في الجزاء ولم تصلح الواو‎ 
OY وإنما صيّروا جواب الجزاء كجواب اليمين‎ (Y.N, y) بما‎ Gly بإن‎ Gly بلام» وإما بلاء‎ REE 
وحَكُْمّة» وفي قوله:‎ GES من‎ SST Uy وفي قوله:‎ col Sl علموا لمن‎ Sally اللام التي دخلت في قوله:‎ 
صارت في أله صارت كاليمينء فلّقيت‎ Vali هي لام اليمين» كان موضعها في آخر الكلام»‎ Lal » «لئن أخرجوا‎ 
وأكثر ما يكون النصب في العطوف إذا لم تكن في جواب الجزاء الفاءء فإذا‎ .)١.77.١( بما يلقى به اليمين‎ 
Sal عو ذا فقت على رات ال ا حاترن وااتصب و‎ (AAV Neal اتال اق‎ 
بجواب اليمين‎ GES اللام يمينء إذ صارت‎ Gi وبإن وبلا وبماء‎ PUL وصيّر جواب الجزاء‎ (1.1.0.8) 
استقبل بجزم مثله ولم‎ LUG لم يستقبل‎ Gla الجزاء له جواب بالفاء»‎ GY وليس ذلك كما قالء‎ (A. ٠٠١ .١( 
فإذا أضمرت الفاء ارتفع الجواب في منصوب الأسماء ومرفوعها‎ cla يلق باسم» إلا أن يضمر في ذلك الاسم‎ 


07 ام $ 


لاغير )\ EVT-V0, EYY,‏ ,1( وقوله «فهل يَنْظرون Y‏ الساعة أن تأتيهم بَفْثَة فقد eLa‏ أشراطها» «أن» 
مفتوحة في القراءة كلّها. حدثنا الفراء قال: وحدثني أبو جعفر الرؤاسي قال: قلت لأبي عمرو بن العلاء: ما 
هذه الفاء التى فى قوله «فقد eLa‏ أشراطها»؟ قال: جواب للجزاء (VY)‏ أنظر أيضا: YYA‏ ؟1١.‏ 


AVY YAL YLA, YYA, YAY VEN YLE, »ىا‎ 5-١ IVY LVN oV, OV VLA, EY, ١ 
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جواب إذا 
TUT Y.O‏ ل ل ل NNO‏ ل ال VA‏ الي ل AAA‏ ل الكل 
ل YVL‏ ل TOV TY.‏ قفد كي VEE YNA YEN‏ ل ل VOY LY VIVE‏ ا 
1...۳ 


the correlative of ida (it may start with the energetic verb) — جواب إذا‎ 


وقوله «فإذا cle‏ وعد الآخرة ryeal‏ وجوهكم» يقول القائل: أين جواب «إذا »؟ ففيه وجهان: يقال: فإذا ele‏ وعد 
الآخرة بعثناهم ليسوء اللّه وجوهكم., لمن قرأ بالياء. وقد يكون ليسوء العذاب وجوهكم. وقرأها أبي ابن كعب 
« لنسوءن وجوهكم» بالتخفيف يعني النون. ولو جعلتها مفتوحة اللام كانت جوابا لإذا بلا ضمير فعل. تقول: 
إذا أتيتنى AY AAVAT ANA Y) CBE ud‏ 


5 5 2 2 
the correlative of idan - 13) جواب‎ 


وإذا رأيت فى جواب إذا اللام فقد أضمرت لها «لئّن» أو يمينا أو «لو» YVE. N)‏ .0( 


the correlative of an imperative- الأمْر‎ Gly 


o v J 


وقوله: « أو اطرحوه أرضا St JAS‏ وجه Sal‏ جواب للأمر ولا يصلح الرفع في «يَّخُل» لأنه Y‏ ضمير فيه 
(A.YA. Y)‏ وقوله «يأتيهم العذاب فيقول» رفع تابع ليأتيهم وليس بجواب للأمر . ولو كان جواباً لجاز نصبه 
ورفعه» كما قال الشاعر: يا GL‏ سيري Lie‏ فسيحا * إلى سليمان فنستريحا + والرفع الى الاستئناف بالفاء 
في جواب الأمر حسنء وكان شيخ لنا يقال له العلاء بن سيابة - وهو الذي phe‏ معاذ eÉ HI‏ وأصحابه - يقول: 
لا أنصب بالفاء جواباً للأمر .)٥-١۷۹.۲(‏ والائتناف بالفاء في جواب الأمر حسنء وكان شيخ لنا يقال له 
العلاء بن سيابة, وهو الذي علم مُعاذا gl‏ وأصحابه.؛ يقول: لا أنصب بالفاء جوابا للأمر VA. Y)‏ 0-4). 
وأكثر ما جاء في جواب الأمر بالرفع مع لا (141.5.؟١).‏ 


the correlative of the conditional particle in - إن‎ Gly 


وأنشدني الكسائي: إن أجز علقمة بن سعد سعيه » لا تلقني أجزي بسعي واحد + لأحَبّني حُبّ الصبي وضمّني 
* ضم الهدي إلى الكريم الماجد + وإنما قال «لأحبني» GY‏ جعل جواب إن إذ كانت جزاء كجواب لو 
YYY S)‏ ؟1). 


the correlative of (‘lightened’) in (characterized by la-) - « جواب لدإن‎ 


وقوله «وإن كل لمأ جميع » شددها الأعمش وعاصم» وقد خففها قوم كثير منهم من قراء أهل المدينةء وبلغني أن 
عليًا خففهاء وهو الوجه لأنها «ما» أدخلت عليها لام تكون جوابا ل«إن» كأئك قلت: وإن US‏ لجميع لدينا 
محضرون .)١ ۳۷۷-۱۷ YVI, Y)‏ 


a correlative of inna (characterized by la-) - جواب إن‎ 
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ولو لم يكن في جوابها اللام لكانت أيضا مكسورة» كما تقول: ما رأيت منهم رجلا إلا إنه cua‏ وإلاً إنه 
يحسن (V. EEY, N)‏ وقوله «وإن كلا لا لَيُوَفَيَنْهُمٌ» قرأت القراء بتشديد ly‏ » وتخفيفها وتشديد «إن» 
وتخفيفها. فمن قال «وإن Ca SE‏ جعل «ما» اسماً للناس كما قال «فائكهوا ما طاب لكم من النساء» ثم جعل 
اللام التي فيها جوابا ل«إن» (Y0. YA, Y)‏ ولو لم تكن اللام OY Gia‏ كانت Ol‏ مكسورة أيضا لأنها مبتدأة, إذ 
كانت صلة (۲. .)١7.574‏ فجاء باللامء وإنما هي جواب OY‏ وقد رفع OY‏ الكلام مبني على تأويل إن 
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جواب 

المعنى معنى «لو» وهما متآخيتان يجابان بجواب واحد (۲. .)1١/.717.‏ وقوله « إلا كانوا عنها copa pain‏ 
جواب للآية وجواب لقوله «وإذا قيل لهم اتّقُوا» Cala‏ أن كانوا معرضين عن كل آية كفى جواب واحدة من 
ثنتين GY‏ المعنى: وإذا قال لهم: اتقوا أعرضواء وإذا أتتهم آية أعرضوا (1-۸.۳۷۹.۲). قوله ven‏ 
والقرآن »...و« ص» في معناها كقولك: وجب ally‏ ونزل والله, ality Gay‏ فهي جواب لقوله «والقرآن». كما 
تقول: نزل aly‏ وقد زعم قوم أن Gi pill ys lye‏ »إن ذلك peal pad‏ أهل النار »» وذلك كلام قد تأخر 
TAL‏ كثيرا عن قوله «والقرآن» وجرت بينهما قصص مختلفة, فلا نجد ذلك مستقيما في العربيّة, واللّه 
أعلم. ويقال: إن قوله «والقرآن» يمين» اعترض كلام دون موقع جوابهاء فصار جوابها جوابا للمعترض لهاء 
فكأنه أراد: والقرآن ذي الذكر لكم أهلكناء Cala‏ اعترض قوله: «بل الذين كفروا في The‏ وشقاق »» صارت «كم» 
جواباً للعزّة ولليمين. ومثله قوله «والشمس وضحاها » اعترض دون الجواب قوله » ونَفس وما سواها 
فألهمها « فصارت «قد أفلح» تابعة لقوله «فألهمها» وكفى من جواب القسم» وكأنه كان: والشمس وضحاها لقد 
أفلح ۳۹۷-٠١ YAN, Y)‏ .۸). وقوله «قال فالحق والحق أقول »...ويكون رفعه على إضمار: فهو Gall‏ وذكر عن ابن 
عباس أنه قال: فأنا Gall‏ وأقول Gall‏ وقد يكون رفعه بتأويل جوابه. GY‏ العرب تقول: Gall‏ لأقومن, 
ويقولون: Cee‏ صادقة لآتيتّك» OY‏ فيه تأويل: عزمة صادقة..فلو ألقيت «إن » لقلت: علي الله لأضربنك» أي 
علي هذه اليمين. ويكون: علي الله أن أضربك فترفع الله بالجواب. ورفعه ب«علي» أحب إلي -W ENY LY)‏ 
٠١١4‏ ). فإن قال قائل: فأين جواب أمن هو»» فقد تبيّن في الكلام أنه مضمرء قد جرى معناه في Joi‏ 
الكلمة .)١١ EW, Y)‏ وقوله «فهل يَنْظرون إلا الساعة أن تأتيّهم GEG‏ فقد جاء أشراطها» «أن» مفتوحة في 
القراءة كلّها. حدثنا الفراء قال: وحدثني أبو تجعفر الرؤاسي قال: قلت لأبي عمرو بن العلاء: ما هذه الفاء التي 
في قوله «فقد جاء أشراطها»؟ قال: جواب للجزاء .)1.7١.17(‏ وقوله «إذا متنا GS,‏ ترابا» كلام لم يظهر قبله 
ما يكون هذا Lilge‏ ولكن معناه مضمرء إنما كان و الله أعلم: «ق والقرآن المجيد» لتبعثن بعد الموت. 
فقالوا: أنبعث إذا كنا ترابا؟ فجحدوا البعث ثم قالوا: «ذلك رجع بعيد» جحدوه أصلا. وقوله « بعيد» كما 
تقول للرجل يخطئ في المسألة: لقد ذهبت مذهبا بعيدا من الصواب: أي أخطأت (VY. VOY)‏ وقد اجتمع 
القراء على «فتنفعه الذكرى» بالرفعء ولو كان نصبا علي جواب الفاء ل«لعل» كان صوابا. أنشدني بعضهم: 
Ue‏ صروف الدهر أو دولاتها * يدلننا اللمّة من لّاتها * فتستريح النفس من زفراتها » وتنقع LAN‏ من غلاتها 
۲۳١ .۲۳( x‏ ؟1). وقوله عن وجل «وإذا الأرض مدت » بسطت ومددت كما يمدّد الأديم العكاظي والجواب في «إذا 
العا انشقه وي gga geal Nig KS AW lye‏ قد خرن فى القر ان Hetil‏ 
شئت كان جوابه: يأيها الإنسان. كقول القائل: إذا كان كذا وكذا فيأيها الناس ترون ما piale‏ من خير أو شر. 
تجعل يأيها الإنسان هو الجواب. وتضمر فيه الفاء» وقد فسر جواب «إذا السماء» فيما يلقى الإنسان من ثواب 
وعقاب» وكأن المعنى: ترى الثواب والعقاب إذا انشقّت السماء (VE Yo. Y)‏ قوله عز وجل «ويل لكل هُمّزة, 
لُمَّزْة» وإنما نزلت في رجل واحد كان يهمز الناس» ويلمزهم: يغتابهم ويعيبهم. وهذا جائز في العربية أن 
تذكر الشيء العام وأنت تقصد قصد واحد من هذا. وأنت قائل في الكلام عند قول الرجل: لا أزورك أبداء 
فتقول أنت: كل من لم يزرنا فلست بزائره» وأنت تريد الجواب» وتقصد قصده» وهي في قراءة عبد الله «ويل 
للهُمّزة اللّمَزة» (YVAN)‏ أنظر أيضا: 1 .۲1 SIM NASA AVE VN‏ 
ل YS AIA YALA YEY EVA, ALNA, EVV, A N.Y‏ ال YLA AYAL YLA,‏ لل 0- 


-Y,YL YLA ملكا ”5و5‎ YYA, 5 ١5-1. للا‎ VY 16 YAY, YLLANA YEV. Y YL YENY ALYY YJ 
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جواب 
يصلوها بد ما»» فإذا وصلوها آثروا التنوين. وذلك أنهم وجدوا ل«إما» وهي جزاء شبيها ب«إما» من التخيير, 
فأحدثوا النون ليعلم بها تفرقة Logins‏ ثم جعلوا أكثر جوابها بالفاء .)٠١.5١5 .١(‏ وقوله «وإن كلا Ú‏ 
لَيُومَيَنَهُم» قرأت القراء بتشديد ells‏ وتخفيفها وتشديد «إن» وتخفيفها. فمن قال «وإن GIS‏ جعل «ما» 
اسماً للناس كما قال «فائكحوا ما طاب لكم من النساء» ثم جعل اللام التي فيها جوابا له إن» .)١5 YAL Y)‏ 
وقوله «فلمًا جهزهم بجهازهم Uae‏ السقاية» جواب» وربما أدخلت العرب في مثلها الواو وهي جواب على 
حالهاء كقوله في أوّل السورة Colin‏ ذهبوا به وأجمعوا أن يجعلوه في غيابة الجب وأوْحينا إليه» والمعنى - 
واللّه أعلم - أوحينا إليه. وهي في قراءة عبد اللّه «فلمًا جهزهم بجهازهم وجعل السقاية». ومثله في الكلام: Ú‏ 
(pili‏ :و اكب GUS ale‏ فال abe candy‏ ور بها انلك pall‏ :في هوات ولا UL cn HI Up Bebe Sw‏ 
شتمني لکن أثب علیه» فكأئه استأنف الكلام استئنافاء وتوهم أن Le‏ قبله فيه جوابه (۲. .0 (VV.‏ وقوله 
«ولو أن قرآناً سرت به الجبال» لم يأت بعده جواب ل«لو». فإن شئت جعلت جوابها متقدما: وهم يكفرون 
ولو أنزلنا عليهم الذي سألوا. وإن شئت كان جوابه متروكا GY‏ أمره معلوم. والعرب تحذف جواب الشيء إذا 
كان معلوما إرادة الإيجازء كما قال الشاعر: وأقسم لو شيء أتانا رسوله k‏ سواك ولكن لم نجد لك مدفعا × 
(4-5.77.5). وقوله «على أن يأتّوا بمثل هذا القرآن لا يأتون» جواب لقوله «لئن». والعرب إذا أخاتت «aly‏ 
بدلا». جعلوا ما بعد «لا» رفعاء لأن «لئن» كاليمين, وجواب اليمين بهلا» مرفوع. وربما جزم الشاعرء OY‏ 
«لئن» «إن» التي يجازى بها زيدت عليها لام» فوجه الفعل فيها إلى «فعل». ولو أتي ب«يفعل» لجاز جزمه. 
وقد جزم بعض الشعراء ب«لئن». وبعضهم ب«لا» التي هي جوابها (۲. (MONT AT.‏ ودخول الواو في الجواب 
في «حتى إذا » بمنزلة قوله «حتى إذا جاءوها وفتحت أبوابهاء (V6 VV. Y)‏ ولو جعلته استفهاما وجعلت 
الفاء شرطا لنصبت كما قال الآخر: ألم تسأل فتخبرك الديارا * عن الحي JEAN‏ حيث سارا * والجزم في هذا 
البيت جائز كما قال: فقلت له صوب ولا Caged‏ » فيّذرك من أخرى العطاة فتنزلق * فجعل الجواب بالفاء 
كالمنسوق على ما قبله (۲. .)١ ١57.‏ وهو في العربية أبين, OY‏ مردود مرفوع, الأخرى ان ] قول اقل من وب 
السموات» مرفوع لا خفض dad‏ فجرى جوابه على مبتدئه [في النسخة المطبوعة: مبتدأبه]. وكذلك هي في 
قراءة عبد اللّه «اللّه» اللّه» (A. YE.. Y)‏ لا تقول: يا قوم فقومواء إلا أن يكون جوابا لكلام قبله» كقول قائل: قد 
أقيمت الصلاةء فتقول: يا هؤلاء فقوموا. فهذا جوازه .)١5 YEN, Y)‏ وقوله «سورة أنزلناها» ترفع السورة 
بإضمار هذه سورة أنزلناها. ولا ترفعها براجع ذكرها GY‏ النكرات لا يبتدأ بها قبل أخبارهاء إلا أن يكون ذلك 
جوابا. ألا ترى أنّك لا تقول: رجل قام» إتما الكلام أن تقول: قام رجل. وقبح تقديم النكرة قبل خبرها أتها 
توصل ثم يخبر عنها بخبر سوى الصلة فيقال: رجل يقوم أعجب إلي من رجل لا يقوم؛ فقبح إذ كنت كالمنتظر 
للخبر بعد الصلة. وحسن في الجواب GY‏ القائل يقول: من في الدار ؟ فتقول: رجل. وإن قلت: رجل فيهاء فلا 
بأس» GY‏ كالمرفوع بالرد لا بالصفة (Y. 784-١6 . YEY, Y)‏ ألا ترى أنهم يقولون: أظنّك قائمًاء فيعملون الظن 
إذا بدءوا de‏ وإذا وقع بين الاسم وخبره أبطلوه» وإذا تأخر بعد الاسم وخبره أبطلوه. وكذلك اليمين يكون لها 
جواب إذا بدئ بها فيقال: واللّه إنك لعاقلء فإذا وقعت بين الاسم وخبره قالوا: أنت واللّه عاقل. وكذلك إذا 
تأخرت لم يكن لها جواب» لأن الابتداء بغيرها YYA, Y)‏ .0( وما كان من ستة الله وصبغة اللّه وشبهه فإنه 
منصوب لاتصاله Ly‏ قبله على مذهب «حقا» وشبهه. والرفع جائزء لأنه كالجواب» ألا ترى أن الرجل يقول: قد 
قام عبد AU‏ فتقول «حقا» إذا وصلته. وإذا نويت الاستئناف رفعته وقطعته مما قبله» وهذه محض القطع 


الذى تسمعه من النحويّين (VV. EO Y)‏ وقوله «ولئن أتيت الذين أوتوا الكتاب بكل آية ما تَبعوا ATG‏ 
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جواب 
لظلُوا من بعده يَكْفُرون». وقوله «فرأوه» يعني بالهاء الزرع .)۸.٤١١١(‏ وقوله: «مَّنْ ذا الذي يُقرض الله 
قرْضًا حستًا ine‏ له ».ومن نصب أخرجها من الصلة وجعلها جوابا ل«من»» لأنها استفهام, والذي في 
«الحديد» مثلها (Y. Noy, N)‏ هذا مجزوم بنيّة الأمرء GY‏ أول الكلام نهي» وقوله: «ولكن» تسق وليست 
بجواب» فأراد: ولكن ليكن للخير فيك نصيب. ومثله قول الآخر: * من كان لا يزعم أني شاعر Gun‏ مني تنهه 
المزاجر » فجعل الفاء جوابا للجزاء .)٤-۲.٠١١ .١(‏ وهي في مذهبه بمنزلة لوء إذ ضارعت إن بمعنى الجزاء 
فوضعت في مواضعهاء وأجيبت « إن » بجواب «لو» و«لو» بجواب إن .)1.115.1١(‏ ومثله قول Ll‏ عز وجل 
«وللّه على الناس حج البيت من استطاع» إن جعلت «مَن» مردودة على خفض «الناس » فهو من هذاء 
و«استطاع» في موضع رفع. وإن نويت الاستئناف به مَنْ»» كانت جزاءء وكان الفعل بعدها جزماً. واكتفيت بما 
جاء قبلها من جوابه (VT. WAN)‏ فصار الجزاء وجوابه كالكلمة الواحدة...فلمًا تقدّم الجزاء اتصل بما قبله, 
وصار جوابه مردودا عليه (A-V. VAE, N)‏ وقوله Clan‏ الذين اسودت وجوههم aa S]‏ يقال Y e Cohn‏ بد لها من 
الفاء جواباء فأين هي؟ فيقال: إنها كانت مع قول مضمرء فلما سقط القول سقطت الفاء معه» والمعنى - والله 
أعلم Gia.‏ الذين اسودت وجوههم فيقال: أكفرتم فستقطت الفاء مع «فيقال »» والقول قد يضمر .)١١.۲۲۸.١(‏ 
ويدلك على ذلك أنه في المعنى - واللّه أعلم - جواب لجزاء مضمر (VY. YW.)‏ وإذا رأيت الكلام ols‏ مثل 
قولك: هل أنت قائم؟ ثم قلت: فإذًا أضربّك, نصبت بإذًا ونصبت بجواب الفاء ونويت النقل (VV YYY. A)‏ ولو 
شئت رفعت بالفعل إذا نويت النقل فقلت: إيته فإذًا يكرمك» تريد فهو يكرمك إذَاء ولا تجعلها جوابها. وإذا كان 
قبلها جزاء وهي له جواب قلت: إن تأتني إذا (Y-A. YVE, V ole SF‏ ومن نصب نوى في ÓI‏ فاء تكون جوابا 
فنصب الفعل .)۳.۲۷١.١( Éh‏ وإذا رأيت في جواب IS)‏ اللام فقد أضمرت لها«لئن» أو يمينا أو «لو» 
GY (o YVE, S)‏ اليمين إذا وقعت بين الاسم والخبر بطل جوابها .591.١(‏ 6). وجواب صحيح يكون لجحد 
ينوى في التمتي» لأن ما تمني مما قد مضى فكأنه مجحود .)٠١.۲۷١.١(‏ فمن قرأها كذلك جاز النصب على 
الجواب» والرفع على الاستئناف (VY .5071.1١(‏ وقوله «فإن استطعت أن تبتغي نَفَقاً في الأرض أو سلما في 
السماء فتأتيهم بآية» فافعل» مضمرة» بذلك جاء التفسيرء وذلك معناه. وإنما تفعله العرب في كل موضع 
يعرف فيه معنى الجواب. ألا ترى أنك تقول للرجل: إن استطعت أن تتصدق» إن رأيت أن تقوم معناء بترك 
الجواب لمعرفتك بمعرفته به. فإذا جاء ما لا يعرف جوابه إلا بظهوره أظهرته» كقولك للرجل: إن تقم تُصب 
خيراء لا بد في هذا من جواب OY‏ معناه لا يعرف إذا طرح (۲.۳۳۲-۱۳۰۳۳۱۰۱). معنى «فلولا» فهلاً. ويكون 
معناها على معنى لولاء كأنك قلت: لولا عبد اللّه لضربتك. فإذا رأيت بعدها اسما واحدا مرفوعا فهو بمعنى 
«لولا» التي جوابها اللامء وإذا لم تر بعدها اسما فهي استفهام (VE .554 .١(‏ تكسر الألف من «أن» والتي 
بعدها في جوابها على الا تناف .)٠۲.۳۳١.١(‏ وقد يكون قوله: «قل CCU‏ جوابا لقوله: « من أثزل الكتاب 
الذي جَاءَ به موسى »...و Lal‏ اخترت رفع «اللّه» بغير الجواب GY‏ اللّه تبارك وتعالى الذي أمر محمدا صلى اللَّه 
عليه وسلم أن يسألهم: « من أنزل الكتاب » وليست بمسألة منهم فيجابواء ولكنه جاز لأنه استفهام» والاستفهام 
يكون له جواب (VERN. .۳٤١.۱(‏ ولو وضع لمثلها من الكلام جواب مصحح. كان رفعاء وقلت: منعني منك Dj‏ 
بخيل» وهو مما ذكر جوابه على غير بناء أوله» فقال «أنا خير منه» ولم يقل: منعني من السجود أتي خير 
منه» كما تقول في الكلام: كيف بت البارحة؟ فيقول: صالح» فيرفع. أو تقول: أنا بخيرء فتستدل به على 
معنى الجواب. ولو صحح الجواب لقال: صالحاً؛ أي بت صالحاً .)١17-١7 L YVE, ١(‏ وقوله «وإمًا تَحَافَنَ من قوم 
خيانة »...وقوله «تخافن» في موضع جزم. ولا تكاد العرب تدخل النون الشديدة ولا الخفيفة في الجزاء iste‏ 
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إجابة 
والذى فقد يجوز دخول الفاء فی حبره»› لأنه مضارع للجزاء ER‏ قد يجاب بالفاء. ولا يجوز « أخوك فهو 
قائم» لأنه اسم غير موصول (”. 1.5 . 5). وقوله «وأما الذين كفروا أفلم» أضمر القول: فيقال أفلم» ومثله 
«فأما الذين اسودّت وجوههم canisi‏ معناه: فيقال أكفرتم واللّه أعلم. وذلك أن «أما» لا بد لها من أن تجاب 
بالفاء. ولكنها سقطت لما سقط الفعل الذى أضمر ٤۹. Y)‏ ,0( انظر LA‏ ۷ ۷ء٣‏ 


verbal noun of ağāba 


فأجيبت «لئن » بإجايبة «لو» ومعناهما مستقبل (NY. AYO | N)‏ 


1. a complement, a correlative (of conditional clauses, temporal clauses, commands, prohibitions, 
interrogative clauses, optative clauses; of a clause which is logically the cause of the following result or 
conclusion; of clauses introduced by oaths; of clauses introduced by inna; the complement may be 
deleted when the meaning is understood without it; sometimes the correlative may precede the 
conditional clause; when another clause is inserted between the oath and its correlative, the latter may 
follow the syntactic structure of the inserted, intervening clause; when two particles are close in 
meaning, their correlatives may interchange, e.g. the real and unreal conditionals in and law; the 
conditional clause and its correlative may function as a single word, e.g. as the agent of a preceding 

verb); 2. a response (to a preceding statement, question, argument, etc.) 
فيقول السامع: قد بلغنا ذلك» وقد بلغنا هذا الخبر» فصلحت فيه «هذا» لأنه‎ Gb ألا ترى أنك تقول: قد قدم‎ 
فصار كالحاضر الذي تشير إليه» وصلحت فيه «ذلك» لانقضائه»ء والمنقضي كالغائب. ولو‎ lye قد قرب من‎ 
قال قائل: أين‎ ola .)١19.١..١( كان شيئا قائماً يُرى لم يجز مكان «ذلك » «هذا» ولا مكان «هذا» «ذلك»‎ 
›»» تأتني وأنت محسن‎ ol» ومحال أن تقول:‎ .)48.26.1١( الكلام الذي هذا جوابه» فإنا لا نراه في سورة البقرة؟‎ 
ولا يجوز مثل ذلك في الكلام بسقوط الواو إلا أن‎ (0. YY. N) فرضوا بالفاء جوابا في الجزاء ولم تصلح الواو‎ 
(y0. Yo. ١( يكون معه جوابه متقدما أو متأخراء كقولك: ذكرتك إذ احتجت إليكء أو: إذا احتجت ذكرتك‎ 
ولیس للأولى جوابه فإن الأولى صار جوابها كأنه في‎ » GIy» عرفوا كَفَروا به» وقبلها‎ É جَاءهم‎ Glan وقوله:‎ 
وصارت الفاء في قوله:‎ .)5-4 . 59 .١( الفاء التي في الثانية» وصارت «كقروا به» كافية من جوابهما جميعا‎ 
«قمن تبع» كأنها جواب ل« إما». ألا ترى أن الواو لا تصلح في موضع الفاء» فذلك دليل على أن الفاء جواب‎ 
أذكركم» كما أرسلناء فهذا‎ ay Sila» فيكم» جواب لقوله‎ GESSI وقوله «كما‎ .)1١-4 .59.1( Guti وليست‎ 
جواب مقدّم ومؤخر. وفيها وجه آخر: تجعلها من صلة ما قبلها لقوله « أذكركم» ألا ترى أنه قد جعل لقوله‎ 
«اذكروني» جوابا مجزوما فكان في ذلك دليل على أن الكاف التي في «كما» لما قبلهاء لأنك تقول في الكلام:‎ 
الكاف شرط» معناه: افعل كما فعلت. وهو في‎ OY كما أحسنت فأحسن. ولا تحتاج إلى أن تشترط ل« أحسن».‎ 
العربيّة أنفذ من الوجه الأول مما جاء به التفسيرء وهو صواب بمنزلة جزاء يكون له جوابان» مثل قولك: إذا‎ 
ألا ترى أنهم قالوا في الشعر:‎ .)٠.-۲.۹۲۰۱( أتاك فلان فأته تَرْضه. فقد صارت «فأته» و«ترضه» جوابين‎ 
الخب » فجعل‎ Sela حتى إذا قملت بطونُكُم * ورأيتمٌ أبناءكم شبُّوا + وقلبتم ظهر المجِن لنا * إن اللئيم‎ 
فاجتزئ بالاتباع ولا خبر بعد ذلك. وهذا أشد مما‎ gly جواب «حتى إذا» بالواو» وكان ينبغي ألا يكون فيه‎ 
وقوله «ولو أعجبتكم» كقوله وإن أعجبتكم. و«لو» و«إن» متقاربان في المعنى,‎ .)٠١.٠.۷.١( وصفت لك‎ 
ولذلك جاز أن يجازى «لو» بجواب «إن» و«إن» بجواب «لو» في قوله «ولئن أرسلنا ريحاً فرأؤه مصفرا‎ 
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ألف مجهولة 
ومجهولة: ولا تكون نعتاء كما أن «الذي» قد يكون نعتا للأسماء (V0. EVV)‏ وقوله: G‏ بتي GY‏ إن تك 
Ge YG,‏ من JOS‏ » يجوز نصب المثقال ورفعه. فمن رفع رفعه بتكن واحتملت النكرة ألا يكون لها فعل 
في كان وليس وأخواتها. ومن نصب جعل في «تكن» Canal‏ مضمرا مجهولا مثل الهاء التي في قوله: «إِنَّها إن 
.)٤. ۳۲۸. Y) cali‏ راجع: المخزومي ۱۹۰۸ : ۱۲-۳۱۱. برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ Te‏ رفيده .10-1975:199. ديره 
59-11/:1. 


r 


ألف ge‏ - انظر ألف. 


إسم مُجُهول - انظر إسم. 


عدد مرل اا Je‏ 


r r 0 
- أجاب‎ 


to complement (a syntactic construction with its characteristic syntactic correlative; each of the 
following constructions has its characteristic correlative: 1. conditional clauses, temporal clauses, and 
other related clauses introduced by commands, interrogatives, etc.; 2. optative clauses, e.g. those 
introduced by layta, law; 3. clauses introduced by oaths; 4. clauses introduced by ka-anna-mda "(it 

seems to me as if") 
- على تجارة تُنْحِيكُمْ من عَذَابِ أليم» ثم أجاب الاستفهام بالجزم فقال‎ SSI كما قال اللّه تبارك وتعالى: «هل‎ 
فإذا جئت إلى العطوف التي تكون في الجزاء وقد أجبته‎ (VAT, N) تبارك وتعالى - «يغفنٌ لكم ذنوبكم»‎ 
وإذا أجبت الاستفهام بالفاء فنصبت فانصب العطوف» وإن‎ .)١١.481.1( بالفاء كان لك في العطف ثلاثة أوجه‎ 
والعرب لا تجازي بالنهي كما تجازي بالأمرء وذلك أن النهي يأتي بالجحد» ولم‎ .)4.47.1١( جزمتها فصواب‎ 
العرب تنصب ما أجابت بالفاء في ليت‎ .)١1؟.١17.‎ .١( تجاز العرب بشيء من الجحودء وإنما يجيبونه بالفاء‎ 
وقوله «فاستجاب له ربّه» ولم تكن منه مسألة إنما قال «إلاً تصرف عنّي كيدهن أصب‎ .)۸.۲۷١.١( لأنها تمن‎ 
فيه معنى الدعاء فلذلك قال «فاستجاب له» ومثله في الكلام أن تقول لعبدك: إلا‎ GY cles إليهن» فجعله الله‎ 
والعرب إذا أجابت «لئن» بلا جعلوا‎ (VE. EE. Y) تطع تعاقب, فيقول: إذاً أطيعك» كأثك قلت له: أطعء فأجابك‎ 
الطير» مما رد من «يفعل» على «فَعل». ولو نصبتها فقلت:‎ abd San ما بعد لا رفعا(”..١١.١١). وقوله‎ 
وذلك أنها في مذهب يخيل إلي وأظن,ء فكأنها مردودة‎ ee LSS فتختقه الطيرء كان وجها. والعرب قد تجيب به‎ 
وقوله «ولئن أتيت الذين‎ (Y. ۲٠١ .۲( على تأويل «أن». ألا ترى أتك تقول: يخيل إلي أن تذهب فأذهب معك‎ 
sals المعنى معنى «لو» وهما متآخيتان يجابان بجواب‎ als أوتوا الكتاب بكل آية ما تَبعوا‎ 


(VYY. .۲(‏ وقوله «فهل Gy bs‏ إل الساعة أن تأتيهم LA‏ فقد جاء أشراطها »...والجزم جائز تجعل: هل 
والجزم جائز GY (AV. VN EY)‏ لم نسمع جوابا بالواو فى «إذ» مبتدأة» ولا قبلها كلام» ولا فى «lal»‏ إذا ابتدئت› 


وإنما تجيب العرب بالواو فى قوله: حتى إذا كان» و« فلما أن کان » لم يجاو زوا ذلك (۳ ۲٤۹.‏ .۱۷). 
passive 01 04‏ 


وهى فى مذهبه بمنزلة لوء إذ ضارعت «إن » بمعنى الجزاء فوضعت فى مواضعهاء وأجيبت إن بجواب لوء ولو 
بجواب إن .176.١(‏ 4). فأجيبت لئن بإجابة لو ومعناهما مستقبل (VY. WO .١(‏ وكل اسم وصل» مثل من وما 


١11 
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= 


النسخة المطبوعة: هذا في معنى فعل مجمل من «لا ينطقون » - وعيد الله وثوابه 6 فكانك قلت: هذا الشأن 
في يوم Y‏ يد ينطقون (YY Y)‏ 


kind, species, class, genus; (phonetic, morphological) category 
والوجه الآخر أن يكون ما بعد «هذا» واحدا يؤدَي عن جميع جنسه» فالفعل حينئذ منصوب كقولك: ما كان من‎ 
لأنك ترى‎ (VV VN) السباع غير مخوف فهذا الأسد مخوفاء ألا ترى أنك تخبر عن الأسّد كلّها بالخوف‎ 
التفسير خارجا من الوصف يدل على جنس المقدار من أي شيء هوء كما أنك إذا قلت: عندي عشرونء فقد‎ 
أخبرت عن عدد مجهول قد تم خبره وجهل جنسه وبقي تفسيره (777.1. 1-5). كما كان بناء الثلاثة أن تضاف‎ 
ولا يجوز أن تقول: في الدار يقول ذلك» وأنت تريد‎ .)1.504.١( إلى جنسها فيقال: ثلاث نسوة وثلاثة رجال‎ 
فإذا قلت: ما فيها أحد إلا‎ .)١5 .71١.١1( في الدار من يقول ذلك» إنما يجوز إذا أضفت «في» إلى جنس المتروك‎ 
وحماراً. نصبت لأنها منقطعة مما قبل «إلا» إذ لم تكن من جنسه. كذلك كان قوم يونس منقطعين من قوم‎ Lis 
غغيره من الأنبياء. ولو كان الاستثناء هاهنا وقع على طائفة منهم لكان رفعا. وقد يجوز الرفع فيها كما أن‎ 
وكان حمزة يفتح ما كان من الواو‎ .)٠١-٠١. EVA, N) Yl» المختلف في الجنس قد يتبع فيه ما بعد «إلا» ما قبل‎ 
البصر بمجاري كلام العرب» فإذا انفرد جنس الواو فتحته. وإذا انفرد‎ UG وذلك من‎ cell ويكسر ما كان من‎ 


the same kind (of sound) - جنس واحد‎ 


كركرت الرجل يريدون كررته وکبکبته» يريدون كببته. وسمعت بعض العرب يقول: أتيت فلانا فبشبش بي 
ie,‏ :مهلوا ذلك كراهية تكبا ع فلات احرف عن خت وات (A VEY)‏ 


6 3 of 
أفضل منك وجنسه - انظر أفضل.‎ 


- 3 
4 ٠ 


20 v 


to be unspecified 


كما أنك إذا قلت: عندي عشرونء SHO‏ أخبيرت عن عدد مجهول قد تم خبره وجهل جنسه وبقي تفسیره» فصار 
هذا مفسرا عنه»ء فلذلك نصب .١(‏ 551 . 1). 


non-specific (a pronoun in kana, zanna, inna and their ‘sisters’, which does not refer to an overt noun; a - مجهول‎ 


noun with no clear referent, e.g. man "whoever") 
بنية «كان » أن يكون لها مرفوع ومنصوب›‎ GY احتاجوا إلى ضمير الاسم في «كان » مع المنصوب»‎ Lal s 
كان عند‎ Bale ومن نصب قال: كان من‎ (VV VATS) فوجدوا «كان» يحتمل صاحبا مرفوعا فأضمروه مجهولا‎ 
VTA) العرب مرفوع ومنصوب» فأضمروا في كان اسما مجهولا وصيروا الذي بعده فعلا لذلك المجهول‎ 
وإذا أخليت كان باسم واحد جاز أن ترفعه وتجعل له الفعل. وإن شئت أضمرت فيه مجهولا ونصبت بعده‎ .۷ 
فقلت: إذا كان غدا فأتناء وتقول: اذهب فليس إلا أباك» وأبوك. فمن رفع أضمر أحداء كأنه قال: ليس أحد إلا‎ 
المجهول معرفةء فلذلك نصبت. ومن قال: إذا كان غدوة قَأتنا‎ GY أبوك» ومن نصب أضمر الاسم المجهول فنصب.‎ 
؟7). والعرب‎ .577-16 TAN) لم يجز له أن يقول: إذا غدوة كان فأتناء كذلك الاسم المجهول لا يتقدمه منصويه‎ 


ترد الاسم إذا كان E E‏ على « هى بر pg‏ التكرين: ول ad Gia‏ لأن من »قد تكون معرفة ونكرة 
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مجمل 
مجمل - (semantically) compounded (e.g. a verbal noun, since it suggests a predication)‏ 
وقوله Gala‏ «ويذبّحون» وفي موضع آخر « يُقَتّلون» بغير واو. فمعنى الواو أنهم يمسهم العذاب غير التذبيح 
كأنه قال: يعذبونكم بغير الذبح وبالذبح. ومعنى طرح الواو كأنه تفسير لصفات العذاب. وإذا كان الخبر من 
العذاب أو الثواب مجملا في كلمة ثم فسرته فاجعله بغير الواو. وإذا كان أوله غير آخره فبالواو. فمن المجمل 
قول الله عز وجل «ومن يفعل ذلك يلق أثاماً» فالأثام فيه نية العذاب قليله وكثيره. ثم فسره بغير الواو فقال 
«يضاعف له العذاب يوم القيامة» ولو كان غير مجمل لم يكن ما ليس به تفسيراً له. ألا ترى أنك تقول عندي 
دابتان بغل OIS‏ ولا يجوز عندي دابتان وبغل وبرذون» وأنت تريد تفسير الدابتين بالبغل والبرذون, 
ففي هذا كفاية Cee‏ نترك من ذلك» فقس عليه 3A, Y)‏ ,0-7( راجع: طلمون ۱۹۸۸ : .٩۳-۹۱‏ 


summed up (an idea, a message) in a single noun (namely verbal noun such as "torture, — مجمل فى كلمة‎ 


punishment", "recompense") 
وقوله هاهنا «ويُذَبُحون» وفي موضع آخر «يُقَتّلون» بغير واو. فمعنى الواو أنهم يمسنهم العذاب غير التذبيح‎ 
كأنه قال: يعذبونكم بغير الذبح وبالذبح. ومعنى طرح الواو كأنه تفسير لصفات العذاب. وإذا كان الخبر من‎ 
العذاب أو الثواب مجملا في كلمة ثم فسرته فاجعله بغير الواو. وإذا كان أوله غير آخره فبالواو(59.7. ؟).‎ 
قارن: كلمة مجملةء كلام مجمل.‎ 


فعل a verbal complex summed up in a single noun (which is a pro-sentence, e.g. "thiS") - Jaa‏ 
وقوله عز وجل «هذا يوم لا يَنطقون » اجتمعت القراء على رفع اليوم» ولو نصب لكان جائزا على جهتين: 
إحداهما أن العرب إذا أضافت اليوم والليلة إلى «فعل» أو «يفعل» أو كلمة مجملة لا خفض فيهاء نصبوا اليوم 
في موضع الخفض والرفعء فهذا day‏ والآخر: أن تجعل «هذا» في معنى Jai‏ مجمل من وعيد الله وثوابه [في 
النسخة المطبوعة: هذا في معنى فعل مجمل من Y»‏ ينطقون» - وعيد الله وثوابه -], فكأنك قلت: هذا الشأن 
في يوم لا ينطقون. والوجه الأول أجود» والرفع أكثر في كلام العرب (YLT)‏ 


كلام مجمل - a compounded utterance (i.e. a clause, which may be substituted for a single noun, e.g. as the second‏ 
term of annexation)‏ 
تقول في الكلام: آتيك يوم يقدم أبوك» ويوم تقدم» والمعنى: ساعة يقدم» وليس باليوم US‏ ولو كان يوماً كله 
في المعنى لما جاز في الكلام إضافته إلى «فعل» ولا إلى «يفعل» ولا إلى كلام مجمل مثل قولك: آتيك حين 
الحجاج أمير. وإنما استجازت العرب: أتيتك يوم مات فلان» وآتيك يوم يقدم فلانء لأنهم يريدون: أتيتك إذ 
قدم» وإذا يقدم. فإذ وإذا لا تطلبان الأسماءء وإنما تطلبان الفعل. فلما كان اليوم والليلة وجميع المواقيت في 
معناهماء أضيفا إلى Lady ai‏ وإلى الاسم المخبر عنه, كقول الشاعر: أزمان من يرد الصنيعة يصطنع + مننًا 
ومن يرد الزهادة يزهد * (*.57؟.١).‏ قارن: كلمة مجملة, جملة الكلام. 


a compounded utterance - i.e. a clause - which may be substituted for a single noun (e.g. as the - كلمة مجملة‎ 
second member of annexation) 

وقوله pe‏ وجل «هذا يوم لا ينطقون » اجتمعت القراء على رفع اليوم» ولو نصب لكان جائزا على جهتين: 

إحداهما أن العرب إذا أضافت اليوم والليلة إلى «فعل» أو «يفعل» أو كلمة مجملة لا خفض فيهاء نصبوا اليوم 


٤ 
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قال الله عز وجل « رب السموات والأرض» ثم قال «وما بينهما» ولم يقل بينهن» فهذا دليل على ما قلت لك 
(V0, Yo, 1)‏ وقد قرأ بعض القراء «قال هل أنتم مطلعون فأطلع » فكسر النونء وهو GY SLE‏ العرب لا تجتاز 
على الإضافة [في النسخة المطبوعة: لا تختار على الإضافة, وهو مخالف لقصد المؤلّف] إذا أسندوا فاعلا 
مجموعا أو موحدا إلى اسم مكني عنه. فمن ذلك أن يقولوا: أنت ضاربيء ويقولون للاثنين: أنتما ضارباي, 
وللجميع: أنتم ضاربي (YV, YAO, Y)‏ وقرأ العوام «كَبَائْرَ SY!‏ والقواحش» فيجعلون كبائر كأنه شيء عام, 
وهو في الأصل واحدء وكأني أستحب لمن قرأ «كبائر » أن يخفض الفواحش لتكون الكبائر مضافة إلى مجموع 
إذ كانت جمعاء قال: وما سمعت أحدا من القراء خفض الفواحش YoY)‏ . 7). 


® 7 م ه عم r‏ 
أسماء مجموعة - انظر اسم. 


more compatible with Arabic - للعربية‎ Jasi 


وكان الكسائى يقول: هما مفعل نادران Y‏ يقاس عليهماء وقد ذهب مذهبا . إلا أنى أجد الوجه الأول Jaai‏ 
Has pall‏ مما قال ٠٠١١ Y)‏ .0( 


a compound construction; a sentence, a clause (it may be substituted for a noun, hence it is liable to 
take a theoretical case marker; when it functions as a predicate clause, it is liable to affect its subject so 
that the latter is marked by the nominative) 

Uy ay‏ «أقَلم يهد cael‏ يتبين لهم إذا نظروا «كم أهلكْنا» و«كم» في موضع نصب لا يكون غيره. ومثله في 
الكلام: أولم يبيّن لك من يعمل خيرا يجن به. فجملة الكلام فيها معنى رفع..ولو قلت: سواء عليكم صمتكم 
ودعاؤكم» تبيّن الرفع الذي في الجملة (۲. .)٥-۲. ٠٠١‏ وقوله «أولم يهد لهم كم أهلّكْنا » «كم» في موضع رفع 
ب« يهد» AIS‏ قلت: أولم تهدهم القرون الهالكة. وفي قراءة عبد اللّه في سورة طه «أولم يهد مَنْ أهلكنا». وقد 
يكون «كم» في موضع نصب به أهلكنا»» وفيه تأويل الرفع» فيكون بمنزلة قولك: سواء علي أزيداً ضربت أم 
عمراً. فترفع «سواء» بالتأويل. وتقول: قد تبيّن لي أقام زيد أم عمروء فتكون الجملة مرفوعة في المعنى, 
كأنّك قلت: تبيّن لي ذاك YYY. Y)‏ .0( ويقال « تركنا عليه في الآخرين سلام على نوح» أي تركنا عليه هذه 
الكلمة. كما تقول: قرأت من القرآن «الحمد لله رب العالمين» فيكون في الجملة في معنى نصب ترفعها 
بالكلام. كذلك «سلام على نوح » dad‏ به على »» وهو في تأويل نصب. ولو كان: تركنا عليه سلاماء كان صوابا 
.)١.588.5(‏ وكذلك قوله «وأصحاب اليمين ما أصحاب اليمين» و«القارعة ما القارعة» معناه: أي شيء 
القارعة؟ ف«ما» في موضع رفع بالقارعة الثانية» والأولى مرفوعة بجملتها. والقارعة: القيامة أيضا 
(۲. ۳.۱۸۰). قارن: مجمل» کلام كلمة. راجع: طلمون ۱۹۸۸ : .٩۳-۹۰‏ 


a compound utterance, a clause — جملة الكلام‎ 


وقوله lal»‏ يهد wag‏ يتبيّن لهم إذا نظروا «كم أهلكنا» و«كم» في موضع نصب لا يكون غيره. ومثله في 
الكلام: أولم يبيّن لك من يعمل خيرا SoG‏ به. فجملة الكلام فيها معنى رفع. ومثله أن تقول: قد تبيّن لي أقام 
عبد اللّه أم زيد» في الاستفهام معنى رفع. وكذلك قوله: «سواء عليكم payed pest‏ أم أنتم صامثون » فيه شيء 
يرفع «سواء عليكم»» لا يظهر مع الاستفهام. ولو قلت: سواء عليكم صمتكم ودعاؤكمء تبيّن الرفع الذي في 
الجملة (Y, 160 , Y)‏ قارن: كلام مجملء كلمة مجملة. 


رضن 
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إجتمع القراء على 

a‏ وقرأ بعضهم « أوبي معه» من آب يؤوب أي تصرّفي معه (۲. .)٤. ٠٠١‏ وقوله « بصب وعذاب» 
اجتمعت القراء على ضم النون من « نُصب» وتخفيفها. وذكروا أن أبا جعفر المدني قرأ « بصب وعذاب» 
ينصب النون والصاد (VV. Eo, Y)‏ وقوله «بيدي استكبرت» اجتمع القراء على التثنية» ولو قرأ قارىئ 
«بيدي» يريد يدأ على واحدة كان صواباء كقول الشاعر: Lyi‏ المبتغي فناء قريش + بيد الله عمرها والفناء k‏ 
والواحد من هذا يكفي من الاثنين, وكذلك العينان والرجلان واليدان تكتفي إحداهما من الأخرى لأن معناهما 
واحد .(V.EVY.Y)‏ وقوله « من وجدكم »...وقد أجمع [في ش : ولقد اجتمع] القراء على رفع الواو من «وجدكم» 
وعلى رفع القاف من «قدر» وتخفيفها. ولو قرءوا ysin‏ كان صوابا. ولو قرءوا «من وجدكم» كان صواباء 
لأنّها لغة لبني تميم (E. NVVE. Y)‏ وقد اجتمع القراء على كسر «إنا» في قوله «فقالوا Gf‏ سمعنا قرآناً عجبأ», 
واختلفوا Land‏ بعد ذلك (Y. NAN, Y)‏ وقد اجتمع القراء على «فتنفعه الذكرى» بالرفعء ولو كان نصبا علي 
جواب الفاء ل«لعل» كان صوابا. أنشدني بعضهم: عل صروف الدهر أو دولاتها * يدلننا اللمّة من لماتها × 
فتستریح النفس من زفّراتها + pay‏ الغلّه من غلاتها (VY . ۲۳۰ .7( a‏ انظر أيضا: TL 5177.1. VARY‏ 
اولع« 5 EMV‏ ا A, YOV,‏ 


إجتمع القراء على - قارن: إجتمع gle‏ إجتماع على» مجتمعون على» اتفق القراء. 


consensus with regard to - إجتماع على‎ 


تفسير مشكل إعراب القرآن ومعانيه. قال: فأول ذلك اجتماع القراء وكتاب المصاحف على حذف الألف من 
«بِسم اللّه الرحمن الرحيم» وفي فواتح الكتب وإثباتهم الألف في قوله «فقسبح باسم ربك العظيم» 
)41.3.5( وأنت قائل في الكلام: دعوت إلى فلان» ودعوت لفلان» بمعنى واحد. ولولا كراهية خلاف الآثار 
والاجتماع لكان وجهاً جِيّدا من القراءة (V. YAY, Y)‏ وكل صواب» والاجتماع من قراءة القراء أحب إلي 
VEY. Y)‏ ,1( انظر أيضا: A, ٠٠١.۲‏ قارن: قراءة العوام, قراءة الناس. 


a consensus exists (among Qur’an readers) with regard to (a certain reading) - مجتمعون على‎ 


م 


وقوله «وكل شيء أحصيناه في plal‏ مبين» القراء مجتمعون على نصب «كل» لما وقع من الفعل على راجع 
ذكرهاء والرفع وجه جيّد؛ قد سمعت ذلك من العرب, GY‏ «كل» بمنزلة النكرة إذا صحبها الجحد» فالعرب تقول: 
هل أحد ضربته» وفي «كل» مثل هذا التأويلء ألا ترى أن معناه: ما من شيء إلا قد أحصيناه (؟ . (AVL YVY‏ 
وقوله «بلى قد جاءتك آياتي فكذبت بها» القراء مجتمعون على نصب الكاف و أن المخاطب ذكر (A, EYY. Y)‏ 
وقوله «يوم GEES‏ عن ساق» القراء مجتمعون على رفع الياء .)٠١ WV)‏ وقوله «ولا يسأل حميم حميماً » 
لا ULL‏ ذو قرابة عن قرابته» ولكنهم يُعرفونهم Leben‏ ثم لا تعارف بعد تلك الساعة. وقد قرأ بعضهم «ولا 
يُسأل حميم حميماً» لا يقال لحميم: أين حميمك؟ ولست أشتهي ذلك GY‏ مخالف للتفسيرء ولأن القراء 
مجتمعون على «يَسأل» (7. 144.؟١1١).‏ وقوله عز وجل « تَعرف في وجوههم BLAS‏ النعيم» يقول بريق النعيم 
ونداه» والقراء مجتمعون على «تعرف» إلا أبا جعفر المدني فإنه قرأ: AS‏ في وجوههم نضرة النعيم» 
.)۱.۲٤۸.۲(‏ انظر أيضا: A YON, Y‏ 


is plural (in meaning, number agreement, in form) 
فأما قوله «ثم استوى إلى السماء فسواهن» فإن السماء فى معنى جمع» فقال «فسواهن» للمعنى المعروف‎ 


\YY 
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إجتماع 

JS,‏ شيئين اجتمعا قد تقدم [أحدهما] قبل المخفوض الذي ترى أن الإضمار فيه يجوز على هذا. ولا تبال أن 
تفرق بينهما بفاعل أو مفعول به أو بصفة. فمن ذلك أن تقول: مررت بزيد ويعمرو ومحمد [أو] وعمرو 
ومحمد. ولا يجوز: مررت بزيد وعمرو وفي الدار محمدء حتى تقول: بمحمد .)4.197.1١(‏ وأما من شدد «Oy‏ 
Gta‏ - واللّه أعلم - أراد: لمن ما capiani gal‏ فلمًا اجتمعت ثلاث ميمات حذف واحدة فبقيت اثنتان فأدغمت 
في صاحبتها (Y. YA, Y)‏ قوله «قَوَرب السماء والأرض» أقسم عز وجل بنفسه: إن الذي قلت لكم لحق مثل ما 
أنُكم تنطقون. وقد يقول القائل: كيف اجتمعت «ما» و«أن» وقد يكتفى بإحداهما من الأخرى؟ .)١5 AE LY)‏ 
انظر أيضا: ؟ Nd VAs Ws YOE, YV, Ye.‏ 


(verbal noun of igtama‘a) 1. joining together; 2. referring to a plural entity (e.g. a collective noun) 
قوله: نحمي حقيقتنا وبعض القوم يسقط بين بينا »* فإنه أراد: يسقط هو لا بين هؤلاء ولا بين هؤلاء.‎ Gly 
الكفقتين واحدة منك‎ GY AAS TAS فكان اجتماعهما في هذا الموضع بمنزلة قولهم: هو جاري بيت بيت» ولقيته‎ 
أنشدني الكسائي:‎ (AY. VY, y) وواحدة منه» وكذلك هو جاري بيت بيت معناه: بيتي وبيته لصيقان‎ 
بما لقينًا » معناه: لدي يتباشرون» فحذف لاجتماع الياءات‎ Oy LS العداة بنا فأضهوا + لدي‎ Gti, 
اجتماعا وأشبه بالواحد من الرفرف, ألا ترى اجتماعه كاجتماع العشب والحصى‎ Lith والشجر‎ (A.YA. Y) 
مثل ما‎ Gal والتمر (۱۳-۱۲۰۳۸۱۰۲). قوله «فورب السماء والأرض» أقسم عز وجل بنفسه: إن الذي قلت لكم‎ 
أنكم تنطقون..ألا ترى قول الشاعر: وزعت بكالهراوة أعوجي + إذا ونت الرّكاب جرى وثابا » أن الكاف قد‎ 
جل وعز «ليس كمثله شيء‎ CU أجزأت من «مثل»» وأن العرب تجمع بينهماء فيقولون: زيد كمثلك» وقال‎ 
وهو السميع البصير » واجتماعهما دليل على أن معناهما واحد كما أخبرتك في «ما» و«إن» و«لا» وغيره‎ 
والعرب تردد اللام في التضعيف فيقال: كركرت الرجل يريدون كررته وكبكبته؛ يريدون كببته.‎ (VV. ۸٩ .۲( 
وسمعت بعض العرب يقول: أتيت فلانا فيشبش بي من البشاشة., وإنما فعلوا ذلك كراهية اجتماع ثلاثة‎ 


الصو وك من حطس وااو يا 


joining together two quiescent letters (e.g. two vowelless consonants) - gAs ÉJI إجتماع‎ 


قوله: دص والقرآن « جزمها القراء إلا الحسن» فإنه خفضها بلا نون لاجتماع الساكنين (A. YAN, Y)‏ قارن: جمع 


to concur in (Qur’an readers with regard to a certain reading) - إجتمع على‎ 
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قوله تعالى «الحمد للّه» اجتمع القراء على رفع «الحمد». Goig‏ أهل البدو فمنهم من يقول: الحمد للّه» ومنهم 
من يقول «الحمد للّه» ومنهم من يقول «الحمد للّه» فيرفع الدال واللام )8.0.5( وقوله «سواء العاكف فيه 
والباد» فالعاكف من كان من أهل مكة. والباد من نزع إليه بحج أو عمرة. وقد اجتمع القراء على رفع «سواء» 
هاهنا. Gly‏ قوله في الشريعة «سواء مَحُياهم ومماتهم» فقد نصبها الأعمش وحده» ورفعها سائر القراء 
(yy. YY. Y)‏ وقوله «والذي تولى كبْره» اجتمع القراء على كسر الكاف. وقرأ حميد الأعرج «كبره» بالضم, 
وهو وجه جيد في النحوء لأن العرب تقول: فلان تولى عظم كذا وكذاء يريدون: أكشره (VV. YEV. Y)‏ وقوله 
«ولا أن SS‏ بهن من أزواج » «أن» في موضع رفعء كقولك: لا يحل لك النساء والاستبدال بهن. وقد اجتمعت 
القراء على «لا يحل» بالياء» وذلك أن المعنى: لا يحل لك شيء من النساء» فلذلك اختير تذكير الفعل 
(VE. TEV. Y)‏ وقوله «يا جبال أوبي معه والطير» اجتمعت القراء الذين يُعرفون على تشديد « أوبي » ومعناه: 


YA 
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الجماعة 


the community (e.g. of Qur’an readers) which is within the consensus - الجماعة‎ 


وقوله «سبحانك ما كان ينبغي لنا أن نتخذ من دونك من أولياء »...فلو لم تكن في الأولياء «من» كان وجها 
lan‏ وهو على شذوذه وقلة مَنْ قرأ به قد يجوز على أن يجعل الاسم في Gem‏ أولياء» وإن كانت قد وقعت في 
موقع الفعل. وإنما آثرت قول الجماعة GY‏ العرب إنما تدخل « من» في الأسماء لا في الأخبار .)۷.٠٠٤.۲(‏ 
الجماعة من أهل الكوفة والبصرة والحجاز على 3S»‏ في قلوبهم» وقرأ بعضهم (VAL VEY LY) CS»‏ 


1. plural (generally from three up, but occasionally also from two up; a plural form may be used in 

addressing God; man is formally singular, but plural in meaning; 2. total 
ولا يجوز أن تقول في سائر الأسماء إذا خاطبت إلا بإخراج المخاطب في الاثنين والجميع والمؤثّث, كقولك‎ 
للمرأة: غلامك فعل ذلك» لا يجوز نصب الكاف ولا توحيدها في الغلام, لأن الكاف ههنا لا يتوهم أنها من الغلام‎ 
Fate في موضع امدد. لأنهم قد يقولون في الاثنين:‎ de وإشّما استجازت العرب أن يقولوا‎ .)۷.٤۹.١( 
قال فين ركسا يااموسسى »يكلم الاثنين كم‎ gy (A. 4.) peal! وللجميع: مدر قبتي الزات على‎ 
الكلام إنما يكون من الواحد لا من الجميع. ومثله مما جعل الفعل على اثنين وهو‎ GY يجعل الخطاب لواحد»‎ 
لواحد قوله «نسيا حوتهما » وإنما نسيه واحدء ألا ترى أنه قال لموسى «فإني نسيت الحوت». ومثله «يخرج‎ 
لا يقولون‎ Gall فينصبون‎ Ga فيقولون هو الآخذ‎ (VE. VA. .۲( وإنما يخرج من الملح‎ Gla Ly منهما اللؤلؤ‎ 
إلا ذلك والنون مفقودة, فبنوا الاثنين والجميع على الواحد فنصبوا بحذف النون. والوجه في الاثنين والجمع‎ 
.)5 . 557 .5( نونهما قد تظهر إذا شئت وتحذف إذا شئت» وهي في الواحد لا تظهرء فلذلك نصبوا‎ OY الخفضء‎ 
جرى على ما وصف الله به نفسه‎ Ga وقوله «قال يا رب ارجعون » فجعل الفعل كأنه لجميع وإنْما دعا ربّه. فهذا‎ 
وقد قرأ بعض‎ (VV YEN, Y) من قوله «وقد خلقناك من قبل» في غير مكان من القرآن. فجرى هذا على ذلك‎ 
لأن العرب لا تجتاز على الإضافة [في النسخة‎ SLE القراء «قال هل أنتم مطلعون فأطلع » فكسر النونء وهو‎ 
المطبوعة: لا تختار على الإضافة» وهو مخالف لقصد المؤلّف] إذا أسندوا فاعلا مجموعا أو موحدا إلى اسم‎ 
مكني عنه. فمن ذلك أن يقولوا: أنت ضاربيء ويقولون للاثنين: أنتما ضارباي» وللجميع: أنتم ضار بي» ولا‎ 
كان على بينة من‎ Gratin وقوله‎ (Y). YAT, Y) يقولون للاثنين: أنتما ضار باننيء ولا للجميع: ضاربوتني‎ 


o 223 v 


٠ . ®»‏ 7 5-6 مه 7 7 e‏ 0 
ريه کمن زين له سوء عمله واتيعوا أهواءهم» ولم يقل: واتبع هواه» وذلك أن «من» تكون في معنى واحد 


وجميع» فردّت أهواؤهم على المعنى (”. .)١1.59‏ وقوله «هذا ما تُوعدون لكل أوّاب حفيظ . مَنْ خَشي» إن 
شئت جعلت «مَنْ» خفضا تابعة لقوله «لكل». وإن شئت استأنفتها فكانت Gay‏ يراد بها الجزاء: من خشي 
الرحمن بالغيب قيل له: ادخل الجنة» و«ادخلوها » جواب للجزاء أضمرت قبله القول وجعلته فعلا للجميعء OF‏ 
«من» تكون في مذهب الجميع Y)‏ 179. 17). وقوله «يغفر لكم من ذنوبكم» «من» قد تكون لجميع ما وقعت 
عليه ولبعضه. فأما البعض فقولك: اشتريت من عبيدك» وأما الجميع فقولك: رويت من مائكء فإذا كانت في 
موضع جمع فكأن «من»: عن» كما تقول: اشتكيت من ماء شربته» وعن ماء شربته» كأنه في الكلام: يغفر لكم 
عن أذنابكمء. ومن أذنابكم NAVY)‏ 7١-؟1١).‏ انظر أيضا: ۲ VAY 15.15 ۳۰.۳۰۱۱.٣۹٤,‏ 0. 


مذهب الجميع - انظر مذهب. 


اح 


to be joined together (e.g. two similar particles; two nouns in the genitive case; three identical 


consonants, in which case one tends to be dropped) 
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= النساء 
والعرب تقول في جمع النساء «اللاتي » أكثر مما يقولون «التي »» ويقولون في جمع الأموال وسائر الأشياء 
سوى النساء «التى» أكثر مما يقولون فيه «اللاتى» YOV, N)‏ . ؟). 


human feminine plural - جمع المّساء‎ 


والعرب تقول في جمع النساء «اللاتي « أكثر مما يقولون «التي » (۱. .)١ , ۲٠۷‏ 


مذهب جمع - انظر مذهب. 


واو الجمع - انظر واو. 

ياء الجمع - انظر ياء. 

plural (sometimes a plural noun may render the singular and vice versa; the plural noun may render the - جماع‎ 
dual) 


وترى الرجل كثير الدراهم فتقول: إنه لكثير الدرهم» فأدى الجماع عن الواحد» والواحد عن الجمع .)١.٤١١.١(‏ 
وإنما منعهم من إجرائه أنه مثال لم يأت عليه شيء من الأسماء المفردة وأنه غاية للجماع» إذا انتهى الجماع 
إليه فينبغي له ألا يجمع .)١١.578.١(‏ وقوله «وأطراف النهار « وإنما ssi‏ طوقان: فقال الو 
«وأطراف النهار » صلاة الفجر والظهر والعصر. وهو وجه أن تجعل الظهر والعصر من طرف النهار الآخرء ثم 
يضم إليهما الفجر فتكون أطرافا. ويكون لصلاتين فيجوز ذلك أن يكونا طرفين فيخرجا مخرج الجماع 
(VE. N40, Y)‏ انظر أيضا: WT Yog, YNO, NAE, YNY AYN, YLE, YOA, V‏ قارن: ابن مجاهد» السبعة في 
القراءات 085: فقرأابن كثير وأبى عمرو «سَقَفاً» على التوحيد» وقرأ نافع وعاصم وابن عامر وحمزة 
والكسائي «سقفاً» بضم السين والقاف جماعا. 


(human) feminine plural - 2.50 جماع‎ 


وکل فعل كان لجماع مذكر أو مؤنث فإن شئت أثْثت فعله إذا قدمته» وإن شئت ذكّرته (V-17. £08 .١(‏ 


(human) masculine plural- |S’ جماع‎ 


وکل فعل كان لجماع مذكر أو مؤنث فإن شئت أنّثت فعله إذا قدمته»ء وإن شئت 45585 (VAN, £08 .١(‏ 


plural in meaning (a noun which is formally singular) - تأويل جماع‎ 


«والعصر إن الإنسان لفي خسر إلا الذين آمثوا » فاستثنى كثيرا من GY saly Bal‏ تأويل جماع (؟. 5. ؟). 


تاء جماع - انظر تاء. 


غاية للجماع - انظر غاية. 


واو جماع - انظر gly‏ 


a group of people (feminine singular in grammatical agreement) - جماعة‎ 
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كما قال الله «ولله الأسماء الحسنى» «والقرون الأولى» والناس جماعة فجائز أن يقع ذلك عليهم .)1.5١١ . Y)‏ 


\¥4 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


6 r 
e 


= 


فيقولون للاثنين: هذان أفضل الناس» وهذان خير الناس» ويثنون أيضا (E. YA. Y)‏ ويقال: atin‏ رددناه أسفل 


o r‏ ت 


r 0 
0 


سافلين » إلى SLU‏ ثم استثنى فقال: «إلا الذين آمنوا» استثناء من الإنسان» GY‏ معنى الإنسان الكثير. 
lie‏ إن lus Yl‏ في خسر إلا الذين clyde)‏ وهي في قراءة عبد اللّه » أسفل السافلين » ولو كانت: أسفل 
سافل لكان صواباء GY‏ لفظ الإنسان واحدء فقيل «سافلين» على الجمعء GY‏ الإنسان في معنى جمع . وأنت 
تقول: هذا أفضل قائم, ولا تقول: هذا أفضل قائمين» لأنك تضمر لواحد» فإذا كان الواحد غير مصمود له» رجع 
اسمه بالتوحيد وبالجمع كقوله «والذي cle‏ بالصدق وصدق به أولئك هم المتقون» وقال في عسق «وإن 
pp ee‏ سيئة بما قدمت أيديهم فإن الإنسان كّفور» فرد الإنسان على جمع» ورد بعضهم على الإنسان للذي 
أنباتك به (y.y, YYY Y)‏ أنظر أیضا: ۱۰.۱۲۱۲۹.۱.۹.۱۲۹.۱۰.۱۰.,۱۲۸,۱, NAV NOY N NESA NE‏ 


١ 
١ 
١ 
a 
EX 
,۲ 


Ey 
Pe 
Y 
y 
"3 


إل 


NE-VV YAO ALAANSA, YUL SN "خ١‎ YOAV VOL TYP NY YYY VAA, "غ١‎ NYAS. NAY, 
NL EYVAVV ETT. VY YVAN UV YYY SV .هللاا‎ NARA VEO (NAL YNE, ANNL YV, 
AVIV S TAVANS VY Ho اك‎ NV LUV NVE FE VN KV VERN. AV VV, EV VV ENA, 


NOLVEN VINE AVN VV ١" لم‎ IVINS ۲.,0. ۲.۲, VAL YY, AV ۲.1۱1,7۷ 
YAN YY., Y.E, "6 1 VIVA, NIV, 0, NAO LY NY AYY.  » ملا‎ NV 8, VOY 

AV YU VY 5-7 YYA, 1313526 YAY, Y. Y-1,. YAE, "35-1 Yo01, VAY. YEA, V 0-8, YE 
ANG "5 EVE LV NV, ENVY NVANV YAEL "03١: TAI, Y۲ VO-VE VAN VY VE-NV VAL YAY VV 
AVI UV YAY VOY ا‎ YoY LE FY LV لسلا‎ YAY ON. WO VEU VL Yo YAYMA 
VAALA VEE, T.I, VV. T.I... N... 05. Ve OV 05 AY, VV Va VV 
AAA VWF 0-8 ها ”لل "لم"‎ T.I, YVE VV SAY LP NK NAV ك6"‎ NAT 


YAN, ۸۸‏ 0. قارن: واحد. 


ae دس‎ 
feminine plural - مؤنث‎ 


أن جمع المؤنث بالتاء يخفض في موضع النصب (VY TEV.)‏ إذا تقدّم الفعل قبل اسم مؤنث وهو له أو 


قبل جمع مؤنث مثل: الأبصار» والأعمار وما أشبهها جاز تأنيث الفعل وتذكيره وجمعه (E. N.O Y)‏ 


جَمْء (المَوْشّف) بالتاء/غلى التاء انط تاء. 


a plural which is not derived from the singular form, a broken plural (such a plural may- على واحدهة‎ Sai جمع لم‎ 


be referred to by a masculine pronoun, in contrast to a sound plural) 


وكذلك قولك: هى أحسن النساء وأجمله. من قال وأجمله قال: أجمل شىء فى النساء» ومن قال: وأجملهن 


r 


أخرجه على اللفظء واحتج بقول الشاعر: مثل الفراخ نَتَقَتَ حواصله + ولم يقل حواصلها. وإِنّما ذكّر OY‏ الفراخ 
جمع لم يبن على واحدهء فجاز أن يذهب بالجمع إلى الواحد (AAT. .١(‏ 


جمع a plural of the plural form - pas‏ 
فقالوا: عبد الطاغوت» مثل ثمار وثُمرء يكون جمع جمع .)٠١ VEN)‏ قرأها عاصم والأعمش والحسن «سققا» 
Oly‏ شئت جعلت واحدها diain‏ وإن شئت جعلت سقوفاء فتكون جمع الجمع (Y. YYY)‏ 
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أضافوه إلى مكني قالوا: أنت الضاربه وأنتما الضارباه وأنتم الضاربوه. والهاء في القضاء عليها خفّض في 
الواحد والاثنين والجمع (1.7؟7. 8-4). وقوله «وعمّوا Mie‏ كبيرا » جاء “pial‏ بالواو لأنه مصدر مصرح. وقال 
في مريم « أيهم Siti‏ على الرحمن عتيًا» فمن جعله بالواو كان مصدرا محضا. ومن جعله بالياء قال: عات 
وعتي» Cola‏ جمعوا بني جمعهم على واحدهم (۲. (VE ٠٠١‏ فإذا كان مع نكرة لم يقولوا إلا الاتباع لما قبل Yia‏ 
فيقولون: ما ذهب أحد إلا أبوك» ولا يقولون: إلا أباك» وذلك أن الأب iS‏ خلف من ce sadn‏ لأن ذا واحد وذا 
واحد فآثروا الاتباع» والمسألة الأولى ما قبل «إلآ» جمع» وما بعد «إلا» واحد منه أو بعضه. وليس ÍS‏ 
(Y. YAA, Y)‏ وقوله «بنعمة الله» وقد قرئت « بنعمات الله» Laig‏ تفعل العرب ذلك ب«فعلة» أن تجمع على 
التاءء LS)‏ يجمعونها على «فعل» مثل سدرة وسدرء وخرقة وخرق. وإنما كرهوا جمعه بالتاء لأنهم يلزمون 
أنفسهم كسر ثانيه إذا جمع» كما جمعوا ظلمة ظلّمات» فرفعوا ثانيها إتباعا لرفعة أولهاء وكما قالوا ol yaua‏ 
PEIE‏ أولها (Y, YYA Y)‏ وقوله «ونّصرناهم فكاثوا هم الغالبين» فجعلهما کالجمع» ثم ذكرهما بعد 
ذلك اثنين. وهذا من سعة العربيّة أن يذهب بالرئيس النبي والأمير وشبهه ألى الجمع لجنوده وأتباعه» وإلى 
التوحيد, لأنه واحد في الأصل. ومثله «على خوف من فرعون وملئهم» وفي موضع آخر «وملئه» وربما ذهبت 
العرب بالاثنين إلى الجمع كما يذهب بالواحد إلى الجمع» ألا ترى أنّك تخاطب الرجل فتقول: ما أحسنتم ولا 
أجملتم» وأنت تريده بعينه» ويقول الرجل للفتّيا يفتي بها: نحن نقول كذا وكذاء وهو يريد نفسه. ومثل ذلك 
لول فى سور tient‏ العم Ga ial Ses al‏ والفكنية IG‏ کیان بن 
Lae,‏ على بعض 511-١7 TA. | Y)‏ ؟). وقوله «الفلك المشحون» السفينة إذا جُهزت وملئت وقع عليها هذا 
الاسم. والفلك يذكّر ويؤنّث ويذهب به إلى الجمع. قال الله «حتى إذا كنتم في الفلك وجرين بهم» فجعلها 
جمعا. وهو بمنزلة الطفل يكون واحدا وجمعاء والضيف والبشر مثله YAY. Y)‏ 1-5). وقوله «والذي جاء 
بالصدق وصدّق» به» «الذي» غير موقت» فكأنّه في مذهب جماع في المعنى. وفي قراءة عبد اللّه «والذين 
جاءوا بالصدق وصدقوا به» فهذا دليل أن «الذي» في تأويل جمع (VE EVA. Y)‏ هي مثل قولهم: بيض وعين: 
كان أوّلها مضموماً فكرهوا أن يترك على ضمّته فيقال: بُوض وعونء والواحدة «بيضاء» و«عيناء» فكسروا 
أولها ليكون بالياء ويتألف الجمع والاثنان والواحدة )44,1 .19( وقوله «وكم من ملك في السموات» ثم قال 
«لا تغني شفاعتهم شيئًاً» فجمع وإنما ذكر ملكا واحداء وذلك أن «كم» تدل على أنه أراد جمعاء والعرب تذهب 
به أحد» وبال« واحد» إلى الجمع في المعنى يقولون: هل اختصم أحد اليوم؟ والاختصام لا يكون إلا للاثنين فما 
زاد. وقد قال الله عز وجل Gadd Y»‏ بين أحد منهم» فه«بين» لا تقع إلا على الاثنين فما زاد. وقوله «فما منكم 
من أحد dic‏ حاجزين» ممأ دل على أن « أحدا» يكون للجمع وللواحد. ومعنى قوله «وكم من wells‏ مما تعبدونه 
وتزعمون أنهم بنات الله لا تغني شفاعتهم عنكم شيئًا (. 19 . (VO-V.‏ وكذلك قوله «واللذان يأتيانها منكم 
«Lea sti‏ وكذلك «إن الإنسان لّفي خسر» و«إن الإنسان خلق cle gla‏ في كثير من القرآن يودي معنى الواحد 
عن الجمع (y. VW. Y)‏ قوله عن وجل «وإذا Sa‏ نُشرت» شددها يحيى بن وثاب وأصحابه» وخقّفها 
آخرون من أهل المدينة وغيرهم, 5 US‏ صواب. قال الله جل وعز «صحفاً متشّرة» فهذا شاهد لمن شدد» ومنشورة 
عربي: والتشديد فيه والتخفيف GAS‏ وأنه جمع» كما تقول: مررت بكباش مذبحة:؛ ومذبوحة:, فإذا كان 
واحدا لم يجز إلا التخفيف» كما تقول: رجل مقتولء ولا تقول مقثّل (A. YEV, Y)‏ وقوله عز وجل «إذ انبعث 
أشقاها» يقال إنهما GIS‏ اثنين فلان ابن دهر والآخر قدارء ولم يقل أشقيَاهاء وذلك جائز لو أتى» لأن العرب إذا 
أضافت « أفعل» التي يمدحون بها وتدخل فيها «من» إلى أسماءء وحدوها في موضع الاثنين والمؤنّث والجمع, 
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الجمع يؤنّث ويذكّر...وذلك جائز في العربيّة أن يخبر عن الواحد بمذهب الجمع» كما تقول في الكلام: خرج فلان 
في السقن» Lly‏ خرج في سفينة واحدة, وخرج على بغالء وإنما ركب بغلا واحدا .)7-5.5١..١1(‏ وقوله «في 
بروج مُشيّدة» يشدد ما كان من جمع مثل قولك: مررت بثياب مصبّغة وأكبش مذبحة. فجاز التشديد OY‏ 
الفعل متفرق في جمع. فإذا أفردت الواحد من ذلك فإن كان الفعل يتردد في الواحد ويكثرء جاز فيه التشديد 
والتخفيف» مثل قولك: مررت برجل مشجج. وبثوب ممزق. جاز التشديد GY‏ الفعل قد تردد وكثر. وتقول: 
مررت بكبش مذبوح» ولا تقل: مذبح. لأن الذبح لا يتردد كتردد التخرق .)1-۸.۲۷۷.١(‏ و« أشياء » في موضع 
خفض لا تَجّرى. وقد قال فيها بعض النحويّين: إنما كثرت في الكلام وهو «أفعال» فأشبهت «فَعلاء» فلم 
تُصرف كما لم تصرف elyon‏ وجمعها « أشاوى» - كما جمعوا «عذراء» «عذارى» و«صحراء» «صحارى» - 
و« أشياوات» كما قيل « حمراوات ». ولو كانت على التوهم لكان أملك الوجهين بها أن تجرىء GY‏ الحرف إذا كثر 
به الكلام خف, كما كثرت التسمية ب«يزيد» فأجروه وفيه ياء زائدة تمنع من الإجراء. ولكنا نرى أن «أشياء» 
جمعت على «أفعلاء». كما جمع «لَيْن» و« ألّيناء» فحذف من وسط « أشياء» همزة, كان ينبغي لها أن تكون 
«أشيئاء» فحذفت الهمزة Lg SSI‏ وقد قالت العورت: هذا من أبتاوات سعد pL les) EN‏ 
وواحدها « أسماء» و«أبناء» تجرى. فلو منعت « أشياء » الجري لجمعهم AG!‏ «أشياوات». لم أجر « أسماء» ولا 
« أبناء», لأنهما جمعتا « أسماوات» و« أبناوات» (WOW SYN)‏ وقوله «بل نظثكم كاذبين « مثل قوله «يأيّها 
النبي إذا طلّقتم النساء» لأثهم كذبوا نوحا وحده» وخرج على جهة الجمع .)٠١.١١.7(‏ وقوله «حتّى تكون 
حَرَضاً».وأمًا «حَرّض» فترك جمعه jee ÓY‏ بمنزلة «دَنّف» Aang‏ ». والعرب تقول: قوم jing AES‏ 
وعدل» ورضاء وزورء وعود» وضيّف. ولو ثي وجمع لكان صواباء كما قالوا: ضيف وأضياف. وقال عز وجل 
«أنؤمن AGA‏ مثلنا » وقال في موضع آخر «ما أنتم إلا بشّر». والعرب إلى التثنية أسرع منهم إلى جمعه. 
GY‏ الواحد قد يكون في معنى الجمع. ولا يكون في معنى اثنين. ألا ترى أنك تقول: كم عندك من درهم» ومن 
دراهم» ولا يجوز: كم عندك من درهمين» فلذلك كثرت التثنية ولم يجمع (۲ .)٠. ٠١-٠٤.٥٤.‏ ومن ET‏ ذهب 
إلى أن الجمع يقع عليه «هذه» فأنث لتأنيث «هذه» والمذكر فيه كالمؤنّث, ألا ترى أنك تقول: هذه الرجال وهذه 
النساء (۲. .)١.١70‏ وقوله «ثلاثمائة سنين» مضافة...ومن نون على هذا المعنى يريد الإضافة نصب السنين 
بالتفسير للعدد كقول عنترة: فيها اثنتان وأربعون حلُوبة × سودا كخافية الغراب الأسحم * فجعل «سودا» 
وهي جمع مفسّرة كما يفسّر الواحد (WW, AYA, Y)‏ وقوله «كلتا الجتتين Éi‏ أكُلّها » ولم يقل: آتتاء وذلك أن 
«كلتا» ثنتان لا يفرد واحدتهماء وأصله ce US»‏ كما تقول للثلاثة « كل ce‏ فكان القضاء أن يكون للثنتين ما كان 
للجمع» لا أن يفرد للواحدة شيء» فجاز توحيده على مذهب «كل». وتأنيثه جائز للتأنيث الذي ظهر في 
«كلتا». وكذلك فافعل به كلتا» و« كلا» و«كل» إذا أضفتهن إلى معرفة وجاء الفعل بعدهن فاجمع ووحد. من 
التوحيد قوله « وکلهم i‏ يوم القيامة فردا». ومن الجمع « وکل أتوه داخرين » و« آتوه » مثله» وهو كثير في 
القرآن وسائر الكلام...وهي في قراءة عبد اللّه « كل الجنتين آتي أكله» ومعناه: US‏ شيء من ثمر ARAN‏ آتي 
أكله. ولو أراد جمع الثنتين» ولم يرد كل الثمرء لم يجز إلا « كلتاهما» (YV, VEYE, VEY, Y)‏ وقوله Öl»‏ رسولا 
ربّك» ويجوز رسول ربك لأن الرسول قد يكون للجمع وللاثنين والواحد. قال الشاعر: ألكُني إليها وخير 
الرسى × ل أعلمهم بنواحي ell‏ * أراد الرسل (o, VA., Y)‏ فيقولون هو الآخذ ha‏ فينصبون الحق» لا 
يقولون إلا ذلك والنون مفقودةء فبنوا الاثنين والجميع على الواحد فنصبوا بحذف النون. والوجه في الاثنين 
والجمع الخفضء GY‏ نونهما قد تظهر إذا شئت وتحذف إذا شئت» وهي في الواحد لا تظهرء فلذلك نصبوا...فإذا 
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أسرع منهم إلى جمعه. GY‏ الواحد قد يكون في معنى الجمع» ولا يكون في معنى اثنين. ألا ترى أنّك تقول: كم 
عندك من درهم» ومن دراهم» ولا يجوز: كم عندك من درهمين» فلذلك كثرت التثنية ولم يجمع -١5.55 Y)‏ 
.)١ 00‏ وقوله «هيّهات هيّهات لما توعدون »..فإذا وقفت على «هيهات » وقفت بالتاء في كلتيهماء OY‏ من 
العرب من يخفض التاء» فدل ذلك على أتها ليست بهاء التأنيث فصارت بمنزلة «دراك» و« تظار ». ومنهم من 
يقف على الهاء GY‏ من GLE‏ نصبها فيجعلها كالهاء. والنصب الذي فيهما Laghi‏ أداتان جمعتا فصارتا بمنزلة 
«خمسة عشر» .)٠٤١. YTO, Y)‏ وقوله «شُبوراً واحداً» الثبور مصدرء فلذلك قال « تُبوراً كثيراً» لأن المصادر لا 
تجمعء ألا ترى أنك تقول: قعدت قعودا طويلاء وضربته ضرباً كثيراًء فلا تجمع. والعرب تقول: ما قَبّرك عن ذا؟ 
أي ما صرفك عنه. وكأنهم دعوا بما فعلواء كما يقول الرجل: واندامتاه (۲. (A-A. ۲١۳‏ أنظر أيضا: .٤. 0 . ١‏ 
ال Y0, Y., YAL E0, YAN‏ ل ل ا ل ا ل ا ا 0 


.T,YTV.T.lo0, NYO Y.Y, YVE, ل هه"‎ Y.Y, Y0, 16 اخ‎ 
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(verbal noun of gama‘a) plural (both in form and meaning; when the object of a verb is plural, the verb 

may be in form II rather than form I, to express intensification) 
فأماقوله «ثم استوى إلى السماء فسواهن» فإن السماء في معنى جمعء فقال «فسواهن» للمعنى المعروف‎ 
سبع سموات. وكذلك الأرض يقع عليها - وهي واحدة - الجمع» ويقع عليهما التوحيد وهما مجموعتان.‎ Sagi 
السموات والأرض» ثم قال «وما بينهما» ولم يقل بينهن, فهذا دليل على ما قلت لك‎ Gor قال الله عز وجل‎ 
كافر به» فوحد ال«كافر» وقبله جمع وذلك من كلام العرب فصيح‎ JII وقوله «ولا تكونوا‎ (VOW. YO. S) 
جيد في الاسم إذا كان مشتقًا من فعلء مثل الفاعل والمفعولء يراد به «ولا تكونوا أوّل من يكفر » فتحذف «مّن»‎ 
ويقوم الفعل مقامها فيؤدَي الفعل عن مثل ما أدت «مّن» عنه من التأنيث والجمع وهو في لفظ توحيد. ولا‎ 
يجوز في مثله من الكلام أن تقول: أنتم أفضل رجلء ولا أنتما خير رجلء لأن الرجل يثنّى ويجمع ويفرد‎ 
فيؤدي عنهما وهو موحد ألا ترى أنك قد تقول: الجيش‎ oly فيعرف واحده من جمعه. والقائم قد يكون لشيء‎ 
مقبل والجند منهزم» فتوحد الفعل لتوحيده»ء فإذا صرت إلى الأسماء قلت: الجيش رجال والجند رجال؛ ففي هذا‎ 
جاعوا فشر جياع *» فجمعه وتوحيده جائز حسن‎ aa فالأ طاعم » وإذا‎ park oe تبيان. وقد قال الشاعر: وإذا‎ 
أصل أي تفرق جمع من الاستفهام. ويقول القائل:‎ GY ولم يصلح للفعل الوقوع على أي»‎ .)8.75-16.35.( 
بين لنا أسوداء هي أم صفراء؟ فلما لم يصلح للتبيّن أن يقع على الاستفهام في تفرقه. لم يقع على أي» لأنها‎ 
جمع ذلك المتفرق» وكذلك ما كان في القرآن مثلهء فأعمل في «ما» و«أي» الفعل الذي بعدهماء ولا تعمل الذي‎ 
وإن شئت جعلت البعض جمعا في المعنى فذكّرته بتذكير بعض‎ (VEN. N) قبلهما إذا كان مشتقا من العلم‎ 
فتصير «ما» مع «نعم» بمنزلة «ذا» من «حبّذا» ألا ترى أن «حبذا» لا يدخلها تأنيث ولا جمع» ولو‎ (0,84, N) 
جعلت «ما» على جهة الحشو كما تقول: عما قليل آتيك» جاز فيه التأنيث والجمع» فقلت: بئسما رجلين أنتماء‎ 
وقوله «وقالوا لن يدخل الجنّة إلا مَنْ كان هوداً أو نَصارى» يريد‎ (Y-Y. oA, y) وبئست ما جارية جاريتك‎ 
مَنَ كان يهوديا‎ YI» يهودياء فحذف الياء الزائدة ورجع إلى الفعل من اليهودية. وهي في قراءة أبي وعبد اللّه‎ 
أو نصرانيًا» وقد يكون أن تجعل اليهود جمعا واحده «هائد» ممدود» وهو مثل حائل - ممدود - من النوق,‎ 
كأن واحدته سماوة‎ cae GY ومن العرب من يذكّر السماء‎ (YY. VY, N) وعيط وعوطط‎ byes وعائط‎ yas 
وقوله «فنادته الملئكة» يقرأ بالتذكير والتأنيث. وكذلك فعل الملائكة وما أشبههم من‎ (Y. VYA. N) أو سماءة‎ 
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إذا جمعت الجمعين من غير الناس مثل السدر والنخلء جعلوا فعلهما واحدا فيقولون: الشاء والنعم قد أقبل, 
والنخل والسدر قد ارتوى» فهذا أكثر كلامهم, وتثنيته جائزة (V. VAY Y)‏ وقوله «إن أصبح ملؤكم غُوراً» 
العرب تقول: ماء غورء وماءان غورء ولا يثثون ولا يجمعون. لا يقولون: ماءان غوران» ولا مياه أغوارء وهو 
بمنزلة yy ll‏ يقال: هؤلاء زور فلان» وهؤلاء ضيف فلانء ومعناه: هؤلاء أضيافه وزواره. وذلك أنه مصدر 
فأجري على مثل قولهم: قوم عدل» وقوم رضا ومَقْمّع (؟.1.177). وقوله «كأئهم خشب Bhs‏ خفف الأعمش 
وثقل إسماعيل بن جعفر المدني عن أصحابه وعاصم. فمن ثقل فكأنه جمع خشبة خشاباء ثم جمعه فثقلء كما 
قال: ثمار Oly poh,‏ شئت جمعته؛ وهو خشبة على خشبء فخففت وثقلت, كما قالوا البدنة والبدنء والأكم 
و الأكم. والعرب تجمع بعض ما هو على صورة خشبة أرى على فعل» من ذلك: أجمة aly‏ وبدنة وبدن» وأكمة 
aig‏ (101-18.108.5.؟). وقوله فسنيّسرةه للعسرى» يقول: قد خلق على أنه شقي ممنوع من الخيرء ويقول 
القائل: فكيف قال «فسنيسره للعسرى» فهل في العسرى تيسير ؟ فيقال: هذا في إجازته [في نسخة المطبوع: 
فيقال في هذا في إجازته] بمنزلة قول الله تبارك الله وتعالى «وبَشر الذين كفروا بعذاب أليم» والبشارة في 
الأصل على المفرح والسارء فإذا جمعت في كلامين هذا خير وهذا شرء جاز التيسير فيهما جميعا (XO YVA. Y)‏ 
أنظر أيضا: .٠8-  VEV 5.50 TV... NTT... YVE, Y., WAL YNY, SYA, ١‏ قارن: 


Cd 


و حل - 


(passive of gama‘a; q.v., and also): to be put together (e.g. two negative particles in a sequence) 
الرجل يثْنّى ويجمع ويُفرد‎ oY ولا يجوز في مثله من الكلام أن تقول: أنتم أفضل رجلء ولا أنتما خير رجلء‎ 
ومماً يجوز أن يقع عليه «بين» وهو واحد في اللفظ مما يودي عن الاثنين‎ .)١ .77 .١( [فيعرف] واحدّه من جمعه‎ 
كما يثْنّى الرجل‎ (Ata أحدا لا‎ OY بين أحد منهم» ولا يجوز: لا نفرق بين رجل منهم»‎ God فما زاد قوله «لا‎ 
و« أشياء» في موضع‎ .)١؟‎ . 45 .١( ويجمع» فإن شئت جعلت أحدا في تأويل اثنين» وإن شئت في تأويل أكثر‎ 
كثرت في الكلام وهو «أفعال» فأشبهت «فَعلاء» فلم‎ Lal وقد قال فيها بعض النحويين:‎ yg 5 خفض لا‎ 
- تصرف كما لم تصرف حمراء» وجمعها « أشاوى» - كما جمعوا «عذراء» «عذارى» و« صحراء» «صحارى»‎ 
و« أشياوات» كما قيل « حمراوات ». ولو كانت على التوهم لكان أملك الوجهين بها أن تجرى» لأن الحرف إذا كثر‎ 
به الكلام خف» كما كثرت التسمية ب«يزيد» فأجروه وفيه ياء زائدة تمنع من الإجراء. ولكنا نرى أن « أشياء»‎ 
جمعت على «أفعلاء». كما جمع «لَيّن» و« أليناء» فحذف من وسط «أشياء» همزةء كان ينبغي لها أن تكون‎ 
«أشيئاء» فحذفت الهمزة لكثرتها. وقد قالت العرب: هذا من أبناوات سعدء وأعيذك بأسماوات الله‎ 
وواحدها « أسماء» و« أبناء» تجرى. فلو منعت « أشياء » الجري لجمعهم إياها « أشياوات » لم أجر « أسماء » ولا‎ 
كذلك تفعل بما كان في أوله جحد. وربّما‎ (MANE .77١.1( «أبناء», لأنهما جمعتا « أسماوات» و« أبناوات»‎ 
سود‎ k أعادوا على خبره جحداً للاستيثاق من الجحد والتوكيد له» كما قالوا: ما إن رأينا مثلهن لمعشر‎ 
» تكون حَرضاً‎ han وقوله‎ (A. YVE. N) الرءوس فوالج وفيول * و«ما» جحد و«إن» جحد فجمعتا للتوكيد‎ 
الذكر والأنثى والجميع فيه سواء. ومن العرب من يقول للذكر حارضء وللأنثى حارضة:, فيثتى هاهنا ويجمع,‎ 
وفاعل يجمع. والحارض: الفاسد في جسمه أو عقله. ويقال للرجل: إنّه لحارض»‎ Jeli لأنه قد خرج على صورة‎ 
مصدر بمنزلة «دَنّف» و«ضثى». والعرب‎ GY «حرض» فترك جمعه‎ Gly أي أحمقء والفاسد في عقله أيضا.‎ 
كما قالوا: ضيف‎ Ll gue ورضاء وزورء وعودء وضيّف. ولو ثتي وجمع لكان‎ Sey وضثى؛‎ AS تقول: قوم‎ 
وأضياف. وقال عز وجل «أنؤمن لبشرين مثلنا » وقال في موضع آخر «ما أنتم إلا بشر». والعرب إلى التثنية‎ 


\Yé 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


I سس‎ # 


جمع 

dialects the sound plural form of third radical y / w of the pattern fi ‘ina / fuʻūna is invariably used with 
i, and the nun receives the case markers); 2. to join together (two entities in referring to them by the 
dual form of one of the two; human and non-human nouns); 3. to use twice (the same word in two 
different contexts) 

فإذا نصبت على الحال لم يجز أن تفسر الجمع بالاثنين» ولكن تجمع فتقول: فيهاالقوم قياما وقعودا 
(VY, VAT, 1)‏ وإن شئت جمعته فذكّرته على المعنى (V0, YAO. N)‏ و« أشياء» في موضع خفض لا Cg yeh‏ وقد 
قال فيها بعض النحويّين: إنما كثرت في الكلام وهو «أفعال» فأشبهت «فعلاء» فلم تصرف كما لم تصرف 
cel poo‏ وجمعها « أشاوى» - كما جمعوا «عذراء» «عذارى» و« صحراء» «صحارى» - و« أشیاوات» كما قيل 
«حمراوات» .)١١.752١.1١(‏ وربّما همزت العرب هذا وشبهه يتوهمون أنها «فعيلة » لشبهها بوزنها في اللفظ 
Wig pall Sues‏ كما جمعوا شيل آلماء «أمسلة adn Cad cx‏ وهو «ونتفعل».وقن همرت العوت الانصنائت» 
وواحدتها «مصيبة»» شبّهت ب«فعيلة» لكثرتها في الكلام .)١.174 .١(‏ وقال عروة: عشيّة لا عفراء منك قريبة 
* فتدنو ولا عفراء منك بعيد * ومن قال بالرفع وذكر لم يجمع قريبا [ولم] يثته. ومن قال: إن عفراء منك 
قريبة أو بعيدة ثتّى وجمع(١.٠۲۸.‏ ۸-۷). ومثل ذلك الشّبين وعزين يجوز فيه ما جاز في العصين والسنين. 
وإتما جاز ذلك في هذا المنقوص الذي كان على ثلاثة أحرف فنقصت لامه» فلما جمعوه بالنون توهموا أته 
«فعول» إذ جاءت الواو وهي واو جماع» فوقعت في موضع الناقص» فتوهموا أنها الواو الأصلية وأن الحرف 
على «فعول» (VY)‏ وقوله «أفمن يُخلق كمن لا يَخلق» جعل «مَنْ» لغير الناس لما ميّزه فجعله مع الخالق 
وصلح» كما قال «فمنهم من يمشي على بطنه ومنهم من يمشي على رجلين ومنهم من يمشي على أربع». 
والعرب تقول: اشتبه علي الراكب وحمله» فما أدري من ذا من ذاء حيث جمعهما [و]واحدهما إنسان صلحت 
« منْ» فيهما جميعا (؟4.98.7). وكذلك فافعل به كلتّا » و« كلا» و« كل» إذا أضفتهن إلى معرفة وجاء الفعل 
بعدهن فاجمع ووحد. من التوحيد قوله «وكلّهم آتيه يوم القيامة فرداً». ومن الجمع وگل انوه داخرين» 
cosaing‏ مثله» وهو كثير في القرآن وسائر الكلام (؟.1.147). وقوله ye Wye gn‏ كبيرا » جاء العتّو بالواو 
OY‏ مصدر مصرح. وقال في مريم bi again‏ على الرحمن عتيًا» فمّن جعله بالواو كان مصدرًا محضا. ومن 
جعله بالياء قال: عات وعتي» Cali‏ جمعوا بني جمعهم على واحدهم (۲. .)٠٤. ٠٠١‏ وقوله «وأناسي كثيرأ» 
واحدهم «إنسي». وإن شئت جعلته «إنسانا » ثم جمعته « أناسي» فتكون الياء عوضا من النون 59.5 .؟1). 
كما قال الشاعر: على قبضة مَوجوءة ظهر CAS‏ + فلا المرء مُستحي ولا هو طاعم × فائّث فعل الظهر GY‏ الكف 
تجمع الظهر وتكفي منه (۷.۲۷۷.۲). وقوله «بنعمة الله» وقد قرئت «بنعمات الله» وقلّما تفعل العرب ذلك 
ب«فعلة» أن تجمع على التاءء إنما يجمعونها على «فعل» مثل سدرة وسدر» وخرقة وخرق. وإنما كرهوا جمعه 
بالتاء لأنهم يلزمون أنفسهم كسر ثانيه إذا جمع» كما جمعوا ظلمة ظلّمات» فرفعوا ثانيها إتباعا لرفعة أولهاء 
وكما قالوا حُسرات» فأتبعوا ثانيها أولها .)١.7”.-١5 YYA, Y)‏ وقوله «يا ليت بيني وبينك بعد المشرقين» 
يريد: ما بين مشرق الشتاء ومشرق الصيفء ويقال إنه أراد المشرق والمغرب فقال المشرقين وهو أشبه 
الوجهين بالصوابء لأن العرب قد تجمع الاسمين على تسمية أشهرهماء فيقال: قد جاءك الزهدمان» وإنما 
أحدهما زهدم YY. Y)‏ .۸). وقوله «وكم من ملك في السموات» ثم قال Y»‏ تغني شفاعتهم شيئاً» فجمع وإنما 
ذكر ملكا واحداء وذلك أن «كم» تدل على أنه أراد جمعا .)٠١ AAY)‏ وقوله «والنّجم والشجر يسجدان »...ثم 
قال «يسجدان » وسجودهما أتهما يستقبلان الشمس إذا طلعت» ثم يميلان معها حتى ينكسر الفيء. والعرب 
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جمع بين 
فمن الأسماء قول الشاعر: من النفر اللائي الذين إذا هم × يهاب اللئام حلقة الباب قَعْقَعوا » فجمع بين 
«اللائي» و«الذين» وأحدهما مجزئ من الآخر. Lely‏ في الأدوات فقوله: ما إن رأيت ولا سمعت به + كاليوم 
طالى GH‏ جرب * فجمع بين «ما» وبين «إن» وهما جحدان أحدهما يجزئ من الآخر...ألا ترى قول الشاعر: 
وزعت تكالهؤاؤة اعوج a‏ إذا ونت الركات هرئ GI le GBs‏ 23 الجزات عن cation‏ و أن العرب تممه 
بينهماء فيقولون: زيد كمثلكء وقال الله جل وعز «ليس كمثله شيء وهو السميع البصير » واجتماعهما دليل 
على أن معناهما واحد كما أخبرتك في «ما» و«إن» و«لا» وغيره (V0, 80-15 AE Y)‏ 


joining together (verbal noun of gama‘a bayna; q.v., and also: two identical particles may not be - ty جمع‎ 


joined together; exceptionally, ka-mā mû is accepted, because the first mā forms one word with ka-, 
hence it is no longer identical with the second ma; two particles which are identical in form but differ 
in meaning may join together, e.g. mā mā - negative + relative pronoun; man man - interrogative + 
relative pronoun; joining two particles or words together should be distinguished from a repetition of 
the same word for emphasis; a repetition of the same noun is allowed when they have two different 
referents, e.g. bayta bayta - [my] house-[his] house, etc.) 

وهو مثل جمع العرب بين ما وإن وهما جحد .١(‏ 18.115). فإنما استجازوا الجمع بين ما وبين GY [Le]‏ الأولى 
وصلت بالكاف كأنها كانت هي والكاف اسما واحداء ولم توصل الثانية؛ واستحسن الجمع بينهما -٠..٠۱۷١.١(‏ 
)١‏ فإذا اختلف معنى الحرفين Sle‏ الجمع بينهما .1717.1١(‏ ؟). فجمع بين اللام وبين «كي». وقال اللّه تبارك 
وتعالى « لكيلا تَأُسوا على ما فاتكم»» وقال الآخر في الجمع بينهن: أردت لكيما أن تَطّير بقربتي * فتتركها 
شنا بيداء بلقع × وإنما جمعوا بينهن لاتفاقهن في المعنى واختلاف لفظهن .١(‏ 317 .0( 


to join together two quiescent letters (e.g. two consonants with no vowels, or a vowelless - jai (14 pa 


consonant after a ‘soft’ letter which marks a long vowel; although such a cluster is generally 
unacceptable in Arabic, a few examples attesting to it are adduced: e.g. a gemination after a vowelless 
consonant; a gemination after a "soft" letter; a gemination of a vowelless semi-vowel which originates 
from a weakened glottal stop (ya s-----> yawws; ba’ is ----- > bayys) 

وبعض من قراء أهل المدينة يسكن الخاء والطاء فيجمع بين ساكنين فيقول: «يَخْطّف» (YAA. N)‏ وأما من 
جمع بين الساكنين فإنه كمن بنى على التبيان. إلا أنه إدغام خفي (y. AA. N)‏ والعرب تقول: «حتى إذا 
اداركوا» تجمع بين ساكنين: بين التاء من تداركوا وبين الألف من إذا (Y. EFA, N)‏ فإن العرب تقول: يوسا 
ويووسا يجمعون بين ساكنين ...تقول بیس وبییس ويؤوده يجمعون بين ساكنين (THY VW. Y)‏ وقوله «وهم 
يُخصمون» قرأها يحيى بن وتاب «يَخصمون » وقرأها عاصم «يخصمون » ينصب الياء ويكسر الخاء. ويجوز 
نصب الخاء GY‏ التاء كانت تكون منصوبة فنقل إعرابها إلى الخاء. والكسر أكثر وأجود. وقرأها أهل الحجاز 
«يَخُصمون » يشددون ويجمعون بين ساكنين .)١5-17 YVA | Y)‏ قارن: التقى ساكنان. 


(a verbal noun of gama‘a bayna sdkinayni) joining together two quiescent letters - جمع بين ساكنين‎ 
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.)١5.5.١.1١( وهى ساكنة والياء ساكنة فلم يستقم جمع بين ساكنين‎ 
1. to use or make a plural form (often it explicitly refers to a number higher than two; N.B.: in some 
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(verbal noun of gazd) attaching an apodosis (with the apocopate) to (an imperative, prohibition, etc.) - مُجازاة‎ 


ومعنى الجزم GIS‏ تكرير النهي» كقول القائل: لا تذهب ولا تعرض sad‏ ومعنى الجواب والنصب: لا تفعل هذا 
Uris‏ بك - مجازاة. Gala‏ عطف حرف على غير ما يشاكله» وكان في أوله حادث لا يصلح في الثاني» نصب 
(Y. YV. À)‏ وفي قراءة عبد الله «هل أَدَلَكُمْ Le‏ تجارة تَنْجيكم من عَذَابٍ أليم . آمثوا» ففسر Jan‏ أدلكم» 
بالأمر. وفي قراءتنا على الخبر. فالمجازاة في قراءتنا على قوله: «هل أدلكم» والمجازاة في قراءة عبد اللّه على 
الأمرء لأنه هو التفسير (VV AVN)‏ 


attaching an apodosis (with the apocopate) to the imperative - .YG المجَازَاة‎ 


وقوله: «ابعث لنا ملكا تُقتل في سبيل اللّه» «نقاتل» مجزومة لا يجوز رفعهاء فإن قرئت بالياء «يقاتل» ja‏ 
رفعها وجزمها. فأما الجزم فعلى المجازاة بالأمر (V NOV. N)‏ 


جعل الفعل ل - انظر فعل. 


س م داس © 


to join together (two - or even three - particles which are semantically alike, but differ in form; - جمع بين‎ 


- 978-90-04-44553-6 


generally this involves no change in the original meaning: e.g. wadda ... law / anna; mû / anna; li- | 
kay / an; gayr / la; ma / lā / in; the relative pronouns al-la’i / alladina; ka- / mitli; but sometimes the 
two particles are joined together to form one word, with a new meaning: e.g. the negatives in+/d-----> 
illa (exceptive); the negatives lam+ma----- > lamma (exceptive, in contrast to al-Farra’’s view in 

)2,29,10-12 
وربما جمعت العرب بينهما جميعاء قال اللّه تبارك وتعالى: «وما عملت من سوء تود لو أن بينها وبينه أمدا 
بعيدا»» وهو مثل جمع العرب بين «ما» و«إن» وهما جحد Lala .)١1.1165 .١(‏ رأوا «أن» في غير هذين تكون 
للماضي والمستقبل استوثقوا لمعنى الاستقبال ب« كي» وباللام التي في معنى « كي ». وربما جمعوا بين 
ثلاثهن» أنشدني أبو ثروان: أردت لكيما أن [في النسخة المطبوعة: لكيما لاء ولا شاهد فيه. والإثبات من شرح 
أبيات المغني ]٠٠١‏ ترى لي BK‏ * ومن ذا الذي يُعطّى الكمال فيَكْمل » فجمع بين اللام وبين «كي». وقال 
الله تبارك وتعالى « لكيلا Ft‏ على ما فاتكم »» وقال الآخر في الجمع بينهن: أردت لكيما أن تَطّير بقربتي × 
فتتركها شنا بيداء بلقع x‏ وإنما جمعوا بينهن لاتفاقهن في المعنى واختلاف لفظهن» كما قال رؤبة: #بغير لا 
عصف ولا اصطراف × وربما جمعوا بين «ما» و«لا» و«إن» التي على معنى الجحد» أنشدني الكسائي في بعض 
البيوت: لاما إن رأيت elle‏ فجمع بين ثلاثة أحرف (VY WYN)‏ وأنشدونا بيت النابغة: »...وما بالربع 
من أحد » إلا أواري ما إن لا أبَيُنها » قال الفراء: جمع في هذا البيت بين ثلاثة أحرف من حروف الجحد: لاء 
وإن» وما .)2.548..١(‏ ونرى أن قول العرب «إلا» إنما جمعوا بين «إن» التي تكون جحدا وضموا إليها «لا» 
فصارا جميعا حرفا واحدا وخرجا من حد الجحد إذ جمعتا فصارا حرفا واحداء وكذلك «Uy‏ ومثل ذلك قوله 
«لولا» LG‏ هي «لو» ضمت إليها «لا» فصارتا حرفا واحدا. وكان الكسائي ينفي هذا القول ويقول: لا أعرف 
جهة Ún‏ في الشديد في القراءة (۲. ۷-1.۳۷۷). قوله DO»‏ السماء والأرض» أقسم عز وجل بنفسه: إن 
الذي قلت لكم Gal‏ مثل ما أنكم تنطقون. وقد يقول القائل: كيف اجتمعت «ما» و«أن» وقد يكتفى بإحداهما 
من الأخرى؟ وفيه وجهان: أحدهما أن العرب تجمع بين الشيئين من الأسماء والأدوات إذا اختلف لفظهما. 
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جزاء للدعاء 
تأتيهم الساعة» ومثله «ولولا رجال مؤمنون ونساء مؤمنات» لولا أن تطئوهم» فد أن » [في النسخة المطبوعة: 
فإن] في موضع رفع عند الفتح» و« أن» في الزخرف وههنا نصب» مردودة على الساعة. والجزم جائز تجعل: هل 
ينظرون إلا الساعة مكتفياء ثم تبتدى: إن تأتهم وتجيبها [في النسخة المطبوعة: وتجيئها] بالفاء على الجزاء. 
والجزم جائز (VY. WY)‏ وقوله «هذا ما توعدون لكل أواب حفيظ . من خشي» إن شئت جعلت « مَنْ» خفضا 
تابعة لقوله «لكل». وإن شئت استأنفتها فكانت رفعا يراد بها الجزاء: من خشي الرحمن بالغيب قيل له: ادخل 
الجنةء و«ادخلوها » جواب للجزاء أضمرت قبله القول وجعلته فعلا للجميع» OY‏ «من» تكون في مذهب الجميع 
(۱۲.۷۹.۲). أنظر أیضiا: NN A AE VIVAL AY VARY AV VIVIAN AVY‏ تم AYIN VIVIAN‏ 
AAE, A VEE VAL VS, WAE, WA, A.A, Wo, SN‏ الكل ل ل VENT... YTA‏ 
YYY, VAL YT.‏ اك لطم YL YVE, VAT YYY, A AAL YYY ES VER ALY YEY, VEAL‏ 
.\V\o EEN VEY EVV VAAL EVE VY EVV VV EVV VY OE YAV, I‏ 
EEV ANAY, Yo, VOY ALYY EV oN. OV VAT EV YN VY NANA, EVO, A‏ ىل AY‏ 
YYY‏ الى YEN YE YAA,‏ لت YVVY V0, YVo,Y.£, YY, Y.A, YOA, Y.N. YEE, Y‏ لكا 
AY NGO KV AALSA, AAA YEY, AoT, AV, £0 KV. YVE, YAA YEO, YAYA YAEY‏ 


.308 راجع: عبد العزيز YY NAAA‏ 


جزاء للدعاء - a correlative of an invocation, the apodosis of an invocation‏ 
وقوله «اشدد به» cles‏ «اشدد به» يا رب « أزْري وأشركه» يا رب «في أمري» دعاء من موسى وهي في إحدى 
القراءتين aah»‏ به أزري وأشركْه في أمري» بضم الألف. وذكر عن الحسن Sii»‏ به» جزاء للدعاء لقوله 

«اجعل لي » « و أشركه» بضم الألف في « أشركه» لأنها فعل لموسى (VE. WA, Y)‏ 


a suppressed protasis (e.g. the particle idan may occur in the apodosis of a suppressed protasis) - ks HEEN 
ويدلك على ذلك أنه في المعنى - واللّه أعلم - جواب لجزاء مضمرء كأنك قلت: ولئن كان لهم» أو ولو كان لهم‎ 


نصيب لا يؤتون الناس إذا نقيرا YYY V)‏ . ؟١).‏ 

EELE انفد نكر نهدي قاو‎ A 

تأويل من الجزاء - انظر تأويل. 

جزم على الجزاء - انظر جزم. 

جواب الجزاء - انظر جواب. 

حر وك الهر ا وج fer peed a‏ 

Gai‏ جزاء - انظر مذهب. 

شرط للجزاء.- انظر شرط: 

طرف من الجزاء - انظر طرف. 


gisas SES el all كفن‎ 
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جزاء 
عبد اللّه Log»‏ عملت من سوء ودّت» فهذا دليل على الجزم» ولم أسمع أحداً من القرًاء قرأها جزماً -AYL VV)‏ 
(NE‏ وقوله «ولله يَسْجد ما في السموات وما في الأرض من TANS‏ فقال «من دابّة» GY‏ «ما» وإن كانت قد 
تكون على مذهب «الذي» فإتها غير مؤقتة. وإذا أبهمت غير موقتة أشبهت الجزاءء والجزاء تدخل «من» فيما 
جاء من اسم بعده من النكرةء فيقال: من ضربه من رجل فاضربوه. ولا تسقط «منْ» في هذا الموضع...وإِنّما 
ذكرت هذا لأن العرب تقول: للّه eos‏ من رجلء ثم يلقون «من» فيقولون: للّه Hey ops‏ فالرجل مترجم لما قبله 
وليس بحال..فإن قلت: فكيف جاز سقوط «من» في هذا الموضع؟ قلت: من قبل أن الذي قبله مؤفّتء فلم أبال 
أن يخرج بطرح «من» كالحال» وكان في الجزاء غير موقت فكرهوا أن تفسر حال عن اسم غير موفّت فالزموها 
«من» (4.1.5-7.1.5.5). وقوله «وما بكم من نعمة فمن اللّه» «ما» في معنى جزاء ولها فعل مضمرء كأنك 
قلت: ما يكن من نعمة فمن اللّه» لأن الجزاء لا بد له من فعل مجزوم» إن ظهر فهو جزم» وإن لم يظهر فهو 
مضمر...وكل اسم وصلء مثل من وما والذي فقد يجوز دخول الفاء في خبره» GY‏ مضارع للجزاء والجزاء قد 
يجاب بالفاء. ولا يجوز «أخوك فهو قائم» لأنه اسم غير موصول .)٤. ٠.5-١5 . 1.5 . Y)‏ وقد فسيره إذ قال «إذ 
أوحينا إلى أمّك ما يُوحَى أن اقذفيه في التابوت فاقذفيه في اليمٌ» ثم قال «فليلقه اليم بالساحل» هو جزاء 
أخرج مخرج الأمر كأن البحر أمر. وهو مثل قوله «اتّبعوا سبيلنا aay‏ المعنى - والله أعلم: اتبعوا 
سبيلنا نحمل عنكم خطاياكم. وكذلك وعدها الله: ألقيه في البحر cals‏ اليم بالساحل (E. WA, Y)‏ والنصب 
في قوله Us»‏ أن تلقي» وفي قوله Clan‏ منًا بعد Cly‏ فداء » أجود من الرفع»ء GY‏ شيء ليس بعام مثل ما ترى 
من معنى قوله «فإمساك» و« قَصيام ثلاثة أيّام» U‏ كان المعنى pas‏ الناس في الإمساك بالمعروف وفي صيام 
الثلاثة الأيام في كفارة اليمين كان كالجزاء فرفع لذلك, والاختيار LS!‏ هي فعلة واحدة» ومعنى «أفلح» عاش 
ونجا (VA. Y)‏ وقوله «إن الذين آمَنُوا والذين هادوا» إلى قوله «والذين أشركوا » ثم قال ln‏ اللّه» فجعل 
في خبرهم «إن» وفي أول الكلام «إن». وأنت لا تقول في الكلام: إن أخاك Gl‏ ذاهب» فجاز ذلك GY‏ المعنى 
كالجزاء» أي: مَنْ كان مؤمناً أو على شيء من هذه الأديان ففصل بينهم وحسابهم على اللّه (Yy. YSA. Y)‏ وقوله 
SLID‏ أنّكم إذا ie‏ وكنتم DIS‏ وعظاماً أنكم مُخُرَجُون» أعيدت « أنكم» nips‏ ومعناهما واحدء إلا أن ذلك 
حسن Ú‏ فرقت بين « أنكم» وبين خبرها ب«إذا ». وهي في قراءة عبد الله «أيعدكم إذا متم وكنتم ترابا وعظاما 
أنكم مخرجون » وكذلك تفعل بكل اسم أوقعت عليه «أن» بال« ظن» وأخوات الظن» ثم اعترض Gale‏ الجزاء دون 
خبره (V0. YTE. Y)‏ وقوله «ومن يفعل ذلك يلق أثاماً يضاعف له العذاب يوم القيامة» قرأت القراء بجزم 
«يضاعف» ورفعه عاصم بن أبي النجود..ورفع عاصم « يضاعف له» GY‏ أراد الاستئناف كما تقول: إن تأتنا 
os Ss‏ نعطيك كل ما تريد» لا على الجزاء (VV, YYY, Y)‏ وقوله «ملعونين» منصوبة على الشتم» وعلى الفعل, 
أي لا يجاورونك فيها YI‏ ملعونين. والشتم على الاستئناف» كما قال «وامرأته حمّالة الحطّب» لمن نصبه. ثم 
قال «أينما تُقفوا أخذوا وقتّلوا» فاستأنف» فهذا جزاء .(Y. Yo.. Y)‏ وقوله «فهل يَنْظَّرون YI‏ الساعة أن تأتيهم 
oly wis GH‏ أشراطها» «أن» مفتوحة في القراءة كلّها. حدثنا الفراء قال: وحدثني أبى جعفر الرؤاسي قال: 
قلت لأبي عمرو بن العلاء: ما هذه الفاء التي في قوله «فقد oly‏ أشراطها»؟ قال: جواب للجزاء. قال قلت: UŠI‏ 
«أن تأتيهم» مفتوحة؟ قال: معاذ اللّه, LAS)‏ هي «إن تأتهم». قال الفراء: فظننت GS)‏ أخذها عن أهل مكة, CY‏ 
عليهم قرأء وهي أيضا في بعض مصاحف الكوفيّين: «تأتهم» Gs‏ واحدة [في النسخة المطبوعة: بسينة, 
وفي ملاحظة (Y)‏ وقد تكون بسنة] » ولم يقرأ بها أحد منهم. وهو من المكرر: هل ينظرون إلا الساعة» هل 
ينظرون Y‏ أن تأتيهم بغتة. والدليل على ذلك أن التي في الزخرف في قراءة عبد اللّه «هل يَنظرون إلا أن 
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elja 

may begin with fa-, or with a second inna; 8) when ma is semantically indefinite, it functions as a 
conditional particle, yet when semantically definite, it functions as a relative pronoun; 9) the 
conditional particles in and law - for real and unreal conditions respectively - are sometimes 
interchanged, hence their apodoses may be interchanged as well; 10) the conditional particle in 
expresses the future, hence when the following verb refers to the past, a suppressed kûna in the 
underlying structure is to be reconstructed; 11) the conditional particle in must not be syntactically 
affected by any preceding element, in other words, in can only occur in ibtida’ / isti nāf, 12) when the 
conditional particle is syntactically affected by any preceding element, the verb of the protasis must be 
in the suffix conjugation rather than the apocopate; 13) when the conditional ’n is syntactically affected 
by any preceding element, it is vocalized an, and it refers to the past; 14) the conditional particle imma 
is followed by the energetic verb in the protasis, whereas its apodosis generally starts with fa-; 15) 
interrogative particles followed by mā turn into conditionals; 16) interrogative particles may turn into 
conditionals even without md, but then only the verb of the apodosis is in the apocopate; 17) conditions 
may be expressed by an imperative, prohibition, interrogative, etc., in which case the apodoses begin 
with the apocopate; 18) when a conditional clause initiated by ida is inserted between the subject of an 
anna construction and its predicate, the latter may also start with anna; 19) when a conditional particle, 
e.g. in, ma, is preceded by la-, the verb of the protasis is in the suffix conjugation rather than in the 
apocopate, and the apodosis is constructed as the apodosis of an oath; 20) idan may occur in the 
apodosis of a suppressed protasis; 21) a conditional sentence (with its two constituents) may function 

as one word - ka-l-kalimati l-wahida - e.g. as the agent of a preceding verb) 
فلمًا كان الفعل كثيرا شيئًا بعد شيء في المعنى كان فيه تأويل من الجزاء. ومثله أنهم قالوا: إن تأتني فأنت‎ 
-8 YY. N) محسنء ومحال أن تقول: إن تأتني وأنت محسن» قَرضوا بالفاء جوابا في الجزاء ولم تصلح الواو‎ 
جزاءء وكان الكسائي يقول في «أن»: هي في موضع‎ «gin الله من فضله» موضع‎ S554 أن‎ Gian وقوله:‎ .)0 
وإنما هي جزاء. إذا كان الجزاء لم يقع عليه شيء قبله وكان ينوى بها الاستقبال كسرت «إن» وجزمت‎ yas 
»نم«.)١1؟-0.58.١( بها فقلت: أكرمك إن تأتني..ولو أراد الاستقبال ومحض الجزاء لكسر «إن» وجزم بها‎ 
ولا يكادون‎ Jai لأن العرب إذا أحدثت على الجزاء هذه اللام صيّروا فعله على جهة‎ elja في موضع رفع وهي‎ 
يجعلونه على يفعل كراهة أن يحدث على الجزاء حادث وهو مجزوم...وتقول: لا آتيك ما عشتء ولا يقولون: ما‎ 
إذا رأيت‎ .)1-5.75.١( تعش» لأن «ما» في تأويل جزاء وقد وقع ما قبلها عليهاء فصرفوا الفعل إلى قعل‎ 
ما تدعوا»‎ Ging وأي ماء وحيث ماء وكيف ماء‎ cle مثل قوله: أينماء ومتى‎ «Leng حروف الاستفهام قد وصلت‎ 
كانت جزاء ولم تكن استفهاما. فإذا لم توصل ب«ما» كان الأغلب عليها الاستفهام, وجاز فيها الجزاء‎ 
نفس ما عملت مڻ خير مُّحْضراً» «ما» في مذهب «الذي»» ولا يكون جزاء‎ US “iad وقوله «یوم‎ .)11-15 A. 1) 
لأن «تجد» قد وقعت على «ما». وقوله «وما عملت من سوء» فإتك ترده أيضا على «ما» فتجعل «عملت» صلة‎ 
لها في مذهب رفع لقوله «تودٌ لو أن بينها». ولو استأنفتها فلم توقع عليها «تجد» جاز الجزاء تجعل «عملت»‎ 
مجزومة. ويقول في «تود»: «تودٌ» بالنصب و« تود». ولو كان التضعيف ظاهرا لجاز « تَوْدَدْ». وهي في قراءة‎ 
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جواب للمجزوم 
بعد المجزوم صيّرٌ جوابا للجزم» ومثله في العربية: آتيك كي إن تُحَدنّْني بحديث read‏ منك» فلما ela‏ بعد 
المجزوم جزم ١(‏ .1۹ .۳-۲). ألا ترى أنه قد جعل لقوله: «اذكروني» جوابا مجزوما .)0.۹۲.١(‏ فقد قال الشاعر: 
فلا تستطل مني بقائي ومدتي ولكن يكن للخير فيك نصيب + قلت: هذا مجزوم بنيّة الأمرء OY‏ أول الكلام 
نهي ٠ .١(‏ . ولو استأنفتها فلم توقع عليها « تجد » Sle‏ الجزاء» تجعل «عملت» مجزومة .)١5.5.1.١(‏ 
أنظر أبضا: YEY ٤۲,1‏ .ل YY, Yo, YV, Y A-Y. YYY. Y.E, YU LYN, YOA, YNO, NE, YN‏ 0 
Cy‏ اللي ااا AN‏ او AN‏ 


جواب للمجزوم - انظر جواب. 


إنجزم - 


to be in the apocopate (the prefix conjugation) 
ظتوا - والله أعلم - أن الجزم في الهاءء والهاء‎ «paige وممًا نرى أنهم أوهموا فيه قوله «نوله ما تولى ونصله‎ 


vowelless (a consonant, a letter) - متجزم‎ 


فأما من قال: «يَخَطّف» فإنه نقل إعراب التاء المدغمة إلى الخاء إذ كانت منجزمة (YNA. N)‏ 


to attach an apodosis construction to (a conditional particle, imperative, interrogative, etc.) - جَارَّى ب‎ 


وقوله «ولو أعجبتكم» كقوله وإن أعجبتكم. و«لو» و«إن» متقاربان في المعنى» ولذلك جاز أن يجازى «لو» 
بجواب «إن» و«إن» بجواب «لو» في قوله «ولئن أرسلنا Lay,‏ فرأؤه [gles (as‏ من بعده يَكُفرون». 
وقوله «فرأوه» يعني بالهاء الزرع(١55.1١.").‏ والعرب لا تجازي بالنهي كما تجازي بالأمرء وذلك أن النهي 
يأتي بالجحد» ولم تجاز العرب بشيء من الجحود, وإنما يجيبونه بالفاء .)٠١-٠١١.٠١١ .١(‏ وقوله: G»‏ بتي إِتها 
إن تك YE.‏ حبّة من oS‏ »...وقوله «يأت بها الله» فيجازى بها .)١١.558.5(‏ 


passive of 2 


فلذلك جوزي في الاستفهام كما جوزي في الأمر )%,¥.¥.0( oy‏ «لئن » «إن» التي يجازى بها زيدت عليها لام 
(yE... Y)‏ 


1. condition; 2. conditional sentence; 3. the protasis (e.g. al-gaza’ wa-gawabuhu); 4. conditional 
particle (the following points should be noted: 1) the conditional structure is characterized by the 
apocopate verb both in the protasis and the apodosis; the apocopate verb may be substituted by the 
suffix conjugation, that of the apodosis by the particle fa- as well, and occasionally also by the 
energetic form, due to poetic license; 2) preferably the same pattern of conjugation occurs in both the 
protasis and the apodosis; 3) when the protasis verb is separated from the conditional particle - e.g. by 
the subject, it is preferable to have the suffix conjugation rather than the apocopate; 4) a conditional 
clause, e.g. with ida, may get two apodoses; 5) in a clause which is coordinated with the apodosis, the 
verb may be indicative, subjunctive, or apocopate; 6) when there is no overt verb in the protasis, the 
missing verb in the underlying structure is to be reconstructed: 7) sentences which begin with relative 


pronouns - md, man, alladi - are similar in some respects to conditionals, hence their predicate clause 
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جازم - 


جازم 

the element which causes the apocopate (e.g. the conditional particle in; usually the apocopate 
immediately follows its gazim) 

وقوله «إن celle 4 al‏ «هلك» في موضع جزم» وكذلك قوله «وإن dal‏ من المشركين استجارك» لو كان 
مكانهما «يفعل» كانتا جزما..إلا أن العرب تختار إذا أتى الفعل بعد الاسم في الجزاء أن يجعلوه «فَعل» OY‏ 
الجزم لا يتبين في a Jai»‏ ويكرهون أن يعترض شيء بين الجازم وما جزم .١(‏ 7917 . 0). وقوله: «وإن sal‏ من 
المشركين استجارك» في موضع جزم وإن فرق بين الجازم والمجزوم sa‏ وذلك سهل في «إن» خاصة دون 
حروف الجزاء .(Y. EYY. y)‏ وأنت تعلم أن الجازم أو الناصب لا يقعان إلا على الفعل الذي أؤله الياء والتاء 
والنون والألف (NY EVAN)‏ 


(passive participle of gazama 1) vowelless (a consonant, a letter) — ١ مجزوم‎ 


وكذلك إذا كان ما قبلها حرفا مجزوما لم يكن في «الأم» إلا ضم الألف» كقولك: من أمّه» وعن Cad‏ (1.1. 6). 
وقوله: «كم لبشت» وقد جرى الكلام بالإدغام للثاء لقيت التاء وهي مجزومة .)٠.٠۷۲١١(‏ وقوله «وقال الذين 
كفروا هل ai‏ العرب تدغم اللام عند النون إذا سكنت اللام وتحرّكت النون. وذلك أنها قريبة المخرج منها. 
وهي كثيرة في القراءة. ولا يقولون ذلك في لام قد تتحرك في حال مثل « أدخل» و«قل» GY‏ «قل» قد كان 
يرفع وينصب ويدخل عليه الجزم» و«هل» daing «ny‏ مجزومات أبداً (؟.5055.). وذلك في قوله«أو 
يرسل رسولاً» الرفع, والنصب أجود. قال الفراء: رفع نافع المديني» ونصبت العوام. ومن رفع «يرسل» قال 
«فيوحي» مجزومة الياء (12.51.5١).انظر‏ أيضا: YAY, Y‏ 0. قارن سيبويه CATV A‏ فالميم في هذا الاسم 
[اللهم] حرفان أولهما مجزوم. 


(passive participle of gazama 2) is in the imperative form (the prefix conjugation (- Y مجزوم‎ 


وصلح فيما قد جزم قبل أن تكون الفاء لأنها إن دخلت أو لم تدخل فما بعدها eja‏ كقولك للرجل: إن شئت 
فقم, ألا ترى أن «قم» مجزومة ولو لم يكن فيها الفاءء لأنك إذا قلت إن شئت قمء جزمتها بالأمر EVO, N)‏ .0( 
وقوله «وأن أثلو القرآن» وفي إحدى القراءتين «وأن «Lil‏ بغير واو مجزومة على جهة الأمر. قد أسقطت منها 
الواو للجزم على جهة الأمرء كما قال «قل إِنّي أمرت أن أكون أول Oe‏ أسلم ولا تكونّن» فجعل الواو مردودة 
بالنهي على حرف قد نصب به أن »» GY‏ المعنى يأتي في «أمرت» بالوجهين جميعاء ألا ترى أنك تقول: أمرت 
عبد الله أن يقوم» و أن ai‏ وقال الله «وأمرنا لنسلم لرب العالمين وأن أقيموا الصلاة» فهذا مثل قوله «وأن 
hi‏ القرآن» (AYN, Y‏ وقوله «قل للذين آمَنُوا يَفْفروا » معناه في الأصل حكاية بمنزلة الأمرء كقولك: قل 
للذين آمنوا اغفروا. فإذا ظهر الأمر مصرًحا فهو مجزوم GY‏ أمر. وإذا كان على الخبر مثل قوله «قل للذين 
آمنوا يغفروا» «وقل لعبادي يقولوا» و«قل لعبادي الذين آمنوا يُقيموا الصلاة» فهذا مجزوم بالتشبيه 
بالجزاء والشرط GIS‏ قولك: قم تصب خيراء وليس كذلك» ولكن العرب إذا خرج الكلام في مثال غيره وهو 


مقارب له عربوه بتعريبه (NV, Eo, Y)‏ 


(passive participle of gazama 3) is in the apocopate (the prefix conjugation; in certain conditional- Y ا م‎ 


sentences that require a unique structure of the apodosis, e.g. after an oath, or a final clause, the 


apodosis may nevertheless occur in the apocopate due to attraction) 


حَلَفْت له إن تُدلج UGH‏ لا UGGS UGA‏ بيت من بيُوتي سائر * والمعنى حلفت له لا يزال أمامك بيت Lali‏ جاء 
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جزم على still‏ 

مثل هذا «لا» و« أن» جميعا صلح الجزم في «لا» والرفع. والعرب تقول: ربطت الفرس لا يتفلّت/يتفلّت, جزما 
ورفعا. وأوثقت العبد لا Gi‏ جزما ورفعا. وإنما جزم OY‏ تأويله: إن لم أربطه فرء فجزم على التأويل. أنشدني 
بعض بني عقيل: وحتى رأينا أحسن الفعل بيننا » مساكتة لا يقرف الشرً قارف * ينشد رفعا وجزماء وقال 
كنوه لو كنت | ere‏ خاو لفروويتتا» اوخا اشيا ل عفرت الفرس و رقا HWP eer rr ee erg‏ 
حلأتماها لا ترذ * فخلّياها والسٌجال تبتردٌ »+ من ذلك (Y. YAE. YAY, Y)‏ وقوله «أن GS‏ أول المؤمنين» وجه 
الكلام أن تفتح «أن» لأتها ماضيةء وهي في مذهب جزاء. ولو كسرت ونوي بما بعدها الجزم كان صوابا 
(Y. YA.. Y)‏ وقوله «ردءا يصدقُني» تقرأ جزما ورفعا. من رفعها جعلها صلة للردء» ومن جزم فعلى الشر ط. 
والردء: العون» تقول: أردأت الرجل: أعنته. وأهل المدينة يقولون «رداً e Aias‏ بغير همز والجزم على 
الشرط: أرسله معي يصدفني مثل tb an‏ ويّرث» .)۷-٥.۳.٠.۲(‏ وقوله «وقال الذين كفروا هل َدلّكم» 
العرب تدغم اللام عند النون إذا سكنت اللام وتحركت النون. وذلك أنها قريبة المخرج منها. وهي كثيرة في 
القراءة. ولا يقولون ذلك في لام قد تتحرك في حال مثل « أدخل» «قل» لأن «قل» قد كان يرفع وينصب ويدخل 
عليه الجزم» «ang‏ و«بل» Jang‏ مجزومات أبداً (ITOT, Y)‏ وقوله «لا يسّمعون »...و معنى «لا» كقوله 
«كذلك سلكناه في قلوب المجرمين لا يؤمنون به» لو كان في موضع «لا» «أن» صلح ذلك» كما قال «يُبِين الله 
لكم أن تَضلُوا » وكما قال «وألقى في الأرض رواسي أن تميد بكم»» ويصلح في «لا» على هذا المعنى الجزم. 
العرب تقول: ربطت الفرس لا ينفلت» وأوثقت عبدي لا يفرر. وأنشدني بعض بني عقيل: وحتّى رأينا أحسن 
الود بينّنا # مساكتة لا يَقُرف الشر قارف * وبعضهم يقول: لا يقرف الشرء والرفع لغة أهل الحجازء وبذلك 
جاء القرآن (YAN. Y)‏ ومثله «ولولا رجال مؤمنون ونساء مؤمنات» لولا أن pb pth‏ فد أن» [في النسخة 
المطبوعة: فإن] في موضع رفع عند الفتح» و« أن» في الزخرف وههنا نصبء مردودة على الساعة. والجزم جائز 
تجعل: هل ينظرون إلا الساعة مكتفياء ثم تبتدئ؛ إن تأتهم وتجيبها [في النسخة المطبوعة: وتجيئها] بالفاء 
على الجزاء» والجزم جائز (*.١51.؟7١١؟1١).‏ أنظر أيضا: NIV 5551١.18 YY, VLA YYY ALAL YA, V‏ 
ا YYo, ALE, YAY, A‏ ال ل A Ao‏ ا ل ا SEY EA,‏ ل ل VAY‏ لا 
ل ا EVO,‏ ال ال ال AA,‏ ل ل لت ل EAL YLE,‏ ل L VV‏ ل NOV.‏ 


AY NVA LF OY Yo, YL 0-8 V., YLA, YE FV كل لالخ‎ "6 NAV Y ASE, 05161 Y 


YNO : 1108 راجع: المخزومى‎ .٠١ L YYYY 


جزم على النّهي — apocopate in a structure of prohibition‏ 
«لايحل لكم أن ترثوا النساء كَرْهاً ولا تعضلوهن» «تعضلوهن» في موضع نصب به أن ». وهي في قراءة عبد 
الله «ولا أن تعضلوهن» ولو كانت جزما على النهي كان صوابا (YN, YOA, Y)‏ وقوله: Yo‏ تَخُوئوا اللّه 
والرسول وتَخوئوا أُمِنْتَكُمْ» إن شئت جعلتها جزما على النهي» وإن شئت جعلتها صرفا ونصبتها (YEA. N)‏ 
وقوله «ولا يكونوا » في موضع نصب» معناه: ألم يأن لهم أن تخشع قلوبهم, وألا يكونوا كالذين أوتوا الكتاب. 
ولو كان جزماء كان صوابا على النهي (؟. (Y. ١١١5‏ 


جواب للجزم - انظر جواب. 
في معنى جزم - انظر معنى. 
في موضع جزم - انظر موضع. 
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جزم ” 
جزم..فلو قلت: لا تدعه لا يؤذك جاز الجزم والرفع إذ كان أوله كآخره .)١١.٠١.-۷.٠١۷.١(‏ وقد قرأ يحيى بن 
OB,‏ وحمزة: «فاضرب لهم طريقا في البحر يبسا لا تخف دركا ولا تخشى» بالجزاء المحض. فإن قلت: فكيف 
ثبتت الياء في «تخشى »؟ قلت: في ذلك ثلاثة أوجه: إن شئت استأنفت «ولا تخشى » بعد الجزم» وإن شئت 
جعلت « تخشى » في موضع جزم وإن كانت فيها الياء GY‏ من العرب من يفعل ذلك» قال بعض بني عبس: ألم 
يأتيك والأنباء شَنْمِي بما لا قت Gad‏ بني زياد » فأثبتت الياء في «يأتيك» وهي في موضع جزم» لأنه رآها 
ساكنة فتركها على سكونهاء كما تفعل بسائر الحروف (VERN. VTS)‏ وقد يكون جزم الثاني إذا كانت فيه 
«لا» على Us‏ النهي وفيه معنى من الجزاء» كما كان في قوله: «ولتحمل SÉS‏ طرف من الجزاء وهو أمر 
(ye NY, S)‏ ومثله من الجزاء الذي إذا وقع عليه خافض أو رافع أو ناصب ذهب عنه الجزم قولك: اضربه من 
كان» ولا آتيك ما عشت» فه من» و« ما» في موضع جزاء» والفعل فيهما مرفوع في المعنى» GY‏ كان والفعل الذي 
قبله قد وقعا على «من» و«ما» فتغيّر عن الجزم ولم يخرج من تأويل الجزاء .)١-4 . 179 .١(‏ «وللّه على الناس 
حج البيت من استطاع» إن جعلت «من» مردودة على خفض «الناس» فهو من هذاء و«استطاع» في موضع 
رفع» وإن نويت الاستئناف به من» كانت جزاء» وكان الفعل بعدها جزماء واكتفيت بما جاء قبله من جوابه 
(YY WA, S)‏ وهي في قراءة عبد اللّه: «وما عملت من سوء ودّت» فهذا دليل على الجزم» ولم أسمع أحدا من 
القراء قرأها جزما 10130 lai ae‏ )الى كلاد sce a‏ ماكر الزن د نحي إلا للدم 
ف«أن» في موضع خفض على معنى: تعالوا إلى ألا نعبد إلا اللّه. وتوسايره ل a dae‏ اورت ت أن 
أكون أول من أسلم ولا تكون» فصير «ولا تكونن» نهيا في موضع جزم» والأول منصوب. ومثله «و مرنا 
لنُسْلمٌ لرب العالمين وأن أقيموا الصلاة» فرد «أن» على لام «كي » OY‏ «أن» تصلح في موقع اللام» فرد«أن» 
على أن مثلها يصلح في موقع اللامء ألا ترى Gi‏ قال في موضع «يريدون ليَطْفِنُوا » وفي موضع «يريدون أن 
يُطْفْمُوا» (VE. YY.. V)‏ وقوله olg»‏ تَصّبِرُوا وتمّقوا لا Wald aS paan‏ شيئًا» إن شئت جعلت جزماً oly‏ كانت 
مرفوعةء تكون كقولك للرجل: مد يا هذا. ولو نصبتها أو خفضتها كان صواباء GY‏ من العرب من يقول مد يا 
هذاء والنصب في العربية أهيؤها .)١١ YYY, Y)‏ وقوله alin‏ تستحوذ عليكم ونمنعكم» جزم. ولو نصبت على 
تأويل الصرف» كقولك في الكلام: ألم نستحوذ عليكم وقد منعناكم» فيكون مثل قوله pL Úy»‏ الله الذين 
جاهدوا منكم ويَعلم الصابرين» وهي في قراءة أبي «ومنعناكم من المؤمنين» (A. YAY. N)‏ وقوله «وإما 
GALS‏ من قوم خيانة »...وقوله «تخافن» في موضع جزم. ولا تكاد العرب تدخل النون الشديدة ولا الخفيفة في 
الجزاء حتى يصلوها بهما». فإذا وصلوها آثروا التنوين (A. EVEN)‏ وأنت قائل في الكلام: لست لأبي إن لم 
أقتلك أو تسبقني في الأرض» فتنصب « تسبقني » وتجزمهاء GIS‏ الجزم في جوازه: لست لأبي إن لم يكن أحد 
هذين. والنصب على Gi‏ آخره منقطع عن أوله Cong (YYA, Y)‏ نرى أنهم أوهموا فيه قوله he‏ ما تولى 
ونصلة جهثم» » ظنوا - واللّه أعلم - أن الجزم في celal‏ والهاء في موضع نصب» وقد انجزم الفعل قبلها بسقوط 
الياء منه .)٠.۷١.۲(‏ وقوله «وما بكم من نعمة فمن اللّه» «ما» في معنى جزاء ولها فعل مضمرء كأنك قلت: 
ما يكن من نعمة فمن el‏ لأن الجزاء لا بد له من فعل مجزوم» إن ظهر فهو جزم» وإن لم يظهر فهو مضمر 
.)٠٠١.٠.٤.۲(‏ ولو جعلته استفهاما وجعلت الفاء شرطا لنصبت كما قال الآخر: ألم تسأل فتخبرك الديارا ٭ 
عن الحي المضلّل حيث سار * والجزم في هذا البيت جائز كما قال: فقلت له صَوَب ولا Caged‏ » فيُذرك من 
أخرى العطاة فتنزلق * فجعل الجواب بالفاء كالمنسوق على ما قبله (YV. YYA, Y)‏ وقوله «كذلك سلكناه» 
يقول: سلكنا التكذيب في قلوب المجرمين كي لا يؤمنوا به «حتى يروا العذاب الأليمٌ» وإن كان موقع «كي» في 


1 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


جزم ۲ 
جزماء وقرأها بعض أهل المدينة جزماء وجاء التفسير بذلك» إلا أن التفسير على فتح التاء على النهي» والقراء 
بعد على رفعها على الخبر: ولست fins‏ وفي قراءة أبي «وما تسأل» وفي قراءة عبد الله «ولن تُسأل » وهما 
شاهدان للرفع (Y-Y. Vo, y)‏ وقد قرأت القراء: «من يضلل اللّه فلا هادي له ويذرهم» رفع وجزم» وكذلك 
«إن 15 المئدقات فنعمًا هي وإن تُخْفُوها Lo Sy‏ الفقراء فَهُوَ حَيْر «iS aI‏ جزم ورفع -٠١ AT, N)‏ 
٠‏ ). وأكثر ما يكون النصب في العطُوف إذا لم تكن في جواب الجزاء الفاء» فإذا كانت الفاء فهو الرقع 
والجزم .)۸.۸۷.١(‏ لولاً ASAT‏ إلى أجل قريب فأصدق وأكن» رددت «وأكن» على موضع ce LAI!‏ لأنها في 
محل جزم» إذ كان الفعل إذا وقع موقعها بغير الفاء جزم (VV AVN)‏ وقوله «لا LAG‏ والدة بولّدها» يريد: لا 
تضارر» وهو في موضع جزم» والكسر فيه جائز «لا تضار والدة»» ولا يجوز رفع الراء على نية الجزم» ولكن 
ترفعه على الخبر. وأما قوله «وإن تَصبرُوا وتدَّقُوا لا pS pias‏ كيدهم شيئا» فقد يجوز أن يكون رفعا على نيّة 
الجزم» لأن الراء الأولى مرفوعة في الأصل» فجاز رفع الثانية عليهاء ولم يجز «لا «Las‏ بالرفع GY‏ الراء إن 
كانت «تفاعل» فهي مفتوحةء وإن كانت «تفاعل» فهي مكسورة» فليس يأتيها الرفع إلا أن تكون في معنى 
رفع. وقد قرأ عمر بن الخطاب «ولا GLA‏ كاتب ولا شّهيد» (Y. Ao., VEA | N)‏ يقال: هن يضربن» ولم 
يضربن» ولن يضربن,» لأنك لو أسقطت النون منهن للنصب أو الجزم لم Gates‏ لهن تأنيث..فإذا أسقطوا نون 
الا ثنين للجزم أو للنصب دلت الألف على الاثنينء وكذلك واو يفعلون تدل على الجمع إذا أسقطت النون جزما 
أو نصبا .)12-١5 .100 .١(‏ وقوله: «ابعث لَنَا ملكا نُقتل في سبيل اللّه» «نقاتل» مجزومة لا يجوز رفعهاء فإن 
قرئت بالياء «يقاتل» جاز رفعها وجزمها. Gta‏ الجزم فعلى المجازاة بالأمر..فإذا رأيت بعد الأمر اسما نكرة 
بعده فعل يرجع بذكره أو يصلح في ذلك الفعل إضمار الاسم» جاز فيه الرفع والجزم» تقول في الكلام: علّمني 
Lale‏ أنتفع به.فإن ألقيت «به» لم يكن إلا جزماء لأن الضمير لا يجوز في «أنتفع»..فإن قلت: فهلاً رفعت 
وأنت تريد إضمار «به»؟ قلت: لا يجوز إضمار حرفين» فلذلك لم يجز في قوله: « نقاتل» إلا الجزم» ومثله: 
Gal,‏ يُوسف أو اطرحوه أرضا aS BG‏ وجه أبيكُم» لا يجوز إلا الجزم OY‏ «يخل» لم Gas‏ بذكر الأرضء ولو 
كان «أرضا تخل لكم» جاز الرفع والجزم..وكما قال اللّه تبارك وتعالى: Li»‏ من أمُوالهم صدقة perth ds‏ 
وتزگیهم» ولو كان جزما كان صوابا...ومنه ما يكون الجزم فيه أحسنء وذلك بأن يكون الفعل الذي قد يجزم 
ويرفع في Lal‏ والاسم الذي يكون الفعل صلة له في الآية التي قبله. فيحسن الجزم لانقطاع الاسم من صلته, 
من ذلك: «فهّب لي من لدنك وليا يرثني» جزمه يحيى بن وتاب والأعمش» ورفعه حمزة «i pa‏ لهذه العلّة, 
وبعض القراء رفعه أيضاء لا كانت «وليا» رأس آية انقطع منها قوله: «يرثني »» فحسن الجزمء ومن ذلك 
قوله: «وابْعث في المدائن حاشرين S‏ » على الجزم» ولو كانت رفعا على صلة « الحاشرين» قلت: يأتونك. 
فإذا كان الاسم الذي بعده فعل معرفة يرجع بذكره» مما جاز في نكرته وجهان جزمت فقلت: ابعث إلي أخاك 
يُصب خيراء لم يكن إلا جزماء OY‏ الأخ معرفة والمعرفة لا توصلء ومنه قوله: «أرسله مَعَنَا عدا GS‏ ويَلعبْ» 
الهاء معرفة و«غدا» معرفة فليس فيه إلا الجزم» ومثل قوله: «قاتلوهم يُعذَبْهُم اللّهُ» جزم لا غير. ومن هذا نوع 
إذا كان بعد معرفته فعل لها جاز فيه الرفع والجزم» مثل قوله: JÓ Cay pdb»‏ في أرض اللّه» وقوله: «ذرهم 
يَأكُلُوا » ولو كان Lad,‏ لكان صوابا...وكل فعل صلح أن يقع على اسم معرفة وعلى فعله ففيه هذان الوجهان, 
والجزم فيه وجه الكلامء GY‏ الشرط يحسن فيه. ولأن الأمر فيه سهل...أوصه يأت زيداء أو مرهء أو أرسل إليهء 
فهذا يذهب إلى مذهب القول» ويكون جزمه على شبيه بأمر يَنْوَى له مجدداء وإنما يجزم على أنه شرط 


لأوله...وقال اللّه تبارك وتعالى: «قل للّذين آمنُوا يَغفروا للذين لا يرجون ll‏ اللّه» فيرفغوا فى موضع 
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جزم على جهة الأمر 

تذهب معناء فهذا دليل على أنه شرط للأمر )004.1 (VV.‏ وقوله «وتَعَاوَنُوا » هو في موضع جزم لأنها أمر 
الت يمعطوفةة على كدو (VTL. Val‏ وقول« قل وب احكم بالحق» جره مشالة سالها ربه. وقد قيل: 
قل ربي أحكم Gall‏ ترفع «أحكم» وتهمز ألفها. ومن قال: قل ربي أحكم بالحق كان موضع ربي رفعا. ومن 
قال: رب ASI‏ موصولة» كانت في موضع نصب بالنداء (Y. YNE. Y)‏ وقوله «قالوا تَقَاسَمُوا بالله» وهي في 
قراءة عبد الله «تقاسَمُوا بالله» ليس فيها «قالوا» وقوله GST‏ التاء والنون والياء كل قد قُرئ به. فمن 
Er‏ فكأنّه قال: قالوا متقاسمين: OR‏ بالنون. ثم يجوز الياء على 
هذا المعنى فتقول: قالوا SS‏ بالياء. كما تقول: قالوا لنقومن وليقومن. . ومن قال: تقاسمواء فجعلها في 
as‏ ار وأقسموا GR‏ بالتاء» والنون تجوز من هذا الوجه (E. YAN, Y)‏ قارن: ابن 
مجاهد, السبعة في القراءات WT‏ حيث يستعمل المصطلح بالنسبة لفعل الأمر: وإذا كان سكون الهمزة علامة 
للجزم لم يترك [أي: أبو عمرو] همزها مثل: « أو نَنسأها» و«تسؤكم» Ee yy‏ لنا» و«اقْرأ كتبك».. 


shortening the prefix conjugation to form the imperative - جزم على جهة الأمر‎ 


وقوله «وأن SLi‏ القرآن» وفي إحدى القراءتين «وأن «Sl‏ بغير واو مجزومة على جهة الأمرء قد أسقطت منها 
الواو للجزم على جهة الأمرء كما قال «قل si!‏ أمرت أن أكون أول من أسلم ولا تكوتّن» فجعل الواو مردودة 
بالنهي على حرف قد نصب به أن »» GY‏ المعنى يأتي في «أمرت» بالوجهين جميعاء ألا ترى أنك تقول: أمرت 
عبد الله أن يقومء وأن ai‏ وقال الله «وأمرنا La!‏ لرب العالمين وأن أقيموا الصلاة» فهذا مثل قوله «وأن 
I‏ القرآن» .)٠.١١۰۲۰۲(‏ 


putting the prefix conjugation into the apocopate (verbal noun of gazama 3: q.v., and also: after the- Y جزم‎ 


negative lam; in the apodosis of the conditional /a-’in. When a conditional particle is syntactically 
affected by any other element, the conditional particle is not followed by the apocopate, but rather by 
the suffix conjugation, which is then in the position of an indicative; when the protasis of a conditional 
sentence has no overt verb, an apocopate verb in the underlying structure should be reconstructed) 
الهجاء موقوف في كل القرآن» وليس بجزم يسمى جزما» إنما هو كلام جزمه نيّة الوقوف على كل حرف منه‎ 
Yy» وقوله:‎ (4A, N) ل جزما مستحقا للجزم لكسرت كما في «قيل ادخل الجنة»‎ 
تقربا هذه الشجرة 5 فَتَكُونًا » إن شئت جعلت «فتكونا» جوابا نصباء وإن شئت عطفته على أول الكلام فكان‎ 
فَيذرك من أُخْرى الْقَطَاة | فَتَزْلق + فجزم» ومعنى‎ GS جزماء مثل قول امرئ القيس: فقلت له صوب ولا‎ 
ففي قوله: «فَتَكُونَ من‎ .)١ 717-1١5 YA N) تكرير النهي» كقول القائل: لا تذهب ولا تعرض لأحد‎ GIS الجزم‎ 
بالبَاطل وَتَكْتُّمُوا الحق وَأَنْتُم‎ Gall تَلبسُوا‎ Vyn وقوله:‎ .)۲.۲۸.١( الظالمين» الجزم والنصب على ما فسّرت لك‎ 
بالباطل ولا تكتموا الحق...فهذا‎ Gall تَعلّمون» إن شئت جعلت «وتكتموا» في موضع جزم» تريد به: ولا تلبسوا‎ 
ويقولون: واللّه لأضربتّك أو‎ (y YY. N) مستقيم صواب‎ «Gall دليل على أن الجزم في قوله: «وَتَكْتَموا‎ 
الجزم ب «لم»‎ Bale! تسبقَتّي في الأرضء فهذا مردود على أول الكلام, ومعناه الصّرفء لأنه لا يجوز على الثاني‎ 
وقال الأعشى: لَمْنْ مُنيت بنا‎ .)٠. ٠١. ١( فصرفوا الفعل إلى فَعلء لأن الجزم لا يستبين في قعل‎ (TYE. A) 
Y أخرجوا‎ ot» الوق عم قال اللّه:‎ ally E عن غب مَعْرَكّة لآتُلفنًا من دمّاء‎ 


بزحو معهم» ولكنه ú‏ جاء بعد حرف ینوی به الجزم صر جزما جوايا للمجزوم وهو في معنى رفع 
(VV. 9)‏ وقوله «ولا JEL‏ عن أصحاب «aaa dll‏ قرأها ابن عباس وأبو جعفر محمد بن على بن الحسين 
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جزم على الجزاء 
أنك تجد « تطلب» فعلا للاتيان كقيلك: إن تأتنا ا ا ن Y)‏ . ۲۷۲ .۱۱). انظر أيضا: 77361١‏ ۱۲-۹. 
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to be put in the apocopate due to the conditional (after in; after the imperative) - -153I جزم على‎ 


وقوله: i‏ اللّه» جزم على الجزاء «ويعلم ما في السموات وما في الأرض» رفع على الاستئناف 
(Y. YT, S)‏ وقوله «لا GLAS‏ دركاأً ولا تَخْشّى» رفع على الاستئناف بدلا» كما قال i'ai Wei yy‏ بالصلاة 
bial,‏ عليها لا HLS‏ رزقاً» وأكثر ما جاء في جواب الأمر بالرفع مع «لا». وقد قرأ حمزة «لا GBS‏ دركاً» 
EE‏ على الجزاءءور فع وولا ككس فلي الات تات كنا قال »ولوك الأدبار كد لامتصضرون قاس تات 
ب«ثم» فهذا مثله (۲. ۱۳۰۱۸۷). 


to express (a command by means of a prefix conjugation) in the apocopate, as direct speech- جزم على الحكاية‎ 


(after the verb "tell, say", al-Farra’ rejects this explanation) 
إن كان جزم على الحكاية فينبغي لكم أن تقولوا للرجل في وجهه: قلت لك تَقُمْ. وينبغي أن تقول: أمرتك‎ 
كقولك: قل لعبد اللّه يذهب عناء تريد: اذهب عناء‎ .)١5.1١509.1١( معناء فهذا دليل على أنه شرط للأمر‎ aS 
فجزم بنيّة الجواب للجزم وتأويله الأمرء ولم يجزم على الحكاية» ولو كان جزمه على محض الحكاية لجاز أن‎ 

تقول: قلت لك تذهب يا هذا .)٠١.۷۷.۲(‏ 


pronouncing a consonant without a vowel — ١ جزم‎ 


الهجاء موقوف في كل القرآن» وليس بجزم يسمى جزماء إنما هو كلام جزمه نيّة الوقوف على كل حرف منه 
.)4.5.1١(‏ وقد قرأ بعض القراء «لا يحزنهم الفزع الأكُْبّر» بالجزم وهم ينوون الرفع» وقرءوا «أنلزمكموها 


e 9°29 @ 


aiis‏ لها كارهون» والرفع أحب إلي” من الجزم .)12-١١.48.1١(‏ وقوله «وَليْحَكُمْ Jai‏ الإنجيل» قرأها حمزة 
وغيره Lines‏ وجعلت اللام في جهة «كي». وقرئت «وليحكم» جزماً على أنها لام أمر. وقوله «وأن ASI‏ 
«agi‏ دليل على أن قوله «وليحكم» جزم لأنه كلام معطوف بعضه على بعض YAY, V)‏ 1715-17 ؟). وقوله 
«وليتممَّعوا Lal de‏ عاصم والأعمش على جهة الأمر والتوبيخ بجزم اللام» وقرأها أهل الحجاز «وليتممّعوا « 
مكسورة على جهة «كي» (۲. .)١ YNA‏ وقوله«استكباراً في الأرض»...وقوله «ومكر السيّي» الهمزة في 
«السيء» مخفوضة» وقد جزمها الأعمش وحمزة لكثرة الحركات» كما قال «لا يحزثهم [في النسخة المطبوعة: 
يَحَرْنْهم] ESAI‏ الأكبر» وكما قال الشاعر: إذا oaa sel‏ قلت صاحب igs TE‏ صاحب قوم فجزم KEN‏ 
لكثرة الحركات. قال الفراء: حدثني الرؤاسي عن أبي عمرو بن العلاء «لا يَحزنهم» جزم .)7.3717١.7(‏ انظر 
أيضا: ”. 717. 4. 7. 555 . 5. راجع: المخزومي .٠٠١ : ۱۹٥۸‏ 


shortening the prefix conjugation to form the imperative - Y جزم‎ 


- 978-90-04-44553-6 


وقوله «واتّخذوا من مقام إبراهيم مُصلّى» وقد قرأت القراء بمعنى الجزم والتفسير مع أصحاب الجزم» ومن 
قرأه«واتَخَدُوا» ففتح الخاء كان خبراء يقول: جعلناه مثابة لهم واتخذوه مصلىء 5 US‏ صواب إن شاء الله 
.)۸.۷۷.١(‏ «قل للّذين آمَنُوا يَغفروا للذين لا يَرجون CU! Al‏ فيّففروا في موضع جزم والتأويل - واللّه 
alei‏ قل للذين آمنوا اغفرواء على أنه شرط للأمر فيه تأويل الحكاية, ومثله: «قل لعبادي يَقَولوا التي هي 
أحسن» فتجزمه بالشرط «قل» وقال قوم: بنيّة الأمر في هذه الحروف: من القول والأمر والوصيّة. قيل لهم: 
إن كان جزم على الحكاية فينبغي لكم أن تقولوا للرجل في وجهه: قلت لك fH‏ وينبغي أن تقول: أمرتك 
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» وأنت قائل في الكلام: لست لأبي إن لم أقتلك أو تسبقني في الأرض» فتنصب « تسبقني‎ (1-Y. EV, S) 
Asi وتجزمهاء كأن الجزم في جوازه: لست لأبي إن لم يكن أحد هذين. والنصب على أن آخره منقطع عن‎ 
وقوله «على أن يأتوا بمثل هذا القرآن لا يأتون» جواب لقوله «لئن». والعرب إذا أجابت «لئن»‎ .)1.71( 
OY «لئن» كاليمين» وجواب اليمين ب«لا» مرفوع. وربما جزم الشاعرء‎ GY بدلا ». جعلوا ما بعد «لا» رفعاء‎ 
فوجه الفعل فيها إلى «فعل». ولو أتي ب«يفعل» لجاز جزمه.‎ ced «لئن» « إن » التي يجازى بها زيدت عليها‎ 
وقوله «كذلك سلكناه»‎ .)١15-١5 AY. .۲( وقد جزم بعض الشعراء ب«لئن». وبعضهم به لا » التي هي جوابها‎ 
يقول: سلكنا التكذيب في قلوب المجرمين كي لا يؤمنوا به «حتى يروا العذاب الأليم» وإن كان موقع «كي» في‎ 
مثل هذا « لا» و«أن» جميعا صلح الجزم في «لا» والرفع. والعرب تقول: ربطت الفرس لا يتفلّت/يتفلّت» جزما‎ 
تأويله: إن لم أربطه فرء فجزم على التأويل. أنشدني‎ oY ورفعا. وأوثقت العبد لا يفرء جزما ورفعا. وإنما جزم‎ 
بعض بني عقيل: وحتى رأينا أحسن الفعل بيننا * مُساكتة لا يقرف الشرً قارف * ينشد رفعا وجزماء وقال‎ 
كول كان‎ ea ag لت وؤيتنا أو حمشكنا اشيا يخرف الفرشس # رقا‎ gi كوه کت‎ 
وقوله «ردءا يصدقني» تقرأ جزما ورفعا.‎ (V0 VAT. Y) حلأتماها لا ترد * فخلّياها والسٌجال تبترد * من ذلك‎ 
من رفعها جعلها صلة للردء» ومن جزم فعلى الشرط. والردء: العون» تقول: أردأت الرجل: أعنته. وأهل المدينة‎ 
يقولون «ردأ يُصَّدّقْني» بغير همز والجزم على الشرط: أرسله معي يصدفني مثل «يَرثُني ويَرث»‎ 
وإذا جزمت - وهو الوجه - جعلته شرطا للأمر‎ BS GY وقوله « أشّبعه» رفع لأنّها صلة للكتاب‎ (0.7.1.9) 
وقوله «ويعف عن كثير ويعلَمٌ الذين» مردودة على الجزم» إلا أنه صرفء والجزم إذا صرف عنه‎ .)۷..۷.۲( 
وقوله «يغفرٌ لكم» جزمت في قراءتنا في‎ .)١ YO, Y) معطوقّه نصب..ولو جزم «ويعلم» جازم» كان مصيبا‎ 
«هل»» وفي قراءة عبد الله للأمر الظاهرء لقوله «آمنوا». وتأويل «هل أدلّكم» أمر أيضا في المعنى» كقولك‎ 
أجسامُهم» من‎ Ura وقوله «وإذا رأيتهم‎ (A. 0E, Y) للرجل: هل أنت ساكت؟ معناه: اسكت, والله أعلم‎ 
العرب من يجزم ب«إذا » فيقول: إذا تقم أقم, أنشدني بعضهم: وإذا نطاوغ أمر سادتنا » لا يننا جين ولا بُخْل‎ 
خصاصة فتجمّل » وأكثر الكلام فيها الرفع, لأنّها‎ eiai بالغنى * وإذا‎ eh, وقال آخر: واستغن ما أغناك‎ + 
الصّالحين» يقال: كيف جزم «وأكن» وهي‎ oe تكون في مذهب الصفة (1.158.7). وقوله: «فأصّدق وأكُن‎ 
مردودة على فعل منصوب ؟ فالجواب في ذلك أن الفاء لو لم تكن في «فأصدق » كانت مجزومة» فلما رددت‎ 
»...ولو‎ GGA لنا‎ hadi LÉ وقوله «يقولون‎ .)۸. ٠١١ .۲( «وأكنْ»» ردّت على تأويل الفعل لو لم تكن فيه الفاء‎ 
الجواب في «عسى » فيضمر في عسى الفاء» وينوي بالدخول أن‎ GY قرأقارى: «ويدخلكم» جزما لكان وجهاء‎ 
من الصالحين » ومثله قول الشاعر:‎ GSI y يكون معطوفا على موقم الفاء» ولم يقرأ به أحد. ومثله «فأصّدق‎ 
وقوله عز‎ (VA. NIA. Y) نوى الرد على «لعلي»‎ GY فأبلوني بليتكم لعلي * أصالحكم وأستدرج نويا + فجزم‎ 
وجل «ولا تَمْدُنْ تستكثرً»..وهي في قراءة عبد اللّه: «ولا تمدن أن تَسْتَكْشْر» فهذا شاهد على الرفع في‎ 
وقوله‎ .)0.۲.٠.۳( «تستکثر »» ولو جزمه جازم على هذا المعنى كان صواباء والرفع وجه القراءة والعمل‎ 
يضاعف له العذاب يوم القيامة» قرأت القراء بجزم «يضاعف» ورفعه عاصم بن‎ LGI GG «ومَنْ يفعل ذلك‎ 
أبي النجود. والوجه الجزم» وذلك أن كل مجزوم فسرته ولم يكن فعلاً لما قبله فالوجه فيه الجزم» وما كان فعلا‎ 
المفسّر للمجزوم فقوله «ومن يفعل ذلك يلق أثاماً» ثم فسر الأثام فقال «يضاعف له‎ Gis لما قبله رفعته.‎ 
العذاب» ومثله في الكلام: إن تكلّمني توصني بالخير والبرً أقبل منك» ألا ترى أنك فسرت الكلام بالبر» ولم‎ 
ألا ترى‎ codes يكن فعلاً له» فلذلك جزمت. ولو كان الثاني فعلا للأوؤل لرفعته؛ كقولك: إن تأتنا تطلب الخير‎ 
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جزم ۲ 
قبلها .)۲.۳۸۸.١(‏ إنما يستثقلون كسرة بعدها ضمة أو ضمة بعدها كسرة أو كسرتين متواليتين أو ضمتين 
متواليتين. فأما الضمتان فقوله «لا يَحْرْنْهم» جزموا النون لأن قبلها ضمّة فخففت كما قال «رسل» 


.)١.١.١(‏ وقوله: «ما Gi‏ بمُصرخكم وما aid}‏ بمصرخي» أي الياء منصوبة: GY‏ الياء من المتكلّم تسكن إذا 
تحرك ما قبلها وتنصب إرادة الهاء كما قرى: «لكم دينكم ولي دين» «ولي دين» فنصبت وجزمت (V. VO, Y)‏ 


وقوله «استكباراً في الأرض»..وقوله «ومكر السيّي» الهمزة في «السيء» مخفوضة: وقد كفا eel‏ 
وحمزة لكثرة الحركات» كما قال «لا يَحرْنْهم [في النسخة المطبوعة: يحزثهم] الفزع الأكبر» وكما قال الشاعر: 
إذا اعْوَجَجْنَ Gl‏ صاحب ped‏ » يريد: صاحب قوم فجزم الباء لكثرة الحركات. قال الفراء: حدثني الرؤاسي 
عن أبي عمرو بن العلاء «لا يحزنهم» جزم .5171 1-7). قوله «ص والقرآن » جزمها القراء YI‏ الحسن: فإِنّه 
خفضها بلا نون لاجتماع الساكنين. كانت بمنزلة من قرأ «نون والقلم» و«ياسين والقرآن الحكيم» جعلت 
بمنزلة الأداة كقول العرب: تركته حاث باث» وخاز باز (V. YAT, Y)‏ أن الأعمش قرأ Shen‏ لُولىَ» فجزم النون, 
ولم يهمز «الأولى»» وهي قراءة أهل المدينة» جزموا النون Ú‏ تحركت اللام V.Y. Y)‏ 1-5). فإن العرب تنصب 
ما بين أحد عشر إلى تسعة عشر في الخفض والرفع» ومنهم من يخفف العين في تسعة pic‏ فيجزم العين في 
الذکران (۱۳.۲۰۳۰۲). انظر أيضا: SNAG Y‏ 


(lit. to cut short) to put the prefix conjugation into the imperative form — Y جزم‎ 


وصلح فيما قد جزم قبل أن تكون الفاء لأنها إن دخلت أو لم تدخل فما بعدها جزم» كقولك للرجل: إن شئت 
فقمء ألا ترى أن «قم» مجزومة ولو لم يكن فيها الفاء. لأنك إذا قلت إن شئت قمء جزمتها بالأمر (ALEVI, N)‏ 


(lit. to cut short) to have the prefix conjugation in the apocopate (in particular: 1. after conditional - Y جزم‎ 
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particles, e.g. in, rarely also after ida, la-’in; 2. in certain constructions which are logically 
conditionals, e.g. after imperatives, prohibitions, interrogative clauses with hal or lawla; 3. the negative 
lā in final clauses; 4. in prohibition after lā; 5. in coordination with a preceding apocopate; 6. as an 

explication - mufassir - of a preceding apocopate) 
إذا كان الجزاء لم يقع عليه شيء قبله وكان ينوى بها الاستقبال كسرت «إن» وجزمت بها فقلت: أكرمك إن‎ 
تأتني...ولو أراد الاستقبال ومحض الجزاء لكسر «إن» وجزم بهاء كقول اللّه جل ثناؤه: « فَلَعَلّكَ بَاخْعْ نُفسك‎ 
وإذا أجبت الاستفهام بالفاء فنصبت فانصب العطوفء وإن‎ (VEN. OA, N) » على آثارهم إن لم يَؤْمِنُوا‎ 
جزمتها فصواب. من ذلك قوله في المنافقين: «لولا أخُرتني إلى أجل قريب فأصدق وأكن» رددت «وأكن»‎ 
على موضع الفاءء لأنها في محل جزم» إذ كان الفعل إذا وقع موقعها بغير الفاء جزم. والنصب على أن ترده‎ 
وقوله «لا يتّخذ المؤمنون» نهي» ويجزم في ذلك. ولو رفع على‎ (VIAN AY, N) على ما بعدها فتقول: «وأكون»‎ 
OY بولّدها» (2.0.1.؟1). ولو جزمت العُطُوف لصلح على التوهم؛‎ Bully ضار‎ Yo الخبر كما قرأ من قرأ‎ 
وقوله: «قتلوهم يعذبهم الله‎ .)١١.77. N) لفك ف أن» كما تقول: تعالوا لا نقل إلا خيرا‎ et ee الكلام‎ 
فإن كان ما بعد الفاء‎ (Y. EYN, V) ِأَيْدِيكُمٌ» ثم جزم ثلا ثة أفاعيل بعده يجوز في كلهن النصب والجزم والرفع‎ 
حرفا من حروف الاستئناف» وكان يُرفع أو يُنصب أو يُجزم صلح فيه إضمار الفاء. وإن كان فعلاً أوله الياء أو‎ 
التاء أو كان على جهة فَعَل أو فعلوا لم يصلح فيه إضمار الفاءء لأنه يُجزم إذا لم تكن الفاء» ويرفع إذا أدخلت‎ 
الفاء. وصلح فيما قد جزم قبل أن تكون الفاء لأنها إن دخلت أو لم تدخل فما بعدها جزم» كقولك للرجل: إن‎ 
شكت فقم, ألا ترى أن «قم» مجزومة ولو لم يكن فيها الفاء, لأنك إذا قلت: «إن شئت قم» جزمتها بالأمر‎ 
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إجتزأ ب...من 

لفظهما. فمن الأسماء قول الشاعر: من النفر اللائي الذين إذا هم +* يهاب اللئام حلقة الباب قَعُقعوا » فجمع 
بين «اللائي » و«الذين» وأحدهما مجزئ من الآخر. Lely‏ في الأدوات فقوله: ما إن رأيت ولا سمعت به × 
كاليوم طالى Gi‏ جرب * فجمع بين «ما» وبين «إن» Laag‏ جحدان أحدهما يجزئ من الآخر..ألا ترى قول 
الشاعر: وزعت بكالهراوة أعوجي * إذا ونت الركاب جرى وثابا » أن الكاف قد أجزأت من «مثل»» وأنٌ العرب 
تجمع بينهماء فيقولون: زيد كمثلك. وقال اللّه جل وعز «ليس كمثله شيء وهو السميع البصير » واجتماعهما 
دليل على أن معناهما واحد كما أخبرتك في «ما» و«إن» و«لا» وغغيره(480-18.44.5.١١).‏ قارن: كفى, 
اكتفى. 


to be content with, to avoid the need for (e.g. the coordinating particle avoids the need to repeat a- ...من‎ 


preceding verb; a coordinated clause may avoid the need for the main clause after an adverbial clause; 
in certain cases the feminine numeral may be used instead of the masculine; a short vowel u and i in 
final position may avoid the need for ü and 7 respectively; an abbreviated expression may suffice for a 
longer one, when the meaning is in any case known; a noun may take the place of a verbal noun) 

يقول القائل: وأين جواب «إذ» وعلام عطفت» ومثلها في القرآن كثير بالواو ولا جواب معها ظاهر؟ والمعنى - 
واللّه أعلم - على إضمار واذكروا إذ أنتم» أو إذ كنتم» فاجتزئ بقوله «اذكروا» في أول الكلامء ثم جاءت «إذ» 
بالواو مردودة على ذلك (o. Yo, N)‏ ألا ترى أنهم قالوا في الشعر: حتى lil‏ قملت بطونكُم × ورأيتم أبناءكم 
شبُّوا » وقلبتم ظهر Ge‏ لنا * إن اللئيم Bald‏ الخب »« فجعل جواب «حتى إذا » بالواو» وكان ينبغي ألا 
يكون فيه واو» فاجتزئ بالاتباع ولا خبر بعد ذلك. وهذا أشد مما وصفت لك .)٠١.٠.۷.١(‏ ولا يجوز أن تقول: 
(gute‏ خمس عشرة أمة وعبداء ولا بين أمة وعبد» إلا بالتذكيرء OY‏ الذكران من غير ما ذكرت لكء لا يجتزأ 
منها بالإناث» ولأن الذكر منها موسوم بغير سمة الأنثى» والغنم والبقر يقع على ذكرها وأنثاها BLE‏ وبقرة, 
فيجوز تأنيث المذكر لهذه الهاء التي لزمت المذكّر والمؤنث (A, NOY, N)‏ فمن حذفها إذا وصل قال: الياء 
AS Lu‏ وکل ناء Loy USS gly gf‏ قبل الوا تنوم وما شل النا:مكسوز»قان Spall‏ تمدهها GAs‏ 
بالضمة من الواوء وبالكسرة من الياء (A. YY, Y)‏ وهو من كلام العرب أن تجتزئْ بحذف كثير من الكلام 
وبقليله إذا كان المعنى معروفا (VV. WAY)‏ وقوله «بأي أرض» وبأيّة أرض. فمن قال «بأي أرض» اجتزأ 
بتأنيث الأرض من أن يظهر في « أي» تأنيشا آخرء ومن SSI‏ قال: قد اجتزءوا ب« أي» دون ما أضيف إليه؛ فلا 
بد ype eg BS ee pe‏ هامر أذ تقول peg E‏ ر ت موحلين فمقول: (A-A YY. LY) oni‏ إلا أن 
العرب يقولون: طلعت الشمس مطلعاء فيكسرون» وهم يريدون المصدرء كما تقول: أكرمتك كرامةء فتجتزئ 
بالاسم من المصدر. وكذلك قولك: أعطيتك عطاءء اجتزئ فيه بالاسم من المصدر YAN, Y)‏ 5-7). انظر أيضا: 
ALYA, YLA. YAA, 1‏ 


(lit. to cut short) to pronounce a consonant without a vowel — ١ جزم‎ 
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س ع يم هدم 


وقوله: Loy plei Uy»‏ وضعت»...فتجزم التاء GY‏ خبر عن أنثى غائبة .)٠٤.۲.۷.١(‏ كان الأعمش وعاصم 
يجزمان الهاء في cougar‏ و« نوله ما تَوَلّى» و« أرجه وأخاه» و«خيا يره»...وأما الآخر فإن من العرب من يجزم 
الهاء إذا تحرّك ما قبلهاء فيقول: ضربته ضربا شديدا (VAA. YYY, N)‏ وقوله: can‏ طائفة »...وقد جزمها حمزة 
وقرأها «بَيّت طائفة», جزمها لكثرة الحركات» فلما سكنت التاء اندغمت في الطاء )\ YVA,‏ .1( وقوله: «أرجه 
GI‏ »...وقد جزم الهاء حمزة والأعمش» وهي لغة للعرب» يقفون على الهاء المكني عنها في الوصل إذا تحرك ما 


١. 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


ترك إجراء... - انظر ترك. 


es 


T I 


passive participle of agra 
و«عاد» مجرى في كل القرآن لم يُختلف فيه. وقد يترك إجراؤه» يجعل اسما للأمّة التي هو منهاء كما قال‎ 
الشاعر: أحقا عباد الله جرأة مُحلق * علي وقد أعييت عاد وتبّعا « وسمع الكسائي بعض العرب يقول: إن عاد‎ 
فأخذ بذلك الكسائي فأجراها في النصب ولم يجرها في الخفض ولا في الرفع إلا في‎ .)١١.15.7( أمّتان‎ SS, 
لشمود» فسألوه عن ذلك فقال: قرئت في [النصب] [في‎ Laas حرف واحد قوله «ألا إن ثموداً كفروا ربّهم ألا‎ 
الأصول: الخفض] من المجرى. وقبيح أن يجتمع الحرف مرتين في موضعين ثم يختلفء فأجريته لقربه منه‎ 
مثل‎ a Jain من ضم «طوى» فالغالب عليه الانصراف. وقد يجوز ألا يجرى يجعل على جهة‎ Lely .(V. Y.. Y) 
EA. قارن: ابن مجاهد» السبعة في القراءات‎ .)۲.٠۷١.۲( ومُضر. قال الفراء: يقرأ «طُوى» مجراة‎ yaey i 


yay ala ars‏ سنا و«لسياً» مجراة. 
Pd $ r‏ $ 


. ٠. $S o م‎ 
circulation, occurrence - مجرى ج مجار‎ 
۶ 


يفتح ما كان من الواو ويكسر ما كان من ce Ld‏ وذلك من UG‏ البصر بمجاري كلام العرب» فإذا انفرد جنس 
الواو فتحته» وإذا Gaol‏ حدم الا اکت فت نالاو إن فحت ران aS‏ وا زا Co‏ 


أاجري مجرى - انظر أجري. 


to avoid the need for, spare s.o. s.th. (e.g. a proper noun may avoid the need for a verbal noun when the - أجزاً من‎ 


former is associated with a given characteristic; a verbal noun may take the place of a participle; in a 
repetition of words which are identical in form or meaning, the first word suffices, since the repeated 

words add no new meaning) 
والعرب قد تقول: إذا سرك أن تنظر إلى السخاء فانظر إلى هرم أو إلى حاتم. وأنشدني بعضهم: يقولون‎ 
جهاداً طيء وقتالّها » يجزئ ذكر الاسم من فعله إذا كان معروفا بسخاء أو شجاعة‎ Oly * جاهد يا جميل بغزوة‎ 
فإذا اختلف معنى الحرفين جاز الجمع بينهما. وأما قول الشاعر: كم نعمة كانت لهم كم‎ (YAY, N) وأشباه ذلك‎ 
إنما هذا تكرير حرفء لو وقفت على الأول أجزأك من الثاني. وهو كقولك للرجل: نعم نعم, تكرّرها.‎ w كم وكم‎ 
والعرب إذا أضانت لكر آل الوحت وهو قعل لكاو هى‎ (Y. WY. y) أو قولك: اعجل اعجلء تشديدا للمعنى‎ 
بعض له قالوا فيه بالتأنيث والتذكير وأنشدونا: على قبضة موجوءة ظهر كقّه » فلا المرء مُستحي ولا هو‎ 
وقوله‎ .)۲.۳۷.۲( GS يجزئ من الظهرء فكأنّه قال: موجوءة‎ CASI GY طاعم + ذهب إلى الكفْ وألفى الظهر‎ 
على النار هُدى»‎ Sal «لَعلّي آتيكم منها بِقَبَس»ء القَبّس مثل النار في طرف العود أو في القّصبة. وقوله«أو‎ 
وقوله: «ودخل المدينة على‎ (Y. Wo. Y) موسى قد أخطأ الطريق‎ GIS يعني هادياء فأجزأ المصدر من الهادي.‎ 
أهلهاء ولا‎ ât حين غفلة» وإنما قال «على» ولم يقل: ودخل المدينة حين غفلةء وأنت تقول: دخلت المدينة حين‎ 
أهلهاء وذلك أن الغفلة كانت تجزئ من الحين, ألا ترى أنك تقول: دخلت على غفلة‎ Uae تقول: دخلتها على حين‎ 
ولو لم تكن كان‎ ce والمعنى: في غفلةء أدخلت فيه «على‎ pM وجئت على غفلة. فلما كان «حين» كالفضل في‎ 
«قورب السماء والأرض »...وقد يقول القائل: كيف اجتمعت «ما» و«أن» وقد يكتفى‎ dG (VERY y Gigs 
بإحداهما من الأخرى؟ وفيه وجهان: أحدهما أن العرب تجمع بين الشيئين من الأسماء والأدوات إذا اختلف‎ 
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el yal 

و«قواريرا» بالألف» وأكثر القراء على ترك الإجراء فيهما (E, EY, N)‏ كما كثرت التسمية ب«يزيد» فأجروه 
وفيه ياء زائدة تمنع من الإجراء (VELTYV. NV)‏ و«عاد» مجرى في كل القرآن لم يُختلف فيه. وقد يُترك 
إجراؤه» يجعل اسما للأمّة التي هو منهاء كما قال الشاعر: Gai‏ عباد الله جرأة Glas‏ * علي وقد أعبيت عاد 
وتبّعا »+ وسمع الكسائي بعض العرب يقول: إن عاد .)١١.195.5( Glial aby‏ وقوله «طوى» قد تكسر طاؤه 
فيجرى. ووجه الكلام الإجراء إذا كسرت الطاء. وإن جعلته اسماً لما حول الوادي جاز ألأيصرفء كما قيل 
«ويوم حُنين إذ أعجبتكم» فأجروا حنينا لأنه اسم للوادي. وقال الشاعر في ترك إجرائه: نصروا نبيّهم وشدوا 
oo‏ * بِحُتَيْنَ يوم تواكل الأبطال * نوى أن يجعل «حنين» اسما للبلدة فلم يجره (۲. (A-1. Vo‏ وقوله 
«وجئتك من Gin ts‏ يقين» القراء على إجراء «سبأ» GY‏ فيما ذكروا رجل» وكذلك فأجره إن كان اسمأ Saat‏ 
ولم يجره أبى عمرو بن العلاء. وزعم الرؤاسي [في النسخة المطبوعة: الرؤامسي] أنه سال أبا عمرو عنه 
فقال: لست أدري ما هو. وقد ذهب مذهبا إذ لم يدر ما هوء GY‏ العرب إذا سمت بالاسم المجهول تركوا إجراءهء 
كما قال الأعشى: وتدفن منه الصالحات وإن يسئ * يكن ما أساء النار في رأس GES‏ » فكأنّه جهل الكبكب. 
وسمعت أبا السفاح السلولي يقول: هذا أبو صعرور قد cela‏ فلم يجره» ÓY‏ ليس من عادتهم في التسمية. قال 
الفراء: الصعرور شبيه بالصمغ. وقال الشاعر في إجرائه: الواردون وتيم في ذرا سب » قد عض أعناقهم جلد 
الجواميس * ولو جعلته اسما للقبيلة إن كان رجلا أو جعلته اسما لما حوله إن كان جبلا لم تجره أيضا 
(.15.5744-.0.59). وما أردت به القبيلة من الأسماء التي تجرى فلا تجرهاء وإجرازها أجود في العربية 
مثل قولك: جاءتك تميم بأسرهاء وقيس بأسرهاء فهذا مما يجرى ولا يجرى مثل التفسير في ثمود وأسد 
VEY)‏ .1( وقوله «وثموداً فما أبقى» ورأيتها في بعض مصاحف عبد الله «وثمود فما أبقى» بغير ألف, 
وهي تجرى في النصب في كل التنزيل Y‏ قوله «وآتينا ثمودٌ الناقة مبْصرة» GLA‏ هذه ليس فيها ألف فترك 
إجراؤها .)٠.٠.۲.۲(‏ وقوله: «نَجُيْتَاهم بسحر » «سحر» ههنا يجرى GY‏ نكرة, كقولك: نجيناهم بليل» فإذا 
ألقت منه العرب الباء لم يجروه» فقالوا: فعلت هذا سحر يا هذاء وكأنهم في تركهم إجراءه أن كلامهم كان فيه 
بالألف واللام فجرى على ذلك» فلما حذفت الألف واللام» وفيه نيتهماء لم يصرف (5. 1.5 . 0( وقوله «ولقد 
صبّحهم 558 Glide‏ مستقرً» العرب تجري «غدوة» و«بكرة» ولا تجريهما. وأكثر الكلام في «غدوة» ترك 
اا ر ber Oe‏ اسمن eh‏ حبك لا محريو كل Ge‏ اوه 
فيه الهاء أو ليس فيه الهاء فهو لا يجرى إلا أسماء مخصوصة خفت فأجريت» وترك بعضهم إجراءهاء وهي 
هندء ودعد» وجملء ورئم» تجرى ولا تجرى (7. ۱۳.۱۱۰). وقوله عز وجل «تُسمّى سلسبیلاً» ذكروا أن 
السلسبيل اسم للعبن» وذكر أنه صفة للماء لسلسلته وعذوبته»ء ونرى أنه لو كان اسما للعين لكان ترك الإجراء 
فيه أكثرء ولم نر أحدا من القراء ترك إجراءهاء وهو جائز في العربيّة (VAY)‏ وقوله عز وجل «طوى» 
هو واد بين المدينة ومصرء فمن أجراه قال: هو ذكر سمينا به ذكراء فهذا سبيل ما يُجرى. ومن لم يجره جعله 
معدولا عن جهته كما قال: رأيت عمرء وذفرء ومضر لم تصرف لأنها معدولة عن جهتهاء كأن poe‏ كان عامراء 
وزفر aly‏ وطوى طاوء ولم نجد اسما من Lull‏ والواو عدل عن جهته غير طوىء فالإجراء فيه أحب إلي» إذ لم 
أجد في المعدول نظيرا YYY. Y)‏ .1( وقوله جل وعز «إرم old‏ العماد» لم يجر القراء «إرم» لأنها فيما ذكروا 
اسم بلدة» وذكر الكلبي بإسناده أن «إرم» سام بن نوح» فإن كان هكذا اسما فإنما ترك إجراؤه OY‏ كالعجمي 
(WT)‏ قارن أيضا: ابن مجاهد» السبعة في القراءات EA‏ واختلفوا في إجراء «سبا». راجع: 

برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ : Ye‏ رفيده ۱۹۹۰ : 417-147. 
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أجراه في العربية 

ومضر لم تصرف لأنها معدولة عن جهتهاء كأن عمر كان عامراء وزفر زافراء وطوى طاوء ولم نجد اسما من 
الياء والواو عدل عن جهته غير طوىء» فالإجراء فيه أحب إلي» إذ لم أجد في المعدول نظيرا .)١17/-157 L. YYY LY)‏ 
وقوله عز وجل «وما أدراك ما سجين» ذكروا أنّها الصخرة التي تحت الأرضء ونرى ÚI‏ صفة من صفاتهاء ÓY‏ 
لو كان لها اسماًء لم يجر. وإن قلت: أجريته لأثي ذهبت بالصخرة إلى أتها الحجر الذي فيه الكتاب» كان وجهاً 
(.15-15.585). وقوله جل وعز «إرم old‏ العماد» لم يجر القراء «إرم» لأنها فيما ذكروا اسم Babs‏ وذكر 
الكلبي بإسناده أن «إرم» سام بن نوح» فإن كان هكذا اسما فإنما ترك إجراؤه لأنه كالعجمي .)٠١. ٠١١ Y)‏ 
انظر أيضا: .15-1١.708.7.4.51.7‏ قارن: صرف» انصرف. قارن أيضا: ابن مجاهد» السبعة في القراءات 
۷ عن عاصم أنه أجرى الأحرف الأربعة. وروى حفص عن عاصم أنه لم يجر «ثمود» في شيء من القرآن مثل 
حمزة. راجع: برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ : ۲۹. عبد العزيز TY: ۱۹۸٩۹‏ ديره ۱۹۹۱ : 71-5177. 


to inflect (e.g. an adverbial of place, when it functions as a regular 10U) - أجراه فى العربية‎ 


d t 
- اجري‎ 


وإذا قالوا: هذا دون من الرجال» رفعوه في موضع الرفع. وكذلك تقول: بين الرجلين بين بعيدء وبون بعيد. إذا 
أفردته أجريته فى العربية وأعطيته الإعراب .)۲.۳٤١.١(‏ 


passive of agra 

العرب تجري غدوة وبكرة ولا تجريهماء وأكثر الكلام في غدوة ترك الإجراء وأكثره في بكرة أن تُجرى 
(NAY)‏ قال الله جل وعز «سأصليه سقر » وهي اسم من أسماء جهنم فلذلك لم يجرء وكذلك «لظى» 
(70*.5.؟). وقوله عز وجل oun‏ سلسبيلاً» ذكروا أن السلسبيل اسم للعين»ء وذكر أنه صفة للماء لسلسلته 
وعذوبته» ونرى أنه لو كان اسما للعين لكان ترك الإجراء فيه أكثرء ولم نر أحدا من القراء ترك إجراءهاء وهو 
جائز في العربيّة, كما كان في قراءة عبد الله «ولا تَذرن ودا ولا سواعاً ولا يغوثاً ويعوفاً» بالألف. وكما قال 
«سلاسلا» و«قواريرا» بالألف» فأجروا ما لا يجرى» وليس بخطأ oY‏ العرب تجري ما لا يجرى في الشعرء فلو 
كان ibs‏ ما أدخلوه في أشعارهم. قال متمم بن نويرة: فما وجد أظار ثلاث روائم k‏ رأين es‏ من lee‏ 
ومصرعا + فأجرى روائم» وهي مما لا يجرى فيما لا أحصيه في أشعارهم .)5-١.5١18.7(‏ وقوله عز وجل 
GU,‏ في الحُطمة» قرأها العوام «لَيُنْبَدَنَ» على التوحيد» وقرأها الحسن البصري وحده « لَيُنْبَذانَ في 
الحطمة» يريد: الرجل وماله. والحطمة: اسم من أسماء النار» كقوله: جهنم» وسقر ولظى. فلو ألقيت منها 
الألف واللام إن كانت اسما لم يجر (7. .)٠١ YA.‏ أنظر أيضا: A-A. MAA Y‏ 


became current in their language — فى كلامهم‎ 7 jal 


ألا ترى [أن] قوله «قل مَنْ رب السموات» مرفوع لا خفض فيه» فجرى جوابه على مبتدئه [في النسخة 
المطبوعة: مبتدأبه]. وكذلك هي في قراءة عبد اللّه «اللّه» اللّه». والعلّة في إدخال اللام في الأخريين في قول 
أبي وأصحابه أنك لو قلت لرجل: من مولاك؟ فقال: أنا لفلانء كفاك من أن يقول: مولاي فلان. فلما كان 
المعنيان واحداً أجري ذلك في كلامهم YE.. Y)‏ . ؟١).‏ 


verbal noun 012076  - إجراء‎ 


فإن شئّت جعلت الألف التى فى «مصرا» ألف يوقف عليهاء فإذا وصلت لم تنون فيهاء كما كتبوا «سلاسلا» 
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اجرى 
GL‏ هذه ليس فيها ألف فترك إجراؤها (VY AYY)‏ وقوله «تجيناهم بسحر » سحر هاهنا يجرىلأنه نكرة 
كقولك: نجيناهم بليل» فإذا ألقت منه العرب الباء لم يجروه فقالوا: فعلت هذا سحر يا هذاء وكأنهم في تركهم 
إجراءه أن كلامهم كان فيه بالألف Uy‏ فجرى على ذلك» فلما حذفت الألف واللام وفيه نيتهما لم يصرف. 
كلام العرب أن يقولوا: ما زال عندنا مذ السحرء لا يكادون يقولون غيره (”. ٠.9‏ . 5). وقوله «ولقد صبحهم 
oles‏ مستكق pelle‏ تجري «غدوة » و«بكرة» ولا تجريهما. وأكثر الكلام في «غدوة» ترك الإجراء 
وأكثره في «بكرة» أن تجرى. قال: سمعت بعضهم يقول: أتيته بكرة باكراً. فمن لم يجرهاء جعلها معرفة: لأنها 
اسم تكون أبداً في وقت واحد بمنزلة أمس وغدء وأكثر ما تجري العرب «غدوة» إذا قرنت ب«عشية» 
فيقولون: إني لآتيك غدوة وعشيةء وبعضهم: غدوة وعشيةء ومنهم من لا يجري «عشية» لكثرة ما صحبت 
«غدوة» (NEN, NA, Y)‏ سقرء اسم من أسماء جهنم لا يجرى» وكل اسم كان لمؤنث فيه الهاء أو ليس فيه 
الهاء فهو لا يجرى إلا أسماء مخصوصة خفّت فأجريت» وترك بعضهم إجراءهاء وهي هندء ودعد» وجملء ورئم» 
تجرى ولا تجرى. فمن لم يجرها قال: كل مؤنث فحظه ألا يجرى لأن فيه معنى الهاءء وإن لم تظهرء ألا ترى 
أنك إذا حقرتها وصغرتها قلت: هنيدة» ودعيدة» ومن أجراها قال: خفت لسكون الأوسط منهاء وأسقطت الهاء 
فلم تظهر فخقّفت فجرت (5. (VOW.‏ وقوله Glo‏ برآء منكم» إن تركت الهمز من «برآء» أشرت إليه 


v 


بمذك [في النسخة المطبوعة: بصدرك] فقلت: cel ps‏ وقال الفراء: مدة وإشارة إلى الهمزء وليس يضبط إلا 
بالسمع ولم يجرها. ومن العرب من يقول: إنا براء منكم» فيجري» ولو قرئت كذلك كان وجها (۲. .)١.١5.‏ ثم 
ابتدأ فقال «إنَّها لَظّى» ولظى اسم من أسماء جهنم فلذلك لم (YV. VAE. Y) ope‏ ولم يجروا «يفوث» 
ودمعوق 4 Basle a‏ وها IS‏ من eee cay‏ ق ما أن Via‏ القت فلا تخري من ذلك ماك 
ويزيد ويعمر وتغلب وأحمد. هذه لا تجرى لما زاد فيها. ولو أجريت لكثرة التسمية كان صواباء ولو أجريت 
أنضا IS‏ ينوي au‏ النكرة كان أيضنا صوابا (A-V, MAA, Y)‏ «سأصليه «pin‏ وهي اسم من أسماء جهنم؛ فلذلك 
لم يّجْرَ [في النسخة المطبوعة: «٠‏ يُجْرَ» ]» وكذلك «لظى» (Y. YAY. Y)‏ وقوله عز وجل «سّلاسلاً وأغلالاً» كتبت 
«سلاسل» بالألف» وأجراها بعض القراء لمكان الألف التي في آخرها. ولم يجر بعضهم. وقال الذي لم يجر: 
العوب كفيك افا لا يجري IV‏ فى IYI Nyda blag hina‏ وکل ضراب ومقل ذلك وله دكاتت 
قواريراً» أثبتت الألف في الأولى LEY‏ رأس آيةء والأخرى ليست بآية. فكان ثبات الألف في الأولى أقوى 
لهذه Teall‏ وكذلك رأيتها في مصحف عبد A‏ وقرأ بها أهل البصرة وكتبوها في مصاحفهم كذلك. وأهل 
الكوفة والمدينة يثبتون الألف فيهما جميعاء وكأنهم استوحشوا أن يكتب حرف واحد في معنى نصب بكتابين 
مختلفين. فإن شئت أجريتهما جميعاء وإن شئت لم تجرهما. وإن شئت أجريت الأولى لمكان الألف في كتاب 
أهل البصرة: ولم تجر الثانية إذ لم يكن فيها الألف .)١17-١..7١5.5(‏ وقوله عز وجل «تُسمّى سلسبيلاً» 
ذكروا أن السلسبيل اسم للعين» وذكر أنه صفة للماء لسلسلته وعذوبته» ونرى أنه لو كان اسما للعين لكان 
ترك الإجراء فيه أكثرء ولم نر أحدا من القراء ترك إجراءهاء وهو جائز في العربيةء كما كان في قراءة عبد 
الله :ولا رن ودا ول سواعا Bye Vy‏ ومعوفاً + ا للق :وكا قال اسلاساذه و« وار ا الال قاروا ما 
يجرى» وليس بخطأ OF‏ العرب تجري ما لا يجرى في الشعرء فلو كان ths‏ ما أدخلوه في أشعارهم. قال متمم 
بن نويرة: فما day‏ أظار ثلاث ply,‏ × رأين مجرا من حوار ومصرعا * فأجرى روائم» وهي مما لا يجرى فيما 
لا أحصيه في أشعارهم (t), YNA. Y)‏ وقوله عز وجل «طوى» هو واد بين المدينة ومصرء فمن أجراه قال: هو 
SÀ‏ سمينا به ذكراء فهذا سبيل ما يجرى. ومن لم يجره جعله معدولا عن جهته كما قال: رأيت عمرء وذفر» 
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اجرى 
وحراء» وثبيرء ودابق» وواسط...وربما جعلت العرب واسط وحنين وبدر اسما لبلدته التي هو بها فلا 
يجرونه..وقال الآخر: ألسنا أكرم HEI!‏ رجلا وأعظمه ببطن حراء نارا + فجعل حراء اسما للبلدة التي هو 
بهاء فكان مذكرا يسمى به مؤنث فلم .)٠١ . EYA-V, EYA N) a‏ إلا أن يغلط بها الشاعرء فإِنّه ربّما شبّه 
الشيء بالشيء إذا خرج عن لفظه» كما لم يجر بعضهم « أبو سمان » والنون من أصله من السمنء لشبهه بلفظ 
«ريّان» وشبهه (NY AY Y)‏ وقد اختلف القراء في caged‏ فمنهم من أجراه في كل حال» ومنهم من لم يجره 
في حال. حدثنا محمد قال حدثنا الفراء قال: حدثني قيس عن أبي إسحق عن عبد الرحمن بن الأسود بن يزيد 
النخعي عن أبيه Gi‏ كان لا يجري «ثمود» في شيء من القرآن. فقرأ بذلك حمزة. ومنهم من أجرى «ثمود» 
في النصب لأنها مكتوبة بالألف في كل القرآن» إلاً في موضع واحد LSI gy‏ ثمود الناقة مُبْصرة» فأخذ بذلك 
الكسائي فأجراها في النصب ولم يجرها في الخفض ولا في الرفع إلا في حرف saly‏ قوله Yin‏ إن ثموداً كفروا 
ربّهم ألا 1504 لثمود» فسألوه عن ذلك فقال: قرئت في [النصب] [في الأصول: الخفض] من المجرىء وقبيح أن 
يجتمع الحرف مرتين في موضعين ثم يختلف» فأجريته لقربه منه (۲. .)۷-٠.٠١‏ تقول: رأيت لداتك ولديك, 
ولا تقل: لديتك» ولا: لداتك» إلا أن يغلط بها الشاعرء GLa‏ ربما شبه الشيء بالشيء إذا خرج عن لفظه» كما لم 
يجر بعضهم «أبو سمان » والنون من أصله من السمن» لشبهه بلفظ «ريان» وشبهه (VAY)‏ وقوله 
«فاخلَع oS) UALS‏ بالواد المقدس» ذكر أنهما كانتا من جلد حمار ميت فأمر بخلعهما لذلك. وقوله «طوى» قد 
تكسر طاؤه فيجرى. ووجه الكلام الإجراء إذا كسرت الطاء. وإن جعلته اسماً لما حول الوادي جاز Vi‏ يصرف, 
كما Jai‏ «ويوم حنين إذ أعجبثكم» فأجروا حنينا لأنه اسم للوادي. وقال الشاعر في ترك إجرائه: نصروا 
نبيّهم وشدوا أزره + oaia‏ يوم تواكل الأبطال * نوى أن يجعل «حنين» اسما للبلدة فلم يجره. وقال الآخر: 
ألسنا أكرم الثقلَيْن رحلا »× وأعظمه ببطن حراء نارا * فلم يجر حراء وهو جبل لأنه جعله اسما للبلدة التي 
هو بها. وأما من ضم «طوى» فالغالب عليه الانصراف. وقد يجوز ألا يجرى يجعل على جهة ce Jai»‏ مثل os‏ 
yaey‏ ومُضر. قال الفراء: يقرأ «طوى» مجراة .)٠. ۱۷١-١. Wo , Y)‏ وقوله «وجئتك من Góu Cu‏ يقين» القراء 
على إجراء «سبأ» GY‏ فيما ذكروا رجل» وكذلك فأجره إن كان اسماً لجبل. ولم يجره gal‏ عمرو بن العلاء. 
وزعم الرؤاسي [في النسخة المطبوعة: الرؤامسي] أنه سأل أبا عمرو عنه فقال: لست أدري ما هو. وقد ذهب 
مذهبا إذ at‏ يدر ما هوء GY‏ العرب إذا سمت بالاسم المجهول تركوا إجراءه» كما قال الأعشى: وتدفن منه 
الصالحات وإن يسئ * يكن ما أساء النار في رأس GES‏ * فكأنّه جهل الكبكب. وسمعت أبا السفاح السلولي 
يقول: هذا أبى صعرور قد جاء» فلم يجره» GY‏ ليس من عادتهم في التسمية. قال الفراء: الصعرور شبيه 
بالصمغ. وقال الشاعر في إجرائه: الواردون وتيم في ذرا Co‏ + قد عض أعناقهم جلد الجواميس gly‏ جعلته 
اسما للقبيلة إن كان رجلا أو جعلته U Lau!‏ حوله إن كان جبلا لم تجره أيضا .793.-1١6 . YAM, Y)‏ 17). وقوله 
«وأما مود فهديناهم» القراءة برفع « ثمود», قرأ بذلك عاصم وأهل المدينة والأعمش إلا أن الأعمش كان 
يجري ثمود في كل القرآن إلا قوله LSI gy‏ ثمود الناقة» فإنه كان لا ينون لأن كتابه بغير ألف. ومن أجراها 
جعلها اسماً لرجل أو لجبلء ومن لم يجرها جعلها اسما للأمة التي هي منها. قال: وسمعت بعض العرب يقول: 
تترك بني أسد وهم فصحاء. فلم يجر « أسد ». وما أردت به القبيلة من الأسماء التي تجرى فلا تجرهاء 
وإجراؤها أجود في العربية مثل قولك: جاءتك تميم بأسرهاء وقيس بأسرهاء فهذا مما يجرى ولا يجرى مثل 
التفسير في ثمود وأسد (N-I. VE, Y)‏ وقوله «وثموداً فما أبقى» ورأيتها في بعض مصاحف عبد الله 
«وثمود فما أبقى» بغير ألف» وهي تجرى في النصب في كل التنزيل إلا قوله «وآتينا ثمود الناقة مبصرة » 
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- 0 ¢ 


اجرى — 


اجرى 


to inflect a noun fully, as triptotical (the following groups are specified as diptotical, but may be 
triptotical for poetic license: 1. nouns which are not in their regular form, e.g. the numerals matnā, 
tulatu, rubd‘u, matlatu, marba‘u; 2. foreign proper nouns; 3. proper nouns which are identical in form 
with the prefix conjugation, yet may occasionally be fully inflected; 4. feminine proper nouns, except 
‘light’ forms with two syllables, or nouns which refer to a feminine entity, e.g. to a town - balda, to a 
tribe - qabila, to a nation - umma), etc.; 5. proper nouns which end with -dn, provided that the final n is 
not a radical; 6. proper nouns of the pattern fu ‘alu; 7. words which end with -d’, provided that the final 
* is not a radical; 8. broken plural nouns which end with -aCiC / aCiC; 9. adverbials of time that are 
usually accompanied by the definite article, when they occur without the article, e.g. sahara, gudwata) 
وتمدٌ ألفه فتنصب‎ GARE فلا يستبين فيها رفع ولا نصب ولا‎ aT وفي « رَكَريًا » ثلاث لغات: القصر في‎ 
«ela لا يجرىء وكثير من كلام العرب أن تحذف المدة والياء الساكنة فيقال:«هذا زكري قد‎ GY وترفع بلا نون»‎ 
وثُلاث ورباع» فإنها حروف‎ aias قوله:‎ Lally (1E. Y.A. N) يشبه المنسوب من أسماء العرب‎ OY gg pend 
لا ُجُرّى» وذلك أنهن مصروفات عن جهاتهن, ألا ترى أنهن للثلاث والثلاثةء وأنهن لا يضفن إلى ما يضاف إليه‎ 
ثلاث ورباع لأنه‎ yas ومَربّعء فلا يُجرى أيضاء كما لم‎ SES الثلاثة والثلاث..وربما جعلوا مكان ثُلاث ورباع‎ 
-0 , Yog , N) تُجرى وأن تجعل معرفة‎ Vi مصروف...ومن جعلها نكرة وذهب بها إلى الأسماء أجراها..فوجه الكلام‎ 
و«أشياء» في موضع خفض لا تَجُرى» وقد قال فيها بعض النحويين: إنما كثرت في الكلام وهي‎ .) ١0 
عذارى,‎ clyde «أفعال» فأشبهت فَعلاء فلم تصرف» كما لم تصرف حمراء» وجمعها أشاوى - كما جمعوا‎ 
وصحراء صحارى - و أشياوات» كما قيل: حمراوات. ولو كانت على التوهم لكان أملك الوجهين بها أن تَجُرّى.‎ 
لأن الحرف إذا كثر به الكلام خف» كما كثرت التسمية بيزيد فأجروه وفيه ياء زائدة تمنع من الإجراء» ولكنا‎ 
فحذفت الهمزة لكثرتهاء وقد قالت العرب: هذا من أبناوات‎ tly نرى أن أشياء جمعت على أفعلاء كما‎ 
لجمعهم إياها‎ (spall وأعيذك بأسماوات اللّه. وواحدها أسماء وأبناء تجرى» فلو منعت أشياء‎ sanu 
قرت واد قال‎ (VERITY) واتقاواات‎ col glad انيما هيمها‎ ols ty سحاد‎ yal اجار ات ل‎ 
يشدد‎ e aal g» وقوله‎ (VY YEN) أعجمي‎ GY إبرهيم لأبيه ع يقال: آزر في موضع خفض ولا يجرى‎ 
أصحاب عبد اللّه اللام» وهي أشبه بأسماء العجم من الذين يقولون «واليسع» لا تكاد العرب تدخل الألف‎ 
واللام فيما لا يجرى مثل «يزيد» ويعمر» إلا في شعرء أنشد بعضهم: وجدنا الوليد بن اليزيد مباركا * شديد‎ 
بأحناء الخلافة كاهله * وإثما أدخل في «يزيد» الألف واللام لا أدخلها في الوليد. والعرب إذا فعلت ذلك فقد‎ 
وقوله «ولقد جِنَتُمونا فُّرادتى» وهو جمع. والعرب تقول: [قوم] فرادى وفراد‎ (VEN) أمسّت الحرف مدحاً‎ 
وفردء وفريدء وفراد للجمع» ولا يجوز فرد في‎ Syd يا هذاء فلا يجرونهاء شبهت بثُلاث ورباع. وفرادى واحدها‎ 
.)8.744 .١( x فُراد ومثنى أصعقتها صواهله‎ * GUI هذا المعنى. وأنشدني بعضهم: ترى الثعرات الزرق تحت‎ 
جمع كانت فيه ألف قبلها حرفان وبعدها‎ US OY نَصَرَكُمُ اللّهُ في مَوَاطِنَ كَثيرّة» نصبت المواطن‎ SH وقوله:‎ 
مثل صوامع» ومساجد» وقناديل» وتماثيل» ومحاريب...وإنما منعهم من إجرائه أنه مثال لم‎ spas حرفان فهو لا‎ 
يأت عليه شيء من الأسماء ا مفردةء وأنه غاية للجماع..فذلك أيضا منعه من الانصراف...ونعت «المواطن» إذا لم‎ 


r‏ 2 م 


é‏ 96 ° يع م ه 
يكن معتلا جرى» فلذلك قال: «كثيرة ». وقوله: «ويوم حنين » وحنين واد بين مكة والطائف» وجرى «حنين » 
$ $ 


$ 
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جرى كثيرا 

فتخرج من رأسه»فذلك سلكه فيها. والمعنى: ثم اسلكوا فيه سلسلة» ولكن العرب تقول: أدخلت ر أسي في 
القلنسوة» و أدخلتها في رأسي..فاستجازوا ذلك GY‏ معناه لا يشكل على أحد» فاستخفوا من ذلك ما جرى على 
السنتهم (VA. NAY, Y)‏ 

جرى كثيراً - to be common, to occur often‏ 
وذلك أن حذف النون إنما كان في الموضع الذي يجرى في الكلام كشيراً. فيستخف طرحها في الموضع الذي 
يستعمل. وقد ترى الرجل يذكر بالنسب إلى أبيه كثيراً فيقال: من فلان بن فلان إلى فلان بن فلان» فلا يجري 
كثيرا بغير ذلك (١.١57.؟7١-15١).‏ 


منع الجري — to prevent the full, triptotical inflection of a noun‏ 
وقد قالت العرب: هذا من أبناوات سعد» و أعيذك بأسماوات اللّه» وواحدها «أسماء» و« أبناء» تجرى. فلو 
منعت « أشياء» الجري لجمعهم إياها « أشياوات » لم أجر «أسماء» ولا «أبناء»» لأنهما جمعتا « أسماوات» 
و«أبناوات» .)١755١.1١(‏ 


أجر ىاب — to use according to, to make s.th. agree with‏ 
وقوله «كخيفتكم أنفسكم» نصبت الأنفس GY‏ تأويل الكاف والميم في «خيفتكم» مرفوع. ولو نويت به - 
بالكاف والميم - أن يكون في تأويل نصب رفعت ما بعدها. تقول في الكلام: عجبت من موافقتك كثرة شرب 
الماءء وعجبت من اشترائك عبدا لا تحتاج إليه. فإذا وقع مثلها في الكلام فأجره بالمعنى لا باللفظ 
VE.)‏ .\( 


to use according to, to make s.th. agree with - على‎ spal 

ثم يرفع الاسم الذي يأتي بعد الصلة كقولك إن ما أخذت Ls‏ إن ما ركبت ella‏ تريد: إن الذي ركبت 
دابتك» وإن الذي أخذت ee‏ فأجرهما على هذا .)٤.٠.١.١(‏ وما كان من حرف نقص من أوأله مثل «زنة» 
و«لدة» و«دية» GLa‏ لا يقاس على هذا BY‏ تقصنة اول لاعن ey‏ قفتا كان مته موت أو مذكّرا فأجره على 
التام مثل «الصالحين » و«الصالحات». تقول: رأيت لداتك ولديك» ولا تقل: لدينك» ولا: لداتك .)١١ .91 Y)‏ 
وقوله «بلى قد جاءتك آياتي فكذبت بها» القراء مجتمعون على نصب الكاف وأن المخاطب ذكر. قال الفراء: 
وحدثني شيخ عن وقاء بن Gull‏ بسنده أنه قرأ «بلى جاءتك آياتي فكذبت بها واستكبرت» فخفض الكاف 
والتاء Gis‏ يخاطب النفس. وهو وجه حسنء GY‏ ذكر النفس فخاطبها Vy)‏ فأجرى الكلام الثاني على النفس 
في خطابها EYY. Y)‏ ,\\(. ومثله قوله: «رفيع الدرجات ذو العرش ». فرفيع نكرة, وأجري على الاستئناف أو 
على تفسير المسألة الأولى (7. 8.5). وقوله «إن أصبح ملؤكم غُوْراً» العرب تقول: ماء غور» وماءان غورء ولا 
يثتّون ولا يجمعون. لا يقولون: ماءان غوران» ولا مياه أغوارء وهو بمنزلة cy yl‏ يقال: هؤلاء زور فلان, 
وهؤلاء ضيف فلان»ء ومعناه: هؤلاء أضيافه وزواره. وذلك أنه مصدر فأجري على مثل قولهم: قوم Sse‏ وقوم 

(A. WY. Y) ومقتع‎ La, 


to be treated in the same manner as, to be put in agreement with - ى مجرى‎ jal 


ألا ترى أنك تقول: مررت برجل شديد القلبء إلا أنه وقع معها قوله: «ذي الطول » وهو معرفة فأجرين مجراه 
)0.0.7( 


١.١ 
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oe? 


TEI 


ي م 


جرى 

ذلك (y. YAE, Y)‏ وقوله «لا يَلتكم»...وقد قرأ بعضهم: لا يألتكم» ولست أشتهيهاء لأتها بغير ألف كتبت في 
المصاحف...وإنما اجترأ على قراءتها «يألتكم» أنه وجد «وما ألَتّناهم من عملهم من شيء» في موضعء فأخذ ذا 
من ذلك» فالقرآن يأتي باللغتين المختلفتين (ALVE. Y)‏ 

to be fully inflected, triptotical 

وقوله «اهبطوا مصراً» كتبت بالألف» وأسماء البلدان لا تنصرف خفت أو ثقلت» وأسماء النساء إذا خف منها 
شيء جرى إذا كان على ثلاثة أحرف وأوسطها ساكن مثل «دعد » و« هند » و«جمل». وإنما انصرفت إذا سمي بها 
النساء لأنها تردد وتكشر بها التسمية فتخف لكثرتهاء وأسماء البلدان لا تكاد تعود (VEY. N)‏ ونعت 
«المواطن» إذا لم يكن معتلاً eg ye‏ فلذلك قال: «كثيرة». وقوله: «ويوْم Gey Ce‏ واد بين مكة والطائف, 
وجرى «حنين» GY‏ اسم لمذكّرء وإذا سميت ماء أو واديا أو جبلا باسم مذكّر لا tle‏ فيه أجريته )5 -VNL EYA,‏ 
٠64‏ ). وقوله «وإن Gul‏ لمن المرسلين» ذكر أنه نبي وأن هذا الاسم اسم من أسماء العبرانيّة, كقولهم: 
إسماعيل وإسحاق» والألف واللام منه. ولو جعلته عربيا من اله أليّس» فتجعله «إفعالا» مثل ال« إخراج » 
وال«إدخال» لجرى (A, FAN Y)‏ سقرء اسم من أسماء جهنم لا يجرى» وكل اسم كان لمؤنث فيه الهاء أو ليس فيه 
الهاء فهو لا يجرى إلا أسماء مخصوصة خفّت فأجريت» وترك بعضهم إجراءهاء وهي هند» ودعد» وجُمل» ورئم» 
تجرى ولا تجرى. فمن لم يجرها قال: كل مؤنث فحظه ألا يجرى» لأن فيه معنى LHI‏ وإن لم تظهرء ألا ترى 
أنك إذا حقرتها وصغرتها قلت: هنيدةء ودعيدة» ومن Lal pal‏ قال: خفت لسكون الأوسط منهاء وأسقطت الهاء 


فلم تظهر فخففت فجرت (5. (VV.‏ أنظز أيضا: ۱۲.۱۰۲۰۲ . قارن: Goal‏ راجع: أوونس .115 : YAV‏ 


to follow the pattern of, to be analogous to - جرى مجرى‎ 


والنعت يجري في الحرف المنادى كما يجري المعطوف: ينصب ويرفع. ألا ترى Whi‏ تقول: إن أخاك قائم وزيدء. 


to be in use in a certain way, to occur in a certain usage - جرى على‎ 


وقوله Yo‏ جرم أنهم» كلمة كانت في الأصل بمنزلة «لا بد أنْك قائم»» و«لا محالة أنّك ذاهب» فجرت على ذلك, 
وكثر استعمالهم LI‏ حتّى صارت بمنزلة « حقا» .)١15.48.7(‏ وقد مس له نظائر من الحكاية» من ذلك قول 
عنترة: الشاتمي عرضي ولم أشتمهما + والناذرين إذا لقيتهما دمي + والمعنى أنهما كانا يقولان: إذا لقينا 
عنترة لنقتلنه. فجرى الكلام في شعره على هذا المعنى» واللفظ مختلف. وكذلك قوله: رجلان من ضبة 
أخبرانا * إنا Gai,‏ رجلا عريانا * والمعنى: أخبرانا أتهماء ولكنه جرى على مذهب القول» كما يقول: قال عبد 
الله إنْه لذاهبء وإتي ذاهبء والذهاب له في الوجهين جميعا .)15-١7 . YE. Y)‏ انظر أيضا: YL AAT, Y‏ 


to flow in one's tongue, in one's speech, etc.; to be in use in one's speech - جرى على اللسان/الألسنة‎ 


- 978-90-04-44553-6 


وإنما صرت أختار «هل تستطيع » و«بل «SUBS‏ فأظهرء GY‏ القراءة من المولّدين مصنوعة لم يأخذوها بطباع 
الأعرابء إنما أخذوها بالصنعة. فالأعرابي ذلك جائز له لما يجري على لسانه من خفيف الكلام وثقيله 
(VY. POY, Y)‏ والعرب تقول: تفرقوا أيادي سباء وأيدي سّبا. قال الشاعر: عيناً ترى الناس إليها نَيْسَبا » من 
صادر ووارد أيدي سبا *# يتركون همزها لكثرة ما جرى على ألسنتهم ويجرون سباء ولا يجرون: من لم يُجر 
ذهب إلى Bab‏ ومن أجرى جعل سبأ رجلا أو جبلا ويهمز. وهو في القراءة كثير بالهمز لا أعلم أحدا ترك 
همزه (VV TOA, Y)‏ وقوله «ثم في سلسلة ذَّرعها سبعون ذراعاً فَاسلُكُوه» ذكر أنها تدخل في دبر الكافر 
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ححول = 


جحودل 

1. negation; 2. negative particles (pl. of gahd) 

والعرب لا تجازي بالنهي كما تجازي بالأمر. وذلك أن النهي يأتي بالجحد» ولم تجاز العرب بشيء من الجحود. 
وإنما يجيبونه بالفاء. وألحقوا النهي إذا كان ب«لا», ب« ليس» و«ما» وأخواتهن من الجحود NV LN)‏ 15-17). 
فرأيت الكسائي قد أجاز خفضه وهو بعد إلاء وأنزل إلا مع الجحود بمنزلة غيرء وليس ذلك بشيء. لأنه أنزله 
بمنزلة قول الشاعر: أبَني لْبَيُنى ped‏ بيد * إلا يد ليست لها عضد + وهذا جائز لأن الباء قد تكون واقعة في 
الجحد كالمعرفة والنكرة» فيقول: ما أنت بقائم» وال«قائم» نكرة. وما أنت بأخيناء والأخ معرفة, ولا يجوز أن 
تقول: ماقام من أخيك» كما تقول: ماقام من رجل (YY. YW. Y)‏ وقوله «أضغاث أحلام بل افتراه بل هو 
شاعر» رد ب«بل» على معنى تكذيبهم» وإن لم يظهر قبله الكلام بجحودهم., GY‏ معناه خطاب وإخبار عن 
اجنين 155 0 وقول از لم ردا أن اللّه الذي خلق السموات والأرض ولم يعي بخلقهن بقادر » دخلت 
الباء ل«لم»» والعرب تدخلها مع الجحود إذا كانت رافعة لما قبلهاء ويدخلونها إذا aay‏ عليها فعل يحتاج إلى 
اسمين مثل قولك: ما أظنك بقائم» وما أظن أنك بقائم» وما كنت بقائم» فإذا خلعت الباء نصبت الذي كانت 
فيه بما يعمل فيه من الفعل» ولو ألقيت الباء من «قادر » في هذا الموضع رفعه لأنه خبر ل« أن » (55.7. .)١١‏ 


(passive participle of gahada) negated, - s yaxa 


gr 9 
— مجلل‎ 


وجواب صحيح يكون لجحد ينوى في التمتي» GY‏ ما تمي مما قد مضى فكأنه مجحود» ألا ترى أن قوله: «يا 
ليتني كنت معهم فأفون» فالمعنى: لم OST‏ معهم فأفوز .)١١ YVA, V)‏ 

newly introduced (construction or element, e.g. praise, vocative, imperative, verb, which does not 
follow the preceding construction) 

والعرب تعترض من صفات الواحد إذا تطاولت Calls‏ أو الذم» فيرفعون إذا كان الاسم lady‏ وينصبون بعض 
المدح» فكانهم ينوون إخراج المنصوب T‏ مجدد غير متبع لأول الكلام. من ذلك قول الشاعر: لا يعبدن قومي 
الذين هُم * سم العداة وآفة الجُزْر * النازلين USS‏ معترك * والطيّبين معاقد الأزّر » .)٠..٠.١.١(‏ كقول الله 
عز وجل: Go‏ جبال أوبي مَعه وَالطّيْر» نصب الطير على جهتين: على نيّة النداء المجدد له إن لم يستقم دعاؤه 
by‏ دعيت به الجبال...(١1.١17.‏ 0). وفيه وجه آخر يحسن في الفعل الأول» من ذلك: أوصه يأت زيداء أو مره أو 
أرسل إليه» فهذا يذهب إلى مذهب القول» ويكون جزمه على شبيه بأمر cepts‏ له مجدّدا NOA. N)‏ .۸). فمن قال 
« يسبّح» رفع الرجال بنية فعل مجدد YOY, Y)‏ . 5). 


to dare, to have the audacity to do s.th. (to change a common usage into a rare one, e.g. to pronounce - اجترأ على‎ 


lustum rather than lastum, ‘asitum rather than ‘asaytum; to read contrary to the orthography of the 

Qur’anic codex) 
وقوله «فهل عسيتم» قرأها العوام بنصب السين. وقرأها نافع المدني: فهل عسيتم, بكسر السين. ولو كانت‎ 
كذلك لقال «عسي» في موضع عسى. ولعلها لغة نادرة. وربما اجترأت العرب على تغيير بعض اللغة إذا كان‎ 
ثم يقولون: لَيْس و لَيُسُوا سواءء لأنه فعل لا يتصرف» ليس‎ aiu يريدون:‎ pad الفعل لا يناله «قد». قالوا:‎ 
.)١ 7-16 AY Y) aiul» « له «يفعل». وكذلك «عسى» ليس له «يفعل». فلعله اجترئ عليه كما اجترئ على‎ 
اتّباع المصحف إذا وجدت له وجهاً من كلام العرب وقراءة القراء أحب إلي من خلافه. وقد كان أبو عمرو يقرأ‎ 


a ‘ يي‎ 5 s 6 ا م‎ 85 ee 1 š 9 5 5 v 
وقرا «فاصدق واكون » فزاد واوا في الكتاب» ولست استحب‎ ells isle هدین لساحران» ولست اجترى‎ Ol» 


44 


Naphtali Kinberg - 978-90-04-44553-6 
Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


جحد غير مصرح 

الكتاب» وفي قراءة عبد الله « لكي يعلم أهل الكتاب ألا يقدرون »» والعرب تجعل «لا» صلة في كل كلام دخل في 
آخره جحد» أو في أوله جحد غير مصرح» فهذا مما دخل آخره الجحد» فجعلت «لا» في أوله صلة. وأما الجحد 
السابق الذي لم يصرح به فقوله عز وجل «ما منعك ألا تسجد» وقوله «وما يشعركم أنَّها إذا جاءت لا 
يؤمنون» وقوله «وحرم على قرية أهلكناها posi‏ لا يرجعون» وفي الحرام معنى الجحد والمنعء وفي قوله «وما 
يشعركم»» فلذلك جعلت «لا» بعده صلة, معناها السقوط من الكلام .)١ AYANT. AFV, Y)‏ وقوله: «لا أقسم» 
كان كثير من النحويين يقولون: «لا» صلة. قال الفراء: ولا يبتدأ بجحد» ثم يجعل صلة يراد به الطرح» لأن هذا 
gil‏ جاز لم يعرف خبر فيه جحد من خبر لا جحد فيه Y.V Y)‏ . 0-8( و«هل» قد تكون جحدا وتكون خبراء فهذا 
من الخبرء لأنك قد تقول: فهل وعظتك؟ فهل أعطيتك؟ تقرره بأنك قد أعطيته ووعظته. والجحد أن تقول: 
«وهل يقدر واحد على مثل هذا ؟» .)15-١..717.5(‏ وقوله عز وجل: Ya»‏ شطع منهم CST‏ أو كَفُورًَا » «أو» ها 
هنا بمنزلة «لا»» وأو في الجحد والاستفهام والجزاء تكون في معنى «لا» فهذا من ذلك .)١١.7١14 LY)‏ وقد يكون 
الانفكاك على جهة «يزال »» ويكون على الانفكاك الذي تعرفه»ء فإذا كانت على جهة «يزال» فلا بد لها من فعل, 
oly‏ يكون Yas‏ جحد» فتقول: ما انفككت أذكرك» تريد: ما زلت أذكرك» فإذا كانت على غير معنى «يزال» 
قلت: قد انفككت منك» وانفك الشيء من الشيء» فيكون بلا جحد وبلا فعل .)18-1١5.74١.5(‏ أنظر أيضا: 
EY, Y 15-5351075 VTL. YNA 55.5.6.510 A,‏ قارن: نفي2.إجتمع . راجع: 
المخزومي 1908 TE‏ برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ : YA‏ عبد العزيز ۱۹۸۹ TYE‏ ديره ۱۹۹۱ : TERTAY‏ فرستيخ 19917 : 
. 


جحد غير مصرح - a non-explicit negation (a semantic negation with no overt negative particle)‏ 
وقوله «لئلاً A‏ أهل الكتاب» وفي قراءة عبد اللّه «لكى alas‏ أهل الكتاب ألا يقدرون »» والعرب تجعل «لا» 
صلة فى كل كلام دخل في آخره جحدء أو في أوله جحد غير g pao‏ فهذا Ga‏ دخل آخره الجحد» فجعلت «لا» فى 
«yi‏ صلة. وأما الجحد السابق الذي لم يصرح به فقوله je‏ وجل «ما منعك YÍ‏ تسجد» (VY NSV Y)‏ 

implied, covert negative particle - مضمر‎ saa 
يُوسف» معناه: لا تزال تذكر يوسف. ولا يكون تزال وأفتا وأبرح إذا كانت فى‎ S35 L445 Gs وقوله:‎ 
coil! مزال‎ Vg» + يزالون مختلفين‎ Yy» بجحد ظاهر اهاز فا فا الظاهر فقد تراه فى القرآن‎ YI معناهما‎ 
لا‎ AGES Y ومعناه:‎ GAS» والمضمر فيه الجحد قول اللّه:‎ «Cl تلك دعواهم» وكذلك «لا‎ GIG ea aly aS 
(0-¥ ,V08 . ۲( تزال تذكر یوسف‎ 

جحد محض د SES)‏ مخض. 

حروف الححن - انظر حرف . 

رجوع محض عن الجحد -انظر محض. 

قرف من السك > انظ طرف 


ما Sl = eal!‏ ما 
4A‏ 
Naphtali Kinberg - 978-90-04-44553-6‏ 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


- 978-90-04-44553-6 


9 ” 


Jana 


استفهام في موضع نصب. ويكون معناها جحدا كأنهم قالوا: لسنا نريد منك دراهم» واللّه alci‏ بصواب ذلك 
.(VE. EA, Y)‏ قول اللّه جل وعز «الذي رفع السموات بغير عمد GASA‏ »...ويقال: خلقها بعمّد لا ترونهاء لا ترون 
تلك العَمّد. والعرب قد تقدّم الجحد [في النسخة المطبوعة: تقدم الحجة] من آخر الكلمة إلى أؤلهاء يكون ذلك 
جائزاً (؟.7.51). ومثله قوله «وما أرسلنا من المرسلين إلا إتهم لَيَأكُلُونَ الطعام»» فهذا الموضع لو كان فيه 
gl gl‏ « صلح ذلك. وإذا أدخلت الاستفهام وأنت تنوي به الجحد صلح فيها بعد «إلا» الواو وطرح الواو كقولك: 
وهل كان أحد إلا وله حرص على الدنياء وإلا له حرص على الدنيا...ولا يجوز ذلك في « أظن» من قبل أن الظن 
خلقته الإلغاء: ألا ترى أنك تقول: زيد قائم أظن» فدخول «أظن» للشك فكأنه مستغنى عنه» وليس بنفي ولا 
يكون عن النفي مستغنياء لأنك إنما تخبر بالخبر على أنه كائن أو غير كائن» فلا يقال للجحد إنه فضل من 
الكلام» كما يقال للظن (VIR). AE, Y)‏ ورأيت الكسائي يجعل «إلا» مع الجحد والاستفهام بمنزلة غير فينصب 
ما أشبه هذا على كلمة واحدةء واحتج بقول الشاعر: فلم يدر إلا اللّهُ ما هيجت ei haf GÍ‏ الديار وشامُها » 
ولا حجة في ذلك GY‏ «ما» في موضع «أي» فلها فعل مضمر على كلامين (E. N.N, Y)‏ ويختارون أيضا 
التنوين إذا كان مع الجحد. من ذلك قولهم: «ما هو بتارك حقه», و«هى غير تارك حقه». لا يكادون يتركون 
التنوين» وتركه كثير جائز وينشدون قول أبي الأسود: GELS‏ غير مستعتب ولا ذاكر GU‏ إلا قليلاً » فمن 
حذف النون ونصب قال: النية التنوين مع الجحد. ولكني أسقطت النون للساكن الذي لقيها وأعملت معناها. 
ومن خفض أضاف (7.7.7. Oly (WON.‏ شئت جعلت في « كأثما » تأويل جحدء ALIS‏ قلت: AIS‏ عربي فتكرم, 
والتأويل: لست بعربي فتكرم (E. YOY)‏ وقوله « قل لا alaa‏ مَنْ في السموات والأرض الغيْب إلا اللّه» رفعت 
ما بعد «إلاً» لأن في الذي قبلها جحداً وهو مرفوع. ولو نصبت كان صوابا. وفي إحدى القراءتين Lo»‏ فعلّوه إلا 
قليلاً منهم» بالنصبء وفي قراءتنا بالرفع؛ وكل صواب. هذا إذا كان الجحد الذي قبل «إلأ» مع أسماء معرفة. 
فإذا كان مع نكرة لم يقولوا إلا الاتباع لما قبل «إلاً» .)١١-١5.598.5(‏ وقوله «إن الله عنده ale‏ الساعة ويِنْزّل 
الغيث ply‏ ما في الأرحام» فيه تأويل جحد المعنى: ما يعلمه غيره «وما تدري نفس ماذا تكسب غدأً» خرج 
هذا على الجحد والمعنى الظاهرء والأول معروف بالضمير للجحد (۲. .)1١-8.77.‏ وقوله «وكل شيء أخصيناه 
في إمام مُبين» القراء مجتمعون على نصب «كل» لما وقع من الفعل على راجع ذكرهاء والرفع وجه جيّدء قد 
سمعت ذلك من العرب» GY‏ «كل» بمنزلة النكرة إذا صحبها الجحد» فالعرب تقول: هل أحد ضربته؛ وفي «SS»‏ 
مثل هذا التأويلء ألا ترى أن معناه: ما من شيء إلا قد أحصيناه (VT YYY. Y)‏ وقوله UJS olg»‏ جميع » 
شددها الأعمش وعاصم. وقد خففها قوم كثير...والوجه الآخر من التثقيل أن يجعلوا Ay‏ بمنزلة Vy‏ مع «إن» 
خاصة؛ فتكون في مذهبها بمنزلة «إنّما» إذا وضعت في معنى «إلآ» كأنّها «لم» ضمت إليها «ما» فصارا 
جميعا استثناء وخرجا من حد الجحد. ونرى أن قول العرب «إلا» إنما جمعوا بين «إن» التي تكون جحدا 
وضمّوا إليها «لا» فصارا جميعا حرفا واحدا وخرجا من sa‏ الجحد إذ جمعتا فصارا حرفا واحداء وكذلك «Oy‏ 
.(V-1. YW. Y)‏ وقوله «ليأكلوا من oad‏ وما عملت أيديهم» وفي قراءة عبد اللّه Logn‏ عملتّه أيديهم» وكل 
صواب. والعرب تضمر الهاء في «الذي» و« من» و«ما» وتظهرها. وكل ذلك صواب. «وما عملت» «ما» إن 
شئت في موضع خفض: ليأكلوا من ثمره Daag‏ عملت أيديهم. وإن شئت جعلتها Tine‏ فلم تجعل لها موضعاء 
ويكون المعنى: Gi‏ جعلنا لهم lal!‏ والنخيل والأعناب ولم تعمله أيديهم « أفلا يشكرون » Y)‏ . /ا/ا”. (VY‏ وأمًا 
في الأدوات فقوله: ما إن رأيت ولا سمعت به * كاليوم طالى Hal‏ جرب * فجمع بين «ما» وبين «إن» وهما 
جحدان أحدهما يجزئ من الآخر (۲. (Y. A0‏ و«إن» بمنزلة «ما» في الجحد (Y. o1, Y)‏ وقوله «لئلا يَعْلم Jai‏ 
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مثلك» فجمع بين ثلاثة أحرف .)1.777.١(‏ وجواب صحيح يكون لجحد ينوى في التمتي» GY‏ ما تمنّي مما قد 
مضى فكأنه مجحود. ألا ترى أن قوله: «يا ليتني كنت معهم فأفوز» فالمعنى: لم أكن معهم فأفوز 
٠١.7761‏ ). وسمع الكسائي بعضهم يقول: فأصبحت نظرت إلى ذات التنانير. فإذا رأيت a‏ بعد كان 
ففيها قد مضمرة» إلا أن يكون مع كان جحد فلا تضمر فيها قد مع جحد لأنها توكيد» والجحد لا يؤكّدء ألا ترى 
أنك تقول: «ما ذهبت »» ولا يجوز «ما قد ذهبت» )\ VAY.‏ 1-5). وقوله: «وترجون من Ul‏ ما لامرحون #قال 
بعض المفسرين: معنى ترجون تخافون» ولم نجد معنى الخوف يكون رجاء إلا ومعه tae‏ فإذا كان كذلك كان 
الخوف على جهة الرجاء والخوف» وكان الرجاء كذلك (Y. YAT, N)‏ فرأيت الكسائي قد أجاز خفضه وهو بعد 
« إلا ». وأنزل «إلا» مع الجحود بمنزلة غيرء وليس ذلك بشيء. لأنه أنزله بمنزلة قول الشاعر: أبني لبيني 
لسكم بيد إلا يد ليست لها عضد + وهذا جائزء GY‏ الباء قد تكون واقعة في الجحد كالمعرفة B Silly‏ فيقول: ما 
أنت بقائم» والقائم نكرة» وما أنت بأخيناء والأخ معرفة,. ولا يجوز أن تقول: ماقام من أخيك» كما تقول: ما 
قام من رجل .)١.518.١(‏ وقوله: «قال ما GSG‏ ألا atu‏ المعنى - واللّه أعلم - ما منعك أن تسجد. و« أن » 
في هذا الموضع تصحبها «لا»» وتكون «لا » صلة. كذلك تفعل بما كان في أوله جحد. وربما أعادوا على خبره 
جحدا للاستيثاق من الجحد والتوكيد له» كما قالوا: ما إن رأينا مثلهن لمعشر سود الرءوس فوالج وفيول * 
و«ما» جحد و«إن» جحد فجمعتا للتوكيد. ومثله...« لملا يعلم أهل الكتاب ألا يقدرون» إلا أن معنى الجحد 
الساقط في لسلا من أؤلها لا من آخرهاء المعنى: ليعلم أهل الكتاب ألا يقدرون .)٠.-٠.۳۷٤.١(‏ وهو في قراءة 
عبد اللّه: كيف يكون للمشركين عهد عند اللّه ولا ذمة» فجاز دخول «لا» مع الواو GY‏ معنى Sy‏ الكلمة aaa‏ 
وإذا استفهمت بشيء من حروف الاستفهام, فلك أن تدعه استفهاماء ولك أن تنوي به الجحد. من ذلك قولك: 
هل أنت إل كواحد منا؟! ومعناه: ما أنت YI‏ واحد متا. وكذلك تقول: هل أنت بذاهب؟ فتدخل الباء كما تقول: 
ما أنت بذاهب..وقال الشاعر: فاذهّب فأي فتيفي الناس أحرزه من يومه alk‏ دعج ولا Lae‏ * فقال: ولا جبل 
للجحد وأوله استفهام ونيته الجحد» معناه ليس يحرزه من يومه شيء. وزعم الكسائي أنه سمع العرب تقول: 
أين كنت لتنجى منيء فهذه اللام إنما تدخل Cond‏ التي يراد بها الجحدء كقوله: «ما كانوا ليؤمنوا». «وما ÓS‏ 
(ss‏ ولا أن (Y. ٤١٤-١١ EYY y) cH Glad‏ وقوله: «ويابَى الله إلا أن يتم ثُوره» دخلت «إلاً» لأن في 
«أبيت» طرفا من الجحد,ء ألا ترى أن أبيت» كقولك: لم أفعل» ولا أفعل, فكأنه بمنزلة قولك: ما ذهب إلا زيد. 
ولولا الجحد إذا ظهر أو أتى الفعل محتملا لضميره لم تجز دخول إلأ. كما أنك لا تقول: ضربت إلا أخاك» ولا 
ذهب إلا أخوك» وكذلك قال الشاعر: وهل لي أم غيرها إن تركتها أبى UI‏ إلا أن أكون لها ابنا * وقال الآخر: 
إيادًا وأنمارها الغالبين YI‏ صدودا وإلاً ازورارا * أراد: غلبوا إلا صدودا وإلا ازوراراء وقال الآخر: واعتل إلا كل 
فرع معرق مثلك لا يعرف بالتلهوق * فأدخل «إلا» لأن الاعتلال في المنع كالإباء» ولو أراد the‏ صحيحة لم تدخل 
إلاء لأنها ليس فيها معنى جحد . والعرب تقول: أعوذ UL‏ إلا منك ومن مثلكء GY‏ الاستعاذة كقولك: اللهم لا 
تفعل ذا بي ٤٩٤-۸. EYY. N)‏ .۲). وقوله: «وما تكون في شأن وما NES‏ عن ين كر نان ولا Ide REE‏ 
aSa e GS‏ شهودا »...«وما» ها هنا جحد لا موضع لهاء وهي كقوله: «ما يكون من نَّجْوَى SÉ‏ إلا هو رابعهم» 
ومعناها: أنهم لم يؤمنواء ثم استثنى قوم يونس بالنصب على الانقطاع مما قبله» ألا ترى أن ما بعد «إلا» في 
sal‏ يتبع ما قبلهاء فتقول: ماقام أحد إلا أبوك. وهل قام أحد إلا أبوك» GY‏ الأب من الأحد .)٠١ EVAN)‏ 
وقوله: GOI Gy‏ ما نَبّغي» كقولك في الكلام: ماذا نبغي؟ ثم قال: «هذه بضاعَتْنًا » كأنهم طيّبوا بنفسه. و«ما» 
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جحد 
كان رجوعا Cake‏ عن SES‏ إذا قالوا: ما قال عبد اللّه بل زيدء فكانت «Un‏ كلمة dhe‏ ورجوع لا يصلح 
الوقوف عليهاء فزادوا فيها ألفا يصلح فيها الوقوف tube‏ ويكون رجوعا عن الجحد فقطء وإقارا بالفعل الذي 
بعد الجحد» فقالوا: «بلى» فدلّت على معنى الإقرار والإنعام, ودل لفظ «بل» على الرجوع عن الجحد فقط 
.)0.55-8.55.1١(‏ والعرب لا تجازي بالنهي كما تجازي بالأمر. وذلك أن النهي يأتي بالجحد» ولم تجاز العرب 
بشيء من الجحود. وإنما يجيبونه بالفاء. وألحقوا النهي إذا كان بلاء بليس وما وأخواتهن من الجحود. فإذا 
رأيت نهيا بعد اسمه فعل فارفع ذلك الفعل فتقول: لا تدعثه يضربه» ولا تتركه يضربكء جعلوه رفعا Sf‏ لم 
يكن آخره يشاكل yi‏ إذ كان في أوله جحد وليس في آخره جحد. فلو قلت: لا تدعه لا يؤذك» جاز الجزم 
والرفع, إذ كان أوله كآخره» كما تقول في الأمر: دعه ينام» ودعه pay‏ إذ كان لا جحد فيهما (AAAY NT. | N)‏ 
قول الشاعر: يقول إذا (SLE!‏ عليها وأقردت ألا هل أخو عيش لذيذ بدائم » فأدخل الباء في «هل» وهي 
استفهام» وإنما تدخل الباء في ما الجحد» كقولك: ما أنت بقائل. فلما كانت النية في «هل» يراد بها الجحد 
أدخلت لها الباء...وقال الكسائي: سمعت العرب تقول: أين كنت لتنجو مني! لأن المعنى: ما كنت لتنجو مني» 
فأدخل اللام في «أين» OY‏ معناها جحد: ما كنت لتنجى مني .)1١-4 . NIE. N)‏ وقوله «فشربوا منه إلا قليلاً 
منهم» وفي إحدى القراءتين « إلا قليل منهم». والوجه في YI»‏ أن cuain‏ ما بعدها إذا كان ما قبلها لا جحد 
فيه» فإذا كان ما قبل إلا فيه جحد جعلت ما بعدها تابعا لما قبلهاء معرفة كان أو نكرة. فأما المعرفة فقولك: ما 
ذهب الناس إلا زيد. Gly‏ النكرة فقولك: ما فيها Sai‏ إلا oleate‏ لم يأت هذا عن العرب إلا بإتباع ما بعد «إلاً» 
ما قبلها. وقال Ul‏ تبارك وتعالى «ما فعلؤه إلا قليل منهم» GY‏ في «فعلوه» اسما معرفة, فكان الرفع الوجه 
في الجحد الذي ينفي الفعل عنهم» ويثبته لما بعد «إلآ». وهي في قراءة أبي «ما فعلوه إلا قليلا» كأنه نفى 
الفعل وجعل ما بعد «إلا» كالمنقطع عن أول الكلام. كقولك: ما قام القوم, اللهم إلا رجلاً أو رجلين. فإذا نويت 
الانقطاع نصبت» وإذا نويت الاتصال رفعت. ومثله قوله «فلولا كانت قرية آمنت فنفعها إيمانها إلا قوم 
يونس» فهذا على هذا المعنى. ومثله «فلولا كان من القرون من قبلكم sl yi‏ بقية ينهون عن الفساد في الأرض » 
ثم قال « إلا قليلا ممن أنجينا منهم». فأول الكلام - وإن كان استفهاما- جحدء GY‏ «لولا» بمنزلة «هلا» ألا ترى 
أنك إذا قلت للرجل: هلا قمتء أن معناه: لم تَقَمْ. ولو كان ما بعد «إلا» في هاتين الآيتين رفعا على نيّة الوصل 
لكان صواباء مثل قوله «لى كان فيهما آلهة إلا اللّه لفسدتا» فهذا نيّة وصلء لأنه غير جائز أن يوقف على ما 
قبل «إلاً». وإذا لم تر قبل «إلآ» اسما فأعمل ما قبلها فيما بعدهاء فتقول: ما قام Y|‏ زيد» رفعت «زيدا» 
لإعمالك «قام», إذ لم تجد «قام» اسماً بعدها. وكذلك: ما ضربت إلا أخاك» وما مررت Y‏ بأخيك. وإذا كان الذي 
قبل Vy‏ نكرة مع جحد» فإنك تتبع ما بعد « إلا » ما قبلهاء كقولك: ما عندي أحد YI‏ أخوك -AYNAN V)‏ 
(VV VV‏ وهو مثل جمع العرب بين ما oly‏ وهما جحد(١.‏ 184.115). فإذا قال القائل: «ما ما قلت بحسن» 
جاز ذلك على غير عيبء GY‏ يجعل «ما» الأولى جحدا والثانية في مذهب الذي .)٠.۱۷۷.١(‏ «لن ينال الله 
لحومها ولا دمارّها» وقوله: «لا يحل لك النساء من بعد» وإنما سهل التذكير في هذين OY‏ معهما جحداء 
والمعنى فيه: لا يحل لك أحد من النساء» ولن ينال اللّه شيء من لحومهاء فذهب بالتنذكير إلى المعنى 
(VV, YYA. 1)‏ وقوله: «ومن aa‏ الدنُوب إلا اللّه» يقال: Le]‏ قبل [Y]‏ معرفة, وإنما يرفع ما بعد إلا بإتباعه ما 
قبله إذا كان نكرة ومعه جحد (A. VE.)‏ والصرف أن يجتمع الفعلان بالواو أو ثم أو الفاء أو أو» وفي أوله 
جحد أو استفهام» ثم ترى ذلك الجحد أو الاستفهام ممتنعا أن G‏ في العطف. فذلك الصرف (VUL 550 . ١(‏ 
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ما % Y‏ لم د 5 فيه«أن»[فى نس 4A‏ المطبوع: [ae Glo‏ ألا ترى أنك تقول: عندي مائة إلا درهمًاء فلا 
تدخل « أن » [فى نس خة المطبوع: «إن»]ها هناء lage‏ كاف من ذكر غيره )¥ YoU,‏ ¥( 


تف eee oer.‏ | نظن ت 


الت غار الها ف ]اتقو ase‏ 


a 


(passive participle of istatnā) an excepted noun (which does not follow the case of the noun which - مستثكنى‎ 


precedes illa) 

وقوله «الذين أخرجوا من ديارهم بغير حق» يقول لم يخرجوا YI‏ بقولهم: لا إله إلا الله. فإن شئت جعلت قوله 
ولاق مقو لكو درشا A‏ کن د Al flees‏ یوج هو ت ا أن (ag‏ 
كما قال YI»‏ ابتغاء وجه ربه الأعلى» (NY . YYV Y)‏ 


to deny, reject 

وقوله «إذا متنا وكنا ترابا» كلام لم يظهر قبله ما يكون هذا جوابا له» ولكن معناه مضمرء إنما كان -والله 
أعلم: «ق والقرآن المجيد» لتبعثن بعد الموت. فقالوا: أنبعث إذا كنا ترابا؟ فجحدوا البعث ثم قالوا: «ذلك رجع 
«ous‏ جحدوه أصلا. وقوله «بعيد» كما تقول للرجل يخطئ في المسألة: لقد ذهبت مذهبا بعيدا من الصواب: 
أي أخطات .)١. ۷١-١۳.۷١ Y)‏ 


1. negative (particle, sentence, etc.); 2. negation (N.B.: interrogative particles, e.g. hal, ayna, kayfa, 
may be followed by constructions which are typical of negations; some structures are semantically 
negative, even if they are not so at the syntactic level, e.g. layta, aba, ka’annama, etc.; negation is an 
indispensable element of the predication, hence it is not a redundant element - fadl min-a |-kalam; a 
negative particle may be redundant only when it is preceded by another negation, either syntactic or 
semantic; a negative particle may be moved forward; two negative particles may join together in a 

sequence) 
وقد قال بعض من لا يعرف العربية: إن معنى «غير» في «الحمد» معنى «سوى» وإن «لا» صلة في الكلام,‎ 
المعنى وقع على ما لا يتبين فيه‎ GY وهذا [غير] جائزء‎ a واحتج بقول الشاعر: في بئر لا حور سرى وما شعَرٌ‎ 
ea كينها مكل فونه دما كان‎ eb Siete E مدله + قور جك‎ 
فجعل «لا» صلة لمكان الجحد الذي في أؤل الكلام» هذا التفسير أوضح,‎ + pee ديتهم والطيبان أبو بكر ولا‎ oll 
وقوله:‎ .)١5-8.4.1١( Goh أراد في بئر ماء لا يُحير عليه‎ OY أراد في بئر لا حورء «لا» الصحيحة في الجحد»‎ 
فيه,‎ a ووضعت «نَعَمْ» للاستفهام الذي لا‎ sae «بلى من كسب سيمّة...» وضعت «بلى» لكل إقرار في أوله‎ 
si في أوله جحد...وأما الجحد فقوله: « ألم يَأتَكُم نَذِير. قالُوا بَلى‎ UY إلا أنها لا تكون‎ gad « ف« بلى» بمنزلة‎ 
ولا تصلح ها هنا «نَعَمْ» أداةء وذلك أن الاستفهام يحتاج إلى جواب ب«نَعَمْ» و«لاً» ما لم يكن فيه‎ a GG 
الجخ في الاسفهام لم يشكقم أن تقول فيه «تعم»قتكون كأتك :مقر بَالحَحه و جالعل الذي‎ Jeu جحد فإذا‎ 
كنت مقر بالكلمة بطرح الاستفهام‎ «aan لو قلت لقائل قال لك: أما لك مال؟ فلو قلت:‎ oI بعده» ألا ترى‎ 
أصلها‎ GY وحدهء كأنك قلت «نعم» ما لي مالء فأرادوا أن يرجعوا عن الجحد ويُقروا بما بعده فاختاروا «بلى»‎ 
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a‏ لتقي 

فقال « إلا مَنْ ظلم ثم بدل حسناً بعد سوء »...والآخر أن تجعل الاستثناء من الذين تركوا في الكلمةء GY‏ المعنى: 
لا يخاف المرسلون, إنما الخوف على غيرهم. ثم استثنى فقال: YI‏ من ظلم فإن هذا لا يخاف..إنما الاستثناء أن 
يخرج الاسم الذي بعد YI‏ من معنى الاسماء قبل إلا (۲. .)٠٤-۷.۲۸۷‏ وقوله: « زألقى إلا مَنْ آمَن» « مَن» في 
موضع نصب بالاستثناء. وإن شئت أوقعت عليها التقريب أي لا تقرب الأموال Y‏ مَن كان مطيعا. وإن شئت 
جعلته رفعاء أي ما هو إلا من آمن. ومثله GARG Ya‏ مال ولا بَّنُونَ إلا من SE‏ اللّه بقلب سليم » oly‏ شئت جعلت 
«مّن» في موضع نصب بالاستثناء» وإن شئت نصبا بوقوع ينفع» وإن شئت رفعا فقلت: ما هو إلا من أتى 
اللّه بقلب سليم TW. Y)‏ .4-1( وقوله «وإن كل U‏ جميع » شددها الأعمش poles‏ وقد خفقفها قوم 
كثير..والوجه الآخر من التثقيل أن يجعلوا «Uy‏ بمنزلة «إلآ» مع «إن» خاصةء فتكون في مذهبها بمنزلة 
«إِنّما» إذا وضعت في معنى IS Yn‏ «لم» ضمت إليها «ما» فصارا جميعا استثناء وخرجا من de‏ الجحد 
TV, Y)‏ .0( ولذلك جاز فيه الاستثناء وهو موحد في اللفظ كقول اللّه: «إن الإنسان لفي خسر إلا الذين 
آمنوا» VT)‏ .0( وقوله: « إلا من GUI pay‏ »...فإن شئت فاجعل «من» في موضع رفع» كأنك قلت: لا يقوم أحد 
إلآفلان.وإن شئت جعلته نصبا على الاستثناء والانقطاع عن أول الكلام تريد: اللهم YI‏ من رحمت 
(YA. EY. Y)‏ وقوله عز وجل: LEG YI»‏ من الله وَرسالآته» يكون استثناء من قوله: Yn‏ أملك لكم ضرا ولا 
رشدا إلا أن أبلغكم ما أرسلت به» (VV 140, Y)‏ ويقال « ثم رددناه أسفل سافلين » إلى النار» ثم استثنى فقال 
Vy‏ الذين :انوا » اسككناء من الإتسان: لأن a‏ الإئسان ES (EVV VY GSS‏ اكا ANW‏ 
Y‏ ۴ 0. راجع: بيك ١1651:‏ ب. 


a detached exception (either a verbal noun or substantivized clauses which begin with an or mā) - phat. e إستثنا‎ 


وقوله: «إن النفس SGC‏ بالسّوء إلا ما pay‏ رَبّي» - «ما» في موضع نصب. وهو استثناء منقطع مما قبله 
(V. EA, Y)‏ وقوله: «وما GS‏ تَرَجو أن يُلقى إِلَيْكَ الكتّاب aao Y‏ من ربّك» YI‏ أن ربك رحمك فأنزل عليك 
فهى استثناء منقطع ومعناه: وما كنت ترجو أن تعلم كتب الأولين وقصصهم تتلوها على أهل مكة ولم 
تحضرها ولم تشهدها YAY, Y)‏ ؟1). وقوله عز وجل: Yla‏ من تولى e AE‏ تكون مستثنيا من الكلام الذي كان 
التذكير يقع عليه وإن لم يذكّرء كما تقول في الكلام: اذهب فعظ وذَكّرُء وعم إلا من لا تطمع فيهء ويكون أن 
تجعل: «مَنْ تولى وكفر » منقطعا Coe‏ قبله. كما تقول في الكلام: قعدنا نتحدث ونتذاكر الخبر Y‏ أن كثيرا من 
الناس لا يرغبء فهذا المنقطع. وتعرف المنقطع من الاستثناء بحسن «أن» [في نسخة المطبوع: «إن»] في 
المستثنىء فإذا كان الاستثناء محضا متّصلاء لم يحسن فيه «أن » [في نسخة المطبوع: «إن»]. ألا ترى أنك 
تقول: عندي مائة YI‏ درهماء فلا تدخل «أن» [في نسخة المطبوع: «إن»] ها La‏ فهذا كاف من ذكر غيره 
(۲. ۲۹-۱۸.۲۸ .۳). قارن: إستثناء متصل. 
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a connected, attached, continuous exception - إستثنا ء متصل‎ 


- 978-90-04-44553-6 


وقوله عز وجل: « إلا مَنْ تول وَكَفْرَ» تكون مستثنيًا من الكلام الذي كان التذكير يقع عليه وإن لم يُذكّرء كما 
تقول في الكلام: اذهب فعظ Eig‏ وعم إلا من لا تطمع فيه» ويكون أن تجعل: «مَنْ تولى وكفر» منقطعًا Une‏ 
قبله. كما تقول في الكلام: قعدنا نتحدث ونتذاكر الخبر Y‏ أن كثيرا من الناس لا يرغبء فهذا المنقطع. 
وتعرف المنقطع من الاستثناء بحسن «أن » [في نسخة المطبوع: «إن»] في المستثنىء فإذا كان الاستثناء 
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«مأواهم جهنم» )\ (VV YAE.‏ وقوله «لا يُحب اللّهُ opts GSI‏ من القول إلا مَن A‏ و«ظَلَم». وقد يكون 
«مَنْ» في الوجهين نصبا على الاستكناء على الاتقطا عنمن الأول وهو مكل قولة «فذكر انما انت مذگر» ثم 
ts‏ فال لان فول Ee E E‏ من قولة« انا eel ge Si esi‏ فيه اسما ولس 
الاستثناء من قوله « لست عليهم بمصيطر ». ومثله مما يجوز أن يستثنى الأسماء ليس قبلها شيء ظاهر 
قولك: إني لأكره الخصومة والمراءء اللهم إلا رجلا يريد بذلك اللّه. فجاز استثناء الرجل ولم يذكر قبله شيء 
من الأسماءء GY‏ الخصومة والمراء لا يكونان YI‏ بين الآدميّين (Y. YAE. YAY, N)‏ وقوله: «أحلّت لكم بهيمة 
الأنعام»...وقوله«إلا ما يُثْلّى عَلَيْكُمٌ» في موضع نصب بالاستثناء . ويجوز الرفع .)0.۲۹۸.١(‏ ومن رفع 
«الميتة» جعل «يكون» فعلا لهاء اكتفى بيكون بلا فعل. وكذلك «يكون» في كل الاستثناء لا تحتاج إلى فعل 
(YYA, S)‏ ثم قال: ypb les a Yia‏ هما » و«ما» في موضع نصب بالفعل بالاستثناء (YY YAN)‏ 
وقوله: « إلا مُتَحَرَفًا قتال أو Gee's‏ إلى فنَّة» هو استثناء والمتحيّز غير من (VELEN. .١(‏ وقوله: « إلا 
الذين عهدثّم» استثناء في موضع نصب (I, EYN, N)‏ وقوله: «ولا تقولن لشيء إني فاعل ذلك غدا YI‏ أن يشاء 
اللّه» المعنى: لا تقولن لشيء: إني فاعل ذلك غدا إلا بالاستثناء: إلا أن تقول: إن شاء اللّه..فلا بد من أن 
مفتوحة بالاستثناء خاصة .)١1١-9 .477.١(‏ ولو كان الاستثناء ها هنا وقع على طائفة منهم لكان رفعا 
(NE. EYA, N)‏ وقوله: « إلا الذين صبّروا» في موضع نصب بالاستثناء من قوله: «ولئن (NN ٤ .۲( GEI‏ 
وقوله: «إلا امرأتك» منصوبة بالاستثناء (N. YE, Y)‏ وقوله: «خَالِدِينَ فيها ما دامّت السّموات والأرض إلا ما 
شاء eG‏ يقول القائل: ما هذا الاستثناء وقد وعد اللّه أهل النار الخلود وأهل الجنّة الخلود؟ ففي ذلك معنيان 
أحدهما أن تجعله استثناء يُستثنيه ولا يفعله. كقولك: واللّه لأضربتك إلا أن أرى غير ذلك» وعزيمتك على 
ضربه» وكذلك قال: «خَالدِينَ فيها ما دَامَت col yaad‏ والأرض إلآمَا شاءً «oly‏ ولا يشاؤه واللّه أعلم, والقول 
الآخر أن العرب إذا استثنت شينًا كبيرا مع مثله أو مع ما هو أكبر منه كان مَعنى إلا ومعنى الواو 
سواء...وهذا أحب الوجهين إلي لأن الله عن وجل لا GLE‏ لوعده» فقد وصل الاستثناء بقوله: «عطاء ee‏ 
مَجَدُوذ» فاستدل على أن الاستثناء لهم بالخلود غير منقطع عنهم Daig (Y-Y. YA. Y)‏ من Ú» Jaa‏ » بمنزلة 
«إلأ» فإنه وجه لا نعرفه وقد قالت العرب: باللّه Ú‏ قمت عناء وإلقمت عناء Cla‏ في الاستثناء فلم يقولوه في 
شعر ولا غيره: ألا ترى أن ذلك لو جاز لسمعت في الكلام: ذهب الناس Ú‏ زيدا (VV. YA, Y)‏ وقوله: Ya»‏ كان 
من القرون من ASG‏ أولى بقيّة يَنْهُوْن» يقول لم يكن منهم أحد كذلك إلا قليلا أي هؤلاء كانوا ينهون فنجواء 
وهو استثناء على الا نقطاع مما قبله كما قال عن وجل: YI»‏ قوم يُونُس» ولو كان رفعا كان صوابا (NEY. Y)‏ 
وقوله: « لا يملكون الشفاعة» لا يملكون أن يشفعوا «إلا من DRS!‏ عند الرحمن عهدا »...و« من» في موضع نصب 
على الاستثناء ولا تكون خفضا بضمير اللام ولكنها تكون نصبًا على معنى الخفض كما تقول في الكلام: أردت 
المرور اليوم إلا العدو فإني لا أمر به فتستثنيه من المعنى ولو أظهرت الباء فقلت: أردت المرور إلا بالعدو 
لخفضت .)٠١ WY, Y)‏ وأما قوله «غير أولي الإربة» فإنه يخفض لأنه نعت للتابعين, وليسوا AVG gos‏ فلذلك 
صلحت «غير » نعتا لهم وإن كانوا معرفة. والنصب جائز قد قرأ به عاصم وغير عاصم. ومثله «لا يستوي 
القاعدون من المؤمنين غير أولي الضرر » والنصب فيهما جميعا على القطع GY‏ «غير» نكرة. وإن شئت 
جعلته على الاستثناء فتوضع «إلا» في موضع «غير » فيصلح. والوجه الأول أجود (۲. .75 . .)١5‏ وقوله: «فإنّهم 
ue‏ لي Y‏ رب العَالمَِينَ» أي US‏ آلهة لكم فلا أعبدها إلا رب العَالمَِينَ فإني أعبده. ونصبه بالاستثناءء كأنه قال: 


هم عدو غير معبود YI‏ رب العالمين فإني أعبده (Y. YAN. Y)‏ وقوله «إثي لا يخاف لدي المرسلون» ثم استثنى 


۹۲ 


امت السو ات والأرض الآ مااشاء رمك 4 يفول atte SEN‏ الايتتكناء.وقه وعد :الله اهل الكار الكلونبو اهل 
الجنّة الخلود؟ ففي ذلك معنيان أحدهما أن تجعله استثناء يستثنيه ولا يفعله» كقولك: واللّه لأضر بثك إلا أن 
أرى غير ذلك, وعزيمتك على ضربه» فكذلك قال «خالدين فيها ما دامت السموات والأرض إلا ما شاء ely,‏ ولا 
يشاؤه» واللّه أعلم. والقول الآخر أن العرب إذا استثنت شيئًا كبيرا مع مثله أو مع ماهو أكبر منه» كان 
معنى CV)‏ ومعنى الواو سواء» فمن ذلك قوله «خالدين فيها ما دامت السموات والأرض» سوى ما يشاء من 
زيادة الخلود» فيجعل YI»‏ مكان «سوى» فيصلح (7. 78 . (WHE‏ وقوله Y»‏ يملكون الشفاعة» لا يملكون أن 
يشفعوا «إلاً من LASI‏ عند الرحمن lage‏ والعهد لا إله إلا اللّه. و« مَن» في موضع نصب على الاستثناءء ولا 
تكون خفضاً بضمير اللامء ولكثها تكون نصبا على معنى الخفضء كما تقول في الكلام: أردت المرور اليوم إلا 
yaa‏ فإتي لا أمر به. فتستثنيه من المعنى (VY. WY, Y)‏ وقوله «يتبعهم الغاوون» غواتهم الذين يرون سب 
النبي عليه السلام. ثم استثنى شعراء المسلمين فقال YI»‏ الذين آمثوا» لأنهم ردوا عليهم» فلذلك قوله 
«وانتصروا من بعد ما ظلموا » وقد قرئت «يتبعهم الغاوون» و« يتّبعهم» وکل صواب (VY. YAO. Y)‏ وقوله 
«إثي لا يخاف لدي المرسلون» ثم استثنى فقال YI»‏ من ظلم ثم بدل حسناً بعد سوء » فهذا مغفور له. فيقول 
القائل: كيف صّيّر خائفا؟ قلت: في هذه وجهان: أحدهما أن تقول: إن الرسل معصومة مغفور لها آمنة يوم 
القيامة. ومن خلط عملا صالحا وآخر سيئًا فهو يخاف ويرجوء فهذا وجه. والآخر أن تجعل الاستثناء من الذين 
تركوا في الكلمةء GY‏ المعنى: لا يخاف المرسلونء إنما الخوف على غيرهم. ثم استثنى فقال: YI‏ من ظلم فإن هذا 
لا يخاف..إنما الاستثناء أن يخرج الاسم الذي بعد YI‏ من معنى الاسماء قبل إلا. وقد أراه جائزا أن تقول: عليك 
ألف سوى ألف آخر. فإن وضعت «إلأ» في هذا الموضع صلحت وكانت «إلآ» في تأويل ما قالوا. Cota‏ مجردة قد 
استثني قليلها من كثيرها فلا (۲. (VIE, YAV‏ وقوله «لا يذوقون فيها الموت إلا الموتة الأولى» يقول القائل: 
كيف استثنى موتا في الدنيا قد مضى من موت في الآخرة؟ فهذا مثل قوله «ولا تَنْكحوا ما نكح آباؤكم من 
النساء إلا ما قد سلف » فد إلا» في هذا الموضع بمنزلة «سوى» كأنه قال: لا تنكحواء لا تفعلوا سوى ما قد Jad‏ 
آباؤكم )£81 .)٠١‏ وقوله عز وجل É By‏ فلا تَنْسَّى إلا ما شاء الله » لم يشأ أن ينسى شيئاء وهو كقوله 
«خالدين فيها ما دامت السموات والأرض إلا ما شاء ربَّك» ولا يشاء. وأنت قائل في الكلام: لأعطينّك JS‏ ما 
سالت إلا ما شئت» Yy‏ أن أشاء أن أمنعكء والنية ألا تمنعه» وعلى هذا مجاري الأيمان» يستثنى فيهاء ونيّة 
الحالف التمام (VV. YOU. Y)‏ ويقال «ثم رددناه أسفل سافلين» إلى النار» ثم استثنى فقال «إلا الذين آمنوا» 
Gh‏ من GUS yi, tes a E‏ الككين (1900+5): انظن انها باه gl AV‏ خقض: 


(verbal noun of istatnd ‘exception’; q.v., and also: 1. even in a negative clause, the excepted noun after - - 42.4! 


- 978-90-04-44553-6 


illā is in the accusative when they both precede the term from which the exception is made; 2. the verb 
kûna in exception constructions may function as a complete predicate; 3. amma may not function as an 
exceptive particle (although in another passage al-Farra’ is ready to accept this function of lamma, 

especially after the assertive in) 
كانت منسوقة على ما‎ «Yn وذلك أن‎ (VE . 45 .١( بمنزلة الواو إذا عطفتها على استثناء قبلها‎ «Yl» إنما تكون‎ 
فكان الوجه فيه‎ .)١5.171.1١( فمنع أن يتبع شيمًا هو بعدها فاختاروا الاستثناء‎ esd قبلها فاتّبعه. فلما‎ 
الاستثناء والنصب» إلا أن اقتران «غير» بالقاعدين يكاد يوجب الرفع., لأن الاستثناء ينبغي أن يكون بعد‎ 
وقوله « إلا الملستضعفين من الرجال والنساء» في موضع نصب على الاستثناء من‎ .)١1-1١5.7485.1( التمام‎ 


1١ 
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ملد l‏ التثنية 


r 


اک رافک و کل ال وکین ارتل 
فيها «من» إلى Ee FET‏ فى موضع الاثنين والمؤتث والجمع, فيقولون للاثنين: هذان أفضل | «cys LS‏ 
وهقذاق :كين الناسن:ويكدون انها paani‏ فى تثنيته أبو القمقام الأسدي: ألا بكر الناعى opal Pp EE‏ * 


Cr s Sue ولا‎ Che a ابو معقل ا‎ GU Gls قان تسلوتى‎ eee من منود وؤ ناله‎ y pene 


اھ ار هت 


vz? 
T ci 


(passive participle of tannā) in the dual form 


فلو أتى في الخطيئة واللهو والإثم والتجارة مثنى لجاز YAY. ١(‏ .0( 


to except, exclude (generally speaking, the excluded noun either follows the case of the term from — ا ي‎ 


- 978-90-04-44553-6 


which it is excluded, or else is marked by the accusative: 1. the excepted noun is generally in the 
accusative when illā is preceded by a positive sentence, or when the excepted noun differs semantically 
from the term from which it is excepted; 2. in certain contexts the exceptive particle may have the 
sense of the coordinating conjunction; 3. human beings can be excepted from verbal nouns and 
participles, because both imply human beings as their agents; 4. exception from a singular noun is 

possible when the latter refers to a group, e.g. insān) 
وقوله «لئلاً يكون للناس عليكم حجّة إلا الذين ظَلَّمُوا منهم» يقول القائل: كيف استثنى «الذين ظلموا» في‎ 
هذا الموضع؟ ولعلّهم توهموا أن ما بعد «إلآ» يخالف ما قبلهاء فإن كان ما قبل «إلاً» فاعلاً. كان الذي بعدها‎ 
خارجاً من الفعل الذي ذكر..إِنّما تكون «إلاً» بمنزلة الواو إذا عطفتها على استثناء قبلهاء فهنالك تصير بمنزلة‎ 
مائةء تريد ب« إلا» الثانية أن ترجع على الألف» كأنّك أغفلت‎ YI الواو» كقولك: لي على فلان ألف إلا عشرة‎ 
المائة فاستدركتها فقلت: اللهم إلا مائةء فالمعنى: له علي ألف ومائة. وأن تقول: ذهب الناس إلا أخاك» أللهم إلا‎ 
وقوله«لا تقربوا الصلاة وأنتم‎ .)۲.۹.-۳.۸۹.١( أخاك‎ Ys أباك‎ YI أباك» فتستثني الثاني تريد:‎ 
عابري سبيل» يقول:‎ Vf > سكارى»...ثم قال «ولا جثباً» أي لا تقربوها جثباً «حتّى تغتسلوا » ثم استثنى فقال‎ 
فإذا استثنيت الشيء من خلافه كان الوجه النصب,‎ (A, ۲۷١ .١( إلا أن تكونوا مسافرين لا تقدرون على الماء‎ 
» ما أبيّنها‎ LY أسائلها » عَيِّت جوابا وما بالربع من أحد » إلا الأواري‎ total كما قال الشاعر: وقفت فيها‎ 
والثؤي كالحوض بالمظلومة الجلّد × وقد يكون في موضع رفع وإن ردت على خلافهاء كما قال الشاعر: وبلد‎ 
استثنى‎ pe Sis وهو مثل قوله «فذكّر إنما أنت‎ .)۲.۲۸۸.۱( a ليس به أنيس * إلا اليعافيرٌ وإلا العيس‎ 
من‎ Saal اولس‎ Cea EN مسذكوة: ولتك‎ EE Gece قا‎ gas, فال لأسن خوك‎ 
قوله «لست عليهم بمصيطر ». ومثله مما يجوز أن يستثنى الأسماء ليس قبلها شيء ظاهر قولك: إني لأكره‎ 
OY الخصومة والمراءء اللهم إلا رجلا يريد بذلك اللّه. فجاز استثناء الرجل ولم يذكر قبله شيء من الأسماءء‎ 
فَتَفَعَهَا‎ Mele وقوله: «قَلَولاً كانت قَرَيَة‎ .)٠. ۲۹٤-۱۲۲۹۳ .۱( بين الآدميّين‎ YI الخصومة والمراء لا يكونان‎ 
إيمتها» وهي في قراءة أبّي «فهلا» ومعناها: أنهم لم يؤمنواء ثم استثنى قوم يونس بالنصب على الانقطاع‎ 
يعني‎ GSS في موضع نصب بالاستثناء من قوله: و‎ «ly pate «وقوله: إلا الذين‎ (4. EYA, \) مما قبله‎ 
الإنسان ثم استثنى من الإنسان لأنه في معنى الناس» كما قال تبارك وتعالى: «والعصر إن الإنسان لفى‎ 


نما 


خسر إلا الذين آمَدُوا » فاستثنى كثير! من لفظ واحدء GY‏ تأويل جماع (7. 5. .)5-١‏ وقوله «خالدين فيها ما 
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ثنتان - 


ثنتان 
AVON‏ ”مغ ذخ V, YAA. Y.A, YEM, YAV TNE. TTA. TA, VA, TAA, WYL Ý LAAL ITT,‏ 
Ye AAY‏ 


two 
كما‎ JS» ولم يقل: آتتاء وذلك أن «كلتا» ثنتان لا يفرد واحدتهماء وأصله‎ « LST GST وقوله «كلتا الجثتين‎ 
فجاز توحيده على‎ ce cd تقول للثلاثة « كل »» فكان القضاء أن يكون للثنتين ما كان للجمع» لا أن يفرد للواحدة‎ 
»...وهي في قراءة عبد اللّه « كل الجنتين آتي أكله» ومعناه: كل شيء من ثمر الجثّتين آتي أكله. ولو‎ US > مذهب‎ 
كانوا عنها‎ Yin وقوله‎ .)٠١. ٠٤١-۳٠٤١. ۲( أراد جمع الثنتين, ولم يرد كل الثمرء لم يجز إلا« كلتاهما»‎ 
آية كفى جواب‎ US فلمًا أن كانوا معرضين عن‎ » ASI وجواب لقوله «وإذا قيل لهم‎ GSU مُعْرضين » جواب‎ 


واحدة من ثنتين GY‏ المعنى: وإذا قال لهم: iSl‏ أعرضواء وإذا أتتهم آية أعرضوا (A YVA. Y)‏ 


(verbal noun of tannd) the dual- تثنية‎ 


ولا تأنيث في «نعم» ولا تثنية إذا جعلت ele»‏ صلة لها فتصير clon‏ مع «نعم» بمنزلة «ذا» من «حبّدَا » ألا ترى 
أن «حبّذا» لا يدخلها تأنيث ولا جمع .)١.58.١(‏ فيقولون: أين أنت؟ فيقول القائل: هأنذاء ولا يكادون يقولون: 
هذا أناء وكذلك التثنية والجمع .77”.١(‏ ؟). وإنما اختير الجمع على التثنية GY‏ أكثر ما تكون عليه الجوارح 
اثنين في الإنسان: اليدين والرجلين والعينين. فلما جرى أكثره على هذا ذهب بالواحد منه إذا أضيف إلى 
اثنين مذهب التثنيةء وقد يجوز تثنيتهما .)5-١.7.17.1١(‏ إلا أن يكونوا فيها آخذين بلغة قوم يقولون: أتيتها 
عشاياء ثم يقولون في تثنية الحمراء حمرايان )\ (VY. YOV,‏ وكقوله: GEG),‏ الله العزيز الحكيم» فتذكر الهاء 
وتوحدهاء ولا يجوز تثنيتها ولا جمعها مع جمع ولا غيره..فإن قلت: كيف جاز التأنيث مع الأنثى» ولم تجز 
التثنية مع الا ثنين؟...و لا لم يجز: «قاما أخواك» ولا «قاموا قومك», لم يجز تثنيتها ولا جمعها. فإن قلت: 
أتجيز تثنيتها في قول من قال: «ذهبا أخواك؟» (VIAN. TWN)‏ وقال في موضع آخر: Ó»‏ أنتم إلا «es‏ 
والعرب إلى التثنية أسرع منهم إلى جمعه» GY‏ الواحد قد يكون في معنى الجمع ولا يكون في معنى اثنين, ألا 
ترى أنك تقول: كم عندك من درهم ومن دراهم» ولا يجوز: كم عندك من درهمين» فلذلك كثرت التثنية ولم 
يجمع(17.54.7١-1.00).‏ كما تقول: إقبالك وإدبارك يُؤذينيء لأنهما فعل والفعل يرد كثيره وتثنيته إلى 
التوحيدء فيكون ذلك صوابا .)٠.١٠١ Y)‏ ومثل ذلك قوله في سورة ص «وهل أتاك نبأ الخصم إذ تسوروا 
المحراب» ثم أعاد ذكرهما بالتثنيةإذ قال: خصمان بغى بعضنا على بعض .)1.۳۹٠.۲(‏ وقوله «بيدي 
استكبرت» اجتمع القراء على التثنيةء ولو قرأ قارئ «بيدي» يريد يداً على واحدة كان صواباء كقول الشاعر: 
أيها المبتغي فناء قريش + بيد الله عمرها والفناء * والواحد من هذا يكفي من الاثنينء وكذلك العينان 
والرجلان واليدان تكتفي إحداهما من الأخرى OY‏ معناهما واحد (VENT. Y)‏ وقوله aan‏ إذا جاءنا قال يا 
ليت بيني وبينك بعد المشرقَيّن» فيقال «جاءنا» لأحدهماء وجاءنا الإنسي وقرينه» فقرأها «جاءانا» بالتثنية 


عاصم والسلمي والحسن وقرأها أصحاب عبد الله يحيى بن وثاب وإبراهيم بن يزيد النخعي «جاءنا» على 
التوحيدء وهو ما يكفي واحده من اثنيه» ومثله قراءة من قرأ «كلاً e GIL‏ يقول: ينبذ هو وماله CSA ny‏ 
والمعنى واحد (YYYY)‏ وقوله «والتّجم polly‏ يسجدان »...و العرب إذا جمعت الجمعين من غير الناس مثل 
السدر والنخلء جعلوا فعلهما واحدا فيقولون: الشاء والنعم قد أقبلء والنخل والسدر قد ارتوىء فهذا أكثر 


كلامهم» وتثنيته جائزة (A. AYY)‏ وقوله عز وجل «إذ انبعث أشقاها « يقال إنهما كانا اثنين فلان ابن دهر 


۸۹ 
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مذهب اثنين 
الإنسان والجان» فجرى لهما من أول السورة إلى آخرها (7. ١1١.١١5‏ ). وأما yd‏ «وصالح المؤمنين» فإنه 
موحد في مذهب الجميع» كما تقول: لا يأتيني إلا سائس الحرب» فمن كان ذا سياسة للحرب فقد أمر بالممجيء 
واحدا كان أو أكثر منه. ومثله «والسارق والسارقة فاقطعوا أيديَهُما» هذا ple‏ وليس بواحد ولا اثنين 
(A. VW, Y)‏ انظر أيضا: NV YOA, A OME YOA, ALE, NAO, A AV VA VV ATV VET. VAAL‏ 
Y.N., 0A, YAY EV YAY IT A‏ ا V=O YY, Y.0o, Tol. Y.£-Y,Y£4,Y.\0, Y.A, Y.V,‏ 


VV LP NN ENVY YANAL YAL Y‏ 1" :"الا ANAY ۲.0, YA, MAYL VN.‏ قارن: 


مذهب اثنين - انظر مذهب. 


فعل الاثثين - انظر فعل. 


نون الاثنين - انظر نون. 


الياء من الاثنين - انظر باء. 


ثان 


۶ 


- 978-90-04-44553-6 


second (1. letter of a word; 2. consonant: nin in a sequence of two nuns; hamza in a sequence of two 
hamzas; 3. particle, in a sequence of two identical particles; 4. word, in a sequence of two identical 
words; with reference to a coordinated accusative noun in extra-position; the second constituent of the 
numerals 11-19; 5. verb, e.g. after an auxiliary verb; in coordination with a preceding verb; the verb of 
the apodosis; 6. noun, in an asymmetric coordination; after the vocative yd; 7. subject, with reference 
to the agreement of the predicate with one of two possible subjects; 8. clause: a coordinated clause; the 
apodosis) 

والظعن يثقل في القراءة ويخفف GY‏ ثانيه عين, والعرب تفعل ذلك بما كان ثانيه أحد الستة الأحرف مثل 
الشعر والبحر والنهر. أنشدني بعض العرب: له تَعل لا تَطُبِي الكلب ريهها * وإن ضعت بين المجالس oiai‏ × 
(VV Y. Y)‏ وقوله « بنعمة الله» وقد قرئت «بنعمات الله» Labag‏ تفعل العرب ذلك ب«فعلة» أن تجمع على 
التاءء Lod!‏ يجمعونها على «فعل» مثل سدرة وسدرء وخرقة وخرق. وإنما كرهوا جمعه بالتاء لأنهم يلزمون 
أنفسهم كسر ثانيه [في النسخة المطبوعة: ثانية] إذا جمع» كما جمعوا ظلمة ظلُمات, فرفعوا ثانيها إتباعا 
لرفعة أولهاء وكما قالوا col yaua‏ فأتبعوا ثانيها أولها (۲. .)5-١.77.‏ وقوله «من وراء الحجرات» وجه الكلام 
أن تضم الحاء والجيم؛ وبعض العرب يقول: الحُجّرات LS My‏ وكلّ جمع كان يقال في ثلاثة إلى عشرة: غرف 
وحجرء فإذا جمعته بالتاء. نصبت ثانيه [في النسخة المطبوعة: ثانية]» فالرفع أجود من ذلك (". .2. .)٠١‏ 
انظر ALAN EVV LYE NV VIVE VY OWN AYE Vb a‏ كه ANL AA, AO, 851١.5 VOLVO‏ 
VINE VOL NV VOL NV ١ ١١١ AVE VLAN‏ مه 0-8 NV‏ وه ١ ١. VIVE ١‏ ا كلاح AV‏ 
Ve Vs Few ١١١ A.V, VV,‏ ل 6 NO EYA, AYL EYO VAG YTV VN EVAN A "١‏ 
AVAAVV 01, YW OV YLA, EV Y.Y, éo VV LIV VSN. IV LV LY LV VOL VN V0, S80, \‏ 

NN Was NO NOT NS NNN VEN GN V VaN VS VY CNV YN NV a Y 


AVI EYY YAN ENV YLE YAL YN PWV LY ARV FULLY. FV O VIAN YYY. Y.Y, YYOL YLLANA, 4 Y 
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إثنان 


يقولون للاثنين: أنتما ضارباننيء ولا للجميع: ضار بوتنيء وإنما تكون هذه النون في فعل ويفعل مثل 
ضربوني ويضربني وضربني .)١.747.7(‏ وهو في الاثنين أكثر أن يضم أحدهما إلى صاحبه إذا كان أشهر 
منه اسما كقول الشاعر: جزاني الرّهدمان جزاء سَوء * وكنت المرء æ Cal SIG Copan‏ واسم أحدهما زهدم. 
وقال الآخر: جزى الله فيها الأعوّرين ذمامة » وفروة BS‏ الثورة المتضاجم * واسم أحدهما أعور (E. YAY. Y)‏ 
وقوله GSI gy‏ من USE‏ أزواج» قرأ الناس «وآخر من شكله» إلا مجاهداً GLa‏ قرأ «وأخر» BS‏ ظن أن الأزواج 
لا تكون من نعت واحد. وإذا كان الاسم فعلاً جاز أن ينعت بالاثنين والكثيرء كقولك في الكلام: عذاب فلان 
ضروب شتّی» وضربان مختلفان» فهذا بين (Y. EN. Y)‏ وقوله «بيدي استكبرت » اجتمع القراء على التثنية, 
ولو قرأ قارئ «بيدي» يريد يدا على واحدة كان صواباء كقول الشاعر: Lai‏ المبتغي فناء قريش + بيد الله 
La poe‏ والفناء * والواحد من هذا يكفي من الاثنينء وكذلك العينان والرجلان واليدان تكتفي إحداهما من 
الأخرى لأن معناهما .)٠١. ENY. Y) salg‏ وقوله «ما كنت تَدْرِي ما الكتاب ولا الإيمان ولكن جعلناه نُوراً » يعني 
التنزيل» وقال بعضهم: أراد القرآن والإيمان» وجاز أن يقول « جعلناه» لاثنين, لأن الفعل في كثرة أسمائه 
يضبطه الفعلء ألا ترى أنك تقول: إقبالك وإدبارك يغمنيء وهما Gli!‏ فهذا من ذلك (Y-Y. YV. Y)‏ فكذلك 
تقول: قد كثرت نساء الجند» وقلت: ورفع الجند أعينه»ء ولا تقل «عينه». وكذلك كل ما أضفت إليه من الأسماء 
الموضوعة فأخرجها على الجمع. فإذا أضفت إليه اسما في معنى jla Jai‏ جمعه وتوحيده مثل قولك: رفع الجند 
صوته»ء وأصواته أجود. وجاز هذا GY‏ الفعل لا صورة له في الاثنين إلا كصورته في الواحد (VV VA.)‏ وقوله 
«إثني بَراء مما تعبدون » العرب تقول: نحن منك البراء والخلاء والواحد والاثنان والجميع من المؤْنّث والمذكّر 
يقال فيه: براءء GY‏ مصدر . ولو قال «برئ» لقيل في الاثنين «بريئان » وفي القوم «بريئون » و«برءاء» 
٠ Y)‏ 19-15). وقوله «ألقيا في جهنم كل كَفَار عنيد» العرب تأمر الواحد والقوم بما يؤمر به الاثنان, 
فيقولون للرجل: قوما Ge‏ وسمعت بعضهم: ويحك» ارحلاها وازجراهاء وأنشدني بعضهم: فقلت لصاحبي لا 
تحبسانا »* بنزع أصوله Salg‏ شيحا + قال: ويروى: Goals‏ تريد: واجتزء قال وأنشدني sal‏ ثروان: وإن 
تزجراني يا ابن عفان أتزجر * وإن تدعاني أحم عرضاً ممنّعا + ونرى أن ذلك منهم أن الرجل أدنى أعوانه في 
إبله وغنمه اثنان» وكذلك الرفقة., أدنى ما يكونون ثلاثة. فجرى كلام الواحد على صاحبيه»ء ألا ترى الشعراء 
أكثر شيء قيلا: يا صاحبي» يا خليلي» فقال امرؤ القيس: خليلي مرا بي على أم جندب + تُقضي لبانات الفؤاد 
المعذب * ثم قال: ألم تر أني كلما جئت طارقا * وجدت بها طيبا وإن لم تطيب * فقال ألم ترء فرجع إلى 
الواحد» وأول كلامه اثنان» قال: وأنشدني آخر: خليلي قوما في عطالة فانظرا « أناراً ترى من نحو بابَيّن أو 
برقا ٭ وبعضهم: أنارا نرى (۷۸.۲. (E, VAN.‏ هي مثل قولهم: بيض وعين: كان أولبا agate‏ رهوا از 
يترك على ضمته فيقال: بوض وعونء والواحدة «بيضاء » و«عيناء». فكسروا UGE‏ ليكون بالياء ويتألف 
الجمع والاثنان والواحدة (۱۹.۹۸.۲). والعرب تذهب به أحد » وبال« واحد» إلى الجمع في المعنى يقولون: هل 
اختصم Lei‏ اليوم؟ والاختصام لا يكون إلا للاثنين فما زاد .)١۳.۹۹.۲(‏ قال الكسائي: سمعت العرب تقول: 
فريك اغمان سسؤذان:توسوة. قال القراء :وسو أحود فن AG ayn‏ لأنه نمت alae i‏ كان sea‏ 
الاكتين Bags‏ مثل الشاء والإبل؛ قالوا: الشاء والإبل مقبلة: GY‏ الشاء ذكر والإبل أنثى. ولو قلت: مقبلان لجاز: 
ولو قلت: مقبلتانء تذهب إلى تأنيث الشاء مع تأنيث الإبل» كان صواباًء YI‏ أن التوحيد أكثر وأجود 
(Y. Y.Y)‏ وقوله lady‏ آلاء LSS,‏ تكذبان » LS]‏ ذكر في أول الكلام «الإنسان» ففي ذلك وجهان: أحدهما 
أن العرب تخاطب الواحد بفعل الاثنين» فيقال: ااذه :اشر ها ا عاو أن الذكر أريد في 


AV 
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إثنان 
شيء من ثمر الجتتين آتي أكله. ولو أراد جمع الثنتين, ولم يرد كل الثمرء لم يجز إلا «کلتاهما» NEY, Y)‏ .1- 
.)١1١ VEY‏ وقوله Gly‏ رسولا ely‏ ويجوز رسول ربك لأن الرسول قد يكون للجمع وللاثنين والواحد. قال 
الشاعر: ألكّني إليها وخير الرسو + ل أعلمهم بنواحي الخبر + أراد الرسل VA.. Y)‏ .0( وقوله «قال فمن 
LSS,‏ يا موسى» يكلّم الاثنين ثم يجعل الخطاب لواحد» لأن الكلام إنما يكون من الواحد لا من الجميع. ومثله 
مما جعل الفعل على اثنين وهو لواحد قوله «نسيا حوتهما » وإنما نسيه واحد» ألا ترى أنه قال لموسى pilin‏ 
تسوت الخوت iis fee‏ وخر ج مهفا Ls ga Gta tly S150)‏ يخرج من الملح .)١15-15.14. Y)‏ فقراءتنا 
بتشديد «إن» وبالألف على جهتين: إحداهما على لغة بني الحارث بن كعب: يجعلون الاثنين في رفعهما 
ونصبهما وخفضهما بالألف. وأنشدني رجل من الأسد عنهم» يريد بني الحارث: فأطرق إطراق الشجاع ولو 
يرى * مُساغاً لناباه الشجاع لصمّما * قال: وما رأيت أفصح من هذا الأسدي وحكى هذا الرجل عنهم: هذا خط 
يدا أخي بعينه. وذلك - وإن كان قليلاً - أقيس, GY‏ العرب قالوا: « مسلمون » فجعلوا الواو تابعة للضمَّة OY‏ 
الواو لا تعربء ثم قالوا: رأيت المسلمين فجعلوا الياء تابعة لكسرة الميم. Cala‏ رأوا أن الياء من الاثنين لا 
يمكنهم كسرً ما قبلهاء وثبت مفتوحاء تركوا الألف تتبعه فقالوا: «رجلان» في كل حال. وقد اجتمعت العرب 
على إثبات الألف في كلا الرجلين في الرفع والنصب والخفض وهما اثنان» إلا بني GES‏ فإنهم يقولون: رأيت 
كلّي الرجلين» ومررت بكلّي الرجلينء وهي قبيحة قليلة» مضوا على القياس (VAT YAEL Y)‏ فإذا كان « أحدا» 
و«كل» متفرّقة من اثنين لم يجز YI‏ توحيد فعلهما. من ذلك أن تقول: كل رجل منكما قائم. وخطأ أن تقول 
قائمون أو قائمان» لأن المعنى قد رده إلى الواحد. وكذلك ما منكما أحد قائمون أو قائمان» خطأ لتلك العلّة 
(؟.1.7724). وقوله «والمقيمي الصلاة» خفضت «الصلاة» Ú‏ حذفت النون وهي في قراءة عبد اللّه «والمقيمين 
الصلاة» ولو نصبت «الصلاة» وقد حذفت النون كان صوابًا. أنشدني بعضهم: aad‏ ذو TS‏ نهار » من 
المتلقّطي 45 القَمَام × sying‏ وإنما جاز النصب مع حذف النون GY‏ العرب لا تقول في الواحد إلا بالنصب. 
فيقولون هو الآخذ din‏ فينصبون Gall‏ لا يقولون إلا ذلك والنون مفقودةء فبنوا الاثنين والجميع على الواحد 
فنصبوا بحذف النون. والوجه في الاثنين والجمع الخفضء OY‏ نونهما قد تظهر إذا شئت وتحذف إذا شئت» 
وهي في الواحد لا تظهرء فلذلك نصبوا. ولو خفض في الواحد لجاز ذلك» ولم أسمعه إلا في قولهم: هو 
الضارب الرجل» فإنهم يخفضون الرجل وينصبونه فمن خفضه شبهه بمذهب قولهم: مررت بالحسن الوجهء 
فإذا أضافوه إلى مكني قالوا: أنت الضاربه وأنتما الضارباه وأنتم الضاربوه. والهاء في القضاء Yale‏ خفض 
في الواحد والاثنين والجمع. ولو نويت بها النصب كان وجهاء وذلك أن المكني لا يتبين فيه الإعراب. 
فاغتنموا الإضافة لأنها تتصل بالمخفوض أشد مما تتصل بالمنصوب» فأخذوا بأقوى الوجهين في الاتصال. وكان 
ينبغي Gl‏ نصب أن يقول: هو الضارب ol!‏ ولم أسمع ذلك (A-Y, YT, Y)‏ وقوله «لا تحسبن الذين كَقروا» 
قرأها حمزة «لا يحسين» بالياء هاهناء وموضع «الذين» رفع. وهو قليل أن تعطل « أظن» من الوقوع على 
«أن» أو على اثنين سوى مرفوعها. وكأنه جعل « معجزين» اسما وجعل «في الأرض» [ad‏ لهم» كما تقول: لا 
يحسبن [في النسخة المطبوعة: تحسين] الذين كفروا رجالا في بيتك» وهم يريدون أنفسهم, وهو ضعيف في 
العربية»ء والوجه أن تقرأ بالتاء لكون الفعل واقعا على «الذين» وعلى «معجزين» (AN. ۲٥۹. Y)‏ وقوله aiin‏ 
كان مؤمنا كمن كان فاسقا لا يستوون» ولم يقل يستويان» لأنها ale‏ وإذا كان الاثنان غير مصمود لهما ذهبا 
مذهب الجمع» تقول في الكلام: ما جعل اللّه المسلم كالكافر فلا Coppi‏ بينهم» وبينهماء وكل صواب 
(A. TTY. Y)‏ فمن ذلك أن يقولوا: أنت ضاربيء ويقولون للاثنين: أنتما ضارباي» وللجميع: أنتم ضار بي» ولا 
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ols! 
وقوله «وإن طَلَّقِتُمُوهَنَ من قبل أن‎ (V. NEA, V) الكاف ههنا لا يتوهّم أنها من الغلام‎ GY توحيدها في الغلام,‎ 
فعل النسوة, وفعل النسوة بالنون في كل حال. يقال: هن‎ GY قال « إلا أن يَعْفُونَ» بالنون‎ Lal yc Cya guas 
يضربن» ولم يضربن» ولن يضر بن.ء لأنك لو أسقطت النون منهن للنصب أو الجزم لم يستين لهن تأنيث.‎ 
وإِنّما قالت العرب «لن يعفوا» للقوم» و«لن يعفوا» للرجلينء لأنهم زادوا للاثنين في الفعل ألفا ونوناء فإذا‎ 
أسقطوا نون الاثنين للجزم أو للنصب دلت الألف على الاثنين» وكذلك واو يفعلون تدل على الجمع إذا أسقطت‎ 
فطّل» وهذا الأمر قد مضى؟‎ ally قال: كيف قال قوله «فإن لم يُصبْها‎ .)٠١-٠١.٠١٠١.١( النون جزما أو نصبا‎ 
قيل: أضمرت «كان» فصلح الكلام. ومثله أن تقول: قد أعتقت عبدينء فإن لم أعتق انين فواحدا بقيمتهماء‎ 
وكل فعل أوقعته على أسماء‎ (Y. AVA. N) من إضمار «كان». لأن الكلام جزاء‎ ws ماض فلا‎ GY والمعنى إلا أكن,‎ 
لها أفاعيل ينصب على الحال الذي ليس بشرط ففيه الرفع على الابتداء والنصب على الاتصال بما قبله» من‎ 
ذلك: رأيت القوم قائما وقاعداء وقائم وقاعد, لأنك نويت بالنصب القطع»ء والاستئناف في القطع حسن..فإذا‎ 
(NY NAYS) نصبت على الحال لم يجز أن تفسر الجمع بالاثنين ولكن تجمع فتقول: فيها القوم قياما وقعودا‎ 
قَائمَةً» ذكر أمة ولم يذكر بعدها أخرى» والكلام مبني على أخرى‎ TY وقوله: «لَيْسُوا سواء من أهل الكتب‎ 
GLE كل شيء موحد من‎ OY قال «أيديَهُما»‎ Lly .) ٠١.57. .١( سواء لا بد لها من اثنين فما زاد‎ GY يرادء‎ 
الإنسان إذا ذكر مضافا إلى اثنين فصاعداً جمع فقيل: قد هشمت رءوسهماء وملأت ظهورهما وبطونهما‎ 
أكثر ما تكون عليه‎ GY ضرباً. ومثله «إن 955 إلى اللّه فقد صّفت قَلُوبُكما». وإنما اختير الجمع على التثنية‎ 
الجوارح اثنين في الإنسان: اليدين والرجلين والعينين. فلما جرى أكثره على هذا ذهب بالواحد منه إذا‎ 
Re eee (Pe (oe ee | ORCC فود‎ E EE الي كن جرفي‎ er EE 
وقوله«من‎ (VV EVV. A) متحركان من جنس واحد. ويجوز الإدغام في الاثنين للحركة اللازمة للياء الآخرة‎ 
«من» في موضع رفع إذا جعلتها استفهاماء ترفعها بعائد ذكرها. وكذلك قوله «ومَنْ هو‎ CR lbs يأتيه‎ 
هو كاذب» لأنهم لا يقولون: من قائمء ولا: من قاعد» إنما‎ Gey كاذب» وإنما أدخلت العرب «هو» في قوله‎ 
كلامهم: من يقوم ومن قام أو من القائم» فلما لم يقولوه لمعرفة أول «قعل» أو «يفعل»» أدخلوا «هو» مع «قائم»‎ 
وقال في موضع آخر «ما أنتم‎ .)١١.71.7( و«يفعل», لأنهما يقومان مقام اثنين‎ «adn plia ليكونا جميعا في‎ 
إلا بَشَن». والعرب إلى التثنية أسرع منهم إلى جمعه لأن الواحد قد يكون في معنى الجمع» ولا يكون في‎ 
معنى اثنين. ألا ترى أنك تقول: كم عندك من درهم» ومن دراهم» ولا يجوز: كم عندك من درهمين» فلذلك‎ 
وأما أشدد به فإنه ظهر التضعيف لسكون اللام من الفعل» فترك فيه‎ (V0.1) كثرت التثنية ولم يجمع‎ 
وت‎ Peer oer) ولا للقوم أشدوا بهم. وإثما‎ Logs لا يثتى ولا يؤنّثء لا تقول للاثنين: أشدا‎ OY التضعيف فلم يدغم‎ 
فبني الواحد على‎ lye وللجميع:‎ file العرب أن يقولوا مد في موضع امدد. لأنّهم قد يقولون في الاثنين:‎ 
وهم يذهبون بإفرادها إلى اثنتيهاء أنشدني بعضهم: في‎ » GIS» وقد تفرد العرب إحدى‎ (A-1. ۹ .۲( الجميع‎ 
»..وكذلك يجوز أن تقول للاثنتين:‎ GIS» رجليها سلامى واحده ٭ كلتاهما مقرونة بزائده # يريد ب« كلت»‎ cals 
مباشر « الثفال:‎ JS «كلاهما» و« كلتاهما». قال الشاعر: كلا عقبيه قد تشعب رأسها * من الضرب في جِنْبَي‎ 
البعير البطيء. فإن قال قائل: إِنُما استجزت توحيد «كلتا» لأن الواحد منهما لا يفرد» فهل تجيز: الاثنتان‎ 
على واحدء ألا‎ «MS» قام» وتوحدء والاثنان قام» إذ لم يفرد له واحد؟ قلت: إن الاثنين بنيا على واحد ولم يبن‎ 
خطاء وأنّك تجد معنى الاثنين على واحد كمعنى الثلاثة وزيادات العدد» ولا‎ cals قولك: قام عبد اللّه‎ GI ترى‎ 
يجوز إلا أن تقول: الاثنان قاماء والاثنتان قامتا. وهي في قراءة عبد اللّه «كل الجنتين آتي أكله» ومعناه: كل‎ 
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لعل الساعة تكون قريبا» ولو أنّث ذلك فبنى على بعدت منك فهي بعيدة وقّربت فهي قريبة كان صوابا 
حسنا. وقال عروة: عشيّة لا عفراء منك قريبة فتدنو ولا عفراء منك بعيد ومن قال بالرفع وذكّر لم يجمع 
قريبا [ولم] يشنّه. ومن قال: إن عفراء منك قريبة أو بعيدة ثتى وجمع (A-V. YAN. N)‏ والوجه الآخر أن تقول: 
وجدت الألف من هذا دعامة وليست بلام فعلء فلمًا نيت زدت عليها نوتًا ثم تركت الألف ثابتة على حالها لا 
تزول على US‏ حال Y)‏ . 144. 17). وقوله Glo‏ أصبح ملؤكم غَوْرأً» العرب تقول: cle‏ غورء وماءان غور» ولا 
yt‏ ولا يجمعون. لا يقولون: ماءان غوران» ولا مياه أغوارء وهو بمنزلة الزّورء يقال: هؤلاء زور فلان, 
وهؤلاء ضيف Gd‏ ومعناه: هؤلاء أضيافه وزواره. وذلك أنه مصدر فأجري على مثل قولهم: قوم Sse‏ وقوم 
رضا ومَقْمّع (۲. ۱۷١‏ .1). وقوله عز وجل «إذ انبعث أشقاها » يقال إنهما GIS‏ اثنين فلان ابن دهر والآخر قدارء 
ولم يقل أشْقَيًاهاء وذلك جائز لو أتى» لأن العرب إذا أضافت « أفعل» التي يمدحون بها وتدخل فيها «من» إلى 
أسماءء وحدوها في موضع الاثنين والمؤثث والجمع» فيقولون للاثنين: هذان أفضل الناس» وهذان خير الناس, 
ويشنّون أيضا..ومن وحد في الاثنين قال في الأنثى أيضا: هي أشقى القوم» ومن ثنّى قال: هي LEA‏ النسوة 
على «فُعْلّى». وأنشدني المفضل الضبي: عَبَقَتّك عظماها سناماً أو انبرى * برزقك براق المتون أريب »× 
(=E. YU, Y)‏ انظر أيضا: ۱۱۱۰۲ ۰.۰۰۱۱۳۰۲۱۰ ۳,۱۱۸.۳۰۱.۱۱۷.۳. قارن: جمع» وحدء أفرد. 


passive of tanna 
ومميع و قرة‎ ite الرجل‎ OV انتما خير وجل‎ yey يجوز قن مله من الكلام إن تقول انتم اففئل‎ Wy 
يودي عن الاثنين‎ Lae ومماً يجوز أن يقع عليه « بين » وهو واحد في اللفظ‎ (Y. YY. N) [فيعرف] واحده من جمعه‎ 
الرجل‎ fs أحدا لا يثنّى كما‎ OY بين أحد منهم» ولا يجوز: لا نفرق بين رجل منهم»‎ God فما زاد قوله«لا‎ 
GL وقوله «إما‎ (Y-Y. Eo. ۱( ویجمع» فإن شئت جعلت أحدا في تأويل اثنین» وإن شئت في تأويل أكثر‎ 
أو كلاهما» على‎ Leasai» فإِنّه ثنى لأن الوالدين قد ذكرا قبله» فصار الفعل على عددهماء ثم قال‎ SII عندك‎ 
انظ أمظ و‎ (Wi AV) كف دوك عسوا وخا شو اس انف تفال كق مني‎ a 

AYE, VON 08.9 


1. dual (form); 2. two (entities; objects of a verb; two clauses associated with sawd’un; the two 

constituents of predication) 
في مذهب‎ OY ثم قال «بين ذلك» و«بين» لا تصلح إلا مع اسمين فما زاد» وإنما صلحت مع «ذلك» وحده‎ 
اثنّين...وإنما المعنى في الاسمين اللذين ضمهما «ذلك »..ومما يجوز أن يقع عليه «بين» وهو واحد في اللفظ مما‎ 
يؤدي عن الاثنين فما زاد قوله «لا ثُفرق بين أحد منهم» ولا يجوز: لا نفرق بين رجل منهم» لأن أحدا لا يثتى‎ 
.)١١-٤ . 0 .١( كما يثتى الرجل ويجمع» فإن شئت جعلت أحدا في تأويل اثنين» وإن شئت في تأويل أكثر‎ 
الضرب لا يقع على اسم ثم يأتي بعد ذلك استفهام,‎ GY وذلك إن أردته جائزء تقول: لأضربن أيهم يقول ذاك»‎ 
الضرب لا يقع على اثنين» وأنت تقول في المسألة: سل عبد اللّه عن كذاء كأنك قلت: سله عن كذاء ولا‎ GY وذلك‎ 
وإنّما جاز أن يقال له‎ .(4, ٤١. ١( كذا وكذا إلى أن تريد صفة الضرب» فأما الأسماء فلا‎ CL يجوز ضربت عبد‎ 
أشهر » وإنّما هما شهران وعشر من ثالثء لأن العرب إذا كان الوقت لشيء يكون فيه الحج وشبهه» جعلوه في‎ « 
معدودات فمن تَعَجَلَ في‎ ei التسمية للثلاثة والاثنين, كما قال اللّه تبارك وتعالى «واذكروا الله في‎ 
ولا يجوز أن تقول في سائر الأسماء إذا خاطبت إلا‎ (VE. VA. N) يومَّيّن» وإِنّما يتعجل في يوم ونصف‎ 
بإخراج المخاطب في الاثنين والجميع والمؤثث. كقولك للمرأة: غلامك فعل ذلك» لا يجوز نصب الكاف ولا‎ 
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الرسل وَظنُوا أَنْهُمْ قَدْ كُذْبُوا » خفيف. وقرأها أهل المدينة بالتثقيلء وقرأها ابن عباس بالتخفيف وفسسّرها: 
حتى إذا استياس Ce!‏ من قومهم أن يؤمنواء by‏ قومهم أن الرسل قد كُذبوا جاءهم نصرنا. وحُكيت عن 
عبد الله « كَذَّبُوا » مشددة (A, OV, Y)‏ وقد gaus‏ أهل المدينة يريدون أن يجعلوا النون مفعولا بها. وكأنهم شددوا 
النون فقالوا: «قَبم Gy ES‏ قالُوا» ثم خفّفوها والتَيّة على تثقيلها (۲. (Y.A.‏ وقوله: Gey‏ خَلالَهُمًا 
45 » يقال: كيف جاز التشديد وإنما النهر واحد؟ قلت: GY‏ النهر يمتدٌ حتى صار التفجر كأنه فيه ais‏ 
فالتخفيف فيه والتثقيل جائزان. ومثله « حَثَّى تفجر لَنَا من الأرض يَنْبُوعًا» يثقّل ويخقّف .)٠.٠٤٤.۲(‏ 
والوجه الآخر من التثقيل أن يجعلوا ad‏ بمنزلة «إلا» مع eol»‏ خاصة .)٤.۳۷۷ Y)‏ «عربًا أترابًا» 
بالتخفيف» وهو مثل قولك: الرسل والكتب في لغة تميم وبكر بالتخفيف والتثقيل وجه القراءة» لأن US‏ 
فعول أو فعيل أو فعال جمع على هذا المثال» فهو مثقّل مذكرا كان أو مؤنشا (۲. «Gide Hy (VE. ٠٠١١‏ قرأها 
العوام Uy‏ »» وخففها بعضهم. الكسائي كان يخففهاء ولا نعرف جهة التثقيل» ونرى أنها لغة في هذيل» يجعلون 
YI‏ مع إن المخففة«لما». ولا يجاوزون ذلك. كأنه قال: ما كل نفس إلا عليها .)١7.755 .۳( Bala‏ انظر أيضا: 

۲ ...عبد العزيز ۱۹۸۹ YY‏ 


(passive participle of taggala 2) pronounced or vocalized with a vowel 
أنه قرأها «سلفا» مضمومة مثقلة (*.51. ؟). «عربًا أترابا » بالتخفيف» وهو مثل قولك: الرسُل والكتب في‎ 
فهو‎ SLL كل فعول أو فعيل أو فعال جمع على هذا‎ OY bel Gl لغة تميم وبكر بالتخفيف والتثقيل وجه‎ 
قارن أيضا: ابن مجاهد» السبعة في القراءات‎ .4 YYY, Y انظر أيضا:‎ .)١5 .170.7( كان أو مؤنثًا‎ Sin مثقّل‎ 
فقال عباس بن الفضل: سألت أبا عمرو كيف تقرأ «إلى بارئكم» مهموزة مثقلة, أو «إلى بارئكم»‎ :0 

مخففة؟ فقال: قراءتي «pS Ly‏ مهموزة غير مثقلة. 


a verbal noun of istatgala 
(NV EYN | N) من ابن» ويستثقل النون إذ كانت ساكنة لقيت ساكناء فحذفت استثقالا لتحريكها‎ 


the three radicals of the root 
وما كان من ميم زائدة أدخلتها على فعل رباعي قد زيد على ثلاثته [في النسخة المطبوعة: على ثلاثيّه] شيء‎ 


من الزيادات فالميم منه في الفاعل والمفعول به والمصدر مضمومة. من ذلك رجل مستضرب ومستضرب 
\o¥, Y)‏ .؟). 


Per ire a) ذواك الخلاقة ع‎ 


Se 


to form the dual (of a word) 
ليس بقرابة في النسب. قال: ورأيت العرب‎ GY قريب من المحسنين » ذكرت قريبا‎ AU وقوله «إن رحمت‎ 
تؤنث القريبة في النسب لا يختلفون فيها. فإذا قالوا: دارك متا قريبء أو فلانة منك قريب في القرب‎ 
والبعد ذكروا وأثثوا. وذلك أن القريب في المعنى وإن كان مرفوعا فكأنه في تأويل: هي من مكان قريب.‎ 
فجعل القريب خلفا من المكان» كما قال الله تبارك وتعالى «وما هي من الظالمين ببعيد» وقال «وما يدريك‎ 


۸۲ 


6JaqUTY ++ 2201 
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ثقل 

«ابن»» ويستثقل النون إذ كانت ساكنة لقيت ساكناًء فحذفت استثقالا لتحريكها .)١5 . 5١ .١(‏ فيقولون: 
aS LI‏ وذلك أن الحركات قد توالت فسكنت الميم لحركتها وحركتين بعدها وأنها مرفوعة. فلو كانت 
منصوبة لم RRR SG YER‏ إنما يستثقلون كسرة بعدها ضمة أو ضمة بعدها كسرة أو كَسْرَتَيْن متواليتين 
أو tate‏ متواليتين (A. NY. Y)‏ فإنما يستثقل الضم والكسر GY‏ لمخرجيهما مؤونة على اللسان والشفتين 
تنضم الرقعة بهما فيثقل الضمّة ويمال أحد الشدقين إلى الكسرة فترى ذلك ثقيلاً. والفتحة تخرج من BoB‏ 
الفم بلا كُلفة .)٠.٠١١۲(‏ ومن القراء من يسكن العين من عَشر في هذا النوع كلّهء إلا اثنا عشر. وذلك أنهم 
استثقلوا كثرة الحركات» ووجداو الألف في «اثنا» والياء في «اثني» ساكنة فكرهوا تسكين العين وإلى 
جنبها ساكن (”. .)١١.74‏ كما جمعوا ظلمة ظلُماتء فرفعوا ثانيها إتباعا لرفعة أولهاء وكما قالوا حسرات: 
فأتبعوا ثانيها أولها. فلما لزمهم أن يقولوا بنعمات» استثقلوا أن تتوالى كسرتان في كلامهم» GY‏ لم نجد ذلك 
إلا في LYI‏ وحدها. وقد احتمله بعض العرب فقال: نعمات وسدرات (VYY. LY)‏ 


heaviness, difficulty (in pronunciation of certain sound sequences, etc.) 
تحريك‎ GY ولم نجد ذلك في كلامهم‎ (6. VY. N) لثقلهما‎ Logs والثاء والذال مخرجهما ثقيلء فأنزل الإدغام‎ 
(ONY. الياء والواو أثقل من ترك الهمزةء فلم يكونوا ليخرجوا من ثقل إلى ما هو أثقل منه (؟‎ 


‘heavy’, difficult to pronounce; heavy manner of expression 
«وإِني عت بربّي وربكم» فأدغمت الذال أيضا عند التاء. وذلك أنهما متناسبتان في قرب المخرج» والثاء‎ 
والذال مخرجهما ثقيل» فأنزل الإدغام بهما لثقلهماء ألا ترى أن مخرجهما من طرف اللسانء وكذلك الظاء‎ 
تشاركهن في الثقل. فما أتاك من هذه الثلاثة الأحرف فأدغم. وليس تركك الإدغام بخطاء إنما هو استثقال‎ 
لخرجيهما مؤونة على اللسان والشفتين وضم الرفعة بهماء‎ GY يستثقل الضم والكسر‎ Lala (1. WY, I) 
فيثقل الضمة ويمال أحد الشدقين إلى الكسرة» فترى ذلك ثقيلاء والفتحة تخرج من خرق الفم بلا كُلفة‎ 
ولم نجد ذلك في كلامهم لأن تحريك الياء والواو أثقل من ترك الهمزة: فلم يكونوا ليخرجوا من‎ (Y. AY. Y) 
فأظهر, لأن القراءة‎ «SBS وإنما صرت أختار «هل تَستطيع» و«بل‎ (1-0 17. . Y) ثقل إلى ما هو أثقل منه‎ 
من المولّدين مصنوعة لم يأخذوها بطباع الأعراب» إنما أخذوها بالصنعة. فالأعرابي ذلك جائز له لما يجري على‎ 
اجتمع القراء على همزهاء‎ » cáil وجل «وإذا الرسل‎ je وقوله‎ (VY YOY, Y) لسانه من خفيف الكلام وثقيله‎ 


“ 
d 
w 


وهي في قراءة عبد الله «وقتت» بالواوء وقرأها gal‏ جعفر المدني «وقتت» بالواو» خفيفة. وإنما همزت OF‏ 
الواو إذا كانت igh‏ حرف وضمتء همزت. من ذلك قولك: صلى القوم أحدانا. وأنشدني بعضهم: يحل أحيده 
ويقال x Jas‏ ومثل Syst‏ منه افتقار * ويقولون: هذه أجوه حسان» بالهمزء وذلك GY‏ ضمّة الواو ثقيلة, كما 
كان کسر الياء ثقيلا (Y-Y. YYY. Y)‏ 


a verbal noun of taqqala (in both usages) 
Yy» .(A. Vo.) ولا يجوز تُشابَهت بالتثقيلء لأنه لا يستقيم دخول تاءين زائدتين في تفاعلت ولا في أشباهها‎ 
قوم » وقد ثقل الشنآن بعضهم., وأكثر القراء على تخفيفه. وقد روي تخفيفه وتثقيله عن‎ OLS يَجَرِمَنَُكُمْ‎ 
الأعمش» وهو: لا يحملنكم بغض قوم» فالوجه إذا كان مصدرا أن يثقلء وإذا أردت به بغيض قوم قلت: شثآن‎ 
وسَكّن ثانيه‎ Uy) فَعلاً. وكذلك كل حرف قتع‎ » GÍS سنين‎ tay وقرأ بعض قرائنا‎ ee Gia» وقوله:‎ (Y.Y...) 
وقوله: « حَشَى إِذَا اسُتياس‎ (A. EV. Y) أوخاء أو هاء‎ ela أو‎ Éa فتثقيله جائز إذا كان ثانيه همزة أو عيتا أو‎ 


۸۲ 


6JaqUTY ++ 2201 


0 إدهلنا 11728 *05ئلا 6707/96/76 22 : 9ط : 1عل اا 


oue1lTW مع‎ Fpn3s م168ع‎ ƏJFSAƏAFUN VFA 


9-29591717-10-06-826 - 


١ Jas 
على قلوبهم» فإن اللام تدخل في الراء دخولاً شديداً. ويثقل على اللسان إظهارها فأدغمت. وكذلك فافعل‎ 
.)5-7 Yot, Y) بجميع الإدغام: فما ثقل على اللسان إظهاره فأدغم» وما سهل لك فيه الإظهار فأظهر ولا تدغم‎ 


to vocalize or pronounce with gemination- ١ كفل‎ 


وقوله: Gia ayn‏ خلالهما 4 « يقال: كيف جاز التشديد وإنما النهر واحد؟ قلت: GY‏ النهر يمتدّ حتى صار 
التفجر Gis‏ فيه als‏ فالتخفيف فيه والتثقيل جائزان. ومثله Ga‏ تَفجر GI‏ من الأرض يَنْبُوعًا » يثقل 
ويخفف VEE. Y)‏ .1( وقوله «وإن كل لمأ جميع » شددها الأعمش وعاصم» وقد خففها قوم كثير منهم من قراء 
أهل المدينة» وبلغني أن عليًا خففهاء وهو الوجه لأنها « ما» أدخلت عليها لام تكون جوابا له« إن » AIS‏ قلت: وإن 
US‏ لجميع لدينا محضرون. ولم يثقلها من ثقلها إلا عن صواب .)٠.۳۷۷.۲(‏ وقوله pe‏ وجل «الذي جمع مالاً» 
Jii‏ جمع » الأعمش وأبو جعفر المدني» وخففها عاصم ونافع والحسن البصري واجتمعوا جميعا على «وعدده» 
بالتشديد» يريدون: أحصاه. وقرأها الحسن «وعدده» خفيفة. فقال بعضهم فيمن خقف: جمع مالا وأحصى عدده» 
مخففة, يريد: عشيرته .)١5 YAY)‏ انظر أيضا: 7579.7 .٤.‏ 


to vocalize or pronounce with a vowel - Y J55 


والظعن يثقل في القراءة ويخفف GAG GY‏ عين, والعرب تفعل ذلك بما كان ثانيه أحد الستة الأحرف مثل 
الشعر والبحر والنهر. أنشدني بعض العرب: له تَعَل لا تَطُبِي الكلب ريحها * وإن وضعت بين المجالس شمّت × 
)4 والخصب والتصت درل الخرن:والخرقه والعدم:والعدء:والركته والرشهوالسكلي وال اة 
خفف ضم أؤله ولم يثقلء لأنهم جعلوهما على سمتين: إذا فتهوا أوله ثقلواء وإذا ضموا أوله خففوا 
(Y-Y. E.. Y)‏ وقوله «فكيف كان عذابي ونذر » النذر هاهنا مصدر معناه: فكيف كان إنذاري. ومثله «عذراً 
أو نذراً» يخقّفان ويثقّلان؛ كما قال «إلى شيء ذكر» فثقّل في «اقتربت» وخقّفت في سورة النساء القصرى 
فقيل .)٠١.٠.۷.۲( eh So‏ وقوله «من يوم الجمعة» خففها [في النسخة المطبوعة: خفضها] الأعمش فقال 
«inna‏ وثقلها عاصم وأهل الحجاز. وفيها لغة « جمعّة» وهي لغة لبني عقيلء لو قرئ بها كان صواباً. 
والذين قالوا «الجمّعة» ذهبوا بها إلى صفة اليوم Gi‏ يوم جمّعة, كما تقول: رجل ضحكة للذي يكثر الضحك 
)107.7 .1( وقوله «كأنهم خشب Baio‏ خقّف الأعمش وثقل إسماعيل بن جعفر المدني عن أصحابه وعاصم. 
فمن ثقّل فكأنه جمع خشبة خشاباء ثم جمعه فثقّل كما قال: ثمار وثُمّر. وإن شئت dinaa‏ وهو خشبة على 
LS‏ فخقّفت وثقّلت. كما قالوا البدنة والبُدّنء والأكُم والأكْم «١ .)٠.٠١۹-۱۸.۱٥۸.۲(‏ كُفُوا LEE‏ يثقّل 
ويخفف YAA, Y)‏ 5١).انظر‏ أيضا: ۲۲٤۳.٤, ۱٤,۳۰۱, ۳۰٣۹-۱۰. TOA, TN WY, Y‏ ۸.۲۲۲.۲۰۱۳. قارن 


v 
Y خفف‎ 


to find 'heavy', difficult to pronounce (several vowels in a row, a sequence of certain vowels, etc.) - ستثقل‎ | 


- 978-90-04-44553-6 


Lis‏ من قال: «عليهم» فإنه استثقل الضمة في الهاء وقبلها ياء ساكنة .١(‏ 1.5). ومن كسر قال: هي كثيرة 
المجرى في الكلام» فاستثقل ضمة قبلها ياء ساكنة أو كسرة (VV)‏ للعرب في الياءات التي في أواخر 
gall‏ فت :نكل اتسعن و اكرمن :و gee Sl‏ مكل ERE‏ «دعوة الداع إذا دعن - وقد هدان» أن يحذفوا الياء مرة 
ويثبتوها Spe‏ فمن حذفها اكتفى بالكسرة التي قبلها دليلا عليها. وذلك أتها كالصلةء إذ سكنت وهي في آخر 
الحروف واستثقلت فحذفت (VN)‏ وقد ترى الرجل يذكر بالنسب إلى أبيه كثيراً فيقال: من فلان بن 
فلان إلى فلان بن فلان» فلا يجري كثيرا بغير ذلك. وربما حذفت النون وإن لم يتمم الكلام لسكون الباء من 
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Lali‏ رددت «وأكنْ»» ردت على تأويل الفعل لو لم تكن فيه الفاء. ومن أثبت الواو رده على Jail‏ الظاهر 
فنصبه (y. NN. Y)‏ أنظر .10-1١١ 3515 ۳۰۱۲۰۲۹۲۲۰۱۳۰, YV, Y Lai‏ قارن: أسقطء حذف» ألقى» نزع» 
ترك» طرح» خلع. 

(verbal noun of tabuta) firmness, stability (of a letter in orthography) 

ومثل ذلك قوله: «كانَّت قَوَارِيرَا » أثبتت الألف في الأولى لأنها رأس آية:, والأخرى ليست بآية. فكان ثبات 
الألف في الأولى أقوى لهذه الحجة (NYL YNE LY)‏ 


verbal noun of atbata 

تفسير مشكل إعراب القرآن ومعانيه. قال: فأول ذلك اجتماع القراء وكتّاب المصاحف على حذف الألف من 
«بِسم اللّه الرحمن الرحيم» وفي فواتح الكتب وإثباتهم الألف في قوله «فَسّبح باسم ربك العظيم» 
.)١17.١.1١(‏ ألا ترى أنهم يكتبون «الرحمن» و« سليمن» بطرح الألف والقراءة بإثباتهاء فلهذا جازت. وقد 
أسقطت الواو من قوله: E Éu‏ الزبانية» ومن قوله: «ويّدع الأئسان RIL‏ الآيةء والقراءة على نيّة إثبات 
الواو ١(‏ 4-4). وأحب ذلك إلي أن أثبت الياء في الألف واللامء OF‏ طرحها في قاض ومفتر وما أشيهه يما 
أتاها من مقارنة نون الإعراب وهي ساكنة والياء ساكنة» فلم يستقم جمع بين ساكنين فحذفت الياء لسكونها. 
فإذا أدخلت الألف واللام لم يجز إدخال النون» فلذلك أحببت إثبات الياء .)٠١.۲.٠.١(‏ وقوله: SÓ»‏ تسألن ما 
ليس لَك به «ple‏ ويقرا: «تسألّثي» بإثبات الياء وتشديد النون (E. YA. Y)‏ «والليل إذا يَسْر» ذكروا أنها ليلة 
المزدلفة, وقد قرأ القراء: «يسري» oli‏ الياء و«يسر» بحذفهاء وحذفها أحب إلي لمشاكلتها رءوس الآيات, 
ولأن العرب قد تحذف الياء» وتكتفي بكسر ما قبلها منها (۲. (VV.‏ أنظر أيضا: AYL YAYU YY. MAE. Y‏ 
5 قارن: الكسائي» متشابه VN‏ «ومنهم من يستمعون » بإثبات النون في يستمعون. 


passive participle of atbata 


s5 م‎ 


وقوله «لئلاً يكون للناس عليكم حجّة إلا الذين ظَلَّمُوا منهم» يقول القائل: كيف استثنى «الذين ظلموا » في 
هذا الموضع؟ ولعلّهم توهّموا أن ما بعد «إلاً» يخالف ما قبلهاء فإن كان ما قبل Yla‏ فاعلاًء كان الذي بعدها 
خارجاً من الفعل الذي ذكر. وإن كان قد نفى Cae‏ قبلها الفعلء ثبت لما بعد «إلاً»» كما تقول: ذهب الناس إلا 
زيداًء فزيد خارج من الذهاب. ولم يذهب الناس إلا زيد» فزيد ذاهب, والذهاب مثبت لزيد (YAA, N)‏ وقوله: 
«أَتُمدُوَني بمال» هي في قراءة عبد CLI‏ بنونين وياء [في الكتاب: [ely‏ مثبتة YAY, Y)‏ .۷). وقوله «وأطعنا 
الرّسُولا» يوقف عليها بالألف» وكذلك «فأضلوا السّبيلا» و«الظّنونًا» يوقف على الألف لأنّها مثبتة فيهن, 
وهي مع آيات بالألف .)١١ 56. Y)‏ 


(lit. to be heavy): 1. to be vocalized (a form with a vowel, in contrast to the parallel vowelless form); 

2. to be difficult to pronounce 
وقوله «اهبطوا مصراً» كتبت بالألف» وأسماء البلدان لا تنصرف خفت أو ثقلتء وأسماء النساء إذا خف منها‎ 
شيء جرى إذا كان على ثلاثة أحرف و أوسطها ساكن مثل «دعد » و«هثد» و« جمّل». وإنما انصرفت إذا سمي بها‎ 
فإنما يُستثقل‎ (VY EY, N) النساء لأنها تردد وتكثر بها التسمية فتخفف لكثرتهاء وأسماء البلدان لا تكاد تعود‎ 
الضم والكسر لأن لمخرجيهما مؤونة على اللسان والشفتين وضم الرفعة بهماء فيثقل الضمة ويمال أحد‎ 
قوله «بل ران‎ Gola (Y. AY. Y) الشدقين إلى الكسرة. فترى ذلك ثقيلاء والفتحة تخرج من خرق الفم بلا كلفة‎ 
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الألف ثابتة على حالها لا تزول على كل حال (VE, 185 . Y)‏ 


انيت - 


1. to establish (e.g. the predication between a verb and the agent); 2. to keep firm (a letter or a sound 

that is liable to deletion or change, in orthography or pronunciation respectively) 
وإثباتهم الألف في قوله «فسبح باسم ربك العظيم» وإِنّما حذفوها من « يسم اللّه الرحمن الرحيم»...لأن من‎ 
ربّك» لأنّها لا تلزم هذا‎ pals Paty شأن العرب الإيجاز وتقليل الكثير إذا عرف معناه. وأثبتت في قوله‎ 
الاسم ولا تكثر معه ككثرتها مع اللّه تبارك وتعالى..فتقول: لاسم اللّه حلاوة في القلوب» وليس اسم كاسم‎ 
فإن‎ .)١1١-4 TN) الله فتثبت الألف في اللام وفي الكاف» لأتهما لم يستعملا كما استعملت الباء في اسم اللّه‎ 
قلت: فكيف أثبتت الياء في «تخشى »؟ قلت: في ذلك ثلاثة أوجه: إن شئت استأنفت «ولا تخشى » بعد الجزم.‎ 
من العرب من يفعل ذلك. قال بعض بني‎ GY وإن شئت جعلت «تخشى » في موضع جزم وإن كانت فيها الياء»‎ 
عَبّس: ألم يأتيك والأنباء تَنْمي * بما لاقت لَبُون بني زيد * فأثبتت الياء في «يأتيك» وهي في موضع جزم,‎ 
Low وقال اللّه تبارك وتعالى‎ .)١5-9 .17١.١( لأنه رآها ساكنة فتركها على سكونهاء كما يفعل بسائر الحروف‎ 
فعلوه إلا قليل منهم» لأن في «فعلوه» اسما معرفة» فكان الرفع الوجه في الجحد الذي ينفي الفعل عنهم,‎ 
وانظر إلى زيد بن ثابت فنقط على الشين والزاي أربعا وكتب «يتسنه»‎ (W. NNN N) ويشبته لما بعد «إلآ»‎ 
بالهاء. وإن شئت قرأتها في الوصل على وجهين: تثبت الهاء وتجزمهاء وإن شئت حذفتها (١1.؟117.؟). وقوله‎ 
«ومن اتّبعني» للعرب في الياءات التي في أواخر الحروف‎ GR أسلمت وجهي لله ومن‎ Ud «فإن حاجوك‎ 
مثل اتبعن» وأكرمن» وأهانن, ومثل قوله «دعوة الداع إذا دعن - وقد هدان » أن يحذفوا الياء مرة ويثبتوها‎ 
يثبتون الياء في شيء من‎ Yoel مرة...ويفعلون ذلك في الياء الأصلية فيقولون: هذا قاض ورام وداع بغير‎ 
فاعل. فإذا أدخلوا فيه الألف واللام قالوا بالوجهين, فأثبتوا الياء وحذفوها. وقال اللّه «من يهد اللّه فهو‎ 
المهتد» في كل القرآن بغير ياء. وقال في الأعراف «فهو المهتدي» وكذلك قال «يوم ينادي المناد» و« أجيب دعوة‎ 
طرحها في قاض ومفتر وما أشبهه بما أتاها من‎ OY أن أثبت الياء في الألف واللامء‎ P الداع». وأحب ذلك‎ 
مقارنة نون الإعراب وهي ساكنة والياء ساكنة» فلم يستقم جمع بين ساكنين فحذفت الياء لسكونها‎ 
ما لا يستعمل أثبتوا الياء فقالوا: يا‎ ele وذلك أنه يكثر استعمالهما في كلامهم. فإذا‎ (YY, YAA Y...) 
وليس فيها ياء في الكتاب والقراء قد‎ (A-Y. YAE, N) بن أبي» ويا بن أخيء ويا بن خالتي» فأثبتوا الياء‎ 
core SH « اختلفوا فيما يكون في آخره الياء وتحذف في الكتاب» فبعضهم يُثبتهاء وبعضهم يلقيهاء من ذلك‎ 
Wet وهو كثير في القرآن (1.148.0). وقوله: «واتبَعت ملّة آبائي» تهمز وتكبك‎ Ul Gi Laan و«أهائن»‎ 
إبراهيم» و«دعاي إلا فرارا» بنصب الياء لأنه يترك الهمز‎ Gli they الياء. وأصحابنا يروون عن الأعمش‎ 
ومن العرب من يقول: أنا قلت ذلك» بتمام‎ (V0. ٤٥ .۲( ويقصر الممدود فيصير بمنزلة « محياي» و«هداي»‎ 
الألف» فقرئت «لكتا» على تلك اللغةء وأثبتوا الألف في اللغتين في المصحف» كما قالوا: رأيت يزيداء‎ 
CU وقوله «النبوة» وفي مصحف عبد‎ (VV VEE. Y) وقواريراء فثبتت فيهما الألف في القولين إذا وقفت‎ 
بياءين» والهمزة في كتابه تثبت بالألف في كل نوع» فلو كانت همزة لأنْبتّت بالألف.‎ TU بالياء بياءين:‎ 
وقرأها عاصم وأبى عبد الرحمن السلمي «يُظاهرون»‎ (Y. NYY- ATL Y) ولو كانت الفعولة لكانت بالواو‎ 
من الصالحين» يقال: كيف جزم‎ OST وقوله «فأصدق‎ (VAY) يرفعان الياءً ويثبتان الألف» ولا يشدّدان‎ 
«وأكن» وهي مردودة على فعل منصوب؟ فالجواب في ذلك أن الفاءء لو لم تكن في «فأصدق » كانت مجزومة,‎ 
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تمام الكلام 
في المصحف (VV. VEE, Y)‏ أنظر أيضا: 48.١‏ . 50. قارن: أتم. 
تمام الكلام - انظر كلام. 
كلام تميم - انظر كلام. 
لغة تميم - انظر لغة. 
لغة بني تميم - انظر لغة. 
لغة تميميّة - انظر لغة. 
لغة تميم وبكر - انظر لغة. 
لغة في تميم وربيعة - انظر لغة. 
لغة في عليا تميم وسفلى قيس - انظر لغة. 
لغة Gays‏ - انظر لغة. 


1. to be asserted, to be established (e.g. the predication between a verb and the agent); 2. to be stable - ثبت‎ 


(e.g. a morpho-phonemic constituent; a syntactic element that may be deleted) 


$ g 2 


وقوله il‏ يكون للناس عليكم Tae‏ إلا الذين Ny alk‏ منهم» يقول القائل: كيف استثنى «الذين ظلموا» في 
هذا الموضع؟ ولعلّهم توهموا أن ما بعد «إلا» يخالف ما قبلهاء فإن كان ما قبل «إلاً» فاعلاً. كان الذي بعدها 
خارجاً من الفعل الذي ذكر. وإن كان قد نفى Coe‏ قبلها الفعلء ثبت لما بعد «إلأ». كما تقول: ذهب الناس YI‏ 
زيداً» فزيد خارج من الذهاب. ولم يذهب الناس إلا زيد» فزيد ذاهب» والذهاب مثبت لزيد ١(‏ . 4 . 0). وقوله: 
UE‏ نْصرَكُمِ الله في مَوَاطن كُثيرَة» نصبت المواطن US OY‏ جمع كانت فيه ألف قبلها حرفان وبعدها حرفان 
فهو لا qe yaa‏ مثل صوامع» ومساجد» وقناديل» وتماثيل» ومحاريب. وهذه الياء بعد الألف لا يعت بهاء لأنها قد 
تدخل فيما ليست هي منه» وتخرج مما هي die‏ فلم يعتدوا بهاء إذ لم تثبت كما ثبت غيرها .)1.558.١(‏ 
وذلك أن أوّل فعل المؤنث إذا قل يكون بالياء» فيقال: النسوة يقمن. فإذا esis‏ الفعل سقطت النون من آخره 
لأن الاسم ظاهر فثبت الفعل من أوله على الياء (VO . NYE. Y)‏ ومن العرب من يقول: أنا قلت ذلك» بتمام 
الألف» فقرئت «لكنا» على تلك اللغةء وأثبتوا الألف في اللغتين في الملصحف» كما قالوا: رأيت يزيداء 
وقواريراء فثبتت فيهما الألف في القولين إذا وقفت (VV VEE. Y)‏ فأما الذي يقع فالواو dis‏ ساقطة مثل 
وزن 654 والذي لا يقع ثبتت واوه في «يفعل». والمصادر تستوي في الواقع وغير الواقعء فلم يجعلوا في 
مصدريهما فرقاًء LS]‏ تكون الفروق في «فَعَلَ» «يفعل» (VV No., Y)‏ وكذلك تفعل بكل اسم أوقعت عليه « أن » 
بال«ظن» وأخوات الظن» ثم اعترض عليها الجزاء دون خبره. فإن شئت كرّرت اسمه» وإن شئت حذفته ألا 
وآخرا فتقول: أظن أنّك إن خرجت أنك نادم. فإن حذفت «أنك» الأولى أو الثانية صلح» وإن ثبتتا صلح 
.(Y.YYo .۲(‏ انظر أيضا: ALVE, ۳.۹.۱۸٤. Y‏ 


stable, unchanged - ثابت‎ 


- 


والوجه الآخر أن تقول: وجدت الألف من هذا دعامة وليست بلام فعلء فلمًا GS‏ زدت عليها نونًا ثم تركت 


VA 
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حرف تام 
النقص (۲. 454 . 0). ولا يجوز ذلك في «الصالحات» و«الأخوات » ÉY‏ تامّات لم يُنقص من واحدها شيء» وما 
كان من حرف نقص من أوله مثل « زنة» و«لدة» و«دية» فإنه لا يقاس على هذا GY‏ نقصه من أوله لا من لامه. 
فعا كان ata‏ نونك أو (Saw:‏ فأجره على التام مثل «الصالحين » و« الصالحات ». تقول: رأيت لداتك ولديكء ولا 
تقل: لديتك» ولا: لداتك (V-A AY, Y)‏ قارن: ناقص. 


حرف تام - أنظر حرف. 


معرفة تامة - انظر معرفة. 


فعل تام - أنظر فعل. 


كلام تام - انظر كلام. 


lS bal < G6 كان‎ 


تمام - 


completion (verbal noun of tamma; q.v., and also): completion of a Qur’anic verse; a complete 

pronunciation (e.g. of long vowels) 
OY وهي في قراءة عبد اللّه بن مسعود «وأكون» بالواو» وقد قرأ بها بعض القراء. قال: وأرى ذلك صواباء‎ 
الواو ربما حذفت من الكتاب وهي تراد» لكثرة ما تنقص وتزاد في الكلام...وأسقطوا من «الأيكّة» ألفين,‎ 
وهي في موضع آخر «الأيكة»», والقراء على التمامء فهذا شاهد على جواز «وأكون‎ ASI» فكتبوها في موضع‎ 
>» وقوله «لا يستوي القعدون من المؤمنين غير أولي الضّرر »...وقد ذكر أن عن‎ .)0 .۸۸.١( من الصالحين»‎ 
نزلت بعد أن ذكر فضل المجاهد على القاعد» فكان الوجه فيه الاستثناء والنصب. إلا أن اقتران «غير»‎ 
وربما أدخلوا النون في‎ .)١.584.١( بالقاعدين يكاد يوجب الرفع» لأن الاستثناء ينبغي أن يكون بعد التمام‎ 
وقال آخر: وإلا‎ k سيف مذهبه‎ dala التمام مع ذكر الأب» أنشدني بعضهم: جارية من قيس ابن ثعلبة + كأنها‎ 
وقولة «التائبون العايدون» استؤتفت‎ .)6 OY, S) » glee يكن مال يثاب فإنه » سياتي ثنائي زيدا ابن‎ 
ويجوز في «ليس» خاصة أن تقول:‎ (Y. EOY, N) بالرفع لتمام الآية قبلها وانقطاع الكلام فحسن الاستئناف‎ 
ليس أحد إلا وهو هكذاء لأن الكلام قد يتوهم تمامه ب«ليس» وبحرف نكرة. ألا ترى أنّك تقول: ليس أحد» وما‎ 
فجاز ذلك فيهاء ولم يجز في «أظن»...فأما أصبح وأمسى ورأيت فإن الواو فيهن أسهل لأنهن توام‎ coal من‎ 
(يعني تامات) في حال» وكان وليس وأظن بنين على النقص. ويجوز أن تقول: ليس أحد إلا وله معاش. وإن‎ 
ألقيت الواو فصوابء لأنك تقول: ليس أحد» فتقف فيكون كلاماً. وكذلك لا في التبرئة وغيرهاء تقول: لا رجلء‎ 
وقوله عز وجل‎ .)۸.۸٤-٠١. AY. Y) ولا من رجل» يجوز فيما يعود بذكره بعد إلا الواو وغير الواو في التمام‎ 


ese 


«سَدْفْرمُكَ فلا تَنْسَى إلا ما شاء اللَّهُ» لم يشأ أن ينسى شيئاء وهو كقوله «خالدين فيها ما دامت السموات 
والأرض VI‏ ما شاء ea‏ ولا يشاء. وأنت قائل في الكلام: لأعطيئك US‏ ما سالت YI‏ ما شئْت, Vly‏ أن أشاءً أن 
أمنعك» والنيًّة ألا تمنعه» وعلى هذا مجاري الأيمان» يستثنى فيهاء ونيّة الحالف التمام (YV. YON, Y)‏ وقد قال 
ذو الرمة: قلائص لا تنفك إلا مُناخة * على الخسف أو ترمي بها بلدا قفرا * فلم يدخل فيها إلا «إلاً» وهو ينوي 
بها التمام وخلاف «يزال » لأنك لا تقول: ما زلت !إلا قائماً (؟. 34١‏ . ١؟).‏ 


a complete pronunciation (of a final -2( - الألف‎ els 
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gr 
و‎ 


حم 


ár 


to be complete, completed (a sentence, clause, utterance, predication) =a 


وقوله: «صم ae AM‏ فَهُمْ Y‏ يَرْجِعُون» رأفعن وأسماؤهن في أول الكلام منصوبة: GY‏ الكلام تم وانقضت به 
pb dal‏ أسكؤنفت :صم يكم عمى :فی Gi‏ أخرى ( ١‏ 6 :وتار ل أن عافن page‏ تمس الأنها Lal‏ حافت آداة 
بمنزلة a Sly‏ فهي في موضع نصب إذا ألقيت الخافض وتم‌ما قبلهاء فإذا جعلت لها الفعل أو أوقعته عليها أو 
أحدثت لها خافضا فهي في موضع ما يصيبها من الرفع والنصب والخفض .)١17.58.١(‏ كما أنك إذا قلت: 
عندي عشرون فقد أخبرت عن عدد مجهول قد تمخبره» وجهل جنسه وبقي تفسيره .)1.551.١(‏ ورفع قوله 
«ويَتُوبْ OY AHI‏ معناه ليس من شروط الجزاءء LS)‏ هو استئناف» كقولك للرجل: إيتني أعطك» وأحبك بعد 
ele Sig‏ استئناف ليس بشرط للجزاء. ومثله قول اللّه تبارك وتعالى «فإن LAG‏ اللّه aaah‏ على قلبك» تم 
الجزاء هاهنا ثم استأنف فقال «ويّمْح اللّهُ الباطل Gall Gay‏ بكلماته» EVV, N)‏ . 1-5). وقوله «سواء العاكف 
فيه والباد »...وقد اجتمع القراء على رفع «سواء» هاهنا...فمن نصب أوقع عليه «جعلناه»» ومن رفع Jas‏ الفعل 
واقعا على الهاء واللام التي في الناسء ثم استأنف فقال «سواء العاكف فيه والباد» ومن شأن العرب ol‏ 
يستأنفوا ب«سواء» إذا جاءت بعد حرف قد تم به الكلام فيقولون: مررت برجل سواء عنده الخير والشر. 
والخفض جائز (Y. YYY. Y)‏ انظر أيضا: تم الكلام. 

تم خبره - انظر خبر. 

تم الكلام - انظر كلام. 

تمم الكلام - انظر كلام. 

to pronounce completely (e.g. a final -i,a) ~ asl 
للعرب في الياءات التي في أواخر الحروف» مثل اتبعن وأكرمن...أن يحذفوا الياء مرة ويثبتوها مرة. فمن‎ 
حذفها اكتفى بالكسرة التي قبلها دليلا عليهاء وذلك أنها كالصلةء إذ سكنت وهي في آخر الحروف واستثقلت‎ 
وقوله «وإنّي مرسلة إليهم بهدية فناظرة بم يَرجع‎ (Y. YN, N) فهو البناء والأصل‎ PAN فك‎ carer 
المرْسّلون» نقصت الألف من قوله «بم» لأنها في معنى «بأي شيء يرجع المرسلون » وإذا كانت «ما» في موضع‎ 
ولو كان كذلك‎ (VE . YAY, Y) «أي» ثم وصلت بحرف خافض نقصت الألف من «ما» ليعرف الاستفهام من الخبر‎ 
» لجاز فيه «بم غفر لي ربّي» بنقصان الألف» كما تقول: سل عم شئت» وكما قال «فناظرة بم يرجع المرسلون‎ 
(VAL YVE. Y) + القيل‎ SS أهل اللواء ففيما‎ y فق أتمها الشاعر وهي استفهام فقال: إنا قتلنا بقتلانا سراتكم‎ 


قارن: تمام الألف» صلة A‏ 


complete 1. sentence, clause; 2. verb (i.e. it has the potential to form a complete predicate); 3.- تام ج وام تامئات‎ 
noun (i.e. none of its radicals is deleted) 

ولكن العرب إذا تطاولت الصفة:؛ جعلوا الكلام في الناقص وفي التام كالواحد (YY. N.Y, S)‏ وكل موضع 

صلحت فيه «فعل» و«يفعل» من المنصوب» جاز نصب المعرفة منه والنكرةء كما تنصب « كان » و« أظن», لأنهن 

نواقص في المعنى وإن ظننت es‏ تامات )5 YAN.‏ .1( فإذا جاوزت ذلك فأضفت «ابن» إلى مكني عنه» مثل 

ابنك وابنهء أو قلت: «ابن الرجل»» أو «ابن الصالح»» أدخلت النون في التام منه والناقص Éta .)١١ . EYA, ١(‏ 


4 الى لي 4 م 8م ٤‏ د 5 ¢ a e 1 9 1 v e‏ 2 
أصبح وأمسى ورايت فإن الواو فيهن أسهلء لأنهن توام [يعني تامات] في حال» وكان وليس وأظن بنين على 
۷1 
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متروك 
بنشي صدق. وأجود من ذلك حذف الواو والألف والياء GY‏ قولهم «يسل» أكثر من «يسال cx‏ و« مسلة» أكثر من 
«مسالة» وكذلك بين المر وزوجته إذا تركت الهمزة (VEN. AT, Y)‏ وقوله «كان يَؤُوسا» إذا تركت الهمزة من 
قوله «يؤوسا» فإن العرب تقول «يوسا» و«يووسا» يجمعون بين ساكنين» وكذلك «ولا يؤوده حفظّهما « 


© © > e 


وكذلك «بعذاب بَئیس» تقول «بيس» و« بییس» و«يووده» يجمعون بين ساكنين» فهذا كلام العرب. والقراء 
يقولون «يَوُوسا» cosy gang‏ فيحركون الواو إلى الرفعء و« بيَييس» يحركون الياء الأولى إلى الخفض. ولم 
نجد ذلك في كلامهم, لأن تحريك الياء والواو أثقل من ترك الهمزة, فلم يكونوا ليخرجوا من ثقل إلى ما هو 
أثقل منه (7. .)0-١.17.‏ وقوله «كوكب دريء» يخفض أوله ويهمز..ولا تعرف جهة ضم أوله وهمزه. لا يكون 
في الكلام «فعيل» إلا عجميا. فالقراءة إذا ضممت أؤله بترك الهمز. وإذا همزته كسرت أؤله (۲ (VAN ٠٠۲.‏ 


۶ 


وا 


(passive participle of taraka; q.v., and also): 1. is deleted (e.g. the complement of Šû’ a, when the - J, >i 


deleted complement can be supplied, for example, in a conditional clause the deleted complement of 
šī a can be supplied from the apodosis); 2. the deleted element (that can be reconstructed, e.g. the 


relative pronoun man after the preposition min) 


© 207 4 4 
i 


وقال اللّه: «فْمَن شاء Ce ala‏ وَمَنْ شاء فَليَكْفْرَ » فهذا بين أن المشيئة واقعة على الإيمان والكفرء وهما 
متروكان (E, Yo, y)‏ وذلك أن «من» بعض لما هي منه» فلذلك أذت عن المعنى المتروك (A YVA. V)‏ ولا يجوز 
أن تقول: في الدار يقول ذلك» وأنت تريد: في الدار من يقول ذلكء إنما يجوز إذا أضفت «في» إلى جنس 
المتروك .”7١.١(‏ ؟19١).‏ وقوله: «إلا إنهم لَيَأْكُلُونَ الطعام» «لَيَأكْلُونَ» صلة لاسم متروك اكتفى بمن المرسلين 
منه .)1١.714.5(‏ فإن قلت: فأين جواب قوله: «ويوم RELY‏ في الصّور »؟ قلت: قد يكون في فعل مضمر مع 
الواو GIS‏ قال: وذلك يوم ينفخ في الصور. وإن شئت قلت: جوابه متروك كما قال: a»‏ ترى إذ فزعوا SÓ‏ 
فَوْتَ» .)٤.۳.٠.۲(‏ وقوله «ومن GLI‏ يريكم البرق خوفاً» وقبل ذلك وبعده «أن أن» وكل صواب. فمن أظهر 
«أن» فهي في موضع اسم مرفوع» كما قال «ومن آياته منامكم بالليل والنهار » فإذا حذفت of»‏ » جعلت «من» 
مؤدية عن اسم متروك يكون الفعل صلة له (y. TYY, Y)‏ وقوله «وإذاً لا «gated‏ مرفوعة GY‏ فيها الواو وإذا 
كانت الواوء كان في الواو فعل مضمرء وكان معنى clin‏ التأخيرء أي: ولو فعلوا ذلك لا يلبثون خلافك إلا 
قليلاً إذاً. وهي في إحدى القراءتين «وإذاً لا gS SHG‏ بطرح النونء يراد بها النصب. وذلك جائز GY‏ الفعل 
متروك» فصارت USS‏ لأول الكلام, وإن كانت فيها الواو .)١19.777.5(‏ وقوله «فأصبًّحوا لا يرى إلا 
مساكنهم»..قال وقرأ الحسن «فأصبحوا لا 655 إل مساكثهم» وفيه قبح في العربية, لأن العرب إذا جعلت فعل 
المؤنّث قبل Vy‏ ذكّروه فقالوا: لم يقم YI‏ جاريتك» وما قام Y!‏ جاريتك» ولا يكادون يقولون: ما قامت إلا 
جاريتكء وذلك أن المتروك «أحد»» فأحد إذا كانت لمؤنّث أو Kio‏ ففعلهما مذكر. ألا ترى أنك تقول: إن قام أحد 
منهن فاضربه. ولا تقل: «إن قامت» إلا مستكرهاء وهو على ذلك جائز. قال أنشدني المفضل: ونارنا لم تَر ناراً 
مثلها » قد علمت ذاك معد أكرما * فأدّث فعل « مثل» OY‏ لل«نار »» وأجود الكلام أن تقول: ما ih‏ إلا مثلها 
.)١5.55.5(‏ وقوله عن وجل «وإذا الأرض مدت » بسطت ومددت كما يمدد الأديم العكاظي والجواب في « إذا 
السماء انشقّت» وفي «وإذا الأرض مدت » كالمتروكء لأن المعنى معروف قد تردد في القرآن معناه فعرف 
Yo. ,۲(‏ ,0(. أنظر أيضا: AYAL ۲٤۷.۲۰۸٦۹۳۲‏ 


الفعل متروك - انظر فعل. 
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7 | v 


اللفوزدةق :ما خاصم الأقوام من ذي خصومة + كورهاء مُشني إليها Yale‏ » فبنى على «شنيت» بترك الكدرة 


© م 
م 


Y)‏ .10.8( وقوله «ثم أرسلنا eg GL,‏ أكثر العرب على ترك التنوينء تنزل بمنزلة « تَقُوَى» ومنهم 
من نون فيها وجعلها ألفا كألف الإعراب (A. YTN, Y)‏ وقوله «كوكب درَيء » يخفض أوله ويهمز...ولا تعرف جهة 
ضم أوّله وهمزه. لا يكون في الكلام «فُعيل» إلا عجميًا. فالقراءة إذا ضممت أؤله بترك الهمز. وإذا همزته 
كسرت أؤلة (1.757.7). ولم نجد العرب تعمل الظن والعلم بإضمار مضمر في oi‏ وذلك أنه يبطل إذا كان 
بين الكلمتين أو في آخر الكلمة, Lala‏ أضمره جرى مجرى الترك» ألا ترى أنه لا يجوز في الابتداء أن تقول: يا 
هذا أنك قائم» ولا: يا هذا أن قمتء تريد: علمت, أو alei‏ أو ظننت أو .)۱١.۳٠١.۲( Gb‏ وقوله: aG aS»‏ 
بسحر» «سحر» ههنا يجرى لأنه نكرةء كقولك: نجيناهم بليل» فإذا ألقت منه العرب الباء لم يجروه» فقالوا: 
فعلت هذا سحر يا هذاء وكأنهم في تركهم إجراءه أن كلامهم كان فيه بالألف واللام فجرى على ذلك» Lali‏ 
addon‏ الألف:واللام:وفيه bag das‏ الم برف VN LY)‏ ,0( وقرل Al yy‏ ص ge‏ بكر عاب مستقر opel‏ 
تجري «غدوة» و«بكرة » ولا تجريهما. وأكثر الكلام في «غدوة» ترك الإجراء وأكثره في «بكرة» أن تجرى 
١.٠.5.59‏ ). وقوله عز وجل «تسمى سلسبيلاً» ذكروا أن السلسبيل اسم للعينء وذكر أنه صفة للماء 
لسلسلته وعذوبته» ونرى أنه لو كان اسما للعين لكان ترك الإجراء فيه أكثر» ولم نر أحدا من القراء ترك 
إجراءهاء وهو جائز في العربية YW. Y)‏ .۱۸). انظر أيضا: ۲ , AL YEV, ۲.۱۱.۲.۲. ۲.٦.۱٦١۰‏ 


to renounce the full inflection of (a noun), to use (a noun) as diptotical - ترك إ جراء...‎ 


وقال الشاعر في ترك إجرائه: نصروا نبيّهم وشدوا أزره * بحنَيْن يوم تواكل الأبطال * نوى أن يجعل 
«حنين» اسما للبلدة فلم يجره (A, Ao, Y)‏ وقد ذهب مذهبا إذ لم يدر ما هوء لأن العرب إذا سمت بالاسم 
المجهول تركوا إجراءه» كما قال الأعشى: وتدفن منه الصالحات وإن يُسئ + يكن ما أساء النار في رأس CSE‏ 
فكأنّه جهل الكبكب. وسمعت أبا السفاح السلولي يقول: هذا أبو صّعرور قد cele‏ فلم يجره. BY‏ ليس من 
عادتهم في التسمية (VV VAS. Y)‏ سقرء اسم من أسماء جهنم لا يجرىء وكل اسم كان لمؤنث فيه الهاء أو ليس 
فيه الهاء فهو لا يجرى إلا أسماء مخصوصة obs‏ فأجريت» وترك بعضهم إجراءهاء وهي هند» ودعد» وجمل, 
ورئم» تجرى ولا تجرى. فمن لم يُجرها قال: كل مؤنث فحظه ألا يجرىء لأن فيه معنى الهاءء وإن لم تظهرء ألا 
ترى أنك إذا حقرتها وصغرتها قلت: هنيدةء ودعيدةء ومن أجراها قال: خفت لسكون الأوسط منهاء وأسقطت 
الهاء فلم تظهر فخقّفت فجرت .)١١-٠١١٠٠١ Y)‏ وقوله عز وجل «تُسمى سلسبيلاً» ذكروا أن السلسبيل اسم 
للعين» وذكر أنه صفة للماء لسلسلته din ghey‏ ونرى أنه لو كان اسما للعين لكان ترك الإجراء فيه أكثرء ولم 


نر أحدا من القراء ترك إجراءهاء وهو جائز فى العربية ۲١۷ Y)‏ .۱۸). 


ترك الثيرة - انظر نبرة. 


to omit, drop the pronunciation of hamza - ترك الهمزة/الهمز‎ 
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وإذا تّركت الهمزة من «الرؤيا» قالوا: الرويًا طلبًا للهمزة..أراد: Cale Wa‏ ترك الهمز وجاءت واو ساكنة 
بعدها ياء تحولتا ياء مشددة .)١15-9 .70 , Y)‏ ونرى - واللّه أعلم - أنها كتبت في هذين الموضعين على ترك 
الهمز فسقطت الألف لتحرك اللام .)0.4١.1(‏ وإن كتبت ال«دفء» في الكلام بواو في الرفعء وياء في 
الخفضء, وألف في النصبء كان صوابا. وذلك على ترك الهمز ونقل إعراب الهمزة إلى الحرف الذي قبلها. من 
ذلك قول العرب: هؤلاء نّشء صدق» فإذا طرحوا الهمزة قالوا: هؤلاء Gee gb‏ ور أيت UES‏ صدّق؛ ومررت 
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قولك: نظرت إليك عيني ونظرت إليك بمعنى saly‏ فتّرك «كل» وله الفعل ورد إلى العين YYY. Y)‏ .4( وقوله 
SI‏ لا يخاف لدي المرسلون» ثم استثنى فقال « إلا مَنْ ظلم ثم بدل حسناً بعد سوء» فهذا فقوو" له وال خو أن 
تجعل الاستثناء من الذين تركوا في الكلمةء GY‏ المعنى: لا يضاف المرسلون:ء إنما الخوف على غيرهم. ثم 
استثنى فقال: إلا من ظلم GU‏ هذا لا يخاف (۷.۲۸۷.۲). وقوله: Wyn‏ يَرَى الذين ظَلَمُوا » قد ترك جُوابّه» واللّه 
أعلم Y)‏ ,0.0.1( وقوله «خصمان » رفعته بإضمار «نحن خصمان » والعرب تضمر للمتكلّم والمكلّم المخاطب ما 
يرفع فعله. ولا يكادون يفعلون ذلك بغير المخاطب أو المتكلّم. من ذلك أن تقول للرجل: أذاهبء أو أن يقول 
المتكلّم: واصلكم إن شاء الله ومحسن إليكم. وذلك أن المتكلّم والمكلّم حاضران» فتعرف معنى أسمائهما إذا 
تركت. وأكثره في الاستفهامء يقولون: alai‏ أمنطلق. وقد يكون في غير. الاستفهام» فقوله « خصمان » من ذلك 
Y)‏ .1.6.7( وقوله «وثموداً فما أبقى» ورأيتها في بعض مصاحف عبد الله «وثمود فما أبقى» بغير ألف» 
وهي تجرى في النصب في كل التنزيل إلا قوله «وآتينا ثمود الناقة مبْصرة» فإن هذه ليس فيها ألف فترك 
إجراؤها VEIN. N.Y)‏ ترى أنك تقول: حيثما تكن أكن» ومهما تقل أقل. ومن ذلك É Gin‏ تدعو ala‏ الأسماء 
الحسنى» وصل الجزاء بماء فإذا كان استفهاما لم يصلوه بماء يقولون: كيف تصنع: وأين تذهب: إذا كان 
استفهاما لم يوصل بماء وإذا كان جزاء وصل وترك الوصل .)۲.٠۹۰ Y)‏ وقوله جل وعز «إرم ذات العماد» لم 
يجر القراء «إرم» لأنها فيما ذكروا اسم Baby‏ وذكر الكلبي بإسناده أن «إرم» سام بن نوح» فإن كان هكذا 
اسما فإنما ترك إجراؤه لأنه كالعجمي (WV TT. Y)‏ وقوله عز وجل «ولسوف يُعطيك ربك فتّرضّى» وهو في 
قراءة عبد الله «ولسيعطيك ربك فترضى » والمعنى واحد» إلا أن «سوف» كثرت في الكلام وعرف موضعها 
فترك منها الفاء والواو. والحرف إذا كثر فربما فعل به ذلك (۳. 5!”. 0). أنظر أيضا: .٠.٠٤١.. ۲.۸.٠٤.۲‏ 
ار ا ل ل ل LEVON VV YYA‏ 


(a verbal noun of taraka; q.v., and also): renouncing (the syntactic effect of a cognitive verb when it is 

not in initial position) 
ألا ترى أنك تقول للرجل: إن استطعت أن تتصدق» إن رأيت أن تقوم معناء بترك الجواب لمعرفتك بمعرفته به.‎ 
OF فإذا جاء ما لا يعرف جوابه إلا بظهوره أظهرته»ء كقولك للرجل: إن تقم تصب خيراء لا بذ في هذا من جواب‎ 
فإن شئت جعلت الألف التي في «مصرا» ألف يوقف عليهاء فإذا وصلت‎ (VE .55١.١( معناه لا يعرف إذا طرح‎ 
لم تنون فيهاء كما كتبوا « سلاسلا» و« قواريرا» بالألف» وأكثر القراء على ترك الإجراء فيهما. وإن شئت‎ 
ونرى - واللّه أعلم - أنها‎ (E. EY. N) جعلت «مصر» غير المصر التي تعرفء يريد: اهبطوا مصراً من الأمصار‎ 
وإن كتبت ال«دفء» في‎ .)0 .5١.7( كتبت في هذين الموضعين على ترك الهمز فسقطت الألف لتحرك اللام‎ 
الكلام بواو في الرفعء وياء في الخفضء و ألف في النصب» كان صوابا. وذلك على ترك الهمز ونقل إعراب‎ 
قالو | فؤلاء نشو‎ S545 ek الهمزة إلى الحرف الذي قبلها. من ذلك قول العرب: هؤلاء نّشء صدق» فإذا‎ 
صدق» ورأيت نشا صدق» ومررت بنشي صدق ).40 .1( والقراء يقولون: «يووسا» و«يووده» فيحركون‎ 
تحريك الياء‎ OY الواو إلى الرفع و«بييس » يحركون الياء الأولى إلى الخفض. ولم نجد ذلك في كلامهم»‎ 
والواو أثقل من ترك الهمزة» فلم يكونوا ليخرجوا من ثقل إلى ما هو أثقل منه (۲. 0 ). وقال الشاعر في‎ 
يوم تواكل الأبطال * نوى أن يجعل «حنين » اسماً للبلدة فلم‎ Gata * ترك إجرائه: نصروا نبيّهم وشدوا أزره‎ 
إلا أتّهم يقولون في الوجهين « مكلوة» بغير همزء و« مكلو» بغير همز أكثر مما يقولون‎ .)۸. Wo , Y) يجره‎ 
مكليّة». ولو قيل «مكْلي» في قول الذين يقولون «كليت»» كان صوابا. وسمعت بعض العرب ينشد قول‎ « 


زف 
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اسما للعين لكان ترك الإجراء فيه أكثرء ولم نر أحدا من القراء ترك إجراءهاء وهو جائز فى العربية 
.)18.51١17.5‏ أنظر أيضا: ۲ LV AVN YOA, YAL YEL ۲.۲, ۱٤٥١-۱٦, ۱٤٤, ۲.۱, ET,‏ 1.516. قارن: edia‏ 


5 نرعء ألقى» أضمر‎ ‘Tob سقط‎ Í 


(passive of taraka; q.v., and also): 1. to be deleted (e.g. some components of a word; the subject 
pronoun of a participial predicate); 2. to be renounced (e.g. the agreement of a singular noun with its 
preceding modified plural noun, as for example when the modifier is a verbal noun); 4. to be left 
unchanged (e.g. a form with two identical radicals with no assimilation); 5. to be out of use (e.g. the 
comparative pattern af alu of colors and incapacities; the plural form of certain singular nouns); 6. to 

be included (e.g. in a term from which s.th. is excluded by the exceptive particle illā) 
وقوله «والذين يتَوفُون مثكم ويَذّرون أزوجا يتربّصن» يقال: كيف صار الخبر عن النساء ولا خبر للأزواج»‎ 
وكان ينبغي أن يكون الخبر عن «الذين»؟ فذلك جائز إذا ذكرت أسماء ثم ذُكرت أسماء مضافة إليها فيها‎ 
المعنى - واللّه أعلم - إنما أريد به:‎ GY معنى الخبر أن تترك الأول ويكون الخبر عن المضاف إليه»ء فهذا من ذلكء‎ 
(MVNO. LN) ومن مات عنها زوجها تربصت. فرك الأول بلا خبرء وقصد الثانيء لأن فيه الخبر والمعنى‎ 
تريد: يا اللّه أُمّنا بخيرء فكثرت في‎ cel كانت كلمة ضم إليها‎ YT ملك اللّك» «اللهم»..ونرى‎ AGLI وقوله « قل‎ 
الكلام فاختلطت. فالرفعة التي في الهاء من همزة « أم» ا تركت انتقلت إلى ما قبلها. ونرى أن قول العرب‎ 
«الآن» حرف بني‎ .)15-1١.7.5 .١( فتركت على نصبها‎ api» كانت «هل» فضم إليها‎ Lab إلينا» مثلهاء‎ ala, 
على الألف واللام لم تخلع منه» وترك على مذهب الصفة لأنه صفة في المعنى واللفظء كما ر أيتهم فعلوا في‎ 
مجرى‎ wale ny (A, EWN) «الذي» و«الذين» فتركوهما على مذهب الأداةء والألف واللام لهما غير مفارقتين‎ 
في كل القرآن لم يُختلف فيه. وقد يترك إجراؤه» يجعل اسما للأمّة التي هو منهاء كما قال الشاعر: أحقًا عباد‎ 
أمّتان‎ By مُحُلق * علي وقد أعييت عاد وتُبّعا » وسمع الكسائي بعض العرب يقول: إن عاد‎ ai الله‎ 
ÓY «حَرّض» فترك جمعه‎ Cof guel geu الذكر والأنثى والجميع فيه‎ «bape تكون‎ en وقوله‎ (AN, A, Y) 
وعدل» ورضاء وزورء وعود» وضّيّف. ولو‎ cgay مصدر بمنزلة «دتف» و«ضّثى». والعرب تقول: قوم دتف»‎ 
وأجود من ذلك حذف الواو والألف والياءء لأن قولهم: «يّسّل» أكثر من‎ .)١4 .54 . Y) شني وجمع لكان صواباً‎ 
وقوله «ومن‎ (NY AVY) و« مسلّة» أكثر من «مسالة»» وكذلك: بين المر وزوجه» إذا تركت الهمزة‎ ce Jue» 
أراد - واللّه أعلم - عمى إلقلب.‎ LAS] لم يرد به عمى العينء‎ GY كان في هذه أعمى »...و إتما جاز في العمى‎ 
» جاء على مذهب « أحمر‎ Ú فقيل: فلان أعمى من فلان في القلبء ولا تقل: هو أعمى منه في العين. فذلك أنه‎ 
وأما أشدد به فإنه ظهر التضعيف‎ (YH) WA. Y) و«حمراء» ترك فيه «أفعل منك» كما ترك في كثيره‎ 
لا تقول للاثنين: أشدًا بهماء ولا‎ CUO لسكون اللام من الفعل فترك فيه التضعيف فلم يدغم لأنه لا يشْنَّى ولا‎ 
ما لامه‎ GY للقوم أشدوا بهم (1.159.5). وما كان من الهمز فإنه مفتوح في الوجهين. وكأنهم بَنَوْهُ على يفعل»‎ 
همزة يأتي بفتح العين من فَعَل ومن قعل. فإن قلت: فلو كسروه إرادة الاسم كما كسروا مجمعًاء قلت: لم يأت,‎ 
«aS 51S وقوله «قل من‎ .)٠.٠١٠.۲( الهمز قد يترك فتلحقهما‎ GY وكأئهم أنزلوا المهموز بمنزلة الياء والواوء‎ 
ساكنة مثل‎ GIL مهموزة. ولو تركت همز مثله في غير القرآن قلت « يَكْلُوكم» بواو ساكنة أو «يكلاكم»‎ 
«يخشاكم». ومن جعلها واواً ساكنة قال «كلان» بالألف تترك منها النبرة. ومن قال «يكلاكم» قال «كَلَِيت»‎ 
OY وناظرة إليك»‎ BL ألا ترى أن العرب تقول: كل ذي عين‎ (ANE) مثل «قضيت». وهي من لغة قريش‎ 
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معنى الخبر أن تترك الأول ويكون الخبر عن المضاف إليه» فهذا من ذلك» GY‏ المعنى - Uy‏ أعلم - إنما أريد به: 
ومن مات عنها زوجها تربصت. فشرك الأول بلا خبرء وقصد الثانيء لأن فيه الخبر والمعنى .)٠١.٠١١.١(‏ قال 
بعض بني عبّس: ألم يأتيك والأنباء تَنُْمي * بما لاقت لَبُون بني زيد * فأثبتت الياء في «يأتيك» وهي في 
موضع جزم» GY‏ رآها ساكنة فتركها على سكونهاء كما Jais‏ بسائر الحروف Giy .)١5 NW, y)‏ الآخر فإن من 
العرب من يجزم الهاء إذا تحرك ما قبلهاء فيقول: ضربته ضربا شديداء أو يترك الهاء إذ سكّنها وأصلها الرفع 
بمنزلة رأيتهم وأنتم» ألا ترى أن الميم سكنت وأصلها الرفع (١1.؟55.١١).«الآن»‏ حرف بني على الألف واللام 
لم تخلع منه» وترك على مذهب الصفة GY‏ صفة في المعنى واللفظء كما ر أيتهم فعلوا في «الذي» و«الذين» 
فتركوهما على مذهب الأداة, والألف واللام لهما غير مفارقتين .)4.577.١(‏ وربّما تركت العرب جواب 
الشيء المعروف معناه وإن ترك الجواب..فهذا مما ترك جوابه وكفى منه ما بعده (A. VAVE VY)‏ وإذا شُركت 
الهمزة من «الرؤيا» قالوا: Gy ll‏ طلبًا للهمزة..أراد: Cale Yy‏ ترك الهمز وجاءت واو ساكنة بعدهاياء 
تحولتا ياء مشددة .)١15-9 YO, Y)‏ وقوله: «لا ÉL‏ » تشير إلى الرفعة؛ وإن تركت فصوابء كل قد قرئ به 
(y. YA. Y)‏ وقوله «كان Langs‏ إذا تركت الهمزة من قوله «يؤوسا» فإن العرب تقول «Langan‏ و«يووسا» 
يجمعون بين ساكنين» وكذلك «ولا يَؤُودَهُ حفظهماء» وكذلك «بعذاب eu‏ تقول «بَيْس» و« بيُيُس» 
و«يووده» يجمعون بين ساكنين» فهذا كلام العرب. والقرًاء يقولون «يووسا» و«يووده» فيحركون الواو إلى 
الرفع» و« بيييس» يحركون الياء الأولى إلى الخفض. ولم نجد ذلك في كلامهم» GY‏ تحريك الياء والواو أثقل 
من ترك الهمزة:؛ فلم يكونوا ليخرجوا من ثقل إلى ما هو أثقل منه (۲. .)٠.٠١١‏ ويختارون أيضا التنوين إذا 
كان مع الجحد. من ذلك قولهم: Len‏ هو بتارك حقه», و«هو غير تارك حقه». لا يكادون يتركون التنوين, 
وتركه كشير جائز وينشدون قول أبي الأسود: Gilt‏ غير مستعتب ولا ذاكر AU‏ إلا قليلاً + فمن حذف النون 
ونصب قال: النيّة التنوين مع الجحد» ولكني أسقطت النون للساكن الذي لقيها وأعملت معناها. ومن خفض 
أضاف (۲ .۲.۲ . .)٠١‏ وقد ذهب مذهبا إذ لم يدر ما هوء GY‏ العرب إذا سمت بالاسم المجهول تركوا إجراءه» كما 
قال الأعشى: وتدفن منه الصالحات وإن يُسئ * يكن ما أساء النار في رأس ISS LSS‏ جهل الكبكب. 
وسمعت أبا السفاح السلولي يقول: هذا أبو صعرور قد جاء» فلم يجره» GY‏ ليس من عادتهم في التسمية 
YAA, YAA. Y)‏ .۷). قوله عز وجل «فضرب الرقاب» نصب على الأمرء والذي نصب به مضمرء وكذلك كل 
أمر أظهرت فيه الأسماء وتركت الأفعال فانصب فيه الأسماء .)٠. OV, Y)‏ سّقّرء اسم من أسماء جهنم لا 
يجرى» وكل اسم كان لمؤنث فيه الهاء أو ليس فيه الهاء فهو لا يجرى إلا أسماء مخصوصة خفت فأجريت» 
وترك بعضهم إجراءهاء وهي sid‏ ودعد» وجملء ورئم» تجرى ولا تجرى. فمن لم يجرها قال: كل مؤنث فحظه 
ألا يجرىء لأن فيه معنى LHI‏ وإن لم تظهرء ألا ترى أنك إذا حقرتها وصغرتها قلت: هنيدة» ودعيدة» ومن 
أجراها قال: obs‏ لسكون الأوسط منهاء وأسقطت الهاء فلم تظهر فخففت فجرت .)٠١.٠١١ Y)‏ وقوله Gly‏ 
ci‏ منكم» إن تركت الهمز من «برآء» أشرت إليه بمدّك [في النسخة المطبوعة: بصدرك] فقلت: براء. وقال 
الفراء: مدّة وإشارة إلى الهمزء وليس يضبط إلا بالسمع ولم يجرها. ومن العرب من يقول: إنا براء منكم, 
فيجري» ولو قرئت كذلك كان وجها (VV VERT)‏ قوله عز وجل «ن والقلم» تخفي النون الآخرة وتظهرهاء 
وإظهارها أعجب إلي لأتها هجاء» والهجاء كالموقوف cule‏ وإن اتصل. ومن أخفاها بنى على الاتصال. وقد 
قرأت القراء بالوجهين» كان الأعمش وحمزة يبينانهاء وبعضهم يترك التبيان (y0. WY. Y)‏ وقوله عز وجل 
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ف شو اسنلا ذكروا أن السلسبيل اسم «Cael‏ وذكر أنه صفة للماء لسلسلته وعذویته» وثرى أنه لو كان 
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الرفع فيه أعجب إلي من النصب GY‏ قال «وآية لهم الليل» ثم جعل الشمس والقمر متبعين لليل وهما في 
مذهبه آيات مثله (Y. YVA Y)‏ وقوله: Yo‏ بارد ولا كريم » وجه الكلام أن يكون خفضا متبعالما قبله 
(VV, VV.)‏ وقوله «سواء مّحياهم gl yn pilates‏ جعلت مكان سواء مستو لم ترفع» ولكن تجعله estes‏ لا 
قبله» مخالفا لسواء. GY‏ مستويا من صفة القوم» ولأن سواء كالمصدرء والمصدر اسم .)١5 . EV, Y)‏ انظر أيضا: 
الا AAYAN,‏ 


explication (generally a noun which clarifies a preceding indefinite noun; the explicating noun may 
follow the case of the preceding, clarified noun; the two nouns, however, do not necessarily agree in 
definition: thus even if the first noun is indefinite, the second may be definite) 

ومثله قول الشاعر: لمّيّة مُوحشأً Jib‏ + يلوح cis‏ خلّل * المعنى: Ul‏ طلل موحش» فصلح رفعه GY‏ اتبع 
الطلل» فلمًا pad‏ لم يجز أن يتبع الطلل وهو قبله. وقد يجوز رفعه على أن تجعله كالاسم يكون الطلل ترجمة 
غه LAS‏ تقول E (cake‏ جارية dangly‏ الضف فى فراسافية (YVAN)‏ انا ر ينا السماء Cast‏ 
بزِينّة الكواكب» فخفض الكواكب ترجمة عن الزينة (؟. ٠١١‏ .۷). وقوله «هل أدلّكم على تجارة تُنجيكم من 
عذاب pall‏ تؤمنون» وفي قراءة عبد الله «آمنوا» فلو قيل في قراءتنا « أن تؤمنوا» GY‏ ترجمة لل«تجارة ». 
وإذا فسّرت الاسم الماضي بفعل جاز فيه «أن» وطرحها. تقول للرجل: هل لك في خير تقوم بنا إلى المسجد 
فنصليء وإن قلت: أن تقوم إلى المسجد» كان صوابا .)٠. NoE, Y)‏ قارن: تكرير» رد على» تفسيرء عبارة عن. 
راجع: المخزومي 1408 : TV.‏ برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ : Y.‏ كينبرغ : ۱۹۹۲. عبد العزيز ۱۹۸٩۹‏ :۳۲ . أوونس .191 : 
8 رفيده .۱۹۹ .9.-1١184:‏ ديره ۲٣-۲۲۲ : ۱٩۹۹۱‏ . 


an explicator, a noun which explicates (the antecedent may be: 1. a semantically vague nominal, e.g. 
the relative pronouns md, man, the noun darr in li-llāhi darruhu min ragulin; the explicating noun is 
then obligatorily preceded by the preposition min. 2. an indefinite noun; in that case, the second noun is 
in apposition to the preceding noun and follows the case of its antecedent) 
على أنه‎ Yay هنا على أنه لم يرد أن يكون ما جاء من النكرات حالا للأسماء التي قبلهاء‎ Lasai مجيء‎ Usd 
وجل: «وما أنْفقتم من شيء فهو يخلفه» لأن الشيء لا‎ je Ul يدل أيضا قول‎ Laos Ley مترجم عن معنى من‎ 
ثم يُلقون « منْ» فيقولون‎ Se من‎ oo يكون حالاء ولكنه اسم مترجم. وإنما ذكرت هذا لأن العرب تقول: للّه‎ 
قبله] ولیس بحال (7. 1.5. 0-7). وإن شئت جعلت «هارون أخي» مترجما‎ U] رجلاً. فالرجل مترجم‎ ad 
قارن: ترجمة, مفسرء رد على» تكرير.‎ (A. WA, Y) عن الوزير فيكون نصبا بالتكرير‎ 


1. to omit, drop, delete (e.g. the pronunciation of hamza; of tanwin; of the enclitic pronoun: -hu ---> -h 
---> 0; of the -u suffix which marks the indicative mood; a verb, whose operation is left intact; the 
apodosis of a conditional sentence, etc.); 2. to renounce (e.g. the full, triptotical, inflection of the noun - 
igra’ ); 3. to pass over, skip (e.g. the grammatical subject of a sentence, when the predicate agrees with 

its logical subject rather than with the grammatical subject); 4. to leave unchanged 
وقوله «والذين يتَوفُون مثكم ويّذرون أزوجا يتربّصن» يقال: كيف صار الخبر عن النساء ولا خبر للأزواج:‎ 
وكان ينبغي أن يكون الخبر عن «الذين»؟ فذلك جائز إذا ذكرت أسماء ثم ذكرت أسماء مضافة إليها فيها‎ 
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متيع 
يجعل تابعا للتأويل في «إله». ألا ترى أن الإله لو نزعت منه «من» كان رفعاً (y. YAY. V)‏ وكان الكسائي 
يقول: جعلته - يعني النعت - تابعا للاسم المضمر في الفعل» وهو خطاً وليس بجائز EVV. ١(‏ . 5). وقال: «في 
يوم عَاصف» فجعل العصوف تابعًا لليوم في إعرابه» وإنما العصوف للريح GY (NY. VY, Y)‏ العرب قالوا: 
مسلمون» فجعلوا الواو تابعة للضمة...ثم قالوا: رأيت المسلمين» فجعلوا الياء تابعة لكسرة الميم (؟. -V | VAE‏ 
(A‏ وقوله «يأيّها الذين آمَنُوا لا IBIS‏ بُيُوت النبي إلا أن يُؤْدَنَ لكم إلى طعام غير ناظرين إِنَاهُ» ف«دغير» 
منصوبة لأنّها نعت للقوم» وهم معرفة و«غير» نكرة فنصبت على الفعل..ولو خفضت « غير ناظرين» كان 
صواباء OY‏ قبلها «طعام» وهو نكرة» فتجعل فعلهم تابعا للطعام لرجوع ذكر الطعام في «إناه» كما تقول 
العرب: رأيت زيداً مع امرأة محسن إليهاء ومحسناً إليها..فإذا صارت الصلة للنكرة أتبعتهاء وإن كان فعلاً 
لغيرها. وقد قال الأعشى: فقلت له هذه هاتها + فجاء بأدماءً مقتادها » فجعل المقتاد تابعا لإعراب الأدماء» ÉY‏ 
بمنزلة قولك: بأدماء يقتادهاء فخفضته GY‏ صلة لها. وقد ينشد: بأدماء مقتادهاء تخفض الأدماء لإضافتها إلى 
المقتاد (۲. .)۷-۲.۳٤۷‏ وقوله «وأنهار من خمر BU‏ للشاربين» اللذة مخفوضة:, وهي الخمر بعينهاء وإن شئت 
جعلتها تابعة للأنهارء وأنهار Gly BU‏ شئت نصبتها على يتلذذ بها BU‏ كما تقول: هذا لك هبةء وشبهه. ثم 
قال: كمن هى خالد» لم يقل: أمَن كان في هذا كمن هو خالد في النارء ولكنه فيه ذلك المعنى فبني عليه 
Y)‏ ) وقوله: «والحب ذو العصف والريحان» خفضها الأعمش ورفعها ET E|‏ فمن خفن Pee‏ 
العصف وذو الريحان. ومن رفع «الريحان» جعله تابعًا ل«ذو» (VE VT)‏ يستأنفون بلاء فإذا ألقوها لم 
يكن Y‏ أن تتبع أول الكلام بآخره» والعرب تجعل الكريم تابعا لكل شيء نفت عنه فعلا تنوي به الذم 
(Y. AYY. Y)‏ وقوله عز وجل «متكئين فيها» منصوبة كالقطع. وإن شئت جعلته تابعا للد جنة»» كأنك قلت: 
جزاؤهم جنة متكئين فيها. وقوله جل ذكره «ودانية عليهم ظلالّها » يكون نصبا على ذلك: جزاؤهم جنة متكئين 
فيهاء ودانية ظلالها. وإن شئت جعلت ال«دانية» تابعة للد متكئين» على سبيل القطع الذي قد يكون رفعا على 
الاستئناف. فيجوز مثل قوله «وهذا بعلي شيخأً» و«شيخ» (VA. YNN, Y)‏ انظر أيضا: .٠.۷۹.۲‏ 
AVE TOT ANYEL YAN, VAT ١-4 TAT VAY Y NEL YAT, Y.N. 4‏ راجع: عبد العزيز ۱۹۸۹ : 
YY‏ 


a member that follows a preceding member 1. in case; 2. in its syntactic construction (by attraction to a 
preceding syntactic structure); 3. in its derivation (e.g. by attraction to the preceding form, form I of the 

verb is used rather than form IV) 
وإن شئت أوقعت عليه فعلا: وسخرنا له «الطير » فتكون النية على سخرنا. فهو في ذلك متبع» كقول‎ 
وقوله «هدى» موضع نصب متبعة للمبارك. ويقال إنما قيل: مباركا لأنه مغفرة للذنوب‎ .)۷.٠١١١١( الشاعر..‎ 
Giit Gia وقوله: «وفضل وأن الله لا يضيع أجر المؤمنين» تقرأ بالفتح والكسر. من فتحها‎ (E. YYV, S) 
وقوله: «وهدى وموعظة للمتقين» متبع للمصدق في‎ .)٠..۲٤١.١( متبعة للنعمة» ومن كسرها استأنف‎ 
فمن العرب من يجعل‎ (NY. YAY V) نصبه» ولو رفعته على أن تتبعهما قوله: «فيه هدى ونور » كان صوابا‎ 
للذي قبله: إن كانت في الأول لام كان في الثاني لام وإن كان الأول منصوبا أو مجزوما نسقوا‎ Lk الشرط‎ 
عليه كقوله « أو لتعودن» (4.7..7). وثرى أن قول العرب «ما ساءك وناءك » من ذلك» ومعناه ما ساءك‎ 
متبع لساءك» كما قالت العرب: أكلت طعاماً فهنأني ومّرأني, ومعناه إذا‎ GY وأناءك» إلا أنه ألقى الألف»‎ 
وقوله «والقمر قدرناه منازل»‎ .)١5 YN., Y) أن أتبع ما لا ألف فيه‎ Ú أفردت: وأمرأني» فحذفت منه الألف‎ 
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إتباع المعنى 


إتباع المعنى - انظر معنى. 


إتباع المصحف - انظر مصحف. 


إتباع الكتاب - انظر كتاب .٤‏ 


إتباع - 


تابع - 


r 


following (the accepted reading) 
.)٤. ENV. Y) العوام وبيانه في العربية‎ e LSY أستحبه‎ Y GS), والذي قال مجاهد جائزء‎ 


a member which follows a preceding member 1. in case (a coordinated member which refers to a 
different entity rather than the antecedent cannot function as a "praise or blame", hence it must follow 
the preceding member; when the subject of kana is indefinite, its predicate follows the nominative case 
of the subject, whereas the predicate of a definite subject in such constructions is in the accusative; a 
member may follow the original, reconstructed position - at-ta’ wil - of the preceding member, rather 
than its concrete case marker - al-/afz; an attribute may not follow a pronoun hidden in a derived noun, 
because an explicit adjective cannot be an attribute of a pronoun; a participle may follow the case of its 
preceding indefinite noun, even if logically it is attributed to another noun, on condition that the 
participial phrase contains a pronoun referring to its antecedent); 2. in phonetic features (the quiescent 
letter follows its preceding homorganic vowel) 

Áu فإنه رفع من وجهين ونصب من وجهين. إذا أردت ب«الكتاب» أن يكون‎ e ia uly قوله تعالى:‎ Lily 
ريب‎ Y» لا شك فيه. وإن جعلت‎ egaa ل«ذلك» كان ال«دهدى» في موضع رفع لأنه خبر ل«ذلك» كأنك قلت: ذلك‎ 
وقال بعض الشعراء: إلى الملك‎ .)١19 .1١.1( فيه»‎ DHG فيه » خبره رفعت أيضا «هدى» تجعله تابعالموضع «لا‎ 
» الأمور » بذات الصليل وذات اللجم‎ BBS وابن الهُمام »* وليث الكتيبة في المُزدَحَم » وذا الرأي حين‎ pl 
فلو كان الليث‎ saly من صفة‎ ÓY فنصب «ليث الكتيبة» و«ذا الرأي» على المدح والاسم قبلهما مخفوض.‎ 
فأما «حقاء» فإته نصب من نية الخبرء لا أنه من نعت المتاع. وهو‎ .)5.1.5.١( تابعا‎ Y غير الملكء لم يكن‎ 
من نيًّة كلام المخبرء كأنّه قال: أخبركم خبرا حقاء‎ Goll نصب‎ LAS) كقولك في الكلام: عبد اللّه في الدار حقا.‎ 
LoS) والباطل لا يكونان في أنفس الأسماء.‎ Gall GY للمعرفات أو للنكرات»‎ LOG وبذلك حقا. وقبيح أن تجعله‎ 

يأتي بالاخبار .١(‏ 14 . 0). وقوله «فشربوا منه إلا قليلا منهم» وفي إحدى القراءتين « إلا قليل منهم». والوجه 
في «إلاً» أن Gees‏ ما بعدها إذا كان ما قبلها لا جحد فيهء فإذا كان ما قبل YI‏ فيه جحد جعلت ما بعدها تابعا 
لما قبلهاء معرفة كان أو نكرة. Gi‏ المعرفة فقولك: ما ذهب الناس إلا زيد. Gig‏ النكرة فقولك: ما فيها أحد إلا 
غلامك .)٠.٠١١.١(‏ وذلك أنه جائز في ol Sul‏ أن تكون أفعالها تابعة لأسمائهاء لأنك تقول: إن كان أحد 
صالح ففلان» ثم تلقي «أحدا» فتقول: إن كان صالح ففلان VAC.)‏ .6( وقوله: Galea gn‏ » نصبت «مصدقا» 
على فعل «جئت»» كأنه قال: وجئتكم مصدقا لما بين يدي من التوراة» وليس نصبه بتابع لقوله: «وجيها» لأنه 
لو كان كذلك لكان «ومصدقا لما بين يديه» (VY TYTN)‏ وقوله: «وفي Ga Ml‏ قطع مُتَجَاورَات وَجِنَّات» الوجه 
فيه الرفعء تجعلها تابعة للقطع. ولو نصبتها وجعلتها تابعة للرواسي والأنهار كان صوابًا .)١5 .557.١(‏ 
وكذلك يقولون: مررت بالذي أخيك» وبالذي مثلك» إذا جعلوا صلة «الذي» معرفة أو نكرة لا تدخلها الألف 
واللام» جعلوها تابعة للذي (YN, TIO, N)‏ وقوله Lon‏ لكم من إله coed‏ تجعل « غير » نعتا للإله» وقد يرفع, 
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جعلت صلة بإضمار «هو». وتخفض على الاتباع لن .)٤-١٠.٠٤١ .١(‏ وكذلك تقول: «إن أخاك قائم وزيد», 
رفعت «زيد» باتباعه الاسم المضمر في «قائم» فابن على هذا .)١١.5١١ .١(‏ قال الكسائي: أرفع «الصابئون » 
على اتباعه الاسم الذي في هادوا (y. YNY, N)‏ فهذا وجه أن يكونوا قالوا: «زين لكثير من المشركين قتل 
أولادهم شركايهمٌ» Oy‏ شئت جعلت a Gay»‏ إذا فتحتهفعلا لإبليس ثم تخفض الشركاء باتباع الأولاد 
(YL YOA, S)‏ و« ما» في قوله: «أما LSA!‏ في موضع نصب» نصبته باتباعه الذكرين والأنثيين 
(AYA. S)‏ وقوله: «ولَقَد جئنهم بكتب died‏ على ple‏ هدى وَرَحمّة » تنصب الهدى والرحمة على القطع من 
الهاء في فصلناه. وقد تنصبهما على الفعل. ولو خفضته على الاتباع للكتاب كان صواباء كما قال CL‏ تبارك 
وتعالى: «وهذا كتاب أنزلناه مبارك » فجعله رفعا باتباعه للكتاب .)۸-۷.۳۸٠ .١(‏ والنصب في كل ذلك Sale‏ 
على الاتباع للاسم الأول وعلى تكرير «إن» (VV. ٤١١ .١(‏ وأنشدونا بيت النابغة: »...وما بالربع من أحد + إلا 
أواري ما إن لا أبَيُنها » قال الفراء: جمع في هذا البيت بين ثلاثة أحرف من حروف الجحد: لاء وإن؛ وما. 
والنصب في هذا النوع المختلف من كلام أهل الحجازء والاتباع من كلام تميم .)١1.5/. .١(‏ وقوله «قل play‏ 
مَنْ في السموات والأرض الغَيْب UY)‏ رفعت ما بعد «إلا» لأن في الذي قبلها جحداً وهو مرفوع. ولو 
إلأقليلاً منهم» بالنصب, وفي قراءتنا بالرفع» وكل 


م م 


نصبت كان صوابا. وفي إحدى القراءتين «ما فعلوه 
صواب. هذا إذا كان الجحد الذي قبل YI»‏ مع أسماء معرفة. فإذا كان مع نكرة لم يقولوا YI‏ الاتباع لما قبل 
«إلأ» فيقولون: ما ذهب أحد إلا أبوك» ولا يقولون: إلا ILE‏ وذلك أن الأب كأئه خلف من «أحد» GY‏ ذا واحد 
وذا واحد فآثروا الاتباعء والمسألة الأولى ما قبل «إلا» جمع» وما بعد «إلا» واحد منه أو بعضه. وليس ÍS,‏ 
(2.799-17.5948.5). وقوله « بنعمة الله» وقد قرئت «بنعمات الله» وقلّما تفعل العرب ذلك ب«فعلة» أن 
تجمع على ell‏ إتما يجمعونها على «فعل» مثل سدرة وسدرء وخرقة وخرق. وإنما كرهوا جمعه بالتاء لأنهم 
يلزمون أنفسهم كسر ثانيه [في النسخة المطبوعة: ثانية] إذا جمع» كما جمعوا ظلمة olathe‏ فرفعوا ثانيها 
اتباعا لرفعة أولها: وكما قالوا حسرات: فأتبعوا كاتيها أولها (۲. .)٠.١١١‏ وقوله «ليعذب الله المنافقين 
والمنافقات ويتوب» بالنصب على الاتباع وإن نويت به الائتناف رفعته. كما قال «لثبين لكم Hy‏ في 
الأرحام» إلا أن القراءة «ويتوب» بالنصب (Y. YON, Y)‏ ولو رفعت النكرة الموصولة بالصفة كان صوابا. قد 
قالت العرب: + يا دار غيرها البلى تغييرا * تريد: يأيتها الدار غيرها. وسمعت Gi‏ الجراح يقول لرجل: Li‏ 
مجنون مجنون» اتباع. وسمعت من العرب: يا مهتم بأمرنا لا تهتم» يريدون: يأيّها المهتم Lads yy (0. VV Y)‏ 
شبّهت العرب لفظه بالمعرفة لما أضيف إلى الالف واللام؛ فينصبون نعته إذا كان نكرة فيقولون: هذا حسن 
الوجه قائماً وذاهباً. ولو وضعت مكان الذاهب والقائم نكرة فيها مدح أو ذم آثرت الاتباع فقلت: هذا حَسَن 
الوجه موسرء GY‏ اليسارة مدح (5.5.7. .)١5‏ وقوله «ولا أدنى من ذلك ولا أكثر » موضع « أدنى» و« أكثر » 
خفض لاتباعه الثلاثة والخمسة. ولو رفعه رافع كان صواباء كما قال «ما لكم من إله غيره» كأنه قال: ما لكم 
إله غيره .)٠..٠٤١ Y)‏ قد ترك بعض القوم وبعضء يؤثرون في هذا الاتباع» OY‏ بعض وبعض لما اتفقتا في 
المعنى والتسمية اختير فيهما الاتباع والنصب في الثانية غير ممتنع WAY)‏ . 1-5). والرفع يحسن إذا 
انفصلت الآية من الآية, ومثله: «وتَدَرُونَ GAT‏ الخالقين «AS, UI.‏ في هذين الموضعين يحسن الاستئناف 
والاتباع (Y. AAA. Y)‏ ولو رفع «إلآابتغاء وجه ربه» رافع لم يكن خطاء لأنك لو ألقيت «من» من «النعمة» 
لقلت: ما لأحد عنده نعمة تَجْرَى إلا ابتغاء. فيكون الرفع على اتباع المعنى. كما تقول: ما أتاني من أحد YI‏ 
أبوك (۳. ۲۷۳ . 4). انظر أيضا: ۲۱۷۰۲ .١1.191 YAL YAV YAA‏ 
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ذهب إلى التأويل. ومثله «لإيلاف قريش إيلافهم رحلة الشتاء والصيف» أوقعت الفعل من قريش على 
«رحلة». والعرب تقول: عجبت من تساقطها بعضها فوق بعضء وبعضها على مثل ذلك. هذا إذا كنوا. فإذا 
قالوا سمعت قرع أنيابه بعضها بعضا خفضوا « بعض» وهو الوجه في الكلامء لأن الذي قبله اسم ظاهر› 
فأتبعوه ol‏ ولو رفعت «بعضها» كان على التأويل .)١15-1١١ TYE. Y)‏ وقوله «بنعمة الله» وقد قرئت 
«بنعمات الله» Lely‏ تفعل العرب ذلك ب«فعلة» أن تجمع على التاءء إِنْما يجمعونها على «فعل» مثل سدرة 
وسدرء وخرقة وخرق. وإنما كرهوا جمعه بالتاء لأنهم يلزمون أنفسهم كسر ثانيه [في النسخة المطبوعة: 
ثانية] إذا جمع» كما جمعوا ظلمة [yet soll‏ ثانيها إتباعا لرفعة أولهاء وكما قالوا cool piu‏ فأتبعوا 
ثانيها أولها (YYY. Y)‏ قوله « من يأت منكن» اجتمعت القراء على قراءة «من يأت» بالياء واختلفوا في 
قوله «ويَعْمَل صالحاً» فقرأها عاصم والحسن Jai y‏ المدينة بالتاء» وقرأها الأعمش وأبى عبد الرحمن السلمي 
بالياء. فالذين قرءوا بالياء أتبعوا الفعل الآخر ب«يأت» إذ كان مذكّرا (V. YEN, Y)‏ فلماً ذكر «الوليد» في أول 
الكلمة بالألف واللام أتبعه ب«يزيد» بالألف واللام وكل صواب EA, Y)‏ .1). يستأنفون بلاء فإذا ألقوها لم يكن 
إلا أن تتبع أول الكلام بآخره» والعرب تجعل الكريم تابعًا لكل شيء نفت عنه فعلا تنوي به الذم (*. .)١ . ١517‏ 
قوله عز وجل: CUE) GiS»‏ يثقل ويخفف» وإذا كان فعل النكرة بعدها أتبعها في كان وأخواتها فتقول: لم يكن 
لعبد اللّه أحد نظير .)١5 . 5959 Y)‏ انظر أيضا: AT AYYY LAAL YEN, YY, YYA, Y‏ قارن: رد على. 


to follow a preceding word (e.g. in a frontal pronunciation of -2 toward -i) 
وقوله عز وجل «والشمس وضحاها »..بكسر الضحى من «ضحاها». وكل الآيات التي تشاكلهاء وإن كان أصل‎ 
بعضها بالواو. من ذلك: تلاها وطحاها ودحاهاء لما ابتدئت السورة بحروف الياء والكسر اتّبعها ما هو من‎ 

الواوء ولو كان الابتداء للواو لجاز فتح ذلك كله (”:. 757 . 7). 


(a verbal noun of atba‘a) making one member follow a preceding one 
ألا ترى أنَّهم قالوا في الشعر: حتى إذا قملت بطونْكُمْ × ورأيتم أبناءكم شبُوا * وقلبتم ظهر المجن لنا * إن‎ 
فاجتزئ بالاتباع ولا خبر‎ gly إذا» بالواوء وكان ينبغي ألا يكون فيه‎ a فجعل جواب‎ # GAM Sell اللئيم‎ 
بعد ذلك. وهذا أشد مما وصفت لك..والعرب تقول في النكرات كما يقولونه في المعرفة فيقولون: مررت برجل‎ 
طوالاء وينشدون قوله: ويأوي إلى نسوة بائسات * وشعثاً‎ Lat hy Jile جميل وشابًا بعد» ومررت برجل‎ 
مراضيع مثل السعالي * «وشعث» فيجعلونها خفضاً باتباعها أول الكلام» ونصباً على نيّة ذم في هذا الموضع‎ 
فإن كانت الأسماء التي بعدها قد وقع عليها من الخفض والرفع والنصب ما قد وقع‎ .)١١.1.4-16.31.17.1١( 
وقوله «فشربوا منه إلا قليلا‎ .)٠١ . 177 .١1( على ما قبل حتى ففيها وجهان: الخفض والاتباع لما قبل حتى‎ 
ما بعدها إذا كان ما قبلها لا جحد‎ quain منهم» وفي إحدى القراءتين « إلا قليل منهم». والوجه في «إلاً» أن‎ 
المعرفة فقولك: ما‎ Gta فيه» فإذا كان ما قبل إلا فيه جحد جعلت ما بعدها تابعا لما قبلهاء معرفة كان أو نكرة.‎ 
لم يأت هذا عن العرب إلا باتباع ما بعد «إلاً»‎ oleae ذهب الناس إلا زيد. وأمًا النكرة فقولك: ما فيها أحد إلا‎ 
تأويلّه إلا الله» ثم استأنف «والراسكون» فرفعهم ب«يقولون » لا‎ abet Lag» ثم قال‎ (V0. ANN, N) ما قبلها‎ 
نسق في اللفظء وينصبء إذ كان‎ OY فذلك الصرف» ويجوز فيه الاتباع»‎ .)٤.۱۹١.١( باتباعهم إعراب «الله»‎ 
نَادمين» والمعنى: عن قليل,‎ Gated و«عمًا قليل‎ (YA. ٠١١ .١( ممتنعا أن يحدث فيهما ما أحدث في أله‎ 
واللّه أعلم. وربما جعلوه اسما وهي في مذهب الصلةء فيجوز فيما بعدها الرفع على أنه صلة, والخفض على‎ 
قبلهاء كقول الشاعر: فكفى بنا فضلاً على من غيرنا حب النبي محمد إيانا »+ وترفع «غير» إذا‎ U اتباع الصلة‎ 
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تبع 
ولو كان الاستثناء هاهنا وقع على طائفة منهم لكان رفعا. وقد يجوز الرفع فيها كما أن المختلف في الجنس قد 
يتبع فيه ما بعد « إلا » ما قبل (yoy. EVA, N) Yia‏ فلمًا رأوا أن الياء من الاثنين لا يمكنهم كسر ما قبلهاء 
وثبت مفتوحاء تركوا الألف تتبعه» فقالوا: رجلان في كل حال MAE. Y)‏ .3( وقوله «يا جبال أوبي معه 
والطير »...و« الطير» منصوبة على جهتين..وقد يجوز رفعه على أن يتبع ما قبله» ويجوز رفعه على: أوبي 
أنت والطير .)٠. 00, Y)‏ وذلك أنه إذا كان بعدها فقد أتبع الاسم في رفعه. فإذا تقدم فلم يكن قبله شيء 
يتبعه رجع إلى فعل كان فنصب )1 ..7. .)١‏ قارن: اتصلء انقطع» قطع» استانف. راجع: أوونس ۱۹۹۰ NAVE‏ 


to make one member follow a preceding one in (1. case: by coordination; apposition; as its attribute; by 
attraction; case agreement may follow the actual case marker - al-lafz - or the original, reconstructed 
one - at-ta’ wil, al-ma‘na; 2. morphological derivation: the occurrence of form I of the verb instead of 
IV, as an attraction; 3. in gender: a masculine verb instead of feminine, as an attraction; 4. in vowel: the 

vowel of the second consonant may follow the vowel of the first consonant; 5. definition) 
وأما‎ (Y. AY.. V) ومن رفع بعضا ونصب بعضا فلأن التبرئة فيها وجهان‎ yi فمن صب أتبع آخر الكلام‎ 
حذره فقال: إياك» ثم نوى الوقفة, ثم استأنف «المحاين» بأمر‎ Gla » قول الشاعر: فإيّاك ال محاين أن تحينا‎ 
قال: احذر المحاين. ولو أراد مثل قوله «إياك والباطل» لم يجز إلقاء الواوء لأته اسم أتبع اسما في‎ Gis آخرء‎ 
ows وقوله: «وَرَحمّة‎ .)۷.٠١١.١( ثوب وثمنه‎ US 5 نصبه» فكان بمنزلة قوله في [غير] الأمر: أنت ورأيّك»‎ 
وقوله: «والسبقون‎ .)٠٤-١١ EEE, ١( آمَنُوا » إن شئت خفضتها تتبعها الخيرء وإن شئت رفعتها أتبعتها الأذن‎ 
La gn (A. £0. .١( الأولون من المهجرين والأنْصار »...وإن شئت رفعت «الأنصار » تتبعهم قوله: «والسابقون»‎ 
يعزب عن ربك من مثقال ذرة في الأرض ولا في السماء ولا أصغر من ذلك ولا أكبر» و« أصغر وأكبر» فمن‎ 
يريد الخفضء يتبعهما المثقال أو الذرة. ومن رفعهما أتبعهما معنى المثقالء لأتك لو ألقيت من‎ Ladla نصبهما‎ 
لكم من إله غيره»‎ Le» وعاقل. وكذلك قوله‎ ile sai المثقال «من» كان رفعاء وهو كقولك: ما أتاني من‎ 
قول اللّه عز وجل «إلى صراط العزيز الحميد اللّه الذي» يُخفض في الإعراب ويرفع. الخفض‎ (AA, ٤۷. I) 
على أن تتبعه « الحميد » والرفع على الاستئناف لانفصاله من الآية كقوله عز وجل «إن الله اشترى من‎ 
المؤمنين أنفسهم وأموالهم بأن لهم الجنّة» إلى آخر الآيةء ثم قال «التائبُون» وفي قراءة عبد الله «التائبين»‎ 
العصوف‎ Lady وقال «في يوم عاصف» فجعل العصوف تابعاً لليوم في إعرابه.‎ .)٠١ . W.Y) كل ذلك صواب‎ 
بعد اليوم أتبعته إعراب اليوم وذلك من‎ ela للريح...وإن نويت أن تجعل «عاصف » من نعت الريح خاصة فلما‎ 
pS دوي الزوجات‎ aly كلام العرب أن يتبعوا الخفض الخفض إذا أشبهه...أنشدني أبو الجراح العقيلي: يا صاح‎ 
نعت ل«ذوي»‎ GY فأتبع«كل» خفض «الزوجات» وهو منصوب‎ » GSU أن ليس وصل إذا انحلّت عرا‎ * 
«والشجرة الملعونة» هي شجرة الزقوم, نصبتها ب« جعلنا » ولو رفعت تتبع الاسم الذي في‎ (E, Voo, VE, Y) 
وقوله «لاهية‎ (VE. WV. Y) «فتنة» من «الرؤيا» كان صوابا. ومثله في الكلام: جعلتك عاملاً وزيداً وزيد‎ 
»...ولو رفعت «لاهية» تتبعها «يلعبون» كان صواباء كما تقول عبد الله يلهو ولاعب...ورفع أيضا على‎ aga gli 
عن لله نر اوها‎ acts وثرى أن قول العرب «ما ساءك‎ (0. VAAN) الاستئناف لا بالرد على «يلعبون»‎ 
ساءك وأناءك» إلا أنه ألقى الألفء لأنه متبع لساءك» كما قالت العرب: أكلت طعاماً فهنأني ومّرأنيء ومعناه‎ 
والعرب تقول: عجبت من‎ (WYN. Y) أن أتبع ما لا ألف فيه‎ Ú إذا أفردت: وأمرأني» فحذفت منه الألف‎ 


قيامكم أجمعون وأجمعين, وقيامكم كلكم وكلكم. فمن خفض أتبعه ball!‏ لأنه خفض في الظاهر. ومن رفع 
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2G‏ الافتعال 

وقوله «بَفْياً أن يُنزل اللّهُ من فضله» موضع « أن » جزاءء وكان الكسائي يقول في «أن»: هي في موضع خفض, 
Lal‏ هي جزاء. إذا كان الجزاء لم يقع عليه شيء قبله وكان ينوى بها الاستقبال» كسرت «إن» وجزمت بها 
فقلت: أكرمك إن تأتني. فإن كانت ماضية قلت: أكرمك أن تأتيّني. وأبين من ذلك أن تقول: أكرمك أن أتيتني 
(VV, 0A, N)‏ وهو في العربية أبين» GY‏ مردود مرفوع., ألا ترى [أن] قوله «قل مَنْ رب السموات » مرفوعلا 
خفض dad‏ فجرى جوابه على مبتدئه [في النسخة المطبوعة: مبتدأبه] (A. VE. . Y)‏ وأنشدني بعضهم: 
فأصبحن لا يُسلنه عن بما به » أصعد في غاوي الهوى أم تصوبا * فكرر الباء مرتين. فلو قال: لا يسلنه عم به, 
كان أبين وأجود. ولكن الشاعر ربّما زاد ونقص ليكمل الشعر. ولو وجهت قول الله تبارك وتعالى «عم 

يتساءلون عن النبإ العظيم» إلى هذا الوجه كان صوابا في العربية YYA, Y)‏ .0( انظر أيضا: ۲۲۸.۲ . 7. 


ta’ of ifti‘al (of form VIII of the Arabic verb) - الافتعال‎ -Ó 


Gi‏ الذين غلّبوا الذال فأمضوا القياس» ولم يلتفتوا إلى أنه حرف واحد» فأدغموا تاء الافتعال عند الذال 
والتاء والطاء (Y. YNN, S)‏ وتاء الافتعال تصير مع الصاد والضاد طاء (I. YNN, A)‏ وقوله «وقالوا مجنون 
وازدجر» زجر بالشتم. وازدجر افتعل من eyed‏ وإذا كان الحرف أوله زايء صارت تاء الافتعال فيه دالاء من 
ذلك: زجر وازدجر ومزدجرء ومن ذلك: المزدلف» ويزداد هي من الفعل يفتعل» فقس عليه ما ورد -٠٥,٠.1.۳(‏ 
1). وقوله «فهل من مدكر» المعنى: S454‏ وإذا قلت مفتعل فيما أوله ذال صارت الذال Gy‏ الافتعال دالاً 


AVA 8) Bonds VS ويعض بتي اسه ميقولون: مذكر: فيغلبون الذال فنصي‎ AS 


ta’ of (sound feminine) plural - تاء جماع‎ 


وكذلك قولهم «الثبات واللغات »» وربما عربوا التاء منها بالنصب والخفض وهي تاء جماع ينبغي أن تكون 
خفضا في النصب والخفضء فيتوهمون أتها هاء» وأن الألف قبلها من الفعل (۲ .۹۳ . 8( 


(sound) feminine plural - جمع )!2551( بالتاء/رعلى التاء‎ 
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وقوله: «وجتات من أعتابب» نصب, إلا أن جمع المؤنث بالتاء يخفض في موضع النصب .7417.١(‏ ؟7١).‏ وقوله 
« بنعمة الله» وقد قرئت «بنعمات الله» وقلَّما تفعل العرب ذلك ب« فعلة» أن تجمع على التاءء إنما يجمعونها 
على «فعل» مثل سدرة وسدرء وخرقة وخرق. وإنما كرهوا جمعه بالتاء لأنهم يلزمون أنفسهم كسر ثانيه إذا 
جمع» كما جمعوا ظلمة ظلّمات, فرفعوا ثانيها إتباعا لرفعة أولهاء وكما قالوا حسرات» فأتبعوا ثانيها أولها 
YYA, Y)‏ 6١-لا١).‏ 


to follow, to agree with (a nominal with a preceding member in case; a quiescent letter with its 

preceding vowel) 
وهو في مذهبه بمنزلة المدعو تقول: «يا عمرو والصلت أقبلا». فتجعل الصلت تابعا لعمرو وفيه الألف واللام,‎ 
نصب» إلا أن‎ » GET وقوله: «وجِنات من‎ (Y. AYN. y) لأنك نويت به أن يتبعه بلا نيّة «يا» في الألف واللام‎ 
(WY TEV, N) جمع المؤنث بالتاء يخفض في موضع النصبء ولو رفعت الجنات تتبع القنوان كان صوابا‎ 
أبي «فهلا» ومعناها أنهم لم يؤمنواء ثم‎ Belk فى‎ gage تق اا‎ stale قرت‎ cls ووو‎ 
استثنى قوم يونس بالنصب على الانقطاع مما قبله. ألا ترى أن ما بعد «إلا» في الجحد يتبع ما قبلهاء فتقول:‎ 
كلباً وحماراً. نصبت‎ YI الأب من الأحدء فإذا قلت: ما فيها أحد‎ GY أبوك»‎ YI ما قام أحد إلا أبوك» وهل قام أحد‎ 
لأنها منقطعة مما قبل «إلا» إذ لم تكن من جنسه. كذلك كان قوم يونس منقطعين من قوم غيره من الأنبياء.‎ 
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وقوله: «فنجي من تشاء » القراءة بنونين والكتاب أتى بنون واحدة..وأما الذين قرءوا بنونين فإن النون 
الثانية تخفى ولا تخرج من موضع الأولى» فلمًا خفيت حذفت, ألا ترى أنك لا تقول «فننجي» بالبيان. Cali‏ 
خفيت الثانية حذفت واكتفي بالنون الأولى منهاء كما يكتفى بالحرف من الحرفين فيدغم ويكون كتابهما 
واحدا (؟:.57.؟1١).‏ قوله «والصافّات» تخفض التاء من «الصافات» ومن «التاليات» لأنه قسم. وكان ابن 
مسعود يدغم «والصافات elite‏ وكذلك «والتاليات» والزاجرات» يدغم التاء منهن» والتبيان أجود» OY‏ 
القراءة بنيت على التفصيل والبيان (A. YAY. Y)‏ والذي قال مجاهد جائزء ولكثي لا أستحبه لاتباع العوام 
وبيانه في العربية (E. EN). Y)‏ قارن: تفصيل. 


1. a distinct pronunciation (of nin; of two consonants in a sequence, with no assimilation); 2. 
illustration (of the intended construction, meaning, etc.) 

Gly‏ من جمع بين الساكنين فإنه كمن بنى على التبيان. إلا أنه إدغام خفي (VV. VA. N)‏ والعرب تدغم اللام 
من «هل» و«بل» عند التاء خاصة. وهو في كلامهم Le‏ كثيرء يقول: «هّل تدري» و«هتّدري»» فقرأها القراء 
على ذلك» وإنما أستحب في القراءة خاصة تبيان ذلك» لأنهما منفصلان ليسا من حرف واحد» وإنما بني القرآن 
على الترسل والترتيل وإشباع الكلام: فتبيانة أحب إلى من إدغامه» وقد أدغم القراء الكبار» 9 IS‏ ضواب 
(Y-Y. EEN, ۱(‏ وقوله Ladin‏ كان على dias‏ من ربه ogling‏ شاهد ogling nn Cie‏ شاهد منه» يعني جبريل 
عليه السلام يتلو القرآنء الهاء للقرآن» وتبيان ذلك: ويتلو القرآن شاهد من اللّه «ومن LG‏ كتاب موسى » 
رفعت ال«كتاب» ب«من». ولو نصبت على: ويتلو من قبله كتاب موسى «إماماً» منصوب على القطع من 
«كتاب موسى» في الوجهين (؟.1.5). قوله «والصافات» تخفض التاء من «الصافات » ومن «التاليات » لأنه 
قسم. وكان ابن مسعود يدغم «والصافّات صفاً» وكذلك «والتاليات» والزاجرات» يدغم التاء منهن» والتبيان 
أجود. GY‏ القراءة بنيت على التفصيل والبيان (A. YAY. Y)‏ قوله عز وجل «ن والقلم» تخفي النون الآخرة 
وتظهرهاء وإظهارها أعجب إلي لأتها هجاءء والهجاء كالموقوف عليه»ء وإن اتصل. ومن أخفاها بنى على 
الاتصال. وقد قرأت القراء بالوجهين» كان الأعمش وحمزة يبينانهاء وبعضهم يترك التبيان (”. .)١6 . ١757‏ 
أنظر أيضا: .١‏ ۳۲ .1. قارن: تفصيل. راجع: عبد العزيز YY : ۱۹۸٩‏ 


1. clear; eloquent (usage, meaning, etc.); 2. overt 
الله «ولولا أن تصيبهم مصيبة بما قدمت أيديهم فيقولوا ربنا لولا أرسلت إلينا رسولا» ألا‎ GES ومثله في‎ 
ترى أن المعنى: لولا أن يقولوا إن أصابتهم مصيبة بما قدمت أيديهم: هلا أرسلت إلينا رسولا. فهذا مذهب بين‎ 
قال الله «فكفّروا به»‎ (AYL, Y) كان على بيّنة من ربّه» جواب بين‎ Gedy ولم يأت لقوله‎ (NT AE, S) 
معناه معروف» مثل قوله « يريد‎ GY والمعنى: وقد أرسل إليهم محمد بالقرآن فكفروا به. وهو مضمر لم يذكر‎ 
.)١1١ .590 المعنى بين (؟.‎ GY أن يُخرجكم من أرضكم» ثم قال «فماذا تأمرون» فوصل قول فرعون بقولهم»‎ 
ظن أن الأزواج‎ GIS » قرأ «وأخر‎ GL مجاهدا‎ Y » من شكله‎ Ais» وقوله «وآخر من شكله أزواج» قرأ الناس‎ 
جاز أن ينعت بالاثنين والكثيرء كقولك في الكلام: عذاب فلان‎ Mad لا تكون من نعت واحد. وإذا كان الاسم‎ 

ضروب شتی» وضربان مختلفان: فهذا بين (؟.١41.؟).‏ انظر أيضا: 828,7 5. 


المعنى بين - انظر معنى. 


0 و 
ابين - 


more eloquent 


w 
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a poetic verse 
والحرف إذا كثر فربما فعل به ذلك» كما قيل: أيش تقول» وكما قال: قم لاباك» وقم لا بشانئك» يريدون: لا‎ 
أبالك» ولا أبا لشانئك. وقد سمعت بيتا حذفت الفاء فيه من «كيف», قال الشاعر: من طالبين لبعران لنا‎ 
انظر أيضا:‎ (V. YVE. Y) رَفَضَتْ »+ كيلا يُحسون من بُعراننا أثرا » أراد كيف لا يحسون» وهذا لذلك‎ 


Y,VYA,Y.¥,&A..\ 


1. to specify (a number, the object of a verb, etc.); 2. to pronounce clearly (e.g. the niin, a vowel); 3. to 

clarify (the intended meaning, the meaning of a suppressed apodosis, etc.) 
معدودة» يقال: كيف جاز في الكلام: لآتينك أياما معدودة» ولم يبين عددها؟ وذلك أنهم نووا‎ LG وقوله «إلاً‎ 
الأيام التي عبدوا فيها العجل فقالوا: لن تعدب في النار إلا تلك الأربعين الليلة التي عبدنا فيها العجل‎ 
وأنت تريد أحدهماء لم يجز حتى يبيّن» لأنهما ليس فيهما‎ ieta ولو قلت: مر بي رجل وامرأة‎ .)0.5..١( 
قوله عز وجل «ن والقلم»‎ .)١١.7.5 . N) علامة تستدل بها على موضع المعونة, إلا أن تريد: فأعنتهما جميعا‎ 
وإن اتصل. ومن‎ dale تخفي النون الآخرة وتظهرهاء وإظهارها أعجب إلي لأنها هجاءء والهجاء كالموقوف‎ 
أخفاها بنى على الاتّصال. وقد قرأت القراء بالوجهين» كان الأعمش وحمزة يبينانهاء وبعضهم يترك التبيان‎ 
قارن: فسّر‎ .16 WY VAY YVAN. YEV YY, VEN YA ٦٤.۲.۹.۰۸۲ انظر أيضا:‎ (10. WY, Y) 


١‏ تفسير ١ء‏ أبهم. 


to be evident (e.g. the case marker of a noun, pronoun, particle; the position of a suppressed element; a 
certain meaning) 

ليس هذا بحجة للكسائي في إجازته «إن عمرا وزيد قائمان» GY‏ قيارا قد عطف على اسم مكني عنه؛ والمكني 
لا إعراب له فسهل ذلك فيه كما سهل في «الذين» إذا عطفت عليه «الصابئون »» لأن المكني لا يتبين فيه الرفع 
في حال» و«الذين» قد يقال «اللذون» فيرفع في حال (A YNN. N)‏ قالوا ARES UL»‏ معناه: Y‏ تزال تذكر 
oS Ying henge‏ خف مر اسع الايمان» SY‏ إذ ا كانت [ad‏ لا فسن ضري ولام لمكن إلا ceed na‏ ال خرى انك 
تقول: ly‏ لآتيتك» ولا يجوز أن تقول: واللّه آتيك» Y‏ أن تكون تريد «لا». فلمًا تبيّن موضعهاء وقد فارقت 
الخبرء أضمرت (5. 0.08( والإعراب يتبيّن عند كل مكني إلا عند الياء E.. Y)‏ . ؟). وقوله «يدعو من دون 
«all‏ يعني الأصنام, ثم قال «يدعو لَمَن ضره »...وقد اجتمعت القراء على ذلك. فنرى أن جواز ذلك OY‏ «مَنْ» 
حرف لا يتبيّن فيه الإعراب» فاستجيز الاعتراض باللام دون الاسم» إذ لم يتبين في هالإعراب (5.517.5). 
وقوله «ومن يرد فيه بإلحاد بظّلم» دخلت الباء في «إلحاد» OY‏ تأويله: من يرد بأن يلحد فيه بظلم. ودخول 
الباء في «أن » أسهل منه في الإلحاد وما أشبهه. OY‏ « أن » تضمر الخوافض معها كثيراء وتكون كالشرط 
فاحتملت دخول الخافض وخروجه» OY‏ الإعراب لا يتبين فيهاء وقل في المصادرء لتبيّن الرفع والخفض فيها 
(YY. ۲۲۲ . Y)‏ انظر أيضا: AVN. ٤۱۷.۲۰١.۱۹۰.۲۰۱. OAL Y‏ 


to be evident (e.g. the apocopate form of a verb) 
(VIN N) الجزم لا يستبين في قعل‎ GY فصرفوا الفعل إلى فعلء‎ 


1. a clear pronunciation (of the nin; of similar consonants with no assimilation); 2. clear evidence (for 


a certain usage, etc.) 


VW 


في مفعل (YN. NoN, Y)‏ وقالت العرب ips‏ فجعلوه اسمًا موضوعا على غير بناء» وموكل اسمًا موضوعا 
(A. VOY, Y)‏ وأما قولهم: مزيد ومزود فهما أيضا اسمان مختلفان على غير بناء الفعل» ولك في الاختلاف أن 
تفتح ما سبيله الكسر إذا أشبه بعض SEL!‏ وتضم المفتوح أو تكسره إذا وجهته إلى مثال من أسمائهم 
.)٠. . ٠١١ .۲(‏ وقد يقال «جازيت» في معنى « جزيت». إلا أن المعنى في أبين الكلام على ما وصفت لك. ألا ترى 
أنه قد قال «ذلك جزيناهم» ولم يقل « جازيناهم» وقد سمعت «جازيت» في معنى «جزيت» وهي مثل 
«عاقبت » و«عقبت »» الفعل منك وحدك. وبناؤها - يعني - فاعلت على أن تفعل ويفعل بك (”. 709. .)١7‏ قرأ 
الأعمش وعاصم «عادا » يخفضان النون» وذكر القاسم بن معن: أن الأعمش قرأ ILe»‏ لُولى » فجزم النون ولم 
يهمز «الأولى ». وهي قراءة أهل المدينة: جزموا النون لا تحركت اللام» وخفضها من خفضها GY‏ البناء على 
جزم اللام التي مع الألف في «الأولى» (VV TT)‏ وقوله «في عيشة راضيًّة» فيها الرضاءء والعرب تقول: 
هذا ليل نائم» وسر كاتم وماء دافق» فيجعلونه فاعلا وهو مفعول في الأصلء وذلك أنهم يريدون وجه المدح أو 
الذم» فيقولون ذلك لا على بناء الفعل (A, SAY, Y)‏ انظر أيضا: o, ۲٤١.۳‏ 


a (syntactic) construction 


(\. MANS) 


1. is established (a certain formation) according to (syntactically or semantically); 2. is derived from - على‎ pee 


بهائم - 


eget $ 2 2 2 07> 1‏ اد ¢ ل ge‏ فل . وأ ”د 5 5 R s‏ 
وقول ولتسو اسواء من Ol‏ الكت امة قائمة وذكز أمة ولم يذكر بعدها آخری» والكلام مبنى على اخرى 


يراد» لأن سواء لا بد لها من اثنين فما زاد (A. ۲١١ .١(‏ إن الخلافة بعدهم لذميمة k‏ وخلائف طرف لمما أحقر ×+ 
فجاء باللام» وإنما هي جواب OY‏ وقد رفع GY‏ الكلام مبني على تأويل إن (NY. Eo, Y)‏ 

to make (a noun) non-specific, indefinite 

وقال: «وعشرا» ولم يقل: «عشرة» وذلك أن العرب إذا أبهمت العدد من الليالي والأيام غلّبوا عليه الليالي 
حتى إنهم ليقولون: قد صمنا عشرا من شهر رمضان لكثرة تغليبهم الليالي على الأيام .)0.10١.1١(‏ وقوله 
wa aly»‏ ما في السموات وما في الأرض من Tals‏ فقال «من GY GIs‏ «ما» وإن كانت قد تكون على 
مذهب «الذي» USL‏ غير مؤقتة. وإذا أبهمت غير موقتة أشبهت الجزاءء والجزاء تدخل «من» فيما ela‏ من 
اسم بعده من النكرة» فيقال: من ضربه من رجل فاضربوه (7. .)1.1١.7‏ والعرب تقول: إنما Sy ad‏ شهران وإنما 
الصيف شهران. ولو جاء نصبًا كان صوابا. وإنما اختاروا الرفع لأنك أبهمت الشهرين فصارا جميعا كأنهما 


وقت للصيف (VY YY)‏ قارن: بين» فسر ١ء‏ تفسير .١‏ 


beasts, animals (in contrast to human beings with regard to grammatical agreement, etc.) 

وقوله « وجعلنا لكم فيها «tales‏ أراد الأرض «ومن لستم له برازقين» ف«من» في موضع نصب يقول: جعلنا 
لكم فيها المعايش والعبيد والإماء. قد cle‏ أنهم الوحوش والبهائم و« من» لا يفرد بها البهائم ولا ما سوى 
الناس. فإن يكن ذلك على ما روي فتُرى أنهم أدخل فيهم المماليك» على Gi‏ ملُكناكم العبيد والإبل والغنم وما 
أشبه ذلك» فجاز ذلك (VV AV. Y)‏ فإذا قلت: هؤلاء قومك وإبلهم قد أقبلواء ذهبت بالفعل إلى الناس خاصة 
لأن الفعل ag!‏ وهم الذين يقبلون بالإبل. ولو أردت إقبال هؤلاء وهؤلاء لجاز «قد أقبلوا», GY‏ الناس إذا 
خالطهم شيء من البهائم» صار فعلهم کفعل الناس (VV ANY. Y)‏ انظر أيضا: .٠.. YOV YANAY, Y‏ 
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جمع لم يبن على واحده 

فبني الواحد على الجميع (A. AA, Y)‏ فإن قال قائل: LS)‏ استجزت توحيد «كلتا» GY‏ الواحد منهما لا يفرد, 
فهل تجيز: الاثنتان قام» وتوحد» والاثنان قام» إذ لم يفرد له واحد؟ قلت: إن الاثنين بنيا على واحد ولم يبن 
«كلا» على واحد (؟. .)١١.١547‏ وما كان مصدرا مؤنمًا GLb‏ العرب قد ترفع dine‏ مثل المقدرة وأشباهه. ولا 
يفعلون ذلك في مذكّر ليست فيه الهاء» لأن الهاء إذا أدخلت سقط عنها بناء فعل يفعل فصارت اسما مختلقاء 
ومفعل يبنى على يفعلء فاجتنوا الرفعة في مفعل (YY. NoN, Y)‏ وكل الزيادات على هذا لا ينكسر ولا يختلف 
فيه في لغات ولا غيرهاء إلا أن من العرب - وهم قليل - من يقول في المتكبر: متكبّرء كأنهم بنوه على يتكبر, 
وهو من لغة الأنصارء وليس مما يبنى عليه (V NOY, Y)‏ وقوله «وعتوا (pe‏ كبيرا» جاء العتَّو بالواو لأنه 
مصدر مصرح. وقال في مريم « أيهم bl‏ على الرحمن عتيًا» فمن جعله بالواو كان مصدر! محضا. ومن جعله 
بالياء قال: عات وعتيء Cali‏ جمعوا بُني جمعهم على واحدهم (۲. (VE. ٠٠١‏ قوله «والصافّات » تخفض التاء 
من «الصافات» ومن «التاليات» لأنه قسم. وكان ابن مسعود يدغم «والصافّات صفاً» وكذلك «والتاليات» 
والزاجرات» يدغم التاء منهن, والتبيان GY caged‏ القراءة بنيت على التفصيل والبيان (A. YAY. Y)‏ وقوله 
«وأنهار من خمر لذة للشاربين» اللذة مخفوضة, وهي الخمر بعينهاء وإن شئت جعلتها تابعة للأنهارء وأنهار 
له وإن شئت نصبتها على يتلدذ بها BU‏ كما تقول: هذا لك هبةء وشبهه. ثم قال: كمن هو خالدٌ» لم يقل: أمّن 
كان في هذا كمن هو خالد في النارء ولكنه فيه ذلك المعنى فبني عليه (۳. .. .)١7‏ انظر أيضا: ۰۲ ۲۹۸. 0. 


جمع لم Gas‏ على واحده - انظر جمع. 


r 
- بنّاء‎ 


r 


- 978-90-04-44553-6 


1. the basis, the basic (rule, construction, meaning); 2. a (morphological or syntactic) construction; 3. a 

(morphological) derivation (e.g. of a participle from its finite verb) 
للعرب في الياءات التي في أواخر الحروف..أن يحذفوا الياء مرة ويثبتوها مرة. فمن حذفها اكتفى بالكسرة‎ 
فهو‎ etl التي قبلها دليلاً عليها. وذلك أنها كالصلةء إذ سكنت وهي في آخر الحروف واستثقلت فحذفت. ومن‎ 
ومن العرب من يحرك الهاء حركة بلا واو» فيقول: ضربته (بلا واو) ضربًا شديدا.‎ (Y. YN N) البناء والأصل‎ 
OY وامتنع من الألف واللام‎ (VE . YYY, N) والوجه الأكثر أن توصل بواوء فيقال كلمتهو كلاماء على هذا البناء‎ 
(A. YOE, N) فيه تأويل الإضافة, كما كان بناء الثلاثة أن تضاف إلى جنسهاء فيقال: ثلاث نسوةء وثلاثة رجال‎ 
والمرود * فهذا مما لا يبنى على فعلت» وإنما يبنى على‎ Gall وأنشدني المفضل: * وأعددت للحرب وثابة * جواد‎ 
.)٠١ SVEN) أصبحت لا غير‎ ogling أرودت. فلما ظهرت الواو في المرود ظهرت في المرود» كما قالوا: مُصبح‎ 
وقوله «فساء قَريتا» بمنزلة قولك: نعم رجلا وبئس رجلاء وكذلك «وساءت مصيرا » وكَبِرَ مقتا» وبناء نعم‎ 
وبئس ونحوهما أن ينصبا ما وليهما من النكرات وأن يرفعا ما يليهما من معرفة غير موقفّتة وما أضيف‎ 
ولو وضع لمثلها منالكلام جواب‎ .)4 .517.١( إلى تلك المعرفة. وما أضيف إلى نكرة كان فيه الرفع والنصب‎ 
وقلت: منعني منك أنك بخيل. وهو مما ذكر جوابه على غير بناء أوله» فقال: «أنا خير‎ Lady مصحح كان‎ 
«فبذلك فافرحوا » وهو البناء الذي خلق للأمر‎ .)17 .7174 .١( منه» ولم يقل: منعني من السجود أني خير منه‎ 
على غير فعل» أي‎ My pus وكما قيل: الناطق المبروز والمختوم» فجعله‎ .)١١.574.١( إذا واجهت به أو لم تواجه‎ 
وما كان‎ (Y. AA, Y) كما جاز فاعل لمفعول إذ لم يرد البناء على الفعل‎ Jail إن ذلك من صفاته فجاز مفعول‎ 
مصدرًا مؤنمًا فإن العرب قد ترفع عينه» مثل المقدرة وأشباهه. ولا يفعلون ذلك في مذكّر ليست فيه الهاءء‎ 
لأن الهاء إذا أدخلت سقط عنها بناء فعل يفعل فصارت اسما مختلقاء ومفعل يبنى على يفعل» فاجتنوا الرفعة‎ 
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بني على 

والنون مفقودة, فبنوا الاثنين والجميع على الواحد فنصبوا بحذف النون. والوجه في الاثنين والجمع الخفض, 
لأن نونهما قد تظهر إذا شئت وتحذف إذا شئت» وهي في الواحد لا تظهرء فلذلك نصبوا (Y. YYA. Y)‏ وفي 
قراءة عبد اللّه «نَعْجِةً أنثى» والعرب S55‏ التأنيث بأنثاه والتذكير بمثل ذلك فيكون كالفضل في الكلام فهذا 
من ذلك. ومنه قولك للرجل: هذا واللّه رجل Lod] y S‏ يدخل هذا في المؤنث الذي تأنيثه في نفسه مثل المرأة 
والرجل والجمل والناقة. فإذا عدوت ذلك لم يجزء فخطأ أن تقول: هذه دار أنثى» وملحفة أنثى» لأن تأنيثها في 
اسمها لا في معناهاء فابن على هذا (Y. E.E, Y)‏ والعرب تقول: جحد عيشهم جحدا إذا ضاق واشتدء فلما قال: 
جحد وضم أوّله خقّف. فابن على ما رأيت من هاتين اللغتين (VV. EN, Y)‏ قوله عز وجل «ن والقلم» تخفي 
النون الآخرة وتظهرهاء وإظهارها أعجب إلي لأتها هجاءء والهجاء كالموقوف dale‏ وإن اتصل. ومن أخفاها 
E E Ee EIET‏ زات ofl‏ بالوههين: كان Lyle Bee heel‏ وجح نكر ك الحييان 
(NE, ١979.5‏ أنظر أيضا: 1 . ALEE, AV YLE, YAY, NAT, YLO, VOY OV MERE YAN, AAY‏ 
NEMA...‏ 


1. to be established (a certain formation) upon (e.g. morphologically: the sound plural or the dual upon - بني على‎ 
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the singular form; syntactically: certain verbs are established as deficient; a certain utterance is formed 

in accordance with an implied meaning); 2. to be derived from 
ضمير الواحد يصلح في معنى الكلام أن تقول: هو أحسن‎ GY فلذلك قالت العرب: هو أحسن الرجلين وأجمله»‎ 
رجل في الاثنين» وكذلك قولك: هي أحسن النساء وأجمله. من قال وأجمله قال: أجمل شيء في النساء» ومن‎ 
حواصله * ولم يقل حواصلها. وإِنّما‎ SÂ قال: وأجملهن أخرجه على اللفظء واحتج بقول الشاعر: مثل الفراخ‎ 
الفراخ جمع لم يبن على واحده» فجاز أن يذهب بالجمع إلى الواحد. قال الفراء: أنشدني المفضل: ألا إن‎ GY ذكّر‎ 
الجيران قد خرج‎ GY »» دعتهم دواع من هوى ومنازح + فقال « رائح» ولم يقل « رائحون‎ x جيراني العشية رائح‎ 
مخرج الواحد من الجمع إذ لم يبن جمعه على واحده. فلو قلت «الصالحون » فإن ذلك لم يجزء لأن الجمع منه قد‎ 
صورة الواحدة في الجمع قد ذهب عنه‎ OY بني على صورة واحده» وكذلك «الصالحات » نقول: ذلك غير جائز‎ 
dilas توهم الواحدة. ألا ترى أن العرب تقول: عندي عشرون صالحون» فيرفعون. ويقولون: عندي عشرون‎ 
(NIRA. NY. . ١( فينصبون الجياد» لأنها لم تبن على واحدهاء فذهب بها إلى الواحد ولم يفعل ذلك بالصالحين‎ 
وأنشدني المفضل: * وأعددت للحرب وثابة »* جواد المحثّة والمرود * فهذا مما لا يبنى على فعلت» وإنما يبنى على‎ 
(A LYNE. N) أرودت. فلما ظهرت الواو في المرود ظهرت في الّرودء كما قالوا: مُصبح وبناؤه أصبحت لا غير‎ 
وترك على مذهب الصفة لأنه صفة في المعنى واللفظء كما‎ die «الآن» حرف بني على الألف واللام لم تخلع‎ 
غير مفارقتين‎ Lag! رأيتهم فعلوا في «الذي» و«الذين» فتركوهما على مذهب الأداة» والألف واللام‎ 
أصبح وأمسى ورأيت فإن الواو فيهن أسهلء لأنهن توام (يعني تامات) في حال» وكان وليس‎ Gia (A, EW. 5) 
وأظن بنين على النقص. ويجوز أن تقول: ليس أحد إلا وله معاش» وإن ألقيت الواو فصواب» لأنك تقول:‎ 
وقوله «ذراعيّه بالوصيد» الوصيد: الفناء. والوصيد والأصيد لغتان‎ .)1.44 .۲( GIS ليس أحد فتقف فيكون‎ 
يعني‎ Egy وأثناً‎ L مثل الإكاف والوكاف» ومثل أرّخت الكتاب وورخته.؛ ووكّدت الأمر وأكّدته» ووضعته‎ 
الولد. فأما قول العرب: وات ووامرت وواتيت وواسيت فإنها بنيت على المواخاة والمواساة والمواتاة‎ 
.)0-5 . NFV. Y) واوا وبني على السوال‎ Saad منك» وأصله الهمز‎ gual والموامرة» وأصلها الهمزء كما قيل: هو‎ 
وللجميع: مدواء‎ a قد يقولون في الاثنين:‎ APY في موضع امدد.‎ de استجازت العرب أن يقولوا‎ Lidl, 
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~” 
a 


تبعض 

عندي نصف أو ربع درهم , وجئتك قبل أو بعد العصر. ولا يجوز في الشيئين يتباعدان» مثل الدار والغلام, 
Z yi‏ سيد زن: coy Stl‏ دان gh‏ غلام زيد» ولكن عبد أو أمة tay‏ وعين أو أذن» ويد أو رجل وما أشبهه 
YYY, Y)‏ .0( قارن: اصطحب. 


to be divisible (a noun) - تبعض‎ 


ولو أراد جمع الثنتين» ولم يرد US‏ الثمرء لم يجز YI‏ «كلتاهما». ألا ترى أنك لا تقول: قامت المرأتان كلّهماء 
«JS» GY‏ لا تصلح لإحدى المرأتين وتصلح لإحدى الجنّتين» فقس على هاتين كل ما يتبعض مما يقسم أو لا يقسم 
(ANEY. Y)‏ 


more loathsome to me (reflecting a normative approach to certain constructions) - g | Jaai 


وقوله جل ذكره «وقوم نوح » نصبها القراء إلا الأعمش وأصحابه»ء فإنهم خفضوها لأنها في قراءة عبد الله فيما 
أعلم «وفي قوم نوح». ومن نصبها فعلى وجهين: أخذتهم الصعقة»ء وأخذت قوم نوح. وأن شئت: أهلكناهم» 
وأهلكنا قوم نوح. ووجه آخر ليس بأبغض إلي من هذين الوجهين: أن تضمر فعلا: واذكر لهم قوم نوح» كما 
قال Se‏ وجل « وإبراهيم إذ قال لقومه» «ونوحاً إذ نادى من قبل» في كثير من القرآن معناه: أنبئهم واذكر لهم 
الأنبياء وأخبارهم .)١.44.7(‏ قارن: أعجب إلي» اشتهى» كره. مستكره. 


لغة تميم وبكر - انظر لغة. 


بلدة - 


town, city, place (when a proper noun refers to a town, place, etc., it may be diptotical) 

والعرب تقول: تفرقوا أيادي سبًاء وأيدي سبا. قال الشاعر: Lage‏ ترى الناس إليها نَيُسبا » من صادر Solas‏ 
أيدي سبًا » يتركون همزها لكثرة ما جرى على ألسنتهم» ويُجرون سباء ولا يجرون: من لم يُجر ذهب إلى 
البلدة» ومن أجرى جعل Cin‏ رجلا أو جبلا ويهمز. وهو في القراءة كثير بالهمز لا alei‏ أحدا ترك همزه 
(Y. YoA. Y)‏ 


إسم بلدة ج أسماء البلدان - انظر أسماء. 


1. to establish s.th. according to the example of (a certain construction), to judge a certain grammatical- على‎ | 


- 978-90-04-44553-6 


phenomenon by analogy with; 2. to establish (a certain formation) according to; 3. to derive from 
تأويل الكاف‎ GY ويقولون: عجبت من غلبتك تفسك» فيرفعون النفس‎ (V. AY, V) فابن على ذا ما ورد عليك‎ 
فمن ذكّر قال: واحد الألسنة ذكر فأبني على الواحد إذ كان الفعل‎ (VV AT, Y) نصب» فابن على ذا ما ورد عليك‎ 
لم يكن ليبنوا الحرف على الإدغام في الابتداء‎ GT ويحدثون‎ .)٠١.۳۷۸.١( يتوحد إذا تقدّم الأسماء المجموعة‎ 
كذلك قال: «ما نراك» ثم كأنه حذف «نراك » وقال: «ما اتّبعك إلا الذين هم أراذلنا»‎ .)٠١. ٤۳۷. ١( والوصل‎ 
وما كان من الهمز فإنه مفتوح في الوجهين. وكأنهم بَنَوه‎ .)۲.٠٠١.۲( CL فابْن على هذا ما ورد عليك إن شاء‎ 
ما لامه همزة يأتي بفتح العين من فعل ومن قَعل. فإن قلت: فلو كسروه إرادة الاسم كما كسروا‎ GY على يفعلء‎ 
(MY NO. .۲( الهمز قد يترك فتلحقهما‎ GY مجمعاء قلت: لم يأت» وكأنّهم أنزلوا المهموز بمنزلة الياء والواوء‎ 
أصلها الواوء ألا ترى أن الرضوان بالواو.‎ GY وقوله «وكان عند ربه مرضيا » ولو أتت « مرضوا » كان صواباء‎ 
وإنما جاز النصب مع حذف‎ (Y. V.. Y) والذين قالوا «مرضيا» بنوه على رضيت» و« مرضوا » لغة أهل الحجاز‎ 
لا يقولون إلا ذلك‎ Gall العرب لا تقول في الواحد إلا بالنصب. فيقولون هو الآخذ حقّه فينصبون‎ OY النون‎ 
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تاع 


i 
governing the subjunctive mood, when the particle is not in initial position); 2. to be abolished (e.g. the 
apodosis of an oath, when the oath is not in initial position) 
قيامك أو قعودك» ولو جعلت في الكلام استفهاما بطل الفعل عنه فقلت: ما أبالي أقائم أنت أم‎ ILI ومثله: ما‎ 
قاعد. ولو ألقيت الاستفهام اتصل الفعل بما قبله فانتصب. والاستفهام كله منقطع مما قبله لخلقة الابتداء به‎ 
(NAL YVE .١( على يفعل وقبله اسم, بطلت فلم تنصب فقلت: أنا إذا أضربك‎ lily وإذا أوقعت‎ (VV. VEY, S) 
اليمين إذا وقعت بين الاسم والخبر بطل جوابهاء كما تقول: «زيد واللّه يكرمك»», ولا تقول زيد واللّه‎ GY 
ولم نجد العرب تعمل الظن والعلم بإضمار مضمر في أن» وذلك أنه يبطل إذا كان بين‎ (0. YVI, N) ليكرمك‎ 
الكلمتين أو في آخر الكلمةء فلما أضمره جرى مجرى الترك» ألا ترى أنه لا يجوز في الابتداء أن تقول: يا هذا‎ 
.)٠١ .517 Y) أنك قائم» ولا: يا هذا أن قمت» تريد: علمت» أو أعلم أو ظننت أو أظن‎ 


to cause (a cognitive verb) to be inactive, be 'out of work’ (when it is not in initial position, or when its 
complement begins with an interrogative) 

وذلك أنهم أرادوا أن يفرقوا بين الفعل الذي قد ab‏ وبين الفعل الذي لا يجوز إلغاؤه, ألا ترى أنك تقول: أنا 
- أظنْ - خارج» فتبطل «أظن» ويعمل في الاسم فعله (V. YTE. N)‏ وقوله «من كان يريد الحياة الدنيا 
وزينتها» ثم قال «نُوّف» GY‏ المعنى فيها بعد « كان» و« كان» قد يبطل في المعنى» لأن القائل يقول: إن كنت 
تعطيني سألتك» فيكون كقولك: إن أعطيتني سألتك (VE, o, Y)‏ ألا ترى أنهم يقولون: SABI‏ قائماء فيُعملون 
GBI‏ إذا بدءوا به واذا وقع بين الاسم وخبره أبطلوه» وإذا تأخر بعد الاسم وخبره أبطلوه .)٤.۳۳۸.۲(‏ كما قال 
alt‏ «لتَعْلمَ أي الحزبين Vie teat‏ ترى Éi‏ قد أبطلت العلم عن وقوعه على «أي»» ورفعت Í‏ ب« أخصى», 
فكذلك تنصبها بفعل لو وقع عليها (NY. YVA, Y)‏ قارن: ألغى» She‏ أعمل. 


(occurring) after 


te 8‏ ع سيره 
٠‏ 


وقالوا: Gis‏ قلنا: وإن SK a‏ وهو وجه لا أشتهيه. GY‏ اللام [Y]‏ يقع الفعل الذي بعدها على شيء قبلهء 
فلو رفعت «كل» لصلح ذلك كما يصلح أن تقول: إن زيد لقائم» ولا يصلح أن تقول: إن زيداً لأضرب (۲. .)٠.١١‏ 
ومن العرب من ينصب ما بعد « أو » ليؤذن نصبه بالانقطاع Coe‏ قبله. وقال الشاعر: أتقعدن مقعد القصي × 
مني ذي القاذورة المقلي * أو تحلفي بربك العلي + أنِّي أبو ذيّالك الصبي + فنصب «تحلفي » GY‏ أراد: أن 
تحلفي. ولو قال gin‏ لتحلفن»» كان صوابا .)١١ .1. . Y)‏ وكذلك فافعل به كلتا» و« كلا» و«كل» إذا أضفتهن إلى 
معرفة clay‏ الفعل بعدهن فاجمع ووحد. من التوحيد قوله > aS‏ آتيه يوم القيامة فَرْداً». ومن الجفع «وكل 
olga‏ داخرين» و« آتوه» مثله» وهو كثير في القرآن وسائر الكلام (؟.1.147). ولم أجد العربية تحتمل ما 
قالواء لأني لا أجيز قام الناس إلا عبد AU!‏ وهو قائم. إنما الاستثناء أن يخرج الاسم الذي بعد YI‏ من معنى 
الاسماء قبل (VE. YAV. Y) YI‏ وقوله «ومن GLI‏ يُريكم البرق خوفاً» وقبل ذلك وبعده « أن أن » وكل صواب. 
فمن أظهر « أن» فهي في موضع اسم مرفوع» كما قال «ومن آياته منامكم بالليل والنهار » فإذا حذفت «أن» 
جعلت «من» مؤدية عن اسم متروك يكون الفعل صلة له (A. YYY, Y)‏ انظر أيضا: AMEN VEO. Y‏ 
A.۲‏ ل ل ا ل ال AY. YE‏ ل ل لل ا 


to be semantically unrelated (two words) 


«قَطّع اللّه الغداة يد ورجل من قاله»», وإنما يجوز هذا فى الشيئين يصطحبان» مثل اليد والرجل» ومثل قوله: 
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SIO? 


الشيخ فقال: هذا بشار الناقط (AVA. Y)‏ وقوله Ji»‏ لمن الأرض ومن فيها إن كنتم تعلمون سيقولون CU‏ 
هذه لا مسألة فيهاء GY‏ قد استفهم بلام فرجعت في خبر المستفهم. وأما الأخريان فإن أهل المدينة وعامة أهل 
الكوفة يقرءونها eel‏ «للّه» وهما في قراءة أبي كذلك «للّه» «Uy‏ ثلاثهن. وأهل البصرة يقرءون الأخريين 
«اللّه» CU‏ وهو في العربيّة أبين, Y‏ مردود مرفوع (۲. (AV YE.‏ قال الفراء: وأخبرني شيخ من أهل 
البصرة قال: سمعت أعرابية تقول لزوجها: أين ابنك ويلك؟ فقال: ويكأنّه وراء البيت. معناه: Ói‏ ترينه وراء 
البيت (*.؟١1.7).‏ وقوله «ووصينا الإنسان ul gs‏ إحساناً» قرأها أهل الكوفة بالألف» وكذلك هي في 
مصاحفهم» وأهل المدينة وأهل البصرة يقرءون «حسناً» وكذلك هي في مصاحفهم, ومعناهما ally saly‏ أعلم 
(E. oY. Y)‏ الجماعة من أهل الكوفة والبصرة والحجاز على GES a‏ في قلوبهم» وقرأ بعضهم«كتب» 
.)١19.1475.(‏ وقوله «ما ترى في GT‏ الرحمن من تفاوت»...حدثنا محمد بن الجهم حدثنا الفراء قال وحدثني 
حبان عن الأعمش عن إبراهيم عن علقمة أنه قرأ «تفوت »» وهي قراءة يحيى وأصحاب عبد اللّه Jaig‏ المدينة 
وعاصم. Jaig‏ البصرة يقرءون «تفاوت » وهما بمنزلة واحدة (AW. Y)‏ وقوله عز وجل «سلاسلاً وأغلالاً» 
كتبت «سلاسل» بالألف» وأجراها بعض القراء لمكان الألف التي في آخرها. ولم يجر بعضهم..فكان ثبات 
الألف في الأولى أقوى لهذه الحجّة, وكذلك رأيتها في مصحف عبد اللّه. وقرأ بها أهل البصرة وكتبوها في 
مصاحفهم كذلك. وأهل الكوفة والمدينة يثبتون الألف فيهما جميعاء وكأتهم استوحشوا أن يكتب حرف saly‏ 
في معنى نصب بكتابين مختلفين. فإن شئت أجريتهما جميعاء وإن شئت لم تجرهما. وإن شئت أجريت 
الأولى لمكان الألف في كتاب أهل البصرة» ولم تجر الثانية إذ لم يكن فيها الألف (7. .)١17-١4 .5١4‏ وقوله عز 
وجل «ولا يخاف عقباها» أهل المدينة يقرءون «فلا يخاف عقباها» بالفاء» وكذلك هي في مصاحفهم, Jais‏ 
الكوفة والبصرة «ولا يخاف عقباها» بالواوء والواو في التفسير أجود., لأنّه جاء: عقرها ولم يخف عاقبة 
عقرهاء فالواو Lala‏ أجود (۲. .)٠.۲۷١‏ وقوله عز وجل «لَتَرَوَنْ الجحيم» «ثم لترونها» مرتين سن التغليظ 
أيضا «لترونها عين اليقين» عينا لستم عنها بغائبين» فهذه قراءة العوام أهل المدينة, وأهل الكوفة وأهل 
البصرة بفتح التاء من الحرفين .)١ YAA Y)‏ 


Basran (with reference to the Basran grammarian Yunus, who recited a certain poetic verse ina certain - بصرى‎ 


way; also with reference to a certain transmitter of a reading ascribed to Qatada) 


قال: وأنشدني يونس - يعني النحوي البصري - عن العرب قول الأعشى: إلى رجل منهم أسيف LSS‏ + يضم 
إلى كَشّحيه GS‏ مخضبا * .)1.177.١(‏ وقد قال بعض من روى عن قتادة من البصريّين «إذا السماء انشقت. 
أذنت لربّها وحقت» ولست أشتهي ذلك» لأنها في مذهب «إذا الشمس كُوّرت» و«إذا السماءً انفطرت» فجواب 
هذا بعده «علمت نفس ما أحضرت » و« علمت نفس ما قدمت Sly‏ (758.1.؟١1).‏ وأنشدني يونس 
البصري: Ú‏ أتى خبر الزبير تهدمت سور المدينة والجبال CRA‏ وإِنّما جاز هذا كله GY‏ الثاني يكفي من 
الأول (AYYY)‏ 


النحوي البصري - انظر نحوي. 


e $ v 
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1. to be inactive, be 'out of work' (e.g. a verb that is prevented from causing its direct object to be in the 
accusative, because an interrogative particle is attached to that direct object; a cognitive verb prevented 


from requiring anna, when this verb is not in initial position; the particle idan prevented from 
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بادية - 


بادية 
بيض وعين ۱٥۹ Y)‏ .۸). 
desert‏ 


حضر أبو زياد الكلابي مجلس الفراء في هذا اليوم» فسأله الفراء عن هذا الحرف فقال: أهل باديتنا يقولون: 
اللهم سبخ عنه للمريض والملسوع ونحوه .)١7.1910.5(‏ 


nomads, Bedouins - البدو‎ Jai 


قوله تعالى «الحمد eel‏ اجتمع القرًاء على رفع «الحمد». Caly‏ أهل البدو فمنهم من يقول: الحمد للّه» ومنهم 
من يقول «الحمد للّه» ومنهم من يقول «الحمد للّه » فيرفع الدال واللام (EVN)‏ 


denying (the existence of, by lā which negates the existence of the following noun; N.B.: 1. this - رة‎ 


construction can only occur when lā is in initial position; 2. the noun whose existence is negated may 
be in the accusative without tanwin, or the nominative with tanwin; 3. lā + indefinite noun may form a 
complete utterance, namely a negated existential clause) 

وأما قوله: «فلا رفّث ولا فسوق ولا جدال»...فالقراء على نصب ذلك كله بالتبرئة» إلا مجاهداء فإنه رفع 
الدرفث» وال« فسوق » ونصب ال«جدال». وكل ذلك جائزء فمن نصب أتبع آخر الكلام أوله. ومن رفع بعضا 
وكضين GG Ley‏ العبوخة فما وجمان eal‏ اتون »و التب gly gill Boas‏ تحب الفسوق والفنال 
بالنون لجاز ذلك في غير القرآن» لأن العرب إذا بدأت بالتبرئة فنصبوها لم تنصب بنون NY. N)‏ 8-2( 
وإن شئت رفعت بعض التبرئة ونصبت بعضاء وليس من قراءة القراءء ولكنه يأتي في الأشعارء قال أميّة: 
فلا Gi‏ ولا atid‏ فيها وما فاهوا به aH‏ مقيم Gey .)4.15١.١1(‏ قوله Y»‏ انفصام لها » فتكتب بالألف OY‏ «لا» 
في «انفصام» تبرئةء والألف من «انفصام» خفيفة .)٠. ٤٤١ .١(‏ وكان وليس وأظن بنين على النقص. ويجوز 
أن تقول: ليس أحد الآ وله معاش: gly‏ القيت gly‏ فصواب: لأنك تقول: ليس ced‏ قتقف فيكون ANS‏ 
وكذلك لا في التبرئة وغيرهاء تقول: لا رجلء ولا من رجل» يجوز فيما يعود بذكره بعد إلا الواو وغير الواو 
في التمام (VAE. Y)‏ والعرب تقول: «إن لا مال اليوم فلا مال أبدا» - يجعلون «لا» على وجه التبرمّة, 
ويرفعون أيضا على ذلك المعنی» ومن نصب بالنون فعلى إضمار Jai‏ (؟.15١.١5١).‏ انظر أيضا: NEL ٥۹.۲‏ 
راجع: برتوناتي ۸۸4-۷ VV:‏ دیره ۱۹۹۱ : ۷۱-۲٦۹‏ . 


نصب بالترئًّة - انظر نصب. 


Basra (mainly mentioned with regard to Qur’an readings or codices; occasionally also in ascribing to - البصرة‎ 
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Basran masters a testimony of hearing a certain usage from the Bedouins; once with regard to a 

grammatical construction in presenting 21-1515315 claim, but al-Farra’ seems to reject both opinions) 
لأجزت: أنت الذي‎ Gale وكان الكسائي لا يجيز إضمار الصفة في الصلات ويقول: لو أجزت إضمار الصفة‎ 
تكلمتء وأنا أريد الذي تكلمت فيه. وقال غيره من أهل البصرة: لا نجيز الهاء ولا تكون» وإنما يضمر في مثل‎ 
وقوله «وأعتّدت لهن مُتّكأ» يقال: اتّخذت لهن مجلساً. ويقال: إن « متكا » غير‎ .).۳۲١١( هذا الموضع الصفة‎ 
حدثنا محمد‎ (1. EY. Y) GHI الأثرّج. وحدّثني شيخ من ثقات أهل البصرة أنّه قال:‎ A مهموز» فسمعت‎ 
قال حدثنا الفراء قال: حدثني شيخ من أهل البصرة أنه سمع العرب تقول: ما أسود شعره. وسئل الفراء عن‎ 


00 


Naphtali Kinberg 


Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


v” 


بدل 
حكاية المبتدئ بالسلام» وسمع الكسائي العرب يقولون: التقينا فقلنا: سلام سلام» ثم تفرقنا. أراد: قلنا سلام 
عليكم. فردوا علینا (". 5؟١. (AY‏ 
بدل - to substitute (one consonant for another consonant, or for a letter of prolongation)‏ 

وقوله: «وَيَجِعَل الرجس cle‏ الذين osla Y‏ العذاب والغضب» وهو مضارع لقوله: الرجزء ولعلهمالغتان 
بدلت السين زايا كما قيل الأسد والأزد .)4.58..١(‏ وقوله «ذراعيه بالوصيد» الوصيد: الفناء. والوصيد 
و | sana‏ لغتان مثل الإكاف والوكاف» ومثل dG)‏ الكتاب وورّخته؛ ووكّدت الأمر وأكدته» ووضعثه يَثْناً وأثناً 
Ld,‏ يعني الولد. فأما قول العرب: واخيت ووامرت وواتيت وواسيت فإنها بنيت على المواخاة والمواساة 
والمواتاة والموامرةء وأصلها الهمزء كما قيل: هو أسول منك» وأصله الهمز فبدّل واوا وبني على السوال 
(1.177.5). وقوله عز وجل «قد أفلح من زكّاها »...ونرى - والله abel‏ - أن «دساها» من دسست» بدلت بعض 
سيناتها ياء» كما قالوا: تظنيت من الظن» وتقضيت» يريدون تقضضت, من تقضض البازي» وخرجت أتلعى: 
التمس اللّعاع أرعاه. والعرب تبدل في المشدد الحرف منه بالياء والواو» من ذلك ما ذكرنا لك» وسمعت بعض 
بني عقيل ينشد: + يَشْبُو بها نشجانه » [من النشيج] هذا آخر بيت» يريد: Ab‏ يظهرء يقال: الخمار الأسود 
يشب لون البيضاءء فجعلها واوا. وقد سمعته في غير ذلك» ويقال: دويّة وداويه ويقال: Col‏ فلان فصالح» 
YW.) Gi,‏ .0-8( قارن: غيرء انقلب إلى. 


to substitute (one consonant for another consonant, or for a letter of prolongation) - أبدل...ب‎ 

والعرب تبدل الفاء LUG‏ فيقولون: جدث وجدف» ووقعوا في عاثُور شرء وعافور شر والأثاثي والأثافي. 
وسمعت كثيرا من بني أسد يسمي المغافير المغاثير .)١4 EN, N)‏ ومن قال في [تصغير] السنة eC‏ وإن 
كان ذلك قليلاء جاز أن يكون «تسنيت» تفعلت» أبدلت النون بالياء Ú‏ كثرت النونات» كما قالوا «تظنئيت» 
وأصله الظن. وقد قالوا هو مأخوذ من قوله «من حمل مسنون » يريد: متغيّر. فإن يكن كذلك فهو أيضا مما 
أبدلت نونه ياء. ونرى أنه مأخوذ من السنةء أي لم تغيره السنون» والله أعلم .)١1-١4 . AVY, N)‏ وقوله «فلمًا 
أحس عيسى منهم الكفر »...وسمعت بعض العرب يقول: ما رأيت عقيليًا Y|‏ حسست له» وحسست لغة. والعرب 
تقول: من Gal‏ حسيت هذا الخبر؟ يريدون: من أين تخبرته. [وربما قالوا حسيت بالخبر وأحسيت به» يبدلون 
من السين ياء] كقول أبي زبيد: [خلا أن العتاق من المطايا] » حسين به فهن إليه شُوس + وقد تقول العرب ما 
أحست بهم أحداء فيحذفون السين الأولى» وكذلك في وددت» ومسست وهممت» قال أنشدني بعضهم: هل 
يَنْفَعَنْك اليوم إن همت بهم w‏ كشرة ما تأتي وتعقاد (Y. YW, N) « ASI‏ وقوله «تاللّه» العرب لا تقول 
«تالرحمن» ولا يجعلون مكان الواو تاء إلا في اللّه عز وجلء وذلك pai‏ أكثر الأيمان مجرى في الكلامء فتوهموا 
أن الواو منها لكثرتها في الكلام, وأبدلوها تاء» كما قالوا: el pill‏ وهو من «ورث»» وكما قال « CLL,‏ تَثْرى» 
وهي من المواترةء وكما قالوا: الشّخمة وهي من الوَخّامة, cole lly‏ وهي من واجهك .)٠١.5١.7(‏ والعرب 

تقول: ليس هذا بضربة لازبء ولازم» يبدلون الباء ميما لتقارب المخرج (Y, FAE. Y)‏ قارن: غيرء انقلب إلى. 


- 


to be substituted (one consonant for another consonant, or for a letter of prolongation) - Jus 
وأكَمَة وأكم.‎ aay والعرب تجمع بعض ما هو على صورة خشبة أرى على فعل. من ذلك: أجمة وأجمء وبدنة‎ 
ومن ذلك [من] المعتل: ساحة وسوح» وساق وسوقء وعانة وعون» ولابة ولوب» وقارة وقورء وحياة وحي» قال‎ 


العجاج: ولو ترى إذ الحياة حي * وكان ينبغي أن يكون: حوي» فكسر أولها للا تتبدل الياء واواء كما قالوا: 
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مبتداً الكلام 

الابتداء لكان ÓI‏ بالألف Gly‏ ب«دهل» aal.» .)1.571.١(‏ » معناه - واللّه أعلم - «تثاقلتم» فإذا وصلتها 
العرب بكلام أدغموا التاء في الثاء لأنها مناسبة لهاء ويحدثون ألفا لم يكن ليبنوا الحرف على الإدغام في 
الابتداء والوصلء وكأن إحداثهم الألف ليقع بها الابتداء» ولو حذفت لأظهروا التاء لأنها مبتدأة والمبتدأ لا 
يكون إلا متحركا .)٠. ٤۳۸-١١ . ٤١۷ .١(‏ ولا تكاد العرب تجعل المردود ب« إلاً» إلا على المبتدأ لا على راجع aS‏ 
وهو جائز...وإن قلت: ما أحد قام إلا زيد فرفعت زيدا بما عاد في sai Jad‏ فهو قليل وهو جائزء وإنما بعد على 
المبتدأ ES GY‏ والكناية لا يفرق فيها بين أحد وبين عبد اللّه (۲. .)٠.-۸.٠١.‏ أما المنصوب فقولك: ضربتك 
أنت» والمخفوض: مررت بك أنتء والمرفوع: قمت أنت. وإنما فعلوا ذلك GY‏ الأول قل واختلف لفظه فأدخلوا 
اسمه المبتدأ .)٠. . EO, Y)‏ «ويوم القيامة ترى الذين كذبوا على الله وجوههم مسودة» والمعنى: ترى وجوههم 
مسودة» وذلك عربي لأنهم يجدون المعنى في آخر الكلمة فلا يبالون ما وقع على الاسم المبتدأ. وفيه أن GSS‏ ما 
وقع على الاسم المبتدأ على الثاني كقوله: «لجعلنا لمَنْ يكفر بالرحمن agi yd‏ سقفا» فأعيدت اللام في 
الدبيوت» لأنها التي تراد بالسقف (Y. VY. Y)‏ ومن قال هذا لم يقل: إنك إنك قائم» ولا يقول: إن أباك إنه 
قائم» GY‏ الاسمين قد اختلفا فحسن رفض الأول وجعل الثاني كأنه هو المبتدأ فحسن للاختلاف وقبح للاتفاق 
(NN. YMA. Y)‏ وهو في العربيّة أبين, GY‏ مردود مرفوع, ألا ترى [أن] قوله «قل مَنْ رب السموات» مرفوع لا 
خفض ad‏ فجرى جوابه على مبتدئه [في النسخة المطبوعة: مبتدأبه]. وكذلك هي في قراءة عبد اللّه «اللّه» 
اللّه» (AVE. Y)‏ ولو لم تكن اللام جوابا ل« إن» كانت «إن» مكسورة أيضا لأنها مبتدأة إذ كانت صلة 
(W. ۲٠١ .۲(‏ وإنما جاز في «إن» ولم يجز في المبتدأ بغير «إن» لأن الفعل لا يكون مقدما في إن وقد يكون 
مقدّما لو أسقطت (A, YYA. Y)‏ فجاء الإقسام بالرد عليهم في كثير من الكلامء المبتدأ منه وغير المبتدأء كقولك 
في الكلام: لا واللّه لا أفعل ذلك» جعلوا «لا» وإن رأيتها مبتدأة ردا لكلام قد كان مضى..ألا ترى أنك تقول 
مبتدئا: واللّه إن الرسول لحق..فهذه جهة «لا» مع الإقسام, وجميع GLY!‏ في كل موضع ترى فيه «لا» مبتدأ 
بهاء وهو كثير في الكلام (VAT. Y.V. Y)‏ لأنا لم نسمع جوابا بالواو في «إذ » مبتدأة ولا قبلها كلام ولا في 
«إذا» إذا ابتدئت..(۳. (VV. YE4‏ راجع: طلمون .191 : 10-11/7؟. فرستيخ 1197 NYO:‏ 


مبتداً الكلام - انظر كلام. 


إسم مبتدأ - انظر اسم. 


إستفهام مبتدأ - انظر استفهام. 


کلام مبتداً -انظر كلام. 


و 


a beginner, novice - (ssi 


وليس نصبه على طرح «من». وهو ممًا قد يستدل به المبتدئ للتعليم .)١5 . W, N)‏ وقوله «أو Joe‏ ذلك 
صياماً»..ونصبك الصيام على التفسيرء كما تقول: عندي رطلان عسلاًء وملء بيت LAG‏ وهو مما يفسر 
للمبتدئ أن ينظر إلى «من» فإذا حسنت فيه ثم ألقيت نصبت. ألا ترى أنك تقول: عليه عدّل ذلك من الصيام. 
وكذلك قول اللّه تبارك وتعالى «فلن Jaio‏ من أحدهم ملء الأرض ذهباً» eee .١(‏ 


he who begins with - ب‎ (si 
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وأنشدني بعض العرب وهو العقيلي: * فقلنا السلام فاتّقَت من أميرها × فما كان إلا Lagay‏ بالحواجب + أراد 
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إبتداء الكلام 

موضعها نصبا إذا ألقيت الخافض. ولو كسرت فقلت: «إنهم» كان صوابا على الابتداء. وكذلك قوله «آمنت أنه 
لا إله إلا الذي آمنت به بنى إسرائيل» وكسرها أصحاب عبد اللّه على الابتداء .)5-١ ٤٦٤. N)‏ فلم يستقم أن 
يستأنف بحرف ساكن فأدخلوا ألفا خفيفة يقع بها الابتداء كما قال: «اذاركوا » و«ا (YAN. ENA. N) «atti‏ وإن 
شئت جعلت «بسم اللّه» ابتداء مكتفيا بنفسه (AVE. Y)‏ وقوله «تجري من تحتها الأنهار» هو الرافع. وإن 
شئت للمثل الأمثال في المعنى كقولك: حلية فلان أسمر وكذا وكذاء فليس الأسمر بمرفوع بالحلية» إنما هو 
ابتداء أي هو أحمر أسمرء هو كذا Y)‏ . 1.75). وقوله: sigan‏ يصلَوتها» منصوبة على تفسير «دار البوار » 
فرد عليهاء ولو رفعت على الائتناف إذا انفصلت من الآية كان صواباء فيكون الرفع على وجهين: أحدهما 
الابتداء والآخر أن ترفعها بعائد ذكرها (.1.77). ولم نجد العرب تعمل الظن والعلم بإضمار مضمر في OÍ‏ 
وذلك أنه يبطل إذا كان بين الكلمتين أو في آخر الكلمة؛ فلما أضمره جرى مجرى الترك» ألا ترى أنه لا يجوز 
في الابتداء أن تقول: يا هذا أنك قائم» ولا: يا هذا أن قمت, تريد: علمت» أو أعلم أو ظننت أو أظن 
(AYAY, Y)‏ وكذلك إذا تأخرت لم يكن لها lye‏ لأن الابتداء بغيرها (1.778.5). وقوله Ól»‏ أخلصناهم 
بخالصة ذكرى الدار » فرد «ذكرى الدار » وهي معرفة على «خالصة» وهي نكرة..والرفع في المعرفة US‏ جائز 
على الابتداء. أنشدني بعض العرب: لعمرك ما نخلي بدار مُضيعة + ولا Uy‏ إن غاب عنها بخائف » وإن لها 
جارين لن يغدرا بها * ربيب النبي وابن خير الخلائف »* فرفع على الابتداء (VV. EVN)‏ وقوله: «سّواء 
للسائلين »...وقد ترفع كأنه ابتداء كأنه قال: ذلك سواء للسائلين» يقول لمن أراد علمه (VT)‏ من ذلك Lasts‏ 
وطحافا Lalass‏ لا ابتدكت السورة dy pos‏ اليا والكسن اتبعها ما هق من الواو: ولو كان الانخداء للواو: لجاز 
فتح ذلك كله (A, YAN, Y)‏ قارن: ائتناف» استئناف. قارن أيضا: الكسائي» متشابه ١ه‏ باب ابتداء أفراد 
القرآن. «انظر» ابتداؤه كلّه بالرفع» إلا حرفا واحدا...«اعبّدوا» التداؤه كلّه بالرفع إلا حرفين...«اسئجدوا» 
ابتداؤه dls‏ بالرفع YI‏ حرفا واحدا. راجع: طلمون NVO-YVY : ۱۹٩۹۰‏ 


is started with - ب‎ e ysa 
وإن قلت: «تساقط عليك » كان صوابا. والتشديد والتخفيف فى المبدوء بالتاء والتشديد فى المبدوء بالياء‎ 
.)4 VVV, Y) خاصة‎ 


r 
يب‎ 


1. is positioned at the beginning of a new and independent unit (an utterance, a clause, a phrase, a مبتدأ-‎ 
word, etc., which is not phonologically connected or syntactically affected in case or mood by a 
preceding unit; 2. the beginning of such a new unit; 3. is positioned first (before another word, etc., cf. 


ism mubtada’ ). 


فجاءت «أم» وليس قبلها استفهام فهذا دليل على أنها استفهام مبتدأ على كلام قد سبقه .)٠..۷١.١(‏ فإن 
شئت جعلته استفهاما مبتدأ قد سبقه كلام (VE. VN, V)‏ وقوله: «قل yis SGI‏ من ذلكم “CNN‏ وَعَدَها الله 
الذين كفروا» فيها ثلاثة أوجه أجودها الرفعء والنصب من جهتين: من وعدها إذ لم تكن النار مبتدأة, 
والنصب الآخر بإيقاع الإنباء عليها بسقوط الخفض .١(‏ 118 . ؟). وذلك من كلام العرب أن يضمروا «مَنْ» في 
مبتدأ الكلام فيقولون: Ge‏ يقول ذلك Gay‏ لا يقوله .”507١.١(‏ 0). وقوله: «أم حسبتم» من الاستفهام الذي 
يتوسط في الكلام فيجعل ب«أم» ليفرق بينه وبين الاستفهام المبتدأ الذي لم يتّصل بكلام. ولو أريد به 


oY 


- o 
- ابتداء‎ 
eg 


ا 

(a verbal noun of ibtada’ a) a beginning of a new and independent unit (an utterance, a clause, a phrase, 
a word, etc., which is not phonologically connected, or syntactically affected in case or mood by a 
preceding one) 

فإن قال قائل: LSI‏ حذفنا الألف من «بسم اللّه» GY‏ الباء لا يسكت عليها فيجوز ابتداء الاسم بعدهاء قيل له: 
فقد كتبت العرب في المصاحف «واضرب لهم IES‏ بالألفء والواو لا يسكت عليهاء في كثير من أشباهه» فهذا 
يبطل ما (NT, Y. N) eal‏ فأما الرفع فقولهم: «هم قالوا ذاك» في الابتداءء ألا ترى أنها مرفوعة لا يجوز 
فتحها ولا كسرها )1.0.1( تقول: «هذه أم زيد» و«إم زيد»», وإذا ابتدأتها لم تكن إلا مرفوعة كما كانت «هم» 
لا تكون إلا مرفوعة في الابتداء. فأما «هم» فلا تكسر إلا مع حرف يتصل بها لا يفرق بينه وبينها مثل «بهم» 
)11.1.5( وأما من خفض الياء والخاء فإنه أيضا من طلبه كسرة الألفء لأنها كانت في ابتداء الحرف 
مكسورة .)٠١.۱۸.١(‏ «أم» في المعنى تكون ردا على الاستفهام على جهتين...و الذي ينوى بها الابتداء إلا أنه 
ابتداء متّصل بكلام فلو ابتدأت كلاما ليس قبله كلام, ثم استفهمت لم يكن إلا بالألف أو ب«دهل» .)۷.۷١.١(‏ 
لأن «لا» في معنى صلة وإن نويت بها الابتداء كانت كصاحبتها ولم تكن معلّقة فتنصب بلا نون (1..؟1.١١).‏ 
وقوله: «أم حسبتم» استفهم به أم» في ابتداء ليس قبله ألف فيكون «أم» ردا عليه» فهذا مما أعلمتك أنه 
يجوز إذا كان قبله كلام يتصل به» ولو كان ابتداء ليس قبله كلام كقولك للرجل: «أعندك خير؟». لم يجز 
هاهنا أن تقول: «أم عندك خير» (0E. NYY, N)‏ ومثله: ما أبالي قيامك أو قعودك» ولو جعلت في الكلام 
استفهاما بطل الفعل عنه فقلت: ما أبالي أقائم أنت أم قاعد. ولو ألقيت الاستفهام اتصل الفعل بما قبله 
فانتصب. والاستفهام كله منقطع مما قبله لخلقة الابتداء به (V4. VEN. N)‏ وقوله: «ولا تقولَنَ لشيء إني فاعل 
ذلك غدا Y‏ أن يشاء ce!‏ ألا ترى أن المعنى: لا تقل إني فاعل إلا ومعها «إن شاء «Ul‏ فلما قطعتها «إلا» عن 
معنى الابتداء مع ما فيها من نيّة الخافض» فتحت (VE . WA, N)‏ وقوله: ramen‏ ترضون من الشهداء أن تَضل 
إحداهما» بفتح «أن» وتكسر. فمن كسرها نوى بها الابتداء فجعلها منقطعة مما قبلها .)1.١144 .١(‏ وكل فعل 
أوقعته على أسماء لها أفاعيل ينصب على الحال الذي ليس بشرط ففيه الرفع على الابتداء (AAAY N)‏ 
وقوله: pts ARV Ue‏ من ذلكم النار وعدها اللّه الذين كفروا» فيها ثلاثة أوجه أجودها الرفع, والنصب 
من جهتين: من وعدها إذ لم تكن النار مبتدأة» والنصب الآخر بإيقاع الإنباء عليها بسقوط الخفض. والخفض 
جائز لأنك لم Jai‏ بينهما بمانع. والرفع على الابتداء VAAN)‏ 4). ولك في «ان» التي بعد الفاء الكسر 
والفتح. فأما من فتح فإنه يقول: إنما يحتاج الكتاب إلى «أن» مرة واحدة» ولكن الخبر هو موضعهاء فلما دخلت 
في ابتداء الكلام أعيدت إلى موضعها (VO FYT, Y)‏ وقوله: «ذلكم CH‏ ربكم لا إله إلا هو خلق JS‏ شيء» يرفع 
«خلق » على الابتداء وعلى أن يكون خبرا (VY YEA, y)‏ وقوله: «وأن اللّه مع المؤمنين» قال: كسر ألفها أحب 
إلي من فتحهاء لأن في قراءة عبد اللّه «وإن اللّه لمع المؤمنين» فحسن هذا كسرها بالابتداء (YEV. N)‏ 
وقوله: «أم حسبتم» من الاستفهام الذي يتوسط في الكلام فيجعل ب«أم» ليفرق بينه وبين الاستفهام المبتداً 
الذي لم يتّصل بكلام. ولو أريد به الابتداء لكان ÓI‏ بالألف Gly‏ بدهل» EYT, ١(‏ .4( «..اثاقلتم» معناه - واللّه 
أعلم - «تثاقلتم» فإذا وصلتها العرب بكلام أدغموا التاء في الثاء لأنها مناسبة لهاء ويحدثون ألفا لم يكن 
ليبنوا الحرف على الإدغام في الابتداء والوصلء وكأن إحداثهم الألف ليقع بها الابتداء» ولو حذفت لأظهروا 
التاء لأنها مبتدأة, والمبتدألا يكون إلا متحركا .)١12-11.457.١(‏ وقوله تعالى «كذلك حقت كلمت 


5 ۰ 0 “6 ‘6 5 ۰ 5 5 2 1 5 37 v6 2 5 5 2 $e 
يؤمتيون » حقت عليهم لأنهم لا يؤمنون, او بأنهم لا يؤمنون, فيكون‎ y ربك »...وقوله «على الذين فسقوا انهم‎ 


للك 
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إبتداً الكلام 

الكلام بعد النصفين o pià‏ وأراد بعض شامت وبعض غير شامت .)١.197 .1١(‏ وقوله « لكاذبون أصْطَقَى » 
استفهام وفيه توبيخ لهم. وقد تطرح ألف الاستفهام من التوبيخ. ومثله قوله aAa ٠‏ طيباتكم» يستفهم بها 
ولا يستفهم, ومعناهما جميعا واحد. وألف «اصطفى » إذا لم يستفهم بها تذهب في اتصال الكلام» وتبتدئها 
بالكسر (Y. YAE, Y)‏ وقوله «فهل YI yy pbs‏ الساعة أن تأتيهم GSS‏ فقد ela‏ أشراطها »...والجزم جائز تجعل: 
هل ينظرون إلا الساعة مكتفياء ثم تبتدى: إن تأتهم وتجيبها [في النسخة المطبوعة: وتجيئها] بالفاء على 
الجزاءء والجزم جائز (VV WY)‏ قال الله عز وجل «كلا» أي: لا ينجيك ذلكء ثم ابتدأ فقال GS)‏ لَظَّى» ولظى 
اسم من أسماء جهنم فلذلك لم .)١5 .184 LT) o a‏ انظر أيضا: ۲.۷.۲ .1. قارن: استأنف. قارن أيضا: ابن 
مجاهد» السبعة في القراءات :٠٠.‏ حدثنا يحيى عن أبي بكر عن عاصم أنه قرأ «الم» ثم قطع فابتدأً «ألله» ثم 
سكن فيها...وحدثني محمد به الجهم عن ابن أبي أمية عن أبي بكر عن عاصم «الم» جزم ثم ابتدأ « ألله». ابن 
مجاهد» السبعة في القراءات :11١‏ قوله «وقيل من راق » قرأ حفص عن عاصم «وقيل «ire‏ يقف ثم يبتدئ 
«راق» ولم يقطعها غيره» وكأنه في ذلك يصل. ابن مجاهد» السبعة في القراءات WO‏ وروى حفص عن عاصم 
«بل» يقف ثم يبتدئ « ران » بفتح cel SI‏ يقطع وهو في ذلك يصل الراء غير مدغمة. 


إبتدأ الكلام - انظر كلام. 


to be started (a clause, word, Sura, etc.) with - أبتدئّب‎ 
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لم يوضع العماد على أن يكون لنصب أو لرفع أو لخفضء إنما وضع في كل موضع يبتدأ فيه بالاسم قبل الفعلء 
فإذا رايت الواو في موضع تطلب الاسم دون الفعل صلح في ذلك العماد كقولك: أتيت زيدا وأبوه قائم» فقبيح 
أن تقول: أتيت زيدا وقائم أبوه» وأتيت زيدا ويقوم أبوه» لأن الواو تطلب الأب» فلما بدأت بالفعل وإنما تطلب 
الواو الاسم أدخلوا لها «هو» لأنه اسم (A. ON, N)‏ وقوله «هيّئٌ» كتبت الهمزة بالألف «وهيًا» بهجائه. وأكثر 
ما يكتب الهمز على ما قبله. فإن كان ما قبله مفتوحا كتبت بالألف. وإن كان مضموما كتبت بالواوء وإن كان 
مكسورا كتبت بالياء. وربما كتبتها العرب بالألف في كل حالء GY‏ أصلها ألف. قالوا: نراها إذا ابتدئت 
تكتب بالألف في نصبها وكسرها وضمهاء مثل قولك: أمرواء وأمّرتء و«لقد جئت شيئا إمْراً» فذهبوا هذا 
المذهب (NV AYE, Y)‏ وقوله «سورة أنزلناها» ترفع السورة بإضمار هذه سورة أنزلناها. ولا ترفعها براجع 
ذكرها ن اكرات لاسكا ميا كيل اخشارها Vf‏ أن نكوق ذلك جوا أل all ce‏ لدتقرل: وجل كام نما 
الكلام أن تقول: قام رجل YEY Y)‏ .10( وقوله « أأنْزل عليه SAU‏ وهي في قراءة عبد الله «أم أنزل عليه 
الذكر» وهذا مما وصفت لك في صدر الكتاب أن الاستفهام إذا توسط الكلام ابتدئ بالألف وب« أم». وإذا لم 
يسبقه كلام لم يكن إلا بالألف أو ب« هل» (VV 044. Y)‏ وقوله: «لا أقسم» كان كثير من النحويين يقولون: 
«لا» صلة. قال الفراء: ولا يبتدأ بجحد» ثم يجعل صلة يراد به الطرح» لأن هذا الو جاز لم يعرف خبر فيه جحد 
من خبر لا جحد فيه .)٤. Y.V, Y)‏ وقال بعض المفسرين: جواب «إذا السماء انشقت» قوله «وأذنت» ونرى أنه 
رأي ارتآه المفسرء وشبّهه بقول الله تبارك وتعالى han‏ إذا جاءوها وفتحت ÉY a Llai‏ ل تمم Liga‏ 
بالواو في «إذ» مبتدأة ولا قبلها كلامء ولا في «إذا» إذا ابتدئت (VV VERT)‏ وقوله عز وجل «والشمسٍ 
وضحاها »..بكسر الضحى من «ضحاها». وكل الآيات التي تشاكلهاء وإن كان أصل بعضها بالواو. من ذلك: 
تلاها وطحاها ودحاهاء لما ابتدئت السورة بحروف الياء والكسر اتّبعها ماهو من الواوء ولو كان الابتداء 
للواو لجاز فتح ذلك كله (Y. YAN, Y)‏ قوله عز وجل «لإيلاف قريش» يقول القائل: كيف ابتدئ الكلام بلام 
خافضة ليس بعدها شيء يرتفع بها؟ (E. YAY. Y)‏ 
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بدی ب - 


7 4° 
بدا بل 
و 


os, 


أضيف إليه» فلا بد من التأنيث» كقولك: مررت بامرأة» فتقول: T‏ ومررت برجلين, فتقول: Cath‏ 
(Y. YY.. Y)‏ ولا يصلح أن تذكر الفاعل بعد المفعول به فيما ألقيت منه الصفة. فمن قال: عجبت من سؤال 
نعجتك صاحبك لم يجز له أن يقول: عجبت من دعاء الخير الناس» لأنك إذا أظهرت الآخر مرفوعاء فإنما رفعه 
بنيّة أن فعل أو أن يفعلء فلا بد من ظهور الباء وما أشبهها من الصفات. فالقول في ذلك أن تقول: عجبت من 
دعاء بالخير day‏ وعجبت من تسليم على الأمير زيد .)٠١.٤.٤.١(‏ ويبيّن ذلك قوله «ثم بدا لهم من بعد ما 
رأوا الآيات لَيَسجِدْنّه» ألا ترى أنه لا بد لقوله «بدا لهم» من مرفوع مضمر فهو في المعنى يكون رفعا ونصباً 
.)٠. ٤١١. ١(‏ وقوله Giga‏ الذين كفروا أفلم» أضمر القول: فيقال أفلم, ومثله «فأما الذين اسودت وجوههم 
anisi‏ معناه: فيقال أكفرتم واللّه أعلم. وذلك أن «أما» لا بد لها من أن تجاب بالفاء» ولكنها سقطت لما سقط 
الفعل الذي أضمر Y)‏ 54. ,0( وقد يكون الانفكاك على جهة «يزال »» ويكون على الانفكاك الذي تعرفه. فإذا 
كانت على جهة «يزال» فلا بد لها من فعلء وأن يكون معها جحدء فتقول: ما انفككت أذكرك» تريد: ما زلت 
أذكرك» فإذا كانت على غير معنى «يزال» قلت: قد انفككت منكء وانفك الشيء من ce gta‏ فيكون بلا جحد 
وبلا فعل (NAL YAN Y)‏ 


to begin (a clause, a phrase) with 
daill لم يوضع العماد على أن يكون لنصب أو لرفع أو لخفضء إنما وضع في كل موضع يبتدأ فيه بالاسم قبل‎ 
فإذا رايت الواو في موضع تطلب الاسم دون الفعل صلح في ذلك العماد كقولك: أتيت زيدا وأبوه قائم, فقبيح‎ 
الواو تطلب الأب» فلما بدأت بالفعل وإنما تطلب‎ GY أن تقول: أتيت زيدا وقائم أبوه» وأتيت زيدا ويقوم أبوه»‎ 
لأن العرب إذا بدأت بالتبرئة فنصبوها لم تنصب بالنون‎ .)١١.5١.١( الوا الاسم أدخلوا لها «هو» لأنه اسم‎ 
وإذا كان الفعل يقع على شيئين مختلفين مثل كسوتك الثوب وأدخلتك الدار فابدأ بإضافة الفعل‎ .)4.١76.١( 
إلى الرجل فتقول: هو كاسي عبد اللّه ثوباء ومدخلّه الدار. ويجوز: هو كاسي الثوب عبد اللّه ومدخل الدار‎ 
-٠١.۷۹.۲( زيداء جاز ذلك لأن الفعل قد يأخذ الدار كأخذه عبد اللّه فتقول: أدخلت الدار وكسوت الثوب‎ 
(EYFA. Y) يقولون « أظنَك قائما» فيعملون الظن إذا بدءوا به وإذا وقع بين الاسم وخبره أبطلوه‎ .) ١٠ 
to be started (a clause, phrase) with 

وقوله عز وجل «أم يخافون أن dead‏ الله عليهم ورسولّه » فجعل الحيف منسوباً إلى الله وإلى رسوله»ء وإنما 
المعنى للرسولء ألا ترى أنه قال «وإذا دعوا إلى الله ورسوله ليحكم بينهم» ولم يقل « ليحكما» وإنما بدئ بالله 
إعظاما له» كما تقول: ما شاء الله وشئت» وأنت تريد: ما شئت» وكما تقول لعبدك: قد أعتقك الله وأعتقتك 
(Y. YOA, Y)‏ وكذلك اليمين يكون لها جواب إذا بدئ بها فيقال: واللّه إنك لعاقلء فإذا وقعت بين الاسم وخبره 
قالوا: أنت واللّه ale‏ وكذلك إذا تأخرت لم يكن لها جواب» GY‏ الابتداء بغيرها YYA. Y)‏ .0( 


to begin with / by a new and independent unit (a clause, utterance, etc., which is not phonologically 
connected, or syntactically affected - in case or mood - by a preceding one; the concept is related to the 

concepts of separation and dissociation from the preceding unit) 
توك والاتكرن :ل وها ف‎ AALS LAS Leg dye ل‎ 85 pd نيا‎ cag! (3) oe ag5 bling ig أء‎ oda كقول‎ 
.)۷.۷١.١( فلو ابتدأت كلاما ليس قبله كلام ثم استفهمت لم يكن إلا بالألف أو بدهل»‎ (V0.0. N) الابتداء‎ 
مُثْن بالذي كنت أفعل + ابتدأ‎ VS iy وقال الشاعر في مثل ذلك مما يستأنف: إذا مت كان الناس نصفين شامت‎ 
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it (i.e. a certain construction) must have (a certain element with it, e.g.: kana and zanna must have — بد له من‎ Y 
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two nouns; a conditional clause must have a verb in the apocopate, or else a suppression of such a verb 
must be assumed; in conditions with past time reference, a suppression of kāna must be assumed; a 
protasis must have an apodosis, unless the latter is self-evident; ammā must be followed by fa-, and 
when this is not the case, a suppression of fa- must be assumed; a tagrib construction must have a 
predicate besides the demonstrative + the following nominative noun, because otherwise the utterance 
is incomplete; the noun that follows the ‘imad must be preceded by the definite article; an must be used 

in exceptive constructions rather than the conditional in) 
في مذهب اثثين,‎ GY وإنما صلحت مع «ذلك» وحده‎ sly ثم قال «بين ذلك » و« بين » لا تصلح إلا مع اسمين فما‎ 
والفعلان قد يجمعان ب«ذلك» و«ذاك »» ألا ترى أنّك تقول: أظنْ زيدا أخاك» وكان زيد أخاك» فلا بد ل« كان » من‎ 


ذف 


r 


قوله «فإن لم يُصبّها وابل فطّل» وهذا الأمر قد مضى؟ قيل: أضمرت «كان» فصلح الكلام. ومثله أن تقول: قد 
أعتقت عبدين» فإن لم أعتق اثنين فواحدا بقيمتهماء والمعنى إلا أكنء Gale GY‏ فلا بد من إضمار «كان »» OY‏ 
الكلام جزاء )\ (E. WA,‏ وقوله «فأما الذين اسودت وجوههم أَكَفَرَتُمْ» يقال «أما» لا بد لها من الفاء جواباء 
فأين هي؟ فيقال: إنها كانت مع قول مضمرء Cali‏ سقط القول سقطت الفاء معه» والمعنى - والله أعلم Cii-‏ 
الذين اسودت وجوههم فيقال: أكفرتم فستقطت الفاء مع «فيقال »» والقول قد يضمر .)٠١.۲۲۸.١(‏ وقوله: 
«لَيْسُوا سواء من Jol‏ الكتب Eh‏ قَاْمَةٌ» ذكر أمّة ولم يذكر بعدها أخرى, والكلام مبنيّ على أخرى يراد» OY‏ 
سواء لا بد لها من اثنين فما زاد .)٠١ YT.)‏ ألا ترى أنك تقول للرجل: إن استطعت أن تتصدق» إن رأيت 
أن تقوم معناء بترك الجواب لمعرفتك بمعرفته به. فإذا جاء ما لا يعرف جوابه إلا بظهوره أظهرته» كقولك 
للرجل: إن تقم تصب خيراء لا بد في هذا من جواب GY‏ معناه لا يعرف إذا طرح (Y. YYY. N)‏ فإذا كان الكلام 
على غير تقريبء أو كان مع اسم ظاهر جعلوا «ها» موصولة بهذا » فيقولون: هذا هوء وهذان هماء إذا كان على 
خب كتفي كل وعد مها عن اوقل و نووت لا د مق ادل OPC‏ ةن E Pen‏ اك جين 
معنى التقريب وبين معنى الاسم الصحيح (V. YYY. V)‏ وكل وضع صلحت فيه يفعل أو فعل مكان الفعل 
المنصوب ففيه العماد ونصب الفعلء وفيه رفعه بهو على أن تجعلها اسما. ولا بد من الألف واللام إذا وجدت 
إليهما السبيل .)٠١.٤.۹.١(‏ وقوله: «ولا تقولن لشيء إني فاعل ذلك غدا إلا أن يشاء اللّه» المعنى: لا تقولن 
لشيء: إني فاعل ذلك غدا إلا بالاستثناء: إلا أن تقول: إن شاء اللّه...فلا بد من أن مفتوحة بالاستثناء خاصة 
(YN, EVY, Y)‏ وقوله «وما بكم من نعمة فمن اللّه» «ما» في معنى جزاء ولها فعل مضمرء كأنك قلت: ما يكن 
من نعمة فمن اللّه. GY‏ الجزاء لا بد له من فعل مجزوم» إن ظهر فهو جزم» وإن لم يظهر فهو مضمر 
.)٠١.٠.٤.۲(‏ وقد قال الكسائي: هذا بمنزلة قول الشاعر: ترى أرباقهم متقلُديها * إذا {gate‏ الحديدٌ على BUSI!‏ 
* ولا يشبه هذا ذلك GY‏ الفعل في المتقلّدين قد عاد بذكر الأرباق فصلح ذلك لعودة الذكر. ومثل هذا قولك: ما 
زالت يدك باسطهاء GY‏ الفعل منك على اليد واقع» فلا بد من عودة ذكر الذي في أول الكلام. فلو كانت: فظلت 
أعناقهم لها خاضعيها كان هذا البيت حجة له (WV. YW. Y)‏ وقوله «بأي أرض» وبأيّة أرض. فمن قال «بأي 


أرض» اجتزأ بتأنيث الأرض من أن يظهر فى « أى» تأنيثا آخر. ومن أنث قال: قد اجتزءوا ب«أى» دون ما 
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رأس GI‏ ج رءوس آيات 
الا ئتناف» ولأن رءوس SLI‏ بالنون» فذلك مما يقوي الرفع» كما قال: Yg»‏ يؤذن لهم فيعتذرون» فرفع 
(AY. YYA. S)‏ وقوله pala»‏ الصلاة لذكرى» ويقرأ «لذكْرا » بالألف. فمن قال «ذكْرا » فجعلها بالألف» كان على 
Yo‏ الذكرى. وإن شئت جعلتها ياء إضافة حولت ألفأ لرءوس الآيات» كما قال الشاعر: أطوف ما أطوف ثم Gi‏ 
* إلى Col‏ ويرويني النقيع + والعرب تقول: بأبا Gla‏ يريدون: بأبي وأمي CV. WI. Y)‏ وقوله: Sa»‏ أنْزّل الله 
Su]‏ ذكْرًا رسُولاً» نزلت في الكتاب بنصب الرسولء وهو وجه العربية» ولو كانت رسول بالرفع كان صوابًاء 
GY‏ الذكر رأس آية» والاستئناف بعد الآيات حسن (VV ١74 Y)‏ ومثل ذلك قوله: « كانت قَوَارِيرا» أكبتت 
الألف في الأولى لأنها رأس hI‏ والأخرى ليست بآية (۳. .)١١.۲٠١‏ وكأن القرآن نزل على ما يستحب العرب 
من موافقة المقاطع, ألا ترى أنه قال «إلى شيء SS‏ فثقل في «اقتربت» GY‏ آياتها مثقلة, قال «فحَاسَبُناها 
lt ble‏ وعديتاها cS Lids‏ فاخت القراء على تكفيل الأول :وتحقيف :هذا #:وفكلة«الشمس والقمر 
بحسبان» وقال «جزاء من رَبك عطاء حساباً» فأجريت رءوس SLY‏ على هذه المجاري» وهو أكثر من أن 
يضبطه الكتاب» ولكنك تكتفي بهذا منه إن شاء اللّه .)٠١-٠١ .۲۲١ Y)‏ وأعان على ذلك أنها توافق رءوس 
الآيات التي هن معهن (A, Yoo. Y)‏ وقوله عز وجل pitas Y»‏ فيها لاغية» حالفة على كذب» وقرأ عاصم 
والأعمش وبعض القراء«لا تسمع» بالتاء» وقرأ بعض أهل المدينة «لا يسمع فيها لاغية » ولو قرئت «لا تُسمع 
فيها لاغية» وكأنه للقراءة موافقء OY‏ رءوس الآيات أكثرها بالرفع .)١1.708.1(‏ وقد قرأ القراء: «يّسري» 
بإثبات الياء و«يسر « بحذفهاء وحذفها أحب إلي لمشاكلتها رءوس الآيات» ولأن العرب قد تحذف الياء» وتكتفي 
بكسر ما قبلها منها (V.N. Y)‏ وقوله « بطغواها» أراد بطغيانهاء إلا أن الطغوى أشكل برءوس الآيات, 
فاختير لذلك. ألا ترى أنه قال «وآخر دَعواهم أن الحمد لله» ومعناه آخر piles‏ وكذلك palsies‏ فيها 
سُبحائّك اللهُمٌ» ودعاؤهم فيها هذا (5717.5. (V0‏ فأنزل الله جل Fey‏ «ما ودعك ربُك» يا محمد «وما قلى» 
يريد: وما قلاك» فألقيت الكاف كما يقول: قد أعطيتك وأحسنت» ومعناه: أحسنت إليك» فتكتفي بالكاف 
الأولى من إعادة الأخرى» ولأن رءوس الآيات بالياء» فاجتمع ذلك فيه .)١ YVE. Y)‏ وقوله عز وجل «فأغنى» 
و«فآوى» يراد به «فأغناك» و«فآواك» فجرى على طرح الكاف لمشاكلة رءوس الآيات » ولأن المعنى معروف 
(NE, YVE. Y)‏ قيل: «من علّق» وإنما هي علقة GY‏ الإنسان في معنى جمعء فذهب بالعلق إلى الجمع لمشاكلة 
رءوس الآيات (V. YVA. Y)‏ قوله عن وجل «إذا زلزلت الأرض زلْزَالهَا »..فقال: هذا بمنزلة قوله: «ويُخرجكم 
إخراجًا » قال الفراء: فأضيف المصدر إلى صاحبه» وأنت JSG‏ في الكلام: abe‏ عطيتك» وأنت تريد عطية, 
ولكن قربه من الجواز موافقة رءوس الآيات التي جاءت بعدها (Y. YAY. Y)‏ وقوله تبارك وتعالى «وإته لحب 
الخير لُشديدٌ» قد اختلف في هذا. قال الكلبي بإسناده: لشديد -لبخيلء وقال آخر: وإنه لحب الخير cogil‏ 
والخير - UI‏ ونرى والله أعلم أن المعنى: وإنه للخير لشديد الحب» والخير - JU‏ وكأن الكلمة لما تقدم فيها 
الحب» وكان موضعه أن يضاف إليه شديد» حذف الحب من آخره لما جرى ذكره في أوله ولرءوس الآيات» ومثله 
في سورة إبراهيم «أعمالهم كرماد اشتّدّت به الريح في يوم عاصف» والعصوف لا يكون LSU‏ @ إنما يكون 
للریح» فلما جرى ذكر الريح قبل اليوم طرحت من آخره» كأنه قيل: في يوم عاصف الريح (Y. YAT, Y)‏ انظر 
أيضا: ۲۰۸.۲ .۲. قارن: الکسائي» متشابه NYA AVE NIY NV ANY VV AN VN Ve AA AY‏ .دل NAN NOY‏ 
5 اقارن أيضا: ابن مجاهد. السبعة في القراءات .01-15: وكان أبو عمرو لا يميل من ذلك إلا ما 
كان في رءوس الآيء إذا كانت السورة أواخر آياتها على ياء... ابن مجاهد» السبعة في القراءات :51١‏ وقال 


عبيد عن أبى عمرو: إن كانت راس آية وقفت [«عباد »] وإن لم تكن رأس آية قلت «عبادى الذين »... 
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obi‏ مثقلة 
el gigas‏ بالنصب» وکل صواب. مثله Cyan‏ ذا الذي يقرض اللّه قَرْضاً حسناً فيضاعفه» و«فيضاعقه» قال قال 
أبى عبد اللّه: كذا كان يقرأ الكسائي والفرًاء وحمزة «فيضاعفه» (VEY, YY, Y)‏ وقوله « أئذا GS‏ عظاما 
ناخرة»...وقرأ أهل المدينة والحسن «نخرة »» و« ناخرة » أجود الوجهين في القراءة GY‏ الآيات بالألف. ألا ترى أن 
«ناخرة» مع «الحافرة» و«الساهرة» أشبه بمجيء التنزيل (”. .75١‏ 15). قوله عز وجل Y»‏ أعبد ما 
تَعبدُون »...ثم قال «لكم دينكم» الكفرء « ولي دين » الإسلام. ولم يقل: ديني» لأن الآيات بالنون فحذفت cell‏ كما 
قال «فهو Guages‏ . والذي هو يُطعمُني ويّسُقين» (V, YAV, Y)‏ انظر أيضا: AYL YYA YAE AN,‏ 


5 ن وان ان خرف‎ AG WY 


verses which end with a 'heavy' form (e.g. a form with a vowel, in contrast to a form without a- آيات مثقلة‎ 


vowel) 

وقوله عز وجل « كالقصر »...وكان القرآن نزل على ما يستحب العرب من موافقة المقاطع» ألا ترى أنه قال «إلى 
شيء É‏ فثقل في «اقتربت» لأن آياتها مثقلة» قال «فحاسَبناها حساباً شديداً وعذبناها عذاباً AS‏ 
فاجتمع القراء على تثقيل الأول وتخفيف هذا (”. 775.؟1١).‏ قارن: آيات مخففة. 


verses which end with a ‘light’ form (e.g. a form without a vowel, in contrast to a form with a- آيات مخففة‎ 


vowel) 

وقوله عز وجل «كالقصر »...وكان القرآن نزل على ما يستحب العرب من موافقة المقاطع» ألا ترى أنه قال «إلى 
St‏ فشقل في «اقتربت» لأن آياتها مثقلة, قال «فحاسَبناها حساباً شديداً وعذبناها عذاباً AS‏ 
فاجتمع القراء على تثقيل الأول وتخفيف هذا...ويقال «كالقصر» كأصول النخل» ولست أشتهي ذلك لأنها مع 
آيات مخففة .)٠. ٠٠٠ Y)‏ قارن: آيات مثقلة. 


an end of a verse - i äi 


«جزاء من ربك othe‏ حسابًا رب السموات والأرض وما Cred OG‏ الرحمان يُرفع ويخفض في الإعراب, 
وليس الذي قبله بآخر آية )8.009( وقوله Ciais‏ أثاثاً Jal ge hiy‏ المدينة يقرءونها بغير همز «وريًا» 


an edge of a verse (often its end; for its function in syntactic analysis and in determining- رءوس آيات‎ g Gi رأس‎ 
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the reading of the final word cf. aya) 
وقوله «أتتّخذْنًا هزواً قال » وهذا في القرآن كثير‎ .)1.٠١.١( فأما ما جاء في رءوس الآيات مستأنفا فكثير‎ 
فيقال: ماذا قال لك؟ فيقول القائل: قال‎ ile بغير الفاء» وذلك لأنه جواب يستغني أوله عن آخره بالوقفة‎ 
كذا وكذاء فكأن حسن السكوت يجوز به طرح الفاء. وأنت تراه في رءوس الآيات - لأنها فصول - حسنا. من‎ 
وبعض القراء رفعه أيضالما‎ .)٠.٤٤.١( أرسلنا» والفاء حسنة‎ ÓI المرسلون. قالوا‎ got ذلك: قال فما خَطبكم‎ 
Spee ys Lage وقوله «واتَّقُوا‎ (V. NOA. N) آية انقطع منها قوله: «يرثني »» فحسن الجزم‎ Gul, كانت «وليا»‎ 
فيه إلى الله»...عن ابن عباس قال: آخر آية نزل بها جبريل صلى الله عليه وسلم «واتقوا يوماً تَرْجَّعون فيه‎ 
وقال إبراهيم «ربنا وتقبل‎ .)٤.۱۸١.١( ثم قال: ضعها في رأس الثمانين والمائتين من البقرة‎ code » إلى الله‎ 
رءوس الآيات» لم يكن في الآيات‎ GEST بغير ياء» وقال في سورة الملك « كيف كان تكير» و«نذير » وذلك‎ «eles 
قبلهن ياء ثانية فأجرين على ما قبلهن» إذ كان ذلك من كلام العرب (١.١1.70).«ثم لا ينصرون» مرفوع على‎ 
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r 


i‏ ج آيات 


etc.; a pausal form of a verse is explained as harmonization with pausal forms in the surrounding 


verses) 
وقوله «الذين يقولون» إن شئت جعلته خفضا نعتا للذين اتقواء وإن شئت استأنفتها فرفعتها إذ كانت آية,‎ 
وما هي نعت له آية قبلها. ومثله قول اللّه تبارك وتعالى «إن الله اشترى من المؤمنين أنقَسهم وأموالّهم»‎ 
.)١5-١5 .194.١( انقضت الآية قال «التائبون العابدون »» وهي في قراءة عبد اللّه «التائبين العابدين»‎ CLs 
وقوله «التئبون العبدون» استؤنفت بالرفع لتمام الآية قبلها وانقطاع الكلام» فحسن الاستئناف. وهي في‎ 
قراءة عبد اللّه «التائبين العابدين» في موضع خفض, لأنه نعت للمؤمنين: اشترى من المؤمنين التائبين‎ 
الذي» يُخفض في الإعراب ويرفع. الخفض على‎ CU قول اللّه عز وجل «إلى صراط العزيز الحميد‎ .)7 ٤٥١١ .١( 
أن تتبعه « الحميد» والرفع على الاستئناف لانفصاله من الآية كقوله عز وجل «إن الله اشترى من المؤمنين‎ 
إلى آخر الآيةء ثم قال «التائبون» وفي قراءة عبد الله «التائبين» كل ذلك‎ Gall أنفسهم وأموالّهم بان لهم‎ 
وقوله: «جهثم يصلَوتَها» منصوبة على تفسير «دار البوار » فردٌ عليهاء ولو رفعت‎ (NY. W. Y) صواب‎ 
على الائتناف إذا انفصلت من الآية كان صواباء فيكون الرفع على وجهين: أحدهما الابتداء والآخر أن ترفعها‎ 
OY بعائد ذكرها (1.۷۷.۲). وقوله « يَرشّني» تقرأ جزما ورفعا: قرأها يحيى بن وتاب جزماء والجزم الوجه‎ 
(NNW Y) «يرثني» من آية سوى الأولى فحسن الجزاء. وإذا رفعت كانت صلة للولي: هب لي الذي يرثني‎ 
يوقف عليها بالألف» وكذلك «فأضلّوا السّبيلا» و«الظّنونًا » يوقف على الألف لأنّها‎ Vy urd! Labi yy وقوله‎ 
يوم‎ US وقوله‎ (Yy. To. .۲( مثبتة فيهن, وهي مع آيات بالألف. ورأيتها في مصاحف عبد اللّه بغير ألف‎ 
هو في شان » غير مهموز. قال وسألت الفراء عن «شان » فقال: أهمزه في كل القرآن إلا في سورة الرحمن,‎ 
إليكم ذكراً. رُسُولاً» نزلت في الكتاب بنصب‎ CU UGS وقوله «قد‎ (V. AY) مع آيات غير مهموزات‎ GY 
الدرسول». وهو وجه العربيّة. ولو كانت «رسول» بالرفع» كان صواباء لأن ال«ذكر » رأس آية, والاستئناف‎ 
اشترى من المؤمنين», فلمًا قال «وذلك هو الفون‎ UI بعد الآيات حسن. ومثله قوله «التائبون» وقبلها «إن‎ 


و 
gos $3 s‏ 


العظيم» استؤنف بالرفع. ومثله »55 pS‏ في ظلمات لا re‏ - ون» صم pS‏ ومثله « ذو العرش المجيد» ثم قال 
JGD»‏ لما يريد » وهو نكرة من صفة معرفة, فاستؤنف بالرفع OY‏ بعد آية (VV. VIET)‏ وقوله عز وجل 
«رب اشرق والمغرب» خفضها عاصم والأعمش» ورفعها أهل الحجازء والرفع يحسن إذا انفصلت الآية من 
الآيةء ومثله «ومَدَرُون أحسَن الخالقين aS CU‏ في هذين الموضعين يحسن الاستئناف والإتباع NAA Y)‏ .0( 
ومثل ذلك قوله «كائت قَوَارِيرا » أثبتت الألف في الأولى لأنها رأس آيةء والأخرى ليست بآية (NV .5١5 LY)‏ 
وقوله عز وجل «كالقصر » يريد: القصر من قصور مياه العرب» وتوحيده وجمعه عربيان, قال CU‏ تبارك 
وتعالى «سيهزم الجمع يوون الدبّر » معناه: الأدبارء» وكأن القرآن نزل على ما يستحب العرب من موافقة 
المقاطع, ألا ترى أنه قال «إلى شيء IS‏ فشقل في «اقتربت» لأن آياتها مثقلة, قال «فحاسَبُناها حساباً 
شديداً وعذبناها عَذاباً pa cata SS‏ القراء على تثقيل الأول وتخفيف هذاء ومثله: «الشمس والقمر 
بحسبان» وقال «جزاء من ربك عطاء حساباً» فأجريت رءوس الآيات على هذه المجاري» وهو أكثر من أن 
يضبطه الكتاب» ولكنك تكتفي بهذا منه إن شاء اللّه. ويقال «كالقّصّر » كأصول النخل» ولست أشتهي ذلك 
لأنها مع آيات مخقفة., ومع أن الجَمل إنما شبّه بالقصر. ألا ترى قوله جل وعز «كأنّه جمالات صفر» 
.)١.770-17.3774.5(‏ وقوله عز وجل «ولا يُؤذَن لهم فيَعْتّذرون» نويت بالفاء أن يكون نسقاً على ما قبلهاء 
واختير ذلك GY‏ الآيات بالنون» فلو قيل: فيعتذرواء لم يوافق الآيات. وقد قال اللّه جل وعز «لا يقضى عليهم 
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تأويل نصب 
بالوفاء إذا قا * ل أخو النجدة السلاح السلاح + ومثله أن تقول: يا هؤلاء الليل فبادرواء أنت تريد: هذا الليل 
فبادروا. ومن نصب الليل أعمل فيه فعلا مضمرا قبله. ولو قيل: غفرائك GS,‏ لجاز .١(‏ 8.144). وقوله «يغفر 
لكم» جزمت فى قراءتنا فى «هل»» وفي قراءة عبد الله للأمر الظاهرء لقوله « آمنوا»» وتأويل «هل أدلّكم» أمر 
أيضا فى المعنى» كقولك للرجل: هل أنت ساكت؟ معناه: اسكت. والله أعلم (A. N08 Y)‏ 


accusative in its underlying structure - تأويل نصب‎ 


ويقال LSS‏ عليه في الآخرين سلام على نوح» أي تركنا عليه هذه الكلمة. كما تقول: قرأت من القرآن 
« الحم لله رب العالمين» فيكون في الجملة في معنى نصب ترفعها بالكلامء كذلك «سلام على نوح» ترفعه 


۲»> معنى نصب. 


خرج من تأويل - انظر خرج. 


Qur’an commentary - Y تأويل‎ 


وينصب الثلث لتأويل قوم: أن صلاة النبي صلى الله عليه انتهت إلى ثلث الليل» فقالوا: إن ربك يعلم أنك 
يتّبعون أعلم بالتأويل من الممحدشين .7..-١6 NANT)‏ 7). قارن: تفسير ۲. راجع: فرستیخ 1997 : MEW‏ 


instrument, tool (with a characteristic morphological pattern) 

وما كان مما يعمل به من UYI‏ مثل المروحة والمطرقة وأشباه ذلك مما تكون فيه الهاء أو لا تكون فهو مكسور 
pall‏ منصوب العينء مثل: المدرع والملحف والمطرق وأشباه ذلك. إلا أثهم قالوا: المطهرة والمطهرة. والمرقاة 
والمرقاةء والمسقاة والمسقاة. فمن كسرها شبهها بالآلة التي يعمل بها. ومن فتح قال: هذا موضع يفعل فيه 
فجعله مخالفاً ففتح الميم. ألا ترى أن المروحة وأشباهها Ui‏ يعمل بهاء وأن المطهرة والمرقاة في موضعهما لا 
تزولان يعمل فیهما )¥ \0\ ,4-0( 


aynamû and its 'sisters' (words which are originally interrogatives, but when followed by mā,- وأخواتها‎ Loti! 


function as conditionals, causing the verbs of the protasis and the apodosis to be in the apocopate 

وقوله «أين ما تكونوا» إذا رأيت حروف الاستفهام قد وصلت ب«ما» مثل قوله: أينماء ومتى ماء وأي ماء 
وحيث ماء وكيف Le Ging Le‏ تدعوا»» كانت جزاء ولم تكن استفهاما. فإذا لم توصل بهما» كان الأغلب عليها 
الاستفهام, slay‏ فيها الجزاء. فإذا كانت جزاء جزمت الفعلين: الفعل الذي مع أينما وأخواتهاء وجوابه» كقوله 
«أينما تكونوا يأت بكم اللّه» (VAV N)‏ 


نصب النداء لفقده يا أيها - انظر نصب. 


a Qur’anic verse (the division of Qur’anic verses may support a syntactic analysis, e.g. a word which - sbi آبة ج‎ 
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occurs in a new verse is likely to belong to a new sentence or clause in isti’ naf; a division of verses is 


less likely between the antecedent noun and its relative clause than between the two clauses of 80287 , 
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تارتل الامو 
للأنثى, فأخرجناه على التأويل (A. YEN, Y)‏ وقوله «وكل شيء أحصيناه في إمام مبين» القراء مجتمعون 
على نصب «كل» لما وقع من الفعل على راجع ذكرهاء والرفع وجه جيدء قد سمعت ذلك من العربء GY‏ «كل» 
بمنزلة النكرة إذا صحبها الجحد» فالعرب تقول: هل أحد ضربته»ء وفي CUS»‏ مثل هذا التأويلء ألا ترى أن 
معناه: ما من شيء YI‏ قد أحصيناه (۲. ؟517. ؟1). ويقال « تَركنا عليه في الآخرين سلامٌ على نوح» أي تركنا 
عليه هذه الكلمة. كما تقول: قرأت من القرآن «الحمد لله رب العالمين» فيكون في الجملة في معنى نصب 
ترفعها بالكلام, كذلك «سلام على نوح » ترفعه ب« على »» وهو في تأويل نصب. ولو كان: تركنا عليه سلاماء كان 
صوابا .(Y. YAA, Y)‏ وقوله «قال فالحق والحق أقول »...ويكون رفعه على إضمار: فهو Gall‏ وذكر عن ابن عباس 


أنه قال: فأنا Gall‏ وأقول الحق. وقد يكون رفعه بتأويل جوابه» GY‏ العرب تقول: الحق | Weer COTE Re)‏ عزمة 


صادقة GY els‏ فيه تأويل: عزمة صادقة. ويبيّن ذلك قوله «ثمَ بدا لهم من بعد ما رأوا الآيات لَيَسجِنْنّه» 
ألا ترى أنه لا بد لقوله «بدا لهم» من مرفوع مضمر فهو في المعنى يكون رفعا ونصبا (۲ .)١١. ٤١۳-۱۷. ٤٤۱۲.‏ 
وقوله «أمن هو LG‏ آناء الليل»..وقد تكون الألف استفهاماً بتأويل «أم» لأن العرب قد تضع « أم» في 
موضع الألف إذا سبقها كلام (۲. (Y. ٤١١‏ وقوله «والذي جاء بالصدق وصدق» به» «الذي» غير موقت فكأنّه 
في مذهب جماع في المعنى. وفي قراءة عبد اللّه «والذين جاءوا بالصدق وصدقوا به» فهذا دليل أن «الذي» 
في تأويل جمع (7. 515 (VE.‏ وقوله «لى أن لي BGS‏ فأكون من المحسنين » النصب في قوله «فأكون » جواب 
لدلى». وإن شئت جعلته مردودا على تأويل «أن». تضمرها في الكرةء كما تقول: لو أن لي أن ST‏ فأكون 
EYY, Y)‏ .1). تقرأ GLY!‏ بالخفض على تأويل النصب يرد على قوله: «إن في السموات والأرض لآيات» 
Eo, Y)‏ .0( «إن الخلافة بعدهم لذميمة وخلائف طرف Cond‏ أحقر » فجاء pols‏ وإنما هي جواب GY‏ وقد رفع 
GY‏ الكلام مبني على تأويل إن (IT. Eo. Y)‏ وقوله «يغفرٌ لكم» جزمت في قراءتنا في «هل»» وفي قراءة عبد 
الله للأمر الظاهرء لقوله «آمنوا» وتأويل «هل أدلّكم» أمر أيضا في المعنى, كقولك للرجل: هل أنت ساكت؟ 
معناه: اسكت» والله أعلم (۳. ٠٠١‏ .1). «إن الموت الذي تفرون منه ملاقيكم »» ومن أدخل الفاء ذهب بالذي إلى 
تأويل الجزاء إذا احتاجت إلى أن توصل (7. .)١ . ١157‏ ولو قلت: «إن ضاربك فظالم» كان جائزا GY‏ تأويل إن 
ضاربك كقولك إن من يضربك فظالم» فقس على هذا الاسم المفرد الذي فيه تأويل الجزاء فأدخل له الفاء 
.)٤-۳. ۱۹. ۲(‏ وقوله: «فقأصدق OSI‏ من الممّالحين» يقال: كيف جزم «وأكن» وهي مردودة على فعل 
منصوب؟ فالجواب في ذلك أن الفاء لو لم تكن في «فأصدق » كانت مجزومةء Lali‏ رددت «وأكن»» ردت على 
تأويل الفعل لو لم تكن فيه الفاء (؟. .)٠. .٠١١‏ والبررة: الواحد منهم في قياس العربية بارء لأن العرب لا 
تقول «فعلة» ينوون به الجمع إلا والواحد dis‏ «فاعل» مثل: كافر وكفرة» وفاجر daa‏ فهذا الحكم على واحده 
«بار ». والذي تقول العرب: رجل برء وامرأة برة» ثم جمع على تأويل «فاعل»» كما قالوا: قوم خيرة بررة 
YTV. Y)‏ .1( انظر VU NVA TNE YY. 588 15.0 YYE, Y .NY-A, VY, Y. NEW, £o, ١ Laat‏ مسلا 


قارن: معنى. 


an original meaning of a command (in a construction which is not imperative in form, e.g. a verbal - تأويل الأمر‎ 


- 978-90-04-44553-6 


noun, a declarative or an interrogative sentence) 
من المصادر‎ Lay مصدر وقع فى موضع أمر فثصب. ومثله: الصلاة الصلاة. وجميع‎ «los, وقوله وغفرائك‎ 
فيكون‎ AU وغيرها إذا نويت الأمر نصبت. فأما الأسماء فقولك: الله الله يا قوم. ولو رفع على قولك: هو‎ 


خبرا وفيه تأويل الأمر لجاز. أنشدني بعضهم: إن قوما منهم عمير وأشبا + o‏ عمير ومنهم السفاح + لجديرون 
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تأويل ١‏ 
الله» تقرأ «وأن الله»» فمن فتح أراد: ذلك أن الله ربي وربكم» وتكون رفعاء وتكون في تأويل خفض على: 
ولأن الله كما قال «ذلك أن لم يكن ربك مهلك القرى بظلم» (V, VIA, Y)‏ قوله «ما يأتيهم من ذكْر من رهم 
مُحدث» لو كان المحدث نصبا أو رفعا لكان صوابا. النصب على الفعل: ما يأتيهم محدثاً. والرفع على الرد على 
تأويل الذكرء لأنّك لو ألقيت «من» لرفعت الذكر. وهو كقولك: ما من sai‏ قائ وقائم وقائماً. النصب في هذه 
على استحسان الباء» وفي الأولى على الفعل (YT. AV. Y)‏ وقوله «ومن يرد فيه بإلحاد eia‏ دخلت الباء في 


م م eR‏ 


«الحاد» لأن تأويله : من يرد بأن يلحد فيه بظلم YYY. Y)‏ .4( وقوله «فتّخطفه الطير» ممأ رد من «يفعل» على 


يخيل إلي وأظنء فكأنها مردودة على تأويل «أن». ألا ترى أنك تقول: يخيل إلي أن تذهب فأذهب معك. وإن 
شئت جعلت في «كأنّما» تأويل جحد» كانّك قلت: كأنّك عربي فتكرم» والتأويل: لست بعربي فتكرم 
.)٤-١ ۲٠١ .۲(‏ وقوله «كذلك سلكناه» يقول: سلكنا التكذيب في قلوب المجرمين كي لا يؤمنوا به «حتى يروا 
العذاب الأليم» وإن كان موقع «كي» في مثل هذا «لا» و«أن» جميعا صلح الجزم في «لا» والرقع. والعرب 
تقول: ربطت الفرس لا يتفلّت/يتفلّتء, جزما ورفعا. وأوثقت العبد لا is‏ جزما ورفعا. Lily‏ جزم OY‏ تأويله: 
إن لم أربطه فر فجزم على التأويل . أنشدني بعض بني عقيل: وحتى رأينا أحسن الفعل بيننا * مُساكتة لا 
يقرف الشرً قارف * ينشد رفعا وجزماء وقال آخر: لو كنت إذ جئتنا خاولت رؤيتنا * أو Gite‏ ماشيا لا 
Span‏ الفرس * رفعا وجزماء وقوله: لطالما حلأتماها PEETS‏ والسجال تبترد + من ذلك (No . 787 . Y)‏ 
إنما الاستثناء أن يخرج الاسم الذي بعد إلا من معنى الاسماء قبل إلا. وقد أراه جائزا أن تقول: عليك ألف 
سوى ألف آخر. فإن وضعت «إلا» في هذا الموضع صلحت وكانت Vy‏ في تأويل ما قالوا. فأما مجردة قد 
استثني قليلها من كثيرها فلا (YN, YAV, Y)‏ وقوله «كخيفتكم أنفّسكم» نصبت الأنفس GY‏ تأويل الكاف 
والميم في «خيفتكم» مرفوع. ولو نويت به - بالكاف والميم - أن يكون في تأويل نصب رفعت ما بعدها. تقول 
في الكلام: عجبت من موافقتك كثرة شرب الماء» وعجبت من اشترائك عبدا لا تحتاج إليه. فإذا وقع مثلها في 
الكلام فأجره بالمعنى لا باللفظ. والعرب تقول: عجبت من قيامكم أجمعون وأجمعين» وقيامكم كلّكم وكلّكم. فمن 
خفض أتبعه اللفظء OY‏ خفض في الظاهر. ومن رفع ذهب إلى التأويل. ومثله «لإيلاف قريش إيلافهم رحلة 
الشتاء والصيف» أوقعت الفعل من قريش على «رحلة». والعرب تقول: عجبت من تساقطها بعضها فوق 
بعض» وبعضها على مثل ذلك. هذا إذا كنوا. فإذا قالوا سمعت قرع أنيابه بعضها بعضا خفضوا «بعض» وهو 
الوجه في الكلامء GY‏ الذي قبله اسم ظاهرء فأتبعوه إياه. ولو رفعت «بعضها» كان على التأويل (”. 5554. /ا- 
(V0‏ وقوله «إن الله عنده ple‏ الساعة Ging‏ الغيث play‏ ما في الأرحام» فيه تأويل جحد المعنى: ما يعلمه 
غيره«وما تدري نفس ماذا تكسب غداً» خرج هذا على الجحد والمعنى الظاهرء والأوّل معروف بالضمير 
للجحد (۲. (AYY.‏ وقوله «أولم يهد لهم كم أهلكْنا » «كم» في موضع رفع ب«يَهد » كأنّك قلت: أولم تهدهم 
القرون الهالكة. وفي قراءة عبد CU‏ في سورة طه «أولم يهد من أهلكنا». وقد يكون «كم» في موضع نصب 
ب« أهلكنا» وفيه تأويلالرفع» فيكون بمنزلة قولك: سواء علي أزيداً ضربت أم عمراً. فترفع «سواء» 
بالتأويل. وتقول: قد تبين لي أقام زيد أم عمروء فتكون الجملة مرفوعة في المعنى» كأنّك قلت: تبيّن لي ذاك 
(ET YY, Y)‏ قوله «من يأت منكن» اجتمعت القراء على قراءة « من يأت» بالياء واختلفوا في قوله «ويعمل 
صالحاً » Laf pid‏ عاصم والحسن وأهل المدينة بالتاء» وقرأها الأعمش وأبى عبد الرحمن السلمي بالياء. فالذين 
قرءوا بالياء أتبعوا الفعل الآخر ب«يأت» إذ كان مذكّرا. والذين أنّثوا قالوا: Ú‏ جاء الفعل بعدهن علم أنه 
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تأويل ١‏ 
قبله قد وقعا على ucan‏ و« ما» فتغيّر عن الجزم ولم يخرج من تأويل الجزاء (V. WA. N)‏ قال الشاعر: فلست 
مقاتلا أبدًا قريشًا مُصيبا رَعُم ذلك مَنْ أصابا × في تأويل رفع لوقوع «مصيب» على «مَنْ» (1. (AWA‏ 
وقوله «غُفراتّك ربّنا» مصدر وقع في موضع pol‏ فنصب. ومثله: الصلاة الصلاة. وجميع الأسماء من المصادر 
وغيرها إذا نويت الأمر نصبت. فأما الأسماء فقولك: الله الله يا قوم. ولو رقع على قولك: هو Ul‏ فيكون 
خبرا وفيه تأويل الأمر لجاز. أنشدني بعضهم: إن Loyd‏ منهم عمَير وأشبا × ه عمير ومنهم السفاح * لجديرون 
بالوفاء إذا قا » ل أخو النجدة السلاح السلاح * ومثله أن تقول: يا هؤلاء الليل فبادرواء أنت تريد: هذا الليل 
فبادروا. ومن نصب الليل أعمل فيه فعلا مضمرا قبله. ولو قيل: غفرائك ربّنا لجاز (A. VAA, Y)‏ ومثله مما 
يرد على التأويل « قل إني أمرت أن أكون أول من أسلم ولا تكودّن» فصيّر «ولا تكونن» نهيا في موضع جزم» 
والأول منصوب (VT YY.)‏ وامتنع من الألف واللام GY‏ فيه تأويل الإضافة YOE, N)‏ .۸). وقوله: atin‏ 
55505 عليكُم ونَمْتَعَكُم» spe‏ ولو نصبت على تأويل الصرف كقولك في الكلام: ألم نستحوذ عليكم وقد 
منعناكم» فيكون مثل قوله te Lad yy‏ الله الذين جاهدوا منكم ويعلم الصابرين»...فإن شئت جعلت 
«ومنعناكم» في تأويل «وقد كنا منعناكم» وإن شئت جعلته مردودا على تأويل«ألم» كأنه قال: أما استحوذنا 
عليكم ومنعناكم .)١١1-48.797.١(‏ وموضع الكاف نصب وتأويله رفع كما أنك إذا قلت للرجل: دونك زيدا 
وجدت الكاف في اللفظ خفضًا وفي المعنى رفعا لأنها مأمورة (VE. YYY, N)‏ وقوله Ola‏ رحمت اللّه قريب من 
المحسنين »...فإذا قالوا: دارك متا قريبء أو فلانة منك قريب في القرب والبعد ذكّروا وأنّثوا. وذلك أن القريب 
في المعنى وإن كان مرفوعا فكأنه في تأويل: هي من مكان قريب. فجعل القريب خلفا من المكان (YL YAV. y)‏ 
وقوله «ما لكم من إله cond‏ تجعل «غير» نعتا UU‏ وقد يرفع» يجعل تابعا للتأويل في «إله» ألا ترى أن 
الإله لو نزعت منه «من» كان رفعاً )\ (VV. YAY,‏ وعطف فعل على Jais‏ ويفعل على فعل جائز GY‏ التأويل 
كتأويل الجزاء (AY. FAT, S)‏ ومثله قوله: «يا Gai‏ النمل ادخلوا مساكنكم لا يحطمتكم» أمرهم ثم نهاهم» وفيه 
تأويل الجزاء .)٠١. ٤.١. ١(‏ وليس بكثير من كلامهم أن يقولوا: « حسبك وأخاك » حتى يقولوا: « حسبك وحسب 
أخيك», ولكنا أجزناه GY‏ في «حسبك» معنى واقع من الفعل رددناه على تأويل الكاف لا على لفظهاء كقوله: 
hy Gl‏ وَأهْلَك فود الأفل على حاو tale hay (V4. ENV. NY SII‏ فقن له اى ل pada‏ لمن 
ليس بأمرء إنما هو على تأويل الجزاء (WV. EEN, N)‏ «والعصر إن الإنسان لفي خسر Y‏ الذين آمنوا » فاستثنى 
كثيرا من لفظ واحد OY‏ تأويل جماع )1.0.1( ولكن لو جعلت العاصم في تأويل معصوم كأنك قلت: لا 
معصوم اليوم من أمر الله لجاز رفع «من». ولا تنكرن أن يخرج المفعول على ela‏ ألا ترى قوله «من ماء 
دافق» فمعناه واللّه أعلم: مدفوق (VE. No. Y)‏ وربما تهيبت العرب أن يستقبلوا «من» بنكرة فيخفضونها 
فيقولون: من رجل یتصدق» فيخفضونه على تأويل: هل من رجل يتصدّق .)١5 VV. Y)‏ وقالوا: GIS‏ قلنا: ola‏ 
SK pad‏ وهو وجه لا أشتهيه. GY‏ اللام [Y]‏ يقع الفعل الذي بعدها على شيء قبله» فلو رفعت «كل» لصلح 
ذلك كما يصلح أن تقول: إن زيد لقائم, ولا يصلح أن تقول: إن زيداً لأضربء GY‏ تأويلها كقولك: ما زيداً إلا 
أضربء فهذا خطأ في «إلآ» وفي اللام (VT. Y)‏ وكل فعل كان تأويله كتأويل بلغني» وقيل لي» وانتهى إليء 
فإن اللام و« أن» تصلحان فيه (y. YN, Y)‏ فإذا كان نعت شيء من ذا يرجع إلى صغر أو كبر لم تقله إلا على 
ee IG‏ ف E aU‏ هنا نس طحت »لا فقول قن فيو Vy‏ كحو مل فيل ان اف اء قن 
فوحدء وأن الصغر والكبر والطول والقصر في كل تمرة على حدتها (۲. .)١١.7.‏ وقوله: «فلا CaaS‏ الله 
ia‏ وعنده «ala‏ أضفت « مخلف» إلى الوعد ونصبت ال« رسل» على التأويل (V0. VA, Y)‏ وقوله «وإن 
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أول 

وما كان «مفعل» مشتقًا من أفعلت, فلك فيه ضم الميم من اسمه ومصدره» ولك أن تخرجه على أوليته قبل أن 
تزاد عليه UY!‏ فتقول: أخرجته la Rey Ly he‏ وأنزلته مزلا ومثزلا .)٠.٠١١١۲(‏ 

أوأل to interpret  -‏ 
وقوله Glan‏ لك في الحياة أن تقول Y‏ مساس» أي لا ual‏ ولا أمَّسء أوّل ذلك أن موسى أمرهم Yi‏ يؤاكلوه ولا 
يخالطوه ولا يبايعوه (۲. ۱۱.۱۹۰). قارن: فسر ۲. 

تأويل \ - primary, original, basic (meaning, function, position, construction, etc., often with regard to the‏ .1 
underlying structure, in contrast to the concrete form, usage, etc. Hence it is often related to a‏ 
reconstruction of the original meaning, structure, etc.); 2. meaning (often a concealed one, that is not‏ 
obvious from the form itself)‏ 
فصلحت الفاء في «إلى» لأنك تقول: أخذ المطر أولّه فكذا وكذا إلى آخره. فلمًا كان الفعل كثيرا شيئا بعد 
شيء في المعنى كان فيه تأويل من الجزاء (YY LN)‏ وتأويل « أن » في موضع نصب» لأنها إنما كانت أداة 
بمنزلة ell‏ فهي في موضع نصب إذا ألقيت الخافض وتم ما قبلهاء فإذا جعلت لها الفعل أو أوقعته عليها أو 
أحدثت لها خافضا فهي في موضع ما يصيبها من الرفع والنصب والخفض .)٠١.٥۸.١(‏ وتقول لا آتيك ما 
عشت, ولا يقولون ما تعش» OY‏ «ما» في تأويل جزاء وقد وقع ما قبلها عليها فصرفوا الفعل إلى قعل 
y)‏ .10 ,4( فلا يقال Gy»‏ سفه ريد » كما لا يجوز Dla»‏ أنت أوسعهم»» GY‏ وإن كان معرفة فإنه في تأويل 
نكرة .)٠١.۷۹.١(‏ وذلك أن قولك: «عليهم لعنة اللّه» كقولك: «يلعنهم اللّه ويلعنهم الملائكة والناس». والعرب 
تقول: «عجبت من ظلمك نفسك »» فينصبون النفس. OY‏ تأويل الكاف رفع. وقولون:« عجبت من غلبتك 
نُفسك». فيرفعون النفس GY‏ تأويل الكاف نصب» فابْن على ذا ما ورد عليك .)١١.57.1(‏ ومن ذلك قول 
العرب: عجبت من تساقط البيوت بعضها على بعض» وبعضها على بعض. فمن رفع رد البعض إلى تأويل 
البيوتء لأنها رفع. ألا ترى أن المعنى: عجبت من أن تساقطت بعضها على بعض. ومن خفض أجراها على لفظ 
البيوت» كأنه قال: من تساقط بعضها على بعض (VE. AT, N)‏ وأجود ما يكون فيه الرفع أن يكون الأول الذي 
في تأويل رفع أو نصب قد كني عنه» مثل قولك: «عجبت من تساقطها ce‏ فتقول ها هنا: عجبت من تساقطها 
بعضها على بعضء OY‏ الخفض إذا lS‏ عنه قبح أن ينعت بظاهرء فرد إلى المعنى الذي يكون رفعا في 
الظاهرء والخفض جائز. وتعمل فيما تأويله النصب بمثل هذا فتقول: عجبت من إدخالهم بعضهم في إثر بعض, 
تؤثر النصب في «بعضهم»» ويجوز الخفض UG» .)۲.۹۷-۱۷ AT, V)‏ للذين آمنوا يَغفروا للذين لا يَرْجون PÉI‏ 
اللّه» فيغفروا في موضع جزم والتأويل - واللّه أعلم -: قل للذين آمنوا اغفروا على أنه شرط للأمر فيه تأويل 
الحكاية .)1١-1١.159 .١(‏ وأما قوله: «ذروني أفتل موسى وليدع ey‏ فليس تأويل جزاء Lal‏ هو أمر محض 
(A. V1. SN)‏ ولو كان نصباً كان صواباً كما تقول: لا تظننه صادقاً. وقال اللّه تبارك وتعالى «أيحسب الإنسان 
أن لن نجمع عظامه بلى قادرين على أن نسوي بنانه» إن شئت جعلت نصب «قادرين» من هذا التأويلء كأنّه 
في مثله من الكلام قول القائل: أتحسب أن لن أزورك؟ بل سريعا إن شاء اللّه. GIS‏ قال: بلى فاحسَبني 
زائرك. وإن كان الفعل قد وقع على «أن لن نجمع» فإنه في التأويل واقع على الأسماء Lala (AV AVY)‏ 
صلحت به« لو» وب« أن »» ومعناهما جميعا الاستقبال» استجازوا أن يردوا قعل بتأويل لو» على يفعل مع أن 
.)۷.٠١١ .١(‏ ولذلك قال في قراءة أبي: «ود الذين كفروا لو تغفلون عن اسلحتكم وأمتعتكم فيميلوا» رده على 
تأويل ودوا أن تفعلوا فإذا رفعت «فيميلون » رددت على تأويل لو GY .)1١-١5 . Wo .١(‏ « كان » والفعل الذي 
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أول الكلام 

es gt Gi) ad el‏ قالوا gl GG geste‏ زلا ١١‏ ).و التص ب و التضت برل الحزن 
والحَزّنء والعّدم والعدم» والرشد والرشّد والصلّب ally‏ إذا abs‏ ضم أوّله ولم Sita‏ لأنهم جعلوهما على 
سمتين: إذا فتحوا أوله ثقلواء وإذا ضمَوا أوله خقفوا. قال وأنشدني بعض العرب: لئن بعثت أم الحميدين 
مائرا * لقد غنيت في غير بؤس ولا جحد x‏ والعرب تقول: جحد عيشهم جَحدا إذا ضاق واشتدء فلما قال: جحد 
وضم أوّله خقّف (۲ (HV. ٤.٦.‏ وقوله « ألَكُم SUI‏ وله الأنثى» pg BY‏ قالوا: هذه الأصنام والملائكة بنات اللّه, 
فقال Si»‏ الذكر وله الأنثى تلك Í‏ قسمة ضيزّى» جائرة. والقراء جميعاً لم يهمزوا «ضيزى»» ومن العرب 
من يقول: قسمة ضيزىء. وبعضهم يقول: قسمة ضأرَىء؛ وضؤرَّى بالهمزء ولم يقرأ بها أحد نعلمه. و«ضيزى» 
«فُعْلى» وإن رأيت أولها مكسوراً. هي مثل قولهم: بيض وعين: كان USI‏ مضموماً فكرهوا أن يترك على 
وبتك يفال رک و عونو الوا خد و ا »وم per her‏ فووا ا ا لین ا و اف الخ و اتان 
والواحدة. كذلك كرهوا أن يقولوا: ضوزى» فتصير واواء وهي من الياء. Laly‏ قضيت على أولها بالضم لأن 
النعوت للمؤدّث تأتي Cel‏ بفتح aly‏ بضم: فالمفتوح: سكرى» عطشى. والمضموه: الأنثى والحبُلى. فإذا كان 
اسمًا ليس بنعت كُسر أوله كقوله Shy»‏ فإن الذكرى» - الذكرى اسم لذلك كسرت وليست بنعت, وكذلك 
«الشعرى» كُسر أولها لأنها اسم ليست بنعت AAV AAT)‏ 0( ومحنة ما يعرف به النصب من الرفع Yi‏ 
ترى الصفة الآخرة تتقدم قبل الأولىء ألا [ترى] أنك تقول: هذا أخوك في يده درهم قابضا dale‏ فلو قلت: هذا 
أخوك قابضا عليه في يده درهم» لم يجز .)١ . NEV. T)‏ والعرب تجمع بعض ما هو على صورة خشبة أرى على 
ad‏ من ذلك: أجمة poly‏ وبدنة وبدنء وأكَمّة وأكم. ومن ذلك [من] المعتل: ساحة وسوح» وساق وسُوق» وعانة 
وعلونء ولابة gly‏ وقارة وقورء وحياة وحي» قال العجاج: ولى ترى إذ الحياة حي « وكان ينبغي أن يكون: 
حُوي» فكسر أولها للا تتبدل الياء واواء كما قالوا: بيض وعین (A, V04, Y)‏ انظر أيضا: NU ٤١.١‏ 
Y‏ الل لا كل YAV, YA. Yog, YAA, SoY, Y.Y, AYN,‏ ل ال اا E.A,‏ ...0.1.1 
YY. Y AYAY, VT LV‏ كل YAT, Y Y-I,‏ ؟. قارن: آخر. 


أول الكلام - انظر كلام. 


أول الكلمة - انظر كلمة. 


الفعل الذى أله الياء والتاء والنون والألف -انظر فعل. 


the first generations (a deviating codex should be an authentic transmission from the first generations; - الأولون‎ 


the spelling of the first generations was inadequate, and inconsistent) 

وفي بعض مصاحف أهل الشام «شركايهم» بالياءء فإن تكن مثبتة عن الأولين فينبغي أن يقرأ «رْينَ» وتكون 
الشركاء هو الأولاد لأنهم منهم في النسب والميراث. فإن كانوا يقرءون «زيّنَ» فلست أعرف جهتهما 
.)٠١.7517.١(‏ وقوله «ولأوضعوا خللكم» الإيضاع السير بين القوم. وكتبت بلام ألف وألف بعد ذلك. ولم 
يكتب في القرآن لها نظير. وذلك أنهم لا يكادون يستمرون في الكتاب على جهة واحدة. ألا ترى agi‏ كتبوا 
«فما OU GAS‏ بغير ياء «وما ثُغْني الآيات Ely‏ بالياء» وهو من سوء هجاء الأوّلين (AL EYA. N)‏ 


نحويونا الأولون - انظر نحويون. 


primary state (e.g. of a verb in form I, before augmentation takes place in its derived forms)  - ly 
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أول 
وقوله «كُتب عليكم الصيام...»...وقوله «أيّاماً معدودات» نصبت على أن كل ما لم يسم فاعله إذا كان فيها 
اسمان أحدهما غير صاحبه» رفعت واحدا ونصبت الآخرء كما تقول: أعطي عبد اللّه JUI‏ ولا تبال أكان 
المنصوب معرفة أو نكرة. فإن كان الآخر نعتا للأول» وكانا ظاهرين» رفعتهما جميعا فقلت: ضرب عبد الله 
الظريف» رفعته GY‏ عبد اللّه. وإن كان نكرة نصبته فقلت: ضرب عبد اللّه راكبا ومظلوما وماشيا وراكبا 
(E. AY, A)‏ وقوله «قال ما CGG‏ ألا تَسَجِد» المعنى - واللّه أعلم - ما منعك أن تسجد. و« أن» في هذا الموضع 
تصحبها «لا» وتكون «لا» صلة. كذلك تفعل بما كان في أوله جحد...ومثله Wily‏ يعلم أهل الكتاب ألا يقدرون » 
إلا أن معنى الجحد الساقط في Ay‏ من أولها لا من آخرهاء المعنى: ليعلم أهل الكتاب ألا يقدرون» وقوله 
«ما منعك» «ما» في موضع رفعء ولو وضع لمثلها من الكلام جواب مصحح., كان Lady‏ وقلت: منعني منك j‏ 
بخيل» وهو مما ذكر جوابه على غير بناء dl yi‏ فقال Gin‏ خير منه» ولم يقل: منعني من السجود أي خير منه 
(Y0  YVE. 4)‏ فإذا ألقيت من «لكن» الواو التي في أولها آثرت العرب تخفيف نونها. وإذا أدخلوا الواو 
آثروا تشديدها. وإنّما فعلوا ذلك LEY‏ رجوع Coe‏ أصاب أول pI‏ فشبّهت ب«بل» إذ كان رجوعاً مثلها...وهي 
فيما وصلت به من أولها بمنزلة قول الشاعر: لهنّك من عَبْسيّة لوسيمة + على هوات كاذب من يقولها » 
وصل «إن» هاهنا بلام وهاء» كما وصلها ab‏ بلام وكاف. والحرف قد يوصل من أوله وآخره. Cond‏ وصل من أوله 
«هذا» و«هاذاك» - وصل ب«ها» من أؤله. وممًا وصل من آخره قوله «إما تُرِيَني ما يُوعدون» وقوله «لتذهين 
ولتجلسن» - وصل من آخره بنون وبهما». ونرى أن قول العرب: كم مالك» أتها «ما» وصلت من أولها بكاف, 
ثم إن الكلام كثر ب«كم» حتّى حذفت الألف من آخرها فسكنت ميمهاء كما قالوا: لم قلت ذاك؟ ومعناه: لم قلت 
ذاك؟ Gdy‏ قلت ذاك؟ )£109 (A EVN,‏ فمن العرب من يجعل الشرط LR‏ للذي قبله: إن كانت في الأول 
لام كان في الثاني لام» Sly‏ كان الأول منصوبا أو مجزوما نسقوا عليه كقوله « أو لتعودن »...و النصب على أن 
آخره منقطع عن AU yi‏ كما قالوا: لا يسعني شيء ويضيق عنك» فلم يصلح أن ترد «لا» على «ويضيق» فعلم 
أنها منقطعة من معناها. كذلك قول العرب: لو تركت LEY,‏ لأكلّك, لا جاءت الواو ترد Lawl‏ على اسم قبلهء 
وقبح أن ترد الفعل الذي رفع الأول على الثاني نصب. ألا ترى أنك لا تقول: لو ثركت وترك الأسدّ لأكلك. فمن 
Lala‏ أتاه النصب. وجاز الرفع GY‏ الواو حرف نسق معروف» فجاز فيه الوجهان للعلّتين (؟ . ./ا. 9١-9‏ 1). 
E EEEE T‏ النفالكات وود الأخوا كم USN‏ اماع للم تتم وين اهدهاش دون كان هن حرف كفصن 
من أوله مثل «زنة» و«لدة» و«دية» فإنه لا يقاس على هذا GY‏ نقصه من أؤله لا من لامه .)١١-١. AVY)‏ 
وذلك أن أول فعل المؤنث إذا قل يكون elle‏ فيقال: النسوة يقمن. فإذا تقدّم الفعل سقطت النون من آخره 
لأن الاسم ظاهر فثبت الفعل من أوله على الياء» ومن أنث ذهب إلى أن الجمع يقع عليه «هذه» فأنّث لتأنيث 
«هذه» والمذكّر فيه كالمؤّثء ألا ترى أنك تقول: هذه الرجال وهذه النساء .)١1١-١4 . NYE, Y)‏ فإذا أوقعت الفعل 
على الاسم ثم أضفته فلا تكتف بفعل المضاف إلا أن يوافق فعل الأول كقولك: ما زالت يد عبد الله مُنفقاً 
ومنفقةء فهذا من الموافق لأنّك تقول: يده منفقة وهو منفقء ولا يجوز: كانت يده باسطأ, BY‏ باسطٌ لليد واليد 
مبسوطة» فالفعل مختلفء لا يكفي فعل ذا من ذا .)١5 YVWV, Y)‏ كما قال «آتُوني أفرغْ عليه قطرأً» والمعنى: 
ائتوني بقطر أفرغ dale‏ فإذا حذفت الباء زدت في الفعل ألفاً في أوله. ومثله «فأجاءها المخاض» معناه: فجاء 
بها المخاض .)1.7١١ . Y)‏ وقوله «بنعمة الله» وقد قرئت «بنعمات الله» وقلّما تفعل العرب ذلك به فعلة» أن 
تجمع على التاءء إِنّما يجمعونها على «فعل» مثل سدرة وسدر» وخرقة وخرق. وإنما كرهوا جمعه LIL‏ لأنهم 
يلزمون أنفسهم كسر ثانيه [في النسخة المطبوعة: ثانية] إذا جمع؛ كما جمعوا ظلمة lalh‏ فرفعوا ثانيها 
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مستانف به 

الكلام قبله مكتفيا كأنّك قلت: هذا فليذوقوه (”. .)٠. ٤٠.‏ ويكون أرداكم مستأنفا لو ظهر اسمًا لكان رفعًا 
(V0. 90.1)‏ وقوله «هذا ما لدي e ait‏ رفعت العتيد على أن جعلته asd‏ صلته لماء وإن شئت جعلته مستأنفا 
على مثل قوله: «هذا بعلي ead‏ (۲.۸۲.۲). فحسن الضمير في المستأنف (ye. AYN)‏ وقوله عز وجل 
«متكئين فيها» منصوبة كالقطع. وإن شئت جعلته تابعا لل« جنة»» كأنك قلت: جزاؤهم جنة متكئين فيها. 
وقوله جل ذكره «ودانية عليهم ظلالها » يكون نصبا على ذلك: جزاؤهم جنة متكئين فيهاء ودانية ظلالها. وإن 
شئت جعلت الددانية» تابعة لله متكئين » على سبيل القطع الذي قد يكون رفعا على الاستئناف» فيجوز مثل 
قوله «وهذا بعلي شيخاً» و«شيخ». وهي في قراءة أبي «ودان عليهم ظلالها» فهذا مستأنف في موضع رفع, 
وفي قراءة عبد اللّه «ودانياً عليهم ظلالها» (VY YNN, Y)‏ وقوله عز وجل « ألم نهلك الأولين» «ثم pea‏ 
الآخرين» بالرفع. وهي في قراءة عبد اللّه « ألم نهلك الأولين وسنتبعهم الآخرين» فهذا دليل على أنها مستأنفة 
لا مردودة على «نهلك». ولو جزمت على: ألم نقدر إهلاك الأولين وإتباعهم الآخرين» كان وجها جيدا بالجزم» OY‏ 
التقدير يصلح للماضي وللمستقبل (7. (A, YYY‏ قال الله تبارك وتعالى GI»‏ أنزلناه في ليلة القدر « يعني: 
القرآنء وهو مستأنف سورة» وما استئنافه في سورة إلا كذكره في آية قد جرى ذكره فيما قبلها 
(5. ۳.۲۸۰). انظر أيضا: ۲ . ۲۰۰,۱۹۲ TUN NE , YEN,‏ 7.17 57 . 6. قارن: مردود على. 


مستانف به - is put at the beginning of a new sentence‏ 
وجعل هو بمنزلة الهاء في « أنه» ولا يكون العماد مستانفا به حتى يكون قبله «إن» أو بعض أخواتها أو «كان » 
أو الظن (NY NAAT)‏ 

مستأنف سورة - is put at the beginning of a Sura (e.g. a pronoun referring to the Qur’4n)‏ 
قال الله تبارك وتعالى Gl»‏ أنزلناه فى ليلة القدر » يعنى: القرآن وهو مستأنف سورةء وما استئنافه في 
سورة YI‏ كذكره فى Li‏ قد جرى ذكره Land‏ قبلها (Y. 580 Y)‏ 

المعنى مستانف - a new idea (expressed by a new sentence, which is not in coordination with the preceding one)‏ 
وقوله «ويرى الذين» «يرى» في موضع نصب» معناه: ليجزي الذين وليّرى الذين. وإن شئت استانفتها 
فرفعتها» ويكون المعنى مستانفا ليس بمردود على « کي » VOY. Y)‏ 8( 

أهل اليدو = انظر يدو . 

أهل العربية - انظر عربية. 

أهل الكلام - انظر كلام. 


أول - the first part, the beginning (of an utterance, sentence, phrase, word, etc.); the first (in a sequence)‏ 
وقوله «والذين يَتَوفُون مثكم ويذرون أزوجا يتربّصن» يقال: كيف صار الخبر عن النساء ولا خبر للأزواج» 
وكان ينبغي أن يكون الخبر عن «الذين»؟ فذلك جائز إذا ذكرت أسماء ثم ذكرت أسماء مضافة إليها فيها 
معنى الخبر أن تترك الأول ويكون الخبر عن المضاف إليه» فهذا من ذلك» GY‏ المعنى - واللّه أعلم - إنما أريد به: 
ومن مات عنها زوجها تربصت. فرك الأول بلا خبرء وقصد الثانيء لأن فيه الخبر والمعنى (NENG .١(‏ 
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حروف الاستئناف 


حروف الاستئناف - انظر حرف . 


رفع على الاستئناف - انظر رفع Y‏ 


is positioned at the beginning of a new clause, sentence (e.g. a noun, a verb, a particle, etc., hence not — مستائنف‎ 
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syntactically affected by any element in the preceding clause) 


$9 وروم وهو مض - oe‏ 


فأما ما جاء في رءوس SLY!‏ مستأنفا فكثير (Ne NU, N)‏ وقوله: «صم بكم عمي Y ppd‏ يَعقلُون» رفع وهو 
وجه الكلام GY‏ مستأنف pod‏ يدل عليه قوله «فهم لا يعقلون» كما تقول في الكلام: هو أصم فلا يسمع» وهو 
أخرس فلا يتكلّم (A.V... N)‏ فهذه حجة لمن رفع المود ة لأنها مستأنفة لم يوقع الاتخاذ عليها (١.١.١.؟1١).‏ 
Gig‏ قول الشاعر: فيا عجبا حتى كُليّبٍ تَسُبّني * كأن أباها AGS‏ أو مُجاشع * فإن الرفع فيه جيّد وإن لم 
يكن قبله اسم» لأن الأسماء التي تصلح بعد «حتى » منفردة إنما تأتي من المواقيت..والذين خفضوا توهموا في 
كليب ما توهموا في المواقيت» وجعلوا الفعل كأنه مستأنف بعد كليب» كأنه قال: قد انتهى بي الأمر إلى 
كليب» فسكت» ثم قال: تسبني .)۷.۱۳۸.١(‏ وقرأ ابن عباس بكسر الأول وفتح «أن الدين عند اللّه الإسلام» 
وهو وجه جيّد» جعل Gl»‏ لا إله إلا هو» مستأنفة معترضة كأن الفاء تراد فيها وأوقع الشهادة على « أن الدين 
عند اللّه» (0.2...1). «وَيَمّْح اللّه الباطل» ay‏ في نيّة رفع مستأنفة وإن لم تكن فيها واو .)6.5.5.١(‏ 
وهي في قراءة عبد اللّه «ولن يأمركم» فهذا دليل على انقطاعها من النسق وأنها مستانفة .)١١.”54.١(‏ إن 
شكت جعلتها متصيلة gis‏ مو إن شنت كانت متقطعة متها مستأنفة(1.١77.؟).‏ وقوله «ويّقول الذين 
ا مَنُوا» مستأنفة في رفع (EWN)‏ وقرأ بعضهم «إنها» مكسور الألف إذا جاءت مستأنفة ويجعل قوله 
«وما يُشْعرَكُمٌ» Y0. .١( Garde LAS‏ .0( وفيه وجه آخر أن تجعل «ثم» خبرا مستأنفًا وقد تستأنف العرب 
(Y. FAT, N) cat‏ «وما أرسلنًا قَبْلَّك من المرْسَلين إلا إِنَهِم لَيَاكُلُون» هذه فيها واو مضمرة وهي مستأنفة 
ليس لها موضع EEY, N)‏ .0( يعرف أنها مستأنفة أن تضع «هو» في موضعها فتصلح )\ Vas Ól» (V. EEY.‏ 
GLA‏ « مكسورة لأنها مستأنفة. وقد فتحها بعض القراء ونرى أنه جعلها اسما للحق وجعل «وعد اللّه» متصلا 
بقوله «إليه مرجعكم»» ثم قال « حقا أنه يبدأ الخلق » فه أته» في موضع رفع .)١١. EOV, N)‏ ومن قال Gi»‏ 
صببنا الماء» بالفتح أظهر الاسم GY‏ مردود على الطعام بالخفض أو مستائف أي talab‏ أنا صببنا ثم فعلنا 
(VE 8‏ وقول و اروا ol pepe dll‏ شك شعلت: الذينة مسدانفة مرفوعة: كاكك Galen‏ كفسيرا 
للأسماء التي في «أسروا» ig (VY, VAA, Y)‏ قوله «طَوَافُون عليكم» فإنه أيضا مستأنف كقولك في الكلام: 
إنما هم خدمكم» وطوافون عليكم. ولو كان نصبا لكان صوابا تخرجه من «عليهم» لأنها معرفة و«طوافون» 
نكرة ونصبه كما قال «ملعونين أينما تُقفوا » فنصب GY‏ في الآية قبلها ذكرهم معرفة, و« ملعونين» نكرة 
(..4.57). وقوله Ga din‏ لهم Gls‏ من الأرض تكلّمهم»...وقوله «ان الناس» تفتح وتكسر. فمن فتحها أوقع 
عليها الكلام: تكلّمهم بأن الناس» وموضعها نصب. وفي حرف عبد الله «بأن الناس» وفي حرف أبي «تنبّئهم 
أن الناس » وهما حجة لمن فتح. وأهل المدينة «تكلّمهم إن الناس» فتكون «إن» خبرا مستأنفا ولكنه معنى 
وقوع الكلام. ومثله «فلينظر الإنسان إلى طعامه» من قال «Gin‏ جعله مخفوضا مردودا على الطعام إلى أنا 
صببنا الماء. ومن كسره قال: ÓI‏ أخبر بسيب الطعام كيف قدره الله (۲. .)٠٤. ٠٠.‏ وقوله «ويّرى الذين» 
«يرى» في موضع نصب» معناه: ليجزي الذين وليرى الذين. وإن شئت استأنفتّها فرفعتهاء ويكون المعنى 
مستانفاً ليس بمردود على «كي» (E, YOY, Y)‏ وقوله عز وجل «فليذوقوه حميم وغَساق » رفعت الحميم 
والغساق ب«هذا» مقدما ومؤخرا. والمعنى: هذا حميم وغساق فليذوقوه. وإن شئت جعلته مستأنفاء وجعلت 
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(NNO. حمّالة الحطّب» لمن نصبه. ثم قال «أينما ثُققوا أخذوا وقُثّلوا» فاستأنف» فهذا جزاء (؟.‎ Gi oly 
Jai المرسلين تنزيلا حقاً. وقرأ‎ ped AB! وقوله «تنزيل العزيز الرحيم» القراءة بالنصب» على قولك: حقاً‎ 
الحجاز بالرفع» وعاصم والأعمش ينصبانها. ومن رفعها جعلها خبرا ثالثا: إِنّك لّتنزيل العزيز الرحيم. ويكون‎ 
ساعة من نهار بلاغٌ» أي ذلك‎ YI رفعه على الاستئناف» كقولك: ذلك تنزيل العزيز الرحيم» كما قال «لم يلبثوا‎ 
ومثله قوله «رّفيع الدرجات ذو‎ (V. YAV. Y) ورفع على الاستئناف يريد ذلك لهم سلام‎ (0. YYY. Y) بلاغ‎ 
وقوله «كاظمين» نصبت على القطع من المعنى الذي‎ .)۸. o, Y) العرش » فرفيع نكرة وأجري على الاستئناف‎ 
يرجع من ذكرهم في القلوب والحناجرء والمعنى: إذ قلوبهم لدى حناجرهم كاظمين. وإن شئت جعلت قطعه من‎ 
الهاء في قوله «وأنذرهم». والأول أجود في العربية. ولو كانت «كاظمون » مرفوعة على قولك: إذ القلوب لدى‎ 
وهذا‎ gale وفي قراءة عبد اللّه: «أألد وأنا‎ (VATY) الحناجر إذ هم كاظمون» أو على الاستئناف» كان صوابا‎ 
؟).‎ WLY) وفي ق: «هذا ما لدي عَتيدٌ» كل هذا على الاستئناف ولو نويت الوصل كان نصبًا‎ ed بَعُْلي‎ 
.)7 ؟5.‎ Y) وَفَريق في السعير» رفع بالاستئناف كقولك: رأيت الناس شقي وسعيد‎ Gall وقوله: «فريق في‎ 
إلا في الحلية» فإن شئت جعلت «مَنْ» في موضع رفع على الاستئناف وإن‎ CA وفي قراءة عبد اللّه: «أومن لا‎ 
والرفع قراءة الناس على الاستئناف فيما بعد ان‎ .)٥ . 59 .5( شئت نصبتها على إضمار فعل يجعلون ونحوه‎ 
وقوله « آخذين » «وفاكهين» نصبتا على القطعء ولو كانتا رفعاء كان صوابا. ورفعهما على أن‎ (V. Eo Y) 
ثم قال «خّافضة رافعّة» على الاستئناف‎ (ALAY T) تكونا خبراء ورفع آخر أيضا على الاستئناف‎ 
.)1.157.5( الآخرين» ورفعها على الاستئناف‎ Cpe Ey الأولين‎ Ge by فأنزل اللّه جل وعز هذه:‎ (T, yY. Y) 
ذكرا » «رسولا» نزلت في الكتاب بنصب الرسول وهو وجه العربيةء ولو كانت‎ pS أنْزل الله‎ SG وقوله‎ 
ومثله «وتذرون‎ (VY VEY) والاستئناف بعد الآيات حسن‎ GI الذكر رأس‎ OY رسول بالرفع كان صواباء‎ 
وقوله عز وجل‎ (V. SAA. Y) في هذين الموضعين يحسن الاستئناف والإتباع‎ BS الخالقين الله‎ GLa Si 
كأنك قلت: جزاؤهم جنة متكئين فيها.‎ a Ga متّكئين فيها» منصوبة كالقطع. وإن شئت جعلته تابعا لل«‎ « 
وقوله جل ذكره «ودانية عليهم ظلالها » يكون نصبا على ذلك: جزاؤهم جنة متكئين فيهاء ودانية ظلالها. وإن‎ 
شئت جعلت ال«دانية» تابعة لل« متكئين» على سبيل القطع الذي قد يكون رفعا على الاستئنافه فيجوز مثل‎ 
قوله «وهذا بعلي شيخاً» و«شيخ». وهي في قراءة أبي «ودان عليهم ظلالها» فهذا مستأنف في موضع رفع»‎ 
وقوله عز وجل «متاعاً لكم» خلق ذلك منفعة لكم‎ (VV YNT, Y) وفي قراءة عبد الله «ودانياً عليهم ظلالها»‎ 
ساعة من نهار بلاغٌ». وكما قال «متاع‎ YI ومتعة لكم. ولو كانت متاع لكم» كان صواباء مثل ما قالوا «لم يلبثوا‎ 
الماء‎ Gade Gin وقوله عز وجل‎ (VA. YYY, Y) قليل ولهم عذاب أليم» وهو على الاستئناف يضمر له ما يرفعه‎ 
صبا» قرأ الأعمش وعاصم «أنا» يجعلانها في موضع خفض أي: فلينظر إلى صبنا الماء إلى أن صببنا وفعلنا‎ 
وفعلنا. وقرأ أهل الحجاز والحسن البصري «إتا» يخبر عن صفة الطعام بالاستئناف» وكل حسن. وكذلك قوله‎ 
هاهنا في‎ Gin دمّرناهم». وقد يكون موضع‎ Ging دمُرناهم»‎ Gi جل وعز «فانظُرٌ كيف كان عاقبة مكْرهم‎ 
قال الله تبارك‎ (I, YYA. Y) الماء وإنباتّنا كذا وكذا‎ Léna tolab «عبس» إذا فتحت رفعا كأنه استأنف فقال:‎ 
أنزلناه في ليلة القدر » يعني: القرآن» وهو مستأنف سورة»ء وما استئنافه في سورة إلا كذكره‎ Gl» وتعالى‎ 
مرفوع بالاستئناف كقوله «هذا بعلي‎ Gla sai ؛). «قل هو اللّه‎ . ۲۸١ .۲( قد جرى ذكره فيما قبلها‎ LI في‎ 
NO YVA, YAY, YAT, YLA, YAO YAY, AVE, Y.Y, 199/1١ 37.1١95 .١ انظر أيضا:‎ (4, YAA, Y) ee 
Wes 1997 راجع: فرستيخ‎ AV ۲۳ 
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إيتني أعطك وأحبّك بعد وأكرمكء استئناف ليس بشرط للجزاء pÈ .)4 EYN, ١(‏ قال «وَكَلمَّة اللّه هي العُليًا» 
على الاستئناف ولم ترد بالفعل EYA, S)‏ .۸). وذلك قولك: ما رأيت منهم رجلا إلا هو يفعل ذلك» فدلت «هو» 
على استئناف إن EEY, N‏ .4( وقوله: «التئبون العبدون » استؤنفت بالرفع لتمام الآية قبلها وانقطاع الكلام 
فحسن الاستئناف (V. EOY, N)‏ ويصلح الرفع هاهنا على الاستئناف (Y. EN, N)‏ وقوله: «ولا يحزنك قولهم 
إن العرّة للّه» المعنى الاستئناف .)٠١.٤١١.١(‏ «قال آمنت أنه» قرأها أصحاب عبد اللّه بالكسر على 
الاستئناف .)٠١ .٤١۸.١(‏ وربّما أدخلت العرب في جواب Oy‏ «لكن». فيقول الرجل: لا شتمني لكن أشب 
عليه» فكأثه استأنف الكلام استئنافاء وتوهم أن ما قبله فيه جوابه (”. .5. ؟١).‏ قول UI‏ عز وجل «إلى 
صراط العزيز الحميد الله الذي» يُخفض في الإعراب ويرفع. الخفض على أن تتبعه «الحميد» والرقع على 
الاستئناف لانفصاله من الآية كقوله عز وجل «إن الله اشترى من المؤمنين أنفسهم وأموالهم بأن لهم AASI‏ 
إلى آخر الآية» ثم قال «التائبون » وفي قراءة عبد الله «التائبين » كل ذلك صواب .)٠١ . WY)‏ وقوله «وما 
أرسَلّنا من سول إلا بلسان قومه Oia‏ لهم»..ثم قال عز وجل «فيُضل اللّهُ مَنْ LS‏ فرفع BY‏ النيّة فيه 
الاستئناف لا العطف على ما قبله...فإذا رأيت الفعل منصوبا وبعده فعل قد نسق عليه بواو أو فاء أو ثم أو أو, 
فإن كان يشاكل معنى الفعل الذي قبله نسقته عليه»ء وإن رأيته غير مشاكل لمعناه استأنفته فرفعته 
.)٠١. ۷ .۲(‏ والرفع على الاستئناف .)٤.۷۹.۲(‏ وقوله «أموات غير أحياء» رفعته بالاستئناف. وإن شئت 
رددته إلى أنه خبر للذين» فكأنه قال: والذين تدعون من دون الله أموات. الأموات في غير هذا الموضع أنها لا 
روح فيها يعني الأصنام. ولو كانت نصبا على قولك yy RRs‏ أمواتاً على القطع وعلى وقوع الفعل أي 
ويخلقون أمواتاً ليسوا بأحياء (VV.AA, Y)‏ وإن شئت جعلت «ولنعم دار الُتقين» مكتفيا بما قبله» ثم 
تستأنف الجنات فيكون رفعها على الاستئناف Y)‏ ,1.44( وقوله GLEE Y‏ دَرَكًا ولا شى » رفع على 
الاستئناف بلا (NN AAY. Y)‏ وقد قرأ حمزة Yo‏ تَخَف دركا» فجزم على الجزاء ورفع «ولا تخشى» على 
الاستئناف, كما قال «يولوكم الأدبار ey pees Yai‏ فاستأنف ب«ثم» فهذا مثله (VY. SAV. Y)‏ وقوله «لاهية 
gl yc pga gli‏ رفعت «لاهية» تتبعها «يلعبون » كان صواباء كما تقول عبد الله يلهو ولاعب...ورفع أيضا على 
الاستئناف لا بالرد على «يلعبون» (۸.۱۹۸.۲). وقوله «أنهم هم الفائزون » كسرها الأعمش على الاستئناف» 
ونصبها من سواه على: (Al‏ جزيتهم الفون بالجنّة, فد أن» في موضع نصب» ولو جعلتها نصبا من إضمار 
الخفض: جزيتهم لأنهم هم الفائزون بأعمالهم في السابق Y)‏ 1.747). وقوله «ومَنْ يفعّل ذلك يلق أثاماً 
يضاعف له العذاب يوم القيامة» قرأت القراء بجزم «يضاعف» ورفعه عاصم بن أبي النجود..ورفع عاصم 
«يضاعف له» GY‏ أراد الاستئناف كما تقول: إن تأتنا نكرمك نعطيك كل ما تريدء لا على الجزاء .)١5 . YYY, Y)‏ 
ثم قال «الذين يبِلّغون رسالات الله فضّلناهم بذلك» يعني الأنبياء. و«الذين» في موضع خفض إن رددته على 
قوله Duy‏ الله في الذين خلَوا من قبل» وإن شئت رفعت على الاستئناف (؟. 1.744). وقوله «خالصة لكَ» 
يقول: هذه الخصلة خالصة لك ورخصة دون المؤمنين» فليس للمؤمنين أن يتزوجوا امرأة بغير مهر. ولو 
رفعت «خالصة» لك على الاستئناف كان صواباء كما قال «لم يَلْبّثوا tela Y|‏ من نهار بلاغ» أي: هذا بلاغ. وما 
كان من سنة اللّه وصبغة اللّه وشبهه فإنه منصوب لاتصاله بما قبله على مذهب «حقًا » وشبهه. والرفع جائزء 
لأنه كالجوابء ألا ترى أن الرجل يقول: قد قام عبد اللّه. فتقول «حقا» إذا وصلته. وإذا نويت الاستئناف رفعته 
وقطعته مما قبله» وهذه محض القطع الذي تسمعه من النحويّين (؟. 745. .)١ VERVE‏ وقوله «ملعونين» 
منصوبة على الشتم» وعلى الفعلء أي لا يجاورونك فيها إلا ملعونين. والشتم على الاستئناف» كما قال 
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استؤنف ب 

الف إن lye‏ القسم في قوله «قتل»» كما كان جواب «والشمس وضحاها» في قوله «قد أفَلَح». هذا في 
التفسيرء ولم نجد العرب تدع القسم بغير لام يستقبل بها أو «لا» أو « إن » أو «ما». فإن يكن كذلك فكأنه مما 
ترك فيه الجواب» ثم استؤنف موضع الجواب بالخبرء كما قيل: يأيها الإنسان في كثير من الكلام (E. YOY, Y)‏ 
قوله عز وجل «لم يكن الذين كفروا من أهل الكتاب والمشركين منفكين حتى تأتيّهم البيّنة»...وقوله je‏ وجل 
«رسول من اللّه» نكرة استؤنف على «البيّنة», وهي معرفة, كما قال «ذو العرش المجيد UO‏ لما يريد ». وهي 
في قراءة أبي «رسولاً من اللّه» بالنصب على الانقطاع من «البيّنة» (Y. YAY, Y)‏ انظر أيضا: NY 0195.١‏ 
YoY ¥‏ ,£. 


to be started with (an utterance with a vowelless consonant) - استؤنف ب‎ 


فلم يستقم أن يستأنف بحرف ساكن فأدخلوا ألفا خفيفة يقع بها الابتداء كما قال: ادا Ing algS‏ تاقلتم» 
(ALENA. A)‏ 


to be started (a sentence, a clause) with — استؤنف بهكربها الكلام‎ 


s $ e æ r 2 2 s 2 و‎ 2 5 
P 


فى أوله الياء أو التاء أو النون أو الألف فيقال: إذاً أضربك» إذا أجزيك (Y. YYY, y)‏ قارن: إستانف الكلام. 


(a verbal noun of ista’nafa) a beginning of a new and independent unit - generally a new clause - - إسْتسُتاف‎ 
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which is not syntactically affected (in case or mood) by any operator in the preceding unit 


وك روي 20% 


وإذا كان الحرف ينوى به الوقوف نوي بما بعده الاستئناف .)۷.۹.١(‏ ثم استؤنفت «صم بكم عمي» في آية 
أخرى» فكان أقوى للاستئناف» ولو تم الكلام ولم تكن آية لجاز أيضا الاستئناف (VV VV.)‏ ولا يجوز الرفع 
في واحد من الوجهين إلا أن تريد الاستئناف بخلاف المعنيين كقولك للرجل: Y»‏ تركب إلى فلان فيركب 
إليك» تريد لا تركب إليه فإنه سي ركب إليك» فهذا مخالف للمعنيين GY‏ استئناف .77.١(‏ 8-7). ومثله قول 
الله عز وجل «وللّه على الناس ga‏ البيت من استطاع» إن جعلت «مَنْ» مردودة على خفض «الناس » فهو من 
هذاء و« استطاع» في موضع رفع. وإن نويت الاستئناف ب«من». كانت جزاء» وكان الفعل بعدها (oe‏ 
واكتفيت La‏ جاء قبلها من جوابه (VV. AA, V)‏ قول اللّه تبارك وتعالى «فلينظر الإنسان إلى طعامه «Gi‏ 
sd Glog‏ قرئ بهما. فمن فتح نوى أن يجعل «أن» في موضع خفضء ويجعلها تفسيراً للطعام وسببه» كأنه 
قال: إلى صبنا الماء وإنباتنا ما أنبتنا. ومن كسر نوى الانقطاع من النظر عن «إتا» GUS‏ قال: فلينظر 
الإنسان إلى طعامه»ء ثم أخبر بالاستئناف (VV VAY. NV)‏ رأيت القوم قائما وقاعدا وقائم وقاعد لأنك نويت 
بالنصب القطع والاستئناف في القطع حسن (V. VAY, N)‏ «ويعلم ما في السموات وما في الأرض» رفع على 
الاستئناف (Y.Y, y‏ فإذا كان فيها فاء أو واو أو ثم أو حرف من حروف النسق» فإن شئت كان معناها 
معنى الاستئناف فنصبت بها أيضا .)١١ YYY, N)‏ فمن قرأها كذلك جاز النصب على الجواب والرفع على 
الاستئناف» أي فلسنا نكذب (NE, YVI N)‏ فترفع حينئذ «سَماعون » على الاستئناف (۲.۳۰۹۰.۱). فرفع 
«نَزّاعة» على الاستئناف .)۷.۳.۹.١(‏ ولك أن تكسر «إن» التي بعد الفاء في هؤلاء الحروف على الاستئناف 
.577.١(‏ 0). وإن شئت جعلت «ذلك» رفعا على الاستئناف إن لم يظهر الفعل N)‏ ,6.100( تكسر «إن» إذا 
نويت الاستئناف (VV TUE. SN)‏ ولو رفع لجازء إلا أن رفعه على الاستئنافه لأنه ليس dano‏ صفة ترفعه 
(A. YW, I)‏ ورفع قوله GY «UI Gy Sgn‏ معناه ليس من شروط الجزاء» إنما هو استئناف كقولك للرجل: 
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استانف فقال «سلام هي oa‏ مَطلَّم الفجر» Y)‏ ۱۹.۲۸۰). انظر أيضا: EL VAELY AY NOAL YLA LYNN, V‏ 
05١051555‏ . قارن: ائتناف» ابتدأء انقطع» قطع» اتصل. 


to begin a new sentence, clause with (an indicative verb which is not coordinated with a preceding - سب‎ Casi! 


verb in the apocopate) 


وقد قرأ حمزة «لاً KGI GSS‏ » فجزم على الجزاء ورفع «ولا تخشى» على الاستئنافء كما قال «يولوكم الأدبار 


.)١15 . 187 .۲( لآ يُنْصرُون » فاستأنف ب«ثم»». فهذا مثله‎ a 


to begin a new sentence which is not syntactically affected (in case or mood) by a preceding one - إستأنف الكلام‎ 


ومثله في الكلام: لا أتاني وأثب عليهء GIS‏ قال: وثبت عليه. وربما أدخلت العرب في جواب «لما» «لكن», 
فيقول الرجل: لا شتمني لكن أثب عليه» فكأنه استأنف الكلام استئنافاء وتوهم أن ما قبله فيه جوابه 
(VT. 0, ¥)‏ وقد يكون قوله: ذلك هو الضلال البعيد يدعو» فتجعل «يدعو» من صلة «الضلال البعيد» 
وتضمر في «يدعو» الهاء» ثم تستأنف الكلام باللامء فتقول: لَمَنْ ضّرَهُ أقرب من نَفْعه لَبِمْس الولى» كقولك 
في مذهب الجزاء: Cl‏ فعلت لهو خير لك» وهو وجه قوي في العربيّة (NY, ۲١۷ Y)‏ قارن: استؤنف به/بها 
الكلام, إبتدأ الكلام. 


(passive of ista’ nafa) was positioned at the beginning of a clause (e.g. a noun, a particle, etc.), waS— C4554 ui) 
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started (a sentence) with 


s.s روم‎ $9 


Cai الكلام تم وانقضت به آيةء ثم استؤنفت «صم بكم عمي» في آية أخرى (1.17.1). وقوله «أم لهم‎ OY 
لا يؤتون الناس تقيراً »...و«إذاً» إذا استؤنف بها الكلام نصبت الفعل الذي في أؤله الياء أو التاء‎ Vila ال ملك‎ eo 
أو النون أو الألف فيقال: إذاً أضربك. إذاً أجزيّك. فإذا كان فيها فاء أو واو أو «ثم» أو «أو» حرف من حروف‎ 
النسق» فإن شئت كان معناها معنى الاستئناف فنصبت بها أيضا. وإن شئت جعلت الفاء أو الواو إذا كانتا‎ 
وكل لام أمر إذا استؤنفت ولم يكن قبلها واو ولإ‎ piala منها منقولتين عنها إلى غيرها (١.؟1.517). وقوله‎ 
فاء ولا «ثم»» كسرت. فإذا كان معها شيء من هذه الحروف سكنت. وقد تكسر مع الواو على الأصل. وإِنّما‎ 
تخفيفها مع الواو كتخفيفهم «وهو قال ذلك » «وهي قالت ذلك ». وبنو سليم يفتحون اللام إذا استؤنفت‎ 
زيد» ويجعلون اللام منصوبة في كل جهةء كما نصبت تميم لام «كي» إذا قالوا: جئت لأخذ حقّي‎ pia فيقولون:‎ 
وقوله «التائبون العابدون» استؤنفت بالرفع لتمام الآية قبلها وانقطاع الكلام فحسن‎ .)0-5.586.1١( 
رفعت المرجع به« إليه» ونصبت قوله‎ e lia وقوله «إليه مرجعكم جميعاً وعد الله‎ (Y. EOY, y) الاستئناف‎ 
عليك واجب» وواجباً. كان صوابا. ولو‎ Gall حقّاء بخروجه منهما. ولو كان رفعاء كما تقول:‎ dl «وعد‎ 
الذين» مردودة على الجزم» إلا‎ play استؤنف «وعد اللّه حق » كان صوابا (1.407.1). وقوله «ويّعف عن كثير‎ 
صرف عنه معطوفه نصب كقول الشاعر: فإن يهلك أبو قابوس يهلك * ربيع الناس‎ lil أنه صرف والجزم‎ 
أجب الظهر ليس له سنام * والرفع جائز في المنصوب على‎ k والبلدُ الحرام » وثمسك بعده بذناب عيش‎ 
الذين يُجادلون» ومثله مما استؤنف فرفع قوله «ثم يتوب الله‎ plea yy الصرفء وقد قرأ بذلك قوم فرفعوا:‎ 
فلما قال «وذلك هو‎ .)1١.74 من بعد ذلك على من يشاء » في براءة. ولو جزم «ويعلم» جازم» كان مصيبا (؟.‎ 
وهو نكرة من صفة‎ ee Saya U Ge الفون العظيم» استؤنف بالرفع»..ومثله «ذو العّرش المجيد» ثم قال:‎ 
أصحاب الأخدود» يقال في‎ Jii» وقوله جل وعز‎ (VOM. VIET) بعد آية‎ OY بالرفع»‎ ey cere yrs geen 
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(VV WV.)‏ وقوله Lan‏ يَبْلُعَانَ عندك الكبّر» GLa‏ شى OY‏ الوالدين قد ذكرا قبله» فصار الفعل على 
عددهماء ثم قال Luasa»‏ أو كلاهما» على الائتناف كقوله pir‏ عموا اموا وت التاق Jay‏ کر مكهر»: 
وكذلك قوله «لاهية قلوبُهم وأسَروا التَّجُوَى» ثم استأنف فقال «الذين (NOVEL ٠١١ Y) «Iyali‏ وقوله Gig»‏ 
اخترتك» وتقرأ Óig»‏ اخترناك » مردودة على «نودي» نودي Gi‏ اخترناك» Glog‏ اخترناك » فإذا كسرها 
استأنفها (E. ۷١. Y)‏ وقوله Gas‏ لكم ig‏ في الأرحام ما نشاء» استأنف ib yo‏ في الأرحام» ولم يرددها 
على « لنبيِنَ» ولو قرئت « ليُبِيُن» يريد الله a‏ لكم كان صوابا ولم أسمعها (Y. YNN, Y)‏ وقد يكون قوله: 
ذلك هو الضلال البعيد يدعو» فتجعل «يدعو» من صلة «الضلال البعيد» وتضمر في «يدعو» الهاءء ثم 
تستأنف الكلام UL‏ فتقول: لَمَنْ thle‏ أقرب من ald‏ لبئس cod yl‏ كقولك في مذهب الجزاء: Ud‏ فعلت لهو 
خير لك» وهو وجه قوي في العربيّة (AY, YW, Y)‏ وقوله «سواء العاكف فيه والباد»..وقد اجتمع القراء على 
رفع «سواء» هاهنا...فمن نصب أوقع عليه « جعلناه». ومن رفع جعل الفعل واقعا على الهاء واللام التي في 
الناس» ثم استأنف فقال «سواء العاكف فيه والباد» ومن شأن العرب أن يستأنفوا ب«سواء» إذا جاءت بعد 
حرف قد تم به الكلام فيقولون: مررت برجل سواء عنده uty ill‏ والخفض جائز (Y-Y. YYY. Y)‏ وقوله 
«ولى لم nS‏ نار» انقطع الكلام هاهنا ثم استأنف فقال «نور على نور » ولو كان: نوراً على نور كان 
صواباء تخرجه من الأسماء المضمرة من الزجاجة والمصباج (1.7517.7). وقد قال آخرون إن معنى «وي كأن» 
أن «وَئ» منفصلة من «كأن» كقولك للرجل: وي» أما ترى ما بين يديك. فقال: وي» ثم استأنف «كأن» يعني 
«كأن UI‏ يبسط الرزق» وهي تعجبء و«كأن» في مذهب الظن والعلم؛ فهذا وجه مستقيم (YV YNY, Y)‏ وقوله 
«ولا تكونوا من المشركين» . «من الذين فارقوا دينهم» فهذا وجه. وإن شئت استانفت فقلت «من الذين 
فارقوا دينهم وكانوا شيّعاً كل حزب بما لديهم فرحون » كأنّك قلت: الذين تفرقوا وتشايعوا US‏ حزب بما في 
يده فرح (۲. .)٤. ۳٠١‏ وقوله «ملعونين» منصوبة على الشتم» وعلى الفعل» أي لا يجاورونك فيها إلا ملعونين. 


فاستأنفه فهذا جزاء (Y. Yo.. Y)‏ وقوله «ويرى الذين» «يرى» في موضع نصب» معناه: ليجزي الذين وليرى 
الذين. وإن شئت استأنفتّها فرفعتهاء ويكون المعنى مستأنفاً ليس بمردود على «كي» (E. YOY. Y)‏ وقوله 
«كذلك» من صلة الثمرات» واختلاف ألوانها أي من الناس وغيرهم كالأول. ثم استأنف فقال «إتّما يَخُشى الله 
من عباده العلماء» .)٠٤.۳۹۹.۲(‏ إن شئت جعلت «مَنْ» خفضا تابعة لقوله ce USI»‏ وإن شئت استأنفتها فكانت 
Ga,‏ يراد بها الجزاء (VV VA Y)‏ وقوله تبارك وتعالى GS Bly‏ من Jai‏ نَدّعوه إِنّه» قرأها عاصم والأعمش 
والحسن «إنّه» بكسر الألف» وقرأها أبى جعفر المدني ونافع «أنّه». فمن كسر استأنف» ومن نصب أراد: GS‏ 
ندعوه بأنّه بر رحيم» وهو وجه حسن. قال الفراء: الكسائي يفتح «أنّه» وأنا أكسر. وإنما قلت حسن لأن 
الكسائي قرأه (E. AY, Y)‏ يستأنفون بلاء فإذا ألقوها لم يكن إلا أن تتبع أول الكلام بآخره (y. AYY. Y)‏ وقوله 
عز وجل Gin‏ صببنا الماء صبًا» قرأ الأعمش وعاصم «Gin‏ يجعلائها في موضع خفض أي: فلينظر إلى صبنا 
الماء إلى أن صببّنا وفعلنا وفعلنا. وقرأً أهل الحجاز والحسن البصري Gln‏ » يخبر عن صفة الطعام 
بالاستئناف» وكل حسن. وكذلك قوله جل وعز Yili»‏ كيف كان Gi pa Se Gale‏ دمرناهم» Glory‏ دمرناهم». 
وقد يكون موضع «Gin‏ هاهنا في «عبس» إذا فتحت رفعا كأنه استأنف فقال: Calab‏ صبنا الماء وإنباتنا كذا 
وكذا (A. YYA. Y)‏ وقوله عز وجل Gln‏ ظن أن لن يحور . بلى» أن لن يعود إلينا إلى الآخرة . بلى ليحورن» ثم 
استانف فقال «إن ربّه كان به بصيرا» YON. Y)‏ .6( وقول العوام: انقطع الكلام عند قوله «من كل e el‏ ثم 
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قوله في [غير] الأمر: ya)‏ أن کل كوت نی فک ل بک انك رانك ارڈ گل كوب كته SNS‏ 
يجوز «إياك الباطل» وأنت تريد: JÓI‏ والباطل .)١.١57.١(‏ ثم قال «وما a‏ تأويلّه إلا الله» ثم استأنف 
«والراسكُون» فرفعهم ب«يقولون» لا بإتباعهم إعراب «الله» (YAN, N)‏ وقوله «الذين يقولون» إن شئت 
جعلته خفضا نعتا للذين اتقواء وإن شئت استأنفتها فرفعتها إذ كانت آية» وما هي نعت له آية قبلها. ومثله 
قول اللّه تبارك وتعالى «إن الله اشترى من المؤمنين أنفسهم وأموالهم» فلمًا انقضت الآية قال «التائبون 
العابدون». وهي في قراءة عبد اللّه «التائبين العابدين» (VY NAA. V)‏ وقوله «شّهد الله لا ÓL‏ إلا هُوء قد 
فتحت القراء الألف من «أنَّه» ومن قوله «أن الدين عند اللّه الإسلام»...وإن شئت استانفت «إن الدين» 
بكسرتهاء وأوقعت الشهادة على «أنه لا إله إلا هو». وكذلك قرأها حمزة» وهو أحب الوجهين إلي .)٠.٠٠١.١(‏ 
ولو استأنفتها فلم توقع عليها «تجد » جاز الجزاء» تجعل « عملت » مجزومة .)٠٤.۲.1.١(‏ ثم قال «ذرية بعضها 
من بعض» فنصب الذرية على جهتين» إحداهما أن تجعل الذرية قطعا من الأسماء قبلها لأنهن معرفة. وإن 
شئت نصبت على التكرير» اصطفى ذرية بعضها من بعضء ولو استأنفت فرفعت كان صوابا YAV. N)‏ . 9). 
وقوله: «وفضل وأن الله لا يضيع Gal‏ الْمؤمنين» تقرأ بالفتح والكسر. من فتحها جعلها خفضا متبعة للنعمةء 
ومن كسرها استأنف (N YEV, N)‏ ولو استانفت «وإن أكثركم فاسقون » فكسرت لكان صوابا (y0 YAY. N)‏ 
وقوله «من لعنه اللّه» «من» في موضع خفض تردها على «بشر» وإن شئت استأنفتها فرفعتها .)1.5١5.١(‏ 
وقوله: «كَتّب على نّفسه LRTI‏ إن شئت جعلت «الرحمة» غاية كلام» ثم استأنفت بعدها «لَيَحجِمَعنْكُم» 
.)48.528.1١(‏ ولو استانفته فرفعته كان صوابًا (۱. ۱.۳۲۹). و« أنه» مردود على «واعلموا» ولو استائفت 
فكسرت لكان صوابًا (A, EV, ١(‏ «فإن CU ORS‏ يَختمْ على قَلبك» ai‏ الجزاء ها هناء ثم استأنف فقال: «ويمح 
a‏ الباطل Gall Gay‏ بكلماته» (1.477.1). وقوله Sy‏ إِنّك آتيت فرعون وملأه زينة وأموالاً في الحياة 
الدنيا» ثم قال موسى «ربنا» فعلت ذلك بهم «ليضلوا» الناس «عن سبيلك» وتقرأ «ليَضلُوا » هم «عن 
سبيلك»» وهذه لام كي. ثم استأنف موسى بالدعاء عليهم فقال «ربنا اطمس على أموالهم» .)١١ . EVV . ١(‏ 
ومثله في الكلام: لما أتاني وأثب dale‏ كأنه قال: وثبت عليه. وربما أدخلت العرب في جواب ey‏ «لكن», 
فيقول الرجل: لا شتمني لكن أثب عليهء فكأنه استأنف الكلام استئنافاء وتوهم أن ما قبله فيه جوابه 
.)1١60.5(‏ ثم تستأنف أيضا فتقول: هو جزاؤه oY. Y)‏ .0( وقوله قبل هذه الآية «والذي USS‏ إليك من ربك 
«Gall‏ فموضع «الذي» رفع تستأئفه على Gall‏ وترفع كل واحد بصاحبه (VE. OV, Y)‏ وقوله «وما Ga i‏ من 
Jyo‏ إلا بلسان قومه Oii‏ لهم»..ثم قال عز وجل «فيُضل CHI‏ مَنْ يَشاء» فرفع لأن النيّة فيه الاستئناف لا 
العطف على ما قبله...فإذا رأيت الفعل منصوبا وبعده فعل قد نسق عليه بواو أو فاء أو ثم أو أوء فإن كان 
يشاكل معنى الفعل الذي قبله نسقته dale‏ وإن رأيته غير مشاكل لمعناه استأنفته فرفعته...ومنه قول الله عز 
وجل «والله يريد أن يتوب عليكم ويريد الذين يتّبعون الشهوات» رفعت «ويريد الذين» لأنها لا تشاكل « أن 
يتوب» ألا ترى أن ضمك إياهما لا يجوزء. فاستأنفت أو رددته على قوله «والله يريد (1FL. Y)‏ وقوله « لا 
يرتد إليهم طَرْفُهم» رفعت الطرف بهيرتدٌ» واستأنفت الأفئدة فرفعتها ب«هواء», كما قال في آل عمران «وما 
Chis ple‏ إلا الله والراسخون في العلم» استأنفتهم فرفعتهم ب«يقولون» لا ب«يعلم» (۷۸.۲. .)٠١-٠١‏ ثم 
تستأنف الجنات فيكون رفعها على الاستئناف (1.99.7). وإن لم يوقع التبشير عليهم كما أوقعه على 
المؤمنين قبل o i»‏ فيكون بمنزلة قولك في الكلام: بشّرت أن الغيث آت, فيه معنى: بشّرت الناس أن الغيث 
آت» وإن لم تذكرهم. ولو استأنفت «وإن الذين لا يؤمنون بالآخرة» صلح ذلك ولم أسمع أحداً قرأ به 
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رفع على الائتناف 

والحسن «وأن هذه «Si ai‏ والفتح على قوله 5S‏ بما تعملون عليم» وعليم بان هذه asi‏ (۲. ۲۳۷ . 1). 
والرفع جائز على الائتناف ولم أسمع أحدا قرأ به .)١١.558.7(‏ وقوله «ليعذب الله المنافقين والمنافقات 
ويتوب» بالنصب على الإتباع وإن نويت به الائتناف رفعته. كما قال Gay‏ لكم Hh‏ في الأرحام» إلا أن 
القراءة «ويتوب» بالنصب (EYON, Y)‏ قوله «علام الغيّب» قال: رأيتها في مصحف عبد AU)‏ «علام» على 
قراءة أصحابه» وقد قرأها عاصم «عالم الغيب» خفضا في الإعراب من صفة الله وقرأ أهل الحجاز «عالم 
القَيُب» رفعًا على الائتناف إذ حال بينهما كلامء كما قال «رب السموات والأرض وما بينهما الرحمن» فرفع 
والاسم قبله مخفوض في الإعراب» وکل صواب YON, Y)‏ ,4( أنظر أيضا: .777.1١‏ 17. قارن: استئناف» ابتداءء 
انقطاع. 


رفع على الائتناف - انظر رفع. 


to begin (a new unit which is: 1. separated in pronunciation from the preceding unit [phonology]; 2. - إستأنف‎ 
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not affected in case or mood by any operator in the preceding one [syntax]). 


The following features are characteristic of a new syntactical unit: 1) the theme which begins a new 
syntactical unit is marked by the nominative case, which is affected by the following predicate; 2) 
when the new clause begins with a nominative indefinite noun which is not followed by a subject, the 
nominative indefinite noun is analyzed as a predicate of a deleted theme; 3) it may begin with the 
particle inna, rather than anna; 4) it may start with the indicative mood of the verb, rather than with a 
coordinated verb, which follows the mood of the preceding verb; the indicative mood may contrast 
with a verb which initiates the apodosis of a conditional, etc.; 5) a conditional sentence is generally 
perceived as a new unit, which is not syntactically affected by any operator in the preceding unit; 6) 
occasionally, the new unit may begin with the accusative of praise or blame, or as a direct object of a 
suppressed verb; 7) a new unit may begin with the negative particle lā followed by an adjective; in this 
case the adjective is marked by the nominative case, rather than following the case of the preceding 
noun; 8) a new unit may begin with the negative particle lā followed by a verb in the indicative mood 
(in this case it is not a correlative of an imperative, etc.); 9) the (affirmative) particle la- in initial 
position always marks a new syntactic unit 

وإن شئت اكتفيت بأن توقع الترك عليهم في الظلمات» ثم تستأنف «صماء» بالذم لهم .)٠١.٠١.١(‏ وقوله « لا 
فارض ولا بكر عُوَان بين ذلك » وال«دعوان» ليست بنعت لل« بكر » لأنها ليست بهرمة ولا ALE‏ انقطع الكلام 
عند قوله «ولا بكر ce‏ ثم استأنف فقال: «عوان بين ذلك » (VA. EE, N)‏ وفيها وجهان من الرفعء أحدهما أن 
تجعل الفعل مكتفيا ب« من» في الوقوع عليهاء كما تقول: قد قتلنا من كل قوم, وأصبنا من كل eplab‏ ثم 
تستأنف Gi‏ فترفعها بالذي بعدها .)٠١.٤١.١(‏ وقوله «وإن فريقاً منهم ليكثُمون Gall‏ وهم يَعْلّمون . الحق من 
ربك ».ثم استأنف «الحق» فقال: يا محمد هو «الحق من ربّك» (ELAO, N)‏ فإن قلت: فكيف أثبتت الياء في 


t“, 


«تخشى»؟ قلت: فى ذلك ثلاثة اوجه: إن شئت استأنفت «ولا تخشى » بعد الجزم. وإن شئت جعلت « تخشى » 
في موضع جزم وإن كانت فيها الياء» OY‏ من العرب من يفعل ذلك .)٠8١.١1١.١1(‏ وأما قول الشاعر: JÓL‏ 
المحاين أن تحينا Glas‏ حذره فقال: IG)‏ ثم نوى الوقفة, ثم استأنف «المحاين» بأمر آخرء GIS‏ قال: احذر 


المحاين. ولو أراد مثل قوله SGI»‏ والباطل» لم يجز إلقاء الواوء ÉY‏ اسم أتبع اسما في نصبه» فكان بمنزلة 
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أفعال جعلت أخباراً للناس 

community (of Qur’an readers) 

وقوله «وجِعلْنا لكم فيها معايش» أراد الأرض «ومن لستم له برازقين» ف«من» في موضع نصب يقول: جعلنا 
لكم فيها المعايش والعبيد والإماء. قد cle‏ أنهم الوحوش والبهائم و« من» لا يفرد بها البهائم ولا Le‏ سوى 
الناس. فإن يكن ذلك على ما روي فثُرى أنهم أدخل فيهم المماليك» على Slashes Gi‏ العبيد والإبل والغنم وما 
أشبه ذلك» فجاز ذلك (VV LAT, Y)‏ وقوله « أفمَنْ GLAS‏ كمن لا يخلق» جعل «مَنْ» لغير الناس لما ميزه فجعله 
مع الخالق وصلح» كما قال «فمنهم من يمشي على بطنه ومنهم من يمشي على رجلين ومنهم من يمشي على 
أربع». والعرب تقول: اشتبه علي الراكب وحمله» فما أدري من ذا من ذاء حيث جمعهما [و]واحدهما إنسان 
صلحت «مَنْ» فيهما جميعا (۷.۹۸.۲). وقوله «من أمركم مرققاً» كسر الميم الأعمش والحسن» ونصبها أهل 
المدينة وعاصم. فكأن الذين فتحوا الميم وكسروا الفاء أرادوا أن يفرقوا بين المرفق من الأمر والمرفق من 
نوكتي التعري على كس gall So ell‏ وين LY‏ :و E‏ الوم من مدق E‏ 
لغتان فيهما .)٠١-١١١٠١١.۲(‏ وقوله «والنجم والشجر يسجدان »...والعرب إذا جمعت الجمعين من غير الناس 
مثل السدر والنخل» جعلوا فعلهما واحدا فيقولون: الشاء والنعم قد Sadi‏ والنخل والسدر قد ارتوىء فهذا 
أكثر كلامهم, وتثنيته جائزة..فإذا قلت: هؤلاء قومك وإبلهم قد أقبلواء ذهبت بالفعل إلى الناس خاصة OY‏ 
الفعل cag!‏ وهم الذين يقبلون بالإبل. ولو أردت إقبال هؤلاء وهؤلاء لجاز «قد أقبلوا»» GY‏ الناس إذا خالطهم 
شيء من البهائم؛ صار فعلهم كفعل الناسء كما قال: «ونَبَنْهُمْ أن الماء aai‏ بينّهم» فصارت الناقة بمنزلة 
الناس. ومنه قول CUI‏ عز وجل «فمثهم من يَمُشي على «LS‏ و«من» إنما تكون للناس»فلما فسرهم وقد 
كانوا اجتمعوا في قوله «واللّهُ خالق كل Gls‏ من ماء» فسرهم بتفسير الناس (Y. 1١15-0 VY Y)‏ وصلحت 
«ما» للناس TAY)‏ .۱۷). انظر أيضا: ١8-1. YOV, YNE, YON, Y‏ 5 .ع ALAY YAYLA YLVA‏ 


قارن: رجل» آدمي» أمر Y‏ بهائم» قراءة الناس. 


أفعال جعلت أخبار ا للناس - انظر Jab‏ 


sels‏ الان = احظلى قرا 


beginning (of a new unit, generally a new clause, which is not syntactically affected by the preceding - تناف‎ | 
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unit. It may be marked by: 1. the nominative case of the noun; 2. the indicative mood of the verb, in 
contrast to a coordinated verb in the subjunctive or apocopate moods; 3. the particle inna rather than 

anna. ‘Beginning’ is related to the concepts of separation and dissociation from the preceding clause) 
ولو رفعته على الائتناف لجاز كما تقول عندي‎ (E. YT. A) «ويتوب اللّه على من يشاء » رفعا على الائتناف‎ 
.)8 YYA. N) تخبر على غير اتّصال‎ CRG عشرون ثم تقول بعد «رجال» كذلك لو قلت: ملء الأرضء ثم قلت‎ 
كان‎ LYI ولو رفعت على الائتناف إذا انفصلت من‎ (NY. YYA, V «ثم لا ينصرون» مرفوع على الائتناف‎ 
والائتناف بالفاء‎ (1, VV. Y) صواباء فيكون الرفع على وجهين: أحدهما الابتداء والآخر أن ترفعها بعائد ذكرها‎ 
الوالدين قد ذكرا قبله» فصار‎ GY ثنَّى‎ GU عندك الكبّر»‎ GUM وقوله «إما‎ (E. VA, Y) في جواب الأمر حسن‎ 
عموا وصمُوا » ثم استأنف فقال‎ phn الفعل على عددهماء ثم قال «أَحَدّهما أو كلاهما» على الائتناف كقوله‎ 
وقد يجوز في «هارون» الرفع على الائتناف لأنه معرفة مفسسّر لنكرة‎ (NE. ANY. .۲( «كثين منهم»‎ 
هذه أمتكم» قرأها عاصم والأعمش بالكسر على الائتناف. وقرأها أهل الحجاز‎ Glyn وقوله‎ (Y. WA. Y) 
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سم موث 

تأنيث الشاء مع تأنيث الإبل» كان صواباأ, Y‏ أن التوحيد ASi‏ وأجود (YY. Y.Y)‏ وقوله عز وجل «إذ انبعث 
a‏ « يقال إنهما GIS‏ اثنين فلان ابن دهر والآخر قدارء ولم يقل LAGE‏ وذلك جائز لو أتىء GY‏ العرب إذا 
أضافت « أفعل» التي يمدحون بها وتدخل فيها «من» إلى أسماء» وحدوها في موضع الاثنين والمؤدّث والجمعء 
فيقولون للاثنين: هذان أفضل الناس» وهذان خير الناس» ويثنون أيضا (518.7. ؛4). أنظر أيضا: 
AYVA‏ ل ل ا اال ل VT YOY, VAT YYA VV.‏ ل ANA YYY, ALAY‏ اميا 

AAA YAA‏ كه لك OE VAY ENN, A‏ لك YOY‏ الي ا AYE, YOY AGL Y VE‏ لا 
0.۲ ال AAO, Y.A.,‏ ل YAY,‏ ل ا ال ل ل 0 


AAV YAL YLYL YEA, ه16" لاا 5516 ل" هه"‎ AYO, "١8-1١1١. Y.E, ه.ا‎ LY 


paul‏ مؤدّث - انظر اسم. 


hye eae‏ - انظر جمع. 


جماع Lia‏ - انظر جماع. 


E351 faa‏ - انظر فعل. 


50 4 
feminine (noun) - أنثى ¢ إناث‎ 


فقال تسعة وكان ينبغي له أن يقول تسع.ء GY‏ الوقعة أنثى GY .)٠١.١.١75.1١(‏ الذكران من غير ما ذكرت لك لا 
يجتزأ منها بالإناث .)1.197.١(‏ «ومن LG‏ الخَيْل» يريد إناث الخيل )9 ENV.‏ .0( وقوله «واستّوت على 
الجُودي» وهو جبل بحضنين من أرض الموصلء ياؤه مشددة. وقد حدثت أن بعض القراء قرأ «على الجُودي» 
بإرسال الياء. فإن كانت صحيحة فهي مما كثر به الكلام عند أهله فخفف. أو يكون قد سمي بفعل أنثى مثل 


2 8 


« حطّي » و« أصري» وصري »» ثم أدخلت عليه الألف واللام (A. NT, Y)‏ قوله «مَنْ يأت منكن» اجتمعت القراء 
على قراءة «من يأت» بالياء واختلفوا في قوله «وَيَعْمَلُ صالحاً» فق رأها عاصم والحسن وأهل المدينة بالتاء, 
وقرأها الأعمش وأبو عبد الرحمن السلمي بالياء. فالذين قرءوا بالياء أتبعوا الفعل الآخر ب«يأت» إذ كان 
مذكّرا. والذين أنّثوا قالوا: Ú‏ جاء الفعل بعدهن ple‏ أنه للأنثى» فأخرجناه على التأويل (A. YEN, Y)‏ وإنما SBE‏ 
ua,‏ يذهب إلى الدابة أو إلى النفس» وهما يعبّران عن الذكر والأنثى؛ كما قال «كل نفس ذائقة الموت» 
للذكر والأنثى (A-W IA. Y)‏ وفي قراءة عبد اللّه «نَعجة أنثى» والعرب تؤكد التأنيث بأنثاه والتذكير 
بمثل ذلك» فيكون كالفضل في الكلام فهذا من ذلك. ومنه قولك للرجل: هذا واللّه رجل ذَكّر. Laily‏ يدخل هذا 
في المؤدّث الذي تأنيثه في نفسه مثل المرأة والرجل والجمل والناقة. فإذا عدوت ذلك لم يجزء فخطأ أن تقول: 
هذه دار أنثى؛ وملحفة أنثىء لأن تأنيثها في اسمها لا في معناهاء فابن على هذا .)١ .5.5-١5 . 4." Y)‏ ومن 
وحّد في الاثنين قال في الأنثى أيضا: هي أشقى القوم» ومن ثنَّى قال: هي شُفَّيا النسوة على «فُعْلّى». 
وأنشدني المفضل الضبي: غَبَقَتّك عظماها سناماً أو انبرى * برزقك براق المتون أريب + (V. YMA, Y)‏ أنظر 
أبيضا: .1.-4,10۲.1.٤,۱۲۷.,۱‏ ...1.,1 مل 0A, Y NY-VV Of YY NEL YNY YAN A‏ 4- 
AA YYYY LAY, Wo, Yo, AYA, YAY, VY TOT A. YLA AM TU TAA Yo YAVI YAL YAEL YAN.‏ 


YEV.Y‏ .. قارن: ذكر. 


1. human being (in contrast to beasts, animals, etc.); 2. (with the definite article) the public, the - إنسان ¢ ناس‎ 
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في موضع تأنيث 


في موضع تأنيث - انظر موضع. 


باع الفأخينف- امظورناء: 


or $ 
ar 


ee pe 


feminine (noun, pronoun) 
GY hye للذين كفروا الحيوة الدنيا» ولم يقل «زينت» وذلك جائزء وإنما ذكّر الفعل والاسم‎ Gabo وقوله‎ 
أخرج الكلام على اللفظء ومن ذكّر ذهب إلى تذكير المصدر. ومثله‎ EST مشتق من فعل في مذهب مصدر. فمن‎ 
الصّيحة» على ما‎ Ig all من ربكم»» «وأخذ الذين‎ piles مَوْعظةٌ من ربّه فانتهى» و«قد جاءكم‎ ole «فمَنْ‎ 
فسّرت لك. فأمًا في الأسماء الموضوعة فلا تكاد العرب تذكّر فعل مؤدّث إلا في الشعر لضرورته..وإن شئت‎ 
الشمس اسم مؤنث ليس فيها هاء تدل على التأنيث. والعرب ربما ذكّرت فعل المؤنث إذا سقطت‎ GY 45 85 
به» فإن شئت جعلت السماء مؤنّثة بمنزلة العين» فلمًا لم‎ bia منه علامات التأنيث..وأمًا قوله «السماء‎ 
يكن فيها هاء مما يدل على التأنيثء ذكّر فعلها كما فعل بالعين والأرض في البيتين. ومن العرب من يذكّر‎ 
× جمع كأن واحدته «سماوة» أو «سماءة». قال وأنشدني بعضهم: فلو رفع السماء إليه قوما‎ GY ca e Lawl 
لحقنا بالسماء مع السحاب + فإن قال قائل: أرأيت الفعل إذا جاء بعد المصادر المؤنثة أيجوز تذكيره بعد‎ 
الفعل إذا أتى بعد الاسم كان فيه مكني من‎ GY الأسماء كما جاز قبلها؟ قلت: ذلك قبيح وهو جائز. وإنما قبح‎ 
الاسم فاستقبحوا أن يضمروا مذكّرا قبله مؤنثء والذين استجازوا ذلك قالوا: يذهب به إلى المعنى وهو في‎ 
على الطريق الواضح * ولم‎ ype قبرا‎ * ade التقديم والتأخير سواء..وقال الآخر: إن السماحة والشجاعة‎ 
للهاء التي فيهما..وأمًا قوله «وإن لكم في الأنعام لعبرة‎ GUA. يقل «ضمنتا», و« السماحة» و« الشجاعة»‎ 
والنعم ذكر‎ pally ذهب به إلى‎ GY نسقيكم مما في بطونه» ولم يقل «بطونها» والأنعام هي مؤتثةء‎ 
ولا يجوز أن تقول في سائر الأسماء إذا خاطبت إلا بإخراج المفاطب في الاثنين والجميع‎ (A, YAAN, Yo, S) 
والمؤنّث» كقولك للمرأة: غلامك فعل ذلك, لا يجوز نصب الكاف ولا توحيدها في الغلام» لأن الكاف ههنا لا‎ 
وإنما سمي واسطا بالقصر الذي بناه الحجاج بين الكوفة والبصرة. ولو‎ (V. NEA, Y) يتوهم أنها من الغلام‎ 
أراد البلدة أو اسما مؤنثا لقال: واسطة. وربما جعلت العرب واسط وحنين وبدر اسما لبلدته التي هو بها فلا‎ 
يجرونه» وأنشدني بعضهم: نصروا نبيّهم وشدوا أزْره * بحنان يوم تواكل الأبطال + وقال الآخر: ألسنا أكرم‎ 
حراء اسما للبلدة التي هو بهاء فكان مذكرا يسمى به مؤنث‎ Janda رجلا وأعظمه ببطن حراء نارا‎ Clit) 
لا يقاس على هذا‎ ÓL وما كان من حرف نقص من أوله مثل « زنة» و«لدة» و«دية»‎ .)٠.-٤. ٤٤۹. ۱( a4 فلم‎ 
.» نقصه من أوله لا من لامه. فما كان منه مؤنثا أو مذكّرا فأجره على التام مثل «الصالحين » و« الصالحات‎ BY 
وفي قراءة عبد اللّه «نَعْجة أنثى» والعرب‎ .)١١.97 Y) تقول: رأيت لداتك ولديك» ولا تقل: لديتك» ولا: لداتك‎ 
تؤكّد التأنيث بأنثاه والتذكير بمثل ذلك» فيكون كالفضل في الكلام فهذا من ذلك. ومنه قولك للرجل: هذا‎ 
وإتما يدخل هذا في المؤنث الذي تأنيثه في نفسه مثل المرأة والرجل والجمل والناقة. فإذا‎ Sha, el, 
تأنيثها في اسمها لا في معناهاء فابن‎ OY عدوت ذلك لم يجزء فخطأ أن تقول: هذه دار أنثى» وملحفة أنثىء‎ 
OY على هذا (5.4.5١١).و«ضيزى» «فعلى» وإن رأيت أولها مكسورأ..وإِنّما قضيت على أولها بالضم‎ 
بضم: فالمفتوح: سكرى» عطشى. والمضموء: الأنثى والحُبُلى. فإذا كان‎ Lely بفتح‎ Gl النعوت للمؤدّث تأتي‎ 
اسمًا ليس بنعت كسر أوله (۲.۹۹.۲). قال الكسائي: سمعت العرب تقول: مرت بنا غنمان سودان» وسود.‎ 
مثل الشاء والإبلء‎ ES ge قال الفراء: وسلود أجود من سودان» لأنّه نعت تأتى على الاثنين» فإذا كان أحد الاثنين‎ 
قالوا: الشاء والإبل مقبلة, لأن الشاء ذكر والإبل أنثى. ولو قلت: مقبلان لجاز. ولو قلت: مقبلتان» تذهب إلى‎ 


yq 


Naphtali Kinberg - 978-90-04-44553-6 
Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


asiyen 
Y AAVA AE, No0, AA, NOY, VV AON, NAA VEY OAV VAL OV, NL utah أنظر‎ (1, YEA, Y) 
AEYN., VN YOA, A A-V, YOA, AoE, YOT, ALA, YYA, VOI ال‎ YNE, A oY YALA 
NVEAVY YTL YLA YOL TN. ESA, A VL YAA, ALYY YVA, A AY اال ا‎ YAY A AEA AA 
YOY YYY YAL YVL Y.A YY, ل‎ YV, AYAL Y.Y, AALY LAY, AE, Y.Y, 04, ALY OY 
oA Y AY VY YAY, VAA YEO YYA. Y S0, ال‎ YAY, YEA, YAY YYo, Yo, Y\o.Y 
AN, AVAL YV, ا"‎ 


التأنيث والتذكير - both feminine and masculine (a noun), of common gender; the option to choose between the‏ 
two genders (of the verb)‏ 
وقد قرأ الحسن فيما SI‏ عنه « تَلتّقطه» بالتاء» وذلك أنه ذهب إلى eb Goad‏ والعرب إذا أضافت المذكّر إلى 
المؤسّث وهو فعل له أو هو بعض له قالوا فيه بالتأنيث والتذكير .)١5 LY VY)‏ قارن: التذكير والتأنيث. 

تأنيثه في its feminine gender is derived from its form (rather than from its meaning) - teul‏ 
وفي قراءة عبد Ul‏ «نَعجة أنثى» والعرب تؤكّد التأنيث بأنثاه والتذكير بمثل ذلك» فيكون كالفضل في 
الكلام فهذا من ذلك. ومنه قولك للرجل: هذا واللّه رجل ذَكر. Ladla‏ يدخل هذا في المؤتّث الذي تأنيثه في نفسه 
مثل المرأة والرجل والجمل والناقة. فإذا عدوت ذلك لم يجزء فخطأ أن تقول: هذه دار أنثى» وملحفة أنثىء OY‏ 
تأنيثها في اسمها لا في معناهاء فابن على هذا (". 5.5 . ؟). 

تأنيث المعنتى - feminine gender due to meaning (rather than form)‏ 
وإن شئت أنثته ها هنا بتأنيث المعنى» كما قرأت القراء: «ومن يقت Se‏ للّه» «ومن eds‏ بالياء والتاء 
على المعنى .)1.549.١(‏ 

تأنيثه في معناه - its feminine gender is due to its meaning‏ 
وفي قراءة عبد اللّه «نعجة أنثى» والعرب 1855 التأنيث بأنثاه والتذكير بمثل ذلك» فيكون كالفضل في 
الكلام فهذا من ذلك. ومنه قولك للرجل: هذا واللّه رجل ذَكّر. Ladla‏ يدخل هذا في المؤنّث الذي تأنيثه في نفسه 
مثل المرأة والرجل والجمل والناقة. فإذا عدوت ذلك لم يجزء فخطاً أن تقول: هذه دار أنثى» وملحفة أنثىء OY‏ 
تأنيثها في اسمها لا في معناهاء فابن على هذا (Y. E.E. Y)‏ 

تأنيثه في نفسه — its feminine gender is inherent in its meaning‏ 
وفي قراءة عبد اللّه «نَعجة أنثى» والعرب تؤكّد التأنيث بأنثاه والتذكير بمثل ذلك» فيكون كالفضل في 
الكلام فهذا من ذلك. ومنه قولك للرجل: هذا واللّه رجل ذَكر. وإنما يدخل هذا في المؤنث الذي تأنيثه في نفسه 
مثل المرأة والرجل والجمل والناقة. فإذا عدوت ذلك لم يجزء فخطأ أن تقول: هذه دار أنثى» وملحفة Oo) ea‏ 
تأنيثها في اسمها لا في معناهاء فابن على هذا (؟. .)١ ١5.5‏ 


التذكير والتأنيث - انظر تذكير. 
oie‏ التأنيث - انظر علامات. 


هاء التأنترث = انظر هاء. 
Yo‏ 
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pain *‏ قبلي مُسلم والمهلّب » ويجوز: أيّتهما قال ذاك» وقالت ذاك أجود. فتذكر وقد أدخلت الهاء, تتوهَم أن 
الهاء ساقطة إذا جاز للتأنيث «بأي أرض تموت » وكذلك يجوز أن تقول للاثنتين: «كلاهما» و«كلتاهما» 
(.0.185-0.145). وقوله «بأي أرض» وبأيّة أرض. فمن قال «بأي أرض» اجتزأ بتأنيث الأرض من أن يظهر 
في «أي» تأنيثا آخرء ومن أنّث قال: قد اجتزءوا به« أي» دون ما أضيف إليه» فلا بد من التأنيث» كقولك: 
مررت بامرأةء فتقول: أية» ومررت برجلين» فتقول: (NYL YY. Y) ual‏ وقد يكون التأنيث في قوله 
«لآتوها» للفعلة, ويكون التذكير فيه جائزا لو أتى» كما تقول عند الأمر يفعله الرجل: قد فعلتهاء أما والله لا 
تذهب بهاء تريد الفَعلة (YY YTV, Y)‏ والذين LAST‏ قالوا: لا جاء الفعل بعدهن علم أنه للأنثى» فأخرجناه على 
التأويل. والعرب تقول: كم بيع لك جاريةء فإذا قالوا: كم جارية بيعت لك» أنُثوا والفعل في الوجهين جميعا 
لكم» إلا أن الفعل لما أتى بعد الجارية ذهب به إلى التأنيثء ولو 555 كان صواباء GY‏ الجارية مفسرة ليس الفعل 
لها (؟.١4١.١١٠).‏ وقوله «ولا أن US‏ بهن من أزواج »...وقد اجتمعت القراء على Y»‏ يحل» بالياء» وذلك أن 
المعنى: لا يحل لك شيء من النساءء فلذلك اختير تذكير الفعل. ولو كان المعنى للنساء جميعاً لكان التأنيث 
أجود في العربية, والتاء جائزة لظهور النساء بغير «من» (VO. TEV. Y)‏ وقوله Laga‏ يُمُسك فلا مُرسل له» 
ولم يقل: لهاء وقد قال قبل ذلك «ما يفتح الله للناس من رحمة فلا ممسك لها» فكان التأنيث في «لها» لظهور 
الرحمة. ولو قال: فلا ممسك له لجازء GY‏ الهاء إنما ترجع على «ما»» ولو قال في الثانية: فلا مرسل لها OY‏ 
الضمير على ال«رحمة» جازء ولكنها لمأ سقطت ال« رحمة» من الثاني ذَكّر على «ما» (1.777.5). وفي قراءة 
عبد اللّه aS‏ أنثى» والعرب تؤكّد التأنيث بأنثاه والتذكير بمثل ذلك» فيكون كالفضل في الكلام فهذا من 
ذلك. ومنه قولك للرجل: هذا واللّه رجل ذكر. وإتما يدخل هذا في المؤنث الذي تأنيثه في نفسه مثل المرأة 
والرجل والجمل والناقة. فإذا عدوت ذلك لم يجزء فخطأ أن تقول: هذه دار أنثى» وملحفة أنثىء» GY‏ تأنيثها في 
اسمها لا في معناهاء فابن على هذا (Y. ٤.٤-٠٤. EY, Y)‏ وقوله «بل هي فتنة» خرجت «هي » بالتأنيث 
لتأنيث الفتنة. ولو قيل: بن هو فتنة لكان صواباء كما قال «هذا رحمة من ربّي» ومثله كثير في القرآن. 
وكذلك قوله «قد قالها الذين من قبلهم» أنثت إرادة الكلمةء ولو قيل: قد قاله الذين من قبلهم كان صوابا. 
ومثله في الكلام أن تقول: قد فعلتها وفعلت ذاك. ومثله قوله «وفعلت قعلتك التي فعلت» يجوز مكانها لو 
أتى: وفعلت فعلّك (۲. (V0, ٤١١‏ وقوله SIS‏ تَغْلي » قرأها كثير من أصحاب عبد الله «تغلي » وقد ذُكرت عن 
عبد الله. وقرأها أهل المدينة كذلك. وقرأها الحسن «يغلي « جعلها للطعام أو للمهل. ومن YAS‏ ذهب إلى تأنيث 
الشجرة. ومثله قوله «أمانة نعاساً» «تغشى » و«يغشى». فالتذكير للنعاس» والتأنيث للأمنة» ومثله « ألم يك 
تُطفة من مني تُّمْنَى» التأنيث للنطفة والتذكير من المني (AV. EY, Y)‏ قال الكسائي: سمعت العرب تقول: 
مرّت بنا غنمان سودان» gaug‏ قال الفراء: وسود أجود من سودان, لأنّه نعت تأتى على الاثنينء فإذا كان أحد 
الاثنين مؤنّثا مثل الشاء والإبلء قالوا: الشاء والإبل مقبلةء GY‏ الشاء ذكر والإبل أنثى. ولو قلت: مقبلان لجاز. 
ولو قلت: مقبلتانء تذهب إلى تأنيث الشاء مع تأنيث الإبلء كان صواباًء Y‏ أن التوحيد أكثر وأجود 
(AYAY. Y)‏ وقوله عز وجل «كلاً Gl‏ تذكرة» هذه السورة تذكرةء وإن شئت جعلت الهاء عمادا لتأنيث 
التذكرة. «فمن شاء 055 ذكر القرآنء رجع التذكير إلى الوحي .)١.777.17(‏ وقوله عز وجل « تغرف في 
وجوههم نّضرة النعيم» يقول بريق النعيم ونداهء والقراء مجتمعون على « تعرف» إلا LÍ‏ جعفر المدني فإنه 
قرأ: aS‏ في وجوههم نضرة النعيم». و«يعرف» أيضا يجوزء GY‏ النضرة اسم مؤنث مأخوذ من فعل, 
وتذكير فعله قبله وتأنيثه جائزان مثل قوله «وأخذ الذين ظلموا الصيحة». وفي موضع آخر «وأخذت» 
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يذكر ويؤئث 
معنى التذكيرء ومن أنّث فلتأنيث الاسم» وأن الجماعة من الرجال والنساء وغيرهم يقع عليه التأنيث 
.)۲.۲٠١ .١(‏ والشجر يؤئْث Shay‏ قال الله «لآكلون من شجر من زقوم فمالئون منها البطون» فأتّث» وقال 
«ومنه شجر فيه تُسيمون » فذكّرء ولم يقل: فيها. وقال «فإذا أنتم منه توقدون » فذكّر (۱.۲۸۲۰۲). انظر 
أيضا: ۲ AY AYL PV YAY, ۲۰٦.۰٥۱.‏ قارن: يذكر ويؤنث. 


يذكّر ويؤدَّث - انظر ذگر. 


feminine gender (determined by a feminine marker or by meaning); feminization (of a verb, adjective, 

etc.) 
وإن شئت أنّثته‎ .)٠.۳۳۰١( فيؤدي الفعل عن مثل ما أذت «من» عنه من التأنيث والجمع وهو في لفظ توحيد‎ 
ويكون فيه معنى تأنيث وهو مذكّر‎ ed وقد يكون الاسم غير مخلوق من‎ .)1.44.1١( ها هنا بتأنيث المعنى‎ 
وجل «وكذّب به قومُك‎ Se فيجوز فيه تأنيث الفعل وتذكيره على اللفظ مرة وعلى المعنى مرة. من ذلك قوله‎ 
و«کذبت قوم لوط » ذهب إلى‎ TE وهو الحق» ولم يقل «كذبت» ولو قيلت لكان صواباء كما قال « كذّبت قوم‎ 
أبطن * وأنت بريء من‎ he هذه‎ LYS ومثله من الكلام في الشعر كثيرء منه قول الشاعر: فإن‎ AY تأنيث‎ 
قبائلها العشر + وكان ينبغي أن يقول: عشرة أبطنء لأن البطن ذكرء ولكنه في هذا الموضع في معنى قبيلة,‎ 
الوقوف لا يحسن في الشمس حتّى‎ GY ذكّر فعل الشمس‎ LS) فأنث لتأنيث القبيلة في المعنى...وليس قولهم:‎ 
يكون معها القمر بشيء, ولو كان هذا على ما قيل لقالوا: الشمس جمع والقمرء ومثل هذا غير جائز. وإن‎ 
شئت ذكرته» لأن الشمس اسم مؤنث ليس فيها هاء تدل على التأنيث . والعرب ربما ذكّرت فعل المؤنث إذا‎ 
به» فإن شئت جعلت السماء مؤئًّثة بمنزلة العين,‎ RE سقطت منه علامات التأنيث..وأمًا قوله «السماء‎ 
-٠.٠١١.١( فلما لم يكن فيها هاء مما يدل على التأنيث, ذكّر فعلها كما فعل بالعين والأرض في البيتين‎ 
طيّبة» الذرية جمع» وقد تكون في معنى واحدء فهذا من ذلككء لأنه قد‎ GOI لي من لدنك‎ Ga وقوله‎ (A, AYY 
الطيبة أخرجت على‎ GY قال «فهب لي من لدنك وليا» ولم يقل أولياء. وإنما قيل «طيبة» ولم يقل «طيبا»‎ 
لفظ الذريّة فانّث لتأنيثها . ولو قيل «ذرية طيباً» كان صوابا. ومثله من كلام العرب قول الشاعر: أبوك خليفة‎ 
أخرى * وأنت خليفة ذاك الكمال * فقال «أخرى» لتأنيث اسم الخليفةء والوجه أن تقول: ولده آخر. وقال‎ Gul, 
سكات إذا ما عَض ليس بأدردا * فقال: جبلية» فأنث لتأنيث اسم الحيّةء ثم‎ + GS آخر: فما تزدري من حية‎ 
ذكّر إذ قال: إذا ما عض ولم يقل: عضت» فذهب إلى تذكير المعنى. وقال الآخر: تجوب بنا الفلاة إلى سعيد + إذا‎ 
والذرية‎ Gla! ما الشاة في الأرطاة قالا * ولا يجوز هذا النحو إلا في الاسم الذي لا يقع عليه «فلان »» مثل‎ 
-١٠..۲.۸.١( والخليفة. فإذا سميت رجلا بشيء من ذلك فكان في معنى فلان» لم يجز تأنيث فعله ولا نعته‎ 
ذهب‎ BSE ومن‎ (Y. YAV, N) بعده أمم فذهب التأنيث إلى الأمم‎ GY فقال: «اثنتي عشرة» والسبط ذكر‎ .) Y.A 
إلى أن الجمع يقع عليه «هذه » فأنث لتأنيث «هذه» والمذكر فيه كالمؤنّث, ألا ترى أنك تقول: هذه الرجال وهذه‎ 
ولم يقل: آتتاء وذلك أن «كلتا» ثنتان لا يفرد واحدتهماء‎ » UST وقوله «كلتا الجنّتين تت‎ (Y, NYO, Y) النساء‎ 
لا أن يفرد للواحدة شيء:‎ geal فكان القضاء أن يكون للثنتين ما كان‎ ce JS» كما تقول للثلاثة‎ »» US» وأصله‎ 
و«كلا»‎ LUIS فجاز توحيده على مذهب «كل». وتأنيثه جائز للتأنيث الذي ظهر في «كلتا». وكذلك فافعل به‎ 
و«كل» إذا أضفتهن إلى معرفة وجاء الفعل بعدهن فاجمع ووحد...والعرب تفعل ذلك أيضا في «أي» فيؤنّشون‎ 
ويذكّرون» والمعنى التأنيث. من ذلك قول اللّه تبارك وتعالى «وما تَدْرِي نفس بأي أرض تموت» ويجوز في‎ 
بلاء أم بأية نعمة‎ ists صورة. وقال الشاعر:‎ Gi الكلام: بأية أرض. ومثله «في أي صورة » يجوز في الكلام: في‎ 
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King thy 

قلت: نعم (Y. ANYA, N)‏ وقوله «هَبْ لي من لدنك EGI‏ طيبة» الذرية جمع» وقد تكون في معنى واحدء فهذا من 
ذلك. GY‏ قد قال «فهب لي من لدنك وليا» ولم يقل أولياء. وإنما قيل «طيبة» ولم يقل «طيبا» GY‏ الطيبة 
أخرجت على لفظ الذريّة فأئث لتأنيثها..وقال آخر: فما تزدّري من TS Te‏ » سكات إذا ما عض ليس بأدردا 
* فقال: جبليّةء GSU‏ لتأنيث اسم الحيّة, ثم ذكّر إذ قال: إذا ما عض ولم يقل: عضتء فذهب إلى تذكير المعنى 
(A ۲.۹-١. YLA, S)‏ ومن أنّث ذهب إلى أن الجمع يقع عليه «هذه» فأنّث لتأنيث «هذه» والمذكر فيه كالمؤنّث, 
ألا ترى أنك تقول: هذه الرجال وهذه النساء (؟. .)١.١75‏ وأما Sh‏ به فإنه ظهر التضعيف لسكون اللام من 
ail‏ فترك فيه التضعيف فلم يدغم لأنه لا يثثى ولا يؤنّثء لا تقول للاثنين: أشدا بهماء ولا للقوم أشدوا بهم 
AYA. ۲(‏ .14( والعرب تفعل ذلك أيضا في « أي» فيؤتثون ويذكرون» والمعنى التأنيث. من ذلك قول اللّه تبارك 
وتعالى «وما تدري نفس باي أرض تموت » ويجوز في الكلام: بأية أرض. ومثله «في أي صورة » يجوز في 
الكلام: في أيّة صورة (AY. VEY, Y)‏ كما قال الشاعر: على قبضة مَوجوءة ظهر CS‏ * فلا المرء مُستحي ولا هو 
طاعم SÉU w‏ فعل الظهر GSU! OY‏ تجمع الظهر وتكفي منه (YYW. Y)‏ وقوله «بأي أرض» وبأية أرض. فمن 
قال «بأي أرض» اجتزأ بتأنيث الأرض من أن يظهر في «أي» تأنيثا آخرء ومن أنّث قال: قد اجتزءوا ب«أي» 
دون ما أضيف إليهء فلا بد من التأنيثء كقولك: مررت بامرأةء فتقول: أية» ومررت برجلين» فتقول: o‏ 
(YYYY. .۲(‏ قوله « من يأت منكن» اجتمعت القراء على قراءة «من يأت» بالياء واختلفوا في قوله «ويَعمل 
صالحاً» فقرأها عاصم والحسن وأهل المدينة بالتاءء وقرأها الأعمش وأبو عبد الرحمن السلمي بالياء. فالذين 
قرءوا بالياء أتبعوا الفعل الآخر ب«يات» إذ كان مذكّرا. والذين أنّثوا قالوا: Ú‏ جاء الفعل بعدهن علم أنه 
للأنثى» فأخرجناه على التأويل. والعرب تقول: كم بيع لك جاريةء فإذا قالوا: كم جارية بيعت لك» أنّثوا 
والفعل في الوجهين جميعا لكم, إلا أن الفعل لما أتى بعد الجارية ذهب به إلى التأنيث, ولو GSB‏ كان صواباء لأن 
الجارية مفسرة ليس الفعل لها (4-A. YEV. Y)‏ وإنما أنْث « متّقلة» يذهب إلى الدابة أو إلى النفس» وهما 
يعبّران عن الذكر والأنثى» كما قال «كل نفس ذائقة الموت» للذكر والأنثى (YVI. Y)‏ وقوله aly‏ 
المشحون» السفينة إذا جهزت وملئت وقع عليها هذا الاسم. والفُلك يذكّر ويؤدّث ويُذهب به إلى الجمع. قال 
الله har‏ إذا كنتم في الفلك Guay‏ بهم» فجعلها جمعا. وهو بمنزلة الطفل يكون واحدا وجمعاء والضيف 
والبّشّر مثله TAY Y)‏ 0). وقوله «بل هي فتنة» خرجت «هي» بالتأنيث لتأنيث الفتنة. ولو قيل: بن هو 
فتنة لكان صواباء كما قال «هذا رحمة من ربّي» ومثله كثير في القرآن. وكذلك قوله «قد قالها الذين من 
قبلهم» أنثت إرادة الكلمة, ولو قيل: قد قاله الذين من قبلهم كان صوابا. ومثله في الكلام أن تقول: قد فعلتها 
وفعلت ذاك. ومثله قوله «وفعلت قعلتك التي فعلت» يجوز مكانها لو أتى: وفعلت فعلّك EVV.)‏ . ؟). وقوله 
Gls,‏ تَغْلي» قرأها كثير من أصحاب عبد الله «تغلي » وقد ذُكرت عن عبد الله. وقرأها أهل المدينة كذلك. 
وقرأها الحسن «يغلي» جعلها للطعام أو للمهل. ومن أنثها ذهب إلى تأنيث الشجرة EY. Y)‏ .5). انظر أيضا: 
VV EAA‏ ل ا A Ao, YY, UY YYY, A AYNEN ELY YN VV AAV,‏ اانا 

YOYYV YLA LAEN YY, AAA Y V= OV YLA EN VV, £08 N LE, الا‎ TAL VA YOA, A 

YAAA الس‎ ATELY AY AYYY. W, 00, Y.Y, TAY. 


e ee . و‎ v 
is both feminine.and masculine (a noun), of common gender - ويذكّر‎ 454, 


- 978-90-04-44553-6 


وقوله «فتادته الملئكة» يقرأ بالتذكير والتأنيث. وكذلك Jaa‏ الملائكة وما أشبههم من الجمع ونك وتذكن: 


وقرأت القراء «يعرج الملائكة» و«تعرج» و« تتوفاهم» و«يتوفاهم الملائكة» وكل صواب. فمن ذكّر ذهب إلى 
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أن وأخواتها 

إن وَأَخَوَامْهَا - ‘inna and its 'sisters' (i.e. inna and similar particles which change the theme case-marker to the‏ 
accusative)‏ 
إن العرب إنما تجعل العماد في الظن GY‏ ناصب» وفي كان وليس لأنهما يرفعان» وفي إن وأخواتها لأنهن 
ينصين )1.01.1( فأضمروا في كان اسما مجهولا وصيّروا الذي بعده فعلا لذلك المجهول. وذلك جائز في كان 
وليس ولم يزل وفي أظن وأخواتها أن تقول «أظنه زيد أخوك» و« أظئه فيها زيد» ويجوز في إن 
وأخواتها..(١‏ . (ATW.‏ فإن كان الذي وقع على النكرة ناقصا فلا يكون إلا بطرح الواو. من ذلك: ما أظنْ درهماً 
إلا كافيّك» ولا يجوز إلا وهو كافيك» لأن الظن يحتاج إلى شيئينء فلا تعترض بالواو فيصير الظن كالمكتفي 
من الأفعال باسم واحد. وكذلك أخوات ظننت وكان وأشباهها Gly‏ وأخواتها (وإن) إذا جاء الفعل بعد «إلاً» لم 
يكن فيه الواو (YAY. Y)‏ 

خبر إن - انظر خبر. 

خبر لأن - انظر خبر. 

إن/أن الخفيفة - ‘light’ in / an (in contrast to ‘heavy' inna / anna with gemination)‏ 
وإذا رأيت «Gin‏ الخفيفة معها «لا» فامتحنها بالاسم المكني مثل الهاء والكاف. فإن صلحا كان فى الفعل الرفع 
والنصبء وإن لم يصلحا لم يكن في الفعل إلا النصب. ألا ترى أنه جائز أن تقول: آيتك AS)‏ لا تكلّم الناس. 
والذى لا يكون Laas YI‏ قوله «يريد الله Yi‏ يجعل لهم حظًا» | RY‏ الهاء y‏ تصلح فى «أن» فقس على هذين 
.)٠. ١١ . ۲(‏ إن فى المصحف لحنا وستقيمه العرب. قال الفراء: ولست أشتهى على أن أخالف الكتاب. وقرأ 

بعضهم «إن هذان لساحران» خفيفة. وفى قراءة عبد اللّه: « وأسروا النجوى أن هذان ساحران » (۲ ۱۸٤.‏ .۱). 

إن 14431 - 'lightened' in / an (in contrast to ‘heavy' inna / anna with gemination)‏ 
وقوله عز وجل Gale Un‏ » قرأها العوام gids yan‏ بعضهم. الكسائي كان يخففهاء ولا نعرف جهة التثقيل, 
ونرى أنها لغة فى هذيلء يجعلون YI‏ مع إن المخففة can‏ ولا يجاورون ذلك IS‏ قال: ما كل نفس إلا عليها 
(WYO! .¥) bala‏ 

أن الناصبة - anna which governs the accusative of the following theme‏ 
وقد خقّفت العرب النون من أن الناصبة ثم أنفذوا لها نصبهاء وهي أشد من ذا. قال الشاعر: فلو أنْك في يوم 
الرخاء سألتنى فراقك لم أبخل وأنت صديق (۲. .0.4( 

جواب إن (جزاء) - انظر جواب. 

جواب ل«إن » (المخففة) - انظر جواب. 

جواب إن - انظر جواب. 

to use the feminine form (of a verb, pronoun, adjective, demonstrative, interrogative ayy, etc.); to - انث‎ 
consider a noun as feminine 
أخرج الكلام على اللفظ‎ OST مشتق من فعل في مذهب مصدرء فمن‎ OY وإنما ذُكّر الفعل والاسم مؤنث‎ 


(NY. V0, 4)‏ قال: فهل يجوز أن تذهب بالحدثان إلى الحوادث فتوؤنتث فعله قبله فتقول: أهلكتنا الحدثان ؟ 


"١ 
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الأمر المفوض 

صار إلى القيامة» فكأن الأمر بمعنى الخبرء كأنه قال: أيتها النفس أنت راضية مرضية (E. VW LY)‏ 

الأمر المفوؤض - an authorizing command (which allows the addressee to choose between two options)‏ 
لا تكون « أو » بمنزلة الواوء ولكنها تكون في الأمر المفوضء كما تقول: إن شئت فخذ درهما أو اثنين» فله أن 
يأخذ واحدا أو اثنينء وليس له أن يأخذ ثلاثة. وفي قول من لا يبصر العربية ويجعل «أو» بمنزلة الواو يجوز 
له أن يأخذ ثلاثةء GY‏ فى قولهم بمنزلة قولك: خذ درهما واثنين YAY. Y)‏ . 06). 

LN E اه‎ 

الا VU‏ انلقن تحازاة: 

alge‏ الأمر/للأمر - انظر جواب. 

حكاية بمثزلة الأمر - انظر حكاية. 

شبيه بأمر - انظر شبيه. 

شرظ لار انط شن de‏ 

مصدر وقع في موضع أمر - انظر مصدر. 

لام الأمر - انظر لام . 

منصوب باتصاله بالأمر - انظر منصوب . 

في موضع أمر - انظر موضع. : 

أمر inanimate - Y‏ 
قد جعت Gb‏ ووثقت رأيك...إنما الفعل للأمرء فلما أسند الفعل إلى الرجل صلح النصب .١(‏ 79. 17). وقوله 
«من أمركم مرفقاً» كسر الميم الأعمش والحسنء ونصبها أهل المدينة وعاصم. فكأن الذين فتحوا الميم وكسروا 
الفاء أرادوا أن يفرقوا بين المرفق من الأمر والمرفق من الإنسان. وأكثر العرب على كسر الميم من الأمر ومن 


الإتساق.:والعرين اشا خت لى من مرف الان peti‏ كا باك كارن E‏ رج ك 
الأموال وسائر الأشياء سوى النساء. 
أمره معلوم - انظر معلوم. 


commanded, ordered (noun, pronoun) — مأمور‎ 
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أمر مصرح 

أنفسكم» هذا أمر من اللّه عنّ وجل كقولك: Sale‏ أنفسكم. والعرب تأمر من الصفات به عليك» و«عندك » 
و«دونك» و«إليك» يريدون: تأخرء كما تقول: وراءك وراءك. فهذه الحروف كثيرة .)٠١.۳۲۲۰١(‏ وصلح فيما 
قد جزم قبل أن تكون الفاء لأنها إن دخلت أو لم تدخل فما بعدها جزم» كقولك للرجل: إن شئت فقم» ألا ترى أن 
«قم» مجزومة ولو لم يكن فيها الفاءء لأنك إذا قلت إن شئت قم» جزمتها بالأمر .)1.471.1١(‏ قوله «فلا 
يؤمنوا» كل ذلك ce Les‏ كأنه قال اللهم «فلا يؤمنوا حتى يروا العذاب الأليم» وإن شئت جعلت «فلا يؤمنوا» 
جوابا لمسئلة موسى عليه السلام cols!‏ لأن المسئلة خرجت على لفظ الأمر» فتجعل «فلا يؤمنوا» في موضع 
نصب على الجواب» فيكون كقول الشاعر: يا ناق سيري Ee‏ فسيحا + إلى سليمان فنستريحا » وليس 
الجواب يسهل في الدعاء GY‏ ليس بشرط .)١.5478.1١(‏ وقد فسّره إذ قال «إذ أوحينا إلى ehi‏ ما يُوحَى أن 
اقذفيه في التابوت فاقذفيه في اليم» ثم قال «فليلقه اليم بالساحل» هو جزاء أخرج مخرج الأمر كأن البحر 
أمر. وهو مثل قوله «اتَّبِعوا سبيلنا ولتكمل» المعنى - والله أعلم: اتبعوا سبيلنا نحمل عنكم خطاياكم. 
وكذلك وعدها الله: ألقيه في البحر ay‏ اليم بالساحل (E. WA, Y)‏ حدثنا الفراء قال حدثني بعض المشيخة - 
وهو الكسائي - عن عيسى الهمداني قال: ما كنت أسمع المشيخة يقرءونها إلا بالتخفيف على نيّة الأمر 
(io. YA.. Y)‏ وقوله «أتّبعه» رفع EY‏ صلة للكتاب BSS GY‏ وإذا جزمت - وهو الوجه - جعلته شرطا للأمر 
.4.7.17 ). وقوله «وليتمتّعوا» قرأها عاصم والأعمش على جهة الأمر والتوبيخ بجزم اللام» وقرأها أهل 
الحجاز « وليَتمتَّعوا » مكسورة على جهة «كي» (Y. TNA, Y)‏ وقوله Yin‏ للذين آمَنُوا يَغْفرُوا» معناه في الأصل 
حكاية بمنزلة الأمرء كقولك: قل للذين آمنوا اغفروا. فإذا ظهر الأمرمصرحا فهو مجزوم لأنه أمر. وإذا كان 
على الخبر مثل قوله Jar‏ للذين آمنوا يغفروا» Sig»‏ لعبادي يقولوا» و«قل لعبادي الذين آمنوا يُقيموا 
الصلاة» فهذا مجزوم بالتشبيه بالجزاء والشرط كأنه قولك: قم تصب خيراء وليس كذلك» ولكن العرب إذا 
خرج الكلام في مثال غيره وهو مقارب له عربوه بتعريبه (VIVO, Eo, Y)‏ قوله عز وجل «فضرب الرقاب» 
نصب على الأمرء والذي نصب به مضمرء وكذلك كل أمر أظهرت فيه الأسماء وتركت الأفعال فانصب فيه 
الأسماء (Ye, OV, Y)‏ وقوله «فَتَعساً لهم وأضل أعمالّهم» tS‏ قال: فأتعسهم الله وأضل أعمالهم» OY‏ الدعاء قد 
يجري مجرى الأمر والنهيء ألا ترى أن « أضل» فعلء وأنها مردودة على ال«دتعس» وهو اسم لأن فيه معنى 
اتمه و E E‏ وله وعدن إذا ايه فشر راه جردو على اس نمس تاح لسرب الرقاب 
(VINE, oA. Y)‏ وقوله «يغفر لكم» جزمت في قراءتنا في «هل»» وفي قراءة عبد الله للأمر الظاهرء لقوله 
«آمنوا»» وتأويل «هل أدلّكم» أمر أيضا في المعنى» كقولك للرجل: هل أنت ساكت؟ معناه: اسكت» والله أعلم 
(A-A, AoE, Y)‏ فكأن الأمر بمعنى الخبر (E, YY, Y)‏ أنظر أيضا: NAY AoA, ALY, NYONI, AYE, A‏ 
AAAA AAAA A AVA ATA‏ ل ALYY A AAL EYO VI ALAY‏ 

NV YEY, YAA SVE YAYU YEE, YNE, YEN, YLA, YYA, YT... VY, Y.A., YO, YAY, YAA, ANY, YAA, A 
AYA, NG ETE. ۲ 


overt imperative - p yas أمر‎ 


فإذا ظهر الأمر مصرحا فهو مجزوم GY‏ أمر ).£0 (NO,‏ 


an imperative which has the meaning of a declarative sentence - أمر بمعنى الخبر‎ 
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ie a, id 2 he 1 e o e . -‏ ” 6 ° 
وقوله عز وجل «يايتها النفس المطمئنة»...«ارجعي إلى ربك »...وانت تقول للرجل: ممن انت؟ فيقول: مضري. 
فتقول: كن تميميا أو قيسيياء أي: أنت من أحد هذينء فيكون «كن» صلة. كذلك الرجوع يكون صلة» لأنّه قد 
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همزة الألف - انظر همزة. 


¢ 


اشر ات 


to order, command 
وقوله «عَليكم أنفسكم» هذا أمر من اللّه عر وجل‎ (VAL ٠١١ .١( فإذا أمرت ثم جعلت في الفعل «لا»» رفعت‎ 
كقولك: عليكم أنفسكم. والعرب تأمر من الصفات به عليك» و« عندك » و«دونك » و«إليك » يريدون: تأخرء كما‎ 
وقد فسره إذ قال «إذ أوحينا إلى أمك ما يُوحى أن‎ .)11.1777.0١( تقول: وراءك وراءك. فهذه الحروف كثيرة‎ 
ثم قال «فليلقه اليم بالساحل» هو جزاء أخرج مخرج الأمر كأن البحر‎ pall اقذفيه في التابوت فاقذفيه في‎ 


e e 2o 
b 


أمر. وهو مثل قوله «اتّبعوا سبيلّنا ولتحمل» المعنى - والله أعلم: اتبعوا سبيلنا نحمل عنكم خطاياكم. 
وكذلك وعدها الله: ألقيه في البحر cals‏ اليم بالساحل (E. WA, Y)‏ وقوله «ثم US‏ عنهم yale‏ يقول 
القائل: كيف أمره أن يتولى عنهم وقد قال «فانظر ماذا يَرجعون» وذلك في العربيّة بيّن أنه استحثه فقال: 
اذهب بكتابي هذاء وعجل ثم أخر «فانظر ماذا يرجعون » ومعناها التقديم YAN, Y)‏ . 0). وقوله « ألقيا في جهتم 
{GS US‏ عنيد» العرب تأمر الواحد والقوم بما يؤمر به الاثنان» فيقولون للرجل: قوما Ge‏ وسمعت بعضهم: 
ويحكء ارحلاها وازجراها .)٠١ VA. Y)‏ انظر أيضا: ؟ NOTA YAL YAN YAV OF YAL YY,‏ 


l. an imperative, command, order (in addition to the morphological form of the imperative, other 
constructions may express commands, e.g. a verbal noun, a prepositional phrase, a locative phrase, li- + 

apocopate, an interrogative sentence); 2. an imperative sentence (in contrast to a declarative sentence) 
رفع» وهو بمنزلة الأمر في الظاهرء كما تقول: من لقي‎ GU » وأما قوله «فاتباع بالمعروف وأداء إليه بإحسان‎ 
فيمن فعل ويراد‎ Cale فصبرا واحتساباء فهذا نصب ورفعه جائز. وإنما كان الرفع فيه وجه الكلام لأنها‎ yaa 
بها من لم يفعل. فكأنه قال: فالأمر فيها على هذاء فيرفع. فينصب الفعل إذا كان أمرا عند الشيء يقع ليس‎ 
بدائم» مثل قولك للرجل: إذا أخذت في عملك فجدا جدا وسيرا سيرا. نصبت لأنك لم تنو به العموم فيصير‎ 
كالشيء الواجب على من أتاه وفعله...وليس شيء من هذا إل نصبه جائز على أن توقع عليه الأمر» فليصم‎ 
وكان حمزة الزيّات‎ .)٠.٠٠.-٠.٠.۹.١( فليمسك إمساكا بالمعروف أو يسرّح تسريحا بإحسان‎ elt ثلاثة‎ 
والجزم فيه وجه الكلام لأن الشرط يحسن فيه ولأن الأمر‎ .)۲.٠٠٠.١( يهمز الأمر إذا كانت فيه الفاء أو الواو‎ 

) 


فيه 


aman et 


).04 ,1( وأما قول الشاعر: فإياك المحاين أن تحينا + فإنّه حذره فقال: IG)‏ ثم نوى الوقفةء ثم 
استأنف «المحاين» بأمر آخرء كأنه قال: احذر المحاين. ولو أراد مثل قوله SGI»‏ والباطل» لم يجز إلقاء الواو, 
لاه اسم أتبع اسما في نصبه» فكان بمنزلة قوله في [غير] الأمر: أنت ور أيك, وكل ثوب وثمثه, فكما لم يجز: 
أنت رأيك» أو: US‏ ثوب ثمنه فكذلك لا يجوز «إياك الباطل» وأنت تريد: AGI‏ والباطل .)۷-٠.٠١١.١(‏ وقوله 
«عفرانّك lin,‏ مصدر وقع في موضع pol‏ فنصب. ومثله: الصلاة الصلاة. وجميع الأسماء من المصادر 
وغميرها إذا نويت الأمرنصبت. فأما الأسماء فقولك: الله الله يا قوم. ولو رفع على قولك: هو الله. فيكون 
خبرا وفيه تأويل الأمر لجاز (AV. VAAN)‏ ومما يقوي مذهب من أجاز «إن AL‏ يبشرك » بالكسر على الحكاية 
قوله: ونادوا يا ملك ليقض علينا ربك» ولم يقل « أن ليقض علينا ربك». فهذا مذهب الحكاية. وقال في موضع 
آخر: ونادى أصحاب النار أصحاب الجنة أن أفيضوا» ولم يقل: أفيضواء وهذا أمر وذلك أمرء لتعلم أن 
الوجهين صواب (IA. YN. Y)‏ وقوله «فءامثوا خيراً لكم» «خيرا» منصوب باتّصاله بالأمر» لأنه من صفة 
الأمر» وقد يستدل على ذلك: ألم تر الكناية عن الأمر تصلح قبل ال«خير » فتقول للرجل: CL GSI‏ هو خير لك 
أي الاتقاء خير لكء فإذا سقطت «هو» اتصل بما قبله وهو معرفة فنصب (WAVY. YAO. N)‏ وقوله «عليُكم 


\A 


Naphtali Kinberg - 978-90-04-44553-6 
Downloaded from Brill.com02/08/2023 12:54:13PM 
via Universite degli Studi di Milano 


نصب إذا نزعت منه الألف واللام 

VANIER EAL YNN, EASY LY ELLY‏ -1. قارن: الكسائي» متشابه VV‏ «وإذا مس الإنسان 
الضر» بألف ولام» ليس مثله. 

نصب إذا نزعت منه الألف واللام - انظر نصب. 

a quiescent alif in pronunciation - ألف فى اللفظ‎ 

3 ` A 3 2 2 eeu ٠ 

ولا يجوز أن تقول: «كتب إلى إمه» ولا «على إمه» GY‏ الذي قبلها ألف في اللفظ وإنما هي ياء في الكتاب 
)4.4.4( 

boiu ua 

ألف غير مهموزة - a non-consonantal alif (for prolongation)‏ 
وقوله «أأمنتم» يجوز فيه أن تجعل بين الألفين ألفا غير مهموزة كما يقال: آأنتم, آ«إذا متنا a‏ كذلك فافعل 
بكل همزتين تحركتا فزد بينهما مدة» وهي من لغة بني تميم AVN Y)‏ .0( 

تمام الألف - انظر تمام. 

تخفيف الألف - ‘alleviating’ the alif (by not pronouncing the conjunctive alif)‏ 
وقوله » للذين آمنوا انُظرونا» وقرأها يحيى بن وثاب والأعمش وحمزة rag ae T‏ من أنظرت» وسائر القراء 
على « انْظرونا » بتخفيف الألف (۳. 177 . .)٠١‏ قارن: ألف خفيفة. 

خفيف الألف - with an ‘alleviated’ alif (i.e. a conjunctive alif which is not pronounced)‏ 
وفى سورة الحديد «يوم يقول المنافقون والمنافقات للذين منوا انظروكا نقتبس من نوركم» خفيفة الألف 
على معنى الانتظار .١(‏ .1.7). 

طول الألف - انظر طول. 

تطؤيل gbil- GUY!‏ خطوفل: 

القصر فى الألف - انظر قصر. 

consonantal pronunciation of the alif- الألف‎ abi 
الميم كانت مجزومة لنيّة الوقفة عليهاء وإذا كان‎ GY وإنما قرأت القراء «المَّاللّه» في آل عمران ففتحوا الميم,‎ 
فتركت العرب همزة الألف من‎ CU الحرف ينوى به الوقوف نوي بما بعده الاستئناف» فكانت القراءة «ا ل م‎ 
«اللّه» فصارت فتحتها في الميم لسكونها...وقد قرأها رجل من النحويين - وهو أبو جعفر الرؤاسي وكان رجلا‎ 
صالحا - « الم أللّه» بقطع الألف» والقراءة بطرح الهمزة. قال الفراء: وبلغنى عن عاصم أنه قرأ بقطع الألف‎ 
وقوله «فأتبع سبباً» قرئت «فأتبع» و«اتّبع»», وأتبع أحسن من اتّبعء لأن اتّبعت الرجل إذا‎ (Y-A) 
بقطع الألف» فكأتك قفوته (۲ .۱۸ .۲). قارن: ألف مقطوعة.‎ daui تسد وراءة. وإذا قلت:‎ Gal, كان يسدر‎ 
ON قارن أيضا: الكسائي» متشابه‎ 


مد الألف - انظر مد. 
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الألف واللام 


قارن: قطع الألف. 


the definite article - الألف وا للام‎ 


- 978-90-04-44553-6 


Lily‏ جاز أن تكون «غير» نعتا لمعرفة لأنها قد أضيفت إلى اسم فيه ألف ولام (Y.V. N)‏ قال الفراء: وبئس لا 
يليها مرفوع موقت ولا منصوب موقّت» ولها وجهان» فإذا وصلتها بنكرة قد تكون معرفة بحدوث ألف ولام 
فيها نصبت تلك النكرة كقولك: بئس رجلا عمروء ونعم رجلا عمرو .)١.51.١(‏ وقوله «قل اللّهِمٌ ملك A‏ 
«اللهم» كلمة تنصبها العرب..ومن العرب من يقول إذا طرح الميم: يا أللّه اغفر ليء ويا اللّه اغفر لي, 
فيهمزون ألفها ويحذفونها. فمن حذفها فهو على السبيلء UY‏ ألف ولام مثل «الحارث » من الأسماء. ومن 
همزها توهم أنّها من الحرف إذ كانت لا تسقط منه .)١ YLE, N)‏ فكان لامتناعه من الإضافة كأن فيه الألف 
واللام. وامتنع من الألف واللام لأن فيه تأويل الإضافة GY (A-V. Yot, y)‏ العرب تقول: مررت بالذي هو خير 
مك وش متك ولا بقو لون مروت بالذى اتناك لان «خيررا ecb gerd (Loree boom‏ ل تخل فيه yai‏ 
وكذلك يقولون: مررت بالذي أخيك» وبالذي مثلك» إذا جعلوا صلة «الذي» معرفة أو نكرة لا تدخلها الألف 
واللام» جعلوها تابعة للذي .)١١-۹.٠٠١ .١(‏ وكل موضع صلحت فيه يفعل أو فعل مكان الفعل المنصوب ففيه 
العماد ونصب الفعلء وفيه رفعه بهو على أن تجعلها اسما. ولا بد من الألف واللام إذا وجدت إليهما السبيل. 
فإذا قلت: وجدت عبد اللّه هو خيرا منك وشرا منك أو أفضل منك» ففيما أشبه هذا الفعل النصب والرفع. 
النصب على أن ينوى الألف واللام» وإن لم يمكن إدخالهما. والرفع على أن تجعل gan‏ « اسماء فتقول: ظننت 
أخاك هى اضفر فتك :وهنو افده موتكم و اذا حكت الى الاشهناء الموضوعة مكل Goce‏ وسهين: اى الشنافة مكل 
أبيك وأخيك رفعتها فقلت: أظن زيدا هو أخوك» وأظن أخاك هو زيد» فرفعت, إذ لم تأت بعلامة المردود» 
وأتيت بهو التي هي علامة الاسم. وعلامة المردود أن يرجع كل فعل لم تكن فيه ألف ولام بألف ولام ويرجع 
على الاسم فيكون «هى» عمادا للاسم والألف واللام عماد للفعل.. .)١.5١.-١..5.5.١(‏ وقوله «واستّوت على 
الجُودي» وهو جبل بحضنين من أرض الموصلء ياؤه مشددة. وقد حدثت أن بعض القراء قرأ «على الجودي» 
بإرسال الياء. فإن كانت صحيحة فهي مما كثر به الكلام عند أهله فخفّف. أو يكون قد سمي بفعل أنثى مثل 
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«ha‏ و« أصري» وصري»» ثم أدخلت عليه الألف واللام (V4. NU. Y)‏ وقوله «وإن Gl‏ لن المرسّلين» ذكر 
أنّه نبي وأن هذا الاسم اسم من أسماء العبرانيةء كقولهم: إسماعيل وإسحاق» والألف واللام منه. ولو جعلته 
عربيا من اله ألْيّس» فتجعله «إفعالا» مثل الد إخراج » وال« إدخال» لجرى (A. YAN, Y)‏ وقوله «قال فالحق 
Gals‏ أقول »ومن نصب « الحق والحق» فعلى معنى قولك: حقا لآتيتّك» والألف واللام وطرحهما سواء. وهو 
بمنزلة قولك: حمداً لله والحمد لله (VV. ENY. Y)‏ وقوله عز وجل Gay‏ في الحُطمة» قرأها العوام CSAs‏ 
على التوحيدء وقرأها الحسن البصري وحده GIT‏ في الحطمة» يريد: الرجل وماله. والحطمة: اسم من 
أسماء النار» كقوله: جهنم» وسقر ولظى. فلو ألقيت منها الألف واللام إذ كانت اسما لم يجر Y)‏ .55؟. .)١١‏ 
وقوله عز وجل «وامرأته US‏ الحَطّب» ترفع ال« حمالة» وتنصب..وأما النصب فعلى جهتين إحداهما أن 
تجعل الحمالة قطعا لأنها نكرة, ألا ترى أنك تقول: وامرأته الحمالة الحطب, فإذا ألقيت الألف واللام كانت 
نكرة؛ ولم يستقم أن تنعت معرفة بنكرة (NV. YAA. Y)‏ والذي قرأ «أحد CUI‏ الصمدٌ» بحذف النون من «أحد» 
يقول: النون نون الإعراب إذا استقبلتها الألف واللام حذفت Y)‏ ۲.۳۰۰). أنظر أيضا: AYER YALA VAY‏ 
۳-۱ ال الك A‏ ل VV‏ ال EA, ALANY‏ ل AAL EVOA N., EMAA, EW VV‏ 
YY VV 10V. Y‏ لش AVY‏ لكشي طن للك ل YOY‏ لت A, Yog=\o, YoY, YN‏ 
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ألف خفيفة زائدة 
consonant in that position)‏ 
Gly‏ قوله«لا انفصام لها» فتكتب بالألف GY‏ «لا» في «انفصام» تبرئة, والألف من «انفصام» خفيفة 
٤٤١ .١(‏ ,1-1( فلم يستقم أن يستأنف بحرف ساكن فأدخلوا ألفا خفيفة يقع بها الابتداء (VV. EIA, N)‏ وقوله 
«لفي Gla‏ جديد أَفْتَرَى على اللّه LSS‏ هذه AYI‏ استفهام فهي مقطوعة في القطع والوصلء لأنها ألف 
الاستفهام» ذهبت الألف التي بعدها لأنها خفيفة زائدة تذهب في اتصال الكلام .(V YOR. Y)‏ انظر أيضا: 
خفيف الألف. راجع: عبد العزيز 1949 YY‏ 


a conjunctive alif which is redundant (not pronounced) - 3441% ألف خفيفة‎ 


«أفترى على اللّه e Gas‏ هذه الألف استفهام فهي مقطوعة في القطع والوصل لأنها ألف الاستفهام, ذهبت 
الألف التي بعدها لأنها خفيفة زائدة تذهب في اتصال الكلام (V. YOE. Y)‏ 


a quiescent alif- ist. ألف‎ 


قلت: «يكلوكم» بواو ساكنة أو «يكلاكم» بألف ساكنة (۲ (VYE,‏ 


an alif which is a case marker (of the accusative with tanwin, there is no frontalization in the - الاعراب‎ Wi 


pronunciation of this alif) 

وقوله «ثم أرسلنا رسلّنا تَثْرَّى» أكثر العرب على ترك التنوين» تنزل بمنزلة « تَقُوَّى» ومنهم من نون فيها 
وجعلها ألفا كألف الإعراب» فصارت في تغير واوها بمنزلة التراث والتجاه. وإن شئت جعلت بالياء منها 
كأنها أصليّة فتكون بمنزلة المعزى تنون ولا تنون. ويكون الوقوف عليها حينئذ بالياء وإشارة إلى الكسر. وإن 
جعلتها ألف إعراب لم تشر لأنك لا تشير إلى ألفات الإعراب بالكسرء ولا تقول: رأيت زيدى ولا عمرى 
١1-5 5385.‏ ). 


the interrogative particle a- - ألف الاستفهام‎ 


تنصب هذه الواو لأنها واو عطف أدخلت عليها ألف الاستفهام AA. N)‏ ,0( هذه واو نسق أدخلت عليه ألف 
الاستفهام .)1.۳۸١.١(‏ وقوله: «أفئن مت فهم الخالدون »...فأدخلت فيه ألف الاستفهام على الفاء من الجزاء 
.)۲.۲١۲.۲(‏ وقوله «لفي GLE‏ جديد أفْتَرى على الله LAS‏ هذه الألف استفهام فهي مقطوعة في القطع 
والوصلء لأنها ألف الاسكفهام :لافيت الألف التي بعدها لأنها خفيفة زائدة تذهب في اتصال الكلام» وكذلك 
قوله «سواء عليهم أستَفْفَرْت لهم» وقوله « أستكبرت» قرأ الآية محمد بن الجهم» وقوله « أصطَفى GI‏ على 
البّنين» ولا يجوز أن تكسر الألف Gale‏ لأن الاستفهام يذهب. فإن قلت: هلا إذا اجتمعت ألفان طولت كما قال 
« آلذكرين » «آلآن»؟ قلت: إنما طولت الألف في الآن وشبهه لأن ألفها كانت مفتوحة gli‏ أذهبتها لم تجد بين 
الاستفهام والخبر فرقاء فجعل تطويل الألف فرقا بين الاستفهام والخبر. وقوله « أَفْتَرَى» كانت ألفها مكسورة 
وألف الاستفهام مفتوحة فافترقا ولم يحتاجا إلى تطويل الألف (WAV. POE. Y)‏ وقوله «لَكَاذبُون أصطفى » 
استفهام وفيه توبيخ لهم وقد تطرح ألف الاستفهام منالتوبيخ(”.595.١).انظر‏ أيضا: AeL YVE, Y‏ 
ENV.‏ 


a consonantal alif - ŭe phia ألف‎ 
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.)٠.٠٠١ . Y) هذه الألف استفهام فهي مقطوعة في القطع والوصل لأنها ألف الاستفهام‎ » Gis علَى اللّه‎ oii» 
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ألف الكلام 


to harmonize (e.g. the conjugation of a verb) - ألف الكلام‎ 


وربّما أظهرت العرب الإدغام في الجمع إرادة تأليف الأفعال وأن تكون كلها مشددة, فقالوا في حييت «حَيّوا» 
وفي عَيت «عيُّوا »..وجواز ذلك أنك إذا نصبتها كقول اللّه تبارك وتعالى «أليس ذلك بقادر على أن Cee‏ 
الموتى» استقام إدغامها هاهناء ثم تؤلّف الكلام» فيكون في رفعه وجزمه بالإدغام. فتقول: هو يحي ويّميت 
(NV, EY)‏ 


harmony (in conjugation) 


وريما أظهرت العرب الإدغام فى الجمع إرادة تأليف الأفعال Bly‏ تكون كلها مشددة: فقالوا فى حبيت « حبوا»: 


وفي عبيت «عَيُوا» (YENY, N)‏ 


to be in harmony (e.g. the singular and plural forms) 

هي مثل قولهم: بيض وعين: كان أولها مضموماً فكرهوا أن يترك على ضمّته فيقال: بُوض وعُون» والواحدة 
« بيضاء » و«عيناء »» فكسروا أولها ليكون بالياء ويتألف الجمع والاثنان والواحدة (NA AA. Y)‏ 

the letter alif 1. a letter of prolongation (in that sense it may contrast with fronted a); 2. a consonant 
pronounced as a glottal stop (certain Arab writers spell any hamza with alif) 

وقوله «لئن أنجنا من هذه » قراءة أهل الكوفة - وكذلك هي في مصاحفهم - « أن ج ى ن ألف » وبعضهم 
بالألف « أنجانا» وقراءة الناس «أنجيتنا» بالتاء .)1١.778.١(‏ وقرأ بعضهم «إنها» مكسور الألف 
.)0.70..1١(‏ وقوله Syn‏ مرسلة إليهم بهدية فناظرة بم يرجم المُرْسّلون» نقصت الألف من قوله «بم» لأنها 
في معنى «بأي شيء يرجع المرسلون » وإذا كانت « ما » في موضع « أي» ثم وصلت بحرف خافض نقصت الألف 
من «ما» ليعرف الاستفهام من الخبر (”. .)1١-١١.59”‏ وقوله عز وجل «حتى يُلاقوا يومهم» بالألفء وقد قرأ 
بعضهم Np Bly‏ »» والملاقاة أعرب وکل حسن JEW AY, Y)‏ أيضا: -١4 AYE, YAYAN YY YE YE, Y‏ 
LV IV VVE ١١١" NAVY NEARY NAS YAA, ME, YY, AYO‏ اا ع A, YEY, YAYA, YY.,‏ 
AA AVALLA "1١ LAA VO VE. TAT, EVV AV ENVY YAE, YL ١”"ل'ك | Yog, Y‏ 


VV : ۱۹۸٩۹ قارن: همزء همزة؛ نبرة. راجع: عبد العزيز‎ . ۱۷-٠. NEY 


the interrogative particle a-— Y ألف‎ 


ولو أريد به الابتداء لكان إما بالألف وإما ب«هل» (A. EV. V)‏ قارن: ألف الاستفهام. 


alif of the plural (a non-radical alif in certain patterns of the broken plural) - ألف الجماع‎ 


قال: الرفارف قد يكون صواباء وأما العباقري فلاء GY‏ ألف الجماع لا يكون بعدها أربعة أحرف ولا ثلاثة صحاح 
(y0. NY. .Y)‏ 


an alif the origin of which is unknown (i.e. which is not a radical of the root) - ألف مَجهولة‎ 


إنما يهمز من هذا ما كانت الياء فيه زائدة مثل مدينة ومدائن وقبيلة وقبائلء لما كانت الياء لا يعرف لها أصل 
ثم قارفتها ألف مجهولة أيضا همزت .١(‏ ”70 . ؟١).‏ 


a conjunctive alif (which is pronounced only at the beginning of an utterance, to avoid a 701611655 - ألف خفيفة‎ 
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أصلي 
تشاكلهاء وإن كان أصل بعضها بالواو. من ذلك: تلاها وطحاها ودحاهاء لما ابتدئت السورة بحروف الياء 
والكسر اتبعها ماهو من الواوء ولو كان الابتداء للواو لجاز فتح ذلك كله (Y. YIN, Y)‏ وقد سمعته في غير 
ذلك» ويقال: دويّة وداوية, ويقال: Lei‏ فلان فصالح. Louis‏ ومن ذلك قولهم: دينار أصله دثار» يدل على ذلك 
جمعهم إياه دنانيرء ولم يقولوا: ديانير. وديوان كان أصله دوان» لجمعهم إياه دواوين. وديباج دبابيج» وقيراط: 
قراريطء GIS‏ كان قراط. ونرى أن «دساها» دسهاء GY‏ البخيل يخفي منزله Leg‏ وأن AY‏ يبرز منزله 
على الأشراف والروابي لئلا يستتر عن الضيفان ومن أراده» وکل صواب .)١١-٠١ YW. Y)‏ وقوله فسئيسره 
es pal‏ يقول: قد خلق على أنه شقي ممنوع من الخيرء ويقول القائل: فكيف قال «فسنيسره للعسرى» فهل 
في العسرى تيسير ؟ فيقال: هذا في إجازته [في نسخة المطبوع: فيقال في هذا في إجازته] بمنزلة قول الله 
تبارك الله وتعالى «وبَشر الذين كفروا بعذاب أليم» والبشارة في الأصل على المفرح Lally‏ فإذا جمعت في 
كلامين هذا خير وهذا شرء جاز التيسير فيهما جمیعا YVA, Y)‏ . ؟). انظر أيضا: ؟ . 116 .٠..٤.., Ne‏ 


قارن: ألف مجهولة. راجع: أووئس 19 : YAV‏ 


a radical letter (of a given root) 
فتكون مشددة لاجتماع الياء من جمع الفعل والياء الأصلية. وإن خففت حذفت ياء الجمع فخففت الياء الأصلية‎ 
ويفعلون ذلك في الياء الأصلية فيقولون: هذا قاض ورام وداع بغير ياءء لا يثبتون الياء في شيء‎ (VE. £4, 1) 
ومن العرب من‎ .)۸.۲.٠.١( من فاعل. فإذا أدخلوا فيه الألف واللام قالوا بالوجهينء فأثبتوا الياء وحذفوها‎ 
جاز ذلك في هذا‎ LÓ حال ويعرب نونها فيقول: عضيثّك» ومررت بعضينك وسنينك..و‎ US يجعلها بالياء على‎ 
«فعول » إذ جاءت الواو‎ Gi المنقوص الذي كان على ثلاثة أحرف فنقصت لامه» فلما جمعوه بالنون توهموا‎ 
وهي واو جماع» فوقعت في موضع الناقصء فتوهموا أنها الواو الأصليّة وأن الحرف على «فعول »...وقال أبو‎ 
تامات لم‎ SY الجراح في كلامه: ما من قوم إلا وقد سمعنا لغاتهم..ولا يجوز ذلك في «الصالحات » و« الأخوات»‎ 
لا يقاس على هذا‎ la يُنقص من واحدها شيء» وما كان من حرف نقص من أؤله مثل « زنة» و«لدة» و«دية»‎ 
تَنْرّى» أكثر العرب على ترك التنوين,‎ LL, وقوله «ثم أرسلنا‎ (1 AY, Y) نقصه من أؤله لا من لامه‎ OY 
ومنهم من نون فيها وجعلها ألفا كألف الإعراب» فصارت في تغيّر واوها بمنزلة التراث‎ «spi» تنزل بمنزلة‎ 

والتجاه. وإن شئت جعلت بالياء منها كأنها أصلية فتكون بمنزلة المعزى تنون ولا تنون .)٠١ YTT Y)‏ 


el hal - AMA eb 


لي 


| 
by 


to confirm; to emphasize (by a redundant element) 

وسمع الكسائي بعضهم يقول: فأصبحت نظرت إلى ذات التنانير. فإذا رأيت «فَعَلَ» بعد كان ففيها «قد» 
مضمرة. إلا أن يكون مع كان جحد فلا تضمر فيها «قد» مع جحد لأنها توكيد» والجحد لا يؤكدء ألا ترى أنك 
تقول: Low‏ ذهبت» ولا يجوز Low‏ قد ذهبت» (1.747.1). وفي قراءة عبد الله «تَعْجِة أنثى» والعرب تؤكّد 
التأنيث بأنثاه والتذكير بمثل ذلك, فيكون كالفضل في الكلام فهذا من ذلك. ومنه قولك للرجل: هذا والله 
رجل ذَكّر. Led]‏ يدخل هذا في المؤنّث الذي تأنيثه في نفسه مثل المرأة والرجل والجمل والناقة. فإذا عدوت 
ذلك لم يجزء فخطأ أن تقول: هذه دار أنثى» وملحفة أنثى» GY‏ تأنيثها في اسمها لا في معناهاء فابن على هذا 
.)٤. ٤.۳. Y)‏ قارن: توكيد. 


مذهب إلا - انظر مذهب. 
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أصل 
للجمع» لا أن يفرد للواحدة شيء» فجاز توحيده على مذهب « كل» NEY, Y)‏ . 5). والذين ضموا أوله وعينه 
شبّهوا الميم بما هو من الأصلء كأنه فعلول. وكذلك الذين كسروا الميم والعين شبّهوه بفعليل وفعلل 
(YY, Voy, Y)‏ وقرأ مجاهد «لو شئت SSS)‏ عليه أجرأ» وأنشدني القناني + تَخذها Eu‏ تَقَعده + وأصلها 
«اتّخن» افتعل (VT. VON, Y)‏ وقوله «ما e aKa‏ أدغمت نونه في النون التي بعدها. وقد ذكر عن مجاهد - 
ذكره أبى طلحة الناقط ما يحضرني عن غيره - قال «ما ihe‏ » بنونين ظاهرتين وهو الأصل (NY. Noa Y)‏ 
وقوله «وكان عند ربه مرضيا» ولو أتت « مرضوا » كان صواباء GY‏ أصلها الواوء ألا ترى أن الرضوان بالواو. 
والذين قالوا «مرضيًا» بنوه على رضيت» و« مرضوا » لغة أهل الحجاز (VO. VIN. Y)‏ وقوله «ومعين» الماء 
الظاهر والجاري. ولك أن تجعل ال« معين» مفعولا من العيون» وأن تجعله قعيلا من الماعون, ويكون أصله المعن. 
قال الفراء: المع نالاستقامة. وقال عبيد بن الأبرص: واهية أو معين معن × أو هَضبة دوتَها لهوب × 
(Y. YYY. Y)‏ وقوله Lisig»‏ إلى ما عَملُوا من عمل» عمدنا بفتح العين «فجعلناه clam‏ منشثوراً» أي aL‏ 
والهباء ممدود غير مهموز في الأصل» يصغر fam‏ كما يصفر الكساء كُسي. وجفاء الوادي مهموز في الأصل, 
إن صغرته قلت: هذا جفيء. مثل جفيع. ويقاس على هذين US‏ ممدود من الهمز ومن الياء ومن الواو 
(YY. YU. Y)‏ وقوله «وأناسي كثيراً» واحدهم «إنُسي». وإن شئت جعلته «إنسانا» ثم جمعته « أناسي» 
فتكون الياء عوضا من النون. والإنسان في الأصل «إنسيان» GY‏ العرب تصغره « أنيسيان» (VEL 519 | Y)‏ 
وقوله «ولو نزلناه على بعض الأعجمين » الأعجم في لسانه. والأعجمي المنسوب إلى أصله إلى العجم وإن كان 
فصيحا. ومن قال: أعجم, قال للمرأة «عجماء» إذا لم تحسن Lay pall‏ ويجوز أن تقول «عجمي» تريد أعجمي 
تنسبه إلى أصله .)١١-٠١ VAT Y)‏ وقوله «وكم LS ai‏ من قرية بطرت معيشتها » بطرتها: كفرتها Up pnd y‏ 
ونصبك اله« معيشة» من جهة قوله Vin‏ مَنْ سّفه نفسه» إنما المعنى - والله أعلم - أبطرتها معيشتهاء كما 
تقول: أبطرك مالك وبّطرتّه؛ وأسّفهك رأيك فسفهته. فذكرت المعيشة GY‏ الفعل كان لها في الأصلء فحول إلى 
ما أضيفت إليه .)٠١.۳.۸.۲(‏ والوجه الآخر أن تقول «لَنْبِلُونُكم حتى «alas‏ معناه: حتى alas‏ عندكم» فكأن 
الفعل لهم في الأصل (AVT. Y)‏ وقوله «وتّصرناهم فكاثوا هم الغالبين » فجعلهما كالجمعء ثم ذكرهما بعد 
ذلك اثنين. وهذا من سعة العربيّة أن يذهب بالرئيس النبي والأمير وشبهه ألى الجمع لجنوده وأتباعه» وإلى 
التوهوو eee‏ .في الأضل .(Y. TAN, Y)‏ وقوله «المدحضين » المغلوبين. يقال: أدحض الله حجتك فدحضت. 
وهو في الأصل أن يَزْلّق الرجل .)٠١ YAY, Y)‏ وهو كقوله: رجلان من Cie‏ أخبرانا Gig‏ رأينا رجلاً Glove‏ 
والمعنى: أخبرانا أتهما رأيّاء فجاز ذلك GY‏ أصله الحكاية (”. 1.417). وقرأ العوام SUS»‏ الإِنّم «eal sally‏ 
فيجعلون كبائر GIS‏ شيء عام وهو في الأصل واحدء وكأني أستح ب لمن قرأ «كبائر» أن يخفض الفواحش 
لتكون الكبائر مضافة إلى مجموع إذ كانت جمعا YO, Y)‏ ,1( معناه في الأصل حكاية بمنزلة الأمر .)١5 . E0 Y)‏ 
وقوله «يُؤتكم كفلين من رحمته» الكفل: الحظء وهو في الأصل ما يكتفل به الراكب فيحبسه ويحفظه عن 
السقوطء يقول: يحصنكم الكفل من عذاب الله» كما يحصن هذا الراكب الكفل من السقوط (A. NFV. Y)‏ وقوله 
«في عيشة راضية» فيها الرضاء» والعرب تقول: هذا ليل نائم, وسر كاتم وماء دافق» فيجعلونه فاعلا وهو 
مفعول في الأصلء وذلك أنهم يريدون وجه المدح أو الذم» فيقولون ذلك لا على بناء الفعل (A. VAY.)‏ قوله عز 
وجل «أن At‏ قومّك» أي أرسلناه بالإنذار. « أن» في موضع نصب, لأنك أسقطت منها الخافض. ولو كانت: إنا 
أرسلنا نوحا إلى قومه أنذر قومكء بغير «أن»» GY‏ الإرسال قول في الأصل» وهي في قراءة عبد الله كذلك 
بغير «أن» (0.141.5). وقوله عز وجل «والشمس وضحاها »...بكسر الضحى من «ضحاها». وكل الآيات التي 
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أصل 
تشديد النون» وجعلوا الواو كأثها واو دخلت لعطف لا لمعنى «بل». وإنّما نصبت العرب بها إذا شددت نونها 
GY‏ أصلها: Gy)‏ عبد CUI‏ قائم» فزيدت على «إن» لام وكاف فصارتا جميعاً حرفاً واحداً .)٠١ . 554 . ١(‏ وأصل الآن 
انما كان « أوان » .)٥. ٤14. ١(‏ وإن شئت جعلت «الآن» أصلها من قولك: آن لك أن تفعل (١.4.518).وكان‏ 
الكسائي يعيب قولهم «فلتفرحوا» لأنه وجده قليلا فجعله عيبا وهو الأصل .)١ . ٤١١ .١(‏ وقوله «لا جرم «peal‏ 
كلمة كانت في الأصل بمنزلة «لا بد أنك قائم»» و«لا محالة AG)‏ ذاهب» فجرت على ذلك» وكثر استعمالهم إياها 
حتّى صارت بمنزلة «حقا». ألا ترى أن العرب تقول: لا جرم لآتينّك» لا جرم قد أحسنت, وكذلك فسّرها 
المفسئرون بمعنى Gall‏ وأصلها من «جَرمت» أي كسبت الذنب و«جوّمته» (VO LAY)‏ وسمعت العرب 
تقول: قد (poe‏ علي pill‏ وعمي علي بمعنى واحد. وهذا مما حولت العرب الفعل إليه وليس له» وهو في الأصل 
لغيره» ألا ترى أن الرجل الذي يعمى عن الخبر أو يعمّى عنه» ولكنّه في جوازه مثل قول العرب: دخل الخاتم في 
يدي» Gg‏ في رجلي» وأنت تعلم أن الرجل التي تدخل في GHAI‏ والإصبع في الخاتم. فاستخفوا بذلك إذ كان 
المعنى معروفا لا يكون لذا في حال ولذا في حالء إنما هو لواحدء فاستجازوا ذلك لهذا VY. Y)‏ . ؟). والحنيذ: ما 
حفرت له في الأرض ثم غممته» وهو من فعل أهل البادية معروف» وهو محنوذ في الأصلء فقيل «حنيذ» كما 
قيل «طبيخ» للمطبوخ و« قتيل» للمقتول (NE, YN, Y)‏ والخمسة تنفرد من العشرة والعشرة من الخمسة, 
فجعلوهما بإعراب واحد» OY‏ معناهما في الأصل هذه عشرة وخمسةء فلمًا عدلا عن جهتهما أعطيا إعرابًا واحدا 
في الصرف كما كان إعرابهما واحدا قبل أن يُصرفا YY, Y)‏ .£( كما يقال: لويته ليا وكويته GS‏ والأصل LI‏ 
ولؤيا (؟.550. .)١5١‏ وقوله «فيذهب celia‏ ممدود» أصله الهمزء يقول: Lin‏ الوادي Judy LARS or ÉG‏ الجُفاء كما 
قيل الفُثاء (A WY)‏ وقد سمعت بعض العرب ينشد: قال لها هل لك يا تا في * قالت له ما أنت بالمرضي * 
فخفض الياء من «في». فإن يكن ذلك صحيحاً فهى مما يلتقي من الساكنين فيخفض الآخر منهماء وإن كان له 
أصل في الفتح. ألا ترى أنهم يقولون: لم أره مذ اليوم» ومذ اليوم. والرفع في الذال هو الوجه»ء لأنه أصل حركة 
مذ» والخفض جائز. فكذلك الياء من « مصرخي» حفضت ولها أصل في النصب .)1١-9 VI. Y)‏ إلا أن يغلط بها 
Gd LS, Glas pela‏ الشيء بالشيء إذا خرج عن bE‏ كما لم يجر بعضهم «أبو سمان» والنون من أصله 
من السمن» لشبهه بلفظ «ريّان» وشبهه (VY AY, Y)‏ وكذلك قوله: بني عقيل ماذه الخنافق * JUI‏ هدي 
والنساء طالق » وجبل يأوي إليه السارق * فقال «طالق» لأن أكثر ما يجري الاستحلاف بين الخصم والخصم., 
فجرى في الجمع على كثرة المجرى في الأصل. ومثله «بفي الشامتين» وأشباهه NYY)‏ .6( وقوله «هيئ» 
كتبت الهمزة بالألف «وهياء» بهجائه. وأكثر ما يكتب الهمز على ما قبله. فإن كان ما قبله مفتوحا كتبت 
بالألف. وإن كان مضموما كتبت بالواو» وإن كان مكسورا كتبت بالياء. وربما كتبتها العرب بالألف في كل 
حال» GY‏ أصلها ألف .)١7. ١55 . Y)‏ وقوله «ذراعيّه بالوصيد» الوصيد: الفناء. والوصيد والأصيد لغتان مثل 
الإكاف والوكاف» ومثل أرّخت الكتاب وورخته.؛ ووكّدت الأمر وأكّدته» ووضعئه يثنا وأثناً ووثناًء يعني الولد. 
فأما قو ل العرب: واخيت ووامرت وواتيت وواسيت فإنها بنيت على المواخاة والمواساة والمواتاة والموامرة, 
وأصلها الهمزء كما قيل: هو اسول منك» وأصله الهمز فبدل واوا وبني على السوال (1.1717.5). وكل ما كان 
فيه معنى من المدح والذم فإنك تقول فيه: أظرف به وأَكْرم به» ومن الياء والواو: أطيب به Lalab‏ وأجود به 
ثوبًاء ومن المضاعف تظهر فيه التضعيف ولا يجوز الإدغام» كما لم يجز نقص الياء ولا الواوء GY‏ أصله: ما 
أجوده وما أشده وأطيبه فترك على ذلك YA, Y)‏ .0( وقوله «كلتا الجنتين UST ST‏ » ولم يقل: آتتاء وذلك أن 
«كلتا» ثنتان لا يفرد واحدتهماء وأصله ce US»‏ كما تقول للثلاثة US»‏ فكان القضاء أن يكون للثنتين ما كان 
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the original vocalization, form, construction, meaning, writing (in grammatical reconstruction, before 
phonological-morphological-syntactic-orthographic changes take place); basic function, meaning, etc.; 

origin, source; basis; the root of a verb or a noun 
فمن رفع قال: الرفع هو‎ .)5.5 .١( فأما من رفع الهاء فإنه يقول: أصلها رفع في نصبها وخفضها ورفعها‎ 
لنا ما لوثهاء» اللون مرفوع لأنك لم ترد أن‎ Ga وقوله «اذع لنا ربك‎ (W. o, y) الأصل في الأم والأمهات‎ 
تجعل «ما» صلة فتقول: بين لنا ما لوتهاء ولو قرأ به قارئ كان صواباء ولكنه اراد - واللّه أعلم - ادع لنا ربك‎ 
ألا‎ .)٤. ٤٤. ١( الوقوع على أي لأن أصل أي تفرّق جمع من الاستفهام‎ Jail لنا أي شيء لوثهاء ولم يصلح‎ gant 
ترى أنك لو قلت لقائل قال لك: أما لك مال؟ فلو قلت «نعم» كنت مقر بالكلمة بطرح الاستفهام وحده» كأنك‎ 
بما بعده فاختاروا «بلى » لأن أصلها كان رجوعا‎ Perey قلت: نعم ما لي مال. فأرادوا أن يرجعوا عن الجحد‎ 
محضا عن الجحد إذ قالوا: ما قال عبد اللّه بل زيدء فكانت «بل» كلمة عطف ورجوع لا يصلح الوقوف عليهاء‎ 
مؤدَّنَ بينهم أن لعنة اللّه على الظالمين»‎ Golan ومثله‎ .)٠. ٠١ .١( فزادوا فيها ألفا يصلح فيها الوقوف عليها‎ 
العرب تقول: هذا أمر ليس له وجهة؛ وليس له جهةء وليس له‎ .)1.4١.1( الأذان قول والدعوى قول في الأصل‎ 
ووجه ما له. ويقولون ضعه غير هذه الوضعة,‎ dl ووجهة ما‎ dl وجه. وسمعتهم يقولون: وجه الحجر جهة ما‎ 
وهو مثل أصله في البناء يقولون: إذا رأيت الحجر في البناء‎ dpe الحجر فله‎ day والضّعة والضّعة. ومعناه:‎ 
جهته لكان صوابا (1. .1.5). وأما‎ pay لم يقع موقعه فأدره فإنك ستقع على جهته. ولو نصبوا على قوله:‎ 
الراء الأولى‎ OY قوله «وإن تَصَبروا وتدّقُوا لا يَضركم كيدهم شيئا» فقد يجوز أن يكون رفعا على نيّة الجزم»‎ 
فمن نصب قال: كان أصل «كم» الاستفهام» وما‎ (Y, No., N) مرفوعة في الأصل» فجاز رفع الثانية عليها‎ 
بعدها من النكرة مفسر كتفسير العدد» فتركناها في الخبر على جهتها وما كانت عليه في الاستفهام» فنصبنا‎ 
وقوله: «لم يَتَسنّْه» جاء التفسير: لم يتغير [بمرور السنين عليه,‎ .)2.١79.١( ما بعد «كم» من النكرات‎ 
بمنزلة قوله: «فبهداهم اقَتّده» فمن جعل الهاء‎ Une مأخوذ من السنة] وتكون الهاء من أصله. وتكون زائدة‎ 
أو يترك الهاء‎ .). ۲.٠. N) ومن أتمها فهو البناء والأصل‎ (VOY. AVY, N) زائدة جعل [ت] فعلت منه تسنيت‎ 
وقوله‎ (VV YYY. V) إذ سكّنها وأصلها الرفع بمنزلة رأيتهم وأنتم, ألا ترى ان الميم سكنت وأصلها الرفع‎ 
«فَلْتَقَم» وكل لام أمر إذا استؤنفت ولم يكن قبلها واو ولا فاء ولا «ثم». كسرت. فإذا كان معها شيء من هذه‎ 
وتقول في المرفوع: قام وقاماء فلا ترى اسما‎ (Y. YAO, N) الحروف سكنت. وقد تكسر مع الواو على الأصل‎ 
فلذلك كان في الصفات الإجراء على الأصل‎ (A.Y. E, N) منفصلا في الأصل من الفعلء فلذلك أوثر إظهاره‎ 
يهمزون من هذا ما كانت الياء فيه زائدة» مثل « مدينة» و« مدائن» و« قبيلة» و« قبائل» لما‎ LS! (VNU. 3) 
كانت الياء لا يعرف لها أصلء ثم فارقتها ألف مجهولة أيضاء همزت. ومثل « معايش» من الواو مما لا يهمز لو‎ 
جمعت « معونة» قلت « معاون » أو « منارة» قلت « مناور ». وذلك أن الواو ترجع إلى أصلها لسكون الألف قبلها‎ 
فإذا قالوا «ولكن» فأدخلوا الواو» تباعدت من «بل» إذ لم تصلح الواو في «بل»» فآثروا فيها‎ .)٠٤-١۲ ۲۷۲ .۱( 
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أداة ج أدوات 
قالوا:«أف» على ثلاثة أحرف» وأكثر الأصوات Led!‏ يكون على حرفين مثل «صه» ومثل «long «Ran‏ فذلك 
الذي يخفض وينون فيه GY‏ متحرك الأول ولسنا بمضطرين إلى حركة الثاني من الأدوات وأشباههاء فخفض 
فخفض بالنون. وشبّهت «أف» بقولك «مد» و«رد» إذ كانت على ثلاثة أحرف...وقد قال الشاعر فيمانون: 
وقفنا فقلنا إيه عن أم سالم x‏ وما بال تكليم الديار البلاقع « فحذف النون لأنّها كالأداة إن كانت على ثلاثة 
أحرف» شبّهت بقولهم: جَيْر لا أفعل ذاك (y, VEYA AYN Y)‏ ولكنهم إذا لقي شيئًا من هذه الحروف أداة مثل 
« إن » التي معها اللام أو استفهام كقولك: «اعلم لي أقام عبد اللّه أم زيد» (أو «لئن» ) و«لو»» اكتفوا بتلك 
الأداة فلم يدخلوا عليها « أن »...فأدخل «أن» على Lil‏ فلذلك اجزنا دخولها على ما وصفت لك من سائر الأدوات 
(A-A. LV, Y)‏ وقوله «يوحى إلي أنّما إلهكم» وجه الكلام فتح «أن» GY‏ «يُوحى» يقع عليها. و«إنّما» بالكسر 
يجوزء وذلك أنها أداة كما وصفت لك من قول الشاعر: »...أن LAS!‏ بين بيشة + فتلقى «أن» كأنه قيل: إنما 
يوحى إلي أن GS!‏ إلهكم إله واحد YAY, Y)‏ . ؟١).‏ وقوله «هيّهات هيْهات لما تُوعدون » لو لم تكن في «ما» اللام 
كان صوابا. ودخول اللام عربي...ومن أدخل اللام قال: «هيهات» أداة ليست بمأخوذة من فعل بمنزلة بعيد 
وقريبء فأدخلت لها اللام, كما يقال: pla‏ لك» إذ لم تكن مأخوذة من فعل. فإذا قالوا: أقبلء لم يقولوا: Äi‏ لك. 
لأنه يحتمل ضمير الاسم. فإذا وقفت على «هيهات » وقفت بالتاء في كلتيهماء OY‏ من العرب من يخفض التاءء 
فدل ذلك على أنّها ليست بهاء التأنيث فصارت بمنزلة «دراك» و«نظار ». ومنهم من يقف على الهاء OY‏ من 
شأنه نصبها فيجعلها كالهاء. والنصب الذي فيهما أنهما أداتان جمعتا فصارتا بمنزلة «خمسة عشر». وإن 
قلت: إن US‏ واحدة مستغنية بنفسها يجوز الوقوف عليهاء فإن نصبها كنصب قوله: قمت Giai‏ جلست» 
وبمنزلة قول الشاعر: ماوي بل ربَّتما غارة * olga‏ كاللّمة بالميسم » فنصب «هيهات» بمنزلة هذه الهاء 
التي في «ربّت» لأنّها دخلت على «رب» وعلى «pbs‏ وكانا أداتين» فلم يغيّرهما عن أداتهما فنصبا. قال الفراء: 
واختار الكسائي الهاء, وأنا أقف على التاء YYA. YVO, Y)‏ ,0( قوله «وجعلنا منهم Cath‏ يَهِدون بأمرنا Ú‏ 
صبّروا» القراء جميعا على «لما صبروا» بتشديد الميم ونصب اللام. وهي في قراءة عبد اللّه «بما صبروا» 
وقرأها الكسائي وحمزة «لما صبروا» على ذلك. وموضع «ما» خفض إذا كسرت اللام. وإذا فتحت وشددت فلا 
موضع لهاء إتما هي أداة (VV TTY. Y)‏ قوله «يس» حدثنا أبى العباس قال حدثنا محمد قال حدثنا الفراء قال: 
حدثني شيخ من أهل الكوفة عن الحسن نفسه قال: يس يا رجل. وهى في العربية بمنزلة حرف الهجاء كقولك 
حم وأشباهها. القراءة بوقف النون من يسء وقد سمعت من العرب من ينصبها فيقول «ياسين والقرآن 
الحكيم» GIS‏ يجعلها متحركة كتحريك الأدوات إذا سكن ما قبلها مثل « ليت» و«لعل» ينصب منها ما سكن 
الذي يلي آخر حروفه. ولو خفض كما خفض جير لا أفعل ذلك خفضت لكان الياء التي في «جير» 
.)١15 YY. Y)‏ قوله: «ص والقرآن» جزمها القراء إلا الحسن» فإنه خفضها بلا نون لاجتماع الساكنين. كانت 
بمنزلة من قرأ «ثون والقلم» و«ياسين والقرآن الحكيم» جعلت بمنزلة الأداة كقول العرب: تركته حاث باث 
وخاز باز (AYAT, Y)‏ قوله «فَوَرب السماء والأرض» أقسم عز وجل بنفسه: إن الذي قلت لكم Gal‏ مثل ما 
انك فون وقد يقول'الشاكل: عمف اح دة وما :ود E‏ ف ABS‏ ات اهما Mads Seg 59 Ga‏ وان 
أحدهما أن العرب تجمع بين الشيئين من الأسماء والأدوات إذا اختلف لفظهما..وأما في الأدوات فقوله: ما إن 
رأيت ولا سمعت به + كاليوم طالى أيثق جرب * فجمع بين «ما» وبين «إن» وهما جحدان أحدهما يجزئ من 
الآخر (*. 19-17.44). راجع: المخزومي 1408 : ١١-١٠١‏ . الأنصاري EOF VANE‏ برتوناتي ۸۸-۱۹۸۷ : .7. عبد 


العزيز TY: ۱۹۸٩۹‏ أوونئس VAG,‏ ۲۸۷. طلمون ۱۹۹۰ : ۲1۹-.۲۷. طلمون .199 ب : ٠٤١‏ والملاحظة fA‏ وفيها 
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مؤد عن 

من الكلام أن تقول: أنتم أفضل رجل, ولا أنتما خير رجلء لأن الرجل يثْنّى ويجمع ويفرد فيعرف واحده من 
جمعه. والقائم قد يكون لشيء Oly‏ فيؤدي عنهما وهو موحدء ألا ترى أنك قد تقول: الجيش مقبل والجند 
منهزمء فتوحد الفعل لتوحیده» فإذا صرت إلى الأسماء قلت: الجيش رجال والجند رجال .)٤.۳۳-۱۷.۳۲۰۱(‏ 
فيقولون Ge‏ يقول ذلك Gey‏ لا يقوله. وذلك أن «من» بعض لما هي منه» فلذلك أدت عن المعنى المتروك (١ء‏ 
(YYA‏ كما تقول: أصبح الناس صائما ومفطراء فأدى اثنان عن معنى الجمع YAY »١(‏ 9). وترى الرجل كثير 
الدراهم فتقول: «إنه لكثير الدرهم» (cul‏ الجماع عن الواحدء والواحد عن الجمع .)٠٤١١ »١(‏ «إتّي كفرت بما 
أشركتمون»...فجعل «ما» في مذهب ما يؤدي عن الاسم (VV VA Y)‏ وأما قوله «مما في بطونه» ولم يقل 
بطونهاء فإنه قيل والله أعلم إن النّعم والأنعام شيء واحدء وهما جمعان» فرجع التذكير إلى معنى النعم Sf‏ 
كان يؤدي عن الأنعام (VV VAY)‏ وقوله aly‏ الأمر من قَبْل ومن بَعْد» القراءة بالرفع بغير تنوين» لأنهما 
في المعنى يراد بهما الإضافة إلى شيء لا محالة. Cola‏ أدتا عن معنى ما أضيفتا إليه وَسَّموهما بالرفع وهما 
مخفوضتان ليكون الرفع دليلا على ما سقط مما أضفتهما إليه (VE. YNA, Y)‏ قوله «فَوَرَب السماء والأرض» 
أقسم عز وجل بنفسه: إن الذي قلت لكم Gal‏ مثل ما أتكم تنطقون...وقد رفع عاصم والأعمش «مثل» ونصبها 
أهل الحجاز والحسن. فمن رفعها جعلها Gall Lind‏ ومن نصبها جعلها في مذهب المصدرء كقولك: Gl‏ لحق حقا. 
وإن العرب لتنصبها إذا رفع بها الاسم فيقولون: مثل من عبد اللّه؟ ويقولون: عبد UI‏ مثلّك» وأنت مثلّه. 
dhe,‏ النصب فيها أن الكاف قد تكون داخلة عليهاء فتنصب إذا ألقيت الكاف. فإن قال قائل: أفيجوز أن تقول: 
زيد الأسد شدةء فتنصب الأسد إذا ألقيت الكاف؟ قلت: لاء وذلك أن « مثل» تؤدي عن الكاف, والأسد لا يؤدي 
عنها (۳. .)٠١-٠۲١۸١‏ وكذلك قوله «واللذان يأتيانها منكم فآدوهما» وكذلك > Gy]‏ الإنسان في خسر» و« إن 
الإنسان خلق هلوعاً» في كثير من القرآن يؤدي معنى الواحد عن الجمع (177.7. .)٠١‏ وقوله «فاعتَرَقُوا 
بذنبهم» ولم يقل «بذنوبهم» لأن في الذنب فعلاء وكل واحد أضفته إلى قوم بعد أن يكون فعلا sl‏ عن جمع 
أفاعيلهم, ألا ترى أنك تقول: قد أذنب القوم إذناباًء ففي معنى إذناب ذنوب. وكذلك تقول: خرجت أعطيته 
الناس وعطاء الناس» فالمعنى واحد واللّه ١1١ Y) abel‏ . ؟). انظر أيضا: ١7/5 . 7.١١ . EO, ١‏ , 0. 


s : s 
conveying the meaning of - مؤد عن‎ 


وقوله «ومن GLI‏ يُريكم البرق خوفاً » وقبل ذلك وبعده «أن أن » وكل صواب. فمن أظهر « أن» فهى فى موضع 
اسم مرفوع» كما قال «ومن آياته منامكم بالليل والنهار » فإذا حذفت «أن» جعلت « من» مؤدية عن اسم 
متروك يكون الفعل صلة له YYY, Y)‏ 1). 


a particle; a word with a fixed structure (e.g. with an indeclinable ending, or with an obligatory - أداة ¢ أدوات‎ 
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attachment of the definite article); a word which cannot receive a case- or a mood-ending; a word with 

no clear derivation 
وإن جعلته اسما للسورة أو في مذهب قسم كتبته على هجائه..فقلت: «نون والقلم» و«صاد والقرآن» و«قاف»‎ 
وأما الجحد فقوله:‎ .)1.٠١ .١( قبلها ألفا‎ GY » لأنه صار كانه أداة» كما قالوا رجلان فخفضوا النون من «رجلان‎ 
«نَعَم» أداة» وذلك أن الاستفهام يحتاج إلى جواب‎ Gale قَد جَاء نَا نَذيرَ» ولا تصلح‎ UL يأتكم تَذير. قالوا‎ ali 
وتأويل «أن» في موضع نصبء لأنها إنما كانت أداة بمنزلة «إذ»‎ .)١17؟.57‎ .١( ما لم يكن فيه جحد‎ Yoga 
كما رأيتهم فعلوا في «الذي» و«الذين»‎ (VV. 0A. N) فهي في موضع نصب إذا ألقيت الخافض وتم ما قبلها‎ 
والذين لم ينونوا وخفضوا‎ .)٠.. EW. N) فتركوهما على مذهب الأداة, والألف واللام لهما غير مفارقتين‎ 
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متاح - 


متاخ 


similar (in meaning, syntactic construction) 

وقوله «ولئن أتيت الذين أوتوا الكتاب بكل آية ما تَبعوا قبَلَتَك» المعنى معنى «لو» وهما متآخيتان يجابان 
بجواب واحد (17.151..7). عن مسروق أنه قرأ «فعاقبتم» وفسرها: فغنمتم. وقرأها حميد الأعرج: «فعقبتم» 
مشددة» وهي كقولك: تصعرء وتصاعر» في حروف قد أنبأتك بها في تآخي «فعلت» و«فاعلت» NOY Y)‏ ؟). 
قارن: متقارب (في المعنى). 


أخوات أن د انظن أن وأخواتها: 


e e e a و‎ 7 me 
negative words similar to ... - أخوات...من الجحود‎ 


وألحقوا النهى اذا كان بلاء بليسء وما وأخواتهن من الجحود ANE NN. N)‏ 


lai‏ الظن — انظ gb‏ 25519 لتقت /رأاظن وأخواتها 


أخوات 3k‏ —- اتظر: ظتكت و أخواتها. 


أخوات كان انطو lS‏ 


أينما وأخواتها - انظر أينما. 


گان راکو اتا ب انطو كان: 


هذا وذلك وأخواتهما - انظر هذا وذلك. 


107 
human beings - أدميون‎ 


ومثله مما يجوز أن يستثنى الأسماء ليس قبلها شيء ظاهر قولك: إني لأكره الخصومة والمراءء اللهم إلا رجلا 
يريد بذلك اللّه. فجاز استثناء الرجل ولم يذكر قبله شيء من الأسماءء GY‏ الخصومة والمراء لا يكونان YI‏ بين 
الآدميّين .).۲۹١ .١(‏ وقد يجوز أن تضيف الفعل إلى الليل والنهار ويكونا كالفاعلين, لأن العرب تقول: 
نهارك صائم» وليلك نائم» ثم تضيف الفعل إلى الليل والنهارء وهو في المعنى للآدميّين, كما تقول: نام ليلّك, 
وعزم الأمرء إنما Cope‏ القوم. فهذا مما يعرف معناه فتتسع به العرب aig .)4 TW Y)‏ الله تبارك وتعالى, 
لأنه صيّره ذا قبرء وليس فعله كفعل الآدمي. والعرب تقول: بترت ذنب البعيرء والله أبتره. وعضبت قرن 
الثورء والله أعضبهء وطردت فلانا عتي» والله أطرده» صيّره طريدا. ولو قال قائل: فقبرهء أو قال في الآدمي: 
أقبره» إذا وجهه لجهته صلح وكان صوابا LY)‏ ۲۳۷ .۱۸-.۲). قارن: إنسان» رجلء jai‏ ۲. 


فعل الآدميين - انظر فعل. 


$s 
— gl 


$4 َه 
ادى عن - 


to convey 

فنصب «USS»‏ والفعل الذي أداه قبل حتى (V AVY »۱( Gale‏ 

to convey (the meaning of) 

وقوله «ولا تكونوا أول كافر به» فوحد ال«كافر» وقبله جمع وذلك من كلام العرب فصيح جيد في الاسم إذا 
كان مشتقًا من فعل» مثل الفاعل والمفعولء يراد به «ولا تكونوا أول من يكفر » فتحذف «pen‏ ويقوم الفعل 
مقامها فيؤدي الفعل عن مثل ما أت «مّن» عنه من التأنيث والجمع وهو في لفظ توحيد. ولا يجوز في مثله 


۷ 
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آخر آية 

المعنى: ليعلم أهل الكتاب Yi‏ يقدرون » .)١١.774.١(‏ والحرف قد يوصل من أوله وآخره. Cand‏ وصل من أوله 
«هذا» و«هاذاك» - وصل ب«ها» من أؤله. Gag‏ وصل من آخره قوله «إما pea yh‏ ما يُوعدون» وقوله «لتذهين 
ولتجلسن» - وصل من آخره بنون وب« ما». ونرى أن قول العرب: كم مالك» أنها «ما» وصلت من أؤلها بكاف, 
ثم إن الكلام كثر ب«كم» حتّى حذفت GUY!‏ من آخرها فسكنت ميمهاء كما قالوا: لم قلت ذاك ؟ ومعناه: لم قلت 
ذاك؟ Lady‏ قلت ذاك؟ EIN, N)‏ . 8-5). ومشله قول امرئ القيس: بكى صاحبي Ú‏ رأى الدرب دونه + وأيقن Gh‏ 
لاحقان بقيصرا + فقلت له لا تبك عينك a LS!‏ نحاول ملكا أو نموت فنعذرا x‏ فنصب آخره ورفع «نحاول» 
على معنى «إلآ» أو «حتّى»...والنصب على أن آخره منقطع عن أؤله. كما قالوا: لا يسعني شيء ويضيق عنك, 
فلم يصلح أن ترد «لا» على «ويضيق» فعلم أنها منقطعة من معناها (1Y. VN . Y)‏ ومثله US yn‏ إنسان alice Hi‏ 
طائره» Sy»‏ شيء olin‏ والوجه في كلام العرب رفع «كل» في هذين الحرفين, كان في آخره راجع من 
الذكر أو لم يكن GY‏ في مذهب ما من شيء إلا قد أحصيناه في ple!‏ مبين» واللّه أعلم (؟. 40 (V.‏ وذلك أن 
أول فعل المؤنث إذا قل يكون بالياءء فيقال: النسوة يقمن. فإذا تقدم الفعل سقطت النون من آخره لأن الاسم 
ظاهر فثبت الفعل من أوله على الياء (V0 . NYE, Y)‏ ومحنة ما يعرف به النصب من الرفع ألا ترى الصفة 
الآخرة تتقدم قبل الأولى» ألا [ترى] أنك تقول: هذا أخوك في يده درهم قابضا dole‏ فلو قلت: هذا أخوك 
قابضا عليه في يده درهم» لم يجز. وأنت تقول: هذا رجل في يده درهم قائم إلى زيد. ألا ترى أنك تقول: هذا 
رجل قائم إلى زيد في يده درهم» فهذا يدل على المنصوب إذا امتنع تقديم الآخر» ويدل على الرفع إذا سهل 
تقديم الآخر VEV. Y)‏ .)£( كما قال عز وجل «فلا صدّق ولا صلى» و«لا HE‏ عليهم ولا هم يَحَرَنُونَ» وهو مما 
كان في آخره معناه» فاكتفي بواحدة من أخرى..والوجه الآخر جائز تضمر فيه «أن» وتلقى فيكون مثل قول 
الشاعر: ألا أيها الزاجري aai‏ الوَعَى * وأن SG‏ اللدّات هل أنت als‏ » ألا ترى أن ظهور «أن» في آخر 
الكلام يدل على أنها معطوفة على أخرى مثلها في أول الكلام وقد حذفها (VV 570-15 YTE. Y)‏ انظر أيضا: 
أ BEV N.N.‏ قارن: Sah‏ 


آخر Gi‏ - أنظر أآية. 


آخر الكلام - انظر كلام. 


آخر الكلمة - انظر كلمة. 


أطراف لأواخر الكلام - انظر أطراف. 


to be interchangeable (e.g. different prepositions) - أوخى بين‎ 
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وقوله «ولقد سَبَّقت كلمثنا لعبادنا» التي سبقت لهم السعادة. وهي في قراءة عبد الله «ولقد سبقت كلمتنا 
على عبادنا المرسلين» و«على» تصلح في موضع اللام» GY‏ معناهما يرجع إلى شيء واحد. وكأن المعنى: حقّت 
عليهم ولهمء كما قال «على ملك سليمان » ومعناه: في ملك سليمان. فكما أوخي بين «في» و«على» إذا اتّفق 
المعنى فكذلك فعل هذا (؟. .)١5.596‏ 


similarity (in meaning) 


ولا تدخلن gin‏ » على «إما» ولا «إما» على « أو ». وربما فعلت العرب ذلك لتآخيهما في المعنى على التوهم A)‏ 
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تقديم وتأخيم 
وقوله «وإذاً لا تُمتّعون» مرفوعة GY‏ فيها الواو وإذا كانت الواوء كان فى الواو فعل مضمرء وكان معنى «إذاً» 
التأخيرء أى: ولو فعلوا ذلك لا يلبثون خلافك إلا قليلاً إذاً (۲. ۱۸.۳۳۷). انظر أيضا: 7. YL 7١4‏ 


تقديم وتأخير - انظر تقديم. 


لذ 
> 
$ 


to be postposed, shifted to the rear (in the syntactical structure) 

وقوله «فكيف تتّقون إن كفرتم يوما يجعل الولدان شيباً» لو تأخرت فقلت في الكلام: فكيف إن كفرتم تتّقون, 
جاز الرفع والجزم في تتقون .)٠١.۲۳١.١(‏ وقوله «وما GL i‏ من UG‏ إلا رجالاً» ثم قال «بالبَيّنات 
والزبر » بعد «إلآ»» وصلة ما قبل Yl»‏ لا تتأخر بعد eV)»‏ وذلك جائز على كلامين. فمن ذلك أن تقول: ما 
ضرب زيداً YI‏ أخوك» وما مر بزيد YI‏ أخوك. فإن قلت: ما ضرب YI‏ أخوك زيداًء أو: ما مر إلا أخوك بزيد» Ó‏ 
على كلامين, تريد: ما مر YI‏ أخوك» ثم تقول: مر بزيد .)٠١.٠٠١.۲(‏ 

shifting to the rear (in the syntactical structure) 

وقوله«مما خطيئاتهم» العرب تجعل «ما» صلة فيما ينوى به مذهب الجزاءء كأنك قلت: من خطيئاتهم ما 
أغرقوا. وكذلك رأيثها في مصحف عبد اللّه. فتأخّرها دليل على مذهب الجزاء» ومثلها في مصحف عبد اللّه: 
أي الأجليّن ما قضيت فلا عدوان علي» (7. 148 . 17). 


تقدم ya,‏ -انظر: تقدم. 


postpositioned, shifted to the rear (in the syntactical structure) - Pee 


ولا يكون في الشروط التي خلفتها بمقدم معروف أن يقدم المؤخر أو يؤخر المقدم (VAYA. N)‏ ويكون أن 
تجعل «إن الذين آمنوا وعملوا» في مذهب جزاءء كقولك: إن من عمل صالحاً فإنًا لا نضيع أجره» فتضمر الفاء 
في قوله «Glan‏ وإلقاؤها Gale‏ وهو أحب الوجوه إلي. وإن شئت جعلت خبرهم مؤخرا كأنّك قلت: إن الذين 
آمنوا وعملوا الصالحات أولئك لهم جتات عدن (؟ . .4١.؟1١).‏ انظر أيضا: ٠.٠٠٠.۲‏ . قارن: مقدم ومؤخر. 


خبر مؤخر - انظر خبر. 


oa ok sere ag 
مقدم ومؤخر - انظر مقدم.‎ 


e 
- متاخر‎ 


postpositioned, shifted to the rear (in the syntactical structure) 

ولا يجوز مثل ذلك في الكلام بسقوط الواو إلا أن يكون معه جوابه متقدما أو متأخراء كقولك: ذكرتك إذ 
احتجت إليكء أو: إذا احتجت ذكرئك .١(‏ 50؟. .)١5‏ وقوله «وإن مثكم لمن GAL‏ اللام التي في «من» دخلت 
لمكان «إن»...ودخلت اللام في «ليبطئن » وهي صلة ل« من» على إضمار شبيه باليمين..ولا يجوز ذلك في عبد 
eh!‏ وزيد أن تقول: إن أخاك ليقومنء GY‏ الأخ وزيدا لا يحتاجان إلى صلةء ولا تصلح اللام أن تدخل في 
خبرهما وهو متأخرء OY‏ اليمين إذا وقعت بين الاسم والخبر بطل جوابهاء كما تقول: زيد ily‏ يكرمكء ولا 
تقول: زيد واللّه ليكرمك (EVV. N)‏ ومثله في الكلام: عبد الله يقوم وجاريته يضربهاء فالجارية مردودة 
على الفعل لا على الاسمء لذلك نصبناهاء GY‏ الواو التي فيها للفعل المتأخر YVA. Y)‏ 0( 


end of (a word, form, structure, etc.); last 


d 


ومثله «لئلاً يعلم أهل الكتاب Yi‏ يقدرون» إلا أن معنى الجحد الساقط في «لئلا» من أولها لا من آخرهاء 
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مأخوذ من فعل 

يجمعه وهو عربي GY‏ الجسد كقولك شيئًا مجسّداء GY‏ مأخوذ من فعل» فكفى من الجمع. وكذلك قراءة من قرأ 
«لبيوتهم Li‏ من فضّة» والمعنى سقوف (۸.۱۹۹.۲). وقوله «هَيْهات هَيّهات لما تُوعدون» لو لم تكن في 
«ما» اللام كان صوابا. ودخول اللام عربي...ومن أدخل اللام قال: «هيهات » أداة ليست بمأخوذة من فعل بمنزلة 
بعيد وقريبء فأدخلت لها اللام, كما يقال: pba‏ لك» إن لم تكن مأخوذة من فعل. فإذا قالوا: أقبل» لم يقولوا: 
قبل لك GY‏ يحتمل ضمير الاسم (۲. .)٠.-۹. ۲٠١‏ العضارس البارد وهو مأخوذ من العضنيوين وهو الزن 
۳١١١. Y)‏ .۷). و«يعرف» أيضا يجوز, لأن النُضرة اسم مؤنث مأخوذ من فعل وتذكير فعله قبله وتأنيثه 
جائزان (۳» (Y ۰۲٤۸‏ قارن: اسم مشتق من فعل. 


مأخوذ من فعل - انظر فعل. 


وت 
احر - 


to postpose, shift (a syntactic element) to the rear 
كالمنسوق على ما قبله إذا لم تحل بينهما بشيء. فلو‎ OY فإذا قدّمت الذي أخرته بعد اللام جاز فيه الخفضء‎ 
قدّمت الجثات قبل اللام فقيل «بخيّر من ذلكم جنات للذين اتقواء لجاز الخفض. والنصب على معنى تكرير‎ 
جعلوها صدراً للكلام ولا يكادون‎ «Lol فاختيرت الفاء لأثهم إذا نونوا في‎ .)۷.۱۹١.١( الفعل بإسقاط الباء‎ 
كلامهم أن يقدّموهاء فلمًا لزمت التقديم صارت كالخارج‎ Lad) يقومنء‎ Cal يؤخرونها. ليس من كلامهم: اضربه‎ 
من الشرط فأستحبوا الفاء فيها وآثروهاء كما استحبوها في قولهم: أما أخوك فقاعد» حين ضارعها‎ 
أراد: لا تعجبك أموالهم..في الحياة‎ Lal GY - هذا معناه ولكنه آخر ومعناه التقديم - واللّه أعلم‎ (AYL ENE, S) 
عنهم فانظرٌ» يقول القائل: كيف‎ U5 وقوله «ثم‎ (NYL EEY, A) الدنيا إنما يريد اللّه ليعذبهم بها في الآخرة‎ 
أمره أن يتولى عنهم وقد قال «فانظن ماذا يَرجعون» وذلك في العربية بين أنه استحثه فقال: اذهب بكتابي‎ 
وقوله عز وجل «فكذبوه‎ .)1.۲۹١.١( «فانظر ماذا يرجعون» ومعناهاالتقديم‎ Si هذاء وعجل ثم‎ 
شئت. من‎ Lag al العقر وقع بالتكذيبء وإذا وقع الفعلان معا جاز تقديم‎ GY فعقّروها»...ويكون مقدما ومؤخراء‎ 
الإعطاء هو الإحسان» والإحسان هو‎ GY ذلك: أعطيت فأحسنت» وإن قلت: أحسنت فأعطيت» كان بذلك المعنى»‎ 
قارن:‎ .١ VV . ” انظر أيضا:‎ (VY VAY) الإعطاء. كذلك العقر هو التكذيبء فقدمت ما شئت وأخرت الآخر‎ 


v 


فدم. 


to be postposed, shifted to the rear (a syntactic element) تخر عن‎ 


ا کے 


ومما يشبه الاستفهام مما يُرفع إذا تأخر عنه الفعل الذي يقع عليه قولهم: US‏ الناس ضربت .)١١ ATA)‏ وقد 
قال بعض النحويّين: زيدًا ضربته» فنصبه بالفعل كما تنصبه إذا كان قبله كلام. ولا يجوز ذلك إلا أن تنوي 
التكرير» GIS‏ نوى أن يوقع الضرب على زيد قبل أن يقع على الهاء» فلمًا تأخر الفعل أدخل الهاء على التكرير 
(VA, Yoo, Y)‏ ألا ترى أنهم يقولون: SABE‏ قائمًاء فيعملون OEI‏ إذا بدءوا به» وإذا وقع بين الاسم وخبره 
أبطلوه» وإذا تأخر بعد الاسم وخبره أبطلوه. وكذلك اليمين يكون لها جواب إذا PARE‏ فيقال: واللّه إنك 
GL‏ فإذا وقعت بين الاسم وخبره قالوا: أنت واللّه عاقل. وكذلك إذا تأخرت لم يكن لها جوابء GY‏ الابتداء 
بغيرها (1E. YYA. Y)‏ وقد زعم قوم أن جواب «والقرآن»: «إن ذلك لكر كناف أهل النار »» وذلك كلام قد 
تآخّر تاخّراً كشيرا عن قوله «والقرآن» وجرت بينهما قصص مختلفةء فلا نجد ذلك مستقيما في Lag yall‏ 
واللّه أعلم YAV. Y)‏ ؟). 


postposing, shifting to the rear (in the syntactical structure) 
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4.6 


-Y اسر‎ 


اثر ۲ 
به» وهو جيد في المعنى YoY)‏ 1). وقوله «لم يطّمثهن إنس» قرأت القراء كلهم بكسر الميم في «يطمثهن». 
حدثنا الفراء قال: وحدثني رجل عن أبي إسحق قال: كنت أصلي خلف أصحاب علي وأصحاب عبد الله 
فأسمعهم يقرءون «لم يطمثهن» برفع الميم. وكان الكسائي يقرأ واحدة برفع الميم والأخرى بكسر الميم لئلاً 
يخرج من هذين الأثرين وهما: لم يطمثهن - لم يفتضضهن. قال: وطمثها أي نكحهاء وذلك لحال الدم 
)1,104.4( وقوله «وتجعلون رزقكم أنكم تُكَدّبون» جاء في الأثر: تجعلون رزقكم pS Sub‏ وهو في العربية 
حسن أن تقول: جعلت زيارتي إياك أنك استخففت بيء فيكون المعنى: جعلت ثواب الزيارة الجفاء. كذلك 
جعلتم شكر الرزق التكذيب (5. 1١.١‏ . 0). قارن: ابن مجاهد» السبعة في القراءات VO‏ عن شعيب بن حرب 
قال: سمعت حمزة يقول: ما قرأت حرفا قط إلا بأثر. وكان حمزة متبعا لآثار من أدرك من أئمة القراء Ule‏ 
بالقراءة ومذاهبها. ابن مجاهد» السبعة في القراءات GS VV‏ عند سفيان الثوري فجاءه حمزة فكلمه» فلما 
قام قال سفيان: أترون هذا؟ ما قرأ حرفا من كتاب الله إلا بأثر. 
syntactic effect (e.g. with regard to case-ending)‏ 
وقوله «ما هذا بشراً» نصبت «بشرأً» لأن الباء قد استعملت فيه فلا يكاد أهل الحجاز ينطقون YI‏ بالباء» فلما 
حذفوها أحبوا أن يكون لها أثر Land‏ خرجت منه فنصبوا على ذلك .)١١ . EY, Y)‏ وقوله Lan‏ هن أمهاتهم» 
الأمّهات في موضع نصب لا ألقيت منها الباء نصبت» كما قال في سورة يوسف «ما هذا بّشرا» إِنّما كانت 
في كلام أهل الحجاز: ما هذا ببشرء فلما ألقيت الباء ترك فيها أثر سقوط الباء. وهي في قراءة عبد اللّه « ما 
هن بأمّهاتهم». وأهل نجد إذا ألقوا الباء رفعوا فقالوا Lan‏ هذا بشر» «ما هن أمّهاتهم» NYA Y)‏ 50). قارن: عمل 
في» وقع على. 
because of (adverbial of cause)‏ 
فأنت لا تعطيه الخوف وإنما تعطيه من أجل الخوف فنصبه على التفسير ليس بالفعل (NV MVS)‏ 
to take up, seize (a noun by a case-marker); govern (a noun by a verb, a noun by another noun)‏ 
وقوله «طوبى لهم وحسن مآب» رفعء وعليه القراءة. ولو نصب طوبى والحسن» كان صواباء كما تقول العرب: 
الحمد للّه والحمد للّه. وطوبى وإن كانت اسما فالنصب يأخذهاء كما يقال في السب: التراب والتراب له. 
والرفع في الأسماء الموضوعة أجود من النصب (E.W. Y)‏ ويجوز: هو كاسي الثوب عبد اللّه» ومدخل الدار 
زيداء جاز ذلك GY‏ الفعل قد يأخذ الدار كأخذه عبد اللّه فتقول: أدخلت الدار وكسوت الثوب (۲» (Y 08٠.‏ وليس 
ذلك حسئًا في الفعلء ولو كان اسما لكان الذي قالوا أجوز كقولك: أنت صاحب اليوم ألف دينارء GY‏ الصاحب 
Li!‏ يأخذ واحدا ولا يأخذ الشيئين» والفعل قد ينصب الشيئين» ولكن إذا اعترضت صفة بين خافض وما خفض 
جاز إضافته» مثل قولك: هذا ضارب في الدار أخيه (YAV. Y)‏ 


derived from (morphology) - مأخون من‎ 


ومن قال في [تصغير] السنة «سنَيْنّة»» وإن كان ذلك قليلاء جاز أن يكون «تسنيت» تفعلت» أبدلت النون 
LIL‏ كثرت النونات» كما قالوا «تظنّيت» وأصله الظن. وقد قالوا هو مأخوذ من قوله Gon‏ حما مسنون » 
يريد: متغير. فإن يكن كذلك فهو أيضا مما أبدلت نونه ياء. ونرى أنه مأخوذ من السنةء أي لم تغيره السنون, 
والله أعلم (W-V0. WY, N)‏ إنما يجوز أن توحد صفة الجمع إذا كان اسمًا مأخوذا من فعل ولم يكن اسما 
مصرحا مثل « رجل» و«امرأة» (VV YIA N)‏ وقوله «وما جعلناهم Laine‏ لا يأكلون الطعام» aa y‏ الجسد ولم 
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١ اثر‎ 

«إلأ» فيقولون: ما ذهب أحد إلا أبوك» ولا يقولون: إلا أباك» وذلك أن الأب كأته خلف من «أحد» لأن ذا واحد 
وذا واحد فآثروا الاتباع» والمسألة الأولى ما قبل «إلآ» جمع» وما بعد «إلا» واحد منه أو بعضه. وليس بكلّه 
(y. YAA, Y)‏ وكان أبو محمد هو زيدء كلام العرب الرفع. وإنما آثروا الرفع في الأسماء GY‏ الألف واللام 
أحدثتا عماداً لما هي فيه»ء كما أحدثت «هو» عماداً للاسم الذي قبلها (Y. YOY, Y)‏ وقوله «يا حسرة على 
العباد» المعنى: يا لها حسرة على العباد. وقرأ بعضهم «يا حسرة العباد» والمعنى في العربيّة واحد» والله أعلم. 
والعرب إذا دعت نكرة موصولة بشيء آثرت النصب» يقولون: يا رجلا كريماً أقبل» ويا راكباً على البعير 
أقبل. فإذا أفردوا رفعوا أكثر مما ينصبون (۲. 770. Lad yg .)١7‏ شبّهت العرب لفظه بالمعرفة لما أضيف إلى 
الالف واللامء فينصبون نعته إذا كان نكرة فيقولون: هذا ue‏ الوجه قائماً وذاهباً. ولو وضعت مكان الذاهب 
والقائم نكرة فيها مدح أو ذم آثرت الإتباع فقلت: هذا حَسن الوجه موسر GY‏ اليسارة مدح (NYL E.A, Y)‏ 
وللإضافة معنى مضي من الفعل. فإذا رأيت الفعل قد مضى في المعنى فآثر الإضافة فيهء تقول: أخوك أخذ 
cin‏ فتقول هاهنا: أخوك die Aii‏ ويقبح أن تقول: ٤١١ .۲( he Aai‏ .1( فإذا قالت العرب: لو تركت أنت 
ورأيّك» رفعوا بقوة « أنت»» إذ ظهرت غير متصلة بالفعل. وكذلك يقولون: لو ترك عبد uly CU‏ لأكله, فإن 
كَنْوًا عن عبد اللّه فقالوا: لو ترك والأسد أكله» نصبوا GY‏ الاسم لم يظهرء فإن قالوا: لو ترك هو والأسدء آثروا 
الرفع في الأسد. ويجوز في هذا ما يجوز في هذاء إلا أن كلام العرب على ما أنبأتك به إلا قولهم: قد ترك 
بعض القوم وبعضء يؤثرون في هذا الاتباع؛ OY‏ «بعض» و«بعض» لما اتّفقتا في المعنى والتسمية اختير 
فيهما الاتباع» والنصب في الثانية غير ممتنع WAY)‏ 0-1). إجتمع القراء على نصب «يوم لا تَملك» والرفع 
جائز لو قرئ به. زعم الكسائي أن العرب تؤثر الرفع إذا أضافوا اليوم إلى «يفعل» و«تفعل» و« أفعل» 
و«نفعل» فيقولون: هذا يوم نفعل ذاك» وأفعل ذاكء ونفعل ذاك. فإذا قالوا: هذا يوم فعلت, فأضافوا «يوم» إلى 

«فعلت» أو إلى «إذ» آثروا النصب (". 54” (Y-A.‏ انظر أيضا: .175-١. VEAL Y‏ 


tradition (transmitted from the first generations through a chain of authorities) - ج آثار‎ ١ ál 
ضره» فجاء التفسير: يدعو من ضّرًه أقرب من‎ Gal وقوله « يدعو من دون اللّه» يعني الأصنام, ثم قال «يدعو‎ 
نفعه» وقد حالت اللام بينهما. وكذلك هي في قراءة عبد اللّه «يدعو من ضّره »...ووجه آخر لم يقرأ به» وذلك أن‎ 
SBI تكسر اللام في «لمَن» وتريد: يدعو إلى مَنْ ضّرًه أقرب من نفعه, فتكون اللام بمنزلة «إلى » كما قال:‎ 
لله الذي هدانا لهذا » و«إلى هذا». وأنت قائل في الكلام: دعوت إلى فلان» ودعوت لفلان» بمعنى واحد. ولولا‎ 
وقوله «وآتيناه من الكنوز ما إن‎ (WV. VI.) كراهية خلاف الآثار والاجتماع لكان وجهاً جيدا من القراءة‎ 
مفاتحه لَتَنُوء بالعصبة»..وقد قال رجل من أهل العربية إن المعنى: ما إن العصبة لتنوء بمفاتحه فحول الفعل‎ 
بالعين.‎ gta وهو الذي‎ » pga d إذا ما‎ Gaal به‎ lai * إلى المفاتح كما قال الشاعر: إن سراجاً لكريم مفخره‎ 
وقد جاء في الآثار للراجع من‎ 2.2٠ . فإن كان سمع بهذا أثراً فهو وجه. وإلا فإن الرجل جهل المعنى (؟‎ 
حامدون. وقال: من أمثال العرب: مُحسنة فهيلي..وجاء في الآثار: من أعان على‎ Gat سفر: تائبون آئبون»‎ 
قتل مؤمن بشطر كلمة جاء يوم القيامة مكتوباً بين عينيه: يائس من رحمة الله. وكل هذا بضمير ما أنبأتك‎ 
GRAS به. ولو جاء في الكتاب: خصمين بغى بعضنا لكان صواباً بضمير أتيناك خصمين» جئناك خَصمين فلا‎ 
خير من هذا الذي هو مَهين» من الاستفهام الذي جعل ب« أم» لاتصاله بكلام‎ Ui وقوله «أم‎ (A. ELY, Y) 
- قبله» وإن شئت رددته على قوله «أليس لي ملك مصر». حدثنا الفراء قال: وقد أخبرني بعض المشيخة‎ 
خير »» وقال لي هذا الشيخ: لو حفظت الأثر فيه لقرأت‎ Li Ói» أظنه الكسائي - أنه بلغه أن بعض القراء قرأ‎ 
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gal‏ عن 


to transmit (a Qur’an reading) from, on the authority of - اثر عن‎ 


ee 
| اب‎ 
- اثر‎ 
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وقوله «هذا ell‏ بزعمهم» وبزعمهم وزعمهم, ثلاث لغات. ولم يقرأ بكسر الزاي أحد نعلمه. والعرب قد تجعل 
الحرف في مثل هذا فيقولون: القتك والفتّك والفتك» والود» والودء والود في أشباه لها. وأجود ذلك ما 
اختارته القراء الذين يؤثر عنهم القراءة (AYON, N)‏ 

to prefer (a certain reading, form, construction, analysis, etc.) 

وتعمل فيما تأويله النصب بمثل هذا فتقول: عجبت من إدخالهم بعضهم في إثر بعض» فتؤثر النصب في 
«بعضهم» ويجوز الخفض .)۳.۹۷.١(‏ وقوله «حفظوا على الصلوات والصلّوة الوسطى» في قراءة عبد اللّه 
«وعلى الصلاة الوسطى » فلذلك آثرت القراء الخفض. ولو نصب على الحث عليها بفعل مضمر لكان وجها 
حسناء وهو كقولك في الكلام: عليك بقرابتك والأم. فخصها بالبر (Y. NoN, y)‏ فإذا كانت الصلة معرفة آثروا 
الرفع؛ من ذلك: Lande‏ تَقضهم» لم يقرأه sal‏ برفع ولم نسمعه. ولو قيل» جاز .١(‏ 45”. 1). وقوله Jelas»‏ 
الليل سكّناً والشمس والقمر حسباناً» الليل في موضع نصب في المعنى» فرد الشمس والقمر على معناه U‏ 
فرق بينهما بقوله «سكنا» فإذا لم تفرق بينهما بشيء آثروا الخفض. وقد يجوز أن ينصب وإن لم يحل 
بينهما بشيء (V. ۳٤١ .١(‏ وربما آثرت القراء أحد الوجهينء أو يأتي ذلك في الكتاب بوجه» فيرى من لا يعلم 
أنه لا يجوز غيرهء وهو جائز. ومما آثروا من التأنيث قوله «يوم تبيض وجوه وتسود وجوه» فآثروا التأنيث. 
وممًا آثروا فيه التذكير قوله «لن ينال اللّه لحومها ولا دماؤها». والذي أتى في الكتاب بأحد الوجهين قوله 
«فتحت أبوابها» ولو أتى بالتذكير كان صوابا (Y-A, YYA, y)‏ كما قال اللّه je‏ وجل «ولو يعجل aL)‏ للناس 
الشر استعجالهم بالخير لقضي إليهم أجلهم فنذر الذين لا يرجون » «فنذر » مردودة على «لقضي » وفيها 
النون. وسهل ذلك أن العرب لا تقول: وذرتء ولا ودعت» Lal‏ يقال بالياء والألف والنون والتاء فأوثرت على 
«فعلت » إذا جازت» قال اللّه تبارك وتعالى «تبارك الذين إن شاء جعل لك خيرا من ذلك » ثم قال Jaag»‏ لك 
قصورا» فإذا أتاك جواب لو» آثرت فيه «فعل» على «يفعل» olg‏ قلته ce adams‏ جاز .)١١-9 YAT. N)‏ وقوله 
GALS Lo!»‏ من قوم خيانة»..وقوله «تخافن» في موضع جزم. ولا تكاد العرب تدخل النون الشديدة ولا 
الخفيفة في الجزاء حتّى يصلوها ب«ما». فإذا وصلوها آثروا التنوين..ليس من كلامهم: اضربه Co}‏ يقومَنء إِنّما 
كلامهم أن يقدموهاء فلمًا لزمت التقديم صارت كالخارج من الشرط فاستحبوا الفاء فيها وآثروهاء كما 
استحبوها في قولهم: Col‏ أخوك solid‏ حين ضارعها )\ ENE.‏ .10-4( وقوله «ورضوان من الله أكبرٌ» رفع 
بال« أكبر». وعدل عن أن ينسق على ما قبله وهو مما قد وعدهم الله تبارك وتعالى» ولكنه أوثر بالرفع 
لتفضيله»ء كما تقول في الكلام: قد وصلتك بالدراهم والثياب» وحسن ر أيي خير لك من ذلك (VE. EEN, N)‏ فإذا 
ألقيت من «لكن» الواو التي في UG‏ آثرت العرب تخفيف نونها. وإذا أدخلوا الواو آثروا تشديدها...فإذا 
قالوا «ولكن» فأدخلوا الواو» تباعدت من « بل» إذ لم تصلح الواو في «بل»» فآثروا فيها تشديد النون» وجعلوا 
الواو كأثها واو دخلت لعطف لا لمعنى «بل» (VER. 5150 .١(‏ وزعم الكسائي أنهم يؤثرون النصب إذا حالوا 
بين الفعل المضاف بصفة فيقولون: هو ضارب في غير شيء أخاه» يتوهمون إذ حالوا بينهما أنهم نونوا Y)‏ 
2.١‏ وقوله «سبحانك ما كان ينبغي لنا أن نتخذ من دونك من أولياء »...فلو لم تكن في الأولياء «من» كان 
وجها lune‏ وهو على شذوذه وقلة من قرأ به قد يجوز على أن يجعل الاسم في «من أولياء» وإن كانت قد 
وقعت في موقع الفعل. وإنما آثرت قول الجماعة GY‏ العرب Lal‏ تدخل «من» في الأسماء لا في الأخبار 
۲٠١ . Y)‏ .۷). هذا إذا كان الجحد الذي قبل «إلاآ» مع أسماء معرفة. فإذا كان مع نكرة لم يقولوا إلا الاتباع لما قبل 
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ني 


ee 


OLS‏ معاني القران 


عربي - إنكليزي 


وتعريفات وملاحظات بالإنكليزية 
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